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PREFACE 


Cassell s French Dictionary goes b^ck to the i88o*s but major revisions were 
made in 1905, 1910, 1920 and 1951 to keep it up to date. The 1920 edition was 
basically the work of Dr. E. A. Baker, who did a great deal to take the dust off 
the old dictionary and modernize it. The present reviser is deeply indebted to 
him and has benefited greatly from the results of his labours. 

Yet dictionaries date very quickly, and perhaps even more so bilingual ones, so 
that, although it was revised again in 1951 by Prof. Manchon, the publishers felt 
that the time had come for a complete revision of the present work. The purpose 
was, on the one hand, to insert new terms which had come to life over the years 
m both languages, following the tremendous technical and scientific develonment 
of our times (for instance, under a/r, no less than sixteen new compound words 
have been entered in the English-French section), or political, geographical or 

other changes and, on the other hand, to cut out the dead wood that inevitably 
amasses in a dictionary as it grows old. 

This looked like a rather limited ambition, but when one undertakes a work of 
thi^s kind one soon finds out that it is a far greater task than one had supposed. 
The ‘dead wood’ was exemplified not only by archaic words of interest to phil- 
ologists alone; it was also, and even principally, to be found among the examples 
given, which all too often referred to a pre-motorcar era when most vehicles were 
horse-drawn (the number of phrases referring to horses and stage-coaches was 
incredible, although the word ‘horse-drawn’ did not appear!) Of course care 
had to be taken in the work of deletion: obsolete words have been kept when they 

were considered useful for understanding the works of important writers of tlu* 
seventeenth and eighteenth centuries. 

In the same way it was not only new words that needed to be inserted (an 

average of half a dozen per page) but a larger number of phrases sliowin.. the 

aifterent uses of the same word. These examples were already one of the ure u 

qualities of Casskll’s I-'HiiNcii Dictionary, but I have tried to make them more 

comprehensive (the average number of new examples is seven per paue throiK.li- 
out the dictionary). 

A special effort had also to be made to give more clarity to the dictionary, and 

nis w'^ far from easy as one could not undertake, and did not wish, to alter the 
general pattern. 

Finally, one took advantage of this new edition to correct the mistakes or 

inevitably crop up in a work of this kind. I'he new dictionary will 

pro a y not be entirely free of such blemishes but the reviser hopes that thev 
ave been reduced to a minimum. 

These therefore have been the four aims of the reviser: inserting new w'ords 
and examples, cutting out obsolete items, except those held indispensable to the 
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PREFACE 


ordinary reader, rectifying errors and making the dictionary clearer. To what 

extent these aims have been realized it is for the user to judge. 

Any work of this kind implies a certain amount of personal choice as one cannot 
include everything. A dictionary of this size cannot aim at giving the experts m 
various fields — art, commerce, law, the different sciences all the technical 
they may need in both languages. Yet it must give adequate help to the reader of 
a general book or article on these subjects as well as to the reader of a major 
literary work of the last three centuries. In making his choice the reviser has also 
had in mind the user who is concerned not only with reading texts in, but also 
wants to speak, the other language. That is why a great number of familiar, 
colloquial and even slang words and phrases have been inserted. American 
English has not been forgotten in the English-French section, althou^ there 
again one could not hope to give a complete list of these special words. Frenc i- 
Canadian terms have been added in both sections, thanks to the valuable collabora- 
tion of Prof. Dulong. 

Such a vast enterprise could hardly be carried out by a single person and I w is 
to thank most sincerely all those, English and French, who have helped me in one 
way or another through certain sections of the dictionary: Mr. A. J. Brewster, 
Mr. ]. H. Douglas, Mr. S. John, Madame Lc Gal-Taylor, M. H. Thomas and 
Mrs. B. C. Tupling. The help I have received from Mr. Van Oss and Mr. 
Guinness is quite invaluable. This new edition owes a great deal to these Xwo 
experts, who have given me the benefit of their great experience as linguists and 

tcflchcrs of French* 

I should be very ungrateful if I did not also record my debt towards the pub- 
lishers and more particularly towards Dr. S. H. Steinberg, who has patiently and 
wisely advised me throughout these long years of arduous work. 

D. G. 


Will 


PREFACE SUR LES CANADIANISAIES 

La responsabilite de fourmr des canadianismes a la nouvelle edition du Cassell’s 
comportait certaines difficultes. 

S’agissait-il d’incorporer des milliers de mots ou d'expressions dialectalcs 

ou patoises qu une enqugte permet de relever dans le milieu canadien-francais’ 

Non. car ces mots et ces expressions n’ont leur place que dans lesglossaires. 

b agissait-il d incorporer les anglicismes plus ou moins nombreux qui cor- 

rompent le franqais canadien, surtout dans certaines classes de la socicte 

anglicismes que les enseignants s’efforcent de faire disparaitre.? Non c’cut ctO 

taire trop d honneur a des elements sentis ct consideres comme des’fautes ou 
oes barbarismes. 

cana'dt mots (substantifs, adjectifs ou verbes) que j’appcllerai 

canadianismes de vocabulaire. Ce sont des mots concernant des reaUtc-s propre- 

ment canadiennes, pour lesquels le fran 9 ais common, ne sous un autre cliinat et 

rhive “ \ 1 ^’equivalent. Ces canadianismes ont trait surtout a 

Dour ^ "’“‘•es de vie. aux habitudes. Autant de domaincs 

falbit M francophones du Canada ont du creer ou adapter. Encore 

^ns on mots fussent d un usage assez frequent pour meriter de figuret 

aans un dictionnaire du genre du Cassell’s ^ 

caJlTcn'rCasse'llt*' ^ 


G. D. 


ADVICE TO THE USER 


Grouping of Words , i j. j r 

In both sections of the dictionary alphabetical order has been adhered to as tar 

as possible. However, in the English-French portion especially, it has often been 

found more convenient and logical to group compound and denvativc words 

immediately after the key-word; this is particularly true when the key-word gives 

rise to a large number of hyphenated compounds. The user should, however, 

have no difficulty in finding the word he reejuires. 

Numbering of Identical Words 

Words which arc spelt alike but which differ in origin or pronunciation arc 
numbered separately for the sake of clarity. 

Punctuation , 

When several translations arc given for one word it can generally be assumed 

that those which are separated by commas will have much the same meaning; 
semi-colons are used where there is a clear difference in meaning or usage. 

Words marked with an asterisk (*) are obsolete. 


Pronunciation ,• i r* *u 

The phonetic transcription is given in square brackets immediately after the 

keyword and alternative pronunciations have been given where necessary. 
The mark ' precedes the syllabic which carries tlic stress. It has not always been 
thought necessary to indicate the pronunciation of compound or derivative 
words; if, however, it cannot easily be deduced from that of the key-word, it is 

given in full or in part. j u i 

The symbols of the International Phonetic .Association have been used through- 
out the dictionary, and the reader who is unfamiliar with these should refer to I ae 

Key to Pronunciation. i 

Daniel Jones’ English Pronouncing Dictionary has usually been followed in t ac 

English -French section. 


Examples, Phrases, etc. r i r i . c .i . 

lixaniples arc generally listed in the alpiuibetical order of tlac first Icttci o u. 

whole phrase and not of the main word. In longer articles they may be grouper 

according to the various meanings of llie key-word as given at the beginning o 

the entry, following the order of these meanings. 


Accents 

For the benefit of the English user, accents on capital letters have been retained. 
It should he remembered that, with the exception of it, which is fairly common, 
they are not usually written or printed in French. 


AVIS AU LECTEUR 


Ordre des mots 

Dans les deux parties du dictionnaire on s’est attach^ a suivre le plus possible 

1 ordre alphab^tique. Cependant, dans la section anglais -fran 9 ais, en particulier, 

on a souvent juge plus pratique et plus logique de grouper les composes et les 

derive dans un meme paragraphe, a la suite du mot principal; il en est ainsi 

toutes les fois que ce mot est a Torigine d’un grand nombre de composes avec 

trait d union. Le lecteur ne doit pourtant avoir aucune difficulte a trouver le mot 
qu’il cherche. 

Mots identiques 

Les mots qui ont la meme ortliographe, mais une racine ou une prononciation 
differente, sont numerotes separement, par souci de clarte. 

Ponctuation 


Quand plusieurs traductions sont donnees pour un meme mot, celles qui ne 

sont separees que par des virgules ont, en regie generale, des sens a pen pres 

identiques; le point-virgule est utilise pour indiquer des differences tres nettes de- 
sens ou d’emploi. 

Les mots precedes d*un asterisque (*) sont desuets. 

Prononciation 

La transcription phonetique est donnee, entre crochets, immediatement apres 
e mot principal, Lorsqu il y a d’autres prononciations admises pour un meme 
mot, elles sont egalement indiquees. L’accent (') precede la syllabe qui porte 
1 accent tonique. On n’a pas juge necessaire, en principe, de donner la prononcia- 
tion des composes ou des derives. Elle est indiquee cependant, integralement ou 

partiellement, quand elle ne peut etre fadlement deduite de la prononciation du 
mot principal, 

Les signes de 1’ Association Internationale de Phonetique sont utilises dans les 
deux parties du dictionnaire et le lecteur qui n’est pas familiarise avec ces sicnes 
uevra se reporter a la Table de Prononciation. 

Pour la section anglais-fran^ais, on a suivi le dictionnaire de M. Daniel Jones, 
■an hnglish Pro?wuncing Dictionary, 

£xemples d’emploi, expressions, etc. 

Les exemples sont en principe groupes dans lordre alphabetique de la 

premiere lettre de toute 1 expression et non du mot principal. Dans les articles 

particulierement longs, ils peuvent se trouver rassembles autour des differents 

sens^ u mot principal et suivant 1 ordre des differentes traductions indiquees 
en tete de paragraphe. 

Accents 

Pour aider le lecteur de langue anglaise, on a conservd les accents sur Ic-s lettres 
majuscules. Il faut noter qu’a part I’li, dont I’usage est assez frequent, ils sunt 
^Jeii6ralement omis dans les textes fran^ais imprimes ou manuserits. 


XI 


ADVICE TO THE USER 


Proper Names 

These will now be found in their alphabetical places in the main body of the 
dictionary. The old table has been suppressed. 

Grammatical Information 

It is assumed that the user will have a reasonable knowledge of the basic 
grammar of the two languages. For example, when a French noun merely adds 
“S for its plural it has not been thought necessary to indicate this. The follow ing 

remarks should, however, be of assistance: 

(1) Paris of Speech. These are indicated by an abbreviation in italics {adv., v.t., 
a., etc,). The List of Abbreviations will give the meanings of these. It has 
not been felt necessary to indicate the nature of proper names. 

(2) Genders. In the French-English section most French nouns are classed as 
n.m. for the masculine or n.f. for the feminine gender; n. denotes a noun 
that may be masculine or feminine according to context. In the English- 
French section the gender of French nouns is shown by the abbreviations 
m. and /. In a list of nouns the gender is not given after each one, and the 
user should therefore refer forward to the next gender mentioned. For 
example, under inquiry he will find: ‘Demande, investigation, recherche, 
/.* and he will know from this that all these three nouns are feminine. 

(3) Plurals and Feminines. The plurals and feminines of certain nouns and 
adjectives are given in brackets in abbreviated form. For example the entry 
cheval {pi. -aux) means that the full plural word is chevaux. Similarly, 
admirateur(/em. -trice) indicates that the feminine form isadmiratrice. 

(4) Irregular Verbs. The abbreviation irr. after a French verb refers the user to 

the List of Irregular Verbs. 

'The past tense and past participle of English irregular verbs are added in 
brackets. If the user is in doubt, he should refer to the List of English 

Irregular Verbs. 


Tables and Keys ... 

(1) Key to Pronunciation.^hQ symbols of the International Phonetic Association 

have been used; j has been discarded and o.") replaced by 0: in conformity 

with modern usage. The key has been made clearer by listing separately all 

the symbols used in each language, in the order generally adopted by 


phoneticians. u u • i r 

(2) Irregular Verbs. French irregular verbs are given in one alphabetical list, as 

this is simpler for the user. A list of English irregular verbs has been added 


for the first time. 

(3) The List of Abbreviations has been enlarged by the addition of abbreviations 
such as Av., Cifie., Tel. and simplified, 

(4) 77/e Tables of I'rench and English Weights and Measures have been simpli- 
fied, completed and made clearer. French Canadian measures are included 

for the first time, ■ ■ i r r 

(5) Common french and English Abbreviations. A useful innovation is the list 01 

equivalents of common French and English abbreviations. 


All 


AVIS AU LECTEUR 


Noms propres 

IIs ont ete incorpores dans le dictionnaire a leur place alphabetique normale. 
L sncicnnc tnblc dcs noms proprcs 3, etc supprimce* 

Indicatioas grammaticales 

Le lecteur est considere comme ayant une connaissance suffisante de la 
grammaire de base des deux langues. Par exemple, quand un nom franyais forme 

son plunel en « s », il n’a pas paru necessaire de rindiquer. Les remarques 
suivantes pourront cependant s’averer utiles: 

(1) Nature des mots. La nature du mot est indiquee par une abreviation en 
i^iques {adv,, v.t., a, etc.). La liste des abreviaiions en donne la sign ideation, 

n a pas paru utile d indiquer la nature des noms propres. 

(2) Genre, Dans la section fran^ais-anglais la plupart des noms franrais sent 
ctoes comme masculms (abreviation n.m.) ou feminins (abreviation nj.\ 

abreviation n. designe ceux qui demandent soit le masculin soit le 
emimn selon le contexte. De meme, dans la section anglais-fran<^ais le 
genre des noms franrais est represente par Tabreviation m. ou / Quand 
plusieurs noms se suivent, le genre n'est pas indique apres chacun d’eux: 
e ecteur doit se reporter a la premiere abreviation qui suit et considcrer 
que tous 1 ^ noms precedents ont le meme genre. Par exemple, au mot 
mqii^ il trouvera: a Demande, investigation, recherche, /. » et en 
deduira que ces trois noms sont feminins. 

(3) etfhnimn, Le plunel ou le feminin de certains noms et adjeciifs est 
donn^ entre parentheses, en abrege. Par exemple, cheval (pi _aux) 
signi e que e plunel est chevaux. De meme, admirateur (^fein -trice) 
mdique que la forme du feminin est admiratrice 

(4) Verhes irreguUers L’abreviation irr. apres un v^rbe franrais renvoie le 
lecteur a la bste des verbes irrdguliers. 

ft le participe passe des verbes irreguliers anglais sont donnes 

entre parentheses. S, le lecteur a des domes, il peut consuiter la liste Jes 
verbes trreguliers anglais. 

Tables 

(I) mk de ^ononaalion. On a utilise les signes de l'.\ssociation Internationale 
de Phonetique. Le s.gne a a ete supprime et le signe oo remplaee par o: selon 

Svm^ol Pour plus de clarte, la table donne la liste de tous les 

symboles utilises dans 1 une et I'autre langue, suivant la classification 
phonetique g^n^ralement admise. 

^ ^ Les verbes irreguliers franrais sont rassembles dans une 

eu e iste, pour faciliter les recherches. Une liste de verbes irreguliers 
anglais ^t eplement donnee pour la premiere fois. 

( 3 ) La hstedes a^^iaiions a ete compl^tee par Taddition d’abreviations comme* 
Av., Ctne., Tel et simplifiee. 

(4) Les tables des mesures frarifaises et anglaises ont ete simplifiees, complctees 

r-'i ^ claires. Des mesures du Canada franrais ont dte ajoutecs. 

b; rH)iations couranies franfaises et anglaises, Cette liste est donnee pour 

premiere fois et I’abreviation ^quivalente en franrais ou en anelais 
est souvent donn< 5 e entre parentheses. ^ 

♦ 
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KEY TO PRONUNCIATION 

{See also Advice to User, p, xii) 


VOWELS 


French (0 

in cri [kri], difficile [difi'sil] 

,, dire [di:r), finir [fi'ni;r] 

,, th6 [te], melodic [mcb'di] 

„ z^e [ze:} 

,, r^el (re'el]. izc\ [ 3 ell 
„ betc [belt], dentairc [du'tc:r] 

apparat [apa'ra) 

,, tard [tarr], barbarc (bar'ba;r] 

„ passe [pa'se], taillcr [ta'jc] 

„ gaz [gu:zl, pate tpa:t] 

,, cotcr (ka'te], voler [va'kl 
,, fort [f3:r]. pore [po:r] 

,, cote [ko'te], jjros [cjro], tot (tiO 
,, dome {do;ml, role [rod] 

,, tout [tu], tourner [tur'ne] 

,, bourre [burr], tous [tu:s] 

,, rue [ry], salut [sa'ly] 

,, litteraturc [litera'tyrr] 

„ neveu [na'vo], rocheux [ro/o] 

„ ouvreuse [u'vrorz] 

,, feuilieton [forj'to] 

,, faveur [fa'varr] 
premier [pra'mje] 


English (i) 


i; 

h 

I 

e 

iC 

ci: 

3 

o: 

o 

u 

u: 

A 

d: 

a 


as in seat [si:t] 

„ „ finish ['finij'], physic [Tizik] 

,, „ neck (nek], stead [sted] 

,, „ man [m®n], malefactor ['maelifikia] 

„ „ father [Tarda], task [torsk] 

„ „ block [blok], waddle [w’odl] 

,, ,, shawl [/orl], tortoise ('toitas] 

,, ,, domain [do'mein] 

,, .. good [gud], July (d 3 u'lat] 

,, ,, moon [mu:n], tooth [tu:6] 

„ cut [kAt], somewhere ['sAmwea] 

,, ,, search [sartf], surgeon ['sardyanj 

,, ,, cathedral [ka'Oirdral], never f'ncvo] 


Nasal Vowels 

in faim ff£], vingt [vC] 

feindre [fBrdr], poindrc [pwErdr] 
,, enseniencement [usamus mu] 

,, defendre [de'fuidr] 

,, bonbon [b5'b5] 

contre [kartr], trompe [tr5:p} 

„ defunt [de'fti], un [m] 

,, humble [tirbl] 


Diphthongs 


ci 

as 

in 

great [greit] 

au 

If 

II 

show [Jou] 

ai 

»i 

1 1 

high [hai] 

au 

1 1 

j 1 

crowd [kraud] 

31 

) 1 

1 1 

boy [bat] 

13 

11 

1 1 

steer [stia] 

£3 

9 1 

1 1 

hair [hea] 

U3 

1 1 

1 1 

moor (mua'' 


KEY TO PRONUNCIATION 



CONSONANTS 


French (i) 

p as in pain tp£J, papier [pa^pje] 
b ,, ,, bonbon [b5'b5] 

t „ „ tater [ta'te], thfi [te] 

d „ „ dinde [dg:dj 

k „ „ coquelicot [kokli'ko] 

9 >1 •> d^gager [dega' 3 e] 

HI „ ,, maman (ma^mS], meme [msinij 

n ,, „ nonne [non] 

P >i » a^eau [a^pojj soigner [swa'^pe] 
f „ „ fanfare [fa'fa:r] 

^ tt ti vivre [virvrj 

s ,, ,, sucre [sykr] 
z I. raser (rfi^ze} 

1 >» n lit [li], valise [va'liizj 
J If If chartne t/armj 
3 If If engager [Sga'je] 
f If ij arri^re ta'ijeir} 


English (j) 

p as in paper ['peipa] 
b ,, „ ball [borl] 

t „ „ tea [ti:], train [trein] 

d „ „ deed [di:d] 

k ,, ,, cake [keik] 

g „ ,, game [geim] 

m ,, ,, mammoth ['maemoO] 
n „ „ nose [nouz], nanny ['naenl] 

D » „ bring [brio], finger ['fiqg a] 

f „ „ fair [fea], far [fa;J 

V ,, ,, vine [vain] 

0 „ „ thin [Sin], bath [bd:B] 

6 ,, ,, thine [dain], bathe [beid] 

s ,, ,, since [sins] 

z „ ,, busy ['bizi] 

1 „ ,, land [Isend], hill [hil] (a) 

J „ II shield [Ji:ld], sugar ['Juge) 

3 >> f* vision [Vi33n] 
r ,1 „ rat [rset], train [trein] 

h ,1 ,, here [hi a], horse [ho:s] 

X „ ,1 coronach ['koronafx], ugh [uix] 


# 

J M „ rien [rjg] 

^ i» II ouate [wat], oui [wi] 
I* 11 huile [qil] 


SEMI-CONSONANTS 

j „ „ yellow [jelou], yes [jes] 

w „ ,, wall [wd;1] 


gi'eran^’ro" *''* I"* languages, one should remember that it 

pnonetics and P. Fouch^ : Traite de prononciation franpaise), 

(2) At the end of a syllable the *1’ sound is ‘dark’, 
denotes that the stress is on the following syllable, 
denotes that the preceding vowel is long. 

placed over a vowel-symbol shows that the vowel has a nasal sound. 


XV 


LIST OF ABBREVIATIONS 


a* 

adjective 

abbr. 

abbreviation 

A ecus* 

Acoustics 

adi\ 

adverb 

ndr, phr. 

adverbial phrase 

A eric* 

Agriculture 

A Uh. 

Alchemy 

Ate. 

Algebra 

Am. 

American 

A nat. 

Anatomy 

anc. 

ancient 

.-1 nf. 

Antiquities 

A rch. 

Architecture 

A rchaeol* 

Archaeology 

A riih. 

Arithmetic 

art. 

article 

A rtilL 

Arnllery 

A rot. 

Astrology 

A 'i/roH. 

Astronomy 

A liStral. 

Australian usage 

am. 

auxiliary 

A r. 

Aviation 

PihL 

Bible, biblical 

lUblioe. 

Bibliography 

Biot. 

Biology 

liookb. 

Bookbindint; 

Pot. 

Botany 

Box. 

Boxing 

Bret, 

Breton 

Build 

Building 

[C] 

Canadian usage 

c. 

fjrefJ, about 

Carp, 

Carpe ntry 

cent. 

century 

Ch, 

Cliiirch 

Chem, 

Cliemistry 

C MIC. 

Cinema 

Cnx Er%^. 
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FRENCH-ENGLISH DICTIONARY 


A, a [a], «.m. In French a has two sounds: 
(i) as in part, shown in this dictionary by 
‘a’: {2) as in par, shown by ‘a*. H nt 
satt nt A ni B, he is a perfect ignoramus. 

3 [2] I 3 rd ring, indie, [avoir], 
a [a], prep, [see also au, aux]. To, at, in, into, 
on, by, for, from, with, indicating (i) the 
indirect object of the verb, as in parler a un 
amt, to speak to a friend; (2) the direction in 
space, as in oiler d Paris^ to go to Paris; 
(3) the position of a thing, or the place where' 
an action takes place, as in il demeure d Paris, 
he lives in Paris; (4) the time, moment, or 
period of an event, as in d Vaube, at daybreak ; 
(s) the direction in time, as i:i d demain! see 
you tomorrow! (6) possession, as in cette 
montre est d mon frere, this watch is my 
brother’s; (7) manner, method, instrument, 
measure, as in s' hobiUer d lafranfaise, to dress 
after the French fashion; vetidre du vin d la 
bouteiUc, to sell wine by the bottle; (8) 
description, kind, species, as in un homme 
d barbe blanche, a man with a white beard; 
(*?) adjective denoting use, as in une tasse d 
thi, a tea-cup; (10) between or about, when 
between two numerals, as in un homme de 
quarante d cinquante ans, a man between forty 
and fifty. [N.B. When speaking of things 
which cannot themselves be divided, ou is 
used in place of d, as quatre ou cinq personnes, 
four or five persons.) (ii) Before an infini- 
tive, d indicates the sense of an adjective, or 
pumose, intention, etc., of a noun or verb, as 
in facile d savoir^ easy to ascertain* 

[abe'^^sabl], a. That can be lowered, 
abaissc [a'be:s], n,/. Undercrust of pastry 
piece of rolled paste* 

abaUs^^ {fern, abaissce) [abaisser]* 
abaisse^langue [abes'ldig], (Surg^) An 

instrument for pushing down the tongue, 
abaissement [abes'mu), Lowering, falling, 
abatement, depression; humiliation* abase- 
(Suig.) couching. L'abaisst <!es 
the abatement of the waters; operation 
w /a cataraftc par abausement , cuucl iig* 
ADai^er [abe'se], To let down, to U t fall^ 
to lower; to diminish, to reduce; (Jig.) to 
bring low, to humble, to depress; (Math.) 
to reduce, to bring down; (Georn.) to drop fa 
perpendicular); (Surg,) to couch; to lower 
(a wall); to roll out (paste); to lop off fa 
branch). Abaisser une caiaracte, to couch a 
cataract; ahaisser un pont-levis, to let down 

^ une voile ^ to lower a 

sail; Dieu abaisse Us superbes, God humbles 
the proud* s'abaisser, v.r. To sink, to 
subside, to decrease, to abate, to decline; to 
umbie oneself, to stoop, to cringe. S'abahscr 
t stoop to entreat him. 

3 isseur fahe n.m* (Auai,) Depressor. 

museks abar.s€tits, the muscles i\vM 
depress. 


abajoue raba'3uj, rt.f. (ZooL) Check- pouch; 

(fiR-) ftill and pendulous cheek, 
abaloi^dif [abalur'dt:r], r.f. To make dull or 
stupid. abalourdiss&tnenU n.m. Rendering 
dull or stupid; dullness, stupidity, 
abandon [aba'dS], n.m. Relinquishment, sur- 
render, cession; abandonment, the state of 
being forsaken, forlornness, destitution; 
ease, lack of restraint. A 1 ' abandon, at 
random, in confusion, at sixes and sevens, 
(Naut.) adrift; laisser ses enfants d I'abandon, 
to neglect one’s children; se livrer atec 
abandon d, to indulge in; un champ qui est 
d I'abandon, a field left to run wild, 
abandonnable [abudo'nabl], a. That may be 
abandoned, abandonnataire [abCubna tcir], 
n. Releasee, abandonnateur [abadona'tofir], 
n. {fern, abandonaatrice) Releasor, 
abaadonne [abddo'ne), a. [fern, aban- 
doonee) Abandoned, forsaken, given over; 
lost to decency, shameless, graceless, 
profligate. Un malade abandonne, a patient 
given up. Un objet abandonne, derelict, 
abandonnement [abudon'ma], n.m. Aban- 
donment; the act of forsaking, desertion; 
the state of being forsaken; surrender of 
one’s effects; (fig.) dissoluteness, profligacy, 
abandonnement [abudone'ma], adv. Freely, 
unreservedly. 

abandonner [abudo’ne], v.t. To give up, to 
hand over, to surrender; to renounce; to 
forsake, to desert, to abandon; to leave, 
to quit; to neglect. Abandonner La partie, to 
throw in one’s hand ; abandonner une cause, 
to give up a cause; abandonner une corde, to 
let go a rope ; abandonner ses pretentions, to 
renounce one’s claims; il abandonna le pays. 
he left the district; mes forces m'abandouucnt, 
my strength is failing me, s'abandonner, 
v.r. To give oneself up, to addict oneself 
(«), to give way (a); to indulge (d); to 
commit oneself (d); to neglect oneself; to 
be careless, to be unconstrained in manners, 
to throw off all restraint. S'abandonner d 
la colere, au plaisir, au hasard, to give way 
to anger, to indulge in pleasure, to trust to 
luck, abandonneur [abado'mnr]. n. (fern. 
-euse) One who abandons. — a. T’liat 
abandons. 

abaque [a'bak], n.m. (Arch.) Abacus, the slab 
forming tlie uppermost part of the capital 
of a column: (Arith.) abacus or counting- 
machine [nouLitn; compteur], 

^abas [see abat]. 

abasourdir [abazur'dirr], v.t. 'I’o stun, to 
dumbfound; (fig.) to astound, abasourdis- 
sant [abazurdi'sd], abasourdissantc) 

Astounding, overwhelming. 

abasourdissement [abazurdis'ma], n.m. 
Stupefaction, consternation, 

*abat [a'ba], n.m. Killing, knocking down; 
(also ’^abas) a sudden downpour, a 
heavy shower; (pL abats or abatis) [lee 

AfJ.ATTJSj. 
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abatage 


aberi'ant 


abaCage Jabattacf]* 

abatardi [ab<itar'di], a. {fern. abStardie) 
I^rucncratc* corrupt, debased. Un homme 
ahdtardi, a degenerate man, 
abatardir [abatar'di:r), vA. To render 
degenerate; to debase, to corrupt, to spoil, 
to mar. s*abatardir, T .r. To deycncratc. 
ab^tardissement [ahatardis'md], n.m. Dc- 
ncracy* 

abatee [aha'tc], nj\ {Naut.) Falling back, 
falling off to leeward; swoop (of a plane), 
*abat-faim [abaTC], ti.m, {pL tnv.) Large joint, 
substantial dish. 

abat'fotn [aba'fwC], n.m. (pi, im\) Trap-door 
above a stable^rack for putting fodder 
through- 

abaCis (i) [apatJ. 
abatis (2) [adattis], 

abat*]our [aba' 5 ij:r], tt.m, (pi, im\) A sloping 
window for transmitting light from above, a 
skylight; a lamp-shade, a reflector for shading 
a lamp; a shade f<ir the eyes, 
abaC'^son [aba s3], (pL abat-son or abat- 
sons) A scries of sloping louvres in the 
window of a bell-tower for directing the 
sound downwards. 

abattable [aha'tnbl], < 1 . That may be over™ 
turned, defeated, or demolished, 
abattage [aba'ta:^], Cutting down, felling 

(of treesC slaughtering (of animals); heeling 
over, careening (a ship for repairs); (fam,) a 
scolding, a wigging; {Theat,) dash, brilliancy 
(of an nctor). 

abatCant [aba'tu], n.w, I' lap (of a ct>unter, etc.), 
abatt^e faba'te), n,/. fAPArEF]. 
abat Cement [ahat'mu], n.w. Weakening; pros- 
tration; dejection^ despondency, low spirits; 
(F/w.)”(RL:l>urilON] abaterticnt. 7^/rr dans 
I'filxJt temerity to deject; tomhrr ddns rahatte^ 
tnenf, to become low-spirited; ahaflrment d 
la earned-inromc allowance, 

abatCeur [aba'toe:r], rT.rrt. One who fells (trees* 
etc.); a slaughterer. C^est un grand abatfeur 
dc quiUes^ he is a great braggart; nn abatteur 
dr besogne, a bard worker, 
abattis faba'ti], n,m. Things or materials 
thrown down sucli as luiuses, walls, trees; 
slaughtered animals, g-arne, etc.; the killing 
of game; giblets (of potiltry); (Fort.) a 
barricade of felled trees, etc.; {pop,^ arms, 
legs, hands, feet. I'u pejtx numhoter te% 
abattis^ now he ready for a sound thrashing; 
nbntti^ en ragout, stewetl giblets, 
abattoir laba'twair]* n m. Slaughter- lu)use ; 

(jam,) great bloo<lsbed, butchery, 
abattre fa'batr], vJ. T'o throw, hurl or put 
down; to knock* heat* or hatter down; to 
pull down ; to fell* to cut or hew dou n ; to kill* 
to slaughter; to let fall, to lower; to couch (a 
cataract); to overthrow, to destroy, to 
demolish; to dishearten, to unman; to dis- 
iourage, to cast down* to depress; to humble. 
,^bafttr de la heuigne^ to get through a lot of 
Work; abaltrc Irs cuirs, to skin dead animals; 
ahati^t son jeu, to lay f>ne's car<ls on the 
fable; abattre un mat, to low'cr a mast; 
abaltrc un ^^aisKcau pour fe carener, to careen 
a ship; abattre Vorgued dc quelqu^un, to 
humble somebody's pride; l<i niouuite chose 
Vabat, the least thing unmans him; le vent 
ahattra Ic hie, the wind will I>eat the corn 
down; un ^'aiiseau dur d abattte, a ship hard 


to swing round* — va, (Naut,) To fall off ti> 
leeward* to fall aback, s^abattre, n.r. To 
throw oneself down, to fall, to tumble down; 
to stoop; to abate; to be cast down or de- 
jected; to break down (of horses); to burst 
(of a storm); to pounce upon. La chaleur 
s'ahat, the heat is abating; U rent s'ahat, the 
wind is dropping, abathi [aha'ty], a. (fern. 
abattue) Cast down* depressed* dejected; 
humbled, crestfallen. A bride abattue, hell 
for leather; ;> me sens tout abatiu, I am ejuite 
out of sorts; un visage ahatfu, a woebegone 
countenance, a crestfallen face* 
abatture [aba'ty;r], n./. The act of felling or 
pulling down (nuts etc.); (pL) the foil or 
traces left by a stag. 

abat-vent [abaVu], n,m, int\ Lou^tc- boards 
(of a window); wind-cowl (of a chimney). 
abat-'VOLX [aba'vwa], n,m. inv. Soun<ling-board 
(of a pulpit). 

abbattal [aba'sjal], a, {/em, abbattale) 
Abhatial, pertaining to an abbey* abbot, etc. 
abbayc (abeji), n./. Monastery, abbey; '•‘the 
benefice or revenues of an abbot or abbess; 
the buildings of a monastery, 
abbe [a'be], ji.wi. Abbot, abbe; (pop.) any 
ecclesiastic. Monsieur Vahb^, your Reverence. 
L'ahbc Martin^ Father Martin* 
abbesse [a'bes], n*/. Abbess, 

A.B.C. fabe'se]* The alphabet* an A B C 
book; a primer* a spelling-book; (Ttg.) the 
elements or rudiments (of an art, science, 
etc.). £tre l\4,B,C. de^ to be the very begin- 
ning or elements of. 

abceder [apse'dc], va. To turn into an abscess* 
to gather. 

abc^S [ap^sc], Ji.m. Abscess, gathering. Ahres 
aux gcnches, gumboil; tider Labces, to drain 
the abscess* {fig.) to solve a difficult prt)blem. 
Abdere [ab'derr],/. Abdera* 

Abdias [ab'djas), m. Obadiah* 
abdicataire [abdika'tcir]* n. One who abdi- 
cates. — £7. That has abdicated, abdication 
[abdika'sj5]* n.f. Abdication; renunciation 
(of property etc.); surrender (of authority^ 
abdiquer [nbdi'ke]* f.f. To abdicate, to re- 
sign, to renounce. 

abdomen [abd^'men], n.m. Abtlomm. ab- 
dominal [abdominal]* a. [fern, abdomi- 
nale) Abdominal. 

abductcur [ahdyk'roerr], «.m. (Anat,) Abdtic- 
tor. — a, (Anat.) Abducent, abduction 
[abdyk'sjS], n./. Abduction, 
abecedaire [abesc'dcir]* a* Alphabetical. 
Ordre ab^etdaire^ alphabetical order. — n.m. 
Spelling-book; an elementary reading-book; 
n primer, 

abecquer [abe'kel* f .r. To feed (a bird), 
abecquement [nbck'md)* hau. Feeding 
(of birds). 

abeille [a'bcijl, «./. Bee. Abeille domestique, 
hive hee; abeille mere, queen bee; abeille 
ouvriere^ worker bee; nid d'abeiltes, honey- 
comb; serrnette nid d^abeillfs, honeycomb 
towel, abeiller [abc jej. a. i/em. abeillere) 
Pertaining to bees. 

aberrant [ahc'rd], a. (fern, aberrance). 
Aberrant. aberration (aberu sj5)* n/f. 
Deviation from the normal or the correct 
course; (Astron,, Opt., etc.) aberration; (fig.) 
error of jiidumt'nt or taste. Df/»i5 utt tnomeni 
(i’aheri'otion, in a moment of absence of mind. 


1 


abetir 

abetir fabe tirj, I’o render stupid; to dull, 
to blunt. — e;.i. To become dull or stupid, 
s’abetir, v.r, ^'o j^ow stupid, 
abetissement [abetis'ma], w.m. Stultifica- 
tion; besotting process. 

abhorrer tabo're], v.t. To abhor, to hate, to 
loathe; to execrate, 

abietinees [abjeti'ne], n.f. pL (Sot.) Abieti- 
neae, 

abime [a biim], n.m. An abyss, the deep, a 
chasm, a depth; hell; (fig.) the extreme, the 
utmost degree; an unfathomable depth (of 
mystery, knowledge, etc.), 
abunc (abi me], a, i^fem. -ee) Swallowed 
“P». ingulfed ; destroyed, ruined; damaged, 
spoiled. Abimi de dettes, over head and ears 
in debt; un fruit abimi par la p/uie, a fruit 
spoilt by the rain. 

ab inner [abi me), *To engulf, to swallow 
up; to overwhelm, to sink, to ruin; to 
^oil, to damage, to injure. s*abimer, v.r. 
To fall into ruin, to be ruined, to collapse; 
to be spoiled; to be overcome. S'abimer dans 
des€$poir^ to be sunk in despair, 

®**i®*^* [fib^ekt], a. {fern, abjecte) Abject, 
base, vile, despicable. abjectement 
[abjekta'ma], adv. Abjectly. abjection 
[aNek'sjS], n.f. Abasement, humiliation; 
Vileness, baseness, 

abj^ation [ab3yra'sj3], n.f. Solemn renuncia- 
tion, abjuration. Paire abjuration, to abjure, 
abjuratoire, a. Abjuratory. Acte abjura~ 
(01 re, act of abjuration. 

abjurer [abyy're], v.t. To abjure, to renounce; 

to give up, to forswear, to abandon, 
ab^tif [abla'tif], a. (fem. ablative) Ablative. 
The ablative case, 

ablation [abla'sjS], n.f. (Surg.) Ablation, re- 
moval (of a part). 

able [abi], n.m. The bleak; any small fresh- 
water fish of this family [aulette], 

5®* [abb're], n.m. A net for small fish, 
[a'blet], n.f. Tlie bleak [able]. 

® [ably'ej, v.t. To revive old writing or 
«lce out stains in paper or parchment by 
washing with gall-nut. 

ablution [ably'sjS], n.f. Ablution, washing, 
punncation, Faire ses ablutions, to wash, to 
perform one’s ablutions, 
a a gation [abnega'sjS], n.f. Abnegation, 
enunciation, sacrifice, self-denial. Fatre 
, *‘*Sotion de soi, to sacrifice oneself, 
atwi [abwa], n.m. A (dog's) bark, barking. 
®y*ng; (pi.) bay, baying (of hounds); (fig.') 
a desperate condition. Au.t abois, at bay, 
t/ig-) m a fix, on his last legs, hard-pressed; 
aK«i aAoif, to reduce to extremities. 

„ [^bwa'ma], n.m. The faculty or 

. barking; barking, baying. Pousser un 
nfimenjfn/, to bark, to give tongue. 

' [abwa'to], n.m. (pi, aboiteaiuc) 

“^e-pack; shelter. 

o IT (abo !i:r], v.t. To abolish, to repeal, to 
annul, to suppress, abolition [abali'sjS], n.f. 
^Doiition, repeal, abolitionnisme [abalisjj- 
nismj n.m. Abolitionism, abolitionniste, 

Abolitionist- 

abominable [abDini'nabl], a. Abominable, 
execrable ; heinous, abominablement, adv. 
Aborninably. 

* [absminu'sjo], n.f. Abomina- 

uon, detestation, horror. Avoir en abumina- 


abordeur 


iton, to hold in detestatioa; cest une abomi 
tion,^ It’s a wretched thini^ 


ua- 
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abominer [abomi''nc)j To abominate to 
detest- 

abondamment fabSda'muL adv. Abundantly- 
abc^dancc [ab5 dd:s]j n.f. ,A j^^reat quantity^ 
abundance, plenty; amplt rescnirces, opu- 
^nce^ afRuence; richness (of lani^uaue), 
Corne d QboftdQnc€^ horn of plenty, cornu * 
copia ^ dcTir€ or pcivl^T d obofidcnc^, to write ot 
to speak extempore, off the cuff; dans 

I abondance^ to wallow in wealth; parler avec 
abondance, to have the gift of the pab. 
abondant [ab5 dd], a* (f^m. -^nte) Abundant, 

plentiful, copious I exuberant, etfusive, 
voluble. 

abondcr [ab5 de],^ tJ.i. To abound, to be 
plentiful, to be in great quantity; (Latv) to 
be superfluous. Abonder dans le sens de 
ijuelgu un, to support somebody’s views 
strongly; ce qui abonde ne vicie pas. (Law) 
that which is superfluous does not impair the 
validity (of an act, procedure, etc.), 
abonne [abo'ne], n.m. (fem. abonnee) Sub- 
scriber (to periodicals, theatres, etc.); 
season-ticket holder ; consumer (of water, 
gas, electricity), abonnement [aban'inu], 
n.m. Subscription (to periodicals, theatres, 
etc.); agreement; season-ticket. Carte 
d' abonnement, season-ticket; prendre, sous- 
ertre un abonnement d un journal, to subscribe 
to a newspaper; les abonnements sont suspendus 
pour ce sotr (of places of amusement) season- 
tickets not available this evening, 
abonner [abo'ne], v.t. To subscribe for or to. 

S abotuid*, v.r. To become a subscriber; to 
take up a subscription. On s*ahotme d. sub- 
scriptions are received at; on s'abonnait avec 
les curis pour les dimes, people compounded 
with the vicars for the tithes, 
abonnir [abo'niirj, r.f. To better, to mend, 
to improve (wine). — i-.i. To become good. 
s*aboimir, v.r. To mend, to grow better, 
abomussement, n.m. Improvement, 
abord [a'bair], n.m. Landing; arrival; access, 
approach, meeting, manner of receiving 
(someone); onset, attack; (pi.) approaches, 
surroundings. Avoir Vabord facile, to be 
easy of access; d’ abord, at first, at first sight; 
tout d‘ abord, an premier abord, de prime abord, 
des Vabord, at first, from the very first, 
abordable [abor'dabl], a. Accessible, easily 
approached, alTabtc. D'un prix abordable, at 
a reasonable price. 

abordage [abar'da: 3 ], n.m, (Naut.) Boarding; 
fouling, colliding. Alter or sauler li Vabor- 
dage, to board or grapple a ship, 
abord^, p.p, (fem. abordee (i)) [abohuer]. 
abordoe (a) [abor'dc], n.f. The act of meeting, 
accosting, beginning, etc. A Vabordie, on 
accosting, on meeting. 

aborder [abor'de], v.i. To arrive; to land. 
— y.t. To arrive at, to come to, to come up 
with; to approach, to accost; to enter upon 
(a subject etc.); to attack (the enemy); to 
grapple (a vessel) in order to board; to run 
foul of (a ship). Aborder par accident, to run 
foul of; il m'a abordi dans la rue, he accosted 
me in the street, s'aborder, t;.r. To come 
together in order to converse, to accost each 
other; to run foul of each other, 
abordeur, a, I'hat approaches, accosts, 


aborigine 


Absalon 


boards, etc, — n.m. One who accosts; board - 
in^ vessel, 

aborigene [abari' 3 £:n], a. Native, original, 
— Fi-OT, Aboriginal* Les AborigerteSf ab- 
origines* 

abomement [ab^rna'mu], The laying 

out of boundaries, delimitation, 
aborner [abar'ncj, e.f* To mark out, to 
delimit* 

abortif [abar'tif], a, (fern, abortive) Abortive; 
premature; liable to cause abortion- — -n.m A 
substance used to produce abortion* 
abot [a'bo], nan. A clog or hobble (for a 
horse)* 

abouchement [abu/'mu], n.m. Interview, 
conference, parley; {Anat.) anastomosis, 
inosculation, aboucher, v.t. To bring 
(things) together; to put (tubes etc,) end to 
end ; to bring (persons) together, s^aboucher, 
To have an interview, to confer (with); 
to get in touch (with), 

aboiiler [abu'le], vJ. (pop.) To give, to shell 
out* s^abouler, t’*r* To turn up, to arrive, 
to pop in, 

aboulie [abuli:], tt.f. Lack of will, abulia* 
aboulique, a. Who has no will, 
about [a'bu], rj,w, {OarpA The butt-end of a 
piece of wood, about age, n.m. (Nattt,) 
Bending (of two cables)* aboute, />*/>, (fent. 
aboutee) [ ahouthr ], aboutement, nan. 
Abutment; placing or fitting end to end* 
abouter, t\t. 'ro join end to end* 
aboutit [abu"ti:r], T‘*f* To end at or in, to 
result (d); to lead or Tend (d); (Surg.) to 
come to a head (conjugated with ^tre or 
avoir), to burst; to come to; to tend to; 
to end in* N'ahoutir d rien, to come to 
nothing; to end in sntoke; ce champ aboultc 
d un marais, this field borders upon a fen; 
faire abotitir un abeds^ to bring an abscess to 
a head, aboutissant, a. (fern, aboutissante) 
Bordering upon, abutting on, ending in* — 
n.m. pi. The adjacent parts (of an estate); the 
relations, circumstances, surroundings, or 
particulars (of an affair), Connaiire les tenants 
et aboutissant s (Vane affaire^ to know the ins 
and outs of a matter* aboutissement, nan. 
Result, issue; {Taitorin^) a piece for eking 
out; (S^rg, ) gathering (t>f an abscess), 
coming to a head, 

aboyant [abwa ju], a. {fern, aboyante) 
Barking, 

aboyer fahwa'je], v.i. "I’o bark, to l)3y, to 
yelp; (fig^) to pursue {apres) pertinaciously, 
to dun, Aboyer a la lune, to complain use- 
lessly; le renard aboie apr^s tout le monde, 
the iox barks at everybody, aboyeur 
n.m. Barker, snarler; {Jlunt.) a hound 
that stands yelping without attacking the 
stag; (Or«,) greenshank; (fig.) dun, tout, 
liawker, Ce jourrtahsie n'est qu^un aboyeur^ 
this journalist is nothing but a snarling critic, 
abracadabra [abrakada'bra], nan. *\hracada- 
bra (magic word). abracadabrant, a. 
Stupetuious, amazing, stunning* 

Abraham [abra'am], m. Abraham* 
abraquer (abra'ke] or embraquer [ubra'ke], 
t\t\ To pull taut, to take in the siiick, 

abrasif fahra'zifl, nan. A substance used for 
grintling or polishing (e.g. sand, emery, etc.), 
abrasive, abradant, abrasion [abra/zjjJ, 
n./. (Aled.) Atirasion, excoriation* 


abrege [abre' 3 c], a, (fern, abregee) Short, 
summary*— «*m* Abridgment, risum^, precis, 
abstract, summary. En abr^gd^ in a few 
words, briefly; rtiduire en abr^g^^ to epito- 
mize* — n.pl. Trackers (of an organ), abrege- 
ment, n.m. Abridging, abridgment* 
abreger, v.i. To abridge, to shorten, to 
epitofnizc; to abbreviate, to cut down* Pour 
abr^ger^ to be brief, to cut a long story short* 
f abreuvage [abra;'va: 3 l or abreuvement 
[abrocv'mu], nan. Watering, soaking, steam- 
ing, abreuver, vj. To water (animals), to 
give drink to, to make (animals) drink; to 
water (the ground etc*), to wet, to soak, 

I to drench, to fill, to saturate; (fig,) to over- 
whelm (de). s'abreuveri v.r. To drink, to 
be watered (of animals); to season, to drink 
plentifully, to be steeped (de). S*abreuver de 
douleur^ to be filled with grief, to drain 
sorrow to the dregs; un coeur abre^wi de fiel^ 
a heart steeped in gall* 

abreuvoir [abrccS^wair], n.m* Watering-place, 
horse-pond; drinking-trough, 
abreviateiir [abrcvja'tc^ir], n.m. (fern, abr^- 
viatrice) Abbreviator, abridger. abreviatif, 
a. (fern, abreviative) Abbreviatory, abridg- 
ing. abr^viatioo^ n.f. Abbreviation, con- 
traction, sliortcning* abr6viativemeiit> 
adi\ Briefly, by abbreviation, 
abri [a'bri), n.m. Shelter, cover, refuge, 
dug-out. Eire sous Vabri d'un bois^ to be shel- 
I tered by a wood; sans abn^ homeless; itre d 
Vabri dn vent, to be sheltered from the wind; 
met ire d Vabri, to shelter; d Vabri du besoin, 

I safe from want. 

abricot [abri'ko] n.m. Apricot, abricotier, 
7ian. Apricot-tree* abricotiEi» n.m. Early 
apricot; apricot-plum* 

abriter [abri'te], v.t. To shelter, to shield, to 
screen, to shade, to protect; (Naut.) to 
take another's wind, to blanket* S*abriter, 
To take refuge* 

abrivent [abriVu], n.rn. Shelter; sentry-box; 

(Gard.) matting, screen, 
abrogatif [abraqa'tif], a. (fern, abrogative) 
Intended to abrogate or repeal, 
abrogation [abraga'sjS], n.f. .Abrogation, 
repeal, annulment, abrogative [abrogatif). 
abrogeable [abra' 3 abl], a. Repealable* 
abroger, v.t. To abrogate, to repeal, to 
annul, s’abroger, ti.r. To fall into disuse, 
to yrow obsolete, to lapse, 
abrouti [abru'ti], a. (fern, abroutie) Nipped, 
browsed, abroutissement, n.m. Damat’e 
done (t«i younff trees ctc.^ by cattle browsing, 
abrupt [a'brypt], a. {fcm. abrupte) Abrupt, 
steep, sheer; (jffjf ) blunt, ruR^'eJ, rou^h (of 
style etc,), abruptcment, adv. Abruptly, 
abruti {ubry'ti], a. (fern, -ie) Brutalized, 
stupid, sodden with drink. — n. A brutalized 
or stupid person. 

abrutir [abry'ti;r], t’.f. To stupefy, to besot, 
to brutalize, s’abrutir, v.r. To become 
brutalized, stupid, or besotted, abrutissant, 
a. {fern, abrutissante) Brutalizing, stupe- 
fyini,'. abrutissement, n.m. The act of 
brutalizint; ; brutishness, degradation, abru- 
tisseur, a. {fern, abrutisseuse) Brutalizing. 
— •«. m. or /. One who or that which brutu- 
lizes. 

Abruzzes [u'bryiz], les. The .^bruzzi. 
Absalon [absa'13], m. Absalom. 


I 
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abscisse [ap'sls], n.f, (Geom.) Abscissa, 
abscission* n.f, (Surg,) Cutting otf, 
abscission. 

abscons [aps'k5:s]. a. (Jem. -se) Hidden, 
abstruse, mysterious. 

absence [ap'sQ:s], n.f. Absence; want, lack. 
Absence d* esprit, absence of mind; avoir ties 
(dtsences, to be often absent-niinded. 
absent [ap'su], a. (fem. absente) Absent, 
away from home; missing, wanting; wander- 
ing, woolgathering. — n.tn. One absent, 
absentee. Les absents ont toujours tort, the 
absent arc always in the wrong, absen* 
teisme, n.m. Absenteeism, absenteiste* a. 
Pertaining to or approving of absenteeism. 
— n.m. or/. One w'ho approves of or practises 
absenteeism. s*absenter* v.r. To absent 
oneself, to be away; to play truant, 
absid^ [apsi'dal], a. (fern, absidale, pi. 

absidaiuc) Apsidal. abside, n.f. Apse, 
absidiole [apsi'djoi], n.f. Small apse, 
absinthe [ap''sS:t], n.f. Absinth; w’ormwood; 
absinthe, a, (fern, absinthee) Mixed or 
tempered with absinth, absinther, v.t. To 
mix with absinth, s'absinther, i^.r, {pop.) 
To drink absinth, esp. to excess, absin thine, 
«•/. The bitter principle of absinth, absin- 
thisme, n.m. A morbid condition caused by 
excessive drinking of absinth, absintliique, 
a. Absinthic; excessively addicted to absinth - 
drinking, or suffering from the effects of this, 
absolu [app'ly], a. (fem. absolue) Absolute, 
existing independently; despotic, arbitrary; 
unlimited, unrestricted ; imperious, peremp- 
positive; (Gram.) absolute, not relative; 
(Chetn.) pure. — n.m. The Absolute, absolu- 
ment, adv. Absolutely; arbitrarily, peremp- 
torily; entirely, completely, fully; (Gram.) 
without a complement, II tefusa absoiument, 
he gave a flat denial. 

absolution [apsjly'sjo], n.f. Absolution, 

acquittal; forgiveness, remission. 
a^olutUme [apsoly'tism], n.m. Absolutism, 
absolutiste, «, and a. Absolutist, 
absolutolre [apsjly'twair], a. Absolving; 

implying or involving absolution, 
absorbable [apsar'babl], a. Absorbable, ab- 
sorbant, a. (fem. absorbante) Absorptive, 
*o^‘>*’bent; engrossing.-^«.//i. An absorbent! 
absorbe, p.p. (fem. absorbee) [absohberI. 
ab^rbement, n.m. Absorption, 
absorber [apsor'be], v.t. To absorb, to drink 
up, to imbibe; to consume, to eat or drink; 
to take up, to cause to disappear; (fig.) to 
occupy completely, to engross, s'absorber, 
v.r. To be absorbed; (Jig.) to be entirely 
up with (dans). S'absorber dans la 
meditation, to be absorbed in thought, 
absorption [apsorp'sjS], n.f. Absorption, 
absoud^ [ap'sudr], v.t. irr. (pres.p. absolvant, 
p.p. absous, fem. absoute) To absolve, to 
scquit; to exonerate, to forgive, to pardon, 
to excuse, absoute, n.f. General absolution 
Holy Thursday); (in the Roman Catholic 
burial 8er\'ice) the last prayer. 

[aps'te:m], o. Abstemious, 
abstenir (^) [apsta'nur], v.r, irr, (conjugated like 
rENiR) To abstain (from voting); to refrain, 
to forbear^ to forgo. S'abstenir de vin, to 
abstain from w inev 

abstention [apstu'sjS], nj. Abstention, ab- 
BtentiOnnlfiiTlo^ The practice of 
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abstaining from votini^ (in elections), 
abstentionniste, n.m. Non-voter, 
abstergent [apster'3a], a. (}em. abstergente) 
(Med.) Cleansing, abstergent. — n.tn. An 
abstergent. 

absterger, v.t. To absterge, cleanse. 
al>sterslf [apster'sif], a. (/tei. abstersive) 
(Med.) Abstersive, cleansi^. abstersion, 
n.f. Abstersion, cleansing, 
abstinence [apsti'nois], n.f. Abstinence; 
temperance, sobriety; (pi.) fasts, fasting, 
abstinent, a. (fem. abstinento) Abstemious, 
sober. 

abstracter [ap$trak'tce:r], n.tn. One given to 
abstractions, a subtle reasoner. abstractif, 
a. (fem. abstractive) Abstractive, 
abstraction [apstrak'sjo], n.f Abstraction; 
the faculty of abstraction; an abstract ques- 
rion or idea; (^g,, pi.) vague, indefinite ideas. 

abstraction, abstractedly; abstraction faite 
de, setting aside; exclusive of, abstractive 
[abstractif], abstractive ment, adv. Ab- 
stractly, separately. 

abstraire [aps'tre;r], v.t. irr. (pres.p. abstray- 
p.p. abstrait (i), fem. abstraite, con- 
jugated like TRAIRE) To abstract, to consider 
in the abstract; to separate, to isolate, 
abstrait (2), a. (fem. abstraite) Abstract, 
abstruse; abstracted, absent-minded. ab- 
Straitement, adv. Abstractedly; separately; 
in the abstract. 

abstrr [aps'try], a. (fem. abstruse) Abstruse. 

intricate, difficult; obscure, recondite, 
absurde [ap syrd], a. Absurd, nonsensical, 
stupid, silly, irrational, preposterous. Kai- 
sonner par I'absurde, to prove by reductio ad 
absurdum. absurdement, adv. Absurdly, 
nonsensically. 

absurdite, n.f. Absurdity, nonsense, un- 
reasonableness, preposterousness, foolish- 
ness. 

abus [a'by], n.m. Abuse, evil usage or custom ; 
grievance; misuse (of power, confidence, 
words, etc.); error. Reformer or corriger les 
abus, to redress grievances; appel comme 
d'abus, (Law) appeal by writ of error; abus 
de confiance, breach of trust ; abus de poui oir. 
act of a civil servant who overrides his 
commission. 

abuser [aby'ze], v.t. To deceive, to lead 
astray, to delude, to seduce. — t'.i. To misuse, 
to make ill use (de); to take advantage (</<’); 
to indulge too freely. Vous abuses de ma 
patience, you take advantage of my patience. 
S*abuser, t?.r. To mistake, to be mistaken, 
to deceive oneself, abuseur, n.m. Deceiver, 
impostor; seducer. 

abusif [aby'zif], a. (fem. abusive) Irregular, 
improper, contrary to rule or usage ; exces- 
sive. abttsivement, adv. Irregularly, 
improperly. 

abuter [aby'te], v.i. (Quoits) To throw nearest 
the mark for the right of having the first go ; 
(Shipbuilding) to abut, to fit exactly (ot 
wood). 

abyssal [abi'sal], a, (fem. -ale) Unfathomable, 
abysse [a'bis], n.m. Abyss, unfathomable gulf 
or depth. 

Abyssinie [abisi'ni], f, Abyssinia, 
acabit [aka'bi], n.m. Quality (of fruits, vege- 
tables); character, nature, stamp (of persons). 

Ce sont des gens du meme acabit, they are all 
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tarred with the same brush, all of the same 
kidney, 

acacia [aka^sja], ujn. {Hot.) Acacia, 
academicien (akademi'sj^], n.m. Academi- 
cian, 

academie [akadc'mi], nj. Academy, society 
of learned men, esp, the Academic franyaise; 
an educational district of the University of 
h'rance headed by a r€Cteur\ Plato's Acadejuy * 
a school (v^f dancinj?, fcncirl^;I, riding, etc*); 
{fig.) the pupils attending this; {Paint.) a 
nude figure drawn or painted from a modeh 
academique (akadc'rnik], a. Proper, appro- 
priate, or belonging to an academy, academi- 
cs al). Ordre des pahnes academiques, a distinc- 
tion granted by tlu' French Ministry of 
Kducation, academiquement, adv. Aca- 
demically, 

academisme (akade'lnizml, Narrow 

ohscr\'ance of academic traditions, 

Acadie faka'di], /, Acadia. 

acagnaruer [akapar^de], vj. To make lazy. 
s*acagnardcr, To drilt into an idle, 

slothful life, 

acajou faka'3ul. n.m. Mahogany . Noix 
d'acojou, cashew nut; pomme d'acajou^ 
cashew apple, 

acanthe [a'kuri], n.f. Acanthus, bear's brtcch, 
acanthoptere [akut,>f>'tc:rl, n.m. An acantho- 
pterygjan, one of an order of fishes having 
spiny fins, 

acare [a"ka:r] or acarus [aka'rvis], n.m. 
Acarus, itcli-niite. 

acariStre [aka'rjtirtr], a. Contrary* cral>hed, 
cross-grained, qiiarrelsotiie, shrewish, 
acariatrete^ u.f. Crabbedness, peevishness, 
shrewishness. 

acarido [aka'iid] or acarien [aka'rj^S], n.m. 
Acaridan ; arachniil, mittr, acandes^ the 

acaridae, 

acarpe [a'karp], n. {fioi.) Ac:»rpous, barren, 
acarus [ac.^hhI, 

acatalectique fakataUk^tik)* a. Acatalectic, 
(verse) ctJinpIete in its syllables, 
acatalcpste [akatalr.p^si], n.f. {PhiL) Acata- 
lepsy, incomprchcnsiblcness; {Path.) a 
nervous malady with symptoms the opposite 
to those of catalef>sy, 

acataleptique [akatalcp'tik], Acataleptic, 

acatenc {aka'tein], a. Chainless,'— /f*/, A 
chainless bicycle, 

acaule [a^ko;!], n. {Hot.) Acaulous, stem less, 
accablant (akcPblu], {/cm. accablante) 
Oppressive, insupportable, grievous^ over- 
whelming, crushing* pretives arrablanles^ 
overwhelming evidence. accablement, 
n.m, rrustratlon, oppression, e,\treme dis- 
cour*igcment or dejection, 
accabler [aka'ble], t\f. 'F^o crush, to over- 
power, to tnercorne; {fig^) to weigh dowri, 
to overload, to overburden, to overwhelm, 
Accabler de bienfaits. To ovcr%vhelm with 
favours, 

accalmie (akal'mil, «./, {^aut.) Lull, 
accalmine [akalinTne], a. {^saut.) Beciilmed. 
accaparant [akapa'rd)* a. {fern, accaparante) 
Engrossing. Vne occupalion accaparante, an 
all-absorbing activlty^, 

accaparement [akapar'mu], n.m. iVlonopoly, 
nioiiojiolizing, forestalling, 
accaparer (akapa'rej, r\t. 'To monQ|>olize^ to 
hoard, to engross, to corfKT, to lorestall; 


ifig*) to secure for oneself at the expense of 
others. Accaparer raitentiort, to attract all 
the attention. accapareur, n.m, (fern. 
accapareuse) Monopolist, monopoltzcr, 
hoarder. 

accastillage [akasti'ja:;], n.m. The upper 
works of a ship, topsides; *the forecastle and 
poop. ^accastUler, v.t. To provide (a sliip) 
with these. 

acceder [akse'dej^ v.i. To arrive, to reach, to 
have access; to accede, to comply with, 
Acceder au vcfu de quelqu^un,, to comply with 
somebody’s wish, 

acceleraieur (i) [aksclera'tceir], a. (fern. 
acceleratrice) Accelerative, with increasing 
speed, acccl^rateur (2), n.m. (Elec., Mech., 
Phot., etc.) Accelerator, (fam.) Appuyer sur 
l^acceUrateury to tread on the gas. 
acceleration^ n.f. Acceleration, 
accelere [akscleTcJ, a. {fem. -ee) Accelerated; 
(Cine.) speeded-up. Pas acc^lcre, quick 
march. — n.m. {Oine.) Time-lapse, 
accelercr [akseleTc], vA. To accelerate, to 
<iuicken, to hasten, to press, to dispatch, 
accent [ak'sd], n.m. Pitch, accent, stress, tone, 
pronunciation; expression (of the voice); tone 
or intensity (of a picture). Accent aittu, 
circonflexe, grave, (Gram.) acute, circumHex, 
grave accent; accent nastUard, twang; accent 
Ires fortement prononci, broad accent; sans 
accenty unaccented. Mettre V accent sur, to 
emphasize, 

accenteur [aksd'tccr], n.m. (Orn.) Accentor, 
Accentenr mouchet^, hedge-sparrow\ 
accentuablo [aksd'tqabl], a. That may be 
accented. 

accentuation [aksutqa'sjS], n.f. Accentua- 
tion, stressing. 

accentuer [aksa'tqe'], v.t. To accent, to 
accentuate, to stress; to lay emphasis 
upon. 

acceptabilite [aksDptabili'te], n.f. Accept- 
ability. acceptable [aksap'tabi], a. Accept- 
able, worth accepting, acceptant, a, {fem. 
acceptante) Acceptant. — n.m. Acceptant, 
one who accepts, acceptation, n.f. Accept- 
ance; acceptation. 

accepter [aksEp'te), v.t. To accept, to agree 
to, to w'clconie (what is offered or proposed), 
accepteur, n.m. {Comtn.) Acceptor, drawee 
(of a bill etc.), acception, n.f. Respect, 
regard, sense, meaning, acceptation; prefer- 
ence. jYe faire acception de personne, to 
favour no one in particular; dam toute 
Voccepiion du terme, in the full meaning of 
the word. 

acccs fak'sej, n.m. Access, opportunity of 
approach, admittance; attack, lit, paroxysm. 
Acres de jfiet're, attack of fever; par accis, by 
fits and starts, accessibilite, n.f. Accessi- 
bilitv. accessible, a. Accessible, approach- 
able; within reach; open to (compassion etc,), 
accession, n.f. Accession; adhesion, union 
(of a country, province, etc. to another); 
{Laiv) an owner’s right to an accessory of 
his property. 

accessit (akse'sit], n.m. Award of merit, 
honourable mention; ‘ proxinie accessit’. 
accessoire [akse'swair], a. Accessory, addi- 
tional, subordinate, adventitious. — n.m. An 
accessory; {pi.) ( 7 Viea/.) property. Accessoitrs 
de toilette, toilet requisites, accessoirement, 


accident 


accord 


adv. Accessorily. accessoiriste, n.m. 
Property-man; (Cm^,) props man. 
accident [aksi daj, Accident, fortuitous 

incident; casualty, mishap, mischance; 
unevenness, irregularity, undulation (in the 
ground); (Af«r., Paint.) accidental; {Gram.) 
accidence, variation; {Phil.) that which is 
accidental, ^ opposed to substance. Par 
accident, accidentally ; accident mortel, fatality ; 
accident d’auto, car accident; accident d'avitm, 
air crash. 

accidente [aksida^te), a. {fern, accidentee) 
Varied, unequal (of style etc.); rough, un- 
even, broken, hilly (of ground); chequered 
(of life, career, etc.). — n.m. One injured by 
an accident, accidentel, a. {fern, acciden* 
telle) Accidental, adventitious, fortuitous, 
unexpected. Signe accidentel, {Mas.) any 
siK^^ (sharp, flat, etc.) not in the signature, 
accidentellement, adv.- . Accidentally, 

casually, by chance, aceddenter, v.t. To 
make irregular or uneven; to diversify, to 
chequer, to make picturesque, 
acetse [ak'sirzl, n.f. {Law). Inland duty. 

excise. Priposi d Vacctse, exciseman, 
acclamateur [aklama'tttir], n.m. {fem. accla- 
Applauder, shouter, chcerer. 
acclamat^, a. (fem. -ive) Acclamatory.' 
acclamation, n.f. Acclamation, cheering. 

par des acclamations, to cheer, 
acclamer (akla'me], v.t. To acclaim, to 
applaud, to cheer; to w'elcome or announce 
enthusiastical ly . 

acclimatable [aklima'tabl], a. That may be 
acclimatized, acclimatation, n.f. Acclima- 
tization, Jardin d' acclimatation, zoo. accli- 
tnatement, n.m. The state of being 
s^cclimatized* 

acclimater [akiima'tej, v.t. To acclimatize, 
to introduce or accustom to a new climate, 
s acclimater, v.r. To become acclimatized, 
^cclunateurj One who acclLmatizes. 

accom^n [akwg'sS], n.m. A timber for 
maintaining the shape of a roof; a hip- 
rafter. 

[altw£'ta:s], n.f. {Used generally in 
P^' Ondin a bad sense.) Intimacy, familiarity. 

accointances {ai'ec), to have dealings 
^with). accointer, v.t. To make acquainted, 
s accointer, v.r. To become intimately 
acquainted {at‘ec); to have dealings with (for 
an evil purpose). 

accolade [aloiad], n.f. Embrace; kiss; 
accolade (in knighting); (Mus., Print., etc.) 
t curved bracket. Accolade 

rijrcj (Print.) half-brace ; donner Vaccolade 
, to embrace (in conferring the Legion 
nonneur), to dub a knight; recevoir Vacco- 
made a knight, accolader, v.t. 
to bracket, s'accolader, i.r. To embrace 
mutually. 

[ak3'!a:3], «•»«. Tying or nai ling up 
(branches etc.), accol^, a. {fem. accolde) 
nited, joined together; (Her.) together (of 
gurcs put side by side or touching each 

accoUr Joming, uniting. 

t [ako Je], v.t. To embrace (by putting 

f,® round the neck of); to tie up, to 

inin^r’ against; {fig.) to couple, to 

jom together, to bracket, s'accoler, v.r. To 

^8 to, (fig.) to take up with. 11 s'est accoU 
^ tetie fentme^ he has taken up with that 
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wornan. accolure, n.f. (/Igrir.) A tic, a 
band (of straw, osier, etc.); ibiindle; {lionhh ) 
a band; {Naut^) raft of flnaled timber, 
accombant [akS'bo). a. {fen. accombante) 
{Hot.) Lying on another kart (of plants) 
accumbent. ] ’ 

accommodable fakomo'dabli a. That mav 
be arranged; adjustable, dccommodage, 
n.m. Preparation or dresling (of meat), 
accommodant, a. {fem. accommodante) 
Accommodating, easy-going, 'courteous, ac- 
commodation, n.f. Atcommodation. 
accommodcmcnt, n.m. Accommodation, 
arrangernent, composition; fcttlemort. re- 
conciliation, compromise. jn venir d un 
accommodement. to come to terms 
accommoder [akoma'de], v.t. To ad.Tpt. to 
accomrnodate, to fit, to adjust; to reconcile, 
to conciliate; to dress, to trim; to cook pi 
do up; to suit, to be conv^ient. CeH 
fouj accommodera-t~U? will this suit you ? 
s accommodcr, %>.r. To agret^ to come to 
terms; to accommodate onesdf, to adapt 
oneself (d); to put up with (dii. S'accom- 
moder d son siicle, to move with the times; 
s’accommoder d tout, to make the best of 
everything; s'accommoder partout, to make 
oneself at home everywhere; s'acconimnder 
ae tout, to put up with anything, 
accompagnateur [akapapa'toeir], n.m. {fem. 
accompagnatrice) Accompanist (with in- 
strument or voice); conductor (if a tour), 
accompagne, a. {fem. accotapagnecj 
Accompanied (by a person. Icdcr. etc.)- 
{Her.) accompanied (by other bearings) 
accompagnement, n.m. Accoripanving;’ 
attendance, retinue; an accompaniment an 
accessory; (Mus.) instrumental accompani- 
ment. Accompagnement d grand orchestre full 
accompaniment; accompagnement d'harmome 
accompaniment for wind instruments 
accompagner [akSpa'pe], v.t. To accompany, 
to attend on; to go with, to escort; to :kKJ 
to, to back up (an appeal etc.); ) to 

accompany instrumentallv. Acrompa‘mcr 
ses remontrances de menaces, to accompany 
one s remonstrances with threats ; fai ru 
Ihonmur de V accompagner chez eile, I had 
the honour of seeing her home, s^accom- 

To be accompanied, to take 
with one; to accompany oneself (on an 
instrument)* II s ^ccompagne lui-rnrme d /fj 
guitare, he plays his own accompaninient on 
the guitar* 

accompli [ako'pli^, a. (/ew* *ie) Accom- 
plishedj performed, fulfilled; complete, 
faultless, perfect, out and out* IJrie 
€Xccompite, a perfect beauty, out and out; une 
matiresse de matson acco?Tipite^ a perfect house- 
wife; il a vingt ans arromplt\, he has com- 
pleted his twentieth year; i^'rnritrtcr de7 ant ie 
fait accompli, to admit the fact, 
accomplir [ak5'pli:r], v.t. To fulfil, to effect, 
to perform; to realize, to carryout, Accomplir 
son dei?oir, to do one's duty, accompliss©- 
ment, n.m. Accomplishment, fulfilment 
realization* ’ 

accon, acconier [acon etc,], 

accofage f ako ra;3}j n.fn. Propping, shoring* 
up, staying. 

accord [a'karrl, n.m. Accord, concurrence, 
unanimity, harmony; agreement, bargain, 


accordable 


convention, settlement; (Gram.) concord- 
ance, agreemmt; (Mus.) chord. Btre 
d'arcord, to apree, to be agreed; d* accord, 
granted, agreed ; d'un commun accord, by 
common consent; mettre d' accord, to recon- 
cile; tomber d' accord, to come to an 
agreement; (Oram.) Its regies d* accord, the 
concords; (Afus.) accord par/ait, common 
chord; faux accord, discord; Stre d' accord, 
to be in tunc; tenir V accord, to keep in tune, 
accorddble, a. That may be accorded; 

reconcilable; (Mm.) tunable, 
accordage or accor dement, n.m. Tuning (of 
a musical instrument). 

accordailles (akor'daij], n.f. (med only in pi.) 
Betrothal; party given on signing the mar- 
riage contract. 

accordant [akar'da], a. (fern, accordante) 
Accordant, harmonious, 
accord^ [akor'dc], n.nj. (fern, accord^e) 
Fiance, fiancee (after the marriage contract 
is signed). Les accord^s, the bride and 
bridegroom. 

accordcon (akjrde3], n.m. .Accordion, ac- 
cordconiste, n.m. or f. Accordionist, 
accorder [akor'de], i-.f. To bring into har- 
mony or accord, to make agree, to reconcile; 
to concede, to grant, to admit, to avow; 
(Gram.) to put in agreement; (A/us.) to 
tune, to harmonize; to bestow (hand in 
marriage). Accordez xoz flutes, settle it 
between you. s'accorder, wr. To agree, 
to concur, to be in good understanding; to 
correspond, to square; to suit, to be suited. 
S' accorAer sur le prix, to agree upon the 
price ; il ne s'accorde pas ax ec tui-meme, he is 
inconsistent with himself; le t-erhe s'accorde 
avec le sujet, the verb agrees with the 
subject. 

accordeur fakar'doerr], a. That accords. — n.m. 
Tuner (of musical instruments). Clef 
cordeur, tuning-hainmcr. accordoir, n.m. 
Tuning-hammer, or -key, or -cone, 
accore [a'ko:r], a. Abrupt, sheer, vertical (of 
a coast). — n.m. (Naut.) Shore, prop, stay, 
accorcr, x'.t. (Naut.) To shore up, to prop, 
to stay. 

accorn^ [akor'’ne], a, (Her.) Ilorned, with 
horns of a difTcrent colour from the body, 
accort [a'koir], a. (Jem. accorte) Gracious, 
courteous, sprightly; trim. *accortise, n.f. 
Courtesy, complaisance, affability; winning 
disposition. 

accostable [akos'tabl], a. Easy of access, 
approachable, accostage, n.m. The act of 
accosting, approaching, or drawing along- 
side. accoste, in^. and n.f. (Naut.) Come 
aboard! or ashore! (order to the crew of a 
rowing-boat). 

accostd [akos'te], p.p. (fern, accostec) 
Accosted. — a. (Her.) Bordered or having at 
the side (of bars, bands, etc, hav'ing other 
bearings arranged in a parallel direction), 
accoster (akos'te], v.i. To accost, to go up to; 
(Naut.) to come alongside. Us s'accosterent, 
they stopped and spoke to each other, 
accotement fakot'md], n.m. (Civ. Eng.) 
Space between a highway and the ditch, a 
house and the gutter, a rail and the edge of 
the ballast; side\vay, footpath, 
acciotcr [aka'te], x'.t. I'o prop up, to support, 
to stay, s’accotcr, t'.r. To lean (contre). 
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accotoir, n.m.* Prop, support, leaning-post; 
(Naut.) stay, shore. 

accouardir [akw’ar'diir], v.t. To make a 
coward, s’accouardir, v.r. To turn coward, 
accouchee faku'/e), n.f, A woman in child- 
bed, a woman who has iust had a child, 
accouchement, n.m. Child-bed, delivery, 
confinement. Fatre tin accouchement, to 
deliver a woman (of a child); accouchement 
avant terme, premature delivery; accouche- 
ment sans douleur, painless childbirth; centre 
d' accouchement, maternity centre. ac- 
coucher {aku'/ej, t*,i. To lie in, to be 
brought to bed, to be delivered; (fig.) to 
bring to light. Accoucher avant terme, to 
miscarp'; accouches done! (colloq.) come, 
out with it! — v.t. To deliver (a woman), 
accoucheur, n.m. Man-midw'ife, accouch- 
eur. accoucheuse, n.f. Midwife, 
accoudement (akud mci}, n.m. The act of 
leaning (on), s’accouder, v.r. To lean on 
one’s elbow, accoudoir, n.m. Elbow-rest; 
(Arch.) rail, balustrade. 

accouer [a'kwc], r./. To tic (horse's) head to 
tail, for marching in file, 
accouple [a'kupl], n.f. Leash (for tying dogs 
in couples), accouplement, n.m. Coupling; 
pairing; gathering together in couples, 
accouplement; copulation; (Elec.) joining 
two or more generators, accumulators, etc. 
(Aleck.) Bielle d' accouplement, cross-bar, tie- 
rod. 

accoupler faku'plc], v.t. To couple; to join 
together in pairs; (Elec.) to connect, to 
group (batteries etc.); to copulate, to cause 
to copulate. Accoupler des banifs, to yoke 

o. xen. s'accoupler, v.r. To couple, to form 
a pair; to copulate. 

accourci [akur'si], n.m. Abridgement (of a 
book), 

accourcir [akur'siir], f.r. To shorten, to 
abridge, to curtail, s'accourcir, x'.r. To 
become shorter, to decrease, accourclsse- 
ment, n.m. Shortening, diminution, 
accourlr (aku'ri:r], v.i. irr, (pres.p. accourant, 

p. p. accouru, conjugated like coorir, with 
avoir or etre according to the sense) To run 
up to, to hasten, to flock, to rush up to. 

accours, 1st pres. iud. (.^ccourir]. i 

accourt, 3rd sing, ind., accouru, p.p., ac- 
courus, 1st past def, [accourir], 
accoutrement (akutro'mu), n.m. Garb, dress 
esp. as an object of ridicule, accoutrer 
(aku'trc), v.t. To rig out, to dress, 
s'accoutrer, v.r. To dress absurdly, to 
rig oneself out. accoutreur, n.m. (fern. 
accoutreuse) (Gold-xcire-dratcing) Person 
that cleans out the holes in the plate, 
accoutumance [akuty'muis], n.f. Habit, 
custom, wont, usage, accoutume, a. (fern. 
-ce) Ordinary', accustomed, habitual. A 
I'accoufum^e, usually; comme d I’accoutumie, 
as usual. 

accoutumer [akuty'mc], x\t. To accustom, to 
habituate, to inure.- — v.i. (only in compound 
tenses) To use, to be wont, s’accoutumer, 
t’.r. To be accustomed, to be used (d). 
accouvage [aku'va: 3 ], u.m. Hatching, esp. bv 
artificial me.ins. incubation, accouver, t'.f. 
To set (a hen etc.). — v.i. To sit, to hatch, 
accreditation (akredita'sjo], n.f. Accredita- 
tion, accrediting (of an ambassador). 

] 


ac6r6 


accr^diter 


accrediter [akredi'te], v.t. To give credit, 
standing, or sanction to; to authorize; to 
accredit (an ambassador etc.); to give vogue 
to, to confirm, to spread (rumours etc.), 
s’accrediter, v.r. To gain credit or reputa- 
tion; to ingratiate oneself; to spread (of 
rumours etc.), accrediteur, n.m. Guaran- 
tor, surety. accr6ditif, n.m. A letter of 
credit. 

accrescent [akre'su], a. (f&m, accrescente) 
(Bot.) Accrescent, 

accroc [a'kro], n.m. Impediment, hitch, 
hindrance; rent, tear; (fig,) stain (on one's 
character). Faire un accroc d, to tear, 
accrochage fakra'/a:^], n.m. Hanging, hook- 
ing, hitching; catching, retarding, stopping; 
running foul, grazing (vehicl es); (Mil!) brief 
engagement, scrimmage, accroche-cteur, 
n.m. tnv. A little curl flattened down on the 
temple, kiss-curl. En accroche-casur, curled 
up, twisted, accrochement, n.m. Hooking, 
catching (in something), accroche-plat, 
n.m. inv. A plate-hanger, 
accrocher [akro'/e], v.t. To hang upon a 
hook; to hook, to catch, to hitch, to catch 
and tear; (fig.) to check, to retard, to delay; 
to get hold of; to pick up (a wireless station), 
to tune in to; (slang) to pawn. Accrocher 
sa montre, to pawn (or pop) one’s watch; 
(MU.) se laisser accrocher, to be compelled to 
make a stand. s*accrocber, To catch 
in; to be caught or hooked (par); to lay hold 
of, to cling (d); (fig.) to importune, 
accrocheur [akro'/®'*"]. (fem, accrocheuse) 
One who hooks, hangs, seizes, etc. 
accroire [a'krwatr], t?.f. irr. (used only in the 
infinitive after fatre) To believe. En faire 
accroire d quelqu*un, to impose upon some- 
one; j’e/i /aiVe accroire, to be self-conceited, 
to think too much of oneself, 
accroissement [akrwas'ma], n.m. Increase, 
growth, enlargement, extension, develop- 
ment. (Ftn.) Taux d’ accroissement, incre- 
ment per cent- 

accroltre [a'krvva;tr], v.t. irr. (pres.p, accrois- 
sant, p.p. accru, conjugated like croItre). 
To increase, to augment, to enlarge, to 
amplify; to heighten, s’accroitre, t’.r. To 
increase, to grow; to be augmented or 
advanced, to improve. 

accroupetonner (s*) [akrupta'ne] [s’accrou- 
pir], 

accroupi [akru'pi], a. Crouched, crouching, 
cowering, squatting. 

accroupir (s') [akru'piirl, sit down 

upon the hams or heels, to squat, to crouch, 
accrouplssement, n.m. Cowering, squatting, 
crouching. 

accru [a'kry], n.m. (Gard.) Sucker, scion. — p.p. 

(Jem. accrue (i)) [ACCRoiTRj;), 
accrue (2) [a'kry], n.J. Increase of land 
through the retreat of waters; encroachment 
of a forest on adjoining land, 
accu [a'ky], n.m. Ahbr. of accumulateur. 

(jam.) Mes accus sont d plat, my battery is 
fiat. 

accueil [a'ktey], n.m. Reception, welcome, 
greeting; honouring (of bills etc.). Faire 
accueil d, to receive kindly ; faire bon accueil 
d une traite, to meet a bill, 
accueillant [akoc'jQ], a. (fem. accueillante) 
Welcoming; graciously affable. 


accueillir [akce'jitr], v.t. irr. (pres.p. accueil- 
lant, p.p. accuellli, conjugated like cueili.ir) 
To receive (well or ill); to receive graciously, 
to welcome; to entertain; to happen to. to 
assail; to honour (a bill etc.). Eire bien 
accueilli, to be received with a hearty welcome. 
*accul [a'kyl], n.m. Blind alley; hole, lair (of 
fox); breeching (of a cannon). A Vaccul, 
at bay, cornered. 

acculer [aky'le], v.t. To d riv’^e into □ corner: 
to put in a fix, to bring to a standstill. — v.i. 
(Naut.) To be down at the stern. s*acculer, 
v.r. To set one’s back against something, 
accumulateur [akymyla'toeirj, a. (fem. ac- 
cumulatrice) That accumulates; storing, 
heaping up, hoarding up. — «. An accumu- 
lator (person or thing); storage cell or 
battery, accumulation, n.f. Accumula- 
tion; an accumulation, a mass, a pile, 
accumuler [akymy'le], v.t. To accumulate, 
to pile up, to amass, Accunuder crime sur 
crime, to heap crime upon crime, s’accumu- 
ler, v.r. To accumulate, to increase, 
accusable [aky'zabl], a. Accusable, charge- 
able. accusateur, o. (fem. accusatrice) 
That accuses, accusing, accusatory. ^ — «. 
Accuser, denouncer, arraigner. Accusateur 
public, public prosecutor, 
accusatif [akyza'tif], a. (fem. accusative) 
(Gram.) Accusative. — n.m. Accufetive case. 
A Vaccusatif, in the accusative. ^ 
accusation [akyza'sjS], «./. .Accusation, 
iridictinent, charge; (fig.) prosecution. Acte 
d'accusation, bill of indictment; chef d' accusa- 
tion, count of indictment ; mise en \cusation, 
arraignment; intenter une accusatiom to prefer 
an indictrnent; mettre en acruja/ioV to im- 
peach, indict; prononcer la mise en ^cusalion, 
to find a true bill, accusatoire, a. Accusa- 
tory. 

accuse [aky'ze], n.m. (fem. accusee) The 
accused, prisoner, defendant, culprit. Accus^ 
de reception, acknowledgment of a letter, 
receipt. 

acc^er [aky'ze], f.t. To impute, to charge 
with; to reproach, to blame; to indict, to 
impeach, to prosecute; to reveal, to indicate, 
to show' (one’s age etc.). Accuser les niuscles, 
(Paint.) to show up the muscles (under 
the skin); accuser reception d’une lettre. to 
acknowledge the receipt of a letter, s’accuser, 
v.r. To admit, to avow', to confess, 
ac^phale [ase'fal], a. Acephalous, headless. — - 
n. One or that which is acephalous, ace- 
phalie, n.f. Absence of a head, 
acer [a'se:r], n.m. Maple, 
acreage [ase'ratj], n.m. (Afetal.) Steeling, 
overlaying with steel. 

acerain [ase'rS], a. (fem. aceraine) Like or 
pertaining to steel, steely, 
acerbe [a'serb], a. Sour, harsh, sharp, 
astringent; (fig.) bitter, acrimonious, mor- 
dant. acerbite, n.f . Acerbity, harshness - 
(fig.) bitterness, severity, 
acere [a'serr], a. (Ent.) Hornless, without 
feelers or tentacles. — n.m. Such an insect. 
acer6 [ase're], a. (fem. accrue) Steely 
steeled; sharp, keen; (fig.) mordant, trench: 
ant, acute, acerer, v.r. To steel ; to acerate* 
to sharpen, to render biting, incisive ot 
mordant, acerure, n.f. Piece of steel’ for 
welding to tool or weapon. 
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aci^ricole 


acier 


(C) accricole faseri'k.7l], a. (Bot,) Aceric. 
acescencc [asc'sOrs), n.f, Acescenci\ acidi- 
acescent, a, (/em. acescente) 
Turning acid or sour, acescent- 
acetabule [aseta'byl], n.m, (Anai,) Aceta- 
bulum. 

acetamide [aseta'mid]^ n^rn. (Chem.) Aceta- 
mide. 

acetate n,m. (Chem,) Acetate, 

aceteux [ase^io], a. {fern, aceteuse) Acetous, 
sour, tastily like vineudv. acetification, 
n./* Aceti beat ion. acetUier, r.f. To 
acetify- acetimetre or aceCometre, /f.m. 
Acetimeten acetique, a. Acetic, acetol, 
ri.fw, (Phafm,) Vinc^^ar f^repared by distilla- 
tion for mfdical piirf>oses* acetomel, n.m. 
Syrup of une^^ar and honey- acetone, «,/, 
Acetone, acelonemie, /j./. Acetonaeinia, 
acetosite, «./. Tlie state of bein^^ acetous, 
acetonurie, «-/. Acetonuriku 
acetosellc, n./- Wood-sorrel* 
acetylene [ascti^lein), rj.m. Acetylene. Lamp^ 
d aretyUne^ acetylene lamp. 

Achaie [aka'i],/. Achaea* 

achalandage [a/alu'da: 3 }, tun. Custom, 
custonicTs, connexion; drawing custom; the 
goodwill (of a sh<>p). 

achalande, a. (/cm. achalandee) Having 
plenty of custurn. Boutique btetj achalandcc^ 
a well-frctjuented sliop, one driving a good 
trade, achalandcr, t\f. To get custom, to 
attract customers, to draw trade; (figA 
bring into vogue. 

Achantis [a/d'tij. 1% m. Aslianii- 
acharnefa/ar"ne], a. Fleshed, fierce, tenacious, 
implaGit)le; stubborn, obstinate, intense, Un 
combat acharm% a tiesperate fight; uue haine i 
€2c/iarnee, an implacable hatred; un traiail 
acbanid, strenuous work. acharncment^ 
n.m, T'cnacity; rancour, animosity, fury; 
stubbornness, obstinacy, desperation. ..dt cr 
acharncment, uninercifully, furiously; e'est fie 
racbarnevieni, this is rank lur\', a real passion 
for work. 

acharncr fajar'nc), 'i\t\ To Hesii ; to set on, 
to excite, to mjulden: to embitter, to en- 
venom. s^acharnerj v.r. T'o be intent, 
bent, (>r obstinately set upon; !o set one's 
heart upon, to persist In; to be infuriated or I 
imfjlacable. B s^uJtarue A he slaves 

at bis work; Ic rnautais sort ne icssa cle j 
acharncr apres lui\ ill-luck never ceased to ^ 
pursue him relentlessly; s^acharner conire | 
quilgtAun, to be implacable towards someone. i 
achat fa'Ja], tLm. Purchasing, buying; pur- 
chase. FV-tiVe (les achats^ to go shopping; , 
pou^oir li'acfuit, purchasing ptjwer; prtx 
ii^achat, purchase price, 
ache [aj], «,/, (Bot.) Smallage, wild celery, 
achee fa^c]. (Angling) Worms, gentles, 

etc,, used for hail. 

achemincment [ajmin^mu], n.m. Progress, 
a<lvance, conveying. L*achv mine meat Acs 
rnarchariflises^ the dispatching of goods, 
achemincr (a/mi'ne], t\f, Tu put in the 
way, to send on (towards a place or object); 
to train (a horse) to go straight forward, 
s'acheminer, v,r. To set out (po«r), to 
make one's way towards; to begin one's 
journey; to proceed towards; to get on, 
Acheron [akeVo], l\ ?n, ^^^le Acheron, 
achetable [aj'tabll, a. Ihirchasable. 


acheter [af'tc], vJ. To buy* to purchase; 

to bribe* AcheUr cher or bon marche^ 
to buy dear or cheap; acheter d*occasion^ to 
buy second-hand; acheter en bloc^ to buy in 
the lump; acheter chat en poche^ to buy a pig 
in a poke* s*acheter^ t;*r. To be bought; 
to be for sale, to be venal, acheteur, fi*rfi. 
(fem^ achetetue) Buyer, purchaser* 
achevage [aJVa; 3 ], n*m- Completion, finish- 
ing; finish (of a work of art)* 
achevaler [ajva'le], vJ. To be astride of 
(said of an army occupying both sides of a 
river, railway, ctc-), to straddle, 
acheve [af've], a. (fern, achev^e) Finished, 
accomplished, perfect, e.\qQisite; absolute, 
downright, consummate, arrant. Beaut4 
achevie, a perfect beauty; sot achev^^ down- 
right ass; d"un ridicule achet^i^ perfectly 
ridiculous, ach^vemeot [a/ev'rnu], n.m. 
Completion, conclusion, 
achever [aJVe], vA. To finish, to terminate, 
to. put the finishing touch to;, to complete, 
to achieve; to consummate, to perfect; {fig.} 
to do for completely, to ruin, to kill* Achevez 
de boire voire vin, drink up your \vine; 
achevez! out with it! il n acheva pas^ he said 
no more. 

achevoir [a/av'wazr], n.m* Tool or shop for 
finishing or giving the final touches. 

(C) achigan [aji'gu], Black bass* 

Achille [a'/il], ftt. Achilles* 

achillee [akiie:], n.f. Milfoil, yarrow; (Bat.) 

any of the genus of plants containing these, 
achoppement [a/op'md], n.wi. Obstacle, 
impediment; unforeseen difficulty, embar- 
rassmetu, Pierre d'ackoppenient^ stumbling- 
block. achopperp and s'achopper, r>- 
*Yo stumble, to knock against anything; {fig A 
to come to grief, to fail, 
achorion [ako'rjS], n.m- Fungoid growth an 
the heads of infants. 

achromatine [akr^ma'tin], n,/- Achromatine. 
achromatique [akrama'tik], a. Achromatic* 
achromatisation^ w./. The act of achronia- 
tiziiig* achromatiser, vJ. To achromatize, 
to make achromatic, achromatisme, n.m. 
Achromatism, achromatopsie, n.f. Achro- 
matopsy; colour-blindness* achrdme, a. 
Achrotnous, colourless. 

achromic [akr^^mi], «./, Insufficient pigmen- 
tation of the skin. 

aciculaire [asiky^cir], a. (Alin.) Acicular; 

(BotA needle-shaped, siiarp-poiatcd. 
acidc [a'sid], a. Acid, sour, tart, sharp. — n.m. 
Acid, acidifere, a. Producing acids* 
acidifiablej a. .^cidifiable. acidiiianc» a. 
(fern, acidiliante) Acidifying, tending to 
acidify. — n.m. An agent that acidifies, 
acidification^ n.f. Acidification* acidifier 
[asidiTjeJ, t’.f. To acidify* s*acidiflcr, 
t’.r. 'Po become acidified* acidimdtre* 
n.rn. Instrument for measuring the strength 
of acids. acidimetrie, n.f. Aciditnetry, 
acidite, n.f. Acidity, sourness, sharpness, 
tartness- 

acidose, n.f. (MedA Acidosis* 
acidule, a. Subacid, acidulous, acidulei a. 
(Jem. acidul^e) Acidulated- Bonbons 
acidultU, acid drops* aclduler, v.t. To 
acidulate. 

acier (a'sje], Steel. Arier chromd, chrome 

steel; acier couU or fondu, cast steel; acier 
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aci^reux 


actif 


poule or de rimentation, blister steel; acier 
doux^ mild steel; acier inoxydable, stainless 
steel; acier trempe, tempered steel, aciera- 
tion, n.f. Steclinp, plating with steel, 
acierer, vJ. To convert into steel, to cover 
with steel; to acicrate. s’acierer, v,r. To 
steel oneself, 

aciereux, a. {fern, -euse) Steely, like steel, 
acierie, n.f. Steel factory, steelworks, 
acine [a'sin] or acinus [asi'nyis], n.m. 
(Anat.) Acinus, acineux [asino], a. (fern. 
acineuse) Aciniform, acinose, acinous, 
acincse [ast'nciz], n.f. (J\ded.} Akinesia, 
aclinique fakli'nik], a. Aclinic, 
acne [ak'ne], n.f, (Afed.) Acne, 
acolj^e [ako'lit], n.m. (EccUs.) Acolyte; (>5^.) 

assistant, confederate, associate, accomplice, 
acomptc fa k5:t}, n.m. Instalment, partial 
payment. 

aeon or accon [a'ko], n.m, A small lighter, a 
punt, aconier or acconier^ n.m. A lighter- 
man. 

aconit [ako'^nit], n.m. Aconite. Aconit napel, 
monk’s-hood; aconit tue-lonp, M'olf's-bane; 
aconit tue-chien. dog’s-bane. aconitine, n.f. 
(C/iem.) Aconitine. 

acoquinant [akoki'nd], a. (fern, acoquinante) 
Alluring, engaging, captivating; degrading 
(companion). 

acoquiner [akoki'ne], v.t. *To debauch; to 
make fond, to allure, to bewitch, to captivate, 
s acoquiner, v.r. (fam.) To be bewitched, 
to be greatly attached to, to cotton to, to 
become degraded. II s'acoquine aupres de 
cette femme, he degrades himself with that 
woman. 

acore [a koir), n.m. (5of,) Sweet rush. 

Azores [a'sD;r], les, /.p/. 7’he Azores. 
a-cot6 [ako'te], n.m. Aside; pi. ifem.) little 
extras. 11 a quelques d^cotis, he earns some 
extra money or some money on the side. 

[akotile'donj or acotyledone 
{fern, -ee), a. (Bot.) Acotyledonous. 
a-TOup Ja'ku], n.m. Jerk, jolt; sudden stop. 
rfoceder par d-coups, to proceed by fits and 
starts; sans d-coups, smoothly, 
acousticien [akusti'sjE], n. (fem. acousti- 
cienne) Acoustician. 

acoustique (i) fakus'tik), o. Acoustic. Cornet 
ocoustique, ear-trumpet ; tuyau acoustique, \ 
speaking-tube; voute acoustique, whispering 
gallery, acoustique (2), n.f. Acoustics, 
acquereur fake'rccir], n.m. (fem. acquereuse) 
buyer, purchaser. iSc rendre acquereur de, to 
purchase. 

acqudrir fake'^riir], v.t. irr. (pres.p. acqudrant, 
P*P- acquis) To purchase, to buy, to get; 
to earn, to win, to gain; to acquire, to obtain, 

things) to belong by right 
to, (of persons) to be completely devoted to, 
sat^u^rir, v.r. To get or win for oneself; 
to be acquired, obtained, or purchased; 
iljati) to accrue. 

acquet [a kc], n.m. (Late) An acquisition; the | 
common property of two married people, 
aceiuest. CommunauU riduite aux acquets, 
marriage settlement through which only 
acquests accrue to the community, 
acquiescement [akjes'mu), n.m. Acq uies- 
cence, compliance, consent, willingness* 
Cjuiescer [aUJe^'se), im* To acquiesce, to 
3gree, to as^ent» to yield, to comply. 


e) Acquired. 
fif>, cfttablislied 
hts; tenir pour 
-n.m. Acq Hire - 
e, 

acquisitive) 

akizi'sj3), n.f. 
ln^^ acquire- 
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s. 

discharge, 

y 

s a matter f>r 
mere form’s 
(on bills), 
to give a 


n.m. 


ipl. 


acquis [a'ki], a. ifem. acq 
secured ; devoted (<i). Fait 
fact; droits acquis, vested 
acquis, to take for granted, 
ments, attainments, expcric 
acquisitif fakizi'tif], a. (fe 
Acquisitive. acquisition 
Acquisition, acquiring, atta 
ment, attainment; purch 

Contrat^ d’ acquisition, deed 
acquisivite, n.f. Acquisitive 
acquit [a/ki], n.m. Recei 

release, acquittance; (Billiar^) break (i.e 
start). Far acquit de conscience 
duty; par maniere d' acquit, fo 
sake, negligently; pour acq 
received, paid; dotiner acquit 
receipt for. 

acquit-a-caution [akiako'sja] 
acquits-a-caution) (Cf/jfows)lptrmit (for 
goods to be forwarded, duty btng paid on 
delivery’); excise bond, custom- 
acquirable [aki'tabll, a. PayabI 
acquittal. 

acquirement [akit'mu], n.m. Pa 
tance; (Laze) acquittal, 
acquitter faki'tej, t-.f. To pay; t 
to pay off (a dependant), s'ai 
To fulfil, to perform; to pay olT 
to be quits (in gambling); to ac 
(well or ill), 
acre [akr], n.f. Acre, 

Sere [a:kr], a. Sour, sharp, tart, a 
bitter, pungent, caustic. acre 
Tartly, sourly; (fig.) acridly, 
acrete, n.f. Sourness, acriditv, 
tartiiess, acrimony, 
acrimonie [akrimD'ni], n.f. Bitterne 
ness, keenness, acrimony, acrim 
ment, adv. Acrimoniously, acri 
a. (fem. acrimonieuse) Punge 
monious, ill-natured, sharp, 
acrobatc fakm'bat), n. Acrobat, rope 

acrobatie, n.f. Acrobatics; (/lt’.)j stutu. 
acrobatique, a. Acrobatic, acrobafisme, 
n.m. Acrobatics. 

acrocephale [akrose'fal], a. Having a nointed 
head; acrocephalic, acrocephalous. 
person with such a liead. acroce, 
rt-f- The quality of having such a hea 
acronyquc [akro’nik], a. (Astron.) Acronfchal. 
acropole [akra'pol], n.f. Acropolis, 
acrostiche fakras'ti/J, a. and n.m. Acros^c, 
aerotere [akra'teir], {Arch.) Acrotedurn, 
ornamental summit (of a pediment). 
acte [akt], n.m. Action, deed; {Lmc) detni^ 
indenturep instrument; document, charter; 
{'Fheat,) act; {pi.) records, public ret^isters, 
rolisp transactions, proceedings. Acte d accu- 
sattOHy bill of imlictiiicnt; acte de rtaissancc. 
birth certificate; arte faux, forued deed; 
donner acte de, to deliv^er an oHicial ccrtificatf 
of; expedition d^un acte. copy of a deed; fairr 
acte de pr^hence, to put in an appearance, to 
mark in; prendre artCy to make a note 
ofp to put down; reditcer un acte, to draw up 
a document, 

acteur fak't(r:r], n.m. {fem. actrice) Actor; 
actress; player. 

actif [ak'^tif], a. {fem. active) Active, busy, 
cner^^ctic, assiduous; nimble, brisk, 
cn^ai^ed (in work, operation, etc,); actual; 
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{Gram, etc.) active* — n.m. (Gram.) Active 
voice; assets credit balance, Dettes actives^ 
assets; ( fi;^,)meitre d Vactif de <fuelqu'un^ to 
credit someone (with something); arnufe active ^ 
regular armr, 

actinie [aktihi], n./, (ZoqL) Actinia, sea* 
anemone, 

acCinique [alti'nik], a. Actinic, actimsme^ 
rt.m. Actini>m, actinographe, n.m. Actino- 
graph, actinomdtre* ri.m. Actinometer, 
actinium [alti'njom], n.m. (Chem.) Actinium, 
action [ak'sjj], «•/, Action, operation, work; 
activity, notion; deed, feat, performance; 
fightj cncagcnicnt, battle; (Law) action, 
law-suit; gesture; (Lit.) subject, 

action, plct; (Comm.) share, stock. Enaction^ 
in motion entrer en action^ to come into force, 
to begin operations; hors action^ (Mech,) 
out of p*ar; mettre en action, to carry out, 
Action d^clat, feat of arms. Action de graces^ 
thanksgiunq, (Law) Intenter une action d 
quelquun to bring an action against some- 
one, (Si Exch.) Action ordinaire^ common 
stock; aiion gratuite, bonus share; action ou 
porteur, 'jcaror certificate; hausse or baisse des 
actions, isc or fall of shares; promesse action, 
scrip; tire d'lmc action, document of a share, 
actionnaUe faksjo'nabll, a. (Laso) Actionable, 
actionna^re (aksja''n#::r], n.m. Shareholder. 
actionnariaC (aksj^na'rja], n,m. Shareholding. 
Actioujariat oux'ricr, industrial co-partner- 
ship. 

actionner [aksjo'ne], r.f* To bring an action 
agains:, to sue at law^; to bestir, to rouse up, 
to set going; to operate, to run, to drive. 
Actio? d la main, hand-operated, s'action^ 
ner, \r. To bestir oneself, 
activart, prcs . p . [activer], 
activeiient laktiv'md], adv. Actively, 
vigorously. 

activer |aktiSx], t\t. To press, to accelerate, 
to f(^r\vard, to expedite, to stir up (a fire, 
people), (fam,) Actis'ezf Murry up! 
aclivisme, n.m. (Polft.) Militancy, activism, 
activiste^ Activist. 

activite, n. Activity, full swing; ninil>ieness, 
alncrity, promptitude, dispatch. En activity, 
in fictive service; cn pleine artivii^^ in full 
swing; s^olcan en activity, active volcano; 
marchi sans activity, dull market, 
actrice [acteur], 

actuaire [ak'ttiErr], n.m. Actuary. , 

actualisation [aktqaliztrsj5], «./, Actualiza- 
tion; realization, actualiser, To bring 
up to date, s*actualiser, r.r. To become 
real, 

actualite [aktqali'te], n./. Actuality; event of 
the mtHiicnt, present interest. Hue question 
d'actualitd, a topical question. (Cinema) Lcs 
aefualiics, the ncw'sreel. 
actuel [ak'tqf:!), a. (fern, actuelle) Present, 
of the present time; (Thcol.) actual, 
rJieure actuelle, nowadays; le gouxernemetit 
actuci, the present government; ptfchc actuel, \ 
persfuial (as opposed to original) sin; grace 
actuelle, divine help given to resist tempta- 
tion etc. {as opposed to natural grace), , 
actucllementj adv. Now, at the present 
time. 

acuite [akqi'te], n.f. Sharpness, acuteness, 
keenness. Aruit^ visuel/e, keenness of sight, 
aculc [akyle], a. {/cm. aculde) (ZooL) 


a»D ieu vat 

Aculeate, aculeiforme, a, (Boi.) Aculci- 
form. 

acumind [akymi'ne], a. (fern, acumince) 
{Bot. and Med.) Acuminate, 
acuponcture [akyp5k'ty:r], «./. Acupuncture, 
acutangle [aky'taigl] or acutangulaire, a. 

Acute-angled (of triangles etc.), 
acutesse [aky'tcs], n./. Acuteness, sharpness, 
adage [a'daij], n.m. Adage, proverb, saying. 
Adam (a'dd], m. Adam. 

adamantin [adamO'tS], a, {fern, adamantine) 
Adamantine. 

adaptable [adap'tahl], a. Adaptable, adapta- 
teur, n.tn. adapter, converter, adaptation, 
n./. Adaptation. 

adapter [adap'tc], t.’.t. To adapt, to adjust, to 
apply (d); to fit, to make suitable, s’adaptcr, 
v.r. To fit, to suit, to adapt oneself (to). /( 
sait s'adapter, he knows how to make the best 
of things, 

additif [adi'tif], a. (fern, additive) Additive. 

— n.m. additional clause, 
addition fadi'sjo], «./. Adding up, addition; 
that which is added, an additi<m; bill, 
reckoning, (Am.) check; Addition compf>%ec, 
compound addition; garfon, V addition! 

waiter, bill, please! additionnel, a. (fem. 
additionnelle) Additional, additionner, 
t'.f. To add up; to increase with (ds). Strop 
additionn^ dVflw, (Chem.) diluted syrup, 
adducteur [adyk'toerr], a.m, (Anal.) Adducent. 
— n.m. Adductor, adduction^ n.f. Adduc- 
tion. Adduction d'eau, water supply. 
Adelaide [adela'td], /. Adelaide. 

Ad^lc [a'del], /. Adela. 

adenite [adc'nit], n.f. Adenitis, inflammation 
of the glands. adenoidc [adena'id), a. 
Adenoid. ad6ilopathie, n.f. Disease of the 
glands. 

adenome [ade'notm], ff.m. Adenoma, glandu- 
lar tumour. 

adent [a'du], n.m. Dovetail, tenon. adonter,T;.f. 

To dovetail, to join with mortise and tenon, 
adepte [a'dept], n.m. Adept, initiate, follower, 
adequat [adc'kwa], a. (/cm. adequate) 
Adequate; (Phil.) equal in content; 
appropriate. 

adextre [adeks'trej, a. (Her.) Dc.xterwise, 
adherence fadc'rais], n.f. Adhesion, ad- 
herence; (fig.) attachment. adherent, a. 
(fem. -ente) Adherent.— ti.w. Adherent, 

follower, partisan, adherer, t'.i. 'I'o adhere, 
to cling; (fig.) to ludd (d), to cleave (to a 
sect etc,). Adherer a un parti, to join a party, 
adhesif [ade'zif], a. (fem. -ive) .Adhesive. — - 
n.m. (Phot.) Dry-mounting tissue, adhesion, 
n.f. .Adhesion, adherence, union; approval, 
approbation, compliance; joining (a party), 
adhesivite, n.f. Adhesiveness, 
adiabatique [adjaba'tik], a. Adiabatic, adia- 
batisme, n.m. The state of being adiabatic 
(of gases). 

adiante (a'djuit], n.m. (Bot.) Adiantum. 

Adiante capillatre, maidenhair fern, 
adieu [a'djo], int. Adieu, good-bye, farewell. 
— n.m. Farewell, parting, leave. Dire adieu d, 
to give up, to renounce; /rttVe set adieu.x d, to 
take leave of, to say good-bye to ; sans adieu. 
without saying good-bye; baiser d'adiett, 
parting kiss. 

A-Dieu vat I fadjovat], int. Now it is done. Wc 
must trust God. (tVaut.) About ship! 
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adipeux 

adlpeiuc [adi'po], a. {fern, adipeuse) Adipose, 
fat. adipocirei n.f. Adipocere. adiposity, 
n.f. Adipose or fatty condition, 
adjacence [ad 3 a'sa:s], n.f. Adjacency, 
adjacent [ad3a'sa], a. {Jem. adjacente) 
Adjacent, bordering upon, contiguous, 
adjectif [ad 3 ek'tif], a. {fern, adjective) 
{G^(im.^ Adjectival. — n.m. Adjective, ad* 
jectivement, adv. Adjectively. 
adjoignant, etc., pres.p., etc. [adjoindre], 
adjoindre [ad'3w2:dr], v.t. (pres.p. adjoi- 
gnant| p.p. adjoint) To adjoin, to associate, 
to add as an assistant, s’adjoindre, v.r. 
To join as a partner or associate; to take 
on as. 

adjoint [ad"3w5], a. (fern, adjointe) Adjunct, 
associate, assistant. — n*Tn* Associate, assistant^ 
deputy. Adjoint au tnaire^ deputy-mayor* 
adjonction [adijSk'sjo], n.f. Adjunction, 
adjutant jadjy da], n.m. Company sergeant- 
major; warrant-officer, ^djudant -major ^ adju- 
tant; (Am.) first sergeant; adjudant-chef, 
master sergeant. 

adjudicataire [ad 3 ydika't£;r]. a. and n. Con- 
tracting party; successful tenderer, highest 
bidder* 

adjudicateur fad 3 ydika'ioe:r], n.m. (fern. 
adjudic^trice) Awarder; auctioneer. ad> 
l^dicatif, a. (fem. adjudicative) (Law) 
Adjudging, adjudication* n.f. Auction; 
knocking down; adjudication, 
adji^er [ad 3 y' 3 e], v.t. To adjudge, to 
adjudicate, to knock dow'n (to the highest 
bidder); to award. Adjug^! (at auctions) 
gone.^ s'adjuger, v.r. To appropriate, 
adjuration [ad3yra'sj5], n.f. Adjuration, im- 
prcMtion. adjurer, v.t. To adjure, to 
conjure; to call upon, to beseech, 
adjuteur [ad 3 y't(r:r], n.m. Coadjutor, assistant. 

[ 3 d 3 y'vd], a. (fem. adjuvants) 
(Med.) Adjuvant. — n.m. An adjuvant sub- 
stance. 

admettre [ad'niEtr], v.t. irr. (p.p. admis) To 
admit, to let in; to concede, to allow, to 
acknowledge, to own; to admit of (delay 
etc.). 

adinin^trateur [administra'toeir], n.m. (fem. 
®Q*^nistratrice) Manager, director; ad- 
ministrator, administratrix, trustee (of an 
estate), Administrateur de biens, curator; 
^ardian (of the poor), administratif* a. 
(/fw, administrative) Administrative, ad- 
eninistration, n.f. Administration, manage- 
nient, direction, government; (collect.) the 
management, the administration. Adminis- 
tration des sacrements, the act of administering 
the sacraments; conseil d’ ad ministration, 
board of directors ; (fam.) it est dans I’ adminis- 
tration, he is a civil servant, administra- 
tivement, adv. Administratively, 
administre [adminis'tre], n.m. (fem. adminis- 
tree) Person under one’s administration or 
jurisdiction. 

administrer (adminis'tre], v.t. To manage, 
to govern, to direct; to administer, to dis- 
pense; (Z.att') to produce. Administrer des 
preuves, to produce proofs; (fam.) adminis- 
trer une bonne racUe, to give a good hiding, 
admirable [admi'rabl], a. Admirable; won- 
derful. admirablement* adv. Admirably: 
wonderfully. 

admjrateur (admira^ceir), n.m. (fem. admira- 
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ado uber 

trice) Admirer, praiscr. admiratif fad- 
mira tif], a. (fem. admirative) Admiring, 
wondering. D'un air admiratif, w-ith a won- 
dering look admiration, n.f. Admiration. 
ttre satst d admiration, to be struck with 
admiration. 

admirer [admi'rc], v.t. To admire; *to wonder 
at. 

adinis [ad'mi], p.p. [admettre] (fem. admise). 
admissibilite [admisibili'te], n.f. Admissi- 
bility. admissible, a. Admittable, admis- 

siblc* 71, who hEs pEssed the vv^ritten 

part of an examination* admission, i?./. 
Admission, admittance. Contours d'adrnis^ 
ston, competitive entrance examination; 
sotipape d'admission, inlet valve, ^ 
admixtion [admiks'tjS], n,f. Admixture, 
admonestation [adnijnesta'sj^l, n.f Ad- 
monisnmentj admonition, admonesteri v.t. 
To reprimand, to admonish, 
admoniteur [adm^ni'tcpir], n.m. (fem. ad- 
monitrice) Admonisher. adoionitif, a. 
i/^m* admoiutive) Admonito^v^ admoni- 
tion, n.f. (aiiefly R.-C. Ch.) Admonition, 
advice, reprimand. 

a^e [ad'ne], a. (fem. adnec) (Bnt.) .Adnate. 
adolescence [adjle'sa:s], n. f. Adol escence* 
adolescent, a. (fem. adolescente) Adolescent. 

— n. An adolescent, a youth, a teenager. 
Adolphe fa'dalf], m. Adolphus. 1 

adonc, adoneques, or adonques [a'd5:k] 
adv. Then. 

Adonis [ada'niis], n.m. Adonis, be^; (Bot.) 
adonis, pheasant’s-eye. s’adoniserlr.f. To 
bedizen oneself. ! 

adonue (adD'neJ, a. (fem. -ee) Uiven to, 
addicted, devoted, s'adotiner, t’.r.,lro give 
to devote, to addict oneself, Sadonner 
a la boisson, to take to drink. 

*adonques [adonc]. 

adoptable [adop'tabl], a. That mav be 
adopted, adoptant, n.m. Adopter, adopfe, 
c. (fem. -ee) Adoptive son, daughter, heir, 

adopter [ad^p tc], v.t. To adopt; to embrace, 
to espouse; to pass, to carry {a bill), a4optifi 
a* (fem. adoptive) Adoptive, by adoption. 
Enfant adoptif^ adoptive child; p^re aioptif 

foster-father, adoption, n.f. Adoption 
adorable [ado rabl], a. Adorable, chariping, 
delightful, exquisite. adorablement,.a^/t;! 
Adorably, delightfully. 

adorateur (adora'tCEir), n.m. (fem. adoratdcc) 
Adorer, worshipper. adoratif, a. 

Adoring, worshipping, reveren- 
tial, adoration* n.f. Adoration, worship; 
admiration, re.spect, reverence, (fg.) II cst ett 
adoration devant elle, he worships her. 
adorer [ada're], v.t. To adore, to worship, 
ados [a'do], n.m. (Gard.) Sheltered bed 
looking south, warm border (against a wall), 
adoss^ [ado'se], a. (fem. adossee) With one’s 
back against; (Her.) addursed. adossement 
n.m. Position hack to hack. * 

adosser [ado'se], %\t. To set or lean with the 
back against; to put back to back, s’adosser 
v.r. To lean the back (a, contre) \ to be backed 

(by). S'adosser d tm mur, to lean up against 
a wall. 

adouber [adu'be], v.t. (Chess) To adjust (a 
piece) without moving it; to dub (a knight)- 
(Naut.) to mend, to repair. 
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adoucif 

adoucir faduVirr], tkI. To soften, to sweeten; 
to mitigate, to alleviate, to smooth. s*adou- 
cir, v.r. Tf Rrow mild, or soft; (of weather) 
to Rct milder, adoucissage, n.m. Softening 
(of metals rtc.); smoothinR or polishinR (of 
metals, glas, etc.), adoucissant, a. {fern. 
adoucissaate) Softening, soothing, emol- 
lient. — n.m. Emollient, adoucissement, 
n.m. Softening, sweetening; assuaging, 
appeasing; ease, mitigation, alleination; con- 
solation. adoucisseur, n.m. (fern, adoucis- 
seuse) Glass-polisher. 

adragant falra'gu], a. and n. {fern, adragante) 
(Gum) trapacanth. 

adrenaline [adrcna'Iin], n.f. Adrenalin, 
adresse [a'irss], n.f. Address; a memorial, a 
document addressed to an assembly or per- 
son in authority; skill, dexterity, cleverness. 
A I’adrrste fie, directed to; tour d'atiresie, 
Icgcrdcnuin, 

adresser [id re 'sc], t’.f. To direct, to address; 
to turn, to direct (one’s steps etc.). Adreaser 
la paroft d, to speak to; lettre mal adress^e, 
misdirt-fted letter, s’adresser, tJ.r. To be 
directed; to speak, to address oneself, to 
make application, to appeal (<i). Ceoi s'adre^se 
d V0m, this applies to you; s' adresser id, 
apply s’ithin ; t'otts vous adressez mal, you 
mistake your man. 

Adriatigue [adria'tik], I’,/. The Adriatic. 
Adrien fadri'S], m. Adrian. 

Adrienne [adri'en], /. Adriana, 
adroit [a'drwa], a. (fern, adroite) Ingenious, 
clever, skilful; artful, adroitement, adv. 
skilfu.’ly, artfully, cleverly, 
adulateur [adyla't<c:r], a. {fern, adulatrice) 
Flattering, adulatory, ti. Adulator, flatterer, 
sycophant, adulatif, a. (fern, adulative) 
Flattering, adulatory, adulation, n.f. Adula- 
tion, flattery, sycophancy, adulatoire, a. 
Adiilatory. adulcr, v.t. To flatter, to fawn 
upon, to cringe to. 

adulte [a'dylt], a. .Adult, grown-up. — n. Adult, 
adulterant [adyltc'ru], a. and n. {fern, adult^- 
rante) Adulterant. adulterateur, n.m. 
Adulterator, adulteration, n.f. {Comm., 
Pharm., etc.) Adulteration; (Larv) falsifica- 
tion (of money, documents, etc.), 
adult 6re [adyrtf::r], a. Adulterous. Femme 
adnllere, adulteress. — n. Adulterer, adul- 
teress. — n.m. adultery. Commettre un adiiltere, 
to commit adultery, adulterer, v.t. (Pharm.) 
To adulterate; (Law) to falsify (money); 
(fiff.) to corrupt, to pervert, to falsify, 
adulterin, a. (fem. adulterine) .Adulterine. 
*adusle [a'dyst], a. (Path.) .Adust, burnt, 
scorched, sunburnt, adustion, n.f. (Med.) 
Cauterization. 

advenir [adva'niir], v.t, trr. (Conjugated like 
venir; used o/if.v t'w tnf. and Jrd pers.) lo 
occur, to happen, to befall. Advienne qua 
pourra, happen what may; i7 advint qtie, it 
came to pas.s qu'est-il advemt de lut? 

what has befallen hini.^ 
adventicc fadvu'tis], fl. Adventitious, 
adventif [.advu'tif], a, (fem. adventive) (Bnt.) 
A<lvetititious, casual; (Law) casual (said of 
property acquired by a woman after mar- 
riage). 

adverbe [ad'verb], n.m. Adverb, adverbial, 
a. (fem. adverbiale) Adverbial, adver- 
bialemcnt, adv. Adverbially, 
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affabulation 

adversaire [adver'sezr], n.m. Adversary, 
opponent. 

adversatif [adversa'tif], a. (fem. adversative) 
(Gram.) Adversative. 

adverse [ad'vers], a. Adverse, opposite; 
contrary, calamitous. Avocat adverse, counsel 
on the opposite side; partie adverse, opposing 
party. La fortune adverse, adversity; bad luck. 
adversit6, n.f. Adversity, misfortune. Vivre 
dans VadversiU, to live in straitened circum- 
stances. 

adviendra, 3 rd fut., advienne, pres, subj., 
advint, past def. [advenir]. 
adynamte [adina'mi], n.f. (Path.) Adynami.t, 
debility, prostration. adynamique, a. 
Adynamic, weak, dcbilc. 
addo [a'ed], n.m, (Gk. Ant.) An epic poc<, a 
bard. 

aerage [ac'raty], n.m. Ventilation, airing. 
Putts d’adage, air-shaft. acrateur, n.m. 
Ventilator. aeration, n.f. Ventilation, 
airing. 

aere [ac're], p.p. Ventilated. — a. Airy, 
a^rer [ac're], v.t. To ventilate, to air, to 
renew the air of; (Chem.) to aerate, 
aerien [ae'rjg], a. (fem. aerienne) Aerial; 
living or occurring in the air, celestial; (/ig.) 
light, airy. Base aerienne, air-base; fil aerien, 
overhead wire; ligne airienne, airline; pont 
aerien, air-lift; raid aSrien, air-raid, 
aerifere [aeri'feir], a. .Air-conducting, aeri- 
fication, n.f. Gasification. acrificr or 
aeriser, v.t. To gasify, aeriforme, a. 
Aeriform. 

aero-club [aero'kleeb], n.m. (pi. aero-clubs) 
k'lying-club. 

aerodrome [acro'droim], n.m. Aerodrome, 
airfield. 

a6rodynamique [aeradina'mik], a. Aero- 
dynamic, strc.imlined. — n.f. Aerodynamics, 
aerogare [aero 'gar], n.f. Air-.station, air- 
terminal. 

aerographe [aero'graf], n.m. .Aerograph. 

a^rographie, n.f. Aerography. 
aerolithe [acra'lit], n.m. Aerolite, aero- 
lithique, a. .Acrolitic. 
aerologie [acrob'3i], n.f. Aerology, 
aerometre [aera'metr], n.m. Aerometer, air- 
poise. 

acronaute [acro'nort], n.m. Aeronaut, 
aeronautique, a. Aeronautic. — -n.f. Aero- 
nautics, aerial navigation, 
aeronef [aera'nefj, n.m. Air-ship, 
aerophagie [aerofa'si], n.f. Aerophagia. 
aeroplane [acrj'plan], n.m. Aeroplane, 
aeroport [aero'par], n.m. Airport. 
aeroport6 [aeropar'lc], a. (fem. -ee) .Air- 
borne (troops). 

aerosphdre [3ero'sfe:r], n.f. The mass of air 
surrounding the globe, atmosphere, 
aerostat faero'sta], n.m. Aerostat, air- 
balloon. aerostation, n.f. Aerostation, air- 
nav’igation. aerostatique, o. Acrost.atic. 
— n.rn. Aerostatics, 

aerostier [ac'ras'tje], n.m. Aeronaut, one 
directing an aerostat. 

aerothcrapie [aeratem'pi], n.f. Aerotherapy, 
a6tite [ac'tit], ;(./. {jV/i/i.) Eagle-stone, 
affability [afabili'tc], n.f. .Affability, kindness, 
courtesy, affable, a. .Affable, c lurtcous, 
affabulation [afabyla'sj5], n.f. The moral of 
a fable; plot (of a novel etc.). 


aifadlr 


affiche 


afiadir fafa di:r), v.t. To make unsavoury or 
insipid; {fig.) to make flat or dull. Affadir 
Uc^r, to disgust, s'affadir, v.r. To become 
insipid, affadissant, a. {fern, affadissante) 
Cloying, insipid. affadissement, n.m. 
Insipidity, nausea, sickliness. 
aflTaiblir (afe'bli:rj, v.t. To enfeeble, to 
weaken; to lessen, s'aifaiblir, v.r. To grow 
weak; to abate. aiTaiblissant, a. {fe?n, 
aflfaiblissante) Weakening, enfeebling, 
affaiblissement, n.m. Weakening; allaying, 
abatement, afiaiblisseur^ a. {fern, aflfaiblis^ 
seuse) {Phot.) Reducing (bath or solution). 
— n.m. {Phot.) Reducer, 
aflfaineantir (s*) fafenea'tiir], v.r. To grow 
idle, lazy, or slothful | to get into lazy habits. 

[3 feirj, n.f. Affair, business, concern, 
matter; trouble, scrape; lawsuit; transaction, 
bargain. Affaire €ie ccBUTp lov^e affair ; affaire 
d honneur, duel; c est mon affaire^ it is my 
own concern ; j’en /flif mon affaire, I take that 
upon myself; melez-vous de vos affaires! mind 
your own business! CVrt une sale affaire, it’s 
a nasty affair; er re hors d'affaire, to be out of 
danger; se tirer d* affaire, to get out of a 
difficulty. Cela ne fait rien d t’affaire, that 
does not affect the matter; faire 1 ’ affaire de 
ouelgu ufiy to suit someone*s purpose; €*est 
I affaire d’un instant, it won't take a minute; 
c est tonte une affaire, it’s no light matter; la 
belU affaire! pooh! is that all? Affaire civile, 
cause; affaire criminelle, criminal case; itre 
impltqui dans une affaire, to be involved in a 
lawsuit; perdre une affaire, to lose a lawsuit. 
Cabinet d'affaires, general agency; c'est une 
affaire faile, that’s settled ; e/re di/m les affaires, 
to be in business; faire de bonnes affaires, to 
thnve.to succeed in business ;/iomme(i*cy?'m>ej, 
business man, legal adviser. Avoir affaire d' 
to have to deal with; avoir affaire avec 
to have dealings with; faire affaire avec 
quelqu un, to make a bargain with some- 
body; son affai/e est faile, he is done for, 

a. {fern. afTairee) Busy, 

. er?^**^®*”®“** Hurry, bustle, ado. 

anaissemeut [afes'rnuj, n.m. Depression, 
subsidence, giving way, collapse, 
alTaisser [afe'se], v.t. To cause to sink, to 
weigh down, to press down; to bear down 
to overwlieltn. s'aflfaisser, v.r. I'o sink,’ 
to subside; to give way; to be bent dowri 
(by agej, to collapse. 

adaitage [afe'ta:3j or affaitement [afet'ma], 

n.m. The training of hawks; dressing of 
skins hides, etc. aflfaiter, v.t. To train 

(hawks); to dress (leather), 
a ement [afarma], n.m. {collog.) Dis- 

couragement, depression, 
a^aler (afa'Ie), v.t. {Naut.) To haul down (a 
’1*^ drive ashore. Affale! lower away. 

, ^'.r. To slide dow'n; to be driven 

fco//o!/.) to drop, to flop into. 
anam6 [afa me], a. {fern, aflfam^e) Famished. 

yreedy, craving. ktre 

de, xo be greedy of or eager for.— «. 
Jne who IS greedy or starving; one who is 
greedy or eager for something. 

affamer [afa'me], v.t. To starve, to famish, 
to deprive of food. 

^ameur [afa'mofir). n.m. Starver. 
aiT^gissements [afajis'mu]. n.m. {used only 
P */ ohoul ; triud^bank (in 3 river)- 


aflfectable [afck'tabl], a. Affectible; that may 
be mortgaged, affectant, a. {fem. affec- 
t^te) That affects. affectation, n.f. 
Appropriation, destination, or attribution (to 

simulation, show, pretence, 
affectation; preference; distinction; {Late) 
tttortgage, charge. Affectation speciale, assign- 
ment to a reserved occupation; (A/i 7 .) recevoir 
une offectation^ to be posted. 

affecte fafek'te]^ a. {fem. aft'ectee) AfTecteJ 
assumed, simulated, put on; attributed’ 

, destined (to a certain object); {Path.) affected 
(by a disease etc,); {MU.) posted to. 
affecter [afek'te], v.t. I'o affect, to make 
rre^uent or H^bitu^l use of, to huve ^ 
predilection for; to assume (a certain shiuw 
etc.); to feign* to pretend; to set apart* to 
earmark, to destine, to appropriate (to a 
certain object) ; to move, to touch, to impress 
emotionally, s'affecter, v.r. 'I'o be affected, 
affectif [afek'tif], a. {fem. affective) Affective, 
affection [afek sj 5 j, n.f. Affection, love, 
attachment; {Med.) afteetjon, ailment. 
Marques d affection, tokens of atfeetion; potter 
de Vaffection d quelqu'un, to be fond of 
someone; prendre quelqu'un en affection, to 
become attached to someone, 
affectionne [afeksjo'ne], a. {fem. affection- 

nee) Affectionate, loving, attached, loved, 
liked, 

affectioimer [afeksja'ne], v.t. To love, to be 
fond of, to like. *s*affectionner, wr. To 
attach oneself to, to delight in, to take a 
fancy to. 

affective [affectif], 
affectivite [afektivi'te], n.f. Affectivity. 
affectueusement [afektqoz'mu], adv. .Affec- 
tionately, fondly. affectueux, a. (fem. 
affectueuse) Affectionate, tender, warm- 
hearted. 

affenage [afo na:3], n.m, Fhe act of foddering, 
affener, v.t. To give fodder to, to pasture 
(animals), affenoir, n.m. [ab-ai-foin]. 
afferent [afe'rdj, a. {fem. -ente) Reverting; 
relating to; assignable to; accruing to; 
{Anat.) afferent, corulucting inwards. Portion 
ajfirente d, portion accruing to. 
affermable [afer'mabl], a. Farmufde, rent- 
a^e. affermage, n.m. Farming, renting, 
afferjnataire, //, T eiiant farmer. sfTerniii- 
leur, n.m. {fern, affermatrice) Lessor, 
affermer [aftr'rnc]* To farm or let out 

by lease; to take a lease of* to rent, 
affermir [atcr^miir]* v.t. I'o streri^then* 
to make firm; to confirm* to establish* to 
consolidate, s'affermir^ v.r. To become 
strong, firm, or fast; to become established, 
^flfermissement, n.m. Strenjictheninc:, con- 
solidation, establishment ; support, prop, stay. 
aflTete [afe'te], {/em. -ee) AfiVeted, prim* 
finical; canting'* mincinu* pretty-pretty. Mine 
ajJHee^ affected looks, aflfeterie, «,/. Affec- 
tation, mannerisms, primness, 
affichage [afi'/arj] , n.m. Bill-sticking, placard- 
ing. 

afliche [a'fij], n.f. Placard, bill, poster, {Am.) 
billboard. Affiche ilectorale, election poster; 
affiche de theatre, play-bill; homrne affiche] 
sandwich-man; poser une affiche, to post up 
a placard; to stick a bill; {Tiieat.) tenir 
V affiche depuis un an, to have been run mini 
for d year. 
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afficher 


aHVanchisse ment 


afficher [afi'/c], v.t. To post up; to publish, 
to divulj[Te, to proclaim; to make a show of, 
to parade. Defense d'afficher, stick no bills; 
billpostinft prohibited; afficher son jat;oiV, 
to show off. s'aflicher, v.r. To set up 
to attract public notice. Cette femme s'affiche, 
this woman seeks notoriety; iV s'affiche avec 
elle, he fjoes about with her openly, 
afficheur, n.m. Bill-sticker, 
affidavit [afidaVit], n.m. Affidavit, 
affide [afi'de], a. {Jem. affidee) Trusty, 
trustworthy, in the know.^ — n.m. Confederate, 
confidential a^cnt; spy. 

affilage [afi'la: 3 ] or affilement [afil'mu], n.m. 
VVhcttinif, sharpening, setting. affile, a. 
{Jem. affilcc) Sharp; nimble, glib (of the 
tongue), affiier, f.f. To sharpen, to set, to 
put an edge on. affilerie, n.f. Grinding 
shop. affileur, n.m. Sharpening, knife- 
grinder. 

affil cc (d*) {adv. phr.) .At a stretch. Trois heures 
d’affil^e, three hours at a stretch, 
affiliation [afilja'sjoj n.f. Affiliation (to a 
society, compariy, plot. etc.), affilie, a. (fern. 
affiliee) Affiliated, admitted a member or 
associate. — n. Affiliated member, associate, 
confederate. affilier, t\t. To admit, to 
affiliate, to receive. s’affilier, v.r. To 
become admitted or affiliated, to join, 
affiloir [afi'lwa:r], 71. w. Hone, oilstone, steel, 
strop, affiloirc, n.f. Whetstone, 
affinage (afi'na; 3 ] or affinement [afin'mu], 
W.77I, Refining, fining (of metals, sugar, etc.); 
heckling (of hemp), maturing (of a wine), 
ripening (of a cheese), affiner, v.t. To fine, 
to refine; *to decei^■e, m cheat, s’affiner, 
v.r. To be refined, to be fined; to become 
finer, wittier, etc. (of the mind), affinerie, 
n.f. Metal refinery, affineur, n.m. Metal 
refiner. 

affinite [afini'tej, n.f. .Affinitj', relationship, 
affinoir [afi'nwair], n.m. Carding-brush. 
affiquet [afi'ke], n.m. Knitting-sheath; {pi.) 
gewgaws, trinkets. 

afffimatif [afirma'tif], a. {fern, affirmative) 
Affirmative, asserting. affirmation, n.f. 
Affirmation, assertion; {Log.) predication. 
{Laxc) Affirmation de creances, proof of 
indebtedness, affirmative, n.f. Affirma- 
tive statement, answer, etc.; asseveration, 
R^pondre par V affirmative, to answer in the 
affirmative, affirmativement, adw .Affir- 
matively. affirmer, f’./. To affirm, to assert, j 
to vouch, t<» declare; to confirm by or on 
oath; {Log.) to predicate, s’affirmer, t’.r. 
'Po grow stronger, to assert oneself, 
affistoler [afisto'le), I'.f. (/(i»i.)— [ austolhr]. 
affixe [a'fiks], n.m. Affix. 

affleurement (afloer'ma], n.m. Levelling, 
making flush; {Mining) outcrop, 
affleurer [afloe're], v.t. To make e\en, to 
level; {Arch.) to make flush; {Shipbuilding) to 
fit accurately. — v.t. To be level, to be flush 
(with); {Mining) to crop out. 
affiiclif laflik'tifj, a. {fern, -ive) {Laic) .Affect- 
ing the person, corporal (of punishments), 
affiiction [aflik'sjS], 77./. Affliction, trouble, 
distress; trial, vexation. 

affiig^ [afli' 3 e], a. (/e77i, affiigee) Afflicted, 
grieved, distressed; {iron.) burdened. Affiig^ 
d'un gros heritage, burdened with a great 
heritage; affirge d'une maladie, labouring 


under a disease. — n.m. {pi.) ConsoUr tes 
to comfort the afflicted, affligeant, 
a. {fern, affiigeante) Afflicting, afflictive, 
distressing, sad. 

affiiger (afli'' 3 e], v.t. To afflict, to trouble, to 
distress, to grieve, to vex, to torment; to 
mortify, to chasten. s*affiiger, ti.r. To 
grieve, to be afflicted, troubled, or cast down ; 
to take something to heart, 
afflouage [aflu'a: 3 j, n*”*. {Naut.) Refloating 
(of a ship), affiouer, v.t. To refloat. 

[afly'd:s], n.f. Affluence, abundance, 
concourse, crowd. Ideures d'affiuence, rush 
hours, affiuent, a. {fem. affiuente) Falling 
into, running into (of rivers). — n.m. Tribu- 
tary'. 

affiuer, v.i. To fall, to run, to flow into (as a 
tributary) {dans)", to abound; to come in 
great quantity {d, vers). 
affiux (a'fly], 71.77/. .Afflux. 
afTolant [afa'lO). a. {fern, -ante) Distracting. 

{fem, -ee) Distracted, panic- 
stricken, •infatuated; {Mech.) disconnected, 
d^ective (propeller, magnetic needle), 
anolement, 71.77/. Distraction, panic, 
affoler [afa'Ie], v.t. To distract; to infatuate; 
to bewitch; to madden, to drive crazy, 
s afiroler, t.’.i'. "I'o fall into a panic, to 
stampede. * S' affoler de, to become infatuated 
with. 

aflforestage [afares'ta: 3 ], n.m. Right of cutting 
firewood, estovers. 

afforestation [aforesta'sjoj, n.f. -Afforestation. 
afTorester, vA. To grant the right of cutting 
firewood. 

afifouage [a'fwa: 5 ], n.m. The communal right 
of cutting wood, afifouagement, n.m. The 
exercise of this right, affouager, a. {fem. 
affouag^re) Pertaining to the cutting of 
wood. afTouager, v.t. To make a list of 
those entitled to affouage', to determine the 
woods to be cut. afTouagiste, 7i,7n, One 
entitled to affouage. 

afTouillable [afu jabl], a. Subj ect or liable to 
undermining, affouillement, n.m. Under- 
mining. washing away. 

afTouiller [afu'je], v.i. To undermine, to wash 
aw’ay. 

afTouragement or affourragement [afuray 
'mu], 7I.77J. Foraging, foddering, aflfourager 
or aflburrager, v.t. To fodder, to give 
fodder to. 

aflfourche [a'furf], 71./. (;VflM/,) Anchor and 

cable for mooring; mooring with two 
anchors at an angle. Ancre d'affourche. small 
liow-anchor. 

affourchcr [afur'/e], v.t. {Pfaut.) To moor 
with two anchors placed at an angle; to seat 
astride; {Carp.) to join a tongue and groove. 
— f.i. or s'affourcher, v.r. {Naut.) I'o ride 
with two anchors set at an angle. 
afTranchi (afrti'/i], a. {fem, -ie) Set free, 
freed. — n. Freedman; freedwoman; {pop.) 
unscrupulous, knowing, hardened (fellow), 
aflfranchir [afru';i:r), 1 ,/. To free, to set free, 
to enfranchise; to absolve, to exempt; to 
frank (a letter), to stamp* s'affranchir, v.r. 
To rid oneself of, to free oneself, to shake 
otF, to break away from, 
affranchissement, rt.rn^ Enfranchisement, 
manumission; exemption, discharge; deliver* 
ance; payment of postage (of a letter); 
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prepayment of carnage (of a parcel); emanci- 
pation (of mind). afTranchisseur, n.m. 
Emancipator, liberator, deliverer; castrator. 
gelder. 

affres [a;fr], «./, {used only in pt.) Dread, 
horror, agony. Les affres de la mart, the 
pangs of death, death-throes, 
affretement [afret'ma], n.w. Chartering, 
freighting, affreter, r.t. (iVdut.) To charter, 
to freight (a vessel). afir^teur, n.m. 
Charterer, freighter. 

affreusGnaent [afroz mol, adv, Frightfullv. 
horribly, dreadfully. 

aiTreux [a'fro], a, {fern, afifreuse) Frightful, 
hideous, shocking, repulsive, horrible, fear- 
ful, atrocious, ghastly. 

afTriandGr [afrid de], v.t. To make attractive 
or enticing; to allure, to entice, to tempt, 
affricher [afri'/e], v.t. To leave fallow, 
affriolant [afriD'ia], a. {fern, affriolante) 
Appetizing, alluring. 

afTrioler [afrio le], v.t. To allure, to entice, 
to^ attract as with a bait. 

afVriquee [afri ke:], n.f. Affricate or fricative 
(consonant). 

affront (a fro), n.m. Affront, outrage, insult: 
inglorious defeat; disgrace. Essuyer un affront, 
to receive a snub; recevotr un affront sanglant 
to receive an outrageous affront; hoire or 
oro/er un affront, to swallow an affront, 
affrontnble, a. That can be faced. 
afi^ODt6 [afrS'te] a. {fern, affront ee) {Her.) 
Confronting each other, face to face, 
affrontement, n.m. The act of putting face 
to face, confrontation, open defiance 
affronter [afro'te}, v.t. To put face ’to face, 
on a level; to face, to confront, to brave; to 
attack boldly; ♦to cheat or take in impu- 
dently. •affronteur, n.m. {fern, affronteuse) 
An impudent person; a deceiver, a cheat, 
affnuter [afrqi'te], v.t. To plant with fruit- 
trees. — t'.i. T o bear or supply fruit. s*affrui- 
ter, f.r. To come into fruit, 
affublement tafybb'mu], n.m. Grotesque 
make-up or rig-out (of dress), 
affubler [afy'ble], v.t. To dress up, to rig out 
(grotesquely), s’affubler, v.r. To dress up 
ndi^lously. S’affubler d'un manteau, to 
inunic oneself up in a cloak. 

) Affusion. 

anui i^aiyj, n.m. Stand or place for lying in 
J'ait, watch; gun-carriage. £tre d I’affut to 
be upon the watch, to lie in wait; affdt d 
chpse^ disappearing carriage, afTutage, n.m. 
i he mounting of a piece of ordnance; a set 
ot tools, sharpening (of tools). affuter 

a^hidf ' rbount (a gun); *to put in 

a hiding-place; to grind, to sharpen, affu- 

KW I’"”’ ■ setter, grinder; one 

I> mg in wait for game, stalker, affuteuse. 

o^arpenln^^ machine 

'’““W'- 

T?’ (that), so that. 

afistoUmen, (afis„l Tot,.) 

“P sprucely, aflstoler v.t. To 
dress up sprucely, to adorn, s’aflstoler v r 
To dress sprucely, to doll ones^uo ’ ' 

n " ^^ 7 *- africaine) African.- 


afrite [aTrit], n.m. {Myth.) Afreet. 
aga9ant [aga'sd], a. {fern, aga^ante) Irri- 
tating, wording, provoking, provocative, 
alluring^ enticing. 

agace or agasse [a'gas], n.f. Magpie. 

agacement [agas md], n.m. Irritation, setting 

on edge. Agacement des nerfs, irritation of 
the nerves. 

®6acer [aga se], v.t. To worry, to irritate, to 
set on edge; to excite, to provoke; to entice, 
to allure, .^toir Us dents agacees. to have 
one s teeth on edge, agacerie, n.f. Allure- 
ment, coquetry, enticement. Faire des 
agacenes d quelqu'un. to set one’s cap at 
someone, to lead someone on. 
agamardir [agajar'diir], v.t. To cheer up. 
agalacte [aga'lakt], a. Wanting in milk (of a 
woman), n. A milkless woman- agalactie 
or agalaxie, n.f. Absence of milk (in a 
woman nursing a child), 
agame (a gam], a. {Bot.) Agamous, 
agazni (aga 'mi], n.m. Agami, trumpeter (S 
Am. bird). 

aganter [agd^te], v.t. {Naut.) To overhaul, to 
catch, to seize (a ship or ropes). 

®6ape [a d^p], n.f. Agape, love-feast; (/>/.) 
revelling with friends, 

agap^tGS (aga pet], n. m. or /. {used only in 
pi.) {EccUs. Ant.) Monks or virgins in the 
primitive Church serving in celibate com- 
munities of persons of the opposite sex, 
agapetae. 

ag^ic [aga'rik], n.m. {Bot.) Agaric. Agaric 
champetre, field agaric. 

agassin [aga s£], n.m. The unproductive 
lowest shoot on a grape-vine. 

agate (a sat], n.f. Agate. (C) {Print.) Agate, 
ruby. Bille d agate, glass marble, agate- a. 
(/“pw. agatee) Containing agate. 

Agathe [a'gat], /. Agatha- 

agaCifier [agati fje), v.t. To turn into agate. 

s agatiiier, v.r. To turn into agate, 
agave [a'gaiv] or agave [aga've], n.m. {Bot.) 

Agave, American aloe, 
age [3:3], n.m, Ploufjh-beam. 

Age [0:3], n.m. Age, years, time from birth; 
period, epoch, era; (/>(.) the ages, time. Bas 
flge, infancy ; age, childhood; tnoyen age. 
Middle Ages; age moyen, middle age; age 
mur, mature age; age viril, manhood; age de 
raison, age of discretion; d’dge en age, from 
age to age, from generation to generation; 
doyen d' age, the oldest, senior; d’un certain 
elderly ; entre deux ages, of uncertain age; 
etre d age a, to be old enough to; cire bien 
pour son age, to wear well, to bear one’s 
years well; jUur de Vdge, prime of life; 
paraitre son age, porter son dge^ to look one's 
age; quel age avez^vousY how old are you? 
age [u'je], a, (fern. Aged (so many 

years); old, elderly. Age de vingt am^ twenty 
years old; un peu dge^ somewhat elderly, 
agence [a '30:5], nj. Agency, bureau, branch 
office, Agence immobiliere, estate agency; 
agence de placement, employment bureau; 
agence de renseignements, inquiry agency; 
agence de voyages, travel agency, 
agencement [a3us"ma], n.m. Arrangement 
grouping, ordering; (Arch.) composition' 
layout. 

agencer [030 se], v.t. To arrange, to dispose, 
to fit up, TO group, to adom. 
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[336 da}, n.nt. Note-book; diary; 
cnRaKement-book. 

ag^n^ie ta5cne'zi], n.f. {Path.) Impotence. 

sterility, agenesique, a. Impotent, sterile, 
agenowllement [a3nwj'mu], n.m. Act of 
knecIinK. 

agenouiller [a3nu'jc), t-.r. To make kneel 
down, to bring to his knees, s'agenouiller 
t'.r. To kneel down, to fall on one’s knees; 

to bow down {devant). agenouiUoir, 
n.m. Hassock. 

agent [a'5(j], n.m. {fern, agente) Agent; 
deputy; instrument; middleman; broker. 
Agent comptable, accountant; agent d'affaires, 
agent, man of business; agent de change, 
stock-broker; agent electoral, canvasser; agent 
de liaison, liaison officer; agent dc police, 
policeman; agent tnonetaire, circulating 
rnedium; agent voyer, road sun'e^'or. 
Agesilas [a3czi'la;s], mi. Agcsilaus. 
3 ggIonierant [aglomcVd], n.m. Binding 
material (for road), 

agglomerat [aglomc'ra], n.m. {Geol.) Con- 
glomerate, agglomeration [agbmera'sjo] 
n.f. .Agglomeration, built-up area, agglo- 
m6re, n.m. Compressed fuel, briquette. 

[ag lame 're], v.t. To agglomerate, 
to mass together, to pile up, to assemble, 
agglutinant [aglyti'nd}, a. {fern, aggluti- 
nante) Agglutinant, adhesive. — n.m.{Mtilol.) 
An agglutinative language, agglutlnateur, 
a. {fern, agglutinatrice) Agglutinative, 
agglutination, n.f. Agglutination. 
®ggltitiner (aglyti'nc}, v.t. To agglutinate, to 
bind, to cake, s’agglutiner, v.r. To aggluti- 
nate, to unite, to cohere; to heal over 
(wound), 

^Bff*’avant [agra'yu], a. (fern, aggravante) 
(Late) Aggravating, making more heinous, 
aggravation, n.f. Aggravation, additional , 
penalty. Aggravation de peine, increase of j 
punishment. 

aggravc [a'gratv], m./. {Canon Late) .Anathema I 
after the admonitions, "with threat of excom- 
munication. 

3ggraver fagra've], t\t. To aggravate, to make 
worse, s’aggravcr, t .r. To worsen (illness, 
situation). 

agile ta'3il], <j. Agile, nimble, agilement, 
adv. Nimbly, with agility. 
agilit6, n.f. Agility, rimbleness, lightness, 
agio [a'3jo], «.mi. Agio, premium; profit on 
money-changing; stock-jobbing, speculation, 
agiotage fa3ja'ta:5], ii.mi. .Specul.ition on the 
rise and fall of public funds, stock-jobbing. 
Faire {'agiotage, to deal in stocks, 
agioter, v.t. To be n stock-jobber; to speculate 
or gamble in the funds, to job. agioteur a. 
{fern, agioteuse) That operates or speculates 
thus. — n. A speculator, a jobber, 
agir [a'titr], v.i. To act, to do; to operate, to 
produce a result; to have an effect (mr); to 
negotiate, to manage a bu.siness; to sue, to 
prosecute, to proceed {contre); to behave. 
Bien agir, to do right; ntal agir, to do wrong; , 
faire agir, to set going, to bring to bear 
upon; agir de concert avec quelqu'un, to go 
hand in hand with someone; il agit en ami, 
he acts like a friend \ c*€Jt tnul that is 

behaving ill, s’agir^ {ifnpers.^ To be 
in question, to he the matter. // s'agit^ the 
question is; Je quoi what is the 
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matter ? il s'agit de votre vie, your life is at 
stake. 

agissant [a3i'sd}, a. Active, stirring, busy; 
efficacious, effective, effectual, agissement^ 
n. 171 . (him. in pi.) Conduct, doings, deeds, 
proceedings, agitable, a. That may be 
debated or discussed. agitant, a. {Jem. 
agltante) Agitating, exciting, stirring, 
agitateur [a3ita'tcc>:rl, n.m. Agitator, stirring 
rod. agitation, n.f. Agitation; disturbance, 
tossing, shaking, tumult; trouble, emotion, 
uneasiness, restlessness, ^ 

agite [a3i'tc}, a. {fern, agttee) Restless (sleep). 

rough (sea), fretful (child), 
agitcr [ayi'te], v.t. To agitate, to put in 
motion, to shake, to stir; to disturb, to 
trouble, to disquiet; to excite, to perturb, to 
debate, to discuss, to dispute. Agiier nn 
drapeati, to wave a flag; agiter la queue, to 
wag one’s tail (dog), to whisk one’s tail 
(horse), s agiter I’.r. To be agitated or in 
mo\cment; to get rough; to be restless^ 
disturbed, uneasy; to toss, to wave, to 
flutter; to be debated. S' agiter dans I’eou, 
to flounder about in the water; s'agiter dans 
son sommeil, to toss in one’s sleep. 

Agtae fagla'c), f. Aglaia. 

aglobulie [agbby'Ii}, n.f. Lack of red globules, 
agnat [ag'na], n.m. {Rotn. Ant.) Agnate, 
agnation, n.f. Agnation, agnatique, a. 
Agnatic. 

agneau [a'po}, n.m. {fern, agnellc) Lamb, 
ewe lamb. Doux comme un agneau, as gentle 
as a lamb. 

agnelage [apa'laiy] or agnelement, n.m. 
Lambing; lambing-time, agneler, v.i. To 
lamb, to yean, agnelet, n.m. * Lambkin, 
yeanling, agnelin, n.wj. Lambskin dressed 
with the wool on. 
agnelle (agneau). 

Agnes (a pe;s], /. Agnes. 

agnds [a'pc:s), n.f. A raw young girl, ingenue, 
agnosticisme [agnosti'sism], n.m. Agnosti- 
cism. agnosticiste or agnostique, a. and 
«. Agnostic. 

agnus-Dei [ag'ny:sdei], «.»i. {R.-C. Ch.) A 

wax Agnus Dei; the prayer beginning with 
the words Agnus Dei. 

agnus-castns [agnyskas'tyis], n.m. The shrub 
.Agnus Castus, chastc-tree. 
agonie [aga'ni], n.f. Agony, the pangs of 
death; {fig.) trouble, anguish, torture, fi'tre 
d I'agonie, to be at the point of death, 
agonir (aga'nitr), v.t. To insult grossly, to 
pull to pieces, m load with abuse, 
agonisant [agani'zd], a. {fern, -ante) Dying, 
in a dying condition.^ — n. .A dying person, 
agoniser, v.i. To be at the point of death, 
agonistique (aganis'tik), a. .Agonistic, per- 
taining to the Greek athletic games, 
agonothdte [ag.'mD'tEt], n.m. {Gr. Ant.) Presi- 
dent of the athletic games, 
agoraphobie tagDrafa bi), n.f. Agoraphobia, 
agouti [agu'til, n.in. Agouti, 
agrafe [a'graf], n.f. Fastener, clasp, clip, staple 
(for papers); (.^re/i.) cramp-iron ; a sculptured 
ornament like an agrafe\ {Surg.) agraffe. 
Agrafe et pone, hook and eye. agrafer, v.t. 
To hook, to clasp, to fasten with a clasp; 
to staple; to buttonhole, {slang) to nan, 
to take hold of. agrafeuse (agra'fo:zJ, 
n.f. Stapler. 
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agraire Agrarian, 

agrand ir [agra'diir], r./. To make greater, to 
enlarge, to augment; to widen; to exaggerate; 
to promote, to advance; (fig.) to elevate. 
Agrandir une photo, to enlarge a photograph; 

costume vous agrandit, this suit makes you 
look taller; agrandir ses pretentions, to raise 
one’s pretensions; la lecture agrandit I’dme, 
reading ennobles the soul. s*agrandir, t».r. 
To become greater, larger; to increase one’s 
possessions, etc. 

agrandissoment, n.m. Hnlargement, increase; 
aggrandizement, elevation- (Phot.) Faire un 
agrandissement, to make an enlargement, 
agrandisseur a. (Phot.) Used for enlarging. 
— n.m. An enlarger, 
agraphie [agra'fi], n.f. Agraphia, 
agrarianisme [agrarja'nism], n.m. Agrarian- 
ism, agrariat, n.m. Distribution of land 
under a system of agrarianism, agrarien, a. 
(fern, agrarienne) Agrarian. — n. An advo- 
cate of agrarianism ; (n.m. pi.) great protec- 
tionist landowners (in Prussia), 
agreable [agre abi], a. Agreeable, pleasing, 
pleasant, acceptable, grateful. Agriable au 
Sout, palatable; * avoir pour agrdable, to allow, 
think nt; pour vous itre agreable, to oblige 
you; joindre I'utile d V agreable, to combine 
the pleasant with the useful; V agriable 
aupris d'une femme, to be attentive to a lady, 
agreabiement, adv. Agreeably, pleasantly, 
agree [agre'e], n.m. Solicitor; attorney, 
counsel (in commercial tribunals). ’ 

agreer [agre'e], v.t. To accept, to approve, 
to allow, to receive kindly. — v.i. To please, to 
be agreeable. Cela vous agrie^t-ii? does that 
suit you? veuillez agrier mes salutations 
yours truly. 

agregat [agre'ga], n.m. Aggregate, a compo- 
site mass, agregatif, a. (fem. agregative) 
Aggregative. — n. (School slang) A candidate 
tor agregation. 

agregation [agrega'sjS], n.f. (Phys.) Aggrega- 
tion, aggregate; ( — Concours d'agregation) 
competitive examination for admission on 
the teachinj^ staff of State secondary schools 
or of faculties of law, medicine, pharmacy, 
agreg6 [agre' 3 e), n.m. or a. Professeur 
agrege, one who has passed the agregation. 
®8^©ger [agrE' 3 e], v.t. To admit into a society 
to incorporate; (Phys.) to aggregate, 
agrement [agre'md], n.m. Consent, approba- 
tion; pleasure, charm, gracefulness; amenity; 

/ f ^^bellishments, amenities 

(ot life). Arts d'agrernent, accomplishments: 
fjotes d agrement, (Mus.) grace-notes; voyage 
d agrement, pleasure trip, agrementer, v.t. 
i o set off, to ornament, to adorn. 

agrener [agre'ne], v.t. To pump water out of 
fa small boat), vui oi 

agres [a'grc], n.m. (used only in pi.) Rigging 
tor a ship etc,); apparatus, gear (of a gym- 

agr^seur [agre'sceir], n.m. Aggressor, agres- 
sin*^' a&f®ssive) Aggressive, agres- 
Aggression, agressivite, n.f. 
aggressiveness. ■' 

countrified 

agr^veu/V; adr. Rustically. 

_ n.m. Wire-drawer 

ISr Agricultural. . 

n.m. Agriculturist, husbandman, | 
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farmer. agriculture, n.f. Agriculture, 
husbandry, tillage. 

agriHer fagri'fe], v.t. To claw; to clutch, to 
grip, s’agriffer, v.r. To claw (at). 
Agrigente [agri' 3 a:tj, m. Agrigentum. 
agrion (a'grjo], n.m. Dragon-Hy. 
agHpaume [agri'po:m|, n.f. (Bot.) Mother 
wort, Leonurus cardiaca. 
agripper [agri'pe], v.t. To grip, to snatch, 
s’agripper, v.r. To cling (to). 

Agrippine [agri'pin], /. Agrippina, 
agronome [agro'nom], n.m. Agronomist, 
agriculturist. Ingenteur agronome, agricul- 
tural engineer, agronomie, n.f. Agronomy, 
agronoxmque^ A^^ronomic* Institut 

Agronomiqtte, agricultural college in Paris, 
agropyre [agro'pi:r], n.f. A variety of couch 
grass. 

agrostide [agros'tid), agrostis [agros'tis], n.f. 
AgrastiSj couch-grass, 

agroupement [agrup'md], n.m. Grouping, 
agrouper, v.t. To group, s’agrouper, v.r. 

To form a group or groups, 
agrum^ [a'grym], n.m. pi. Citrus fruit, 
aguerri [age'ri], a. (fem. aguerrie) Inured 
to war; disciplined. Soldats rnal aguerris, 
raw’ soldiers. 

aguerrir [age r;r], v.t. To train or inure to the 
hardships of war; to accustom, to inure (to 
hardships etc.), s’aguerrir, v.r. To inure, 
or accustom oneself (to hardships, abstinence, 
etc,), to be inured, aguerrissement, n.m. 
Inuring to war, hardening, 
aguets [a'gE], M.m. (used only in pi.) Watch, 
look-out. Eire attx aguets, to be on the 
watch; se tenir aux aguets, to be on the watch, 
to be on the look-out. 
agui [a'gi], n.m. (Naut.) Bowline knot, 
aguichant (agi'/d), a. {fem. agulchante) 
Seductive, saucy. 

aguicher [agije], i.f. (fam.) To entice, to 
allure. 

*1^ int. Ah I oh! Ah fd, now then I ah! 
c*est un grand malheur ! oh, it’s most un- 
fortunate. 

[a'hu], n.m. Great effort or exertion. 
Suer d'ahan, to toil and moil. *ahaner, v.i. 
To be exhausted (in doing something), to 
pant. 

'^aheurtement [aoerta'mu], n.m. Stubborn- 
ness. obstinacy, s’aheurter [ahcnr'te], v.r. 
To be obstinately bent upon a thin^, to stick 
persist in. S'aheurter d itrie opinion, 
to be wedded to an opinion, 
ahi [aie]. 

^l^***^! [^y ri], a. (fem. aliuric) Bewildered, 
perplexed, flurried. 7'ouf ahuri, flabber- 
gasted. 

aburir [ay'rhr], v.t. To bewilder, to strike all 
of a heap, to flurry, to stupefy, ahtirissant, 
a, (fem. ahurissante) I-'Iabbergasting, 
“iiirissement, n.m. Bewilderment, confusion, 
perplexity. 

[a'i], n.m. The sloth. 

aicho or eche [ef], n.m. Bait (for fishing), 
aicher, v.t. 'I’o bait (a hook etc.), 
aidant [c'duj, a. (fem. aidante) Helpful, 
aide [c:d], n.f. Help, relief, assistance; suc- 
cour, support, protection, rescue; relief (of 
L T poor ctc,)j helper, fentale assistant^ a 
help; («,m.) a male assistant; (n.f. pi.) aids, 
subsidies, benevolences levied for State 
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purposes under the old monarchy; {Hors€-> 
manship) means employed in controlling a 
horse, aids; chapel of case. Aide chirur^ien (pL 
aides chirurfiiens)^ assistant-surgeon; aide de 
camp (pi* aides de camp), aide-de-camp; aide 
de cuisine {pL aides de cuisine), under-cook; 
d raide! help! d l*aide de, with the help of; 
Diei 4 vous soit en aide! God help you! venir 
en aide d, to lend assistance to. 
aide-memoire, inv, Fr6cis; memoran- 

dum. 

aider [e'de], vJ* To aid, to help, to relieve, 
to assist, to succour; to abet; to conduce to, 
to further. Aide-toi, le del t aidera, God helps 
those who help themselvxs; Dieu aidant^ with 
God's help! aider d descendre, d sunnonter, 
or d relezer, to help down, over, or up, — v,i. 

To be helpful, to be of assistance (d). Aider 
d la lettre, to complete the sense, to twist the 
meaning; aider an suced, to contribute to the 
success, s^aider, t\r. To make use (de)i to 
avail oneself. On s^aide de ce qu*on a, people 
make use of what they have, 
aie [aj], int* Oh! oh dear! 

aieul [ajocl], n.m* (fern, aieule, pL aleuls, j 
aieules) Grandfather, grandsire; grand- 
mother, grandam; (pL aieux) forebears, 
ancestors, 
aigail [auguail]. 

aigle n.m. Eagle; (yig.) a clever or 

brilliant person, a genius; reading-desk, , 
lectern (with efHg>' of an eagle); (Astron*) J 
Aquila,— 7f./. She-eaglc; (Her,) eagle (stan- 
dard). A z^ol d^aijcle, eagle-winged; aux yeux 
d'at^^le, eagle-eyed; grand aigle, double- 
elephant paper (40 X26J in.), 
aiglefin [cgls'fE], tt.m. Haddock, 
aigletCe [e'qUt), «./, (Her,) Eaglet, 
aiglon [e'gl5], n.m* (fem, -onne) Eaglet, young 
eagle. 

aigre [egr], a. Sour, tart; (fig*) harsh, 
bitter, shrilL Paroles aigres, sharp words; 
t'oix aigre, harsh, shrill voice, — n*m* Sourness, 
mustincss. Cela sent I'aigre, that smells sour, 
aigre-doux, a* (fern, aigre*douce) Sourish, 
bitter-sweet, 

aigrefin [cgraT?.], Sharper, swindler, 

adventurer; haddock [aiglefin]. 
aigrelet [egr^'k], a* (fern, aigrelette) Sourish, 
aigrement [cgr.^'mu], adv* Acrimoniously, 
sourly, bitterly, roughly, harshly, 
aigremoine [egr^'niwan], «./, (Dot*) Agri- 
mony. 

aigremore fegr.>"mD:r], nan. Powdered char- 
coal (used in fireworks), 
aigret [c'grE], a. (fern* aigrette (i)) Sourish, 
aigrette (2) [c'gret], «,/. Aigrette, tuft or 
plume (of feathers, diamonds, etc.); horn 
(of the owl); crest {of the peacock); egret 
tufted heron; (Dot.) tuft, crest, aigrette^ a* 
(fern, aigrettee) (Dot* etc*) Tufted, crested, 
aigreur [c'grccrr], n.f. Sourness, sharpness, 
tartness; (fig*) harshness, bitterness, surli- 
ness, anirnnsity, spite ; (Med., used only in pi.) 
acidity of stomach, heartburn, water-brash; 
(fig-) harsh words. 

aigri [e"gn], a* (fern, -ie) Embittered (person), 
aigrir fc'griir], To make sour or sharp, 

to sour; (fig*) to irritate, to embitter, tn 
make worse, to incense, to make ill- j 
humoured. Sa disgrace lui a aigri resprit, his 1 
disgrace has soured his temper, — *t\{* 
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aiguisage 

turn sour. s*aigHr, v.r. To turn sour; (fig.) 
to crow worse, to be exasperated, to be 
irritated. Sort mat s'aigrit, his disease gets 
worse, aigrissemeat, n.m. Souring em- 
bittering. 

aigu [c'gy], a. (fern, aigue) Pointed, sharp, 
keen, acute; (fig,) shrill, piercing. Accertt 
atgu, acute accent; angle aigu, acute angle; 
douUur aigue, acute pain; son aigu, sharp 
shrill sound. 

aiguade [c'gad], n.f. (Naut.) Fresh water; 
watering-place. Faire aiguade, to take in 

fresh water, 

aiguail or aigail [e'ga:j], rt.m. (Hunt.) 

_ iJcw, dewdrops (on the scent), 
atguayer [ege jc], v.t. To bathe, to wash; to 
water (a horse); to rinse (clothes), 
aigue [aigu], 

aigue-marine [egma'rin], n.f (pi. aigues- 
. Aquamarine, 

aiguiere [c gje:r), n.f. Ewer, aigui^ree, n.f. 
A ewer-full. 

aiguillage [egqi'ja;3], n.m. (Rail.) Shifting 
the points, shunting, points, 
aiguillat fcgqrja], n.m. Dog-fish, 
aiguille [e gt{i:i], n.f. Needle; index, pointer, 
hand (of a dial, watch, etc.); spire (steeple); 
point (of an obelisk, peak, etc); rock 
pinnacle or needle-shaped peak; needle- 
shaped fish (of \'arious species); (pi.. Rail.) 
points. Aiguille aimant^e, magnetic needle; 
aiguille d repriser, darning-needle; aiguille d 
/rifo/er, knitting-needle; aiguille de mer, gar- 
fish; aiguilles (a contrepoids), (y?ai7.) self- 
acting points; aiguille d etftballcur, packing- 
needle; en aiguille, one thing leading to 
another; dispuier sur des pointes d'aisiuiUe, to 
quarrel about straws; enfiler une aiguille] to 
thread a needle; ouvrage d V aiguille, needle- 
work; trou d’une aiguille, eye of a needle, 
aiguillce, n.f. Needleful, 
aiguiller [egqi'je], r.f. (Rail.) To shunt; 

(figA to switch (on to), to orient, 
aiguillerie [egqij'ri], n.f. Needle-making; 

ncedle-manufactop'; ncedle-tradc. 
aiguilletage (egqij'taij], n.m. Tagging; 
(iVfliif.) tying, lashing. 

aiguilleter {egqij'tc], v.t. To tag (laces etc.); 
(Naitt.) to lash, to tie. aiguilletler or 

aiguillcttier, n.m. (fern, -iere) Tagmaker, 
t. agger. 

aiguillette [egqi'jEt], n.f. Aglet, point; (AfiV.) 
ornamental shoulder-knot; a long thin slice 
(of fowl); (Naut.) knittlc, tricing-line, lan- 
yard; (Bot.) lady’s comb. Le ferret de 
Vaiguiliette, the t4ag of a point, 
aiguilleur [egqi'jtrir], n.m. (Rail.) Pointsman, 
(.ini.) switchman. 

aiguilUer [egqi'je], n.m, (fern, aiguilliere) 
Needle-maker; garfish net. 
aiguillon [egqi'j.>], n.m. Goad, sting; (/ig.) 
spur, incentive; (Bot.) prickle. Briser 
r aiguillon de, to take the sting out of, aiguil- 
lonnant, <i. (Jem. aiguillonnante) Goading, 
inciting^ stinuilating. aiguitlonnement, 
n.m. Goading; incitement, aiguillonner, 
T’.f. To goad, to prick; (fig.) to incite, to 
spur on; to stimulate, 
aiguillot [egqi'jo], n.m. (Naut.) Pintle, 
aigmsage [eg i '7.3:3) aiguisement, n.m. 
Whetting, sharpening. aiguise, a, (fern. 
aiguisee) Whetted, sharpened; (Her.) 


aiguiser 


airelle 


pointed at the ends. Une croix aiguis^, 
(Her.) a pointed cross. 

aiguiser [egi'ze], v.t. To whet, to sharpen, 
to set an edge on; to point; (fig.) to make 
keen, acid, piquant, etc.; to excite, to 
stimulate. Aiguiser Vappitity to sharpen the 
appetite; aiguiser une epigramme, to give 
point to an epigram ; aiguiser ses couteaux, to 
prepare for battle; meule d aiguiser, grind- 
stone ; pierre d aiguiser, whetstone, aiguiserie 
n.f. A place where tools, instruments, 
weapons, etc., are sharpened. aiguiseuTi 
n.tn. Knife-grinder, sharpener, aiguisoir, 
n.m. Sharpening-tool, whetstone, 
ail [a:j], n.m. ipl. aulx [o:] j 3 o(. ails) Garlic. 
Vne tite d'ail, a bulb of garlic; une gousse 
d*ail, a clove of garlic. 
aUante [e'lait], n.m. {Bot.) Ailantus. 
aile [cl], n.f. Wing; brim (of a hat); flipper (of 
a penguin); blade (of a propeller); fluke (of 
an anchor); vane, sail (of a windmill); flank 
or wing (of an army, building, etc.); wing, 
mudguard (of a car). Atle de moulin, wind- 
sail; d tire d*aile, swiftly; avoir des ailes, to 
be fast moving, to be elated; battre de Voile, 
to flutter, (Jig.) to be ill at ease, to be embar- 
rassed ; couper le bout de Voile, to pinion ; d'un 
coup d'aile, at a single flight; en avoir dans 
Vatle, to be hard hit; etre sur Vaile, to be on 
the wing; ne battre plus que d*une aile, to be 
on one's last legs; rogner les ailes d quelqu’un, 
to clip a person’s wings; sous Vaile matemelle, 
under the maternal wing; firer une plume de 
I aile de guelqu'un, to get something out of 
someone ; voter de ses propres ailes, to stand 
on one's own legs; vouloir voter sans avoir des 
ailes, to try to run before one can walk, 
ail^t a. (fern, ailee) Winged, 
aileron [errS], n.m. Pinion (of a bird); aileron, 
balancing flap (of an airplane); bilge-keel (of 
boat), fin (of some fish); float-board (of a 
water-wheel); (Arch.) scroll; (slang) arm. 
auette [e'lct], n.f. Small wing; vane (of a 
toroedo etc.); (Motor.) rib, fin, flange, gill, 
Aitette de refroidissement, cooling rib; radia~ 
teur d ailettes, ribbed radiator; vis d ailettes 
thumb-screw. ’ 

ail^r [e'lje], n.m. (Ftb.) Wing forward, wing- 
three-quarter. 

aillade [a'jad], n.f. Garli c sauce, 
ailleurs [a'j«;r], adv. Elsewhere, somewhere 
else, D’mUeurs, besides, moreover, in addi- 
which, in other respects, 
atlloli or aloli [ajD'ii], n.m. Sort of mayon- 
^nai^ made with pounded garlic, 
am^ble [c mabl], a. Kind, amiable, obliging 
aimablement, adfo. Amiably, kindly. 

[c mfl], a. (fern, -ante) Loving 
anectionate n.m. Magnet; (fig.) attractive- 
ness. Atmant en fer d cheval, horseshoe 
magnet j d loadstone. 

aim^^tion, n.f. Magnetization, aimanter, 
y.t. 1 o magnetize. 

Aimte fc'me]./. Amy. 

aimer [e me], y.t. To love, to be fond of, to 
be m love with ; to like. Aimer d Vidoldtrie, 
to Idolize; aimer mieux, to prefer, to like 
^tier, have rather; aimez qu'on vous conseille 

’ove to be advised. 

^ monter d cheval, 
be delights m riding; 1/ aimt sa personne, he 
loves his own dear ee\i i f aime d croire q^u^i 
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vsrould rather think that; qui aime bien chdtie 
bten, spare the rod and spoil the child; qui 
m'aime me suive! let whoso loves me follow 
me ! se faire aimer, to endear oneself (to), 
s'aimer, t>,r. To love oneself, to be vain. 

ame (i) [cm], n.f. Groin. 

aine (2) (e:n], n.f. Herring-stick; leather band 
on an organ-bellows. 

aine [e'ne], a. (fern, ainee) Eldest, elder, 
senior. — n. The eldest son or daughter, 
ainesse, n./. Seniority, priority by age, 
primogeniture. Droit d' ainesse, birthright. 

ainsi [£'si), adv. Thus, so, in this or that 
manner. Ainsi de suite, ainsi du reste, and so 
forth; ainsi soit~il, so be it; ainsi va le monde, 
so the world goes; il en est ainsi des autres 
passions, thus it is with the other passions; 
je suis ainsi fait, that’s my temper; le monde 
est ainsi, such is the world; pour ainsi dire, 
so to speak, as it were; s’i 7 en est ainsi, if 
such is the case, Atnst que, in the same way 
(as), at the same time (as); cela s’est passe 
ainst que je vous Vat dit, that happened in the 
way I told you. 

air (r) [e:r], n.m. Air; wind; (Chem. etc.) gas; 
(pl.) atmosphere. Air comprime, compressed 
air; chambre d air, inner tube; courant d'air, 
draught; en plein air, in the open air; itre en 
Vair, to be in a flutter, all upside down; 
(Mil.) unsupported; faire des chateaux en 
Vair, to build castles in the air; il ne fait 
point d'air, there is not the least breath of 
wind; mettre tout en Vair, to put everything 
in a muddle; par/er en I'air, to talk tvildly; 
paroles en Vair, empty, idle words; prendre 



en Vair, to throw away, 
air (2) [e:r], n.m. Mien, look, expression, air, 
manner, appearance. Air abattu, downcast 
look; air chagrin, sorrow'ful look; air iveilU, 
sharp look; air farouche, forbidding look; 
les gens du bel air, gentlefolks, fashionable 
people; un air de famille, a family like- 
ness; un faux air de ressemblance, a slight 
resemblance; at'oir Vair, to look; avoir grand 
air, to look fine; avoir Vair comme il faut, to 
look respectable; (fam.) cela en a tout Vair, 
it looks like it ; avoir un drole d'air, to look 
^odd; se donner des airs, to put on airs. 

(3) [e:r], n.m. (Mus.) Tune. Air d boire, 
drinking song, 

[e'ra:3], n.m. (Mining) Vcntilatioii- 
_ gallery; angle of mill-sails, 
aifatn [e'r£), n.m. *Bronze ; (poet.) cannon, bell, 
(fig.) Avoir un ceeur d’airain, to have a heart 
of stone; avoir un front d'airain, to be 
brazen-faced ; un homrne d'airain, a man of 
^ iron. 

aire [e:r], n.f. Area, space; threshing-floor; 
eyrie; (Naut.) direction (of the wind). (Bot.) 
aira, fescue. L,' aire d’un triangle, (Geom.) the 
area or inside of a triangle; une aire de vent, 
(Naut.) point of the compass; aire d’atterris- 
tage, (Av.) landing area, apron, 
air^e [c're], n.f. The lot of wheat or other 
grain placed at one time on a threshing- 
floor; batch of dough. 

airelle [c'rel]. n.f. Whortleberry, bilberry; 
(Am.) huckleberry. 

] 


airer 


airer [c'rel, vJ. To make its eyrie or nest (of 
a bird of prey), 

ais [c], 71. m. Board, plank; stave (of a barrel), 
aisance [e'zdis], n.f. Esse, facility; easiness, 
affluence; competency; (lilach.) play, free-' 
dom; the comforts or conveniences of life. 

dc raisaTice dans les manieres, to have 
an easy manner; etre {/aus ratsance^ to be 
comfortabiy off; (pl~) cabinet (or lieu) 
d*aisanccs, public convenience; fosse 
sances, cesspool. 

alse [e:z], w./. Ease, comfort, convenience; 
ipL) comforts, comfortable circumstances* 
Aimer ses aises^ to love one's ease; d raise, 
at ease, comfortable; elle ne se sent pas 
d'a/re, she is beside herself for joy; etre d 
son aise, to be well off; met ire quelquun d son 
aise, to put at ease, to reassure someone; 
71 Vn prendre qua son aise, to do just as one 
likes, to take it easy; sc pdmer d'aise, to be 
overjoyed; se sentir mal d Vaise, to feel un- 
comfortable; t ony eri parlez bien d zrotre aise, 
it is easy for you to say so, — a. Glad, well 
pleased, 7^' bien aise de vous roi'r, I am 
ver>^ friad to see you, 

aise [e'ze], a, (fern, atsee) Easy; convenient, 
comfortable; in easy circumstances, Cela est 
ais^ d dire, it is an easy thing to say; des 
soulicTs aises, comfortable shoes; il est fort 
ais^, he is a well-to-do man; un air ais^, an 
easy manner, aisementf adv. Easily, 
readily, freely; comfortably, 
aisseau fe'so], n.m. or aissantef n.f. (Carp,) 
Shingle, wooden tile. 

aisselicr [Ks'Ije], n,m. (Carp^) Tie-beam, 
brace, strut, 
aisseliere [aissktte]. 
aisselie [e'seI], n,/. Armpit; (Bot,) axil, 
aissette [e'set], n,f. or aisceau, n.rn. Adze (of 
a cooper); hooked hamn^er (of a tiler), 
aitres fetr], n.m, •l^arvis, churchyard- (pi*) 
Connaitre les aitres, to know the ins and 
outs. 

Aix-1 a-Chapelle fcks!a/a'pf:l], /. Aachen, 
ajointer t\t. To join on to, to fit- 

ajonc [a' 35 ], Furze, gorse, 

ajour (a' 3 u:r], (Sculp.) Openintr, hole, 

aperture, orifice, open-work. ajoure, a, 
(fern, ajouree) Pierced, perforated, ajourer^ 
t\f. To pierce, to perforate, 
ajournc [a 3 ur'nc], a, (fetn. ajoumce) and r:. 
(Conscript) who has been put back; (candi- 
date) who passed the written part, but not 
the oral. 

afournement (aturnn'mu], njn. Adjourn- 
ment, postponement; (Late) summons, 
ajourner [n 5 ur'nc], vJ. To adjourn; to put 
otf, to defer; (Law) to summon (for a 
specified day), Ajourner sine die, to shelve, 
ajiout (ajoutage], 

ajoutable [ajuFtabl], a. That may be added 
or joined on (to). ajoutagc or ajoutoir 
71, m. Piece joined on, addition, 
ajoute [a^u'tcj, p,p. (ferru -ee) Added. — n.m. 

Addit ion t)r addendum (to a book, MS., ctc.). 
ajoutcr [a 3 iPte], To add, to join, to sub- 

join, to supply, to interpolate, Ce passage 
a eti ajoutc d ce livre, this passage is an 
interpolation; ajouter foi d quelqui chose, to 
give credit to a thing, s’ajouter^ v*r. To be 
joined, to attach oneself, 
ajoutoir [AjouTACtj. 


alarm iste 

ajust [a'jy], .n.m, {Naut.)x or nceud d'ajust^ or 
nctud de vachcy carrick bend, 
ajustage [a3ys'ta;}], n.m. Adjustment, giving 
the legal weight to a coin; fitting or adjusting. 
Atelier d'ajustage, fitting shop, 
ajust^, a. ifem. ajustea) Close-fitting (clothes), 
ajustemeni, n,tn. Adjustment, adjusting, 
arranging, fitting, settlement; laying out; 
agreement; attire, garb, apparel. Uajutte- 
ment d*un poids, the adjusting of a weight, 
ajuster [ajys'te], v.t. To adjust, to regulate, 
to square, to fit, to adapt (one thing to 
another), to make tally; to take aim at; to set 
in order; (Afus.) to tunc, to accord; to trim, 
to bedeck; to conciliate; to settle or arrange 
(a dispute). Ajttsler un Uivre, to take aim at 
a hare; ajuster de nouveau, to recompose; 
ajuster ses chevetLx, to put one’s hair in order; 
ajuster un dijjerend, to settle a difference; 
ajuster des passages d'un livre, to adapt (or 
collate) passages of a book, s’ajuster, v,r. To 
accommodate oneself, to be adapted; to get 
oneself ready; to dress, to deck oneself out. 
ajustcur [33ys'ta;:rJ, n.m. Fitter, sizer; weigher 
(at the mint); (C) {Insurance) average ad- 
justor. ajustoir, n.m. Assay-scales, ajus* 
ture, n.f. Fitting (of a horseshoe), 
ajut [ajust]. 

ajutage [a3y'ta:3] or ajutoir, n.m. Adjutage, 
a tube or pipe (used in water-works); nozzle 
(of engines). 

alacrite [alakri'te], n.f. Alacrity, cheerful 

bnskiicss. 

Aladin [ala'dE], in. Aladdin. 

Alain [a'l£), m. Allen, 
alaise [al^b]. 

alambic (ala'bik], n.m. Alembic, still. Passer 
par V alambic, to distil, {fig.) to inv^estigate 
carefully, alambiquage, n.rn. Refinement, 
cxcessiv'e subtlety, alambique [aldmbi'ke], 
a. {fern, alambiquee) Far-fetched, over- 
refined, fine-spun, alambiquer, v.t. To 
distil, to refine; {fig.) to refine too much 
upon. S’ alambiquer V esprit sur quelque chose, 
to rack one’s brains about something, 
alambiqueur, n.m. {fern, alambiqueuse) 
One with an over-subtle or far-fetched style, 
alandier [ald'dje], n.m. {Ceramics) Hearth of 
a hovel. 

alangui [alu'gi:], a. {fern, alanguie) Languid, 
downcast. 

alanguir [ald'gi:r], v.t. To enfeeble, to make 
languid, s'^anguir, v.r. To languish, to 
Hag, to become languid, 
alanguissement, n.m. Languor, 
alarguer [alar'ge], t'.t. {Naut.) To bear off, 
to sheer off, to put to sea. 
alarmant [alar'mu], a, {fern, alarmante) 
Alarming, startling. 

alarme [a'larm], n f. Alarm, affright, sudden 
fear, uneasiness. Sonner Valarme, dormer 
I'aiarme, to sound, to give the alarm; cloche 
d' alarme, alarm-bell; donner des alarntes, to 
cause uneasiness to; signal d' alarme, alarm 
signal; tenir cn alarme, to keep in constant 
fear; tirer la sonnette d’ alarme, to pull the 
alarm-cord, alarmer [alar'me], v.t. To 
alarm, to raise an alarm to; to startle, to 
render anxious or frightened, s’alarmer, 
v.r. To take alarm, to be alarmed. Ne vous 
alarmez point, don’t worry, 
alarmiste, a. and n. Alarmist. 
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•alaterne 


alaterne [ala'tem], n.m. Species of buckthorn, 
Rhamnm alatemus, 

Albanle [alba'ni:], /. Albania, 
albatre [al'ba:tr], n.m. Alabaster; {fig.) 
whiteness. JH* albatre ^ of alabaster, snowy 
white, albStriori n. One working or dealing 
in alabaster. 

albatros [alba^trais], n.m. Albatross. 

Albe [alb], m. Alba, Alv'a. 
alberge [al''ber3], n.f. Clingstone peach or 
apricot, albergier^ n.m. Tree bearing 
this. 

Albigeois [albi'3wa], »,in, {used only in pi.) 
Albigenses, religious sect that arose at Albi 
at the end of the 1 1 th century, 
alb tn i sm e [albi'nism], n.m. Albinism, albi* 
nos [albi'nois], n. and a. Albino. 

Albion [al bj 5 ], n.f, {Poet.) Albion (Hngland). 

La perfide Albion, perhdious Albion, 
albite [a I 'bit], n.f Albite. 
albran [halbran]. 

albugo [alby'go], n.m. (Path.} Albugo, a white 
spot in the tissue of the cornea. albugin6, a 
albuginee) White (of tissues etc.), 

albugmeux, a. (fern, -euse) Whitish, 
album [arbom], n.m. Album, scrap-book, 
sketch-book. 

albumen [aiby'men], n.m. (Bot.) Albumen, 
^buminef Aibumine. albiixzuiie 

iiT** or ^bumineux (fern. 

a. Albuminous, albumi- 

noide^ <3. and Albuminoid* aibumi- 

”*/■ AJbuminose* albuminurie, «*/, 
Albuminuria, albuminurique^ a* 
Suffering from albuminuria. — n. A person 
suffering from this. 

alcade [al'kad], n.m. (Sp. Law) Alcalde, 
alcalque [alka'ik], a. Alcaic (verse), 
alc^escence [alka!e'su:s], n.f. Alkalescence. 

a. (fern, alcalescente) Alka- 

alcali [alka'li], n.m. Alkali, (fam.) Alcali 
volattl, ammonia. alcaUfiant, a. iftm 
alcali^nte) That alkalihes. alcalim^tre! 
n.m. Alcalimeter. alcalimetrie, n.f. Alka- 
limetry, alcalin, a. (fern, alcaline) Alkaline. 

Alkalinity, alcalisation, n.f. 
Alkalizauon. alcaliser or alcaliniser, v.t 
To alkahze, to alkalify. 

alcarazas [alkara'zais], n.m. A pitcher of 
poro^ earthenware used as a water-cooler 
a [al'se], n.f (Bot.) Hollyhock, 
alchimie [alji'mi], n.f. Alchemy, 
alch^que [alfi'mik], o. Alchemical, 
^chu^te, n.»i. Alchemist. 

^cibiade [aUi'bjad], m. Alcihiades. 

d Alcohol; spirit(s). AUool 

o uUr, aUool dinaturi, methylated spirit* 

spirits, alcoolat, 
n.m. (^Aorm.) Aromatized spirit, alcoolate 
«.w. (Chem.) Alcohobte. alcooHque. a 
AlwhoUc alcooliwble, a. That may be 
al^holizcd. alcoolisation, «./, Alcoholiza- 

'I ® alcoholize, 
become alcoholi^d; 

AlSl? ’r*° alcoolisme, n.m, 

Alwhohsm alcoolomMre or alcoomfetre, 

n.m. Alcoholometer. alcoolom^trie or 

" /• Alcoholomctr? “ 

Alcoran [cohan]. 

* recess. Secrets 

a auove, mariul intimacies. 


algebre 


[ 


alcoviste, n.m. (Z,if.) A wit who paid court 
to the 17th-century pre'ff>Kje 5 . 
alcyon [al'sjS], n.m. Halcyon; (Zool.) al- 
cyonarian. alcyonnaire or alcyonien (i), 
n.m. (Zool.) Alcyonarian. alcyonien (2),' 
a. (fern, alcyonienne) Halcyon, peaceful. ’ 
Aide [aid], m. Aldus, aldin [al'dej, n.m. 

(fern, -ine) Aldine (edition), 
ale [e:l]. n.f. Ale. 

alea [ale a], n.m. Chance, hazard, aleatoire, 
a. Hazardous, uncertain; (Law) depending 
on contingencies, aleatory, al^atoirement, 
odv. Uncertainly. 

alene [a len], n.f. Awl. Feutlles en alene, 
acuminate leaves, alenier, ti.wj. Maker of 
or dealer in awls. 

alenois [ale'nwa], a. Of Orleans. Cresson 
alenois, common garden cress, 
alentour or a I’entour [alu'tum], adv. About, 
around, round about. A I'entour du troupeau, 
around the flock; les bois d' alentour, the 
surrounding woods, alentours, n.m. {used 
only tn pi.) Environs, neighbourhood; 
*persons around one, associates, familiars, 
Al^utiennes [aleu'sjen], les, fpl. The 
Aleutian Islands. 

Alep [a'lep], m. .Aleppo, 
alepine [ale'pin], n.f. (Tex.) Bombazine, 
alenon [ale rj 5 ], n.m. {Her.) Eaglet represented 
without beak or feet. 

alerte [a'icrt], a. .Alert, vigilant, watchful; 
active, lively, agile, sprightly, brisk . — n f. 
Alarrn, warning. Alerte aerienne, air-raid 
warning; en alerte, on the alert; donner 
I alerte au camp, to rouse the camp ; fin 
d'alerte, (Mi7.) 'ail clear'.— inf. Quick! up I 
look out! beware! alerter, v.t. To give the 
alarm to, to warn. 

alesage [ale za:3], n.m. Boring, drilling, 
alese [al^ze]. 

al^ser [ale ze], v.t. To smooth or enlarge the 
bore of (a tube, gun, etc.). Aleser un canon, 
to bore a cannon, aleseuse, n.f. Boring- 
machine. alesoir, n.m. Borer, boring tool, 
alester [ales'te] or alestir [ales'iirr], v.t. 

(Naut.) To lighten or disencumber (a vessel), 
alcsure [ale zy;r), n.f. Metal turnings or 
filings. 

alevin [al'vS], Fry, young fish, alevinage, 
n.m. Breeding young fish; stocking (water) 
with young bsh. aleviner, v.t. To stock 
with f^. alevinier, n.m., or aleviniere, n.f. 
Breeding-pond. 

.Mexandre (alek'sd;dr], m. Alexander, 
Alexandrie [aleksa'dri], f. Alexandria, 
alexandrui [aleksa'drS], a. (fem. alexanclrine) 
(Pros.) Alexandrine. — n.m. An Alexan- 
drine. 

alezan [aTzu] a. (fem. alczane) Chestnut (of 
a horse). — «. Chestnut horse, 
al^e or alese [a'le:z], n.f. Draw-sheet 
(placed under a sick person); wooden lining 
(of a scabbard). 

slCa [al'fa], n.m. Esparto-grass. 

*alfange [arfu:^], n.f. Moorish scimitar, 
alf^nlde [alfe'nid], n.f. Britannia metal, 
algarade [alga'rad], n.f. Insult, affront, rating, 
blowing up; attack. 

algaroth [alga 'rot], n.m. (Med.) Oxychloride 
of antimony used as a purgative or emetic 
algazelle [alga'zel], n.f White African gazelle, 
algebre [al'3ebr], n.f Algebra. C'est de 
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ralgebre pour lui, it is Greek to him, alg^ 
brique^ a, Alf^cbraical. atgebriquementi 
adv. Algebraically, algebriste, n,m. Alge- 
braist* 

Alger rn. Algiers, 

Alg^rie [al3c'ri], /, Algeria, 
algerien [alje'rjg], a. (fern, -ienne) n. (Al* 
gerien, -ienne) Algerian, 
algide [ar5id], a. (Pal/K) Cold* algid* 
algidite [al3idi'tc], n./. Algidity, 
algie (al'3i:]t n.f. Ache, 
aigorithme [alg^Vitm], w.m. Algorithm, 
alguazil [algwa'zil], Alguazil, Spanish 

policeman, 

algue [alg), «./. Sea-weed, alga, 
alibi [ali'bi], ri.m, (Latv) Alibi, 
altbile [ali'bil], (Med,) Nutritive* 
aliboron [alibo'ro], n.m. Jackass, a stupid, 
self-conceited fellow. Malt re aliborofty a 

donkey; (Jig.) an ignoramus, 
aliboufier [alibu'fje], Storax, a fragrant 

resin, 

alicante [ali'kait], A sweet wine from 

Alicante. 

alidade [ali'dad], /i,/. Alidad, needle, the index 
of a c]uadrant, sextant, etc, 
alienabilite [aljcnabili^te], «./, Alienability, 
alienable, a. Alienable, transferable, 
alienataire^ (Latv) Alienee, alienateur^ 

i/eni, -trice) Alienator, 
alienation, ^,/, {Lazv) Conveyance of 
property to another, alienation; (fig*) 
alienation, mental derangement; estrange- 
ment, aversion. Alienation men tale or d'esprit^ 
mental derangement* 

aliene [alje'ne], a, {fem. -ee) Lunatic, 
mad.— H. A lunatic. Asile (or hospice or 
maison) d^alienes, lunatic asylum, mad- 
house. 

altener [alje'ne], vj. To alienate, to give 
away (property), to transfer, to part with, 
to make over; to estrange, to make hostile; 
to derange (the mind). Alithier sa liberte^ to 
give up one's freedom; eeite maladte lui a 
alicfU Vesprit, this disease has deranged his 
mind, s’aliener, r\r. To become estranged 
(from), // sVf/ aliens lei4r sympathies he has 
lost their sympathy, 
alieniste (aljc'nist], njn. Alienist, 
alifere [ali'fcir], u. {Ent,) Aliferous, wing- 
hearing, atiformc^ a, Aliform, wing-shaped, 
alignee fali^jie)* u.f. Line, row, alignement, 
n.m. Alignment, laying out in line; line 
determining the direction; {MiL) dressing; 
{Print.) ranging, Cette fntiison sort de Ealigne~ 
ment, that house stands nut of the row; 
rentrer dans Valignement, to fall into line; 
prendre Valignemenl , to trace the Mnc of; d 
droite alignement ! right dress] rectifier 
r alignenicfit ^ to correct the dressing, 
aligner falipe], To align, to lay out in 

line, to put in a straight line; {Mil.) to 
dress; to range. Aligner des troupes^ 

to lorrn troops in a line; aligner ses phrases ^ 
to square one's sentences; aligner un compte^ 
{Comm.) to balimce an account, s^aligner^ 
T’.r. (il/iY.) 'Fo dress; (colloq.) to have a set-to, 
to Tight a duel, 

aliment fali'mu], n. 7 n. Aiiment, food, nourish- 
ment, nutriment; {Laic, pL) alimony, main- 
tenance, allowance, alimentaire, a. Ali- 
mentab alimentary. Carle alimentaire^ ration 


^l^ge 

book; pension alimentaire, alimony, main- 
tcnance; regime alimentaire, diet; pates 
aiimentaires, farinaceous foods (such as 
macaroni, semolina, etc.); (Mech.) pompe 
alimentaire, feed-pump, donkey en^ne. 
^litwentsteur, a. {fern, alimentatrice) 
Alimentary, alimentation, n.f. Alimenta- 
tion; nourishment, feedinfr, provisionment; 
feed (of motors etc.). Cable d' alimentation, 
feeder; rayon d' alimentation, food depart- 
ment. 

slitltentcr [alimci te), v.t. To feed, to nourish; 
to maintain; to supply, to provision; to fuel, 
to keep up. Le marchi ne fournit pas de quoi 
alimenter la ville, the market does not furnish 
enough to supply the town, s’alimenter, 
y.r. (Med.) To eat. 

alimenteux, a. (fern, alimenteuse) Nutritive, 
alinea [aline a], n.m. Indented line; new 
paragraph. 

aliquante [ali'kart], a,/. (Mat/t.) Aliquant 
(part). 

aliquote [ali'kat), a.f. and «./. (Afath.) Aliquot, 
alise or alize [a'liiz], n.f. Sorb-apple, fruit 
of the service-tree, 
alise [aliz^]. 

alisier or alizier [ali'zje], n.m. Service-tree, 
alisme [a'lisna], n.m. Water-plantain, 
alitement [alit'ma}, n.m. Confinement to bed, 
retirement to bed. aliter, i.f. To confine to 
bed. Eire alili, to be bedridden, s’alitcr, 
t’.r. To take to one’s bed. 
alizari [aliza'ri], n.m. Madder-root, aliza- 
rine, n.f. {Chem.) Alizarin, madder dye. 
alize or alise [alTze), a. {fem. -ee) Soft 
(said of the trade-winds). Vents alises, 
trade-winds. — n.m. Trade-wind, aliz^en, 
a. (fern, -enne) Pertaining to the trade- 
winds. 

alizier [alisier], 
alkali, etc. [alcali], 

alkekenge [alke'kdiz], n.m. Winter-cherry, 
alkermes [alker'meis], n.m. Aik ermes ; c.x- 

tract of kermes; liqueur or confection 
coloured with kermes, 

Alkoran (coran]. 

Allah [a'la), m. Allah. 

allaise [a'leiz], n.f. Sand-bank (in a river), 
allaitant [ale'tu], a. (fern, allaitante) Suck- 
ling, nursing, feeding, with one’s milk, 
allaitement, n.m. Lactation, nursing, suck- 
ling. Ailaitemenl artifieiel, bottle feeding, 
allaitcr, v.t. To suckle, to nurse, 
ailant [a'lu], a. (fem. allante) ^Stirring, 
bustling, gadding. — n. •Goer (used only in 
the phrase allants et venants, goers and 
comers, passers-by); briskness. // a de 
Valiant, he has plenty of go, of initiative, 
all^chant [ale'/u], a. (fern, allechante) 
Alluring, enticing, seductive, allechement, 
fi.wi. Allurement, enticement, seduction, 
attraction. allecher, t>.r. To allure, to 
entice, to attract. 

allee [a'le], n.f. Passage, drive, alley, avenue, 
walk, (pV) goings. Unc alUe couverte, a shady 
walk; faire des allies et venues, to go to and 
fro. 

allegation [alega'sjo], n.f. Allegation, asser- 
tion. 

allege (a'Ie:5], n.f. Lighter, hopper; (Arch.) 
window basement, sill of window, Erais 
d'allege, (Comm.) lighterage. 
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all4geable 

all^geable [ale'3abl], a. That may be lightened 
or alleviated, allegeage, n.m. Alleviation, 
lightening, 

allege^ce [ale'jacs], n.f. Alleviation, relief; 
allegiance, Serment d^altegecince^ oath of 
allegiance, allegement, n.m. Alleviation, 
relief; reduction (of weight, labour, etc.), 
alleger [ale'3e], v.t. To ease, to unburden, to 
lighten; to unload (a boat); to alleviate, to 
relieve, to assuage (pain or grief). 
Alteghanys [alega'ni], les Monts, m.pl, 
Alleghanies. 

allegir [ale'3i:r], v.t. To reduce the 
volume, etc., of; to fine down, 
nllogone [alega ri), n.f. Allegory. 

alUgorUy allegorically. allegorique, a 
Allegorical, allogoriquement, adv A 1 
legorically. aUegoriser, v.t. To allegorize 

• One who allegorizes 

allegoriste, n.m. Allegorist. 

a. Lively, nimble, sprightly 
jolly, cheerful, all^grement, adv. Briskly 
joyfully, merrily, joyously, allegresse, n.f 
Oaiety joy, mirth, cheerfulness, sprightli- 
ness. Cns d aiU'gresse, shouts of joy, huzzas, 
alleguer [al e'ge). v.t. To allege, to advance, 

to urge; \Lmzv) to quote, to adduce, to cite 
to plead. ’ 

allelu^ [allely'ja], n.m. Hallelujah; (Bot.) 
wood*sorrel, > v t 

al^mand [al'mcj], a. (fem. allemande) 
Oerman. Un£ querelle d'allemand, a ground- 
I^s quarrel. — n, (AUemand, 'ande) A 
Oermari. — n.m. the German language, 
allemande, n.f. A dance in double or triple 
time; the music for this; a sauce made of 
Hour, butter, white meal, and yolk of egg 
AJlernagne [arrnap], /. Germany. ^ 

ai^r (i) [a le}, v.t. trr. (pres.p. allant, p.p. alle) 

.1 o go, to go on, to proceed, to progress (well, 
ill, etc.); to be (in good or ill health); to act 
On a certain way); to suit, to be adapted, to 
ht (well or ill); to be on the point of. AUer 
a chevai, to go on horseback, to ride; atler d 
pted, to go on foot; oiler au pas, to go at a 
walking pace; alter bon train, to go on at a 
good round pace; aller fd et Id, to roam 
about; alter d la chaste, to go shooting; alter se 
promener^ to^ out for a walk; alter en 
voiture, to drive, to go by car; alter et venir 
and down; jV ne ferai qu' aller et 
entr, 1 won t be a minute; aller croissant to 

a/ier de pair, to be on a par" 
de mat en pis, to go from bad to worse’ 

7Jaloin7w'^b^\ sailimr-, cet enfant 

comment 

well, if am.) fa va! all right! il n'y va pas 

fh J be does not beat about 

the bush; tiny va pas de main morte, he goes 

earnest ; cet habit vous va mal, 

pair style does not suit you ; il va le faire he 
come "on "al? 

w^l lef I icolloq.) 

y eld, to give way, to abandon oneself to 


aUonger 

a thing; se laisser aller d la douleur, to give 
way to one’s grief ; se laisser alter d la tenta- 
^on, to yield to temptation, s’en aller, v.r. 
To go away, to run away; to vanish, to 
disappear; to die. to wear out. Il s’en va, he 
IS dying; /c m'en allai, I went away; je m'en 
vats vous dire. I’ll tell you what; tout s’en est 
alle en fumie, all come to nothing; va^t'eni 
allez-vous-en ! go away, be off with you I 

^ n-m. Going, course, run; 

iNaut.) outward voyage. Aller et retour. 
voyage out and in; billet d' aller et retour, 
return ticket; a« pis alter, at the worst; c'est 
lift pij uUer^ it is a makeshift, 

allergic [aler'ji], n.f. Allergy, allergique, a 
Allergic. 

alleu [a'lo], n.m. Allodium. Franc alien {pi. 
francs alleus), a freehold. 

aliiable (a IjabI], a. That may be mingled or 
combined (with). 

t^lja'se], a, {fern, alliacee) {Bot.) 
Alliaceous. 

alliage [a Ijaij], n.m. Alloy, mixture; {fig.) 
impure mixture or combination; (Arith.) 
alligation. Sam alliage, pure, without allov 
aUiaire fa'Ijeir], n.f. {Bot.) .Alliaria, sauce-alone, 
alliance [a'Ijd;s], «,/. Alliance, marriage; 
union, league, coalition, confederacy; com- 
pact, covenant; comhination (of words etc,); 
mixture, blending; wedding-ring. 

BlliS [a'lje], a. (/em. alliee) Allied; related 
(by marriage); akin, kindred. — n. Aliy; 
t^nnexion (by marriage)* 
filler (i) [a Ije], To mix; to combine; to 

^^riite, to ally, to marry; to reconcile. 
Alii€r I or {iV€C I argent^ to alloy gold with 
silver, s'allier, v.r. To be incorporated or 
mixed, to become allied, to join forces {avec)\ 
to connbine (of metals). 

(2) fa IjeJ or hallieir, n.m. Partridge-net. 
alligator [aliga'tair], n.m. Alligator, 
alliteration [alitera'sjo], n.f. Alliteration, 
alio [a'loj, int. (Teieph.) Hullo! 
allocataire faloka'teir), n. Recipient of an 
allowance. 

allocation [alaka sj 5 ], n.f. Allocation, allow- 
ance; amount allocated or allowed. AUoca- 
de chdmage, dole, unemployment benefit. 
flllocattons famtliales, family allowances, 
allocution [alaky sj 5 ], n.f. Allocution, short 
address, speech. 

falD^djal], a. {fem. -ale, pL -aux) 
Allodial, freehold, — n, 7 n. p/. Allodial lands, 
allogene [alb^en], «. and a. AH ogeneous, 

[a 15:3], n.f. Eking-piece; leaf (of a 
table); fly-leaf, addendum; rider (of a docu- 
ment); {Naut.) futtock. Allonge de boucher, 
meat-hook. 

allonge [alo'je], a. {fem. allongee) Length- 
ened, elongated, out-stretched; downcast, 
long (of face), allongement, n.m. Lengthen- 
ing, elongation, protraction, 
allonger falS'je], v.t. 'I’o lengthen, to 
elongate, to piece or eke out; to stretch; to 
drag out, to protract; {Fenc. etc.) to fetch, 
deal, or strike (a blow), {colloq.) AUonger une 
giRe d qidelqittm, to slap somebody’s face; 
Mlonger le pas, to step out; allonger le tir, to 
lengthen the range, s’allonger, v.r. To 
stretch out, to grow longer; to stretch, to lie 
down at full length, {colloq.) S’ allonger un bon 
repas, to treat oneself to a good meal. 
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atlons! [allhb (t)}. 

allooyme [alb'nim], a. Allonymous. — n. 
Allonym, 

allopathe [alb 'pat], ri.m. AUopathist. a. 
Allopathic (remedy), allopathie^ n./. Allo- 
pathy. allopathique, a. Allopathic, 
allotir [als'tiir], t\t. To allot, allotissement, 
n.m. Allotment. 

aliotropie [albtro'pi], n.f. Allotropy, allotro- 
pique, a. Aliotropie. allotropisxne, n.m. 
Allotropism. 

allouer [a'lwe}, v.t. To allow, to grant, to 
accord; to allocate. 

alluchon [aly'j'5], n.m. Cog, tooth (of a wheel), 
allumage [aly'raa:3], n.m. Lighting, kindling; 
ignition. Un rale d’ allumage, misfire; mettre 
Vcdluniage, to switch on; mettre de Vavance d 
I' allumage, to advance the spark; panne 
d'allumage, failure of the ignition, 
allultio [aly'mc], a. {fem. allumee) Lighted, 
ignited; \Her.) having flames of a distinct 
colour; (colloq.) excited, drunk, lit-up. 
allume-feu [alym'fo], n.m, inv. Firewood, 
firelighter, tinder, kindling, 
allume-gaz (alym'ga;z3, n.m. ttw. Gas-lighter, 
allumer (aly'me], v.t. To light; to kindle, to 
set on fire; ifig.) to inflame, to incite, to stir 
up. Allumer la lampe, to turn on the light. 
s*allumer, f.r. To light, to kindle, to take 
fire; to blaze, to sparkle, to glare; to flare up, 
to break out. Ce bois a bien de la peine d 
s'allumer, this wood won't kindle, 
allumette (aly'met), n.f. Match. Allumette 
chimique, lucifer-match; allumette bougie, 
wax vesta; allumette tison, fusee; allumette 
iUi‘doise, safety match. allumettier, n.m. 
(fem. -iere) Maker or vendor of matches, 
allumour [aly'mcerr], n.m. (fem. allumeuse) 
Lighter ; (slang) decoy ; puffer (at cheap- 
jack auctions); (Alotor) igniter, primer. 
Allumeur de Ti\'crb€res, lamp-lighter. — n.f. 
a vamp. 

allumotr [aly'mwair], n.m. Automatic device 
for lighting (gas, tobacco-pipes, etc.); gas- 
lighter, electric igniter. 

allure [a'lyir], n.f. Carriage, gait, pace, way of 
walking; demeanour; aspect, look; speed; 
(Naut.) trim, direction (of a vessel in regard 
to the wind); (pi.) ways (of a person). A vive 
allure, at a smart pace; d toute allure, at full 
speed; {/am.) avoir de La/fure, to look grand ; 
cette affaire prend une mauvatse allure, that 
affair is taking an ugly turn tfe le reconttais d 
son allure, 1 know him by his (^it. 
allusif [aly'zif], a. (fem. allusive) Allusive, 
allusion, n.f. Allusion, hint, innuendo. 
paire allusion d quelque chase, to allude to 
something; faire une allusion pen voilee, to 
give a broad hint; (/am.) itiiJiV ralltision, 
to take the hint. 

alluvial [aly'vjal], a. (fem. aUuvIale, pi. 
alluviaux), alluvien, a. (fem. alluvienne) 
.Alluvial, alluvion, n.f. Alluvium; alluvion, 
alluvionnaire, a. Produced by alluvion, 
alluvionnement, n.m. Removal by allu- 
vion; production of alluvion, 
almagcste [alma'jest], n.m. Almagest, 
almanach [alma'na), n.m. Almanac, calendar, 
almec [armc], n.f. Almah; almch. 
aloes [ab'ezs), n.m. Aloe; aloes, aloetioe, 
n.f. Purified juice of aloes, alo^tique, a. 
Aloctic. 


aloi [a'lwa], n.m. The statutory degree of 
purity of gold and silver; (Jig.) standard 
(good or bad), quality, kind (of persons etc.). 
Argent de bon aloi, good money; de bon aloi, 
genuine, sterling (also fig.)', homme de bas 
aloi, a cad. 

alopecie [abpc'st], n.f. Alopecia; baldness; 
fox’s evil. 

alors [a'b;r], adv. Then, at that time; in that 
case, in such a case. D’alors, of that time; 
alors .while, whereas; jusqu'alors, up to 
then, till that moment; alors mime que, even 
though. 

alose [a'loiz], n.f. Shad, alosier, n.m, or 
alosi^re, n.f. Shad-net. 
alouate [a'lwat], n.m. Howling-monkey, 
alouette (a'lwet), n.f. I.»ark. Alouetle de 
mer, sandpiper; alouette des champs, skylark, 
alouette huppee, tufted lark; alouette lulu, 
wood-lark; il attend que les alouettes lui 
tombenl toutes roties dans le bee, he expects 
a fortune to drop into his mouth; pied 
d'alouette, larkspur. 

alourdir [alur'diir], t>.t. To make heavy, dull, 
or stupid. Je suit tout atourdi de sommeil, I 
feel quite drowsy, s’alourdir, v.r. To grow 
heavy, dull, alourdissant, a, (fem. alour- 
dissante) Oppressive. alourdissement, 
n.m. Heaviness, dullness, 
aloyage [alvva'jaij], n.m. Alloying, mixture; 

pewterer’s alloy, 
aloyau [alwa jo], n.m. Sirloin. 

•aloyer [alwa'je], v.t. To give (gold or silver) 
the legal degree of purity; to alloy (tin), 
alpaca [alpa'kaj or alpaga, n.m. Alpaca, 
alpage [al' paiy], n.m. Mountain pasture-land, 
alpenstock [alpen'stok], n.m. Alpenstock. 
Alpes [alp], les, f.pl. The Alps, 
alpestre [al'pestr], a. Alpine (sccnery% flora), 
alpha [al'fa], n.m. Alpha; (fig.) beginning. 

L'alpha et Vomega, the beginning and the end. 
alphabet [alfa'bc], n.m. Alphabet, spelling- 
book. alphabetique, a. Alphabetical. Par 
ordre alphabetique, or alphabet iquement, 
adv. Alphabetically. 

Alphonse [al'fSs], m. Alfonso. 

*aiphon$e [al'fSis], n.m. (slang) Fimp, ponce, 
alpin [al'pC], a. (fem. -ine) Alpine (club, etc.), 
alpinisme, n.m. Mountaineering. alpi- 
niste, n.m. Alpinist, mountaineer, 
alpique [at'pik], a. Pertaining to the Alps, 
alpiste [al'pist], n.m. Alpist, canary-grass. 
Alsace [al'zas], 1’, /. .Alsace, 
alsacien [alza'sjE], a. (fem. aUacienne) 
Alsatian. — n. (Alsacien, fem. Alsacienne) 
Inhabitant of Alsace. 

alsine [al'sin], n.f. Chickweed [morgbline], 
altaique [alta'ik], a. Altaic, Ural-Altaic, 
alterabilite [alterabili'te], n.f. Altcrability. 

alterable, a. Alterable, 
alterant (i) [alte'ru], a. (Jem. -ante) and n.m. 
(Med.) Alterative. 

alterant (2) [alte'ru], a. (fem. -ante) 
Exciting thirst. 

alt^ratcur [altera'ueir], n.m. (fem. altera- 
trice) Uebasor, adulterator of coinage, etc. 
alteratif [altera'tif], a. (fem. alterative) 
(Med.) Alterative, alteration, n.f. Deterior- 
ation; falsification, adulteration, debasing 
(of money, etc ); weakening, impairing; 
♦alteration, change, modification; (Mos.) 
change of tone indicated by an accidental 
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sign placed before a note. ValUraiion de sa 
voix, the faltering of his voice, 
altercation [aherka'sjS], «./. Altercation, 
w-rangle, dispute, quarrel, 
alt^rer [alte're], v.t. To alter for the worse; 
to impair, to adulterate, to corrupt, to 
pervert, to debase, to falsify; to disturb, to 
trouble, to upset; to make thirsty. Altirer 
la viai^e, to taint meat; altdrer U caractire, 
to spoil the temper; altdrer ramitU^ to weaken 
friendship ; altdrer la monnaie^ to debase 
coin; cette saitce aux anchois m’ a fort altdrd, 
that anchovy sauce has made me very 
thirsty; le soleil altdre Us couUurs, the sun 
makes colours fade. s*alterer, r.r. To be 
impaired, to degenerate. Le vin s'altire d 
Vair, wine spoils when exposed to the air; 
sa santd conmience d s' altdrer, his health is 
beginmng to fail. 

altemance [alter 'ndts], »./. Alternation, 
rotation. alternant, a. (fern, -ante) 
Alternating, rotating (as crops), altemat, 
n.m. Rotation (of crops etc.), altemateur, 
n.m. (EUe.) Alternator, altematif, a. {fern. 
-tive (i)) Alternate, alternating, alternative. 
(Elee,) C<^rant altematif, alternating current, 
alternation, n,f. Alternation, succession, 
alternative (a), w,/. Alternation; choice, option 
(between two possible actions), altema- 
tivement, adv. Alternately, by turns, 
alterne [al tern], a. {Georn.) Alternate (of 
angles); {Bot.) alternate. 

[alter'ne), a. {fern, -ee) {Her.) 

Alternate (of similar patterns on a shield 
etc.). 

altemer [alter'ne], To alternate, to 

succeed each other alternately. — o.t.To grow 
(crops) in rotation. 

altesse [al'tes], n.f. Highness, Son Altesse 
Hoy ale, his or her royal highness, 
alth^e [arte:], n.f. (Bot.) Althaea. 

altiere [al'tjer]) 
Haughty, proud, arrogant, lordly, lofty. 
Mine alttire,^ haughty look, 
altim^tre [alti'metr], n.m. Altimeter, 
altise [al'tirz], n.f. Flea -beetle. 

alttste [al'tist], n.m. Singer or performer of 
alto part. 

altiti^e (alti'tyd], n.f. Altitude. A i,ooo 
metres d' altitude, 3,000 feet high; (Av.) 
prendre de I'aUttude, to climb; t;o/ d haute 
altitude, altitude flight. 

alto [al to], n.m. Alto; tenor violin; tenor 
saxhorn. 

altruume [altry'isnn], n.m. Altruism, al- 
tniiste, a. Altruistic. — n. Altruist, 
alucite [aly'sit], n.f. Plume-moth; corn-moth 
^ucite, a. (fern, alucitee) Containing dead 
bodies of these (of bread, flour, etc.). ^ 

alude [a 1 yd) or alute, n.f. Coloured sheep- 
skin, basil (for binding). 

ajudel jaly'dcl], n.m. (Chem.) Aludel. 
alumelle [aly mal], n.f. Long, thin knife or 
sword-blade. 

aluSi^® f alymi;na:3] n.m. Alu mi nation. 

Containing alum, 
[alymi nat], n.m. (CAem.) Salt of 
aluminium, aluminate. 

* awS^ (aiy'min], n.f. Alumina, oxide of 
aluii?«« . alumiaer, v.t. To aluminate, 

^ ” ^ Alumina, oxide of 

aluminium, aluminer, v.t. To aluminate, 
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to aluminize, atuminerie, n.f. Place where 
alumina is made or sold, aluixiineux, a. 
(fern, alumineuse) Aluminous, 
alumimum [alymi'njDm], n.m. Aluminium, 
aluminothermie, n.f. Thermit welding, 
alua [a'lm], n.m. Alum. alunage, n.m. 
(Dyeing) Steeping in alum; (Phot.) harden- 
ing (negatives etc.) in an alum-bath, aluna- 
tion, n./. Production of alum, aluner, v.t. 
(Dyeing) 'To steep in alum-water; (Phot.) to 
harden in an alum-bath. alunerie, n.f. 
Alum-w^orks. aluneux, a. (fern, aluneuse) 
Aluminous, containing alum, alunier, n.m. 
Alum-maker, aluni^re, n.f. Alum-pit or 
mine, alum-works, alunifere, a. (Geol.) 
Containing alum (of rocks), alunite, n.f. 
Alunite. 
aiute [alude], 

alveolaire [alveo'le:r], a. .Alveolar, 
alveole [alve ol], n.m. Alveolus, cell (in a 
honey-comb); socket (of a tooth). Alveola 
pulmonaires, air-cells. alveole, a. (fern. 
alveolee) Alveolate. 

alvin [alVg], a. (fem. alvine) (Med.) Alvine. 

pertaining to the belly or intestines. 
alyssoQ [ali'so], n.m. or alysse, n.f. Alyssum. 
madwort. 

anvabilite [amabili'te], n.f. Amiability, affa- 
bility, kindness. Auriee-vous I'amabilitd de, 
would you be so kind as to. 

*®tliadis [ama'diis], n.m. tight sleeve 

buttoning at the wrist. 

atnadou [ama'du], n.m. Amadou, (German) 
tinder; touchwood. 

amadouer [ama^dwe], v.t. To coax, to wheedle 
to cajole, to flatter, to gain over, 
amadouvier [amaduvje], n.m. Tinder- 
agaric. 

amaigrir [ame'griir], v.t. To make lean, 
meagre, or thin, to emaciate; to reduce, to 
lessen (in bulk etc.); to impoverish; to drain 
or exhaust (soil etc.); (Arch.) to reduce the 
thickness of.—r'.r. To fall away, to grow lean 
or thin; (Arch.) to shrink, s’amaigrir, v.r. 
To grow thin, to fall away, aixiaigrissant, 
a. (fem. amalgrissante) Causing emacia- 
tion, Regime amaigrissant, slimming diet, 
amaigrissement, n.m. Hmaciation, wasting 
away, falling away; growing thin. 
S^nalganiation [amalgama'sjS], n.f. Amalga- 
mation. 

amalgame [amaTgam], n.m. Amalgam; ) 
medley, heterogeneous mixture, 
amalgatzier [amalga'mej, v.t. To amalgamate, 
^ combine, to blend, s’amalgamer, t\r. 
To amalgamate, to blend, to combine, 
amande [a'md:d], n.f. Almond; kernel. 
Amande amdre, douce, bitter, sweet, almond ; 
amandes lissdes, sugar-plums; amandes d la 
praline, burnt almonds; hutle d'amandes 
douces, sweet almond oil; yeux en amande. 
almond-shaped eyes. amande, a. (fem. 
amandee) Containing almond-juice. — n.m. 
Almond milk. 

atnandier, n.m. Almond-tree, 
amanitc [ama'nit], n.f. Amanitc. 
amant [a'nid], n.m. (fem, amante) Lover, 
suitor; sweetheart, mistress; gallant, para- 
mour; votary, passionate admirer. Amant 
de cceur, fancy man. 

anxYante [ama'rdit], n.f. Amaranth. Amarante 

creim de coq^ cock s-comb; Qmarcmte ^legante^ 


amareilleur 


ame 


prince’s feather; bois d^amarante^ violet 
wood, 

amareilleur [amare'joeir], M,m, Worker on an 
oystcr*bed- 

amarescent [amare'sa], a. {fern, amares* 
cente) Bitterish. 

amarinage [amari'na:}], n.rn, {Naut,) Man- 
ning? (a prize), amariner^ vA. To man (a 
prize); to inure (a crew etc*) to sea, s’ama* 
riner, To become used to the sea, 

amarrage [ama'raij], n,m. (A^auf,) Moorin^t; 
anchorage; lashing* Ligne amarrage, 
mooring-line, lashing* 

amarre [a"ma:r}, «./. {Naut.) Cable, rope, 
hawser- Amarre r/e fond, ground-tackle; 
rompre ses amarres, to break adrift, amarrer^ 
r.f. To moor, to belay, to make fast. 

amaryllis [amari'Iis), «,/. Amaryllis, lily- 
asphodel. 

amas [a'niu], rt.m* Mass, heap, pile, accumu- 
lation. Un amas de peuple, a great mob. 
amassement^ n.m. The act of amassing, 
accumulating, etc. amasser, vA. To 



To gather, to get together, to accumulate, 
to be collected, to crowd, to assemble. 


amassette [ama'set], n./* A small palettc-knifc. 
ama&seur [ama'soeir], n,m. (fern, amasseuse) 
Hoarder. Amasseur d*ccus, miser* 

♦amatelotage [amatb'ta;3l, n.wi- (jVqw/.) 
Classifying sailors by twos for duty. *ama- 
teloter, vA. (Naut.) To class (a crew) by 
twos. 

amateur [ama'tce:r], «,w. Amateur; devotee, 
votary; connoisseur. Atnateur des beaux-aris, 
lover of the fine arts; ^tre amateur de^ to be 
fond of; cinima^ tMdtre amateur, amateur 
cinema, theatricals; (ravailler en amateur, to 
work as a dilettante. 

amatir [ama'tiir], vA, To mat; to deaden 

(gold), , „ - 

amativite [amativi'tc], «./. Amativcness. 
amaurose (am3'ro:z), «./. {Med.) Amaurosis, 
amaurotique, a. Amaurotic. — n. An 

amaurotic person, 

amazone [ama'zoin], ruf. Amazon, a w'oman 
warrior, a courageous or manlike w'oman; a 
horse-woman; a riding-habit. Habit €i ama- 
zone, riding-habit; tnonter en amazone, to 
ride side-saddle. 

ambages [uTa:3], n*/* {used ofily in pL) 

Circumlocution, roundabout expression, 
equivocation. .Sam ambages^ straight out, 
ambassade [eba'sad], nj. Ernbassy, ambas- 
sador’s staff; deputation; mission, errand, 
ambassadcufi n.m. Ambassador; envoy, 

messenger. ambassadricCf n*f* Ambas- 
sadress; {fig*) female messenger, 
ambe [rub], n,m* Two numbers taken or 
coming together at a lottery; at lotto, two 
numbers placed on the same horizontal line, 
ambesas [dbe'zais], n*m. Ambs-ace, two aces 
thrown together at tric-trac (called also beset 
or besas). 

ambiance [u'bjuis], n./. Surroundings, en- 
vironment ; atmosphere, ambianti {Jem, 
-ante) Ambient, surrounding, environing, 
ambidextre [ubi'dekstr], a. Ambidextrous. 
n. Ambidexter. 

ambigu [dbi'yy], a. {fern, ambigue) Ambigu* 
ous, ecpii vocal; uncertain, dark, obscure. — 
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njn* *Cold collation (with everything served 
up together); a game of cards somewhat 
resembling whist; {fig.) heterogeneous mix- 
ture, medley, olio, ambigult^t n,/. Am- 
biguity, Parler sam ambiguU^, to speak 
plainly, ambigument^ adt\ Ambiguously, 
ambitieusement (abisjoz'md], adv* Am- 
bitiously. 

ambitieux [abi'sjo], a. {fern, ambitieme) 
Ambitious; pretentious, far-fetched (of style 
etc.).— M. Ambitious person, 
ambition [ubi'sja], n,/. Ambition, 
ambitionner^ t ./. To desire earnestly; to be 
ambitious of, to aspire to. 
ambivalence [dbiv-a1as], w./. Ambivalence, 
ambivalent, a. (fern, ambivalente) Am- 
bivalent. 

amble [u:bl], «.w. Amble. Alter ramble^ to 
amble, ambler, z\t\ To amble, to pace, 
ambleur, a. {Jem, ambleuse) Ambling, 
pacing. 

amblyope (u'bli.->p], a. Amblyopic, weak- 
sighted. — n. Weak-sighted person. am- 
blyopie^ n,/. Amblyopia. 

^ambon [u'b5], «.w. Ambo. 
ambre [a:br], n.m. Amber. Ambre gris„ 
ambergris; ii est fin comme V ambre, he is a 
shrewd fellow, arnbr^, a, {fern, ambree) 
Having perfume of ambergris; amber- 
coloured. ambreine, n./, {Chem.) Ambrein, 
ambreFi r,f* To perfume w'ith amber, 
ambrette [u'bret], «./, Amber-seed; musk- 
seed. 

ambroisie [abrwa'zi], nj. Ambrosia; an 
exquisite dish, dainty, or repast, am- 
broisie, ambrosial, fragrant, delicious, am* 
brosiaque, a. Ambrosial (of perfume), 
ambrosien [ubro'zjS], a. {fern, ambrosieiiiie) 
Ambrosian (of chants). 

ambulacre [uby'lakr], n.m, {ZooL) Ambula- 
crum; {Hort,) a piece of ground planted w^ith 
regular rows of trees, 
ambulance [dbyici;s], «./. Ambulance, field- 
hospital; peripatetic clerkship. Chirurgien 
d^ ambulance, field-surgeon, ambulancierf 
I n.m. {fern* -iere) Ambulance-man, stretcher- 

I bearer, nurse, 

ambulant [uby1u], a. Ambulant, ambulatory, 
itinerant, peripatetic ; travelling (of a railway 
post-office). Comediens ambulants, strolling 
players; marchand ambulant^ itinerant dealer; 
mener une vie ambulante, to be nomadic, to 
he on the tramp, ambulation, «./, Ambu- 
liition, ambulatoire, a. Ambulatory; 
(Law) movable. — rr.m. Ambulatory, 
ame [u:m}, nj. (i) Soul, spirit; sentiment, 
sensibility; {^^-) inhabitant, person (on a 
lost ship etcj; core, pith, heart (of a 
I thing etc.) Ame bien nie, a person of 
excellent disposition; avoir la mort dans 
Vdfne, to be grieved to death; corps et ame, 
body and soul; je le souhaite de toute mon 
dme\ I wish it w'ith all my soul; Dieu veuille 
avoir son ame ! God rest his soul ! errer comme 
une ame en petne, to roam like a soul in 
torment; rendre Lame, to give up the ghost; 
etre lout ame, to be all feeling, to be exces- 
sively sensitive; grandeur d'dtne, magnani- 
niity; (fig*) H est Vdme damnee du mimstrey he 
is the minister's tool; il fut Vdme du complot, 
he was the moving spirit in the conspiracy; il 
fiy a pas dme qui vive id, there is not a living 


ameliorable 


amibe 


soul here; il y a mille antes sur ce navire, 
there are a thousand people on board that 
ship; une bonne dme, (tron.) a good-natured 
soul. (2) Sounding-board (of a violin etc.); 
bore (of gun). 

ameliorable (ameljD'rabl), a. Improvable, 
ameiiorant, a. (/em. ameiiorante) Ame- 
liorating. ameliorateur, a. (/em. ame- 
lioratrice) Ameliorative, amelioration, 
n./. Amelioration, improvement; (/>(«) 
repairs, embellishments, decorations (of a 
house etc.). 

ameliorer, z’.t. To ameliorate, to improve, to 
better, s'am^liorer, v.r. To get better, to 
ameliorate, to mend, to improve. 

amen [a'men], i»/. and n.m. Amen, (/ig.) 
Dire amen d tout, to agree to everything. 

*amenage [am 03:3], n,m. Transport, car- 
nage. 

_[3mena3''maJ, n.m. Arrange- 
ment; disposition (of a house etc.); manage- 
ment (of a forest). Aminagements financiers, 
taxation adjustments, amenager, v.t. To 
dispose, arrange, lay out; to harness; to 
regulate the felling of (a wood or forest). 
Aminager un arbre, to cut up a tree; anUnager 
une matson, to lay out the inside of a house; 
aminager la vote (/errde), to grade the track, 
amenagiste, n,rn. One skilled in managing 
a forest. ** 

amendable [ama'dabl), a. Improvable, mend- 
able.. 

amende [a'ma:d], n.f. Fine, penalty, forfeit 
compensation, reparation. Faire amende 
honorable, to make a full apology ; mettre or 
condamner d I amende, to fine 

ainendement [amad'ma), n.m. Amendment; 
improvement. Amendement d'une terre, im- 
provement, manuring of a piece of ground; 

lot a ete votee sans amendetnent, (Pari.) the 
bill p^sed without amendment, amender 
To amend, to better. Atnender une 
terre, to manure a field, to improve. 

s amender, v.r. To mend, to grow better 
to reform. ’ 

am^ne [a'mern], a. Agreeable, pleasant 
(site). 

amende [am'ne:], n./. Introduction, bringing- 
m, conveyance. Conduit d'amen^e, supply- 

amener [am'ne], v.t. To lead (hither), to 
bring; to introduce; to bring about; to 
occasion, to lead to; (Naut.) to haul down 
o lower, to strike (colours, sails, etc )' 
j^mener des maladies, to bring on diseases- 

■" “ fashion; 

quelqu un d faire une chose, to induce some- 
onc todo a thing; (Mil.) amener I’ avant-train 
to Umber up; amener son pavilion, to strike 

Ii?V K est bien amende, 

that observation is cleverly introduced, well 

to the poi nt ; je tat ameni on je voulais I 

* wanted ; n'antenez 
sur la politique, never 
introduce politics into conversation; mandat 

warrant, s amener, t.r. (coUoq.) 
10 come along, to turn up. ^ ^ 

'bilht*.^* ” pleasantness, a(Ta- 

(often’ ironk). compliments 

[ameno're], n.f. (Path.) Amenor- 
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amentace [amdta'se], a. {fem. -ce) (Hot.) 

Amentaceous, n.f .pi. Amentaceous plants 
amenuisement [amenqiz'md], n.m. Thinning 
down, growing smaller. 

amenuiser [amonqi'ze], v.t. To make thinner, 
snialler. s’amenuiser, z\t. To grow 
thinner, smaller. 

amer [a'meir], a. (fem. amere) Bitter, harsh; 
grievous; biting, galling. Avoir la bouche 
amere, to have a bitter taste in the mouth; 
des plaintes amires, bitter complaints; rendre 
amer, to embitter. — n.m. (i) Something 
bitter; gall; bitterness; (pL) bitters. (2) 
(I\aut.) Any landmark or leading mark, 
amereinent, adv. Bitterly, grievously, 
americain [ameri k£), a. (fem. americainc 
( 1 ) ) American, (colloq. ) Avoir Vceil (or le coup 
d'aeil) americain, to be quick to spot the right 
thing or person. — n. (Americain, -aine) 
American. 

*americaine (2) fameri'kem], n.f. A 
phaeton with two interchangeable seats (one 
hooded). 

americaniser [amcrikani'ze], f.r. To Ameri- 
canize, s*americaniser, v.r. To become 
Americanized. 

®™^ficanisme, n.m. Americanism. 
Amerique [ame'rik], /. America, 
amerir or amerrir [ame'rir] (Av.). v.i. To 
alight on the water. amerrissage, n.m. 
Alighting (on the water), 

amertume [amer tymj, n.f. Bitterness, grief ; 
gall, venom. 

amethyste [ame'tist], n.f. .Amethyst, 
amciiblcmcnt [amoebla moj, n.m. Furnishing, 
suite of furniture. 

ameublir [amce'bli:r], v.t. (Laze) To turn (real 
estate) into personalty; (Agric.) to make (soil) 
more broken up or lighter, ameublisse- 
ment, n.m. (Laze) Conversion into per- 
sonalty; (Agric.) loosening, mellowing, 
ameulonner [amola'ne], v.t. To stack (hay 
corn, etc,), ’ 

amculcfticnt [amot mu], n.m. Forming a 
pack (of hounds); gathering of a mob. 
ameuter [amo te], i.’./. To put dogs into a 
pack; (fig.) to stir up, to rouse, to excite, 
ami [a'mi], n.m. (fem. amie) Friend; well- 
wisher, partisan, favourer, patron, lover. 
Amt de cceiir, bosom friend; *ami de cour, 
a superficial or false friend; ami d'enfance, 
old playritate; bonne amie, sweetheart ; e'est un 
de mes tieux amis, he is an old pal of mine; 
^ambre d'amt, spare room; etre ami de, to 
be the companion of, to be partial to; les 
bons comptes font les tons amis, short reckon- 
ings make long friends; *m'amie (for nton 
amie)! my dear, my love, darling! mon ami f 
my dear! se faire des amis, to make friends. — 
o. Friendly; sympathetic, favourable, kindly- 
disposed; kind, propitious. Vents amis 
favouring winds. ’ 

amiable [a'mjal)l], a. Friendly, courteous* 
amicable, conciliatory. J'erminer un difjerend 
di’amiable, to settle a quarrel amicably; rente 
d I' amiable, sale by private contract, ami- 
ablement, adv. Amicably, 
amiante (a'mju:i], n.m. Asbestos, amianthus, 
amiantin, a. (fem. amiantine) Of asbestos. 

(C) amiantose [amju'torz], n.f. (Med.) 
Amiantf)sis. 

amibe [a'rnib], n.f. Amoeba, amibiase, n.f. 

] 


amical 


amour 


Amoebiasis. amibien, a. (fern, -ieime) 
Amoebic. ^ 

amical [ami'kal], a. amicale, pi. 

amicaux) Amicable, friendly.— (/►o/>.) n.f. 
Association (professional etc.). amicale* 
ment, adv. Amicably, in a friendly manner, 
amict [a'tni], «.»«. Amice, 
amide [a'mid], n.f. {Chetrt.) Amide, 
amidon [ami'dS], >/.w. Starch, amidonnage, 
ti.ni. Starchint?. amidoimer, r./. To starch, 
amidonneriei n.f. Starch-works, amidon- 
nier, n.m. (fern. -i*re) Starch-maker, 
amincir [an>£'si:r], r.f. To make thinner, to 
reduce the thickness of. s*amincir, v.r. To 
become thinner. amincissement, n.m. 
Thinninp. 

amine [a 'min], n.f. (Ohem.) Amine, 
amiral [ami'rai], n.m. (/>/. aux) Admiral. 
Contre-nmiral, rear-admiral; grand amiral, 
hiph-admiral ; tice-amiral, vice-admiral; | 
t'aisfeau amiral, flapship. amlralat, n.m. 
Admiralship. amirale, n.f. Admiral’* wife. 
Amiraute {amiro'tc], lies de 1*,/. Admiralty 
Islands. 

amiraute, n.f. .Admiralship; admiralty, 
amissibilite [amisibili'te], n.f. {Tlteol. and * 
Lati') .Amissibilitv'. amissible, a. Amissible. 
amission, n.f. .Amission, 
amitie (ami'tjej, n.f. Friendship, affection; 
favour, kindness; {pi.) kind regards, compli- 
ments, attentions. Faitet-lui mes amities, 
remember me kindly to him; faites~moi 
Vamilie de Ini en parier, do me the kindness 
to mention it to him; mes amities d tout le 
monde, love to all; par amitU, out of friend- 
ship; prendre quelqu’un en amitie, to take a 
liking to someone; se Her d'amitie avec, to 
become intimate with; virre en amilii avec, 
to be on friendly terms with, 
ammocete [amo'sert], n.m. {Icfith.) Ammo- 
cete; larval lamprey. 

ammoniac [amo'njak], a. {fern, -iaque (l)) 
Ammoniac. (iaz ammoniac, ammonia; sel 
ammoninr, sal amtuoniAc ; gomme ammoniaqtie, 
gum ammoniac. ammoniacal, a. (fern, 
-ale, pi. -aux) Ammoniacal. ammoniac^, 
a. (fern, -ee) -AmTiioniated. 
ammoniaque (i) [ammoxiac]. (2), n.f. 

Ammonia; (pop.) solution of ammonia, 
ammonite [amo'nit], n.f. Ammonite, 
ammonium [amo'nj^ni], n.m. (Chem.) .Am- 
monium. 

ammophile [ama'fil]. n.m. (Fnt.) Digger, 
amnesic [amne'zi], n.f. .Amnesia, amnesi- 
que, a. and n. -\mnesic. 
amnistiable [amnis'tjabi], a. That may or 
should receive an amnesty, 
amnistie famnis'ti], n.f. Amnesty, pardon, 
amnistic, n.m. { fcni. -ee) Person pardoned 
by amnesty, amnistier, t*.t. To amnesty, 
amnios [am'njos], n.m. (Obstetrics). Amnion. 

amniotique, a. Amniotic. 
amocher [amo'/e], v.t. (slang) To damage, to 
put out of order. II s'esi foit amocher, he’s 
been knocked about. 

*amodiataire [am.Tdja'teir], n.m. Lessee (of 
land for fanning etc.). *amodiateur, n.m, 
(fern, amodiatrice) Lessor of land for 
farming, etc. ^amodiation, n.f. Leasing, 
letting out to farm. *amodier, r./. To let 
or farm out an estate. 

amoindrlr [amw£'dri;r], v.t. To lessen, to 


decrease, to diminish. s'amoindriTf v.r. 
To grow less. amoindrissement, n.m. 
Lessening, decrease, abatement, diminution, 
amollir (amD'liir], v.t. To soften; (,/ig.) to 
mollify; to enervate, to unman, to enfeeble, 
s’amollir, T'.r. To soften, to grow soft; to 
grow effeminate or weak, amollissant^ a. 
(fern, amollissante) Softening; enervating; 
mollifying. amoUissement, n.m. Softening, 
encn'ation, effeminacy. 

amoncelcr [amSs'Ic], r.i. To heap up, to 
lay in a heap; (^g.) to accumulate, to amass, 
s’amonceler, t’.r. To gather; to accumu- 
late, to drift together. Les nuages s'amon- 
cellent, the clouds are gathering, 
amoncellemcnt, n.m. Accumulation; mass, 
heap, pile. 

amont [a'niS], n.m. Upstream water (used 
chiefly in en amont, up-stream, up-river). 
Alter en amont, to go up; en amont du Pont, 
above bridge; vent d'amont, (Naut.) easterly 
wind, land-breeze. 

amoral [amo'ral), a. (fern, amorale, pi. 
amoraux) Unmoral, amoral, amoralisme^ 
n.m. Amoral doctrine [amobalite]. 
araoralit6, n.f. The quality or state of being 
amoral. 

amor^ge [amor'saiA], n.m. Priming (of 
pumps, motors, guns, etc.); baiting (of hook, 
of pool). 

amorce [a'm^rs], n.f. Bait; (fig.) attraction, 
allurement, enticement, charm; (gi/nj etc.) 
priming, pcrcussion-cap; priming (for a 
pump; (fig.) beginning. Sans bniler une 
amorce, without firing a shot, amorcer, v.t. 
To bait; (A?*) *0 allure, to entice, to decoy; 
(Hydraulics) to fetch, to prime; (/lr/i7/,) to 
cap (a shell). Amorcer des pourparlers, to 
initiate negotiations, amorceur, n.m. (fern. 
amorceuse) One who baits, primes, etc. 
amorQoir [amor'swair], n.m. Auger, centre 
punch. 

amorphe [a'morf], a. .Amorphous, amor- 
phie, n.f. Amorphism. 
amortir [amar'llrr], v.t. To deaden, to allay, 
to moderate; to weaken, to render less 
violent, to break (a fall, shock, etc.); to 
make (meat etc.) more tender; to redeem, 
to pay off; to cool (passions); to amortize; 
(Paint.) to flatten. Amortir des dettes, to 
pay off debts; amortir un coup or le bruit, 
to deaden a blow or the sound; amortir une 
pension, to redeem a pension, s’amortir, 
v.r. To be deadened; to be paid off, to be 
bought up. amortissable, a. Redeemable, 
amortissement, n.m. Redemption, buying 
up; liquidation; amortization, extinction (of 
a debt etc.); deadening (of a blow' etc,), 
abatement; (.4rch.) the uppermost part of 
a building, top, finial, Oaisse d’amortisse~ 
ment, sinking-fund office; fonds d’ amortisse- 
ment, sinking-fund, 
amortisseur, n.m. Shock absorber, 
amouillante [amu'jut], a. (Cow) about to calf, 
amouille [a'mu:j], n.f. (prov.) Beestings, 
amour [a'mu:r], n.m. (ustt. fern, in pi.) Love, 
affection, passion ; the object of love or 
passion, flame, fancy. Amour de soi, self- 
love; avec amour, lovingly, carefully; avoir 
de V amour pour, to be in love with; froides 
mains, chaudes amours, cold hand, w'arm heart; 
V Amour, (Mvf/(.) Eros, Cupid; les amours. 


amouracher 


amusement 


{Myth.) the Loves; pour V amour de Dteu, for 
God’s sake; quel amour d' enfant! what a love 
of a child ! se marier par amours to many for 
love; ses premieres amours, his first love; 
ifam.) faire I'amour avec, to have sexual 
intercourse with. 

*amouracber [amura'/e], v.t. To inspire with 
a foolish passion, s’amouracher, v.r. To 
be smitten with, to become enamoured (de). 
amourette [am u 'ret], n.f. A passing amour, 
a love-affair; (pop.) quaking-grass, campion, 
and other plants; (p/.) spinal marrow (of 
sheep or calves). Amourettes de veau, calf’s 
marrow. 

amoureusement [amuroz'mo], adv. Amor- 
ously, lovingly; tenderly, softly, 
amour eux [amu'ro], a. {fern, amoureuse) 
Loving, in love, smitten, enamoured (de); 
amorous, showing love or tenderness, ll est 
amour eux de cette femme, he is in love with 
that woman; pinceau amoureux, {Paint.) soft, 
delicate touch; regards amoureux, amorous 
looks. — n. Lover, sweetheart; hanc^ or 
hancM. {Theai.) Jouer les amoureux, to play 
the parts of lovers. 

amour-propre [amur'propr], n.m. Self- 
respect; vanity, conceit, 
amovibilite [amovibili'te], n.f. Removability, 
liability to removal; precariousness of 
tenure, amovible^ a. Removable, revocable, 
amovable. Janie amovible, detachable rim. 
ampere [a'pe;r], n.m. {Elec.) Ampere. 
®^ipore»heure* n.m. Ampere-hour, am- 
perem^tre* n.m. Amperemeter, 
amphibie [ofi'bi], a. Amphibious. — n.m. 
Amphibian; {Jig.) double-dealer, jack-of- 
all-trades. amphibiens, n.m. pi. {ZooL) 
Amphibia. 

®niphibologie [fifibolD'ji], n.f. Amphibology, 
^biguity. amphibologique, a. Amphi- 
bological, ambiguous, amphibologique- 
ment, adv. Ambiguously, 
amphibraque [dfi'brak], n.m. {Pros.) Amphi- 
brach. 

ampUctyon [dfik'tjS], n.m. {Gr. Ant.) Am- 
phictyon. amphictyonie, n.f. Amphic- 
tyony. amphictyonique, a. Amphictyonie. 
amphigame [dfi'gam], a. Amphigamous. 
amphigouri [afigu'ri], n.m. Amphigouri, 
amphigory; rigmarole, gibberish, amphi- 
gourique, a. Amphigoric, nonsensical, 
ampbigouriquement, adv. Nonsensically. 
ampUoxus [ofiak'syis], n.m. {Ichth.) Am- 
phioxus, lancelct. 

amphisbene [ufiz Vm], n.m. (ZooL and Her,) 
Amphisbaena* 

ampfaisciens [afi'sjE], n.m. (used on/y in pL) 
Amphiscians. 

ampliitbeatral [Ofrtea'^tral]^ a. (/em. *ale, 
p/i -aux) Amphitheatrical, 
amphitheatre [cjfite'a;tr], n.m. Amphi- 
theatre; the whole body of occupants of this; 
the jyallery in a theatre rising above the 
boxes and facing the stage; lecture-room. 
En amphitheatre, in semi-circular tiers. 
Aiaphi^ite [ufi'trit], n.f. {Myth.) Amphitrite; 
{poet.) the sea. 

phitryon [ofitri 5], n.m. Amphitryon; 
nost, entertainer. 

amphore [d'fair], n.f. Amphora, ampho- 
rique, a. {Med.) Amphoric. 

[dipl], a. Ample, full; large, vast, 


spacious; copious, abundant, profuse, 
amplemont^ adi'. Amply, fully; largely, 
plentifully, ampleur, n.f. Width, fullness 
(of clothes); abundance, profusion; elevation, 
dignity (of style etc.); volume (of voice). 
Prendre de V ampleur, to grow buxom (of a 
woman), to develop prosperously (trade, 
business). 

ampliatif [aplia'tif], a. (/e»i. ampliative) 
Additional, amplifying. ampliation, n.f. 
Distention (of the chest etc.); duplicate (of 
a receipt etc.). Pour ampliation, {Late) true 
copy. 

amplifiant [apli'fjii], a. {fern, ampliffante) 
Magnifying (of a lens etc.), amplifying, 
ampliffcateur [uplifika'toeir], a. {fern, ampli- 
ficatrice) Magnifying, amplifying. — n.m. 
(P/iO/.) enlarger ; (Rad. Tel.) amplifier, inten- 
sifier. Amplificateur a haute frequence, high- 
frequency amplifier, amplificatif, a. {fem. 
amplificative) Magnifying, enlarging, am- 
plifying. amplification, n.f. Amplification ; 
rnagnification, enlargement; {fig.) exaggera- 
tion. amplificative [amplificatif]. am- 
plifier, v.t. To amplify, to develop, to 
enlarge or expatiate upon; {Opt.) to enlarge, 
to inagnify; (^g.) to exaggerate. 

3*wpfftiide (dpii'tydj, n.f. Extent, amplitude; 
degree of amplitude (of an arc, trajectory, 
etc.); angular extent (of oscillations of a 
pendulum etc.). 

ampoule [d'pul], n.f. Ampulla; phial; blister, 
swelling; {Elec.) bulb; (A/ed.) ampoule. Faire 
venir des ampoules, to raise blisters; la sainlc 
ampoule, the holy phial, ampoule, a. {fem. 
ampoulee) Bombastic, turgid. Un style 
atnpoule, high-flown style, 
ampullace [apyla'se], a. (fem. ampullae ee) 
{Nat. Hist.) Ampullaceous, bottle- or 
ampulla-shaped. 

amputation [dpyta'sjS], n.f. Amputation; 
{fig.) curtailment, pruning (of an article for 
the press etc.). Faire une amputation, to 
perform an amputation, ampule, a. {fem. 
amputee) Who has had a limb amputated. 
— n. One who has had a limb amputated, 
amputer, t'.t. To amputate, to cut off; to 
cause (a person) to undergo amputation, 
amuissement [ami{is'mQ]| n.m. Progressive 
disappearance 'of a sound. s’amuir, v.r. 
(of a sound) To become mute, 
amulette [amyTat], n.f. Amulet, charm, 
amunitionnemeni [amynisjonmu], n.tn. 
Provisionment. 

amumtionner [amynisja'ne], v.t. To supply 
(with munitions etc.), to provision, 
amure [a'myir], n.f. {Naut.) Tack, clew-linc 
(of sail). Changer d’amures, to bring about; 
grande amure, main-tack; premiire amure de 
misaine, fore-tack ; point d'amure, weather- 
tack. amurer, v.t. To haul or bring aboard 
the tack of a sail, 

* am usable [amy'za bl], a. Gapable of being 
amused, amusable. amusant, a. {fem. 
amusante) Amusing, diverting, enter- 
taining. 

amuse-gucule [amyz'goel], n.m. {pi. amuse- 
gueules). Cocktail snacks, 
amusement, n.m. Amusement, entertain- 
ment, diversion; fooling, trifling. Faire 

? uelque chose par amusement to do something 
or fun. 


amuser 


anath^me 


amuser [amy'ze], v.t. To amuse, to divert, 
to entertain; to fool, to beguile, to dupe; to 
detain, to delay. Amuser Vennemi, to deceive 
the enemy; amuser le tapis, to talk the time 
away, s’amuser, v.r. To amuse oneself, to 
divert oneself; to trifle; to have a good time. 
S’ amuser de quelqu tm, to make fun of some- 
one; ne voiis amuses pas ett chemin, don’t 
loiter on the way; amttses-vous bienf enjoy 
yourselves, have a good time, 
amusette [amy'zet], n./. A petty amusement. 
Oe n'est pas uue amusette pour moi, it is no 
child’s play for me. amuseur, n.m. ifem. 
amuseuse) .Amuser, entertainer. *amu- 
soire, n.f. Something to amuse, toy, trifle, 
amygdale [ami'dal), n.f. (Anat.) 'Tonsil, 
amygdalin, a. (fern, amygdaline) Com- 
posed partly of almonds, amygdaline, n.f. 
Amygdaline. amygdalite, n.f. (Path.) 
Tonsillitis. amygdaloide, a. (Geol.) 
Amygdaloid, almond-shaped (rock), 
amylace [amila'se], a, (fern, amylac^e) 
(Chem.) Amylaceous, resembling starch, 
amyte [a'mii], n.m. Amyl. amylo'ide, 
a. and n.f. Amyloid. 

an [dj, n.m. Year; (pi.) years, time, age. Au 
bout d'un an, twelve months after that; bon 
an, mol an, one year with another; bout de 
Van or scrt ice du bout de Van, year's end Mass 
(for the dead); elle a quime ans, she is 
fifteen; (fam.) je m’en moque comme de Van 
qnarante, I don’t care two straws about it; 
en Van de grace igbo, in the year of grace 
J06o; le jour de Van, New Year’s day; 
V out rage des ans, the ravages of time; tons les 
deux ans, every other year; une fois or dejtx 
fois Van, once or twice a year, 
ana [a'na], n.m. inv. Ana, a collection of sayings, 
etc. — adv. (Aled.) By equal quantities, 
anabaptisme [anaba'tism], n.m. Anabaptism. 

anabaptiste, n.m. Anabaptist, 
anacarde [ana'kard], n.m. Anacard, cashew- 
nut. anacardier, n.m. Cashew-tree, 
anachorete [anako'ret], n.m. Anchorite, 
hermit, anachorctique, a. Anchorctic. 
anachoretisme, n.m. The anchorctic life; 
devotion to this. 

anachronique [anakra'nik}. a. Anachronic, 
anachronistic, anachronisme, n.m. Ana- 
clironism. 

anacoluthc fanaka'lyt], n.f. (Gram.) Ana- 
coluthon. 

anacreontique [anakre.Viik], a. Anacreontic, 
bacchic, convivial. nnacreontisme, n.m. 
Cultivation of the anacreontic style, 
anacrouse [ana'kruz], n.f. .Anacrusis, 
anaerobie [anacro'bi], n.m. Anaerobe, 
anaeroide (anekoTdh]. 

anagallis [anaga'lis], n.m. (Bot.) Red pim- 
pernel. 

anagenese fan.'i3e'nE:?,], n.f. (Physiol.) Ana- 
tiennesis. 

anaglyphe [ana'glif], or anaglypte, n.m. 
-Anaglyph, anaglyptique, a. Anaglyphic, 
an.iglyptic, 

anagnoste fanag'nast], n.m. (Rom. Ant.) 
Anagnost. 

anagogic [anaga'3i], n.f. Anagogy. anago- 
gique, a. .Anagogical. anagogiste, n.m. 
An anagogical interpreter (of the Scriptures 
etc.). 

anagrammatique [anagrama'tik], a. Ana- 


grammatical. anagrammatiste, n.m. Ana- 
gram matist. anagramme, n.f. Anagram, 
anagyrre [ana'3i;r] or anagyris, n.m. (Bot.) 
Bean-trefoil, 

anal [a'nal], a. (fern, -ale, pi, -aux) Anal, 
analectes [ana'lekt), n.m. (used only in pi,} 
Analects, analecta. 

analgdsxe [analye'zi], or analgie, n.f. (Med.) 
Analgesia. analg6sique or analglque, a. 
and n.m. Analgesic. 

analogie [anab'3i], n.f. Analogy, analogique, 
a. Analogous, analogical, analogiquement, 
adv. Analogi^lly, by analogy, analogisme, 
n.m. Reasoning by analogy, analogue, a. 
Analogous, similar. 

analphabdte [analfa'bet], a. and n. Illiterate. 

analphabetUme, n.m. Illiteracy . 
analysable [anali'zabl], a. Analysable. 
analyse [ana'li:3], ”•/• Analysis; outline, 

precis, abstract (of a book etc.); (Gram.) 
parsing, analysis; (P/rt7.) rea.soning from the 
complex to the simple. Analyse chimique, 
analysis; analyse du sang, blood count; 
(Gram.) analyse grammaticale, parsing; 
analyse logique, analysis; analyse infinit^si- 
male, integral calculus; analyse transcendent 
tale, differential calculus; en derniire analyse, 
after complete examination, to sum up, the 
upshot of it is; faire V analyse de Veau, to 
analyse water, analyser, v.t. To analyse. 
Analyser unefleur, to dissect a flower; analyser 
une phrase, to parse a sentence, analyseur, 
n.m. Analyst; (Opt.) analyser, anatyste, n.r/t. 
Analyser, analyst, csp. one skilled in mathe- 
matical analysis, analytique, a. Analytic, 
analytical, analytiquement, adv. Analyti- 
cally. 

anamndse [anam'nez], n.f. Anamnesis, 
anamorphose [anam5r'fo:z], n.f. .Anamor- 
phosis. anamorphotique, a. Producing or 
characterized by anamorphosis, 
ananas [ana'na], n.m. Pineapple, Champ 
d’ ananas, pinery. 

anandraire (anu'drer], anandre (a'nudr], a. 
(Bot.) Anandrous. 

anapeste [ana'pest], n.m. (Pros.) Anapaest. 

anapestique, a. Anapaestic, 
anaphore [ana 'fair], n.f. (Rhet.) Anaphora, 
anaphorisme, n.m. Excessive use of this, 
anaphrodisiaque [anafradi'zjak], a. and n. 

(Pbarm.) Anaphrodisiac, 
anaplastic [anaplas'ti], n.f. (Surg.) Anaplasty, 
anarchic [anar'/i], nj. .Anarchy; (fig.) dis- 
order, confusion, anarchique, a. Anarchi- 
cal. anarchiquement, adv. Anarchically. 
anarchiscr, v.t. To anarchize. anar- 
chisme, n.m. Anarchism, anarchiste, a. 
Anarchic. — n. An anarchist. 

Anastase [anas'taiz], m, .Anastasius. 
Anastasie [anasta'zii], /. (fam.) D.O.R..A. (the 
censorship). 

anastomose [anastD'moiz], n.f. (Physiol) 
Anastomosis. s’anastomoser, r\r. 'To 
anastomose. 

anastrophe [anas'traf], n.f. (Gram.) Anas- 
trophe. 

anathematique [anatema'tik], a. Anathematic, 
anathematisation [anatematiza'sjS], n.f. Ana- 
thematization. anathematiser, v.t. To 
anathematize, to denounce, 
anatheme [ana'teim], n.m. Anathema, sen- 
tence of reprobation or excommunication. 
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anatife 


anemie 


ban, curse; person accursed. Frapper 
d'anatheme, to anathematize. — a. Anathe- 
matized. 

[ana'tif], n.rn. {Zool.) Barnacle, 
anatocisme [anato'sism], n.m. Anatocism, 
anatomic [anato'mi], n,f. Anatomy, study (of 
a b^y etc.) by means of dissection; dis- 
section; methodical analysis (of a book etc.); 
plaster-cast of a dissected body or part of a 
body; if am.) body, figure. EUe a une belle 
anatomie, she has a fine figure; anatomie 
fomparee, comparative anatomy; piece d'ana^ 
lomte, anatomical figure, anatomique, a. 
Anatomical, anatomiquement, adv. Ana- 
tomically. anatomiser, v.t. To anatomize, 
to dissect. Anatomiser un livre, to analyse a 
book, anatomiste^ «. Anatomist, 
anaux (anal]. 

ancestral [uses'tral], a. {fern, -trale, pi. 
-traux) Ancestral. 

anc&tre [d scitr], n. Ancestor, ancestress. 

n.m. pL Ancestors, forefathers, 
anche [o:/], n.f. Reed or tongue (of an oboe 
or other wind instrument), Anche simple, 
single reed (of a clarinet); anche double, 
double reed (of an oboe);y«/ d’anches, reed- 
stop (of an organ), ancher, v.t. To furnish 
(an instrument) with a reed or reeds, 
anchois [d /wa}, n.m. Anchovy. Seurre 

d anchois, anchovy paste; poire d'anchois, 

anchovy pear. 

^°*i!f** ancienne) Ancient, 

old; byg^e, former, late, ex-; antique. 

^ Testnfnent^ the Old Testsmcntj un 

anaen an old boy; tm ancien ministre^ 

an ex-minister; uti cotnbQttuttt^ an ex~ 

Serviceman; des nteubles anciens, antique 

A senior; an ancient; 

iLccles.) an elder; (Afi7.) a veteran; (pi.) the 
ancients; our forefathers. C'est mon ancien, 
he IS my senior; les ouvrages des anciens, the 
vvorks of the ancients, anciennement, adv. 
Anciently, formerly ; of yore ; in former times, 
anciennete, n.f. Antiquity; seniority. De 
route anciemiete. from the earliest times: 
u / anctennel^^ by seniority, 
siiciHaire [osil^^lGir 


ancolie [ako 


isiri£:r]^ 
'll], nj. 


a. Ancillary, 

A * ^ " (Bo/,) Columbine* 

Ancone [fi koin)^/* Ancona. 

[ako'nc], n.m. (Anal.) Ancon; extensor 
elbow P<irtaining to this or the 

ancrage [o'kray], n.m. Anchorage. Droits 
a ancrage^ anchora^fe dues 

ancre [a:l<r] n.f. (,) Anchor. Ancre de 
mtsirtcorde (or de salut), sheet anchor, (fie.) 
last resource; ancre de rechange, spare 
anchor; brtder I'ancre, to shoe the anchor; 

to drag one’s anchors; 
•Tire a I ancre, to ride at anchor; f aligner d 
t ancre, to ride hard ; gouverner sur son ancre 
«cer the ship to her anchor; jeier or 
mouilier I ancre, to cast anchor; jeter sa 

to make a last effort; 
*a«cre d affourcfie. the small bower anchor- 

anchor: lever 
to vvx-iKh anchor; maUresse ancre, the 

® to stow 

eaL d r ancre, to ride 

fil tte-pUte (of a wall). 


ant^e [u'kre], a. (fem. ancree) Anchored; 
(fig.) firmly fi.xed or established; (Her.) 
curved anchorvvise at the ends (of saltires, 
crosses etc.). 

[d kre], t-.i. To anchor, to come to an 
anchor. — i-.r. To anchor; (fig.) to fix or 
I establish firmly, s’ancrer, v.r. To establish 
oneself, to get a footing (in a place), to take 
deep root (in), Cette passion s*est anctee en 
lut^ this passion is rooted in his heart 

anc^e [d'kry-rr], n.f. Crease (in' cloth); 
{Arch.) iron prop, 

andabate [dda'bat], n.m. (Fom. Ant.) Gladia- 
I tor who fought blindfolded on horseback 
andain [d'de], n.m. Swath. 

^ andalou [ada'Iu], a. (fern, -ouse) Andalusian 
Andalousie fddalu'zi], f. Andalusia. 

Andes [a:d]. les, /. The .Andes. 

Andorre [d'dair], m. Andorra, 
andot^e [d'duij], n.f. Pork sausage (made 
of chitterlings); (pop.) imbecile, duffer. Cela 
s en est alle en brouei d'andouille, it all ended 
in smoke. 

1 andouiller (ddu jc], n.m. Tine (of antler). 

Ddaitre andouiller, brow- antler, 
t andouUlette [ddu jet], n.f. Small pork 

sausage* 

Andre [u^dre], m. Andrew, 
andnnople [ddri'noplj, a. A cheap cotton 
fabric, usually coloured Turkey red. 

[ddr.i 3*^]t Androgynous, 

hermaphrodite. — n.m. An androgyne. 

I Ani^oinede [ddro med], n.f. Andromeda; 
(Bot.) stagger bush. 

S’lidrOphobe [ddro fob], a. Hating or avoiding 
the male sex. androphobie, n.f. Antipathy 
to the male sex. 

androseme [ddro'sem], n.m. (Bot.) Tutsan. 
St. John’s wort. 

[a:n], n.m. Ass, donkey; blockhead, 
stupid, ignorant or foolish person, idiot; 
bench-V'ice. C’est un dne bate, he is an arrant 
fool; conte de Peau d’dne, a fairy tale for 
children; coq-d-t’drie, cock-and-bull story; en 
dos d’dne, with a shelving ridge or hog’s back 
[rce also Dos] ; /awte d’un point, Martin perdit 
son dne, spoiling the ship for a ha’p'orth of 
tar; il ne sera jamais qu’un dne, he will be an 
ass as long as he Jives; on ne saurait fat re boire 
un dne qui n’ a pas soif, you may take a horse 
to water, but you can't make him drink; 
oreilles d dne or botitiei fooPs cap; poni 

flux dnes, pons asinorum; tete d'dne, bull- 
head, miller' s-thumb ; tetu comme un dne, as 
stubborn as a mule. 

[aned'titr], v.t. To annihilate, to 
destroy utterly, to abolish; (fig.) to over- 
whelm, to prostrate, to dumbfound; to tire 
otit, to knock up. s’aneantir, v.r. To be 
annihilated, (Fccles.) to come to nothing; to 
humble or abase oneself. 

3neantissement, n.m. Annihilation; destruc- 
tion, ruin, overthrow; humiliation, prostra- 
tion; dejection, depression, 
anecdote faneg'dit], n.f. Anecdote, anec- 
dotier, n.m. (fem. anecdoti^re) Teller of 
anecdotes. anecdotique, a. Anecdotic. 
Recueil anecdotiqt4e, collection of anecdotes. 
Sn^e [a’ne], n.f. lionkey-load. 
an^miant (ane'mja], a. (Med.) Weakening, 
anomie [ane'mij, n./. Anaemia, anemier, i*./. 
l o render anaemic, an Antique, a. Anaemic. 
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an^mographe [anemo'graf], n.m. Anemo- 

graph. 

an^mom^tre [anema'metr], n.m. Anemo- 

meter. anemonnetrie, n.f. Anemometry. 
an6mone [ane'mon], n.f. Anemone, wind- 
flower. (Zool.) Ant^rnone de mer, sea-anemone, 
anemoscope [anemos'kap], n.m. Wind-vane, 
anemoscope. 

anerie [an'ri], n.f. Stupidity; gross ignorance; 
a gross blunder. Dire des arteries, to talk 
nonsense. 

aneroide [ancra'id], a. Aneroid. — n.m. An 

aneroid barometer. 

anesse [o'ncs], n.f. Shc-ass, Lait d'anesse, 
ass’s milk. 

anesth^ie [anestc'zi], n.f. {Med.) Anaes- 
thesia. anesthesier, v.t. To anaesthetize, 
anesthesique, a. and n.m. Anaesthetic, 
anesthesiste, n.m. .Anaesthetist, 
aneth [a'net], n.m, {Bot.) Anct, dill, fennel, 
an^vrismal [ancvris'inal], a. (fern, anevris- 
male, />/. anevrismaux) Aneurismal. 
anevrisme, n.rn. Aneurism. Rupture 
d'anez’risme, breaking of a blood-vessel, 
anfractueux [dfraktqo], a, {fern, anfrac- 
tucuse) .Anfractuous, winding, sinuous, 
craggy, anfractuosite, n.f. Anfractuosity, 
craggincss, twist, jagged (or rugged) outlines, 
angarie fdga'ri], n.f. {Nat'al Lata) Angary, 
ange [0:3), n.m. Angel; (fig.) a benign, ador- 
able, or beloved person. Ange bouffi, a 
chubby child; ange decfiu, fallen angel; ange 
de mer, angel-fish, monk-fish; ange gardien, 
guardian angel; belle comme un ange, beautiful 
as an angel; etre aux anges, to be in raptures; 
faiseuse d' anges, abortionist; le saut de Vange, 
swallow dive; lit d'ange, angel bed; mon 
ange, my love, my dear; parler aux anges, to 1 
talk to oneself; rire au.x anges, to have an 
ecstatic smile. 

Angclc [u'3el], /. Angela. * 

ang^Hque (i) [ute'lik], n.f. (Bot.) Angelica. 1 
angelique (2) (03e'lik), a. Angelic, angelical. 
An salutation angelique, the Hatl Mary, t 
angeliquement, adv. Angelically, 
angeloldtrie, n.f, Angclolatry. 
angclot [dj'lo], n.m. Old French gold coin 
(with a figure of .St. Michael); cheese made 
in the Pays d’Ange, Normandy; monk-fish, 
angclus [u3e'ly;s], n.m. Angelus; ave-bell. 

Sonner l\ing^lus, to toll the angelus. 
angevin [u3o'v£], a. (fem. aagevine) Of 
Anjou, n.Ttive ot .Anjou, 
angine [ti'yinj, n.f. Angina, quinsy. Angine 
couenneuse, diphtheria; angine de poitrine, 
angina pectoris. angineux, a. (fem. an- 
gineuse) Anginous, 

angiographic [d3jacjra'fi]. n.f. (Physiol.) 

.Angiography, angiologie, n.f. Angiology. 
angiosperme [ujjas'pcrinl, a. (Bot.) Angio- 
spermous. n.f. pi. Angiosperms. 
anglais [u'qlcj, a. {fern, -aise) English; 
British. — n.m. English language. Anglais 
(fern, -aisc) Englishman, English girl or 
woman ;(p/.) the English. — n.f. Italian hand. — 
pj. (hairdressing) ringlets, S’en alter or filer 
d I'anglaise, to slip away, to take French 
leave. 

anglaisage [uglG'2a;3), n.f. Docking (a horse’s 
tail), anglaiser, f.t. To dock (a horse’s tail), 
angle (u:gl}, n.m. Angle, corner; (Arch.) 
quoin. A angles saillants, sharp-cornered ; d 


angle droit, rectangular; angle aigu, acute 
angle; angle droit, right angle; angle plat, 
straight angle; angle rectiligne, rectilinear 
angle; angle rentrant or saillant, re-entrant 
or salient angle; voir ie probleme sous un 
autre angle, to see the problem from a dif- 
ferent angle, angler, v.t. To give angular 
form to; to mould the angles precisely, 
anglet [u'glc], n.m. (Arch.) Right-angled 
hollow, indenture, or channel. 

Angleterre [dglo'terr], /. England, 
anglican [ugli'ku], a. (fem. angUcane) 
Anglican. L,’£glise anglicane, the Anglican 
Church. — n. Anglican, member of the Church 
of England, anglicanlsme, n.f. Anglicanism, 
angltchc [u'glin, (pop.) for anglais. 
angliciser [dglisi'zc], v.t. To anglicize, 
s’angliciscr, t’.r. To become anglicized 
or English, anglicisme, n.m, Anglicism, 
anglicisant or angliciste, a. and n. Student 
of English. 

anglomane, a. and n. Anglomaniac, anglo- 
manie, n.f. Anglomania, 
anglo-normand; a. and n. (fem. anglo- 
normande) Anglo-Norman. Les lies anglo^ 
normandes, the Channel islands, 
angiophile, a. Anglophil, 
anglophobe, a. and n. Anglophobe. anglo- 
phobie, n.f, Anglophobia, 
anglo-saxon, a. (fem. anglo-saxonne) Anglo- 
Saxon, 

angoisse [a'gwas], n.f. Anguish, agony, great 
distress; (Med.) angor, anguish. Poire d'an- 
goisse, pear-shaped gag; (fiq.) avaler des 
poires d'angoisse, to cat humble pie; les 
angoisses de la mart, the pangs of death, 
angoi&ser, v.t. To distress, to afflict, 
atigon [u/g 3 ], n.rn. (Franktsh Ant.) Hooked 
javelin; fishing-hook (for crayfish etc.), 
aagora [dga'ra], a. .Angora. — n.m. Angora cat. 
anguiforme [dgi'farm], a. Serpent-shaped, 
anguine. 

anguillade [agi'jad], n.f. Lash, stroke, or 
cut (with an eel-skin, knotted handkerchief, 
etc.). 

anguille [u'giij], n.f. Eci; ( Naut.) in pL, 
launching ways, slips. Anguille de hate, 
grass-snake; anguille de mer, conger; icorchcr 
Vangidlle par la queue, to begin a thing at the 
wrong end; il y a anguHle sous roche, there 
is more in it than maets the eye; noeud 
d' anguille, running bowline; (C) an^ui 7 /e de 
roche, butter-fish, sand-eel. 
anguiller [dgi'jc], n.m. (i) usual in pi. (Naut.) 

Limbers, (2) limber-passage, 
anguill&re or anguilliere [dgi je:r), n.f. Eel- 
pond. 

anguiUule [ugl'jyl], n.f. (Zoo/.) Anguiilule, 
eel- worm. Anguiilule du bte, wheat worm, 
angulaire [dgy'lEir], a. Angular. Distance 
angulaire, angular distance (of a star etc.); 
pierre angulaire, corner-stone; (fig.) founda- 
tion, basis, angulairement, adv. Angu- 
larly. angule, a. (fem. angulee) Angular, 
angulate. anguleux, a. (fem. anguleuse) 
Angulous, bony, rugged- 
angusticlave [agysti'klaiv], n.m. ^ (Rom. . 4 ntf) 
A narrow purple stripe bordering the tunic 
of Roman knights etc.; a tunic bordered with 
this. 

angustifolie [Qgystifa'lje], a. (fem. angusti- 
foliee) (Bot.) Angusti foliate. 
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angusture [agys'tyir], n./. {Pharm.) Angos- 
tura, 

anhelad^ [anela'sjS], «./. {Med,) Anhela- 
tion, d^cult respiration; panting, aoheler, 
r.i. To breathe with difficulty, to puff, to 
pant; {Glass-making) to blow (the furnace), 
anheleux [ane'Io], a. {fern, -euse) Gasping, 
panting, anhelous. 

anhydre [a nidr], a. {Chem.) Anhydrous, 
anffyt^ide, n.m. Anhydride. Anhydride 
carbomque, carbon dioxide; anhydride sut- 
Jureux, sulphur dioxide; anhydride sulfurigue 
sulphur tnoxjde. atihydrite, n./. Anhydrite, 
aiucroche [ani'kro]'], «./, Slight obstacle, 

^ hitch, arnpedimcnt, difficulty. 

r ^^re) Ass-driver. 

n.m. {Bot.) Anil, indigo, aniline, 
n.j. Aniline, 

(.Bot.) tendril. 

aniJieei {Her,) Mohne* 
animadversion [animadver'sjS], n.f. Animad- 
version, reproof, reprimand, censure, 
animal (am mal], n.m. {pi. animauz) Animal ; 

K.a.P.C.A, Ahf I animal! what a beast! a. 

(J^. amn^e). ^mal; sensual, carnal.' 
CAo/et/r ammale animal heat; regne animal, 
the animal kingdom. 

^in^esque [anima'lesk], < 7 . Animal, 
am^cule [animal'kyl], n.m. Animalcule. 

n.m. Animal -painter. 

® (applied to painters etc.), 
animalisation (animaliza'sj5]. n.f. Animaliza- 

'To animalize, to 
animal substance, 
t’.r. To become animalizcd. 

Animalism. 

^^it 6 [animali te], n.f. Animality. 

[anima'toerr], a. {Jem. -trice) 
>vnimating. — «. Animator, quickener Ani 
fnateur de thidtre, theatt?cal pSmoteT 
nimation, n.f. Animation, vitality life* 

liveliness, sprightliness, vivacity; excit^ 
ment, irritation. excite- 

anime, a. {fem, -ee) Animated; spirited cav 
sprightly. (.S'/. Exch.) Marchi animi brisk 
market; rue animie, busy street. 

ammer [ani'me], v.t. To animate, to give life 
to to quicken; to .rouse, to excite, M urge 
h. to embolden; to enliven, to give force 

with I ri <*nimer d'ardeur. to fil 

erdLn conversation, to 

m h^'^ k. conversation; animer le teint 
to heighten the complexion, s’nnimer. v r 

To to cheer’ up^ 

the disDutl s'anime, 

wic uispute 13 getting angrier 

«-»i. Animism, ani- 

^ Animosity, 
excess' spite, rancour; warmth, 

ll a de I‘ (*it a discussion etc.), 

^'^eTdt Anise, aniseed. Anis de 

or & ’odn"' ‘""'r de la Chine 

aniseed. ai^Tte ^ith 

cordial. «•/■ Anisette, aniseed- 

ankylose [aki'lorz], n.f. (Path.) Anchylosis. 
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stiffness in the joints, ankylose, a. (fem 
-ee). Affected with anchylosis, ankyloser 
v.t. To produce anchylosis in. s’ankyloser* 

v.r To become anchylosed, stiff (of the 
limbs etc.). 

^Mostome [akilD stom), n.m. Hookworm. 

I® 'it P(- not used 

in m.) Valid for one year only, aimales 

n.f. {used only tn pi.) Annals, public records, 
amialiste, n.m. Annalist, annalite, n.f 
1 he state or quality of lasting for a year, 
amiate (a'nat) n.f. Annates, the first year’s 
mcome of a living, first-fruits, 
aimeau [a'no], n.m. (pi. amieaux) Ring; 
link (of a chain); key-ring; ringlet (of hair); 
jold, convolution (of a serpent etc.); (Bo/.i 
(Zool.) Segment of a body, somite. — 
g/. (Gym.) the rings. L'anneau de Satu^e. 

\ haturn s ring; l'anneau pastoral, the episcopal 
; ring, I anneau du picheur, the Pope’s signet- 
i ring. 

\ [a'ne] n.f. Year, period of twelve 

I months. Ann^e bissextile, leap-year; annee 
scolatre, school year; annee solaire, solar 
d annie en annee, from year to year; 
dun bout de V annee d I'autre, all the year 
round; I’ annee gui vient or I' annee prochaine 
next year; payer d I’annee, to pay by the 
year; tl est dans sa quarantieme annee, he is in 
I -f year; tes belles armies, the prime 
01 life; nne bonne annie, a plentiful year; 
souhaiter la bonne annee, to wish a happy New 
Ycai^ une annde dans I'autre, one year with 
another; onneer de service, years of activity 
(or a civil servant). 

annee-lumiexe [anely'mjctr]. n.f. {pi. an- 
nees-lumiere) Light-year, 
annele [an'lej, o. {fem. annelee) Having or 
arranged in rings, ringed; (Zool.) annulated. 
— n.m. pL {Zool.) The annulosa. 
aimeler (an'le], v.t. To curl or arrange the 
hair in locks or ringlets. annelet, n.m. 
Kinglet, a small ring; {Arch.) annulet. 

azmeltde, n.m. (Zool.) Annelid, one of the 
Annelida, 

annexe [a'neks], a. Appended, attached, 
annexed, n.f. Annex; appendant, appen- 
dage; ^pendix, schedule, rider; chapel of 
ease. Annexe d'une terre, dependence of an 
estate, annexer, v.t. To annex, to join, 
to attach. annexion, n.f. Annexation, 
a^exiomsme or annexionnisme, n.m. 
the principle of annexing small States to 
large neighbouring States, annexionnistc, 
a. and n. Annexationist, 
annihilable [anii'Iabl], That may be an- 
nihilated; {Late) annullable, annihilation, 
^■f. Annihilation, extinction, destruction; 
\Lato) ^ annulment. annihilationisme or 
Annihilationnisme^ n.m. (Theol.) Annihi- 
lationism. 

ai^ihiler, v.t. To annihilate, to destroy; 
(Law) to cancel, to annul, s’annihiler f r 
To be annihilated or abolished, * 

ani^versaire (aniver'seirj, a, and n.m. 
Anniversary. L' anniversaire de sa naissame 
son anniversaire, his (or her) birthday 
aimonco [a;n3;s], n.f. Announcement, notifica- 
tion; indication, sign, mark; advertisement ; 
{Lards) declaration. Annonces de manages 
announcements of marriages; faire insirer 
une annonce, to put an advertisement in the 
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papers; anttonce de spectacle, play-bill; 
annonces lumineuses, illuminated sif^ns. 
annoncer [ano'sej, v.t. To announce, to give 
notice of, to give out; to advertise; to 
announce (a visitor), to usher or show in; 
to proclaim, to make manifest; to augur, to 
foretell; *to preach, to declare; {Cards'} to 
declare. Cela ne nous annonce rien de bon, 
that bodes us no ^oo<X\ faites~vous annoncer, 
send in your name, s* annoncer, v.r. To 
present oneself; to manifest itself. S'annoncer 
bien, to be promising; s' annoncer mal, not to 
be promising, to begin badly, annonceur, 
n.m. *The actor who gives out the next 
play; advertiser. (C) {Rad.) Speaker, 
annonciateur (an5sja'tae:r] a. {fern, -trice) 
Forerunner. — n. Announcer, 
annonciation [an5sja'sj3], n.f. Annunciation; 
Lady-day (March 25), 

annoncier [anS'sje], n.m. Publicity manager, 
annotateur (anDta'toe:r], n.m. {fern, annota- 
trice) Annotator (of a book etc.), 
annotation [anota'sjS], n.f. Annotation; 

inventory of goods attached or distrained, 
annoter, v.t. To annotate, to make notes on 
(a text etc.). 

annuaire [a'nqeir], n.m. Annual, year-book. 
L'Annuaire de VArm^e, the Army list; 
V Annttaire des Tiliphones, the Telephone 
Directory. 

annualit^ [antiali'te], n.f. The quality or state 
of being annual. 

annuel [a'nqel], a. {fern, annuelle) Annual, 
yearly, lasting a year or recurring every year. 
— n.m. A mass celebrated every day for a year 
for a deceased person, annuellement, adv. 
Annually, yearly. 

annuitaire [anqi'tcir], a. Discharged by 
means of an annuity (of a debt etc.), 
annuite [anqi'te], n.f. Annuity, Les annuitis 
d'une dette, the yearly instalments of a debt, 
annulable [any'labl], a. Revocable, defeasible, 
annulaire [any'lerri, a. Annular, ring-shaped; 
suitable or proper for a ring. L,e dotgt 
annulaire (or rannidaire, n.m.), the ring- 
finger, the third finger. 

annulatif [anyla'tif], a. {fern, annulative) 
.Annulling, cjiiashing. annulation, n.f. 
Annulment, cancellation, repeal, abolition, 
annulcment, ti.m. Atmiilling, cancelling. 
{Naut.) Signal (rannulcnient, annulling sig- 
nal; {Lau') arr^t d'annulcment, annulment of 
judgment. annuler, v.t. To annul, to 
rescind, to cancel, to abolish, to set aside, to 
make void. 

anobie [ana'bi], n.m. {Ent.) Anobium. 
anobti [ano'bli], a. {fem. anoblic) Ennobled. 

^n.m. Newly created nobleman, 
anoblir (an.'>'hii:rl, r.r. To ennoble, to raise 
to the rank of the nobility, anoblissement, 
n.m. Ennoblement. Lett res d'anoblisscnu nt, 
patent of nobility. 

anode [a'nadi], n.f. {Elec.) .Anode, positive 
pole. 

anodin [ana'dc], a. {fern, anodine) {Med.) 
Anodyne, soothing, assuaging pain; {fig.) 
harmless, mild, inoifensive, insignificant (of 
verses etc.). Rernedes anodirts, anodynes, 
anodique fano'dik], a. {Elec.) Anodic, anodal. 
anomal fana'mal], a. (fem. anomale, pL 
anomaux) {Grarn.) Anomalous, irregular, 
abnormal, exceptional. anomalie, n.f. 


Anomaly, irregularity; (j4na/,) abnormality, 
monstrosity, anom^istique, a. (Astron.) 
Ann^e anomalistique, anomalistic year. 

^on [a'n5], n.m. Ass's foal, young ass; (fig.) 

a silly child, a little fool, 

^onnement [anon'ma], n.m. Faltering, 
mumbling way of reading a text, ^nonner, 
I'.t. To mumble and blunder through (a 
lesson etc.). — v.t. To read in a faltering way, 
anonymat [anoni'ma], n.m. Anonymity. 

Garder V anonymat, to remain anonymous, 
anonyme [ana'nim], a. Anonymous, name- 
less. — n. Anonymous person. Soeiiti ano- 
nyme, joint-stock company; sous V anonyme, 
anonymously, anonymement, adv. Anony- 
mously. 

anophele [ana'fel], n.m. (Ent.) Anopheles, 
anorak [ana'rak], n.m. Anorak, 
anordie [anor'di], n.f. A fresh breeze from 
the north, anordir, t'.i. To veer to north- 
ward. 

anorexie [anare'ksi], n.f. Loss of appetite, 
anorexia. 

anormal [anar'mal], a. {fem. anormale, pi. 
anormaux). Abnormal, irregular, mentally 
deficient, anormalement, adv. Abnor- 
mally. 

anosmie [anas'mi], n.f. Anosmia, loss of the 
sense of smell. 

anoure fa'nurrl, c. Anourous, tailless. — n.m. pi. 
{Zoot.) Anoura. 

anse [a:s], n.f. Handle (of a pot, basket, etc.); 
dolphin-handle (of a gun); little bay, creek, 
cove. Faire danser I'anse du pamer, (of a 
jer\'ant) to make a market penny; faire le 
panier d deux anses, to walk with a lady on 
each arm;/oirc le pot d deux anses, to set one's 
arms a-kimbo; {Arch.) vodte en anse de 
panier, three-centered arch, 
ansdrin [ase'rS], a. {fem. anserine (1)) 
{Med.) Anserine, goose-like (of the skin), 
anserine (2), n.f. {pop.) Goosefoot (applied 
to the chenopod and other plants), 
ansiere [d'sje:r], n.f. Fishing-net for small 
coves etc. 

anspect [as'pek], n.m. {Naut.) Handspike; 
crow-bar. 

antagonique [dtago'nik], a. Antagonistic, 
antagonisme [dtaga'nism], n.m. Antagonism, 
antagoniste, a. Antagonistic, in opposition. 
— n.m. Antagonist, adversary, opponent; com- 
petitor, rival; {Anat.) a counteracting muscle, 
an antagonist. 

’^antan [d'td], n.m. Yesterj'ear. Les neiges 
d’antan, the snows of yesteryear, 
antanaclase [dtana'kla:z], n.f. {rhet.) 
Antanaclasis. 

antarctique [dtnrk'tik], a. Antarctic, 
ante [u:tj, n.f. Movable handle of a brush; 
pi. (/Irch.) antac. 

antebois [dt'bwa] or antebois [dte'bwa} or 
antibois, n.m. Rail on floor to prevent 
furniture touching wall, chair-rail, 
antecedemment [dtescda'md], adv. Antece- 
dently, previously. antecedence, n.f. 
-Antecedence, antecedent, a, (fem. ante- 
cedente) .Antecedent, preceding, fore- 
going, previous. — n.m. Precedent; {Gram.) 
antecedent. Avoir de tons antecedents, to be 
known for a person of good character. 
*antecesseiir [utese'seetr], n.m. A professor 
of civil law. 
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anCechrist [ate'krist], n.m. Antichrist. 
ant^Uuvien (atedily'vjg), a. (fern, ant^ 
diluvienne) Antediluvian. 

Ante© [a'te], m. Antaeus, 
ant^fixe [ate'fiks], »./. (Arch.) An ornament 
(in terracotta etc.) for a frieze, roof. etc. 
antenx. 

antenais [ato'ne] or antenois (fem. -aise, 
-oise), a. and n. Lamb or foal from 13 to 
23 months old; tegg, colt, 
ante nnair e [dte ne:r], a. (Ent.) Antennary, 
n./. (Bot.) Member of a genus of dioecious 
composites containing the cat’s-foot or 
mountain cudweed. 

^titcnne fa ten], «._f. Yard~arm, especially a 
lateen sail-yard; (Rad. Tel.) aerial; (Ent.) 
antenna, (pi.) antennae, 
antenntiie fate nyl], n.f. Small antenna, 
antenuptial [atenyp'sjal], a. (fem. ant^nup- 
tiale, pi. ant^nuptiauz) Antenuptial. 
antep6nultieme [atepenyrtjem], a. Ante- 
penultimate. — n.f. Antepenult, 
anterie^ [ate'rjce:r], a. (fem. ant^rieure) 
^terior, earlier, antecedent, previous, 
former; fore, frontal. La partie anUrieure 
de la tite, the forepart of the head; (Grow.) 
jutur anterteur , future perfect, anterieure- 
Previously, before, anteriorite, 
n.f. Anteriority, priority, precedence. (Late) 
Z)ro/t d anUrioriti, right of priority. 

anthehe [dte'Ii], n.f. (Meteor.) Anthelion, 
mock-sun, fog- bow. 

(Anat.) Antihelix. 

anthelminthique fatelmE'tik], o, (Med.) 
Vermifuge.— n.w. Anthelmintic. 

Anther, an- 

t Antheridium* 

Antheriferous* * 

p n.f. Anthology, antho- 
logique* o. Anthological. 

ant^acite [utra'sit], n.w. Anthracite, an- 

thraciteux, a. (fem. -euse) Anthracitic 
anthracitous, 

ant^ax fa'traks], n.w. (Med.) Anthrax, 
ant^opocentrique, a. Anthropocentric, 
anthropographie [utropogra'fi], n.f. Anthro- 
pography. anthropoide, a. (Zool.) Anthro- 

man, — n.m. An anthropoid, 
anthropologie [dtropob^i], n.f. Anthro- 
pology. anthropologique, a. Anthropologi- 
cal. anthropologist e or anthropoloeue 
n. Anthropologist. * 

anthropometric (atrapDme'tri), n.f. Anthro- 
pomet^. anthropom^trique, a. Pertaining 
to anthropometry. Service anthropom^triaue 
he branch of the Criminal Investigation 

• dealing with measurements of 

individuals- 

anthropomorphe futropo'niarf], a. Anthro- 
pomorphous. anthropomorphisme, n.w. 
Anthropomorphism, anthropomorphiste 

M.m. Anthropo- 

(dtropD'fa:3], a. Anthropo- 
^ a man-eau-r. 

Anthropophagy. 

^opopithique [atropopi'tek], n.w. (Zoo/.) 
in Java" ^ found 

” A . (^0/.) Anthyllis. 
kidncy-vetch, lady’s 


anticyclone 


anti-, pre/. .Anti-, against; ante-, before, 
antiadministratif [utiadministra'tif], a. (fem. 
antmdminiatrative) Contrary to adminis- 
trative usages, rules, etc. 

anti-aerien [Qtiae'rjEJ, a. (fem. -ienne) Anti- 
aircraft. 

antialcoolique futialka'lik], a. Anti-alcohol 
teetotal. antialcoolisme, n.w. Teeto- 
talism. 

amibiotique [atibio tikj, a. and n.m. .Anti- 
biotic. 

antibois [antebois], 

anti-brouillard [dtibru'ja:r]. n.w. (Motor ) 
rog-iight. 

anti-buee [uti'bye], a. (Motor.) Demisting. 

n.m. Demister. 

[Gtikdse'ro], o. (fem, -euse) 
(Med.) Tending to prevent cancer. Serum 
anticancereux, cancer-serum, 
anticatarrhal [utikata'ralj, a. (fem. -ale, hi 
-aux) Anticatarrhal. * ^ 

antichambre [ati'/dibr], n.f. (formerly w.) 
Antechamber, anteroom. Propos d'anti- 
chambre, servant's gossip; faire antichambre, 
to dance attendance; pilier d' antichambre' 
hanger-on (of a minister), 
anti-ch^ [ati'fair]. a. Anti-tank. Un appareil 
anti-char, an anti-tank appliance* 

[dtikDle'rik], a. and n.w. 

(Med.) Anticholeric* 

afitichrese [dti krc:z], n.f. (Law) Mortgage 

revenues of a property in payment of a 
debt* 

antichretien [atikre'tjcj, a. and n, (fem. 

-ienne) Antichristian, 
antic^istiamsme,^ n.w. Antichristianism. 
^^Vw*^^*** [^tisi'pa), a. (fem. anticipante) 
(Med.) Anticipant (of periodic symptoms), 
anticipation [atisipa sj 5 ], n.f. Anticipation; 
encroachment, trespass; (.\Ius.) a note in 
anticipation of a harmony coming later. 
Par anticipation, in advance, beforehand. 
®aticip©, a. (fem. anticipe©) Done or 
occurring in advance. Connahsance anticipce, 
foreknowledge; /oie anticipce, foretaste of joy ; 
une vteillesse anticipie, a premature old age’ 
anticiper [dtisi'pe], v.t. To anticipate, to 
take up or be beforehand, to forestall. — t ./. 
To encroach or trespass (sur). Anticiper sur 
Les droits de qtielqu’un, to encroach upon 
another s rights; anticiper sur ses revenus, to 
spend^ one’s income in advance, 
anticivique [dtisi'vik], a. Anticivic. anti- 
civiSQie, n.m. Anticivism. anticlerical, 

pl‘ -aux) Anticlerical. 
^P^^^^ricalisme, n.m. Anticicricalism. 
®**^jclilliax [utikli'maks], n.m. .Anticlimax, 
anticlinal [dtikli'nal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
(Geol.) Anticlinal. — n.m. Anticlinal, an 
anticline. 

anticommunisme [untikDmy'nizm], n.m. 
Anti -communism. 

anticoncepiionnel [dntikSsepsja'nelJ, a, (fem. 
-elle) Contraceptive. 

anticonstitutionnel [utikSstitysjo'neJ], a. (fem. 
anticonstitutionnclle) Anticonstitutional, 
anticonstitutionnellemcnt, adv. (the 
longest ITench word). Anticonstitutionallv. 
anticorps [dti'k3;r], /i.w. (Med.) Anti-bodv. 
anticyclone [utisi'kiorn], n.m. (Meteor ) 
Anticyclone. anticyclonal, anticyclo- 
nique, a. Anticytlonic. 
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antidate 


antiscien 


antidate [ati'datj^ fi.f. Antedate, antidater, 
v.t. To antedate. 

antiderapant [dtidera'pd], a. (fern, antidera- 
pante) Non-skidding (of appiiances used on 
cycle and motor tyres). Fneu antiderapanty 
non-skid tyre. 

antidote [oti'dot], n.m. Antidote, counter- 
poison; (/iir-) cure, preserv-ative. 
anti-eblouissant [atieblui'su], a. {Motor.) 
Antidazzling. 

antieime [d'tjcn], n.f. Antiphon; anthem; 
{fig-) story. Chanter toujours /a mime 
antienne, to harp upon the same string, 
antiepileptique [utiepilep'tik], a. (Med.) 
Counteracting epilepsy. — n.m. A medicine 
that docs this. 

antiesclavagisme [utiesk]DV'a'3i3m], n.m. 
Anti-slavery, antiesclavagiste, a. Anti- 
slavery. — «. Abolitionist, 
antievangelique [utievu^c'lik], a. Contrary 
to the Gospel. 

antifasciste [utifa'/ist], a. and n. Anti-fascist, 
antifebrile [febrifuge]. 
antigel [ati' 5 el], n.m. inv. Anti-freeze. 
Antigone [titi'gon], m, Antigonus. — ■/. 
Antigone. 

antigoutteux [dtigu'to], a. {fern, -euse) 
Tending to prevent or cure gout. — n.m. A 
medicine etc. that does this, 
antigouvernemental [atiguvemmu'tal], a. 
{fern, -ale, pi. -aux) Opposed to the 
Government. 

antigreviste [dtigre'vist], a. Anti-strike. — n. 
Anti-striker. 

antigrippal [dtigrl'p^^ Anti-flu. 
antihalo [dtia'lo], n.m. (Phot.) A substance for 
backing plates and preventing halation. ^ 
antihutnain (atiy'milj, a. (fern, -aine) 
Opposed to principles of humanity, 
antUiygienique [utiiyjc'nik], a. Contrary to 
hygienic principles. 

antijuif [uti'jyif], {/em. -ive) [anti-somite]. 
antiliberal [utiLibc'rol], a, (fetn, -ale, pi. 
-aux) Contrary to Liberal principles (if' 
politics etc,), 

Antilles fd'tiii], les, /.pi. The West Indies. 
Les Orandes Antilles, the Greater Antilles; 
les Petites Antilles, the Lesser Antilles; la mer 
des Antilles, the Caribbean Sea. 
antilogic [atila'^i], n./. Antilogy, antilogique 
[utilo'sik], a. Contrary to logic, 
antilope [dti'bp], n.f. Antelope, 
antimilitarisme [dtimilita'riz m] , n.m. Oppo- 
sition to militarism etc. antimilitariste, a. 
Opposing or agitating against national 
military sc^^^ce. — n. .An opponent of or 
agitator against this; a pacihst. 
anti-mite [utl'mit], a. IVloth-proof. 
antimoinc [dti'niwan], n.m. Antimony, 
antimonarchique [utimanar'Iik], a. .Anti- 
monarchical. antimonarchistc, a. Anti- 
monarchical. — n. .Antimonarchist, 
antimonlal [atima'njai], a. (fern, -ale, pi. 
-aux) .Antimonial. antimoniate, ti.m. 
Antimoniatc. antimonie, a. {fern, -ee) 
Antimonic. antimonieux, a. (fern, -euse) 
Antimonious. 

antinational [dtinasia'nal], a. (fern, -ale, pi. 
-aux) Antinational, 

antinomie [dtina'mi], n.f. Antinomy, anti- 
nomique, a. Antinomic, 

Antioche [u'tjaf], /, Antioch. 


antipape [dti'pap], n.m. Anti-pope, anti* 
papisme, n.m. Opposition to the^ Pope; 
state of the Church under an anti-pope, 
antipapiste, a. Antipapal. — n. Antipapist, 
antlparalytique [atiparali'tik], a. (Med.) 

Counteracting paralysis, 
antiparasite [utipara'zit], n.m. Suppressor, 
antiparlementaire [dtiparl»md'te:r], a. Un- 
parliamentary. 

antipathie [utipa'ti], n.f. Antipathy, aversion, 
antipathique, a. Antipathetic. II rrCest ires 
antipathiqne, 1 have a great aversion to him. 
antipatriote [dtipatri'at], n. Antipatriot, 
antipatriotique, a. Anti patriotic, un- 
patriotic. antipatriotisme, n.m. Sentiment 
or doctrines contrary to patriotism, 
antipestilentiei [utipEStild'sjel, a. (Jem. anti- 
pestUentielle) Antipestilential. 
antiphlogistique [dtifb 3 is'tik], a. (Med.) 

Antiphlogistic. — n.m. An antiphlogistic, 
antiphonaire [dtifo'nerr], n.m. Antiphonal. 
antiphrase (uti'fra:z], n.f. (Rhet.) Anti- 
phrasis, irony. 

antipodal [dtipa'dal], a. (fern, antipodale, 
pi. antipodaux) Antipodal, antipodean, 
antipode, n.m. The region of the globe dia- 
metrically opposite; (fig.) the very opposite 
(of anything). £tre attx antipodes, to be miles 
away. 

antipo^tique [dtipae'tik], a. Contrary to 
poetry. 

antipopulaire, a. Contrary to the interest of 
the people. 

antiprogressiste, a. Contrary to progress, — 
n. One who is opposed to progress, 
antiprohibitionniste, a. Opposed to prohibi- 
tive tariffs. — n. One who opposes prohibitive 
tariffs. 

antiprotectionniste, a. and n. Opposed to 
protection. 

antiputiide [atipy'trid], a. Antiseptic, — n.m. 
An antiseptic. 

antipyretique, a. (Med.) Antipyretic, febri- 
fuge. 

anttpyrine, n.f. (Pharm.) Anti pyrin, 
antiquaillc [uti'karj], n.f. *A worthless an- 
tique, an antiquity; old stuff, jtmk; (fig.) 
Ce n'est qts'une anti/fuaille, she is but an 
antiquated coquette, or he is an old fogey, 
antiquaire [dti'keir], n.m. Antiquary, anti- 
quarian, antique-dealer, 
antique [d'tik], a. Antique, ancient; old- 
fashioned. — n.f. Antique, ancient work of art. 
A Pantique, in the old style; dessiner d'apres 
I'antique, to draw from antique models, 
antiquite, n.f. Antiquity*, ancientn^s; old 
times; piece of antiquity; (p(.) antiquities. 
De totite aniiquili, from the remotest times; 
les hiros de Vantiquite, the heroes of former 
ages; magasin d'antiquitis, old curiosity shop. 
antirationalisme [dtiraJjanaHism], n.m. Doc- 
trine opposed to rationalism, 
antircligieux, a. (fern, -ieuse) Antircligious. 
antirepublicain, a. (fern, -aine) AntirepubU- 
can. 

antirevolutionnaire, a. and n. Antirevolu- 
tionary. 

antirouille [dti'ruij], n.m. Rust preventive, 
antirrhine [uti'rinj, n.f. (Bot.) Antirrhinum, 
snapdragon. 

antiscien [dti'sjS], a. (fern, -enne) Anti- 
scian. — n.pl. Antiscii. 
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antiscorbutique 

antiscorbutique [atiskorby'tik], a. and n.m, 
{Med,) Antiscorbutic. 

anttsc^ofuleux, a. {fern, -euse) {Med,) 
Antiscrophu lou s , 

antis exnite [atise'mit], n. Anti-Semite, 
antis ^mitique* a. Contrary or hostile to 
the Jews. antisemitisme, n.m, Anti- 
Semitism. 

antisepsie [atiscp'si], «./. Antisepsis, 
antiseptique [atisep'tik], a, and n.m, (,Med.) 
AntisepUc. antiseptiser, v.t. To render 
antiseptic. 

antisocial [utiso'sjal], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Antisocial, antisocialiste, a. and n. 
Antisocialist. 

antispas tnodique [utispazma'dik], a. {Med.) 
Antispasmodic. 

antisportif [dtispDr'tifJ, a. Unsportsmanlike; 
opposed to sports. 

antistrophe tatis'trof]. « /• Antistrophe, 
antisyphilitique [atisifili'tik], a. {Med.) 
Antisyphilitic. 

antit^tanique [utiteta'nic], a, and n. {Med.) 
Antitetanic, 

antithese [ati terz], n.f. Antithesis, anti- 
theti^ue, a. Antithetic, 
antiloxine [dtitok sin), n.f. {Med.) Antitoxin, 
antitoxique, a. Antitoxic. 

antitnnitaire latitrini'teirj, n.m. Anti- trini- 
tarian. 

antitub^culeux (atityberky'lo), a. {Jem. 
antituberculeuse) {Med.) Preventing or 
counteracting tuberculosis. Centre anti- 
tuberculeuXt tuberculosis centre, 
antivanoliquc [ativarjo'Iik], a. {Med.) Anti- 
A'^anolouSp 

antiveneneiiz [ativenc'no], a. {fem. -euse) 
Antidotal. 

[atlvene'rje), a. (fern, -ienne) 
(Med.) Anti venereal. 

int- Anti-theft.— n.m. 

J_»teit-proof device, 

antivivisection (dtivivisek'sjo), n.f Anti- 
vivisection. 

Antony. Marc-Antoine. 

Mark Antony. 

antoit (d'twa), n.m. (Naut.) Wring-bolt, 
antonomase (atona'maiz), n. f, (Rhet ) 
Antonomasta . 

antonyme [utD'nim], n.m. {Rhet.) Antonym 
antonymie, n.f. Antony my. 

r P*”' cavern, antre: 

swindlers or rogues^ etc,). 

L antre du lion, the lion’s den, a risky place 
anuiter (s*) [anqi'te), v.r. To be benighted 
to stay too late (on the road etc.), 
anurese [anurib]. 
anurie [any'ri). n.f. {Med.) Anury. 
anus [a'nyis], n.m. Anus. 

Anvers la'vEr], m. Antwerp. 

n.f. Anxiety; uneasiness; 
{Med.) pain in the heart, anxieusement, 
adv. Anxiously. anxieux, a. {fem. 
anxieuse) Anxious, uneasy, restless, 
ao^te [ao'rist], n.m. {Gram.) Aorist. 

”•/■ (Anat.) Aorta, aorlique, a, 
A>rtic. aortite, n.f, {Path.) Disease of the 

Atwte [a'ost], /. Aosta. 

"*'?* August; (Jig.) harvest. Faire 
* aottl, to harvest, to get in the corn; la 
mi-aout, the middle of August. aoCitage, 
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aper9u 

n.m. Harvest tax; harvesting, harv'est time, 
aoutat (thombidion). aodte, a. {fem. 
aoutee) Ripened by the heat of August, 
aoutement, n.m. Ripening (of crops for 
harvest), aouter, tm. and i. To ripen, 
s aouter, v.r. To ripen (in August), 
aoutcron, n.m. Reaper, harvester, hired as 
a journeyman for the harvest. aoutcur, 
n.m. Harvester. 

apache [a paj), n.m. RufHan of the Paris 
streets, hooligan. 

apaisement [apez mu), n.m. Appeasement; 
abatement, lull. 

apaiser [ape'ze), r\t. To pacify, to calm, to 
appease; to lull, to still, to quiet; to abate, 
to allay, to mitigate, to alleviate (pain. 
^oTTow, etc.); to stay (hunger); to quench 
(thirst). ApGiser les /JotSf to culm the wav^esj 
apaiser un enfant qui crie, to quiet a crying 
child; apaiser uiie rHolte, to put down a 
rebellion, s’apaiser, v.r. To be appeased, 
assuaged, etc.; to sober down; to grotv quiet; 
to abate, to subside. L’orage s'est apaise, the 
storm has subsided; sa colere s’est apaisee, 
his anger has died down, 

Apalachcs [apa la/J, m.pl. Appalachians, 

(C) apalachien [apala'/jE], a. {fem. apala- 
chienne) Appalachian, 
apalachine [apala/in], n.f. Holly growing in 
the Appalachian mountains (N. America), 
apanage [apa na:3], n.m. .Apanage; {fig.) lot. 
infirtnites soni I opottoge de lo. nQture 
humairte, infirmities are the lot of human 
nature, apanager (i), v.t. To settle an 
apanage upon, to endow. ’'‘apanager (z), 
a. {fem. apanagere) Bestowed as an 
apanage. apanagiste, a. Having an 
apanage. — n.m. One who has an apanage, 
apapelardir (s*) [apaplar'di:r]. v.r. To become 
hypocritical or sanctimonious, 
aparte fapar'te), n.m. An aside, words spoken 
aside by an actor; a private remark or 
reflexion. En aparte, aside, 
apathie [apa'ti], n.f. Apathy, indolence, list- 
lessness; want of feeling, insensibility, 
apathique, a. Apathetic, listless, apathi- 
quement, adv. Apathetically, 
apatride [apa'trid], a. Stateless. — n. Stateless 
person, apatridle, n.f. Statelessness. 
Apennins [ape n?], les, tn.pL "The Apennines* 
apepsie [apsp si), ^n.f. (Path.) Apepsy, 
indigestion, apcptique, a. Dyspeptic, 
aperceptible [apersep'tibl], a. ' <P)ii7.) That 
«n be perceived, apcrceptif, a. {fem. -ive) 
Having the faculty of apperception, aper- 
ceptiOQf n.f. Apperception, clear perception, 
apercevable [apcrsa'vabi], a. Perceivable, 
perceptible. 

apercevoir [apersa'vwair], %'.t. (pres, p, aper- 
cevant, p.p, aper^u) To catch sight of; 
to perceive, to understand, to comprehend. 
s*apercevoir, I'.r. To catch sight of oneself; 
{de qnelque chose) to remark, to notice, to be 
aware of; to find out, to discover; to be 
visible. Ne pas s’apercevoir de quelque chose, 
to overlook, not to notice something; le 
phare s’aperfoit de loin, the lighthouse can 
be seen from a distance, 
aper^u [aper'sy], n.m. Rapid view, glance or 
survey; rough estimate or summary; judg- 
ment, insight. i.Xaui.) Signal d'aperfu, 
answering pennant* 


aperitif 

aperitif [aperi'tif], a. (fern, aperitive) Aperi- 
ent, appetizing. — n.m. (Med.) An aperient, a 
laxative; an appetizer, an aperitif, 
apero^ n.m. (coUog.) = aperitif, 
apesanteur [ap^za’tcczr], n.f. Weightlessness, 
ap^tale [ape'tal], a. (Bot.) Apetalous. 
^apetissement [aptis'ma], n.m. Diminution. 
*apetisser, v.t. To diminish, to make 
smaller, s’apetisser, v.r. To grow smaller, 
it peu pres [apo'pre], n.m. Approximation, 
approach; a word roughly standing for 
another. — adv. Nearly, about, 
apeure [apo're], a. Frightened, scared, 
apex [a'peks], n.m. Apex, 
aphasie fafa'zi], n.f. (Path.) Aphasia, apha- 
sique, a. Aphasie — n.m. Aphasiac. 
aph^Ue [afc'Ii], n.m. (Astron.) Aphelion, 
apherese [afe're:z], n.f. (Gram.) Aphaeresis. 
aphide [afi'de] or aphidien, n.T;t. (Ent.) 

Aphis, aphidian, greenfly, 
aphone [a'fon], a. Suffering from aphonia, 
voiceless, aphonie, n.f. Aphony, loss of 
voice. 

aphorisme [afD'rism], n.m. Aphorism, apho- 
ristique, a. Aphoristic, 
aphrodisiaque [afrodi'zjak], a, and n.m. 
Aphrodisiac. 

aphie [aft], 7i.m. Aphtha; (pi.) thrush, aphthae, 
aphteux, a. (fern, aphteuse) Aphthous. 
Fiet.’re aphteuse, foot-and-mouth disease, 
aphylle [n'fil], a. (Bot.) Aphyllous, leafless, 
api [a 'pi], n.m, (Bot,) Pomm^ d*api^ lady-apple. 
Albeit un visage de pomme d^api^ to have 
cheeks like rosy apples, 
a-pic [a'pik]j n.m. Steep hill, cliff, 
apicole [api^k^l], a. Apiarian, apiculteur, 
n.m. Bee-keeper* apiculture, «,/, Apicul- 
ture, bec-kceping, 

apiquage [api'ka:}], n.m. (N^atit*) Peaking 
(the yards), apiquer, vJ, To peak (a yard), 
apitoiement [apitwa'nid], n.m. Pity, com- 
passion, apitoyant, a, (fern. -ante) 
Piteous, exciting pity. 

apitoyer [apitwa'jc], t'J. To move to pity, to 
soften. s’apitoycr> v.r, 7^o pity. Elle s'est 
apttoyee sur voire sor/, she felt sorry for you, 
aplaigner [aple pe] or aplaner [apla'ne], v.t. 
(Textiles) I'o teazle (cloth), aplaigneur or 
aplaneur {fern, -euse), n. Tcazlcr, 
aplaner etc, (ai'Laignkei], 

aplanctiquc (aplane'tik], a. (Opt.) Aplanatic* 
aplaneur etc. (APLAitJNiiiTR], 
aplanir [apla'^niir], vA. 'Po smooth, to level, 
to make even; (fig*) to level down or remove 
{o!>siacle$, difhculties, etc,). Aplanir le 
chemin^ to level the road ; aplanir Ics difficultis^ 
to smooth away difViculties, s^aplanir, f\r. 
To grow easy, smooth, etc* aplanissementi 
n.m. Smoothing, levelling, making even; 
smoothness, evenness* aplanisseur, n.m. 
(Jem, -ease) One who smooths, levels, etc, 
aplat [a'pla], nan. Flat tint, 
aplatir [apla7i:r], 7\t. To flatten, to beat 
flat; (fig.) to vanquish, to silence, to floor, 
s^aplatir, v.r, 77^ l>econie flat, to be flat- 
tened; (fig.) to crouch, to cringe, aplatisse- 
ment or aplattssage, nan. Flattening, 
flatness; (fig.) humiliation. aplatisseur, 
n.m. (Agrtc^) A machine for crushing grain 
for fodder, aplatissoir, or aplatis- 

soirc, n.f^ Hammer or flatting roller for 
flattening metal. 


apost^me 

aplomb [a'pl 5 ], n.m. Perpendicularity to the 
horizon; equilibrium; (fig.) assurance, self- 
command, self-possession, steadiness, cool- 
ness; impudence, cheek, Ce mur tient bien 
son aplomb, this wall keeps plumb very well; 
cette ligne tombe d' aplomb, that line falls 
plumb; d’ aplomb, perpendicularly, upright; 
£tre d' aplomb, to stand pluinb, upright, 
steady; (fig.) to feel all right; fe ne me sens 
pas bien d’ aplomb, I feel out of sorts; les 
aplombs d'un cheval, poise of a horse’s legs 
in relation to the ground. 
apn 6 e [ap'ne], n.f. (Med.) Apnoea, suspension 
of breathing. 

apocalypse [ap 3 ka;'Iips], n.f. Apocalypse, the 
Book of Revelation; (fig.) an obscure 
allegory etc. C'est un vrai style d’apocalypse, 
it is an utterly obscure style ; cheval de 
P Apocalypse, (pop.) sorry jade, apocialyp- 
tlque, a. Apocalyptic, obscure. 
apocarp6 [apokar'pe], a. (fern. apocarp6e) 
(Bot.) Apocarpous. 

apocope [apo'kop], n.f. (Gram.) Apocope; 

apocope, a, (fem. apocopee) Elided, 
apocryphe [apo'krif], a. Apocryphal, spurious. 

n.m. pi. Les Apocryphes, the Apocrypha, 
apocyn [apo'sg], n.m. (Bot.) Dog bane, 
apocynum. 

apode [a'pod], a. (Zool.) Apodal, footless; 

(Ichth.) without ventral fins. — n.m. Apod, 
apodictique [apadik'tik], a, Apodictic, incon- 
testably demonstrated. 

apodie [apo'di], n.f. (Zool.) Absence of feet, 
apodose [apo'doiz], n.f. (Gram, etc.) Apodosis, 
apogee [apo'3e], n.m. Apogee; (fig.) acme, 
height, zenith. La lune est d son apogie, the 
moon is at her apogee. 

apographe [apo'graf], n.m. Transcript, copy 
(of an original writing). — a. Copied or 
transcribed from an original. 

Apollon [apa'lo], m, Apollo, 
apologetique [apabje'tik], a. By way of 
apology, apologetic, exculpatory. — n.f. 

Apologetics. 

apologie [ap3b'3il, n.f. Apology, vindication, 
justification. Faire P apologie, to vindicate, 
to justify. apologique, a. Apologetic, 
apologiste, n.m. Apologist, 
apologue [apo'bg], n.m. Apologue, fable, 
aponevrose [aponeVroiz], n.f, (Anat.) Apo- 
neurosis. apon^vrotique, a. Aponeurotic, 
apophtegme [apof'tegm], n.m. Apophthegm, 
apophyge (apa'ii3], n.f. (Arch.) The concave 
c^ir\’c in a column where it joins the base, 
apophyse [apo'fiTz], n.f. (Anat., Zool., Bot., 
etc.). Process or protuberance (on a bone etc.), 
apopleciique [apaplck'tik], a. and n. Apo- 
plectic. 

apoplexie [apaplek'si], n.f. Apoplexy. Apo- 
plexie foudroyante, instantaneously fatal 
apoplexy; attaque d'apoplexie, (apoplectic) 
stroke; etre frappi d'apoplexie, to have an 
apoplectic fit, to have a stroke, 
aposiopdse [apasjo'pez], n.f, Aposiopesis, a 
stopping short for rhetorical effort. 

apostase [apostemk]. 

apostasie [aposta'zi], n.f. Apostasy, apos- 
tasier, v.i. To apostatize. aposCat, a. and 
n.m. Apostate. 

apostdme [apo'steim] or *apostume, n.m. 
(Path.) An external suppurating tumour, a 
boil. 
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aposter 


appel 


aposter [apos'te], v.t. To place in ambush, to 
station, to set (spies, assassins, etc.), 
apostille [ap3s''ti:j), n.f. Marginal note, post- 
script, footnote ; recommendatory note {to 
urge or back a petition), apostlller, v.t. 
To add a postscript or a marginal recom- 
mendation. II a apostilU me dentande, he 
has backed my application with his recom- 
mendation. 

apostolat [aposto'la], n,m. Apostolate, apostle- 
ship; {fig.) propagation of a doctrine etc. 
apostoiique, a. Apostolic; papal. Nmtce 
apostolique, the papal nuncio, apostolique- 
ment, adv. Apostolically. 
apostrophe [apos'trof], n.f. {Rhet. and Gram.) 
Apostrophe; address; {fig.) a reprimand, 
attack, apostropher, v.t. To apostrophize, 
to address; {fig.) to reprimand, to fly at. 
^apostume [apost£me]. 

apothecie [apate'si] or apoth^ce, n.f. {Bot.) 

Apothecium, shield (of lichen), 
apoth^ose (apote^oiz), n.f. Apotheosis, deifica- 
tion. apoth^oser, v.t. To apotheosize, to 
deify. 


apo^t^irejapoti'ke.-r], n.m. Apothecary. Un 
T^motre d'apothieaire^ an exorbitant bill, 
apotre [a'po:tr], n.m. Apostle; {fig.) advocate, 
leader or preacher of a cause. Faire le hon 
apotre, to pretend to be well-intentioned, 
apoz^rne [apo'zerm], n.m. {Med.) Decoction, 
app^aitre [apa'reitr], v.t. irr. {pres.p. appa- 
ralssant, p.p. apparu, conjugated like 
connaitre) To appear, to become visible j 
to be evident or manifest; *to seem, 
apparat [apa'ra), n.m. Pomp, show, ostentation, 
^rade.^ Un discours d'apparat, a set speech; 
dtner d’ apparat, a banquet. 

app^aux [apa'ro], n.m. {used only in pi.) 

{Naut.) Gear, tackle, outfit, etc. 
appareil [apaVeij], n.m. Formal preparation, 
ponip, display; appearance, show; apparatus, 
appliances, machinery, paraphernalia; (^rcA.) 
structural disposition of stones etc. (in a 
building especially arches, vaults, domes, 
etc.); {Surg.) dressing; {Anat.) assemblage 
of orga^ engaged in a certain function. 
Appareil {photographique), camera; appareil 
de Cinema, cine-camera; appareil instantan^, 
snapshot camera; appareil critique, critical 
^paratus; appareil de peche, fishing tackle. 
^ut est d 1‘ appareil? Who is speaking? lever 
I appareil, to take off the dressing; mettre le 
premier appareil, to give a wound its first 
dressing; une assise de haul appareil, a layer 
of large stones. 

[apare'’ja:z], n.m. Installation; 
(.waut.) act of getting under sail, weighing, 
appueillement faparej'mei), n.m. Coupling, 
yoking; pairing (for breeding). L'appareille^ 
ment des bceufs, the yoking of oxen, 
appareiller [apare je], v,t. To install equip- 
ment, to match; to pair, to couple (animals); 

H (stones) as they are to be 

ressed. z*.t. I o get under way, to weigh 

UrdsT' s'appareiller, o.r. To pair (of 


[aparE'jce:r], n.m. {Building) 


iir , i? 

workman who marks stones as they 
e dressed. Appareilleur d gaz, gas-f 


are to 
fitter. 


[apara'mu], adv. Apparently. 

**&lmlf*^* [apa'rais), n.f. Appearance, look, 
emblance, likelihood, probability. En 


apparence, seemingly, apparently, outwardly; 
sauver les apparences, to keep up appearances ; 
selon toute apparence, in all probability, to all 
appearances, apparent, a. {fern, apparente) 
Visible, prominent; *specious. 

apparentage [apara'taij], n.m. Alliance, con- 
nexion. 

app^ente [apara'te], a. {fem. -ee) Related. 
Bten apparent^, well connected. 

apparentemenC [apara'tmu), n.m. Political 
alliance. 

apparenter (apard te], v.t. To ally, to connect 
by marriage, s'apparenter, v.r. To allv 
oneself (by marriage). 

appariement or appariment [apari'mu], 
Pairing, matching; coupling, mating. 
Appanement d'ecoles, school linking. ap* 
p^ier, v.t. To assort by pairs, to pair 
(birds etc.), to match (horses, gloves, etc.), 
s'apparier, v.r. To couple, to pair, 
appariteur [apari'tosir], n.m. Apparitor; 
usher, {Univ.) beadle. 

apparition [apari'sjS], n.f. Apparition, sudden 
appearance, advent; a short stay or sojourn; 
phantom, ghost. Apparition d’anges, a vision 
of angels. 

apparoir [apa'rwair], v.i. irr. {used only in inf. 
and 3rd png. pres.) To appear, to be evident. 
Comme it appert, as it appears; faire apparoir, 
to show. 

appartoinent [aparto^ma], n.m. suite of 
rooms, a flat. Appartement meubld, furnished 
apartments or flat; piece {d’un appartement), 
room, apartment. 

appartenances lapart3'nd:s), n.f. {used in pi.) 
Appurtenances, appartenant, a. (fem. ap- 
partonanto) Belonging, appertaining ; 
pres.p. [ree foil.]. 

appartenir [aparta'nitr], v.i. irr. {pres.p. ap- 
parten^t, p.p, appartenu) To belong, to 
appertain; to relate, to pertain, to concern; 
to behove, to be the right, privilege, duty, 
etc. of (d). II appartient, {v.impers.) it 
becomes; it is meet or fit; it is the duty of, 
it behoves, it concerns. Ainsi quit appar~ 
tiendra, as it shall seem fit; d tous ceux quil 
appartiendra, to whom it may concern. 
s*appartenir, v.r. To be master of one’s 
own actions, to be free. 

appartenu, p.p. {fem. appartenue) [ree />rcr,]. 
apparu, p.p, {fem. apparue) [apparaithe]. 
appas [a'pa], n.m. pi. Feminine charms, 
attractions. 

appat [a'pa], n.m. Bait; lure, allurement, 
enticement; {pi. appats). C'at un trap vieux 
poisson pour mordre d I’appdt, he is too downy 
a bird to swallow that, appatcr, v.t. To 
attract with a bait, to allure; to fatten 
(fowls etc.). 

appauvrir [apo'vrirr], v.t. To impoverish, 
s’appauvrir, v.r. To grow poor, to become 
impoverished. appauvrissement, n.m. 
Impoverishment. 

appeau [a'po], n.m. Bird-call; decoy-bird, 
appel [a'pel], n.m. Appeal, call, summons; 
{Mil.) roll-call, muster, the assembly 
(sounded on the drum); summoning of 
conscripts to the colours; {Law) appeal to 
a higher court; (Fi>i.) call (on share- 
holders). Appel nominal, {Pari.) call of the 
House; appel d'air, intake of air; battre 
or sonner I’appel {Mil.), to sound the fall-in; 
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faire I’appel, to call the roll; manquer d 
Vappel, to be absent from roll-call; ripondre 
d fappel, to answer to one’s name; inUrjtter 
appel, to lodge an appeal; faire un appel de 
fondi, to make a call (for money) ; jugement 
sans appel, final judgment, 
appelable [a'plabl], a. (Laso) Appealable, 
appelant, a. (fern, -ante) (Law) Appellant; 
(Fouling) decoy-bird. 

appet6 [ap'le], a. (fern, appelee) Called up. — 

71. m, A soldier called up for service. Beau- 
coup d'appcles et peu d'dlus, many are called 
but few arc chosen. 

appcler [ap'le], vJ, iVr.To call, to name in order 
to bring, to send for; to call over; to call 
up, to call together; to summon, to cite, to 
invoke, to call upon, to invite; to tume, to 
term, to give a name to; to lure (birds) by 
imitating their call; to challenge, to defy. 
Appcler au teUphone, to ring up; appeler en 
duel, to call out ; appcler Ics chases par leur 
nom, to call a spade a spade; appeler un 
mddecin, to call in a physician; comment 
appeUz-X'ous cela? what do you call that? 
voild ce que j'appclle pleuvoir, that is rain 
with a vengeance. — t’.i. To appeal (to a 
higher court). J'en appelle d votre honneufy 
1 appeal to >’our honour, s* appeler, v.r, To 
be called, to call oneself. Comment s'appelle I 
cet Iwmme-la ? what is that man’s name? 
appeleur [a'piocrr], n.m, Decoy-bird. 
appellatif [apela'tif], a. (fern, appellative) 
(Gram.) Appellative. appellation, n./. 
’.appealing, calling; denunciation, appella- 
tion; mode of calling over (the letters of the 
alphabet); trade name. Appellation contrdUe, 
registered trade-name. 

appendice [apu'dis], 11.771. Appendix, appen- 
dage, addition, supplementary part. L’appen- 
dice vermiculaire, the vermiform appendix, 
appendicile, 71./. (Bath.) .Appendicitis, 
appendiculaire, a. (Nat. Hist.) Like an 
appendix. appendicule, 77.771. A small 
appendix. 

appendre [a'pd:dr], v.t. To hang up, to 
suspend, to attach, appension, 7 t./. 

Suspension of a limb by means of a sling, 
appentis [apd'ti), 77.777. Shed, penthouse, lean- 
to. 

appert [apparoir]. 

appesantir [ap.'>za'ti:r], v.t. To make hea^*y, 
to weigh down; to render less active or agile; 

(fiS') to make dull, Appesantir le joug, to 
make the yoke (or tyranny) heavier; Diett a 
appesanti sa main sur re penple, the hand of ' 
God fell heavily upon that people, s’ap- 
pesantir, f 7 ,r. To grow heavy and dull , to 
be weighed down, to lie heavy; to dwell 
upon, to expatiate (sitr). appesantissement, 
n.m Heaviness, dullness, 
appetence [apc'ta:s], n.f. Appetency, longing, 
covetousness, craving. 

*appeter [ape'tc], f.t. To desire, to crave for, 
to covet, appetissant, a. (fern, appetis- 
sante) Desirable, appetizing, tempting; 
dainty, delicious. 

appetit [apc'ti], n.m. Appetite, desire, sen- 
suous craving (fir7t. 1*77 pl.)j appetite (for 
food), hunger; (_fig.) inclination, taste, 
stomach. Appetit de chet>al, ravenous 
appetite; hon appetit f 1 wish you a good 
appetite; de bon appetit, heartily; itre sans I 
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appetit, to have no appetite; Vappitit vient 
en mangeant, the more one has the more one 
wants; pain dirobi reveille I’app^tit, stolen 
joys are sweet. 

applaudir [aplo'diir], v.t. To clap the hands, 
to applaud; to praise, to commend, to ap- 
prove. — t7.i. To clap the hands, to applaud 
(d). ye vous applaudis de vous etre conduit si 
prudemment, I commend you for having 
acted so prudently. s'sppLnudiri v.r. To 
boast, to glory (in a thing); to congratulate 
oneself (de), to rejoice (de). ll s'appl^dit 
lui-meme, he admires himself, applaudisse- 
ment, 71. m. (usually pi) Applause, public 
praise, eulogy; cheering. Applaudissements 
protonges, great cheering; salve d'applaudisse- 
ments, round of applause or cheering, 
applaudisseur, n.m. One who applauds, 
esp. for pay. 

applicabilite [aplikabili'te], n.f. Applicability, 
appositeness, applicable, a. Applicable, 
apposite, relevant, suitable, 
applicage [apli'kaij], n.m. Application, apply- 
ing (of an ornament etc.), 
application [aplika'sjo], n.f. Application, 
applying, laying or fixing (something on); 
employment (of a sum of money); infliction 
(of a penalty); attention, care, diligence, 
sedulousness; applique lace; application (of 
a proverb etc.); adaptation (of a method 
etc.); practical application (as opposed^ to 
theory). Application d'Angleterre, Honiton 
lace; avec application, sedulously; bras 
d' application, bracket; d’^ipp/icafioT*, practical, 
feasible; dentelle d' application, lace having 
the decoration sewn to the foundation; dcole 
d’application, school of (military, naval) 
instruction; sans application diterminie, un- 
appropriated. 

applique [a'plik], n.f. Ornamental accessories, 
decoration, trimmings; a candelabrum or 
bracket fixed to a wall. 

applique [apli'ke], a. (fern, -ee) Studious. 

Sciences appiiquees, applied sciences. 
appLiquer [apli'ke], o.i. To apply (d), to lay 
or fasten on; to hit the mark; to give, to 
bestow; to apply (one’s mind); to adapt, to 
employ, to use for a practical purpose; to 
inflict, to impose (a penalty etc.). AppUquer 
des rentoitses, (Surg.) to cup; appliquer mal 
d propos, to misapply; appliquer un soufflet, 
to give a slap or box on the ear. s’appliquer, 
v.r. To apply oneself, to w’ork hard, 
appliqueuse (apli'koz], n.f. Woman who does 
applique work, on lace or tulle, 
appogiature or appoggiature [apojja'tyir], 
n.f. (Mus.) Appoggiatura. 
appoint [a'pwS], 77.777. Money paying off an 
account, balance, change, odd money com- 
pleting a sum. Faire Vappoint, to pay the 
difference; to make up the even money, 
appointage [apw2'ta:3], 71.771. Making pointed, 
appointement [apwCt'mu], n.m. (pl) Fixed 
salary (of employee); emoluments; (Eeeles.) 
stipend. Toucher ses appointements, to draw 
one’s salary. 

appoiate [apwC'tc], a. (fern. - 6 ©) Receiving 
a salary; (Her.) converging towards a point. 
Commis appointe, salaried clerk, 
appointer (i) [apwS'te], v.t. To give a salary 
to; *(Late} to arrange or settle (a difference 
etc.). 


appomter 


appo^ter (a) [apwe'te], v.t. To sharpen to a 
point, to point. 

appointeiv [apwg'tteir], n, and a. (/em. •euse) 
Who points or sharpens. 

appointir [apwE'tiir], v.t. To sharpen, to 
point. 

appontement [apSt'md], n.m. (Naut.) Bridge- 
like structure for loading vessels; (wooden) 
wharf or pier, landing-stage. 

apport [a 'pair], «.»i. Property brought by a 
husband or wife into the common stock; a 
shareholder’s contribution to the assets of 
a company alluvial deposits. 

apporter [apar'te], v.t. To bring; to furnish, 
to supply; to bring to bear, to employ 
(trouUe, pains, etc.); to cause, to produce, 
to bring about; to cite, to allege, to adduce; 
to announce, to communicate (news etc.). 
Apporter de bornies raisonst to adduce good 
reasons; apporter de- la precaution, to use 
precaution; apporter des soins d, to bestow 
care upon ; graines apportees par le vent, seeds 
borne on the wind. 

apiMser [apo'ze],, v.t. To set, to put, to 
amx; to msert (a clause etc.), Apposer sa 
Signature, to sign. 

appjKition, n.f, ^ Setting, putting, affixture; 
{Grant.) apposition. Faire V apposition des 
scelies, to affix the seals. 

appreciable [apre'sjabl], a. Appreciable, per- 
Mpnble. appreciateur, a. (fem. -trice) 

One who appreciates; valuer, appraiser, 
rater, appreciatif, a. (fem. -ive) Appre- 
ciative, denoting the value of. £tai or (fevis 
upprdinatif estimate; (Tkeol.) discerning, 
appr elation, n.f. Appreciation, valuation, 
estimation; rise in value. 

apprecier [apre'sje], v.t. To value, to esti- 
mate, to appraise, to judge; to appreciate, to 
esteem. 

appr^hender [aprea^de], v.t. To arrest, to 
^prehend; to be apprehensive of, to fear. 
Apprihender au corps, to arrest; fapprehende 
tl n en sott ainsi, I am afraid it will be so; 

} apprehende qu'il nen soil pas ainsi, I am 
®fj^>d that it may not turn out so. apprehen- 
sible, a. Apprehensible, comprehensible. 

apprebensif, a. (fem. -ive) Apprehensive, 
anxious, timid, apprehension, n.f. Appre- 
hension, fear, dread; perception, comprehen- 
sion. Avoir des apprehensions, to be full of 
apprehension. 

apprenant, ptes.p. [see foil.]. 

apprendre [a^rdidr], v.t. trr. (conjugated like 
pre.ndre) To learn, to acquire (science 
etc.), to study; to hear of, to be informed of; 
to acquire (a habit etc.); to give information, 
to imorm; to teach, to impart knowledge of 
(a subject). Apprendre d quelquun V art de se 
tatre, to teach one to keep silent; apprendre 
par cfintr, to learn by heart; faire apprendre 
un metier d un enfant, to put a child to a 
trade; 1/ m a apprts Valgehre, he taught me 
algebra; je I ai appris de bonne part, I have 
It trom good authority; je lui apprendrai qui 
will let him know who 1 am; fa lui 
oppre^ra, it serves him right, s’apprendre. 

To teach oneself; to be learned, to be 

Let malheurs 

s appjennent vtle, ill news flies fast, appris, 

kV oppris, mal appris, well 

ored. 111 bred; c est un mal appris, he is a boor. 
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apprenti [apra''ti], a. (fem. apprentie) Ap- 
prenticed, articled. — n. Apprentice; (fig.^ 
riovice, tyro, apprentissage, n.m. Appren- 
ticeship; trial, experiment. Brevet d’appren- 
- tissage, apprentice’s indenture; etre en 
apprentissage, to be an apprentice; faire son 
apprentissage, to serve one’s apprenticeship; 
mettre en apprentissage, to apprentice, to 
article; soritr d apprentissage, to finish one's 
time. 

appret [a'pre], n.m. Preparation; cooking, 
dressing (of food); manner of preparing 
cloth, silk, lace, etc,; the substance used 
in this process; (Paint.) the preparation 
applied to a surface before painting; <^g.> 
affectation (of style, language, etc.); (pt.) 
preparations. Faire de grands apprSts, to 
make great preparations; sans apprft, 
unstudied (of style). appretage, n.m. 
Dressing, application of the preliminary' 
preparation to cloth, silk, etc. apprete, a 
(fem. appretee) Studied, affected, stiff! 
Des manieresappretees, affected manners, 
appreter (apre'te], v.t. To prepare, to get 
ready; to dress, to cook; to apply the 
apprits [see prec.] to. Appreter un chapeau, 
to trim a Vist.— v.t. Appreter d diner, to prepare 
dinner, s'appreter, v.r. To prepare onc- 
- self, to get ready, to prepare for oneself. 
S' appreter de grands embarras, to bring 
trouble on oneself. 

appreteur, a. and n. (fem. -euse) Dresser, 
finisher. — n.f. Hat-trimmer, 
appris, p.p. (fem. apprise) [apprendre]. 
apprivoisable [aprivwa'zabl], a. Tamable. 

apprivoisement, n.m. Taming. 
apprivoUe [aprivwa'ze], a. (fem. -ee) Tame, 
apprivoiser [aprivwa'ze], v.t. To tame 
(animals); to win (people) over, to make 
tractable, s’apprivoiser, v.r. To become 
familiar or accustomed; to grow tame (of 
animals); to become sociable, to lose one's 
shyness (of persons), apprivoiseur, a. (Jem, 
apprivoiseuse) That tames. — n, A tamer. 
approbateur [aproba'tceir], a. (fem. -trice) 
That approves.— n. Approver, applauder. 
approbatif, a. (fem. -five) Approbatory. 
Geste approbatif, nod of approbation, 
approbation, n.f. Approbation, consent, 
approval. Jncliner la tele en signe d'approba- 
tion, to nod assent, approbativement, adv. 
Approvingly, with approbation, 
approchabie [apro'/abl], a. .Approachable, 
easy of access, approchaot (i), a. (fem. 
approchante) Like, much the same, not 
very different, something like, approximate, 
bordering on. approchant (2), prep. ♦About, 
approximately. 1 1 est approchant de midi, it 
is nearly twelve o’clock, 
approche [a'profj. n.f. Approach, act of 
approaching, coming, advance, nearness, 
proximity; (pi.) approaches, access; (Print.) 
space, closing up. 'I'ravaux d‘ approche, work, 
of demolition and entrenchment by which 
besiegers advam-e, trench-work, 
approche [apro'/e], a. (fem. -ee) Approximate 
(figure). 

approchcr [apra'/e], v.t. To bring, put, or 
draw near or nearer; to come near (ir nearer; 
to approach, come near to (someone). 
Approchez Ut table du feu, draw the table 
near the fixe. — v.i. To approach, to draw 


approfondir 


apyrdtique 


near, to come near, to be something like, 
to be nearly. Approcher du but, to come 
near the mark; ceci n*en approche this 

docs not come near it; il me fit approcher de 
lui, he made me come near him. s’ap- 
procher, v.r. To approach, to advance. 
Approches-fous du feu, draw near the fire, 
approfondir [aprofo'diir], v.t. To deepen, to 
make deeper; to examine thoroug hly, to 
investigate, to fathom. Approfondir une 
question, to go to the heart of the matter; 
etude appro/ondie, thorough study, s’appro- 
fondir, v.r. To become deeper, approfon- 
dissement, n.m. Deepening; fathoming; 
thorough investigation or research, 
appropriable [apropri'abl], a. Assumable, 
appropriation, n.f. Adaptation, assimila- 
tion; appropriation. 

appropne [apr^pri'e], a. (fetn. -ee) Suitable, 
approprier [apropri'e), f.t. To make appro- 
priate, to accommodate, to adapt; to clean, 
to make neat, to tidy, etc.; to put in a proper 
condition; to make suitable, to suit, to fit 
(style to subject etc.). Approprier son iattgage 
aux circonslances, to adapt one’s language to 
circumstances; approprier une chambre, to 
make a room tidy, s’approprier (i), v.r. 
To appropriate a thing to oneself, s’appro- 
prier ( 2 ), v.r. To conf^orm, to adapt oneself, 
approuver [apru've], t'.f. To sanction, to 
consent to, to ratify, to authorize; to approve, 
to approve of ; to pass (accounts). Approuv^ 
Vicriture ci~dessus, examined and found 
correct ; lu et approuve, read and approved, 
approvlsionnement [apr>vizjin'ma}, n.m. 
Victualling supply; (Am.) provisions, 
stock. Vaisseau d' approvlsionnement, vic- 
tualling-ship. approvisionner, v.t. To 
supply with necessaries, to victual, to stock; 
to charge a rifle magazine, s'approvision- 
ner, v.r. To supply oneself; to lay in 
supplies. approvisionneur, n.m. (fern. 
-euse) Caterer, purveyor, 
approximatif [aproksima'tif], a. (fern, -ive) 
Approximate, approximation, n.f. Ap- 
proximation, rough estimate, conjecture, 
approximativement, adv. Approximately, 
at a rough guess. 

appui [a'pqi), n.m. Support, prop, stay; any 
kind of mechanical support, as buttress, rail, 
handrail, sill (of windows); (Mech.) fulcrum; 
(fig.) corroboration, help, succour; (Gram.) 
stress, A hauteur d’ appui, breast-high; d 
I'appui de, in support of, in confirmation of; 
re cheval a I'appui bon, that horse is soft- 
mouthed; il est I'appui des malheureux, he is 
the support of the unfortunate; point d’appui, 
point of support, prop, fulcrum, base; sans 
appui, helpless, friendless. appui-main, 
n.m. (pi. appuis-main) Painter’s maul- 
stick or hand-rest, appui-tete, n.m. (pi. 
appuis-tete) Head-rest, 
appuyer [apqi'je], i?.f. irr. To hold up by means 
of u prop, stay, or other support, to support; 
to lean (something against a wall etc.); 
(fig.) to second, to back up, to uphold, to 
stand by, to reinforce. — v.i. To weigh upon, 
to lay stress (i«r); (fig.) to insist. Appuyer 
Ics chitriis, to urge on the hounds; appuyer 
d droite, to hear to the right; appuyer sur un 
mot, to lay a stress on a word; appuyer sur 
un passage, to dwell upon a passage; appuyer 


une maison centre un coteau, to build a house 
against a hill; il m'a promis d'appuyer mon 
placet, he has promised to back my petition; 
son droit est appuyi sur de bons litres, his 
claim is founded on just grounds, s^appuyer, 
v.r. To lean, to rest, to recline (rur); to 
rely upon, to depend (rwr); to lay stress or 
a stress on, to dwell (sur). Appuyez-vous sur 
moi, lean upon me; s'appuyer sur un roseau, 
(fig.) to trust to a broken reed. 

Spre [a:pr], a. Hard, rough, harsh, rugged; 
sharp, tart, sour; bitter, biting, bleak, raw; 
grating (of sound); (fig.) austere, rigid, 
severe; peevish, crabbed; violent, eager (in 
pursuit of something). Apre d la curie, out 
for the kill (of animals); (fig.) on the make 
(of persons); dpre d se venger, eager for 
revenge; Apre au gain, greedy of gain; apre 
au jeu, eager for play (a born gambler); 
chemin Apre et raboteitx, rough, rugged way. 
^prement, adv. Harshly, roughly; peevish- 
ly, crabhedly; violently, eagerly, 
apr^s [a'prc], prefi. After, behind (in time, 
order, etc.); next to; in pursuit of. Apres 
coup, when a thing is done, too late; apres 
lui, il faut tirer Vicheiie, no one can come 
after him; apres quoi, after or upon which; 
apris tout, after all; 1 / est toujours apres moi, 
he is always after me (always teasing, per- 
secuting, scolding me); sa maison vient apres 
la vStre, his house is next to yours; tout le 
monde crie apres lui, everj'body cries out 
against him; d' apres, after, from, according 
to, following; paysage d'apris Poussin, land- 
scape after Poussin; peindre d'apris nature, to 
paint from nature; d’apris ma montre il est 
6 heures, by my watch it is six. — adv. After- 
wards, later. Et apres? (ellipt.) what next, 
what then? so what.? — conj. Apres que, after, 
when; apres que je Vens vu, when 1 had seen 
him; apres que vous aurez fini, after you have 
done. 

apres-demain (apred'mE], adv>. The day 
after tomorrow*. apres-diner, n.m. (pi. 
apres-dmers) After dinrrer. apr^s- 
guerre [apre'ger], n.m. The post-war 
period or conditions, apr^s-midi, n.m. or 
/. inf. Afternoon. 

aprete [apra'te), n.f. Harshness, tartness, 

sharpness; roughness, ruggedness; (fig.) 
acrimony, asperity; eagerness; keenness. 
Apreti d V argent, lust for gold, 
a-propos [apra'po], n.m. Aptness, suitability, 
apside [ap'sid], n.f. (Arch.) Apse; (Astron.) 
apsis. 

apte [apt), a. Apt, fit, proper, suitable. Peu 
apte, unfit; unsuitable; (boy) poorly gifted 
mentally. 

aptere [ap'te:r), a. Apterous, wingless. 

apteryx, n.m. Apteryx; kiwi, 
aptitude [apti'tyd], n.f. Aptitude, natural 
disposition or capacity (for); (Late) capacity 
(to receive a legacy etc.). Avoir de I’aptUude 
pour, to have a genius or turn for; certificat 
d’aptitude, teacher’s certificate, 
apurement [apyr'ma], n.m. Verification or 
audit (of accounts), apurer, v.t. To verify, 
to audit. 

apyre [a'pi:r), a. Unalterable by fire, infusible, 
fireproof, incombustible, 
apyr^tique [apire'tik], a. Apyretic. apyrexie, 
n.f. Apyrexy. 
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aquafortiste [akwafar'tist], n. Etcher, 
aquaplane [akwa'plan], n.f. Surf-board. Fatre 
de Vaqua^aney to po surf-riding, 
aquarelle [akwa'rel], n./. Painting in water- 
colours,^ aquarelle. aquarelliste, n.m. 
Painter in water-colours, 
aquarium [akwa'rjoni], n.m. Aquarium, 
aquatile [akwa'til], a. (Bot.) Aquatic, 
aqua-tinta [akwatE'ta] or aquatinte, n./. 
Aquatint, aqua-tintiste or aquatintistei n. 
An engraver of aquatint, 
aquatique [akwa'tik], a. Aquatic, 
aqueduc [aka'dyk], n.m. Aqueduct, conduit; 
(Anat.) duct. 

aqueux [a'ko], a. (fern, -euse) Aqueous, 
watery. 

aquicole [akyiTtsl], a. Pertaining to aquicul- 
ture; aquatic. aquiculteur, n.m. One 
practising aquiculture, aquiculture, n.f. 
vVater-culture, or the culture of aquatic 
plants and animals. 

aqu^ere [akyi"fe:r], a. (Geol.) Aquiferous, 
aquilin [aki'lg], a. {fern, aquiline) Aquiline, 
curved, hooked, Roman (of noses etc.), 
aquilon [aki'13], n.m. North wind, northerly 
gale, cold blast. 

aqmtanien [akita'njg], n.m. {Gtol.') A stage 
of the Tertiary period strongly displayed in 
Aquitaine. 

aquosite [akozi^te], n.f. Aquosity. 
ara [a'ra], n.m. (Orn.) Ara, macaw. 

araba [ara'ba], n.f. A small two-wheeled 
Algerian cart. 

Arabic, Arabian. — n.m. 
Arabic (language). — n. (Arabe) Arab, 

Ar3Di0nj us^gc^ miser, screw, 

usurer. 

arabe^ue, a. Arabesque, Arabian. — n.f. 
Arabesque, 

arabetle [araT>etI, (Bot.) Araby, wall- 

cress. 

Arable^ (ara bi], f, Arabia. Arabic S^ouditc 
Saudi Arabia, ' 

®*’3bique, a. Arabic. Lc golfc orabique, the 
Arabian gulf; gomme arabique, gum arabic. 
arabisant, n.m. (fern, -ante) Arabic scholar 
arabist. 

arable [a'rabl}, a. Arable, tillable. 
aracUde [ara'fid], n.f. Pea-nut, ground-nut. 
arachneen [arakne'2], a. (fem. arachn^enne) 
Arachnidean, pertaining to spiders, 
arachnide, n.m. (Zool.) Arachnid, 
arachnolde (arakno'id], n.f. (Anat.) The 
arachnoid (membrane). arachnoidien 

a. (fem. -ienne) (Anat.) 
Arachnoid; (Bot.) cobweb-like, filamentous 
arack or arac [a'rak], n.m. Arrack, 
araignee [arc'jie], n.f. Spider; a spidcr-Iike 
object, implement, part, etc., a branched 
grapnel used for recovering buckets from 
wells, a form of net (for fish or for birds); 
spider-well; (A/i/,) a series of branching 
galleries in a mine; (Naut.) crowfoot. 
Araxgnie de mer, spider crab; j'en at horreur 
comme d ttne aratgtiie, (coilaq,) j hate it as 
1 do sin; 6ier let araign^es, to sweep the 
cobwebs away; pallet d'araignie, spider’s 
legs, scrawling handwriting; toile d' araignee 
cobweb, spider-work; (collog.) avoir une 
araignee dans U plafond, to be cracked, to 
nave a screw loose, 
araire [a'rc:r], n.m. Swing-plough. 


aram^en [arame'2], a. (fem. arameenne) 
Aramaean. 

®^saion (ara mo), n.m. Oheap red w’inc. 
aran^eux [arane'o], a. (fem. araneeuse) 
Cob-webby. aran^iforme, a. Araneiform, 
spider-like. 

aras0m6nt [araz mu], n.m. Levelling, making 
even. araser, I'.r. To level (a wall, a 
building, etc.); to saw off, to make even. 

[a roz], n.f. pi. (Build.) Stones put in 
to make the courses level, also called pierres 
d'arases. 

aratoire (ara'twair), a. Pertaining to farming. 
Instruments aratoires, implements of hus- 
bandry. 

araucaria [aroka rja], n.m. (Sot.) Araucaria, 
monkey-puzzle. 

arbalctc [arba let], n.f. Arbalest, cross-bow; 
a trap (for dormice etc.). Arbalete d jalet, 
a stone-bow; attelage en arbalete, unicorn 
team; cheval en arbalete, the front horse of 
a unicorn team. 

arbal^tee, n.f, Cross-bow-shot (distance), 
arb^^trier, n.m. Cross-bowman; (Garp.) 
principal rafters of a roof; strut (of plane); 
(Orn.) (black) swift, arbaletri^re or arba- 
l^tiere, n.f. Loophole (for cross-bows), 
arbicot [arbi'ko] or arbi, n.m. (pop.) Arab, 
Algerian. 

arbitrage [arbi'trarj], n.m. Arbitration; 
(Bariking) arbitrage. 

arbitraire [arbi'treir], a. Arbitrary; absolute, 
despotic. — n.m. Arbitrariness, arbitraire- 
ment, adv. Arbitrarily; despotically, 
arbitral [arbi'tral], a. (fem. arbitrale, pi. 
arbitraux) By arbitration; composed of 
arbitrators (of a tribunal etc.), arbitrale- 
znent, adv. By arbitration, 
arbitre [ar'bitr], n.m. Arbitrator, umpire, 
referee; arbiter, disposer. Libre or franc 
arbitre, free will; (Ftb.) arbitre de touche, 
linesman, arbitrer, i.f. To arbitrate, to 
judge, to settle (a dispute etc.), to referee or 
umpire (a match). 

arborer [arba 're], r.f. To put up, to hoist, 
to unfurl (a flag or as a flag); (fig.) to put on. 
Arborer I'^tendard de la rHolte, to raise the 
standard of rebellion; arborer un pai'iilon, 
to hoist a flag; (colloq.) arborer une craz'ate 
voyante, to sport a loud necktie, 
arborescence [arb3re'sd:s], n.f. Arborescence. 
arborescent, a. (fem. -ente) Arborescent, 
arbortcole [arbari'kal], a. (Zool.) Liv'ing in 
trees. 

arboriculteur (arb^rikyl 't<E:r], n.m. Arbori- 
culturist. arboriculture, n.f. Arboriculture, 
arborisation [arboriza'sjS], n.f. Arborization, 
arborise, a. (fem. -ee) Having tree-like 
markings. Pierres arborisees. arborized stones, 
arboriser [arbari'ze], v.t. To cultivate trees, 
arboriste [arbohiculteur]. 
arbouse [ar'buiz], n.f. Arbutus- berry, 
arbousier, n.m. Strawberry-tree, Arbutus 
une do. 

arbre [arbr], n.m. Tree; (fig.) anything 
resembling this (as a genealogical tree); 
(Mach.) arbor, shaft, spindle, axle-tree; 
(Naut.) mast. Arbre de plein vent, standard; 
arbre en buisson, bush; arbre en espalier, wall- 
trec; arbre fruitier, fruit-tree; arbre vert, 
evergreen; entre I'arbre et Vicorce it ne fau’t 
pas mettre le doigt, leave family quarrels 
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severely alone; grimper sur un arbre, to climb 
a Tree ; faire monter quelqtttm « Varbre, to pull 
someone’s Icr ; faire Varbre fourchu, to walk 
on one’s hands; st tenir au ^roj de Varbre, to 
side with the majority; Varbre ne tombe pas du 
premier coup, Rome was not built in a day; 
tel arbre tel fruit, a tree is known by its 
fruits; Varbre de la Croix, the Rood; arbre de 
Noel, Christmas-tree ; arbre de vie, the tree of 
life; arbre genialogique , gcncalof?ical tree. 
(Motor.) Arbre tnotenr, mainshaft; arbre 
(oudi^, crankshaft; arbre d cames, camshaft. 
(Naut.) Arbre de mestre, mainmast, 
arbreux far'bro], a. (fern, -euse) Tree-clad, 
arbrisseau [arhri'sti], n.m. Shrubby tree, 
arbuste [ar'byst], n.m. Bush, shrub, 
arc [ark], n.m. Bow, long-bow; (/Jrc/i.) arch; 
(GVo7h., Phys., etc.) arc. Tir d Varc, archery ; 
d port(fe d'arc, within bow-shot; avoir 
plusieurs cordes d son arc, to have more than 
one striny to one’s bow; bander im arc or 
liter de Varc, to dr.iw the bow; corde de Varc, 
bow-string; debander or d^iendre Varc, to 
unbend the bow; (fig.) to relax one’s mind. 
Arc en ogive, pointed arch; arc de triomphe, 
triumphal arch; arc-donbleaii (pi. arcs~doiib- 
U aux), principal rib or arch of a vault; ore en 
plcin cintre, scmi-circular arch; lampe d arc, 
arc lamp. 

arcade [ar'kad], n.f. Arch-shaped openinc; 
(/>/.) arcade; (.Jmo/.) a part shaped in an 
arc. 

Arcadie [arka'di], /. Arcadia, 
arcanes [.ar'kan], n.m, pi. Secrets, mysteries, 
arcanne [ar'kan], n.f. Diluted red chalk for 
marking on wood, ruddle, 
arcanseur [arku's<ier], n.m. Pinch-bar. 
arcanson [arku'so], n.m. Colophony, a dark 
resin obtained from turpentine, 
arcasse [ar'kas], n.f. (Naut.) Stem-frame of a 
wooden ship. Arcasse d'une poulie, pulley 
block. 

arcaturo [arka'ty:r], n.f. (Arch.) Ornamental 
arcade or blind arcade. 

arc-boutant [arbu'tu], n.m. (pi. arcs- 
boutants) (/ii'. ) Buttress, arched Hying 
buttress; supporter, pillar, 
arc-bouter, r.t. 'I'o strengthen by a flying 
buttress; (fig.) to support, to buttress. 
5’arc-boviter, c.r. ’I'o stand or hold oneself 
firmly, to lean; to set oneself against some- 
thing. 

arc-doubleau [ardu'blo], n.m. (pi. arcs- 
doubleaux) Groin (of a vault), 
arceau [ar’soj, n.m. Curved part of a vault or 
arch; anything shaped like an arch; (Setdp.) 
trefoil ornament; (croquet) hoop, 
arc-en-ciel [arku'sjel], n.m. (pi. arcs-en-ciel) 
Rainbow. 

archaique farka'ik], a. Archaic, archaism©, 
n.m. .\rchaism, obsolete word, etc. ar- 
chaistc, n. Archaist. 

archat [.ar'/'il], n.m. Brass (used only in fil 
d'atchal, brass wire). 

archangc [.ar’ku:5], n.m. Archangel, arch- 
angelique, a. Archangelical. 
arche (i) |arf], n.f. Arch (of a bridge), 
arche (2) [arf], n.f. Ark. C’est V arche soinie, 
(fig.) it is forbidden ground ;Varche d’alliance, 
the Ark of the Covenant; V arche de Noi, 
Noah’s ark; Varche du Seigneur, the ark of 
the Lord. 


archee [ar'Je]. n.m. (Anc. Physiol.) Principle 
of life; (Alchemy) the central fire. — n.f. Bow'- 
shot (distance). 

archelet [arja'le], n.m. Drill-bow (used by 
w'atch-makers etc.). 

archeologie [arkcob'ji), n.f. Archaeology, 
archeologiquc, 71. Archaeological, 
arch^logue, n.m. Archaeologist, 
archer (ar'jcjt n.m, Archer, bowTOan; officer* 
constable, Le petit archer, Cupid, 
archdre [AiicmfeRE]. 

archet [ar'/c], n.m. Bow used in playing the 
violin etc., fiddle-stick; arched framework 
over a cradle, bed, etc.; drill-bow, 
archetype [arke'tip), n.m. Archetype, proto- 
type; original standard of money, w'eights, 
or measures. 

archeveche [arfave'/e], ri.wt. Archbishopric; 
archicpiscopnl diocese; archbishop’s resi- 
dence, archeveque, tt.m. Archbishop, 
archi- [ar'Jfi or ar'kt], pref. Arch-, archi-, 
chief, principal, first, original, as archidiacre, 
archiduc, etc.; extremely, as archiriche, etc. 
archichancelier [arji/usa'lje], n.m. Chief or 
grand chancellor. 

archichapelain [arJi/a'plE], n.tn. (Fr. Hist) 
Principal chaplain; head of the Chapel 
Royal. 

archiconfrerie [arJikofreVi], n.f. Title of 
certain religious or charitable societies, 
archidiaconat [arjtdjaka'nal, n.m. Arch- 
deaconry (the office), archidiaconc, n.m. 
Archdeaconry. 

archidiacre, n.m. Archdeacon. 

(C) archidioc^se [arjidja'sciz], n.m. Arch- 
bishopric. archdiocese. 

archiduc [arfi'dyk], n.m. Archduke, archi- 
ducal, a. (fern, -ale, pi. -aux) Archducal. 
archiduchc, n.m. Archdukedom, arch- 
duchy. archiduchesse, n.f. Archduchess, 
archi episcopal [arkiepiska'pal], a. (fffn. 
-ale, pi. -aux) .A-rchiepiscopal. archtepis- 
copat, n.m. .‘Vrchiepiscopate. 
archiere [.ar'Jjetr], n.f. Loophole, 
archiluth farfi'lyt], n.m. (Mus.) An ancient 
musical instrument larger than a lute, 
archimandritat [ar/imudri'ta], n.m. The 
office of an archimandrite, archimandrite, 
n.m. Archimandrite. 

Archimede [arji'med], m. Archimedes, 
archipel [nrfi'pcl], n.m. Archipelago, 
archipompe [ar|i’p 5 ;p], n.f. (Naut.) Pump- 
well, 

archipresbyteral [arfiprezbite'ral], a. (fern. 
-ale, pi. -aux) .Appertaining to an arch- 
priest. archipresbyteral, n.m. Office or 
jurisdiction of an arch-priest, 
archipretre [ar/i'preitr], n.m. Arch-priest, 
architecte [arfi’tekt], n.m. Architect. Archi- 
tecte paysagiste, landscape-gardener, 
architectonique, a. Architectonical, nrehi- 
tectural. — n.m. Architecture; (Phtl.) archi- 
tectonics, 

architectural, a. (fern, -ale, pi, -aux) Archi- 
tectural. architecture, n.f. Architecture, 
architrave [arji'traiv], n.f. (Arch.) Architrave, 
architrave, <i.(/em.architravee) Furnished 
with an architrave.— 77./. Architrave, cornice, 
archives [ar’/iiv], n.f. (used only tn pi.) 
Archives; State, civic, or family records; 
record -office, munimcnt-room, h-xemplaire 
des archives, file copy. 
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n.tn. Archivist, keeper of records, 
registrar; filing clerk. 

arcUvolte [ar/iValt], n./. (Arch.) Archivolt. 
archontat [arki'ta], n.tn. Archonship. 
archonte, Archon. 

ar9on [ar's 5 ], n.m. Saddle-bow; bow-shaped 
tool used by hat-makers etc. Eire ferme sur 
les arfons, to have a firm seat, (fig.) to be 
true to one’s principles; pttdre or vider les 
arfons^ to be thrown from one’s horse, (fig.) 
to be disconcerted or embarrassed, to lose 
one 8 presence of mind ; pistolels d'arfon, 
horse-pistols. ar9oiUker, v.t. To card or 
dress (wool etc.) with an arfon. 
arcot [ar'ko], n.m. Dross, slag, 
arctique [ark'tik], a. Arctic, 
arcure [ar'kyir], n.f. (Hart.) Arching (of vines 
or fruit-trees to restrain growth). 

^mtddler ” ^ busybody, 

ardemment [arda'mu], Ardently, 
ardent [ar do], a. (fem. ardente) Burning, hot, 
fiery, scorching; (fig.) violent, intense : 
ardent, vehement, fervent, earnest, energetic, 

^ard^nL «ddish (of hair). Charbons 

^denU, live coals ; butsson ardent, the burning 

ardent, burning-glass; chapelU 
f^te mortuary chapel; pnVre ar£nte, 
fervent prayer; cheval ardent, a spirited 

ardeiS’rrM i ^ studies, 

deur [ardoe;r], n.f. Intense heat, ardency; 

intense activity, fervour, earnestness. 

strenuous ness. Avec ardeur, spiritedly; 

high-mettled horse. 

MG^Er). OV/»/.^r.) [RECARDEZ, 

account. Carrierc d ardoise, slate-quarrv ’ 

STenr -7 ; crayon d^ard^l 

Slate r J "*■ ardoisee) 

To cover (a 
^ slate-coloured 

^doMcne, n /. Slate-trade, ardoisier (i)‘ 
n.m. Owner of or w orkman in a slate-quarry 
^douier (2) (fem. ardoisiere (i)) or 
ardoueux (fem. ardoiseuse), a. Slaty. 

. *^®tfiiere (2), n.f. Slate-quarry. 

ti. (fem. ardue) Steep, abrupt* 
arduous, difficult. 
ardidte, n.f. Arduousness. 

«aJ-* r Square of ten metres. 

Stirveying. 

d^alT R.Ri. Ar«E. 

areca-nut. 

Ar«^eoU “ndy! 

Growing or 

arenaria” Sandwort, one of the 

"ffc.id™]; Sand, arena, 


places, n.f. Sand -worm. 

Sand-pit 

.AreoUr. 

n.f. Arcolation. 


Living in 


argentin 
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areole [are'al], n.f. (Anat.) Areola, areote 
a. {fem. areolee) Areolate 
areometre [arca'metr], «.w. Areometer 
hydrometer, arcometrio, n.f. .\reomctry. 
areopage [area pa:3], n.m. Areopagus, 
areopagite, n.m. Areopagite. 
ar^uier [arec]. 

arSte [a'rtit], n./. Fish-bone, awn or beard 
of wheat etc., (^rrh.) arris, (.V<n,(.) quoin; 

H^eom.) Ime of intersection of two surfaces- 

corner; (Geog. etc.) ridge, arete. Arite de 

potsson, (Arch.) herring-bone work; d t>i‘te 

Z-J' sharp-edged; arete du nec 

bridge of the nose. 

arelier [are'tie], n.m. Rafter (forming the hip 

of a roof). Aretter avant, leading edge (of the 
wing of a plane). 

aritiere fare'tjeirj n.f. Layer of mortar on 

the raiters; hip-iile. 

arganier [arga'njc], n.m. Argan-tree. 

argemone [arse'm^n], n.f. Thorny Me.xican 

poppy. 

argent [ar'3a], n.m. Silver; silver money; 
money, cash; (fig.) wealth, riches; (Her.) 
argent. A pomme d'argent, silver-headed; 
argent dull silver; argent blanc or 

engent d Allemagne, German silver; argent 
dorf, silver-gilt; vif. argent, quick-silver; 
vatsselle d argent, silver plate. Argent 
comptant, ready money; arf<?)i/ dormant, 
money lying idle; argent en caisse, cash m 
hand, money put by; argent monnayi, coined 
money; argent mart, money paying no 
interest; avotr le temps et 1 ' argent, to have all 
one can wish for; bourreau d’argent. spend- 

barre, it is as safe 
as the Bank of England ; couter nn argent fnu. 
to cost a pretty penny; en avoir pour son 
have one’s money’s worth; etre 
brouille avec I'argent comptant, never to have 
any ready money; fairs argent de tout to 
turn everything into money; faire renlrer de 
I argent, to call in money ; jeter son argent 
par la fenetre, to throw one’s money awav* 
manger son argent, to squander one’s fortune* 
piacer de I argent, to invest money; point 
d argent , point de Suisse, no pay, no piper; 
nothing for nothing; nothing without paying: 
prendre quelque chose pour argent comptant, 
^g.) to take something for gospel; rapporter 
ae l argent, to bring in money ; toucher de 
i argent^ to draw money; trouver de V argent 
to raise money; y oiler bon jeu, bon argent. tJ 
be above-board, to act frankly; an croissant 
[arS^T argent-horned, argentage 

Ai'gGntSA [aryu td), n.m. German silver; 
nickel silver. 

argentation [aryuto'sjo], n.f. Coloration of 
anatomical details with nitrate of silver, 
argent^ [aryu'te], a. (fem. argent ee) Plated 
silvered over; silvery. ’ 

argenler [arya'te], v.t. To silver over, to 

plate; to give the appearance of silver to. 
argenterie [aryu'trij, n.f. Plate, silver-nldte 
argenteur, n.m. Plater, silverer. 
argentier [arya'tjc], n.m. (Fr. Hist.) Minister 
ot hmance; treasurer; silversmith 

Argentiferous. 

[arya tt], a. (fern, argentine ( i ) ) 
failvery, argentine tint; silver-toned ringing. 

— n. ana a, Argentinian, 

] 


argentine 


arin^e 


argentine (2) [ar3d'tm], tt.f. Silver-weed, 
tansy; {Zool.) argentine. 

Argentine [ar3d'tin], /. Argentina, 
argenture t3r3d'ty:r], n.f. or argentage 
[ar3a't23]. n.m. Silvering, deposit of silver 
(on metal etc.); silver-plating, 
argilace [aryiia'se), a. {fern, argilacee) 
Clayey, argillaceous. 

argile [ar'3il], n.f. Cla\', potter’s clay, argil. 
Arfiile d porcelaine. China-clay; atgUe rifrac~ 
taire, fire-clay, argileux (ar3i'Io), a. i/em. 
-euse) Clayey, clayish. argili&re, n.f. Clay- 
pit. argilif^re, a. Argilliferous, argilo- 
lithe, n.m. Clay-stone, 
argon [ar'g 5 ], n.m. {Chem.) Argon, 
argonaute [argo'nou], n.m. Argonaut, 
nautilus. 

argot (ar'go], n.m. Slang, cant, 
argoter [arga'te], v.t. To cut the stub of (a 
dead branch etc.). 

argotier [arga'tje], a. {fern, argotiere) Using 
slang, argotique, a. Slangy, 
argoulet [arga'lc], n.m. {Fr. Hist.) Mounted 
archer (16th century). 

argousin [argu'zE], n.m. Convict-warder; 

{slang) policeman, bobby, 
argue (arg], n.f. {Tech.) Drawplate. machine 
for wire-drawing, arguer (i) [ar'gqe], v.t. 
To wire-draw. 

arguer (2) [ar'gne], v.t. To infer, to deduce, 
to argue. 

argument [argy'md], n.m. Argument, reason- 
jng; proof, evidence, summary, thesis (of a 
book etc.); theme, subject. Argument dans 
les regies, argument in due form, 
argumentateur, n.m. {fern, -trice) An 
habitual arguer or disputer. 
argumentation, n.f. Argumentation, reason- 


'T* 

argumenter, v.i. To argue; to moot. — v.t. To 
argue (with etc.), argumenteur, n.m. 
Arguer. 

argus [ar'gyts], n.m. {h'lyth.) Argus; {Ent. 
and Orn.) argus. 

argutie [argy'si], n.f. Quibble, subtlety, cavil, 
argutieux, a. {fem. -ieuse) Quibbling, 
cavilling. 

argyrol [ar-u'ral], n.m. Argyrol. 
aria [a'rja].'H.F/j. {Mns.) .Aria; {pop.) nuisance; 
fuss, bother. 

arianisme farja'nism], n.m. Arianism. 
aride [aTid], a. Arid, dry; sterile; {fig.) un- 
interesting, jejune (ot style etc.). Une terre 
aride, a barren ground, aridite, n.f. Aridity, 
dryness, barrenness, sterility, 
arien [a'rje], a. {fern, arienne) Arian. — n. 

(Arien, /*■»». Arienne) Arian. 
ariette [a'rjet], n.f. (il/iif.) Arietta, light 

melody. . ^ 

arille [a'rij], n.m. {Bot.) Aril, anile, a. {fern. 

arillce) .Arillate, arilled. 

Arioste [ar'jostl, wi, Ariosto, 
ariser [arriseh]. 

aristarque [aris'tark], «.wi. Anstarch, hyper- 


aristc [aris'te], a, {fent. -ee) {Bot.) Anstate. 
aristo [aris^to], n.m. {pop.) A swell, a ton. 
aristocrate [arist.i'krat], a. Aristocratic, n. 
Aristocrat, aristocratic, n.f. Aristocracy, 
aristocrat ique, a. Aristocratic, aristo- 
cratiquement, adv. Aristocratically, ans- 
tocraiiser, v.t. To make aristocratic. 


arlstoloche [aristo'bj'], n.f. {Bot.) Birthwort. 

Aristoloche serpeniaire. Virginia snake-root. 
Aristophane [aristo 'fan], m. Aristophanes. 
Aristote [aris'tot], m. Aristotle, 
aristot^licien [aristoteli'sjg], a. (fem. -ienne) 
Aristotelian. — n. Follower of Aristotle, 
aristotelique, a. Aristotelian, aristote 
li$er, v.t. To be a follower of Aristotle; to 
adhere to or teach his philosophy, aristote 
lisme, n.m. Aristotelianism. 
arithmeticien [aritmeti'sjS], n.m. {fem. 
•ienne) Arithmetician, arithmetique, n.f. 
Arithmetic. — a. Arithmetical. Rapport arith- 
metique, arithmetical ratio, arithmetique- 
ment, adv. Arithmetically, arithmologie, 
n.m. The general science of numbers or 
quantities, arithmom^tre, n.m. Arith- 
mometer, calculating-machine, 
arlequin [arla'kS], n.m. Harlequin; (f^.) a 
turn-coat, a weathercock; (pop.) remains of 
a meal, broken meal. Habit d’ arlequin, 
patchwork, motley; medley, miscellany; 
manteau d'arlequin, sides and top of pros- 
cenium. arlequinade, n.f. Harlequinade; 
(fig.) buffoonery ; a ridiculous or silly effusion, 
armadille (i) (arma'di:)], n.f. (Span, Hist.) 
A fleet employed by the Spaniards to keep 
foreign ships from trading with .America. 
*armadille (2) [arma'diy], n.m. (Zool.) 
Armadillo; wood-louse. 

armagnac [arma'pak), n.m. Brandy (made in 
the county of Armagnac, S. of France), 
armateur [arma'tceir], n.m. Shipowner; 

captain of a privateer; a privateer, 
armature (arma'tyir), n.f. Armature, iron 
braces, stays, sheathing, casing, gear, etc.; 
truss-frame ; (M«J.) key signature, 
arme [arm], n.f. Arm, weapon; branch or 
arm (of the service); (Her.) armorial bearings. 
Armes d feu, fire-arms; armes portatives, 
small arms; arme de trait, missile weapon; 
arme blanche, cold steel; assaut d' armes, 
assault at arms; aux armes! to arms! en 
venir aux armes, to resort to war; faire 
or lirer des armes, to fence; faire passer 
par tes armes, to shoot, to put to the sword; 
faire ses premieres armes, to make one’s first 
campaign; fournir des armes contre soi, to 
provide a rod for one’s own back; ne pour 
les armes, born a soldier; ^as d’ armes, passage 
of arms; passer iarme a gauche, (slang) to 
die, to kick the bucket; place d' armes, a place 
ill a town etc, where soldiers arc drilled, a 
fortress; porter les annes, to serve as a soldier; 
prendre les armes, to take up arms; /►rue 
d' armes, parade under arms; rendre or deposer 
les armes, to lay down one’s arms; cheval 
d' armes, charger; suspension d' armes, cessa- 
tion of hostilities; une salie d'armes, a fencing- 
school, armoury; tm fait d'armes, a warlike 
feat or exploit; un maitre d’armes, a fencing- 
master. 

arme [ar'me], a. {fem. armee) Armed, 
equipped; (Her.) armed (with claws, horns, 
teeth, etc,). A main armde, by force of arms; 
armi de toutes pieces, armed from top to toe^; 
beton armi, reinforced concrete; obus arme, 
(Artilt.) fused shell; verre artne, wired 
glass. 

armee [ar'me], n.f. Army; forces, troops, 
host; (fig.) a body or organization {of ofticials 

etc.). Armee de mer et de terre, sea and land 
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fotccSf OTtH^c (i€ I QtT^ air-forccj omt€€ pcrtno- 
nente, standing army; corps d'armee, army 
corps; fourmsseitr de Vartnie, army con- 
tractor; VArmee du Salut, the Salvation 
Army. 

3 rtndinc [arma lin]. n,f. Ermine (skin). 

[arma mo), tt.tn. Arming, raising 
of forces, warlike preparations; armament, 
equipment; {Am.) ordnance, 

.\rmenie [arme'ni), /. Armenia, 
armenien [arme'nj?], a, {fern., -ienne) 
ArmcniHn* The Armenian language. 

— n. (Armenien, -ienne) Armenian, 
armer [ar'me], v.t. To equip, to furnish with 
an armament; to raise (men) as soldiers; to 
put an armature on; {Artill.) to load, to 
mount (guns etc.); to cock (a gun etc.)* 
{fig.) to fortify; to strengthen; {Mus.) to 
give key signature to. Armer en course, to 
fit out as a privateer; armer en guerre, to fit 
out (a merchantman) as a warship; amter 
une pout re de bandes de fer, to strengthen a 
beam with iron bands. s*armer, v.r. To 
arm oneself, to take arms; to fortify orotect 
or secure oneself (against something)! 

armer de tout son courage, to summon up 
all one s courage. 

armeria [anne'rja], n.f. {Bot.) Sea-thrift. 

armet [ar me], n.m. Headpiece of troopers 
15th centur>'. ^ ’ 

a. {Astron.) Armillary. 
isphete armtUatre, armillary sphere. 

armille [ar'miij). n.f. (Ant.) Bracelet, armlet; 
(Anc Astron.) armilla; (Arch.) annulet (of 
the Doric capital), 

armiU6, a. (fern. -^) Furnished with an 
annulet. 

armistice [armis'tis], n.m. Armistice, 
armoke [ar'mwair], n.f. Closet, cupboard; 
clothes-press, wardrobe. Armoire d glace 
(mmor) wardrobe. (Mil., slang) The pack" 
armoiries [armwa'ri], n.f, (used only in pi ) 
Arms, armorial bearings, armory, 
armoise [ar'mwa:z], n.f. Artemisia, worm- 
wood; [AR.MOISI.S’), Armoise commune, mug- 
wort. “‘“K 

**^Sric^ [armwa'zgj, n.m. Sarcenet (silk 

armon [ar'mS], n.m. Futchel (of a coach) 

-tale, p/. 

-laux) Armorial, pertaining to heraldry — 
».w. An armorial, a book of heraldry 
armoricam [armori'ke], a. (fern, -aine) 
Armorican (of Brittany). ^ 

armoriy [armo'rje], v.t. To put or paint a 
coat of arms upon, to blazon. 

tarniD'rik]./. Armorica. 

^^IgrlteT. heraldic 

arms and 

armour, casing, wrapper; armature (of a 

?ApAc\ Pyl«-Piece (of dynamo); 

(Naui'l ® scythe); 

\r>iaut.) fish (of a mast, yard etc 1 

%i 

trmlur VJ'' huckle on one's 

faaure . "/■ Armoury; manu- 

tiZ Armurier d'avia- 

?'* aviation ordnance man. 

arnica [arni'ka], n.m. (Bot.) Arnica. 
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arolle [a'rol], n.f. ArroIIa pine, 
aromate [ard'mat], n.m. An aromatic, 
aromatique, a. Aromatic, fragrant, spicy. 

aromatiquement, adv. In a fragrant wa\ , 
aromatisation, n.f. Aromatization. aroma- 
tiser, v.t. To aromatize, to perfume to 
flavour. ' 

srozxie, n.m. Aroma, perfume, scent, 
aronde [a'r 5 :d], n.f, *Swallow; (Carp.) dove- 
tail, tenon. Assembler d queue d'aronde to 
dovetail. 

arondelle [aro'del], n.f. A line with hooks, 
arpege (ar pe:3J, n.m. Arpeggio, arpege- 
ment, n.m. Performance of arpeggios. 
®*T*®ger( r.i. To play arpeggios, 
arpent [ar pd], n.m. Acre (French; about one 
and a half English acres), arpentage, n.m. 
LEnd^ineasurini^; a survey or rneasurenient. 
arpenter, v.t. *To measure in arpent s’, to 
survey, to measure (land); {fig.) to stride up 
and down, arpenteur, n.m. Land-surveyor 
arpenteuse [arpu'toiz], n.f. Span-worm, 
arpdte [ar'pet], n.f. (slattg) Milliner’s appren- 
tice, errand boy (or girl), 
arpion (ar pj 3 ), n.m. {slang) Foot, trotter. 

[ar p 5 J, n.m. Rip-saw, cross-cut saw. 
arqu^ [ar'ke], a. (fern, arquee) Bent, curved 
arched (of horses). 

arquebusade [arkaby'zad], n.f. Arquebus- 
ade. 

arquebuse farka'byrz], n.f. Arquebus; a very 
strong liqueur, arquebuser, wt. To shoot 
Of kill with an arquebus, arquebuserie, 
Musketry, shooting with the arquebus; 
arquebus-factory; j'unsmithery, 3rque- 

busier, n.m. Arquebusier; gunsmith, 
armourer. 

arquer (ar ke]^, v.t. To bend, to curve, to 
arch. v.i. To bend, to be cur\"ed or arched 
s arquer, v.r. To become bent. 

(ara /azj], n.m. Pulling up of 
vegetables, roots, etc. arrache, a. {fern. 
arrachee) Rooted up; (fig.) separated, torn 
away; (tier.) having the roots displayed, 
arrache-clou, n.m. Nail-drawer, arrache- 
ment, n.m. Tearing up or away, pulling or 

“P Of out; drawing, extraction; 
(Build.) toothing. 

arrache-pied (d*) [dara/'pje], adv. phr. With- 
out interruption, TravaiUer d'arrache^pied. 
to work with a will. 

arracher [ara (ej, v.t. To pull or tear away, 
up, or out; to extract, to uproot, to grub up; 
\fiSl’) tQ wrest, to wring, to obtain by force 
or with difficulty; to extort; to detach, to 
remove (by an effort or with difficulty); to 
distract (from business etc,). Arracher ties 
ntauvatses herbes, to grub up weeds* arracher 
une dent, to pull out a tooth; arracher un 
secret <3 quetqu’un, to get a secret out of some- 
one. s*arracher, t'.i', T'o tear oneself away, 
to get away, to break away. On se I’arrache. 
(cotloq.) he or she is all the rage; s* arracher an 
sommeii, to shake off sleep; s' arracher les 
cheveux. to tear one’s hair; s'arracher les yen.x, 
to quarrel or wrangle violently, 
arrache-racine or arrache-racine$ (arajra 
'sin], n.rn. Hoe for extracting roots; spud, 
ar^cheur [ara'/ce'r], tt.nt. (fern, arracheusef 
Drawer. Arracheur de cars, corn-ctitUr; 
arracheur de dents, forceps ; comme uii 

arracheur de dents, to lie unblushing! v or like 
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arrachis 


an epitaph. — n.f. {Hat^^making') Picker. 
Arracheuse de pommes dc terre^ potato-plough. 
*arrachis [ara'Ji], n,m. Wood where trees have 
been rooted up. 

arracboir iara 7 wa:r], n.m. Grubbing plough, 
arragcois [ara'3wa], a. and n.m. Inhabitant of 
.■\rras. 

arraisonnement [are7,an'inu], tt.tn. Inspec- 
tion of a ship, csp. for sanitary reasons, 
arraisonner [arezon'nc], I'.r. (A'aut.) To hail 
(a ship); to stop and examine her. 
arraisonneur [areza'nor), a. Hailing (ship), 
arrangcable [ard'5ab]], a. Reparable, 
arrangeant [.iru'30], a, (/e»». arrangeante) 
.'\cconimodating, easy to deal with or get on 
with. 

arrangement [ara3'mu], ti.tri. Arrangement, 
tlisposition, ailjustment, setting in order; 
order, scheme, plan, method, mode; agree- 
ment, settlement; composition; (/>/.) terms; 
measures; permutations. Entrer cn 

arrangement, to compound ; j'ai prts des 
arrangements afec cnx pour le paiernent, I 
have come to terms with them respecting 
payment. 

arranger [aru'3c], v.t. To arrange, to put in 
order; to settle, to compromise, to compose 
(a difference etc.); to manage, to regulate; 
to make suitable, to suit; (A/ur.) to set, 
arrange; {colloj,) to ill-treat; to fit up (a 
house); to trim up, to dress out. Arranger 
quelqtic chose, to contrive something; arranger 
ses affaires, to settle one’s affairs; arranger un 
jardin, to do up a garden; arranges tout cela, 
set all those things in order; cela m arrange, 
that suits me; comme I'ous voild arrange! 
what a sight you look! i 7 Va arrange de la belle 
tnanicre, he let him have it, he gave him a 
good dressing down, s’arranger, v.r. To 
put oneself to rights; to prepare oneself, to 
make arrangements (pour)', to coine to an 
agreement, to compound; to be satisfied, to 
make sliift, to put up (de). Artangez-vons, 
do as best you can; that is your look-out; cela 
s'arrangera, that will be all right; i 7 s'est trh 
bien arrange, he has made his house very 
comfortable; qu'il s' arrange comme tl voudra, 
let him do .as he likes. 

arrangeur [artT5oe:r], n.m. (/em. arrangeuse) 

One who arranges, adapter, 
arrentement [arut'md], n.m. Renting; letting 
out. I'enir par arrentement, to rent, 
arrenter (aru'te), v.t. To rent; to let out. 
arr^rager [arcraSc), f.i. I'c get in arrears 
(of a debt etc.), arrerages, n.m. (,uscd only 
in pi.) Arrears. Coupon d’ arrerages de rentes, 
dividend warrant ; laisser courir res arrerages, 
to let one’s arrears run on. 
arrestation taresto'sjal, «■/. Arrest, appre- 
hension; custodj'. £tre en ^tat d arrestalion, 
to be in custody; mettre quelquun en arresta- 
tion, to arrest someone. 

arret [a'rcj, n.m. Stoppage, stop^, cheek, 
pause, halt; suspension, cessation,^ interrup- 
tion; (/.die) decision, award, judgment; 
arrest, apprehension, attachment (of persons 
or g<H*ds); (Mach.) rest, stop, catch, stay; 
(IJorol.) stop- work; sentence; (fig-) decree; 

(pi.) state of arrest, imprisonment. Arret fixe, 
all curs stop here ; arret facultatif , request stop ; 
arr^t de mart, sentence of death; (spt.) arret 
dc voUe, fair catch; arr^t par de/ow/, judgment 
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by default; arrets forces or simples, (A/i 7 .) 
close or open arrest; aux arrets, (Mil.) under 
arrest; chien d'arret, setter, pointer; coup 
d' arret, counter; cran d'arret, safety-catch; 
cn arret, at rest (of a lance); at a dead set 
(of a dog); faire arret sur des tnarchandises, 
to attach or seize goods; lever les arrets, (A/i 7 .) 
to release from arrest; maison d'arret, jail, 
lock-up; mandat d'arret, warrant; mettre aux 
arrets, (A// 7 .) to put under arrest; mettre la 
lance en arret, to couch the lance; prononcer 
un arret, to pronounce judgment, to pass 
sentence ; robinet d’arret, stop-cock ; sans 
arret, non-stop; temps d'arret, pause, stop- 
page, intermission; (spt.) un bci arret, a good 
tackle. 

arrete (i) [arc'te], a. (Jem. arretee) Stopped, 
decreed, agreed upon, resolved; arrested; 
fastened; (Her.) represented as standing 
immovable on their four legs (of figures of 
animals). Avoir des idees arreUcs, to have 
fixed ideas; dessein arrete, settled design; 
depart arrete, standing start, 
arrete (2) [arc'te], n.m. Departmental minute, 
order, decree, decision. ArreH de compte, 
final settlement of an account ; arriti minis- 
teriel, order in council; prendre un arrete, to 
pass a decree. 

arrete-besuf [arct'boef], n.m. inv. Cammock, 
rest-harrow, Ononis repens. 
arretcr [arc'te], v.t. To check, to stop the 
movement of, to throw out of gear; to 
delaj', to detain, to hinder, to impede, to 
hold up; to settle (an account); (.SVjoofiVjg) 
to set, to point at; (6’ctt'Aije') to fasten (a 
stitch); (Paint.) to fix the colours or general 
lines of (a picture etc.). Arretcr ses y^eux sur, 
to fix one’s eyes upon; arreter un coitrrier, to 
delay a courier; arreter un domestique, unc 
ehambre, to engage a servant, a room ; arretcr 
un tnarch^, to conclude a bargain ; arreter un 
moLeur, to switch off an engine ; arreter tsn 
point cn cousant, to fasten otf (a stitch); qu'a- 
t-on arr^ti dans cette reunion Y what was 
decided at that meeting? rien ne L' arrete, he 
sticks at nothing; ses creanciers font fait 
arretcr, his creditors have had him arrested. 
— t-’.i. To stop, to stand still, to cease, to leave 
off (doing, speaking, etc.); to stay, to remain 
(f/ons); to stop, to bait (horses); to insist 
(jar); to point, to set (of dogs), s’arreter, 
I’.r. To stop, to pause; to remain, to loiter; 
to lag, to give over, to leave otf; to be con- 
cluded, determined, or resolved (of bargains 
etc.); to resolve upon; to dwell (upon), to 
insist (jwr). II ne faut pas s'arreter d ce 
qu'il dit, one must not pay serious attention 
to what he says; il s' arrete, la jnemoire lui 
manque, he hesitates, his memory fails him; 
ma /nontre s'est arretee, my watch has stopped ; 
I’ouj vous arr/tez d des rtens, you stick at 
tritles. 

arretoir [are'twarr], n.m. Stop, catch; pawl, 
arrhes [ar], n.f. pi. Earnest (money), deposit, 
arriere (i) [a'rjtir], adv. Behind (of time and 
place); backward; (Naut.) aft, abaft. Avoir 
vent arrihe, to have the wind astern; droit 
arriere, right abaft marche (or machine) 

arriere, to hack; (.Motor.) feu.x arriere, rear 
lights; siege arriere, (motor-cycle) pillion- 
seat. — int. .*\way! avaunti back! — n.m. Back 
part, rear; (.Yaw/.) stern (of a vessel); 


arrondir 


{Mil.) home front; {Fib.) back. Jouer 
arrierey to play back; arriere droit, right back; 
en arriere J back! ett arriere, backward; 
behindhand, in arrears; {Naut.) astern, abaft; 
en arriire de, behind; se ranger de I' arriere, 
{Naut.) to veer; surveillant de V arriere, 
{Naut.) afterguard; tornber de I'arriere, to fall 
astern ; voyager en arriere, to travel with one’s 
back to the engine. — n.tn. pi. Lines of commu- 
nication. 

arriere [arje're], a. (fem. arrieree) In 
arrears; behindhand, backward, poorly 
developed. — n.m. Arrears. II a beaueoup 

d arriere dans sa correspondance, he is very 
rnuch behindhand in his correspondence; 
liquider Varrieri, to pay up arrears. 

[In pi. of all the following compounds arriere 
is inv. The n. has its regular />/.] 

arriere-ban [arjer'ba], n.m. Genera! levy; a 
general body or assemblage. 

^ j*®*"®*^®*^ [arjer'bek], n.m. Starling pointing 
regain (of a bridge-pier), 

arriere-bouche farjer'buj], n.f. Back part of 
the mouth, ^ph^rynx, posterior f^uces^ 
arrier e-boutique [arjcrbu'tik], n.f. Room at 
the back of a shop. 

arrier e-chatm [arjer’koerr], n.m. A choir 
Stationed behind the altar. 

[arjer'ko:r], n.m. Part of a 
budding at the back ; recess. 

arriere-cour [arjErltuir], n.f. Court at the 
rear, back-yard. 

arriere-cousin [arjerku'zg], n.m. {fern. 
arriere-cousuie, pi. arriere-cousins or 
-cousmes) Distant cousin, one several 
times removed. 

arr^re-cuisine [arjerkqi'zin], n.f. Back- 
Kitchen, scullery. 

arriere-faix [arjcrYe], n.m. After-birth, 
placenta; secundines, 
arriere-fief [arjcr'fjcf], n.m. Sub-fief, 
arriere-fleur [arjer'fl«;r], n.f. Second 
emoresccnce, 

Mri6re-garde [arjer'jjardl, n.f. Rear-guard 

[arjcr'gars]. «-/- Opening of 
tne throat, part of the pharynx behind the 
tonsils, 

arriere-gout [arjer'gu], n.m. After-taste, 
rrier^grand-mere [arjErgru'mEir], n.f. ini 
arriere-grand-m^res) Great-grandmother 
arriere-grands-parents, n.m.pl. inv. Great- 
grand-parents. arriere-grand-p^re, n.m. 
Jj’‘p^^™®*'e-grands-peresj Grcat-grand- 

^Tan'tL‘'Ir'*' [arjer'me] Back of the 

hand {Tennis etc.) back hand -st roke.— « 
Hindquarters (of a horse). 

I'^rjernD'vo}. n.m. Grand- 
p eu, l^es <irTtere^nev€UX^ descendants 

arfiAr^"*^' n.f. Grand-niece! 

arr ^re-pays |arjEr pel], Hinterland. 

desigrT*^^”’ ^**^^*^^ biotive, underlying 

«■/• ipi- 
Oreat-grandda lighter 
filsi pelit-fiis, n.m. (pt. arri^re-petits- 
enfa«»« arriere-petits- 

atfi A*”**«* ^ ' ^*’®®t-Krandchildren. 
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arri^re-point (arjer'pwE), n.m. Back-stitch, 
arriere-port [arjer'pair], n.m. Inner harbour 
inner part of a harbour, 
arrierer [arje're], I'.t. To defer, to put off, 
to leave in arrears, s’arrierer, v.r. To stay 
behind, to be in arrears, 
arriere-saison [arjerse'zS], n.f. The end of 
auturnn; (fig.) the last part of any period, 
i. arrtere-saison de la vie, the evening of life 
old age. 

[arjer'trej. n.m. The part of a 
vehicle supported by the back wheels; hind- 
quarters (of an animal). 

arriere-yassal [arjcrva'sal], n.m. Vassal to a 
lord who is vassal to another lord, 
arriere-voussure [arjeiru'svir], n.f. (Arch ) 
Arch constructed behind a door, window, 
etc., rear-arch, rear-vault. 

axrimage [ari ma:3], n.m. (.Vuui.) Stowage 
trim of the hold. 

arrimer [ari me), v.t. (A'ai/f.) To stow (cargo 
etc,); to trim (the hold etc.), 
arrinaeur^ n.m. Slower, stevedore, 
arriser or arisen [ari'ze), i-.f. (i\aut.) To take 
in sail during a squall, to reef, 
arrivage (ari'va:3), » Arrival (of ships, 
merchandise, etc.). 

n.m. {fem. 'ante) Arrival, comer, 
arrivee^ n./. Arrival, moment of landing, 
comingj etc., advent. A rarritee de, on the 
arrival of; dis sent arrit^ee^ immediately after 
his arrival; jourr d urrtviet mail days; ligne 
darnvee, finishing line; tuyau d* arrives 
delivery pipe. 

f^ri v^e], iM. {conjugated zvith §trh) I'o 
arrive, to come; to arrive at, to attain, to get 
to, to reach (d); to make one’^s way, to 
happen, to occur, to take place: 
{Aatit.) to bear away, to bear down, to veer 
Jirriver a I age de^ to attain the age of; 
arriver d ses fins or d son but^ to compass 
one s ends; comme mays en Cayeme, 

to come like clockwork; arriver com me 
maree en Careme, to come in the nick of 
time; cela ne tnarrivera plus, I will never do 
so again; il arrivait d grands pas, he was 
approaching with rapid strides; il ltd est 
arrive de dire, he happened to say; la nuit 
night came on ; le navire arrive de ce 
cote, the ship is bearing down this way; 
Quoi qu it arrive, come what may; un accident 
Im est he has met with an accident; 

un malheuT n arrive jamais seal, misfortunes 
never come singly. 

arrivisme [ariVism], n.m. Pushfulness, un- 
scrupulous ambiticjn. 

arriviste, n.m. Careerist, unscrupulous fellow. 

axroche [aVoJ], n.f. Orache, mountain 
spinach. 

^rogamment [arDga'mu], adv. Arrogantly, 
haughtily, iiisotcntly. 

atrogance [arj'yu:s], n.f. Arrogance, haughti- 
ness, superciliousness. arrogant, a. {fem. 
arrogante) Arrogant, haughty, supercilious, 
overbearing. 

arroger (s’) [ar.7'3e). v.r. To arrogate to one- 
self, to assume or claim presumptuously 

♦arroi [a'rwa], n.m. Array (chiefiy in etre en 
mauvais arroi. to be in a sad plight), 

^**J?*'^* i^iJt (fem. -ie) Rounded. — n.m. 
Curve (of shoulder, face, etc.), 

arrondlr [arS di;r), wt. To make round; to 


artilleur 


arrond issage 

give a curved shape to, to round off; (fig.) 
to enlarge, to extend; (rhet.) to round (a 
period); (Point.) to round off; (Nout.) to 
double (a cape). Arrondtr biem, to 
increase one’s estate; arrondtr une iU, (Naut.) 
to sail round an island; arrondtr une piriode, 
to round a period; arrondtr une somme^ to 
make a round sum; une phrase bien arrondt€y 
a well-turned sentence; un visage arrondi, a 
full face. s’arrondir, t’.r. To grow or 
become round; to increase one’s estate, 
arrondissage [ar 5 di'sa: 3 ], n.m. Rounding, 
making round. 

arrondissement [arodis'mu], n.m. Rounding, 
making round; roundness; a division of a 
(French) department; (in Paris) one of the 
20 wards. 

arrosable [aro'zabl], a. That can be watered, 
irrigated. 

arrosage [aro'za: 3 ], or arrosemenl, n.m. 

Watering, sprinkling, irrigation, 
arroser [aro'ze], t’.^. To water, to wet, to 
sprinkle, to irrigate (land); to soak, to 
moisten; to How through (of a river); to 
bathe (with tears); (Cook.) to baste; (coUoq.) 
to distribute mtmey, to pay all round, to 
bribe; (MU.) to shell or bomb. Arroser des 
creanrierSy to pay one’s creditors a trifle; 
arroser un repas de t’lti, to wash down^a meal 
with wine ; arroses ces gens-ld, keep in with 
those people (by giving them trifling 
presents); arroser (ses galonSy sa nornina- 
iion), to celebrate. arroseur, n.m, (fern. 
arroseuse) A person who waters, sprinkles, 
etc.; waterer. — n.f. A watering-machine, 
arrosoir (aro'zwair], tt.m. Watering-can. 
arrtigie [ary ’ 3 !), n.f. (Altntng) Drain, sough, 
arsennl [arsa'nal], rt.w*. Arsenal. Arsenal 
maritimey naval dockyard, 
arsdniate [arse'njat], n.m. (Chem.) A salt of 
arsenic acid. arsenic, n.m. Arsenic, 
arsenical, a. (fern, arsenicale, pi. arseni- 
caux) .Arsenical. — n.m. pi. Arsenical com- 
pounds. arsenicisme, n.m. Arsenical 
intoxication, arsenic, a. (fern, arsenide) 
Containing arsenic. arsenieux, a. (fern. 
arsenieuse) Arsenious. arsenique, a. 
Arsenic, arsenite, n.m. A salt of arsenious 
acid, arseniure, n.m. A compound of 
arsenic with another metal, arsenide. 

♦arsin [ar'sE], a. Used only in Hois arsin, 
wood damaged by fire. 

arsouille [ar'suy], a. and n. Blackguard, low- 

cad. . . 

art [a:r], n.m. Art; skill, dexterity, artifice; 
human work or agency, as opposed to nature. 
Arts d'agrement, accomplishments (music, 
dancing, etc.); il a Vart de riussir dans tout 
ce qti' tl entreprendy he has the art of succeed- 
ing in all his undertakings; I' art perfect tonne 
la nature, art improves nature; les arts 
liberatt.x, the liberal arts; les beaux~arts, the 
fine arts; ouvrage d'arty work of art. 
Artemise [arte'nii:z], /. Artemisia, 
art ere (ar'tcir], n.f. Artery; (fig.) thorough- 
fare (in a town). Piquer une art^rey to open 
an artery, artdrialisation, nJ. Arterial iza- 
tion. arterialiser, v.t. To artcrialize. 
arteriel, a. (fern, -ielte) Arterial.^ Pension 
arterielle, blood-pressure. artcricux, a. 
(fern, -ieuse) Pertaining to an artery or the 
arteries. artdriole, n.f. Small artery. 


arteriopathie, n.f. Disease of the arteries, 
artdriosclerose, n.f. Arteriosclerosis, 
artdriotomie, n.f. Arteriotomy. arldrite, 
n f. Arteritis. ^ , 

artesien [arte'zjE], a. (fern, artesienne) 
Artesian. Puits artisien, artesian well. — n. 
(Artdsien, fern. Artesienne) An inhabitant 
or native of Artois. 

arthralgie [artrar 3 i], n.f. Pain in the joints, 
arthralgia, arthralgique, a. Arthralgie. 
arthrite [ar'trit], n.f. Arthritis, arthritique; 

a. Arthritic, arthritisme, n.m. Arthritism. 
arthrodie (artro'di), n.f, (Anat.) Arthrodia, 
arthrologie (artr3lo'3i}, n.f. Arthrology. 
arthropodie, n.f. Disease of the joints, 
arthrotomie, n.f. Operation of cutting into 
an articulation, arthrotomy. 
artichaut [arti'Jo], n.m. Globe artichoke; (p/.) 
spikes on a fence, gate, etc. Artichaut des 
toils, house-lcck. 

artichautiere, n.f. .Artichoke-bcd. 
article [ar'tikl], n.m. .Article (in all English 
senses); (Ent., Hot.) part between two joints 
or articulations; clause, provisions (of a 
treaty etc.); item; commodity; pi. goods, -d 
Particle de la mort, at the point of death; 
article de fond, leading article; nrtiV/e de 
Paris, a speciality of Parisian fashion, manu- 
facture, etc. ; ce n'est pas un article de foi, it 
is not worthy of credit ; /afTe Particle, to puff 
one’s goods; nous revieudrons sur cet article, 
we shall come back to this subject, 
articulaire (artiky'lE:rl, a. Articular, 
articulation (artikyla'sj.3), n.f. Articulation, 
pronunciation; (Hot., Anat.) joint, articula- 
tion; (Law) enumeration of facts, 
articule, a. (fern, -ee) Articulate, clear, dis- 
tinct; jointed, articulated. D’une maniere 
articuUe, articulately, distinctly. — n.m, pi. 
(Zool.) The .Articulata. 

articuler [artiky'lc], v.t. To articulate, to put 
together by the joints; to pronounce dis- 
tinctly; (Late) to enumerate (alleged facts) 
article by article, s’articuler, i-.r. I'c be 
connected by joints. 

articulet (artiky'lc), n.m. (colloq.) A little 
article. 

artifice [arti'fis), n.m. Artifice, contrivance, 
expedient; dodge, trick, stratagem; craft, 
ruse. Un fen d'artifice, fireworks, pyro- 
technics; (Jig.) an (empty) display (of 
cIo<iuencc etc.)- 

artiffciel [artifi'sjel), a. (fern, -ielle) Artificial; 
fictitious, spurious. Dents artifictelles, 
false teeth, artificiellcment, adv. .Arti- 
ficially, 

artiffeier [artifi'sje], r.m. Firework-maker, 
pyrotechnist; artificer. 

artiftcieusement (artifisjoz'md), adv. Cun- 
ningly, craftily, artfully, slyly, artificieux, 
a. (fern, artiflcieuse) .Artful, cunning, 
artillerie (artij'ri], n.f. Artillcr>*, ordnance; 
(fig.) pow-ers, forces (used for defence or 
attack). Artillerie d'assaut, armoured corps; 
artillerie de campagne, field artillery; artillerie 
de position, fortress artillery ; arM’/ZeriV t/e siege, 
battering or siege artillery; artillerie legere, 
light artillery; artillerie mont^e, horse artil- 
lery; grosse artillerie. hea\7 artillery; une 
piece d'artillerie, a piece of ordnance; train 
I d' artillerie, train of artillery. 

artilleur, n.m. .Artilleryman, gunner. 


artimon 


artiraon [arti mS], n.m. Mizen-mastj mizen- 
sail, mizen. Hune d*artimott, mizen-top; mat 
d'artimon, mizen-mast. 

artiodactyle [artjadak'til], n.m. {Zool.) Artio- 
dactyl; {pi. ^iodactyles) the Artiodactyla. 
artisan [arti zd], n.m. Artisan, handicrafts- 
man, operative, mechanic; {fig.) author, 
architect, contriver, maker, artisanal, a. 
{Jem. -ale, pi. -aux) Relating to a craft, 
artisanat, n.m. The social class of handi- 
craftsmen. 

artuoc [arti'zS], n.m. The wood-fretter moth; 
the clothes-moth. 

artiste [ar'tist], n. Artist; player, performer. 
—a. Artistic (of persons), artistement, adv. 
In an artistic manner; skilfully, artistically 
artistique, «. Artistic, pertaiiiing to art. 

artistiquement, adv. Artistically, 
arum [a'rom], n.m. Arum, cuckoo-pint 
aruspice [ap^s'pisl, n.m. Aruspex, diviner, 
aryen [a rjg], a. (Jem. aryenne) Aryan. 
aryt^Dolde [ariteno'id], a. (Anat.) Cone or 
pitcher-shaped (two cartilages of the larynx) 

^Srt)*® «■/. Arrhythmia (of 

arzel [ar'zcl], n.m. Horse w'ith W'hite hind legs 
and forehead, 

[a:s], «.m. Ace (at cards, dice); as 
(Roman com and weight). As de carreau 
ace of diamonds; {fig.) infantry knapsack: 
^ de pique, {eollog.) the rump, (in poultry) 
the parson s nose; tl est fichu comme Vas de 
pique, he ts a shabby fellow, or misbegotten: 

» avoir plus d as dans son jeu, to be done for, 
stumped; I as blanc {.domino), one blank: 
\Pg-} eire un as, to be a first- rater (at flvint? 
games, etc.); {Rotv.) un as, a sculling skiff; 
ramer a I as, to pull stroke, 
as (2) [avoir). 

Azaruin [nard). 

asbeste [az best}^ n.m* Asbestos, 

ascaride [aska'ridj or ascaris, n.m. {Zool ) 

of Any 

these ^ nematode worms comprising 

ascendance [asa^ddis], n.f. Ascent, ancestry 

Ascendant; as«n- 

ncy, influence. Avoir fie Vascendant sur to 
oni.® influence over; {pi.) ancestors, as 
opposed to descendants. Ascendants et 
descendants, ancestors and descendants. — a 
\Jem. ascendante) Ascending, ascendant* 
going upward, rising, progressing. 

[«a'sjS) n.f. Ascent, climbing, 
Upstroke (of machinery); {Astron.) 

Ascension 
Ow. -elle) Ascen- 
vertical speed. 

ascensioniste, «. Climber ; 

Ascetic. asc6tique, a. 

asT&r*’' doctrine. 
tUe? o m I. ^ ascetic. s'asc6- 

n.'H A*;;;tidsm 

ascidian. 

ascitique^a dropsy. 

ascUpUd^f ^ person. 
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asclepiade (2) [askle'pjad), n.f., or asclepias, 
n.m. (Sot.) Asclepiad, swallow-wort. 
asepsie [asep'si), n.f. {Med.) Aseptic princi- 
ples, treatment, etc.; asepsis, aseptique, a. 
and n. Aseptic, aseptisation, n.f. Removal 
ot all septic matter, aseptiser, v.t. To 
render aseptic, 

asexue [asek'sqe) or asexuel, a. {fern 
asexu^e or asexuelle) Asexual 
asiatique [azja'tik], a. Asiatic; {fig.) effemi- 
nate; ornate, rhetorical (of style). Grippe 
astaitque, Asian flu. — n. (Asiatique) A 
native of Asia. 

^ivf- ^* Asia. Asie Mineure, Asia 

Minor. 

asile (i) [a^zil], n.m. Asylum, place of refuge 
sanctuar>'. retreat, home (for the aged etc.)* 
prefect lon^ refuge, Asil€ de nriif, night 
shelter; dormer asile d, to shelter; droit d^asile 
right of sanctuary : le dernier asile, the grave' 
astle d alten^s, mental home, mental hospital; 
sans astle, shelterless, homeless; r<fn’ir d'asiie 
to shelter. 

asUe ( 2 ) fa zilj, n.m. Asilus, robber-fly. 
c^ine [a zin], a.f. Asinine, of the ass. 
Asmodee [asmo^de}, rn. Asmodeus, 
asparagi^ [aspara'gys], n.m. Asparagus-fern. 
Aspasie [aspa'zi],/. Aspasia, 

aspe [asp] or asple, n.m. Winder for silk 
trom cocoons of silk-worms. 

aspect [as'pe], n.m. Aspect, view*, look; 
countenance; phase, bearing; manner of 
observing, considering, etc., point of view, 
asperge [as per3), n.f. Asparagus (head of). 
Boned asperges, bundle of asparagus ; (co/Zog.) 

eile est comme une asperge, she is a tall, gawkv 
girl. 

aspergement [asp£r3a'ma], u.m. Sprink- 
ling. 

asperger [asper», v.t. To sprinkle, to be- 
sprinkle, 

aspergerie faspEr3a'ri] or aspergiere, n.f. 
Asparagus-bed. 

asperges [asper'3es], n.m. {R.-C. Ch.) 
Aspergillum, holy-water sprinkler; asperges 
time of sprinkling. Je suis arrive d t’asperges, 

^ (the church) &s the priest was 

sprinkling (the people with holy water), 

A iasper'3i:j], n.f., aspergillus,' n.m. 
(^10/.) Aspergillus, white fungus on jam. 
asp^rite [asperi'te], n.f. Roughness, harsh- 
ness; unevenness, ruggedness; (fig.) asperitv, 

asperme [a'sperm], a. {Bot.) .Aspermous. 
aspermie, n.jf. (Bot.) Absence of seeds, 
aspersion [asper'sjo], n.f. Aspersion, sprink- 
hng* aspersoir^ Holy- water sprinkler; 

rose (of a watering-pot), 
nsperule [sspe'ryl], n.f. {Bot.) Wood-ruff, 
asphaltage [a$farta:3], n.m. Asphalting: 
asphalt. 

asphalte [asTalt)^ Bitumen, asphalt, 

aspKalfer, t;,f. Xo asphalt, 
asphoddle [asfo'dd], n.m. Asphodel, 
asphyxiant [asfik'sju], a. {fern, asphyxiante) 
Asphyxiating, sutfocating. Gaz asphyxiant 
poison-gas. ' 

asph^ic [asfik'si], n.f. {Med.) Asphyxia, 
suffocation, suspended animation, asphyxie 
a. (fern, -ce) Asphyxiated. — n. A person 
in a state of asphyxia, asphyxier. t-./ 
lo asphyxiate, to suffocate. Le gaz les 


aspic 

asphyxia, the gas suffocated them. 
phyxier, To commit suicide by 

suffocation, , 

aspic (i) [as'pik], n.m. Asp, %'iperj ioMgutf 
d^aspicy a viper's tongue, {fig*) backbiter- 
aspic ( 2 ) [as'pik], n.m. {Bat.} Spikc4avendcr; 

(Cook.) cold meat or fish, with jelly- 
aspidistra [aspidis'tra], n.m. Aspidistra, 
aspirail [aspi'raij), n.m* (pL aspiraux) Air- 
hole (in a stove, oven, etc.)* , 
aspirant (i) [aspi'ra], a, (fern, aspirante (i)) 
Suction, sucking (of pumps), Pompe 
aspirante, suction-pump, 
aspirant ( 2 ) [aspi'rd], {fern* aspirante 

( 2 )) Aspirant, candidate, suitor; young 
officer; (iVat^y) midshipman; {Av.) appren- 
tice pilot-officer- 

aspirateur [aspira'tCE:r], (fem* -tnce) 

Aspirating-— fi.w. Ventilator; suction-pump, 
exhauster; vacuum cleaner, aspiratift a. 
{fern, ^ive) Aspirate, aspirated* 
aspiration [aspira'sp], n.f* Aspiration (of the 
letter h etc,); inhaling, inspiration; (of 
pumps) exhaustion, suction; (fig*) yearning, 
aspiration (towards goodness etc.); (Motor,) 
suction, intake* Tuym d*aspiratton, exhaust- 
pipe; clapet d'aspiratiortt intake valve* 
aspiratoire, a- Concerned with aspiration- 
asp iratrice [ ASP I RATED R]- 

asptr6 (aspi're), a. (fern, aspiree) Aspirate 
(or rather) fricative. — Such a letter, 
aspiror [aspi're], vJ, To inspire, to inhale; 
to draw in, to suck in; (Gram.) to aspirate; 
{Hydr,) to exhaust* — tM. To aspire, to aim at. 
Aspirer aux Aonfieur5, to aspire after honours- 
aspirine [aspi'rin], fi-/- Aspirin, 
assa-foetida [asafcti'da], «-/, Asafoctida* 
assagir [asa' 3 i:r], To m^e wiser, to 

impart wisdom to. s*assagir, t'*r. To 
become wise, 

assagissement^ n-m. Making or becoming 
wise. 

assail! ant [asa'ju], a- (/em. assaiUante) 
Attacking, aggressive- — n.m. Aggressor* 
assailant, besieger. 

assaillir [asa^jiir], r,!* jrr. To assault, to assail, 
to attack suddenly; to worry, to molest, to 
beset, 

assainir [asc'ni:r], t’,r. To render healthy; 

to cleanse, to purify morally, etc. 
s'assainir* \\r. To become healthy* 
assainissement, njn. Purification, sanitation, 
salul^rity, 

assaisonnant [asez^nu], a. (/cm. -ante) 
Scasonint?» savoury (ot plants, herbs, ctc.)* 
assaisonnement [asezan'md], n.m. Seasoning 
or dressing food; condiment, seasoning, 

dressing- 

assaisonner [asEZo'nc], To season, to 

dress, to give a relish to; to make palaiable, 

to give a zest to. _ 

assassin [asa'sf], a. {fern, assassine) IviHing, 
murderous; {jig*) provocative, killing. 
lade bewitching glance. »./- A 

{black silk) patch formerly worn in a provoca- 
tive manner by women," — Assassin, 
nnirdertT; ruffian- *4 V assassin! murder I 
crier d V assa^sin^ to cry murder- 
assassinant, a. (/cm. -ante) Exceedingly 
tiresome, boring; killing, murdering- assas- 
sinat, ri.m- Assassination, wilful murder, 
homicide. 

[ 


assassiner, vA. To assassinate, to murder; 
{fig.) to bore, tease, or importune (someone) 
to death; {colloq,) to deteriorate, to ruin. 

Q^saut H.fw. Assault, onset, attack, 

fencing-match, assault-at-arms. Colotme 
d'assaut, storming- party; doTtner rassaut d 
tifif place f to storm a place ; empoTtec utte vtllc 
d’assaut. to carry a town by storm; faire 
assaut d'esprit. to make a trial of wit. 
'^assauvagir (asova^3ir), t’.i. s’assativagir, v.t. 

To become wild (animal, land). 
a$savoir [asa*vwa;r), tJ. (only tised in the inf,). 

i^aiVe assavoir gne, to inform.^ ^ 

asseau [a 'so], n.m. Salter's or cooper a 

hammer. , 

ass^cbement [ase/'ma], n.m. Drying up, 
drainage, the state of being dried up or 
drained dry. assecher, v.t. To drain (a 
mine etc.); to empty and dry up (a pond 
etc.). — v.i. To become dry, to be drained, 
assemblage [8sa'bla:3], n.m. ^ Assemblage, 
collection, union, combination; (Fnnf.) 
gathering; {Carp.) joint, bond, scarf. Assem^ 
blage d queue d’aronde, dovetailed joint; 
assemblage d tenon ei morfaise, mortise and 
tenon joint; chatne d’ assemblage, assembly 
line. 

assemble [asu'blc], n.m. {Dancing) A step m 
which the two feet are brought together, 
assemblee [asu'ble], n.f. Assembly, meeting, 
company, party; convocation, congregation 
(of churches); meet (of hunters); (Afi 7 .) the 
assembly (drum-beat). L,'assembUe se tient, 
the meeting is being held; se r4unir en 
assemblee publique, to meet in public assem- 
bly; L' Assemblee Nationale, the French 
National Assembly. 

assembler [asd'ble], v.t. To assemble, to 
convoke, to call together; to collect, to 
gather; to bring, put, or lay together; 
(Print.) to gather; (Coi^>.) to trim, to scarf, 
s’ assembler v.r. To assemble, to meet, 
to congregate. Qui se ressetnble s'assetnble, 
birds of a feather Hock together, 
assembleur lasa'blceir], n.m. {fern, -euse) 
One who brings (people or things) together, 
collector; {Print.) gatherer, 
assener [ase'nc]* To strike or deal (a 

blow), II lui asserta un coup de poingy he 
struck a blow with his fist, 
assentijxicut [asuti'mu]* fj-i/i- Assentp agree- 

ment. ^ 

asseoir [a'sw'a:r]( vJ, irr. To seat, to put 

on a scat, to set, to place, to fix, to estab- 
lish; to pitch (a camp etc-). A$S€Oir lei 
Jondements d'ttne maisofiy to lay the foun- 
dations of a house; aiseoir un campy to 
pitch a camp; mseoir une opmion, to 

ground an opinion; asseoir une rente., 
to settle an annuity* s^asseoiXi u.r* To sit, 
to sit down, to take a seat, to settle, to perch* 

sit down* 

Asser [a'seir], m, Asher- - ^ o 

assermente [aserma'tc], a* C/ew* -ee) bworn 
in, attested- {Hist.) Pritre assermente, priest 
who has accepted the constitution; pritre non 
assermenii, non-juror; traducteur assermenj^n 
sworn translator- assermenter, v*i. To 
swear in, to administer the oath to- 
assertif (aser'tif), a. {Jem. assertive) Assertive* 
assertion* n,f. Assertion, affirmation^ 
asservir [aser'v*i:r], D-t, To enslave, to reduce 
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to servitude; to bring under subjection^ to 
master, to subdue, to conquer. s*as 5 ervir, 
t’.r. To obey, to submit (d). asservissable, 
a. That can be enslaved or subdued. 

asservissant, a. {fern, -ante) Enslaving, sub- 
jecting, coercive. asservissement, rt.m. 
Bondage, servitude, slavery, subjection, 
asservisseur, n.m. {fern, -euse) Enslaver, 
subduer. 

assesseur [ase'seeir], n.m. Assessor (assistant 
judge), a^essoral or assessorial, a. {fern. 
-ale or -iale, pi. -aux or -iaux) Per- 
taining to assessorship. assessorat or 
assessoriat, n.m. Assessorship. 

assez [a'se], adv. Enough, sufficiently; 
tolerably, passably. Assez et plus qtiil n’en 
faut, enough and to spare; assez rtolontiers or 
d' assez bon coeur, readily enough; eela est 
assez bten, that is pretty well; eela est assez 
de mon gout, I like it well enough; cela 
par ait assez vraisemblahle, that appears likely 
enough ; e'est assez or en voild assez, enough, 
that will do; dest assez loin, it is rather far; 
cette femme est assez jolie, this woman is 
rather pre^; j'en ai assez, I have had 
enough of it, I am sick of it; on ne saurait 
aimr assez de soin de sa santd, one cannot 
take too much care of one’s health; suis-jc 
assez tnaUieureux ! could 1 be more unfortu- 
nate ! 

assibilation fasibilo'sjS], n.f. Sibilation of a 
letter not usually sibilated (as t in suprimatie). 

assibiler, va^ To sibilate. 

as^u [asi'dy). a. {fern, assidue) Assiduous, 
diligent, attentive; punctual; regular, con- 
assiduite, n,/. Assiduity, application, 
diligence, attention. assidument, adv. 
Assiduously, sedulously, diligently, con- 
stontly, steadily, punctually. 

assi6gfe [asje'3ej, a. {fern, -fee) Besieged; 
im^rtuned, dunned (by creditors). — n. Les 

asstigis firent une sortie, the besieged made 
a sally. 

asnfegeant, a. (fern, -eante) Besieging- — «, 

Besieger, 

assifeger [asje'3e], v.t. To besiege, to lay siege 

to; to surround; to beset, to dun, to impor- 
tune. 

asstette [a'sjet], n.f. Attitude or posture (in 
sitting e^.), pose, situation, bearing, basis; 

(m me saddle); position, site; tone, state 
dupf^iuon (of the mind etc.); a plate; a 
pUteful (of something). Assiette d‘un bdti- 
ment, founc^tion of a building; assiette d'un 
vatsseau, trim of a ship; assiette de fimpot 
tax base; assiette d*tme rente, assignment of 
an annuity; Zaire f assiette de, to assess; il n'a 
pai d assiette, he is shaky in the saddle; (fig ) 
tin est Pas dans son assiette, he is out of sorts 
111 at CMC. Assiette anglaise, cold buffet; 
assietu a soupe, soup-plate; assiette d'argent 
sUver plate; {fig.) avoir Vassiette au beurre, to 
nave a nice fat job; casseur d’assiettes 

‘ponger, parasite. 

asstettfee, n.f. Plateful. 

assignable jasi'pabl], a. Assignable 

tasipu'sjS], n.f. Assignment (of 

order to pay such 
8 um, transfer; summons, subpoena, writ: 
appouitment. rendcivou., ,„ig;u.tion; 
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{ConifTt,^ appointment, Fmre unc Qssignntion 
de, to make an assignment of; manquer d 
I ossignutiofty to break an appointment; 
stgftifieT uTie QSsigtiQiwfi 0 , qttelqu' uu, to serve a 
writ upon someone. 

3sstgn6r [asi pc], vA* To assign (property in 
paynient of a debt etc.); to cite, to summon, 
to subpoena ; to appoint, to fix (a rcndezvoiis 

etc,), ObtBHiT peTtftiSsiofi d^usstguef quelqu^ufi, 
to take out a writ against someone. 
assimUable, ^ 2 . Assimilable, 
assimilate ur, a, {fein. -trice) Assimilatory. 
assunilation, n.f. Assimilation, 
assimiler [asimi le], z\t. To cause to resemble^ 
to make like; to liken, to compare, to assimi- 
late, Eire assimilc d un fonctionnaire, to be 
ranked with civil servants; s'assimiler a 
quelqti^un, to compare onsclf to someone, 
assis [a'si], a. {fern, assise (i)) Seated; 
situated; established, Restez assis, keep your 
seat; voter par assts et ieve, to piv'e one*s vote 
by rising or by remaining seated, 
assise ( 2 ) [a siiz], n.f. A course (of stones 
etc,),, foundation, basis; (C?eo/, ) a. lay'er 
characterized by a distinctive fauna or flora, 
stratym; {Mining) measure (of coal); (/>/.) 
session of a criminal court, assizes. Cet 
homnte tient ses assises dans la maison, this 
marl is the oracle of the house; cour d’assises , 

. 9 Is assises, to hold the 

assizes. 

Assise [a'si;z], /. Assisi. 

assistance [asi stars), n.f. Audience, com- 
pany, bystanders; congregation (in a church); 

presence, assistance, help, aid; 
relief^ comfort- /isstsiatice publtque^ the poor- 
law administration; obtenir fassistance judi- 
ctatre, to be allowed to sue in forma pauperis. 
assistant fasis'tu], a. {fem. assistante) 

Assisting, helping (applied especially to a 
priest assisting the celebrant at the altar). — 
n.m. Assistant (priest, teacher, etc.); person 
present, bystander, witness, etc. Assistantie) 
soctal{e), social welfare worker; ii prit tons les 
assistants d temoin, he took ail present to 

\«tness.— »./, {H...C. C/i.) The deputy of an 
abb^s. 

assistc [asis tc]* a, {fem^ -oe) Receiving 
public assistance. Enfant asststd^ foundling, 
A person in receipt of relief- 

vA^ To be at, to be present 
to look on, to be a witness (ri), — vA. 
To assist^ to help, to succour, Asstster les 
pattures, to relieve the poor; assister ses antis 
de son cridit, to use one's interest in favour 
of ones friends; Dieu vous assiste i God be 
with you I 

assoclablo [aao'sjabl], a. Ass ociable. 
association {a.s3sja'8j5], n.f. Association; 
union; partnership, fellowship, society, 
order; {Aled.) combination of different 
medicaments in one preparation. Association 
d'tddes, association of ideas; association de 
secQurs mutuels, friendly society; rt«oci'a/io« 
ilUgale, conspiracy; contrat d’ association, deed 
of partnership; faire association avec qud- 
qu*un, to enter into partnership with someone, 
associationnisme, n.m. {Psych.) Assoc ia- 
tionism. associationniste, a. Relating m 
associationtsm. — n. Associationist. 
ass^ife [asa'sje], a. {fem. -fee) Associated, 
admitted (as a member). — n. Associate, 
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fellow, member, partner. Assocti bailleur de 
fottds or commanditaire., sleeping partner; 
associe gerant, manai'ing partner; associe 
priticipal, senior partner, 
associer [aso'sie], v.t. To associate, to take 
into partnership etc.; to divide or share 
something with someone; to link together, 
to connect (ideas etc.), s' associer, t'.r. To 
enter into partnership, to associate oneself, 
to combine (with). 

assoiffe [aswa'fc], a. {fern, assoilfee) Thirsty, 
athirst; eager (for). 

assolement [asol'nid], n.m. (Agric.) Rotation 
(of crops). 

assoler, t'.t. To vary or rotate (crops), 
assombrir (asS'brirr), v.t. To darken, to 
make gloomy, to throw a gloom over, to 
cloud, s’assombrir, v.r. To become dark 
or gloomy; to darken (of the brow), 
assombrissement, n.m. Darkening, gloom, 
assommant [asa'md), a. {fern, -ante) Weari- 
some, tiresome, etc., boring. Cet Homme est 
assommant, this man is a great bore, 
assommer [aso'me], v.t. To beat to death, to 
knock on the head; to beat unmercifully; to 
overpower; to overwhelm, to stun; (fig.) 
to bore, to importune, to oppress. Assommer 
d coups de baton, to beat to death with a 
stick; assommer un bceuf, to fell an ox; la 
chaleur m' assomme, the heat overpowers me. 
assommeur, n.m. {fem. -euse) One who 
kills, bores, etc.; slaughterer, feller (of o.xen 
etc.). 

assomjnoir [asam'wa:r], n.m. An instrument 
for felling, pole-axe; loaded bludgeon, life- 
preserver, etc.; fall-trap; *low tavern, drink- 
ing den. Coup d'assommoir, overpowering 
blow. 

assomptif [as 5 p'tif], a. {fern, -ive) {Phil.) 
Assumptive, assomption, n./. Assumption; 
{Eccl.) Assumption of the Holy Virgin 
(.Aug. 15). 

assonance (asD'nu;s], n.f. Assonance, 
assonant, a. {fem. -ante) Assonant, 
assort! [asor'ti], a, {fem. assortie) Assorted, 
matched, paired, suitable. // ny a point de 
marc hand mieiix assort i, no shopkeeper is 
better stocked; mai assorti, ill matched; im 
mariage bien assorti, a very suitable match, 
assortiment [asorti'ma], n.m. Suitability, 
match; assortment, set, collection (of things 
that match). Livres d'assortiment, books on 
sale (as opposed to livres defonds). 
assortir [asor'tirr), v.t. To assort, to match, 
to pair; to stock, to furnish (with things 
that go together or match). Assortir des 
CQuleurs, to match colours; assortir une 
hottlique, to stock a shop. — v.i. To match, to 
suit, to go well together, s’assortir, v.r. To 
match, to agree, to be suitable, to go well 
together. 

assortissunt, a. {fem. -ante) Suitable, match- 
ing, going well (with something else). 

*assoter [aso'te], v.t. To befool, to infatuate, 
to besot, s’assoter, t'.r. To be foolishly 
fond {de). 

assouchement [asuj'md], n.m. {Arch.) Stone 
forming the base of the triangle in a pediment, 
assoupi [asu'pij, a. {fem. -ie) Dozing; dormant 
(volcano), 

assoupir [asu'phr], v.t. To make drowsy, 
sleepy, hca\'>', or dull; (yig.) to assuage, to 
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allay, to deaden; *to suppress, to stifle, to 
hush up. s'assoupir, v.r. To grow drowsy, 
sleepy, dull, or heavy; to doze; {fig.) to be 
assuaged, to be appeased, to be stilled, 
assoupissant, a. {fem. -ante) Making drowsy 
or sleepy, soporiferous. Discours assoupissant, 
speech that sends one to sleep, 
assoupissement, n.m. Drowsiness, sleepiness, 
heaviness; {fig.) carelessness, sloth, negli- 
gence, supineness. {Med.) Coma, 
assouplir (asu'pli:r), t^.f. To make supple, 
flexible, or tractable; to break in (a horse). 
Assouplir une ^tofife, to make a stuff soft, 
s'assouplir, v.r. To become supple, tract- 
able, or manageable. assouplissement^ 
n.m. Suppleness, tractability, docility. 
E.xercices d^assouplissement, physical exercises, 
assourdir [asur'dirr), v.t. To deafen, to stun; 
to muffle (a bell, an oar); {Paint.) to subdue 
(colours etc.), to darken, to deaden, 
assourdissant, a. {fem. -ante) Deafening, 
assourdissement, n.m. Deafening, muffling, 
deadening; a deafening noise; temporary 
deafness. 

assouvir [asu'viir], v.t. To glut, to satiate, 
to surfeit; to gratify; to cloy. Assouvir sa 
fatm, to satiate one’s hunger; assouvir ses 
passions, to gratify one’s passions. s'as- 
souvir, v.r. To be satiated, gratified, or 
cloyed. 

assouvissementt n.m. Glutting, satiating; 
slaking. 

Assuerus [asye'ryts), m. Ahasuerus. 
assujettir [asy3c'ti:r], v.t. To subdue, to bring 
under subjection, to subjugate; to compel, to 
oblige; to fix, to fasten. Assujettir ses passions, 
to master one's passions, s'assujettir, v.r. 
To subject oneself, to submit. S’assujettir d 
quelque chose, to tie oneself down to a thing, 
assujettissant, a. (fem. -ante), a. Binding, 
constraining, fettering, restrictive, assujet- 
tissement, n.m. Subjection, subjugation, 
enthralment; obligation, fixing, 
assuzner [asy'me], t’.(. To take upon oneself, 
to assume. 

assurable [asy'rabi], a. Insurable, 
assurance (asy'ru;s], n.f. Confidence, security, 
assurance; certainty, conviction; warrant, 
pledge, formal engagement; insurance, 
underwriting; {fig.) boldness, hardihood. 
Agriez V assurance de mon dH'Ouement, believe 
me yours truly; assurance automobile, motor 
insurance; assurance au tiers, third party 
insurance; assurance contre les accidents du 
travail, employer’s liability insurance; ariu- 
rance contre I'incendie, fire insurance ; assurance 
maritime, marine insurance; assurance sur la 
vie, life insurance; asst4rance sur risques ordi-^ 
naireSf ordinary insurance; Assurances So- 
dales (les), social insurance, Social Security 
Scheme; assurance vieillesse^ old*age pension 
scheme; bureau d*assHranc€^ insurance office; 
courtier d*assurance^ insurance broker; don- 
ness-moi des assurances^ Rive me a security; 
police d^assurance^ insurance policy; prime 
d*assurance, premium , 11 met son assurance 

en Dieti^ he puts his trust in God; il parleavec 
assurance^ he speaks boldly, 
assure [asyVe], a. Assured, confident; sure, 
secure, positive, certain; trusty; insured. Sa 
perte est assurie^ his ruin is infallible; une 
retraite assurie^ an insured retirement# 


assurer 


— n. Person insured, assurement, adv, \ 
Assuredly, confidently; surely, undoubtedly; 

■' certainly. Assurement non, certainly not; oui 
assuriment, yes, most definitely, 
assurer [asy're], r.f. To make firm, solid, or 
stable; to fix securely, to fasten, to steady; 
{Naut. and Mount,) to belay; to assure, to 
guarantee, to secure; to engage; to insure; 
to underwrite; to assert, to affirm, to warrant, 
to vouch for; to inspire with confidence. 
Assurer pour Valler, (of ships) to insure out; 
assurer pour le retour, to insure home; assurer 
une maison centre VincemUe, to insure a house 
against fire; il a assure son argent, he has 
made sure of his money, s'assurer, t.r. 
To make sure of, to ascertain; to be confi- 
dent of; to be convinced. S’assurer de quel- 
quun, to secure someone, to engage him; 
s' assurer d'un paste, to make sure of a position, 
assureur [asy'roeir], n.m. Underwriter, in- 
surer, assurer. 

Assyrie [asi'ri],/. Assyria, 
assyrien [asi'rjg], a. {fern, assyrienne) 
Assyrian, assyriologie, »./. Assyriology. 
assyriologue, n,m. Assyriologist. 
astatique [asta'tik], n. {Phys.) Astatic, 
aster [as'teir], n.m. {Bot.) Aster, starwort. 
asterie [aste'ri], «./. Starfish; (Zool.) *asteria, 
star-stone. 

asterisme (aste'rism), n,m. Asterism, constel- 
lation. asterisque, n.tn. Asterisk, 
asterolde [astero'id], n.m. Asteroid, 
astheme [aste'ni], n./. (Path.) Asthenia, 
debility, asthenique, a. Asthenic, 
asthmatique (asma^tik], a. Asthmatical. 
asthme^ n.m. [asm]. Asthma, 
astic [as'tik], n.m. Piece of horse’s bone used 
as a polisher by shoemakers; a wooden 
polisher used by soldiers for leather gar- 
ments. 

asticot [asti'ko], n.m. Gentle; maggot; (pop.) 

quet drdle d' asticot I what a queer fellow! 
asticoter [astika'te], v.t. (coHoq.) To tease, to 
w'orry. II est tou}ours d m'asticoter, he is 
always plaguing me. 

astign^ta [astig'mat], a. Astigmatic, astig- 
matisme, n.m. Astigmatism, astigmo- 
m^tret n.m. Astigmometer. 
astiquage [asti'ka:3], n.m. The act of polishing 
or furbishing. 

astiquer [asti'ke], v.t. To polish, to furbish, 
to glaze, s'astiquer, t'.r. (co/Zog.) To polish 
oneself up, to tidy up. 

astome [as’tom], a. Astomatous. i 

astracan or astrakan [astra'kdj, n.m. Astra- 
khan, Persian lamb (fur), 
astragale [astra'gal], n.m. (Arch.) Astragal; 
(Anat.) astragalus, ankle-bone; (Bot.) astra- 
galus, milk-vetch. ' 

astrakan [astracan], 

astral [as'tral], a. (fern, -ale, pi. -aux) Astral, 
astre [astr], n.m. Star; (fig.) celebrity, lumi- 
nary. Astres errants, wandering stars; cette 
t H comme un astre^ this woman 
IS a parat^on of beauty; jusquaux astres, 
etc,) to the skies. 

astree [as tre], (Zool.) A genus of madre- 
pores, astraca. 

Astree [as'tre], f, Astraea, 

astreiadre [as'trEidr], v.t. irr. (p res.p. astroi- 

astreint; conjug. like chain dre) 

1 o oblige, compel, subject, s’astreindre. 


ath^nien 


t’.r. To confine oneself, to tie oneself 
down (d). 

astreinte [as'trEt], «./. (Law) Compulsion; 
fine for delay in the performance of a con- 
tract. 

astrmgcnce [astrE'yurs], n.f. Astringency. 
astringent, a. (fem. -ente) and n.m. Astrin- 
gent. 

astrodynamique [astrodina'mik], n.f. .-Xstro- 
dynamics. 

astroide [as^troid], a. Star-shaped, 
astrolabe [astro'Iab], n.m. (Astron.) Astrol.ibe. 
astrolatre [astra'latr], n.m. Star-worshipper, 
astrolatrie, n.f. Astrolatry. 
astrologie [astrolD'3i], n.f. Astrology, astro- 
logique, a. .Astrological. astrologique- 
ment, adt'. .Astrologically. astrologue, 
n.m. Astrologer. 

astronaute [astro'noit], n.m. Astronaut. 

astronautique, n.f. Astronautics, 
astronome [astro 'nom], n.m. Astronomer, 
astronomie, n.f. Astronomy, astronomique, 
a. Astronomical, astronomic, 
astrophysique, a. Astrophysical. — n.f. Astro- 
physics. 

astrostatique, n.f. Astrostatics. 
astuce [as'tys], n.f. Craft, guile, cunning, 
astucieuse [astucihux). astucieusement, 
adv. Craftily, cunningly. astucieux, a. 
(fem, astucieuse) Crafty, wily. 

Asturies [asty'ri], les, /.pZ. The Asturias, 
asymetrie [asime'tri], n.f. Asymmetry, 
asymetrique, a. Asymmetrical, 
asymptote [asEp'tot], n.f. (Geom.) Asymptote, 
asymptotique, a. Asymptotic, asymptotical, 
asynchrone [asE'kron], a. Asynchronous, 
asynchronisme, n.m. Asynchronism. 
asynd^te [asS'det], n.f, (Hhet.) .Asyndeton. 
Atalante [ata'lu:t], /. Atalanta. 
ataraxie [atarak'si], n.f, Ataraxia, perfect 
quietude. 

atavique [ata'vik], a. Atavistic, 
atavisme [ata'vism], n.m. Atavism, 
ataxie [ata'ksi], n.f. Ataxy. Ataxie locomotrice, 
locomotor ataxy. 

atele [a'tel], n.m, (Zool.) Spider-monkey, 
atelier [ato'lje], n.m. Workshop, studio, 
atelier; (collect.) those working in a particular 
atelier, a gang of workmen etc.; (fig.) the 
followers of an artist; (Freemasonry) lodge, 
lodge-meeting. Chef d' atelier, head -foreman, 
overseer; jour d'ateiier, the best light (for a 
statue, picture, etc.); tout I’atelier m' a quitte, 
all my workmen have left me. 
atermoiement [atermwa'mu], n.m. Composi- 
tion (with creditors etc.) for delay of pay- 
ment; (fig.) delay, evasion, shift, 
atermoyer [atcrmwa’je], v.t. To put off, to 
delay (a payment).— (fig.) To put off, to 
make shifts, s'atermoyer, v.t. To com- 
pound with one’s creditors. 

Athanase [ata'naiz). m. Athanasius, 
athanasien [atana'sje], a. (fem. -ieime) 
Athanasian. Le sytnbole de saint Athanase, the 
Athanasian creed. 

ath^e [a'te), a. Atheistic. — n. Atheist, athe- 
isme, n.m. Atheism. atheistC, a. Atheistic, 
ath^istique, a. Atheistic, 
ath^nee [ate'nc], n.m. Athenaeum. 

Ath^nes (a'te:n], f. Athens, 
aUienien [ate'njE], a. and n. (fem. athenienne) 
Athenian. 
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ath^rine 

atherine [ate'rinjj «./. ilchth.) Atherine, 
sand-smelt. 

athertnal [ater'inal], a. {Jem. -ale, pi, -aux) 

Not thermal (of cold mineral sprinRs). 
athermane [ater'man] or athermique, a. 
Athermanous. 

atheromateux fatcroma'to], a. {fern, -eiise) 
{Path.) Pertaining to atherome [see foil.}. — n. 

A person suffering from this. 
ath6rome [ate'rom], ti.m. (Path.) An 
encysted tumour. 

athldte [a'tlEt], n.m. Athlete; strongly built 
man. athletique, ci. Athletic, — n./. Athletics, 
athletiquement, adv. Athletically, athl^ 
tisme, n.m. Athleticism; athletics, 
atlante [a'tlu:tl, n.m. {Arch.) Atlantes, 
Telamones {pi.) 

Atlantide [atld'tid]. /. Atlantis, 
atlantiquc [atid'tik], a. Atlantic. — n.m. 

L’Atlantique, The .-Atlantic (ocean), 
atlas [a'tlars], n.m. Atlas, volume of plates 
attached to a \vork; {Anal.) atlas, 
atmolyse [atmo'liiz], n.f. (Phys.) Atmolysis. 
atmosphere [atmas'fcir], n.f. Atmosphere, 
atmospherique, a. Atmospheric, atmo- 
spherical. Pressionatmospherigue, atmospheric 
pressure. 

(C) atoca [ato'ka], n.m. Cranberry, 
atoll [a'tol], n.m. Atoll. 

atome [a'tom], n.m. Atom, corpuscle; (Jig.) 
a particle, a little bit or fragment (of any- 
thing), atomicite, n.f. (C/iem.) Atomicity, 
valency, atomique, a. Atomic, atomical. 
Bombe atomique. atom, atomic bomb; energie 
atomique. atomic ener^'; Commissariat d 
Vinergie atomique. Atomic Energy Authority; 
pile atomique, atomic pile, atomiser, v.t. 

To pulverize, atomiseur, n.m. Pulverizer, 
atomisme, n.m. Atomism, doctrine of 
atoms, atomiste, n.m. Atomist. atomis- 
tique, a. .Atomical; (Chem.) atomism. 
J'hi'orie atoniistiquet atomic theory, 
atonal (fem. -ale), a. {Mus.) Atonal. 

atonalitc, n.f. Atonality. 
atone [a't.^n], a. .Atonic, debilitated, dull; 
lack-lustre, expressionless (of eyes); {Gram.) 
atonic, not accentuated, atonie, n.f. Atony, 
debility', atonique, a. Atonic, 
atours (a'tu:r], n.m. (u.^cd only in pi.) Woman’s 
attire, dress, ornament. Dame d' atours, lady 
of the bedchamber; etie dans se$ plus beaux 
atours, to be dressed in .all one's iinery. 
atOUt [a'tu], n.m. .A trump; trump-c.ard; (fig.) 
chance, opportunity; {coliog.) slinging blow. 
Avoir tous les atouts en main, to have every 
chance; jouer atout, to play trumps, 
atoxique [atSk'sik], a. Non-poisonous. 
atrabilaire [atrabi'lc:r], a, Atral){lious, splene- 
tic, morose, peevish. 

atre [u:tr], n.m. Hearth; fire-place. Au coin 
de i'dlre, in the chimney-corner. 

Atree [a'trc], m. Atreus. 

atroce [ii'tros], a. Atrocious, cruel, excru- 
ciating; heinous, odious, dreadful, alroce- 
ment, adi'. Atrociously, cruelly, out- 
rageously. atrocite, n.f. Atrociousness, 
heinousness; atrocity, cruelty, 
atrophic [atra'fi), n.f. {Path.) Atrophy, 
atrophic, a. (Jem. atrophiee) Atrophied, 
wasted, withered, stunted, atrophier, I'.t. 

T o cause to waste or wither, s’atrophicr, t*.r. 

To waste aw.av. atrophiquc, a. Atrophic. 
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attaquer 

atropine [atro'pin], n.f. (Chem.) Atropine, 
atropisme, n.m. Atropism. 
attabler [ata'ble], v.t. To set at table, s’at- 
tabler, t'.r. To sit down to or take one’s 
place at table. 

attachant [ata'Ju], a. (fem. -ante) Engaging, 
winning, attractive. 

attache [a'taH. «-/• That which ties or links, 
bond, cord, leash, strap, etc.; (Anat.) the 
place where a muscle is attached ; place or 
part where the foot or hand is joined to the 
limbs; (fig.) attachment, strong affection or 
sentiment for. Attache metallique, paper- 
fastener; avoir les attaches fines, to have 
delicate joints; itre d V attache, to be always 
slaving; metlre tm chien d V attache, to tic a dog 
up; port d’ attache, (Naut.) port of departure 
and arrival of a boat or liner, home port; 
prendre des chevaux d Vattache, to take in 
horses; tirre sans attache, to live free, 
attache [ata'/e], n.m. .Attache (of an embassy), 
attachement [ataj'mu], n.m. .Attachment; 
affection, liaison; eagerness, constant ap pli- 
cation, zeal; (p/,) architect’s memoranda of 
work done, Attachement d I'etude, fondness 
for study. 

attacher [ata'/e], v.t. To fasten, to tie, to 
attach, to fix, etc., especially by means of a 
cord, strap, etc.; (fig.) to apply, to affix, 
to attribute; to connect, to associate; to 
engage, to bind, to endear, to interest, to 
occupy. Attacher avec une courroie, to strap; 
attacher avec un crochet, to hook; attacher avec 
une ^pingle, to pin; attacher du prix d quelque 
chose, to set a value upon something; attacher 
le grelot, to bell the cat; e'est ce qui m' attache 
d I'our, this is what binds me to you. — t>.i. 
To catch (macaroni, potatoes) when baking, 
s’attacher, v.r. To take hold, to attach or 
fasten oneself; to cling, to cleave, to stick, 
to adhere; to be attached, to have an affec- 
tion for; to interest oneself in, to apply one- 
self to. Us s' aitacherent I'un d I’ autre, they 
became attached to each other ;ye m’attachai 
d lui plaire, mais en vain, I used all my 
efforts to please him but in \’ain; la poix 
s'attache aux doigts, pitch sticks to the 
fingers; s' attacher d rempUr son devoir, to 
strive to fulfil one’s duty; s’ attacher aux pas 
de, to follow everywhere, 
attaquable [ata'kabl], a. Assailable, that may 
be attacked ; of doubtful validity, 
attaquant, n.»i. Assailant, 
attaque [a'tak], n.f. Attack, assault, aggres- 
sion, hold-up (of a vehicle); fit, stroke, Eire 
d'attaque, to be fit and plucky; y alter 
d’attaque, to go at it tooth and nail; une 
attaque par les gaz, a gas attack; une attaque 
de nerfs, a nervous attack, a fit of hysterics, 
attaquer [ata'kej, v.t. To attack, to assail, to 
assault, to fall or set upon; to take hold of, 
to seize suddenly (of illness etc.); to impugn, 
to criticize, to censure; to contest the 
validity of (a document); to begin upon (a 
dish), to open (a subject); (/?o«?.) to jump 
on to it. Attaquer en justice, to sue for; 
il attaque bien la corde, (A/rw.) he plays with 
great 'attaque'; il attaque bien la note, he 
strikes the note well ; I’ attaquer sur sa nais^ 
sance, to reproach him with his birth. 
5 * attaquer, v.r. To encounter, to make or 
conduct an attack (d); to attack each other. 


attaqueur 


I 


attention 


to tackle. II s^est attaqui a son tmatre, he has 
encountered one who is more than his match, 
attaqueur, n.m. Attacker, leader of the attack, 
attarde [star'd e], a. (fern, -ee) Late, behind- 
hand; mentally retarded (child), 
attarder [atar'de], v.t. To make late, to delay. 
s*attarder, v.r. To be belated, to loiter, to 
linger. 

atteindre |a'tg:dr], v.t. iVr. (pres.p. atteignant, 
p.p. atteint; cofpugated iike chaindre) To 
touch from a distance, to reach, to hit, to 
attain; to arrive at, to attain to; to overtake, 
to come up to. Atteindre I' age de, to attain 
the age of; atteindre I'etmemi, to come up 
with the enemy; atteindre son maitre, to 
equal one’s master; ce danger ne saurait 
m" atteindre, this danger cannot alfect me; etre 
atteint de, to be suffering from; il a beau 
courir, je Vatteindrai, it is in vain for him to 
run, I shall overtake him; la balle Vatteignit 
au front, the ball struck him on the forehead ; 
nous atteindrons le village avant la nuit, we 
shall reach the village before night. — v.i. To 
reach with difficulty, to attain (d). Atteindre 
d la perfection, to attain to perfection; 
atteindre au but, to hit the mark; il n* atteint 
pas d votre niveau, he is not up to your 
standard; ye ne sauraisy atteindre, 1 could not 
rise to it. 

atteint [a'te], a. (fern, atteinte ( i ) ) Hit, struck ; 
attacked, seized, affected; reached. Atteint 
par la limite d'dge, who has reached the age 
limit, on the retired list; atteint d'une jnaladie 
grave, suffering from a serious disease, 
atteinte (2) [a'tS:t], n.f. Reach, blow, stroke, 
touch; attack, fit, seizure (of disease); 
injury, darnage, harm, wrong. Je suis hors 
de ses atteintes, 1 am out of his reach; les 
atteintes du frotd, the ill effects of cold ; 
porter atteinte d, to injure, to impair, to 
commit an offence against; porter atteinte 
aux droits de, to infringe the rights of; sa 
santi n'a jamais refu d* atteinte, his health 
has never been impaired; une legire atteinte 
de goutte, a slight attack of the gout, 
attelable fat'labl], a. Fit for harness, 
attelage (at'la:3], n.m. Harnessing, yoking; 
team, yoke, set, pair; carriage, horses; (Rail.) 
coupling. Chalne d* attelage, coupling-chain; 
attelage d quatre, four-in-hand- 
aiteler [at'le], v.t. To put horses etc. (to); to 
harness, yoke, etc. (to); {fig.) to subjugate, 
to drag at one’s heels. C'esl une charrette 
mal attelee, they are an ill-assorted couple. 
(Mil.) Attelez ! hook-in! s'atteler, t-’.r. To 
settle down to (d); (Jig.) to associate, apply, 
or make (oneself) subservient, to hitch one’s 
waggon to, 

attelle [a'telj, n.f. Hames; (Surg.) splint, 
attenant [at'na], a. {fern, attenante) Conti- 
guous, adjoining, next door to, close by (d). 
attendre [a'toidr], v.t. To await, to wait for, 
to stay for; to look forward to, to expect; to 
look for, to count upon, to attend, to be in 
store for. Attendez ! wait a minute! attendez 
jusqu* d deniain, wait till tomorrow; attendez~ 

*not sous I’ or me, you may wait for me till 
doomsday; attendons encore un peu, let us 
^ait a little longer; attendre la mart, to await 
death; c’ejf Id oit je V attends, there I shall 
have him;ye V attends d tout moment, 1 e;y>ect 
him any minute; je suis las d‘ attendre, 1 am 
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tired of waiting; le diner nous attend, dinner 
is waiting for us; qtt'il attende, let him wait; 
louf vient d point d qui sail attendre, every- 
thing comes to him who waits; ttne question 
n'attendait pas Vautre, question followed 
question; voild le sort qui vous attend, this is 
the fate in store for you. — v.i. To put off, to 
delay {de). Rn attendant, in the meantime, 
meanwhile, till then; en attendant mieux, 
until something better turns up; en attendant 
gue, (with subj.) till, until; yo7/om en attendant 
qu*il vienne, let us play till he comes; se faire 
attendre, to keep people w'aiting. s* attendre, 
v.r. To rely upon, to count upon, to trust 
(d); to expect, to look forward (d). Il ne faut 
pas s' attendre d cela, we must not rely upon 
that; ye m'y attendais, 1 expected as much; ye 
ne m' attendais pas d cela, I did not expect that. 

attendrir [atu'driir], v.t. To make tender, to 
soften; to touch, to move, to affect, to 
mollify. Cela attendrit la viande, that makes 
meat tender; ses larmes m'ont attendri, his 
tears have softened my heart, s’attendrir 
v.r. To grow tender; to be moved, to melt, 
to pity, to relent. S'attendrir sur le sort de 
quelqu’un, to pity the fate of someone. 

attendrissant, a, {fern, -ante) Moving, affect- 
ing, touching. attendrissement, n.m. 
Compassion, pit>'; tears, sensibility; tender- 
ness. 

attendu [ata'dy], prep. Considering, on 
account of, in consideration of. Attendu 
que, seeing that, as, whereas, since. — n.m. pi. 
les attendus (of a judgment), the reasons 
adduced. 

attenir [at'ni:r], v.i. To adjoin, to be con- 
tiguous (d); to be related. 

attentat [atu'ta], n.m. Attempt at crime; 
crime, attempt; outrage, infringement, viola- 
tion, Attentat d la pudeur, outrage on 
decency; attentat contre la vie de, attempt 
upon the life of; attentat contre les lots, 
outrage upon the laws. 

attentatoire, a. Hostile, outrageous, prejudi- 
cial. 

attente [a'ta:t], n.f. Waiting, awaiting, 
expectation; hope. Dam Vattente de vous 
lire, (Comm.) awaiting the favour of a reply; 
ligature d* attente, {Surg.) temporary ligature; 
pierre d’ attente, (Build.) toothing; (fig.) 
stepping-stone; remplir or tromper rattente, 
to come up to or deceive expectation; salle 
d' attente, waiting-room. 

attenter [atd'te], v.i. To make a criniiniil 
attempt. Attenter d la vie Je quelqutm, to 
make an attempt upon someone's life; attenter 
d ses jours, to attempt suicide; attenter contre 
la liberte publique, to make an attack on public 
liberty. 

attentif [ata'tif], a. {fein. attentive) Attentive, 
heedful, considerate. £tre aitentif d, to look 
after, to see to. 

attention [atu'sjS], n.f. .Attention, notice; 
heed, care, vigilance; regard, respect, con- 
sideration. Attention ! look out! stand by! 
attention au commandement I (Mil.) atten- 
tion! attention aux travaiix, danger, road up; 
avec attention, attentively; cela mMte atten^ 
tion, that deserves notice; faire attention d, 
to mind ; faire une chose avec attention, to 
do a thing with care; faites done attention, 
mind what you say or do; faute d' attention. 


attentionn^ 


inadvertently; jorce d'attentiony intentness; 
il a eu Vattention de m'aterfir, he was good 
enough to warn me; il a pour moi de grandes 
attentionsy he has a great regard for nie; 
manque d‘ attention, heedlessness; ny faites 
pas attention! do not mind it I pritez-y 
attention, pay attention to it; sans attention, 
reckless; s'attirer I’attention du public, to 
attract the notice of the public, 
attentionn^ [atdsjo'ne], a. {fern, attention* 
nee) Attentive, considerate, 
attentisme [ata'tism], «.m. Wait-and-see 
policy, attentiste, a. and n. In favour of 
a wait-and-see policy, 

attentivement [atotiv'mu}, adv. Attentively, 
carefully. 

att^nuant [ate'nqd), a. {fern, attenuante) 
Mitigating; (Law) palliating, extenuating. 
— n.m. (Med.) An attenuant medicine or 
application. 

attenuation [atenqa'sjS], n.f. Attenuation, 
extenuation, mitigation, palliation. 
att^nu 4 i [ate'nqe], a. (fern, -de) Attenuated. 

wasted, emaciated; palliated; (Bot.) tapering, 
attenuer [ate'nqe], v.t. To make smaller, 
thinner, feebler, etc.; to attenuate; to 
extenuate, to mitigate, to underrate, to tame 
(a charge). Atlinuer un crime, to palliate a 
crime; attiniier une chute, to break a fall, 
atterrage [ate'ra:3], n.m. (Naut.) Landing, 
landfall, making land. 

3tterr3.tit [ateVo], u* {fent* aCterrant©) 
Astounding, startling, overwhelming, 
alterrement [ater'rnd], n.m. Overthrow; 

prostration, amazement, 
atterrd [ate're], a, (fern, -ee) Horror-stricken, 
dumbfounded. 

atterrer [ate're], i.f. *To throw or strike down; 

to overwhelm; to astound, 
atterrir [atc'riir], v.t. To land, to rnake land. 
atterrissagOf n.m. Landing, making land. 
Atterrissage fored, forced landing; pont 
d'atterrissage, landing-deck (of aircraft- 
carrier); terrain d’atterrissage, landing- 

ground. » 11 • 

atterrissement [ateris'mu], n.m. Alluvion, 

accretion, alluvium. 

attestation [atestu'sjS], n.f. Attestation, 
evidence; certificate, voucher, testimonial. 
Attestation sous serment, affidavit, 
attestor [ates'te], v.t. To attest, to certify, to 
avouch, to witness, to tptify; to call to 
witness. ^ en atteste le ctcl, I call heaven 
to witness; j'en atteste les dieu-x, witness, 

ve gods! . . ■ * 

atticisme [ati'sism], n.m. Atticism, atticiste, 

n.m. Atticist. 

aitiedir [atje'di:r], v.t. To cool, to make 
lukewarm, to abate, to mitigate the ardour 
of; to warm. Le temps aitiedir a leur zeie, 
time will cool their ardour, s attiedm, t’.f". 
I'o grow cool or lukewarm; to cool off. 
attiedissement, n.m. Lukewarmness, cool- 
ness; abatement. 

attier [a'tje], n.m. (Bot.) Swect-sop. 
attifage Iati'fa:3] or attifement, n.m. Oet-up, 

rig-out. , , ^ t 

attifer [ati'tc] (ohvays in a bad sense), i o 

dress up, to bedizen, s’altifer, v.r. To 


attrape 

attigaole [ati'pol], n.f. Cheap sausage-cake; 

faggot, rissole. , 

Attique [a'tik], /. Attica. 

attique [a'tik], a. Attic; (fig.) witty, urbane. 

Sel attique, Attic salt. — n.m. (Ar^.) Attic, 
attiquement, adv. After the Attic style; 
in the Attic dialect. 

attirable [ati'rabl], a. Attractable (by the 
magnet etc.). 

attirail [ati'ra:j], n.m. (collect.) Apparatus, 
implements, utensils, gear, furniture, tackle; 
baggage, train, equipage, paraphernalia; 
show, pomp. L’attirail d’une cuisine, kitchen 
apparatus and utensils; I’ attirail d’une im~ 
primerie, the materials and implements of a 
printing-office. 

attirance [ati'rdis], n.f. Attraction (oeri)*^ 
attirant [ati'rd:], a. (fern, attirante) Attractive, 
alluring, enticing, engaging, 
attirer [ati're], v.t. To attract, to draw; to 
win or gain over, to lure, to wheedle, to 
entice; to inspire; to occasion, to bring with 
it. Attirer I’ennemi dans une embuscade, to 
draw the enemy into an ambush; attirer 
les yeiix ou les regards de tout le monde, to 
attract the eyes of all the world; I’aimant 
attire le fer, the magnet attracts iron; un 
maUieur en attire un autre, misfortunes never 
come singly, s’attirer, v.r. To draw to or 
down upon one, to bring upon one; to incur, 
to win. S’attirer des affaires, to get oneself 
into scrapes; s'attirer 1 ’ attention du public, to 
attract the notice of the public, 
attisage [ati'za;3], or attisement, n.m. The 
act of stirring up, poking (a fire), fanning the 
flame, etc. 

(C) attisee [ati'ze], n.f. Good-fire; armful (of 
stove-wood). 

attiser [ati'ze], v.t. To make or stir up (a 
fire); to poke; (fig.) to incense, to stir up. 
Attiser le feu, (fig.) to fan the flame, to 
envenom, attiseur, n.m. (fern, attiseuse) 
One who stirs up or pokes the fire; (fig.) 
who stirs up hatred or discontent, 
attisoir or attisonnoir, n.m. Poker (especially 
in foundries); fire-rake. 

attitre [ati'tre], a. (fern, attitree) Recognized, 
appointed, regular, ordinary; hired. Juges 
attitres, appointed judges; marchand attitri, 
the shopkeeper one usually deals with; 
temoins attitres, hired witnesses, 
attitude [ati'tyd], n.f. Attitude; (Paint.) 

posture; (fig.) attitude of mind etc. 
attouchement [atuj'md], n.m. Touch, con- 
tact, 

atiracteur [atrak'tocir], a. (fern, -trice) 
Attractile. 

attractif, a. (fern, -ive) Attractive, 
attraction, n.f. Attraction; (pi.) attractions, 
cabaret show. 

attractivement, adv. .-Attractively, 
attractivite [atraktivi'te], n.f. (Phys.) Attrac- 
tivity. 

attrait [a'tre], n.m. Allurement, attraction, 
charm; inclination, bent; (pL) attractions, 
charms; bait. La beauts est un puissant 
attrait, beauty is a powerful charm, 
attrapade (atra'pad), n.f. (colloq.) Set-to, 
quarrel. 

attrape [a'trap], n.f. Trap, gin; (fig.) ruse, 
deceptiveness; trick, take-in, sell, hoax; 
(Naut.) hawser. 


•ss or rig oneself out. 

er (ati'3el. v.i. (slang) To exaggerate; to 
. Se Jaire attiger, to be hit, to cop it. 




attrape*lourdaud 

attrape-lourdaud [attrape-nicaud]. 
attrap©“Jnoucli© or attpap&'mouchas [strsp 
rnu/}, n.m, tnv, (Bo/.) Venus’s fly-trani 
fly-catcher. 

attrape-niais [attrape-nigaud]. 
attrape-mgaud [atrapni'goj, n.m. (pi. attrape* 
nigauds) Booby-trap. 

attraper [atra pe], v.t. Xo catch; to entrap, to 
ensnare; to take in, to cheat, to trick, to 
bamboozle; to imitate, to catch the manner 
of; (jam.) to scold, to rate; to hit; to seize; 
to reach, to hit off; to overtake, to catch up; 
to get accidentally (a cold etc.). Attrapel 
take that ! it serves you attrapi! caught I 

Attraper un renard dans un piege, to catch a 
fox in a ^ap ; U en a attrapi de plus fins aue 
lous, he has taken in people more cunning 
than you; attraper U sens d'un auteur, to 
catch the meaning of an author; je vah 
I attraper, 1 shall catch it; la pierre Va 
attrapi d la tempe, the stone hit him on the 
temple; attraper quelqu'un sur le fait, to catch 
some^e in the act; attraper un caractere, to 
hit off a character; attraper un rhume, to 
catch a co\d\ sefatre attraper, to be dropped 
on ; to get a wiggmg; to catch it ; to be taken in. 

f (against); to be caught 
(in), to get hold of, to attack; to seize, to 
cling to, to stick (d); (of a horse) to overreach, 
attrapeur [atra po&:rJ, n.m. (fern, attrapeuse) 
Deceiver, cheat, trickster, 
attrapoire [atra'pwair], n.f. Trap, pitfall 
snare; (fig^ wile, trick. ^ ’ 

attrajyant [atreja], a. (fern, attrayante) 

charming. 

attnbuable [atri bqabl), a. Attributable, refer- 
able, due to, 

attribuer [atri'bqe], v.t. To assign, to confer; 

Jo som^o“*^i to ascribe, to impute (a thing 
to someone). Attnhuer des privileges d itne 

a^ttrfbu/Vr^''^ privileges to an office; dessin 
^ V’^Puted Ingres drawing. 

^.f***?r assume, to take upon 

* j arrogate to oneself, to claim. II 

rights ffraWr droits, he claims extensive 

attribut [atri'by], n.m. Attribute, peculiar 

special synibol or 
blen[i;(Zx»g.)that which may be predicated: 
predicate- ^ 

^issign. 

* (Gram.) Attributive; 

predicative; (Lavj) conferring a right, attribu- 

^*a^ward!n[?V 1 '^’ ^^ribution, conferment, 

^ a tn-ant); (usu. in pi.) privilege 

men?^h ® person); province, depan- 

tTnc^ cognizance, compc- 

powl; conferrSig 

“'dlS!;?' (/™. -ante) Sad- 

atirutef .■""'“'►‘“'y. Kri.voua. 

oyll a gloom 

news / <^iirtste, that piece of 

sad. to became s'^;rowf“!'‘**®'* 

(VvJS) itiriuin’ Attrition, friction; 

Riotous 

Riot attroupe^ 


au-devant 

®*f*^®tiper [atru pe], v.t. To assemble, to 
gather together in troops or a mob. II 
at^oupa toute la canaille, he gathered all the 
rabble together. s*attrouper, r.r. To flock 
together, to gather in crowds. Defense de 
s attrouper^ no meetings allowed- 
au [o], contraction of a le, to the. Ceder au 
torrent, to give way to the torrent; sauce au 
vtn, wine-sauce. 
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aubade [o bad], n.f. Aubade, dawn song; 
(iron.) row, hot reception. 

aubage [o ba:3], n.m. Thin boards for 

panelling. 

aubaine [o ben], n.f. (Z,otf) Escheat, escheat- 
age; windfall, piece of good luck, 
aube (i) [o:b], n./. The dawn; alb (priest’s 
vestment) V aube du jour, the break of day. 
aube (z) (o:b], n.f. Moat-board, float; paddle- 
board (of steamers). Aube mobile, feathering 
paddle; aubes de moulhi, flat boards of a mill* 
roue d aubes, paddle-wheel. ’ 

aubepine [obe'pin], n.f. Hawthorn, white- 
thorn, may. 

aubere [o'ber], a. (Horse) Red roan, 
auberge [o'bEr3], n.f. Inn, public-house, 
tavern. Auberge de (Id) jeunesse, youth hostel, 
aubergine [ober^5in], «,/, Aubergine, egg- 
plant- 

aubergiste [ober 31st], n.m,. Innkeeper, publi- 
can, landlord, host. 

auberon [o;br 5 ], n.m. Catch (of a lock), 
aubier [o'bje], n,m. Sap-wood, alburnunn 
aub^om [obi'fvve], n.m. {fam,) CornH ower. 
aubin (o bej, n.m. A sort of canter or Canter- 
bury gallop, the horse galloping with his 
fore-legs and trotting with the hind-legs 
aubiner, z.i. To canter thus, 
aubour (o'bu:r], n.m. Laburnum; guelder-rose, 
aucun [o k<Sj], a. and pron. (fern, aucune) 
None, no one, not one; not any; anv'one; 
any. Aucun ne le dtra, no one will say so; de 
tons ceux qui se disaient mes amis aucun m'a- 
t-il secouruY did any of all those who called 
themselves my friends assist me? il na 
pris aucune disposition, he has made no 
arrangements; i/ n y a aucun de ses sujets 
qui ne mourut pour lui, there is not one of his 
subjects who would not die for him; ye dottle 
qn aucun de vans le fasse, I doubt whether 
any of you will do it; je ne connais aucun de 
VOS juges, I know none of 3'our judges; je 
vous le cede sans benefice aucun, I let j'ou have 
it without any profit whatever; sans aucun 
jrais, without any expense, 
aucunement [okyn'md], adx In fio wise, 

in the least; at all. Aucunvment^ 
not in the least. Sir. 

AUcla.ee (o^'dasjj w./. Audacity, darini^, bold- 
ness; impudence, insolence. Arec auJace, 
insolently; payer iPaudacet to brazen it out- 
audacieusement, a</t\ Audacu>usly, daringly, 
boldly; rashly; impudently- audaciauX| a! 
(fern* audacieuse) Audacious, bold, daring; 
impudent, insolent, presumptuous, Entre- 
prtse audacieuse, bold enterprise; projet 
audacieux, daring project- 
au de^a, au dedans, au dehors, au dela 
[DK^A, dedans, DKliOHS, DELaJ, 
auKlessous [od"su], prep. Below, 
au-dessus [od'sy], prep. Abo\e* 
au-devani [od'vu], prep. Towards- AUer 
au-devant d'un danger, to anticipate danger. 


audibilite 


aun^e 


3U(libilit^ fodibili^te], n.f. Audibility, 
audible [o'diblj, a. Audible, 
audience [o'djais], n.f. Audience, hearing 
etc.; reception, hearing (by a sovereign etc.); 
sitting, session, court, tribunal; ^ auditory'. 
Audience d huts clos, a sitting tvith closed 
doors, a case heard in camera; audience 
pubiique, open court; donner audience, to give 
audience; en pleine audience, in open court; 
jour d'audience, court day ; raudience est /etVe, 
the sitting is over; raudience est reprise, the 
case is resumed; on le mil hors de I'audtence, 
he was turned out of court; ouvrir I’andience, 
to open the court; tenir I'audience, (of a 
judge) to sit, to preside, 
audiencier, a. and n.m. (Huissier) audiencier, 
crier of n court. 

audiometre [odj>^metr], or audim^tre, n.m. 
Audiometer. 

audion [o^dj5)» n^Tn. Vacuum-tube, audion. 
audiophonc [odj^^forn] or audiphone, 

Audiphone. * ' i 

audio-visuel [odj^vi'zqel], a* ^ Audio-visual. 

JMoyens ou(iio*vtsuelSf audio-visual aids* 
audit [o"di]* To the said ... ,* • s 

auditeur [odi'trerr], (fern, auditnce) 

Hearer, listener; auditor (of accounts)* o. 
Acting as auditor. Lcs auditeurs^ the audi- 
ence; conseill^*' audit fur^ counsellor acting as 
referee. 

auditif [odi tif], a. (fern, audilive) Auditory- 
Conduit auditif exteme, cavity of the ear. 
audition [odi'sjo], n.f. Hearing; {Latv) hearing 
(of a case etc.); audition (of a singer etc.). 
L’audilion des thnoim, the hearing olF wit- 
nesses; ttne audition ntusicale, a wireless 
concert, audilionner, z\t. To audition, 
audiloire [odi'twair], n.tn. .\uditory; congre- 
(in a church), audience (in a theatre 

etc.). 

auditorat fodit^'roj, tt.tu. Auditorship (in the 
Conscii d'fitat or Cotir des Comptes). 

auditricc [aviu ti ur]. . , t ■ 

Audomarois [odotnaVwa], n.m. Inhabitant 

of St. Omer. . 

auge [o:-0, n.f. Trough (for drinking etc.); a 
plasterer’s hod; bucket (of a water-mill); 
(FJcc.) cell. Aufie d goudron, {Naut.) tar- 
bucket; auge d'ccurie, inanger. 
augee fo^yc), n.f. Proughful, hodful. 
auget [o'ye}, Tj.ni. Small trough; seed-box. 

(of ^ birdcapfc); spout (of a mill- 
hopper); bucket (of a water-wheel); trough 
(in a magazine-ride). ^ 

augsttc [o yet], n.f. A small trough; (mason s) 

hod, etc. 

Augias [o-,i'a:s], m. Augcas. 

augment [og'ma}, n.m. {Gram.) Augment; 

( Late) jointure, dowry, 
augmcntable, a. That may be augmented, 
augmentateur [agmuta'taetr], n.m. {fem. 
-trice) Augmenter, csp. one who makes 

.additions to a literary work. _ 

augmeniatif [agmuta'tif], a. 

(G'rflru.) .Augmentative. — n.m. An augmen- 
tative syllable. 

augmentation [agmutu'sja], n.f. Augrnenta- 
tion, increase, enlargement, addition, rise (in 
salary). 

augmentatrice (Ai'CMENTATtURj. 
augmenter [.'►gmd'te], v.l. To augment, to 
increase; to enlarge; to raise the salary oi. 

[ 


Augmenter le prLx, to raise the price; il a 
augmenti sa maison, he has enlarged his 
house; je vais augmenter mon commis, I am 
about to increase my clerk’s salary. — v.i. To 
augment, to increase, to grow, to rise (in 
price), to multiply. Le sucre a augmenti de 
prix, sugar has risen in price, s’augmenter, 
v.r. To increase, to enlarge, to better, to 
improve. 

augural [ogy'Tal], a. {fem. -ate, pi. -aux) 
Augural. augurat, n.m. The office or 
dignity of an augur. 

augure (o'gyir], n.m. Augur, soothsayer; 

augury, omen, sign. De mauvais augure, 

ominous, portentous, ill-boding; funeste 
augure, ill-boding omen; tin bon or mauvats 
augure, a good or bad omen, 
augurer [ogy'rc], r.t. To augur; (,^g.) to 
conjecture, to surmise. Je n'en augure rien de 
bon, I foresee no good result; I feel pessi- 
mistic about it. 

Auguste [o'gyst], m. Augustus, 
auguste (o'gyst), a. August, majestic, 
augustin [ogys't2), n.m. {fem. augustine) 
Augustinian or Austin friar, or nun. 
aujourd’hui [ayur'dgi], odv. Today, during 
this day; nowadays, now, at present, C'est 
aiyourd’/iMi jeudi, today is Thu^day; il y a 
aujourd’hui huit or quinze jours, it is a week or 
a fortnight ago; ce n’est pas d’aujourd’hui que 
nous nous connaissons, we are no new acquain- 
tances; en huif this day \veek; 

d’aujourd'hut en qutnze, this day fortnight; 
dis aujourd'hui, from today, henceforth; la 
mode d' aujourd'hui, the present fashion. 
Aulide (o'lidl, /. Aulis. 

aulique [o'lik], a. Conseiller aulique, member 
of the Aulic Council. 

aulnaie [aunaie], aulne [aunh (i)]. aulnee 
[aunee ( 2 )]. _ 

autoffee (ola’fe), n.f. {Nojit.) Luffing. 

aulx, p/. (ail]. f t 

*aumaiUes (o'maij], n.f. Cattle, 
aumone [o’man], n.f. Alms, alms-gmng; 
(^g.) charity, favour, dole. Dernander 
Vattmdne, to beg; etre r^duit d I'aumone, to 
be reduced to beggar\'; faire I’aumone, to 
give alms; faites’-moi I'aumone d'un regard, 
bestow but one look upon me; qut vit 
d’ aumdnes, meurt de fatm, beg and starve, 
aumonerie, n.f. Almonry', chaplaincy, 
aumonier, n.m. {Eccles.) Almoner, chaplain. 
Grand aumonier, {Fr. Hist.) chief almoner to 
the king; aumonier tnilitaire, army chaplain, 
padre. 

aumoni^re, n.f. Alms-purse, small bag. 
aumusse [o'mys], n.f. Amice, 
aunage [o'na;:,]. n.m. Ell-measure; the num- 
ber of ells in a piece of cloth etc. 
aunaie or aulnaie [o'ne], n.f. An alder-plot, 
grove of alders. 

aune (i) or aulne [o:n], n.rw. Aider-tree, 
aune ( 2 ) (o:n]. n.f. Ell; {fig.) measure, standard. 
Acheter d I’anne, to buy by the ell; en avoir 
tout du long de Voune, to get it with a ven- 
geance; il sail ce qu'en vaut I aune, he knows 
it to his cost or by experience; Us homines 
ne se mesurent pas d I aune, one must not 
judge of a man's merit by his stature; 
mesurer ies autres d son aune, to judge others 
by one’s own standards, 
aunee (i) [o'ne], n.f. The length of an ell. 
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auiie0 (2) or aulnes fo'^ne}, n.f. Elecamoane, 
Inula helenium. 

auner [o'ne], vU. To measure by the elJ; {fig.) 

to judge of, to evaluate, 
auparavant [opara'vu], adv. Before, fomerly, 
previously. Longtempi auparavant. a long 
time before. 

aupres [o'pre], adv. Near, by, close by. 
Aupris de. near to, close to; in comparison 
with; in the scr\’ice of; in the opinion of. 
Vivre aupret de ses parents, to live with one’s 
parents; arnbassadeur aupris de la Reine 
d’Angleterre, ambassador to the Queen of 
England; e//e peut tout aupres de lui, she can 
do ans'thing with him; votre maUteur nest 
rien aupres du sien, your distress is nothing 
to his; ^tre bien aupres de quelqutin, to be in 
someone’s good books; excusez-le aupres de 
son pere, excuse him to his father; il cherche 
d me nuire aupres de vous, he endeavours to 
lower me in your esteem, 
auquel, contraction of A lequel {fern, a 
laquelle, pi. auxquels, auxquelles). 
aurate [o'rat], n.m. {Chem.) Aurate. 

[o rel], m. Aurelius, Alarc-Attrele 
Marcus Aurelius. 

Aurelien [ore'ljg], m. Aurelian. 
aureolaire [oreo'Ieir], a. Like an aureole. 

[ore ol], n.f. Aureole, halo, nimbus ; 
fig-) mory, prestige, aureold, a. (fern. 
-ee) Lncinctured or crowned with a halo. 
aureoler» v.t. To crown with a halo, 
aureux [o'ro], a.m. {Chem.) Aurous (oxyde). 
aunculaire [oriky'leir], o. Auricular. Le doigt 
auTiculmre^ the little finger (because it is 
small enough to enter the ear); timoirt 
aunculaire, ear-witness. — n.m. The little 
finger, 

auricule [ori'kyl], «./. The lower lobe of the 
car, auricle; auricula, auricule, a. ifem 
-ee) {Bot.) Auriculate, eared. 

® or auriste, «. Ear specialist, 

[ori'feir], a. Auriferous. 

^'^h^^lT Stopping teeth 

aurifier, v.t. To stop (teeth) with gold, 
aunge (o'ri3) n.m. {Ant.) The coachman of 
a chariot; (Asiron.) the waggoner. 

Aurigny (ori'pi), m. Alderney. 
au«que [o'rik], a. {Naut.) Shoulder-of-nmtton 
shaped.— n./. A sail of this shape, 
aurtgues, lateen sails, 
auriste [o'rUt], n.m. Ear specialist, 
aivochs [o roks), n.m. Aurochs, urus. 

ne [o ran), n.f. Southern -wood. 

Auror© [o'rou], /. Aurora. 

ro:_r], n.f. Dawn, morn, daybreak ; 

the East; {Astron ) 
aurora. A I aurore, at daybreak; aurore 

borealis ; cram r aurore, before 


cunt>ni:nfaii a pQtndre, day was 
i*«r to dawn; irauai/ d* aurore amine 

^1"^ catly to rise, makes a 

““ E°®*'yba'si 5 ], n.f. (Med.) Auscul- 

auspice^i^s^ '*1 sound with a stethoscope. 
/f.f \ t .prs], n.m. Auspice, omen, presage; 
(pl-) auspices, protection. patronagL 
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aussi [o'si], adv. ^so, likewise, too, besides; 
as; so. Donnez-m'en aussi, give me some too; 
it esi aussi sage que vaillant, he is as prudent 
as courageous; il est aussi sot que son ami, he 
is as big a fool as his friend ; vous le voulez, i i 
moi aussi, you want it and so do I ; je sais 
cela aussi bien que vous, I know that as well as 
you; aussi peu que, as little as, not more than. 
— conj. .And so, accordingly, therefore, conse- 
quently; but then. Ces dentelles sont belles, 
attsst coutent-elles cher, these laces arc fine, but 
then they are dear; aussi bien, as well, for, the 
more so as^;^e n at que faire de I'en prter, atissi 
bien ne m'icoulerait-il pas, it would be in 
vain for me to entreat him, especially as he 
would not listen to rne; je ne veux point y 
alter, aussi bien est-il trap tard, I won’t go 
there, the more so as it is too late 
aussiere [o;sje:rh n.f. {Saut.) H awser. 
aussitot [osi'to], adv. Immediately, forthwith. 
Aussttot apres l otre depart, immediately after 
your departure; aussitot dit, aussitot fait, no 
sooner said than done. Aussttot que, as soon 
as; aussitot qit tl viendra, as soon as he comes, 
austcr [os tc:r), n.m. .Auster, south-wind, 
austere [os'teir], a. .Austere, severe, stern. 
austcrement, adv. -Austerely, with austerity, 
austerite. n.y^. Austerity; severity, rigorous- 
ness; strictness. 

austral [os'tral], a. {fern, australe, pi. aus- 
trals or austraux) Austral, southern. 
Australasie [ostrala'z;], f. .Australasia, 
australasien [ostrala'zje], a. {fem. australa- 
sienne) Australasian. 

Australie [ostra'li], /. Australia, 
australien [ostra'ljC], «. {Jem. -ienne) .Austra- 
lian. 

Austrasie [ostra'zi). /. .Austrasia. 
austrasien [ostra'zjg], a. {Jem, -ienne) {Fr, 
Hist.) Austrasian, pertaining to the eastern 
kingdom of the Franks, 
autan [o td), ?i,wi, {poet.) A strong south 
wind, storm, or blast. Braver les autans, to 
face the storm. 

autant (i) [o^td], adx'. As much, so much, as 
many. $0 many, etc. A charge d'autant, on 
blty-fifty basis; autant de teles autant 
d'avis, so many men, so many minds; il y 
avait autant d homines que de femmes, there 
were as many men as women; une fois autant, 
as much again Fat vendu tout autant, I sold 
It for quite as much; autant dire, you might 
as well say; autant en emporte le vent, all that 
IS idle talk ; autant Fesclavage me repugne, 
autant la Uberti tn ejjrate, liberty' alarms me 
as much as slavery is repugnant to me; 
autant ne pas y aller du tout, might as well 
not go at all; cela est fini ou autant vaut, that 
IS as good as done; autant voudrait dire que, 
you might as well say that . . .; autant que, as 
much as, as many as, as far as, in the same 
Way as; travaillez autant que vous pouvez 
work as much as you can; autant que jamais, 
as much as ever; autant que j’en puis Juger, as 
far as I can comveture ; re vase contient autant 
que V autre, this vase contains as much as the 
other, D'autant, in the same proportion; 
augmenter d’autant la somme, to increase tlu- 
sum in ,h. same proportion’; rfWont m.'Li 
or d autant plus, the more, so much the 
more; je Fen atnte d'autant mieux, I love her 
all the more for it; ;e Festime d'autant plus 


autarcie 

qu'il est pauvre, I respect hirn the more 
because he is poor; d'autant moUls, the less, 
so much the less; il en est d*autant mains d 
craindre, he is all the less to be feared; 
d'autant que, seeing that, since, more espe- 
cially as; pour autant, for all that, 
autarcie [otar'si], autarchie [otar'fil, n.f. 
Autarky, autarchy. 

autel [o'tel], n.m. Altar; (fig.) ministry. 
Church, religious life. Condiure la fiancee d 
I’antel, to give the bride awoy; le Sacrement 
de I’autel, the host, the holy sacrament, the 
eucharist; rnaitre autel, high altar; nappe 
d'autel, altar cloth; pie r re d' autel, altar-stone; 
qtti sert d 1 ' autel doit vivre de I* autel, every 
man must live by his profession; tableau 
d'autel, altar-piece; destini aux autels, 
intended for the Church; il mirite qu'on 
lui /ihe des autels, he deserves the greatest 
honours; le IrSue et I'autel, the monarchy and 
the Church. 

auteur [o’tocir], ti.tn. Author, creator, maker; 
writer (of a hook etc.); perpetrator; achiever, 
contriver, framer; composer, sculptor, etc.; 
informant, authority. Droit d' auteur, royalty; 
Vauteur d'un procide, the inventor of a 
process; I’auteiir d'un projet, the originator of 
a project; nommei; voire auteur, name your 
informant or authority; se faire auteur, to 
turn author. 

authenticitc [otdtisi'te], n.f. Authenticity, 
genuineness. 

authentifier [authentiquerI. 
authentique, o. Authenticated, genuine, 
incontestable, positiv’c. authentiquement, 
adv. Authentically. 

authentiquer, v.t. To authenticate; (Larv) to 
make legal and binding, 
auto [o'tol /(Of automobile], n.f. Faire de 
I’auto, to go in for motoring; f'y suis alii eu 
auto, I went there by car. 
auto-allumage [ot.^aly'matj], n.m. Pinking 
(of a car). 

autobiographe (otobiaqraf), n.m. Autobio- 
grapher. autobiographie, n.f. Auto- 
biography. autobiographique, a. Autobio- 
graphical. 

autobus [oto'bys], n.m. Bus. Alter en autobus, 
to go by bus, 

autocar [oto'kar], n.m. Motor-coach, 
autochenille [oto'Jnij], n.f. Caterpillar tractor ; 
half-track vehicle. 

autochtone [otok'torn], a. Autochthonous. 
— n.m. Autochthon. 

autoclave (ota'klarv), a. and n. Vacuum-pan, 
sterilizer. Marmile autoclave, autoclave, 
digester; pressure cooker, 
autocopie {otoka'pi], n.f. A method of repro- 
ducing drawings, writing, etc. autocopier, 
I'.t. To reproduce or multiply thus, auto- 
copiste. Machine used for this purpose 
(lelly-graph, hectograph), cyclostyle, 
autocratc [oto'krat], n.m. Autocrat, auto- 
cratic [otakra'si], n.f. Autocracy, auto- 
cratique, a. Autocratic, autocratique- 
ment, adv. Autocratically, ^ 
autocritique [otakri'tik], n.f. Self-criticism, 
auto-cutscur [otokqi'zteir], n.m. Pressure- 
cooker. 

autoeJafe [otoda'fe], n.rn. Auto~da-fi. 
autodidacte [otodi'dukt], n, A self-taught 
person. 


autorit^ 


autodrome [oto'droim], n.m. A race-track 
for motor-cars. 

auto-ecole [otoe'kol], n.f. School of motoring, 
autogare [otoV^^t], n.f. Bus or coach station, 
autogdne [oto'3c:n}, a. Autogenous, 
autographe (oto'graf], a. Autographic. — n.m. 
Autograph, autographle, n.f. Autography, 
autographicr, v.t. To autograph, 
auto-greffe (oto'grcf], n.f. (Surg.) Autograft, 
autogyre [oto'3ir], n.m. Autogyro, 
automate [oto'mat], n.m. Automaton, robot, 
automat ique, a. Automatic. Distributeur 

automatique, penny-in-the-slot machine. — 
n.m. L’ Automatique, automatic telephone, 
automatiquement^ adv. Automatically, 
automafisme, n.m. Automatism, purely 
mechanical movement. 

*automedon (otome'do], n.m. Charioteer, 

Jehu; (iron.) coachman, driver, 
automitrailleuse [otomitroj'oz], n.f. Light 
armoured car. 

automnal [oto'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Autumnal. 

automne (o'ton], n.m. and/. Autumn; (Am.) 

fall (of the year); (fig.) the autumn of life, 
automobile [otomo'bil], a. Self-moving, self- 
propelling. Canot automobile, motor- boat. 
— n.f. (Am.) Automobile, (Eng.) motor-car. 
Salon de l’ automobile, motor show', 
automobilisme, n.m. Automobilism, motor- 
ing. automobiliste, n. Motorist, 
automoteur (otomo'tcEir], a. (fern, -trice) 
Self-acting, self-moving, self-propelling. 

(C) auto-neige [oto'ne:5], n.f. Snowmobile, 
autonome [ota'nom], a. Autonomous, 
autonomie, n.f. Autonomy, self-government; 
cruising range, autonomiste, n.m. Auto- 
nomist. 

autonyme [otD'nim], a. Published under the 
name of the author (of books etc.), 
autophagie (otafa'5i], n.f. Autophagy. 
autoplastie [otoplas'ti], n.f. (Surg.) Auto- 
plasty, plastic surgery. 

auto-portrait (otapar'tre], n.m. Self-portrait, 
auto-propulse [otoprapyrsc], a, (fern, -^e) 
Self-propelled, 

auto-propulsion, n.f. Self-propulsion, 
autopsie [otop'si), n.f. Autopsy; post- 
mortem examination, autopsier, v.t. To 
make an autopsy, 
autorail (otD'raij], n.m. Rail-car. 
autorisable [otari'zabl], a. Authorizable. 
autorisation [otorizo'sjS], «./. Authorization; 
authority, warrant; written consent or per- 
mission, licence (of a preacher), 
autoriser (otori'zo], I'.t. To authorize, to 
empower, to commission; to license, to war- 
rant, to permit, to sanction, s’autoriser, 
I’.r, To have, get, or assume authority; to 
act on the authority (of), to be warranted by 
(ffe). 

autoritaire [otDri'te:r], a. ^ .Authoritative, 
commanding, arbitrary. — n. Such a person, 
autoritairement, adv. Authoritatively, 
autoritarisme, n.rn. System or principles 
of authoritative action. 

autortte [otari'te], n.f. Authority, legal or 
legitimate power; an authority; (/ig.) control. 
Alleguer or apporler des autorites, to quote 
or cite authorities; avoir de I'autoriti sur, to 
hav'c power ov'cr; d'autoriti, of one s own 
prerogative; de pieine aulorite, with full 
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powers; itre en autorit^, to be invested with 
authority ; /aiVe antorile, to be an authority; 
il I’a fait de son autotite pri vee, he did it on 
his own initiative ; les autorites de la vilte, the 
authorities of the town, 
autoroute [oto'rutj, «./. Motorway; {Am.) 
speedway. 

auto-stop [oto'stop], n.m. Hitch-hiking. Faire 
de Vauio stop, to hitch-hike, 
autostrade [oto'strad], n./. Special road for 
motor-cars, autostrada, autobahn, 
autosuggestion [otosyg3es'tj5), n.f. Auto- 


suggestion. 

autour (i) [o'tu:r), adv. About, round about. 
Id autour, hereabouts; il regardait tout 
autour, he looked all about; il ne font pas 
confondre autour avec alentour, don’t mistake 
one thing for something quite dilTerent. 
— prep.phr. Autour de, about, round, around; 
autour de sa personne, about his person ; 
autour de deux millions, about t\vo millions; 
autour du bras, round the arm; toumer autour 
du pot, to beat about the bush. 

autour ( 2 ) [o'tu:r], n.m, (Om.) Goshawk. 

[O'tr], a. Other; second; another, 
different, distinct (but of the same kind). 
Autre part, elsewhere; autres temps, autres 
moeurs, manners change with the times; 
d autre port,^ besides; il le regarde comme un 
autre lui^meme, he looks upon him as a 
second self; / autre jour, the other day; nous 
autres, the like of us ; nous autres Franfais, 
nous mangeons beaucoup de pain, we French 
people eat a great deal of bread; c'est tout 
autre chose, that's quite a different matter; 
four autres, you people, you fellows; une 
autre fois, another time. — pron. indef. Another 
person, someone else; (p/.) the others, the 
rest. A d'autres or adresses vous d d’autres, 
tell that to the marines; d I'envi Vun de 
I autre, in emulation of one another; d Vun 
mt d V autre, to either; causer de choses et 
d autres, to talk of various things; Vest un 
elete comme un autre, he is an average pupil; 
comme dtt Vautre, as somebody says, as the 
saying is; de coti et d'autre, up and down; de 
part et d’autre, on both sides, on all sides; de 
temps d autre, now and then; encore un autre, 
still another; entre autres, among other people 
or among other things; il dit d’une fafon et il 
fatt d une autre, he says one thing and does 
en sait bien d'autres, he knows a 
trick worth two of that; il n'eti fait point 
d autres, he docs nothing else, these are his 
pranks; at vu bien d’autres, I have out- 
lived worse things than that; les uns et les 
autres, all; les uns se plaisent d une chose, les 
autres a une autre, some delight in one thing 
and some in another; Vun dans Vautre or 
1 un portant Vautre, one with another, on an 
average; I un et Vautre, both; Vun Vautre 
one another, each other; Vun on Vautre, 
cither; / un vaut I autre, they are niuch of a 
muchness, one is as bad as the other; ni 
tun ml autre, neither; nj Vun ni Vautre ne 
vaut rten, both are good for nothing; nul 
autre n y auratt consent!, nobody else would 
nave consented to it; tout autre Vaurait fait. 
anybody else would have done it; un autre te 
Jera, somebody else will do it; aucun autre, 
f personne d'autre, no one else. 

autrefois [otra'fwoj, adv. Formerly, in former 


times; of old. ly autrefois, former, bygone; 
des VKPurs d'autrefois, bygone customs, 
autrement [otro’inu], adv. Otherwise, after 
another manner; else; or else. C'est un 
iiomme gui n’est pas autrement riche, he is a 
man who is not over rich ; faisons autrement, 
let us go to work another way; entrez, autre- 
ment je fermerai la porte, come in, or I'll shut 
the door. 

Autriche (o'trij], /■. Austria. 

autrichien (otri'jjC), a. (fern, -ienne) Austri.in. 

— n. (Autrichien, fern, -ienne) Austrian 
autruche [o'tryj]. n.f. Ostrich. Avoir un 
estomac d’ autruche, to have the stomach of 
an ostrich, to digest anything, autruchcrie, 
n./. Ostrich-farm, autruchon, n.rn. Young 
ostrich. 

autrui [o trqi], pron, indef. inv. Others, other 
people, one’s or our neighbours. Dependre 
d’autrui, to depend on others; /<jtVe d autrui 
ce que nous voudriotts quon nous fit, to do by 
others as we would be done by; le bien 
d autrui, other people’s property; mal d'autrui 
n’est que songe, we make light of the ills of 
others. 

auvent [o'vu], n.ni. Weather-board, porch 
roof, Auvent de capot, bonnet louvre, 
auvergnat [over pa], a. {fern, auvergnate) 
Belonging to Auvergne. — n. (Auvergnat, 
fern, Auvergnate) An inhabitant of 
Auvergne. (In Paris, see boucnat. ) 
auvergne [o'veip], n.f. Tan-liquor in which 
skins are macerated [see chipage]. auver- 
gner, v.t. To put (skins) into this, 
auvernat [over na], n.m. A variety of vine 
cultiv'ated in Loiret. Auvernat meunier, a 
light red w'ine. 
aux {pi. of AU) [a). 

auxdits, pi. {fern, auxdites) [aux pits]. 
auxiliaire (oksi'ljE:r), a. Auxiliary, aiding, 
subsidiary. Service auxiliaire, (A/i/. ) the 
service cornprising those, unfit for service 
under arms, employed as clerks, mechanics, 
etc., in the corps to which they are attached; 
verbe auxiliaire, auxiliary verb. — n. Auxiliary; 
helper, assistant, auxiliairement, adv. In 
an auxiliary or subsidiary W'ay. auxiliateur, 
a. {fern, -trice) Helping, succouring, 
auxquels, pi. {fern, auxquelles) [auquel]. 
avachi [ava'/iji a, {fern, avachie) Out of 
shape, worn out; {fam.) flabby, floppy, 
downcast (of a person), avachir, v.t. To 
make flabby, limp, or feeble; {fig.) to ener- 
vate, s’avacKir, v.r. To flag; to grow fat 
and flabby; to get out of shape or down at 
heel, avachissement, n.m. Flabbiness; 
lack of energy’. 

aval (i) [a'va 1], n.m. ipl. avals) Guarantee, 
endorsement. Mettez s'otre aval au dos de ce 
billet, endorse that bill. 

aval ( 2 ) [a'val], n.m. The lower or downw'ard 
part or direction, down stream. En aval de, 
below; le vent vient d'aval, the wind is 
blowing up stream; vent d’aval, westerly 
wind, avalage, n.m. Passage (of a boat 
etc.) down stream; putting (wine etc.) in cl 
cellar. 

avalai&on [avak'zS] or avalasse, nJ. Sudden 
flood f spate j iMuut.) a long-continued wind 
from the sea. 

avalanche [ava'lu:/], n.f. Avalanche; {fig.) 
shower (of words, insults, etc,). 
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avalant [ava'lci], a. {fern, avalante) Descend- 
iniDr> Roing down stream, 
avalasse [avalaison]. 

avalement (aval'mu], n.m. Descent, lowering, 
letting down; swallowing, 
avaler [ava'le], v.t. To swallow, to swallow 
down; to drink, to toss ofT, to gulp down; 
to let down, to lower (things into a cellar 
etc.); (Gnrd.) to lop; (fig.) to endure, to 
pocket (an affront); to believe. Avaler des 
bourdes, to be credulous ; avaler des couleuvres, 
to pocket many affronts; avaler des yeux, to 
devour with one's eyes; avaler la pilule, (fiig.) 
to swallow the pill ; avaler sa langue, to keep 
silent, to die; avaler un affront, to swallow an 
insult ; il ne fait que tordre et avaler, he gobbles 
up everything; elle est dure d avaler, that is a 
tall story. — tM. To go down (a river etc. tvith 
the stream), s’avaler, v.r. To flag, to hang 
down (of 3 horse’s belly etc.); (fig.) to be 
swallowed, to be believed. 
aval&-tout [aval-tu] or avale-tout-cru, n.m. 

inv. (pop.) A gross feeder, a ghitton. 
avaleur (ava'lce:r], n.m. (fiem. avaleuse) 
Swallower, ghitton. Avaleur de gens or de 
charrettes ferrees, a braggart; avaleur de pois 
gris, a great glutton, 
avalies [avVli:), n.fi. pi. Pelt- wool, 
av^iser [avalt'zc], v.t. To guarantee, to 
endorse [see aval (i)]. 

avaloire (ava'lwair], n.fi. Breeching (of a 
shaft-horse); (slang) throat, swallow, 
avalure [ava'ly:r], n.fi. (Vet.) Sloughing of the 
horny part of the hoof. 

avance [a'vd;s], n.fi. That which is in front; 
a part of a building etc. projecting for\vards; 
an advance, a start, distance in advance; 
payment of money in advance; (fig., pl.) 
attentions, first steps in an acquaintanceship, 
etc. A V avance, en avance, par avance, 
beforehand, before one’s time, by anticipa- 
tion; d’avance, beforehand; pr^’eji/r d’lri’aMce, 
to warn beforehand ; payer d'at'ance, to pay 
in advance; il a quatre lieues d^avance .sur 
mot, he is four leagues ahead of me; prendre 
V avance, to take the lead; (jV/ofor.) avance a 
Vallumage, ignition advance; rnettre toute 
I'avatjce, to advance the spark fully. Fatre 
les avanccs d'une entreprise, to advance the 
funds for an enterprise ; /oire des avances, to 
make advances to. 

avance [avu'se], a. (fern, avancec (0) 
Advanced, fonvard, early; late (of the hour); 
over-ripe, tainted, high; liberal, progressive 
(of opinions etc.); paid in advance; put 
forward, enunciated, Jfe n'en tuts pas plus 
avance, 1 am not a bit the better off for it; 
Ics arbres sont avances, the trees are forward; 
me voild bien avance ! a lot of good that s done 
incl fill elere fort avance, a^very brilliant 
pupil; un homme avance en age, an elderly 
man ; un Jeutte homme fort avance, a very 
forward youth; viande avancie, meat which 
is g<*ing bad. avancec (2), n.fi. (Mtl.) Out- 
post (before the gate); advance (of the line); 
(Mining) the forward part of a gallery; en 
avancce, (Arch.) jxitunff. 
avancement [avds'niu], n.m. Advancing; 
projection; progress, advancement; prefer- 
ment, promotion, rise; (Z.ate) payment in 
advance (to an heir). 

avancer [ava'sc], v.t. To move, to bring, put. 


or hold fonvard, to advance; to pay before- 
hand or in advance; to assert, to bring 
forward, to urge; to promote, to give promo- 
tion to, to advantage, to profit; (j^g.) to 
bring nearer, to hasten, to forward; to put 
on (a clock). Avancer le diner, to put dinner 
forward; avancez la table, push the table 
forward; avancer le pied, to put one’s foot 
forw’ard. 11 lui a avanc6 de I’ argent, he has 
advanced him some money, Fouvez-vous 
prouver ce que vous avancez ? Can you prove 
your assertion? Avancer les int^rets de quel~ 
qu'un, to promote someone’s interests; 
avancer un ouvrage, to hurry on a piece of 
work; cela a avanc^ sa mort, that hastened 
his death; /(lire avancer, to push, to push on; 
on Va at'ance, he has been promoted. — v.t. 
To advance, to proceed, to keep on; to 
project, to jut out; to make progress, to 
thrive, to get on, to gain ground; to go too 
fast. Avancer en age, to advance in years; 
avancez done I come along! cette tnaison 
avance trap stir la rue, that house juts out too 
much into the street; faire avancer une rei- 
ture, to call a cab; plus on se hate woins on 
avance, more haste less speed; I'horloge 
avance, the clock is fast, s’avancer, v.r. To 
advance, to go on, to move forward ; to get on, 
to improve; to get promoted, to be successful ; 
to grow old etc.; to project. Cet amhassadeur 
s'est trap avanc^, that ambassador has gone 
too far; le temps s'avance, time flies; s'avancer 
d cheval, to ride up; s'avancer d la voile, to 
sail up; s'avaticer en courant, to run up; 
s’avancer en voilure, to drive up. 
avnn^on [avu'so], n.m. Snood or hair leader 
(of a fishing-line). 

avanie [ava'ni], n.fi. Insult, affront; snub, 
avant [a'vu}, prep. Before, in advance of (of 
time and order). Avant B.c.; avant 

tout, first of all, before all; avant toutes choses, 
above all things; /’fli cela avant vous, 1 saw 
that before you. — adv. Before, previously; 
forward, in front; farther in advance, in 
depth, distance, etc, Avant que, before; 
avant qu'il soil un an, before a ye.ar is over; 
avant de partir, before leaving; 6 iVk avant 
dans la null, very late at night; creuser fort 
avant datis la terre, to dig very deep in the 
ground; la fois d’ avant, the time before; en 
az<ant, forward! march on! en avant de, 
before, in front of; mettre en avant, to bring 
forward; n’aUez pas si avant, not so fast; nous 
ctions bien avant en mer, \vc had got a great 
way out to sea; plus avant, farther, deeper. 
— n.m. Front; prow, head, bow (of a ship); 
(Fib.) for^vard. Alter de V avant, to forge 
ahead; de Vavatit d I'arriire, from stem to 
stern; gagner I’ avant de, to get ahead of, to 
get headway (on a ship), 
avantage (avo'ta;3], n.m. Advantage, benefit, 
profit, the better, superiority; (Lant) that 
which is given (to a legatee etc.) over and 
above his legal share; (Naut.) weather-gauge; 
(Horsemanship) whip-hand; (Cards etc.) odds; 
('fien.) ’vantage. Avoir I’avaniage, to win, 
to prevail, to be pleased to; avoir I'avantage 
sur, to have the advantage over; nos troupes 
out eu ravantage, our troops have had the 
best of it; on lut a fait tons les avantages 
possibles, they gave him every possible advan- 
tage; on pent dire ceci d son avantage, this may 
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be said in his favour; quel avantage vous en 
TexHent^ilT what benefit do you reap from it ? 
s*habiUer d son avantage, to dress to the best 
advantage; tirer avantage de tout, to turn 
everything to account; avantage dedans or 
avantage au service, (Ten.) 'vantage in; avan- 
tage dehors, 'vantage out; avantage ditruit, 
deuce again. 

av^tager [avuta' 3 e], v.t. To ad\'antage, to 
give an advantage to; to favour. La nature 
I'avait avantagi de beaucoup de qualites 
pricieuses, nature had endowed him with 
many inestimable qualities, s^avantager, 
t.r. To take advantage. 

avantageusementy adv. Advantageously, to 
advantage; usefully, favourably. Parler 
avantagemement de quelqtt'un, to speak highly 
of someone, avantageux, a. {fern, -euse) 
Advantageous, profitable, favourable; con- 
ceited, presumptuous; (of dress) becoming. 
Conditions avantageuses, advantageous terms; 
un ton avantageux, a confident, assuming 
tone, C'est un homme avantageux, he is a 
conceited, vain, or presuming fellow; coiffure 
avantageuse, a becoming way of dressing the 
hair. Ff.fFi* {colloQ*} A conceited or presump- 
tuous fellow; a coxcomb. 


(In pi. of the following compounds avant is 
inv. The has its regular ph) 


avant-bassin [avSba'sS), n.m. Outer-dock, 
avant-bcc [avci bek), n,7n. Starling of a bridge. 

ice-breaker, cutwater, 
avant-bras [ava'bra], n,m. inv. Forearm, 
av^t-centre [ava'satr], n.m. {Ftb.) Centre- 
forward. 


avant-corps [ayu'karr], n.m. inv. {Arch.) Fore- 
part (of a building). 

avant-cour [ava'ku:r], n.f. Fore-court, 
avant-coureur [avdku'roeir], n.m. Fore- 
runner, precursor, harbinger.— a. Going in 
front, preceding, presaging. Signes avant- 
coureurs, premonitory signs. 

(avaku'rjej, n.m. (fern, -i^re) 
A horseman riding ahead of a travelling 
^rriage to order relays of horses. {Jig.) 
Herald, forerunner, harbinger* 
avant-deiT^er [avader'nje], a. and n. {fern. 

if L ^ one, Lr* avant^demiire 

syUabe, the penultimate syllable. 
avMt-garde [avu'gard], n.f. Vanguard, ^^an. 
llommes d ant-garde, leaders of reform; 
romancter d‘ avant-garde, advanced novelist. 

avant-gofit [avd'gu], n.m. Foretaste, earnest 
anticipation. 


avaat-guerre [avu'ger], n. The pre-wai 

period. 

avant-hier [ava'tjerr], adv. and n.m. The dai 
before yesterday. ^ 

avant-main (avu'mg], n.m. Flat of the hand 

forenand of a horse; {Ten.) forehand stroke 
{i^ards) lead. 

avant-pays [avdpe'i], n.tn.inv. (GVo/.)Teutonii 
lorcland. 

avant-pied [avu'pje], n.tn. Vamp, uppei 

ava^t^*^*^ ^ b<>ot; {vulg.) instep, metatarsus 

avant-^rt [avu p3:r], n.m. Outer harbour 
tide-dock. 




avant-portail favapor'iatj], 
avant-poste [avu'past], n.m. Kiviii,) 
post, outpost; {Jig.) outer defence. 


{Mil.) Adva 


avena nt 

avant-premi^re [avapra'mjetr], n.f. Dress 
rehearsal; {Cine.) preview, 
avant-projet [avdpr3'3e), n.m. Rough draft, 
avant-propos (avapro'poj, n.m. inv. Preface, 
preamble, introduction, foreword. 

Warning strokes 

(before the hour etc. is struck on a bell). 

se:n}, n.f. Front of the stage 
(bettveen curtain and orchestra); proscenium. 
Loge d*atant- seine, stage-box; (fig.) previous 
events. 

avant-toit [ava'twa], n.wj. Eaves. 

^vauf-train [ava tr£], n.m. Fore-carriage, 
limber; part comprising the wheels (of a 
plough); fore quarters (of a horse). Amener 
tes axanl-trains, to limber up (before 
departing). 

avant-veille (av5've:j], n.f. Two days before, 
avare [a'v'air], a. Avaricious, miserly, covetous, 
stingy, close-fisted. A pere avare fils prodigue, 
a miserly father has a spendthrift son; elre 
avare de ses louanges, to be sparing of praise. 
•—n.m. Miser, niggard, avareznent, adv. 
Stingily. 

av^iable [avaVjabl], a. That may spoil or go 
bad, damag^eable. 

avarice [ava'ris], n.f. Avarice, greed, covetous- 
ness; niggardliness, stinginess, avaricieux, 
a, {fern, avaricieuse) Avaricious, covetous, 
stingy, avaricieusement, adv. Avariciously.' 
avarie [ava'ri], n.f. Damage (to a ship or 
cargo); deterioration; average; {euphem.) 
syphilis. Avaries communes, general average; 
avaries simples, ordinary damage; causer une 
avarte, to damage; menues avaries, petty 
averages; regler les avaries, to state the 
averages; satis avarie, without mishap, 
avarie {ava'rje], a. {fern. -^) Damaged, 
spoiled, deteriorated; {euphem.) affected with 
syphilis. 

avarier, v.t. To damage, to spoil, s’avarier, 
v.r. To become damaged, 
avatar [ava'tar], n.m. Avatar, 
a vau-Peau [avo'lo], adv. phr. With the 
stream, down stream. Toutes ses ent reprises 
sont allees d vau-l'eau, all his undertakings 
have come to nought or to rack and ruin, 
ave [a ve], n.m. tnv. .-^ve. Ave Maria, avc 
Maria; Hail Mary. 

avec [a'vek], prep. With, at th e same time as, 
along or together with; by means of, by; 
regarding; against, in spite of. Avec faf 
(colloq.) nonsense! avec dessetn, designedly; 
nyec tout cela, for all that, nevertheless; 
d avec, away from; discerner le bien d'avec 
le mal, to discern good from evil ; il a pris 
mon manteau, et s'en est alii ax>ec, he has taken 
my cloak, and has gone off with it ; vene:: 
avec moi, come with me ; et avec cela mon- 
sieur? Anything more, sir? 
aveinicre [avr.'njeir], n.f. Oatfield. 
avelan^de (avla'ncd], n.f. Acorn-cup, valonia, 
aveline [a'vlin], n.f. Filbert, Kentish cob. 

avelinier, n.m. Filbert-tree, hazel-tree, 
aven [a'vg], n.m. Pot-hole, swallow, chasm, 
(in mountain limestone), 
av^nace (avena'se], a. {/cm. avenacee) {Bot.) 
Avenaceous. 

avenant [av'ndj, a. (Jem. avenante) Person- 
able, prepossessing, comely, pleasing, taking. 
Manieres avenantes, prepossessing, engaging 
manners; physionomie avenante, pleasing 
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features. — adv. pbr. A I'avenartt, in keeping 
with, in the same proportions, of a piece; 
et tout d I’afetiaNtt and all to scale, matching; 
le dessert fut d rarertant du repas^ the dessert 
was in keeping with the repast. — «.m. Addi- 
tional clause (to an insurance policy); rider 
(to a verdict); codicil (to a treaty), 
aveneixient [aven'md], n.trt. Coming, advent, 
accession, succession (to a throne etc.). 
L'avhiement du Messie, the coming of the 
ISlessiah; ravinement du rot, the king s 
accession to the throne (crown); ravenement 
de la teUiisSou, the advent of television, 
av^nidre [AVEiNifettE]. 

avenir (i) [av'nhr], n.m. The future, future 
ages; posterity; (jpg.) prospects. A Vaventr, 
in future, henceforth; cet homme 71' a aucutt 
avenir, that man has no prospects; y’osfure 
tin avenir d mes en/attts, I make provision for 
my children ; on ne pent repondre de Vavenir, 
one cannot answer for the future; dans 
I' avenir, at some future date; dans un avenir 
prochain, in the near future; un musicien 
d'avenir, an up and coming musician. 

*avenir (2) [advenir]. 

a-venir [av'niir], n.m. (Late) Summons to 
appear (addressed by an attorney to the 
opposite party). 

avent [a'vd], n.m, (C/t.) Advent. 

Aventin [avd'tB), 1 ’, m. The Aventine. 
aventure [ava'tyir], n./. Surprising or un- 
expected event or experience, chance, 
accident, luck; adventure, daring enterprise, 
hazardous e.xploit; love aflair or intrigue. 

A V aventure, at random; d'aventure or par 
aventure, by chance, perchance ; dire la bonne 
aventure, to tell people’s fortunes; la bonne 
aventure, a prophecy of future good luck; 
se faire dire la bonne aventure, to have one’s 
fortune told; une diseuse de bonne aventure, a 
fortune-teller; grosse aventure, {Comm.) loan 
at high interest at the risk of total loss of 
capital in case of shipwreck etc., bottomry; 
mal d'aventure, {pop) whitlow; tenter Vaven- 
ture, t<j try one’s luck; une plaisante aventure, 
a droll adventure. 

aventurer [avtity're], f.t. To venture to 
hazard, to risk, s’aventurer, v.r. To ven- 
ture, to take one's chance, to take risks. 
S'ax'enturer dans un pays ennemx, to venture 
into a hostile country. 

aventureux [avuty’ro], a. {jem. -eusc) 
Venturesome, adventurous; left to chance. 
Projet aventureux, risky plan, avcnturier, 
n.m. {fern, -iere) Adventurer, adventuress, 
aventurine [avuty'rin], n.f. Avcnturine. 
avenu [av'ny], a, (fern, avenue (i)) Used 
only in Actc nui et non avenu, null and 
void. 

avenue (2) fav'ny], n.j. Approach; avenue, 
avere fave're], a. {fern, averee) Authenti- 
cated, established by evidence, 
averer [avc're], t\(. To verify, to confirm, to 
establish. S’ averer, to appear, to be dis- 

tinctly, to turn out to be, to prove, 
averrhoi'snne [nvero ism], n.m, Averroism. 
avers [a'vctr], n.m. Obverse (of coins etc.), 
averse [a'vcrs], n.J. Sudden and heavy shower 1 
of rain, downpour; {fig) tlood (of talk etc.), 
aversion [aver'sj 5 ), n.f. Aversion, dislike, 
detestation. WoojV en aversion, to dislike; cet 
homme est ma b^te d'azersion, that man is iny I 


bugbear, my pet aversion; prendre quelqu^un 
en aversion, to take a dislike to someone, 
avert! [aver'ti], a, {fern, avertie) Warned, 
informed; wide awake. Se tenir pour averti, 
to be on one’s guard, to take it as a warning; 
un homme averii en vaut deux, forewarned is 
forearmed. 

avertir [aver'ti-.r], v.t. To inform, to acquaint 
with, to give notice, to warn, to admonish 
{de). Faire avertir de, to Send notice, to give 
word of. 

avertissement [avertis'ma], n.m. Informa- 
tion, notification, advice, warning, caution; 
{coltoq.) admonition; notice (to pay etc.). 
Avertissement au lecteur, foreword (of a book), 
avertisseur [averti'soeir], n.m. Warner; 
( 7 Vtert/.) call-boy; call-bell, hooter. Avertis- 
seur d’incendie, fire-alarm, 
aveu [a'vo], n.m. {Feud. Lauj) Acknowledg- 
ment or recognition (of a vassal by his lord, 
or vice versa); admission, avowal, confession; 
approbation, consent. De I’aveu de tons, by 
common consent; faire Vaveu de, to confess; 
homme sans aveu, a vagrant, a vagabond, 
aveuglant [avtr'glu), <1. {fent. -ante) Blinding, 
dazzling; {fsg) distracting, misleading, 
aveugle [a^voegl], a. Blind, sightless; blinded 
by passion, etc., deluded. Aveugle de nats- 
sance, born blind; aveugle comme une taupe, 
as blind as a bat; changer son cheval borgne 
contre un aveugle, to change from bad to 
worse; en aveugle, blindly, ignorantly; M 
fortune est aveugle, fortune is blind. Obets~ 
sance aveugle, implicit obedience. — n. Blind 
person. C’est un aveugle qui en conduit un 
autre, it is the blind leading the blind; un 
aveugle y niordrait, a blind man would 

avcuglement lavojgl^ma], n.m. Blindness; 
{fig.) infatiiatjon, delusion. 

aveuglement lavocgle'miil, odi\ Blindly, 
rashly, implicitly. 

avcugle-ne [avceglo'ne], a. and n. 

aveugle-nee, pi. aveugles*n 6 s or -nces) 
Blind from birth. 

aveugler [ava''gle], I'.t, To blind, to make 
blind; {fig) to dazzle; to delude; (/yaub) to 
fother (a leak). Aveugler une vote d eau, 
(.Vflub) to stop a leak; la passion aveugle 
I'entendement, love is blind; la trop 
lumicre aveugle, too much light dazzles the 
eyes, s’aveugler, v.r. To shut one’s eyes 
(to); {fig.) to be blinded, to be infatuated. ^ 
aveuglette, n.f. (Only in the phrase 
i’aveuglette, blindly.) Aller d 1' aveuglette, lo 
go groping along, to go blindly or rashl>. 
(.dt'. ) I'olcr d I'aveuglette, to Hy blind, 
aveulir [avoe'li:r), v.t. To render weak, to 
enfeeble, to enervate. S'aveulir, to sink into 
sloth, aveulissant, a. (fern, aveulissante) 
Enfeebling, enervating. aveuUssement, 
n.m. Enfeeblement, enervation. ^ _ 

aviateur [avja'tte:r], n.m. {fent. aviatnce). 

Aviator; air-man, air-w'oman; flyer. 

aviation (avja'sj 5 ], n.f. Aviation. 

d' aviation, air-torcc regiment; terrain a atta- 

tion, flying ground, air- field. * 

avicule [avi'kyl], n.f. {Zool.) Genus o 
Mollusca comprising the pearl-oyster, 
aviculteur [avikyl'toeir], n.m._ One who raises 
birds or poultry; bird fancier, avicul ur 1 
n.f. Bird-raising; poultry-farming. 
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avide 


avide [a'vid], a. Greedy, voracious, rapacious; 
eager lor^ grasping, Avide de gatn^ eager for 
^in; un homme avide, a covetous man. 

avidemenl, adv. Greedily, voraciously: 
eagerly, 

sviditc, n,/. Avidity, greediness; eagerness. 

avienne) Avian. 

avilir [avi li:r], r./. To debase, to depreciate, 
to disparage; to lower; to degrade, to dis- 
grace. s'avilir, t;.r. To degrade oneself, to 
stoop to (doing something), avilissant, a. 

Debasing, degrading, humiliat- 
ing. ayilissement, «.m. Debasement, 
degradation; depreciation, disparagement, 
ayilisseur, a. (/em. -euse) Debasing, degrad- 

ing.— n. One who debases, disparages, or 
degrades. 

avme [avi'ne], a. {fern, avinee) Drunk, 
unsteady (from dnnk); wine-soaked (of a 

cask). C est un corps avin^, he is a regular 
tippler. ^ 

aviner, t’./. To soak or fill with wine, s'aviner 
r.r. To get drunk. ' 

^‘^'■oplane, aircraft. Avion 
de bombardment, bomber; oiion de chasse 

air-liner; avion de 
riglage {de Ur) spotter; avion d reaction, jet- 
plane; avton-Jusie, rocket-plane; avion~taxi 
charter-plane; par avion, by air mail 

the outside of (bread, roast meat, etc ): to 
beat over the edges of (tin-plates etc in 
order to join them up. 

L'aviron (as a 
sport) rowing; rerWe de raviron, rowing 

rowing^ 

awforw de potnte, oars; avtrons de couple (or 
rames), sculls; border les aiiVonj, to ship the 

avis [a'vi], n.nj. Opinion, w’ay of thinking 
judgment; vote, motion; advice, coCnse?- 

igtncc. mon avjs, m my opinion; avis au 
a^l au (M) ^ word to the wise; 

guun, two heads are better than one; dire 
d Conner 

un aw. a»« dair i quelqu'un. to Jiyc 

someone; eire c/'atis, 
^l.upimon; /aufe d'avis, for want of 

m1nd*V ^ altereS my 

rnmd. je ne sms pas d’avis d’y oiler, 1 am nm 

ml de I’avis gue tS«j 

myself of the^aution 
>ou have giv-en me; Uttre d’avis, advice note” 

mom '"rite neJ 

more till further notice; on a recu avis de 

avi!%o^^l advised from Paris; ouvrir un 

as per advke ** 

^""SThled* war^' ^ihrewd, clear- 

fortl,’- y" yircumspea, prudent. II est 

ovis^ win f f '*^'T ‘^i^creet man; 6i«i 

aviser'["vfMl ‘xn „ <■ “'-advised. 

z-ej, vj^ io percejvt* to t^nv* trs 

Ie/“e7^*° .(Conon ) to advU^ by 

•" loolTuo,' V 'o think (about), 

it. ^avS;. ,? 'o 

eapedient etc i**7. h (®n 

J to bethink oneself to he 

mmded, to venture to do. II nt 
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de rien, he thinks of nothing; il s'avisa de. he 
took It into his head to; il s'avisa d un bon 
expedient, he bethought himself of a good 
expedient. 

avKo [avi'zo], n.m, {Naui.) Aviso, dispatch- 
boat, sloops t^unboat- 

„.m. (;You(,. 

Mil.) VictuallinRi stores, ♦avitailler, f.r 
J o victual, to furnish with stores, 
avitaminose [avitami no:z]. n.f. {Med.) Avita- 
minosis, 

^7of“?oliurs‘)y^'’^’ reviving 

aviver [avi'vej, v t. To revive, to brighten; 
to sharpen the edges of, to polish, to burnish; 
to irritate, to exacerbate (a \vound, resent- 
ment, etc.); (aSVrg.) to lay bare the healthy 
parts of (a^ wound), removing the morbid 
parts, s aviver, i-.r. To revive. 

vi:v], «./. {used only in pi.) (Vet.) 

V J V « 

avivoir [avi'warr], n.m. Polisher, burnisher. 
lawaeJ^*^ n.m. A pettifogging 

avocasser [avaka'se], t’.i. To be a pettifogger 
^ drudge at the bar. avocasserie, n.f- 
l^pttifoggery. chicanery', quibbling, avocas- 
sier, a. (/ew, avocassiere) Pettifogging. 

ftofft. Pettifo^j^er. 

avocat (i) [avo'ka], (/em. avocate) 

parnstcr, advocate, counsel; (fig.) pleader 

^tre repi avocat, to be 
called to the Bar; aiycat sous I'ortne or sum 
cause, briefless barrister; avocat consultant 
chamber counsel; avocat general, Solicitor- 
General; avocat principal, leading barrister; 
piatder par avocat, to be represented bv 
counsel ; du diable. Devil's advocate! 

avocat (z) (avo kaj, n.m. .^^'ocado, alligator 
pear, 

avocatoire [avoka'twair], a. Recalling (of 
letters etc.), n.m. A letter recalling a person 
avocette [ava'set], «./. (Orn.) Avo^t, 
avome (a vwan], n.f. Oats; ^toiVte nuc, 
pilcorn; balle d’ avome, chaff; bouiliie 
d avome, porridge; farine d'avoine, oatmeal; 
JoUe avome, wild oats; gruau d'avoine, groats 

'■■ri (pres.p. ayant. p.p. 
eu) Jo have, to possess; to e.^perience, to 
reel (pain, hunger, etc.); to obtain, to get, 
to buy, etc.; to be aged (so many years); to 
have on, to wear; to ail. Avoir d, to owe, to 
be under obligation to (do etc.). Kn avoir d 
tor coTitre) qt4elqu^uri, to have a spite ac^ainst 
someone. Y avoir (imp.), to be. .Ivoir 
dans la mam, to hold in the hollow of one’s 
and ; at'oir beaucoup de son p<Ve, to take 
alter one’s father; avoir /aim, to be hungry; 

to be ashamed ; avoir la parole, 
to be entitled to .speak, to be in possession 
oi the House; avoir peur, to he afraid; avoir 
pour agriable, to regard as an agreeable 
person, to like; avoir pour patron, to have as 
master; <3io/> raison, to be right; at;oiV raison 
de, to get the mastery over; avoir soif. to be 
thirsty; avoir tort, to be wrong; e’est une 
/emuie comme il n’y en a point, she has not 
her like or match; combien v a-t~il de Paris: d 
Londres}' how far is it from Paris to London > 
Guui.) eu avoir, to catch it; fen ai assez \ 
have had enough of it. 1 am sick of it • 
Zaire avoir, to procure for; tV a quarante ans 


avoir 


azyme 


he is forty; il avait un habit bleu, he had on a , 
blue coat; il ne saurait y avoir de difference, 
there can be no difference; H ny a pas de 
quoi, don't mention it, there is no offence; 
i7 fiyo. he has only to speak j tl 

V a de quot\ there is enough or good reason 
toj ii y deux nwis que je suts iri, I ha%'6 been 
here two months; il est arrivi il y a trots 
semaines, he arrived three weeks ago; i/ y a 
plus^ nay more; i7 y a un an qu il est morty he 
has been dead a year; il y a une hmre que 
nous 6crivons^ we have been writing for the 
last hour; il y en a de Hoirj, there are some 
black ones; il y e» a encore, there is still some 
left; j'ai d vous parler, I have something to 
tell you ; qti'avez^vous done ? what’s the 
matter ? quel age avez-vous ? how old are you ? 
qu'est~ce que vous avez? what ails you? what 
IS the matter with you ? z'ous avez la mam, le 
di, la boule, it is your turn to play (at cards, 
at dice, at billiards); lowi tt’avez qu’d dire, 
vou need only say the word; on les aura, we 
will have (beat) them; la piice a cinq mitres 
de large, the room is fifteen feet wide, 
avoir ( 2 ) [a'vw'a:r], «.m. Possessions, 

property, what one is worth; (Cootwi.) credit, 
credit-side. Voild tout mon avoir, this is all 
I have. Doit el avoir, debit and credit, 
avoisinant [avwazi'nu], a. (/e^n. avoisinante) 
Neighbouring, adjoining, close by, 
avoisiner, r./. To border unon, to be conti- 
guous to; to neighbour, fftre bien or mal 
at'oisini, to have good or bad neighbours. 
*s*avoisiner, t'.r. To approach. L htver 
s'avoishie, winter is approaching, 
avortement [avarta'md], n,m. Abortion, 
miscarriage; failure. 

avorter [avor'te], v.t. To miscarry, to have 
a rniscarriage ; to fail to develop, ripen, etc. 
(of plants, fruits, etc.); to prove abortive, 
to fail, Ce dessein avorta, that plan failed; 
fatre nvorter, to cause or procure abortion; 
/aite avoricr les desseins de quelguun, to baffle 
someone’s desitins. 

avorton I a VO r 'to), ti.m. Abortion; abortive 
child; (fig.) a p:iUr>, miserable person or 
thing, a niiser.ible specimen, 
avouable [a'\"vvahl], a, Avowablc, that may 
be admitrod. 

avouc [a'vwcj, n.m, Attvjrney, solicitor. Une 
itude d'avnue, a solicitor’s otlice. 
avoucr (a'vue), v.t. 'I'o own, to acknowledge, 
to confess; to approve; to recognize as one's 
own, to avow. Avouer un en/nnt, to acknow- 
ledge a child; il « avoue le fait, he has 
confessed the deed; il avouc Vax'o'tr fait, he 
confesses to it; j'avouerai tout ce qu'il feta, 
1 will approve of all he docs; j'etais, je 
I'avcue, un pen confus, I was rather confused, 
1 must admit; s'avouer vaincu, to admit 
defeat. 

avoycr [avwa’jc], n.m. The chief magistrate 
in some Swiss cantons. 

avril {a'vril]. n.m. April. Le firemicr avril, 
All Fools’ Day; donner un poisson d'airtl d 
quclqu’un, to make someone an April fool; 
recevoir un poisson d'avrtl, to be made an 
April fool. 

avrille, a, (fem. -ce) Sown or planted in 
April* 

avulsif a, (fem, *ive) Avulsive. 

avulsion (avyrsjSJ, n,/* Avulsion^ extraction. 


avuncuUire [avSky'letr], a. Avuncular. . 
axe [aks], n.m. Axis; axle, axle-tree, spindle, 
trunnion; {Bot., Geol., Aruit., etc.) axis; {fiS') 
central support or main axis of a system of 
ideas etc.; (Polit.) the Nazi-Fascist ^is. 
Ax 4 de manivelle^ crank-shaft; axe du piston ^ 
gudgeon-pin; axe de xns, screw-arbor; axe 
tournant, axle-tree. 

axer, v.t. {Mech.) To centre; {fig.) to guide. 

Axer sa vie suTy to concentrate upon. ^ 

axial, a. {fern, -ale) or axuel {fern, -ellc) 

axif^re^ d. (Bof-) BearioR an axis, 
axillaire [aksiricir], a. (Anatj^y Bot^y Axnlarp 
axillary. Flairs eixtllatreSj axillary flowers, 
axioniatique [aksjoma'tik], a, AJtiomaric. 
axionic [ak'^sjoim]* ir.ni, Ajciomj {fis*} 
accepted proposition^ a truism, 
a xi nmfetre (aksjD'metr], (ATtiuf.) Tell- 

tale (of the tiller). 

axis [ak^sis], (Anat,) Axis, the second 

cervical vertebra; {Zool^y a small spotted deer, 

Cervus axis. ^ 

axonge [ak's5:3], n.f. (Phann. etc.) Hog s 
lard, (MU.) grease (for firearms etc.), 
axuel {fern, -elle) (axial). 
ayant, prer.p. [avoir (i)]. 

ayant cause [eja'koiz], n.m. (pi. ayants 
cause) (Lotti) Trustee, executor, assign, 
ayant droit, n.m. {pi. ayants droit) Benefi- 
ciary, rightful claimant, 
azal^e (aza'le), n.f. Azalea. 

Azarias (aza'rjors), wi. Azariah. 
az^darac [azeda'rak], n.m. Bead-tree, 
azerole [az'ml], n.f, Azarole, Neapolitan 
medlar, azerolier, n.m. Azarolc-trce, 
azinaut (azi'myt), n.m. {Astron.) Azimuth, 
azimutal, a, {fem. -tale, pi. -faux) Azimuthal. 
— n.m. A form of mariner’s compass. 

I Azincourt (azSTuir), m, Agincourt. 

Azof [a'zof ], /. Azov. La mer d'Azof, the Sea 

of Azov. 

azotate (azo'tat), n.m. Nitrate. _ 

azote [a'zDt), n.m. Nitrogen, a. Nitric. 

azote, a. (fern. -6e) Nitrogenized. 
azoter, I'.f. To charge with nitrogen; to 

azotizc. 

azoteux, a. {fem. -ease) Nitrous, 
azotine, n.f. Organic matter, especially refuse 
wool, etc., used for greasing, 
azotique, 0 . Nitric, azotite, n.m. Nitrite, 
azoture, n.m. Nitride, azoturie, n./. 

Azoturia. azoturique, a. Pertaining to 

azteque [as'tck], a. Aztec. — n. {colloq.) A little 
thin man; an abortion. 

3 zur [a^zyir], n.m. .Azure, blue, sky-colour; 
washing blue. Asur de Hollande, Dutch 
blue; del d'azur, a blue sky; pierre ^ozur 
(pop,) lapis lazuli; la Cote d’Azur, the French 
Hivicra. azurage, n.m. Blueing, azure, n. 
{fern, -ce) Azure, sky-coloured. La 
azurie, the azure skies, azurer, v.t. 1 o 
stain azure colour, to blue, azurescent, a. 
(fem. -ente) Bluish, tending towards blue, 
azurin, a. {fem. -ine) Pale azure, n./. .A. 
shade of blue; blue roach, azurine. azunte, 
n.f. (A/m.) azuritc. 

azygos [azi'gos], a. {Physiol.) Azygous, 
azyme [a'zim], a. Azymous, unleavened 
(bread).— n.m. Azyme. unleavened bread. 
Fite des azymes, feast of unleavened bread. 
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B 

B, b [be], n.m. The second letter of the 
alphabet. *£tre marqui au 6, to be either 
bandy-legged, one-eyed, hunch-backed, or 
lame {bancal, borgne^ bossu, boite»x). Ne 
parler que par b ou par /, never to speak 
without swearing, {b for bougre, f for foutu). 
baba (i) [ba'ba], n.m. A sponge cake, with 
sultanas, steeped in rum and syrup, 
baba ( 2 ) [ba'ba], a. {fam.) Astounded. En 
tester baba, to be dumbfounded, flabber- 
gasted. 

Babel [ba'bel], n.f. Babel; (fig.) uproar, dis- 
order. C’est utie i rate tour de Babel, it is a 
perfect Babel, uproar, or confusion; tour de 
Babel, tower of Babel, 
babelique, a. Gigantic, extremely high, 
babeurre [ba'bae:r], n.m. Buttermilk, 
babiche [ba'bij], n.f. or babichon [babi'JS], 
n.m. JLap-dog. 

babil [ba'bi], n.m. Babble, prattle; chit-chat, 
tattle; chattering, babbling, etc. (of birds 
etc.). 11 nous dtourdit par son bt^il, he 
bewilders us with his chattering. babiUage 
or babUlement, n.m. Prattle, babbling, 
twaddle; tittle-tattle, babillard, a. (fern. 
-arde) Babbling, prattling, talkative, gar- 
rulous; gossiping, tell-tale. — n. Chatterer, 
babbler; tattler, blabber, gossip, tell-tale, 
babiilement [babillage]. babiller, v.i. To 
babble, to prattle, to chat; to gossip, to 
chatter; (fig.) to blab, to backbite, 
babine [ba'bin] or babouine [ba'bwin], n.f. 
The pendulous lip (of certain animals); 
(colloq.) human lips. II s’en leche les babines, 
he is smacking his lips over it. 
babiolo [bs^bjol]^ fi-f* Baublcj gewgaw^ toy; 

(fig*) trifle, a truinpery affair, 
babirou^H [babiru saj, Babiroussa 

(Malaisian swine), 

b&lrard [ba'boir], n.m. (Naut.) Port, ♦larboard. 
Venez tur bdbord! Port the helm. les 
bdbordads, n.m. pi. The port-watch, 
babouche [ba'buj], n.f. Turkish hcelless 
slipper, babouche. 

babouin [ba'bwS], n.m. Baboon; (Med.) 
pimple^ (on the lip); monkey, (fern. 
babouine) hussy (of a child). 

Babylone [babi'lon], /. Babylon. 

Babylonie [babib'ni], /, Babylonia. 

[babila'njS], a. and n. (Jem. 
babylonienne) Babylonian, 
babylonisme, n.m. Grandiosity; craze for 
huge (buildings). 

(i) (bak], n.m. Ferry, ferry-boat; vat. 
(elec.) Bac d’accumulateurs, accumulator-jar. 
bac ( 2 ) abbr. of baccalaureat. 
bacaliau fbaka'ljo], n.m. (Naut.) Stock-fish, 
baccalaureat [bakabre'a], n.m. Bacca- 
laureate, bachelorship (of arts, science, etc.), 
school-leaving certificate, 
baccara [baka'ra], n.m. Baccara, 
bacchanal [baka'nal], n,m, {coUoq*) Racket, 
uproar. Faire du bacchanal, to make a racket, 
^ kick up a row, bacchanale, n.f. (pi. 
bacchanales) Bacchanalia; (coUoq.) noisy 
orinking-bout, revel, debauch; a wild or 
boisterous dance; (Paint.) a picture of a 
dance of bacchantes and satyrs, 
bacch ant e [ba'kuit], n.f. Bacchante, lewd 
w'oman; (pop.) moustache. 


baccifdre [baksi'feir], a. (Bot.) Bacciferous. 
berry-producing, bacciforme, a. Bacci- 
form, berry-shaped. 

♦bacha [pacha]. 

bache [ba:j], n.f. Tilt (for a carnage^ cart, 
boat, etc.); awning; (Ilort.) hotbed frame; 
(Mantif.) tank, cistern; (Naut.) a pocket- 
shaped net, a drag-net. Bdche (goudronnci), 
tarpaulin, 

♦bachelette [ba/'Iet], n.f. Maid, lass, damsel, 
bachelier [bafa'Ije], n. {fern, -iere) Bachelor 
(of arts, science, es Lettres. es Scicnces)\ 
(Feud.) knight-hachelor. 

bacher [ba'Je], I'.t, To spread a tilt over, to 
cover (a cart etc.). 

bachi-bouzouck [bajibu'zuk], n.m, Bashi- 
bazouk. 

bachique [ba'jik], a. Bacchic, jo\’laI, convivial. 

Chant bachique, drinking-song, 
bachot [ba'Jo], n.m. Wherry, small ferr>-- 
boat; (Univ. slang) baccalaureate. Boite <i 
bachot, cramming school, bachotage, n.m. 
Cramming. bachoter, To cram, 

bachoteur, n.m, ferryman; crammer, 
bacile [ba sil], (Bot.) Rca-fennel, sam- 

phire. 

bacillaire [basi'leir], a. (filin.) Bacilliform; 
prismatic; (Path.) caused by a bacillus. — n.f. 

(Bat.) A genus of marine algae related to the 
diatoms. 

bacille [ba'sil], n.m. (Biol.) Bacillus. Porteur 
de bactlles, germ-carrier, bacilliforme, a. 
Bacilliform. bacillose [tuuhkculose], 
baclagc [ba klay], n.m. Closing of a port by 
means of chains, booms, etc.; line of boats 
(in a port) for the discharge or loading of 
cargo; (fig.) hasty, scamped work, 
bade [ba;kl], n.f. .\ bar for fi.xing behind a 
door etc., to secure it. 

bacler [ba'kle], f.t. To bar, fasten, or secure 
(a door, window, etc.) with a bade; to close 
(a river, harbour, etc.) with booms, chains, 
etc.; to stop, obstruct, or interrupt (traffic, 
navigation, etc.); (fig.) to do hastily, to polish 
off, to scamp (work). Bader une besogne, to 
do a job quickly and anyhow, to scamp a job. 
bactericide [bakteri'sid], a. (Med.) Destroy- 
ing or stopping the multiplication of bacteria, 
bacterie [bakte'ri], «./. Bacterium, microbe. 

bacterien, a. (fem. -ienne) Bacterial, 
bact^riologie, n.f. Bacteriology. bac- 
teriologique, a. Bacteriological. Guerre 
bacUriologique, germ warfare, bacteriolo- 
giste| bacteriologue, n.m. Bacteriologist, 
bacterioth^rapie, n.f. Medical treatment 
by means of bacteria. 

(C) bacul [ba'ky], n.m. Swing-bar, pole (of a 
coach). 

badaud [ba'do], n, (fem, -aude) Ninny, 
booby, star-gazer; lounger, idler, rubber- 
neck. badaudage, n.m. Star-gazing, 
lounging, loitering, idling, badauder, v.i, 
To go gaping about; to lounge, to saunter, 
to loiter, badauderie, n.f. Star-gazing, 
silliness; lounging, idling, sauntering, ba- 
daudicr, a. Given to star-gazing, idling, etc. 
Bade [bad],/. Baden. 

baderne [ba'dern], n.f. (Naut.) Fender; (fig.) 
old, valueless thing or person. Une tieille 
baderne, a dotard, an old fogy; an old crock, 
badiane [ba'djanJ, n.f. or badeiuer, n.m. 
Aniseed-tree. 
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badigeon [badi'35], n.w. Badigeon, filling- 
paste; whitewash; distemper; (facet.) rouge, 
badigeonnage, n.m. Filling up with badi- 
geon, making up; daubing; whitewashing; 
(facet.) rouging, badigeoimer, v.t. To fill 
up (stonework, sculpture, etc.) with badi- 
geon; to whitewash; (fig.) to disguise 
defects with varnish, rouge, etc.; (Med.) 
to anoint with a pharmaceutical preparation; 
(Sculpt.) to fill up; (Med.) to paint, badi- 
geonneur, ft.m. One who applies badigeon; 
whitewasher; ( pej.) dauber, 
badin [ba'de], a. (fern, -ine) Waggish, 
jocular, roguish, droll. Air badin, playful 
air; il a I’hutnetir badtne, he is of a sportive 
humour. — n. Wag, joker; buffoon, pantaloon, 
badinage [badi'na:3], n.m. Badinage, raillery, 
banter; playfulness, jocularity (of style); 
mere child's-play. Ce nest pour lui qu’un 
badinage, it is mere child’s-play for him; 
finissez rot re badinage, have done w'ith your 
fooling; il se prete volontiers an badinage, he 
has no objection to a Uttlc trifling, 
badine (i) [badin]. 

badine (2) (ba'din], n.f. Switch, light cane, 
wand; (pi.) small tongs, 
badiner [badi'nc], t’.i. To trifle, to dally, to 
toy; to speak or write banteringly or play- 
fully; to play about in the wind; to flaunt. 
En badinant, in fun, by w;ay of a joke; i 7 ne 
badine pas, he is not joking; la dentelle est 
trop tendue, il faut quelle badine un peu, the 
lacc is too tight, it must flutter a little; 
on ne badine pas at'ec 1 ' amour, love is not to 
be trifled with. — t’.f. To banter, to play 
with, 

badinerie, n.f. Jesting, foolery, trifling; 
silliness, childishness. 

(C) badrant [bu'dru], a. (fern, -ante) Bother- 

some, 

(D badrer [ha'dre], v.t. To annoy, to bother. 
bafTe [bnf] or *baffre [bafr] or *b4fre (i) 
[baifr], n.f. (pop.) Blow, cuff (on the head), 
bafouer fba'fwc], v.t. To scoff at, to make 
game of. Il s'esi fait bafouer, he got scoffed at. 
bafouillagc [bnfu jaij], n.f. Gibberish, rig- 
marole; spluttering; bad running (of engine), 
bafouiller [bafu'je], ' (colioq.) T o stammer; 

to splutter; to miss, to chatter (of engine), 
bafouilleur, n.m. (fetn. -eusc) Stammerer, 
bafre (2) [heufrj or bafree, n.f. (pop.) Feast- 
ing, junketing, blow-out. bafrer, v.i. (pop.) 
To guzzle, to eat greedily, to have a blow-out. 
bafreur [but'fraTl, n.m. (jem.~e\isc) Guzzler, 
glutton, greedy-guts. 

bagage [ba'ga:3]. n.m. Baggage; stock-in- 
trade (of knowledge). liagoge lit ter at re, 
literary knowledge, literary pfoductions (of 
an author); plier bagage, to pack up arul go; 
(pi.) luggage. (Am.) baggage, Bagages <i mam, 
hand luggage; hagages accompagnes, luggage 
travelling with the passenger; bagages en- 
registr^s, registered luggage; laissez Jos 
bagages d la consigrte, leave your luggage at 
tlu- cloakroom. (fig.) Elle est partie ayec 
armes ci bagages, she has left nothing behind 
her. 

bagarre [ba'gatr], n.f. Riot; uproar; crush, 

squabble, seutHe. Se tirer d'urte bagarre, to 
get out of a scuffle; se trouver dans une 
bagarre, to get involved in a rough-house, 
bagasse [ba'gas], n.f. Bagasse, cane-trash; 


baignage 

w'astc stems of indigo, refuse from olive- or 

ratsin*presses etc, 

bagatelle [baga'tel], n.f. Bauble, trinket, trifle, 
anything frivolous; a trifling sum, a mere 
nothing; (fig.) a bit of a love-affair, an 
amourette. Bagatelles que tout cela, that is 
all stuff and nonsense; il ne s' amuse qu’d des 
bagatelles, he trifles away his time in fiddle- 
faddle; ne penser qu'd la bagatelle, to be a 
one for the girls, 
bagnard [ba'par], n.m. Convict, 
bagne [bap], n.m. Convict-prison; penal 
servitude. 

bagnole [ba'pal], n.f. A wretched carriage; 
old motor-car. 

bagou, bagout [ba'gu], n.m. (colioq.) Gab, 
impudent loquacity. 

baguage [bag'aiy], n.m. Ringing (of a bird), 
bague [bag], n.f. King; ring band (for birds). 
La bague d'un champignon, the annulus of a 
mushroom; bague gravee en cachet, seal-ring; 
course (or feu) de bague, tilting at the ring, 
bague-agrafe [baga'graf], n.f. (d'un stylo) 
(Fountain-pen) clip. 

baguenaude [bag'no:d], ri.f. Bladder-nut; 
(fig.) nonsense, foolery. 

baguenauder [bagno'de], f.i. To trifle (time 
away), to fiddle-faddle. — v.t. To banter.^ 
baguenauderie, n.f. Bantering, trifling, 
foolery; frivolous chatter, 
baguenaudier (i), n.m. Trifler, bantercr, 
buffoon; a game with a ring puzzle, 
baguenaudier (2) [bagno'dje], n.m. Bladder- 
nut tree, bastard-senna tree, 
baguer [ba'ge], t'.f. To baste, to tack, to 
stitch; to decorate or hang wdth rings; 
(Hort.) to ring (trees); to ring (a bird), 
baguette [ba'gct], n.f. Switch, rod, wand; 
pointer; clock (of stockings), glove-stretcher; 
long roll (French bread); (Arch.) bead, fillet. 
Baguette de fie, fairy-w'and; baguette de fusie, 
stick of a rocket; baguette de fusil, ramrod; 
baguette d'huissier, usher’s rod; baguette 
divinatoire, diviner’s rod; baguette de 
peintre, maulstick; bagteettes de tambour, 
drumsticks; ce cheval obitt d la baguette, that 
horse obeys the switch; coup de baguette, 
beat of the drum; mener d la baguette, to rule 
W'ith a rod of iron; passer par les baguettes, to 

run the gauntlet. , 

bagueur Implcnnent for fixing 

rings on the tubes of a steam-engine; (Hort.) 
tool for ringing trees. 

baguier [ba'gje], n.m. Casket for rings, jewels, 
etc., jewel-box, ring-stand, 
bah [bu], int. Pooh, pshaw, nonsense, fudge, 
bahut [ba'y]. Cabinet, trunk, chest with 

a slightly convex top, press, cupboard; 
(sch. slang) school, lycie. Bahut o glace, 
curio cabinet; en bahut, rounded, convex- 
bahutier, n.m. Maker of trunks, chests, 
cabinets, etc. 

bai [be], a. (fern, bate (i)) Bay. Bai chdtatn, 
chestnut; bai clair, light-bay; bai dori, 
yellow* dun; bai miroiti, dapple-bay; xtne 
fument bate, a bay mare, 
bale (2) [be], n.f. Bay; gulf, 
baie (3) [be], n.f. Berry, 
baie (4) [be], n.f. (Arch.) Bay, opening, 
baignadc (be'pad], n.f. Bathing; bathing-place, 
baignage [bc'paz], n.m. Soaking; flooding (of 
a mc-adow). 


[ 72 ] 


baigner 
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baigner [be'jie], z'.t. To bathe, to give a bath, 
to dip; (fig.) to wash, to water (a coast etc.); 
to wet, to suffuse. Des yeux baignis de 
larmes, eyes bathed in tears ; itre baigne 
de y«eHr, to be in a violent sweat; faire 
baigner les chevaux, to take horses to the 
water. — t'.i. To be plunged into; to welter 
{in blood etc.). On I'a trouvd baignant dans 
son sang, he was found weltering in his own 
blood, se baigner, r.r. To bathe, to wash, 
baignenr (be 'peer), n.ni. (fern, -euse) Bather; 

bathkeeper or attendant, bathing-attendant. 
*baigneuse, «./. Bathing-cap for ladies; 
bathing-dress. 

baignoire (be'pwair), «./. Bath-tub, bath; 

(Theat.) ground-floor box, 
bail [ba:j], n.m. (pi. baux) [bo]. Lease. Bail 
d ferme, lease of land ; bail d long terms, long 
lease; bail d layer, lease of houses, furniture, 
etc.; louer d bail, to lease out; passer un 
bail, to draw up a lease; to sign an agree- 
ment. 


b^illant [ba'ja], a. (fern, -ante) Yawning, 
gaping. 

*baille [baij], «./, Half tub; bucket; (Mach.) 
feed-tank. Bailie d brai, tar-pail; bailie de 
sonde, bucket (for sounding). 
bSillexnent fbaj'md}, n.m. Yawning, yawn, 
bailler (ba je], v.t. To give, to deliver, Bailler 
d ferme, to let, to lease, to farm out; vous me 
la batllez belle, tell me another! 
bSiller [ba'je], v.i. To yawn, to gape; to 
open (of fissures etc.); to be ajar (of doors). 
Bdtller de sommeil, to yawn with drowsiness; 
on bailie en voyant bailler les autres, yawning 
is catching. 

baillet [ba'je], a. Sorrel (horse), 
bailleur [ba'joeir], n.m. (fern, bailleresse) 
One w ho leases, lessor. Un bailleur de foods, 
rnoncy-Iender, sleeping partner; le bailleur, 
(in old French tennis or paume) server. 
b&iUeur [ba'jfeir], n.m. (fern, ballleuse) 
Yawner; gaper. 

bailil [ba^i], n.m. (Fr. Hist.) Bailiff. ballUage, 
n.m. Jurisdiction or tribunal of a bailiff 
bailiwick. ’ 


bdillon [ba'jS], n.m. Gag, mu2zle. b&illonne- 
mentf n.m. Gagging. bSillonner, v.t. To 
stop the mouth of, to gag, to muzzle; (fig ) 
to silence. 

Bath; bathing-tub; (pi.) baths, 
bathing establishment, w'atcring-place, spa, 
I or medicinal springs, Bain defheage, 

(Phot.) fixing-bath; bain d'eau de mer, salt- 
water bath; batn de^ pied, foot-bath; bain 
de siege, hip-bath; bains de mer, sea bathing; 
oain de vapeur, steam-bath; envoyer au bain, 
(colloq.) to send away with e flea in his ear; 
etre “Ons le batn, to have a finger in; se mettre 
dans le bain, to put oneself in the mood; la 
sails de batn, the bathroom; I'ordre du Bain 
the Order of the Bath, 
bain-douche (b^dufj, n.m. Shower-bath, 
bain-marie [bCma ri], n.m. (pl. bains-marie) 
Double saucepan for foods that burn 
easily; boiler (in a kitchen-range etc.) 
bafoimette [bajD'nct], n.f. Bayonet; (pl.) 
infantry, forces. Baionnette au canon f fix 
charger d la batonnette, to charge 
with fixed bayonets; croiser la batonnette, to 
cross bayonets; enleser un posts d la baton- 
nelte, to carry a post at the point of the 



bayonet; remette:: la batonnette! unfix 
bayonets. 

baisemain [bez'mC], n.m. Kissing (of hands): 
*(fig') compliments. 

baisemeot [bEz'rnu], n.m (Eccles.) Kissing 
(of the Pope's slipper). 

baiser [be'ze], (of strictly literary use, no 
longer decent in conversation, practically re- 
placed by embrasser) To kiss. — n.m. Kiss, 
kissing, salute. Un gros baiser, a smack; un 
baiser de Judas, a treacherous kiss. 

baisoter, v.t. To be always kissing, to 
peck at. 

baissant [be'sei], a. (fern, baissante) Declin- 
ing, abating; setting (of the sun etc.), — n.JTi. 
Abatement, fall (of a flood etc.). 

baissc [beis], n.f. Fail, abatement, decline; 
reduction or fall (of prices etc.); falling off 
(of credit etc.). En batsse (Comm.), falling* 
jouer d la baisse, (St. Exch.) to bear, to 
speculate on a fall. 

baisser [be se], v.t. To let down, to lower; to 
reduce the height of; to strike (a flag etc.); 
to bow (the head etc.). Baisser la tete, to 
hold or hang down one's head; baisser la 
visiere d'un casmte, to lower the beaver of a 
helmet; batsser le rideau, to drop the curtain; 
baisser les yeux, to cast one's eyes down; 
faire baisser les yeux, to stare out of coun- 
tenance; baisser pavilion, to strike one's flag, 
to knuckle under to one; donner tete baissee 
dans le ptege, to fall headlong into the snare; 
elle baissa son voile, she let down her veil; 
il marchait les yeux baisses, he walked with 
downcast eyes. f.i. (conjugated with feTRE or 
avoir) To go down; to ebb; to be on the 
decline or the wane; to flag, to droop; to fail, 
to diminish. Ce malade baisse, the patient is 
losing strength ; ce vieillard baisse, this old 
man is breaking up; il baisse d vue d'tril, 
he is visibly sinking; le jour baisse, night is 
coming on; ses actions baissenl, there is a fall 
in his shares, (fig.) his stock is falling; let 
fonds baissent, the funds are falling; sa vue 
commence d baisser, his sight begins to fail ; 
son g^me batsse, his genius is on the decline, 
— n.m. Lowering, fall, setting, se baisser, 
v.r. To stoop; to bow down; to be lowered. 
Il na qua se baisser pour en prendre, he has 
only to pick and choose, 
ba^ier IbE'sje], n.m. (fern, -i^re (i)) (St. 

Exch.) Bear, operator for a fall, 
baissi^re (2) [be'sjeir], n.f. Wine remaining at 
the bottom of a cask; (Agric.) hollow, puddle, 
baisure [be'zy:r], n.f. Kissing-crust (of a 
loaf), 

baltre [bcitr], n.m. (Ortt.) Grebe, 
bajoue [ba'ju], n.f. Jowl, chap (of pigs 
etc.). 

bajoyer [ba3\va'je], n.m. Lateral wall or facing 
(of a river-bank near a bridge, or a lock etc,), 
bakchich [bak'Ji}], n.m. (Illegal) tip to an 
officer, bakshee.sh. 
bak^lite [bake'lit], n.f. Bakelite, 
bal [bal], n.m. Ball, dance. Bat blanc, a ball 
for young girls; bal champitre, country ball; 
bal costume or pari or travesti, fancy-dress 
ball; bat de tetes, ball where the dancers go 
wearing grotesque heads; bal masqui, masked 
ball; carnet de bal, dance programme; ouvrir 
le bal, to open the ball; salle de bal, dance 
hall; (fig.) donner le bal d quelquun, to make 

1 


balade 


BMe 


someone dsnee for itj tnsttTt li bot cn /rdo, 

to set things fioinp. , , 

balade [ba'Iad], n.f. ipop,) Walk, ramble, 
stroll, balader, i-.f. Balader quelqu'un, to 
trot someone round; (/am.) envoyer balader ^ 
to send packinR, to chuck up. se balader, 
t’.r. To stroll about, to ramble about aim- 
Icssly# 

baladeur, a. {Jem. baladeuse (i)) Strollinti. 
sauntering. Train baladeur, (iV/o/or.) gear for ^ 
changing speed. — w. Stroller, saunterer. ^ 
baladetise (2) [bala'doiz], n.f. Costermonger’s 
barrow; portable lamp; trailer (for cycle or 

tram). .... 

baladin [bak'd g], n.m. (/cm. baladine) 
Mountebank; butfoon; straw-mattress, pal- 
liasse; (pej.) comedian, actor, baladinage, 
n.m. BufTooncry, nonsense, baladiner, f.i. 1 
To plav the buffoon or fool, 
balafre [ba'Iaifr], n.f. Gash, slash, cut; scar, 
balafrer (bala'frc), f.t. To gash, to slash, 
balai [ba'lc], n.m. Broom, besom; {Elec.) 
brush; (liatvking) tail (of a bird); (Hunt.) 
end of a dog’s tail; the last bus or tram; 
(AJil.) a niiss (at target practice). Balai d 
later, mop; balai de bruyere, brushwood 
besom; balai de crin, hair-broom; balai de 
fonc, carpet-broom; balai de plume, duster; 
dontier un coup de balat, to sweep up, 
to clear out (people); faire balat neiif, to 
sweep clean as with a new broom; 1/ n’est 
rien tel que balai neuf, a new broom sweeps 
clean; manche d balat, broom-stick; {Av. 
tlang) joystick; (pop.) a thin, lanky person; 
rdfir le balat, to play a subordinate part; to 
lead a fast life. 

(C) balai (ba'lc), n.m. Cedar, 
balais [ba'lc], a. Un mbts balaii, a balas ruby, 
balalaika [balalai'ka], n.f. Balalaika, 
balance [ba'lais], n.f. Balance, scales, pair of 
scales; (Comm.) balance (of an account), 
balance sheet; (Attron.) Libra; (Fishing) a 
flat net on an iron ring for catching prawns. 
Arreter une balance, to agree a balance; 
balance dit commerce, balance of trade; 
balance romainc, steelyard; etre en balance, 
to be undecided; fatre pencher la balance, to 
turn the scale; rnettre en balance, to balance, 
(jfi^.) to weigh, to cunsider carefully the pros 
and cons of; ses droits peuvent-Us entrer en 
balance avec les miens y can his claims be 
weighed in the same scale with mine? 
balance [balu'se], n.m, (Dancing) betting to 
one’s partner; (Z^o.v.) swing. — a. (fam.) 
(homme) bien balance, well set up. 
balancelle (bala'sel), n.f. I’clucca [/f.j. 
balancement [balds'mo], n.m. Bolancing, 
poising; rocking, see-saw; (ftg.) fluctuation, 
wavering, hesitation. 

balancer [balu'se], v.t. To balance, to poise, 
to hold in equilibrium; to swing to and fro, 
to rock; (fig.) to weigh, to consider; to square 
(accounts); to counterbalance; to hold un- 
decided; (coUoq.) to give the sack to. to 
dismiss, to throw (away). Balancer la 
vicloire, to keep victory in doubt; balancer 
les at'Qntages el les incont'dnients, to weigh the 
advantages and disadv'antagcs; balancer les 
pertes par le gain, to balance the loss by the 
profit; balancer un compte, to balance an 
account; balancer un ja'elQt, to poise a 
javelin; ses verlus halancent tous ses vices, his 


virtues ounveigh all his vices.— ti.i. To 
hesiutc, to be in suspense, to waver; to 
fluctuate, to oscillate, to remain undecided. 

// baton fa s'il accepterait la place quon lui 
off rail, he hesitated whether to accept the 
situation offered him; il tt y a pas a balancer, 
there are no two ways about it; il y a comenti 
sans balancer, he consented to it without 
hesitating, se balancer, v.r. To swing, to 
rock; to be counterbalanced, to be made up 
for. Un oiseau gui se balance dans I air, a bird 
hovering in the air; (Naut.) se balancer sur ses 
ancres, to ride at anchor; (pop.) je in'en 
balance! I don’t care a fig! 
balancerie, n.f. Scale-maker’s works, scale- 

making. , . , 

balancter [balu'sjc], n.trt. Maker of weights 
and scales; pendulum, balance; balancing- 
pole. Balancier monetaire, machine for 
striking money, coining press; Ic balancier 
d'une horloge, the pendulum of a clock; le 
balancier d'itttc machtne d vapeur, the beam 
of a steam-engine; le balancter d’urt tourtte- 
broche, the flyer of a roasting-jack, 
baiancine [bala'sin], n.f. (Naut.) Lift, 
balan^oire [bala'swa:r], n.f. See-saw; swing; 

(fig.) a fairy-tale, a fib. 
balandre tba'laidr], n.f. A flat canal boat, 
balane [ba'lan], Ti.m. Acorn-shell, b alan i n 
or baianus, n.m. (£«/.) Nut-weevil, 
balanophore, a. (Bot.) Nuciferous, bala- 
noide, a. (Bot.) Nuciform. balanophage, 
a. (Zool.) Nucivorous, 
balate [bala'ta], n.m. Balata, bully-tree, 
balayage [balE'ja:3) or balayement, n.in. 
Sweeping. (FJaut.) Balayage des mines, 
mine-sweeping; (Tel.) scanning, 
balayer [bale'je], v.t. To sweep, to clean witli 
a broom; (fig.) to sweep (of draper^' etc.), 
to sweep away, to scour; (Tel.) to scan. 
Balayer Us men, to scour the seas; le vent 
balaie la plaine, the wind sweeps the plain; 
sa robe balaie la terre, her gown sweeps the 
ground, balayette, n.f. Small broom, whisk, 
balayeur [bale'joer], n.m. (fern, -euse) Sweeper, 
scavenger. — n.f. Sweeping-machine; a strip 
(of cloth, lace, etc., sewn on the edge of a 
lady's dress). Balayeuse mdcanique, mechani- 
cal sweeper, balayures, n.f. (used only tn 
pi.) Sweepings. Balayures de tner, seaweed 
washed on shore, sea-wrack, 
balbutiant [balby'sju], a. (Jem. balbutiante) 
Stuttering, stammering. *balbutie, «./■> or 
balbutiement, n.m. Stuttering, stammering, 
baibutier [balby'sje], v.i. To stammer, to 
stutter; to mumble. Un etjant qui commence 
d baibutier, a child beginning to lisp. — v.t. To 
pronounce indistinctly. Boulter un compli- 
ment, to stammer out a compliment; elU 
halbutia cptelques t/ujts, she stammered ^out a 
few words; il tie que baibutier son rote, he 
did nothing but mumble through his part, 
balbutieur, n.rn. (Jem. •ieuse) Stutterer, stam- 
merer. 

balbu 2 ard [balby'zair], n.m. (Orn.) Bald 
buzzard. 

balcon [bal'kD], ti.rri. Balcony. (.\<iut.) BaUon 
arriere, quarter gallery; (Tneat.) dress-circlc. 
balconet [balka'ne], n.m. Strapless brassiere, 
baldaquin [balda'kS], Miin. Baldachin; canopy; 

tester (of bed). 

B&le [bail],/. Basel, Basic. 
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bale 


bambochade 


bale or balle [bal], n./. Husk, chaff, glume. 
Baleares [bale'au*], leSf f.pl. The Balearic 
Isles. 

baleine [ba'lem], n,f. Whale; whalebone; 
^'arious parts (as of an umbrella) used 
similarly. Barbe de baleinCy whalebone; 
blanc de baleine, spermaceti; huile de baleine, 
whale-oil; la piche de la baleine, the whale 
fishery. baleine, a. {fern, baleinee) 
Stiffened with whalebone. Un corset 
balein^, whalebone stays, baleineau, n.rn. 
Young whale, baleinier {fern, baleiniere) 
n.m. Whaler. — n.f. Whale-boat, baleino- 
ptere, n.m. (Zool.) Rorqual. 
baJeston, n.m. [livarde]. 
balisage [bali'zaij], n.m. {Naut.) Buoying; a 
series of buoys; signalling; {Av.) ground- 
lights. 

balise (i) [ba'iiiz), n.f. Sea-mark, buoy, 
beacon; pole marking the course of a railway, 
canal, etc.; (Av.) ground -light. 
balUe ( 2 ) [ba'liiz], n.f. Canna-seed. 
balisement [baliz'ma], n.m. Buojing. 
baliser (bali'ze), v.t. To buoy, to mark with 
beacons, with ground-lights, 
balise w [bali'zoer], n.m. Person W'ho sets up 
or inspects beacons, superintendent of 
towing-paths; buoying-boat. 
balisier [bali'zje], n.m. Canna, American reed, 
baitste [ba'iistj, n.f. War-machine, ballista; 
trigger-fish. balistique, a. Ballistic. — n.f. 
Ballistics. 

balivage [bali'varj], n.m. Staddling. bali- 
veau, n.m. Staddle; sapling, 
baliverne [bali'vcrn), n.f. Nonsense, humbug. 
II vous conte des balivemes, he talks nonsense, 
tells you cock-and-bull stories, baliverner, 
v.i. To talk idly, to twaddle, 
balkanique (balka'nlk], a. Of the Balkans, 
ballade [ba'lad], n.f. Ballade; ballad, 
ballage [bala: 3 ], n.m. (Metal.) Hammering of 
iron before wire-drawing, 
ballot [ba'lu], a. (fern. baUante) Waving, 
swinging, dangling. 11 va les bras ballants, 
he walks with his arms dangling. — n.m. Oscil- 
lation; slack bight (of plane), 
ballast [ba'last], n.m. (Rail.) Ballast, ballas- 
tage, n.m. Ballasting, ballaster, v.t. To 
ballast. ballastlere, n.f. Ballast-hole; 
ballast-tank (in submarine), 
balle (i) [bal], n.f. Ball; bull et, shot; bale, 
pack; (Print.) pad formerly used for inking; 
(slang) face, head; franc. (Ten.) BaUe ! 
scr\’icc! d vous la balle, it is your turn; balle 
morle, spent ball or bullet; balle perdue, 
wasted or stray shot, (fig.) useless effort; fa 
m a CQuti six-cenis balks, it cost me ten bob; 

en/a/jt de la balk, he is a chip of 
the old block; enfants de la balle, children 
following the business of their fatlier, (wp.) 
t 1 /^ bred in the theatre; fusil charge d 
balk, a musket loaded with ball; juger la 
balk, to foresee the end; marchandhe de balk, 
common pack-wares; porter la balk, to be a 
colporteur or pedlar; prendre la balk a la 
to hit the ball before it bounces, to 
volley; saisir la balk an bond, to take the ball 
at the rebound, (fig.) to seize the opportu- 
nity, to take time by the forelock; renvoyer la 
oalk, to return the ball, (fig.) to give tit for 
tot, to turn the tables on. 
balle (2) [bale]. 


ball ezine [barrin], n./. Ballerina, ballet-dancer, 
ballet [ba'le], n.m. Ballet. Corps de b^kt, 
corps de ballet. 

ballon [ba'lS], n.m. Hand-ball; football; bal- 
loon; child’s air-balloon; a convex drinking 
glass; a convex hill-top; (Chem.) balloon - 
flask. Ballon d'essai, small balloon for deter- 
nuning the direction of the wind, (Jig.) a 
feeler; envoyer un ballon d'essai, to send out 
a feeler; ballon dirigeabk, air-ship; manche 
ballon, puff sleeve; pneu ballon, balloon-tyre, 
ballonne, a. (fern, -ee) Distended, swollen, 
ballonnet, n.m. Small balloon, 
ballonnement, n.m. (Med.) Swelling of the 
abdomen. 

ballonner (se), v.r. To swell out, to distend, 
balloonier, n.rn. iVIaker or vendor of toy 
balloons. 


ballon-sonde, n.m. Sounding balloon, 
ballot [ba'lo], n.m. A small pack (of wares for 
sale); (pop.) a fool, a bumpkin. Voild votre 
ballot, that’s the very thing for you. 
ballote [ba’bt], n.f. (Bol.) Black horehound. 
ballottade [bab^tad], n.f. A (horse’s) jump in 
the air with all four legs without kicking, 
ballottage [bab’tatj], n.m. Shaking up, tossing 
about; ineffective ballot, 11 y a ballottage, no 
candidate has been returned; scrutin tie 
ballottage, second ballot, 
ballottement [babt'mu], n.m. Tossing, 
shaking. 

ballotter [bab'te], v.t. To toss, to toss about; 
to bandy; to keep in suspense; (fig.) to 
debate. Ballotter quelqu' un, to send someone 
from pillar to post. — v,i. To shake, to rattle. 
Cette porte ballotte, that door rattles, 
balneablc [balne abl], a. Suitable for baths or 
a spa. balneaire, a. Pertaining to baths etc. 
Station bain^aire, vvatering-place. balnea- 
tion, n.f. Bathing, especially for medical 
purposes, balneotherapie, n.f. Medical 
treatment by means of baths or medicinal 
waters. / ") 

baloche [ba'bl], n.f. (pop.) Vill ^e or town 
fete, fair. 

balourd [ba'luir], a. (fern, balourde) Dull, 
heavy, thick-headed. — n. stupid or dull 
person, numskull, dunce, 
balourdise, n.f. Gross blunder; stupidity, 
balsamier [balza'mje], or baiimier, n.m. 
Balsam-tree, balsamifere, a. Balsami- 
ferous. balsamine, »./. Balsamine, balsa- 
mique, a. Balsamic, balsamous, balsa- 
mite, n.f, (Bot.) A genus of Compositae 
comprising the costmary. 

Balthazar [baha'zair], m. Balthazar, Bel- 
shazzar. — n.m. (fam.) I'cast. 

Baitique [bal'tik], la,/. The Baltic (Sea), 
baluchon [baly'Ja], n.m. Slop-pail; (colloq.) 
bundle of cloths. h'uire son baluchon, to 
pack up. 

baliutrade [balys'trad], n.f. Balustrade; low 
railing etc. balustro, n.m. Baluster, hand- 
rail. balustrer, t>./. Tt> rail in, surround, 
or decorate with balusters, 
balzan [bal'za], a. (Jem, balzane) White- 
footed (of a black or bay horse), balzane, 
n.f. White stocking (of a horse), 
bambin [bu'bC], n.m. (fern, -ine) (colloq.) 
Urchin, brat, bantling. 

bannbochade [bubo'/ad], n.f. Grotesque 
picture, caricature; (fig.) a spree. 
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bamboche 

bamboche [ba'b^n. «./. A big marionette or i 
puppet; ifam.) drinking-bout, spree; young 
bamboo, bamboo-cane. Faire bamboche,^ 
bavc a spree, banctbodicrj w.i. (/oot-/ To 
go on the spree; to play pranks, bam- 
bocheur, «.m. (/ew. -euse) Libertine, rake; 
loose, disorderly, or dissipated person. 

bambou [ba'bu], n.m. Bamboo; bamboo- 
cane. Recex oir le coup de bambou, to 

have a sunstroke; to get cracked. 

bamboula [babu'la}, n./. Negro dance. — n.m. 
{/am.) a nigger. 

ban [bo], tt.m. Ban, announcement, public 
order, edict or proclamation; proclamation 
of outlawry or banishment, proscription; 
{Feud. Ant.) assembly of vassals for military 
service; {Mil.) drum-roll or trumpet-blast 
before a proclamation to troops; {/ig.) 
measured applause. Ban et aFTtete batt, 
barons and retainers, ifig.) ® sup- 

porters; bans, {pi.) banns (of matrimony); 
dispense dc bam, marriage licence; ^tre au | 
ban, to he under the ban; garder son ban, 
to submit to a decree of banishment etc.; 
mettre ott ban, to banish, {/ig.) to send to 
Coventrv'’; ronipre son bon or £tre en ruptUTe 
de bayi, to brc.ik one’s ban. 

banal [ha'nal), a. {/cm. -ale, pi. -auji) (Feud. 
Laic) Banal; (fig.) common, commonplace, 
trite, petty, banalement, adv. Trivially, 
vulgarly. banaliser, v.t. To vulgarize, 
banalite, n./. Vulgarity, banality; a common- 
place, a trite expression. 

banane [ba^nan], h./. Banana. banatlcriCt 
rt./. Banana-plantation. bananier, tt.m. 
Banana-tree; ship carrying bananas. 

banc tbu], n.m. Bench, settle, form ; reef, shoal, 
sand-bank; shoal (of fish); (GVo/.) layer, bed; 
dock, bar. Banc d'essai, {Motor.) test bench; 
assay office, for hall-marking gold and silver; 
banc d'£glise, church seat, pew; banc de nage, 
rower’s seat, thwart; (C) banc dc neige, heap 
of snow; /jo«f dc pierre, layer or bed of stone; 
banc dcs temoins, witness-bench; banc d'a’itvrc, 
churcln^ardens’ pew; banc du roi. King’s 
Bench; £chou€r sur lui banc de sable, to run 
aground on a sandbank; etre au banc dcs 
accuses, to be in the dock; il est encore sur Ics 
bancs, he is still at school; tin banc a dossier, 
a bench with a hack to it; un banc de eorail, a 
coral reef; un banc de gazon, a turf bank; un 
banc de harengs, a shoal of herrings; im banc 
d'hultres, an oyster-bed; le {grand) Banc, the 
Banks (of Newfoundland), 
bancable or banquable [bd'kabl], a. Bank- 
able. . , , , . 

bancairc [ba'ker], a. Pertaining to banking, 
baiical [bo^kal], a. {/em. bancale, pi. ban- 
caux) Bandy-legged.— n. A bandy-legged 
person; {Mil.) a cur^'cd sabre, 
banco [bu'ko] (It.], a. Banco (a term used jn 
exchange business to distinguish money of 
account from ordinary currency). Fatre 
banco, (Ganitng) to break the bank, 
bancrochc [hancal]. 

bandage [bu'daiy], rt.w. Application of 
bandages; bandage; belt; truss; tyre (of 
wheels); hoop (of guns); outer cover (of a 
pneumatic tyre). Bandage hermatre, truss; 
dclicr un bandage, to undo a bandage, 
bandagiste, n.m. Slaker of trusses, 
bande (i) [bu:d), n./. Band, belt, strip; 


banneret 


ribbon; bandage; {Her.) bend; {Arch.)^ 
fascia, string; {Anat.) tract. Bande d essat 
{Cine.), test film; bande de papier, a slip of 
paper^ \vrapperj bande de fr^quenceSf {Rad,} 
frequency band; dans la bande des eptarante 
mitres, on the forty-metre band; colter iouj 
bande, {Billiards) to play (an opponent s ball) 
close to the cushion; (fig.) to corner, to put in 
an awkward position; donner de la bande, 
(Naut.) to have a list; /aire bande d part, 
to keep apart; la bande d utt btUard, ^the 
cushion of a billiard-table; la bande d'une 
selle, the side-bar of a saddle; mettre un 
journal sous bande, to put a newspaper in a 
wrapper; bandes molletieres, puttees, 
bande (2) (ba:d], n./. Band, troop, company; 
gang, crew, set of (brigands etc.); flock, 
pack; (fig.) league, cabal. Ces oiseaux vont 
par bandes, those birds go in flocks; une 
bande de voleurs, a gang of thieves; {/am.) 
toute la bande, the whole gang, 
bande [ba'de], a. {/em. -ee) Bandaged, taut, 
stretched; {Her.) ornamented with bends, 
bandeau [buMo), n.m. Headband, fillet, 
frontlet, bandage (for the eyes); (fig-) veil, 
mist; {Arch.) string-course. > 3 t,’oir un 
bandeau sur les yeux, to be blindfolded; en 
bandeaux (of the hair), parted centrally, 
bandelette [bu'dlet], n./. Little band, string 
fillet; {Surg.) fascia; {Arch.) bandelet, 
bander [bu^de], I’.f. To bind or tie up; to 
bandage; to tighten, to bend (a bow etc,). 
Bander une plate, to bind up a wound; se 
hander les yeux, to blindfold oneself. iM. 
To be stretched, to be taut or too tight, 
bandereau [ba'dro], n.m. Trumpet-sling, 
banderille [bd'dri:j], n./. Bandcrilla. ban- 
dcriliero, tt.m. .A bull-fighter who plants 
banderillas in the bull. 

banderole (ba'dral), n./. Banderole, streamer, 
pennant; lance. banderole, a. {/em. 
-6e) Hecorirtcd with a banderole. 

^bandicre [bu'djeir], n./. *Banncr, flag. Front 
de bandicre, front line of battle; bivouac etc. 
bandingue [ba'dSrg], «./- Guy-rope of a 
fishing-nct, 

bandit [bci'di], n.m. Brigand, bandit; ruffian, 
blackguard, scamp. {/am.) Alon bandit de 
cousin, my rascally cousin. banditisine, 
n.rn. State of being infested w'ith bandits; 

brigandage. . , ■ , 

bandolier [bdda’lje], bandouUer [bddu Ije], 
n.m. Bandit, Byrencan smuggler, 
bandoline [bddo'lin], »./. Bandoline (for the 
hair). 

bandouiiere [bddu'ljt.ir], n./. Shoulder-strap, 
bandolier. En bandoitliire, slung across the 
back; porter la bandouiiere, to be a game- 
keeper. 

bandure (bu'dytr], n./. Pitcher-plant, 
banian [ba'nju], n.m. Banian (Indian mer- 
chant, shopkeeper, etc.); banyan-tree, 
banjo [liu'30], n.m. Banjo; partof a rotary motor, 
banlieue (bu'ljo], n./. Suburbs, outskirts (of 
a town), banlieusard, n.m, {/am.) One 
who lives in 11 suburb; commuter, 
banne (ban), «,/. Hamper, awning,^ dll, 
tarpaulin; coal -cart, banneau, n.m. Small 
hamper, fruit-basket, 
banner [ba'nc], v.t. To cover with a tilt, 
banneret [ban'rc), n.m. and a. Banneret. 
Chevalier banneret, knight-banneret. 
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banneton 


barbe 


banneton [ban'tS], n.m. Bread-basket; {Fish- 
ing) creel. 

bannette [ba'net], n./. Small basket, 
bannl [ba'ni], a. {fern, bannie) Banished, 
outlawed; {fig.) banned, forbidden. — n. An 
exile, a proscript. 

banniere [ba'njeir], «./. Banner, standard, 
flag; {fig.) ensign, colours, party-emblem, 
etc. Alter au-dei'ant de queUju’un avec croix 
et banniere, to give someone a handsome 
reception; {/am.) re fut la croix et la banniere 
pour le faire venir, it was the devil and all to 
make him come; se ranger sous la banniere de 
quelquun, to join someone’s party; (colloq.) 
etre en banniire, to be only in one’s shirt, 
bannir [ba'ni ir), v.t. To banish; (fig.) to 
expel, to dismiss; to proscribe, to exclude, to 
reject, bannissable, a. Deserving banish- 
ment. bannissement, n.m. Banishment. 
baimisseuT, n.m. Banisher. 
banquable [oancable]. 

banquais [ba'ke), a. Engaged in the New- 
foundland fishery (of ships, persons, etc.). 
— n. Newfoundland fisher, banker, 
banque [bd;k], n.f. Bank, banking; (Print.) 
wages, pay-day. Action de la banque, bank- 
stock; assignation de banque, bank transfer; 
avoir un compte en banque, to have an 
account at the bank; billet de banque de cinq 
litres, a five-pound (bank-)notc; carnet de 
banque, bank-book; faire la banque, to be a 
banker ; faire sauter la banque, to break the 
bank;^£)«r de banque, (pop.) pay-day; mandat 
de la banque, bank post bill; mettre d la 
banque, to put in the bank; succursale tie 
banque, branch bank. 

banqueroute [bu'krutj, n.f. Bankruptcy; (fig.) 
failure, collapse. lianqueroute frandtdeuse 
fraudulent bankruptcy; faire banqueroute', 
to go bankrupt; Zaire banqueroute d Vhonneur, 
to lorfeit one*s honour* 

banqueroutier, n.m. (fem. -i^re) Bankrupt, 
banquet [bd'ke], n.m. Banquet, feast, ban- 
queter, v.i. To banquet, to feast, baa- 

queteur, n.m. (fem. -euse) Banqueter 
feaster. 

banquette [bo 'ket], n.f. Bench; balustrade, 
siii, outside-scat (of a coach); footway (of i 
a road), towing-path; (Fort.) banquette. 
iSanquette trlandaise, bank; banquette de 

stool. Jouer devant les banquettes 
( teat.) to play to empty benches, 
banquier [bu'kje], a. (fem. banqui^re) Per- 
taining to a bank or banking.—w. Money- 
agent, banker. ' 

banquUe [bu'ki:z], n.f. Ice-floe, ice-pack, 
banquiste fba'kist], Quack, charlatan, 
bantam [bu tam], n.m. Bantam, 
baobab [bao'bab], n.m. Baobab, 
bapteme [ba't£;m). n.m. Baptism, christening. 
apieme de sang, bloody initiation; bapteme 

o! u ’ fighting; bapteme de fair, first 

k extrait de bapteme, certificate of bap- 
tism; le bapteme de la ligne or des tropiques, 
jne ceremony of ducking etc, in crossing the 

Christian name; 

ecetoir le bapteme, to be baptized. 

W*-) «» 

/f/jfif- ’ ^ nickname to, 

habther *^7 consecrate bells; 

ptiier quelqu un, to give .someone a nick- 
name; baptiser son vin, to dilute one’s wine; 
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^ptiser un vaisseau, to christen a ship, 
baptismal, a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Baptismal. Tenir un enfant sur les fonts 
bQptiSfTinuXj^ to stsnd jt^odfBthcr or other 

to a child, baptisme, n.m. The doctrines 
of the Baptists, baptistaire, a. Pertaining 
to baptism. Registre baptistairc, na risb 
register, baptiste, n.m. Baptist, (colloq.) 
TranqutUe comrne Baptiste, perfectly calm, as 
cool as a cucumber. baplistere, tint. 
Baptistery. 

baquet [ba'ke], n.m. Tub; {. 4 v.) cockpit, 
baquetage [bak'ta;3], n.m. Drawing, baling, or 
removing water with a bucket et^ 
baqueter fbak'te], v.t. To draw, to scoop, to 
bale with a bucket etc. 

baquettes [ba'ket], n.f. (used only in pi.) Tongs 
used in wire-drawing. 

(*) fi^3r], n.m. (Ichth.) Bass, sea-dace, 
bar (2) [bar], n.m. Bar (of a public-house etc) 
bar (3) (bard], 

(^) [bara (waj, n.m. Sand-bar (at 

the mouth of a river); lagoon. 

baragouin [baragwC], n.m. Gibberish, jargon, 
lingo. Je ne comprends pas son baragouin I 
don’t understand his gibberish. baia- 
gouinage, n.m. Talking gibberish, jargon 
«fc. baragouiner, f.i. To talk gibberish; 
to gabble. Comme ces Strangers baragoninent, 
how these foreigners do gabble. — v.i. 'I'o 
pronounce or talk thus, Baragouiner mi 
utSCOUFSf to Sputter out B. spt?ccjl * b(It£lgou{lI€K 
une langue, to murder a lanyuacjc. 
bHrand3ge [bara da:5]^ Fishini:^ with a 

net stretched right across a stream (an 
illegal method)* 

baxaque [ba rak], Hut, shed, shantv* 

(jam.) hovel; booth (at a fair), baraque- 
rncnt, n.m, (Aftl.) Hutting', baraquer, i\t. 
To hut* — vJ. To go into or lodge in huts; to 
knee! down (of a camel), 
baralerie (bara'trij, n,/. Barratry* 
barattage [bara ta:5], tt,m. Churning, baratC0, 
n.f. Churn* iiarotte normaruie^ barrel - 
churn* baratter, vj. To churn* baracton, 
f7,m. Churn staff* 

barbacane (barba'kanj, n.f. (Fort.) Barbican- 
(Arch.) loophole, 

Barbade [bar'bad],/. Barbados, 
barbant [bar'ba], a. (fern, -ante) (ilung) 
Boring. 

barbaque [bar^ak], n.f. (slang) McM. 
barbare [bar'bairjj a. Barbarous, barbari.m; 
cruel, inhuman; (/iff.) uncouth, rude, in- 
correct, ungrammatical,- — n.m, (tisn, in pi.) 
Barbarians, uncivilised people. barbate- 
ment, adt\ Barbarously, 
barbaree (barba're;), n.f. Watercress, 
barbaresque [barbaVesk], a. Of or pertaining 
to Barbary* 

Barbarie [barba' ri], la, f. Barbary, 
barbarie [barba'ril, n.f. Barbarity, rudeness, 
lack of civilization, culture, etc.; (fig.) in- 
humanity, cruelty. Barbarie de iangage or 
de style, crudeness of language or of style, 
barbariser, v.t. 'Fo barbarize. — v.i. use 
barbarisms. barbarisme, n.m. (Gram.) 
Barbarism (abusive use of a foreign wordi- 
gross howler. ' 

Barbe [barb], f. Barbara. 

barbe (i) [barh], n.f. Beard; whiskers (of 
cats, dogs etc.,); bristles, beard (of corn, 

] 


barbe 


barley, etc.); wattles (of fowls); barbels (of 
fish); {pi.) lappets of a woman’s mob-cap. 
Barhe-de~bouc, goat’s beard ; barbe^de-capucin 
ipl. barbes-de^capudn), a winter salad (un- 
common in England) made of the bleached 
roots of chicory; bnrhe grise or Hdlle barbe, 
old man, greybeard ;/airf la barbe d guelgti'un, 
to beard someone; je te lui dirai d sa barbe. 
I'll tell it him to his face; /nine barbe, beard- 
less bo}*; la barbe d'une plume, the feather of 
a quill; tire dam sa barbe, to laugh in one’s 
sleeve; se faire faire la barbe, to get oneself 
shaved ; se faire la barbe, to shave oneself; 
(slang) la barbe! enough of it! quelle barbe! 
how boring I 

barbe (2) [barb], n.m. Barb, barbary horse, 
barbeau [bar'bo], n.m. Barbel; (Bot.) blue- 
bottle, cornflower; (slang) pimp. — a, inv. 
Bleu barbeau, a clear blue colour, cornflower 
blue. 

Barbe-Bleue fbarba'blo], m. Bluebeard, 
barbelc [barbo'Ic], a. Barbed, spiked; (Bof.) 
barbate. (Fil de fer) barbell, barbed wire; 
ffdhe barbeUe, barbed arrow, 
barber [bar 'be], f./. (slang) To bore, se 
barber, r’.r. "To get bored. 

Barber ousse [barbs'rus], m. Barbarossa. 
barbet [bar'be], n.tn. (fern, barbette (i)) 
Water-spaniel. Ce barbet va bien d I'eau, 
that spaniel takes the water well; crotti 
(onvne un barbet, very muddy, 
barbette (2) [bar'bet], «./. A kind of nun’s 
wimple; (Fort.) barbette. Coucher d la 
barbette, to sleep on a mattress laid on the 
floor; tirer cn barbette, to fire over the 
parapet. 

barbeyer [barbe'jc], v.i. (conjugated like 
crasseyi-r) To shake or flap the sails (of 
the wind). 

barbiche [bar'bi|] or barbichette, n.f. Beard 
growing only on the chin, goatee, 
barbichon [barl>i'/3], barbichet, n.m. A 
small shaggy spaniel, 
barbier [har'bjc], u,m. Barber, 
barbifere [h.arbi'ferr], a. Barbate. 

*barbifier [barbi'fje], v.t. (colloq.) To shave; 
(slang) to bore. 

barbillon [b.'irbi'jS], n.tn. Little barbel; barb 
(of an arrow, fish-hook, etc.); wattle (of a 
fowl, turkey, etc.); barbel (of a fish); (/»/.) 
barbules. 

barbiturate [ barb ity 'rat], barbiturique [bar- 
bity'rikj, n.tn. (Client.) Barbiturate, 
barbon [bar'bS], n.m. Greybeard, dotard; 
(Bot.) andropogon. Barbon odorant, lemon 
grass; faire le barbon, to pose as an old man. 
barbot [bar'bo], n.m., barbotc (1), or barbette, 
n.f. Common eel-pout. 

barbotage (barb3'ta:3], n.m. i\ I css, muddle; 

nl.^sb (for horses etc.); (slang) stealing, 
barbole (i) [barbot). 

barbotc {2) [bnr'bat], n.f. Eel-pout; (C) cat- 
fish. 

barbotement [barbat'mu), n.m. Splashing, 
dabbling, muddling. 

barbotcr (barba'te], r.i*. To dabble ai>out in 
nuul or ^^•aler (with the beak, like a duck); 
to paddle, to flounder about in the mud; 
(fifi-) to mumble, to mutter, to splutter. — f.t. 
(slang) 'I’o steal. 

barboteur [barba'tccir], n.m. (fern, barbo- 
teuse) Paddlcr, dabbler; sloven, muddler; 


harder 

washing apparatus. — n.f. Paddling drawers 
(of a little child). 

barboti^re [barbo'tjerr], n.f. Duck-pond; 
mash -tub or trough. 

barbotin [barbo'tS], n.m. Chain-pulley, 
barbotine [barba'tin], n.f. A paste for making 
porcelain and for fixing the ornamentation, 
barbotine. 
barbotte [barbot). 

barboulllage [barbu'ja;3] or barbouillis, 
n.m. Daubing; daub; scrawl; (fig.) twaddle, 
barbouiller [barbu'jc), v.t. To soil, to dirty, 
to blot; to daub, to besmear; to scrawl, to 
scribble; *to slur, to stammer, to splutter 
out, to mumble; to muddle; to bungle. 
Barbouiller le catur, Festomac, to make sick, 
to upset; barbouiller un compliment, to stam- 
mer out a compliment; barbouiller une feuille, 
(Print.) to slur a sheet; barbouiller un 
plancher, to daub a floor; barbouiller un r^cit, 
to make a bungle of a story; il lui a barbouilU 
le visage, he has besmeared his face for him ; 
il n’drit pas, il barbouille, he does not write, 
he scrawls; il ne peint pas, il barbouille, he 
docs not paint, he daubs; on I' a tout bar~ 
bouille d'encre, they have daubed him all over 
W'ith ink; qiFest^ce qu’il barbouille? what is he 
mumbling? — *r.f. To mumble, to speak or 
pronounce badly, se barbouiller, u.r. To 
besmear oneself. 

barbouilleur, n.m. (fem. -euse) Dauber, 
scribbler; mumbler, babbler, 
barbouillis [bahbouillage). 

*barbouillon [barbu'ja], a. (fern, -onne) 
Bungling, muddling. — n. A muddler, 
barbu [bar'by], a. (Jem. barbue (i)) Bearded, 
barbate. 

barbue (2) [bar'by], n.f. Brill, 
barbule fbar'byl), n.f. Barbule (of a feather), 
barca [bar'ka], ini, (Mil. slang) No, nothing 
doing! enough! 

barcarolle [barka'ral], n.f. (Mus.) Barca- 
rolle. 

barcassc [bar'kas], n.f. A large barque. 
Barcelone [barsa'bn), /. Barcelona, 
barcelonnette [behcelonnette], 
bard [ba:r), n.m. Hand-barrow, bardage, 
II. w. Conveying on a hand-barrow, 
barda [bar'daj, n.m. (jV/i 7. slang) All the kit. 
bardane [bar'dan), n.f. Bur, burdock, 
barde (i) [bard], n.tn. Bard, 
barde (2) [bard], n.f. Barb (iron armour for 
horses); thin rasher of bacon used for 
larding poultry etc. barde, a. (fem. bardee 
(i)) Barded; covered with a thin slice of 
bacon, larded. C/iapon bard^, larded capon; 
(fam.) etre bard^ de decorations, to be covered 
with decorations; un cheval barde el capara~ 
fonne, a horse barded and caparisoned, 
bardeau (i) [bar'do], n.m. Shingle (roofing- 
board); a small raft of floating timber; 
(Print.) fount-case, 
bardeau (2) [dardotJ. 

bardee (2) (bar'dc), n.f. Hand-barrowful; the 
slices of bacon with w'hich a fowl etc. is 
larded. 

bardelle [bar'd el], n.f. Shaft of hand-barrow; 
pack-saddle, 

harder [bar'de], v.t. To barb a horse; to 
remove (stones, wood, etc.) on a hand- 
barrow; to cover with thin slices of bacon, 
to lard; (slang) (in third person only or inf.) 
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fa barde^ fa t>a harder^ things are beginning 
to hum, are gening hot. 
bardeuT} n.m. One who uses a bard\ stone- 
carrier. 

bardis [bar'di], n.m, (iVouf.) Shifting board 
(for stow'ing grain). 

bardit [bar'di], n.m. {Get. Ant.) War-song, 
bardot or bardeau [bar'do], n.m. Hinny; 
pack-mule; (Print.) waste paper; *(/ig.) butt, 
laughing-stock. 

barege [ba're:3}, n.m. Barege, light wool, 
bareme [ba're:m), n.m. Ready-reckoner; scale 
(of marks, prices, salaries, etc.), schedule, 
bareter [bare'te], v.i. irr. (conjugated like 
accel^rer) [rabbi r]. 

barette [ba'rEt), n./. An old French football 
game, similar to rugby. 

barge (i) [bar3], n.f. Barge; square hay- 

mow. 

barge (2) [bar3], n.f. (Om.) Godwit. Barge 
rousse, the bar-tailed godwit. 
barguignage [bargi'pa:3], n.m. (colloq.) Hesi- 
tation, wavering, dilly-dallying, 
barguigner [bargi'pe], 0.1. To be irresolute, 
to waver, to shilly-shally. barguigneur, 
n.m. (fern, barguigneuse) Waverer, dallier. 
baricaut, bariquaut, barriquaut [bari'ko], 
n.m. Keg. 

barigoule [bari'gul], n.f. Artichaut d la 

harigoule, stufted artichoke. 
barU fba'ril, n.m. Small barrel, cask, keg. 
barillage, n.m. Barrelling; cooperage; barrels, 
casks. 

barillet [bari'je], n.m. Keg, runlet; box or 
barrel (of a watch); drum (of locks); cylinder 
(of a revolver); cavity behind the eardrum. 
*barilleur [barijoeir] or bariUier. «.«i. 
Cooper. 

bariolage [barjo'la;3], n.m. Variegation, odd 
medley of colours, motley; variegating, 
bariole [barjo'le), a. (fern, -ee) Gaudy, motley, 
many-coloured. 

barioler [barjo'le], v.t. To streak with several 
colours, to variegate, to chequer, bariolure, 
n.f. Variegation; discordant mixture of 
colours; medley, motley, 
barlquaut [baricaut]. 

barlong [bar' 13 ], a. (fern, barlongue) Having 
one side longer than the other; lopsided, 
barloti^re [barlo'tjeir], n.f. Rabbeted sash- 
bar (of a stained-glass window), 
barman [bar'man], n.m, (slang) Barman. 
Barnab^ [barna'be], m. Barnaby, Barnabas, 
barnache [bar'naf), n.f. Barnacle-goose, 
barnabite [barna'bit], n.m. (Ch.) Barnabite. 
barnum [bar’nom], n.m. Showman, 
barologie [bar 3 iy 3 i], n.f. Barology. 
barom^tre [baro'metr], n.m. Barometer. 
Barometre a cadran^ wheel-barometer; baro~ 
mitre enregistreur, recording barometer; le 
barometre est att beau^ the barometer is at 
set fair; U barometre descend, the glass is 
falling, barometrique, a. Barometrical, 
barometrographe, n.f. Self- registering 

barometer. 

baron [ba'rS], n.m. Baron; (fig.) a lord (of 
finance etc.), baronnage, n.m. Baronage, 
baronne, n.f. Baroness, baronnet, n.m. 
Baronet. Chevalier baronnet, knight baronet, 
baroimial, a, (fern, -iale, pi. -iaux) 
baronial, baronnie, n.f. Barony, 
baroque [ba'rok], a. Irregular, grotesque, 


odd, singular, baroque. — n.m. (Art) the 
baroque. 

baroscope [baro'skop], n.m. (Phys.) Baro- 
scope. 

baroud [ba'rud], n.m. (Arab uord) Fight. 

baroudeur, n.m. (fam.) Fighter, 
baroufe [ba'ruf] or baroufle [ba'rufi], n.m. 

(fam.) Great noise, scandal, 
barque [bark], n./. Bark, boat, small craft. 
Barque de pecheur, fishing boat; conduire 
la barque, to steer the boat; il conduit 
bien sa barque, he is getting on very well; 
il $ait bien conduire sa barque, he knows 
how to manage his affairs, barquee, n.f. 
Boat-load (of goods or stores). barqueroHe, 
n.f. Small mastless barge, barquetto, n.f. 
Small craft; light putf-biscuit. 
barrage [ba'ra:3], n.m. Harrier; toll-bar; dam, 
weir, barrage. Tir dc barrage, (.Mil.) curtain 
fire; barrage. 

barragiste, n.m. Overseer of a dam, weir, etc., 
weir-keeper. 

barre [ba:r], n.f. Bar (of metal, wood, etc.); 
dash, cross, stroke (of the pen etc.); bar (of 
courts of judicature, public assemblies, etc.); 
(Naut.) helm, tiller, bar; (pi.) prisoners' 
base; (jV/irs.) bar; (Her.) bend. Atoir barres 
sur, to have the advantage over; barre d'eau 
or de flat, bore (tidal wave in a river); (Her.) 
barre de bdtardise, bend sinister ; barre de fer, 
(fig.) an inflexible person; barre de pied, 
(Rozv.) stretcher; barre de toision, (Motor.) 
torsion bar; barre sous le vent! (Xaut.) helm 
alee! barre fixe, horizontal bar; barres paral- 
leles, parallel bars; je ne fais que toucher 
barres, 1 am off again immediately or without 
stopping ; tenir la barre, to steer ; tirer la barre, 
to close the list. 

barre [ba're], a. (fern, -ee] (Her.) Barry, 
divided into equal bars; (Dent.) having 
divergent prongs (of a molar tooth), 'Rue 
harrie’, ‘no thoroughfare’, 
barreau [boTo], n.m. A small bar (of wood, 
metal, etc.); bench reserved for barristers; 
(fig.) lawyers, barristers; stretcher (of 
chairs); rung (of a ladder). Etre refu or 
admis au barreau, to be called to the bar; 
friquenter le barreau, to attend the courts; 
rayer du barreau, to disbar, 
barrement [bar'ma], n.m. Crossing (of a 
cheque). 

barret [ba're], v.t. To bar or fence up; to 
obstruct, to thwart, to cross olF, to erase, 
to cancel. Barter quelqu'un or barter le 
chetnin d quelqu’un, (fig.) to throw obstacles 
in someone’s way. — v.i. To hold the tiller, 
to steer, se barter, v.r. To stop the way 
for oneself; (coUoq.) to scram, 
barrette (i) or barette Iba'ret], n.f. Square 
flat cap, biretta; cardinal’s Itat. 
barrette (2) [ba'ret], n.m. Axle, pin, bolt, 
etc. (in watches, jewellery, etc.); bar (of 
medal). (Steam-engine) Barrette du tiroir, 
valve-face; barrette de chet::eux, hair slide, 
barreur [ba'rceir], n.m. Helmsman, coxswain, 
barricade [bari'kad], n.f. Barricade, (fig.) De 
Vautre cote de la barricade, in the opposed 
party, barricader, v.t. To barricade, to 
obstruct, se barricader, v.r. To barricade 
oneself (in etc,). 

barriere [ba'rjeir], n.f. Railing, barrier; gate- 
way to a town where octroi is levied; farm 
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^jate; bureaux at frontiers etc. for Icv'>injr 
duties; ifig.) obstruction, obstacle,- Barriire 
<ie passage a niveau, levcl>crossing gate, 
barriquaut [baricau’^. 

barrique [ba'rik], n.f. Large barrel or cask, 
hogshead ; the contents of this (225 litres). 
Avoir deux arts de barrique (of wine), to have 
been two years in the wood, 
barrir [ba'ri:r], v.i. To trumpet (of elephants), 
barrissement or barrit, n.m. Trumpeting 
(of elephants). 

barrot [ba'ro], n.m. (Naut.) Cross-bar beam, i 
barroter fbara'te), r.f. To load (a vessel) up 
to beams. 

barrotin, n.m. Small cross-bar between the 
beams. 

bartavelle [barta'vel], n.f. Rock partridge. 

barye [ba'ri], n.f. {Phys.) Barye. 

baryte [ba'rit], n.f. Baryta, baryte, a. Baryta. 

Papier baryte, baryta paper, chalk-overlay, 
baryton (bari'tS), n.m. Baritone, bary toner, 
v.i. To sing in a baritone voice, 
baryum [ba'rjom], n.m. Barium, 
bas (i) (ba], a. (fern, basse) Low; in a low 
situation; lowered; inferior; [fig.) vile, base, 
abject, sordid; trivial, mean; subdued (of 
sounds) ; decadent. Avoir Vdme basse, to have 
a sordid soul; avoir ia vue basse, to be short- 
sighted; avoir le caeur hout et la fortune 
basse, to have more spirit than fortune; 
ofoir I’creille basse, to be crestfallen; bas 
age, early infancy; has tUage, lower story; 
bas latin. Low Latin; basse mer, low- water; 
basse naissance, mean birth; ce has monde, 
this world here below; des sentiments bas, 
mean sentiments; faire main basse stir, to 
pillage, to plunder, to lay hands upon; faire 
prendre d quelqu un un ton plus has, to take 
someone down a peg; j'ai acheti eela d bas 
prix, I bought that dirt cheap; la chambre 
basse, the House of Commons; la maree est 
basse, it is low' water; le bas bout d'une chose, 
the lower end of a thing; le bas romique, 
low coniedy; le bas peuple the common I 
people, the mob; le Bas-lihiti, the Lower 
Rhine; les basses cartes, the small cards; le 
has Empire, the late Empire (Homan); les 
eaux sont basses dies lui, he is in low funds; 
les Pays-^Bas, the Netherlands; le temps est 
has, it is very cloudy : parler d'un ton has, 
to speak in a low voice; un bas-Saxon, a 
Lower Saxon ; une basse JIatlerie, mean 
flattery; une basse-fosse, a dungeon; une 
messe basse, a low mass, i.e. one not sung; 
une riviere basse, a shallow river, — adv. Low, 
down; in a subdued voice, tone, etc. A bas 
le tyran! down with the tyrant! aii plus bas, 
at the very' lowest; bien bas, very low; 
dtapeau.x bas! hats off! itre d bas, to be | 
ruined; ^tre bas perc^, to be in a bad way 
for money etc,; iVt bas, here below; jeter 
has, to throw down; Id-bas, over there, 
yonder; le malade est encore bien bas, the 
patient is still very weak; mettre bas, to lay ' 
down (arms etc.); (of animals) to bring ! 
forth, to whelp, to foal, to cub, to lamb, to 
pup, to kitten; mettre chapeau bas, to take 
off one's hat in salutation; parler has. to 
speak in a low voice; rire tout bas,- to laugh 
to oneseil; iettir bas, to keep in subjection, 
to keep under. — n.m. The lower part, 
bottom, or foot (of something); {fig.) the 


humbler or more lowly situation. Bas de 
casse, (Print.) the lower half of the type-case, 
the small letters or minuscules kept here; 
du haut en bas, from top to bottom; en bas, 
below, downstairs; Stre au bas, to be low (of 
liquids in casks); il y a des hauts et des bas 
dans la vie, there are ups and downs in life; 
le has de I’escatier, the foot of the stairs; le bas 
du pavi, the side of the pavement towards 
the gutter; le bas du visage, the lower part 
of the face ; sa voix est belle dans le bas, his 
voice is excellent in the lower register, 
bas (a) [ba], n.m. Stocking. Bas d cotes or d 
jour, ribbed or open-worked stocking; Aar- 
bleu, bluestocking (literary woman); bas de 
laine, woollen stocking, (fig.) a place for 
hoarding or saving; bas de soie, silk stocking; 
cela vous va comme un bas de soie, it fits you 
like a glove. 

basalte [ba'zalt], n.m. Basalt, basaltiforme, 
a, Basaltiform. basal tique, a. Basaltic, 
basane [ba'zan], n.f. Sheepskin, basil, 
basane [baza'nc], a. (fern, basanee) Sun- 
burnt, bronzed, swarthy, tawny, basaiter, 
v.t. To sunburn, to make swarthy, 
bas-bleu {see bas (2)]. 

bas-edte [bako'te], n.m. (Ch.) Aisle; side, 
shoulder (of a road). 

basculant [basky'la], a. Rocking. Wagon bascu- 
lant, tip-waggon. 

bascule [bas'kyl], n.f. A machine or part that 
rises at one end when the other is pushed 
down; see-saw; weighing-machine or balance 
for heavy weights; bascule-bridge; (fig.) 
vacillation, playing up alternately to cither 
side, in politics etc. Basetde romaine, plat- 
form scales; chaise d hascide, rocking-chair; 
faire la basetde, to see-saw; pont d bascule, 
weigh-bridge; bascule de pont-levis, counter- 
weight of a drawbridge; mouvement de 
bascule, rocking motion, basculer, v.i. To 
sec -saw; to rock, to swing; (fig.) to vacillate, 
alternate, etc. basculeur, n.m. Rocking- 
Icvcr. 

bas-de$sus [bad'sy], n.m. (Mus.) Mezzo- 
soprano, low treble. 

base [bu:2], n.f. Base, foundation; lower part, 
bottom; basis, fundamental principle, ground 
work; {Geom., Chem., etc.) base; radix (of 
logarithms); (A/iir.) fundamental note, tonic. 
La base d'une motiiaqne, the foot of a moun- 
tain ; la base d’un sysicme, the basis of a 
system; picher par la base, to be funda- 
mentally wrong (of an argument etc.); traite- 
ment de base, basic salary, 
base-ball [bcs'bol], n.m. Baseball, 
baselle [ba'zel], n.f. (Bot.) hlalabar nightshade, 
baser [ba'ze], v.t. To found, to base, to 
ground (an argument on facts etc.). se 
baser, v.r. To be grounded; to depend, to 
rely. 

bas-fond [bu'f 5 ], n.m. (pi. bas-fonds) Low- 
lying ground, hollow, bottom; shallow, 
shallow water; (fig., pi.) underworld, dregs 
(of society), 

basicite [hazisi'tc], n.f. (Chem.) Basicity, 
basilaire (bazi'le:r], a. (Anat.) Basilar, 
basilic [bazi'lik], n.m. (Bot.) Basil, sweet basil; 
(Alyth.) basilisk, cockatrice. IVmjc de basilic, 
malevolent or baleful eyes, 
basilicon [bazili'kS], or basUicum, n.m. 
Sovereign ointment, basilicon. 
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basUique 

basUique (i) [bazi'lik], «./. Basilica, 
basilique (2) [bazi'lik], a. (Anat.) Basilical. 
basin [ba'zS], n.tn. Bombasine, dimity, 
basique [ba'zik], a. {Chem.) Basic, 
bas-jointe [ba3w§'te], a. {fern, bas-jointee) 
{Vet.) Having a short and nearly horizontal 
pastern. 

basket-ball [basket'bal], n.m. Basket-ball, 
basketteur, n.m. {fern, -euse) Basket-ball 
player. 

bas-mat [ba'ma], n.m. {pi. bas-mats) Lower 
mast, 

basoche [ba'zal], n.f. Formerly an association 
of the clerks of all the Courts of Justice 
in Paris; {colloq.) the legal fraternity, 
basochien, a. {fern, basochienne) Per- 
taining to this. 

basquais [bas'ke], a. {fern, basquaise) Basque, 
basque (i) [b^k], n.f. Flap, skirt, tail (of a 
garment). Etre toujours pendu aux basques 
de quelqu’un, to be always after or pestering 
someone. 

basque (2) [bask], a. Basque. Biret basque, 
beret; pelote basque, pelota. — n. (Basque) A 
Basque. — n.m. The Basque language. Tam- 
bour de Basque, a tambourine, 
basquwe [bas'kinj, n.f. A richly ornamented 
petticoat worn by Basque women, 
bas-relief [bara'ljef], n.m. {pi. bas-reliefs) 
Bas-relief. 

ba^e (1) [ba:s], n.f. Bass, bass voice, part, 
instrument, singer, etc., bass-string, sax- 
horn, Basse continue, thorough-bass, con- 
tinue; {fig.) the burden, the continual subject 
(of one’s conversation). 

basse (2) [ba:s], n.f. Shallow, flat, shoal, reef, 
basse-contre [bas'kSitr], n.f. {pi. basses- 
contre) {Mus.) Contra-bass, lower tenor, 
basse-cour [bas'kuir], n.f. {pi, basses-cours) 
Poultry-yard; the animals living in this, 
basse-cot^er, n.m. {fern, basse-couri^re) 
Person in charge of the poultry-yard, 
basse-etoffe [base'tof], n f. {pi. basses- 
6toffes) Alloy of lead and tin, 
baase-fosse [bas'fo:s], n.f. {pi. basses-fosses) 
Dungeon. 

bassement [bas'ma], adv. Basely, meanly, 
vilely. Il s* exprime bassement, he expresses 
himself vulgarly; penser bassement, to have 
ignoble thoughts. 

basse^e [ba'ses], n.f. Baseness, low’ness (of 
station etc.); meanness, vilencss, servility; 
a mean or sordid action. Avec bassesse, 
meanly; faire une bassesse, to do a base 
action. 

[ha'se], n.m. Basset-hound. Basset 
dachshund; {Mus.) cor de basset, 
tenor clarinet. 

[bas'tatj], n.f. {pi, basses-tailles) 
{Mus.) Baritone; (.SVii/p,) bas-relief, 
bassettc fbu'sEt], n.f. Basset (game at cards), 
bass^voile [bus'vwal], n.f. (pi. basses- 
voiles) Lower sail of a ship, 
bassin [ba's2], n.m. Basin; pond, reservoir, 
dock; {Anat.) pelvis. Bassin d fiot, bassin 
ouvert or darse, floating-dock; bassin d'ichou- 
oge or bassin de radoub, dry dock; bassin d'un 
jieuve, catchment or drainage-basin of a 
river; bassin houitler, a coal-bed; ^cracker au 
bassirt, {slang) to contribute, to fork out, to 
it up; droit de bassin, dock-due; le 
bassin d'un port, inner harbour, wet-dock; 
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mettre (or faire passer) dans le bassin, to dock 
(a ship). 

bassinage [basi''na:3], n.m. Sprinkling, 
bassine [ba'sin], n.f. Deep, wide pan, as a 
preserving-pan, evaporating-dish etc.; pan- 
ful. bassin ee, n.f. Panful, 
bassinement [basin'mo], n.m. Warming, 
bassiner [basi'ne], v.t. To warm (a bed etc.); 
to bathe (with warm lotions), to foment, to 
steep; to water, to sprinkle (crops etc.); 
{colloq.) to bore, to weary, 
bassinet [basi'ne], n.m. Small basin, pan, 
bowl; fire-pan (of ancient fire-arms); (Bt;/.) 
crowfoot; {Anat.) calyx; {Armour) bassinet. 
Cracker au bassinet or au bassin [dassin], 
bassinoire [basi'nwa:r], n.f. Warming-pan; 
{pop.) wearisome person, bore; a big watch, 
a ‘turnip*. 

bassiste [ba'sist], n.m. Saxhorn-player; 
'cellist. 

basson [ba's5], n.m. Bassoon; bassoonist. 

bassoniste, n.m. Bassoonist, 
baste (i) [bast], int. Enough, pooh, roll 
Nev'er mind ! 

baste (2) [bast], n.m. Ace of clubs (in ombre), 
bastide [bas'tid], n.f. {Provence) Country- 
cottage, villa; *block-house (in the Middle 
Ages). 

bastille [bas'tiij], n.f. Bastille, fort; fortified 
castle; the Bastille, bastille, a. {fern, bas- 
ttllee) {Her.) Having inverted battlements, 
bastin [bas'tS], n.m. {Naut.) Bass-rope; coir, 
bastingage [bast£'ga;3], n.m. {Naut.) A series 
of lockers on the bulwarks of warships for 
stowing hammocks etc., forming a protection 
against musketry; rails. Filets de bastingage, 
boarding-nets; s’appuyer au bastingage, to 
lean over the rails. 

bastion [bas'tjo], n.m. Bastion; (fig.) strong- 
hold (of tyranny etc.), bastionner, v.t. To 
bastion, to fortify with bastions, 
bastonnade [basto'nad], n.f. Bastinado, 
bastringue [bas'tr2:g], n.m. (pop.) Public- 
house dance; (slang) noise; kit (see barda). 
bastringuer, I'.i. (pop.) 'To dance at low 
public halls; to make a row. 
bastude [b as'tyd] or battude, n.f. Fishing-nee 
(used in salt lagoons). 

bas-ventre [ba'vartr], n.m. (pi. bas-ventres) 
Lower part of the belly, 
bat [bat], n.m. Length (of fish, from eye to 
tail). 

bdt [ba], tt.m. Pack-saddle. Chacun sait oil 
le bat le blesse, everyone knows where the 
shoe pinches; cheval de bdt, pack-horse, (fig.) 
stupid person; porter le bdt, to do all the 
dirty work; porter son bdt, to put up with one’s 
lot, to bear one’s cross. 

bataclan [bata'kld], n.m. (fam.) Paraphernalia. 
(Et) tout le balaclan, (colloq.) the whole 
boiling or show. 

bataille [ba'ta:j], n.f. Battle, fight, engage- 
ment; (fig.) quarrel, dispute, struggle; 
battle-array; (Cards) beggar-iny-neighbour. 
Bataille rangie, pitched battle; champ de 
bataille, battle-field ; cheval de bataille, 
charger, (fig.) one’s favourite subject or 
hobby; en bataille, disorderly (hair etc.) ; livrer 
bataille, to give battle; livrer bataille pour 
quelqu'un, to take up the cudgels for some- 
one; ranger une armie en bataille, to draw up 
an army in battle-array. (Naut,) Mettre une 


bataillon 


battable 


vtrgue en batailU, to rig a derrick with a 
vard. batailler, v.t. To give battle; to be 
at war, to fight; to struggle hard, to strive, 
to dispute, batailletir, a. (fern, batailleuse) 
Combative, pugnacious, quarrelsome; dispu- 
tatious. — «. A combative or disputatious 
person, 

bataillon [bataj5], n.m. Battalion; a 

host; ipl.) troops. Bataillon carr^y a battalion 
drawn up in square and presenting four 
fronts to attack; chef de bataillon, major; 
bataillon d'Afrique, punishment battalion 
stationed in North Africa, 
bataillonnairc [bataja'ncr], n.m. A man who 
having been previously imprisoned is com- 
pelled to serve in special battalions stationed 
in North Africa. 

batard [ba'ta;r], a. Bastard, illegitimate; {fig.) 
degenerate, spurious, mongrel; inclined (of 
writing), Cbien batard, mongrel; fruits 
bdtards, spurious fruits; porte bdtarde, house- 
door with one flap. — n. Bastard, natural 
child. 

batardeau [batar'do], n.m. Coffer-dam. 
batardise [batar'di:z], n.f. Bastardy; {fig.) 
spuriousness. 

batave [ba'tav], a. Batavian, 
batavique [bata'vik], a. (only in larme bata^ 
t'tque, 1‘rincc Rupert’s drop), 
batayole [hata'jol] or bataviole, n.f. {Naut.) 
Stanchion. 

bate [ba'tc], a. {fern, batee). Saddled with a 
pack. C'est tin dne bate, he is an ignorant 
lout. 

bat’ d’Af [bat'daf], n.m. {abbr. of) bataillon 
d*Afrique and bataillonnairc. 
bateau [ba'to], n.m. Boat; {fam.) large boot; 
fastidious practical joke. Arriver en trois 
bateaux, to arrive in great state; bateau auto- 
mobile, motor-boat; bateau d rames, rowing- 
boat; bateau d vapeur, steamer, steam-boat; 
bateau d voiles, sailing-boat; bateau-citerne, 
tank steamer; bateau d'agriment, pleasure- 
boat; bateau delesteur, ballast-boat, lighter; 
bateau-4cole, training-ship; bateau de passage 
ferry-boat; bateau lavoir, washerwoman’s 
boat; bateau mouche, passenger steamer (Paris 
and Lyons); bateau non pont^, open boat; 
bateau picheur, fishing-boat; bateau-phare, 
lightship; bateau plat, punt; bateau pompe, 
float; itre du meme bateau, to be of the same 
class, set, etc.; porter bateau, (of rivers) to be 
navigable; {fam.) monter un bateau {d 
quelquun), to hoax, to fool him. 
batelagc [ba'tla: 3 ], n.m. Juggling, legerde- 
main; lighterage charges, 
batelee [ba'tle], n.f. Boat-load, boatful (of 
people etc.). 

bateler [ba'tle], v.t. To carry by boat. — v.i. 
To conjure, to perform tricks of legerde- 
main. 

batelet [ba'tle], n.m. Little boat, 
bateleur [ba'tideir], n.m. {fern, -euse) Juggler, 
buffoon, mountebank, rope-dancer, etc. 
batetier [bata'Ije], n.m. {fern, batelidre) Boat- 
man, boatwoman, ferryman, ferrywoman. 
batellerie [haterri], n.f. {collect.) Small craft; 

transport by river barges. 
b4ter [oa'te], v.t. To load with a pack-saddle, 
bat-flanc [ba'flu], n.m. {Mil.) Swinging bail 
(between horses); (fixed) partition between 
beds in a row. 


bath [bat], int. and a. tnv. {slang) Excellent, 
capital, ripping. 

bathometre [bato'metr] or bathym^tre} n.m. 
Bathometer. 

bathyscaphe [batis'kaf], n.m. Bathyscaph, 
bfiti fba'ti], n.m. Framing, structure; basting, 
tacking (of a garment). 

batidre [bo'tjeir], n.f. Pack-saddle; saddle- 
backed roof. 

batifolage fbatifa'la: 3 ], n.m. Romping; cudd- 
ling. batifoler, v.i. To play, to romp; to 
cuddle, batifoleur, a. {fern, -euse) Given 
to romping, frolicsome, 
batik [ba'tik], n.m. {Tex.) Batik, 
batiment [boti'md], n.m. Building, structure, 
edifice; building trade; ship, vessel, Bdti- 
ment de guerre, warship; batiment marchand, 
merchantman; iV cst du batiment, {coUoq.) he 
is one of the trade, he is one of us, 
bdtir [ba'ti:r], t’.r. To build, to erect, to 
construct; to baste, to tack (a garment); {fig.) 
to establish, to found. C’est bdtir en fair, it 
is building castles in the air; bdtir sur le sable, 
to build on sand;/aire bdtir, to have built, to 
build; terrain d bdtir, building site; {fam.) un 
gars bien bdti, a strapping fellow, batissable, 
a. That may be built upon, 
batissage [bati'sa: 3 ], n.m. Basting. 
bStisse, n.f, Masonr>'; ramshackle house, 
battsseur, n.m. One with a mania for building; 
jerry-builder, {fig.) Un bdttsseur d’ empire, an 
empire builder. 

batiste [ba'tist], n.f. Cambric, batiste. Batiste 
de coton, imitation muslin; batiste de France, 
French muslin; mouchoir de batiste, cambric 
handkerchief, 

baton [ba'to], n.m. Stick, staff, cudgel, cane, 
walking-stick; truncheon, baton; straight 
stroke (writing), Aller d ckeval sur un baton, 
to ride on a stick; baton d deux bouts, quarter- 
staff, {Her.) narrow bend nvo-fifths the ordi- 
nary length; baton d’agent de police, trun- 
cheon; baton de cannelle, roll of cinnamon; 
baton de cire, stick of sealing-wax; bdton de 
command ement, staff of conamand; baton de 
mar^chal, ficld-niarshal’s baton; bdton de 
pavilion, flagstafl;'; bdton de vieillesse, one who 
is a support to a person’s old age ; donner des 
coups de bdton d quelqu'im, to cudgel some- 
one; faire mourir sous le bdton, to beat to 
death ; faire une chose d bdtens rompus, to do 
a thing by fits and starts; il fa menace du 
baton, he threatened to cane him; mettre des 
batons dans les roues, {fig.) to put a spoke in 
anyone’s wheel; tour de bdton, perquisites, 
pickings, illicit profits; vie de bdton de chaise, 
a life of pleasure and licence, 
batonnat, n.m. The presidentship of the order 
of French advocates; the duration of his 
office. 

batoiiner, u.f. To cudgel, to cane; *to cross 
out. 

batonnet, n.m. A little stick, tipcat (boy’s 
game); (Biol.) rod-bacterium, 
batonnier, n.m. *Staff-bearer; president of 
the French Bar. 

bfitonniste, n.m. Cudgel-player, 
batraciea [batra'sjS], n.m. (Zool.) Batrachian. 
battable [ba'tabl], a. That can be or deserv'cs 
to be thrashed ; that can be beaten, battage, 
n.m. Threshing of grain, wool, cotton, piles, 
etc.; churning; time of one such operation; 
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exaggerated publicity. Faire du hattage au~ 
tour d’un Uvre^ to boom a book, battant 
(i), n,m. Clapper (of a bell); leaf (of a table 
or door); fly (of a flag). Battant de crasse, butt 
swivel; porte d deux battantSy double door; 
ports ouverte d deux battantst wide-open 
gate. battant (a), a. {fern, battante) 
Beating, pelting, falling heavily (of rain 
etc.); ready for battle (of a ship). Par une 
pluie battante, in pelting rain; porte battante, 
swing-door; tambour battant, with beat of 
drum ; mener tambour battant, to treat (some- 
body) severely, to hurry on (a business); tout 
battant neuf (fem. neuve), brand-new. 
batte [bat], n./. Long wooden staff or beater; 
beating (of gold or silver). Batte d beurre, 
chum-staff; batte d’Arlequin, Harlequin*;: 
wand, wooden sword; batte de blanchisseuse, 
washing-board; batte (de cricket), (cricket) 
bat; batte de terrassier, turf-beetle, 
battee [ba'te], n./. Jamb of door or window, 
battement [bat'mu], n,m. Beating; clapping 
(of hands), stomping (of feet), flapping (of 
wings); beating, throbbing (of the heart); 
shuffling (of cards); beat (of a clock etc.); 
(Dance) movement with one leg in the air; 
interval, w-ait (between tw'o events, ttvo 
trains). Battement d'ipie, (Fenc.) act of 
striking one’s adversary’s sw'ord or foil, 
batte-queue [bat'ko], n.f. Water wagtail, 
battorand [bat’ra], n.m. Stone-breaker’s 
hammer. 

batterie [ba’tri], n.f. * Fight, scuffle; (ArtiU., 
Elec,, Cook., etc.) battery; lock (of fire- 
arrns); mode of beating (a drum); la batterie, 
(Mil.) the drums and bugles; (Mus.) the 
percussion instruments ; (^g.) plans, methods, 
devices (for doing something or defeating 
somoiic): (C) threshing-floor. Batterie de 
cuisine, complete set of kitchen utensils; 
batterie iUctrit^ue, electric battery; batterie 
fiottante, floating battery (early armoured 
warship); batterie tractie, tractor-drawn bat- 
tery; dresser ses batteries, to prepare for 
action, to take steps (to achieve, overcome, 
etc.); en batterie, ready to fire, 
batteur [ba'teir], n.m. (fern, batteuse (i)) 
Beater; (Cricket etc.) batsman; (^oaa) drum- 
mer. Batteur de pav 4 , idler, lounger, loafer; 
batteur d’or, gold-beater; batteur en grange, 
(Agric.) thresher; batteurs d'estrade, cavalry 
out on reconnaissance only, (J^.) 
suspicious vagabonds. 

batteuse (a) [ba'toiz], n.f. Threshing- 
machine. 

battit^es (bati'tyn), n.f (used only in pi.) 
Scales struck off metal under the hammer in 

forging- 

battoir [ba'twan], n.m. Washerwoman’s 
beetle ;wooden bat; (fig.) a large hand, 
battologie [batob'3i), n.f. Tautology, batto- 
logiquc, a. Tautological. 

[batr], v.t. irr. Fo strike upon, against, 
etc,; to beat, to thrash, to whip (a horse 
*v*”*^’ beat up, to mix; to defeat; to 
shuffle (cards); to flag (of a sail against a 
mast). Battre aux champs , (Mil.) to beat the 
general salute; battre des matns, to clap, to 
applaud; batlre du beurre, to churn milk; 
battre en grange, to thresh (com etc.); battre 
en relraite, (Mil.) to beat a retreat; battre la 
campagne, to scour the country, (fig.) to talk 


nonsense; battre la mesure, to beat time; 
battre la semelle, to stamp one's feet (to get 
them warm); battre le bois, to beat the wood 
for game; battre le fusil, to strike a light; 
battre le pavi, to loaf about; battre le pays, to 
scour the country; battre les cartes, to shuffle 
the cards; re monnaie, to coin money, 
(fis^) to raise money; battre quelqu'un de ses 
propres armes, to beat someone at his own 
game; battre un noyer, to thrash a walnut- 
tree; la fete battait son plein, the party was in 
full swing. — v.i. To beat, to knock; to pant, 
to throb; to be loose (of a horseshoe); to 
applaud; to sound (of arms etc.); (slang) to 
fib, to sham. Battre de Vaile, to flutter; battre 
froid d quelqu’un, to give someone the cold 
shoulder; le coeur me bat, my heart beats; le 
fer de ce cheval bat, the shoe of that horse is 
loose; le pouls lui bat fort, his pulse beats 
violently. se battre, v.r. To fight, to 
combat, to scuffle; to hit oneself (contre etc.). 
Se battre d qui aura quelque chose, to scramble 
for something. 

battu [ba'ty], a. (fem. battue (i)) Beaten (of 
a path, road, etc.); frequented; (fig.) trite, 
commonplace; fatigued, worn (of the 
eyes). 

battue (2) [ba'ty], n.f. Battue; beat (of a 
horse’s hoofs). 

batture [ba'tyir], n.f. Gold-lacquering; (C) 
sand-bar, gravel or mud deposit (on the 
inward side of a river bend), 
bau [bo], n.m. (pi. baux (1)) (Naut.) Beam. 
Demi-d}au, half-beam; /aux bau, orlop-beam; 
matire bau, midship-beam, 
baudet [bo'de], n.m. Ass; (fig.) dolt, donkey; 
sawyer’s trestle. 

*baudir [bo'dhr], v.t. (Hatvking) To cheer on 
the hawk, hounds, etc. 

Baudouin [bo'dwS], m. Baldwin, 
baudrier [bodri'e], n.m. Baldrick, shoulder- 
belt; cross-belt. Baudrier de cuir, leather 
belt; le baudrier d'Orion, Orion’s belt, 
baudroie [bo'drwa], n.f. (Ichth.) Angler, 
fishing frog, lophius. 

baudruche [bo'dryj], n.f. Gold-beater’s skin, 
bauge [bo:^], n.f. Lair of a wild boar; squirrel's 
nest; (fig.) a wretched abode, a den; clay and 
straw mortar. 

baume [bo;m], n.m. Balm; balsam; (fig.) con- 
solation, healing. Baume d’acier, a dentist's 
forceps; baume de fier-d-breis, a universal 
balsam for wounds; baume de la Mecque, 
balm of Gilead; baume des fardins, garden 
mint; baume sauvage, wild mint; baume 
tranquille, infusion of mint in olive-oil used 
as an embrocation ; fleurer comme baume, to 
be in good odour; je n'ai pas de fat dans son 
baume, I have no faith in his plan or promises, 
baumier, n.m. Balm-tree, 
bauquiere [bo'kjeir], n.f. (Naut.) Girdle 
supporting beams, 
baux ( 1 ) (pi.) [uau]. 
baux (2) (pt.) [bail]. 
bauxite (bo 'sit], n.f. Bauxite, 
bavard [ba'vair], a. (fem. bavarde) Prating, 
talkative, loquacious; (fig.) blabbing, indis- 
creet. — n. Prater, babbler, chatterer, bavar- 
dage, n.m. Babbling, prattling, garrulity; 
(fig‘) twaddle, nonsense, bavarder, v.i. 'Vo 
babble, to prattle; to blab, 
bavarois [bava'rwa], a. (fem, -oise (i)) 
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Bavarian. — n. Bavarois {fern, •oise) A 
Bavarian. 

bavaroise ( 2 ) [bava'r\va:z], n.f. Bavarian 
cream. 

bave [ba:v], n.f. Slav'er; foam; {Jig.) slime, 
venom, baver, v.i. To slobber, to dribble; 
{Jig.) to throw aspersion or calumny {sur). 
(slang) En baver, *to be flabbergasted ; to have 
a rou^h time of it. bavette, n.J. Bib, 
slabberin^'bib ; (Cook,) low part of a sirloin. 
(Jam.) Tailler des bavettes, to gossip, 
baveuse ( 1 ) [ba'voiz], n.J. (Ichth.) Tom-pot 
blenny; gattorugine. 

baveux [ba'vo), a, (Jem. baveuse ( 2 )) Slavery, 
slobbering. Omelette baveuse, a moist omelet; 
caractetes baveux, slurred letters. 

Bavi^re (ba'vjcrr], /. Bavaria. 1 

bavoch4 [bavo'/e]. o* (/rm- -6e) (Print.) 
Uneven, smeary, bavocher, I’.i. To print 
unevenly, to smear, bavochcux, a. (Jem. 
-euse) Smeary, une\’en. bavochure, n.J. 
Unevenness, smearing. 

bavolet [bava'lc], n.m. Rustic bonnet; a piece 
of trimming at the back of a hat; {Motor.) 
valance. 

bavure (ba'vyir], n.J. Seam (left by a mould) ; 
smudge (of a pen). (pop.) Sans bavure, 
perfect. 

bayadere [baja'dcir), n.J. Bayadere, Indian 
dancing-girl, 
bayart [bard]. 

*bayer [be'je], [baje], t?.i. To gape. Bayer 
aprh les richesses, to hanker after riches; 
bayer aux eorneilles, to stand gaping in the air. . 
bazar [ba'za:r], n.m. Bazaar; (pop.) hovel. 
(Jam.) Mettre tout son bazar dans une malle, 
to put all one’s belongings in a trunk, 
bazarder, v.t. (pop.) To sell (at low price), 
bazooka (bazu'ka), n.m. (Artill.) Bazooka, 
bdellium [bde'ljom], Bdellium^ gum- 

resin. 

beant (be'S), a. (fern, beante) Gaping, 
yawning, wide open. Gouffre b^antf open pit, 
yawning? chasm. 

beat [he 'a], a. {fern, beata) Blessed; devout; 
sanctimonious; complacent (optimism); I 
blissful (smile)* beatemenl^ adt\ Sancti- I 
moniously* ^ 

beatifiant [beati'fjd], a. (fent. -ante) Beati- [ 
fying. beatification^ rtj. Beatification, 
b^atifier [heati'fjc], vJ. To beatify, beati- 
fique, a. Beatifical, blissful, 
beatilles [bea'ti:j], n.f, {used only in pi.) Tit- 
bits; small articles made by nuns, 
beatitude [bcati'tyd], n f. Beatitude, blessed- 
ness, 

beau [bo], bel (before nouns singular be- 
ginning with a vowel or h mute), a. {fern. 
belle, pL beaux, belles) Beautiful, fine, 
liandsomc, fair; smart, spruce; glorious; 
Iofr\\ noble: seemly, becoming; (iron.) nice, 
precious. A beau jeu, beau retour, one good 
turn deserves another; au beau milieu, in the 
Very middle; avoir beau jeu, to have good 
cards, to have fair play; bel esprit, wit, 
elegance, sprightliness; a person having 
this; belle demande ! a fine request to make! 
cela nest pas beau, that is not nice; e'est un 
beau parleur, he has got the gift of the gab; 
Charles le Bel (of Burgundy), Charles the 
Fair; comme vous voila beau aujottrd'hui ! how 
spruce you arc todiTy! de beaux traits, 
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handsome features; dichirer d belles dents, 
to criticize mercilessly, to rend; donner beau 
jeu d quelqu’un, to give someone good cards; 
(Jam.) etre dans de 6eai/x drops, to be in a 
pretty pickle; Jaire un beau coup, (iron.) to 
make a bad blunder; il en Jait de belles, he is 
going on at a fine rate, he is playing fine 
tricks; il Jait beau, it is a fine day; il Jait beau 
se promener aujourd'hui, it is fine weather for 
walking today; it Jera beau quand j*y retour- 
nerai, it will be a long time before 1 go there 
again ; il Jerait beau voir, it would be a pretty 
(strange) thing to see; il Va ichappi belle, 
he has had a narrow escape of it; il m'en a 
conte de belles sur z'otre compte, he abused 
you right and left to me; la belle plume Jait 
le bel oiseau, fine feathers make fine birds; 
le beau monde, the fashionable world; te 
beau sexe, the fair sex; le bel age, youth; le 
temps se met au beau, the sveather is clearing 
up; mourir de sa belle mart, to die a natural 
death ; Philippe le Beau, (of Spain) Philip 
the Handsome ; se Jaire beau, to make 
oneself smart; un beau matin or un beau jour, 
(iron.) one fine day; un beau teint, a fine 
complexion; un bel age, an advanced age; une 
belle dme, a lofty soul; une belle Jemme, a 
handsome woman; une belle Jrayeur, a pretty 
fright; une belle main or plume, beautiful 
hand-writing. — adv. Finely, promisingly; in 
vain. Avoir beau dire, to speak in vain; avoir 
beau Jaire, to try in vain ; bel et bien, entirely, 
quite, altogether; bel et bon, all very fine; de 
plus belle, with renew-ed ardour, worse than 
ever; tout beau, gently, not so fast. — n. That 
which is beautiful, fine, excellent, etc.; 
beauty. Ee beau idial, the ideal of beauty; 
en beau, in a favourable aspect ; Jaire le beau 
or la belle, to show oneself off, to strut, (of a 
dog) to beg; jouer la belle, to play the final 
game of a rubber. — n.m. A beau, a man 
elaborately dressed. — n.J, A belle, a hand- 
some woman. La Belle au bois dormant, the 
Sleeping Beauty ; La Belle et la B^te, Beauty 
and the Beast. 

beaucoup [bo'ku], adv. Many, much; a great 
many, a great deal; considerable. Avoir 
beaucoup d' argent, to have much money; avoir 
beaucoup d'enjants, to have many children; 
beaucoup de bruit pour rien, much ado about 
nothing; beaucoup moins, much less; beaucoup 
plus, much more; de beaucoup, by far; il a 
beaucoup de patience, he has a great deal of 
patience; il n’est pas d beaucoup pris aussi 
riche qu'un tel, he is not nearly so rich as 
so-and-so; il s’en Jaut de beaucoup que son 
ouvrage soil achevi, his work is very far from 
being finished; il s'inieresse beaucoup d votre 
affaire, he is deeply interested in your case; 
vous I'ernportez de beaucoup sur lui, you arc 
far superior to him. 

beau-fils [bo'fis], n.m. (pi. beaux-fils) Step- 
son. beau-frere, n.m. (pi. beaux-frferes) 
Brother-in-law. beau-pdre, n.m. (pi. beaux- 
peres) Father-in-law ; step-father, beau- 
petit-fils, n.m. (pi. beaux- petits-fils) Son 
of a step-son or step-daughter. 

beaupre [bo'pre], n.m. (.Want.) Bowsprit. 

beaute [bo'tej, n.J. Beaut>" fineness, comeli- 
ness, elegance, agreeableness, neatness. 
Crhne de beaut^, face or beauty cream; 
conseri'er sa beaute, to preserv’e, to keep up, 


beaux 


b^landre 


one’s beauty ; €tre dans toute sa beauti, to be 
in one’s prime or at the height of one’s 
beauty; grain or tache de beauid, beauty-spot, 
mole; soins de beaute, beauty treatment; une 
beautd, a beautiful woman, 
beaux (pi.) [beau], 

beaux-arts [bo'zair], n.m. pi. Fine arts, 
beaux-parents (bopa'ra], n.m. pi. Father-in- 
law and mother-in-law. 
bebe [be'be], n.m. Baby; baby-doll, 
b^bete [be'bet], a. (/am.) Childish, simple, 
babyish, puerile. Rire bibite, giggle, 
bee [bek], n.m. Beak, bill; (/ig.) mouth; snout 
(of some hshes); spout (of an ewer, a kettle, 
etc.); gas-jet, burner; mouthpiece (of musical 
instrument); nib (pen); (Naut.) bill (of 
anchor). Avoir bee et angles, to have teeth 
and nails, to defend oneself; avoir U bee bien 
effiU or avoir bon bee, to have the gift of the 
gab; avoir le bee /in, to be a gourmet; avoir 
le bee geli, to be tongue-tied; claquer du bee, 
to have nothing to eat; etouer le bee d quel- 
qu'un, to silence someone; donner des coups 
de bee, to peck, (/ig.) to taunt, to heckle; 
pereerd coups de bee, to peck through; (colloq.) 
/emu ton bee! shut up! prise de bee, dispute; 
s’hunieeter le bee, to wet one’s whistle ; rester 
le bee dans I’eau, to be stranded, nonplussed * 
temr quelqu’un le bee dans Veau, to keep some- 
one in suspense. Bee Auer, incandescent 
burner; bee Bunsen, Bunsen burner; bee de 
gaz, lamp-post; (pop.) iotnber sur un bee (de 
gaz), to run against an obstacle. 
b6cane [beTcan], «./. (pop.) ♦An old-fashioned 
shunting-engine; bike. 

bleat’d [beTiar], n.m. An adult pike or 
salmon. 


becarre [be ka;r), a. and n.m. (A/uj.) Natura 
b^casse [be'kas], n./. Woodcock; (/am 
stupid woman. Bnder la bicasse, to take or 
in; c est une bicasse, she is a goose, becai 
seau, n.m. Sandpiper. becassin, n.n 
Jack-snipe, becassine, n,/. Snipe, 

b^cau [bc’ko], n.m. (pi. becaux) Youn 
snipe. 

bec-croise [bekkrwa'ae], n.m. (pi. beci 
croises) (Orn.) Crossbill, 
be^’ane (pi. bec^’^e) or bedan 
[be dan], n.m. Mortise-chisel, 
bec-de-cane [bekda'kan], n.m. (pi. becs-di 
cane) Lever handle (of shop door etc.), 
bei^e-corbin [bekdakor'bE], n.m. (pi. bee- 
de-corbin) Bill-head. 

bec-de-grue [bckda'gry], n.m. (pi. becs-di 
grue) (Bot,) Crane’s-bill, stork’s-bill. 
bej^^h^vre [bekda'ljervrj, n.m. (pi. h— 
de-uewe) Harelip; harefipped person 
bec-en-ciseaux [bEkasi'^o), n.m. (pi. I 
en-ciseaux) (Orn.) Scissor-bill. 
beefigue or bec-figue [bek'fig], n.m. 

general name for Passerei. 
bec-fin [bEk'fg], n.m. (pL becs-fins) WarbI 

piDlt. 

b£chage [be7a:3l, n.m. Digging up. 

«•/- Cream-sau 

ot^hameL 

becl^d [bE'Jair], n.m. Double-headed ho 
b&che [be;D, »./. Spade, 
beche-de-mer [bcjdo’mEir), «./. (pi, bfich 
. Sea-slug, trepang. 

bfecbCT [be'/el. vd. To dig /(Jig.) to speak 
oi, lo pull to pieces. 


bSchette [be'Jet], or bechot, n.m. Little 
spade. 

becheiir [be7fs:r)i n.m. (/cm. becheuse) 
Digger; (fig.) toiler, plodder; detractor, 
b^choir [be 7 wa:r], n.m. Broad hoe. 
becot [be'ko], n.m. (pop.) Little kiss, peck. 

(se) becoter, v. To kiss, 
becque [be'ke], a. (/em. -ee (i)) (Her.) 
Beaked. 

becquee (2) or h6qu6e (be'ke), «./. A billful. 

Donner la becquee, to feed, 
becquetance [bek'tds], «./. (slang) Food, 
grub. 

becqueter or bequeter [bek'te], v.t. To 
peck; (colloq.) to eat. se becqueter or se 
bequeter, t‘. r. To peck one another, 
bedaine [ba'dcn], «./. (colloq.) Paunch. Rem- 
filir or Jareir sa bedaine, to stutT one’s belly, 
bedane [bec-d’ane}. 

bedeau [ba'do], n.m. (pi. -eaux) Beadle, 
verger. 

bedegar or bedeguar [bede'gair], n.m. 
Bedeguar, rose-gall. 

bedon [ba'dS], n.m. *Tabret, drum; belly, 
bedonnant [bodo'nu], a. Stout, pot-bellied, 
bedonner, v.t. To get stout, to grow pursy, 
bedouin [be'dwg], a. and n. (/em. bedouine) 
Bedouin. 

bee (i) [be], «./. MilMeet. 

bee (2) [be], a. Only used in 'bouche bee', 
gaping open, 
beer [bayer]. 

befTroi [be'fiYva], n.m. Belfry; alarm-bell, 
begaiem^ent [begc'mu], n.m. ; begayant 
[bege'ja], a. Stammering, faltering, 
begayer [bege'je], r.i. To stammer ; to lisp. — v.t. 
T o stammer out, to stutter, to lisp, begayeur, 
n.m. (/em. -euse) Stammerer, stutterer, 
begonia [bego'nja], n.m. Begonia, 
begu [be'gy], a. (/em. b6gue) Still marking 
its age by its incisors (of a horse over five 
years old). 

begue [beg], a. Stammering, stuttering. — n. 
Stammerer, stutterer. 

begu^tement [bcgEi'md], n.m. Bleating (of 
goat), begueter, v.i. 'To bleat (of goat), 
bcgueule [be'gcel], n./. Prude. — a. Prudish, 
squeamish, straitlaced, begueulerie, n./. 
♦begueulisme, n.m. Prudery, prudish airs, 
squeamishness. 

b^guin [be'g£], n.m. Hood, child’s cap. Avoir 
un begum pour, to be sweet on ; c'esl mon 
bigutn, he or she is my darling, beguinage, 
n.m. ^ Convent of Beguines; devotion, 
b^guine, n./. Beguine (Flemish nun); nun; 
bigoted person. 

b£gum [be'gom], n./. Begum. 

beige [bc:3], a. Natural, undyed (of wool); 

beige, — n.f. Unbleached serge, 
beigne [bepj, «./, (pop.) Blow, clout, 
beignet [bE'pe], n.m. Fritter. Beignet aux 
Pommes, apple-fntters, 

bejaune [be'3o:n], n.m. (Falconry) Eyas, 
unfledged hawk, nestling; (fig.) ninny, 
novice, new-comer (in a society); treat given 
by a new-comer to pay his footing; blunder, 
sUIiness, mistake. Montrer d quetquun son 
bijaune, to show one his ignorance ; payer 
son bijaune, to pay one’s footing, 
bet [beau]. 

b^tandre [be'Id:dr], n./. (Aaut.) Bilander; 
canal barge. 
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belant 


bSlaat [be'Ia], a. {fern, belante) Bleating. 
bSlement, n.m. Bleating (of sheep), 
b^lemnite [belem'nit], «./. {Geol.) Belem- 
nite. 

beler [be'le], v.i. To bleat; {fig.) to groan, to 
moan. Brebis q»i bile perd sa gouUe^ least said 
soonest mended. — v.t. To say or deliver in a 
silly, plaintive, bleating voice, 
belette [balct], «./. Weasel. 

Belgique [b€r3ik], /. Belgium, 
beige [bel3], o. Belgian. — n. (Beige) A Belgian. 
b6Uer [be'lje], n.m. Ram; battering-ram; 
armoured warship; Aries (one of the signs of 
the zodiac). Bitter hydrauligue, hydraulic 
ram; conp de bilier, hammering (of ram), 
ifip.) violent blow. 

b^liire [bc'Ijeir], n.f. Sheep-bell; clapper- 
ring (of a bell); watch-ring; shackle (of 
knife); sword-sling. 

b^liner [bcli'ne], v.i. To tup (of ram), 
bellnogramme [balino'gram], n.m. Tele- 
photograph. 

belitre [be'litr], n.m. Rascal, cad. 
belladone [bela'don], n.f. Belladonna, deadly 
nightshade. 

bell&tre [be'laitr], a. Having insipid beauty; 
beauish, foppish. — n.m. Insipid beauty, fop, 
coxcomb, 
belle [beau], 

belle-dame [berdam], n.f. (pi. belles-dames) 
(Bot.) Orache; (Ent.) Atriplex hortensis, 
painted-lady (butterfly), 
belle-de-jour [belda'3u:r], n.f. (pi. belles-de- 
jour) (Bof.) Convolvulus minor, 
belle-de-nuit [belda'nqi], n.f. (pi. belles-de- 
nuit) (Sot.) Marvel of Peru, night- flowering 
cereus. 

belle-d’onze-heures [bEldS'zttir], n.f. (pi. 
belles-d'onze-heures) (Bof.) Star-of- 
Bethiehem. 

beUe-d*un-jour (beldde'3u;r], n.f. (pi. belles- 
d'un-jour) (Bot.) Yellow day-lily, 
belle-famille [bel'fa'nihj], n.f. (pi. betles- 
familles) Wife’s or husband’s family, (fam.) 
the in-law's. 

belle-^le [berfiy], n.f. (pi. belles-fiUes) 
Daughter-in-law ; stepdaughter, 
belle-maman (coUoq.) [pelle-mi^re], 
bellement [bermd], adv. Prettily, charmingly, 
softly, gently, moderately, 
belle-m^re [bEl'merr], n.f. (pi. belles-mdres) 
Mother-in-law; stepmother, 
belles-lettres [bel'letr], n.f. (used only in pL) 
Polite literature, belles-lettres, 
belle-soeur [berscE;r], n.f, (pi. belles-soeurs) 
Sister-in-law; stepsister, 
bellicisme [belli'sism], n.m. War-mongering. 
belliciste [bcli'sist], a. Advocate of war. 
belligeraoce [beli3c'ra:s], n.f. Belligerence, 
belligerency. 

belligerant [beli3e'ra], a. and n. (Jem. bellige- 
rantc) Belligerent, 

belliqueux [beli'ko], a. (fern, belliqueuse) 
War-like, martial; bellicose, quarrelsome, 
belUs [be'lis], n.m. (Bot.) Daisy, 
belltssimc [belis'sim], a. Extremely fine (iron.). 
Bellone [berion],/. Bellona. 
bellot [be’lo], a. (fern, -otte) Pretty, neat 
(BFi. lathe]. — n. (colloq.) Pretty dear, darling, 
belluairc [be'lqcrr], n.m. (Rom. Ant.) Wild- 
bcast tamer or keeper, 
b^toce [be'bs], n.f. (Bot.) Bullace, 


belote [bolot], n.f. A sort of popular game 
analogous to nap. 

b61ouga or beluga [bely'ga], n.m. (Zoo/.) 
Beluga. 

belv^d^re [belve'detr], n.m. Turret, terrace, 
belvedere, gazebo; (Bot.) belvedere. 
Beizebuth [belze’byt], m, Beelzebub, 
b^mol [be'mol], a. and n.m. (Aficr.) Flat, 
b^moliser, v.t. (Mus.) To mark flat or with 
a flat. 

ben [b£], n.m. (Bof., Pharm.) Fruit of the 
East Indian horseradish- tree. Noix de ben, 
ben-nut, oil-nut, 

b£narde [be'nard], a. and n.f. CU hinatde, 
pin-key; serrure bennrde, lock opening and 
shutting on both sides. 

b6n^dicit6 [benedisi'te], n.m. Grace (before 
meals). 

b&n^dictin [benedik'tE], a. and n.m. (fern. 
ben^dictine) Benedictine; (fig.) an un- 
relaxing scholar. Trenail de oinidtctin, 
precise and exacting work, 
benediction [bcnedik'sjo], n.f. Benediction, 
blessing, consecration; (fig.) expression of 
thanks; general esteem or afiection; sanctity. 
C*est une binidiction, everything is most 
prosperous, all goes w'ell; combler de bhti- 
dictions, to heap blessings on; d&nner or 
ripandre des binidiciions, to shower down 
blessings (stir or d); en binidiction, blessed, 
held sacred; la binidiction d'tme iglise, the 
consecration of a church; maisan de bini- 
diction, house of piety; pays de binidietion, 
land of plenty; quelle binidiciiont what a 
blessing 1 

b^nef [bc'nef], abbr. (pop.) [b6n£fice]. 
benefice [bene'fis], n.m. Benefit, gain, profit; 
privilege, advantage; (Eccles.) benefice, living. 
A h&n^ce, (Comm.) at a premium; ovoir une 
reprisentation <d binifice, (Tkeat.) to have a 
benefit; binifice brut, gross profit; binifice 
net, net profit; binefice du doute, benefit of the 
doubt; il faut prendre le binifice avec les 
charges, we must take it for better or worse; 
participation aux binifices, profit-sharing; 
sous binifice d'inventaire, provided the assets 
exceed the liabilities. 

b^aeficiaire [bcnefi'sjE:r], a. Receiving a 
benefit or benefice; in possesrion of a 
benefice. Hintier binificiate, heir liable to 
no debts above the value of the assets.—n. 
Beneficiary, recipient; (Theat.) person who 
has a benefit. 

beneficial [benefi'sjai], a. (fern, benefleiale). 

Beneficiary (of ecclesiastical livings), 
beneficier (i) [benefi'sje], n.m. Beneficed 
clergyman, incumbent, 

b6neficier (2) [benefi'sje], v.i. To gain, to 
profit. Bitiificier d’tm non-lieu, to be dis- 
charged. 

benefique [bene'fik], a. (Astrol.) Benefic. 
benet [ba'ne], n.m. Booby, fool, simpleton. 

— a.m. Silly, foolish, simple, 
benevole [bcnc'val], a. Well-disposed, kindly; 
unpaid. Lecteur binivole, kind or gentle 
reader, benevolement, adv. Out of good- 
will; voluntarily, spontaneously. 

Bengale (bE'gal], n.m. Bengal. Feu de Bengale, 
Bengal light; le Golfe du Bengale, the Bay of 
Bengal. 

bengaii [bSga'li], a. and n. Bengali; wax bill, 
beni, p.p. (fern, benie) [eaviR, see aiso b^mit]. 
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BSni-om-oui 


beroicle 


B^ni-oui-oui [beniwi'wi], n,m, inv. (/cm.) Yes- 
man. 

bemgnement [beniji'ma], adv. Benignly, 
kindly, graciously. 

benignite [benijii'te], «./. Benigmty, indul- 
gence, kindness; mildness (of a disease), 
benin [be'n£], a. (fern, benigne) Benign, good- 
natured, indulgent; mild (of attacks of 
disease, remedies, etc.); favourable, propi- 
tious. 

benir [be'ni:r], v.t. To bless, to hallow, to 
consecrate; to call down blessings on; to 
thank, to praise. Dieu vous benisse, God bless 
you (often said facetiously after a sneeze); 
etre beni des Dieux^ to be one of the lucky 
ones. 

benissable [beni'sabl], a. Worthy to be 
blessed, bcnissant, a, {fern, -ante) That 
blesses. 

benisseur, a. (iron.) Soapy, unctuous, 
benit [be'ni], a. {fern, -ite) Hallowed, conse- 
crated. De Veau bdnite, holy water; du pain 
binit, consecrated bread; eau benite de cout, 
empty promises; (fam.) fa c’est pain binit, 
it ser\’es him right. 

bcnitier [beni'tje], n,m. Holy-water basin ; 
fount, stoup. Sitntier portatif, aspersorium; 
se dimener comme un diable dans un binitter, 
to be violently agitated. 

benjamin [bSja'mS], n.m. {fern, benj amine 
(i)) Pavourite (especially the youngest 
child). 

benjamine (2) [beja'min], «./. {Naut.) Main 
trysail. 

benjoin [bE 3W2}, n.iw, Benjamin, benzoin, 
bezme [ben], «./, Hamper, basket; {Mining) 
cradle, hopper, bucket, skip. Benne preneuse, 
clam-shell bucket. 

benoit [ba'nwa], a, {fern, benoite (i)) Blessed; 
sanctimonious. 

benoite (2) [ba'nwat], n.f. (Bot.) Herb-bennet. 
benoitement [banwat'ma], adv. Sanctimo- 
niously. 

benzene [bE^zen], n.nt. {Chern.) Benzene, 
benzine [bS'zin], n.f. Benzine, benzoique, 
a. Benzoic, benzol, n.m. Benzol. 

Bfeotie [bcD'si], /. Boeotta, 
b^otien [beo'sjg], a. and n. -lenne) 

Boeotian ; (Jig.) boorish and ignorant. — n. 

(fig.) a dunce, b^otisme, n.m. Dullness, 
stupidity. 

bequ^e [becqu^e], 

b^uet [bc'ke] or becquet, n.m. (Print.) 

Paste-on (to proof), 
b^queter [becqueteb], 

b^iuU^d [beki'jair], a. (fern, -arde) (pop.) 

Crippled, going on crutches, — n. Cripple. 
bequiUe [be'khj] n./. Crutch; (fig.) support, 
help, aid; (Gard.) spud; (Naut.) shore, prop; 
(y^u.) taU-skid. •i' 

bequiller [beki'je], v.t. To walk on crutches, — 
v.t, (Gard.) To dig up (weeds) with a spud; 
(Naut.) to shore up. 

bouillon [bekija], n.m. Small biquiUe; 

crutch-handled walking-stick; (Gard.) spud, 
ber [be:r]. n.m. (Naut.) Cradle, 
berb^re [ber^bcir], a. Berber. — n.m. The 
1. language. — n. (Berb^re) A Berber. 

n.m. (Bot.) Barberry. 

nercau fber'kaij], n.m. (only med in the sing.) 
Shcepfold. fold. 

berc© [bers], »./. Cow-parsnip, 

[ 


berceau [ber'so], n.m. Cradle; (fig.) infancy; 
origin, source; (Hort.) arbour, bow'cr; 
(Arch.) cylindrical vault; (.Naut.) cradle. 
Faire monter la vigne en berceau, to train the 
vine arbour-wise. 

bercelonnette [bersslo'net] or barcelonette, 
n.f. A light hanging cradle ; swing-cot. 
bercement [bersa'mu], n.m. Rocking: lulling, 
bercer [ber'se], v.t. To rock, to lull asleep; 
to lull, to soothe; (fig.) to delude or flatter 
with vain hopes. J’ai iii herd de cela, I 
have heard that from my cradle, se bercer, 
v.r. To rock, (fig.) II se berce de vaines 
espirances, he deludes himself with vain 
hopes. 

bercei^e, n.f. A woman who rocks an infant ; 
rocking-chair; cradle that rocks; (iV/uj,) 
lullaby. 

beret [be're], n.m. Beret, tam-o’-shanter (worn 
by the French Alpine regiments), 
bergame [ber'gam], n.f. Bergamot tapestry, 
bergamote [berga'mot], «./. Bergamot orange, 
bergamot pear, bergamotier, bergamot- 
tier, n.m. Bergamot-tree. 

(>) [berj], n.f. Steep bank of a riv'er; 
side of a canal, ditch, roadway, etc. 
berge (2) [berj], n.f. A narrow boat, barge, 
berger [ber'3e], n.m. (fern, berg ere (i)) 
Shepherd, shepherdess; swain; (fig.) pastor, 
guardian (of the people etc.). L'heure du 
berger, the favourable moment for a lover; 
(Chess) le coup du berger, fool’s mate, 
bergere (2) [ber'5£:r], n.f. A large and deep 
arm-chair. 

bergerette [berja'ret], n.f. Young shep- 
herdess, country lass; (Orn.) wagtail, 
bergerie (ber3a'ri], n.f. Sheepfold, pen; (Lit.) 

(chiefly used in the plural) a pastoral, 
bergeronnette [berjora'net], n.f. (Om.) 
Any of the wagtails, Bergeronnette des 
ruisseaux, grey wagtail ; bergeronnette flaviole, 
yellow' wagtail. 

beriberi [be ribe'ri], n.m. A tropical disease, 
beril [beryl]. 

berle [bcrl], rt.f. Water-parsnip, skirret. 
berline (ber'Hn], n.f. Travelling-coach, Berlin. 
*berlingot (i) [berJS'go], n.m. One-seated 
Berline; (fig.) ramshackle carriage, 
berlingot (2), n.m. Sweet made with caramel, 
berloque (vulg.) [breloque], 
berlue [ber'ly], n.f. Passing dimness of sight. 
Avoir la berlue, to be dim-sighted; (Jig.) to 
misjudge. 

berme [berm], n.f, (Fort, etc.) Berm, 
Bermudas [bcr'myd], les, f.pl- The Ber- 
mudas. 

bemacle [ber'nakl], bernacbe or barnache, 
n.f. Barnacle-goose; barnacle (shell-fish), 
berxiardixi [bernar'dE], n.m. (fern, beroar- 
dine) Bemardine (monk or nun). 
bemard-Permite [bemarler'mit], n.m. 

Hermit-crab. 

Bertie [bern],/. Bern. 

berne (t) [bem], n.f. Tossing in a blanket, 
beme (2), n.f. (Naut.) Mettre le pavilion en 
berne, to fly the flag at half-mast; (Mil.) 
mettre un drapeau en beme, to furl and crape 
a flag (as a sign of mourning), 
bemer [ber'nej, v.t. To toss in a blanket; 
(Jig-) to ridicule, to make a fool of, to deride. 

I bemeur, n.m. Mocker, bantercr. 
bemicle [ber'niJd) or bemique (i) [berinik], 
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Bemin 


bette 


n*/. (pop.) Barnacle (shell-fish); barnacle- 
goose. 

Bernin [ber'nS], m, Bernini, 
bernique (2) [ber'nik], int, (pop.) No use; not a 
bit of it, no go. croyais le trouver chez lui, 
mats bernique! I thought 1 should find him 
in, but the bird had flown 1 
berquinade [bcrki'nad], n.f. Puerile piece of 
literature. 

bersaglier [bcrsa'lje], n.m. Bersaglicre. 
berthe [bert], n.f. Small pelerine worn over 
low-necked dress; milk-can. 
berthon [ber'toj, n.m. A small collapsible 
boat. 

bertillonage [bcrtijo'na3], n.m. Anthropo- 
metry (according to Dr. Bertillon's system), 
beryl [bc'ril] or beril, n.m. Beryl, 
besace [ba'zas), n.f. Beggar’s wallet, scrip. 
Porter la besace, to be reduced to beggary, 
besacier, n.m. One who carries a wallet, a 
beggar; a tramp. 

*besaigre [ba'ze:gr], a. Sourish, tart (of wine). 
Tourner au besaigre, to turn sour. — n.m. Wine 
turning sour. 

besaigue [b^ze'gy] or bisaigu^, n.f. Carpen- 
ter’s twibill; glazier’s hammer, 
besant [bo'zu], n.m. (Ant. and Her.) Bezant. 

besante, a. Charged with bezants, 
besas fbo'zots] or beset, n.m. [ambesas). 
besef [bhzef]. 

besides [bs'zikl], n.f, (used only in pi.) 
(colloq. and iron.) Spectacles, barnacles (old- 
fashioned). 

besiguc [bc'zig], n.m. Bezique (card game), 
besogne [ba'zoji], n.f. Work, business, 
labour; job, piece of work; (fig.) trouble, 
difficulty, Abattre de la besogne, to get 
through a lot of work; aimer besogne faite, 
to love work done by others, to hate work; 
aller vite en besogne, to act quickly, not to 
mince matters; itre accable de besogne, to be 
over head and ears in work; mettre la main 
d la besogne, to set to work; mourir a la 
besogne, to die in harness; s'etuiormir sur la 
besogne, to be slack about one’s work; tailler 
de la besogne d quclqu'un, to cut out work for 
or give trouble to someone; une rude besogne, 
uphill work; vous avez fait Id de la belle 
besogne! you have made a pretty mess of it I 
besogner, v.i. To work, to labour, — To 
work at, to spend time and trouble on. 
besogneux, a. and n. (fern, -euse) Necessi- 
tous, needy (person). 

besoin [bo'zw2], n.m. Need, want; necessity; 
poverty, distress, indigence; occasion, emer- 
gency; (pi.) natural necessities. Au besoin, 
at a pinch, in case of need; autant qu'il est 
besoin, as much as necessary; flt'oir besoin de 
qttelque chose, to want something; il est dans 
le besoin, he is in distress; il I’a assist^ dans 
le besoin, he was a friend to him in his 
distress; il n'est pas besom de, it is not 
necessary to; il n'est pas besoin que, there is 
no occasion for; j’en ai plus besoin que vous, 
I want it more than you do; je tien ai pas 
besoin, I fiave no occasion for it; n'atmir 
besoin de rien, to want nothing; e'est dans le 
besoin que I'on eonnait les amis, a friend in 
need is a friend indeed; pour subvenir d ses 
besoins, to supply one’s wants; Ji besoin est, if 
need be. 

Bessarabic [besara'bi], /. Bessarabia. 


*bes50n [bc's?], a. and n. (Jem. bessoxme) 
(dial.) Twin, bessonnerle, n.f. Twinship. 
bestiaire [bes'tjcir], n.m. (Rom. Ant.) 
Gladiator, bestiarius; (Med. Ant.) bestiary, 
fable-book. 

bestial [bEs'tjal], a. (fern, bestiale, pi. 
bestiaux) Bestial, brutish, bestialement, 
adv. Bestially, brutally, like a beast, 
bestialiser, v.t. To make bestial, se 
bestialiser, v.r. To become brutish. 
bestialit6, n.f. Bestiality, 
bestiaux, pi. [b^ail]. 

bestiole [bes'tjDl], n.f. ’^bestion [bes'tjS], n.m. 
Little animal. 

b&ta [b£'ta], n.m. (fern, bStasse) A bit of a 
blockhead, rather a simpleton. C'est un gros 
bita, he is a simple-minded booby. 
b6taii [be'tatj], n.m. (pi. bestiaux) Cattle, 
livestock, Gros bitail, oxen etc,; menu bitail, 
sheep, goats, etc. 
b4tasse [bSta}. 

b6te [be:t), n.f. Animal, beast, brute; fool, 
blockhead, stupid creature. Bite d bon Dieu, 
lady-bird; bile d comes, homed beast; bite 
d laine, sheep; bite brute, brute beast; bite de 
somme, beast of burden; bile de trait, carriage 
animal; bite farouche, savage beast; bite 
firoce, carnivorous animat ; bite sauvage, wild 
animal; bites fauves, big game; c'est ma bite 
noire, he, she, or it is my pet aversion; e’erJ 
une maligne bite, he is a spiteful animal; 
(colloq.) chcrcher la petite bite, to be a fusspot; 
itre livri aux bites, to be given to the beasts 
(in martyrdom), (fig.) to be handed over to 
the ignorant critic etc.', faire la bite, to play 
the fool; la bite, the animal (in our nature); 
morte la bite, mart le venin, dead men tell no 
tales : remonter sur sa bite, to get on one's legs 
again; (colloq.) reprendre du poil de la bite, to 
regain confidence; une bonne bite, a good- 
natured fool.— o. Silly, stupid, nonsensical. 
1 1 est bite d manger du foin, he is a perfect 
idiot; pas si bite, tell me another I 
betel [be'tel], n.m, (Bot.) Betel, 
betement [bet'md], adv. Like a fool, foolishly, 
stupidly. 

Bethanie [beta'ni], /. Bethany. 

Bethl^em [betle'em], /. Bethlehem. 
Bethsab^e [betsa'be], /. Bathsheba. 
betifier [beti'fje], *v.t. To make stupid.— t?.i. 

To play the fool, to say silly things, 
bdtise (bc'ti;z), n.f. Silliness, stupidity; tom- 
foolery, foolish act, suggestion, etc., silly 
thing, absurdity; a futility. C'est de labitise, 
it’s all nonsense; c'est sa bStise qui l*a perdu, 
his stupidity was the ruin of him; faire des 
bitises, to play pranks; i7 a dit une bitise, he 
said a silly thing ; iV a fait une bitise, he did 
a stupid thing; il ne dit que des bitises, he 
talks nothing but nonsense; quelle bitise! 
what an absurdity! Bitises de Cambrai, a kind 
of mint lollipop. 

betoine [be'twan], n.f. (Bot.') Betony. Bitoine 
officinale or des Vosges, arnica, 
betoire (be'twa:r], n.m. Gully-hole; drain- 
hole; pot-hole (in limestone), 
b^ton [be'tS], n.m. (Masonry) Beton, a kind 
of concrete. Biton arrni, reinforced concrete, 
betonnage, n.rn. Concrete work, betonner, 
v.t. To build with concrete, betonnidre, 
n.f. or betonneuse, n.f. Concrete-mixer, 
bette (1) [bet] or blette [blet], n.f. Beet. 
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bette (2) [bet], n.f, (Naut.) Barge; small Medi- 
terranean craft. 

betterave [be'tra:v], n.f. Beetroot. Betterave 
d sucre, sugar-beet; betterave fourragire, 
mangel-wurzel. betCeraverie, n.f. Factory 
for making beet-sugar, betteravier, c. (fern. 
betteraviere) Pertaining to the manu- 
facture of beet-sugar. — n.m. Grower of beet, 
betyle [be'til], n.f. (Ant.) Sacred stone regarded 
as the abode of a god. 

^beuglant [bo'glo], n.m. (slang) Low music- 
hall. 

beuglement [bogla'ma], n.m. Bellowing, 
lowing (of cattle). 

beugler [boggle], v.i. To bellow, to low; (fig.) 
to cry loudly, to roar. II se mit d beugler, he 
began to roar like a bull. — v.t. To bellow out 
(a song). 

beurre [bce:r], n.m. Butter. Beurre fondu, 
melted butter; beurre noir, browned butter; 
pot d beurre, butter-jar; rondelle de beurre, pat 
of butter; (fig.) assiette au beurre, nice fat job; 
profit; compter pour du beurre, (fam.) to 
count for nothing; faire son beurre, to make 
money, to make nice pickings; gants beurre 
frais, butter-coloured gloves; mettre du beurre 
dans Us ipinards, to improve the situation; 
ceil au beurre noir, (colloq.) black eye; on ne 
peut manter du beurre qu’on ne s‘en graisse Us 
doigts, you cannot handle money without 
some sticking to your fingers ; promettre plus 
de beurre que de pain, to promise more than 
one can perform, beurr^, n.m. Butter-pear, 
beurree, n.f. Slice of bread and butter, 
beurrer, v.t. To butter (bread etc.), 
beurrerie, n.f. Butter daiiy. beurrier (i), 
a. (fern, beurri^re) Pertaining to butter. — n. 
Butter-man, butter-woman, beurrier (2), 
n.m. Butter-dish, 
beuverie [euvERiEj. 

bevue [be'vy], n.f. Blunder, oversight, mis- 
take; (colloq.) howler. Faiseur de bivues, 
blunderer. 

bey [be], n.m. Bey. beylical, a. (fem. -ale, 
pi. -aux) Pertaining to a bey. beylicat, 
n.m. ^ Government of a bey. beyli^ n.m. 
Beylic. 

bezef [be'zef], ado. (r/ang) Much. Bonobezef, 
very good ~,yena pas bezef, there is not much 
of it, there is none, 
bezel [besas]. 

b^zoard [be'zwatr], n.m. Bezoar, 
biacide (bia'sid), a. and n.m. Biacid. 
biais [bje], n.m. Bias, obliquity, slope; (fig.) 
shift, subterfuge. Aborder de biais une 
question, to approach a question indirectly; 
couper (une itoffe) de biais, to cut on the cross; 
en biais, obliquely; prendre une affaire du 
bon biais or du mauvais biais, to go the right 
or the wrong way to work; user de biais, to 
use subterfuges. — a. (fem. -se) .Slanting, 
sloping, askew; oblique, biaisement, n.m. 
Sloping, slanting, shift, evasion, biaiscr, 
r.i. To be oblique, to go obliquely, to slope, 
to slant, to lean on one side; to use shifts or 
evasions. C’ejf u« hotnme qui biaise, he is a 
shuffler. 

biatomique [diatom iqoe]. 

bibasique [biba'zik], a. (Chem.) Dibasic. 

blba^ [bi'bas], n.f. Japanese medlar, loquat. 

bibassier or bibacier, n.m. Tree bearing 
this. 


bicu spid^ 

bibelot [bi'blo], n.m. Trinket, knick-knack, 
bibelotage, n.m. Collection of bibelots ; 
mania for this, bibeloter, v.i. To collect, 
buy, or sell AiAe/0/5; (fig.) to spend one’s 
time in trifling occupations, bibeloteur, 
n.m. (fem. bibeloteuse) Lover or collector 
of knick-knacks, 
bibelotier [bimbelotibr], 
biberon (i) [bi'brS], n.m, (Med.) Feeding-cup; 
feeding bottle (for infants). Clever un 
enfant au biberon, to bring up a child on the 
bottle. 

biberon (2), a. (fem. biberonne) Tippling, 
bibulous. — «. Tippler, toper, 
bibi [bibi], n.m. *Woman’s hat worn about 
1830; (slang) sometimes used for an old worn 
hat; (pop.) I, myself, number one. C’ejf 
pour bibi, it’s for number one, for little me. 
bibine [bi'bin], n.f. (colloq.) De la bibine, bad 
wine, tasteless beer swipes, 
bible [bibi], n.f. Bible. 

bibliographe [biblia'graf], n.m. Bibliographer, 
bibliographie, n.f. Bibliography. biblio- 
graphique, a. Bibliographical, 
bibliomane [biblia'man], n.m. Book-collector, 
bibliomanie, n.f. Bibliomania, 
bibliophile [biblio'fil], n.m. Book-lover, 
bibliophilie, n.f. Bibltophilism, 
bibliothecaire [bibliate'keir], n.m. Librarian, 
bibliotheque [biblio'tek], n.f. Library; book- 
case, book-press. Bibliotheque de gate, rail- 
way bookstall ; c est une bibliotheque vivante, 
he is a walking dictionary', 
biblique [bi'blik], a. Biblical, 
bicarbonate [bikarbo'nat], n.m. (Chem.) 
Bicarbonate, bicarbone, a. (fem. bicar- 
bonee) Containing two atoms of carbon. 
Hydrogene carbone [^THYLkNE]. 
bicarbure, n.m. Bicarbidc, 
bicarre [bika're], a. (fem. bicarree) (Atg.) 
Biquadratic. 

bic^piiale [bise'fal], a. (Zool.) Bicephalous, 
two-headed. — n. A bicephalous animal, 
biceps [bi'seps], n.m. Biceps, (colloq.) Avoir du 
biceps, to be muscular. 

biche [bi[], n.f. Hind; doe; (colloq.) girl, 
young woman. A pied de biche, claw-footed 
(of furniture) ; ma petite biche, my love ; ventre 
de biche, rosy-white like a hind’s belly, 
bichette, n.f. (fam.) Little dear, darling, 
bicher [bi'/e], v.i. (slang) Used chiefly in fa 
biche? how goes it? fa ne btehera pas, they 
can’t get friendly. 

bichof or bischof [bi'/af], n.m. Hot spiced 
wine. 

bichon [bi'Ja], n.m. (fem. bichonne) Lap- 
dog with long, silky hair; (fam.) little dear; 
love. — n.m. Velvet pad for smoothing silk hats, 
bichonner [bi/o'ne), v.t. To curl; (fig.) to 
caress, se bichonner, v.r. To curl one’s 
hair; to make oneself smart, 
bichromate [bikrj'inat], n.m. Bichromate, 
bicolore [bika'Dir], a. Bl-coloured. 
biconcave [bik 5 'ka;v]. a. Bi-concave, 
biconvexc IbikS'vcksJ, a. Bi-convex. 
bicoque [bi'kak], n.f. (colloq.) Ramshackle 
house, shanty. 

bicorne [bi'karn], a. and n.m. Cocked (hat), 
bicot [bi'ko], n.m. (fam.) Kid; (slang, pej.) 
Arab. 

biciispide [bikyspi'de], a. (fem. bicuspid^e) 
(Dot.) Bicuspidate. 
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*bicycle [ bi'sikl), n.m. Bicycle {of the penny- 
farthing pattern), 

bicyclette [bisi'klct), n.f. Bicycle. BuyeUtte 
de course, racer; bicyclette de route, roadster. 
Alter d bicyclette, to cycle, (Am,) to wheel, 
bide [bid], n.m. (slang) Belly, paunch, 
bident [hi'duj, n.m. TAVo-pronged fork; 
(Bot.) bidens. 

bideotd fbidu'tel, a. (fern, -ee) Bidentate. 
bidet [bi'de], n.m. Pony, small nag; bidet 
(bath). Pousser son bidet, to go on with one’s 
business, not to be disturbed, 
bidochc [bi'daj], n.f. (pop.) Meat, esp. bad 
meat. 

bidon [bi'dS], n.m. Tin, can (esp. petrol can); 
camp-kcttle; soldier’s water-bottle; (slang) 
belly. Bidon de secours, spare can. 
bidonnant [bido'nci], a. (slang) Very funny, 
bidonner (se) fbido'nc] t*.r. (slang) To roar, 
bidonville [bida'vii), n.m. I'in-pot town (in 
poor suburbs), shanty-town, 
bief [bjef], n.m. Mill-ieet; mill-race; reach of 
a canal (between two locks), 
bielle [bjel], n.f. (Mach.) Connecting-rod. 
bien (i) [bjE], n.m. Good; that Avhich is 
plc-asant, useful, or advantageous; benefit, 
welfare, well-being, blessing; wealth, estate, 
property; gift, boon, mercy. Ai'oir du bien 
au soleii, to have landed property; bien mal 
acqtiis, ill-gotten gains; bien clair ct liqutde, 
unencumbered estate; bien engage or hypo- 
thiqu^, mortgaged estate; biens, goods, 
chattels; fruits, productions (of the soil etc.); 
biens de consommation, consumer goods; Weai 
immeubles, landed property; biens immobiliers, 
real estate, (Am.) realty; cela fait du bien, that 
docs one good; cela ne fait ni bien nt mal, that 
does neither good nor harm; d^penser or 
manger son bien, to dissipate one’s fortune; 
dire du bien de quelqu un, to speak well of 
someone; en bien, favourably, in good part; 
en tout bien tout honneur, with honourable 
intentions ; grand bien tcui fasse, much good 
may it do you ! le bien et le mal, good and 
evil; le bien public, public weal; le mteux est 
I’cnnemi du bien, leave well alone; les biens de 
la terre, the good things of the earth; les gens 
de bien, respectable people, gentlefolk; mener 
d bien, to bring to a successful issue; p4rtr 
corps et biens, (of ships) to go down with all 
hands; rendre le bien pour le mal, to return 
good for evil ; separation de corps et de biens, 
judicial separation (a mensa et toro); roii- 
verain bien, the highest good (summuiQ 
bonum); un homme de bien, a right-thinking 
man. 

bien (2) [bje], adv. Well; rightly, finely; 
much, very, far, entirely, completely; many, 
great many, a great deal; about, wellnigh; 
prosperously, auspiciously, favourably, suc- 
cessfully; well off, on good terms, in favour; 
certainly, truly, indeed; formerly, clearly, 
expressly. Assez bien, pretty well; auriez- 
vous bien I’assurance de le ntcr? would you 
really be bold enough to deny it ? aurri bien, 
anyhow, in any case ; bien de, plenty of, many 
of; bien lut a pris de, it was well for him he did 
so; bien mieux, far better; bien plus, besides, 
further, moreover; bien que, although; bien 
qu*il le sache, il n'en parle pas, although he 
knows it, he says nothing about it; bien 
trouvi, well thought of; e'est bien, that’s right ; 


c*est itre bien prompt, this is being rather 
hastj-; cette femme est bien, that tvoman is 
good-looking; cette feune personne se tienl 
bien, that young lady has a good carriage; 
eh bien! welll or well ? /ort bien, very well; 
il a bien battu, he has been soundly 
beaten; il est bien avec, he is on good terms 
or in favour with; il est bien de or que, it is 
well that; il est d^jd bien loin, he is a long 
way off by this time; il parle bien franfais, 
he speaks French well; il sc conduit bien, 
he behaves well; il se porte hicn, he is well; 
ils sont fort bien ensemble, they are on very 
good terms; il y a bien dix lieues d'ici, it is 
fully ten leagues from here; il y avail bien 
du monde, there were many people present; 
je Vai bien pense, 1 thought so; je le savais 
bien or je ni en doutais bien, I knew as much, 
I suspected as much ; je le veu.x bien, I have 
no objection ; je me trouve bien de ce nouveau 
regime, I am all the better for this new 
diet; j'en at bien assez de tout ce monde, 1 am 
heartily sick of all these people; je suis tris 
bien id, I am quite comfortable here; je 
vous Vavais bien dit, I told you so; nous 
voild bien, wc arc in a fine pickle; on est fort 
bien id, this is very comfortable ; ou bien, or 
else ; regardez-moi bien, look at me stead- 
fastly; si bien que, so that; tant bien que mal, 
so-so, after a fashion, as best he might; tout 
va bien, all's well; voild bien du bruit pour rien, 
what a lot of fuss about nothing! vous £t€s 
bien bon, you are too kind. — int. (sometimes 
pron. colloq. b£) Well! 

bien-aime [bjgne'me], a. (fern, bien-aimee, 
pi. bien-aimes) Beloved, well-beloved. — n. 
Darling, dear. 

bien-dire [bjS'di;r], n.m. (no pi.) Fine 
speaking. Le bienfaire vaut mieu.x que le bien- 
dire, to act well is better than to speak 
well. 

^bien-disant [bjSdi'zu], a. (fern, biea-disante) 
Well-spoken. 

bien-etre [bjC'nertr], n.m. (no pi.) Well-being, 
welfare, comfort, snugness. Tout le monde 
cherche son bien-etre, every one looks after 
his OAvn welfare. 

bienfaisance [bj£fa'zu;s]. n.f. Beneficence, 
charity, munificence, CEiwre de bienfaisance, 
charity; bureau de bienfaisance, relief com- 
mittee; soditi de bienfaisance, benevoleni 
society. bienfaisant, a. (fern, -ante) 
Charitable, beneficent, kind, gracious; bene^ 
fictal, salutary. 

bienfait [bj£'fe], n.m. Good turn, kindness, 
benefit, favour, courtesy. Combler de bien- 
faits, to load with favours; on oublie plus tot 
les bienfaits que les injures, services are sooner 
forgotten than injuries; bienfait n'est 
jamais perdu, a kindness is never lost. 

bieniaiteuTf n.m. (fern, bienfaitrice) Bene- 
factor, patron. 

-bien-fonde [bjefa'de], n.m. The ground (of a 
complaint etc.), cogency. 

bien-fonds [bj£'f5], n.m. (pi. biens-fonds) 
Real property (lands and houses). 

bienheureux [bj£noc'ro], a. (fern, bien- 
heureuse) Happy, fortunate; (Eccles.) 
blessed. — n. One of the blessed. 

bien-juge [bj£ 3 y' 3 e], n.m. (Law) Legally valid 
decision or sentence, 

biennal [bie'nal], a. (fern, biennale ( 1 ), pL 
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Mennaiu) Biei^al. biennale ( 2 ), «./, 
Two-ycarly exhibition or festival. 
bi^ns 6 a n ce [bjgse'ais], n.f. Propriety, 
decency, decorum, seemliness. Observer la 
bj^nsiatue or les biensiances^ to observe 
drconim. bienseant, a. {fem, biens^ante) 
Decent, becoming, seemly, decorous, fit. 
bi^tot [bje'to], adv. Soon, ere long, shortly. 
A bientbi! see you soon I cela est bientSt dit, 
that IS sooner said than done. 
bienveUlM^ [bjgve'ja:s], n.f. Benevolence, 
goodwill, favour, kindness. Faire quelque 
^ Aiewei/Zawce, to do something out 

of sheer kindness, bienveillant, a, (fern, 

*ante) Benevolent, kind, friendly, favour^ 
able* 

bienyemr [bjgv^nirr], f;*r\ To ingratiate one- 
Mlf (oidy used in the expression fairs 
btenvenir de, to ingratiate oneself into some- 
one s favour). 

***?*?^i®°'* t^jS^'ny], a. ifem. bienventze (i)) 
Welconie. Soyez le bienvenu, you are wel- 
come, bienvenue ( 2 ), n. f. Welcome. Sou- 
hatter la bienvenue d quelqu'un, to greet, to 
welcome someone. 

Were (i) [bjcir], n.f. Beer. Biire blonde, ale- 

5!^-! Munich, lagerl 

^bit <ie biere, ^e-house; petite bUre. small 

beer; ce n est pas de la petite biere. it is 
no tnile. 

bi^re ( 2 ) [bje:r], n.f. Coffin. Mise en Mere 
cofnning- * 

bi^e [bjevr], n.w. ♦Beaver. (Om.) Harle 
btevre. goosander, 
biez [bief]. 

® or biffure, n.f. Crossing- 

cancel, to run the pen 
. .^rough, to blot out, to erase. 

k!S^ : infantryman, 

bifide [bi'fid], «. (Box.) Bifid. Une barbe bifide 
a double-pointed beard. - ’ 

blf^ [bifa'lel], o (/«,. .ale, pi. .au*) 

bifocal glasses. 

biforme [brform], o. Biform, 
omeck [bif'tek], n.m. Beefsteak. Bifteck aux 
pommes, steak and chips; bifteck de cheval 

oSK ^fteck, to earn 

one s bread and butter. 

1'^^!!“? Bitecation (of 

bifuJriiV eV branch, junction. 

^ or'b.L“che/““"' “ “■» 

f^ler Seville orange, biga- 

a w-w. Seville-oranffc tree 

garr 6 [biga're], a. {fem. bigarr^) Parti- 
coloured, motley, streaked. 

Cherry, bigaroon. bigarreautier, n m 

Bigaroon-tree. * * 

blgwer [biga're], v.t. To chequer, to streak 

m Jure'®A^;i "•/• MrSey: 

Mixture, motley, vaneifation 

[bi 3 emi'ne], a. (fem. - 6 e) (Bot ) 
Bigcmmatc; (Arch.) dividing in two nahs of 
parts, quadrigemin^ ^ 


bille 

bllJ® d. and n. Cock-eyed (person), 

oigier, t;.i. To squmt, 

bigophone fbigo'fan], n.m. A grotesque and 
noisy board-pipe; (pop.) telephone. 

fbi Q . FI. /*. ^ Ik ir 


, \p^p^) iciepnone. 

Two-beaked anvil. 

Dl£0l*l][630 rhln-^r^n ^ O ^11 w ■ 
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bigoraeau [bigar'no^, n.m. Small bigome- 
winkle, bigomer (bigor'ne], v.t. To ?ound 
(iron em.) on a bigome. se bigomer, v.r. 
(Pop.) To scuffle. 

*** blgote) Bigoted.—;,. 

r!«I’ ”;A. bigotisme, n.w. 

Bigotry. Dwner dans la btgotene, to be some- 
^ thing of a bigot. 

***f^'*‘!i pin or roller 

(for the hair) ; (hair) curler. 

^®ng it I bother! con- 
found It I 

^V' I^encedly, awfully. 

”*vah^^ [b^ 9*^j]i «• Lampe bigriUe. double-grid 

”/■ beers, sheer-legs; (Naut.) 

^ mast-crane, derrick. 

bihebdomadaire [biebdDma'derr], a. Ap- 
pearmg etc. uvice a week, bi-weekly. 

” her^'* [bi^'ro], n.m, A small species of 

bijon [bi' 35 ] n.m. (Pharm.) Pine resin, 
bijou [bi 3u]. n.m. Jewel, gem; (fig.) a charm- 
ing little person, thing, etc. Venez. mon 
otjou, come,^ darling, bij'outerie, n.f. 

JewelleZ’ bijoutier, n.m. (fem. bijoutiere) 

bij'^eau [bi^y'mo], o. Double or biform 
through abnormality-— «.w. A biform 
monster; (y4nnr.) biceps. 

btUbiale (bila'bjal], a. and n.f. Bilabial 

(consonant)* 

**^Uabiate^^ bilabiee) (Bot.) 

bilame [briam], a. With two blades, 
biian [bi'lu], n.m. Balance-sheet; schedule of 
assets and liabilities; (fig.) weighing up (of 
an expenenM, one’s life, etc.). D^oser son 
. declare oneself insolvent. 

fbilate'ral], a. (fem. bUat^rale, pi 
bilateraux) Bilateral; (Bnw) reciprocal, 
bilboquet fbilba'ke], n.m. Cup-and-%all (tov) ; 
small weighted figure that balances itself; 
(i-'rmi,) small-job work; curling-pipe. C^est 
^» ^rUMe bilboquet, he is a giddy-headed 
fellow. bUboquettiste, n. One who plays or 
IS skilled at cup-and-ball. 

spleen, gall; (fig.) anger, 
vent one’s anger; 
chauffer la bile d queiqu''ijri^ to provoke 

Mmeones anger; se faire de la bile, or 
(P^P-) btler, to worry, bileux, a. (fem. 
bBe^e) (pop.) Easily worried, biliaire, a. 

Biliary, bilieux, a. (fem. bilieuse) 
Bilious; (_^g.) choleric, passionate, angry. Au 
tetnt btheux, bilious looking. — n. A morose or 
choleric person. 

bilingue [bi'ig:gj, o. Bilingual. bUinguisme, 
**-W. Bilingualism. 

bUit&jre [bili'te.rj, a. Word of two letters as 
hi, tu. 

, . 1 1 , [, i'ja:r], n.m. Billiards; billiard-table- 

bilhard-room. Monter sur le billard (slans) 
to he on the operating table. bUJardier, n.m. 

biUe (bi:j], n.f. Billiard-ball; marble, taw- loi? 
unwofkcd piece of timber, billet; (colloq. 


billebarrer 


bis 


head, noddle. Roulement d billes, ball- 
bearinf^s. 

billebarrer [bijba're], v.i. To streak or 
chequer with ili-assorted colours, 
billebaude [bij'botd], n.f. Hurly-burly, con- 
fusion. A la billebaude, in confusion, 
irregularly; feu de billebaude, independent 
firing. 

billet [bi'je], n.m. Note, missive; bill, hand- 
bill; ticket, lottery-ticket ; promissory note; 
billet (for quartering soldiers); written 
or printed circular announcing a birth, 
marriage, or death. Billet de banqtte, bank- 
note, (Am,) bank-bill; billet d ordre, bill 
payable to order; billet au porteur, bill to 
bearer; billet d vue, bill payable at sight; 
billet blanc, a blank bill; billet d’aller, single 
ticket; billet d'aller el retour, return ticket; 
billet d' abonnement , season ticket; billet ctreu- 
laire, tourist ticket; billet de complaisance, 
accommodation bill; billet de faveur, compli- 
mentary' ticket (for a theatre); billet de loge~ 
ment, billet; billet d'entrie, entrance-ticket; 
billet de sante, bill of health; billet doux, 
love-letter; billet dchu, bill due; billet payable 
d presentation, bill payable on demand ; billet 
simple, lOU; {slang) je tons fous mon billet 
que, you may take my word for it, 
billette (i) [bi'jet], n.f. Notice to pay toll; 

receipt given by the douane. 
billette ( 2 ) [bi'jet], n.f. Billet (of firewood 
etc.); {Arch, and Her.) billet, 
billevesee [bilva'zc], n.f. Idle story, stuff, 
nonsense, bunkum. 

billion [bi'ljo], n.m. One thousand millions; 
{Am.) billion. 

billon (i) [bi'j5], n.m, *Copper money con- 
taining a small amount of silver, base coin; 
Monnaie de billon, copper or nickel coinage, 
billon ( 2 ) [bi'jS], «.m. Ridge thrown up by 
plough, billonner, v.t., v.i. To ridge, to 
rafter. 

billot [bi'jo], n.m. Block, headsman’s block; 

clog (for animals) ; stock (of anvil), 
bilobe [bib'bc], a. {fern, -ee) Bilobate. 
biloculaire [bil3ky'Ie:r], a. {Bot.) Bilocular, 
bimane (bi'manj, a. Bimanous. — n.m. A 
bimanous animal. 

bimargin6 [bim.ir 3 i'ne], a. {fern, bimarginee) 
Having a double margin (of shells etc.), 
bimbelot [bE'blo], n.m. Plaything, toy, bauble; 
cheap knick-knack, trinket, bimbeloterie, 
«./, Toy and cheap articles, knick-knack 
trade, bimbelotier, n.m. Dealer in such 
goods. 

bimensuel [bimd'sqel], a. {fern, bimensuelle) 
Twice monthly, fortnightly, 
bimestre [bi'mestr], a. Happening, pub- 
lished, etc., every two months; lasting two 
months, bimestriel, a. {fern, bimestrielle) 
Produced or published every two months, 
bimctallique [bimeta'lik], a. ^ Bimetallic, 
bimetallisme, n.m. Bimetallism, bimetal- 
liste, a. Pertaining to this. — n.m. Bimetallist, 
bimoteur [birno'tcrr], a. and n. Two-engined 
(plane). 

binage [bi'naij], n.m. {Agric.) Second dress- 
ing; (Bccles.) saying mass twice on the same 
day. 

binaire [bi'ne:r], a. Binary, 
binard or binart fbi'natr], n.m. Four-wheeled 
trolley for carrying stones. 


bine [bin], n.f. Hoe. 

biner [bi'ne], t).(. {Agric.) To dig again; to hoe. 
— v.i. {Eccles.) 'To say two masses the same 
day. 

binerve [biner've], a. {fern, binervee) (Bot.) 
Binervate. 

binet [bi'ne], n.m. Save-all (for using up 
candle-ends). 

binette [bi'net], n.f, Hoe; (colloq.) face, phiz. 

Quelle binette! what a facel 
bineur [bi'n<£:r], n.m., or bineuse, n.f. Hoer. 
biniou [bi'nju], n.m. Breton bagpipe, 
binoche [bi'naj], n.f. Two-pronged hoe; 

binochon, n.m. A small binoche. 
binocle [bi'naki], n.m. Lorgnette, pince-nez, 
binocle. binoculaire, a. Binocular, 
binoir [binot]. 

binome [bi'no:m], n.m. {Alg.) Binomial, 
binot [bi'no], n.m. Light plough, cultivator 
(for working the surface of the soil), bino- 
tage, n.m. Dressing (of the soil) with ^is. 
binoter, v.t. To work (the soil) with a binot. 
bioculaire [binoculaire]. 
biochimie [biD/i'mi], n.f. Biochemistry, 
biodynamique [bbdina'mtk], n.f. Biodyna- 
mics. 

biogenese [bi33e'n€:z], n.f. Biogenesis, bio- 
genetique, a, Biogenetic. 
biographe [bia'graf], n.m. Biographer, bio- 
graphie^ n.f. Biography. biographique» a. 
Biographical. 

biologie [biDb' 3 i], n.f. Biology, biologiquet 
a. Biological, biologiste or biologue, n.m. 
Biologist. 

biometrique [bbme'trik] or biometric, n.f. 
Biometry, 

bion [bj5], n.m. Sucker, shoot, 
bioxyde [biak'sid], n.m. Dioxide, 
biparti [bipar'ti] or bipartite, a. Bipartite. Un 
accord bipartite, an agreement between 
two parties, bipartition, n.f. Bipartition, 
bipede [bi'ped], a. and n. Biped. Bipide 
anterieur, fore limbs of a horse; bipede 
posterieur, hind limbs, 
bipenne [bi'pen], a. {Zool.) Bipennatc. 
biplace [bi'plas], n.m. Two-seater (plane), 
biplan [bi'plu], n.m. Biplane, 
bipolaire [bipo'lc:r], a. Bipolar, 
biquadratique [bikwadra'tik], a. (Alg.) 
Biquadratic (equation). 

bique [bik], n.f. Shc-goat; {coltoq.) nag; jade, 
biquet [bi'ke], n.m. Kid; assay-scales, bique- 
ler, t'.i. To kid (of a shc-goat). biquetie, 
n.f. Kid ; she-kid. 

biquotidien [bikoti'djC], a.nj. {fern, -ienne) 
Happening or issued twice a day. 
birbe [birbX n.m. {colloq.) Old man. Un 
vieux birbe, an old fogy, 
bircacteur [bireak'ta'trj, n.m. Two-engined 
jet-plane. 

birefringence [birefrE'juis], n.f. {Opt-) 
Double-refraction., birefringent, a, (Jem. 
-ente) Doubiy-refractive. 
birdme [bi're:m], n.f. Bireme. 
biribi [biri'bi], n.m. A game of chance played 
with numbered balls and a board with 
corresponding numbers; {slang) disciplinary 
companies liarracked in Algeria (a sort of 
military hard labour), 
birloir [bir'lwa:r], n.m. Window-catch. 
Birmanie [birma'ni], /. Burma, 
bis (i) [bi], a. {fern, bise ( 1 )) Brown; tawny, 
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swarthy. Changer son pain blanc en pain bis, 
to change for the worse; du pain bis, brown 
bread. 

bis (2) [bits], adv. Twice; encore. Crier bis, to 
_ encore ; U numiro 9 bis, number 9“. 
bjsaieul [biza jceI], n.m. Great-grandfather, 
bualeule, n./. Great-grandmother, 
bisaille (hi za:j], n.f. Coarse flour, whole 
meal; mixture of grey peas and vetches ffor 
feeding poultry). 

bis^uel [biza'nqel], a. {Jem, -eUe) (Bo/.) 
^ Biennial. 

bisbille [biz'biij], n./. Petty quarrel, tiff, 
bickering. 

bisc^en (i) [biskajSj, n,fn. Long-barrelled 
musket; large iron bullet. 

♦biscaien (2) or biscayen [biska'jg], o. and n. 

{Jem. biscaienne or biscayenne) Native 
or belonging to Biscay. 

Bi^aye [bis'kaj], /. Biscay. La Mer or Le 
Ool/e de Btscaye, the Bay of Biscay, 
buchof [bichop]. 

[biskor'ny], a. {fern, biscornue) 
Two-horned; (^^.) outlandish, odd, queer, 
biscotm [bisko'te], n.m. Small, hard, crisp 

biscuit, biscotte, «./. Rusk. 

biscuit [bis'kqi], n.;„. Biscuit; pastry made 
with flour, eggs, and sugar; (Am.) cracker; 
unglazed porcelain. Bisadt d la cuilUr 
sponge-finger; biscuit de Savoie, sponge cake* 

(P^oo.) to go to sea 
without biscuit, {fig.) to underuke something 
without due precautions. biscuit e, a. 
Applied to bread baked longer than usual, 
lor the use of soldiers, biscuiter, v t To 
give porcelain its first firing (before the 
glaze), b^cuitene, n.f. Biscuit-factory, 
biscuit-trade, 
bise (i) [bis (i)], 

*”tool“ (p‘ bevelling 

tool, (Print.) side-stick, foot-stick; crust of 

Uevellmg. biseauter, v.t. To bevel- to 
mark (^rds) with a view to cheating. Cartes 
btseauUes, corner-bent cards, biseauteur. 

fiT* One who cheats 

by this means; beveller. biseautoir, 
n,m. Bevelling tool or machine. 

k ***^* *^;** ’Lo spoil, to turn black, to 
S! (of seeds), v.t. (colloq.) To kiss* 

Kt^ck-dove. 

bismuth ’ ”'/■ sea-duck, 

bismuth [biz myt], n.m. Bismuth. 

bison [bi'zaj «.m. Bison, buffalo. 

Iirdnifh^^*lfk" Orey cloth used for 

lining book-binding. 

biMue [bisk], Soup made of crayfish 

burner «c.; (colloq.) ml 

bisqSte (;,siuAiNf ri*'- 

■^utae (bis'kin] or besquine, n./. Fishing- 

Double wallet sack or 

«p1dient,l^ " of 


[ 93 


blague 


bisse [bis], «./. (Her,) Serpent erect, 
bissecter [bisek'te], v.t. To bisect, bisseo 
^ur, a. (fern, -trice) Bisecting. — n f 

Bisector, bissection, «./. Bisection, 
bisser [bi se], v.t. To encore, 

bissextile [biseks'til], a. Annie bissextile Ican- 
year- ' 

bissexue [bisek'sqe] (fern, -ee) or bissexuel, 
ifem. -elle) (Bot.) Bisexual. 

bistoquet [bistD'ke], n.m. The cat in the game 
of tipcat. 

bistorte [bis'tart], nj. (Bot.) Bistort, snake- 
weed. 

bistortier [bistor'tje], n.m. Druggist’s pestle, 
bisto^le [bis'tuj], n.f. (N. dialect) A blend 
.of hot coffee and (low) alcohol, 
b^touri [bistu ri], Bistoury, lancet* 
bistournage [bistu r'na;5], n.m. Castration (of 

the ox, sheep, etc.) by torsion of the testicular 
cord. 

bistourner [bistur'ne], v.t. To twist, to 
distort; to castrate [see bistournage], 
bistre [bistr], n.m. Bistre, sepia. — a. Of the 
colour of bktre; swarthy, dusky, tawny. 

t?,/. To make bistrc-coloured. Leint 
btstri, swarthy complexion. 

b^tro or bistrot [bis'tro], n.m. (slang) Pub. 
bis^ce or Ijisulque [bi'zylk], a. (Zool.) 

u' /igm.p/. Ruminants, 

bisulfote [bisylYat], n.m. Bisulphate* 

bisiufite [bisylTit], n.m. Bisulphite, acid sul- 
phite, 

bisulf^e [bisyrfyr]^ n,m. Disulphide, bi- 
sulphide, 

bitord [bi'tDir], n.m. Spun-yam, 

bitte [bit], «,/, (AW,)Bitt- bitter (i), r.t* To 
bitt (a cable), 

bitter (2) [bitter] ^ n.m. Bitter alcoholic drink, 
bitton [bi't 5 ], n.m. Small bitt, timber-head, 
bitture or btture^ n.f. Turn of rope round 
a but, bitter-end. {slang) Preiidre une biture, 
to get drunk, 

biti^age fbity'maisJ, n,m. The act or process 
^ of bitummg, 

bitume ^i tym], n.m. Bitumen, bitumier, 
n.m. One who asphalts paths etc, bitu* 
miner, v,t. To bitume; to asphalt, bitumi- 
neux or bitumeuK, a. Bituminous, 
biture [bitture], 

bivalent [biva^lu], a. Divalent, bivalent, 
iv^ve [bi valv], a, Bivalvular. — n.m. Bivalve, 
bivalvulaire, a, Bivalvular, 
bivouac [bi vwak], n.m. Bivouac, bivoua** 
quer, v.t^ To bivouac, 

bizarre [bi zair], a. Queer, strangCp whimsical, 
bizarre, bizarrementj adv. Oddly, quccriy, 
"^jmsicalJy. bizarrerie, n.f. Singularity, 
oddness; caprice, whim, 
bizut or bizuth [bi'zy], n.m. (sch. slang) Fresh- 
man. 

blackboulage [blakbu'la;3], n.m. Black- 
balling. blackbouler, v.t. To blackball, 
black-out [blak'autj, n.m. Black-out. 
bl^iud [bla'fair], a. (fern, -arde) Pale, wan, 
bvid. Lumiire blafarde, pale or wan light. ’ 

” eVS [blag], n.f. Tobacco pouch; (slung) 
chaff, humbug, hoax, fib; trick, practical 
joke. Blague d part, (fam.) honestly ;/ai>e une 
blague a quelqu un, to play a trick on some- 
one ; la bonne blagt 4 € ! what a joke I sans blague ! 

you don t say! blaguer, v.i. To talk chaff, 
to hoax, to humbug* 

] 


blagueur 

blagueur [bla'gceir], n.tn. {Jem. -eus©) Wag, 
joker, humbug. 

blair iblerr], n.m. {slang') Nose, schnozzle. 

blairer, w. To bear, to stomach, 
blaireau [blc'ro], n.m. Badger; shaving-brush; 
badKcr-hair brush. blaireauter, v.t. {coU 
loq.) To paint with excessive care; to soften 
or blend with the blaireau’, to niggle at. 
bl&mable [bla'mabl], a. Blameworthy, 
blame [blaim], n.m. Blame; reproach, dis- 
approbation, reprimand, disciplinary action. 
Action digne de blame, blameworthy action; 
donner le blame d quelgu'un, to blame some- 
one ; infliger un blame d quetqu’un, to inflict a 
censure on someone; rejeter le blame sur, to 
throw the blame on; tout le bldme en tombe 
suT lui, all the blame falls upon him. bl&mer, 
vJ. To blame, to criticize; to censure, to 
reprimand. On ne saurait le bldmer, he cannot 
be blamed. 

Blanc [blCi], le Cap, m. Cape Blanco, 
btanc blanche (2) [bio:/]) 

White; hoar, hoary; {Print.) open (of type); 
clean; blank; {fig.) without effect. ^rmc 
blanche [arme]; blatic comme neige, as white 
as snow; carte blanche, carte-blanche; c*est 
bonnet blanc ct blanc bonnet, it is six of one 
and half a dozen of the other; du linge blanc, 
clean linen; gel^e blanche, hoar frost; le 
drapeau blanc, the Bourbon standard; gue^e 
blanche, war without hostilities; {Pari.) Itvre 
blanc, white paper; manage blanc, non con- 
summated marriage; monnaie blanche, silver 
money; passer tine nuit blanche, to have a 
sleepless night; montrer patte blanche, to show 
one’s credentials; perte blanche, Icucorrhoea; 
rouge soir et blanc matin, e'est la journie du 
pelerin, red sky at night shepherd's delight; 
sauce blanche, w'hite sauce; se faire blanc de 
son 6 pie, to clear oneself in a duel; hlancs, 
blank verse; vin blanc, white wine. — n.m. 
White; blank; white powder for the face; 
white man; white stuff (muslin etc.); 
{Billiards) chalk. Blanc de baleine, sper- 
maceti; blanc de druse, ceruse; blanc de 
chaux, whitewash ; blanc de plotnb, white 
lead; blanc d’Espagne, whiting; blanc de 
folaille, breast of a fowl; blanc d'oeuf, white 
of egg; de but en blanc, point-blank; dire 
tantSt blanc, tantot noir, to say first one thing, 
then another; en blanc, left blank; le blanc, 
the target, the mark; le blanc de V ceil, the 
white of the eye; ligne de blanc, {Prjnt.) w'hite 
line; chauffer d blanc, to bring to white heat, 
{fig.) to heat up (a person); magasin de blanc, 
linen draper’s shop; saigner d blanc, to bleed 
white; tirer d blanc, to shoot with blank 
ammunition; tirage en blanc, {Print.) working 
the white paper; tirer en blanc, {Print.) to 
work the w'hite paper; pour mot, un petit blanc, 
mine is a glass of white w'ine, 
blanc-bec [blu'bek], n.m. {pi. blancs-becs) 
Beardless youth, youngster; greenhorn; 
sucker. 

blanc-bourgcois [blabur’3W'a}, n.m. Best 
^\•hitc ilmir. 

blanchaille ”■/• Whitebait, 

blanch&ire Iblu'/urtr], a. Whitish, 
blanche (i) fblu:f), «./. {iWtts.) Minim, 
blanche ( 2 ) [blanc], 

blanche-queue [blujlco], ft./. White-tailed 

eagle. 


blasphemer 

blanchet [bla 7 e]( n.m. White woollen stuff; 
piece of swan-skin used as strainer; (Print.) 
blanket. 

blancheur [bla'/Gctr), n.f. Whiteness; cleanli- 
ness; light; {fig.) purity, innocence, 
blanchiment [blafi'ma], n.m. Whitening, 
bleaching, blanching, washing. Le blanchi- 
ment de V argent, the washing of silver, 
blanchir [blu'Jur], v.t. To whiten, to make 
white; to whitewash; to wash, to bleach, to 
clean; to blanch; to scald (fruit, greens, etc.); 
{fig.) to exonerate, to exculpate. Blanchir d 
neuj, to clear-starch; blanchir des toiles, to 
bleach linen; blanchir du linge, to wash linen; 
blaru:hir un ais, to plane a board; blanchir tm 
plafond, to whitewash a ceiling; on me bUmchit, 
they do my laundry for me. — v.i. To whiten, 
to grow white; to foam. II commence d 
blanchir, he is getting grey; tSte de fou ne 
blanchit jamais, a fool's head is never grey, 
se blanchir, v.r. To whiten, to wash; to soil 
oneself with white paint etc. 
blanchis or blanch! [bld'/i]. n.m. Blaze (on 
trees to be felled). 

blanchissage [btu|i'sa;3], n.m. Washing; 
refining (of sugar etc.). Blanchissage de fin, 
fine laundering; note de blanchissage, latmdry 
list. 

blanchissant [blal’i'su], a. {fern, -ante) That 
whitens or grows white; foaming, 
blanchissement [blajis'ma], n.m. Whitening, 
blanchisserie [blafis'ri], n.f. Laundry, wash- 
house. blanchisseur, n.m. Laundryman. 
blanchisseuse, n.f. Washerwoman; laun- 
dress. Blanchisseuse de fin, clear-starchcr. 
blanchoyer [blafwa'je], v.i. To grow whitish, 
blanc-manger (blumd'3e], n.m. {pi. blancs- 
mangers) Blancmange. 
blanc-poudr 6 [bidpu'dre], a. {fern, blano 
poudr^e) Patched, dappled, or spotted wi^ 
white, — n.m. {used only in pi.) Hair white in 
places. 

blanc-seing [blu'sS], n.m. {pi. blancs-seings) 
Signature to a blank (document, cheque, etc.) 
Dormer blcmc-seing, to give full power, 
blandice [bla'dis], n.f. Blandishment, 
blanquette [blS'ket], n.f. A variety of white 
grapes; a variety of pear with white skin; 
ragoOt with white sauce; a light, sparkling 
white wine from S. France. Blctnguette de 
veatt, veal stewed in white sauce, 
blase [bla'ze], a. {fern, btas^e) Bla$£. bias©- 
ment, n.m. State of being blas^. 
blaser [bla'ze], v.r. To blunt, to cloy, to 
sicken, to surfeit, II est blasi sur les plaisirs, 
he has lost all sense of enjoyment; il tst 
blas^ sur tout, he is sick of everything, se 
blaser, v.r. To be palled or surfeited; to be 
tired (of), 

blason [bla'zo], n.m. Coat of arms; blazon; 
heraldry, blazonry. Ternir son blason, {fig-) 
to blot one’s escutcheon, blasoimement, 
n.m. Blazoning; interpretation of blazonry, 
blasonner, r’.f. To blazon; to interpret 
(coats of arms), blasonneiir, a. {fern. 
-euse) That blazons. — n. Blazoncr. 
blaspb Amateur [blasfema'tcetr], n.m. {fern. 
-trice) Blasphemer, blasphematoirc, a. 
Blasphemous. 

blaspheme [blas'fcim], n.m. Blasphemy, 
blasphemer, v.r. and i. To blaspheme, to 
curse. 


1 
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bl^e [blast], n.m, {Bot.) Part of an embryo 
that develops on germination. 

bl^teme [blas'term], n.m. Blastema, blasto- 
derme, fz.m. Blastoderm, blastodermique, 
O. Blastodermic. blastogenese, «./. 

lilastogenesis. 

*blatier [bla'tje], n.m. Com-chandler: dealer 
in corn. 

blatte [blat], n f. Cockroach, black-beetle, 
blaude [bIo:d], n.f. {dial.) Smock-frock (of 
peasant). ' 

" ""a ^ of agaric. 

bl6 [bje] n m. Corn, wheat. BU barbu 

bearded wheat; bU de Turquie, Indian corn 

maize; bU froment, wheat; bU noir or bU 

n the blade; /m//c au ble, com-exchange; 
manger son ble en lierbe, to spend one’s 
money before one has it; Us grands bUs 
rye; We'r, oats and barley! 

“wasS'lLK-”'- W^-) 

woodV <he country, the back- 

woods, j/tvre dans le bUd, to live in an 

ut-of-the-way place, bledard, n.m. Officer 
or soldier who lives in the bled. 

hoor^’ irritation on 

P^>c: wan; ghastly. 

se^m k n, blemis- 

blendo P^Ie; paleness. 

o?zi®i sulphide 

bleimie [ble ni], n.f. {Ichth.) Blenny 

bllSh^Sf ”/■ Gonorrhoea. 

«•/• Blepharitis. 

; - One whu 

‘‘'P- n-f. 

Wound- 

offend, to injure ; to wring, to siiJSc tiTgalf 
BUmr U 2 vui, to offend the eye; 6fc„e? fei 

tW^"- 'S ^S^inet 'proprievl 

to offend chaSe 
RAm^ ^ bonneur de quelqu'un, to wound 

S«es ^ ^ sentence 

mv RhA« • iouliers me bUssent 

y nocA pinch me* s© bl^sscr fj t 

wS HVr« r 

Met Yblel „ ?r “Pk? ?“ ‘ 

8l«m“ » becoming over-ripe or 

livid, black 

A'* ycuat bL, ,0 be bluel^ed bl«: 
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|to^g; conte bleu, fairy tale; cordon bleu 
fost-rate cook. Stre dans une colire blette to 
be in a towenng rage; peur blette, blue funk; 
}ensuts restibleu, I stood flabbergasted.— « w 

washing-blue; Republican 
soldier (during the Revolution); conscript 
recruit, tyro, greenhorn, novice; (C) Con- 
servative Tory Bleu d'azur, smalt; bleu de 
«?/, sky blue; bleu de cobalt, cobalt blue; bleu 
de Prusse, Prussian blue; petit bleu, light 
bluish claret; telegram; i’a^aire sera pafsee 
°^blett the thing will be concealed; V argent 
a passe au bleu, the money has vanished* // 
n y a zu que du bleu, he was unaware of what 
was goi^ on, he did not cotton on. 

b euatre [blo'aitr], Bluish, somewhat blue 
bleuet* n.m. [blubt]. ‘ 

bleuir [blo'itr], v.t. To make blue, to blue 

(in washing).— -v.n To become blue, bleuis- 

^ge, n.m Blueing. *bleuissement, n m 
Turning blue. ’ ' 

bleusaUle [blo'zaj], n.f. {MU, slang) All the 
recruits; a rookie. 

bleutage [blo'taryj. «.w. Slight tinge of blue 
Wuhh^' bleutee) Tinged with blue,' 

blfn tinge to. 

° damp rammer; (AW.) 

blmdage [bleWy], Protecting with 

blmde [blgtd] n.f. {usuaUy in pi.) {Fort) 

rnTenchre^.’ 

blinde [blc'de], a. (fem, -ee) Armoured 
screened; {slang) drunk. Lampe blindee 

?^?n" TfV armoured 

blinder, v.t. To furnish (a trench, mine, etc.) 
with supports ; to armour-plate (a ship, fort, 

bltzz^d fbli'zatr], n.m. Blizzard, 
bloc [bbk], n,m. Block, lump, the whole lot; 
{stang) clink, guard-room, prison, arrest im- 
prisonment Bloc d dessin, draWing-bjo^ ; 

{fiS-) etre gonjU a bloc, to be in high spirits 
in great form; fatre bloc contre, to unite 
against; /»«er un pavilion d bloc, to hoist a 
flag to the mast-head. 

n.m. Blockading; 
(Fin (of traffic); obstruction; 

price freeze. 

Diocage ( 2 ) [bb'katyj, n.m. Rubble (used for 
building): {Print.) turned letter (used in 
p of those temporarily unavailable), 
o^ri!^ ^ ^ «•/• Rubble-stone; pieces 

[bb'kois), H.OT. inv. Blockhouse* 

^ conninjT-tower* * 

bloc-note<s) [bbk'notj, n.m. Writing pad. 

tP*** [bb'kyts], n.tn. inv. Blockade. Le 
otocus continental, the (Napoleonic) conti- 
nental system. Lever le blocus, to raise the 
blockade* 

***!;“?. Blond, fair, 

cheveux blonds, 
light hair; bUre blonde, pale ale.— Blond 

ard^t, auburn; blond cendri, light dull 
yellow, ash-blond; dor/, goldfn.— 1/ 

aSIJT ‘^r*, Gt)«rmer la brune et la 
blonde, to make love to a number of women 


blond in 


blondasse, a. Sickly bjond, flaxen haired, 
ItKht but dull in complexion, blondeur, »,/. 
Blondness. 

blondin [bl3'd£], a. blondine) Fair- 

haired. — n. A fair-haired child. — n.m. Spark, 
beau. Un beau blondin, a fine young spark, 
blondinct [bl5di'ne], n.m, {fern, blondinette) 
Fair-haired child. 

blondir [bl3'di:r], f.f. To grow blond, fair, 
yellow, or golden, se btondir, v.r. To lighten 
the shade of one’s hair. blODdissant, a. 
{fern, blondissante) Growing yellow or 
golden (of corn etc.). 

blondoiement (blSdwa'ma), n.m. Golden 
hue, yellow tinge, blondoyer, v.i. To have 
golden lights, a golden tinge, a golden gleam, 
bloquer [bla'ke], r'.t. To block up, to fill up 
(cavities in walls) with mortar; (Print.) to 
put a turned letter in (the place of one 
temporarily missing); {Billiards) to hole (a 
ball); (iV/i7.) to blockade, to invest (a fortress); 
(pin.) to freeze (credit, account, etc.); to stop 
(a train etc.) by putting on the brakes, se 
bloquer, to jam, to get jammed, 
bloquet [bb'ke], n.m. Bobbin (of lace-maker), 
bloquette [bb'ket], n.f. (sch.) Hole in the 
ground against a wall for playing marbles; 
the game itself. 

bloqueur [bla’kcr:r], n.m. {fern, -euse) One 
who blocks, puts on brakes, blockades, etc. 
blottir (se) [blo'tim), v.r. To curl up, to 
snuggle, to huddle; to cower, to crouch, 
blouse (i) [blu:z], n.f. Smock-frock; tunic; 

blouse; pinafore; overall. 

*blouse ( 2 ) [blu:z], n.f. Pocket (of a billiard- 
table). 

blouser (blu'ze), t’.t. *To hole or pocket (at 
billiards); {fig.) to mislead, to cheat. — v.i. 
To puff out like a blouse. PaiVe blouser, to 
give the swelling shape of a blouse, se 
blouser, v.r. To pocket one's own ball; 
{fig.) to blunder; to bark up the wrong tree, 
blouson [blu'z5], n.m, Battlcdress blouse; 
lumber-jacket, wind-cheater. Blouson noir, 
teddy boy. 

bluet [bly'c] or bleuet [bloc'e], n.m. Blue- 
bottle, corii-tlower ; (C) blueberry, 
bluette [bly'Et], n.f. Spark, Hake of fire; {fig.) 

witty sally; literary trifle, novelette, 
bluff [hlocf], n.m. Bluff, bluffer, t’.f. To bluff, 
blutagc [bly'taty], n.m. Bolting, sifting (of 
flour), blutcau, blutoir, n.m. A sort of 
screen or sieve used in bolting-mill, bluter, 
x'.t. To bolt, to sift (meal etc.), bluterie, n.f. 
Bolting-room; bolting-apparatus, bluteur, 
n.m. Workman in bolting-mill, 
boa Ibo'a], n.m. Boa (snake); boa (of feathers). 
Boadicee fhjadi'sc], /. Boadicca, Boudlcca. 
bobard [bo'ba;r], n.m. (colloq.) Lie, tall story, 
bobcchc [b:)'be:J), n.f. Socket (of a candle- 
stick); sconce, bobechon, n.m. Candlestick 
or sconce with pointed end (for sticking in 
w.alls etc.). 

bobinage (bnbl'naty), n.m. Winding (thread 
etc.) on to bobbins. 

bobinc [b^'bin], n.f. Bobbin, spool, reel; 
(Cine.) reel; (yijf. ) a grotesque figure. Bobine 
de RuhmltorjJ, KuhrnkortT coil, sparking coil ; 
bobine d'induction, induction-coil, bobiner, 
v.t. To wind on a bobbin, to spool, 
bobinette [bobi'net], n.f. Wooden latch, 
bobineur [babi'noeir], n.m. {fern, bobmeuse) 

[ 


boire 

Winder. — n.f. Winding-machine, bobinoir, 
n.m. Winding-mechanism, winder, 
bobo [bo'bo], n.m. {Childish) Hurt, sore, 
bump. Avoir bobo or du bobo, to have a slight 
pain, sore, etc; /aif’e bobo, to hurt, 
bocage [bo'kaiy], n.m. Copse, grove, bosket; 
a wooded region, bocager, a. {fern, -dre) 
Of groves or woodlands; woody, bosky, 
shady. 

bocal [bo'kall, n.m. {pi. -aux) Druggist’s short- 
necked bottle; carboy; glass jar, fish-globe, 
bocard [ba'kair], n.m. {Metal.) Stamper, 
crushing-mill, bocardage, n.m. Crushing, 
pounding, stamping, bocarder, v.t. To 
stamp, to pound. 

Boccace [bo'kas], m, Boccaccio, 
boche [bsj], n.m. (aphaeresis of Alboche) {pej.) 
German, Jerry. 

bock fbok], n.m. Bock (beer); enema, douche, 
boette, boitte (bwet), n.f. Bait, 
boeuf [beef], n.m. {pi. boeufs [bo]) Ox; beef* 
cooked meat; {fig.) lout, bumpkin. Accoupler 
or decoupler les breufs, to yoke or to unyoke 
oxen; avoir un bceuf snr la langue, to be paid 
to keep one's mouth shut; du boeuf d la 
mode, silverside beef; gros comme un bceuf, as 
big as an ox; le bceuf gras, the fatted ox, the 
prize ox; mettre la charrue det'ant les boeufs, 
to put the cart before the horse; travailler 
comme un bceuf, to work like a horse; troupeau 
de boeufs, drove of oxen. — a. (slang) Astound- 
ing, terrific, magnificent. Un studs boeuf, a 
tremendous success. 

bog [bog], n.m. A card game similar to Pope 
Joan. 

boghei or boguet [bo'ge], n.m. Light gig, 
buggy. 

bogie [bo'ji] or boggie [bo'gi], n.m. Bogie 
(truck under locomotive etc.), 
bogue [bog], n.f. Chestnut-bur; shovel for 
loading slop-cart, 
boguet [UOGHEl]. 

Boheme [bo'etin], la,/. Bohemia, 
boh^nie [bo'e:m], n.f. Bohemianism, artistic 
underworld. — n. A Bohemian, person of care- 
less, unconventional habits. — a. Bohemian, 
bohemien, a. and n. {fern, -ienne) A 
Bohemian; a gipsy, 
bolard [boyard]. 

boire [bwa:r], v.t. irr. {pres.p. buvant, p.p. bu) 
To drink; to consume or waste on drink; to 
absorb; to drink in; to swallow (an insult 
etc.). Boire le calice jusqu'd la lie, to drain 
the cup to the dregs; boire un affront, to 
pocket an affront; qui fait la folie, la boit, 
as you brew, so you must drink. — v.i. To 
drink (to the health of someone); to tipple; 
to be drowned; to be puckered (of needle- 
work). A boire, some drink; boire d la 
bouteille, to drink from the bottle; botre d la 
ronde, to empty glasses all round; botre a la 
sante de quelqu'un, to drink someone’s health; 
boire d longs traits, to drink long draughts; 
boire comme un trou, to drink like a fish; boire 
sec, to drink (whisky etc.) neat; botre un coup, 
to have a drink; ce n'est pas la mer ci boire, 
that’s no difficult matter; ce papier boil, this 
paper blots; e'est un homme qut bott, he is a 
drunkard; le vin est tir(f, il faut le boire, in for 
a penny, in for a pound; qui a bu, botra, once 
a crook, always a crook. — n.m. Drink; drink- 
ing. L.e boire et le manger, food and drink; 


bois 


^ o perdu le boire et le manger, he is 
off his head with it. 

bois [bwo], n.m. A wood or forest; wood, 
timber; wooden part or object, especially a 
handle, stick, or pole (of a weapon, flag, etc.); 
horns (of a deer etc.). Boi% blanc, deal; (C) 
linden, basswood or whitewood; bois d’ibene, 
{colloq.) black ivory, i.e. negroes; bois de 
charpente, timber, straight timber; bois de 
chauffage, firewood; bois de per, ironwood; 
hois des ties. West Indian hardwood; (C) bois 
de plomb, leatherwood ; (C) bois de poele, stove 
wood, firewood ; bois de rose, rosewood ; bois 
de sciage, sawn timber; (C) bois d‘ original, 
high cranberr>^; (C) bois dur, ironwood; 
(C) bois franc, hardwood; (C) bois rond, 
unhewn timbers; bois sent^bon, bog myrtle; 
faire dti bois, to get wood ; gravure sur 
bois, wood-engraving; homme des bois, {colloq.) 
orang-outang; il est du bois dont on fait les 
flutes, he will chime in with anything; il ne 
salt plus de quel bois faire fieche, he does not 
know which way to turn or what to be at; /e 
vats^ vans faire voir de quel bois je me chauffe ! 
you’ll see what metal I am made of! la faim 
chasse le loup du bois, hunger will break 
through stone walls; la lisiere d"un bois, the 
margin of a wood ; le fit du bois, the grain of 
the wood; on n'est pas de bois, one is not a 
plaster saint; touchons du bois I touch woodl 
trouver Porte de bois, to find no one at home; 
un dots de haute futaie, a wood of lofty trees* 
un bois de hi, bedstead ; un bois taillis, a copse ; 
une vote de bois, a load of wood ; un train de 
ooM, a float of wood ; {fam.) avoir la gueule de 
bots, to have a hang-over; casser du bois, 

to make a forced landing.— n.w. pi, (Mw.) 

1 he woodwind (instruments), 
boisage (bwa'za:3], n.m. Wood-w'ork; timber- 
/y-iv”? V* etc.); W'ainscotting. 

(C) boi^brule [bwabry'le], n.m. Half-breed. 
(C) bois-d^out [bwa'dbu], n,m. Standing 

timber, En bois-debout, land that has never 
been cleared. 

bois6 [bwa'ze] a. Abounding with wood, 
wooded, well-timbered. Chambre boisSe 
wainscotted room. ’ 

boisement Ibwaz'maj, n.m. Planting land 
with trees, plantation, timbering, 
boiser [bwa'ze], t,’./. To put woodwork to; to 

timber (a mine etc,); to wainscot; to plant 
with woods. 

boiserie [bwaz’ri], n.f. Wainscot, wain- 
scottmg, 

boiseur [bwa'zofir], n.m, (.’Vlining) Timber- 
man, 

bo^seau [bwa so], n.m. Bushel; chimney flue 
tile. boisselage, n.m. Corn-measuring. 

oisselee, n.f. A bushelfuL boisselier, 
«.w. iiushel-makcr, cooper, boissellerie. 

Cooperage, bushel-making. 

^H****^'- I^rink; beverage; (Jig.) 

drinking, drunkenness; (C) hard liquor. 
fiomoM forte, strong drink, (Am.) liquor; 
eire adonni a la boisson. to be addicted to 

cated boisson, to be intoxi- 

**®^^|j^t*^wa'u:r], n.m. (Mech.) Vertical floor- 

Ripeness, maturity of wine* 
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boite [bwat], n.f. Box; casket, caddy, chest; 
case (of a watch, rudder, etc.); (Anat.) cavity 
occupied by an organ; (Pyrotech.) bomb'; 
(colloq.) shanty, poor sort of house; prison, 
place of slaver>\ drudgery, etc.; (sianq] 
school; (pop.) mouth; (Mil. slang) guard- 
room. (fam.) Boite d bachot, crammers; boite 
d feu, stoke-hole; boite d lait, milk-can; boite 
d malice, jack-in-the-box, (fig.) (a person’s) 
stock of mischief; boite d mustque, musical 
box; boite d ordures, dust-bin, (Am.) ashcan ; 
botte d poudre, powder box; boite d savon 
soap-tray; boite d tb^, tea-caddy; botte au.x 
lettres, letter-box; botte d vapeur, steam- 
chest; boite de conserves, tin, can; (Motor.) 
boite de vitesses, gear-box; boite de montre, 
watch-case; boite erdnienne, brain-pan; boite 
de nuit, night-club; dans les petttes boites les 
bans onguents,^ good things are packed in small 
parcels; tl a Pair de sortir d'une boite, he looks 
as if he had just come out of a bandbox; 
mettre en boite, to box, to tin, to can, (fig.) to 
pull somebody’s leg; (pop.) ta boite! shut 
your big mouth ! 

boitement [bwat mu], n.m. Halting, limp- 
ing. 

bolter [bwa'te], v.i. To limp, to halt, to walk 
lame; to be lame; to be halting or lacking 
(in anything). Boiter d'un pied, to walk lame 
of one foot; en boitant, limpingly. boiterie, 
n.f. Halting, limping (especially in animals), 
boiteux [bwa'to] a. (fern, -euse) Lame, halt, 
limping; halting; rickety, gimcrack (furni- 
ture). Le Btahle hoiteux, the Oevil on t\vo 
sticks, (fig.) a lame person; attendre le 
boiteux, to wait for new’s to be confirmed; i7 
nefaut pas clocher devant les boiteux, you must 
not remind people of their infirmities; 
raisonnement boiteux, lame reasoning; vers 
botteux, halting lines. — n. Lame man or 
woman 

boitier (i) [bwa'tje], «.m. Surgeon’s case of 
instruments; case (of a watch, an electric- 
torch). 

^?*f®** [bwa'tje], n.m. Box- or case-maker, 
boittllcixient [bwatij^mu], Slight lirnning. 

bojtillor, VA. To hobble slightly, 
boit-tout [bwa tu], n,m^ {^colloq,) Wine-^glass 
without a foot; {fam.) hard drinker, one who 
spends all his money in drink; {dial,) cess- 
pool. 

bol (i) [bol], n.m, {Pharm.) A large pill, bolus; 
(A/m*) bole* Pol d\Arminie, Armenian bole; 
bat ahmentaire^ alimentary bolus, 
bol (2) [bol], n.m. Bowl, basin; bowlful; finger, 
glass. 

bolaire [ba'Ie-r], a. (Min.) Clayey, bolar. 
bolchevik [bal/e'vik], n.m. Bolshevik, bol- 
chevisme, n.m. Bolshevism, 
bolduc [bal'dyk], n.m. Coloured ribbon or 
tape for tying up parcels etc. 
boUe [ba'le], n.f. Bowlful, 
bolero [hole'ro], n.m. Bolero (dance and 
costume). 

bolet [ba'lE], n.m. (Bot.) Boletus. 

bolide (b:j'lid], n.m. Bolide, aerolite, (fig.) 

Piter comme un bolide, to dash along, 
bolivar [b^li'vair], n.m. Tall bell-crowned hat 
as worn by Bolivar (<-. 1820); (fam.) black 
tall hat. 

Bolivie [bali'vi], /. Bolivia. 

Bologne [ba'bp], f. Bologna. 

] 
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bombance fbo'buis], n.f. Feasting, junketing. 

Paire bombance, to feast, to revel, 
bombarde [b5'bard], n.f. Bombard, mortar; 
bomb-vessel; (A/ur.) bombardon, an organ- 
stop. 

bombardement [bSbarda'ma], n.m. Bom- 
bardment, sheilinp, Bombardement a^rien, 
bombing-raid; bombardement en piqtti, dive- 
bombing; CP^j>’s.) bombardement ^lectronique, 
bombardment of the electrons; (Av,) avion 
de bombardement, bomber, 
bombarder [bobar'de], v.t. To bombard, to 
bomb; {fiu) to overwhelm (with confetti, 
compliments, etc.). Quartier bombard^, 
bombed site; bombarder de demandes, to 
pester with requests; bombarder qnelquun 
president, to pitchfork someone into a chair- 
manship. 

bombardier [bSbar'djc], n.m. Bombardier; 

bomb-thrower, bomber, 
bombardon [bobar'do], n.m. Bombardon, 
bombe [b5:bl, n.f. Bomb; confection in form 
of ball; icoUoq.) feast. Bombe atomique, atom 
bomb; bombe d retordement, time-bomb; 
bombe d bydroffene, H-bomb; bombe incen- 
diaire, incendiary bomb; f^are la bombe! look 
out for squalls! la bombe a crevi en /’air, the 
bomb has burst in the air; Idcher des bombes, 
to drop bombs; voiile d V^lprettve des bombes, 
bomb-proof vault; bombe glade, icc pudding; 
(colloq.) faire la bombe, to be on the razzlc. 
bombe [b5'hc), a. (fern, bombee) Convex, 
arched; (colloq.) hump-backed. bombe- 
ment, n.m. Convexity, swelling, bulge, 
bomber fba'be], t’.t. To cause (something) to 
bulge, jut, swell out, arch, curve, or barrel 
(of roads), etc. Bomber le torse, to throw out 
one’s chest; {fig.) to swagger. — v.i. To bulge, 
to jut out. se bomber, r.r. To bulge, 
{slang and iron.) to be deprived. Tu peux te 
bomber, you shall not have it. 
bombonne (bonbonne]. 

bombyx [ba'biks], n.m. {Ent.) Bombyx; silk- 
worm. 

borne fbom], n.m. {Naut.) Spanker-boom, 
bomerie [baniTi], n.f. Bottomr>% 
bon (i) [b5], a. {fern, bonne (i)) Good; kind, 
favourable; fine, convenient, advantageous, 
profitable, proper; safe, solvent; witty, 
smart; clever, expert; well-executed, cleverly 
done, etc.; large, considerable, long, broad; 
easy, good-natured; (iron.) simple, credulous; 
rascally, abominable. A bon tin point d’en- 
seigTte, good wine needs no bush; a la bonne 
heure ! good I well done! that’s something 
like! attendre ntie bonne hettre, to wait a full 
hour; d quelque chose maiheur est bon, it’s an 
ill wind that blows nobody good ; d qnoi bon 
tant de peine? what is the use of so much 
trouble? at'Oi’r un bon rhume, to have a bad 
cold ; bon ! good ! indeed ! bon d hoire, good 
to drink ; bon an mal an, taking one year with 
another; bon d prendre, worth taking; bon 
rnarchd, cheap; bonne annd, happy new year; 
bonne foi, plain dealing, good faith; bonne 
nourriture, wholesome food; bon pour le 
service, fit for duty ; bon sens, common sense ; 
ceia ne presage ricn de bon, that doesn’t look 
too good; e'est bon, all right, very good; e'est 
UTie bonne personne, she is a good creature ; 
e'est une bonne t^te, he has a good head-piece ; 
de bon ccctir, heartily; de bonne foi, sincerely; 


de bonne heure, early; elle est bien bonne! that’s 
a good one! en bon itat, sound; it re homme 
d bonnes fortunes, to be a lady-killer; faire 
bonne chere, to live well; faire bonne mine d 
mam'ais feu, to put a good face upon matters; 
i7 est encore de bonne heure, it is still early; il 
fait bon dans cetle piece, this room is nice and 
warm; i7 ne fait pas bon avoir affaire d lui, it 
is dangerous to meddle with him; i7 y va de 
bonne foi, he plays fair and square; la bonne 
societi, well-educated people; les bons comptes 
font les bons amis, short reckonings make long 
friends; pour de bon, for good and all ; prendre 
quelque chose en bonne part, to take something 
in good part; se donner du bon temps, to divert 
oneself; sentir bon, to have a good smell; 
si bon ^'OtlS semble, if you think fit; son 
compte est bon, he is in for it; tenir bon, to 
hold out, to stand fast; lenez bon! hold tight! 
tout de bon, in earnest; tout ltd est bon, all is 
fish that comes to his net; trouver bon, to 
approve; vous etes bon vous ! 1 like you! vous 
ites trap bon, you are too kind. — n.m. That 
which is good; the best, the fun of a thing; 
that which is pleasant, advantageous, extra- 
ordinary, striking, etc. 11 a cela de bon qu'il 
ne ment jamais, he has this good quality, that 
he never tells a lie; le bon de I'/dstoire, the 
cream of the story. — adv. Well, right, 
properly. Tout de bon, seriously, truly, 
bon ( 2 ) [b53, n.m. Bond, coupon, order, 
voucher. Bon du irisor, treasury bond; bon 
d'essence, petrol coupon, 
bonace [bo'nas], n.f. Calm, smooth sea; {fig.) 
calm, tranquillity. 

bonasse [bD'nas], a. Simple-minded, easy, 
credulous; soft, complying, bonassement, 
adv. Simply, foolishly, bonasserie, n.f. 
Simple-mindedness, simplicity, 
bon-bec [bo'bek], n.m. {pi. bons-becs) 
Chatterbox, gossip, who is never at a loss, 
bonbon [b3’b5J, n.m. Sweet; {Am.) candy, 
bonbonne [bS'bon), n.f. Demijohn; carboy, 
bonbonnerie [bSbon'ri], n.f. Bonbon-trade, 
bonbonniere, n.f. Sweetmeat- box; (Jig.) 
snug little house or flat, 
bon-chf^tien [b3kre'tj£j, n.m. {pi, bons- 
Chretiens) A variety of pear, 
bond [b5], n.m. Bound; leap, jump. Du 
premier bond, immediately; faire un bond, 
to make a bound; {fig.) to soar (prices, rents, 
etc.); il m* a fait faux bond, he has given me 
the slip; i7 ne va qtte par sauis et par bonds, 
he only works by fits and starts; 1 / s'ilanfa 
d'un bond par-dessus la muraiUe, he cleared 
the wall at a bound ; prendre la balle au bond, 
to catch the ball at the bound, to seize time 
by the forelock; second bond, rebound; de 
bond ou de voice, anyhow, by hook or by 
crook. 

bonde [b5:d), n.f. Bung-hole, bung; sluice, 
flood-gate. 

bond^ (b5:'dc], a. {fern, bondee) Chock-full, 
packed, crammed. Train bondi de voyageurSt 
train packed with passengers, 
bonder [bo'de], r.t. To fill, 
bondieusard [b3djo'za:r], a. and n.m. {pop.) 
Bigot, sanctimonious person, bondieuserief 
n.f. Bigotr>', {pi.) religious trappings, etc. 
bondir (b5'di:r), v.i. To bound, to rebound, 
to bounce, to caper, to frisk. Cela fait 
bondir le cesur, that makes one’s heart leap; 
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bondon 


bord 


tl boT^it de rage, he leaped with rage. 

bondissant, a. (fern, bondissante) Bound- 
ing, skipping, frisking, bondissement, n,fn. 
Bounding, skipping, frisking, 
bondon [b5'd5], n.m. Bung; a small cheese of 
this shape, bondonner, v.t. To bung, to 
stop with a bung, to close up, bondonniere, 
«./. Bung-borer. 

bondree [bo'dre:], n,f. Honey-buzzard. 

Bone (bo:n], /. Bona. 

bon-henri [bona'ri], n.m. (Bot.) Wild spinach, 
bonheur [bo'noeir], n.m. Happiness, pros- 
perity, w'elfare; good fortune, good luck, 
advantage, success, victory. Au petit bonheur, 
au petit bonheur la chance, haphazardly; avoir 
le bonheur de, to have the good fortune to; 
avoir du bonheur, to be lucky ; envier le hon- 
heur d’autrui, to envy another’s prosperity; 
Stre en bonheur, to be fortunate; faire le 
bonheur de quelqu'un, to delight someone; 
jouer de bonheur, to be in luck’s way; par 
bonheur, luckily; porter bonheur, to bring 
good luck, 

bo^ew-du-jour fbonoerdy^jurr], n.m. (pi, 
boi^eurs-du-jour) A small writing-table 
With drawers, 

boi^ozme [bono'^mi], n.f. Good nature; 
simplicity, credulity. 

boi^omtne fbo'nom], n.m.{pl. bonshommes) 
[bo zomj Simple, good-natured man; foolish 
or credulous person; {fig.) a rough drawing 
or emgy of a man, Aller son petit bonhomme 
ae chemtn, to jog quietly along; bonhomme de 
netge, snowman ; faux bonhomme, one affect- 
mg simplicity or credulity, sly (eWovt; Jacques 
Btmh^me, Hodge; petit bonhomme, little man 
(cluld); meux bonhomme, old fellow, old fogy, 
boiu [bo ni], n.m. Bonus. Avoir cent tivres de 

bom, to have one hundred pounds to the 
good. 

boniche [bo'nif], n.f, {colloq.) A maid- 
servant. 

boniface [boni'faa], a. and n. {pop.) Simple 
artless. 

bonification [bonifiko'sjS], n.f. Amelioration 
improvement (of land); (Fin.) allowance 
bonus, discount; {St. Exch.) backwardation, 
bonifier [boni'fje], v.t. To better, to improve, 
.®*^®horate; to make up, to make good; 
^in.) to pay, to transfer, se bonifier, v.r 
To improve, to get better. 

****/«^*?* [boni'mS], n.m. Quack’s show, puff ; 
yfiS-) humbug, claptrap speech, bonimcn- 
ter, v.t. To kid, to humbug, bonimenteur 
n.m. Humbug. ’ 

[boni'srer], n.m. {fam.) Showman; 

bonjour [b5'3u:r), n.m. and int. Good 
mornln^^ good afternoon, good day. {fam.) 
ISten le bonjour a votre frhe, remember me to 
your brother; c est simple comme bonjour, it’s 
as easy as pie ; je vous souhaite le bonjour I 
wish you good morning. 

TOnne (i) [bon (i)]. 

bonne ( 2 ) [bon] n./. Servant-maid; house- 
maid. Bonne d enfant s, nursery-maid; bonne 
a loutjaire, maid-of-all-work, general 
bo^c-dame [ban'dam], n.f. (pj bonnes- 
dames) (Bot.) Orache [see arrocheI. 
Donne-marnan [bDnma'md], n.f. (/>/ bonnes- 
mamans) (Childish) Grandmamma 
bonnement (bon'ma]. adv. Plainly, simply, 
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honestly, truly, merely. T'out bonnement. 
quite frankly. 

fhs ne], n.m. Cap. Avoir la tSte pris 
du bonnet, to be hot-headed ; bonnet de laine 
woollen cap; bonnet de nuit, night-cap; (fig.) 
dull fellow, bonnet de police, fatigue cap* 
bonnet rouge, red cap of revolution; ce sont 
deux t/tes dans un bonnet, they are hand and 
glove together; c’est bonnet blanc et hlanc 
bonnet, it is six of one and half a dozen of 
the other; donner le bonnet, to confer the 
doctorate; gros bonnet, big\vig, big pot; 
son bonnet par^dessus les moulins, to throw off 
fill restraint, to be reckless i tn€ttf€ sotj bonnet 
de trovers, to be in ill humour; opiner du 
bonnet, to adopt the opinion of the crowd; 
prendre sous son bonnet, to invent or make up 
a talc; triste comme un bonnet de nuit, as dull 
as ditch w'ater. 

bonnetcau [bon to], n.m. Three-card trick, 
bo^netene [bDn tri], n,f. Hosiery business, 
hosiery. 

bonnetcui* [bon^tceir], n.m. Card-sharper, 
bo^^etier [bon'tje], n.m. (fern, -iere) Hosier. 

bonnetidre, n.f. Small wardrobe, 
bo^ette [bo'net], n.f. Child’s bonnet; (Fort.) 
bonnet; (Naut.) studding sail; (Phot.) extra 
lens. 

bonniche [bo'nin, n.f. [boniche], 
bon-papa [b5pa pa], n.m. (fam.) Grandpa, 
grandad. 

bon-prime [bo'prim], n.m. (Comm.) Free-gift 
token. 

bonsoir [bS'swair], n.m. and int. Good evening, 
good night. Bonsoir et bonne nnif.^ a good 
night s rest to you ! ^dtre bonsoir d tous, or 
d la compagnie, to die. 

^t)nte [b3 tc], ^ n.f. Goodness, kindness; 
benevolence, indulgence; good quality (of 
things). Abuser de la bonti de quelquun, to 
take advantage of someone’s goodness ; avoir 
la honli de, to be so good as to. — int. Bont^ 
divine! good gracious! 

bonze [b5:z], n.m. {fern, bonzesse or bon- 
zelle) Bonze (Buddhist priest); (colloq.) a 
dotard, bonzerie, n./. Monastery of bonzes, 
bookmaker [bukme'koer] or book [buk], n.m. 

Bookmaker (illegal in France), 
boom [bum], n.m. (Fin.) Boom, 
boomerang [bum'rdg], n.m. Boomerang; (fig.) 

(argument) which rounds on its author, 
boon or bort [bort], n.m. Diamond dust. 

Booz [bo'oiz], m. Boaz. 

boqueteau (bDk''to], n.m. Copse, small wood, 
boracique [boriqub). 

borate (bo 'rat], n.m. Borate, borate, a. (fern. 
“6e) Borated. 

borax [bo'raks], n.m. Borax. 

borborygme [b.irb.T'rigm], n.m. (Med.) 

Rumbling noise in the intestines, 
bord [boirl, n.m. Edge, margin, brink, brim, 
border, hem, rim; shore, bank, strand, side; 
(A^o«t.) broadside, board, tack. A pteim 
bords, full to the brim, copiously, freely; bord 
d bord, edge to edge, (Naut.) close alongside; 
y'ai son nom sur le bord des levres, I have his 
name on the tip of my tongue; le bord d'un 
chapeau, the brim of a hat; le bord d’une robe. 
the hem of a gown; le bord d’une table the 
edge of a table; le bord d’un precipice, the 
brink of a precipice; le bord du trottoir, 
the kerb. Alter au bord de la mer, to go to the 


bordage 

seaside; le bord de la mer, the seashore; le 
bord d'une riviere, the bank of a river; le bord 
d*un /aCp the side of a lake. bord^ on board, 
aboard; bord d qttai, alongside the quay; 
courir bord ati targe, to stand^ offshore; bord 
a terre, inshore; faux bord, \i%X-, franc bord, 
free-board; livre de bord, log-book; papiers 
de bord, ship’s papers; par-dessus bord, over- 
board; tourner, changer or virer de bord, to 
tack about, to veer; vaisseau de haul bord, 
ship of the line, {figf ^tre du bord de quel- 
qu'tm or etre du mime bord, to be in the same 
boat with someone. 

bordage (bor'daij], n.m. Bordering, hemming, 
etc. ; (Naut.) planking, bulwarks, 
bordaille [bor'darj], n.f. Plank (of a ship’s 
sides). 

bordant (bor'duj, n.m. {Naut.) Foot-rope of a 
sail. 

borde (i) [bor'dc], n.m. Hem, edging, border- 
ing (of a garment); (Naut.) planking, 
borde (2) [bor'de), a. (fern, bordee (i)) (Her.) 
Bordered (of bearings with margins orna- 
mented with a particular tincture), 
bordeaux [bor'do], n.m. Bordeaux wine; 
bordeaux rouge, claret. 

bordee (2) [bor'de), n.f. (Naut.) Broadside; 
volley, salvo; stretch, tack; watch. Courir 
des bordees, to tack about; (slang) to go from 
public-house to public-house; Idcher or tirer 
tine bordee, to fire a broadside, (fam.) to go 
on the spree; une bordee d'injures, a shower 
of abuse ; matelots en bordee, tars on the spree ; 
(C) une bordee de neige, a snow-fall, 
bordel [bor'del], n.m. (vulg.) Brothel; (pop.) 
any disorderly place. 

bordelais [barda'le:], a. and n. (fern, -aise) 
(Native) of Bordeaux. 

bordelaise [barda'leiz], n.f. Cask of 225-30 
litres (for claret) ; a bottle of 75 centil. 
border [bor'dc], v.t. To border, to edge, to 
hem, to line, to skirt, to bind, to border; to 
tuck in (bedclothes); (Naut.) to haul (the 
sheets). Border une allie de rosters, to line a 
walk with rose-trees; border un enfant dans 
un lit, to tuck a child in; border les cotes 
d’un vaisseau, to plank a ship; border les ponts, 
to lay a ship’s decks; border une dcoute, to 
tally a sheet. 

bordereau (borda'ro), n.m. Memorandum, 
note, schedule, account, 
bordier [bar'djc], a. (/eiii. bordi^re) (Naut.) 

Lop-sided. — n.m. Lop-sided ship, 
bordigue [bar'dig], n.f. Crawl (for taking fish), 
bordoyer [bardwa'je], v.t. trr. (conjugated like 
aboyer) (Paint, etc.) To border, to encircle, 
bordure [bor'dyir], n.f. Frame, edge, edging; 
margin, border, kerb; rim. En bordure, 
along, bordering on. bordurer, v.t. To 
finish with a border, edge, etc. 
bore [bair], n.m. (Chem.) Boron, 
boreal [borc'al], a.(fem. boreale, pl.boreaux) 
Boreal, northern. bor6e, n.m. Boreas, north 
wind (poet,). 

Boree [bo're], m. Boreas. 

borgne [borp], a. One-eyed; dark, obscure, 
suspicious. Changer son chet'al borgne centre 
un aveugle, to change for the worse. 
borgne, blind alley. — n. One-eyed person, Au 
royaumc des avcugles les borgnes sont rots, 
among the blind, the one-eyed is king, 
borgnesse, n.f. (pop.) One-eyed woman. 


bossu 


borique [bo'rik], a. Boric, boriqu^^ a. (fern, 
boriquee) Containing boric acid, 
bornage [b3r'na:5], n.m. Settling bounds, 
fixing limits; boundary; (Naut.) coastal 
navigation. 

borne [born], n.f. Landmark; boundary, 
limit, confine; milestone; stone fixed at the 
corner of a wall etc. to keep vehicles from 
striking against this; (fig-) the street; (Elec.) 
terminal. Borne kilometrique, milestone; 
cela passe les homes, that is going too far; 
itre plants Id comme une borne, to stand there 
like a post; mettre des homes d son ambition, 
to set bounds to one’s ambition; oraleur de 
borne, street orator. 

borne (b3r''ne], a. (fern. born6e) Bounded, 
limited, confined; narrow, mean, hide- 
bound. Esprit borni, narrow mind, 
borne-fontaine tbarnf5'ten], n.f. (pl. bornes- 
fontaines) Street fountain (like a boundary- 
post). 

borner [bor'nc], v.t. To set landmarks to; to 
bound, to limit, to circumscribe, to restrict, 
to confine. Borner son ambition, to limit one’s 
ambition, se borrter, t’.r. To restrain one- 
self ; to amount (to). II faut se borner d cela, 
we must be content with that, 
bornoyer [bornwaje], t'.i. irr. (conjug. like 
aboyer) To mark out, to examine with one 
eye to make sure that it is straight, level, etc. 
— v.t. To stake off. 

borraginee [baraji'ne], n.f. (Bot.) One of the 
borage family, 

borure [bo'ryir], n.f. (Chem.) Boride. 
*bosco(t) [bas'ko], n. and a. (fern, boscotte 
[bos'kat]) (pop.) Hunchback; hunchbacked. 
Bosnie [bas'ni],/. Bosnia. 

Bosphore [bos 'fair], le, m. The Bosphorus, 
bosquet [bos'ke], n.m. Grove, thicket, arbour, 
bossage [bo'sa;3], n.m. (Arch.) Embossment, 
boss, bossage. 

bosse [bos], n.f. Hump, hunch; bump, 
bruise; knob, protuberance, lump, boss; 
(Arch.) embossment; (Sculp.) relievo, relief; 
(iVnut.) stopper, ring-rope; painter; (Phrenot.) 
bump, aptitude. Dessiner d’apris la bosse, to 
draw from the round; ne river que plates et 
bosses, to think of nothing but mischief or 
fighting; ouvrage en detni-bosse, figure in 
half relief; ouvrage relet'i en bosse, embossed 
piece of work; rouler sa bosse, (slang) to rove 
about, to see the world; se payer une bosse 
(de rire), to laugh uproariously; se donner une 
bosse, or bosse r, (slang) to go on the spree, 
bosselage [b3s'la:3], n.m. Embossing, 
bosseler [bos'Ie], v.t. To dent; to emboss; 
(pop.) to beat. Casserole bosselie, battered 
saucepan, bossellement, n.m., or bosse- 
lure, n.f. Embossment; inequalities (of 
surface); dent; bruise, 
bossclle [bo'sel], n.f. Eel-pot. 
bosser [bo'se], v.t. (Naut.) To stopper; (slang) 
to work hard. 

bossetier [bos'tjc], n.m. Glass-blower; em- 
bosser. 

bossette [bo'set], n.f. Boss (of bit); stud (on 
the blinkers); blinker; small boss of the 
trigger. 

bossoir [bo'swair], n.m. (Naut.) Cat-head; 
davit, bow-timbers. 

bossu [bo'sy], a. (fern, bossue) Hunch- 
backed ; deformed, crooked. Bossu pardevant. 
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bossuer 


boucher 


Hunch-back. Rire 
one’s sides with 


se 


pigeon-breasted. — n. 
comme un bossUy to split 
laughter. 

bossuer [bo'sqe], v.t. To dent, to batter. 

bossuer* «.r. To get bruised, dented, 
boston [bos'to], n.»7. Boston (card-game 
dance). ’ 

(C*) Bostonnnis [bosto’nc], n.tn. An American, 
bostonner [bosto'ne], vS, To play at or dance 
the boston. 

bot [bo], a. Pied bot, club-foot; club-footed; 
7 nam bote, club-hand. 

botanique [bota'nik], n./. Botany. — a. Botanical, 
botaniser, v.i. To botanize, botaniste, 
n.m. Botanist. ' 

Bothnie [bot'ni],/. Bothnia, 
botte (i) [bot], n./. Wellington boot, Bottes 
a genouillere, or d'^goutier, jack-boots ; bottes 
a licuyere, riding-boots; bottes d revers, or 
bottes retroussdes, top-boots; bottes de sept 
lieues, seven-league boots; (C) botte souvoge 
mocassin •; dicrotter or cirer des bottes, to clean 
or polish boots; mettre du foin dans ses bottes 
to feather one's nest; tige de botte, leg of a 
boot; fimnf de botte, boot-strap; t-re-botte 
boot-jack, (fig.) A propos de bottes, about 
nothing, irrelevantly; graisser ses bottes, to 
prepare for a journey or for death; sous la 
botte de l en^ii, under the heel of the enemy. 

Bunch, bundle, truss, bale. 
(Mil.) Sound of the bugle for distributing 
lorage. C 7 ne botte d*asperges, a bundle of 
aparagus; une botte de foin, a truss of hay. 
*>o«e (3) [bot], n.f. (Fenc.) Pass, thrust, lunge. 
Parer une botte, to parry a pass; porter une 
botte a quelqu un, (Fenc.) to make a pass or a 
lunge at someone; (fig.) to play a trick on 
somebody. 

botte (4) [bot], «./. (ii’nr.) Fly-weevil. 

up in bundles. 

botteler v.t. To put up in bundles, to 
truss (hay). * 

botteletle [bo'tlet], n.f. Small truss, botte- 
^ur, n.m. (few. botteleuse (i)) (yJgWc.) 
l3mder. botteloir, n.m., or botteleuse (2) 
n./. Shcaf*bmdin(f machine^ binder, 
hotter Jbo'te], v.t. To supply with hoots; to 
put boots on (a person); (fig.) to please, to 
suit; (colloq.) to kick, to boot. Bolter U 
dernere a quelqu’un, to kick someone’s behind • 
batter le ballon, (Ftb.) to kick the ball; c*e 
oolher botte bien or mal, this bootmaker makes 
boots well or badly; cela me botte, (vulg ) that 
suits me exactly; Le Chat Botti, Puss in 
Boots, se hotter, v.r. To put one's boots 
on; to ball (with mud). Cel homme se botte 
oien, this man wears well-made boots. 

o n.f. Boot-shop, boot-trade, bottier, 

n.m. Bootmaker. * 

n.m. Small bunch or 

bundle (of herbs, salads, etc,). 

bottUlon (2) [boti j 3 ] [bottine], 

bottm fbo'tS], n.m. A directory published by 
the firm of Didot Bottin. 
bottine (bo'tin), n.f. (Ankle) boot. 

repulsive man; 

boucan h a ' ‘ scapegoat. 

^ used by the 

^encan Indians to smoke-dry their meat; 

a ! ^"1^ tbis purpose; (fig.) a great noise; 

row. Faire du bouran, to make a row; un 
boucan de tous les diables, the devil of a row 


[ 


boucanage, n.m. Smoke-drying. 

(C) boucane [bu'kan], n.f. Smoke, 
boucaaer* r'./. To smoke (meat, hides, etc.). 
— v.i. To be smoke-dried; to hunt wild 
buffaloes etc. for their hides; (pop.) to stink, 
boucanier [buka'nje], n.m. Buccaneer; free- 
booter; buccaneer’s musket, boucauier, a. 
(fern, -iere) Fit for buccaneers (of man- 
ners etc.). 

(C) boucaniere [buka'per], n.f. Smokehouse 
(for fish). 

boucaro [buka'ro], n.m. Red clay used for 
making porous pottery. 

^boucau [bu'ko], n.m. (dial.) Entrance to a 
harbour. 

^boucaut [bu ko], n.m. Cask (for dry goods), 
bouchage [bu'/aij], n.m. Stopping, corking, 
bouchain [bu'/s], n.m. (Naut.) Bilge, 
boucharde [bu'/ard], n.f. Bush-hammer; 
roller for cement work. boucharder, v.t. 
(Masonry) to roughen. 

bouche [buj], n.f. Mouth; lips; tongue; a 
person (as consumer of food); voice, words, 
speech; victuals, eating, living; opening; 
aperture, outfall (of canals, rivers, etc.); 
muzzle (of a cannon); plug-hole, fire-plug. 
Bouche biante or bouche bee, open-mouthed, 
gaping; bouche close! keep it to yourself,' 
mum’s the word ; bouche mauvaise, mouth 
sour with bile or infected by the breath etc.; 
avoir ijiauvaise bouche, to have a bad taste in 
one s mouth; cela fat t ventr Veaii d la bouche, 
that makes one’s mouth water; ccla rend la 
bouche amere, tiiat leax'es a bitter taste m the 
mouth; de bouche, by word of mouth; depense 
de bouche, housekeeping expenses; faire la 
bouche en coeur, to screw' up one’s mouth, to 
look captivating; /cure la petite bouche. to be 
difficult to please, to be dainty or fastidious; 
fermer la bouche d quelqu un, to stop some- 
one s mouth; une fine bouche, a gourmet; 
garder une chose pour la bonne bouche, to keep 
a titbit till the last; 1/ dtt tout ce qtii liti vient 
d la bouche, he says whatever comes into his 
head; 1/ y eti avail a bouche que veuX’-tu, 
there was enough and to spare; bouche d feu, 
gun; bouche d'eau, hydrant; bouche d’egout, 
gully hole; bouche d’incendie, fire-plug; 
tions de bouche, provisions; que V imposture ne 
soutlle point votre bouche, let not falsehood 
sully your lips; un cheval qui n’a ni botiche ni 
^peron, a horse that obeys neither bridle nor 
spur; un homme fort en bouche, a man that 
out-talks everybody. 

bouche-bouteille [bufbu'teij], n.m. (usu. in pi. 

bouche-boutciiles) Corking-machine, 
bouche [bu'/e], a. (fern, bouchce ( i )) Stopped 
up, plugged, shut; (fig.) dull-witted. Cidre 
bouche, bottled cider; temps bouche, foul 
weather; trompette bouchee, muted trumpet, 
bouchee ( 2 ) [bu'/e], n.f. .Mouthful. Bouchie d 
la reine, small patty, vol au vent; mettre les 
boucMes doubles, to eat quickly, {fig.) to work 
with a will; ne faire qu'une bouchce de quel- 
qu' un, to settle someone's hash quickly, 
boucher (i) [bu'/ej, v.t. To stop, to choke, to 
shut up; to bar^ To obstruct, to intercept, 
Boucher la vue d'un voisin, to obstruct a 
neighbour’s view; boucher une bouteille, to 
cork a bottle; boucher un tonneau, to bung 
a barrel; boucher un trou, to stop up a gap 
(colloq.) to pay a debt; (pop.) fa m'en bouche 
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boucher 


boufibn 


urt coin! well I never I se boucher le nes, to 
hold one’s nose; se boucher les oreiUes, to 
stop one’s ears, 

boucher ( 2 ) [bu’/e], tt.fn. Butcher. Boucher 
en gros, carcass-butcher, bouch^re, n.f. A 
butcher’s wite; woman keeping a butcher’s 
shop. boucherie, n.f. Butcher’s shop; 
butchery: (fig-) slaughter, carnage, massacre. 

bouche>trou [bu/'tru], n.m. (pi. bouche- 
trous) Stopgap. 

bouchoir thu'J[wa:r), n.m. Iron door of an 
oven or furnace. 

bouchou [bu75], n.tn. Stopper, cork, plug, 
bung; bush (hung up in front of a tavern), 
hence, a tavern; wisp (of straw etc.); packet 
(of linen); (Angling) float; (fig.) inequality; 
knot etc. (in cloth etc.). Frotter un cheval 
avee utt bouchon de paille^ to rub dowTi a 
horse with a wisp of straw; jeu de bouchon (a 
pop. gatne), throwing dow'n the cork (and 
pennies upon it) with palets; fa c^est pins 
fort que de jouer au bouchon, it beats the 
band ; sentir le bouchon, to be corked (of a 
wine); (Mach.) bouchon-fusible, safety plug, 
bouchonnage or bouchoxmement, n.rn. 
Rubbing down (horses), bouchonncry v.t. 

To rub down (a horse); to twist, to roll up 
(linen), bouchonnter, n.m. One who cuts 
or sells corks. 

bouchot [bu'/o], n.nt. Fishing-hurdles; oyster- 
or mussel-bed. 

bouchure [bu'/yir], n.f. Quickset hedge. 

boucte (bukl), n.f. Buckle; brooch; curl, 
ringlet, lock (of hair); loop, wind (of a 
river etc.); (Arch.) fillet (on moulding of 
column), knocker; (Naut.) staple, ring, 
shackle. Des boucles d’oreilies, ear-rings; 
faites une houcle, pas un nceud, tie it in 
a bow, not in a knot; sc serrer la boucle, 

(pop.) to tighten one’s belt; sotdiers d 
boucles, shoes with buckles. boucle, a. 

(fern, bouclee) Buckled, curled; (pop.) 
closed. Cheveux boucles, curly hair, boucle- 
ment, n.m. Ringing (of a bull, pig, etc.), 
bouclcr, z'.t. To buckle; to put a ring to; 
to curl (hair); to ring (pigs etc.); (pop.) to 
close (a suit-case); (slang) to put in irons, to 
imprison. Bonder la boucle, to loop the loop; 
bonder le budget, to make both ends meet; 
(slang) la bonder, to shut up. — t'.i. To buckle, 
to bulge (of a wall etc.); to curl (of the hair), 
se boucler, f.r. To curl one’s hair; (pop.) 
se boucler la ceinture, to tighten one’s belt, 
boucleric, n.f. Buckle-making, buckle- 
trade. boucleteau, n.jn. Buckling piece; 
tug. bouclette, n.f. Small buckle or 
ring. 

bouclicr [bukll'je], n.m. Buckler, shield; (fig.) 
defence, protection; lump sucker (iisji). 

Levee de boudiers, armed revolt; (fig.) 
public protest. 

Bouddha [bu'da], m. Buddha. 

bouddhique [bu’dik], a. Buddhistic. 

bouddhisme [bu'dism], n.m. Buddhism, 
bouddhistc, n. Buddhist. 

bonder (bu'dcl, t-.i'. To sulk, to be sullen, to 
pout; (Dotninoes) not to be able to play. 
Bonder conlre son ventre, to cut off one’s nose 
to spite one’s face; 6oiidfr sur I'avoine, (of a 
horse) to be otf its feed. — r.f. To be sulky 
with, se bonder, v.r. To be cool towards 
each other, bouderie, n.f. Pouting, sulki- 
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ness, boudeiir, a. (Jem. boudeuse (i)) 
Sulky, sullen. — n. Person who sulks. 
boudeuse ( 2 ) [bu'doiz], n.f. A settee arranged 
back to back. 

boudin [bu'dS], n.m. Black- pudding; saddle- 
bag, spring (of a coach); (Arch.) torus; 
(Mining) long fuse, sausage; (Rail.) flange 
(of wheel). Boudin blanc, white pudding; 
ressort d boudin, cylindrical spring; e’en oiler 
en eau de boudin, Co come to nothing, 
boudinage [budi'na: 3 ], n.m. (Spirmir^) Stub- 
bing, roving. 

boudine [bu'din], n.f, (Glass-making) Knot; 
bull’s eye. 

boudine [budi'ne], a. (fern, boudinee) 
Dressed in close-fitting garments, roved; 
podgy (fingers). 

boudiner [budi'ne], v.t. (Spinning) To rove, 
to slub. boudin euse, n.f. Rover, slubber, 
boudoir [bu'dwa:r], n.m. Boudoir, lady’s 
private room. 

boue [bu], n.f. Mud, mire, dirt, filth; any 
deposit of offensive matter; slime, clay; 
sediment (of ink); (fig.) sordidness, abuse, 
obloquy. Je n'en fais pas plus de cas que de 
la boue de mes souliers, 1 don't value it more 
than the dirt on my shoes; tirer quelqti^un 
de la boue, to raise someone from the dung- 
hill; trainer quelqu'un dans la boue, to load 
someone with abuse, to drag someone in the 
mud; une dme de boue, a mean soul, 
bouee [bu'e], n.f. Buoy. Bouee d sifflet, 
whistling-buoy; bouie de sauvetage, life- 
buoy; bou^e lumineuse, light-buoy; bouee 
sonore, bell-buoy. 

*boueur [bu'oeir] [boueux (2)]. 
boueux ( 1 ) [bu'o], a. (fern, boueuse) Muddy, 
dirty, miry; foul. Ecriture boueuse, bad 
writing; encre boueuse, thick, clogging ink. 
boueux ( 2 ), fi.m. Scavenger, dustman. 
bouHant [bu'fu], a. (Jem. bouffante (i)) 
Puffed (sleeve), baggy (trousers). — n.m. Puff 
(of sleeves), boufTante (a), n.f. Hoop, 
farthingale. 

boufifarde [bu'fard], n.f. (pop.) Short, thick 
pipe. T4ter or fumer sa bouffarde, to have a 
whiff. 

bouffe (i) [buf], a. Comic. Opira bouffe, 
comic opera. — n.m.pl. Les Bouffes, the Italian 
opera (in Paris), 

bouffe ( 2 ), n.f, (pop.) Food, grub, 
bouffee [bu'fe], nj. Puff, gust, blast, whiff; 
fit, (Med.) Bouffie de chaleur, sudden flush; 
par bouff6es, by fits and starts. 
boulTer [bu'fe], v.i. *To swell or puff the 
cheeks with anger, annoyance, etc,; to be 
fluffy (hair); (slang) to eat, to guzzle; to blue 
(money). Bouffer des briques, (pop.) to be 
starving; se bouffer le nez, to fight. 
boufiTette [bu'fct], n.f. Bow of ribbon etc.; 
tassel, 

boufH [bu'fi], a. (fern, bouffie) Puffed up, 
swollen, inflated. Ange bouffi, chubby little 
angel; bouffi d'orgueil, puffed up with pride; 
des joues bouffies, puffed out cheeks, 
boufiir [bu'fiir], v.t. To puff up, to swell, to 
bloat. — t’-i. 'I'o swell, bouffissure, n.f. 
Swelling, puffing up; turgidity, bombast, 
bouffon [bu'fa], n.m. Buffoon, clown; merr>'- 
andrew, jester, Faire le bouffon, to play 
the buffoon; un mauvais bouffon, a sorry 
jester. — a. (fern, -onne) Jocose, facetious. 


bougainvill^e 


comical, bouffonner, vj. To play the 
buffoon; to be jocose, full of jests. boufTon- 
nerie, n./. Buffoonery, drollery, jesting, 
boug^villee [buggvi'le], n.f. or bougain- 
villier [bugevi'lje], n.nt* Bougainvillea, 
bouge fbu:3], n.wt. *LittIe closet; den, dirty 
hole, hovel; bilge of a cask; bulge (of wall), 
bougeoir [bu'5wa:r], n.m. Flat candlestick, 
chamber-candlestick ; taper-stand, 
bougeotte [bu'sot), n.f. Craze for travelling. 

Avoir la bougeotte, to have the fidgets, 
bouger [bu'3e], v.i. To stir, to budge, to 
fidget. 11 ne bouge pas de cette maison, he is 
always at that house. — v.t. To move (from 
one place to another). Ne botigez pas! don’t 
move I 

*bougette [bu'3£t), n.f. Pilgrim’s wallet, 
small valise, pouch. 

bottle [bu'ji}, n.f. Wax-candlc, wax-light; 
iSurg.) bougie; {Elec.) candle-power. Bougie 
d'allumage, (Motor.) sparking-plug, 
bougier [bu'3je], v.t. To wax (cloth etc.), 
bougnat [bu pa], n.m. (colloq.) A small (and 
often dirty) retailer of charcoal and wine; 
Auvergnat, 

bougon fbu'ga], a. {Jem. -onne) Grumbling. 
n. Grumbler, bougonner, v.i. To 
grumble. 

bougran [bu'gra], n.m. Buckram, 
bougre [bugr], n.m. (Jem. bougresse) Black- 
jade; (pop.) chap, fellow. Bon bougre, 
good sort of fellow; mauvats bougre, nasty 
fellow, ugly customer: bougre d' idiot, you 
miot, — tnt. The deuce 1 bougrement, adv. 
Extremely, devilishly. 

bow-boui [bwi'bwi], n.m. (pi. bouis-bouis) 
Lxiw theatre or music-hall ; disreputable 
haunt. 


bou^ [bwif], n.m. (slang) Cobbler, 
bouillaba^e [buja'bes], n.f. Proven 53! fish- 

soup with saffron etc., bouillabaisse', (Jig.) 
awful mess. » u « / 

boi^lage [buja:3], n.m. Boil, boiling (of 
clothes), bouillaison, n.f. Fermentation (of 
beer, cider, etc.). 

bouillant [bu jo], a. (fern, bouillante) Boiling, 
hot, scalding; (fig.) fiery, hasty, eager, 
Jxnpctiious*^ Qouillwtt ds boiling with 

anger; boutUant d' impatience, burning with 
impatience; bouillante, fiery youth. 

^ [hu:j], n.f. Fishing- pole, (slang) face. 
Avoir une bonne bouille, to have a pleasing 
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bouiUer [bu'je], v.t. To stir water with a pole 
(to attract fish). ^ 

toumerie [buj'ri], n.f. Brandy distillery, 
bouilleur [bu jtxir], n.m. Brandy distiller; 
boiler-tube (of an engine). Bouilleur de cru, 

private distiller of home-made wine or 
cider. 


bo^H [bu ji), n.m. Boiled beef (of which 
broth has been made), bouillie, n.f. Pap 

/ r/ — make paper etc,); 

{ \*^J^tdture) wash for removing moss, 
mildew, etc., from vines. Bouillie d'avoine, 
porri^e; fatre de la pour les chats 

vf- fruitless labour; (fig.) mettre en 
oomutef to reduce to pulp* 

'To boil; (fig.) to be in 
i ® » excitement.— u./. To boil (milk 

bouillons, to boil fast ; 
oouUltr d peitts bouillons^ to boil gently; cela 


boule-de-neige 

sert d faire bouilltr la marmite, that helps to 
keep the pot boiling; faire bouillir d demi, 
to parboil. 

bou^oire [buj'wair], n.f. Kettle, 
bouillon [bu'jo], n.m. Broth, beef-tea, bouillon', 
bubble, ripple; ebullition, transport; puff,’ 
Bounce (of a lady’s dress); puffy part (of a 
wound, scar, etc.); unsold copies (hooks, 
newspapers, etc.). Boire tin bouillon, to 
swallow a mouthful (in bathing); to meet 
with a loss; bouillon de culture, culture fluid; 
bouillon de legumes, vegetable soup; boiiillou 
de potdet, cWickvn broth; bouillon gras, clear 
soup; bouillon d'onze heures, poisoned drink; 
bouillon pointu, (colloq.) clyster; I'eau sort d'e 
la roche d gros bouillons, the water comes 
gushing out of the rock, 
bouillon-blanc [bujo'hlcl], n.m. (pi. bouillons- 
blancs) (Bol.) Mullein, 
bouillonnunt [bujo^nu], <1. (fern, -ante) 
Bubbling, gurgling, boiling, 
bouillonne [bujo'ne], n.m. Puff, Bounce, bouil- 
lonnement, ».w;. Bubbling up, spouting 
or gushing out; (/ig.) ebullition, effervescence, 
agitation, bouillonner, v.i. To bubble, to 
froth up, to boil, to boil over; (fig.) to be 
in a state of excitement. — t.r. To put puffs 
into. Bouillonner une robe, to put puffs in 
a dress. 

bouillotte [bujot], n.f. Foot-warmer; hot- 
w'ater bottle; small kettle; game at cards 
(like brelan); (pop.) head, 
bouillotter (bujo'te], im. To simmer, 
boujaron fbu5a'r51. n.m. (Naut.) Tot, about 
half a gill (of rum). 

boulage [bu'la:3], Boiling (of linen for 

bleaching it); crushing (of sugar-beets); 
padding of bull’s horns with balls, 
boulaie [bu'Ie], n.f. Birch plantation, 
boulange [bu'la:3]. n.f. Bakery, bread- 
making, selling, etc. 

boulanger (i) [bulu'se], n.m. (fern, boulan- 
g6re) Baker; baker’s wife. — n.f. Name of a 
dance, Paul Jones, boulanger (2), r./. To 
make, knead, or bake (bread). Du pain bien 
Aou/a«^^, well-made bread. boulangarie, 
n.f. Baking, baker’s business; bake-house; 
baker’s shop. 

boulangisme [buld'3ism], n.m. Political party 
named after General Boulanger, boulan- 
giste, a. Pertaining to this. — n. An adherent 
of this. 

boulant [bu'idj, n.m. Pouter pigeon, 
boule (i) [bul], n.f. Ball; bowl; (pop.) face, 
pate, head, noddle, sconce. Arbre en boule 
bushy-topped tree; boule blanche, white ball 
(in balloting), *‘very good’ (in an examina- 
tion); boule d’eau chaude, hot- water bottle; 
boule de gomme, bubble gum; boule de neige, 
snowball; (fig.) faire boule de neige, to grow 
bigger and bigger; boule de signaux, (pL) 
bowls; boule rouge, red ball, •‘good* (in an 
examination) ; iV est rond comme une boule, he 
is as round as a ball ; Jouer aux bouies, to play 
at bowls; perdre la boule, (slang) to lose one’s 
head; se mettre en boule, (slang) to lose one's 
temper; un feu de bouies, a bowling-green* 
(Mil. slang) boule (de son), ration loaf, 
boule ( 2 ) [boulle]. 

bouleau [bu'Io], n.m. Birch, birch-tree, 
boule-d^neige [bulda'ne:3), n.f. (pi. boules- 
de-neige) Guelder rose. 
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bottledogue 

bouledogue [burdog], n.m. Bulldog. Chienne 
bouledogue, bull bitch. 

bouler [bu'lc], v.i. To swell, to pout (of 
pigeons); to roll like a ball, Envoyer bouler, 
to send about one's business- — v.t. To stir up 
(mortar); to pad (a bull’s horn). Bouler les 
comes d'un taureau, to put leather balls on 
the horns of a bull. 

boulet [buie], n.m. Cannon- or musket-ball; 
(A/i 7 .) punishment of chain and ball (abol- 
ished 1857); fetlock-joint (of a horse). 
Boulcts de charbon, ovoids ; boulet rami, chain- 
shot, bar-shot; boulet rouge, red-hot shot; 
tirer d boulets rouges sur quelqu’un, to load 
someone with abuse; trainer le boulet, to drag 
one’s chain and ball, (fig.) to lead a wearisome 
life; un boulet de canon, a cannon-ball, 
boulete [bul'te], a. Upright on fetlock-joint, 
boulette [bu'let], n.f. Pellet; forced-meat ball; 
(colloq.) blunder. // a fait une boulette, he has 
dropped a brick, 

bouleux [bu'Io], n.m. (fern, bouleuse) Thick- 
set horse, heav'y hack. Un bon bouleux, a 
plodding man, a drudge. — a. Hard-working, 
drudging. 

boulevard [bul'vair], n.m. *Bulwark, rampart; 
boulevard, boulevarder, v.i. To prome- 
nade on or frequent the boulevards, boule- ' 
vardier, n.m. (fern, -i^re) frequenter of 
the boulevards. — a. Pertaining to the boule- 
vards. 

boulevcrsant (bulver'sdj, a. (fern, boulever- 
sante) Overthrowing, upsetting; (fig.) con- 
fusing, staggering. 

bouleverse [bulver'sc], a. (fern, Over- 

thrown; upset, distressed, 
bouleversement [bulversa'md], n.m. Over- 
throw, overturning; commotion, confusion, 
disorder; destruction, ruin, 
bouleverser (bulver'sc], I'.t. To overthrow, 
to throw down; to subvert; (fig.) to agitate, 
to upset; to unsettle, to unhinge, to convulse, 
boulicr [bu'lje], n.m. Form of abacus; (Fish- 
ing) bag-net; scoring-board (at billiards), 
boulimic [buli'mi], n.f. (Med.) Bulimy, 
bulimia, boulimique, a. Bulimic, buli- 
mious. — n. A bulimious person, 
boulm fbu'le], n.m. Pigeon-hole in a wall for 
receiving the end of a scaffold pole; putlog, 
boulinage (buli'na:}], n.m. (Naut.) Sailing 
close to the wind. 

bouline [bu'lin], n.f. (Naut.) Bowline. Alter 
€i in bouline, to sail close to the wind, to tack 
about; cottrir la bouUne, to run the gauntlet, 
boulincr, f.r. ’I'o sail close to the wind. — t'./. 
To haul to windward. 

boulingrin [bul£'gr£j, n.m. Bowling-green, 
grass-plot. 

boulinicr [buli'nje], a. (fern. bouliniere) 
That sails well to windward, 
boulle {bul], n.m. Buhl (furniture), used chiefly 
in I^leuble de bouUe. 

bouloir (bu'hva:r], n.m. Mason’s implen;ent 
for stirring lime. 

boutomanc [bulo'man], n.m. Bowls player, 
boulon [hu' 15 ), n.m. Bolt, large iron pin. 
boulon.nage tbub'na:^], n.m. Bolting, 
bouionnais (bulo'ne], a. and n, (fern, boulon- 
naise) Belonging to or native of Boulogne, 
boulunner [hula'ne], v.t. To fasten with iron 
pins, to bolt; (slang) to work hard, to swot, 
boulojmcric, n.f. Bolt-factory, boulon- 


bourdon 

niSre, n.f. Auger or borer for making bolt- 
holes. 

boulot [bu'Io], a. (fern, boulotte) Fat, 
dumpy, squatty. — n.m. (slang) Work, job. 
boulotter, v.i. (slang) To jog along, to get 
on comfortably.— tJ.t. To cat; to blue 
(money), 

boulris [jonquille]. 
bourn [bum], int. Bang! boom I 
boumerang [boomerang]. 
bouquer [bu'ke], v.i. (Hunt.) To come out. 
Faire bouquer, to force (a fox etc.) to come 
out of his earth, (fig.) to force (someone) to 
yield. 

bouquet (i) [bu'ke], n.m. Bunch (of flowers), 
nosegay, bouquet; birthday ode, sonnet; 
birthday present; final display of fireworks; 
the conclusion, the grand finale; aroma (of 
wine), perfume. Bouquet de fusies, bunch of 
rockets; e'est le bouquet! (colloq.) that's the 
limit, that beats everything! et maintenant, 
pour le bouquet! and now to cap the story! 
fleur qui vient en bouquets, flower that grows in 
bunches; reserver une chose pour le bouquet, 
to keep a thing for the last; un bouquet 
d'arbres, a cluster or a clump of trees; un 
bouquet de pierreries, a spray of jewels; un 
bouquet de plumes, a plume or a tuft of 
feathers. 

bouquet (2) [bu'ke], n.m. Scab (of sheep etc.), 
bouquet (3) n.m. Prawn ; hare [see BOUQUIN (1)]. 
bouquetier [buk'tje], n.f. Flower-vase, bou- 
queti^re, n.f. Flower-girl, 
bouquetin [buk'tS], n.m. Bouquetin, ibex, 
bouquin (1) [bu'k£], n.m. (Zool.) Old he-goat; 

old hare; buck-hare or rabbit, 
bouquin (2) [bu'kE], n.m. Old book; second- 
hand book; (colloq.) book, bouquinage, n.m. 
Book-hunting, 

bouquiner (ij [buki'ne], v.i. To buck, to 
couple (of hares). 

bouquiner (2) [buki'ne], I'.i. To hunt after 
old books; to read, bouquinerie, n.f. Old- 
book or second-hand book trade; biblio- 
mania. bouquineur, n. Lover of old books, 
book-fancier, bouquiniste, n.m. Dealer in 
second-hand books, 

bourbe [burb], n.f. Mud, mire, slush, sedi- 
ment, bourbeux, a. (fern, bourbeuse) 
Miry, muddy, sloughy, stoshy, bourbier, 
n.m. Slough, puddle, mire; (fig.) scrape, 
mess; infamy, obloquy. 11 s'est mis dans un 
bourbier, he has got himself into a scrape, 
bourbillon [burbi'jj], n.m. Clot of mud, filth, 
ink, etc.; core (of an abscess), 
bourbouille [bur'buj], n.f. (fam.) Lichen (a 
tropical disease); prickly heat, 
bourcette [mache]. 

bourdaine [bur'den] or bourgene [bur'3en), 
n.f. Bl ac k alder (Rliamnus frangula). 

I bourdalou [burda'lu], n.m. Hat-band ; leather 
I band (of a shako); bed-pan, bed-slipper, 
bourde [burd], n.f. *Fib, lie, tall story; (fom.) 
bloomer. Commettre une bourde, to drop a 
brick. 

bourdillon [burdi'jS], n.m. Stave-wood (for 
casks). 

bourdon (i) [bur'dS], n.m. Pilgrim’s staff; 
(Print.) out, omission. 

bourdon (2) [bur'dS], n.m. Humble-bee; 
great bell; (Organ) drone. Faux bourdon, 
drone. 
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bourdonnant 


boursicot 


bourdonnant [burda'na], a. (Jem. -ante) 
Humming, buzzing, bourdonnement, «.m. 
Buzz, buzzing; hum, humming; singing in 
the ear. bourdonner, v.i. To buzz, to hum ; 
to murmur. — I'.f. To hum. 
bourdonnet [burdo'ne], n.m. (Surg.) Pledget, 
dossil; plug. 

bourdooneur [burds'noeir], a. Humming. — 
n.m. Humming-bird, colibri. 
bourdonni^re [burdo'/ier], «./. (Apiculture) 
Apparatus used for getting rid of drones, 
bourg [bu:r], n.m. Borough, market-town. 

bourgade, n.f. Small market-town, village, 
bourg^ne [bourdaine]. 

bourgeois [bur'jwa), n.m. {fern, bourgeoise) 
*Burgess, citizen, townsman; commoner; 
middle -class person, bourgeois; (colhq.) 
master^ mistress* Eire en bourgeois^ (of 
officers) to be dressed in plain clothes, in 
mufti; un bon bourgeois, a respectable citizen; 
petit bourgeois, lower middle-class. — a. Per- 
taining to the bourgeoisie; middle-class, 
pl^in, common, ordinary, vulgar, 
philistine. Avoir I utr bourgeois or les muni^res 
bourgeoises, to be common in one’s gait and 
manners; caution bourgeoise, good security 
^tnne bourgeoise, plain, homely cooking 
famtile bourgeoise, good middle-class family 
pension bourgeoise, private boarding-house.’ 
Murgeoisement, adv. Mahon d louer 
bwrgeotsement, to l>e let as a private resi- 
j*" bourgeoisie, n.f. Bourgeoisie, 
niiddle-class. Droit de bourgeoisie, freedom 

of a city; haute bourgeoisie, upper middle- 
class, 

bottfgeon [bur'35J, n.m. (Bot.) Bud, shoot; 
pimple, bourgeonnant, a. (fern, -ante) 
Buddin^g, bourgeonn^, a. (fern, -ee) 
Budded, pimpled, bourgeonnement, n.m. 
Budding, budding-time, bourgeoiiner, v.i. 

lo bud, to put forth young shoots; to break 
out in pimples. 

bourgeron [bur3a'r3), n.m. Workman’s blouse. 

smock-frock; {Mil.) fatigue jacket, 
bourgmestre [burg'mestr], n.m. Burgo- 
master. 

Bo^gogne [bur'goji], «./, Burgundy n.m. 

Burgundy (wine), 

bourguignon [burgipS], a. (fern, -onne) 
Burgundian, of Burgundy.— n. (Bourgui- 
gnon, fern, -ozine) A native or inhabitant of 
Burgundy, Un bourguignon, Burgundian 
heet (with wine and onions), 
bourguignotte [burgi'pot], n.f. Burgonet 
tib-iyth cent.); trench helmet, 
bourlmguer [burle'ge], v.i. (Maut.) To 
labour, to strain (of a ship against the sea); 
(coltoq.) to drudge, to moil, 
bourrache [bu'raf], n.f. Borage, 
bo^ade [bu'rad], n.f. Dog's snapping at a 
hare; {fig,) blow, thrust, buffet; taunt* 
bourrage [bu'ra: 3 }, n w. Tamping, stuffing 
wadding; (sch.) cramming, (pop.) Bourrage de 
crane^ eye-wash, bluff* 

(bu ra], n,tn* Coarse grey canvas or 
drugget* 

anger, of ill humour, 

f^^ir, fluff (of animals); 

j down (on bud); {fig.) stuff, 
trash. Lit de bourre, flock mattress. 

[ 


bourreau [bu'ro], n.m. Hangman, executioner; 
tormentor, tyrant, butcher. Un bourreau des 
coeurs, a lady-killer; un bourreau de travail, 
an indefatigable ivorker. (C) Bourreau des 
arbres, (Bot.) Bittersweet (Celastrus). 
bourree [bu're], n.f. Brushwood, faggot; an 
Auvergne dance; the air to this, 
bourr^lement [burerma], n.m. Pain, anguish; 
(fig.) mental agony. 

bourreler [bur'Ic], v.t. To torment, to torture, 
to rack, to goad ; to place bourrelets at (a 
door etc.). 

bourrelot fbur'le], n.m. Pad, cushion; bag 
stuffed with hair etc. for keeping out draughts 
at windows, doors, etc. ; sandbag ; padded cap 
(for children); bulging part round the mouth 
of a gun, cartridge, etc. Bourrelets de graisse 
rolls of fat. 

bourrelier [burs'lje], n.m. Harness-maker. 
Bourrellerie, n.f. Business of a harness- 
maker; harness-maker's shop, 
bourre-pipe [bur'plp], n.m. (pi. bourre-pipes) 
Pipe-stopper. 

bourrer [bu're], v.t. To ram a charge home 
into (a gun etc.), to tamp; to stuff (a chair 
etc.); to cram (with food, learning, etc.); 
{fig.) to ill-treat, to thrash; to snap at (of 
hunting-dogs). Bourrer de coups, to give a 
sound thrashing to. se bourrer, t;.r. To 
cram oneself; to thrash each other, 
bourreur (bu'rtEir), n.m. {famf used in 
bourreur de crane, one who spreads false 
rumours. 

[bu ri|], n.f. Game-basket; basket 
of game; hamper (of oysters), 
bourrichon [buri'/a], n.m. {fam.) only used in 
se monter le bourrichon, to get excited, 
bourricot [buri'ko], n.m. Donkey, 
bourrin [bu'rg], n.m. {Mil. slang) Horse, 
bourrique [bu'rik], n.f. She-ass; stupid 
person, dolt, dunce. Faire tourner en 
bourrique, to worry to death, to drive mad. 
bourriquet, n.m. Ass’s colt or small ass; 
hand-barrow for mortar, stones, etc. ; 
{Mining) windlass. 

bourroir [bu'r\va:r], n.m. Tamping-bar. 
bourru [bu'ry], a, (fern, bourrue) Cross, 
peevish, moody, surly, snappish; unfer- 
mented (of wine). 

(*) (burs), n.f. Purse; {fig.) money in 
this, /none y : scholarship, grant, bursary; 
exhibition; hair-bag, bag; rabbit-net; {Anat.) 
bursar; {Bot.) capsule of anther. Avoir tou- 
jours la bourse a la main, to be always dipping 
into one’s purse ; bourse de quete, offertory 
bag; bourse d'entretien, maintenance grant; 
bourse entiire, whole scholarship; demi-bourse, 
half-scholarship; coupeur de bourse, cut- 
purse; faire bourse d part, each paying his 
own expenses; faire bourse commune, to 
share expenses; la bourse ou la vie! your 
money or your life I loger le diahle en sa bourse, 
to be penniless; sans bourse delier, without 
putting one's hand into one's pocket, 
bourse ( 2 ) [burs], n.f. Stock Exchange, money 
market. Coup de Bourse, bold speculation; 
jouer d la Bourse, to speculate; Bemrse du 
Travail, Labour Exchange, 
bourse-a-pasteur [bursa pas'toe:r], n.f. {pL 
bourses-a-pasteur) {Hot.) Shepherd’s purse, 
boursette [bourse-a-pasteur], 
boursicot or boursicaut [bursi'ko], n.m. 
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Smsll purse I small sum. boursicotcri v.t. 
To save a little money; to speculate on a 
small scale, boursicoteur or boursicotier, 
n.m. (fern, -euse or -iere) Speculator in a 
small way. 

boursier [bur'sje], n.m. (/ew. botirsiere) 
Speculator on the Stock Exchance, exchanKC 
broker; purse-maker; foundation scholar, j 
exhibitioner. — a. Tcrtaining to the Stock 
Exchange. 

boursiller [bursl je], f.i. I'o club together. 
hniir«inuflagc [bursu^f laij], n.m. Ut)nibast. 
boursoufle [bursu'flc], a. (fern, boursouflee) [ 
Bloated; bombastic, swollen, inHated, turgid. 
faoursoufloiTient, n.m. Bloatedness, puffi- 
ness; cockle (of paper); blister (of paint), 
boursoufler [bursu'flc], c./. To bloat, to make 
turgid, to pulT up. boursouflurc, n.f. 
Bloatedncss (of face etc.); (fig-) turgidity (of 

style). _ . 

bousage [bu'zaij], n.m. Fixing-baths (in dye- 
ing); dunging. ^ 

bousard [bu'zair], n.m. Deer s dung, 
bousculade [busky'lad], n.m. Jostling, hust- 
ling; scrimmage, rush. 

bousculer [busky'lc], t-.f. To turn upside 
down, to throw into disorder; to jostle, to 
hustle, to squeeze, to bully, se bousculer, 
v.r. To jostle each other, 
bouse [bu:z], n.f. Dung, especially^ cow-dung, 
bouser, t’.t. "I'o dung. — t>.f. 1 o lay (a 

threshing-floor etc.) with a mixture of earth 
and cow-dung; {Dyeing) to fix. 
bousier [bui'zje] n.m. Dung-beetle, 
bousillage [buzi'ja: 5 ], n.m. Mud-walling; 
mud-wall; (fig.) bungling piece of work, 
bousiller, v.t. (fig.) To bungle, to botch. 

t,,i. To make mud-walling. Se faire bousnUr., 

to be killed, bousilleur, n.m. (/em. -euse) 
Mud- wall builder; (fig.) bungler, botcher, 
bousin (i) [bu'zP-]. /'•»«• tavern, 

den; (fig-) row, shindy, scandal, 
bousin ( 2 ) (bu'ze], n-m. A poor vanety of 

bousingot [buzS'yo], n.m. Sailor s glazed hat, 
boussole [bu'sDl], n.f. Compass; (fig-) ffOide, 
direction; (pop.) head. Perdre la boussole, to 

be round tlic bend. t- i c 

boustifaille [busti'fuij], n.f. (pop.) Feed; grub, 

prog, stuffing. 

boustrophedon [bustrafe d3], n.tn. Boustro- 
phedon (inscription). 

bout [bu], n.m. End, extremity, tip, top, pmnt, 
nipple, muzzle, ferrule; fragment, bit, fag- 
end, A bout de forces, at the end of one s 
tether; d bout portant, point-blank; aller 
jusqnau bout, to see a thing through; d tout 
bout de champ, at every turn; mt bout de 
Vaune faut U drop, the last straw breaks the 
camel's back; au bout du compte, taking it all 
in all; au hout d'une heure de conversation, 
after fin hour^s conversation; butofi m d^ux 
bouts, <jiiarter- staff; bout d bout, one join^ 
to the other; bout d’atle, pinion; bout de 
femme, a wisp of a woman; bout de pied, 
footstool ; bout d'homme, a bit of a man bouts 
de manfhes, false sleeves; (Cine.) bout d assat, 
test strip; bout filtrant, filter-tip (of a cigar- 
ette); bruler la chandelle par les deux bouts, to 
burn the candle at both ends, to be a bad 
manager; de bout en bout or d uft bout d 
V autre, from beginning to end; il fait des 
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*onomiej de bouts de chandelle, he is penny 
wise and pound foolish ;yoiMrfre les deux bouts, 
to make ends meet ; jusguau bout des angles, 
to one’s finger-tips; laisser voir le bout de 
roreille, to reveal one’s true character; le bos 
bout, the lower end ; le bout de la langue, the 
tip of the tongue; le bout de la mamelte, the 
nipple of the breast; le bout des doigts, 
the finger-tips; mettre la patience de quel- 
qu'un d bout, to exhaust someone’s patience; 
on ne saurait en venir d bout, this cannot 
possibly be managed; patience, nous ne 
sornmes pas au bout, have patience, we have 
not done yet ; pousser quelqu'un d bout, to 
drive someone to extremities; rire du bout des 
dents, to laugh in a forced manner; savoir line 
chose sur le bout des doigts, to have a thing at 
one’s finger-tips, to know it perfectly; tenir 
le haul bout, to have the upper hand or whip- 
hand ; un bout de ruban, a bit of ribbon ; venir 
d hout de, to succeed, to get through (some- 
thing); voir les choses par le gros hout or le 
petit bout de la lorgnette, to see things too big 
or too small, to exaggerate or depreciate the 
importance of things; (slang) mettre les bouts, 
to run away. 

boutade [bu'tad], n.f. Whim, fit, start, caprice, 
freak; sally, witticism. Par boutades, by fits 
and starts. 

bout-dehors [huda'oirj or boute-hors [but'air] 
n.m. (pi. bouts-dehors or boute-hors) 
(Naut.) Boom for studding-sails, outrigger, 
spinnaker boom. Jouer au bout-dehors, to try 
to oust one another, to play at beggar my 
neighbour. 

boute-en-train [buta'tre], n.m. inv. One who 
promotes gaiety in others, merry-maker; 
stallion kept with marcs; bird that makes 
others sing. £tre le boute-en-train, to be the 
life and soul of the company, 
boutefeu [but'fo], n.m. (pi. -eux) (Artill.) 

Linstock; incendiary'; (fig.) fire-brand, 
boute-hors [bout-dehors]. 
bouteille [bu'te:]), n.f. Bottle; bottleful; 
(Naut., pi.) ship’s latrines. Boucher une 
bouteille, to cork a bottle; bouteille d'oxyg^e, 
oxygen cylinder; c*est la bouteille d Dencre, it s 
a mysterious affair; couleur vert-bouteille, 
bottle green ; deboucher une bouteille, to un- 
cork a bottle; mise en bouteille, bottling; 
n^avoir rien tii < 7 fie par le trou d'une bouteiUe, 
to know nothing of the world; (fam.) prendre 
de la bouteille, to be past one’s best, 
bouteiller [boutillier]. 
boutcillerie [butej'ri], n.f. Bottle-works, 
bouteillon [bute:'j5), n.m. (Aft/.) Dixie. 
*bouter (i) [bu'te], v.t. To put, to place, to 
seat; (Arch.) to support; (Mil.) to drive back- 
bouter ( 2 ) [bu'te], t'.i. To become ropy (of 

wine). , 

bouterolle [bu'trol], n.f. Chape (of a scab- 
bard); ward (of a lock or key); fishing net. 
bouteroue [bu'tru], n.f. Stone put at the 
corner of a building etc., to prevent damage 
by wheels. 

boute-selle [but'sel], n.m. (pi. boute-selles) 
(Afi7.) Boot and saddle trumpet call, 
^boutillier or bouteiller [bute je], n.m. Cup- 
bearer. 

boutique [bu'tik], n.f. Shop; the merchandise 
in a shop; shopkeepers (as a class); work- 
shop, atelier; (collect.) tools, implements; 
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(iron.) a low or ill-famed house or haunt; 
(JVauf.) well for fish. Soutigue bien foumie^ 
a well-stocked shop; cela vient de votre 
boutique, that is your doing; {fig.) fermer 
boutique, to pack up; il a vendu toute sa 
boutique, he has left off business or disposed 
of his business; toute la boutique, the whole 
show, the whole bag of tricks, boutiquier^ 
n.m. {Jem, boutiqui^re) Shopkeeper; {fig}f 
vulgar person. — a. Shopkeeping; shoppy, 
bouti^e [bu'tis], n,f. Header, bondstone, 
boutoir [bu't\va:r], n.m. Currier’s, farrier’s, 
or shoemaker’s knife; snout of a wild boar. 
Coup de boutoir, rough answer, 
bouton [bu'tS], n.m. Bud; pimple; button, 
stud, knob; sight (of a gun); {Elec, etc,) 
button. Bouton d queue, shank button ; 
bouton de co/, collar-stud; boutons de man- 
chettes, cuff-Imks; bouton-pression, press- 
stud; le bouton d’une serrure, the knob or 
button of a lock; bouton quadrilld, roughened 
thumb piece; serrer le bouton d quelqu*un, to 
keep a tight hand over, to press hard upon 
Someone. 


bouton d’argent [butodarja], n,m. {pi 
boutons d’argent) Sneezewort, small mush- 
room, and other plants, 
bouton d'or [butS'doir], n,m. {pi. boutons 
d or) {Bot.) Buttercup. 

^utonn^t [buto'na], a. That buttons up. 
boutonne [buto'ne], «. {Jem. -ee) Buttoned ; 
pimpled; (fig.) reserved; (Her.) bottony. 
C €St un horntne boutonni^ he is very reserved ; 
fleuret bouiotmi, foil with button on the 
point; nes boutonni, nose blotched with red 
pimples, boutonneznenl, n.m. Budding, 
boutonner [buto'ne], v.t. To button; (Fenc,) 
to touch, v.i. To bud ; to button up. se 

V.T. To button one’s coat, 
teutonnerie, n.J. Button trade or manu- 
^cture. boutonneux, a, {Jem. -euse) 
dimply, boutonnier, n.m. {Jem. -iere (i)) 
Button-maker. boutonniere (2), n.J. 
Buttonhole; {Surg.) incision, {fig.) cut, gash. 
bout-rmi6 [bun me], n.m. {usu. in pi. bouts- 
times) Verse composed to given rhymes, 
bouturage [buty'raij], n.m. {Hort.) Piping. 
TOutme, n.J. Slip; cutting, bouturer, v.t. 
1 o pipe.-^^.i. To put forth suckers, 
bouvard [buVarr], n.m. {dial.) Young buU. 
bouveau [bu'vo] or bouvelet [buv'le], nan 
Young ox. 

bouveret or bouvret [buv'rej, n.m. African 
variety of bullfinch. 

^uverie [bu’vri], «./. Cattle-shed, byre, 
oouvet [bu ve], n.m. Joiner’s grooving-plane. 
^uvetagCp n.m. Grooving and tonguing. 
bouveter, v.t. To groove and tongue. 

v.m. (Jem. bouviere) Cow- 
herd ox-drover; (fig.) churl. 

bouvUlon [buvi'jo], n.m. Young bullock, steer, 
bouvret [bouveret]. . 

:j)j Tt,nt. Bullfinch. 

*^Bovfd bovine [bavi'ne], n.m. 

a- (Jem. bovine). Bovine. 
reste bovine, cattle plague. 

box [bowin'do], n.m. Bow-window. 

Dox [baks] n.m. (pi. boxes) Horse-box, loose 

mi’ a cubicle in a dormi- 

. i-e box des accuses, the dock, 

box-calf [baks’kaf], n.m. Box-calf. 


boxe [baks], n.J, Boxing, boxer, v.i. To 
box, to spar. Iwxeur, a. {Jem. boxe use) 
Pertaining to boxing. — n. Boxer, prize-fighter, 
boy [baj], n.m. Groom; native servant. 
boyard or boiard (ba'jair], n.m. Boyar 
(Russian nobleman). 

boyau [bwa'jo], n.m. Bowel, gut, catgut; hose- 
pipe; long and narrow path, passage, etc.; 
(Fort.) communication trench; (Cycl.) racing 
tyre (stuck on rim). Corde de boyau, catgut 
for musical instruments; rendre tripes et 
boyaux, (slang) to be violently sick, boyau- 
derie, n.J. Manufacture of gut; gut-v%'orks. 
boyaudier, n.m. {Jem, -i6re) Gut-spinner. 
— a. Pertaining to gut-spinning, 
boycottage [bajka'ta:3], n.m. Boycotting, 
boycotter, v.t. To boycott, boycotteur, 
n.m. {Jem. boycotteuse) Boycotter. 
boy-scout [baj'skut], n.m. Boy-scout. 
braban 9 on [brabu'sa], a. {Jem, -onne) 
Brabantine, Belgian. — n.m, (Braban^oo, 
Jem. -onne) A Brabantine or Belgian. La 
Brabanfonne, ihe Belgian national anthem, 
brabant [bra'bd], n.m. Belgian plough, 
bracelet [bras'le], n.m. Bracelet, armlet, 
bangle. 

I bracelet-montre (brasle'motr], n.m. (pi 
. bracelets-montres) Wrist-watch. 

I brachial [bra'kjal], a. (Jem. brachiale, pi 
brachiaux) (Anat.) Brachial, 
brachiopodes [brakja'pad], n.m, {used only in 
1 pi.) (Zool.) Brachiopoda. 
brachycephale [brakise'fal], a. and n. 
Brachycephalic. brachyc^phalie. n. f 
Brachycephalism. 

braconnage [brakD'nary], n.m. Poaching, 
bracoxmer, v.i. To poach, to steal game, 
braconnier, n.m. (Jem. -i6re) Poacher. — a. 
Poaching; pertaining to poaching, 
bracteaire [brakte'eir] or brae teal, a. (Jem, 
-^e, pi. -6aux) (Bor.) Bracteal. brae- 
teate, a. (A^wm.) Bracteate. bracts, n.J. 
(Bot.) Bract. bract4if^re, a. (Bot.) Brac- 
teate. bracteiforme, a. Of the form of a 
bract, bracteole, n.J. (Botj) Bracteole: 
(Tech.) defective gold-leaf, 
brader [bra'de], v.t. To sell off private goods 
on the pavement before one’s home at a 
Inaderie. braderie, n.J. Annual sale (usually 
in September) of old personal clothing, 
furniture, etc., jumble-sale, 
bradype [bra'dip], n.m. (Zool.) Sloth, 
bradypepsie [bradipep'si], n.J. Slow digestion. 
Bragance [bra'ga:s]^ Braganza* 
brague [bmg], n./* ^Breeches; {Naut.) tackle 
for limiting the recoil of a gun, 
braguette [bra^get], *(Co5/,) Cod-piece; 

fly (of trousers). 

brahmane [bra'man], brahme fbram], 
brame, branaln or bramine, n.m. Brah- 
min. brahmanique, a. Brahminical. 
brahmanisme, n.m. Brahminism. 
brahme [brahmane]. 
brai (bre), n.m, Resin, rosin, pitch, 
braie [bre], nj. (pi.) Ancient Gaulish breeches 
or trousers; *baby’s clout; (Naut.) sheeting 
(round the foot of a mast, etc.). S'en tirer Us 
braies neties, to get olf unharmed, to get 
clear of. 

braiUard [bra ja:r), a. {Jem. -arde) Brawling, 
squalling: obstreperous. — n.m. Small speak- 
ing-trumpet* 
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braille [braj]t n.m. Braille, raised typography 
(for the blind). — n.f. Herring-salting shovel, 
braillement [braj'mu], n.m. Squalling, 
brailler, t’.t. To bawl, to shout, to be noisy, 

— vA. To shout or bawl (a song etc); to stow 
(hsh) in salt, brailleur, < 3 . and n, {fern. 
-euse) [braillard]. 

braiment [brc'mu], n.m. Bray of an ass. 
braire [brcir], v.i, irr. To bray; (fig.) to cry, to 
whine. 

braise fbreiz], n.f. Wood-embers, live coals; 
(slang) money. Eire sur la braise, to be in 
suspense or anxiety; il I’a donn^ chaud contme 
draise, he blurted it all out; passer sur ttne 
£hose cornme chat sur braise, to walk like a cat 
on hot bricks; tomber de la poele dans la 
braise, to fail from the frying-pan into the 
fire, braiser, v.t. To braise, braisier, n.m. 
Bra2icr. braisidre, n.f. Braising-pan; ex- 
tinguisher for charcoal, 

bramement [bram'mo], n.m. Belling (of 
deer), bramer, t’.i. To bell (of deer), 
bramin or bramine [braumane]. 
bran [bra], n.m. Bran; excrement, cack. Bran 
de Judas, freckles; bran de scie, sawdust, 
brancard [bru'kair], n.m. Stretcher, litter, 
hand-barrow; shaft (of a cart), brancarder, 

I'.f. To carr>‘ on a stretcher, brancardier, 
n.m. Stretcher-bearer, ambulance-man. 
branchagc [bra 73:3], n.m. (collect.) Branches, 
boughs; ramifications. 

branche [brd:/], n.f. Branch, bough, limb 
(of a tree etc.); section, part, division; 
bifurcation, ramification; tine (of antlers). 
Branches gourmandes, suckers; £tre comme 
I'oiseau sur la branche, to be unsettled ; jeune 
branche, twig; s'accrocher d toutes les branches, 
to try every possible means, whether fair or 
foul ; santer de branche en branche, to go from 
one thing to another; (pop. term of endear- 
ment) ma vieille branche, dear old chum, 
branchement, n.m. Branching, ramifica- 
tion. brancher, v.i. To branch off. — v.t. 

*To hang (a person etc.) on a branch; to 
divide into branches, to cause to ramify; 
(Elec.) to connect, to plug in; to tap (a gas 
or water pipe), branchette, n.f., or bran- 
chillon, n.m. Twig, little branch, 
branche-ursine [brdjyr'sin] or brancursine, 
n.f, Brank-ursine, acanthus. 
braDchial [brd'Jjal], a. (fern, -iale, pi. -iaux) 
(Zool.) Branchial. Operrule branchial, gill- 
cover. branchie [bru'Ji], n.f. (usu. in pi.) 
Fish-gills, branchie, a. (fern. »ee) Bran- 
chiate, branchiferous. 
branchiilon [dran'CHette]. 
branchiopode [bru|p'pad], a. (Zool.) Bran- 
chiopodous. — n.m. (ui«. in pi.) Branchiopod. 
branchu [bra'/y]. (fern, branchue) 

Forked, bifurcated, ramifying, 
brancursine [branche-ursine], 
brandade [bra'dad], n.f. Ragout (of cod), 
brande [bra:d], n.f. Heather; heath; a bundle 
of inflammable material used as a firework. 
Brandebourg [brdd'bu:r], m. Brandenburg, 
brandebourgs [brdd'bu:r], n.m, pi. Frogs 
(and loops) on a uniform. 

*brandevin [brdd'v?.], n.m. Brandy distilled 
from wine. 

brandillement [bradij'mu], n.m. Tossing; 
swinging. 

brandUlcr [brddi je], v.t. To swing, to shake 
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to and fro. — v.i. To saving, to move to and 
fro. se brandiller, v.r, 'I'o swing, 
brandir [bra'diir], v.t. To brandish, to 
flourish, brandissement, n.m. Brandish- 
ing, flourishing. 

brandon [bra'dS], n.m. Torch, fire-brand; 
(fig.) flake of fire, flame; (Lcav) wisp of 
lighted straw (indicating that the crops in 
a field are seized). Brandon de discorde, 
apple of discord. 

branlant [brd'ld], a. (Jem, branlante) 
Shaking, loose, tottering, 
branle [brd:l], n.m. Oscillation, shaking or 
tossing motion; jog, push, shake; an old- 
fashioned dance, brawl; (iVanf.) hammock. 
Bonner le branle or melt re en branle, to set 
going; £tre en branle, to be in full swing; 
metier le branle, to lead the dance, 
branlc-bas [brol'ba], n.m. inv. (Naut.) Clear- 
ing for action; (fig.) commotion, disturbance. 
Faire le branle-bas, to clear the decks, 
branlemcnt [brdl'ma], n.m. Oscillation, 
shaking, swing. 

branle-queue [brul'ko], n.m. (pi. branle- 
queues) Wagtail; dish-washer, 
branler [bra'le], v.t. To shake, to wag. — 
v.i. To shake, to stagger, to rock; to stir, to 
move, to budge; to give way, to waver, to be 
in jeopardy. Branler dans le manche, to fit 
loosely in the handle; (^jf.) to be insecure in 
one’s post, to be loose in the saddle, 
branloire [bru'Iwa:r], n.f. Seesaw; (Am.) 

teeter; hanging box (under a wagon), 
brante [brat], n.f. Red-bil) pochard, 
braquage [bra'ka:5}, n.m. Aiming, levelling (of 
a gun); steering (of a car). Rayon de bra- 
quage, turning circle, 
braque (r) [brak], n.m, French pointer, 
braque (2) [brak], a. Madcap, hare-brained. 
*braquemart [brak'marr], n.m. Cutlass, 
broad, short sword (14th and 15th cent.), 
braquement [brak'ma], n.m. Pointing (of 
ordnance etc,). 

braquer [bra'kc], v.t. To aim, to level, to 
point. Braquer un fusil, to level a gun; 
braquer ttne lunette, to point a telescope; 
braquer le volant (d'une auto), to turn, to 
deflect the wheel-steering; braquer les yeu.x 
sur un point, to fix one’s eyes on a certain 
point, se braquer, t».r. To pull (of a horse); 
(^g.) to be stubbornly opposed, 
bras [bra], n.m. Arm; bracket, sconce (of a 
candelabrum); branch (of a stream etc.); 
(fisf power, action, valour, w'ork, defence, 
assistance; (pi.) embrace, arms. A bras-le- 
corps, in one’s arms, round the waist; d bras 
raccourcis, w'ith tooth and nail; d force de 
bras, by strength of arms; d pleins bras, by 
armfuls; d tour de bras, with all one's might; 
ai'oir de grandes affaires sur les bras, to have 
great concerns in hand ; avoir le bras long, to 
have far-reaching influence; avoir quelquun 
sttr les bras, to have someone to maintain; bras 
dessus bras dessous, arm-in-arm; bras de met, 
arm of the sea, sound; bras morl, backwater 
(of a river); bras d*une vergue, (Naut.) tackle 
for trimming a yard-arm; chaise d bras, arm- 
chair; demeurer les bras crois£s, to stand with 
folded arms doing nothing; donner le bras d 
guelqu'un, to walk arm-in-arm with someone; 
en prendre long comme le bras, to take an ell, 
to impose upon; itre en bras de chemise, to be 
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in one’s shirt sleeves; itre le bras droit de 
quelqttuTit to be someone’s right hand; 

gros comme le braSy in a large manner; tl a le 
bras en ^charpe, he has his arm in a sling; 
j'ai sur les bras un puissant ennemi, I have 
to do with a powerful enemy; la perte de 
son protecteur lui a coupi bras et jambes, 
the loss of his protector has paralysed him; 
les bras de la mart, the jaws of death; les 
bras rn en sont tombes, I was struck dumb 
with surprise; tnanguer de braSy to be short 
of labour; moulin d bras, handmill; ne vivre 
que de ses bras, to live by the labour of one’s 
hands; recevotr quelqu’un d bras ouverts, to 
receive someone with open arms; se jeter 
dans les bras de quelqu'un, to fly to someone 
for protection; tendre les bras d quelqu*un, to 
offer one^s aid to someone* 
brasage [bra'za:3] or brasement^ n.m. 
Brazing. 

braser [bra'ze], v.t. To braze, 
brasero [braze'^ro], n.m. Brazier, charcoal- 
pan. 

brasier [bra'’zje], n.m. Quick clear fire; 

brazier, furnace; (fig.) ardour, fervency, 
brasillement [brozij'ma], n.m. Glittering, 
glancing, sparkling (of the sea). 
brasUler [brazi'je], v.t. To grill, to broil. — v.i. 

To glitter, to shine (of the sea), 
brasque [brask], n.f. (Adetal.) Brasque, lute, 
brasage (i) [bra '53:3], n.m. Mashing, 
brewing. 

brassage ( 2 ) [brassevage]. 

brassard [bra'sair], n.m. Brace (armour); 

arm-guard; armlet, brassard, 
brasse [bras], n.f. Fathom, six feet; armful, 
as much as the two arms can hold; stroke 
(in swimming). Brasse franfaise or sur le 
ventre, breast stroke; brasse indienne or sur 
le c6U, over-arm side stroke ; brasse sur le dos, 
back stroke. 

brassde [bra 'sc], n.f. Armful; stroke (in 
swimming). 

brassement [bras'md], n.m. Brewing; mixing, 
brasser (i) [bra 'sc], v.t. To mix, to brew, to 
mash; to stir up (fig.)-, to hatch, to contrive, 
to plot. Brasser les dominos, to shuffle the 
dominoes; brasser des affaires, to handle a 
lot of business. 

brasser (2) [bra'se], v.t. (A^auf.) To brace (the 
yards), Brasser au vent, to round in the 
weather braces. 


br^serie [bras'ri], n.f. Brewery; brewing 
dnnking-saloon, ’pub’, brasseur, n.rr 
Brewer. Brasseur d'affaires, man with man 
irons in the fire, 

brasseyage [brase 'ja:3], n.m. (Naut.) Bracinc 
brasseyer [brasser ( 2 )]. 

brassiage [bra'sja:3], n.m. (Naut.) Sounding, 
brassicaire [brasi'keir], a. Of or pcrtainini 
to cabbages* 

brassicourt [brasi'kuir], a. Bandy-legged 
knee-sprung (of horses)* 
brassiere [bra'sje:r], n.f. Shoulder-strap (o 
a knapsack etc.); breast support; infant’ 
vest; pi leading strings (of infants); (fig. 
tire en brassieres, to be in leading strings, 
brassin [bra's E], n.m. Brewing-tub; mash 
tub; a boiling (quantity boiled or brewed), 
brasure [bra'zy:r], n.f. Place where two piece 

o ^ metal are brazed or soldered ; searr 
joint. 


bravache [bra'va/], n.m. Bravo, bully, swag- 
gerer, blusterer. — a. Blustering, bullyung. 
♦bravacherie, n.f. Bluster, swagger, 
bravade [bra'vad], n.f. Bravado, boast, bluster, 
brave [bra:v], a. Brave, courageous, gallant; 
worthy, honest, good; (dial.) smart, fine, 
spruce. Brave capitaine, gallant captain; 
e'est un brave garfott, he is a capital fellow or 
a brick; e'est un brave homme, he is an honest, 
worthy fellow; il est brave comme I'epee quil 
Porte, he is as true as steel; il n’est brave 
quen paroles, he is only brave as far as words 
go; un homme brave, a brave man. — n.m. 
Brave or courageous man; a good fellow; 
*bravo, ruffian, bully. Brave d trots pods, 
(colloq.) hard fighter; en brave, bravely, 
gallantly; faire le brave, to play the bully; 
faux brave, blustering bully; mon brave, my 
good fellow. bravement, adt'. Bravely, 
stoutly, valiantly, manfully; skilfully, finely! 
braver [bra've], v.t. To defy, ttJ set at de- 
fiance, to dare; to brave, to face, to beard. 
Braver la mart, to face death bra\ ely; braver 
les autorites, to set the authorities at 
defiance. 

bravo [bra'vo], n.sn. and int. (pi. bravos) 
Bravo. Hear, hear! 

bravoure [bra'vuir], n.f. Bravery, courage, 
gallantry; (/>/.) exploits. 11 a fait preuve de 
bravoure, he has given proofs of courage; 
morceau de bravoure (Mus.), bravura, (Lit.) 
purple patch. 

braye [bre:], n.f. Greasy, plastic earth or clay 
used for puddling; sling, strap, 
brayer (i) [bre'je], n.m. Truss, strap; sash, 
brayer (2) [bre'je], v.t, (Naut.) To pay over 
(with pitch or tar), 
brayette [bragliette]. 
break [brek], n.m. Break (carriage), 
brebis [bra'bi], n.f. Ewe; (fig.) sheep, a mild or 
meek-natured woman, an innocent girl; one 
of a pastor’s flock; (pi.) flock. A brebis 
tOTidue Dieu mesure le vent, God tempers the 
wind to the shorn Iamb; brebis comptees, le 
lottp les mange, the best laid schemes often go 
wrong; brebis igaree, stray sheep; brebis qui 
bile perd sa goulee, it’s the silent sow that 
sucks the wash; il ne font qu’une brebis 
galeuse pour gdter tout un troupeau, one 
scabby sheep will taint a whole flock; metier 
pattre les brebis, to lead the sheep to pasture; 
qui se fait brebis, le loup le mange, daub your- 
self with honey, and you’ll never want for 
flies; une brebis du bon Dieu, an inotTensive, 
uncomplaining person; une brebis galeuse, a 
scabby sheep, (fig.) a black sheep; un rep.as 
de brebis, a meat without drink, 
breche [bre/J, n.f. Breach, flaw; notch, gap; 
(fig.) wrong, injury; (Geol.) breccia. Battre 
en breche, to batter in, to breach, (fig.) to 
attack (a person, principle, etc.) vehemently; 
e'est une breche d Vhonneur. it is a breach of 
honour ; _/<a» re breche d un pate, to cut open a 
pie; monter sur la breche, to mount the 
breach. 

br^che-dent [brcj'du], a. 'I'hat has lost a 
front tooth or two; gap-toothed. — n. (pi. 
brdche-dents) Person who has lost a front 
tooth. 

brechet [bre'je], n.m. (Orn.) Breast-bone, 
bredi-breda [brodibro'da], adv. (colloa.) 
Hastily. 
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bredouillage fbr9du'ja;3] or bredouille- 
ment, n.m. Stammering, stuttering, sput^ 
Tering. 

bredouille [brd'du:j], tt,f, (Trictrac) Lurch. — 
a. inv. Empty-handed. Jouer bredouiUe, to 
play lurches; ret'crttr bredouiUe, to return 
with an empty bag (of sportsmen); sortir 
bredouiUe, to go away as one came, 
bredouillement [bredouillage], 
bredouiller [bradu'je], v,i. or t. To stammer, 
to stutter, bredouilleur, a, (fern, -euse) 
Stammering, stuttering. — «. Stammerer, 
stutterer. 

bref [bref], a. (fern, br^ve (i)) Short, brief, 
concise, succinct; laconic; brusque. Avoir 
le parlcr bref, to be a man of few words; 
une r^ponse br^'e, a brief reply. — adv. In a 
few words, in short, in fine, in a word, — 
n.m. Brief (Pope’s pastoral letter); Church 
calendar. 

brehaigne [bre'ei^], a,f. Darren, sterile (now 
chiefly of animals). 

brelan [bra'lG], n.m. Brelan (game at cards); 
pair-royal ; gaming-house. Avoir brelan d*as, 
to hold three aces; ienir brelan, to keep a 
gaming-house. 

brele or brelle [bred], n./. Float (of timber). | 
breler or breller [brede], v.t. To make fast 
with ropes (beams, joists, etc.); to lash, 
brelique-breloque [bralikbra'bk], adv. At 
random; (colloq.) higgledy-piggledy; slap- 
dash. 

breller [breler]. 

breloque [bro'bk], n.f. Trinket, gewgaw, 
charm (especially on a chain)', (Mil.) dismiss. 
Battre la breloque, to sound the dismiss, or 
the ‘all clear’ after an air attack; (colloq.) to 
talk at r.indom; (of a watch) to keep stopping 
and starting. 

♦breluche [bra'lyj], n.f. Drugget, linsey- 
woolsey. 

Breme [bre:m], m. Bremen, 
breme [bre:mj, n.f. Bream. Breme de mer, 
sca-bream. 

breneux [bra'no], a. (fern, breneuse) (pop.) 

Dirty, soiled (with excrement). 

Bresil [brc'zil], le, m. Brazil, 
bresil [brc'zil], n.m. Brazil-wood (for dyeing), 
brestlien [brezi'lji!], a. and n. (fern, bresi- 
liennc) Brazilian. 

br esiller [brczi'jc], v.t. To break small, to 
cut small; to dvc with Brazil-wood. — v.i. To 

" -r 

fall to powder, to moulder away. 

Bretagne [bra'tap], /. Brittany, La Grande- 
Bretagne, Great Britain; la Nouvclle- 
Bretagne, New Britain, 
brctaillcr [breta'jc], v.i. To fight (on any 
provocation); to practise fencing, bretail- 
leur, n.Mf. Fire-eater, bully, 
bretauder [brato'dc], v.t. To crop (animals) j 
badly; to crop the ears of; to castrate, 
bretdche [bra'tej], n.f. *(Fort.) Brattice; bay- 
window. 

brelelle [bra'tcl], n.f. Strap; brace; (pi.) pair 
of braces; (.-Im.) suspenders; (Hail.) points; 
(rifle) sling. Bn avoir Jusquaux brelelles, to be 
over head and ears in trouble, brctcllerie, 
n.f. Manufacture of braces, garters, etc. 
bretessc [nRETfecnh], 

bretesse [brote'se], a. (fem, bretessee) (Her.) 

Crenellated on each side, 
breton [bro'tS], a. (fem. bretonne) Breton. 
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n.m. (Breton, fem. Bretonne) A Breton; 
(fam.) tete de Breton, headstrong. 

*brette [bret], n.f. Long sword, rapier, 
brette [bre'te], a. (fem. brettee) Notched, 
indented, jagged. 

bretleler [bre'tlc], v.t. To shape (stones etc.) 
with a notched implement. ' brettellure, 
n.f. Fine hatching on silver-ware etc. 
bretter [bre'te], v.t. To dent, to notch, to 
indent. — v.i. (fig.) To play the bully or 
swashbuckler, bretteur, n.m. Swashbuckler, 
duellist, bretture, n.f. Notching, denting, 
bretzel [bret'sel], n.m. Pretzel, 
breuil [broEij], n.rn. Enclosed coppice, covert, 
breuvage [brce'va: 3 ], n.m. Beverage, drink, 
liquor; (Vet.) drench, 
brfeve (i) [bref). 

br6ve (z) [bre:v], n.f. Short syllable; (Mas.) 
breve. 

brevet [bra've], n.m. Warrant, brevet, certifi- 
cate (school etc.), diploma, licence (of 
printers), patent; badge (of boy-scouts); 
(Mil.) commission. Brevet d'apprentissage, 
indentures; brevet d’invention, letters patent; 
brevet d'etat Major, Staff College certificate. 
brevetable, a. Patentable, brevet 6, a. 
(fem. -6e) Patented, certificated; (of) officer 
who has passed Staff Course, P.S.C. — n. 
Patentee, breveter, v./. To patent; to 
license; to certificate, 
br^viaire [brc'vie:r], n.m. Breviary, 
brevicaule [brcvi'kol], a. (Bot.) Short- 
stemmed. 

br^vip^de [brevi'ped], a. (Zool.) Breviped. 
brevirostre, a. Brevirostrate. 
br^vite [brevi'te], n.f. Shortness (of syllables). 
Briaree [bria're], m. Briarcus. 
bribe [brib], n.f. *Hunk of bread; (pl.) Scraps, 
bits; odds and ends, 
brie [broc (2)]. 

bric-a-brac [bricka'brak], n.m. im'. Curios, 
I ric-i-brac ; curiosity-shop. Marchand de 
bric-d-hrac, dealer in old pictures, stores, 
curios, etc. 

bricheton [bri/'tS], n.m. (slang) Bread; food, 
brick [brik], n.m. Brig, 
bricoiage [briko'la: 3 ), n.m. Pottering, 
bricole [brl'kol], n.f. Medieval catapult or 
mangonel; breast-collar for a horse; porter’s 
strap; rebound; (fig.) petty job; (pl.) toils 
for deer. Coup de bricole (Billiards), shot off 
the cushion; par bricole, indirectly, unfairly, 
by a fluke, bricoler, To potter, to do 
odds and ends. bricoleur* n.m. (fem. 
-euse) Potterer, jack-of-all-tradcs; shuffler, 
bricolier fbrikD'lje], n.m. Side horse, 
bridable [bri'dabl], a. That may be bridled. 

bridage, n.m. Bridling, curbing, checking, 
bride [brid], n.f. Bridle, bridle-rein, bridl^ 
harness; check, curb; string (of a womb’s 
cap, bonnet, etc.); loop (for a button); iron 
tie. A cheval donni on ne regarde pas d la 
bride, one docs not look a gift-horse in the 
mouth; courir d toute bride or d. bride abattite, 
to run at full speed ; Idcher la bride (d), to 
give rein, to give full licence (to); laisser or 
mettre la bride sur le cou, to give (a horse) his 
head, (fig.) to let someone have his own way; 
lui tenir la bride courte, to ride him on a short 
rein ; mettre la bride d un cheval, to put a 
bridle upon a horse; tenir la bride haute d un 
chei'al, to keep a tight rein; tenir quelqu'un en 
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bride, to heep someone within bounds; tourner 
bride, to turn back. 

brider [bri'de], v.t. To bridle; to restrain, to 
curb; to truss (a fowl); to tie, to fasten; to 
check, to repress. Brider Vancre, (iVauf.) to 
stow the anchor; brider ies desirs, to curb 
one’s desires; brider son cheval par la queue, 
to beffin at the wrong end ; tnon habit me bride 
sous les bras, my coat is too tight under the 
arms; yeux brides, narrow eyes, 
bridge [brid 3 ], n.m. Bridge {card game)\ bridge 
(in dentist^). 

bridger [bridge], v.i. To play bridge, 
bridgeur [bridjoer], n.m. {fern, bridgeuse) 
Bridge-player. 

bridon [bri'doj, n.m. Snaffle-bridle, 
bridure [bri'dyir], n.f. (Naut,) Trapping; 

(Cook.) trussing (of a fowl etc.), 
brie [bri], n.m. Brie cheese, 
bri^vement [briev'ma], adv. Briefly, suc- 
cinctly, in short, brievete, n.f. BreWty, 
briefness, conciseness. 

brife or briflTe [brifj, «./. (slang) (Chunk of) 
bread. 

brifer [bri'fe], v.t. To eat greedily, to gobble 
up. 

br^eton fbrjf'tS], n.m. [bricheton], 
brigade fbri'gad], n.f. Brigade; (fig.) troop, 
squad, gang, body. Brigade de choc, crack 
soldiers, flrst-class troop; chef de brigade, 
foreman (of workmen); general de brigade, 
brigadier. 

brigadier [briga'dje], n.m. Corporal (in 
cavalry, artillery) ; sergeant (of police) ; 
(JVauf.) bowman, brigadier-chef, n.m. (pi. 
brigadiers-cbefs) Lance-sergeant, 
brigand [bri'gd], n.m. Brigand, highwayman; 
yfiS') robber, rufflan, thief, brigandage, 
n.m. Brigandage, plunder, brigandeau, 
n.m. Brigand on a small scale; (fig.) cheat, 
rogue, knave, brigander, v.i. To rob, to 
plunder. — v.t. To rob, to pillage, 
brigantin (brigu'tg], n.m. Brigantine, brigan- 
tine, n.f. Spanker; small vessel in the 
M editerrancan . 

brignole [bn'pDl], n.f. French dried plum. ' 
bngue [brig], n.f. Intrigue, underhand 
manoeuvre, cabal, faction, briguer, v.t. To 
try to obtain by intrigue etc.; to canvas for, 
to solicit, to court, brigueur, n.m. (fern. 
-euse) Intriguer, canvasser, 
brdlance [bri'jas], n.f. (Opt.) Brilliancy. ' 

Ml™"'®*'* adv. Brilliantly, in a 

bnlliant manner. 

brillant [bri'ja], a, (/em. brillante) Brilliant, 

s^parkling, glittering, bright, showy; beaming, 
nourishing, splendid, radiant; robust, bloom- 
ing (of health). Affaire brillante, famous 
action; brillants appas or charmes briUants, 
dazzling charms; brillant causeur, fascinating 
i> brillant, sparkling wit. — n.m. 

Brilliance, splendour, lustre; brilliant (dia- 
rnond). Brillant pour les ongUs, nail -polish. 
bnl^nt6 [bnja'te], a. (fern, -fee) Cut into 
a brilliant. ^ n.m. Diaper, damask; machine- 
made lace, brillanter, v.t. To cut into a 
brilliant ; to overload with specious ornament. 
Unllanier ton style, (Jig.) to load one’s style 

J * "" 1 \ I briUantine, n./. Brilliantine 

thair-oil); glossy cotton-cloth. 

briller [bri'je], v.i. To shine, to glitter, to , 
sparkle; to be bright or sparkling; Cfe.) to 
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blaze, to dawn, to lighten, to flourish, to 
i gleam, to distinguish oneself, to stand out. 
Paire briller quelquun, to bring somebody 
out; il a brille par son absence, his absence was 
conspicuous; tout ce qui brille nest pas or, all 
that glitters is not gold. 
brUlement [brij'mu], n.m. Brilliance, sparkle, 
j briUoter or brillotter [brijo'tej, v.i. To shine 
or glitter faintly. 

brimade [bri'mad], n.f. Ragging, hazing (at 
school, barracks, etc.); vexation, persecution, 
brimbalant [breba'ld], a. (fern, brimbaiante) 
Swinging, oscillating, dangling, 
brimbale [brE'bal] or bringuebale^ n.f. Brake 
or handle of a pump* 

' brimbaler [br£ba'le] or bringuebaler 
[bregba'le], vJ. To swinp, to ring, — 

To swin^j:, to tote about ; to wobble (of wheel)* 
brimbeUe [brC'bEl], n.f. [myrtille], 
brimborion [brebo'rjS], n.m. Knick-knack* 
bauble, gewgaw. 

brimer (bri^mc], v.t. To rag, to bully (fresh- 
men, recruits, etc.), 

brin [bre], Blade, slender stalk, shoot (of 

corn etc,); thread (of a cord, strinir, etc*); 
(fis*) sprig; bit, jot* De brin or en briti^ 
unhewn wood; tl 7i*y eti a pas un brin, there is 
none at all; brin d brin, brin par brin, bit by 
bit* little by little; un beau brifi de bais, a fine 
straight piece of timber; un beau brin d*hornme^ 
a tali well-set youth; un beau brin de fill i\ fine 
slip of a girl; un brin d'air, a breath of air; 
{Rad.) brim d' 'une antenne, wires of an aerial; 
un brtn de feu, a. bit of fire; un brin de fil, a bit 
of thread; un brtn de paille, a straw; un brin 
de Tomarin, a sprig of rosemary. 

*brinde [brE:d], n.f. Health, toast. Ptre dans 
les brindes, etre brindesingue, to be drunk; 
porter des brindes, to drink toasts, 
brindille [br£'di:j], n.f. Sprig, twig, 
bringe (brg' 3 e], a. Brindled (of o.\en). 
bringue [brE:g], n.f. Bit, piece; (fam.) gawky 
woman; (slang) spree. En bringues, in bits; 
(fam.) une grande bringtte, a tall gawky 
woman ; (slang) faire la bringue, to go on the 
spree. 

bringuebale [brimbale]. 

brio [bri'o] [Ital.], n.m. (AIus. etc.) Dash, 
spirit, go, Repondre avec brio, to answer 
brilliantly, wittily. 

briochain [brio'/fi] (fern, -aine}, a. and n. 

(Geol.) Native or inhabitant of Saint-Brieuc, 
brioche, a. (fern, -ee) Baked like a brioche. 

Pam brioche, bread baked like a brioche, 
brioche [bri'ojf], n.f. Brioche; (fig.) blunder, 
brion (i) [bri'S], n.m. (Naut.) Curved timber 
joining the stem and the keel ; gripe, 
brion (2) [bryon]. 

briquaillon [briku j5], n.m. Brickbat, 
brique [brUt], n.f. Brick; (slang) one million 
francs. Brique anglaise, bath brick; brique 
cretise, hollow brick, perforated brick; brique 
pleins, solid brick; brique rcfractaire, fire 
brick; brique verniss^e, glazed brick; couleur 
brique, ton de brique, reddish brown; (colloq.) 
manger des briquet, to be star\'ing. 
briquer [bri'ke], v.t. (Naut.) To holystone; 

(nang) to clean, to scrub, 
briquet [bri'ke], n.m. Steel (for strike-a-light), 
tinder-box; (cigarette) lighter; *short, curved 
sword (of infantry); beagle, harrier. Battre 
le briquet, to strike a light, (fig.) to bark one's 
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shins; (Pharm.) briquet prjeumatique, fire 
syringe; pterre <ri briquet, flint, 
briquetage [brik'ta:5], n.m. Brick- work; 
imitation brick-work. 

briqueter [brik'tc], v.t. To brick, to pave or 
line with bricks; to imitate brick-work, 
briqueteriet n. f. Brick-field, brick-making, 
briqueteur, rt.m. Bricklayer, briquetier, 

H.w. Brick-maker. 

briquette [bri'kct], n,/. Briquette; compressed 
slack. 

bris [bri], n,nu {Lmc) Breaking (of doors, 
glass, seals, etc.); wreckage, waif, 
brisant [bri'zu], n.m. Sand-bank, reef, shoal; 

(pi.) breakers, 
briscard [brisquard]. 
brise [bri:z], «./. Breeze; strong wind, 
brise [bri'ze], a. {fern, brisee) Broken to 
pieces; ifig.) harassed, fatigued; folding (of 
furniture); {Her.') rompu, broken. Chaise 
bris 4 e, folding-chair; ligne brisie, broken line; 
lit brisi, folding-bed; porte brisee, folding- 
door. 

brise-bise [briz'biiz], n.m. inz’. Weather-strip 
(for doors, windows, etc.); short curtain for 
lower part of window. 

brisees [bri'zel, n.f. (used only in pi.) Boughs 
cut off to mark the place where an animal 
lies or has passed, or for marking the limits 
for cutting down wood. Alter or marcher sur 
les brisees tie quetqu'un, to poach on someone’s 
preserves; reprendre or rerenir sur ses brisees, 
to retrace one’s steps; suivre tes brisees dc 
quelqu'un, to follow someone’s example; to 
follow in someone’s footsteps, 
brise-gtace [briz'glas], n.m. (pi. brise-glace 
or -glaces) Starling (of a bridge); ice-beam 
(of a ship); ice-breaker (ship), 
brise-jet [bri2'3e], n.m. mi'. Anti-splash tap- 
nozzle. 

brise-lames [briz'lam], n.m, inv. Breakwater, 
brisement [briz'md], n.m. Breaking, dashing 
(of waves); (fig.) trouble, contrition, 
brise-mottes [briz'mat], n.m. inv. (Agnc.) 

Clod-breaking machine, 
brise-pierre [briz'pjr.:r], n.m. inv. (Surg.) 
Stone-crusher. 

briser [bri'ze), Z'.t. To break to pieces, to 
smash, to break, to shatter; to flaw, to burst, 
to crack, to bruise; to destroy, to demolish, 
to overthrow. Etre brise, to feel sore all over. 

— v.i. To break; to dash (of waves). Briser 
az'ec quelqu’un, to break with someone; briser 
les fers de quelqu'un, to set someone free; 
brisons Id, let us say no more on the subject, 
enough! se briser, r.r. To break, to be 
dashed to pieces; to come to grief; to fold 
up (of furniture). 

brise-tout [briz'tu], n.m. inv. Person that 
breaks everything; rough, clumsy fellow, 
briseur (bri'zoeir], n.m. (fern, -euse) One who 
breaks or likes to break anything; iconoclast, 
brise-vent [briz'va], n.m, (pi. brise-vent or 
brise-vents) Wind-screen (for protecting 
plants). 

brisis [bri'zi], n.m, (Arch.) Break (of a mansard 
roof), 

briska [bris'ka], n.m, Britzska (Russian 
carriage). 

brisoir [bri'zwa;r], n.m. Brake (for flax), 
brisque [brisk], n.f. A card game; (Bezique) 
the ace or ten; (Mil.) stripe; war service 
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chevron, brisquard, n.m. (Old) soldier with 
many brisques", old campaigner, 
bristol [bris'tal], n.m. Bristol board; (/am.) 
visiting card. 

brisure [bri'zyir], n.f. Break; folding-point in 
a piece of joiner's work; small fragment; 
(Her.) rebatement; difference. Brisures de 
riz, broken rice. 

britannique [brita'nik], a. British, Britannic. 

Les ties Britanniques, the British Isles, 
brize [briz], n.f. (Bot.) [amourette], 
broc (i) [bro), n.m. Large jug or quart-pot. 
broc (z) [brak], n.f. *Spit. De brie et de broe, 
anyhow, piecemeal; de broc en bouche, forth- 
with, without delay, 

brocaUIe [bra'kaij], n.f. Rubble, waste stones; 
iron scrap. 

brocantage [bn>kd'ta:3), n.m. Dealing in 
second-hand goods, broker’s business; 
bartering. brocante, n.f. Second-hand 
trade; an article of trifling value, brocanter, 
v.i. To deal in second-hand goods; to 
exchange, to barter, brocanteur, n.m. (fern. 
-euse) Dealer in second-hand goods, junk- 
shop owner. 

brocard (i) [bro'ka:r], n.m. Yearling (of roe- 
deer); pricket. 

brocard (2) [bro'ka;r], n.m. Taunt, jeer, 
scoff; lampoon, squib; raillery, brocarderi 
v.t. To taunt, to jeer at, to ridicule, bro- 
cardeur, n.m. (fern, -euse) Scoffer, jeerer. 
brocart (i) [bro'karr], n.m. Brocade, 
brocart (2) [brocard (i)). 

brocatelie [broka'tel], n.f. Brocaded dress- 
stuff of silk, wool, cotton, etc. ; many-coloured 
marble. 

brochage fbra 7 a: 3 ], n.m. Stitching (of books), 
brochant [bro'/d], a. (fern, brochaote) Passing 
over another piece. Brochant sur le tout, 
(Her.) placed above another piece or other 
pieces and passing from side to side of the 
shield; (fig.) to crown all. 
broche [braj], n.f. Spit; spindle; skewer; 
spigot, peg (of casks etc.); stem or gudgeon 
(of a lock); knitting-needle; brooch; iron- 
pin; (pi.) tusks (of wild boars). (Elec.) Eiche 
d deux broches, two-pin plug; faire un tour 
de broche, to go and warm oneself at the fire; 
mettre la viande d la broche, to spit the meat, 
broche [bra'J*-*]! (/?"*• brochee (i)) Em- 

bossed (of linen); brocaded, figured (of 
stuffs). Livre broche, paper-bound book. — 
n.m. Process of weaving designs on stuff, 
brocading; result of this; brocaded stuff. 
Broche de satin, brocaded satin, 
brochee fbro'/e], «•/• Spitful. 
brocher [hra'Jc], I’.f. To stitch (a book etc.); 
to figure (stuffs); to emboss (linen); to drive 
nails (into a horse’s foot); (fig.) to do things 
in a hurry, to dispatch, Et pour brocher sur 
le tout, and to cap it all. 
brochet [bra'/c], n.m. Pike (fish). Brocket de 
tner, sea-pike. 

brocheter [brj/'te], v.t. To fix with a skewer; 

to skewer on to the spit, 
brocheton [br.->f't 5 ], n.m. Small pike, pickerel, 
brochette [bra'jEt], n.f. Small spit for fixmg 
meat on the main spit; small spit for cooking 
kidneys etc.; small spitful or skewerful (of 
meat etc.); stick for feeding birds. Elever 
des oiseaux d la brochette, to feed birds by 
hand ; enfant Aeve d la brochette, child 
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brought up with great care; brochette de 
decorations, string of decorations; (fam.) une 
belie brochette, a good catch (of a gang caught 
by the police). 

brocheur [bro'/ceir], n.m. (fern, brocheuse) 
Stitcher, esp. book-stitcher, 
brochoir [bro'Jwair], n.m. Shoeing-hammer. 
brochure [bro'/yjr], n./. Stitching; booklet, 
brochure, pamphlet, tract ; design stitched 
on to a fabric, embroidery, 
brocoli [brDko'li), n.m. Broccoli, cabbage, 
brodequin [btod'kS], n.m. Buskin, half-boot, 
ankle-boot, laced-boot; (Ant.) the boot (form 
of torture); (fig.) the sock, comedy. Chausser 
le brodequin, to act in or write comedies, 
broder [bro'de], v.t. To embroider; to adorn, 
to embellish (a story etc.). — v.i. To amplify, 
to romance, broderie, «,/. Embroidery; 
(fig.) embellishment; exaggeration, ampli- 
fication. brodeur, n.m. (fern, brodeuse) 
Embroiderer. Brodeur micanique, embroider- 
ing machine, brodolr, n.m. Bobbin, frame 
for lace-making. 

broie [brwa], n.J. Brake (for hemp), 
broiement, broiment [brw'o'ma] or 
broyage, n.m. Grinding, powdering, pound- 
ing, pulverization. 

broigne [br5p], «./. Leather coat covered 
with metallic rings (iith cent.), 
bromal [bro'mal], n.m. Bromal. 
bromate [bro'mat], n.m. Bromate. 
brome (i) [bro:m], n.m. Bromine, 
brome ( 2 ) [broim], n.m. Grass of the genus 
Bromus. 

bromhydrate [bromi'drat], n.m. (Chem.) 
Hydrobromide. 

bromhydrique (bromi'dric), a. (Chem.) 
Hydrobromic. 

bromique [bro'mik], a. Bromic. 

bromive [bro'myir], n.m. Bromide. (Phot.) 

Papier au bromure, bromide paper. 
*bronchade [bro'/ad], «./. Stumbling, trip- 
ping (of horses). 

broache [br5J], n.f. (Anal.) Bronchus (pi. 
bronchia). 

bronchement [brSJ'ma], n.m. Stumbling; 
flinching. 

broncher [brS'Je], v.i. To stumble, to trip, 
to reel; to budge, to move; to falter, to fail, 
to flinch. 11 n’y a si bon cheval qui ne bronche, 
even a good horse sometimes stumbles; (fig.) 
even the cleverest may fail ; sans broncher, 
without turning a hair. 

bronchial [brS'ljal], a. (fern, -iale, pi. -iaiuc) 
^nat.) Bronchial, bronchique, a. Bronchial, 
bronchite, n.f. (Path.) Bronchitis, bron- 
chitique, a. Bronchitic, bronchoc^le 
(broko'sel], n.m. Bronchocele. broncho- 
pneumonie, ^ n.f. Broncho-pneumonia, 
bronchoscopie, n.f. Bronchoscopy, 
bronzage fbro'zaij), n.f. Bronzing, 
bronze [br5:z], n.m. Bronze; bronze statue or 
medal; (poet.) cannon. Un cceur de bronze, 
a heart of bronze, bronzer, v.t. To bronze; 
to paint bronze colour; to tan (the face etc,). 
Bronze par le soleil, sunburnt, tanned by the 
sun; bronzer un canon de fusil, to bronze the 
barrel of a musket, bronzerie, n.J. Art of 
bronze sculpture etc. bronzeur or bronzier, 
n.m. Worker or artist in bronze. 

brook [bruk], n.wi. (spt.) Large ditch obstacle 
in steeple-chase. 


broquart [brocard]. 

broqueteur [bn>k'toe:r], n.m. (Agric.) Ixiader, 
pitcher (of sheaves). 

broquette [brD'ket], n.f. Tack, carpet-nail, 
brossage [bn>'sa: 3 ], n.m. Brushing, 
brosse [bros], n.f. Brush; painter’s brush or 
pencil; (^g.) touch; (pi.) brushwood, cover. 
Brosse d d^cr otter, brosse en chiendent, hard 
brush; brosse d dents, tooth-brush; brosse d 
habits, clothes-brush ; brosse d peinture, paint- 
scrubber; cheveux en brosse, crew-cut hair 
brossee, n.f. (coUoq.) Brushing; drubbing 
thrashing. 

brosser [bra'se], v.t. To brush, to rub or 
clean with a brush; (fig.) to beat, to defeat, 
se brosser, v.r. To brush oneself. Se brosser 
les cheveux, to brush one's hair; se brosser (le 
ventre), to have nothing to eat. brosserie, 
n.f. Brushmaking business; brush manu- 
factory. brosseur, n.m. Brusher; (Mil.) an 
officer's batman. brossier, n.m. Brush- 
maker; one who sells brushes, 
broti [brul, n.m. Husk or peel (of nuts, esp. 
walnuts). Brou de noix, walnut stain, walnut 
liquor, 

brouet [bru'e], n.m. Thin broth. Brouet clair,. 

clear broth ; brouet noir, black broth, 
brouettage [brue'ta: 3 ], n.f. Conveyance in; 
barrows. 

brouette [bru'et], n.f. Wheelbarrow ; *an oldl 
form of bath-chair; (fam.) slow local rail- 
Quelle brouette ! What a slow train ! 
brouet tee, n.f, Barrow- load, brouetter^ 
v.t. To wheel in a barrow; *to draw in a 
bath-chair, brouetteur, brouettier, n.m. 
Barrowman ; bath-chairman, 
brouhaha [brua'a], n.m. Hubbub, uproar, 
hurly-burly, din. 

brouilLage [bruja: 3 ], n.m. (Rad.) Atmo- 
spherics, jamming. Station de brouillage, 
jamming station. 

brouillamini [brujami'ni], n.m. (Pharm.)) 

Armenian bole; (fig.) confusion, disorder. 
brouUlard [bruja:r], n.m. Fog, mist, haze; 
(Comm.) waste-book. BrouHlard artifictel,. 
smoke-screen ; etre danslebrouillard, (euphem.) 
to be fogged, fuddled, or tipsy; je n'y vois. 
que du brouUlard , I am muddled; un firout/yard 
^pais, a dense fog; (Av.) brouUlard au sol, 
ground fog. — a. Blotting. Du papier brouil-- 
lard, blotting-paper. 

brouillasse [bru'jas], n.f. Drizzle, Scotch 
mist, brouillasser, v.impers. To drizzle. 
11 brouillasse, it is drizzling. 
brouUle [bru;j], brouilleric, n.f. Quarrel,, 
falling-out, misunderstanding, estrangement. 
Eire en brouille avec, to be on bad terms, 
with, to disagree with. 

brouille [brujej, a. (fern. -6e) Scrambled 
(eggs): blurred; on bad terms; (Geol.) 
jumbled. Etre brouUU avec quelqu’un, to 
have fallen out with someone; roches 
brouilUes, jumbled rocks. 
brouiUement (bruj'ma], n.m. Mixing to- 
gether, jumbling. 

brouiller (bru'je), v.t. To mix together, to 
jumble up, to shuffle, to confound; to set at 
variance, to embroil, to confuse, to puzzle; 
to blur; (Rad.) to jam. se brouiller, v.r. 'I'o 
be out, to put oneself out; to be conf^ounded, 
to be in trouble or embarrassment; to fall 
out (with someone). Le temps se brouille,. 
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the weather is changing for the worse; se 
brouilUr avec la to fall foul of the 

law* 

brotuUon [bru'jS], a. (fern, -onno) Mischief- 
making; blundering. — n.m. Rough draft, 
rough copy; blunderer, bungler; mar-all, 
mar-plot, brouillonner, v.t. To write in 
a blundering, confused way. 
brouir [bru'^iir], v./. To blight, to nip, to 
parch (of the action of the sun on vegetation), 
brouissure* «./. Blight, scorching, 
broussailles [bru'sa:j], «./. (usu. in pi.) 
Bushes, brushwood, undergrowth, broiw- 
sailler, v.t. To cover or protect w'ith 
brushwood, broussailleux, a. {fern, -euse) 
Bushy, covered with bushes. , 
brousse (brus), n.f. Brushwood, under- 
growth, bush (Australia etc.), 
broussin [bru'sS], n.m. Excrescence, gnarl 
on a tree (used in cabinet-making), 
brouter (bru'te], v.t. and i. To browse, to 
graze; to chatter, to thump (brake, tool), 
broutillcs [hru'tiy], n.f, (uui. tn pi.) Sprigs, 
small-wood, chat-wood; (.fig.) trifles, 
brouture [bru'tyir], n.f. or brout, n.m. 
Browse (young shoots). 

brownien [bro'jiS], a. I\Iouvements broxsntens, 
molecular motion. 

browning [bro'nip], n.m. Automatic pistol, 
broyage [brwa'jaij], n.m. Crushing (of ore), 
grinding (of colours). (Ind.) Broyage d I’eau, 
wet crushing; broyage d rcc, dry crushing, 
broyer [brwa'jc], v.t. To grind, to pound, to 
pulverize, to crush, to bruise. Broyer tin 
noir, to have a fit of the blues; broyer I’encre, 
(Print.) to bray the ink. broyeur, a. and n.m. 
l/em. broyeusc) Grinder, pounder, hemp- 
or flax-breaker (machine). Cylindres broyeurs, 
crushing rolls; machine d broyer or broyeuse, 
breaking or pounding machine, 
bru [bry], n.f. Daughter-in-law. 
bruant [bry'a], n.m. Any bird of the Emberiza 
family. Bruant jaune, yellow hammer; bruant 
des roseaux, reed bunting, 
brucelles [bry'sel], n.f. pi. Tweezers, 
brugnon [bry'p5], n.m. Nectarine, 
bruine [bripn], n.f. Small drizzling rain, 
bruinement, n.m. Drizzling, bruiner, 
v.impers. To drizzle, bruineux, a. (fern. 
-euse) Drizzly, drizzling, 
bruire [brqiir], v.t. irr. To make a noise; to 
make a confused sound, to rustle, to rattle; 
to roar, to sough (of the wind), bruissant, 
a. (fern, -ante) Rustling, rattling; roaring, 
soughing. bruissemeiit, n.m. Rustling 
noise, rattling, roaring, soughing (of the 
wind). 

bruit [briiil, n.m. Noise, din, racket, uproar, 
commotion; clamour; (fig.) tumult, sedition; 
fame, renow'n, reputation; report, talk, 
rumour. (Rad.) Bruit de fond, background 
noise ; bruits parasites, strays ; au bruit des 
cloches or du canon, at the ringing of the bells 
or the roar of the guns; beaucoup de bruit pour 
rien, much ado about nothing; cet Hhiement 
fait du bruit, that atTair is causing a stir; des 
bruits de guerre, war rumours ; un bruit sourd, 
a muffled sound; grand bruit, petite besogrte, 
great cr>', little wool; il n’est bruit que de, 
there’s no talk but of; le bruit coiirt (que), 
there is a report ^that^ ; sans bruit, noiselessly ; 
jtn faux bruit, a false rumour. 


bruitage [br^'ta:3T, n.m. Sound-effects 

bruiter, v.L To make sound-effects, 
bruiteur. n.m. Sound-effects specialist. 

brulable [bry'labl], a. Burnable, &t to be 
burnt, briUage, n.m. Burning (of rubbish); 
singeing (of hair); roasting (of coffee) etc. 
(Agric.) BrClage du sol, $od-buming. 

brOl^t [bry'la], a. (fern, -ante) Burning, 
scorching, hot, torrid; (fig.) eager, earnest, 
ardent. 

brule [bryie], n.m. Smell of burning; (C) 
burnt part of w*ood, burnbeat held. Ceta sent 
le bruu, that smells of burning; (fig.) that 
smells of heresy; un cerveau bruli, a dare- 
devil fellow; un homme bruU, a man of ruined 
reputation; (fam.) itre bruU, to have been 
detected, found out. 

brfile-bout or bnUe-bouts [brOle-tout], 

brule-gueule [biy'l'gcrl], n.m. inv. (coUoq.) 
Short pipe, cutty. 

brdle-parfuxn [brylpar'f^], n.m. inv. Perfume- 
pan, incense-burner. 

briile-pourpoint, a [brylpur'pwg], adv. (Of 
shooting) close to; point-blank; (fig.) to one’s 
face, in one’s teeth. 

bruler [bry'Ic], v.t. To burn, to consume by 
fire; to corrode, to cauterize; to scorch, to 
scar, to parch, to inflame; to singe (hair), 
Bruler de fond en comble, to burn to the 
ground ; brtder de Vtneens devant quelquun, to 
flatter someone excessively; bruler du vin, to 
distil wine to make brandy; bruler la cervelle 
d guelqu'un, to blow someone’s brains out; 
bruler la politesse, to leave someone abruptly; 
brfUer le pavi, to dash along at full tilt, to 
scorch ; bruler les planches, to pl^y a part with 
plenty of go (of actors); brtder les yeux, to 
dazzle the eyes; bruler ses vaisseaux, (fig.) to 
I burn one’s boats; bruler une dtape, to pass a 
I halting-place without stopping; bruler les 
j signaux, to over-run signals; son style brule le 
papier, his style is full of fire. — v.i. To burn, 
to be on fire, to be very hot, to be scorched ; 
(fig.) to be impatient, eager, impassioned, 
etc. Bruler d'un feu lent, to be consumed by 
degrees ;/V brule de votts revoir, I am impatient 
to see you again; les mains lui brulent, his 
hands bum. se bruler, v.r. To burn one- 
self, to be burnt, to scorch. Se bruler la 
cerxclle, to blow one’s brains out; se bnler 
les doigts, to burn one’s fingers; venir se 
' bruler d la chandelle, to burn one’s wings at 
' the candle. 

brulerie [bryl'ri], «./. Brandy-distiller>'. 

I brule-tout (bryl'tu], n.m. inv. Save-all (for 
' candlc-ends). 

I bruleur [biy'loeir), n.m. (fern. brOleme) 
Burner; incendiary, house-burner. Bruleur 
d anneau, ring burner; bruleur d gaz, gas- 
rmg, gas-jet. 

brulis [bry'li], n.m. Burnt part of a wood; 
burnbeat field, 

bruloir [bry'Iwa:r], n.m. Coffee-burner or 
roaster. ' 

brulot [bry'lo], n.m. (Av.) Flare; fire-ship; 
burnt brandy; (fig.) firebrand, incendiary; 
(C) kind of gnat or midge. 

brulure [bry'lyir], n.f. Bum, frost nip, scald; 
smut (on corn). 

brumaire [bry'meir], n.m. Brumaire (second 
month of the calendar of the first French 
Republic, from Oct. 22nd to Nov. aoth). 
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brumal [bry^mal], a. {fern, -ale* pi. <-aux} 
BrumaK winterly, wintry. brumasse or 
brumaille, »./. {Naut.) Fogginess, haze, 
brumasser, v.impers. To be slightly foggy, 
brume [brym], «./. Haze, mist; obscurity, 
uncertainty. brumeux, a. {fern, -euse) 
Hazy, misty; {fig.) sombre, obscure, 
brun rbrcfe], a. { fern, brune) Brown, dark, dun, 
dusky. — -n.m. The colour brown; dark- 
complexioned person. Brun chatain, chest- 
nut brown; brun clair, light brown; brun 
fond, dun-coloured. — n.f. Dusk (of the 
evening); dark woman, dark girl, brunette. 

A la brunCy at evening-tide, at nightfall. 

(C) brunante [bry'nat], n.f, A la brunante, in 
the dusk of the ev^ening. 
brun&tre [bry'na:tr], a. Brownish, 
brunelle [bry'nel], n.f. (Bot.) Self-heal, 
brunet [bry'ne], a. (fern, -ette) Brownish. — 
n.f. Dark woman, dark girl, 
brunlr [bry'niir], v.t. To brown, to make 
brown, to darken ; to burnish. Brunir Voder, 
to brow'n steel; brunir Vor, to burnish gold. 
— v.i. To turn brown, se brunir, v.r. To turn 
dark or brown, brunissage, n.m. Burnish- 
ing. brunisseur, n.m. {fern, brunisseuse) 
Burnisher, brunissoir, n.m. Burnisher (tool), 
brunissure, n.f. Burnishing; burnish, polish ; 
cryptogamic disease of vines; brown rust, 
brusque [brysk], a. Blunt, abrupt, brusque, 
rough, uncivil ; sudden, unexpected. Tournant 
brusque, sharp turn; variations brusques de 
tempirature, sudden changes of temperature, 
brusquement [biyska'mfi], adv. Brusquely, 
bluntly, abruptly; roughly, uncivilly, 
brusquer [brys'ke], t.t. To be sharp with 
(someone); to treat in a brusque manner; 
to offend; i^g.) to hasten, to precipitate. 
Brusquer la fortune, to try to get rich quickly; 
brusquer Vaventure, to decide at once; 
l^squer une chose, to precipitate matters; 
tl brusque tout le monde, he is abrupt tvith 
everybody, brusquerie, n.f. Brusqueness; 
abruptness, bluntness; suddenness, hastiness, 
brut [bryt), a. {fern, brute (i)) Rough, raw, 
unhewn, unfashioned, unpolished; uncul- 
tured, rude, clownish, awkward; inorganic, 
senseless, not animate (of nature). Bite brute, 
brute beast; diamant brut, rough diamond; 
pitrole bmt, crude petroleum; poids brut, 
gross weight; produit brut, gross produce, 
gross returns; sucre brut, unrefined sugar; 
mn brut, unadulterated wine. — adzK (Comm.) 
Gross (opposed to net). 

brutal [bry'tall, (Jem, -ale, pi. -aux) Brutal, 
brutish; surly, bearish, churlish. Manipula- 
ttons brulales, rough handling. — n.m. Brute, i 
brutal person, brutalement, adv. Brutally ' 
brutishly, rudely, churlishly, 
brutaliscr [brytali'ze), v.t. To bully, to use 
brutally; to make brutal, to brutalize, 
brutality, n.f. Brutality, brutishness; out- 
rageous act or language, 
brute (i) [bhut]. 

«•/• Brute, unreasoning beast; 
brutal person; boor; ruHian. 

Bruxelles [bry'sel], /. Brussels, 
bruyamment [bryja'ma], adv. Noisily, 
loudly, clamorously. 

bruy^re [bry'je:r], n.f. Heath, heather. 
Uruyire arborescente, tree heather, briar- 
wood; bruyire cendrie, Scotch heather; coq 
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de bruyere, grouse, heath-cock; pipe de 
bruyere, briar pipe, 
bryon [bri'5}, n.m. Tree-moss, 
bryone (bri'on], n.f. Bryony, 
bryozoaire [bri^zo'errj, n.m. {Zool.) Bryozoon. 
bu, p.p. {fern, bue) [boire]. 
buanderie [bqd'dri], n.f. Wash-house, laundry 
buandier [bqd'dje], n.m. {fern, buandi^re) 
Bleacher; washerman, washenvoman. 
bubale [by'bal], n.m, Hartebeest, S. African 
antelope. 

bube [bvb], n.f. Pimple. 

bubon [fcy'bS], n.m. (Path.) Bubo, bubonique, 
a. Bubonic. 

bucarde [by'kard], n.f. {Conch,) Cockle. 
Bucarest [byka'rest], m. Bucharest, 
buccal [by'kal), a. {fern, -ale, pi. -aux) {Anat.> 
Buccal; relating to the mouth, 
buccin [byk'sg], n.m. {Mus. Ant.) Long 
trumpet; {Conch.) whelk, 
buccioateur [byksina'tceir], n.m. {Anai.) 

Buccinator; (Ant.) trumpeter. 

Bucephale [byse'fal], n.m. Bucephalus (Alex- 
ander's horse); {fig.) charger. 
bOche [by/], «-/. ^ Log: {fig ) blockhead, dolt. 
Bamasser tme biiche, {pop.) to fail down; tirer 
une bCche, (at baccara) to draw' a ten or a 
court card, 

bucher (i) [by'/e], n.m. Wood-house; 

funeral-pile, pyre; stake, 
bucher ( 2 ) [by'/e], v.t. To rough-hew (a 
piece of wood, block of stone, etc,); (C) to 
wood; {pop.) to cram, to study. BQcher son 
franfais, to swot at French. — v.i. To cram, 
to swot; to work hard, to drudge, se bucher, 
v.r. {fam.) To have a set-to, to fight, 
bilcheron [byj'ro], n.m. {fern, bucheronne) 
Woodcutter. 

buchette [by'/ct], n.f. Stick of dry wood, 
bucheur [by'/oeir], n.m. {fern, bucheuse) 
(roWo^.) Plodder ;(/}»!.) grind ; (C) woodcutter, 
bucoliaste [bykoli'ast], n.m. Bucolic, writer 
of bucolics. 

bucolique [byka'lik], a. Bucolic. — n.f. Bucolic 
verse; *{colloq., p/.) rubbish, rattletraps, 
bucr^ne or bucrane [by'kram], n.m. {Arch.) 

Ox-skull carved as ornament, 
budget [hyd' 3 e]. n.m. Budget. Le budget de 
la guerre, the army estimates; le budget de la 
marine, the naval estimates ; ie budget de 
VEtat, the State budget; le budget d'un 
minage or le budget familial, household bud- 
get. budgetaire, a. Pertaining to the 
budget, budgdtairement, adv. As regards 
the budget, budgeter, t'.f. To include in 
the budget. 

bu6e [bqel, n.f. Steam (on window-panes), 
buffet [byTe], n.m. Sideboard; buffet; refresh- 
ment-table; refreshment-room, railway 
restaurant; service (of plate); {pop.) stomach, 
bejly. Buffet d' orffues^ organ-case; buffet de 
cuisine, dresser; danser de%:ant le buffet, to 
have a bare cupboard, to have nothing to cat. 
buffetier [byf'tje], n.m. {fern, buffetidre) 
Refreshment-room keeper, 
buffle [byfl], n.m. Bufi'alo; buffalo hide; buff- 
leathcr. buffleferie, n.f. Buff belts, straps, 
etc. (of a soldier), buffletler, n.m. Workman 
who makes these, buffletin, n.m. Young 
buffalo; * buff jerkin, bufflon, n.m. Young 
buffalo, buffloime or bufflesse, n.f. Cow 
buffalo. 
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bugle (i) [bygl], n.f. Bugle (p)ant). 
bugle (2) fbygl], ti.m. Key-bugle, 
buglosse [by'gbs], n.f, {Bot.) Bugloss. 
bugrane [by 'gran], n.f. {Bot.') Rest-harrow; 
cammock, 

buire fbqhr], n.f. Pitcher-shaped flagon; ewer, 
buis [bqt], n.m. Box; box-tree, box-wood ; 
siceking-tool (for polishing the sides of soles 
etc.). Buis binit, branch of box blessed 
in church on Palm-Sunday ; buis piquant, 
butcher’s-bioom. buissaie or buissicre, 
n.f. Grove of box-trees, 
buisson [bqi'so], n.m. Bush; thicket, brake; 
tree trained to the shape of a bush. Buisson 
ardtnt, burning bush, pyracanthus; trouver 
buisson creux, to find the birds flown, 
buissonner, t'.i. To grow into a bush; 
{Hunt.) to beat the bushes; to hide in the 
thicket (of deer), buissonnet, n.m. Little 
bush. buissonneux, a. (fern, -euse) 
Bushy, buissonnier, a. { fern. -i6re) Retir- 
ing into or lurking in the bushes. Fatre 
Vicole buissonniere, to play the truant; lapins 
buissonniers, thicket-rabbits. — n.m. Shrub or 
tree trained to the shape of a bush ; shrubbe^. 
bulbe [bylb], n.m. Bulb; root (of a hair), 
bulbeux, a. ifem. -euse) Bulbous, bulbi- 
fere, a. {Hot.) Bulbiferous, bulbiforme, a. 
Bulbiforni. bulbille, n.f. Bulbil, 
bulgarc [byl'gair], a. and n. Bulgarian. 
Bulgarie [bylga'ri], /. Bulgaria, 
bulime [by'lini], n.m. {Conch.) Bulimus. 
bullaire [by'lcir], n.m. Collection of papal 
bulls; a writer who copies papal bulls, 
bulle fbyl], n.f. Bubble, air bubble in a casting; 
blister; seal attached to a document; the 
document itself; a papal bull; {Rom. Ant.) 
bulla. Bulle d'air, air-bubble; bulle d*eau, 
water-bubble. — a. Whity-brown (of paper). 
Papier bulle, whity-brown paper, 
bulle [by'lc], a. {fern, -ee) Authenticated with 
a seal; by papal bull. 

bulletin [byl'tC], n.m. Bulletin, official report 
(school etc.); certificate, receipt. Bulletin 
d'informalion, news bulletin; bulletin de 
basages, luggage-ticket; bulletin de sante, 
bulletin; bulletin de vote, ballot paper; 
bulletin miteorolostique, weather forecast 
bulleux [by'Io], a. {fern, -euse) Bubbly; 
blister^'. 

bulteau [byl'to], n.m. 'I'ree trimmed to a 
round shape. 

bupt&vrc [by'pleivr], n.m. Hare’s-car. 
bupreste [by'prrst], n.m. Buprestis (a beetle), 
buraliste [byra'list], n.m. and /. Clerk (in the 
Post Office); money-taker, receiver t)f taxes; 
tobacconist. 

burat [by'ra], n.m. Drugget; bunting, 
buratin [byra'tS], n.m., or burat inc, n.f. 
Poplin. 

burc (1) [by:r], n.f. Drugget; fustian, rough 
serge (of monk’s dress), baize, 
burc (2) [by:r], n.f. {Mining) Shaft, pit-hole, 
bureau [by'ro], n.m. {pi. bureaux) Writing- 
table, desk; counting-house, office, public 
otlice; personnel of this; department (of an 
administrative body); board, bench fin a 
court of judicature); committee; court (per- 
sonages); ^drugget. d rideau, roll-top 

desk ; bureau de location ( Theat.), box office ; 
bureau de placement, registry- office for 
servants, etc.; bureau de paste, post office; 


bureau de tabac, tobacconist’s shop; chef de 
bureau, head clerk, chief of a department; 
Deuxieme Bureau, Intelligence Service, 
M.I.5; diposer sttr te bureau, {Pari.) to lay 
upon the table; le bureau du Sinat, the officers 
of the Senate; payer d bureau ouvert, {Comm.) 
to pay on demand; prendre Pair du bureau, to 
call in at the office, to see how matters stand, 
bureaucrate [byro'krat], n.m. (p^.) Bureau- 
crat; clerk in a public office; (fig.) red-tapist, 
bureaucratie, n.f. Bureaucracy; {fig.) red 
tape, bureau cratique, a. Bureaucratic; 
formal, bureaucratiser, v.t. To organize 
on bureaucratic lines. 

burette [by 'ret], n.f. Cruet; altar cruet; oil- 
can; (Chem.) burette; {slang) head, 
burgau [byr'go], n.m., or burgaudine, n.f. 

Dark green; mother-of-pearl, 
burgrave [byr'graiv], n.m. Burgrave. bur- 
graviat, n.m. Dignity of burgrave. 
burin [by'rS], n.tn. Burin, graver, graving- 
tool; dentist’s drill; {fig.) pen. buriner, v.t. 
To engrave; to drill (a tooth); (fig.) to relate 
in trenchant terms. — v.i. To write like 
copper-plate ; {pop.) to swot, burineur, n.m. 
Engraver; engraving-apparatus; (pop.) in- 
defatigable worker, swot. 

' burlesque [byr'lesk], a. Burlesque, ludicrous. 
Vers burlesques, doggerel verses. — n.m. Bur- 
lesque. burlesquement, adv. Comically, 

! ludicrously, in a burlesque manner, 
burnous [byr'nus], n.m. Burnous, hooded 
Arab cloak. 

^ *buron [by'ro], n.m. Shepherd’s hut. 
bus fbys], n.m. {fani.) Bus. 
busaigle [by'zeigl], n.m. Rough-legged buz- 
zard. 

busard fby'zair], n.m. Buzzard. Busard cendri, 
IMontagu’s harrier; busard St Martin, hen 
harrier. 

busc [bysk], n.m. Busk (of stays), whalebone; 
shoulder (of butt). 

buse (i) [by:z], n.f. Buzzard; {fig.) blockhead. 
On ne sour ait faire d'une buse un ipervier, one 
c-annot make a silk purse out of a sow’s 
car, 

buse (2) [by:z], n.f. Channel, pipe; nozzle; 
{Mining) air-shaft. 

buson [bv'20], n.m. Variety of buzzard, 
busque [bys'ke], a. Aquiline (nose), 
busquer [bys'ke], r.f. To put a busk in; to 
, shorten, to draw up (of skirts); to curve, to 
arch, 

busserole [bys'rol], n.f. Bearberry, berberis, 
buste [byst], n.m. Bust, head and shoulders. 

Portrait en buste, half-length portrait, 
bustier [bys'tje], n.m. Strapless brassiire. 
but [by], n.m. Mark; object, end, aim, purpose, 
tlesign, goal, a winning-post, objective. 
Arrii'er le premier an but, to be the first to 
reach the goal; de but en blanc, bluntly, 
without any preiiinble, point-blank; le but de 
ses desirs, the object of his desires; se proposer 
un but, to have an object in view; viser au but, 
to aim at tlie mark; {Ftb.) coup au but, shot 
at goal; gardicn de but, goalkeeper; but sur 
coup franc, goal from a free kick; Ugne dc but, 
goal- line; marque r un but, to score, 
butane [by tan], n.m. Butane, 
bute [byt], n.f. Karrier’s knife, 
bute [by'te], a. {fern. -6e) Stubborn, dead 
set on. 
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but6e [by'te] or buttee, n.f. (Arch.) Abut- 
ment, pier (receiving the thrust of a bridge), 
buter [by'te], v.t. To rest or abut (ccmtre); to 
stumble or hit (contre). Ce cheval bute d 
chaque pas, that horse stumbles at every step. 
— v.t. To support, to prop. Buter un mur, to 
prop a wall with a buttress, se buter, v.r. 
To be bent on, to stick (d). 
buCin [by'tE], n.m. Booty, spoils, prize, 
plunder. butiner, v.t. To pillage, to 
plunder; to pilfer; to collect, to gather. — v.t. 
To pillage, to plunder; (fig.) to pilfer, 
butineur, a. (fern, -euse) Plundering, 
pilfering; honey-gathering (bee), 
butoir [by't\va:r], n.m. Buffer, buffer-stop (on 
railway); stop, catch, tappet, 
butome (by^tom], n./. (Bot.) Butomus, 
flowering rush. 

butor [by'torr], n.m. Bittern; (fig.) gross, 
stupid fellow, churl, lout, booby, butor- 
derie, n.f. Stupidity, loutishness, churlish- 
ness. 

buttage [by'ta: 3 ), n.m. (Agric.) Raising, 
mounding; (Hort.) banking up, earthing up, 
butte [byt], n.f. Rising ground ; knoll, mound, 
hillock. La butte Montmartre, Montmartre 
hill. Eire en butte d, to be exposed to, 
buttee (buteeJ. 

butter (i) [by'te], v.t. To raise in a mound; 
to earth up. Butter du cileri, to earth up 
celery; butter un arbre, to heap up earth 
round the root of a tree, 
butter (2) [buter]. 
butteur [buttoir]. 

buttoir [by'twa:r], or butteur, «.m. Ridging- 
plough. 

butyreux [byti'ro], a. (fern, -euse) Buty- 
raceous. butyrine, n.f, Butyrine. buty- 
rique, a. Butyric. 

buyable [by'vabl], a. Drinkable, fit to drink, 
buvard [by'va:r], a.m. Papier buvard, blotting 
paper.— n.m. Blotting-case, blotting-pad, 
blotter. 

buverie [by'vri], n.f. Drinking, carousal, 
buvetier [byv'tje], n.m. (fern, buveti&re) 
Keeper of a tavern. 

buvette [by'vet], rt.f. Refreshment-room (in 
a railway station); pump-room at spa. 
buveur [by'voerr], n.m. (fern, buveuse) 
Drinker; toper. Buveur d’eau, teetotaller, 
buvoter [byvo'te], v.t. To sip, to tipple, 
byssus [bi'sy:s}, n.m. Byssus. 

Byzance [bi'zd:3], /. Byzantium, 
byzantin [bizu'tlE], a. and n. (fern, byzantine) 
Byzantine. 


G 

C, c [se], n.m. The third letter of the alphabet. 
C has two sounds; before the vowels a, o, u, 
or before a consonant, it is pronounced Hkc 
k, as in car, cor, curieux, ctairoti’, marked 
with a cedilla or before e, i, or y, it is pro- 
^nounced like s, as in del, cygne,fafon, 
c apocope of ce, before forms of the verb 
dre, as in c^est, c’dait. 

^ (i) [sa], pron. [i^ntraction of cela). C'est 
toujours (a, that is something at any rate; 
comtne fa, like that, so; comment vous portes- 
vous’i comme ci comme fa, how do you do? 


cable 

only so-so; donnez-moi fa, give me that; 
rien que fa ! is that all 1 

9^ ( 2 ) [sa], adv. Here, (^d et Id, here and there, 
up and down, to and fro, — int. Now. (^d, 
voyomf now, let us seel for fd, commences ! 
come, begin! Ah fa! Now then! 
cabale [ka'bal], n.f. Cabal, faction, intrigue; 

cabbala, cabaler, v.i. To cabal, to plot, 
cabaleur [kaba'lae:r], n.m. (fern, cabaleuse) 
Ca bailer, intriguer. cabal iser, v.i. To 

practise cabbalistic arts, cabalisme, n.tn. 
Cabbalism. cabaliste, n.m. Cabbalist. 
cabalistique, a. Cabbalistic, 
caban [ka'bu], n.m. (Naut.) Pea jacket; 

(hooded) cloak (for rainy weather), oilskins, 
cabanage [kaba'narj], n.m. Camping in huts; 

hutments; (Naut.) capsizing, 
cabane [ka'ban], n.f. Cot, hut, shed, cabin, 
shanty; central part (of aeroplane). Cabane 
d lapins, rabbit-hutch. 

cabaneau [kaba'no], n.m. Hut or shelter on 
shore (for cod-fishers). 

cabaner [kaba'ne], t'.(. To liv’e in a cabane; 
to make foliage shelters for silkworms; 
(Naut.) to capsize. 

cabanon [kaba'nS], n.m. Small hut, shed, or 
cabin; small country-house or lodge (in 
Provence); prison-cell; padded room, 
cabaret [kaba're], n.m. Inferior kind of wine- 
shop, tavern, pot-house; inn; a small table 
or tray with tea- or coffee -service, liqueur- 
service, etc. Cabaret des murailles, Venus’s 
navel-wort; pilier de cabaret, tavern-haunter, 
tippler, cabaretier, n.m. (fern, cabaretiere) 
Publican, tavern-keeper, 
cabas [ka'ba], n.m. Flat two-handled basket; 
frail, 

cabasson [kaba'sS], n.m. Old-fashioned 
bonnet. 

cab^cho [ka'bef], n.f. (fam.) Head, 
cabeliau [cabillaud], 

cabestan [kabcs'td], n.m. Capstan, windlass. 
Armer le cabestan, to man the capstan; 
cabestan volant, crab; envoyer un homme au 
cabestan, to send a man to the capstan (to 
be punished); grand cabestan, main capstan, 
cabiai [ka'bje], n.m. Capybara. 
cabillaud [kabi'jo] or cabeliau, n.m. Fresh 
cod. 

cabUlot [kabi'jo], n.m. (Naut.) Toggle. 

Cabillot de tournage, belaying pin. 
cabine [ka'bin], n.f. Cabin. Cabine d'ascenseur, 
lift-car; cabine de bain, bathing-hut; (-d?’.) 
cabine de pilotage, cockpit ; cabitie telephontque, 
call box. 

cabinet [kabi'ne], n.m. Closet, study ; practice 
(of a professional man); bureau, omce (of 
an attorney, barrister, etc.); Cabinet, 
Cabinet-council; Government, ministry; a 
collection deposited in a cabinet or show- 
case; cabinet, or side-board with cupboards, 
drawers, etc. Cabinet d'aisances, or les 
cabinets, watcrcloset; cabinet de lecture, read- 
ing room; cabinet de toilette, dressing-room; 
c*est un homme de cabinet, he is not a man 
of action, or of affairs; le cabinet d’un 
minislre, minister’s departmental staff; chef 
de cabinet, principal private secretary, 
cabLage [ka'bla: 3 ], n.m. (Elec.) Wiring. 
cSble [kutbl], n.m. Cable. Cable metallique, 
wire rope; cable d'affourche, small bower- 
cable; cable de remorque, tow-cable, hawser; 
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fiUr du cdbU, iNaut.) to pay out cable, ifig.) 
to spin out the time; maUre cable, sheet- 
cable. c&ble, a. {fern, c&bl^e) (Arch.) 
Cabled (of mouldings). — n.m. Thick cord, 
c^leaii or cSblot [ka'blo], n.m. Rope for 
towing barges on rivers; painter. 
cSbler [ka'ble], v.t. To twist (threads) into a 
cord; to make (into) cable; to telegraph by 
cable. 

cdbliere [kabli'eir], n.f. Anchor-stone, 
c&blogramme [kabla'gram], n.m. Cable- 
■ gram. 

cablot [cableau]. I 

cabochard [kabD'/^'f]* n. (fem. -arde) 

(fam.) Obstinate, pig-headed, 
caboche [ka'bo/], n.f. (coUoq.) Pate, noddle, 
nob; (Comm.) hobnail. Etre une famettse 
caboche, to have a good head-piece; il a la 
caboche dure, he's thick-headed, 
cabochon [kabo'p). n.m. Cabochon (person); 
fancy brass nail. (Cycl.) Cabochon rouge, red 
reflector. 

cabosse [ka'bos], n.f. (pop.) Bruise, bump, 
cabosser, v.t. To bump, to bruise. Chapeau 
tout caboss^, battered hat. 
cabot (i) [ka'bo], n.m. (pop.) Actor; (slang) 
dog; (Am. slang) corporal, 
cabot (2) [chabot]. 

cabotage (kaba'ta:3l, n.m. Coasting, coasting- 
trade. Vahseau de cabotage, coasting-vessel, 
caboter, t’.i. To coast, caboleur or 
cabotier, n.m. Coasting-vessel, 
cabotiere [kaba'tjerr], n.f. Long Norman, 
flat boat used on the Seine, 
cabotin [kabo'te], n.m. Strolling player; bad 
actor, mummer, cabotinage, n.m. Strolling 
player’s life; bad acting; quackery, cabo- 1 
tiner, v.i. To act badly; (fig.) to strut. 
Caboul fka'bull, m. Kabul, 
caboulot [kabu'Io], n.m. Compartment in a 
stable; (pop.) pot-house; low pub. 
cabre [kuibr], n.f. (Piatit.) Sheer-legs, 
cabre [kn'bre], a. (fem. cabree) Rearing (of 
a horse); tail-down (of a plane). ; 

cabrer [ka'bre], v.t. To make (a horse, a 
plane) rear, se cabrer, t’.r. To prance, to 
rear; (fig.) to revolt, to ily into a passion, 
cabri [ka'bri], n.m. Kid. 

cabriole [kabri'oi], n.f. Caper, leap; capriole. 
Faire une cabriole, to tome a cropper. 1 
cabrioler, f.i. To caper, to cut capers, 
cabriolet [kabriolc], n.m. Cabriolet, cab, one- 
horse chaise; a woman’s bonnet of the 
Directory period; twister (of policeman); 
small arm-chair. 

cabron [kalaro], n.m. Kid-skin; burnishing- 
lool. 

cabrouet fka'brue), n.m. Hand-truck, 
cabus [ka'by], a.m. Round headed (of cab- 
bages). 

caca [ka ka], n.m. (Childish) E.xcrement; filth, 
dirt. Faire caca, to do number two. Couleiir 
caca d'oie, gosling green, 
cacaber fkaka'be), v.i. To call (of partridges), 
cacade [ka'kad], n.f. Ridiculous failure; 
mess. 

cacahouete [kaka 'wet] or cacahudte, n.f. 
i’canut, monkey nut. 

cacao [kaka'o], n.m. Cacao, chocolate-nut. 
cacaoyer or cacaotier, n.m. Cacao-tree, 
cacaoyere or cacaoti^re, n.f. Cacao- 
plantation. 


(C) cacaoui [kakaV'i], n.m. (Orn.) Old squaw, 
cacatois [kaka'twa] or cacato&s [kakata'eis], 
n.m. Cockatoo; (Naut.) royal mast-top. 
cachalot [kafa'lo], n.m. Cachalot, spermaceti- 
whale. ca^alotier, a. (fem. cachaloti^e) 
Pertaining to cachalot-fishing, — n. Whaler, 
cache [ka(], n.f. Hiding-place; (Hunt.) stake- 
net. — n.m. (Phot.) Mask; (Typ.) frisket, 
cach6 [ka'/e], a. (fem. -ee) Hidden, concealed. 
Jeu cacki, underhand game; n’ avoir rien de 
cachi, to have no secrets; ressorts caches, 
hidden springs. 

In compound nouns with cache, pi. is 
unchanged. 

cache-cache [kaf'kaf], n.m. Hide-and-seek, 
cache-col [ka/'kal], n.m. Scarf, 
cache-corset [ka/kor'se], n.m. Camisole, 
under-bodice, 
cache-cou [cache-col]. 
cachectique [ka/ck''tikj, 0. Cachectic, 
cache-entree [ka|d'tre], n.m. Drop (of a key- 
hole), 

cache-^peron [kafe'pro], n.m. Spur-cover, 
cache-lumi^re [ka]ty'mje:r], n.m. Lead vent- 
cover for cannon. 

cachemire [kaj'mi:r], n.m. Cashmere, cache- 
xnirette, n.f. Cashmerette. 
cache-misdre [ka]mi'ze;r], n.m. Overcoat to 
hide shabby clothes. 

cache-mouchoir [ka/mu']wa;r], n.m. Hide- 
the-handkerchief (child's game), hunt-the- 
slipper. 

cache-nez [ka/'ne], n.m. Muffler, comforter, 
cache-pot [kaj''po], n.m. Flower-pot cover, 
jardiniere. 

cache-poussiere [kajpu'sje:r], n.m. Dust- 
coat. 

cacher [ka'/e], v.t. To hide, to conceal; to 
disguise, to dissimulate, to mask. Cacher sa 
vie, to lead a secluded life; cacher son feu, to 
mask one’s play; cacher son nom or io« age, 
to conceal one’s name or one’s age; cachez 
votre feu, hide your cards, se cacher, u.r. 
To hide, to secrete oneself; to lurk. Se 
cacher « la justice, to hide from justice, 
cacherie [ka'jri:], n.f. [cachotterie]. 
cache-sexe [kaj'seks], n.m. Slip, 
cachet [ka'/e], n.m. Seal, stamp, signet, signet- 
ring; ticket; tablet (of aspirin); fee (of an 
artist); (fig.) character, stamp, mark (of 
genius etc.). Cachet de chiffres or d’armes, 
seal with a cipher or with a coat of arms; 
cachet volant, flying seal; *courir le cachet, to 
give private lessons; lettre de cachet, arbitrary 
warrant of imprisonment ; son style a un cachet 
particulier, his style has a certain stamp or 
character of its own. cachetage, n.m. 
Sealing. 

cache-tampon [cache-mouchoih], 
cacheter [ka/'te], v.t. To seal, to seal up. 
Ctre d cacheter, sealing-wax; pain d cacheter, 
wafer; inn cachete, old (vintage) wine, 
cachette [ka'/et], n.f. Hiding-place. En 
cachette, secretly, by stealth, 
cachexie [ka/ek'sij, n.f. Cachexia, 
cachot [ka'/o], n.m. Dungeon, prison, 
cachotter [ka/a'te], i./. To make a mystery 
of, to conceal, cachotterie, n.f. Mysterious 
ways; underhand work, cachottier, a, (fem. 
-i 6 re) Mysterious, sly. — n. One who makes 
a mystery of things. 
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cachou [ka'/u], n.nt. Cachou; {Bot,) catechu, 
cacique [ka'sik], n.m. Cacique (Indian chief); 
{sck.) candidate received first in a competi- 
tive exam. 

cacochyme [kako'fim], a. Of a feeble or dis- 
ordered constitution, decrepit, 
cacodyle [kako'dil], n.m. Cacodyl, cacody- 
lique, a. Cacodylic. 

cacographie [kakogra'fi], n.f. Caoography; 
bad spelling; bad sryle, 

cacolet [kako'le], n.m. Horse- or mule-litter 
for the transport of wounded, 
cacologie [kakob'ji], n.f. Cacology, caco- 
logique, a. Caco logical, cacologue, n.m. 

One w'ho uses cacology, 
cacophonic [kakofo'ni], n.f. Cacophony. 

cacophonique, a. Cacophonous, 
cactacee [kakta'se] or cactee, »./. One of the 
Cactaceae. 

cactier [kak'tje] or cactus, n.m. Cactus, 
cactiforme or cactoide, a. Cactoid, 
cactaceous. 

cacuminal [kakymi'nal], a. R cacuminal, the 
American R, pronounced with the point of 
the tongue folded up backwards, 
cadastrage {kadas'tTa;^], n.m. Registration in 
a cadastre. 

cadastral [kadas'tral], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Cadastral, referring to the register 
of lands, cadastration [cadastrage]. 
ca d astre [ka'dastr], n.m. Cadastre, register of 
the survey of lands, cadastrer, v.t. To 
survey. 

cadavereux [kadave'ro], a. (fern, -euse) 
Cadaverous, corpse-like, wan, ghastly, cada- 
v^rique, a. Of or pertaining to a corpse, 
cat^vre [ka''da;vr], n.m. Corpse, dead body; 
(iron.) empty bottle. C'est un cadavre 
'ambulant, he is a living skeleton, 
cade [kad], n.m. Spanish juniper, cade, 
cadeau fka'do], n.m. (pi. cadeaux) Present, 
gift. Faire cadeau de, to make a present of. 
C^^diou [kade'dju] or cadedis, int. {Gasc. 

dioL) The deuce 1 faith I 
cadenas [kad'na], n.m. Padlock; *coffer in 
which were kept the knife, fork, spoon, etc., 
used by the b'ng or princes. Cadenas d 
secret, secret padlock; enfermer sous cadenas, 
to padlock, c^adenasser, v.t. To padlock, 
to shut up under padlock, 
cadence [ka'du:s], n.f. Cadence, fall; 
rhythm, time (in dancing); ♦(Mur.) trill, 
quaver, shake, cadence. Aller en cadence, to 
keep time, 

cadencer [kadu'sc], v.t. To cadence, to give 
rhythm and cadence to, to harmonize. 
Cadetwr le pas, to keep step. — v.i. (Miu.) 

To trill, to quavCT; {MU.) marcher au pas 
cadence, to march in st^. 

cad 6 ne [ka'dsin], n.f. Chain (for convicts); 

chain-gang; Oriental carpet, 
cadenette [kad 'net], n.f. Tress (of hair), 
ca^t [ka'dej, a. {Jem. cadette) Younger, 
junior (of two). Branche cadette, younger 
branch.— «. The younger; junior (of two). 

“ Cadet ; younger brother; younger son ; 
UoUoq.) young fellow; •young man, youth. 

C est le cadet de mes soucis, tfiat is the least 
of my cares; il est mon cadet ^ deux am, he 
16 two years my junior. — n.f. Younger sister, 
younger daughter; paving-stone; long bil- 
liard*cuc* 
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cadi [ka'di], n.m. Cadi (Mahommedan 

magistrate). 

cadichon [kadi'/S], n.m. Little cadet, 
cadis [ka'di], n.m. Light woollen serge; 

Caddis. 

Cadix [ka'diks], f. Cadiz, 
cadmie [kad'mi], n.f. {Chem.) Cadmia. 
cadmium [kad'mjam], n.m. (Cadmium, 
cadogan [catogan]. 

•cadole [ka'dal], n.f. Latch, little bolt, 
cadrage [ka'dra:3], n.m. {Phot., Cine.) Cen- 
tring. 

cadran [ka'dra], n.m. Dial-plate, dial. Cadrau 
solaire, sun-dial; faire le tour du cadran, to 
sleep the clock round. 

cadraae [kadra'ne], a. (fern, cadranee) 
Attacked by cadrannure (of trees), 
cadranier [kadra'nje], n.m. {fern, cadraniere) 
Dialist. cadrannerie, nSf. Dial-making, 
cadrannure [kadra'nyir], n.m. Star-shake 
(malady of trees). 

cadrat [ka'dra], n.m. {Print.) Quadrat, 
cadratin, n.m. {Print.) Em quadrat. Demi 
cadralin, en quadrat. 

cadrature [kadra'^:r], n.f. The assemblage 
of parts producing the movement of the 
hands (of a clock). 

cadre [ka:dr], n.m. Frame, framework, skele- 
ton, outline; container (for removals): section 
(of bee-hive); plan, design; {fig.) limits of an 
area of space, the space itself; {Mil.) the staff 
(forming the nucleus of a regiment); {Mil.) 
cot, bed-frame. — n.m. pi. Les cadres, the 
higher staff (of an administration or a firm). 
Hors cadres, not on the strength; avoir pour 
cadre, to be bounded by; itre sur le cadre, 
{Naut.) to be on the sick-list; servir de cadre d, 
to bound, to limit. 

cadrer [ka'dre], v.i. To agree, to tally, to 
square {d or avec ). — i'.t, {Phot., Cine.) To 
centre. 

caduc [ka'dyk], a, {fern, caduque) Decrepit, 
broken-down, decayed; frail, tumble-down, 
crazy; lapsed, null, void (of legacies); {Bot.) 
deciduous. Age caduc, decrepit old age; 
devenir caduc, to decay; legs caduc, lapsed 
legacy (barred by limitation); mal caduc, 
falling sickness, epilepsy, 
caducee [kady'se], n.m. Caduceus, Mercury’s 
wand; tipstaff. 

caducite [kadysi'te], «./. Caducity, decrepi- 
tude. 

caecal [se'kal], a. {Jem. -ale, p\. -aux) 
Caccal. 

cscum [se'kom], n.m. (Anat.) Caecum, 
caesium or cesium [se'zjom] Ciicsiuni. 
cafard [ka'fair], a. {fern, cafarde) Hypo- 
criti(^ sanctimonious. — n. Hypocrite, sancti- 
monious person ; humbug ; {sch.) sneak. — n.m. 
Cockroach; {fam.) bitter tedium, the blues, 
cafardage [cafahdise]. cafarder, t'.i. To 
sneak, to tell tales (at school), cafarderie, 
n.f. Cant, hypocrisy, sanctimoniousness, 
c^ardise, n.f. Piece of hypocrisy or cant, 
cafe [ka'fe], n.m. Coffee; cafe, coffee-house; 
coffee-berry. Cafe au Imt, coffee with milk; 
cafi complet, coffee, milk, rolls and butter; 
cafi^crime, white coffee; cafe chantant, music- 
hall; caf^ en grains, coffee in beans; roiir, 
moudre, prendre du caf^, to roast, grind, drink 
coffee; tasse de cafd, cup of coffee; garfon de 
cafi, waiter; dormer un mauvais cafi d, to give 


c affine 


caisse 


somebody a dose of poison. — a. Coffee- 
coloured. cafeier or cafier, n.m. Coffee- 
shrub. caf^iere, «./. Coffee-plantation, 
cafelne fkafe'iml, n.f. Caffeine, cafeique, a. 
{Chem.) Caffeic. cafeisme, n.m. {Med.) 
Caffcism. 

cafetan or caftan [kaf'tu], n.m. Caftan, 
cafetier [kaf'tje], n.m, (fern, cafeti^re (i)) 
Coffee-house keeper. cafetifere (2), n.f. 
Coffee-pot, percolator; (r/onj?) head, 
caffut (ka'fyj, n.m. (pi.) Cast-iron scraps, 
caffot [ka'fjo], n.m. (collog.) Bad, weak, coffee, 
cafouillage [kafu'ja;3], n.m. Floundering, 
cafouille [ka'fuj], n.f. (pop.) Mud, mess, 
cafouiller, v.i. {sports) To be unskilful, to 
miss the ball, to muddle; {of a team, crew) 
to be at sixes and sevens; (of a motor) 
to miss, cafouilleur^ n.m. Duffer, 
cafre [kaifr], a, and n. Kafir, Bantu. 

Cafrerie [kafro'ri], la,y. Kaffraria. 
caftan [cafetan]. 

cage [ka:3], n.f. Cage; coop (for fowls); (fig.) 
prison; {Build, ete.) frame, casing; (C) log or 
lumber raft. La belle cage ne nourrit pas 
VoiseaUt fine words butter no parsnips; mettre 
un homme en cage, to put a man in prison or 
under lock and key. cagee, n.f. Cageful (of 
birds etc.), cagette, n.f. Bird-trap; little 
cage. 

cageot [ka'30], n.m. Little cage, hamper, 
crate. 

(C) cageur [ka'3(r:r], 7 t.m. Raftman (driving 
a cane). 

cagibi [ka3i'bi], n.m. Small hut or room, 
cagna [ka'pa], n.f. {Mil. slang) I*ut, small 
covered trench, dug-out. 
cagnard [ka'jiarr], a. {fern, cagnarde) Indo- 
lent, lazy, slothful. — u. Lazy-bones, skulker; 
place for skulking or idling in; awning on 
board ship, cagnarder, v.i. 'I'o idle, to loaf, 
cagnarderic or cagnardise, n.f. {colloq.) 
Laziness, slothfuincss, skulking, 
cagne [kap], n.f. Slut; crock (of a horse); 

(sr/j.) preparatory class to Ecole normale 
superieure. 

cagneux [kapo], a. {fern, -cuse) Knock- 
kneed, splay-footed. — n.m. Pupil in tiie cagne. 
cagnot [ka'po], n.m. Dog-fish; blue shark. 
Cagnotte [ka'pDt], n.f. Kitty, pool, jack-pot. 
cagot [ka'go], a. {fern, cagottc) Bigoted, 
hypocritical. — n. Bigot, hypocrite; {Fr. Hist.) 
a party of outcasts in Bearn in the Middle 
Ages, cagoterie, n.f. .'\n act or word of 
hypocrisy or bigotry. cagoiisme, n.m. 
Hypocrisy, bigotry. 

cagoule [ka 'gul], n.f. Monk’s clonk; peni- 
tent's cowl. 

cagoulard [kagu'lar], n.m. Member of a secret 
light-wing political society (1937). 
cague fkag], n.f. Dutch flat barge; keg (15 
litres). 

cahier [ka'jc], n.m. Stitched paper-book; 
exercise-book; memorial; quarter of a paire 
ot paper; book (manuscript). Cahier d’eert* 
lure, ct>py-hook; cahier des charges, specifica- 
tions; cahier dcs frais, bill of costs, 
cahin-caha [kaCka'a], adv, {colloq.) So-so, 
lamely, poorly, slowly. Vifre cahin-caha, to 
muddle along (through life), 
cahot [ka'o], n.m. jerk, jolt (of a coach etc.); 

{fig.) obstacles, ^’ici$situde$. cabotage or 
cahotement, n.m. Jolting, jerking, caho- 
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tant, a. (fern, -^te) Rough, jolting, 
cahoter, v.i. To jolt, to be jerked about, 
cahute [ka'yt], n.f. Hut, crib, hovel; (Naut.) 
small cabin. 

caiche [kef], n.f. (Naut.) Ketch, 
caid [ka'id], n.m. Arab chief or judge, 
caieu or cayeii [ka'jo], n.m. {Hort.) Offshoot 
of a bulb, bulbil, clove, 
caillage [ka'ja:3], n.m. Curdling, congealing, 
caillasse [ka^jas], n.f. Gravelly marl of the 
Tertiary period; road metal, 
catlle [ka:j), n.f. Quail. — (C) a. Piebald, 
caill^ [ka'je], n.m. Curdled milk, curds. — a. 
Curdled. 

caillebotis [kajba'ti], n.m. {Naut.) Grating 
of the hatches; (AfrV.) duckboards in the 
trenches. 

caillebottage [kaibo'ta:3], n.m. Curdling, 
calllebotte [kaj'bot], n.f. Curds, se caille- 
botter, r.r. To curdle. 

caUle-lait [kaj’^le], n.m. inv. Rennet. (Hot.) 
[gaillet]. 

eaulement [kai'md], n.m. Curdling, coagu- 
lating. 

cailler [ka'je], v.t. To curdle, to clot, to 
curd, se cailler, v.r. To coagulate, to turn 
to curds. 

cailletage [kaj'ta:3], n.m. Gossiping, tittle- 
tattle. 

cailleteau [kaj'to], n.m. Young quail, 
cailleter [kaj'te], r.i. To gossip, to chatter; 
to flirt. 

caillette (1) [ka'jet], n.f. Rennet; rennet 
stomach. 

caillette {2) [ka jet], n.f. Petrel; flirt, 
caillot [ka'jo], n.m. Clot of blood, coagulum. 
caillot-rosat fkajoro'za], n.m. {pi. caillots- 
rosats) Rose-water pear, 
caillou [kaju], n.m. {pi. cailloux) Pebble, 
small stone, flint, flint-stone; {fig.) obstacle, 
embarrassment; {pop.) head, cailloutage, 
n.m. Gravelling; ballasting; rough-cast, 
pebble- work, cailloute, n.m. Fine stone- 
ware; ornamental pebble-work, caillouler, 
v.t. To gravel, to ballast, caillouteur, n.m. 
Roadman. caillouteux, a. {fern, -euse) 
Pebbly, flinty. cailloutis, n.m. Broken 
stones, gravel; road metal, 
caiman [kai'md], n.m. American crocodile, 
cayman. 

Cain [ka'2], m, Cain. 

Caiphe [ka'if], m. Caiaphas. 

caique or caic [ka'ik], n.m, {Naut.) Caique. 

Cairc fkc'.rl, le, m. Cairo. 

Cairo [ke:r], n.m. Coir, coco-nut fibre, 
cairn [kerrn], n.m. Cairn, tumulus, 
caisse [kc:s], n.f. Chest, case, box, trunk; 
coffer; till, safe, strong-box; (hence) contents 
of a cash-box, funds, cash; cashier's office, 
pay-office, pay-desk; drum; (Anat.) drum 
(of the ear); body or frame (of a vehicle). 
Avoir tant d'argent en caisst, to have so much 
money in hand ; hattre la caisse or la grosse 
caisse, to beat the (big) drum, {fig.) to 
advertise something noisily, to make a great 
fuss; caisse d' amortissement, sinking fund; 
caisse de nithlicarnents, medicine chest; caisse 
d'^pargne, s-a^'ings-bank; caisse d'escompte, 
discounting hank; caisse de secours tnutuels, 
sick-fund; caisse des pensions, pension fund; 
caisse du tyrnpan, car drum ; caisse militaire, 
military chest; faire la caisse, to make up the 


caissette 


calepin 


cash account; /airc sa caisse, to make up one's 
cash-book; grosse caisse, big drum or big 
drummer; petite caisse, petty cash; la caisse 
du regiment, the regimental chest : les caisses de 
VEtat, the coffers of the State; livre de caisse, 
cash-book; sauver la caisse, (facet.) to run off 
with the till ; tenir la caisse, to keep the cash 
or cash-account, to act as cashier; payez d 
la caisse, pay at the desk, 
caissette [ke'set], n.f. Small box. 
caissier [ke'sje], n.m. (fem. caissi^re) 
Treasurer, cashier. 

caisson [ke'so], n.m. Ammunition-wagon ; 
(Arch.) coffer, compartment of ceiling; sunk- 
panel; (Naut.) locker. Caisson a poudre, 
powder-chest; les caissons des vivres, the 
provision-wagons; plafond en caissons, cof- 
fered ceiling; (fam.) se faire sauter le caisson, 
to blow one’s brains out. 
cajoler [kajole], v.t. To cajole, to coax, to 
wheedle. — v.i. (Ncmt.) To drift with the tide, 
cajolerie, n.f. Cajolery, coaxing, wheedling, 
cajoleur, n.m. (fem. cajoieuse) Cajoler, 
coaxer, wheedler. — a. Cajoling etc. 
cake [kek], n.m. Fruit cake, 
cal [kal], n.m. Callosity, callus. 

Catabre [ka'lmbr], /. Calabria, 
calsde [ka lad], n.f. Descent, slope (for train- 
ing horses to gallop). 

calage [ka'Ia: 3 ], n.m. Lowering (of sails etc.), 
propping; wedging (of furniture); (Tech.) 
setting. 

calaison [kale'zo], n.f. Load -water line, sea- 
gauge (on ship). 

calament [kala'md], n.m. Calamint. 
calami^ge [kalami'na; 3 ], n.m. (Motor.) Car- 
bonizing. 

calaminaire [kalami'neir], a. Pertaining to 
calamine. 

calamine [kala'min], n.f. Calamine; carbon 
(on plugs of a car etc.). 

calamistrer (kalamis'tre], v.t. To wave (hair), 
catamite [kala'mit], n.f. Calamite. 
catamite [kalami'te], n.f. Calamity, mis- 
fortune. calamiteusement, adv. Calami- 
musly, calamiteux, a, (fem. calamiteuse) 
Calamitous. 

®®||^*»drage [kalaMra: 3 ], tt.m. Calendering, 
hot-pressing, mangling. 

[ka'lardr], n.f. Mangle; calender; 
(iwofor.) radiator grill; a variety of lark' 
weevil. ’ 

calan^elle [kala'drel], n.f. Short-toed lark, 
calandrer [kala'dre], v.t. To calender, to 
press, to smooth, to mangle, 
calandrette Ckala'dret], n.f. Song-thrush, 
calancireur [kald'droe:r], n.m. (fem. calan- 
dreuse) Calcnderer; mangier, 
calanque [ka'lak], n.f. Creek, cove (in the 
Mediterranean). , 

calao [kala'o], n.m. Hornbill. 
calcaire[kal'ke:r],fl. Calcareous.— n.m. Lime- 
stone. 


calcan^um [kalkane'om], n.m. (Anat.) Cal- 
caneum, heel-bone. 

calcfedoine [kalse'dwan], n.f. Chalcedony. 

^iccdonieux, a. (fem. -reuse) Chalce- 

dome, 


calc6ol^e [kalseD'Ieir], n.f. Calceolaria, 
[kal'sej, n.m. (Naut.) Mast-head. 

[kaUifika'sjS], n.f. Calcificatit 
calcmer^ Xo calcify* 


calcin fkal'sE], n.m. Scale or fur (on a kettle 
etc.), 

calcinable [kaUi'nabl], a. Calcinable. calci- 
nation, n.f. Calcination, 
calciner [kalsi'ne], v.t. To calcine, to burn. 

se calciner, v.r. To calcine, 
calcium [kal'sjam], n.m. Calcium, 
calcul [karkyl], n.m. Calculation; arithmetic; 
computation, reckoning, counting; (Mat/i.) 
calculus; (fig.) estimate, forecast; design, 
selffsh motive; (Med.) calculus (stone in the 
bladder), Calcul approximatif, rough calcu- 
lation; calcul diffirentiel, differential calculus; 
cela n’entre pas dans tries calculs, that does not 
fit in with my plans; de calcul fait, ever>’thing 
included ; il apprend le calcul, he learns arith- 
metic; regie d calcul, slide rule, calculable, 
a. Computable, calculable, calculateur, n. 
and a. (fem, calculatrice) Calculator, 
reckoner; accountant; schemer, 
calculer [kalky'le], v.t. To calculate, to 
compute, to reckon, to estimate; to forecast, 
to contrive, to devise; to determine. 11 
calcula bien son Nan, he judged his spring 
well. Machine d calculer, calculating machine, 
computer. 

calculeux [kalky'lo], a. (fem. -euse) Cal- 
culous. — n. Person affected with calculus, 
cale (i) [kal], n.f. Hold (of a ship); stocks, 
slip; ducking, keel-hauling (punishment). 
A fond de cale, at the bottom of the hold ; 
cale de construction, stocks; cale de magasin 
or d'un quai, slip; cale sdche, dry dock ; eau de 
cale, bilge-water; Sire d fond de cale, (collog.) 
to be hard up, to be at the end of one’s 
resources ; passager de cale, stowaway, 
cale (z) [kal], n.f. Wedge, block, chock; prop, 
strut; quoin; shim. 

cal^ [ka'ie], a. (fem. -ee) Furnished with a 
hold; (pop.) well off, wealthy; (sch.) well 
read, well informed; (Motor.) jammed, 
calebasse [kal'bas], n.f. Calabash, gourd; 
pate, nob, noddle, calebassier, n.m. 
Calabash-tree. 

caleche [ka'lej"], n.f. Calash (carriage or head- 
gear) ; barouche, open carriage, 
calegon [kal'so], n.m. (Men’s) drawers, pants. 

Catefon de bain, bathing-drawers. 

Caledonie [ka ledD'ni], f. Caledonia, 
caledonien [kaledo'njfi], a. and n, (fem. 
-ienne) Caledonian. 

calefaction [kalefak'sjS], n.f. Calefaction, 
heating. 

calembouT [kala'bu:r], n.m. Pun. calem- 
bourdiste or calembourdier, n.m. 
Punster. 

calembredaine [kalabra'den], n.f. Quibble, 
subterfuge, foolery, nonsense, 
calendaire [kalu'dc:r], n.m. Church register, 
calendes [ka'ld:d], n.f. pi. (Ant.) Calends; 
convocation of the clergy of a diocese. 
lienvoyer aux calendes grecques, to put off till 
doomsday. 

calendrier fkalddri'c], n.m. Calendar, alma- 
nac. Nous'eau calendrier or calendrier 
grfgorien, the new or the Gregorian calendar; 
vteux calendrier, the old calendar (old style); 
calendrier d effeuiller, block calendar. 
Calendule [kald'dyl], n.f. Calendula, 
calc-pied [kal'pje], n.m. Toe clip, 
calepin [kaTpS], n.m. Notebook, memoran- 
dum-b^k, pocket-book. 


[121] 


caler 


calumet 


cater (i) [ka'lc], v.t. {Naut.) To lower, to 
strike (yards, topmasts, etc.); to draw. C^er 
la voile, to yield, to sing small; caler Us voiUs, 
to strike sail; caU tout! let go amain I le 
navire cale cinq metres, the ship has a draught 
of 5 metres. — v.i. {sch.) To knuckle, to shoot 
(a marble); {Motor.) to stall (the engine), 
caler (2) (ka'lc], v.t. To prop up, to wedge; 
to steady; to jam. (/?ottf.) Caler Vaviron dans 
le systhne, to keep the button up (against 
the rigger); {Mil.) caler {le sac), to give it up; 
se caler les joues, or se les caler {pop.), to 
stuff, to have a good feed, se caler, t;.r. 
(iV/o/or,) To stall, 
caleter [calter], 

caJeur {ka'Ias:i^ n.m. {pop.) A shirker.^ 
catfait [kal'fe], n.m. {Naut.) Caulking<'iron. 
calfat (kal'fa), n.m. Caulker, calfatage, n.m. 
Caulking, calfater, v.t. To caulk, cal- 
fatcur [calfat]. 

calfeutrage [kalfo'traii;] or calfeutrement, 
ti.m. Stopping of chinks, calfeutrer,^ v.t. 
To stop up the chinks of, to make air*tight, 
se calfeutrer, t'.r. To be stopped up (of 
chinks); to shut oneself up. 
calibrage [kali'bra:3] or calibrement, n.m. 

Calibrating, gauging the bore of a gun, etc. 
calibre [ka'libr], n.m. Calibre, bore (of a gun); 
size, diameter (of a bullet, body, etc.); instru- 
ment for measuring the calibre; (^.) kind, 
sort, stamp, calibrer, n./. To calibrate, to 
take the calibre of; to give the proper calibre 
to (bullets etc.) calibreur, n.m. Machine 
or apparatus for calibrating, 
calicc (1) [ka'lis], n.m. Chalice, communion- 
cup; (fig.) grief, sacrifice. Boire or avaJer le 
calice, to swallow the pill; boire le calice 
jusqud la lie, to drink the cup to the dregs, 
calice (2) [ka'lis], n.m. {Bot.) Calyx, flower, 
cup; {Anat.) calix. calicc, a. {Jem. -ee) 
Furnished with a calyx, 
caliche [ka'lif]. tt.m. Chilean nitre, 
caliciflore [kalisi'flom], a. {Bot.) Calyciflora], 
caliciforme, a. Caliciform. calicinal, a. 
{Jem. -ale, pi. -aux) Calycinal, calycine. 
calicot [kali'ko], n.m. Calico; {slang) counter- 
jumper. 

caliculaire [kaliky'le:r], a. {Hot.) Calicular. 

calicule, n.m. Culicle, caliculus. 
califat [kali'fa], n.m. Caliphate, 
calife [ka'lif], n.m. Caliph. 

Califomie [kalifor'ni], /. Califoniia. 
califourchon [kalifur'Ja], n.m. W caltjoiirchon, 
astride, astraddle; ei calijourchon sur un banc, 

calin [ka'lE], a. {Jem.^ cMinc) Wheedling, 
winning, coaxing, Cet homme a I' air calin, 
that man has a w'hcedling look about him. 
— n, Whcedler, cajolcr. C'est tme petite cdline, 
she is a little whecdler. c^ner, v.t. 'I'o 
fondle, to cajole, to wheedle, se caliner, t'.r. ' 
'I'o coddle oneself, to take one's ease, 
calinerie, n.J. Wheedling, cajolery, caress- 
ing; caress. 

caliorne [kali'orn], n.J. {Naut.) Solid winding- 
tackle; main purchase. 

callcux fka'lo], a. ijon. -euse) Callous, horny. ^ 
calligraphe [kali'graf], ».j«. Calligrapher, ( 
good penman. calligraphic, n.J. Calli- 1 
graphy, penmanship, calligraphier, v.t. To 
write well, calli graphique, a. Calligraphic, 
callipyge [kalli'pi:;,], a. Callipygian. 


^gillQfh ^nie [kaliste'ni], tuf. Collistheiucs. 
callosite [kalozi'te], n.f. Callosity, 
calmande [kal'md;d], n.f. Calamanco. ■ 
calmant [kal'mci], a. {Jem, -ant©) Calming, 
soothing, sedative. — n.m. {Med.) Anodyne, 
sedative. 

[karma;r], n.m. Sleeve fish, calamary. 
calm© [kalm], a. Tranquil, still, quiet, serene, 
calm; unruffled, composed, collected, dis- 
passionate. — n.m. Calm, stillness, quiet 
composure. Calme plat, {Naut.) dead calm, 
caimement, adv. Calmly, calmer, v,t. To 
still, to quiet, to allay, to soothe. — v.i. {Naut.) 
To lull, to become calm, s© calmer, v.r. 
To become calm, to compose oneself; to 
blow over, to subside. 

f»-alnnir [kal'miir], t’.i. {Naut.) To grow calm, 
to lull, to abate. 

calomel [kala'mel], n.m. Calomel, 
calomniateur [kalomnja'tce:r], a. (Jem, 
-trice) Slanderous. — m. Calumniator, slan- 
derer; back-biter.^ 

caloznnie (kalom'ni], n.f. Calumny, slander, 
calomnier, v.t. To calumniate, to slander, 
calomnieusement, adv. Calumniously, 
slanderously. c^ommcux,< a, (Jem, 
-ieuse) Calumnious, slanderous, 
calorie [kalo'ri],.n./. Calorie, unit of heat, 
calorifdre [kalari'feir], n.m. Hot-air stove or 
pipe; centra! heating. — a. Heat-conveying, 
calorifiant [kalori'fjd], a. (Jem, calorifiante) 
Calorifacient. Glorification, n.J. Calori- 
fication. calorifique, a. Calorific, calori- 
fuge, a. Insulating, calorifuger, t;.t. To 
insulate, lag (pipes). calorim^tre, njsu 
Calorimeter, calorimetrie, n.J, C^ori- 
metry. calorimetrique, a. Calorimetric, 
calorique [kab'rik], a. and n.m. Caloric, heat, 
calorisation [kaloriza'sjo], n.J. Aluminium 
plating. 

calot [ka'lo], n.m. Block of unhewn slate; 
wedge; (iV/i 7 . slang) forage cap; (sch.) taw, big 
marble; (pop.) (big) eye. Router or nbouUr 
des calots, to stare, lo be flabbergasted, 
calotin [kab't£], n.m. (pop.) Priest; church- 
goer. 

calotte [ka'bt], n.J. Skull-cap (esp. that worn 
by priests); hence, la calotte, (pop.) the priest- 
hood, body of priests; a small dome; knoll, 
mound, tumulus, etc.; {Artat.) brain-pan; 
(Arch.) calotte; {colloq.) box on the ears; 
(Mach.) cap of valve, and other rounded 
objects, parts, etc. Oonner des calottes d, to 
box someone’s ears; (Jam.) la calotte des cieux, 
the vault of heaven; la calotte rouge d’un 
cardinal, the red hat of a cardinal, 
calotter [kala'te], v.t. To box the ears of. 
calotticr [kab'tje], n.m. Calotte-maker, cap- 
maker. 

caloyer [kalwa'je], n.m. Caloycr (Greek 
monk). 

calquage [kal'kait], n.tn. Tracing; close 
copying. 

caique [kalk], n.m. Tracing; imitation, close 
copy.^ — a. Papier caique, tracing paper, 
calquer [kal ke], f.r. To trace; to copy, to 
imitate closely, se calquer (rur), t'.r. To 
model oneself (on), calqueur, n.m. {Jem. 
calqueuse) A person who traces or copies 
closely, calquoir, n.m. Tracing-point, 
calter [kal'tc], v.i. (slang) To pop off. ' 

calumet [kaly'me], n.m. Pipe, calumet. Fumer 
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le calumet de la paix^ to smoke the pipe of 
peace. 

calus [ka'Iys], n.m. Callus [cal], 

Calvados [kalva'dosl or (fam.) calva, n.m. 
Cider-brandy (made in depart, of Calvados 
in Normandy). 

calvaire [kal'veir], n.m. A calvary; (Jig.) 

torture, suffering, tribulation, 
calvanier [kalva'nje], n.m. (Agric.) Labourer 
engaged for the harvest. 
calvUle Ptarvil), n.m. A Norman apple, 
calvimen [kalvi'njE], a. (fern, calvinienne) 
Calvinistic. 

calvinfame [kalvi'nism], n.m. Calvinism. 

calviniste, a. Calvinistic. — n.m. Calvinist, 
calvitie [kalvi'si], n.f. Calvity, baldness. Cal* 
vitie des paupieres, loss of the eyelashes, 
camaieu [kama'joj, n.m. (pi. -eux) Mono- 
chrome painting (on porcelain); cameo 
(brooch etc.); a rather dull play or other 
artistic work. 

camail [ka'ma:j], n.m. (pi. camails) Covering 
of mail for the neck and shoulders; hood, 
capuchin, bishop’s purple ornament worn 
over the rochet; hackles (of poultry), 
camaldule [kamardyl], n. Monk or nun of 
the Order of St. Romuald, 
cantarade [kama'rad], n. Comrade, fellow, 
mate, chum, playmate, fellow-labourer, 
fellow-servant; one’s equal or peer. Cama- 
rade de chambre, chum; carnarade de classe, 
school-fellow; camarade de college, college 
companion; camarade de lit, bed-fellow; 
camarade de malheur, fellow-sufferer; cama- 
rade de voyage, fellow-traveller; faire cama- 
rade, to surrender. camaraderie, n.f. 
Comradeship, intimacy, close friendship; 
coterie, clique; party spirit, 
camard [ka‘'ma;r], a. (fern, camarde) Snub- 
nosed, flat. — n. Snub-nosed person. La 
camarde, (pop.) death. 

camarilla [kamariria], n.f. Camarilla (coterie, 
junta, etc.). 

camarin (pop.) [ploxceonJ. 
cambUte [ka'bist], n.m. Cambist, 
rambium [ka'bjom], n.m, (Bot.) Cambium. 
Cambodge [ka'bod 3 ], Cambodia, 
cambouis (ko'bwi), n.m. Dirty cart-grease or 
dirty lubricating oil. 

cambrage fkd'braij], n.m. Cambering, bending, 
cambrai [ka'bre], n.m. Machine-made lace; 
cambric. 

nca'bre), a. (fern, -ee) Bent, cam- 
bered, having a curved back (of horses etc.); 
arched, well-set. Pont de navire cambri, 
cambered deck. cambrement, n.m. 
Arching, curving. 

cambrer [ka'bre], t’.f. Xo arch, to bend, to 
cuiTr'e. se cambrer, f*.r. Xo be cambered; 
to warp; to draw oneself up (by throwing 
the chest forward). 

cambr^ine [kabre'zin], n.f. Fine cambric, 
cambrien [kabri'5), a, and n. ifem. -iexmel 
{Geol.) Cambrian. 

cambrillon [kabri'jS], n.m. Stiffener (of a 
shoe); shank- 

*^®***^olage (kabriD'laij], n m. House- 
breaking, burglary, i^ambrioler, v.t. Xo 
break into (a house), to burgle, cambrio- 
House-breaker, burglar. 

(ku'brik), a. Cambrian, Cymric, 
welsh (language). — n. (Cambrique) Welsh. 
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catnbrouse [ka'brus], n./. (vulg.) Country, 
fields. 

cambrure [ka'bryrr], n.f. Bend, flexure, 
curvature, arch ; the arched part in a shoe, 
cambuse (ku'byiz), n.f. (Naut.) Store-room, 
canteen; (pop.) low tavern, drink-shop; 
poorly furnished house or room, cambusier, 
n.m. (Ncntt.) Steward’s mate; store-keeper, 
came [kam], n.f. Cam, wiper. Arbre d cames, 
cam-shaft. 

camee [ka'me], n.m. Cameo, 
camel^n [kamele'5], n.»i. Chameleon; (fig.) 
turn-coat. 

cam^leopard [kameleo'pa:r), n.m. Camelo- 
pard, giraffe. 

camelia [kame'lja], n.m. Camellia, 
camelot [kam'lo], n.m. Camlet; cheap-jack 
stuflF; pedlar, hawker, newsboy. Les camelots 
du Roi, a royalist organization for propa- 
ganda. camelote, n.f. Inferior merchan- 
dise, shoddy; (fig.) trash, cameloter, f.i. 
Xo make camlet; to make trash; to sell 
camlet; to sell trash. camelotier, n.m. 
Pedlar, seller of trash; bad workman; coarse 
paper. 

camembert [kamu'^ber], n.m. Camembert 
cheese, 

camera [kame'ra], n.f. Cine camera, camera- 
man, n.m. Cameraman, 
cameral [kame'ral], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Pertaining to State finance, fiscal, 
cam^rier [kame'rje], n.m. Chamberlain (of 
the Pope etc.), 
cameri^re [cameriste (2)}. 
cameriste [kame'rist) or cameriere, n.f. 

*Maid of honour; lady’s maid, 
camerlingue fkamer'lEg], n.m. Camerlcngo, 
papal chamberlain. 

camion fka'mjo], n.m. Dray, low wagon, 
lorry; (Paint.) kettle; minute pin, camion- 
nage, n.m. Carting, carriage (in a dray etc.), 
camionner, v.t. I'o convey on a dray, lorry, 
truck, etc. camionnette, n.f. Light motor 
lorry; van. camlonneur, n.m. Drayman; 
vanman ; haulage contractor, 
camisard [karni'zairj, n.m. Camisard (French 
Calvinist), 

camisole (kami'zol], n.f. Woman’s morning 
jacket. Caynisole de force, strait waistcoat or 
jacket. 

camoiniUe [kama'miy], n.f. Camomile, 
Infusion de camomille, camomile tea, 
camouflage (kamu'fta: 5 ] or camouflement, 
«.in. Disguise; camouflage. 

Camoufle (ka'mufl], n.f. (pop.) Candle; lamp, 
camoufler (kamu'flej, f.r. Xo disguise; to 
camouflage, se camoufler, v.r. Xo disguise 
or camouflage oneself. 

camouflet [kamu'fle], n.nt. Whiff of smoke (in 
the face); (fig.) affront, snub; (Mil.) a gallery 
constructed to counteract an enemy mine by 
suffocating its defenders, 
camp [ku], n.m. Camp; (fig.) army; party; 
(games) side. (C) Shelter in the woods; 
country cottage. Camp d' instruction, training 
camp ; camp volant, camp of scouts etc., 
camp of gipsies etc.; etre en camp volant, to 
be there only for a time; lever le camp, to 
strike camp; ficher le camp, (colloq.) to pack 
off, to clear out. 

campagnard fkupa'pa:r], a. (fern, campa- 
gnarde) Rustic, countrified, rural, bucolic, 


campagne . 


caacan 


pastoral. — n. Countryman or countrywoman, 
rustic, peasant; clodhopper, clown. C'est 
une campagnarde, she is a village girl, 
campagne [ka'pap], n./. The country, the 
fields, flat country, plain; seat, estate, 
country-house; campaign; (JVouf.) Cruise. 
Bait re la campagne, to scour the country, to 
wander about, (fig.) to be delirious, to 
blunder, to bungle; campagne electorate, 
canvassing; en plelne or rase campagne, in the 
open country; elre d la campagne, to be in 
the country; (Mil.) itre en campagne, to be 
in the field; faire campagne, to go to war; 
faire une campagne, to wage a campaign ; gens 
de la campagne, peasantry ; habit de campagne, 
country dress; la Campagne de Roine, the 
Campagna; les armees sont en campagne, the 
armies have taken the field; ouvrtr la cam- 
pagne, to open the campaign; pariie de 
campagne, picnic; pieces de campagne, field- 
pieces; tenir la campagne, to keep the field, 
to resist the enemy in the open, 
catnpagnol [kapa'jiol], n.m. Vole, field- 
mouse. 

campane [kd'pan], n.f. Ornamental covering 
with fringe and tassels; (Arch.) bell (of a 
capital); pasque-flower. 

Campanie (kapa'ni], /. Campania, 
campanile [kdpa'nil], n.m. Campanile, bell- 
tower. 

campanule [kupa'nyl}, n.f. Campanula, bell- 
flower, bluebell. Campanule d feuilles rondes, 
harc-bcll; campanule raiponce, rampion. 
campanule, a. (fern, campanulee) Cam- 
panulatc, bell-shaped. 

campe (kd'pe], a. (fern, campee) Established, 
firmly planted, well set up. Garfon bien 
carnpd, sturdy youth ; bien campe sur ses 
jambes, firmly planted on one’s legs, 
campeche [ka'pef]. ti.m. Bois de campiche, 
campcachy wood, logwo od. 
campement [kdp'niu], n.m. Encamping; 

encantptnent ; canip party, billeting party, 
camper [ku'pe), r./. To live in camp, to 
encamp, to piteh ter.ts, to live :i nomad life. 
Faire camper son armre, to encamp one s 
army.^T’./. To encamp (troops etc.); to 
place, to scat, to fix, to pose, to put, to clap 
down. Camper id 'jneUiu' tnt, {fum.) to leave 
someone in the lurch; camper un pet sonnage, 
to give life to a character, se camper, t’.r. 
To encamp; to plant oneself, to clap oneself 
down, ll se campa dans ttn /auteuil, he sat 
himself down in an arm-chair; ic camper 
devant une glace, to plant oneself before a 
mirror. 

campeur [kci'por], n.m. (fern, -euse) Camper, 
camphorate [kdfo'rat], n.m. Camphorate. 

camphorique, a. Camphoric, 
camphre [kurfr], n.m. Camphor, camphre, 
a. (fem. camphree) Camphorated. Iluilc 
camphrer, camphorated oil. camphrer, v.t. 
To put camphor into (clothes etc.), cam- 
phrier, n.f. Camphor-tree, 
campine (ku'pinl, n.f. Fine fat pullet.^ 
camping {ku'pip], n.m. Camping. Faire du 
camping, to go camping. 

Campos [kfi'po], n.m. (fam.) Leave, holiday, 
relaxation. Avoir campos, to be on holiday; 
prendre campos, to take a holiday, 
cam us [ka'my), a. (fem. camuse) Flat-nosed, 
snub-nosed. 


Canada [kana'da], lOf m. Canada, 
canadien [kana'djS], a, and n. (fem. •xenne) 
Canadian. Une caruidienne, a .C^^n^dian 
canoe; a furred tunic; (Motor.) station- 
waggon, 

canaille [ka'noy], n.f. Rabble, riffraff, mob, 
scum of the populace; scoundrel. Ces 
canailles de ■ domestiques, these rascally 
servants! hors d'ici, canaille I begone, you 
scoundrel! vile canaille, miserable scum. — a. 
Low, rascally, villainous, canaillerie, n.f. 
Blackguardism; vulgarity, 
canal [ka'nal], n.m. (pi. canaux). Canal; con- 
duit, duct, drain; pipe, tube, spout; stream, 
water-course, race (of water-mills); channel, 
bed; (fig.) road, way, means; strait; (Arch.) 
fluting (of a column). Canal de derivation, 
lateral drain; canal de larmier, (Arch.) channel 
of a coping; canal d'irrigation, trench for 
irrigation; canal laUral, canal forming an 
easy channel beside a river etc.; canal 
thoracique, thoracic duct; il est le canal de 
toutes les graces, all favours come through 
him. 

canaliculaire [kanaliky'le:r], a. Forming or 
developing into a small channel, conduit, 
duct. etc. canalicule, n.f. Small channel, 
conduit, pipe, etc. *canalicule, a. (fem, 
-ee) (Bot.) Channelled, furrowed, 
canalisation [kanaliza'sja], n.f. Canalization; 
mains. Canalisation de gaz, gas mains, 
canaliser, v.t. To canalize, to intersect with 
canals; to install pipes for gas, water, etc. 
canamelte [kana'mel], «./. Sugar-cane, 
canapo [kana'pe], n.m. Sofa, couch; (Cookery) 
slice of bread fried in butter; sur canapi, on 
toast. 

canape-lit [kanape'li], n.m. Sofa-bed. 
canaque (ka'nak), a. and n. Kanaka, 
canard (i) [ka'na:r], n.m. Duck; drake; (fig^ 
false news, hoax; bit of sugar dipped in 
brandy or coffee; (A/i«.) a harsh false note; 
(A/i7. slang) horse; (pop.) (of nexespapers) rag. 
Canard chipeau, gadwall ; canard colvert, 
mallard; canard milouin, pochard; canard 
pilet, pintail; canard sauvage, wild duck; 
canard souchet, shoveller; canard siffieur, 
widgeon; (C) canard branchu, wood duck, 
canard ( 2 ), a. (fem. -arde). _ Bdtiment 
canard, vessel that pitches; chien canard, 
water-spaniel. 

canardeau, n.m. Young duck, 
canarder [kanar'de], v.t. To shoot from 
behind a shelter; to snipe. — v.t. To make 
0 noise like a duck’s quack (on a musical 
instrument); (Naut.) to pitch heavily, 
canardidre [kanar'djErr], n.f. Duck-pond; 
decoy-pond; blind (for wild-duck shooting); 
duck-gun; (Mil.) loop-hole, 
canari [kana'ri], n.m. Canary (bird). 

Canaries [kana'ri J, les lies, /, pi. The 
Canary Islands. 

canasse [ka'nas], n.f. Tea-chest, tobacco-box; 
variety of tobacco, 

canasson [kana's5), n.m. (vulg.) Horse, hack, 
canasta fkana'sta], n.f. Canasta, 
cancan [ku'ku], n.m. Tittle-tattle, scandal; 
French cancan. Faire des cancans, to indulge 
in malicious gossip, cancaner, v.i. To 
tattle, to invent stories; cancanier, a. (fem. 
-iere) .Addicted to gossip, — «. Lover of 
scandal or tittle-tattle; scandal-monger. 
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♦cancel [ka'sEl], n.m. Chancel of church. 

cancellariat, n.m. Chancellorship, 
cancer [ka's 8 :r], n.m. {Astron., Geol., Med.) 
Cancer. 

cancereux [lease 'ro], a. {fern, -euse) Can* 
cerous. cancertforme^ a. Canceriform. 
canche [ka:/), n.f. {Bot.) Hair-grass, 
caiicre [ka:kr], n.m. Crab; {fig.) dunce (at 
school). 

cancrelat or cancrelas [kakro'Ial, n.m. Cock- 
roach. 

candelabre [kade Joibrj, n.m. Candelabrum, 
sconce; {Hort.) pyramidal fruit-tree; type of 
cactus. 

candelette [ka'dlet], n.f. {Naut.) Bar ton. 
candeur [ka'doe:r], n.f. Frankness, candour; 
ingenuousness. 

candi [ka'di], o.m. Candied. Fruits candis, 
crystallized fruits. — n.m. Sugar-candy, 
candidat [kadi'daj, n.m. Candidate, candi- 
dature, n.f. Candidature. Poser sa condido^ 
ture, to make an application, 
candide [ka did], a. Open, frank; ingenuous. 
cancUdement, adv. Openly, frankly, 
candidly ; ingenuously. 

candir [ka^iir], v.t., or se candir, v.r. To 

^ndy, to crystallize, caadisation, n.f. 
Candying. 

cane [kan], n.f. (Female) duck, {fam.) Faire 
la cane = caner. 
canebi^re [cANNEUikRE], 
canefice [kane'fis], n.f. {pop.) Cassia, can^ 
ncier, n.m. Cassia-tree, 
canepetiere [kanpa'tjeir], n.f. Lesser bustard, 
caper [ka ne], v.t. {fam.) To shirk danger, to 
funk, to show the white feather, to back out. 
caneti^re [kan'tje:r], n.f. Spooler (woman or 
machine), 

caneton [kan to], n.m. Young duck, duckling, 
canelte [ka'net], n.f. Small duck, duckling; 
teal ; {Her.) duck without legs; (or cannette) I 
a measure for beer; bottle, bottleful; bobbin, 
spool (inside shuttle). 

caneyas [kan'va], n.m. Canvas; sail-cloth; 
outline sketch, rough scheme or draft; {Mus.) 
words set to a tunc. Faire le canevas d'une 
com^dte, to sketch out or compose the skeleton 
of a play ; tracer son canevas, to prepare one's 
ground -work. 

cange [kd:3], n.f. Light boat used on the Nile. 

n.f. Cang, pillory (used in , 

c-hina). 

cani [ka'ni], a.m. {Naut.) Unsound, crumbling 
away.^ — n.m. Rotten wood, 
caniche [ka'nij], n.m. Poodle, canicbon, 
n.tn. Small poodle; duckling, 
caniculatre [kanikyieir], a. Canicular. Les 
jours caniculatres, the dog-days, canicule, 
^’f> Hog-days; (Astron.) dog-star. 

[kanif], n.m. Penknife. Donner des 
coups de canif dans le contrat, to commit 
occdstondl acts of infidelity to the rnarriaire ^ 
contract, 

canRlee [kani'je], n.f. Duckweed, 
camn [ka n 2 ], a. Canine. Avoir une faim 
canine, to be ravenously hungry; dent canine, 
canine tooth; exposition canine, dog show. 

Canine tooth. 

canUie [kan i 'si], n.f. Whiteness of the hair. 

camveau [kani'vo], n.m. (Arch.) Channel- 
stone, gutter. 
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cannage [ka'naiy], n.m. Cane- work (in chairs 
etc.). 

caiuiaia [ka nc], n.f. Caiie-plantation, cane- 
held. 

canne [kan], n.f. Cane, reed; walking-stick; 
long measure; glass-blower's pipe. Canne 
d ipie or canne arm^e, sword-stick; canne d 
piche, fishing-rod; canne d sucre, sugar-cane; 
canne plombee, weighted stick; casser sa 
canne, (colloq.) to die’ 

caime [ka'ne], a. (fem. cannee) Cane- 
bottomed (of chairs etc.), 
canneau [godhon], 
canneberge [kan'bery], n.f. Cranberry, 
catmebiere or canebiere {S.~E. France) 
[chLn’eviere]. 

cannelas [kan'la], n.m. Candied cinnamon. 
cannel6 [kan'le], a. {fem. cannelee) Fluted 
(column); grooved (tyre). — n.m. Ribbed silk, 
canneler [kan'le], v.t. To flute, to channel, to 
groove, 

cannelier [kane'lje], n.m. Cinnamon-tree, 
caimelte (i) [ka'nel], n.f. Cinnamon bark, 
cinnamon. Cannelle blanche, canella. 
cannelle (2) [ka'nel] or cannette (1), n.f. 
Spigot, tap. 

cannelure [kan'Iy;r], n.f. Fluting, channeJling, 
grooving; (Bot.) deep striation (on the stems 
of certain plants). Cannelure J cotes, fluting 
with intervals; cannelure avec rudentures, 
fluting enriched with cables; cannelure d vive 
arete, fluting without intervals; cannelures 
plates, square fluting, 
canner [ka'ne], v.t. 'To cane (a chair), 
canneteuse [canetiere]. 
cannetiere [caxetieke], 

cannctille [kan'tiij], n.f. Gold, silver, etc., 
wire (used in embroidery), cannetiller, v.t. 
To trim with gold or silver twist, 
cannette (i) [cannelle (2)]. 
cannette (2) [canette]. 

canneur [ka'noeir], n.m. {fem. -euse) Chair- 
cancr. 

cannibale [kani'bal], n.m. Cannibal, canni- 
balisme, n.m. Cannibalism; {fig.) ferocity, 
canoe [kano'e], n.m, Canadian canoe, ca- 
noeiste^ n.m. Paddler. 

canon (i) [ka'n 5 ], n.m. Cannon, gun; barrel 
(of a gun); cylinder, pipe, tube (of lock); 
stick (of sulphur); horse’s cannon, shin; 
measure of A pint, small glass. A canon 
raye, rifled; canon de dix litres, ten-pounder; 
canon de retraite, {Naut.) stern-chaser, gun 
at the stern; canon d’un soufflet, nozzle-pipe 
of a pair of bellows; canon renforce, cannon 
\yhose breech is thicker than its bore; chair 
a canon, {iron.) soldiers, cannon-fodder; de 
la poudre d canon, gunpowder; enclouer itn 
canon, to spike a gun ; etre d portie de canon, 
to be within cannon-shot; etre hors de portie 
de canon, to be beyond cannon range; I'affut 
d’un canon, the gun-carriage; la lumiere, la 
culasse, or le read d'un canon, touch-lYole, 
breech, or recoil of a cannon; un coup de 
canon, a cannon-shot; une piece de cation, a 
piece of ordnance; canon anti~aerien, anti- 
aircraft gun. 

canon (2) [ka'na], n.m. {Eccles., Mus., Print., 
etc.) Canon. Canon des Ecrilures, the sacred 
canon; dcole de droit canon, school of canon 
law; le canon de la messe, the canon of the 
mass; les canons d’un concile, the canons of a 
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council ; (Print.) canon enlumini, illuminated 
canon ; gros canon, canon ; petit canon, two- 
line English. 

canon [ka'pa]^ n.m. Canyon, 
canoniai [kano'njal]. a. (fern, -ale, pi. -atix) 
Canonical, canonialement, adv. Canoni- 
cally, canonical, n.m. Canonry; (fig.) 
sinecure. canonicite, n.f. Canonicity. 
canonique, a. Canonical, canoniquement, 
adv. Canonically, canonisable, a. Canon- 
izable. canonisation, n.f. Canonization, 
canoniser, v.t. To canonize, 
canonnade [kana'nad], n.f. Cannonadlni;, 
cannonade, canonnage, n.m. Gunnery, 
canonner, t’.f. To attack with hca>'y 
artilleiy, to cannonade, se canonner, r.r. 
To cannon.ide each other, canonnerie, n.f. 
Cannon-foundry, gun-foundr>'. canonnier, 
n.m. Gunner, canonni^re, n.f. *Loop-hole 
for jtun; gunner’s tent; drain-hole; pop-gun; 
gunboat. 

canot [ka'no], n.m. Small open boat, dinghy; 
(C) Canadian canoe. Canot automobile, 
motor-boat; canot de sauvetage, lifeboat, 
canotage, n.m. Boating, rowing. (C) 
canotce, n.f. Canoe-load, canoter, r.i. 
To go boating. (C) canoteur, n.m. Paddler. 
canotier, n.m. One who paddles a hired 
boat, who goes for a boating party; straw- 
hat, boater. 

canson [ku's5], n.m. Canson (drawing-paper), 
cantal [ka'tal], n.m. (pi. cantals) Sort of 
cheese made in Auvergne, 
cantaloup [kuta'Iu), n.m. Cantaloup melon, 
cantate [ka'tat], n.f. (.Wux.) Cantata, 
cantatrice [kota'tris], n.f. Cantatricc, (classic) 
singer. 

cantharidc [kata'rid], n.f. (Ent.) Cantharis, 
Spanish fly; (Pharm., pi.) cantharides, 
canthcre [kd'teir], n.m. (Ichth.) Bream, 
canthus [ku'tyis], n.m. (Anat.) Canthus. 
cantilenc fkdti'lE-.n), n.f. Cantilena, ballad, 
popular song. 

cantine [ka'tin], n.f. Canteen; bottle-case, 
kit-case; lunch stall (in a school), cantinier, 
tt.tn. (fern. -i6re) Sutler, canteen-keeper, 
cantique [kd'tik], n.m. Canticle, hymn. Le 
Cantique des conliques, the Song of Songs, 
canton [kfl'tS], n.m. Canton (district); (Her.) 
canton. (C) Township. 

cantonade [ktito'nad], n.f. (Theat.) Either of 
the wings, Parler d la cantonade, to speak to 
an actor ofT the stage; (fig.) to speak to empty 
benches. 

cantonal [kSto'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Cantonal, 

cantonne [kata'ne], a. (fern, -ee) (Arch., 
Her., Afil.) Cantoned, cantonnement, n.m. 
(Mil.) Cantonment, billet, quarters, 
cantonner [kdta'ne], v.t. (md.) To canton, 
to billet (troops). — v.t. To be cantoned! . se 
cantonner, r.r. To take up a position, 
quarters, or abode; to fortify oneself; to shut 
oneself up. Se cantonner dans I'indififerencc, 
to remain unmoved. 

cantonnier [kuto'nje], n.ni. Road-man; (Rail.) 
roadsman. 

cantonniorc [kata'iijerr], n.f. Valance, 
canulant [kany'Id], a. (fern, canulante) (fam.) 
Boring, tiresome, 

canular [kany'lar], n.m. Student's joke; tall 
stor>'. 



canule [ka'nyl], n.f. Clyster-pipe, injection- 
tube, douche-tube. 

canuler [kany'le), v.t. (colloq.) To bore, to 
pester, to worry. 

Canut [ka'nyt], m. Canute. Canut le Hardi, 
Hardicanute. 

canut [ka'ny], n.m. (fern, canuse) Silk- 
weaver (Lyons). 

caouanne or caouane [ka'wan], n.f. Logger- 
head (large sea-turtle). 

caoutchouc [kau't/u], n.m. Caoutchouc, 
(rndia)-rubbcr; piece of or object in this; 
esp. mackintosh; (Bot.) gum-tree; pi. 
galoshes, (Am.) Tuhhers. Bottes de caoutchouc, 
rubber boots, gum boots, Wellingtons, 
caoutchouter, v.t. To cover or treat with 
caoutchouc, to rubberize, caoutchouteux 
(fern, -euse), a. Rubbery, caoutchoutier, 
n.m, (pop.) Rubber-plant. 

Cap (kap), le, m. The Cape, Capetown, 
cap [kap], n.m. Head; bow (of a ship); cape, 
headland, point, promontory, foreland. De 
pied en cap, from top to toe; avoir le cap au 
large, (Naut.) to stand off; cap d cap, tete-^- 
tete; doubler un cap, to double a cape; mettre 
le cap sur, to steer for; oil est le cap? (Naut.) 
how is her head ? (^g.) avoir franchi le cap de 
la cinquantaine, to be in one’s fifties, to have 
turned fifty. 

capable [ka'pabi], a. Able, fit, capable; apt; 
competent, efficient, clever. C'est un homme 
capable, he is a clever man ; faire le capable, 
to look as if you were in the know; il est 
capable de tout, he is capable of anything; il 
est capable de votis desservir, he is capable of 
doing you an ill turn; prendre Vair capable, to 
put on a conceited, bumptious, knotving 
look. 

capacity [kapasi'te], n.f. Extent, size, capa- 
ciousness; ability; (Lato etc.) capacity; 
(Naut.) bulk, burden, tonnage. Alanquer de 
capacity, to lack ability. 

caparaqon [kapara's5], n.m. Caparison, 
housings, trappings. caparaqonner, v.t. 
To caparison (a horse). 

cape (kap], n.f. Cape, mantle, or cloak with 
a hood, riding-hood; (Naut.) try-sail. A la 
cape!^ bring to! Hre d la cape, (Naut,) to lie 
to; n‘ avoir que la cape et Vep4e, to be titled 
but penniless; rire sous cape, to laugh up 
one’s sleeve; roman de cape ct d'ipee, swash- 
buckler romance ; vendre lous cape, to sell on 
the sly or under the counter, 
capeer [kape'e], x .i. (Naut.) To lie to. 
capelan (ka'pld), n.m. Beggarly priest; 

(Ichth.) capelin or caplin, 
capeler [ka'ple], v.t. (Naut.) To rig ; to put on. 
capelet [ka'ple], n.m. (Vet.) Capped hock, 
capeline [ka'plin], n.f. Woman’s ornamental 
hat formerly worn in hunting; woman’s hood 
or capote; (armour) iron hat with neck-piece, 
capendu [kapu'dy], n.m. A short-shank 
(apple). 

capeyer [capI-er]. 

Caphamaiim [kafama'om], m. Capernaum, 
capharnaiim [kafama'om], n.m. Place of 
confusion; lumber-room, 
capillairc [kapi'leir], a. Capillary. — n.m. 
Capillary; maiden-hair, capillarite, n.f. 
Capillarity, capillary attraction or repulsion, 
capilotade [kapib'tad], n.f. Hash, ragout; 
(fig.) thrashing, drubbing, slandering. Mettre 
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quelqu'un en a^iloutde, to beat someone 
black and blue, to slander, to pull someone 
to pieces. 

capion tka'pjSl, n.m. {Mediterranean) Stem- 
post, stem, 

cap^ton [kapi'sto], n.m. {Mil. slang) Captain, 
capitainat [kapite'na], n.m. Captamey. 
capit^e (kapi'ten], n.m. Captain; {fig.) 
eminent soldier, general, or commander. 
Capitaine au long cours, captain of a trading 
vessel (going to foreign parts); capitaine 
aviateur^ flight lieutenant; capitaine de 
cavaUriet captain of cavalry; capitaine de 
paviUony flag-captain; capitaine de port, 
harbour-master; capitaine de vedsseau, post- 
^ptain; capitaine (of merchantman), master, 
skipper; grade de capitaine, captaincy, 
cnpitnincric, tt.fi Office of the harbour- 
n^ster. 

c^it^ [kapi'tal], a. {fern, capitale, pi. 
capitaux) Capital, main, chief, principal; 
involving death. Les sept p^ch^s capitaux, 
the seven deadly sins; peine capitale, capi- 
tal punishment- n.m. Capital, principal; 
property, fun^, stock. Manger son capital, 
to use up one’s property; mettre im capital d 
jonds perdu, to sink a capital or sum ; rem- 
oourser le capital, to reimburse the principal ; 
ter capitaux engagls, the vested interests. — n.f. 
<-apita], chief city; capital letter, capitale- 
m&M, adv. Capitally, capitalisable, a. 
Capitalizable, capitalisation, n.fi Capi- 
talizanon. capitaliser, v.t. To put at com- 
pound interest; to add to the capital; to 
realize, to rapitalize.—z'.t. To save, to lay by. 

capitaliser, v.r. To be capitalized, 
capital I sme , n.m. Capitalism, capitaliste, 
n.m. Capitalist, moneyed man* 

capitan [kapi^td], Braggadocio, swag* 

gerer. ^ 

capi^e [kapi'ten], n.fi {Naut.) Admiral’s 
galley (also called galire capitane). 
capttan-pacha (kapitapa'ja), n.m. {pi. capi- 
ians-pachas) Turkish admiral, 
capitation [kapita'sjS], n.fi Capitation, poll- 

tax* 

capitee) {Bot.) 

capiteux [kapi'to], a. {fern, capiteuse) Heady, 
strong. Bi^e capiteuse, strong beer; vin 
cafitteux, heavy wine. 

c^Uole [kapi'tal], n.m. Capitol (of Rome, of 
loulouae and of Washington), capitolin, 
a. (Ani. -me) Capitoline. 
capiton [kapi'tS], n,m. Silk-flock used in 
upholstery; padded section (in upholstering) 
capltonnage, n.m. Stuffing, wadding’ 

3 ,^* v.t. To stuff, to p?d! 

etc,, to tuft (a mattress etc,)* 

capitoul [fcapi'tui], n.m. Alderman, town- 
wuncillor (at Toulouse), capitoulat, n.m. 
i he dignity of capitoul. 

capitt^ire [kapity'le:r], a. Capitular.— n.m 
t-apitulary. 

[kapitylair], n.m. Partisan for 
^pitulation (m the siege of Paris, 1870)- a 
coward, a scuttler, ' ' 

[kapiiylu^sja], n.fi Capitulation; 

lalia^'^V' Ameher d une capitu- 

de 

scrence ' * compromise with one’s con- 


cepitule [kapi _tyl], n.m. {Bot.) Capitulum 
capitule [kapity'ie], a. (fem. -^) (Bot.) 
Capitate. 

capituler [kapity'ie], v.i. To capitulate, to 
compound, to compromise. Capituler ava 
sa conscience, to compound with one’s 
conscience, 
caplan [capelan]. 

capnofuge (kapnD'fy:3], Smoke-preventing, 
capoc [ka pok], n.m. l^pok. 

capon [ka'p 5 ], a. {fem. -onne) Cowardiv. — 

fellow, sneak, cheat; coward; 
(iVOT/jf,) C3t, Bos^otT d€ CQfpott^ cat*hc3d i 
^ulie de capon, cat-block, caponner, v.L 
To cheat; to be cowardly, to hang back; to 
fat.' — t-./. {Naut.) To cat (the anchor). 
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caponniere [kapa'nje:r]. n.f. {Fort.) Caponiere. 
caporal [kapo'ral], n.m. {pi. caporaux) Cor- 
poral; caporal, sort of ‘shag’ (tobacco). Le 
petit caporal, Napoleon, caporal-chef, n.m. 
ipL caporaux-chefs) Lance-sergeant, ca- 
poraliser, r.f. To militarize, caporalismc, 
n.m. iVlilicarism of the Prussian type, 
capot (i) [ka'po], n.m. {Naut.) Hood (for 
protecting ladders etc,); (Motor.) bonnet 
{Am.) hood. 

capot (2) [ka'po], a. {fem, unchanged) Capot 
(at piquet etc.); flabbergasted, ^re capot, to 
have lost all the tricks, {fig.) to look foolish, 
to be baulked; faire capot, to capot, to win 
all the tricks, to beat hollow, {Naut.) to 
capsize, to upset. 

capotage (kapa'ta:5], n.m. Hooding; capsizing, 
capote [ka pot], n.f. Capote, large cloak with 
a hwd; (soldier’s) great-coat; capuchin, 
floods mantle j baby*s bonnet, 
capoter [kapo'tc], v.i. {Naut. etc.) To capsize; 
to turn turtle; (Motor., ./It,'.) to overturn, to 
turn a somersault. — v.t. To hood (a carriage). 
eSpre [ka:pr], n.fi (Bot.) Caper, 
capricant [kapri'ka], a. (Jem. -ante) Bound- 
ing, unequal (pulse). 

caprice [ka'pris], n.m. Caprice, whim 
humour, freak; fit, flight, sally; {Mus.) 
fantasia. Composer de caprice, to compose 
when the spirit moves or when the fit is on ; 
Us caprices de la fortune, the fickleness of 
fortune; les caprices de la mode, the caprices 
w freaks of fashion, ^pricieusement, adv. 
Capriciously, fantastically, whimsically, ca- 
Pf^cieux, a, (fem, -euse) Capricious, 
whimsical, freakish, skittish, 
capricome [kapri'karn], n.m. Capricorn- 
Jjeetle; (Aslron.) capricorn, 
caprier [kupri'e], n.m. Caper-bush, capriere, 
«./. Caper-plantetion ; caper-jar. 
caprmguier [kaprifi'qje], n.m. Wild fig-tree, 
caprin [ka'prg], a. (fetn. caprine) Caprine. 

capripede, n.m. Ooat-footed (like a satyr), 
capron [ka'pro] or caperon, n.m. Hautboy 
strawberry. capronier, fi.m. Hautboy 
strawberry-plant. 

capselle [kap'sclj, «./. Shepherd ’s-purse. 
capsutage (kapsy'la;3], n.m. Capsuling (of 
bottles etc.). 

capsulatre [kapsy'le:r], a. Capsular, 
cai^ule [kap'sylj, n.f. Capsule; pod; percus- 
sion-cap (of firearms), capsuler, v.t. To 
put a capsule on (a bottle etc.). — t-.i. To miss 
fire (of firearms). 

[l^^P n.tn. Collecting and piping 

(of water). Surface de captage, catchment. 
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captateur [kapta't(£:r]r tt,m, {fern, captatrice) 
{Law) Inveigler. captatioiii n.f. Captation, 
inveigling; intercepting. captatoire, a. 
Inveigling. 

capter [kap'te], v.t. To obtain by underhand 
methods; to win by insinuation, bribery, 
etc.; to collect (water) at the head-springs 
by means of channels, pipes, etc. Capter la 
bienveillance de quelqu'un, to curry favour 
with someone; capter les suffrages, to win 
votes unfairly, to get by bribery, 
capteur [kap'tcerr], a. and n.m. Captor (ship), 
captieusement {kapsjoz'mu], adv. Insidi- 
ously, cunningly, deceitfully, captieux, a, 
{fern, -ieuse) Insidious, cunning, specious, 
captif [kap'tif], a. and n. [fern, -ive) Captive, 
prisoner. 

captivant [kapti'va], a. (fern, -ante) Cap- 
tivating; enthralling. 

captiver [kapti'vej, v.t. To captivate, to 
charm, to seduce, to enslave. CopfiVer 
I’attention, to captivate attention; la beauts 
qui le captive, the beauty that enslaves him. 
captivite, n./. Capt'vity, bondage. Raeheter 
de captivity, to ransom from captivity, 
capture [kap'ty:r], n.f. Capture, seizure; 
prize, booty, capturer, t’.t. To capture; to 
apprehend, to arrest, to catch, 
capuce [ka'pys], n.m. Pointed hood or cowl; 
(of a monk). 

capuche [ka'py/], n.f. Woman's hood, 
capuchon [kapy'/S], n.m. Hood, cowl. 
Prendre le capuchon, to become a monk, 
capuchonne, a, {fem. -ee) Cowled; {Hot.) 
hooded (like monk’s-hood), capuchonne- 
ment, n.m. Giving the cowl to; putting a 
hood on, capuchonner, v.t. To cover (a 
chimney etc.) with a cow'1. 
capucin [kapy'sE], n.m. {fem. capucine (i)) 
Capuchin friar, capuchin nun; capuchin 
pigeon; hooded seal. Barbe de capucin, a 
vcr>' long beard [see also barbe] ; capucins de 
cartes, playing-cards folded lengthwise in the 
middle for building card-castles etc.; tomber 
corrime des capucins de cartes, to tumble over 
one another. 

capucinade [kapysi'nad], n.f. Stupid sermon, 
capucine (i) fcAPucix]. 

capucine ( 2 ) [kapy'sin], n.f. Nasturtium; ring 
or hand (of a soldier’s musket), 
capuciniere [kapysi'njEir], n.f. (iron.) Capu- 
chin friary; (/i?.) a house full of pious or 
sanctiniotvious people. 

capulct [kapy'lc], n.m, Pyrenean woman’s 
hood. 

caquage [ka'kari], n.m. Barrelling (of herrings), 
caque [kak], n.f. Keg, barrel. I,a caque sent 
toujours le hareng, what is bred in the bone 
will (tut in the flesh; serres comme harengs en 
caque, packed like sardines, caquer, v.t. To 
barrel (herrings). 

caquet (ka'kc], n.m. Cackle (of geese etc.); 
tittle-tattle, idle talk, gossip, scandal. Avoir 
bten dll caquet, to be .a chatterbox; caquet bon 
bee, (colloq.) magpie, (fig.) prattler; rabnttre 
or rabatsser le caquet d quelqu'un, to take 
someone down a peg or two. caquetage, 
or caqueterie, n./. Babbling, prattling; 
tattling, gossiping. 

caqueter (kak'te], r.i. To cackle, to babble, 
to chatter; to gossip, caqueterie [caque- 
TACfc]. caqueteur, a. (/c7n. -euse) Pratding; 


carambouiileur 


gossiping. — 71. Prattler, tattler, idle prater, 
gossip. 

caqueur [ka'kcerr], Ti.tn. (fem. -euse) Herring- 
curer.— 71.771. Herring-curcr’s knife, 
car [ka:r], conf. For, because. — n.m. (fam.) 

Coach, long-distance bus. 
caraba [kara'ba], n.m. Mahogany-oil, 
carabas [kara'ba], ti.tti. (i) Obsolete form of 
heavy carriage (in the Parisian region, i8th 
cent.) { 2 ) Le Marquis de Carabas (in Puss- 
in-Boots), (fam.) a nabob, 
carabe [ka'rab], 71. jn. Carabus (beetle), 
carabin [kara’bS], tj.tti. *Horse-soIdier armed 
with a carbine; Italian carabiniere; (colloq.^ 
saw-boncs, medical student, 
carabine [kara'bin], n.f. Carbine, rifle. 
carabin4 [karabi'ne], a. (fem. -ee) Rifled; 
(Naut.) stiff (of the wind); (colloq.) strong, 
violent. RJiume carabin^, jolly bad cold, 
carabiner, t'.f. To rifle (a gun-barrel). — v.i. 
To skirmish, carabtnier, n.m. Carabinier, 
rifleman. Arriver comme les carabiniers, to 
arrive too late. 

caraco [kara'ko], n.m. Woman’s loose jacket, 
caracole [kara'kal], n.f. Caracol. En caracole, 
winding, caracoler, v.t. To caracol, to 
circle; to gambol. 

caracl6re [karak'te:r], n.m. Character, letter, 
type, print; hand-writing; nature, (jisposi- 
tion, personality, idiosyncrasy; temper, 
humour, spirit; stamp, mark, expression; 
quality ; strong personality, firmness, (Print.) 
Beaux caracteres, fine type ; caracteres lisibles, 
legible print; gros, petits caracteres, large, 
small type. Avoir or montrer du caractere, to 
have or to show spirit; e'est un homme de 
caracUre, he is a spirited or determined man; 
je n'ai pas caractere pour agirdans cette affaire, 
1 have no authority to act in this manner; il 
est sorti de son caractere, he had on unusual 
reaction ; le caractere d‘un auteur, the sump 
of an author, ne pas d^mentir son caract^e, to 
act up to one’s character, un homme d'un bon 
caractire, a good-natured man; un homme qui 
a mauvais caractere, a bad-tempered man. 
caracteriser [karakteri'ze], r.r. To charac- 
terize, to describe, to mark, to distinguish, 
caraetdristique [karaktcris'tik], a. and n.f. 
Characteristic. 

carafe [ka'raf], n.f. Carafe, decanter, water- 
bottle. (fam.) lister en carafe, to be left 
aside, or out of it; to stop short, carafon, 
n.m. Small carafe or decanter; the contents 
of this. 

caragne [ka'rap], 71,/, American aromatic 
resin. 

Caraibe fkara'ib], 71. Carib. Les Caraibes, 
f-pl. The Caribbean Isles, 
carambolage (karab3'la;3], ti.tti. (Billiards) 
Cannon; (pop.) affray, shindy; (fig.) re- 
bound (against), carambole, n.f. (Bil- 
liards) The red ball. caramboler, v.i. 
(Billiards) To cannon, caramboleur, n.m. 
Good cannon-player, 

carambolier (kardbo'lje], n.m. Cucumber- 
tree. 

carambouillage [karubu'ja;}], n.m. caram- 
bouille (karu'buj), ti.tii. (fam.) Swindling 
(selling at low price goods obtained on 
credit). 

carambouiileur, 71 . m. Swindler who practises 
carambouille. 
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caresser 


caramel (kara'mel], n.m. Caramel, Caramel 
au beurre, butter-scotch, toffee, cara- 
meliser, v.t. To convert into caramel; to 
mix, to flavour with caramel, 
carapace [kara'pas], n.f. Carapace, turtle- 
shell. 

carapater [karapa'te], v.i. ipop.) To decamp, 
to skedaddle. 

*^*"®*l_t*® (ka'^rak), n./. Carrack (Portuguese 
Indiaman), — a. Applied to a fine porcelain 
brought to Europe in carracks. 
carat [ka ra], n.m. (Gold) Carat; small 
diamonds sold by weight. C'est un so/ d vingt~ 
quatre carats, he is a fool of the first water, 
caravaae [kara^van^, n./. Caravan, convoy; 
caravan (on wheels); (fig.) company, con- 
course, body. Marcher en caravane, to walk 
in a band. 

[karava'njel, ri.m, Caravaneer. 
c^avaniste, n. Caravanist. caravan- 
serail, n.m. Caravansary; Eastern inn; (fig.) 
place where foreigners congregate, 
caravelle [kara'vel], n.f. Caravel, carvel, 
carbatine fkarba'tin], n.f. Green hide, skin, 
carbonari [//a/.] [karbona'ri], n.m. pi. (sing. 

Carbonari, carbonarisme, 
n.m. Carbonansm. 

carbonate [karbo'nat], n.m. (Chem.) Car- 

(<* soude), washing soda ; 

Carbonized. 

c^bone [kar bon], n.m. Carbon, carbone, 

. (/em. -6e) Carbonaceous, carbonized. 

-euse) Carbonaceous, 
carbonif^re, a. Carboniferous, carbon- 

carbonisation, n.f. 
Carbonization, c^arboniser, v.t. To car- 
bonize. carboniseuse, n.f. Machine for 
drying wool. 

^^har^^*^^ [karbo'nad], n.f. Meat grilled on 

carbonyle fkarbo'nil], «.m. Carbonyl, 
carburant [karby'ro], n.m. Motor-fuel. 

cTr“riz.t?on ' *"• 

carbide [kar'byirj, n.m. (Chem.) Carbide 
carbur6, G. {Jem. -6e) Carburetted. 

To carburet; to 
^^iller [karka'je], v.i. To call (of quails) 

(-ofe.) Wrjad't'h’rU’" 

[kar'kas], n.f. Carcass, skeleton; 

carcel^kar'^Tf^* framework. 

(^fcLndl“J?' '“'"P; ’“Pht unit 

tkarsinDma'to], n. (fe^, 
^i^e) Carcinomatous, 

carclnomc (karsi'n^m), n.m. (Path.) Carci- 

ca^dT- Carcinosis. ^ 

cardage [kar da:^!, n.m. Carding. 

‘Jret’J""'' Cardamine 

Cardamom. 

itiovemem*^;^ ' «-m. (A/eM.) Joint permitting 
A P ‘direction, universal joint, 

card? rwdi r”' ^ 

I ardj, n.f. Cardoon; the edible stalk 


of this; teasel; card (instrument for combing 
wool or flax); carding-machine. 
card6e (kar'de), n.f. Quantity carded. 

(kar de], v.t. To card, to comb (wool 
etc.) with cards. Machine d carder, carding- 
machine. se carder, v.r. To be carded, 
card^re rkar'de:r] or cardiere, n.f. (Bot.) 
Teasel (Dipsacus sik estris). Card^re d foulon, 
fuller's teasel. 

carderie (karda'ri), n.f. Carding-housc; 
carding-room. 

cardeur [kar'dceir], n.m. (fern, cardeuse) 

Carder^ wool-conibcr, — Carding— 

machine. 

cardialgie [kardjar3i], n.f. Cardialgy, heart- 
burn. cardialgique, a. Cardialgie. 
cardiaque [kar'diak], a. and n. Cardiac. — n.f. 

(J 3 o/.) Motherwort (Leonorus cardiaca) 
cardinal (!) [kardi'nal], a. (fem. -ale (i), pi. 

-aux) Cardinal* chief, principal* 
cardinal (2) fkardi'nal], n.m. Cardinal; 

cardinal-bird, cardinalat, n.m. Cardina- 
late* cardinaiship. 

cardinale (2) [kardi'nal], n.f. Cardinal- 

flower* 

cardinalice [kardina'Hs], a. Pertaining to a 
cardinal, i?ereTojr chapeau cardinalice^ to 
be made a cardinal* 

carcUnaliser [kardinali'ze]* r.f. (colloq.) To 
raise to the dignity of a cardinal* 

^nd 71. (17th cent.) Partisan 
of Richelieu or Mazarin. 
cardiogramme, n.m. Cardiogram* 
cardiographe, n.m. Cardiograph* 
cardiographie, n.f. Cardiography* 
cardiologie, Cardiolog>\ 
cardite [kar^dit], n*/* (Path.) Carditis* 
cardon [kar d 3 ]* 7f*m. Cardoon, edible thistle, 
cardonnette [chardonnette]* 
caremage [kare'nia:3]* ?T*m- Lent solving, 

7i*m- Lent; Lent-sermons ; 
(fis*) fsst* fasting, Amver cornme mars en 
carime, to be sure to happen, to come like 
clock-W'ork; cela vicnt or arrife cornme mar^e 
en carime, that comes in the very nick of 
time ; face de carime, melancholy face ; fairs 
carime, to keep Lent; profi-rionj de carime, 
fish and vegetables; rompre le carime, to 
break one’s fast (during Lent), 
carenoe-prenant [karempro'nd], n.m. (pi. 
^rexnes-prenants) Carnival time; Shrove 
Tuesday; masker, reveller. 
car6nage [kare'na:3], n.m. Careen age, careen- 
ing; fairing. 

caronce^ [ka'ra:s], n.f. (Laiv) Absence of 
assets, insolvency; (Med.) deficiency, Proces- 
verbal de carence, declaration of insolvency. 
car6ne [ka'rein], n.f. Hottoni (keel and sides 
up to water-mark). Bn carene, keel-shaped, 
car^ne, a. (fem. -ee) (Bot.) Carinate; keeled; 
(Motor.) stream-lined, carener, v.t. To 
careen; to stream-line. 

caressant [karc'sd], a. (fem. caressaute) 
Caressing, endearing; tender, 
caresse [ka'res], n.f. Caress, endearment. II 
ne fam pas se fier aux caresses de la fortune. 
We must not trust to the smiles of Fortune, 
caresser [karc'se], v.t. To caress, to fondle, 
to stroke; to make much of, to flatter, to 
pat. Caresser Vorgueil de quelqu'un, to pam- 
per someone’s pride; caresser une chimere, to 
cherish a visionary scheme; ces tableaux sont. 
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caret 


carpien 


trks caresses, tKese pictures have a peculiar 
richness of finish. 

caret [ka're], n.m. Rope-maker^s reel; sea- 
tortoise, turtle, Fil de caret, rope-yam. ; 
carex [ka'reks], n.m, (Bot.) Carex, s^ge. 
cargaison [karge'zo], n./. Cargo, freight, 
cargo [kar'go], n.m, {Naut.y Tramp, cargo- 
boat, tramp steamer. 

cargue [karg], «./. (Naut.) Brails, carguer, 
v.t. To brail up, to clew up, to take in. 
Carguer une voile, to clew up a sail, 
car^eur [kar'goerr], n.m. Reefer, 
cari [ka'ri], n.m. Curry-powder, 
cariatidc [karja'tid], n.f. Caryatid. 

Caribe (caraibe]. 

caribou [kari'bu], nan. Cariboo, Canadian 
reindeer. 

caricatural [karikaty'ral], a, {fern, -ale, pi. 
-aux) Caricatural. 

caricature [karika'tyrr], n.f. Caricature; (/am.) 
a fright, caricaturer, v.t. To caricature, 
c^icaturiste, n. Caricaturist, 
carle [ka'ri], n.f. {Path.) Caries, decay; {Bot.) 
brown rust; rot (of timber), carier, v.t. To 
make carious, to rot. Dent cari 4 e, decayed 
tooth, se carier, v.r. To grow carious; to 
decay. 

carillon [kari'jo], n.m. Carillon; chime, peal; 
musical bells; (fig.) racket, din; noisy up- 
braiding. double or d triple carillon, 

soundly, lustily; le carillon des verres, the 
jingling of glasses. cariUonn^, a, {fern. 
-ee) Announced by carillons or peals of 
bells. Fete carillonnie, church solemnity, 
c^^illonnement, n.w. Chiming, jingling, 
carillonner, v.t. To announce by carillons. — 
v.i. To chime; to ring the changes; to jingle, 
to clatter, carillonneur, n.m. Bell-ringer; 
change-ringer. 

Carinthie [karg'ti], /. Carinthia. 
cariopse [cahyopse], 
carlin (i) [kar'lE], n.m. Old Italian coin, 
carlin (2) [kar'lEj, a. (fern, carline (i)) Pug; 

turned -up (of noses). Chien carlin, pug-dog. 
carline (2) fkar'lin], n.f. Carlinc (thistle), 
carlinguc [kar'l£:g], n.f, {Naut.) Keelson; 
{Av.) cockpit, 

carliste [kar'list], a. and «. Carlist. 
carlovingien [carolingien], 
carmagnole [karma'pDl], n.f. Piedmontese 
jacket; Carmagnole (revolutionary song and 
dance), 

carme [karm], n.m. Carmelite friar, White 
friar. Carmes d^chauss^s, barefooted Car- 
melites. 

Carmel [kar'mel], n.m. Carmelite convent. 

Entrer au Carmel, to become a Carmelite nun. 
Carmelite [karme'lit], n.f. Carmelite nun, — a. 
Light brown. 

carmin [kar'mE], n.m. and a. Carmine, 
carminatif fkarmina'tif], a. {fern, -ive) 
(Med.) Carminative.— n.m. Carminative, 
carmine [karmi'nc], a. {fern, -ce) Car- 
mine. carminer, v.t. To colour or tincture 
with carmine. 

carnage [kar'na:3}, n.m. Carnage, slaughter, 
butchery. 

carnaire [kar'ncir], a. Flesh-eating ffly). 
carnassicr [karna'sje], a. (fern. -i 6 re (i)) 
Carnivorous, flesh-eating. — n.m. Feline 

animal; flesh-eater. 

camassiere (2) [karna'sjsir], n.f. Game-bag. 

[1 


carnation [kama'sjS], n.f. Complexion, cama« 

- tion; flesh-tint, flesh-colour, 
camau or cameau [kar'no], n.m. Flue-hole 
(in furnaces etc.). 

camaval [kama'val], n.m. Carnival; mas- 
querade, festival, rejoicing, merriment; guy. 
camaval esque, a. Pertaining to or 6 t for 
a carnival. 

came (i) [kam], n.f. Comer, edge (of a table, 
a stone, etc.). 

carne (2) [karn], n.f. {pop.) Bad meat; old 
. horse; nasty person; bad egg. 
came [kar'ne], a. Flesh-coloured; composed 
of meat. CEillet carn^, flesh-coloured carna- 
tion ; dtete caniie, rdgim£ carnd, meat diet, 
cameau [carnau]. 

camet [kar'ne], n.m. Notebook, memoran- 
dum-book, log-book. Carftet de chiques, 
cheque-book; camet d'ichianees, bill-book; 
camet d souches, counterfoil book; carnet de 
bai, dance programme, 
carnier [carnassi^re ( 2 )]. 
carnification [karnifika'sjS], n.f. {Med.) 
Cara iflea tion, se camifier, v.r. {Med.) To 
carnify. 

carnivore [kami'voir], a. Carnivorous. — n. 

Carnivore. 

carogne [ka'rop], n.f. Hag, jade, impudent 
slut. 

Carolme^ fkaro'lin], f. Carolina, 
carolingien [karolg'jjg], a. and n. (Jem, 
carolingienne) CaroUngian. 

Caron [ka'ro], m. Charon. 

’^'caronade [karo'nad], n.f Carronade. 
caroncute fkaro'kyl], n.f. Caruncle, wattle, 
caronculaire, a. Caruncular, caroncule, 
a, {fern, -ee) Carunculate. 
carotide [karo'tid], a. Carotid. — n.f. Carotid, 
carotidien, a, (fem. -ienne) Canal caro- 
tidien, carotid canal. 

carottage [karo'tais], n.m. {coUoq.) Falsehood, 
deceit; (Mj 7 .) malingering, 
carotle [ka'rot], n.f. (Ilarrot; {slang) fake, ruse, 
hoax; sign outside a tobacconist’s shop. 
Carol ie de iabac, plug of tobacco; jotter la 
carotte, {Ten.) to play tricky balls; il a voulu 
me ttrer une carotle, he tried to diddle me out 
of my money; {fam.) les carottes sont cuites, 
we arc done for. — a. (/«u.) Ginger (hair), 
carotter, v.t. To cheat, to diddle; {Mil) to 
malinger. carottcur or carottier, n.m. 
{fem. -euse or -iere) Cheat, trickster; 
wangler. 

caroubc [ka'rub] or carouge, n.f Carob. 

caroubier, n.m. Carob-trec. 
carouge [caroube]. 

Carpathes [kar pat], les, m. The Carpathian 
mountains. 

carpe (r) [karp], n.f Carp (fish). Faire la 
carpe pam^c, to sham fainting; mxtet comnte 
une carpe, dumb as an oyster; faire des yeux 
de carpe, to make sheep’s eycs;/aire des sauts 
de carpe, flop about, 
carpe (2) [karp], n.m. {Anat.) Wrist, 
carpeau [kar'po], n.m. Small carp, 
carpelle [kar'pd], n.f. {Bot.) Carpel. 
carpelUen [karpenje], a. {fem. -ienne) or 
carpellaire. Carpellary. 
carpette [kar pet], ti.f. (Nailed) rug covering 
the floor. Carpette de foyer, hearth-rug. 
carpien [kar'pje], a. {fem. carpienne) {Anat.) 
Carpal. 

] 
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c^arpillon [karpi'jo], n.m. Young carp, 
carpophage [icarpD'faz], «.m, and a. 
eating. 

carquois [kar'lcwa], n.m. Quiver. 11 
son carquois, he has shot his bolt, 
carrare [ka'rair], n.m. Carrara marble. 
caxTe [ka:r], n.f. Breadth or thickness (on the 
square); crown (of a hat); shape (back and 
shoulders of a person); carrure. La carre 
d'un chapeau, the crown of a hat; la carre 
d’un soulicr, the square toe of a shoe; lame 
d trot's carres, three-edged sword; un homme 
d une bonne carre, a broad-shouldered man. 
carre (i) [ka're], a. {fem. carree) Square; 
well-set, well-knit; plain, straightforward; 
demy (of paper). Bataillon carrd [carre 
D infanterie]; garfon carr4, well set-up or 
plain-spoken lad ; mitres carris, square 
metres; nombre carri, square number; partie 
carree, party ^ of four (two men and two 
wornen); ractne carrie, square root; tite 
carree, level head; stubborn man; German, 
carre ( 2 ) [ka're], n.m. Square; landing, floor; 
prinUng demy (of paper); {GardJ) square, 
patch, plot. Carri de mouton, breast of 
mutton; carri des officiers, ward-room; {Mil.) 
carre cr^ix, carri d'infanterie, hollow square ; 
un c^re d eau, a square sheet of water; un 
carre de lattues, a lettuce patch, 
carreau [ka'ro], n.m. {pi. carreaua) Small 
square, lozenge; square tile or brick, small 
nag-stone; flooring; pane (of glass); square 
cushion, hassock ; tailor’s goose ; diamond (at 
^rds); {Jam.) monocle; {Arch.) stretcher; 

square^eaded bolt, quarrel; {Path.) tuber- 
cular affection of the mesentery. As de 
carreau, {Mil. slang), the pack; carreau de 
mine, mine-head; coueher sur le carreau, to 
sleep on the floor; etoffes d carreaux, checked 
materials; /e carreau des Malles (d Paris), the 
market (like Covent Garden); mettre att 
carreau, to square up (a drawing etc.) (for 
enlargement); mettre cwur sur carreau to 
vomit; Tester sur le carreau, to be left high 

and dry; se garder d carreau, to be ready for 
any emergency. 

carree [ka're), n.f. (pop.) Room, digs. 

[kar'fuir], n.m. Cross-roads, place 
1 roads meet. Langage de carrefour, 

' \“*f^**' *?nK^ge, Billingsgate; les carre~ 
fours d une vtUe, the public places of a town • 
orateur de carrefour, stump-orator. 

[kar la:,], n.m. Tile-fiooring, pay. 

ing-squares; tile-pavement. carreler, v.t. 

square tiles, bricks. 
{Iholsetti upon; to cobble 

carrelet [kaVk], n.m. Plaice; square net- 
^j^makers (saddler's etc.) awl; square 

c^elette fkar'let], n.f. Flat file. 

^avkr'^r [Jtarla;:r], n.m. Floor-tiler, brick- 
pavier , tramping cobbler. 

of shoes. 

^ement [kore mu], adv. Squarely \ 

Coufier’ e sfj^ightforwardly, downrightly. 

c^re^em 7 square; y adr 

make no bones about it, 

carrer [ku re], v.t. To square, se carrer, 
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To strut, to pose; to loll, to look grand. 
Se carrer dans son fauteuil, to sit in state. 

camck [ka rik), n.m. Box-coat, coachman’s 
cape. 

carrier [ka'rie], n.m. Quanyman. 
carriere (i) fka'rjerr], n.f. *Race-grountl. 
course, etc.; career, course; life; orbit, scope, 

E lay vent; profession, vocation, walk in life. 

a Camire, the diplomatic service; diplo- 
mate de carriire, professional diplomat; 
donner libre carriere d son imagination, to give 
free scope to one’s imagination; donner 
camere d un cheval, to give a horse his head ; 
foumtr une longue carriere, to go a long w’ay; 
la carriere out er te awe talents, tools to those 
who can handle them; le bout de la carriire. 
the goal; nuire d sa carriire, to injure one's 
prospects; parcourir la carriire, to run over 
the course; se donner libre carriere, to throw 
off all restraint. 

carrare ( 2 ) (ka'rje:r], n.f. Quarry, 
carriole tka'rjol], n.f. Light covered cart, 
trap; (C) sleigh; (fig.) any poor sort of 
conveyance. 

carro^able [kam'sablj, a. Practicable for 
vehicles (of roads). 

carrosse [ka'ros], n.m. State-coach, four- 
wheeled carriage. Alter en carosse, to ride 
in a coach; carrosse de remise, livcry-coach; 
cheval de carrosse, carriage -h or se ; {coUoq.) a 
big lubberly fellow; rotder carrosse, to keep 
one’s^ carriage, to live in grand style, car- 
rossee, n,/. Coachful, carriageful. carrosser, 
v.t. To convey in a coach; to fit the body of 
a car. carrosserie, n.f. Coach-building; 
body (of motors), carrossier, n.m. Coach- 
maker, carriage-builder, 
carrousel [karu'zcl], n.m. Merry-go-round, 
roundabout; tilting-match ; tilt-yard; mili- 
tary tournament. 

carroyage [karwa'ja: 3 ], n.m. Squaring (of a 
map). 

carrure [ka'ryir], n.f. Breadth of shoulders. 

IXune belle carrure, well built, 
cartable [kar'tabl], n.m. School-satchel, card- 
board; portfolio (for drawing), 
cartahu [karta'y], n.m. (Naut.) Whip; girt- 
line. Poulie de cartahu, single block. 

^^ffsycr [karte'Je], t’.i. To avoid ruts (in 
driving a cart etc.). 

n.f. Pasteboard; card, playing- 
card, postcard, visiting-card, etc.; ticket; bill 
of fare; map, chart. Avoir carte blanche, to 
have full power; batlre les cartes, to shuffle; 
broutU^ les cartes, to sow discord, to make 
mischief; carte d'abonnement, season ticket; 
(Am.) commutation ticket; carte d^alimenta- 
tton, ration card, ration book; carte de 
giographie, map, chart; carte d’identiti, iden- 
tity card ; carte marine, sea-chart ; carte 
postale, postcard ; carte postale illustree, 
picture postcard; cartes preparees, marked 
cards; carte topograpkique , topographical 
chart; dormer les cartes, to deal; faire des 
tours de carte, to play tricks with cards; faire 
la carte d’un pays, to map out a country; la 
carte forcie, Hobson's choice; les basses cartes, 
the small cards ; perdre la carte, (fam.) to lose 
one's self-possession; tirer Us cartes, to tell 
fortunes (with cards); un jeu de cartes, a pack 
of cards; jouer aux cartes, to play at cards; 
jouer canes sur table, to put one’s cards on 
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cartel 


caserne 


the table; (fig.) to act frankly, openly; voir Ic 
dessotis des cartes, to be in the know, 
cartel (i) [kar'tel], n.nt. Challenge, defiance; 
cartel, truce; dial-case; wall clock; frieze- 
panel, frame, scroll. Cartel d* armoiries, 
(Her.) shield. 

cartel (2) [kar'tel], n.m. (Comm.) Cartel, trust ; 
(PoUt.) coalition. 

carte-let tre [karta'letr], n.fi, (pL cartes- 
lettres) Letter-card. 

carter [kar'ter], n.m. Gear-case (of bicycle); 
crank-case (of car). 

carterie (kar'tri), n.f. Card-making; card- 
factory. 

carteron [quarteron]. 

cartesianisme [kartezja'nism], n.m. Cartesian 
philosophy. cartesien, a. and n. (fern. 
-ienne) Cartesian. 

Carthage (kar'ta;}], m. Carthage. 

Carthagene (karta'jcin], /. Cartagena, 
carthaginois [karta3i'nwa], a. and n. (fern. 
-oise) Carthaginian. 

carthame [kar'tam], n.m, (Bot.) Safflower, 
cartilage [karti'Ia;^], n.m. Cartilage, gristle, 
cartilagineux, a. (/em. -euse) Cartila- 
ginous, gristly, 

cartographe [karta'graf], n.m. Cartographer, 
map- or chart-rnakcr. cartographic, «./. 
Cartography, map- or chart-making, carto- 
graphique, a. Cartographic, 
cartomancie [kartoinu'si], n./. Cartomancy, 
Car tomancien, n.m. (/em. -ieiine) Kortune- 
teller (by cards). 

carton [kar'ta], n.m. Cardboard, pasteboard; 
cardboard box. bandbox, hat-box, etc. ; 
artists portfolio; (Paint.) cartoon; (Print.) 
four-page cancel; miniature target; (P/10/.) 
mount. Carton d c/iapeau, hat-box; carton 
liss^, glazed pasteboard ; carton bitume, roofing 
felt; homme <Ie carton, nonentity, man of 
straw; les cartons de Raphael, the cartoons of 
Raphael ; rester dans les cartons, to be shelved, 
cartonnage, n.m. (Bookb.) Hoarding, car- 
tonner, v.t. To hind (a book) in boards; 
to fit or furnish with cardboard. — t’.t. (colloq.) 
To play cards, cartonnerie, n.f. Card- 
board manufactory, cartonneur, n.m. (fern. 
-euse) Hinder, boarder (of books), carton- 
nier, n.m. (fern, -iere) Cardboard-maker or 
-seller, cardboard case, portfolio, 
carton-pate (karta'puit], n.m. Millboard; 
papier mdche. 

carton-pierre [kart 5 'pjc:r], n.m. Pasteboard 
for making ornaments, 
cartotheque fkarto'tek], n.f. Card- index, 
cartouche (i) {kar'tujj, n.m. Escutcheon, 
scroll. 

cartouche (2) [kar'tuj], n.f. Cartridge, 
cartoucherie, n.f. Cartridge manufactory, 
cartouchier, n.m. cartouchiere, n.f. Cart- 
ridge-pouch or box. Cartouchiere d'infirmier, 
first-aid case. 

cartulaire fkarty'leir}, n.m. Cartulary. 

*carus [ka'ry:s], n.m. Deep coma, 
caryclle fkar'xxl], n.f. Square-headed shjp- 
n.'iii. 

carvi [kar'vi], n.m. Caraway. Graines de caii.i, 
caraway- seed. 

caryophylle [karbfi'Ic], a. (fern. - 6 e) (Po/.) 

Caryophyllaceous. — n.f, pi. Caryophyllaceous 
plants. 

caryopse [ka'rjr»ps], n.m, (Bot.) Caryopsis, 


cas [ka], n.m. Case; instance, circumstance, 
state of things, conjuncture; (Law) cause; 
(Gram.) case. Au cas ou cela serait or en cas 
que cela soit, in case it should turn out to be; 
cas de conscience, (i?.-C. Ch.) case left to the 
individual conscience, a matter of con- 
science; ce nest pas le cas, that is not so; e'est 
bien le cas de le dire, you may well say so; 
e’est le cas de parler, it is the time to speak 
out; e'est le cas ou jamais, it is now or never; 
en cas de besoin, in case of need ; en ce cas, in 
that case, if that is so; en tel cas or en pareil 
cas, in such a case; en tout cas, at all events, 
how'ever, nevertheless; faire peu de cas, to 
make light of, to slight; faire grand cas de 
quelqu un, to have a great esteem for some- 
one, to value someone highly ; hors le cas, 
unless, except; il n’est pas dans le cas de vous 
nuire, he is not in a position to harm you; le 
cas echdant, if such should prove to be the 
case, in that case ; un cas imprevu, an unfore- 
seen case; un cas pendable, a hanging matter; 
un en cas, a snack (in case of need); un en tout 
cas, a sunshade, a parasol, 
casanier [kaza'njc], n.m. (fern, -idre) Domes- 

Donicsiic, stay-at-home, 

, n.f. Mantle with targe 

sleeves; woman’s mantle [jlst.m.*corps]; 
jockey’s jacket; cassock. Tourner cosaque, 
to change sides, to rat. casaquin, n.m. 
Woman’s short gown; (jam.) donner sur le 
casaquin d quelqu'un, to thrash someone, 
casbah [kas'ba], n.f. Arab fortified palace; 
(pop.) house. 

cascade [kas'kad], n.f. Cascade, waterfall; 

(fig.) succession; misbehaviour; (pi.) fits and 
starts; (Theal.) gag. Paire des cascades, to 
play the fool; prendre un role d la cascade, to 
caricature a part; une cascade de rires, 
d'opplaudisscments, a round of laughter, of 
applause, cascader, v.i. To fall in cascades; 
(Jig.) to play the fool, to lead a fast life; 
(Theat.) to gag. cascadeur, n.m. (fern. 
-euse) Triflcr ; actor who gags. 

*cascaret [kaska're], n.m. (pop.) Whipper- 


tic person. - 
home-loving, 


■a, 


casaque (ka zak] 


snapper. 

cascarille (kaska'ri:)], n.f, (Bot.) Cascarilla. 

cascatelle [kaska'ten, n.f. Small cascade. 

case (ka:z], n.f. Cabin, hut, small house; 
division, compartment; box (for animals); 
pigeon-hole; point (backganinion); square 
(of chess, or draughtboard); (Naut.) berth. 

caseeux [kaze'o], a. (fern, -euse) Caseous. 

cascifier (kazei'lje], v.t. To turn (milk) into 
cliccse. 

caseine [kaze'in], n.f. (Chem.) Casein, case- 
inerie, n.f, ISIanufactory where cheese is 
extracted from buttermilk. caseique 
[1 -ACTIQI'e], 

casemate [kas'rnat], n.f, (Fort.) Casemate, 
casemater, f. /. (E'orf,) To provide with 
casemates. 

caser (ku'ze], v.t. To put in order, to put away, 
to file (documents), to find a place for, to 
provide tor ; to marry off. Le s:oild case, he is 
provided for. — 1’,(. (Backgammon) To make a 
point, se caser, v.r. To take up one’s abode, 
to get settled. 

cascrel [kaz/rel], n.m., or caserette [kaz'ret], 
n.f. Cheese-mould. 

caserne [ka'zern], n.f. Harracks. Caserne de 
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pompiers t fire (-brigade) station, caserne- 
ment, n.m. Barracking, quartering in 
barracks; a system of barracks. casemeFf 
v.t. To quarter in barracks; to quarter, 
lodge, etc. — v.i. To be in barracks, 
casemet [kazer'ne], n.m. {Naut.) Entry-book, 
casemier (kazer'nje), n.m. Barrack-warden, 
caset [ka'ze], n.m. Caddis-worm, 
casette [ka'zet], n.f. *Little house, cottage; 

(Pottery) sagger. 
cas6iim (caseine^. 

casher [ka'Jer], a. (fern, -ere) Kosher (meat, 
etc., according to Jewish ritual). 

[kci^zje], n.m. Rack, card- or music- 
stand, set of pigeon-holes, ledger-rack, etc. 
C<2f icr d Aomardj, . lobster-pot; cosier judi- 
ciaire, police record. 

cas^eux [kasi jo], a. (fern, -euse) Brittle. 

(kazi mizr], n.m. Kerseymere, Casimir 
satinette. 

casino [kazi'no], n.m. Casino, club, 
casou [kaz3'a:r), n.m. Cassowary; plume of 

shako (worn by Saint-Cyriens, French 
cadets). 

caspien[kas'pjg], a. (fem. caspienne) Caspian. 
Caspienne (kas'pjenj, la Mer,/. Caspian Sea. 

Helmet, head-piece; 

L 'if' L crest; (Conck.) helmet- 

shell; head-phone (wireless). Ai'oir le casque, 
(co//o^.) to hav'e a hangover (after drinking 
etc.); casque d meche, night-cap; casque pro- 
tecteur, crash helmet. 

casque fkas'ke], a. (fern, -ee) Helmeted. 
casquer [kas ke], v.i. (slang) To pay up, to 
shell out. 

ca^quette [kas'ket], n.f. (vizored) Cap. 

Casquette d (trots) ponts, bully’s cap. 
cassable [ka'sabi}, a. Breakable, 
cassade fka'sad), n.f. *Fib; bluff (at cards), 
cassage [ko $3:3], n.m. Breakage. 

C^sandre [ka'soidr], m. Cassander.— / 

ca^ant fka'so], a. (fern, -ante) Brittle; crisp; 
breakable; short (steel); not bendable or 
malleable ; (fig.) abrupt, gruff. 

cassation [kasa'sjo], n.f. (Law) Cassation, 
annulment, repeal, quashing; (Mil. etc.) 
reduction to the ranks. Cour de cassation 
the highest court of appeal in France; se 
pourfojr en cassation, to lodge an appeal, 
cassave [ka'sav], n.f. (Bot.) Cassava, 
casse (1) [ka:s], n.f. Breakage; breakages, 
things broken; damage, losses. Casse nette, 
a clean break ; donner la casse d quelqu*un, to 
sack somebody; gare la casse, look out for 

pay damage. 

casse. (2) fka;s] n.f. (Print.) Case, Apprendre 

the boxes; bas de casse, 

case ^Pper 

Casse arotnatique 

bastard cinnamon [see ’ 

cas^ (4) [ka:.s), n.f. Disease affecting the 
taste and colour of wme. 


casson 


(S) [koisj, n.f. Ladle. 

‘'infirm “ -®e) Broken-down. 

‘ : affected with casse (of wines) 

SsSlti**® Half-case. 

fo^„c“bIor 

Death-trap- 

rough-rider; dare-devil. 


casse-croute [kas'krut], n.wi. Quick meal, 
cold spread, snack. 

casse-gueule (kasgocl], n.m. inv. (pop.) 
Liquor, raw spirit, etc. 

casse-lunette(s) [kosly'net], n.m. (Bot.) Eye- 
bright. 

cassement [kas'mu], n.m. Breaking. Casse- 
meat de tete, (fig.) head-splitting anxiety, 
worr>', etc, 

casse-motte or casse-mottes [kas'mDt]. n.m. 

tnu, (Agrtc.) Clod-breaker, 
casse-noisette [kasnwa'zet], n.m. (pi. casse- 
noisettes) Nut-cracker; (Orn.) nut-hatch. 
Figure de casse-noisette, face like a nut- 
cracker^(wiih nose and chin nearly meeting), 
casse-noix [kas'nwa], n.m. inv. Nut-crackers; 

( 0 » 77 .) nut-cracker, ’ 

casse-noyau [kasnwa'jo], n.m. (pL cassc- 
noyaux) (Om.) Hawfinch, 
casse-pattes [kas'pat] = casse-gueule. 
casse-pieds [kas'pje], n.m. inv. (pop.) Bore, 
casse-pierre or casse-pierres [kus'pjcir], 
n.m. tnv. Stone-breaker’s hammer; stone- 
breaking machine; (pop.) saxifrage, 
casse-pipes [kas 'pip], n.m. inv. Sliooting- 
gallery; (pop.) war. 
casse-poitrine [casse-gcecle], 
casser [ko'se], c./. To break, to shatter, to 
smash; to cashier an officer, to reduce 
to the ranks; to dissoix’c (Parliament etc.); 
to annul, to rescind, to quash, to set aside. 
Tout casse de vieiUesse, worn out with old 
age; casser aux gages, to dismiss, to discharge ; 
casser les vilres, to break the windows, to run 
amok; casser la croute, to take a snack; casser 
un jugement, to reverse a judgment; qui casse 
les verres les paie or il faut payer les pots 
cassis, you must stand the racket; litie noce 
d tout casser, a rare old jollification; roiA' 
cassee, broken voice; iomjc me casses la tele, 
you bore me to death; ifam.) fa rte casse rlen', 
its not up to much. — i;.i. To break, se 
casser^ v.r. To break, to snap; to break 


down. Se casser la jambe, to break one’s leg ; 
se casser^ la tete, to break one’s head, to 
rack one's brains; se casser le con, to break 
one’s neck, 

casserole [kas'rol], n.f. Saucepan, stc vvpan ; 
stew; {pop.) a big %vatch, a 'turnip\ cas- 
serol^ei Saucepanful. 
casse*tefe [kas'teit], f/ii\ Knobkerry. club 
(used by savages); life-preserver; ifig^) din, 
deafening uproar; tiring or puzzling task; 
conundrum; heady wine. Qtiel casse-tete ! 
what a din ! 

cassetin [kas'te], n.m. (Print,) Box, 
cassette [ka'^set], Casket; n^ioncy-box, 

cash-box. La cassette i/u rof\ the king^s 
privy purse, 

casseur [ka'scrir], (fem, casseuse) 

Breaker^ smasher, Un casseur ci'assiettes^ a 
quarrelsome fellow, blusterer, bully, 
cassier (i) [ka' sje), n.m. Cassia-tree, 
cassier (2) [ka'sje], n.m. (Print.) Case-rack. 
*cassine [ka'sin], n.f. Week-end cottage; 

badly-kept house; (Mil.) small blockhouse.' 
cassis (i) [ko'sis], n.m. Black currant; black- 
currant bush; black-currant wine. 

cassis (2) [ka'si], «.in. Furrow-drain (across 
a road, down a hill). 

cassolette [kaso'lct], n.f. Perfuming pan. 
casson [ka's 5 ], n.m. Piece of broken glass. 
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cassoulet 


catin 


pottery, etc.; rough lump (of sugar), cas- 
sonade, n.f. Moist brown sugar, 
cassoulet [kasu'le], n.m. Stew made of goose, 
mutton, pork and beans, 
cassure [ka'syir], n.f. Break, crack, fracture; 
broken piece. 

castagnette [kasta'pet], n.f. Castanet, 
castagneux [kasta'pe], n.m, Dabchick. 
caste [kast], n.f. Caste. 

*castel [kas'tcl], n.m. (S. France) Castle. 
Castilian [kasti'ja], a. and n. (Jem. -ane) 
Castilian. 

Castille [kas'tiy], /. Castile. 

•castille (kas'ti:j), n.f. Altercation, bickering, 
castine [kas'tin], n.f. {Metal.) Flux, 
castor [kas'to:r], n.m. Beaver; beaver fur; 
*beaver hat. Castor du Canada, musquash 
(fur). castoreutn, n.m, Castoreum. 
castorine, n.f. Cloth made of beaver-fur 
and wool. 

castrametation [kastrameta'sjo], n.f. Castra- 
mctation. 

castrat fkas'tra], n.m. {Mns.) Castrate, cas- 
tration, n.f. Castration. *castrer (chatREr]. 
castreur [chatreub], 

casualisme [kazqa'lism], n.m. Casualism. 

casualitc, n.f. Fortuitousness, 
casuel [ka'zqel], a. {fern, -uelte) Casual, 
contingent, fortuitous, accidental. — n.m. 
Perquisites, fees. Le casuel d’une cure, 
surplice fees; {Gram.) flexions casuelles, 
case-endings, casuellement, adv. Casually, 
by chance, fortuitously. 

casuiste [ka'zqist], n.m. Casuist, casuistique, 
n.f. Casuistry. 

catabolique [katabo'lik], a. Catabolic, cata- 
bolisme, n.m. Catabolism, 
catachrese (kata'kreiz), n.f. Catachresis. 
cataclysme [kata'klJsm], n.m. Cataclysm; 
{fig.) disaster, overthrow, cataclystnique, 
a. Cataclysmic. 

catacombes [kata'kSrb], n.f. pi. Catacombs, 
catacoustique [katakus'tik], a. and n.f. Cata- 
coustics. 

catadioptre [cataphote]. 
catadioptrique [katadj;>p'trik], a, Catadiop- 
tric, — n.f. Catadioptrics. 
catafalque [kata'falk], n.m. Catafalque, 
cataire (i) [ka'tcir], a. Fremissement cataire, 
{Med.) thrill, purring tremor (of the heart) 
cataire (2) [ka'te;r], n.f. {Bot.) Catmint; {Am.) 
cat-nip. 

Catalan [katald], a. and n.m, {fem. catalane) 
Catalonian. 

catalectes [kata'lekt], n.m. {used only in pi.) 

Catalects. catalectique, a. Cutalectic. 
catalepsie [katalep'si], n.f. Catalepsy, cata- 
Icptique, a. Cataleptic. 

Catalogne fkata'lopl, /. Catalonia, 
catalogue [kata'bg], n.m. List, enumeration, 
catalogue. cataloguement, n.m. Cata- 
loguing. cataloguer, v.t. To catalogue, 
catalogueur, n.m. {fem. -euse) Cataloguer, 
catalpa fkatarps*]* «.w. (Bot.) Catalpa. 
catalyse [kata'Iiiz], rr.f. (Chem.) Catalysis, 
catalyse ur, n.m. Catalyser. catalytique, a. 
Catalytic. 

catamaran [katama'ruj, n.m. En catamaran, 
(Naut.) parallel, paired. 

cataphotc jkata'fotl, n.m. Cat’s eye (reflector), 
cataplasmc [kata plasm], n.m. Cataplasm, 
poultice. 
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catapulte [kata'pylt], n.f. Catapult (a war 
engine), catapulter, v.t. To catapult, 
cataracte [kata'rakt], n.f. Cataract, waterfall; 
(Path.) cataract. 

catarrhal [kata'ral], a. (fem. -ale, pL, -aux) 
Catarrhal, catarrhe, n.m. Catarrh. Catarrke 
hay-fever. catarrheux, a. (fem. 
-euse) Catarrhous, 

catastrophe [katas'trof], n.f. Catastrophe, 
calamity, catastrophe, a. (fem. -6e) (pop.) 
Dismayed, dumbfounded, catastrophique, 
a. Catastrophic, catrastrophisme, n.m. 
(Geol.) Castastrophism. 
catau (ka'to), n.f. Farm or inn wench, slut, 
catch [katfi, n.m. Catch-as-catch-can. 
catcher, i>.i. To play catch-as-catch-can. 
catcheur, n.m. Catch-as-catch-can wrestler, 
catechise [kate'/c^z], n.f. (Bcclcs. Ant.) 
Catechism, catechdte, n.m. Catechizer. 
catechetique, a, Catechctic. — ruf. Cate- 
chetics. ' 

cat6chisation [kate/iza'sjo], n.f. Catechizing, 
catechiser, v.t. To catechize; C^.) to 
reason with; to lecture; to coach up, cat6- 
chisme, n.m. Catechism. Faire le catichisme 
d guelm un, to coach someone. cat6chiste, 
n.m. Catechist. 

catechu fkate'/y], n.m. Catechu, 
catechumenat [katekyme'na], n.m. State of 
being a catechumen, cat^chum^ne, n.m, 
and /. Catechumen. 

categorie [kategoVi], n.f. Category, cate- 
gorique, a. Categorical, explicit, cat^ 
goriquement, adv. Categorically, to the 
purpose, categorisation, n.f. Classification 
by categories, cat^goriser, v.t. To class by 
categories, cat^goriseur, n.m. One who 
establishes categories. ' 

catdnaire [kate'ner], a. Catenary, chained, 
catenation [kateno'sjS], n.f. Catenation, 
catharsis [katar'sis], n.f. (Med.) Catharsis; 

(fig-) purgation (of our passions), 
cathartique [katar'tik], a. and n.m. Cathartic, 
non-drastic purgative, laxative, 
cathedral [kate'dral], a. (fem. -ale) Cathedral. 

cath^drale, n.f. C^athedral. 

Catherine [ka'trin], n.pr.f, Catharine, (/am.) 
Coiffer sainte Catherine, to reach one’s 
twenty-fifth year without marrying, 
catherinette (katri'nEt), n.f. Girl (esp. mil- 
liner) still unmarried at twenty-five, (C) 
Dwarf raspberry. 

catheter [kate'terr], n.m. (Surg.) Catheter. 

catheteriser, v.t. To sound with this, 
cathode fka'tod], n.f. Cathode, cathodique, 
a. Cathode, cathodic. Rayons cathodiques, 
cathode rays. 

catholicisme [katDli'sism], n.m. Catholicism. 

catholicitc, n.f. Catholicity, 
catholicon [katoH'kS], n.m. Catholicon, a 
mixture of rhubarb and senna, which was 
decnied a panacea [see senna]. 
catholique fkata'lik], a. Catholic; moral, 
orthodox. Ccla n'est pas catholique, that does 
not ring true. — n. A Catholic, catholique- 
rnent, adt'. Catholically, 

[ka'ti], n.m. Gloss, lustre, 
catiche fka'ti[], n.f. (A^orm. dial.) Otter’s 
hole or lair. 

^catimini (katimi'ni], adv. En catiminip 
slyly, stealthily. 

catin [ka'tE], n.f. Harlot, strumpet, slut. 
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catir 


cavatine 


catir [ka'tia-], v.t. To give a gloss to. Caiir d 
chaudf to hot-press; catir d froid^ to cold- 
press. caCissage, it^m. Glossing, pressing, 
catisseur, a, and n. (/cm. -euse) Presser. 
catmarin [katma'rg], n.m. (Zool.) Red- 
throated diver. 

c:atogan (kato'ga] or cadoga^ n.m. Knot of 
hair at back of head (worn in i 8 th cent*)* 
Caton (ka'to], m. Cato. 

^toptrique fkatop'trik], n./. Catoptrics. 
Cat'tiic [ka'tyl], m. Catullus. 

Caucasc [ko'ka:z}, le, m. The Caucasus, 
caucasien [koka'zje], a. and n. {fern, -ienne) 
Caucasian. 

cauchemar [koJ'ma:r], n.m. Nightmare. 
C est mon cauchemar, that tires me to death 
^uchemardant» a. (fem. -ante) Boring 
fatigumg. caucbemarder, v.t. (/am.) To 
bore stiff. 


cauchois [ko'fwa], a. (fem, -oise) Of Caux, — 

-oise) A native oi 
Caux (N. Normandv). 
caudal [ko dal], a. (fem. -ale, pL -auz) Caudal, 
caudataire [koda'te:r], n.m. Train-bearer; 
(Jig.) toady. 

Tailed; 

(Nat. Hist.) caudate. 

crudes, stem of a tree. 
J Caudicle. 

caudrette [ko dret], n.f. Cobster-net. 

-^te) (Bot.) 

caulicole (koUTol], a. (Bot.) Living as a 
parasjte on a plant-stem.— n./. (used only in 
pt.) (Arch.) Caulices. cau^i^e, a. (Bot.) 
Cauliferous. caiilinaire, o. (Bot.) CauUne. 
caun, or coris [ko'ri], n.m. Cowry, 

ca^al [ko zal], a. (fem. -ale) Causal, casua- 
liser, V.S. (Phil.) To proceed from effects to 
^lues or from causes to effects by logical 
deduction, causalite, n.f. Causality. 

causant [ko'za], a. (Jem. -ante) Chatty, talka- 

tive, * 


{Gram 

Causa 

motive 


ca^tif [koza'tif], u. (fem. -ive) 
Causative, causal, causation, n.f. 
tion. ^ 

fko:z], n.f. Cause; grounds, motivt 
mterest; case, trial, suit, action. A cause d 

f account of, because o 

lor; d cet causes, (Late) these reasons movir 
us thereunto; avoir gain de cause, to gain tl 
uay; cause appeUe or remise, cause called j 
cotirt or put off; cause embrouilUe or daxUeus 
intric^e or doubtful case; donner gain t 
cause d, to decide in favour of; ^tre condatm 
mw connausance de cause, to be condemne 
jwthout a hearing; etre hors de cause, not i 
^ concerned m a law-suit; etre la cau 
*»”ocente or tnvoloniasre d'un accident, to t 
me harmless or involuntary cause of a 

**• ® very good reasor 

^«re en ccutse, to sue; mettre hors de caus 

Parties (to a suit), (fig.) to fr< 

auj>rf' the questior 

/lorr de cause irrelevant questior 
en Mnnatssance de cause, to speak fror 
inside mforr^tion; pour quelle caused fc 

’ p/em/re /otr et cause pour quo 
u.:,i ' espouse someone's cause, to eid 

urward, set hdrUters ou ayanis cause. 


heirs or assigns; un azocat sans cause, a 
briefless barrister. 

causer (i) [ko'ze], t’.t. To cause, to be the 
cause of, to occasion, to give rise to. 
causer (z) [ko'ze], t>.i. To chat, to talk; to 
prate. Causer de chases et d'autres, to talk of 
one thing and another; causer de la pluie et 
du beau temps, to talk of this and that, to 
talk of nothing special; causer litterature or 
voyages,^ to talk about literature or travels, 
causerxe, n.f. Talk, chat, gossip; a chatty 
essay, review, etc. causette, n.f. Chit-chat, 
small talk. Faire la causette. to have a chat’ 
causeur, a. (fem. -euse (i)) Talkative, 
chatty. — n. Talker, causeuse (2), n.f. Small 
sofa, settee for two* 

causse [ko;s], n.m. Calcareous table -land (in 
S. France). 

causticite [kostisi'te], n.f. Causticity, causti- 
fication, n.f. Process of rendering caustic, 
caustiiier, Z'.t. To render caustic, caus- 
tique, a. Caustic, mordant; biting, cutting, 
satirical, — n.rn. Caustic. caustiquexnent, 
adv. Caustically, 

cautele [ko tel], n.f. Craft, finesse, cunning, 
cauteieusement [kotloz'maj, adv. Craftily, 
slyly, cauteleux, a. (fem. -ease) Cunning, 
crafty, 

cautere [ko'teir], n.m. (Med.) Cauter\'; 
artificial ulcer, issue. C*esl un cautere sur 
une jatftbe de boss, it is putting a poultice on 
a wooden leg; panser un cautere. to dress a 
cautety. cauterisation, »./. Cauterization, 
cauteriser, v.t. To cauterize, to sear, to 
burn, 

caution [ko'sj^, n.f. Security, bail, surety, 
bondsman; (fig.) pledge, guarantee. Admettre 
une raiitfon, to grant bail; donner caution pour, 
to stand bail for; txrsey une caution, to pay a 
deposit. Un renseignement sujet d caution, an 
unreliable information. cautionnement, 
n.m. Bail; security, cautionner, v.t. To 
stand bail for someone; to stand security for, 
cavage [ka'va:3], n.m. Cellarage; storage of 
goods in a cellar; rent of a cellar, 
cavalcade [kaval'kad], n.f. Procession; caval- 
cade. ^ cavalcader, t?.!. To ride on horse- 
back in a company or cavalcade, '•'cavalca- 
dour, n.m. Equerry, master of the horse (to 
a prince etc.) 

cavale [kaVal], n.f. Marc; (fig.) big, ungainly 
woman. 

cavaler [kava'le], v.t., or se cavalcr, t-.r. 
(•mdg.) 'To run away, to pop off. 

[kaval'ri], n.f. Cavalry. Cavale tie 
l^g^re, light horse; cavalerie moturisde, 
motorized cavalry; a body of horses (belong- 
ing to a company etc.). 

cavalier [kava'lje], «./«. Horseman, rider, 
trooper; *gentleman, gallant; (Dancing) 
cavalier, partner; (C) lover, sweetheart; 
(Chess) knight; (Fort.) cavalier. Habit de 
cavalier, riding-coat ; seriir de cavalier d une 
dasne, to escort a lady. — a. (Jem. -iere (i)) 
Cavalier, brusque, haughty, unceremonious 
(of manners etc.). A la cavalier e, in an off- 
hand manner; aUee cavaliere, ride (in a park)* 
vue cavaliere, bird’s-eye view, cavaliere (2)’ 
n.f. Horsewoman riding as a man. cavaliere^ 
ment, adv. Cavalierly, bluntly, unceremon- 
iously. 

cavatine [kava'tin], «./. Cavatina. 
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cave 


c6drat 


cave (i) [ka:v], a. Hollow. Annie care, lunar 
year (353 days); mois cave, lunar month of 
29 days; ceil cave, sunken eye; veine cave, 
vena cava. 

cave (2) fka:v], n.f. Cellar, vault, cellarage; 
wine-cellar, wine-vault; wine in a cellar; 
♦boot (of a coach); case of bottles, cellaret; 
(Cards) pool. Cave d liqueurs, case with 
compartments for liqueur-bottles, liqueur- 
cabinet; de la cave au grenier, from cellar to 
garret; rat de cave, twisted taper, (iron.) 
exciseman. 

caveau [ka'vo], tt.nt. Small cellar; sepulchral 
vault. 

cavece [kav'se], a. (Said of a horse with head 
of distinct colour from that of the body.) 
Chet al Touan caved de noir, roan horse with 
a black head. 

cave^on [kav'so], n.m. Headstall or curb (for 
unruly horses). 11 a besoin de caveman, he 
wants curbing, 

cavee [ka've], n.f, (Hunt.) Sunken track in 
a forest. 

caver (i) [ka've], v.t. To hollow, to make 
hollow, to scoop out, to dig under; (fig,) to 
undermine; {Fenc.) to lunge, se caver, v,t. 
To become hollow or sunken, 
caver (2) [ka've], v.i. To play for stakes. 
Caver au plus fort, to play deep, to carry 
things to extremes. 

caverne [ka'vern], n.f. Cavern, cave, hollow; 
(fig.) retreat, lair, haunt. L*dge des cavernes, 
the age of the cave-man. caverneux, a. 
(fern, -euse) Cavernous, hollow, sepulchral 
(of sounds etc.); (Anat.) spongy. Voix 
cai’erneuse, hollow voice, 
cavet [ka've], n.m. (Arch.) Hollow moulding, 
caviar [ka'vjair], n.rn. Caviare, 
caviarder [kavjar'de], v.t., or passer au caviar. 

To block-out (a passage in a newspaper), 
cavillation fkavila'sja], n.f. Sophistry, cavil, 
cavin [ka'vS], «.m, = CAVEE. 
cavistc [ka'vist], ri.?n. Cellarer, cellarman. 
cavite [knvi'te], n.f. Cavity, hollow, 
cayc [kaij], tt.f. (IV. Indies) Key, coral 
island. 

cayenne [ka'jcn], n.f. Sailors’ depot; lioating- 
barracks; cook-house, canteen {for sailors 
during the commissioning of their ship), 
ce [sa], detJi. a. (before force/r cet, feni. 
cette, pi, ces) This, that, (pi.) these, those. 
Ce hiros, this hero; ce litre, this book; ce 
livre-ci, this book; ce livre-Id, that book; ces 
lit 'res, these books; cet arhre, this tree; cet 
hornme, this man; cette fetnme, this woman, 
ce dernier, the latter, dem. pron. It, that 
(jornetimej = he, she, or, seith plural verb, 
they). C'en est fait, it is all over, it is done; 
c'eti est fait de nioi, it is all up with me; ce 
sera pour demain, it will be for tomorrow ; 
e'est jeudi, it is Thursday; e'est-d-dire, that is 
to say'; c'ilnit d votts ri parler, it was your turn 
to speak; c'itait d vous de parler, it was your 
duty to speak; et ce, pour cause, and this for 
a good reason ; j'aime votre frire, c*est un 
bon ami, I love your brother, he is a good 
friend; ce sont, it is (they who), they are; 
ce futent ct/.T, ce sera nous, it was they, 
etc.; est~ce lui? is it he? est-ce mot? is it I ? 
est-ce nous qu'tl menace? is it towards us his 
threats are directed ? Uses CornriY^e et Racine, 
ce sont de grands poetes, read Corneille and 


Racine, they are great poets; quand sera-ce? 
when will it be? quel jour est-ce aujourd'hul? 
what day is it today? mV est-ce? what is that? 
qu* est-ce que je vois Id-bas ? what do I see yon- 
der ? gut est-ce ? who is he ? qui est-ce gut arrive 
Id? who is coming there? qui dait-ce? who 
was it ? gui sera-ce? who will it be ? si c* itait d 
refaire, if it were to be done again; sont-ce 
Id les dames que vous attendez? are these the 
ladies you expected ? oui, ce sont elles, yes, 
they are; sont-ce Id vos chevaux? are these 
your horses? out, ce sont eux, yes, they are; 
sont-ce les Anglais? is it the English? ce que, 
that which, what; ce que j'ai vtt de beau, the 
fine things I saw; ce que je vous dis, what 
I tell you ; ce qui riussit est toujours approuvi, 
what meets with success always meets with 
approbation; ce qui se passe, what happens; 
c*est ce que je disais, that is what I said ; faites 
ce dont je vous at parli, do what I told you 
of; je ne sais ce que nous deviendrons, Ido not 
know what will become of us; tout ce qtCon 
fait de mauvais, all the mischief that is done; 
ce que e'est que de nous ! what poor mortals we 
are; ce que je trains, e'est d'etre surpris, what 
I fear is to be surprised ; ce qu'il detnande, 
e'est une pension, what he asks for is a pension; 
ce qu'on vous a dit, ce sont des contes, what 
you have been told are mere idle tales; ces 
malHeureux ne savent ce que e'est que la vertu, 
these wretches know not what virtue is; e'est 
d qui parlera, they vie with one another as to 
who shall speak; e'est d vous que je parle, it is 
to you I am speaking; e'est d’elle que je parle, 
it is of her that I speak; e'est la que je les 
attends, there 1 shall have them; e'est moi 
qu’on veut perdre, 1 am the man they wish to 
ruin; e'est que, the fact is that, 1 must tell 
you; e'est un bonheur que d’avoir ichappi, it is 
good luck to have escaped ; sont-ce les richesses 
qui vous rendront heureux? can riches make 
you happy? si ce n’est, but for, except; ce 
disant, saying which; pour ce qui est de . , . , 
as for .... 


♦ceans fse'u), adv. Within, here within, in 
this house, at home, 11 dinera dans, he will 
dine at home; malt re de dans, master of the 
house. 

ceci fso'si], dem. pron. This, this thing. 
Fcoutez bien ccci, listen to this; que veut dire 
ceci ? what does this mean ? 

Cecile [sc'sil], /. Cecilia. 

cecite [sesi'tc], n.f. Blindness. Btre frappi de 
dciti, to be struck blind, 
cedant [se'dd], a. (fern, c6dante) That 
grants; (l.aiv) that assigns, transfers. — n, 
(Lotv) Grantor, assignor, transferrer, 
odder [sc'de], v.t. (conjugated like acc£lerer) 
'Fo give up, to yield, to surrender, to cede; 
to transfer, to sell, to make over. Cider U 
haul du pavi, to give the wall ; cider le pas d 
quelqtt'un, to give precedence to someone. — 
r.i. To give way; to submit, to succumb, to 
give in. Cider d ses penchants, to give way to 
one's inclinations; i 7 faut cider, we must 
submit; je lui dde en tout, I give in to him 
in everything; la porte dda, the door gave 
way : ne le d ler d personne, to yield to no one, 
to he second to none. (Mus.) Cidez, rallen- 
tando. 

cedille [se'di:]], n.f. Cedilla. 

eddrat [se'dra], n.m. Citron-tree; citron. 
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c^dre 


c 6 draterie, n./. Citron -plantation, c^dra* 
tier, n.m. Persian variety of citron-tree, 
c^dre [se:dr], n.m. Cedar, 
cedrel, n.m., or cedr^le [sc'drel], n.f. Cedrela. 
cedrie [se'dri]. «./. Cedar-reiin. 

(C) c^driere [sc drje:r], n./. Cedar grove or 
forest. 

c^ulaire [sedy'Ieir], a. Pertaining to income- 

tax schedules. Imp6t c^dulaire, scheduled 
tax. 

cedule [se'dyl], «./. Schedule, memorandum; 
notice; {Lata) notification. 

j n.m. A member of C.c.T. 

KyonfediraiiQn Ginirale du Travail.) 
ceindre [s 2 ;drj, v.t. irr. {conjug. /I'/re craindre 
pres.p ceignant, p.p, ceint) To gird, to 
encirine, to encompass, to surround, to 
wreathe; to bind or gird on; to gird up (the 
loins €^c.).^ Cetndre te diadcme, to put on or 
wear the diadem; ceindre une ^pie, to gird on 
a sword; une corde lui ceignait les reins, his 
loins were girt with a cord, se ceindre, v.r. 
lo bind round one, to put on (a scarf etc.); 
*.® encircle one s brow (with a crown etc.) 
cemt ifem. ceinte (i)), p.p. [ceindre). 

s“/p) Gi'-dle (of a 

•ceintrage [sE^an), n.m. (Naut.) Frapping. 

fciNTREj. *ceintrer, v.t. To frap, to 

,'iSS’K " ^ Sash, gfrdle. g;],. 

waist-band, waist-nbbon; waist, middle* 
enclosure, girdle, zone, circle; (y^rch.j 
cincture (of a column). Bonne renomm^e 
row/ que cemture dorie, kind hearts are 

coronets; ceinture cartouchiere, 
cartridge-belt; cemture de sauvetage, life-belt* 

che^nH 1 * ^ naked to the waist J 

^nenun de fer de cemture, inter-station railway 

(in Pans) la Petite Ceinture, the inner-circk 

ou*tw’'cir *i Grande Ceinture, the 

outetjcircle railway ; une cemture de murailtes 

a girdle of walls, {pop.) S'en mettre plein la 

to ”eaMe^° stuff oneself ; « serrer la ceinture, 
to eat less, cemturer, v.t. To girdle to 
surround, to embrace; to collar (an oppo- 

hehV' Maker or vendof of 

ccla [sa'Ia, sla). dem. pron. That, that thing 

verv s it ; c est cela merne, that’s the 

romme cela, it is his way, it is just like him- 

fort'hat x“/ 

not- certainly 

tht* ^ becomes 9 a. Pas de ca, none of 

wh“;e%rth« r'"”” “''‘"■''k: »“ (Of 

celadon [sela'dii), n.m. and a Sea rrree« 

Vibb^ “ 

doidaur r’"' J 'r"- 

mental, lackadaisical. 

phUanderinT®* Maudlin sentimentality,* 
celao [c£lerin]. 


Cement 

eolation fsela'sjo], n.f, {Law) Concealment 
(of birth). 

celebrant [sele'bru). n.m. Celebrant (offi- 
^ating priest at mass), cel^brateur, n.m. 
Celebrator. celebration, n.f. Solemn 
performance, celebration, 
ceiebre [se'Iebr], a. Celebrated, famous, 
renowned; eminent, distinguished, 
ceiebrer (sele'brc), o.t. To celebrate, to 
praise, to e.xtol; to solemnize. CiUbrer les 
louanges de . . . .to sing the praises of. , . . 
ceiebrite, «./. Celebrity, 
celer [sa'le], t’.f. To conceal, to keep close 
or secret, to secrete. *se celer, i».r. To 
conceal oneself, to hide. 

c61eri [sefri], n.m. Celery. Un pied de c^leri, 
a stick of celery, 

Cdler^ [sel'rE], n.m. {Ichth.) Pilchard, 
cclsri-rav© fsdri^raiv], ft,m^ Celeriac- 
c616rit6 [seleri'te], n.f. Celerity, rapidity, 
dispatch, speed. 

Celestial, heavenly, divine. 
Bleu celeste, sky-blue; la colere c/leste, the 
wrath of heaven; la voute clleste, the vault of 
heaven. 

c^lestin [seles'tE], n.m. (fern, celestine (i)) 
Celestine (monk or nun). 

cel^tine ( 2 ) [seles'tin], n.f. (Min.) Celestine. 
celiaque [c^liaque], 

ci^libat [seli ba], n.m. Celibacy, single life 
unmarried state. c^Hbataire, a. Single. — 

n.m. Single man, bachelor. — f. Spinster, 
celle [cELUi]. 

ceUerier [scle'rje], n.m. (fern, -iere) Cellarer, 
if'®*" Cellar, store -room. 

n.f. Cellophane. 

cellulaire [sely'leir], a. Cellular. Voiture 
cellulatre. Black Maria. 

cellule fse'lyl], n.f. Cell. {MU.) Cells. Cellule 
photO’ilectrique, electric eye. cellule, a. 
{fern. -6e) Celled, cellulate; imprisoned in 
a cell, celluleux, a. {fern, -euse) Cellular. 

Fibrositis. celluloid or 
celiuloide, n,m. Celluloid, cellulos©, n,/* 
Cellulose, cellulosite, n.f. Cellulosity. 
c61o$ie [selo'zil, n.f. {Bot.) Cock’s comb, 
celte (^ItJ, n.m. Celt, celtique, a. Celtic. — 
n.m. Celtic language, celtisant, n.m. {fern. 
•ante) or celtiste, n. Celtologist. celto- 
phue, a. and n, CcItophiL 
celui [s3 Iqi], dem, pron, m, {fern, celle, 
pL ceux, celles) Xhe one, that, those 
{sometimes ~hc or she), (a) Folloued by -ci 
j ^ — this one, that one etc, or the latter 
and the former- {fern, celle-ci, celle-la* 
pL ceux*ci, celles-ci, ceux*la, celles*la) 
(^imez^vous tnietix celut-ci? d<i you like this 
best? celui^ct est meilleur eeiui~ld, this is 
h^^ter than that; celui^id n^est pas si beaUp 
that one is not so fine, (b) Follozved by a 
i^elaitve pronoun, (Juel HvreV Oelui doni je 
parlais^ Which book ? The one 1 was talking; 
about, Celui gut h^site est perdu^ he who 
hesitates is lost, (c) Folloiveii by de^ du^ etc, 
Mon auto et celie de ma femme^ my car and 
my wife*3- 

cement [se'mu], n.m. Cement, cementa- 
tion, n.f. {Metal.) Cementation, c^men- 
tetoire, a. Cementatory. c^menter, r.f. 

To subject (metal) to cementation, c^men- 

teux, a. {fern, -euse) Of the nature of 
cement. 
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cenacle 


cenacle [se'nakl), tt.m. (Wrtf.) Guest-chamber 
(where the Lord’s supper was taken); (Jig.) 
literaiy society or coterie* 
cendre [sa:dr], n.f. Ashes, cinders; dust, 
ashes (of the dead). Feu qui couve sous la 
cendre^ smouldering fire; la cendre or les 
cendres des marts, the ashes of the dead; le 
Mercredi des Cendres, Ash -Wednesday ; mettre 
en cendres, to lay in ashes; renattre de ses 
cendres, to rise from one’s ashes, 
cendr^ (sd'dre), a. (fem, cendr 6 e (i)) Ash- 
coloured, ashy, ashen, Gris cendri, ashy 
grey, pale grey; lumiere cendrSe, earth-shine 
(on the moon), 

cendree {2) [sd'dre], n.f. Smalt shot; cinders 
(for track). Piste en cendree, dirt track, cinder 
track. 

cendrer [sd'dre], v.t. To paint ash-grey; to 
mix or cover with ashes, cendreux, a. 
(Jem. -euse) Ashy, full of or covered with 
ashes, cendrier (1), n.m. (fem, cendridre 

( 1 ) )* Vendor of ashes for scouring, cendrier 

(2) , n.m. Ash-pan, ash-hole, ash-pit; ash- 
tray. cendridre (2), n.f. Peat. 

cendrtllon [sudri'jo], n.f. Cinderella, drudge; 
slovenly ser\’ant-maid. 

cendrure [sd'dry;r], n.f. Rough-grain, minute 
pits or flaws (on the surface of steel), 
cene [sr:n], n.f. The Lord’s Supper, Holy 
Communion. 

cenelle [sa'nel], n.f. Haw, hawthorn-fruit, 
cenobite [scno'bit], n.m. Coenobite, ceno- ; 
bitique, a. Coonnbitie. cenobitisme, n.m. 
Cocnobltism. 

cenotaphe [scno'taf], n.m. Cenotaph, 
cens [sd:s], n.m. Census ; property qualification 
(for the franchise); (Feud, laiv) quit-rent, 
cense [sd'se], a. {fern, censee) Accounted, 
deemed, reputed, supposetl. 11 est cense ttre, 
he is supposed to be. censenient, adv, Hy 
supposition; supposedly, ostensibly, 
censeur [sd'soeir], n.m. Censor; critic; censor 
of the press, examiner of plays, etc.; proctor 
(of Eng. Unit’.); assistant headmaster (in 
French Lycees). 

*censitaire [susi'ter], n.m. Copy-holder, one 
qualified (bv’ amount of his ejuit-rent) for the 
franchise, Electeur censitatre, qualified voter, 
censorial [suso'rjal], a. (Jem. -ale, pi. -aux) 
Censorial. 

censuel [sd'sqel], a. (fem. -uellc) Pertaining 
to quit -rent, 

censurable [sasy'rabl], a. Censurable, 
censure [sO'syir], n.f. Censorship; criticism, 
censure, blame, reproof, vote of censure; 
audit (of accounts); ecclesiastical censure; 
board of censors, censurer, v.t. To fintl 1 
fault with, to blame, to criticize; to censure, 
to condetnii. 

cent [so], a. One hundred. Au ftrs deax cent, 
at the 200th line; cent un am, one hundred 
and one years; les Cent Jours, the Hundred I 
Hays (frotn March 20th to end of June, 

' ^ • .S) : fuire les cent pas, to walk up and dt>wn. 

n.m. A hundred. Cinq pour cent, five per 
cent; deux (cnt^ pesant, two hundredweight; 

}e vous h‘ donne en cent, it's 100 to i against 
your guessing it. [Cent takes the sign of the 
plural it preceded and multiplied, but not 
followed by a number: trois cents hommes^ ^ 
300 men; iron cent cinqucirjte hommeSt 350 1 
men,] 


centurie 

centaine [sa'ten], n.f, A hundred; a hundred 
or so; thread that ties im a skein, 
centaure [su'toir], n,m. Centaur, 
centaur^e [suto're], n.f. (Bot.) Centaury. 

Centaurie noire, knap- weed, 
centauresse [sato'res], n.f. Centauress, 
centenaire [sut'nezr], a. A hundred years old; 
of a hundred years’ standing. — «. Cente- 
narian. — n.m. Centenary. 
centeniJle [sa'tnij], n.f. (Bot.) Chaff-weed, 
centesimal [sdtezi'mal], <2, (fem. -ale, pU 
-aux) Centesimal, centesimo, adv. For 
the hundredth time. 

centiare [sd'tjatr], n.m. The hundredth part 
of an are (i-igfio square yards), 
centi^me [sd'tjem], a. Hundredth. — n.m. The 
hundredth part, centi^mement, adv. In 
the hundredth place, 
centigrade [sdti'grad], a. Centigrade, 
centigramme [sdti'gram], n.m. Centigram, 
the hundredth part of a gram ('1543 grain), 
centilitre [sdti'Iitr], n.m. Centilitre, the 
hundredth part of a litre (-61028 cubic in.), 
centime [su'tim], n.m. Centime, the hun- 
dredth part of a franc. 

centimetre [sdti'metr], n.m. Centimetre, the 
hundredth part of a metre (.39371 in.); (fasti.) 
tape-measure, 

centipede [suti'ped], n.m. Centipede, 
centon [su'tS], n.m. Cento, centoniser, v.t. 

To compose in centos, 
centrage [sa'tra:3], n.m. Ontcring. 
central [su'tral], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Central; chief, principal, head. — n.m. Central 
teUphonique, telephone exchange, pi. (coUoq.) 
Les centraux, the students at the Ecole 
Ccntrale. — n.f. This school. La centrale, the 
central prison (of any Department); centrale 
Hectrique, electric power station, centrale- 
ment, adv. Centrally. 

centralisateur [sdtraliza'toerr], a. (fsm- 
-trice) Centralizing, centr^isation, n.f. 
Centralization, centraliser, r./. To cen- 
tralize. cent rails me, n.m. Centralism, 
centraliste, n.m. Centralist, 
centre (su:tr), n.m. Centre, middle, midst; 
(Pari.) cross-benches, the Centre; (AfiV.) 
main body. Centre de graviti, centre of 
gravity; centre d'axiation, air station; chaque 
chose tend a son centre, everything converges 
towards its centre; le centre gauche, the Left 
Centre, 

centrer [sa'trc], t’.f. To centre; to bring to 
the centre; (Ftb.) to centre (the ball), 
centreur, n.m. Centering apparatus. 
Ci_.nrifuge (sutri'fv:3], a. CentrifugaL cen- 
irifuger, u.t. To centrifugal ize. centri- 
fugeur, n.m. Centrifugal machine, 
centripdte fsdtri'prt], a. Centripetal, 
centrisque [sd'irisk], n.m. Trumpet-fish, 
cent-suisses [su'sqis], n.m. pi. The hundred 
Swiss guards of the king of France. Vn 
cent~suisse, one of these, 
centumvir [sutom'viir], n.m. Ccntumvir. 
centumviral, a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Centumvir;il. 

centuple fsa'typl], <3. and n.m. Centuple, 
huntiredfold. centuplement, adv. A 
hundredfold, centupler, v.t. To multiply 
a hundredfold, to centuple, 
centurie fsuty'ri]. n.f. (/?om. Ant.) Century; 
(pl.) annals divided by centuries. 
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centurion 

centurion [saty'rjo], n.m. Centurion, 
cep [sEp], n.m. Vine-stock; frame of a plough; 

prisoner's chain, cepage, n.m. Vine- 
plant. Les c^pages de la Bourgogne, the vines 
of Burgundy. 

cepe or ceps [sep], n.m. Edible boletus, 
cepee [se'pe], n./. (Agric.) Tuft of shoots 
from a pollarded stump; copse of one or 
two years' gromh. 

cependant [spd da], adv. In the meantime, 
meanwhile, conj. Yet, stilt, however, 
nevertheless. 

c^ph^algie [sefalal'u], n.f. Cephalalgy, 
headache, c^halalgique, a. Cephalalgic. 
c6phalee, n.f. {Path.) Headache, cepha- 
lique, Cephalic, c^phalite, n.f. Cephali- 
tis, cephalolde, a, Cephaloid* cephalopode^ 
n.m. (Zool.) Cephalopod. c^phalotomie, 
n.f. Cephalotomy. 

cerame (sc'ram], njn. Terra-cotta vase, 
ceramique [sera'niik], o. Ceramic.— n./. 

Ceramics, c^ramiste, n.m. Ceramist, 
c6rasine [sera'sin], n.f. Cerasin. 

Cerastes, homed viper. 
f®e ra], n.m. Ointment, salve. 

Cerbere [ser^beu] m. (Myth.) Cerberus; 

watch*dog, brutal guardian, 
cerce [sets), n./. Hoop, band (used in pottery- 
making, construction, etc.). 

ring; hoop-net; 
(&urg.) cradle; (pi.) pinion-feathers. Paire 
counr un cerceau, to trundle a hoop, 
cercelle [sarcelle], 

cerclage [ser klaij], n.m. Hooping (of casks 
etc.); trying (of wheels). 

cercle t^kl], n.m. Circle, ring; circumfer- 
^ce, hoop; barrel, cask; club, club-house. 
L.ercto polatre arctique or antarctique, Arctic 
or ^tarctic Circle; cercle vicieux, vicious 
cucle; aecnre ox former un cercle, to describe 
or form a circle; un demi-cercle, a semi-circle; 
un quart de cercle, a quadrant; (Mech.) cercle 
tu contact, piston nng; vin en cercle, wine in 
the Msk. cercle. a. (fern. .6e) Ringed, 
cercler. v.t. To bind with hoops, to hoop, 
ercher fser'kije], n.m. Hoop-maker. 

(leaden) shell; 
tomb, death. Descendre au cercueil 
mve^' ”*e«re au cercueil, to bring to the 

(*«e'al], n.f Cereal, com. grain, com 
CTops. Commerce des cir^ales, corn-trade. — a. 
Cereal cdr^aline, n.f. Cerealin. 

Cr,*beu“ o- Uem. .euse) 

cerebr^ [sere;bral), n. (fem. -ale, pi. -aux) 
Cerebral. . ciribrale, brain fever.— «. 

(/cm.) Biain-worker, thinker. c er ebrite, 

brain^'^ Cerebritis, maammation of the 

“■ <“■ ->“) 

[seremD'njal], n. (f^, _ale, pi. 

(no pi-) Ceremonial, 
mmaUty, etiquette, state, pomp, ceremo- 
i^lisme, n.m. Ceremonialism. 

[seremD'ni], n.f. Ceremony; 
elaborate etiquette; fuss, 
S'TOnde cirimome, in state; /ai>e des 

cirij^tl* ceremony; janr 

without ceremony; sans plus de 
cerimome, forthwith; visile de cMmonie, 
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cerveau 

format visit. c6r6moxiieusenient, adv. 
Ceremoniously. cer^monieux, a. (fem. 
-ouse) Ceremonious, formal, precise. 

Ceres [se'reis],/. Ceres. 

cerf [sE:r], n.m. Stag, hart, deer. Cerf com- 
mun, red-deer; come de cerf, hartshorn; un 
bots de cerf, the horns of a stag, 
cerfeuil [scr foe:j], n.m. Chervil. Cerfeuit 
musqui, sweet cicely. 

cerf-volant [servo'la], n.m. (pi. cerfs- 
volants) Stag-beetle; kite, paper-kite, 
cer^aie fsari'zej, n.f. Cherry-orchard, 
cerise [sa ri:z], n.f. Cherry. — n.m. Cherry- 
colour, cerise. — c. Cherry-coloured, cerise, 
cerisette, n.f. Dried cherry; beverage made 
with cherries, cerisier, n.m. Cherry-tree, 
cherry-wood. — (C) ?i.f. Cerisier d erappes, 
choke-cherry, 

ceme [sern], n.m. Circle (round eyes, moon, 
wound, etc.); (Bot.) ring (of a tree), ceme, 
a. (fem. cern^) Des yeux cernes, eyes with 
dark circles round them, 
cerneau [ser'no], n.m. (pt. -eaux) Green 
walnut. 

[scr'ne], v.t. To cut or dig round (a 
tree), to ring (a tree); to surround, to en- 
compass, to hem in; (AfiV.) to invest; to take 
the kernel out of (green walnuts); (fig.) to 
circumvent. 

ceroplastique [seroplas'tik], a. Ceroplastic. 
certam [ser te], a. Certain, sure, positive ; 
undoubted, true; reliable, trustw'orthy, 
appointed, stated, fixed, determined. 
A certaines Spotjues de I’annee, at certain 
periods of the year; e'est un homme dun 
certain mMte, he is a man of some merit; 
d'un certain age, not so young; dans certains 
c^, in certain cases; est-il certain qu'il reus- 
sisse ? is it certain that he will succeed ? ioyej 
certain que . . . , rest assured that ... ; un 
certain personnage, a certain personage. — n.m. 
Certainty; a sure thing, price, etc. II ne faut 
pas quitter le certain pour I'incertain, we must 
not quit a certainty for an uncertainty, 
certainement, adv. Certainly, assuredly, 
without fail, infallibly; yes, to be sure, 
certes, adv. Indeed, most certainly, 
certiiicat [ssrtifi'ka}, n.m. Certificate; testi- 
monial; diploma; (fig.) proof, assurance. 
Certtficat de vie, attestation, afiidavit of exis- 
tence; certificat d'origtne, pedigree. certi- 
ficateur, n.m. Certifier, voucher, certi- 
ficatif, a. (fem. -ive) Certifying, certifi- 
^tion, n.f. Certification, certifier, x'.t. 
To certify, to testify, to vouch for, to attest, 
to assure, to affirm, to aver. Certifier une 
caution, to guarantee that bail is valid; certifier 
v^jf table, to witness (a signature), 
certitude [serti'tydj, n.f. Certitude, certainty; 
assurance; (fam.) dead cert. Avoir la certi- 
tude, to be certain. 

cdrul^ [sery'le], a. (fem. -ee) or cerul^ea 
(fem. -eeiuie) Cerulean, cerulescent, a. 
(fem. -ente) Turning to azure, 
cerumen [sery'men], n.w. Cerumen, ear-wax. 

cerumineux, a, (fem. -euse) Ceruminous! 
ceruse [se'ryiz], n.f. Ceruse, white lead. 

c6rusite, n.f. Cerusitc, 
cervaison [serve'za], n.f. Stag (hunting) 
season. 

cerveau [ser'vo], n.m. Brain; mind, intellect, 
intelligence. Avoir le cerveau creux, to be 


cervelas 


a dreamer; cerveau brUU^ hot-headed person; 
cerveau vide, empty-headed person; itre pris 
du cerveau, to have a cold in one’s head; 
rhume de cerveau, cold in the head; vous me 
rompez le cerveau, you tire me out. 
cervelas [scrv'a'lo], n.m. Saveloy, 
cervelet [serva'le], n.m. Cerebellum, 
cervelle [ser'vel]. n.f. Brains; mind, intelli- 
gence, wit; pith (of palm-trees). Avoir une 
cervelle de lievre, to be scatter-brained ; .c«/a 
lui tourne la cervelle, that turns his head; se 
bruler la cervelle, to blow out one’s brains; 
se creuser la cert'elle, to rack one’s brains, 
cervical [servi'kal], a. (fern, -ale, pL -aux) 
(Anat.) Cervical. 

cervin [ser'vE], a. (fern, -ine) Cervine. Le 
(Mont) Cervin, the Matterhorn, 
cervoise [ser'vwaiz], n.f. (Gallic Ant.) A sort 
of barley-beer, 
ces [ce]. 

Cesar [sc'zair], tn. Caesar. — n.m. Caesar, 
emperor, cesarien, a. (fern, -ienne) 
Caesarean, Caesarian. — n.f. Caesarean opera- 
tion. cesarisme, n.m. Caesarism. 
cesium [caesium]. 

cessant (se'sa), a. (fern, -ante) Ceasing, sus- 
pended. Toute affaire cessante, to the 
suspension of all other business, cessation, 
n.f. Cessation, suspension, stoppage, cesse, 
n.f. Ceasing, intermission, respite. Sans 
cesse, unceasingly. 

cesser [se'se], t’.t. To cease, to leave off, to 
discontinue, to stop. Faire cesser, to put a 
stop or an end to; il ne cesse de pleurer, he 
never leaves off crying. — v.t. To leave off, to 
break off. Cesser ses paiements, (Comm.) to 
stop payment. 

cessibilit6 [sesibili'te], n.f. (Law) Trans- 
ferability, assignability. cessible, a. Trans- 
ferable, assignable 

cession fse'sjj], n.f. n'ransfer, assignment (of 
property); relinquishment; surrender, ces- 
sionnairc, n.m. Grantee, assignee, trans- 
terec. 

■e’est-ii-dire [sr.ta'dir], conj. ph. ’I'hot is to say, 
in other wordp. 

■cestc [sestj, n.ni. (Ant.) Cestus. 

-ensure [se'zyir], n.f. Caesura. 

•cef, cette [ct]. 

■cctac^ fseta'se], a. (fetn. -ce) Cetaceous. — 
n.m. Cetacean. 

c^t^rac [sete'rak], n.m. Cetcrach, finger- 
fern. 

c6tizie fse'tin], n.f. Pure spermaceti, 
cetoine [se'twan], n.f. (Hot.) Rose-chafer, 
cette [ce]. ceux [celui]. 

cevenol [sev'nal], a. (fetn. -ole) Of or pertain- 
ing to the Cevennes. 

Ceylan [se'Id], m. Ceylon. 

chablage [Ja'bla:3], n.m. Piloting (of boats 
on ri\ers). chable, n.m. Rope nassing 
through a pulley for lifting a bale etc. 
chablcau or chablot, n.m. 'liAV-line. 
chabler, v.t. To tow (a boat) with a rope; 
to fasten (a bundle etc.) to a rope. Chabler 
les noyers, to knock down walnuts with a pole. 
*chableur, n.m. (formerly) Water-bailiff, 
chablis (i) [(u'blil. n.m. Wind-fallen wood, 
dead-wood. 

chablis (2) [[u'bli], n.m. Cliablis (white wine), 
chabot [ja'boj or cabot, n.m. (Ichth.) 
MilJcr’s-thumb, bull-head; chub. 


chune 

chabotte [/a'bot], n.f* Bronze bed of a steam- 
hammer. 

chabraque [schabraqije]. 

cbabrol [fa'brol], n.m. (S. dial.) Broth with 
wine. Faire chabrot, to mix wine in soup. 

chacal [Ja'kal], n.m. Jackal; (AfiY, slang) 
zouave. 

chacone [J’a'kon] or chaconne, n.f. Chaconne 
(dance and tune). 

chacun [J’a’k®], pron. indef. sing, (fern, 
chacune) Each, each one, every one. 
Chacun a sa marotte, every man has his 
hobby; chacun (<i) son gout, every man to his 
taste; chacun d son tour, each in his turn; 
chacun de tes de'sirs, your every wish ; chacun 
est maitre chez soi, every man is master in his 
own house; chacun le sien, every one his own; 
chacun pour soi et Dieu pour tons, evxryone 
for himself and God for all ; chacun vit a sa 
guise, ever\’one lives as he likes; donnez a 
chacun sa part, give everyone his share; iXs 
auront chacun leur part, each of them will 
have his share; its s' en retoumerent chacun 
chez eux or chacun chez soi, each of them 
returned to his own home; rendre d chacun 
ce qui lui appartient, to return everyone his 
own ; tous les membres ont vot^ chacun selon 
ses instructions, every member voted accord- 
ing to his instructions. 

^chacuniere [/aky'njeir], n.f. One’s own 
house. 

chadouf [Ja'duf], n.m. Well-sweep (in Egypt, 
Tunisia, etc,). 

chafaud [Ja'fo], n.m. •Scaffold; platform for 
drying codfish. 

chafouin [|a'fwg], a. (Jem. -ouine) Weasel- 
faced, mean-looking. 

chagrin (i) ([a'grE], n.m. Grief, vexation, 
chagrin, annoyance; regret, sorrow; fretful- 
ness; peevishness. Mourir de chagrin, to die 
of a broken heart. — a. (fern, chagrine) 
Gloomy, melancholy, sad; fretful, peevish. 

chagrin (2) [fa'gre], n.m. Shagreen. Derni- 
chagrin, half-bound. 

chagrinant [fagri'na], a. (fern, -ante) Vexa- 
tious, distressing, sad, provoking. 

chagriner (i) [Jagri'ne], v.t. To grieve, to 
afHict; to cross, to vex, to provoke, to annoy, 
se chagriner, v.r. To fret, to grieve, to 
take on. 

chagriner (2) [J’agri'ne], f.t. To make (a skin) 
into shagreen, chagrinicr, n.m. Shagreen- 
maker. 

chah [sciiah]. 

chahut [[a'y], n.m. *A high-kicking, vulgar 
dance (r. 1840); (fig.) row, shindy, chahu- 
tage, n.m. Booing, barracking, chahuter, 
I’.t. To dance the chahut; to make a row, to 
kick up a shindy. — v.t. To upset, to disorder, 
to boo, to barrack (a team), to ballyrag 
(somebody), chahuteur, u.tn. (fern, -euse) 
High-kicker; disorderly person; (sch.) ragger. 

chai or chais [fe], n.m. Wine or spirit store 
(above ground). 

chailie [io:]], n.f. (Geol.) Siliceous concre- 
tion. Jurassic flint, 

chainage [Jc:'na:3], n.m. Chain-bond, iron- 
work (for holding buildings together); 
(Surveying) chaining. 

chaine [fc:n], n.f. Chain; shackle, fetters; 
bonds, bondage, servitude; belting, chain- 
course (for walls); drag-chain (of canals); 
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(Weaving) warp; sur\’eymg-chain, Gunter’s 
chain; (ZJonciVip) right and left; (Naut.) 
cable; boom (for closing a harbour); (Jig,) 
series, catena, succession, range. A la chaine, 
chained up; attacher avec des chainest to chairi 
up; ckatne de montage, assembly-line; 

chame de montre, watch-guard; chaine de 
montagnes, range of mountains; chaine de 
sureti, coupling chain; charger quelqu'un de 
chaines, to load with fetters; Jaire la chaine, 
to form in line, to pass buckets from hand to 
hand (at a fire); la chaine des idees, the train 
of thought ; /o/re une chaine de mailies, to cast 
off a row of stitches (in knitting), chainer, 
vj. (Surveying) To measure (land) with the 
chain, chainier or chaixiiste, n.m. Chain- 
maker. chainettc, n.f. Little chain ; (Arch ) 
catenary arch. Point de chainette, chain- 
stjtch. chameur, n.m. (5iiix'e>>i>r^) Measurer 
with the chain, chainon, n.w. Link. 

[jre-tr) n.w (^^„V.) Balk, headland. 

^ f^lesh; meat (opposed to 

fish, fowl, and vegetable food); (Jig.) the 
human body, the flesh; (Paint., pL) naked 
flesh ; pulpy substance of fruit. Bien en chair, 
fleshy, well-fed, well-developed; chair d 
canon [c^oN (i)]; chair d saucisses, sausage- 
meat; chatr blanche, white meat; chair de 

S.V ferme, firm flesh ; 

chatr molle, soft flesh ; chair morte, dead skin ‘ 

chair noire, game; chair vive, quick flesh- 
chairs baveuses, (Med.) proud flesh; con- 
votttses de la chair, the lusts of the flesh; 
couleur de chair flesh-colour ; en chair et en 
s, in flesh and blood, in person; chair de sa 
chatr, one s own flesh and blood ; hacher 
menu comme chair d pdti, to make mincemeat 
or ;7 at la chatr de poule, I shudder at the 
thought, It makes my flesh creep; la chair 
dun potsson, the fleshy part of a fish ; la 

Tk K H resurrection of 

the body; le Verbe s est Jait chair, the Word 

fisi? "* neither 

nsh (flesh) nor fowl, (a man who is) neither 

one thing nor the other; pester entre cuir et 

^^pir, to keep one’s ill-humour to oneself 

Cha^e (j£:r] .Scat, chair; pulpit, 

tribune, professorial chair; professorship; 

bishop s throne. Chaire apostolique, apostolic 

or papal see; chaire de droit, professorship of 

law; en pleine chaire, before the whole 

congregation; Viloquence de la chaire, pulpit 

oratory ; en chaire, to mount the pulpit 

to preach* ^ * 

cha» [cHAi], 

\ (Rail.) chair; 

etcThr»^ ;V'pl>e*--work (supporting clock 
TrfJ’ P»^acket (for supporting an axle etc.)' 

chlhe^T'ii " bascule, rocking-chair 

chaise a deux chevaux, chaise and pair- 

p'orteurf chair; chafse d 

\ wdan-chair; chaise bris^e, folding 

riir«/e, curule chair; chaise de 

coSch^snf®' lounging ^hair, 

rou/attf/ n only one raised end; chaise 

chauT^l ^ chair; c/ia«e perc^e, commode; 
chai!^ choir stall; (Naut.) natud de 

rhajJ /. Chair maker; one who lets 
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chambard 


n.m. Lighter, baree. 
Lighterman, barge- 


chalandc) 


chaland (r) [/a 'la), 
chalandeau, n.m. 
man- 

chaland (2) [Ja'ld], n.m. (Jem. 

Customer, purchaser, client, 
chalaze (ka'laiz). n.J. (Biol.) Chalaza. 
chalcographe [kalka'graf], n.m. Chaleo- 
grapher, engraver on metal. chalco- 
graphie, n.f. Chalcography; engraving 
establishment, chalcographier, v.t. 7'o 
engrave on metal. 

[1<^11*-^P‘ nt), n.f. Chalcopyrite. 
chaldaique [kalda'ik], a. Chaldaic 
Chaldee [kal'de), /. Chaldea. 

[kalde'g], fl. and «. (Jem. -eenne) 
Chaldean* 

chale nAn* Shawl, 

chalet [/cl le], n,m. Chalet, Swiss cottafre * 
country cottage (made of wood). ChaUi de 
nicessiti^ public lavatory, 
chaleur [/a'loeir], n.f. Heat; warmth, high 
temperature; warm weather; (fig.) glow 
passion, eagerness, earnestness, zeal, ardour 
{.P/i_y5*) caloric* Coup de ehalextr^ heat stroke 
Craint la chaleur', ‘Store in a cool place’ 
les grandes chaleur s, the hot season, the 
height of summer; de chaleur, heat 

wave; e/re en chaleur, to be on heat (of female 
animals), chaleureusement, adv. Cor- 
, ^ . i passionately, chaleureux, 

a. (fern. .«use) Warm, animated, cordial, 
[Jali'ko3]. «■/. !■ Jilicosis- 
cnalit [/o^li], w-rj7. Bedstead* 
chaloir [Ja Iwarr], impers. To matter, // 
ne m en chanty I don^t care, it matters not to 
me; peu mV« chant ^ it signifies little to me. 
cnalOEi [/a 15], n.m, DraR-net- 

chaloupe [Ja'lup), n.f. Ship’s boat, long-hoat. 
l^^bch. Chaloupe cannoniere, gun- boat, 
c^touper, v.i. (slang) To walk or dance 
with a roll. 

chdloupier, n.m. .Sailor in boat's crew 
chalumeau [Jaly'mo], n.m. Stalk oV corn, 
reed, etc., dnnking-straw; flute, pan-pipe, or 
other musical instrument of the same family 
reed-pipe; blow-pipe; blow-lamp; (C) spout 
(hxed at the suRar maple-tree)* 
cimlut [/a'ly], n.m. Drag-net, trawl, chalu- 
tage, n.m. Trawling* chaluter, z\L To 
trawl* ^alutier, a, (few, -iere) Trawling* 
— n.m, Trawier* 

j [kali'bej^ a, (fern, -ee) Chalybeate* 
cnamade [/a'mad). n.f. Satire la chamade, 
m sound a parley, to surrender; (heart) to 
beat wildly* 

chamaUlard [/ama'ja;r), <3. (Jem. -arde) 
Squabbling, quarrelsome. — n. .Squabbler, 
Wrangler, chamaille, n.f. Noisy squabble 
Wrangle. 

chamailler t/ama'je], v.i. To bicker, to 
squabble, to wrangle, se chamailler, v.r. 
To squabble, to wrangle. chamaillerie 
mf. Squabble, quarrel, chamaillis, n.in. 
Fray; squabble, wrangle; uproar, din. 
chaman or chamane (/a'man), n.m. Shaman. 

chamanisme, u.nt. Shamanism, 
chamarrage [/ama'ra:3], Fedizcnnient 

Ctmmarre [Ja'mair], n.f. ’^judge's gown • 
lace, embroidery, chamarrer, v.t. 'I’o 
bedizen, to bedeck. chamarrure « f 
Bedizenment. ’ 

chambard or chambart [/G'barr], n.m. (pop.) 


chambellan 


chanceler 


Racket, row. chambardement, n.m. Row, 
upset, chambarder, vJ, To upset, to 
pilliiKt-'i to sack. 

chambellan fjabe'la], tt.m. Chamberlain. 

chambellanie, n.f. Office of chamberlain, 
chambertin f/aber'tS], «.wi. Chamberlin, a 
red Burf^undy wine. 

chambouler f/dbu'Ie], r.f, {slitng) To upset, 
to turn topsy-tur\’y. 

chambourin (Jdbu'r?), n.m. White sand (to 
make strass). 

chambranle [j'a'bru:!], n.m. Door-frame, 
window-frame. Chambranle de cheminie, 
mantelpiece. 

chambre [|u:br], n.f. Chamber, room; 
lod^intr, apartment; Parliament House; 
Chamber, assembly; tribunal, court (of 
justice); {Artill.) chamber (of jrun); {Naut.) 
cabin. Arreter or toner une chambre, to hire 
a room ; chambre 6 air, inner tube (bicycle 
etc.): (hambre a coucher, bedroom; chambre 
d un (c/ff/.x) lit{s), sinjjle (double) room; 
chambre d gas, pas-chamber; chambre d 
rapetir, steam-chest; chambre claire, camera 
lucida ; chambre rf’awi, spare bedroom ; 
chambre d'^cluse, lock; chambre de commerce. 
Chamber of Commerce; chambre garnie, 
furnished apartment; Chambre haute. House 
of Lords; chambre noire, camera obscura; 
convoquer Ics Chambres, to convoke Parlia- 
ment; fairc tine chambre, to do (clean) a 
room ; femme de chambre, chambermaid ; 
garder la chambre, to keep one’s room; 
musique de chambre, chamber music; pot de 
chambre, chanrber (pot); robe de chantbre, 
dressinp-pown ; chambre d'alimentation, feed 
block (of a pun), chambre, a. (fern, -ee) 
Chambered (of fire-arms etc.), provided with 
a powder-chamber; honeycombed, pitted (of 
cannon etc.). chambree, n.f. Barrack- 
room; roomful; {Theat. etc.) house; takings, 
chambrer [Ju'bre], t'.i. To lodpe or to chum 
(topether). — 'I'o keep (someone) con- 
fined; to take aside, to lead apart; to brinp 
(wine) from cellar to room temperature, se 
chambrer, v.r. To become pitted, 
chambretie [Jd'brEt], n.f. Little room. 
*chambrier fjuhri'e], n.m. Chamberlain, 
steward. chambridre, n.f. *Chamber- 
maid; lonp horse-whip; prop (for vehicle), 
chameau [|a'mo], n.m. Camel; (pop.) nasty, 
evil-minded, nnschie\'ous person. Rejeter le 
moucheron et avalcr le chameau, to strain at 
the pnat and swallow the camel, chamcl^e, 
n.J. Camel-load, chamelier, n.m. Camel- 
driver. chamcllc, n.f. Shc-camcl. chame- 
lon, Ti.tn. Younp camel, 
chamitc [ka'init], ;r.m. llamitc. chamitique, 
a. Hatiutic. 

chamois (Ju'invvu], n.tn. Cfiamois; chamois 
leather; chamois colour. — ~a. Chamois' 
coloured, bull, chamoisape, n.m. Charnois- 
dressinp. chamoiser,r'.f. Topreparc(le.nher) 
Hk e chamois, chamoiscric, n.f. Chamois- 
leather factory; chamois leather. cha- 
moiseur, n.m. Chamois- or leather-dresser, 
champ (i) [Jo], n.7fi. h'ield, piece of ground; 
fields, open countrx’; scope, ranpe; (//er.) 
field; {poet.) country, land, territory; (fig.) 
space, compass. Alter au.x champs, to go into 
the country ; d trafers champs, across country; 
battre or sottner atix champs, {Mil.) to sound 


a salute; champ clos, lists (for combat); champ 
d’aiiation, airfield ; champ de bataille, battle- 
field; champ de courses, race-course; champ 
de repos, churchyard, God’s acre; champ de 
tir, rifle-range; champ magn^tique, magnetic 
field; courir les champs, to run wild; donner 
la clef des champs, to give (someone) his 
liberty; en plein champ, in the open field; il 
est fou d courir les champs, he is as mad as a 
March hare; le champ, (Racing) the field; le 
champ d'honneut, the field of honour; le 
champ est libre, the coast is clear; prendre du 
champ, to take room; prendre (a clef des 
champs, to take to one’s heels, to bolt; 
sur-le~champ, at once, immediately, 
champ (2) [chant (2)]. 

champagne [fd'pap], n.m. Champagne. 
Champagne frappi, iced champagne; cham- 
pagne mousseux, sparkling champagne; cham- 
pagne non mousseux, still champagne; fine 
champagne, brandy from the champagne near 
Cognac, champagniser f jfdpapi'ze], t’.t. To 
make (wine) elTcrvcscent like champagne, 
champart [Jo'pair], n.m. (Feud, lato) Field- 
rent paid in kind to the lord, 
champbord [Ju'bor], n.m. Spoil-bank, 
champelure [champlurk], 
champenois (Idipa'nwa), a. and n. (fern. 

champenoise) Of Champagne, 
champ^tre [/a'peitrj, a. Rural, rustic, sylvan. 

Garde champ^tre, village policeman, 
champi or champis ffo'pi], a. and n. (fern. 

champisse) (dial.) Foundling, 
champignon [Japi'pS], n.m. Mushroom, 
fungus; (fig.) waster, thief (in a candle); 
bonnet- or hat-stand, peg; (fam.) accelerator. 
Blanc de champignon, mushroom spawn; 
champignon v^^neux, toadstool; potisser 
cotnme un champignon, to grow (fast) like a 
mushroom, (fam.) Appuyer sur le champi- 
gnon, to step on the gas. champignon- 
niere, n.f. Mushroom bed. champignon- 
niste, n.m. Mushroom-grower, 
champion [fu'pjo], n.m. {fetn. -onne) Cham- 
pion. championnat, n.tn. Championship. 
champl6 [/d'ple), a. (fern, -ee) Frost-bitten 
(of vines). 

champlever [fal've], t’.i. To cut out the 
copper ground (in enamelling), 
champlure [fu'plyir], n.f. I'rost-bitc (of a 
fruit-tree). 

champoreau [Japo'ro], n.m. (North Africa) 
Hot coffee with rum. 

chan^ard [jQ'sa:r], a. and n. (fern, -arde) 
(fam.) Lucky (person), 

chance (/d:s}, n.f. * Hazard (at dice etc.); 
chance; luck, good luck, good fortune; (pl.) 
chances, (fam.) odds. Avoir de la chance, 
to be lucky; courir la chance, to run the risk; 
il n’a pas de chance, he has no chance; il n'est 
chance gut ne retonme, luck will change; il y 
avail toujours la chance gue, it was always on 
the cards that; pas de chance, no luck; par 
chance, by good luck; porter chance, to bring 
luck; quelle chance! how lucky! souhaiter 
bonne chance d quelqu'un, to wish someone 
good luck. 

chancelant [fus'ld], a, (fern, -ante) Stagger- 
ing, tottering; unsettled, unsteady, wavering, 
chancelariat [/assla'rja], n.m. Chancellorship, 
chanceler (Jds'Ie), v.i. To stagger, to totter; 
to reel, to falter, to waver, to be unsteady. 
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chancelier 


ch^celier [/asa'ljel, n,m. Chancellor. Grand 
Chancelier^ Lord Chancellor, chaxiceli^ref 
n.f. Chancellor's wife; foot-muff, 
chaucellement [/aserma], n.m. Tottering, 
unsteadiness. 

ch^cellerie [JdsErri], «./. Chancellor’s 
office, chancellery; chancellor’s residence. 
Grande ChanceUerie^ administration of the 
Legion of Honour. 

clmnceux f/a'so], a. ifem, chanceuse) Lucky, 
fo^nate; risky, uncertain, doubtful (of 
things). 

chanci f/d'si], a. (Jem. chancie) Mouldy. — 
n.m. ^ Dung-heap, sown with fungus spawn, 
cnajictr [Ju si:r), To grow musty or 

mouldy. chancissuref n.f. Mustiness, 
mouldiness. 


ch^cre [Jdrkr], n.m. Ulcer, tumour; canker; 
(fig.) ruinous vice, defect, etc.; (Path.) 
chancre. chancreux^ a. (fern, -euse) 
Ulcerous; cankered; chancrous. chan- 
. (P<ith,) Simple chancre, 

chanddu (/a daijj, n.m, Jersey, sweater. 

[/a'dlcEir], n./. Candle mas. 

(*) C/adD^lje], n.m. Candlestick; 
( an/. ) crutch ; (fig.) screen for a wife’s 
lover. Chandelier d nianche, flat candlestick; 
etre place sur le chandelier, to occupy a con- 
spicuous position; mettre la lumiere sur le 
chandelier, to make known the truth 
Cl^deliw (2) [Juda'Ije), n.m. (fern, chande- 

handler; candle-maker. 

ch^eUe f/u'del], n.f. (Tallow) candle; (fig.) 
hsht; (Zlwmir) lob; (BuUd.) prop; (fam.) 
drop (at the end of the nose). Aux chandelles, 
into the light ; brUler la chandelle par Us deux 
bouts, to bum the candle at both ends; Pest 
une iconorme de bouts de chandeUe, that is 
penny wise and pound foolish; chandelle de 
glace, icicle; chandeUe romaine, Roman 
candle; dteindre la chandeUe, to put out the 
candle; tl vom doit une belle chandelle he 
ought to be very grateful to you, you saved 
him trom a great danger; lejeu n'en vaut pas 
la chandelle, the game is not worth the candle * 
mtnicher la chandelU, to snuff the candle; j'en 
comjne une chandelle, to go off like the 
snuff of a candle; soujfier la chandelle, to blow 
out the candle, (fig.) to die ; tenir la chandeUe 
to hold the candle (to help a love-affair): 
travailler a la chandeUe, to work by candle- 

chandelles, to see stars, 
trade "■/. Candle-factory; candle- 

chanfreindre [chanfrei- 

* nr I/h fr£), n.m. Chamfron (armour) 

horse’s head); blaze (on 
ff^ehcad of a horse); (Arch, etc.) chamfer 

ra^'t^V® 'To chamfeT to 
with ^ h* decorate (a horse) 

ch^* 5 - both. 

[Jo:3], n.m. Exchange; exchange of 
exchange office; agio*; (Hn«tnK.ng 
* .j g^^l de change, stockbroker; au 

exchange of; bureau 

* ®’^'^bangc; change exUrieur, foreiijn 

bu 8 ^nSi‘'-V ‘"""T''"'! exchange 

donn^^lJ change, rate of exchange ; 

on the ^ ^ queUju un, to put someone 

n ‘be wrong scent; fausse Uttre de change. 


chanta nt 

forged bill; le change est au pair, the exchange 
IS at par; lettre de change sur I’etranger, foreign 
bill of exchange; lettres de change^ letters of 
^ exchange; prendre le change, to be ounvitted 
or misled, to go on the wrong scent ; rendre 
le change d quelquyn, to pay someone back in 
his own coin; lirer une let ire de change sur 
^elqu’un, to draw a bill on someone, 
changeable [Jd'3abl], a. That mav be 
changed, changeable; exchangeable, chan- 
geant, a. (fem. changcante) Changeable, 
hckle, variable; inconstant, unstable; un- 
«ttled (of the weather), changexnent, n.m. 
Change, alteration, variation, mutation; 
{Law) amendment. Amener un ckangement] 

a change; changemeni d vue, 
{I neat.) scene*shifting without dropping the 
curtain; changement de proprieiaire, under 
new management; changement de nVejse, 
(Motor.) gear; changemeni de voie, (Rad I 
shunting. 

changer [/d/3e], z\t. To change, to exchange; 
to shift (scenery etc.); to give change for (a 
piece of money); to alter, to turn, to convert, 
to transform. — t\i. (conjugated zcith £tre or 
avoir) To change, to alter. Changer d'avis, 
to alter ones mind; changer de chemise, to 
change one's shirt; changer de logis or de 
demsure^ to shift one's quarters, to remove; 
changer d habits^ to change clothes ; changer 
de place ^ to change seats; changer de train, 
to change trains; changer de loie, (Rail.) to 
shunt, se changer, v.r. To be changed, to 
alter, to change; to change one’s clothes, 
changeur, n.m. (fern, -euse) A lone v- 
changer. 

chanlatte [Ja'Iat], n.f. Eavesboard. 
chanoine [Ja'nwan], n.m. Cation. cha- 
nomesse, n.f. Canoness. chanoinie, n.f. 
Canonry, canonship, 

chanson (Jd's 5 ], n.f. Song, ballad; (fig.) idle 
story, stuff, trash. C'est toujour s la meme 
chansort, it is the same thing over and over 
again, it is always harping on the same string; 
chattsoft de geste^ medieval epic; chanson de 
route, marchinf? son^r; chansons que tout cela ! 
all idle stories! humbug, stuff! mettre en 
chanson, to satirize, to lampoon ; votld bien une 
atUre chanson, that is another story altogether, 
chan^onner, vj. To lampoon, chanson- 
n.f. Little song, ditty; comic song- 
cnansonneur, n.m. Lampooner, chanson- 
nier, n.m. (fern, -iere) Song-writer, ballad- 
writer; singer of satirical songs; song-book- 
chant (i) [/u]^ n.m. Singing, vocal music; 
song, lay, ditty; air, tune, melody; poem; 
canto^ book; chant, hymn. Chant funebre, 
dirge; le chant du coq, the crowing of the 
cock, cock-crow; malire or professeur de 
chant, singing-master; plain chant, plain- 
song. 

cliant (2) [Ju], n.m. Narrow side, edge (of a 
board etc,). De or sur chant, edgewise, on 
edge. 

ch^ntsble f/u’tabl], a. Fit to be sung, worth 
singing. 

chantage [/d'ta:5;), Ji.w. Extortion of hush- 
money» blackmailing. 

chantant f/d'tu], a. (fern, chantante) That 
sings; easily sung, easily set to music- 
musical, harmonious. Cafe chantant, calii 
where concerts take place. 
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chanteau [/a'to], v.m. Hunch (of bread), bit 
(of stuff etc.)» remnant; felloe (of wheel); 
(Dress.) gore; stave (of barrel), 
chantepleure f/at'ploc:r], n,f. Funnel with a 
rose; \vaterini>-pot with a lonp spout; spigot 
of a barrel; tap of a cask; gull ey-hole. 
chanter f/u'te], r.t. To sing; to speak, read, 
etc., in a sing-song tone; to chirp, to carol, 
to warble, to crow. Cela vous chante-t~il? 
How do you like the idea ? c' est comme si vous 
chantiez, it is as if you were talking to the 
wind ; chanter d faire pitie, to sing w'retchedly ; 
chanter d lix-re ouvert, to sing at sight; chanter 
faux, to sing out of tunc; chanter Juste^ agre- 
ahiement, or passabiement, to sing true, 
agreeably, or tolerably; chanter sur tous ies 
torts, to ring the changes on; fatre chanter 
quclqtiun, to blackmail someone; la cigale 
chante, the cicada chirps; Valouette chante, 
the lark carols; le coq chante, the cock crows; 
pain d chanter, wafer ; yt fa fous chante, if you 
are in the mood for it; tel chante qui ne rit 
pas, the heart may be sad though the face be 
gay.— To extol, to praise, to celebrate; 
to sing, to warble. Chanter la messe, to sing 
mass; chanter victoire, to crow over a victory; 
je Itti ai chante sa gamtne, 1 gave him a good 
lecture; que me citantez-vous Id? what stuff 
are you tolling me now? se chanter, t-.r. 
'Fo be sung. Cet air se chante partout, this 
tune is heard everywhere, 
chanterelle (i) [Ja'trell. n.f. First string of 
a violin etc.; decoy-bird; musical bottle. 
Appuyer trap sur la chanterelle, to insist too 
much on the important point, 
chanterelle ( 2 ) [/d'trel], n.f, Cantharcllus 
(mushroom), 

chantcur [/u'tcc:r], «. (fern, chanteusc) 

Singing, given to singing; singing (of birds), 
- — n. Singer, vocalist; songster (of birds). 
C'hanteur de charrne, crooner; chanteur des 
rues, ballad-singer; mattre chattteur, black- 
mailer. 

chant icr [Ju'tje], run. Tunbcr-yard, wood- 
yard ; stone-yard; dock-yard; site; stand- 
block, block; barrel-horse; (Naut.') stocks. 
(C) Shanty, lumber camp, Chanticr de 
chavbori, coal-yard; cha.itier de construction, 
ship-building yard; chorttiers de la jeunesse, 
vtnjth camps (run by the Vichy go^'ernment) ; 
I'out'ragc est sur Ic chanticr, the work is begun 
or in band, 

chantignole [fciti'p^l), n.f. Wooden block or 
cleat (nailed on rafters); brick of half- 
thickness used in chimneys, 
chantonnd [Juto'nc], a. (fern, chantonnee) 
Defective (of paper), lumpy, 
chantonnement [JutDn'muJ, n.m. Mumming, 
hum; drawl. 

chantonner lJuto'ne), I'.i. and /. To bum. 
chantournage [(utur'nacj), n.m. Cutting in 
profile, chantournement, n.m. Profile, 
contour. 

chantourner ffutur'ne], t’.f. To cut in profile. 

Scic d chantourner, bow saw. 
chantre f|u;tr], n.rn. Singer, esp, a chorister; 
precentor, lay-clerk; (fig.) poet, bard, 
songster, songstress (of birds). Ces chantres 
des hois, the feathered songsters. chan- 
trerie. n.f. Prcccntorship. 
chanvre [/<j:vr], n.m. ficmp. Cravate de 
chanz're, halter (for hanging), chanvreus, 


chapellenie 

a. (fern, •euse) Hempen, resembling hemp, 
ch^vrier, n.m. (fern, chanvri&re (1)) 
Hemp-dresser, dealer in hemp. — a. Hemp 
(of industry etc.), 
chanvridre (2) [CHENEVifeRE], 
chaos [ka'o], n.m. Chaos; (/ig.) confusion, 
disorder, chaotique, a. Chaotic, 
chaouch [Ja'uf], n.m. (Arab word) Servant. 

I chapardage f/apar'daij], n.m. (y/nn^) Stealing, 

I scrounging. chaparder [/apar'de], v.t. 

\ (y/ang) To steal; to scrounge, chapardeur, 

I a. (fern, -euse) Thievish. — n. Thief, 

I scrounger. 

chape tJfap], n.f. Cope (ecclesiastical vest- 
ment); chape; cope (for sculptor’s mould); 
frame (of a pulley); tread (of a tyre); cover 
(of a dish); inner box (of compass). Disputer 
de la chape d I'H'eque, to dispute about w'hat 
does not concern one. chap6, a. (fern. 
-6e) Coped, wearing a cope, 
chapeau f/a'po], n.m. (pi. chapeaux) Hat; 
(Mech. etc.) cap; pileus (of a mushroom); 
(Print.) heading; (Comm.) primage. Chapeau 
d grand bord, broad-brimmed hat; chapeau 
haut de forme, top-hat; chapeau d petit bord, 
narrow-brimmed hat; chapeau bas, hat in 
hand; chapeau chinois, Chinese bells, jingling 
Johnnie; chapeau de cardinal, cardinal’s hat; 
chapeau de fieurs, garland of flowers; chapeau 
de paille, straw* hat; chapeau de paille d'ltalie, 
Leghorn hat; chapeau de roue, (Motor.) hub 
cap; chapeau de velours, velvet bonnet; 
chapeau melon, bowler hat; chapeau matt, felt 
hat; chapeaux bas f hats off! cordon de chapeau, 
hatband; enfoncer son chapeau, to pull one’s 
hat over one’s eyes, to screw up one's 
courage; la carre d’un chapeau, the crow'n of 
a hat; le bord, la passe, or la forme d'un 
chapeau, the border, the front, or the shape 
of a hat; oter son chapeau, to take off one’s 
hat; perdre la plus belie rose de son chapeau, 
to lose one’s chief ornament; recevoir le 
chapeait, to be made a cardinal; (fam.) 
travailler du chapeau, to talk through one’s 
hat; im coup de chapeau, a bow*, 
chapeauter (fapo'tcj, c.fi To fit with a hat. 
I'emtrte bien chapeautie, smartly hatted 
lady. 

chapclain fJa'plE], n.m. Chaplain, 
chapelcr l/a'plc), v.t. To scrape the crust off 
(bread). 

chapelet [/a'ple], n.m. Rosary, string of beads, 
beads; prayers recited to this; string (of 
objects), series; (Arch, etc.) chaplet; (Hy- 
I draul.) chain-pump. Chapelet de bombes, 

I stick of bombs; chapelet d'otgnons, string of 
I onions; defiler son chapelet, to say all one has 
to say ; dire son chapelet, to tell one’s beads, 
chapelier [Japo'ljc], a. (fem. chapeli^re (i)) 
Who makes or sells hats, — rt. Hatter, hat- 
manufacturer, hat-sellcr. chapeli^re (2), 
n.f. Saratoga trunk. 

chapelle [ja'pel], n.f. Chapel; body of clergy, 
choristers, etc., serving this; coterie, school 
(of literature etc.); church plate; living; 
vault of an oven. Chapelle ardente, mortuary 
chapel; faire chapelle, (Naut.) to broach to; 
maitre de chapelle, precentor; soupapes en 
chapelle, (.Motor.) side valves; tertir chapelle, 
to attend divine service in state (of the 
Pope etc.). 

chapellenie [Japel'ni], n.f. Chaplaincy, 
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chapellerie [Japerri], n./. Haymaking; hat 
trade, shop, or business, 
chapeltire [Ja'plyir], n.f. Grated bread- 
crumbs, raspings. 

chaperon [Ja'pr5], n,m. Hood; (sch.) pro- 
fessional vestment with shoulder-band; 
coping of a wall; ifig.) chaperon. Le petit 
chaperon rouge. Little Red Riding Hood, 
chaperonner, v.t. To cope a wall; to hood 
(a hawk): (^^.) to chaperon (a young girl), 
chapter [Ja'pje], n.m. Cope-bearer; precentor 
or priest w-ith a cope; cope-stand or cup- 
board; cope-maker, cope-seller, 
chapiteau [Japi'to], n.m. Capital (of column 
etc.); cornice, crest, top (of a press, mirror, 
etc.); head (of a still); apron (of a cannon); 
cap (of a fusee); big top (circus), 
chapitral [/api'tral], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Pertaining to a chapter (ecclesiastical 
council). 

chapitre [/a'pitrj, n.m. Chapter (of a book, of 
knights, of a cathedral); chapter (meeting); 
chapter-house; subject, matter of discourse, 
head, section, phase. Aborder un chapitre 
deltcat, to touch on a risky subject; avoir voix 
au chapitre, to be qualified to express one's 
views; en voild asses sur ce chapitre, that is 
quite enough on that score; passons sur ce 
chapitre, let us waive the subject, 
chapitrer [/api'trc], v.t. To reprimand, to 
rebuke, to lecture (someone), 
chapon f/a'pS], n.m. Capon; sop in broth; 
vine-plant that has not yet borne fruit, 
Chapon de Gascogne, crust of bread rubbed 
with garlic (which is added to salad); qui 
cnGpoti fnuftge chapon lui vient^ raoney begets 
rnoney, ctiBponiiage^ n,m* Caponizing* 
chaponneau^ n.m. Young capon, chapon* 
ner, v.t. To caponize* *chapoiini6re, n.f. 
Stew pan (for capons), 
chapoter [Jap^'te], v.t. To plane (wood), 
chapska [fap'ska], n.m. Lancer's cap, 
chaptaliser [Japtali'ze], To add sugar to 
the must before fermentation, chaptalisa- 

tion, n.f. The process of adding sugar to the 
must. 

t/ak), o. Each, every. A chaque jour 
sa peine, sufficient for the day is the 
evil thereof; chaque pays a ses coutumes, 
every country has its customs. 

n.m. Chariot, carriage, vehicle. 
Char d assaut, {Mil.) tank; les chars, the 
armour; char de triomphe, triumphal car; char 
junebre, hearse. 

f/^ra'bja], n.m, Auvergne patois; 
gibberish. 


cc^rade [/a'rad], n.f. Charade. 

[jara'so], n.m. Weevil, char 
90 nil 6 , a. ife m. -6e) (Of corn) weevillec 

Crate for packing ch 
ct^rbon [jar'boj, n.m. Charcoal; {pi.) emb 
live coals; {Agric.) black rust; {Path.) 
thrax; (CAew.) carbon. Cave d chan 
coal.^ellar; charbon ardent, live (glowing 
not flaming) charcoal, live coals; charbot 
oots, charcoal; charbon {de terre), coal ; ^tre 
aes charbons ardents, to be on tentcrhot 
manquer de charbon, to be out of coals; « 
"forbon, coal-mine; une voie de charbo 
sack of charcoal, charbonnage, n.m. C( 
mining; colliery; {Naut.) bunkering, ct 
bonnaUle, n.f. Small coal (in rnines 
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factories). charbonnee, n.f. Piece of 
grilled meat; layer of charcoal in a lime-kiln ; 
charcoal-drawing, charbonner, x\t. To 
carbonize; to char; to black with coal etc.; 
to besmut; {Naut.) to bunker. — t-,i. To be 
carbonized, se charbonner, r.r. To be 
charred, to burn black. Se charbonner U 
visage, to black one's face, charbonnerie, 
n.f. Coal depot; the Carbonari, charbon- 
nette, n.f. Wood for making charcoal, 
charbonneux, a. {fern, -euse) Coaly; 
affected or infected with anthrax, charbon- 
nier, n. {fern, charbonniere) Charcoal- 
burner; charcoal-seller; coal-man. — w,»i. 
Coal-heaver; coal-shed, coal-hole; Car- 
bonaro; coal-fish; {Naut.) collier. La foi dit 
charbonnier, implicit faith ; charbonnier est 
mattre ches soi, a man’s house is his castle. 
— «./. Charcoal-kiln; coal-scuttle; (Om.) 
great tit. Petite charbonniire, coal-tit. 
charbouille [/ar'buij], n.f. Smut (on grain), 
charcuter (jarky'te], v.t. To hack and hew 
(meat); to hack, to mangle, (of a surgeon) to 
butcher, charcuterie, n.f. Pork-butcher’s 
meat; pork-butcher’s business or shop, 
charcutier, n.m. {fem. charcutiere) Pork- 
butcher; {cotloq.) brutal or clumsy surgeon, 
sawbones. 

chardon [Jar'dS), n.m. Thistle; spikes (on a 
wall or railing); ifig.) obstacles, pricks. Bete 
d manger du chardon, as silly as an ass; 
chardon d foulon, teasel ; chardon benit, knap- 
weed ; chardon bleu, sea hotly; chardon etoile. 
star-thistle; h^risse comme un chardon, prickly 
as a porcupine; chardon Roland or roulant 
[panicaut]. 

chardooneret [Jardon're], n.m. Goldfinch, 
ch^donnet (Jardo'ne), n.m. Jamb of a sluice- 
gate. 

chardonnette fjarda'net) or cardonnette^ 
n.f. Prickly artichoke, cardoon. 
chardoimi^re (Jardo'njeir], n.f. Teasel- 
ground. 

Charenton [Jard'toJ, n.m. A suburb east of 
Paris where is a lunatic asylum; il est mur 
pour Charenton, now he’s ripe for Bedlam, 
charge (jar 3 ], n.f. Pack, burden, weight; load, 
freight, encumbrance ; expense, cost, charges; 
accusation, imputation, indictment; post, 
place, office, employment; directions, order, 
command, commission; care, trust, custody; 
charge, onset; signal to charge; charge (of 
a gun); {fig.) attempt, effort; caricature, 
pleasantry, joke. A charge de, upon condi- 
tion that or provided that; d charge de 
revanche, provided that 1 may return the 
favour; avoir de hautes charges, to hold an 
important office; cela est d ma charge, I have 
to pay for that; charge d’dmes, cure of souls; 
en avoir sa charge, to have enough to carry' ; 
enfants d charge, dependent children ; itre d 
charge d quclqu^utt, to be a burden upon 
someone; etre d la charge de quelqu'un, to be 
employed or supported by a person, to be in 
a person’s charge; il faut prendre le b^n^fice 
avec les charges, we must take the good with 
the bad; litre de toute charge, free from all 
encumbrances; meltre une batterie en charge, 
to put a battery on charge; navire de charge, 
supply-ship; on a donni trop de charge d ce 
mur, this wall has been overloaded; prendre 
charge, to take in cargo ; prendre en charge, to 
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charge 

take under one’s responsibility; revtntr d la 
charge^ to make a new attempt; se dhnettre de 
sa charge, to resign one’s place or office; 
sortner la charge, to sound the charge; Umoin 
d charge, witness for the prosecution, 
charge [far'je], a. (fern, chargee) Loaded, 
charged, laden, freighted; overloaded, en- 
cumbered, burdened ; (Print.) foul (of proofs). 
Charge d'humidiU, saturated with moisture; 
des charges, loaded dice; lattgue chargee, I 
coated tongue ; le temps est charge, the 
weather is overcast; lettre ehargie, registered 
letter; obus charge, live shell; nuage charge 
d'electricite, thunder cloud. — n.m. Agent, 
minister, envoy. Chargi d' affaires, charge 
d’affaires; charge de cours, assistant-lecturer, 
deputy-professor. j 

*chargeant [/ar' 3 d), a, (fern, -geatite) Clog- 
ging, hca\'y (on the stomach), 
ebargement [Jar^a'md], n.m. Cargo, lading, 
freight, shipment; bill of lading; load, 
waggon-load, cart-load ; registered letter or 
registration (of a letter); charging (of a 
battery). 

charger [Jar'je], v.t. To load, to charge; to 
burden, to clog, to overburden, to encumber; 
to impute, to charge 'with; to give a thing in 
charge to, to entrust with; to load (with 
insults etc,); to register (a letter); to charge 
(of troops etc.), to fall upon, to make an 
onset on; to load (a gun); to fill (a pipe etc.); 
to accuse; to set down to (an account); to 
enter in, to set down; to lay on; (Paint, etc.) 
to exaggerate, to make ridiculous; (of an 
actor) to overplay (a part); (Naut.) to lay (a 
ship) on her side. Charger de coups, to 
belabour; charger I’estomac, (of food) to lie 
heavy’ on the stomach; charger une lettre, to ' 
register a letter; charger une chaudiere, to 
stoke a boiler; charger un fusil, to load a gun. 
se charger, v.r. To take upon oneself, to 
undertake, to become responsible for; to 
become overcast (of the weather); to burden 
oneself, to saddle oneself w’ith (de); to charge 
each other, chargeur, Loader, shipper ; 
stoker, fireman (of a furnace etc.); (IWaut.) 
gunner responsible for loading; (Art ill.) 
automatic loader; battery -cliargcr; (Phot. 
Cine.) cassette. 

chargeure t/ar' 5 y:r], «./. (Her.) Charge, 
chariot [/a'rjo], n.m. Waggon, go-cart; (Mach.) 
truck, trolley; sliding-c.arriage, cradle, etc.; 
(Am.) freight car. Chariot (ratterrissage; 
undercarriage, landing gear; *chariot de 
guerre, war chariot; le grand chariot, Charles’s 
wain, Ursa Major; le petit chariot, Ursa 
Minor; tour d chariot, turning-lathe, 
charioter [/arjo'te], v.t. To turn on a lathe, 
charitable (Jari'tabl], a. Charitable (covers). 

charitable ment, adv. Charitably, 
charite [Jari'tc], n.f. Charity; benevolence, 
alms, almsgiving. Charite bicn ordonnee 
commence par soi~mcme, charity begins at 
home; dame de charity, district visitor; ; 
demander la charitd, to beg; fairc la chariti, 
to give alms; par pure charite, out of mere ! 
charity; strur de charite, sister of mercy, 
charivari [Jnriva'ri], n.m. Rough music, 
mock serenade; hubbub, clatter, noise, 
uproar. charivarique, a. Discordant; 
noisy, uproarious, ^arivariser, v.t. To 
give rough music to; to create an uproar. 


charivari eur (fern, -euse) or charivaristCi 
n.m. Mock-musician; rioter, roysterer. 
charlatan [farla'ta], n.m. (fern, -ane) Charla- 
tan, mountebank, impostor (especially in 
medicine), quack. charlataneric, tt.f. 
Quackery, charlatanry, charlatanesque, a. 
Charlatanic, quackish. charlatanisme, n.m. 
Quackery', charlatanism. 

Charlemagne [/arla'map], n.m. Faire charU~ 
tnagne, to leav’e when winning (at cards). 
Charles [Jarl], m. Charles. Charles le 

raire, Charles the Bold; Charles^Quint, 
Charles V (in Germany, 1 in Spain). 

Chariot [far'lo), m. Charlie, 
chariot n.m, (Orn.) Curlew; (pop.) the 

public eJcecutioner of Paris (i8th cent.), 
(Orn.) Chariot de plage, purple sand-piper, 
charlotte (jar'bt), n.f. Charlotte (pudding); 

woman’s hat trimmed with ribbons and lacc. 
charmant [Jar'mu], a. (fern, -ante) Charming, 
delightful, pleasing, attractive, 
charme (i) [/arm}, n.m. Charm; spell, en- 
chantment; attraction; (pi.) charms, beauties 
(of a person). Cela vous va conime un charme, 
that fits you perfectly, splendidly, to a T; 
faire du charme, to put oneself out to be 
charming; se porter comme un charme, to be 
in perfect health; sous le charme, under the 
spell. 

charme (z) [farm], n.w. (Bot.) Hornbeam, 
charmer [/ar'me], v.t. To charm, to enchant, 
to bewitch, to fascinate, to captivate, to 
delight, to beguile, to while away. Charmer 
la dotdeur, to alleviate or soothe pain;/^ suis 
chamU de vous voir, I am delighted to see 
you. charmeur, n.m. (fern, charmeuse or 
^charmeresse) Charmer, enchanter; be- 
witching woman, enchantress, Charmeur de 
serpents, snake charmer. — n.f. (Tex.) Char- 
meuse. 

charmille (/ar'mi:j), n.f. Hedge of young 
hornbeam ; bower, arbour, 
charnel [/ar'nel], a. (fern, -elle) Carnal; 
sensual (person). charnellement, adv. 
Carnally. 

charnier (Jar'njc}, n.m. Charnel-house, 
ossuary; * larder; (iVoHt.) drinking tank, 
charnierc [far'nje:r], n.f. Hinge; joint, 
articulation, (fani.) Worn d charnierc, double- 
barrelled name, charnon, n.m. Knuckle of 
a hinge. 

charnu [far'ny], a. (fern, charnue) Fleshy, 
plump; pulpy (of fruits). *charniir©, n.f. 
I’lesh (the fleshy parts of the body collec- 
tively), 

charogne [/a'raji], n.f. Carrion; (pop.) bad, 
putrid meat; blackguard, dirty beast; slut, 
charpentage [|arpu'ta: 3 ], n.m. Carpentry, 
charpente [/ar'pQ:t}, n.f. Frame, framework, 
structure; build (of a person). Bois de 
charpente, timber; la charpente d'un roman, 
the structure of a novel, charpente, a. 
(fern. -6e) Built, framed, constructed. Un 
homme bien charpente, a well-built man. 
charpenter, z\t. To square (timber); (fig.) 
to frame, to construct, charpenterie, n.f. 
(^arpentry, carpenter’s work or trade; 
timber-work, timber-yard (of dock-yards), 
charpentier, n.m. Carpenter; ship-carocn- 
ter, shipwright, charpenti^re^ n.f. Borer 
(insect). 


cna^rpi [far'pi], n.m. Cooper’s block. 
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charpie (/ar'pi], n./. Lint. En charpie, boiled 
to rags (of meat) ; faire de la charpie^ to shred 
linen. 

charquer [/arTce], v.t. To desiccate (meat) 
for preserving. 

charreo [/a're], «./. Buck -^ashes; lye* 
charretee [Jar'te], n.f. Cart-load. ' 

Ciharretier [Jar''tje], n.m. {fern, -iere) Carter^ 
waggoner, 11 n’y a si bon charretier qui ne 
verse, it’s a good horse that never stumbles; 
jurer comme un charretier, to swear like a 
trooper. — a. Passable for carts etc. Chemin 
charretier, cart-road; vote charreti^e, track 
(space between the two wheels of a cart), 
carriage-way. 

charretin [/ar't£] or charreton, n.m. Truck; 
Bat cart. 

charrette [/a 'ret], n.f. Cart. Charrette d bras, 
hand-cart, barrow; charrette anglaise, trap; 
(/am.) il est la cinquihne roue de la charrette, 
he counts for nothing, charretterie^ n./. 
Cart-shed. 

cU^rlable [Ja rjabl}, a. Transportable, car- 
riageable. charriage, n.m. Cartage; 
haulage; drifting of ice. 

chamer (i) [Ja rje], v.t. To cart, to convey 
in a cart; to carry along. — v.i. To drift (of 
ice), to scud (of clouds), (slang) to exag- 
gerate, to poke fun at. La riviere charrie, the 
nver is filled with drift-ice. 
charrier (2) f/a/rje], n.m. Bucking-cloth, 
cnarri ere f/a'rjeir}, n.f. Cart-track. 

n.m. Cartage, waggonage; 
{Mtl.) train, transport. 

charron [/a'r 5 ], n.m. Wheelwright, charron- 
nage, n.m. Wheelwright’s work, charron- 
nerie, n.f. Wheelwright’s business, 
charroyer [Jarwaje], v.t. irr. (coniug, like 
aboyer) To cart (heavy things). char- 
royeur, n.m. Carter, waggoner, carrier, 
chanrue [Ja ry], n.f. Plough. (C) Charrue d 
s^ow-plough; cheval de charrue, 
plough-horee, cart-horse; (Jig.) clod-hopper; 
mettre la charrue devant les bceufs, to put the 
cart before the horse; passer la charrue sur, 
to plough; ttrer la charrue, to drudge, to have 
a hard life of it. 

C^rruage tJary'a:5), n.m. Ploughing. 

^ iT** «•/• Charter. Charte-partie, 

charter-party; la grande charte, Magna 
Cnarta; Ecole des chartes (in Paris), school 
^ palaeography. La Charte de V Atlantique, 
The Atlantic Charter. 

ch^tU [far'tij, n.m. Harvest-waggon; cart- 
farm-shed, etc. 

^*^**^^*^^ Chartism* char- 

tisle, n.rn. (i) Chartist. (2) (former) 
student of the Ecole des chartes. 

[/artr], n.f. Prison. Tenir quelqu'un 
to detain someone illegally. 
Chartr^ [Jar tre], a. (fem. chartree) Chartered. 

pnvjlei^ed under charter, 
ct^treuse [Jar'troiz]. n.f, Carthusian monas- 
^ry or convent; Carthusian nun; isolated 
country-house or college; chartreuse 
tliqueur). 

Carthusian friar; 

car or a bluiah-j'rey colour, 

t/artri'e], n.m. Keeper of charters; 
r^m charters; muniment 

Charybde [ka'ribd], n.m. Charybdis. Tomber 
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de Charybde en Scylla, to jump out of the 
frying-pan into the fire. 

chas [Ja], n.m. Eye (of a needle); plumb; 

weaver’s starch, 
chasme [kasm], n.tn. Chasm, 
chassable [Ja sabI], a. That may be hunted, 
runnable (of stags etc.); that may be expelled! 
chdsse [Ja:s), n.f. Reliquary, shrine; frame 
mounting; check (of a balance); pi. (slang) 
eyes. 

cha^e (i) [Jas], n.f. Hunting; the hunt, the 
chase; a chase, park^ or preserv'e for hunting?; 
game, sport, bag; the hunt (huntsmen, dogs! 
etc.); pursuit (especially of a ship); room! 
space; play (of machinery etc.); scour (of 
water); Hush (of a w.c.). . 4 t oi> droit de 

chasse, to have the right to hunt or shoot; 
bonne chasse I good si>ortl chasse d courre, 
hunting: chasse att livrier, coursing; chasse 
au tir, shooting: chasse an vol or chasse aux 
oiseaux, fowling; chasse aux Jiambeaux, bat- 
fowling ; chasse gardee, game preserve ; donner 
la chasse d, to pursue; petoion de chasse. 
(Mtl.) hard drill as a punishment; permis de 
chasse, shooting-licence; prendre chasse. 
(Naut.) to sheer olT; un garde~chasse, a game- 
keeper. 

chasse (2) [Jas], n.f. Tool, of various forms, 
used (by coopers etc.) for breaking open, 
breaking, etc. 

chasse [Ja se], n.tn. Chasse (a step in dancing). 

[In the following compounds chasse is m?'.] 

chasse-avant [JasaVu], n.rn. Overseer, fore- 
man. 

cha^e-bondieu [Jasbo'djoJ, n.m. Punch to 
drive a wedge into a log. 
chass e-clous, n.m. Brad punch, nail drawer. 
ch^e-cousm(s) [Jasku'zg], n.m. Paltry 
dinner, bad wine; cold shoulder, poor 
reception. 

chass^croise [Jasekrwa'ze], n.m, (pi. 
chasses-croises) (Uancing) A dance step; 
ifiS') a series of moves or changes that end 
in nothing; a reciprocal change of office or 
situation. Eaire un chasse-croisi, to exchange 
places. 

chasse-goupiUe($) [/asgu'piij], n.m. Steel 
tool for extracting pins, 
chasselas fjas'la], n.m. Table grapes, 
cha^e-maree [jasma're], n.m. Fish-cart; 
driver of a fish-cart; three-masted coasting- 
vessel, 

chasse-mouches [Jas'muJ], n.m. A form of 
fan; fly-swatter; fly-net (for horses), 
chasse-nelge [Jas’ney], n.rn. Snow-plough. 
chasse-pierre(s) [Jas'pj*^-!'). n-m. (Rail.) 

Guard -iron, cow-catcher. 
cha^^pointc(s) [Jas'pw£:t], ti.m. Punch for 
driving rivets etc. 

*chasscpot nas'p«]> Chassepot (breech- 

loading rifle in use in the French army 
1866-74). 

chasse-punaise [Jaspy'nerz], n.f. (pi. chasse- 
punaise(s)) r/>o)^.) Bugbane. 
chasser [Ja'se], v.t. To hunt; to chase, to 
pursue; to drive, to driv'c in (a nail etc.); 
to expel, to turn out, to drive away, to 
dispel, to dissipate, to dislodge, to dis- 
charge, to dismiss, to banish; to drive 
forward, to propel, Chasser la terre, (Naut.) 


chasse-rivet 


chaton 


to reconnoitre or look out for the coast; 
chaster le mauvais air, to ventilate; cheater 
un clou, to drive in a nail; chaster un domes~ 
iique, to dismiss or discharge a servant; 
chassez le naturel, il retnent au galop, what's 
bred in the bone comes out in the flesh; ne 
pas chaster deux liH'res d la fois, not to have 
too many irons in the fire; $e faire chaster, to 
get sent away or dismissed. — r.i. To go 
shooting or hunting; to roll along easily, to 
slip, to glide along without taking hold, 
{Motor.') to skid; to go, come, or to drive 
(of clouds, wind, rain, etc.); {Print.) to over- 
run, to drive out; {fig.) to take up more room 
(of characters). Chaster d courre, to hunt; 
chaster au liH-re, to course; chaster au faucon, 
to hawk; chaster au fusil, to shoot; chaster de 
race, to be a chip of the old block, to run in 
the blood; chaster rur les terres d'autrui, to 
poach on someone else’s preserv'es; chaster 
sur son ancre, to drag the anchor; il aime d 
chaster au plat, he prefers eating game to 
shooting it. se chasser, t'.r. To drive one 
another away, to expel each other; to be 
hunted, chasseresse, «./, Huntress, 
sportswoman. 

cha5se-rivet(s) [Jasri've], n.j/j. mt'. Copper- 
smith's riveting tool. 

chassc^-roue(s) [/as'ru], n.m. inv. Guard-iron 
for protecting walls etc. from damage by 
wheels. 

chasseur f|a'sa*:r], n. {fern, chasseuse) 
Hunter or huntress, sportsman or sports- 
woman, — n.m. I’.igc-boy, buttons; commis- 
sionnairc; light infantry soldier; {Av.) 
fighter; [cuassekksse]. Chasseurs d cheval, 
(Mil.) light ca\alry. — a. Fond of or given 
to hunting, chasing, pursuing. 

chassie [Jo'si], n.f. Gum on the edge of the 
eyelids, bicaredness. chassieux, a. {fern. 
-ieuse) Blear- eyed, rheuiny-eyed. 

chassis f/ti'si], n.m. Case, frame, framework; 
window-sash; jrarden-frame ; printer's chase; 
(Motor,) chassis, under-franic ; (Theat.) fiat 
for scenery, Chthsis dormant,, the fixed part 
of a window-frame; ciidtsis <i guillotine, sash- 
window; chassis (ie jardtn, garden-frame, 
glass-frame; chassis d'itnptimerie, printer’s 
chase; chassis mobile, movable sash; chassis^ 
presse, (Phot.) printing-frame. 

chassoir (Ja'swa:r], ?»,;«. Driver (tool). 

chaste a. Chaste, continent; pure, 

virtuous; refined, correct (of style), chaste- 
ment, adi\ Chastely, purely, virtuously, 
chastete, n.f. Chastity, continence, purity. 

chasuble (Ja'zybl], n.f. Chasuble. cha- 
subleric, n.f. Church-vestments, churcli- 
furniturc. chasublicr, n.m. (fern, -iere) 
Church-ornament maker, church-furnisher. 

chat [fa], n.m. {fern, chatte) Cat; [colloq.) puss, 
pussy-cat; darling, dear little thing; (,Va«r.) 
cat. A bon chat bon rat, set a thief to catch 
a thief, diamond cut diamond; appeler un 
chat un chat, to call a spade a spade, not to 
mince matters; ax'oir im chat dans la gorge, 
to have a frog in one's throat (of singers); 
CCS getis vh'etit comme chien et chat, these 
people live a cat-and-dog life; chat d neuf 
queues, cat-o’-ninc-tails ; chat bon aux souris, 
gooti mouser; chat ichaudi craint Veau froidc, 
a burnt child dreads the fire; once bitten, 
twice shy; chat en poche, a pig in a poke; chat 


marin, cat-fish; chat musqui, civet, musk-cat; 
(C) chat sauvage, raccoon; comme un chat sur 
braise, like a cat on hot bricks; herbe aux 
chats, cat mint; it n'y a pas Id de quoifouetier 
un chat, it is a mere trifle; il n’y a pas un 
chat, there is not a living soul; jouer d chat 
or au chat, to play tag; la nuit tous let chats 
sont grit, all cats arc grey in the dark; le chat 
parti, les souris dansent, when the cat is away 
the mice will play; le mou est pour les chats, 
let each have his own; mon petit chat or ma 
chatte, my dear, my darling; n’iveillez pas le 
chat qui dort, let sleeping dogs He; non, e'est 
le chat! no, it’s only the cat (or Mr. Nobody); 
noHi avons d’autres chats d fouetter, we have 
other fish to fry; petit chat, kitten; retomber 
comme un chat sur ses pattes, to fall on one’s 
feet; sabbat de chat or musique de chat, cater- 
wauling; trou du chat, (Naut.) lubber’s hole. 
Le Chat Bott^, Puss in Boots, 
ch&taigne [Ja'tcp], n.f. Chestnut; (slang) a 
smack, a blow. Chdtaigne amere, horse- 
chestnut; chdtaigne d’eau, water-caltrops, 
chataigneraie, n.f. Chestnut-grove. chS- 
taignier, n.m. Chcstnut-trcc. chdtaiti, 
a. inv. Chestnut, nut-brown, auburn. — n.m. 
Chestnut colour; an auburn- or chestnut- 
haired man. Chdtain clair, light auburn, 
chataire [cataire (i) and ( 2 )]. 
chat-cervier [/aser'vje], n.m. (pi. chats- 
cerviers) Lynx. 

chateau [|a'to], n.m. (pi. chateaux) Castle, 
feudal fortress, stronghold; country-seat, 
mansion, hall, or palace. Chateau d’eau, 
water-tower; chateau de cartes, house of 
cards; chateau fort, medieval citadel; chateau 
seigneurial, baronial hall ; faire des chateaux 
en Espagne, to build castles in the air; la Z'ie 
de chateau, country-house life, 
chateaubriant [/utobri'u), n.m. Large grilled 
rump-steal;. 

chStelain [/u'tlS], n.m. (fern, chatelaine) 
Lord or lady of a manor, squire or squire’s 
wife. — n.f. Chatelaine; key-chain, 
chatele [|a'tle], a. {/cm. -ee) (Her.) Tur- 
reted. 

*chatelct [/a 'tic), n.m. Small castle; a former 
prison or law-court in Paris, 
chatellenie [(atel'ni], n.f. Castellany, castle- 
ward. 

chat-huant [fa'qa], n.m. (pi. chats-huants) 
'Piiwny or wood owl. 

chatiable [/c'tjabl], a. Chastlsable, punish- 
able. 

chatic [/a'tje], a. (fern, ch&tiee) Polished (of 
the style of a writer). 

chatier [fa'tje], i’./. To chastise, to punish, to 
fiog; Cfig.) to correct, to chasten, to purify. 
Chatter une piece de vers, to polish a piece 
of poetry; qui aime bien, chdtie hien, spare 
the rod and spoil the child, 
chatiere [Ja'tjcir], n.f. Cat’s hole (in door 
etc.). 

chaticur [Ja'tjo;:r), n.m. Chastiser, 
chatiment [/uti'md], n.m. Chastisement, 
punishment, castigation; (fig.) correction, 
chastening, 

chaloicmcnt or chatoiment [fatwa'mu], n.m. 
Play of colours, changing lustre (as of shot- 
silk, opals, etc.). 

chaton (i) [Ja'tj], n.m. Kitten; catkin, 
chatonner, v.i. To kitten. 
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chaton ( 2 ) [Ja'tS], n.m. Setting of a gem; a 
stone in a setting, chatonner, v.r. ^To set 
(a stone), 

chatouillant [Jatu ja], a. {fern, -ante) Tick- 
ling; {fig.) pleasing, flattering, chatouille- 
ment, n.m. Tickling, titillation, 
chatouiller [fatu'je), v.t. To tickle, to 
titillate; {fig.) to please, to gratify, to flatter, 
to excite, to arouse ; to touch a horse lightly 
with the spur. chatouilleux, a, {fern, 
-euse) Ticklish; {fig.) susceptible, delicate, 
touchy. 

chatoyant [fatwa'ja], a. {fern, -ante) Shot, 
glistening (of colours etc.), chatoyer, v.i. irr. 
{conjugated like aboyer) To shimmer, to 
glisten, to play (of colours); (of style) to be 
florid, colourful. 

{pi’ chats-pards) 
iVlountain-cat (Portuguese lynx), 

chStr^ [/a tre], a. {Jern. -^e) Emasculate, 
cast ra ted. Eunuch. Voix de chdtr^ 
falsetto voice. ’ 

chStrer [Jo tre), v.t. To castrate, to geld; to 
take away the honey and wax from a bee- 
hive; {Hort. etc.) to lop, to prune; {fig,) to 

curtail, to retrench, to mutilate, 
chatreur, n.m. (Jem. -euse) CJelder, 
chatte (chat). 

c^tt^e [/a'te], n.f. Litter of kittens, 
chattemite [/at'mit], n.f. Demure-Iooking 
person ; sy<x)phant.^ Faive la chattemite, to 
assume smooth voice and gentle manners; 
{Jam.) to toady (to). 

n,f. (sometimes 
cnattepelouse) Green (or processionary) 
caterpillar. 

cutler [Ja'te], v.i. To kitten, 
chatterie [Jat'ri], n.f. Playfulness, pretty or 

thbhT^ caress; {pi.) dainties, 

cimt-tigre [/a'tigr), n.m. {pi. chats-tigres) 

^^**5*??*? [/ater'ton], n.m. Insulating tape, 
chaud [/o], a. {fem. chaude (i)) Hot, warm 
burning, glowing; (fig.) ardent, fervent! 
fervid, animated, lively, brisk; zealous, 
eager; hasty* hot-headed* passionate; in- 
terestmg, fresh (of news etc,); (slang) too 
aear. jouer a la mam chaude, to play hot 
cockles; avoir la main chaude, to keep on 
Winning (at cards etc.); avoir la tete chaude 
to be passionate ; fievre chaude, violent fever * 
maim frotdes, chaude s amours, cold hands' 
warm heart; i7 faut battre le fer pendant 
^ tl est chaud, strike while the iron is hot, 
make hay while the sun shines ; r action fut 
chaude, (Mil.) the engagement was a warm 
one ; manger chaud or boire chaud, to eat or 
drink warm things; pUurer d chaudes larmes. 

oitterly ; tout chaud, piping hot. — n.m. 
Heat, warmth; a hot-head, a hot-headed 

nlitk ‘® ‘^imaterial, that is 

Jha^ ‘'u'“ ■"‘‘Werent lo him ; 

quick, hurry! iV /oil cAaud, it 

narrow escape ! souffrir le chaud et le froid 

Iceen^l'”^* ‘ chaud, to 

Servir pi^cc.~adv. Hot. warm. 

to serve up hot; marquer d 
chaud, to brand; operation d chaud, (Surg.) 
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eniergency operation, chaude ( 2 ), n.f. A 
brisk fire for heating; (Metal.) heat, heating, 
chaudeau (Jo'do), n.m. Egg-flip, 
chaudement [Jod'mu), adv. Warmly; (fig.) 

quickly, eagerly, fiercely, hotly, 
chaud-froid [/o'frvya), n.m. Cold jellied 
chicken or game with mayonnaise, 
chaudi^re [Jo'djeir], n.f. Copper; boiler (of a 
steam-engine etc.) ; (C) pail. (C) Faire chau- 
dtere, to prepare a meal, to eat (in a forest). 
chaudroQ [/o'drS]^ Cauldron- ebaud* 

roOuQCGi Cauldronful- oii3iidt*oii* 

nerie^ fi./. Coppersmith's or brazier's 
shop, or business; boiler works, 
chaudrotmier* (/em. -iere) Brazier, 

coppersmith, tinker, 

chaiiffage f/oTa:3), Heating, warming: 

stoking: fuel, firewood, firing; right of 
cutting firewood; (pop.) cramming- Chauffage 
centrai, central heating* chauffe* 
Furnace* heater* fire-box ; distillation ; 
(Meial.) heating, Chambre de chauffe^ stoke- 
hole; surface de chaude, heating surface* 
chauife-assiettep n.m. (pi. chauffe* 
assiettes) Plate-warmer, chauffe-baiiip 
ft.m* (pL chauife-baiiis) Geyser, chaufTc- 
eau, n.m. int\ Water-heater. chauffe- 
liiig0p n.m^ inv. Clothes-horse* airing cup- 
board. cl^ufTe-lttp n.m. (pL chaufTe-^lit or 
chauffe-Iits) Bed- warmer, chaufTe-pieds, 
/Km. inz\ Foot-wamier. 
chauiTard f/oTar], n.m. (pop.) Road-hog. 
chauffer [/o fe}, v.t. To heat* to warm; (fig.) 
to excite* to push on* to urge; (sch,) to cram, 
— v.K To get warm, to grow hot; to be brew- 
ing; (fig.) to be urgent or pressing; lo get up 
steam (of a steam-engine), (^a rhauffe, 
(colloq.) things are getting hot; ce nest pas 
pour vous que le four chauffe, there is nothing 
for you; le moteur chauffe^ the engine is 
running hot, se chauffer^ To warm 

oneself, l\ie pas se chauffer du meme 6 ois* not 
to be of the same way of thinking; vous allez 
voir de quel bois je me chauffe ! you'll sec 
what stuff I'm made of! 

chaufferdCe [/o fret]* n.f.. Foot-warmer; 

chafing-dish, chaufferie* n.f. Stoke-hold, 
chauffeur [Jo'fa^ir], n.m. Fireman; (Alotor,) 
dnver* chauffeur; (sch.) crammer, chauf- 
feuse, fi,/, Chauffeuse, paid woman driver; 
heater, warmer; low chair for the fireside, 
chauffoir [/o'fwa:r], n.m. Warming-room (in 
a monastery, public building, etc,); warm 
cloth (for rubbing patient down), 
clmufour [Jo'fu:r], n.m. Lime-kiln, chau- 
lourueriep n.f. Lime-burning. chau- 
tournier, n.m. Lime-burner, lime-rnerchant, 
chaulage [/o'Ia:5]* n.m. (flgric.) Liming* 
chauler, v.t. To lime (soil); to steep wheat 
in lime-water previous to sowing it, chaulierp 
n.m* Lime-burner, 
chaumage [dechalmagh], 
chaume [fo:n:i], n.m. Stubble; stubble-field; 
thatch; (Dot.) culm* haulm, Couvreur en 
chaume, thaicher; couvrtr de chaume^ to 
thatch; eire mi sous le chaume, to be born in 
a cottage; plcin de cfmiane, stubbly; chau- 
mer, v.t., v.i. (Agric.) To cut stubble 
[drchaumeh], chaumier, n.m. Stubble- 
cutter; thatcher; heap of stubble or straw, 
chaumierCf n.f.^ Fhatched house* cottage, 
chauttuxiet n.f. Small thatched cottage* hut* 


cha ussant 

chaussant [/o^su), a. chaussante) Easy 

to put on, fittinpr (lejj or foot), 
chausse fj'o:s], »./. Shoulder-band (worn in 
universities etc.); straininR-ba^r, filter; *(pl.) 
hose (coverinp the body from waist to foot), 
breeches, sniall-clothcs. C'est elU qui porie 
les chausses, she is the one who wears the 
trousers; tirer sfs chausses, to escape, to 
scamper away. 

ebauss^e [/o'se], n.f. Embankment, dike; 
causeway; (/Im.) pavement; raised'part of a 
street or highway; submarine shoal, reef. L^e 
rez-de-chmt$$ee, the ground floor, 
chausse-pied [/os'pje], n.»i. {pU chausse- 
pieds) Shoe-horn. 

chausscr [fo'se], v.t. To put (shoes, boots, 
stockings) on ; to shoe, to provide with shoes, 
boots, stockings, etc.; to make (the shoes 
etc.) for; to wear (such and such a size of 
boots etc.); {coUoq.) to fit, to suit (well, ill, 
etc.); to get firmly fixed into one’s head; 
{Hort.') to earth up (plants, trees). Bien 
chauss^, well-shod ; cet homme n'est pas aisi d ; 
chausser, {coUoq.) that man is not easily 
persuaded; chausser le brodequin, to put on 
the sock, to go on the comic stage, to compose j 
or act comedy, chausser le colhurne, to put on 
the buskin, to go on the tragic stage, to write 
in an inflated style; chausser les ^triers, to put 
one’s feet in the stirrups; etre ckauss^ d'une 
opinion, to be wedded to an opinion; les 
cordonniers sont les plus mal chausses, nobody 
is worse shod than the shoemaker’s wife. — 
v.i. To wear shoes (of a certain size). Chattsser 
du 40, to take 7 (in shoes), se chatisser, v.r. \ 

To put on one’s shoes, boots, or stockings; 1 
(yig.) to become strongly wedded to an 
opinion, ’^chaussetier, n.w. Hosier, 
chausse-trape [Jos'trap], n.f. {pi. chausse- 
trapes) Snare, trap; {Bot.) star-thistle; 
if am.) ruse. 

chaussette [/o'set], n.f. Sock; under- 
stocking; half-hose. Chaussettes msses, {MU.) 
foot-cloth. 

chausscur f/o'soc:r), n.m. Footwear dealer, 
chausson [Jo'sS], n.m. Slipper; gym shoe (for 
rackets, fencing, etc.); bootee (for infants); 
savate (French method of boxing). Chausson 
mtx pommes, apple turnover, 
chaussure (/o'sy:r), n.f. Foot-wear (shoes, 
slippers, boots, pumps, etc.). // a trouvi 
thaitssxtre d son pied, he has found what he 
wanted, he has met with his match, 
chaut [Jo], f'.imperj. (cuAl.OIft). 
chauve [Jo:v], a. Bald, bald-patcd; denuded, 
hairl ess, bare (of a mountain etc.). — ~n.m. 
Bald-pate. 

chauve-souris [Jovsu'ri], n.f. (pi, chauves- 
souris) Bat, tlittermouse. 
chauvtn [Jo'vCf), n.m. Jingo, fanatical patriot. 

— a. Chauvinistic, jingoistic, chauvlnisme, • 
n.tu. Chauvinism, jingoism, chauviniste, 
a. Chauvinistic, ^ 

*chairvir [fo'vitr], v.i. To prick up the ears (of 
horses, asses, mules, etc.), 
chaux fjo], n.f. Ijinie; limestone, Blanc or 
loit (le chaux, limewash, whitewash; chaux 
eteintc, slaked lime; chaux hydraulique, 
hydratilic lime; chnttx vive, quicklime; 
blanchir d la donner un blanc de chaux, 

to give a coat of whitewash; etre fail d chaux 
et d ciment or d chaux el d sable, to be well 
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and solidly built, {Jig.') to have a sound 
constitution; pierre a chaux, limestone, 
chavirable [Javi'rabl], a. {Naut.) Cranky, 
tender. 

chavirage [Jai*i'ni:5], n.m. Capsizing, up- 
setting. 

chavirement f/avir'ma], rt.tn. Upset, capsize, 
chavirer [/avi''rc], v.i. To capsize, to u{^ct; 
(fig-) show the whites (of eyes). — v.t. To 
turn upside down, to upset, 
chebec [Je'bek], n.m. (Naut.) Xebeck. 
chdche [JeJ], n.m. Scarf (worn by French 
troops in North Africa), 
chechia (Je'/i®]* ”•/' tarboosh (as worn 

by Arabs and French troops in Africa), 
chesddite [/e''dit], n.f. Chcdditc. 
chef [JeJlf n.m. Chief, commander, conductor, 
master, principal, ringleader, foreman (of a 
jury); founder (of a dynasty etc.); head- 
cook. chef; {Law) head, count, bill (of indict- 
ment etc.); head (of family); *{Anat.) head; 
{Naut.) end of a cable; {Med.) tail of a 
bandage; {Her.) chief (of a shield). Au 
premier chef, in the highest degree; cm second 
chef, in the second degree; chef d' accusation, 
count of indictment, charge; chef d* atelier, 
foreman; chef de bureau, senior clerk; chef de 
cabinet, principal private secretary; chef de 
clinique, {Med.) head surgeon (in teaching 
hospital); chef de cuisine, head cook, chef; 
chef d'iquipe, (rpt.) team leader, captain; 
chef de gare, station master; chef d'itat-major, 
chief of staff; chef d'etat major-gdnfral, 
quartermaster-general; chef de famille, head 
of a house; chef de file, leading man (or ship); 
chef de rinisique, bandmaster; chef de nage, 
{Naut.) stroke; chef d'orchestre, conductor; 
chef de parti, party leader; chef de piice, 
(Naut.) captain of a gun; chef de rayon, head 
of a department, shop- walker; chef de service, 
head of department; chef de train, railway 
guard; {Am.) conductor; de son chef, of one’s 
own right or authority; du chef de sa femme, 
in right of his wife; en chef, in chief, 
chef-d'oeuvre [Je'doe:vr], n.m. (pi. chefs- 
d’oeuvre) Chef-d’oeuvre, masterpiece, 
cheftaine [J’ef'tcn], n.f. Scout-mistress. 
chefTerie (Jef'ri), n.f. {MiL) District of an 
officer of engineers. 

chef-lieu [jef’ljo], n.m. {pi. chefs-lieux) 
Chief town, county town, 
chdgros [Je'gro], n.m. Shoemaker’s thread or 
end, wax-end. 
cheik [sciiEtK], 
cheiroptdre [cHtROPT^E]. 
chelem or schelem [flem], n.m. inv. Slan\ 
(at cards). Faire chelem, to make a slam; 
grand, petit chelem, grand, little slam, 
ch^lidoine [kelt'dwan], n.f. {Bot.) (Celandine. 
ch 61 ifere [keli'fer], n.m. False scorpion, 
chelonec [kela'ne], n.f. Chelone, turtle. 

chelonicn, n.m. Chelonian. 
chemin n.m. Way, road, path, track, 

route; passage, opening; (fig.) means; 
course; distance. Alter son petit bonhomme 
de chemin, to jog along; alter toujours son 
chemin, to nursue one’s point; d mi-chemin, 
half -way; chemin batttt, beaten track; chemin 
convert, (Fort.) covered way, corridor; chemin 
creux, lane between high banks; chemin de 
Croix, {lielig.) the stations of the Cross; 
chemin de fer, railway, (Am.) railroad; chemin 


chemineau 


de halage^ tow-path; chetnin ditourni^ by- 
road; cfietnin de table, table runner; chetmn de 
terre, cart-track; chemin de traverse, side- 
road; chemin de velours or de Jieurs, the 
primrose path ; chemin du paradis, a strait and 
narrow path; chemin faisant, on the W'ay; 
chermns vicinaux or communaux, village or 
l^ocal roads; chemin tres passant, much- 
frequented thoroughfare ; itre en bon chemin, 
to be getting on well; etre toujours par voies 
rt par chemins, to be always gadding about; 
J^tire beaucoup de chemin, to go a great way 
or a long distance; faire du chemin, to make 
u^dway; faire son chemtn, to thrive; grand 
chemin, highway, high-road; le chemin du 
cn^, the highroad to crime; le chemin des 
ecoliers, the longest way; ne pas y alter par 
qualre clzemins, not to beat about the bush; 
Passez votre chemtn, go your way ; prendre le 
ooji chemtn, to go the right way; qui trap se 
h^ reste en chemin, slow and sure wins 
the race; rebrousser chemin, to go back; se 
mettre en chemin, to set out on a journey ; 
sutvre le droit chemin, to live virtuously; sur 
man chet^ m my path ; tous les chemins 
menent a Rome, there are more ways to 
heaven than one; all roads lead to Rome. 

cheznmeau [/amirio], rum. A tramp, a 
vagabond- 

chemin^ f/ami'ne], n.f. Chimney, flue; 
smoke-stack, funnel; fire-place; chimney- 
pie<^, mantelpiece; nipple (of a percussion- 
gim); ventilaung tube (to drain etc.). Sous 
le manteau de la cheminee, confidentially; 
^yau de chemtrUe, chimney-flue. 

d^no^ement [/amin'mo], n.m. Walking, 
trudgmg along; (A/i/.) approaches, progress 
(of pr^Jgress and processes 

tramp; 

to proceed; {Mu,) to approach gradually 
(towards the enemy's position). 

^ lay^°* Railwayman ; plate- 

”•/• Shirt, coat (of a 
mo^d); wrapper, cover, folder, case; (Motor 

Chemise de nuit, night-gow'n 
night-shirt ; devant de chemise, shirt-front; en 
oras de chemise, in shirt-sleeves; ^£re en 
chemise, Us have only one’s shirt on; passer 
une chetrme, to put on a shirt; vendre iusqu'd 
a chetmte, to sell the shirt off one's back 
che^er,i;.t. To coat, chemiserie, n./ 
btort-factory or warehouse; shirt-making; 

«./, Short-sleeved shirt 
n.m. (Jem, chemisi^re) 
V blouse. ^ 

oaks ^ ^ O®k-plantation, grove of 

n.m. Channel, fairway, passage 
(of harbours etc,); mill-race. 

**fo?*n^* n.m. Vagabond, good- 

lor-nothinj?, scamp. 

»./. i>talk (of hemp) ; (iVauf.) junk. 
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clieaevotCer (Jenvo'te), t?.f. To send out weak 
shoots (of vines)* 

chenil t/a'ni], n.m, Dog-kcnncI; kennels; dirty 
hovel. ^ 

cheniJie (/a'ni:j], n.f. Caterpillar; kind of silk 
cord, chenille. Tracteur d chenille, caterpillar 
tmetor; laid comme une chenille, ugly as sin 
chei^lero, n,f. Nest of caterpillars. 
Chemllette [fani'jet], n,f. Caterpillar- 

scorpiurus. ’ 

ch^nopode (keno'pod], n.m, (Bot.) Chenopo- 
dtum; goose-foot. 

Chenu [/any], a, {fern, cbenue) Hoary, grey- 
headed; snow-capped. Vin chenu, good old 
Wine. 

cheptel [/a'tel, Jep'tel), n.m. (Lazo) Lease of 
cattle; cattle leased out; the live-stock (of a 
country). Cheptel mort, bulldingsand agricul- 
tural implements leased out. 

Cheque; (Am.) check, 
i^heqtte barre, crossed cheque; chkque non 
oarre open cheque; cheque sans provision. 
bad (or dud) cheque; camel de cheques, 
cheque-book; eruraisser un cheque,, to pay in a 
cheque; roMc/ier un cheque, to cash a cheque. 

chequard [/e'kar], n.m, (/om.) Bribed politi- 
cian. 

chequier [/e'kjc], n.m. Cheque-book. 

1 rj®-r]i Cl, (fern. cKere (i)) Dear, beloved; 

precious; expensive. La vie est chere d Paris 
livir^ is dear in Paris; rendre cher, to endear. 
—adv. Dear, dearly, expensively. Achete or 
paye cher, dear bought ; faire payer trap cher 
to ask too much for; ne valot'r pas cher not 
to be worth much* 

cherche I/er'/c), a. (fem. chcrchee) Affected, 
mannered, 

chercher f/er'/e], v,t. To seek, to look for, to 
search for, to hunt for; to try to find; to try 
to obtain; to or be directed towards" to 
^deavour, to iry, to attempt; (fig.) to tr>^ to 
Imow or understand; to ^:o to meet, to be on 
the look out for (trouble etc.), AUer chercher, 
to ijo and fetch, to go for; ailez 7 ne chercher 
la lettre, go and brinp me the letter; chercher 
^5 to look for; (pap^) cela ira chercher 

dans les vingt mille francs, this will fetch 
twenty thousand francs or so; chercher niiiii 
a quatorze heures, to seek for difticuJtics 
where there arc none; chercher noise nr 
chercher queretle d* to pick a quarrel with; 
cAerc/ier quetqu'un par mer ei par terre^ to 
IcMK for someone hijtth and low-; chercher uue 
aiguille dans une botte de foitit to look for 
a needle in a haystack; cherchez la femme^ 
you find a woman at the bottom of it ; 
chercher la petite bete^ to be over-critical ; 
envoyer chercher,, to send for; il ciierche un 
emplox^ he is on the look out for a situation; 
je inendrai tmus chercher^ I will come for you; 
<pii cherche,, trom^e^ he that seeks shall find; 
wmr Vavez bien cherche! you asked for it! 
se chercher, Xo be in quest of each 

other, chercheurp {fern, -euse) Seeker 
searcherp researcli worker, Un esprit cAer- 
cheur^ an intiuirin^: or studious mind, 
ciiere (i) fcuKK). 

cl^re (a) fferr], «,/, *AIien, airp demeanour' 
welcome^ reception (to one s table); enter- 
tainment, fare. Bonne chere^ good cheer 
Rood living; faire bonne ckire„ to live well- 
^ faire maigre chire, to live poorly; homme de 


ch^ri 
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bonne chire, a man who likes good living, 
cherement, adv. Dearly, tenderly; dear, at 
a high price. Vendre cherement sa peau, {Mil.) 
to die hard. 

cheri [/e'ri], a. (fern, cherie) Beloved; 

cherished. — «. Darling, dearest, 
ch^rif f/e'rif], n.m. Shcreef (Arabian prince), 
ch^rir [/e'ri:r}, i',/. To love dearly, to cherish, 
to be attached to. ch6rissable» a. Worthy 
of love, 

ch^rot [/c'ro], a. (pop.) A bit too expensive, 
cherte f/er'te], n.f. Dearness, high price, 
ch^rubin (Jcry'bE), n.m. Cherub. ch6ru- 
bique, a. Cherubic. 

chervis or chervi [/er'v'i], n.m. Skirret, 
water-parsnip; caraway. 

Chester [fes'ter), n.m. Cheshire cheese, 
cbetif (/e'tif], a. (fern, chetive) Puny, pitiful, 
paltry : mean, worthless, chetivement, 
Meanly, pitifully, poorly, feebly, chetivete, 
n.f. Punincss, paltriness, stuntedness, mean- 
ness, 

chevaine [chevesne]. 

cheval [/a'val], n.m. (pi. chevaiix) Horse; 
nag, steed ; (colloq.) a powerful man, a brutal 
man. Aller d chez'at, to ride; e'est un vrai 
chei'al d la besogne, he is a glutton for work; 
chair de cheval, horsc-Hesh ; changer son cheval 
borgne centre un ai'eugle, to make a bad 
bargain, to change for the worse; cheval d 
bascule, rocking-horse; chei'at au vert, horse 
out at grass: cheval d' amble, ambling nag; 
cheval d’attelage, carriage-horse; chet'al de 
bat, pack-horse, (fig.) drudge, lout; cheval de 
bois, wooden horse, (Gv»f.) vaulting horse; 
chevaux de bois, merry-go-round; cheval de 
charrue or de labour, plough-horse; cheval de 
course, race-horse; cheval tie /rise, cheval de 
frise; cheval de gauche, near-side horse; cheval 
de louage, horse for hire, livery horse; cheval 
de batailie, charger; (/ig.) hobby-horse, fad; 
chet'al de race or de pur sang, blood-horse; 
cheval de retour, (fig.) lag, old olTcndcr, (or) 
ancient beauty; chet'al de sclle, de chasse, de 
trait, saddle-horse, hunter, draught-horse; 
cheval de voice, leader in a tandem; cheval 
entier, entire horse, stallion; cheval fondu, 
high cockalorum; cheval hongre, gelding; 
chet'al marin, sea-horse, walrus; cheval qui a 
beaucoup d' action, high stepper; chet'al simule, 
(Folding) stalking-horse; etre d cheval, to be 
on horseback (or) to be astride; etre d cheval 
SUT I'iliquette, to be a stickler for etiquette; 
fer d cheval, horsc-shoc; fiH're dc cheval, 
violent fever; il n'est si bon cheval qui ne 
bronche, even a good horse may stumble; I’ art 
de monter d cheval, horsemansliip; lettre d 
cheval, a threatening letter; tnonter sur ses 
grands chez'au.x, to ride the high horse; petit 
cheval, nag, pony; petits chevaux, game of 
chance; donkey engine; rentede de cheval, 
drastic remedy; travail de cheval, hard work, 
chcval-ar^ons ( Jovalor'sa], n.m. Gymnastic 
vaulting-horse. 

chevalement [/aval'nia], n.m. (Build.) Prop, 
stay, shore. 

chevaler [fava'le], v.t. To prop, to shore up. 
chevaleresque (Jovarresk), a. Chivalrous, 
knightly, chevaleresquetnent, adv. Chival- 
rously. 

cheyalerie (loval'ri], n.f. Knighthood, 
chivalry. Chevalerie errante, knight-errantty. 


chevalet [Javale], n.m. Easel; bridge (of a 

stringed instrument); horse for scraping 
hides on etc.; sawing-trestle or horse; but- 
tress, prop, shore; clothes-horse, towel- 
horse. Tableau de chevalet, (Paint.) easel- 
painting. 

chevalier (i) [fsva'lje], n.m. Knight; chevalier 
rider; knight (at chess); redshank. Chevalier 
d pieds verts, greenshank; chevalier de la 
Legion d'Honneur, knight of the Legion of 
Honour; chevalier d'industrie, one who lives 
by his wits, sharper; chevalier errant, knight- 
errant; le chet'alier de la Triste Figure, Don 
Quixote; se fair e le chevalier de quelqu*un, to 
stand up for someone. chevalidre^ n.f. 
Knight’s lady; signet-ring, 
chevalier ( 2 ) [Java'Ije], n.m. (Om.) Sandpiper; 
redshank. Chevalier arlequin, spotted red- 
shank; chevalier gambette, redshank; chevalier 
guignette, common sandpiper* 
chevalin [/ava'Ig], a. (fern, ' chevaline) 
Equine. Boucherie chevaline, horse butcher’s 
shop. 

cheval-vapeur (favalva'pccir), n.m. (pi. 

chevauz-vapeur) Horse-power, 
chevauchable [ fovo'/f^bl], a. Fit for horse- 
traffic. 

chevauchant [/avo'Jd], a. (fern, -ante) Over- 
lapping; (Bot.) cquitant. chevauch^e, n.f. 
Ride, excursion on horseback; circuit; caval- 
cade. chevauchement, n.m. Overlap or 
crossing of parts (tiles, wires); (Surg.) dis- 
placement of fractured bones, chevaucher 
i/ovo'/cj, v.i. To ride on horseback; to be 
astride; to overlap, to be out of alignment; 
v.t. To ride on (a horse etc.), chevaucheur, 
n.m. Rider, horseman, chevauchtire, n.f. 
Overlapping. 

chevau-leger [/avoIe' 3 e], n.m. Light-horse- 
man; (pi.) light horse, light cavalry, 
chevelu [/a'vly], a. Hairy, long-haired; (,Bo/.) 
eomosc, fibrous. Comite chevelue, haired 
comet ; cuir chet^elu, scalp. — n.m. (Bot.) beard 
of the root. 

chevelure [/n'vlyir], n.f. Hair, head of hair; 
fiery tresses, tail, of a comet. La chevelure de 
Berenice, Berenice's hair (constellation), 
chevesne (J^'vEn), n.m. (Ichth.) Chub, 
chevet [fa've], n.m. Head (of a bed); bolster; 
pillow; bedside; (Arch.) apse with radiating 
chapels. *C'est son ipie de chevet, he is his 
trusty councillor, it is always his resource; 
lampe, livre, table de chevet, bed-side lamp, 
book, table; veiller au chevet d'un malade, to 
watch by someone’s bedside, 
chev^tre f|o've:tr], n.m. (Carp.) binding- 
joist; (Surg.) bandage to support the lower 
jaw. 

chevetrier [/ovetri'e], n.m. Joist, beam, 
cheveu [fo'vol, n.m. (pi. cheveux) Un cheveu, 
a single hair; crack (in china); les cheveux, 
the hair (of the head); ceia fait dresser les 
chevetix sur la tele, that makes one’s hair 
stand on end; cela ne ienait qud un cheveu, 
it was a near thing; cheveux d'ebene, raven 
locks; cheveux ipars, thin, scanty hair; 
cheveux posliches, false hair; cheveux roux, 
sandy hair; couper un cheveu en quatre, to 
split hairs; en chet'eux, bare-headed (of 
women): ^tre d un cheveu de, (fam.) to be 
within a hair’s breadth of; prendre I'occaston 
oit.x cheveux, to take time by tne torelock; 


chevillage 


raser Us cheveux, to shave the head ; se faire 
des cheveux {blancs), {fam.) to worry, to be 
bored; se faire couper Us cheveux, to have 
one’s hair cut; se prendre aux cheveux, to take 
each other by the hair, ifig.) to quarrel, to 
fight; avoir mal aux cheveux, if am.) to have' 
" bit of a head, a hangover; tiri par Us 


chic or 


cheveux, far-fetched; tresse de cheveux, plait 
of hair; cheveux d la garfonne, a boyish crop; 
cheveux d la Jeanne d* Arc, bobbed hair, 

chevillage [favi'ja;^], n.m. Fastening, pegging; 
bolts, pins, etc. (in a piece of construction). 

chevillard [Javi'jair], n.m. {slang) Wholesale 
meat-salesman (he buys carcasses hanging on 
the peg ichevilU) in the abattoir). 

Cheviile [/o'virj], n.f. Peg, pin, tree-nail, bolt; 
plug; botch, stopgap; ankle, ankle-bone; 
(poet, etc.) expletive. ChevilU ouvri^e, polc- 
bolt of a coach; ifig.) king-pin, mainspring 
of a party, affair, etc.; (fam.) itre en cheviile 
avec quelqu’un, to be in league with someone; 
trouver d chaque trou une cheviile, to find a 
peg for every hole ; vente d la cheviUe, sale (of 
meat) by the carcass; vom ne lui arrivez pas d 

w cheviile j you are a pigmy compared with 
him* 

cheviUer [/avi'je], v.t. To pin or fasten with 
a pm, peg bolt, etc.; (fig.) to pad out 
(verses etc.). Des vers chevilUs, padded 
vers^ ; tl a I ante chevtUde au corps, he has 
nme lives. — v.i. To pad. 

cheviUette [/avi'jet], n.f. *Latch (of a door) ; 

® bookbinder's sewing-press). 
cneviUeur, n.m. One who pegs (books etc.) 
together. cheviUot, n.m. {Naut.) Belaying- 
pin, clieviUure, n.f. Third branch of a 
deer s head. 

cheviotte [fo'vjat], n.f. Cheviot (tweed). 

Coevre [feivr], n.f. Goat, she-goat; crab, gin; 
saw-horse; jack; {Astron.) Capella. Prendre 
la cnevre, to take offence; menager la chkvre 
er fe r/iott, to run with the hare and hunt with 
the hounds; oit la chivre est attachie il faut 
quelle broute, one must cut one's clothes 
according to the cloth. 

chevreau [/a'vro], «,m. Kid (the animal or 
Its skin), 

ffevroTceij], n.m. Honeysuckle, 
woodbine, ChevrefeuiUe des bois or des 
tnmsons. fly honeysuckle. 

[Jevro'pje], o. {pi. chevre- 


I , vxtijj ofTiaii go 3 t j youi 

Shrimp, prawn; trivet; small fire-dog. 

Of chevroter v.i. To 

Kid (of goats). 

chevreuil [fo vrcty], n.m. Roe. roe-decr. 
cbevrier [Jovri'c), n.m. (fem. cbevrl^re) 
Ooat-herd; goat-girl. 

[/ 3 vri'ja;r], n.m. Fawn of roe- 

chevron n.m. Rafter; chevron, stripe 

chev^«« ” ® sleeve);^ (/*r.) chevron, 
chevronnage, n.m. Rafters, raftering 

Chevroned;' 

(aJ«2 I chevronndes, 

Ki^aech.) herring-bone teeth (of wheeh 
chevronttof .. / > * wneeij. 




to 


m. 
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chcvrotant [/ovrD'ta], a. {fem. -ante) Quaver- 
ing, tremulous, chevrotement, n.m. Trem- 
ulous motion, trembling (of the voice etc.), 
chevroter (i) [chevretter]. 
chevroter (2) (/avro'te], v.i. To sing or speak 
in a tremulous voice, 
chevrotin (1) (chevrotain]. 
chevrotin (2) [/avro'tg}, n.m. Fawn of roe- 
deer; kid (leather). 

chevrotine [JovTo'tin], n.f. Buck-shot, 
chez [Je], pyep^ At* to* in {the house* family, 
or country of); in, with, among; in the 
service of* at the time of, in the works of* (on 
letters) care of, A.votr un chez soi^ to have a 
home of one's own; ce livre se trouve chez 
tous le$ libraires^ this book is stocked by all 
booksellers; c*€s£ chez lut une habitude, it is a 
habit with him; chacun est maitre chez sot, 
every man is master in his own house; chez 
les auteurs romains, in the Latin authors; 
chez les Canadiens, among the Canadians; 
il n*y a pas de petit chez sot, home is home be 
it ever so homely; fat ^ti chez tous, I have 
been at your house; je %dens de chez ma mere, 

I have come from my mother’s, 
chiader [fja'de], vA. and u (sch. slang) To 
swot, chiadeur, a. and n, Swotter, 

[/jo^le]* t;,i* (slang) To cr>', to snivel, 
chiasixia [kias ma], n,m. (Anat*) Chiasm. 
cniasixi0 (ki asm], /i.m. (RJiet.) Chiasmus* 

ft./* Dross, scum; dung (of 
nies): (slang) diarrhoea, 
chiasser [Ija'se]* v.t. To funk, 
chibouque or chibouk [Ji'buk], n.f. Chibouk 
(Turkish pipe)* 

chic [Jjk], n.m. Knack, style* chic, touch (in 
painting etc*); aplomb, case and elegance, 
Jl a du chic, there is something stylish about 
him; peinf de chic, painted without mode!, 
—a* inv. Stylish* smart; (fam,) helpful* Un 
chic type, a decent sort; ce n’est pas chic, it is 
not very sporting; it is unfair; les gens chic, 
the smart sttU—adv, Chic alors ! Good, 
excellent! 

chicane [Ji kan], «*/. Cavil, evasion, quibble; 
^icanery, pettifogging, quirks of the law* 
Chercher chicane d quelqu'un, to pick a 
quarrel %vith someone; gens de 
chicane^ pettifoggers. chicaner, va. To 
cavil, to quibble, to use tricks; to wrangle, 
^ quarreL— t;./. To quarrel or wrangle with. 
Chicaner le vent, (Naut^) to hug the wind, 

^ Chicaner>", quibbling* 

chilling, chicaneur, riAn. (fem, -euse) or 
chtcameri n^m, (fem, -icre) Barrator, 
caviller* pettifogger, — a. Litigious, cavilling* 
wrangling. 

chiche (i) [fiil a, Niggardly, stingy* parsi- 
monious; (fig,) mean, contemptible, £tre 
chiche de ses paroles, to be sparing of one*s 
words* 

chiche (2) a. Pois chiches, chick-peas. 

®^che (3) [/ij], ifit. ifam.) I bet you can’t I 
chichement adv. Pcnuriously, 

stingily, parsimoniously, 
chichi (Ji'in, n.m. ifam.) Curls of false hair. 
ifig-) Faire des chichis, to have affected 
manners, to make a fuss, to make difficulties* 
to mince (in speaking); gens d chichu, 
anccted, snobbish people* 
chicon [/i'k 5 ), n,m, Cos lettuce, 
chicor^ei (Jiko re]^ n,f, (i) Cichorium endiviva^ 
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chicot ' 
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endive; ( 2 ) Cuhorium intybm or cfucorde 
sauvage, or endive or tcidoof, chicory, succory. 
cJucot (JiTto], n.wi. Stub or stump (of a tree); 
stump (of teeth), chicote, »./. Whip (made i 
of hippopotamus hide). 

chicoter [Jiko'te], e.t. {pop.) To t^Tangle, to 
trifle, to split hairs. 

chicotin [fiko'te], n.m. Bitter juice of aloes. 

Atner comme chicotin, as bitter as s;all. 
chien fjjg], n.m. {fern, chieime) Dor; (cort- 
tempt.) hound, cur; push-cart, mineral- 
troUey; hammer, cock (of a gun or pistol). 
Avoir d'autres chiens d foiietter, to have other 
fish to fry; avoir du chien, to have pluck, (of 
a woman) to be attractive (although not 
beautiful); bons cidens chassent de race, like 
father like son; e'est Saint-Roch et son chien, 
they are like Darby and Jomi, they are i 
inseparable; cette chienne est pleine, that bitch 
is with pup ; chien courant, beagle ; chien 
d'arrit, pointer; chien d’attache, watch-dog; 
chien de berger, sheep-dog; chien de berger 
edsacien, Alsatian; chien de chasse, sporting 
dog; chien de ferme, house-dog; chien de mer, 
dog-fish; chien de race, pedigree dog; chien 
de salon or d*appartement, lap-dog; chien 
de Terre-neuve, Newfoundland dog^ ehien~ 
loup, wolf-dog; chien nt4tis, half-bred dog, 
mongrel ; chien qui aboie ne mord pas, his bark 
is worse than his bite; chien savant, dog ’ 
trained to perform; chien terrier, terrier; chien ' 
turc, Barbary or iSirkish dog; chien volant, . 
tailless bat; coiffure d la chien, fringe; donner . 
or Idcher les chiens, to let loose or cast off the ! 
dogs; entre chien et loup, in the dusk of the 1 
evening; etre comme un chien d rnttache, to ' 
work like a galley slave; etre coynme le chien du ' 
jardinier, to be a dog in the manger; etre rep/ 
cotTwie un chien dans un jeu de quiU.es, to be as 
welcome as a bull in a china-shop; faire le 
chien cotuhant, to creep and crouch and ' 
truckle; Us s'accordent comme chien et chat, 
they get on like cat and dog; Us se regardent 
en chiens de faience, they stare menacingly 
at one another; jeter sa langue aux chiens, 
to give it up (of a riddle); mener une vie de 
chien, to lead o dog's life; n'£tre pas bon « 
jeter aux chiens, to be worthless; quel temps 
de chten! what miserable weather 1 qui niaime, 
aime mon chien, love me, love my dog; qui 
vetit noyer son chien I'accitse de la rage, give 
a dog a bod name and liang him; rornpre les 
chiens, to call off the dogs, (Jig.) to diange 
the conversation; se donner un mal de chien, 
to give oneself a deal of trouble; une meute 
de chiens, a pack of hounds; un petit ar jeu ne 
chien, a puppy, a whelp. — a. Doggish ; harsh, 
stingy.^ 

chienchien [/j27j2}, n.m. (jam.) Mon p'tit 
chienchien, doggie; darling, 
chiendent fjjc'dd), n.m. Couch-grass; (pop.) 
obstacle, difficulty, trouble. Brosse en chien- 
dent, scrubbing brush. 

chienlit [Jia'ii], n.m. tnv. Person who soils his 
bed; carnival mask; freak, guy. 
chiennee [Ije'ne], «,/. A litter of pups, 
chietmer (Jjc'nc], v.i. To whelp, to pup. 
chiennerie f Jjcn'ri], n./. Nastiness, meanness, 1 
trickety; utter shamelessness, 
chicr [Jjc], f.i. (indecent) To shit. 
chifTe t/if], n.f. Poor stuff, rag; (Jig.) weak, 
spineless person. 


chiffon [/i'fo], n.m. Rag, scrap, bit; chiffon; 

frippery. Parler chiffons, to talk dress, 
ckuffoiinage, n.m. Rumpled draper, rump- 
ling, crumpling, chaifonne, a. (fern, -ee) 
Crumpled, runipled; pretty but irregular (of 
features), chinonner, v.t. To rumple, to 
crumple, to tumble; {colloq.) to ruffle, to 
tease, to vex. — v.i. To be a rag-collector; 
(coUoq.) to busy (oneself) with one’s toilet 
and dress, chiffonnerie, n./. Rag-pickers, 
rag-picking, rag-trade; ra^; (coUoq,) trifles, 
clunomuer, n.m. (Jem. -iere) Rag-picker; 
chiffonnier (kind of chest of drawers), 
chiflirablc [/i^frabl], a. Calculable, chiffrage 
or chifirement, n.m. Fitting, figures; 
estimates, calculation; writing in cipher, 
coding. 

chiffre (Jifr], n.m. Figure, number; total 
amount, cipher, cryptogram; flourish of 
letters, monogram. C'est un ziro en duff re, 
he is a mere cipher; chiffre d'affaires, turn- 
over; chiffre periodxque, iArith.) figure of the 
recurring period; icrire en chiffre, to write in 
cipher; serxnce du chiffre, txiding or cipher 
department, chififrer, v.i. To cipher, to 
write in cipher. — v.t. To calculate, to tot up, 
to figure; to number (of music); to code, 
chiffreur, n.m. (Jem. -euse) Reckoner, 
cipherer. 

chignard [fi'pair], n.m. (colloq.) Grumbler; 
blubbcrcr. chigner, 0 . 1 . To snivel; to be 
always grumbling. 

chignole f/i'pol], n.f. Ratchet drill; (pop.) old 
motor-car, ‘bus’. 

chignon [/i'p3], n.m. Chignon, coil of hair, 
‘bun’. 

chimere [/i'me:r], n.f. Chimera; myth, idle 
fancy, \'ain imagination; (Zool.) chimera, 
ebirnerique, a. Chimerical, visionary, 
fantastical, chlmdriquement, adv. Chi- 
merically. 

chimie [fi'mi], n.f. Chemistry. Chimie 
minirale, inorganic chemistry, chimico-, 
comb, form, Chcmico-. chimico-physique, 
a, Chemico-physical. chimiotherapie, n.f. 
Chemotherapy, chimique, a. Chemical. 
Rayons chhntques, (Phot.) actinic rays, 
chimiquement, adv. Chemtcally, chl- 
misme, n.m. Chemism. chimiste, n.m. 
Chemist . 

chimpanze (Jgpu'zc), n.m. Chimpanzee, 
china ge [fi'na: 3 ], n.m. Figuring, variegation 
(of stufls); (Jam.) begging, cadging; ragging, 
chinchilla (jefina), n.m. Chinchilla. 

Chine f jin), la,/. China. 

chine [ji'ne], a. (Jem. chin^e) Variegated, 
figured (of stuffs); (pop.) tabac chini or tabac 
de Chine, cadged tobacco. — n.m. Figuring, 
speckling, watering. 

chiner [Ji'nc], v.t. To cxjlour differently, to 
water, to figure (stuffs); (pop.) to get by 
begging, to cadge; to pull somebody’s leg; 
to run down, chineur, n.m. (fern, -euse) 
One who shadows or clouds (material); 
(slang) practical joker. 

chinois (ji'nwa], a. and n. (fetn. chinoise) 
Chinese,— n.m. Un chinois, a small green 
orange preserved in brandy, chinoiserie, 
n.f. Chinese thing, curio; (fig.) trick; red 
tape, unnecessary complication, 
chiot t Jjo), n.m. (Jam.) Puppy, 
chiottes (JJat], n.f. pi. (pop.) Latrines. 
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chiourme [Jjurm), n,f. Convict-gang, 
chipage f|i'pa: 5 ], n.m. Bating of two skins, 
chiper (Tanmng) To tan {by 

chipage); (colloq.) to pilfer, to pinch, 
chipette f/i'pet], «,/. Jot, bit, trifle. valoir 
pjis ckipitte^ to be worth nothing, 
ctupeur [Ji'poeir], n.nu (fern, -euse) (colloq.) 
Pilferer, scrounger. 

[Ji pi}* Tt./. (/<ow.) AflFected, bad- 

tempered woman; prude. 

chipolata [Jipola'ta], n,f. Onion stew; small 
sausage. 

clupotage [/ipo'ta: 3 ], n.nz. Dawdling; disput- 
mg about trifles, haggling, 
chipoter [/ipa'te], t.t. To dally, to dawdle; 
to dispute about trifles, to haggle; to peck at 
a dish, chipoterie, «./. Useless shu filing or 
cbK^e. chipotier, n.m. (fern, -iere) Trifler, 
<^llierr shuffler* 

cluque [/ik], »,/. Quid of tobacco; jig^ger 
(insert), {pop^} Couper la chique d* to cut 
somebody short, to nonplus him* 
chique [Ji ke], n. and a, {slang^ C*est du 
chupii^ It s a fake, it’s all make-believe* a 
put-up job* Faire du chiqui^ to put it on, 
chiquement [/ik^ma]* adti. Smartly, 
chiquenaude [/flc no;d), nj. FUck* chique- 
Muder, o.f* To flick. 
cUquer [/i ke]* vd. To chew tobacco, 
chiquet f Ji'kc], n.m,, or chiquette [|iTcrt], 
Dnblet* bit* shred* 

chiqueur n.m, Chewer of tobacco* 

pretender, 

Chirographaire [kimgra'ferr], a. {Laxo) In 
^Titing* on note of hand (of a creditor), 
chirographe [kiro'graf], w.m* Chirograph. 
Clurographie. n.f. Chirography. chiro- 
graphique, a. ChirograpWc, chiromnncxe, 
Chiromancy* palmistry, chiroman- 

cien^ n.m. {fern, -ieime) Chiromancer, 
palmist, 

chiroptdre [kirap'teir], n.m. {ZooL) Cheiro- 
pter, bat. 

ch^gi<^ [/iryrji-kal]. p,_ 

Chirurgie [Jinris*], n.f. Surgery . chirurgien. 

burgeon. AUte-chirurgien {pi. aides- 
cfunirgtens), assistant-surgeon, chir^gioue 
a. buFKical. ^ * 

chiwe [Jjyir], n.f. Fly-speck. Marqui de 
enures de mouchet, fly-blown. 

fi*Tn. ^hloralism, ^ 

chlorate [kb'rat], n.m. Chlorate. 

C/i/orl r'”*' Chlorine. (Bot.) 

Cfilora perfohata. chlord, a. (fern. -6e) 

^jsrch'io^oir"'- “• </«•- 

n.m. (Chem.) 
^loric ^ a. Hydro- 

® [kbriTorm], n.m. Chloroform 

V- T? chlorofom 

” f- Adm„is,nitio„ of 
n.m. CUoro. 
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chlorophyUe [klora'fil), n.f. {Bot.) Chloro- 
phyll. 

chlorose [kb^roiz], n.f. {Path.) Chlorosis, 
green sickness; {Bot.) criolation. chloro- 
tique, a. Chlorotic. 

chlorure [kb'ry:r], n.m. {Chem.) Chloride. 

chlomirer, v,t. To turn into chloride, 
choc [/ok], n.m. Shock, collision, blow, 
impact; clash, encounter; conflict, opposi- 
tion. Soutenir or supporter le choc, to stand 
the shock; troupes de choc, shock troops. 

Ducky, dearest. 

chocolat [joko la], n.m. Chocolate. Baton de 
chocolat, sttek of chocolate, a. Chocolate- 
coloi^cd. Etre chocolat, {slang) to be cheated, 
deceived, chocolate, a. {fern, -ee) Con- 
taining chocolate, chocolaterie, n.f. Choco- 
late-making or trade; chocolate-factory*, 
chocolatxer, n.m. {fern, -iere (i)) Choco- 
latc-maker or seller, chocolatiere (z), n.f. 
Chocolate-pot. 

choeur [koe:r], n.m. Choir; chancel; (^n£. and 
fig.) chorus. Chanter en f/i<rf/r, to sing in 
chorus; enfant de checur, choir-boy, chorister, 
choir [/wair], v.i. irr. {p.p. chu) To fall, to 
drop, Laisser choir quelquun {fig.), to drop 
somebody. 

choisi [jwa'zrj, a. {fern, choisie) Cboice, 
select. Podstes choisies, selected poems, 
choisir [/fli’a zi:r], t>.f. To choose (between or 
among); to make choice of, to single out, to 
select;^ to decide, to determine, 11 n'y a 
point d choisir, there is no choice left, 
chouc [Jw*a], n.ttj. Choice, choosing, alterna- 
tive; a choice, a selection; election, distinc- 
tion. choix, all at one price; avancement 
att choix, promotion by selection; acoir le 
choix ford, to have Hobson*s choice; des 
hommes de choix, picked men; des marchan- 
dtses de choix, first- quality articles; n" avoir 
que I'embatras du choix, to have only to 
choose; par choix, from choice; sans choLx, 
indifferently. 

cholagogue [kola'gog], n.m. and a. {Med.) 
Cholagoguc. choledoque, a. {Anat.) Canal 
choledoque, hepatic duct. 

chol^a [kole'ra], n.m. Cholera. Cholera 
nosfras or faux cholera, cholerine; (pop.) un 
choldra, SL very disagreeable person or thing, 
cholerine, n.f. Cholerine, cholerique, a. 
Choleraic, — n. Person atfected with cholera 
choliambe [koli'dib], n.m. Choliambic verse! 
chomable [Jo'mabl], a. (Of days, fetes, etc.) 

To be kept as a holiday, 
chomage f/o'maiy], n.m. Unemployment, 
enforced idleness; stoppage. L,e chomage 
d'tm moutin, the standing still of a mill; 
indemnitd, allocation de chomage, unemploy- 
ment benefit, ‘dole’. 

chomer fjo'me], v.t. To cease from work 
on. (a particular day). C'est un saint qu'on ne 
chome pas, he is a saint whose day no one 
^serves; {fig.) he has lost his credit. — v.i 
To cease work, to be doing nothing; to be 
at a standstill, to cease ; to be short {de) • 
(Agric.) to lie fallow. Chomer de quelqu'e 
^Jtose, to stand m need of something; i7r/idwe 
d argent ho is short of money; il chome de 
oesogne, he is short of work. 

chomeur [/o'mcEr}, n.m. {fem. chomeuse) 
Idle worker, unemployed. 

^ondrine [kan'drin], n.m. Chondrine, 


chromate 


chope 

chondrite, n.f. Chondritis. dtondroSdGt 
a. Chondroid. 

chope [/ap], «./. Large beer-glass; mug of 
beer. 

choper [/a 'pc], r./. {vulg.) To catch, pick up 
(germ etc.); to arrest, ‘pinch’, 
chopine [fo'pin], «./. Half-litre (a mepure 
nearly equal to an English pint), chopiner, 
v.i. To tipple, chopinette, «./. {colioq.) A 
little chopine, 

chopper [Jo'pe], c.i. To stumble, to trip 
(contTe)'y to blunder. 

choquant [Jo'ka], a. (fern, choquante) 
Offensive, unpleasant, improper, 
choquer [Jo'kcj, v.t. To shock, to strike or 
dash against; to displease, to grate upon, to 
offend, to give offence (to). — v.t. To strike 
glasses; to be offensive, to be shocking, se 
choquer, f.r. To take offence; to come into 
collision with each other, 
choral (ko'ral), a, {fern, -ale) Choral. — n.m. 

{pi. -als) Choral(e ).—«./, Choral society, 
choree (i) [ko'rc], n.f. Chorea, St. Vitus’s 
dance. 

choree (2) [trochee]. 

chordge [k3>e:3], n.m, {Ant.) Choragus. j 
choregie, n.f. Choregy. chor^gique, a, 
Choragic. 

choregraphe [kore'graf], n.m. Choreographer, 
chor^graphie, n.f. Choreography, chor^- 
graphique, adj. Chorcographical. j 

choriambe [ko'rjd:b], n.m. {Pros.) Choriamb. 

choriambique, a. Choriambic. \ 

chorion [ko'rjo], n.m, {Anat.) Chorion, 
chorique [ko'rik], a. Choric. 
choriste [ko'rist], n.m. Chorister; {Theat,) 
member of the chorus. 

chorographe [koro'graf], n.m, Chorographer. 
chorographie, n.f. Chorography. choro- 1 
graphique, a, Chorographic, 
chorolde [karo'id], a, and n.f. {Anat.) 
Choroid. 

chorus [ko'ryrs], n.m. Chorus. Faire chorus, 
to sing the chorus; {fig.) to join in, to chime 
in, to approve, to agree, 
chose n.f. 'J'hing; matter, business, 

affair; {Laic) chattel, property. Bien des 
choses chez sons, kind regards at home; bien 
des choses d x^otre frere, remember me to your 
brother; ce ri’est pas grand' chose, it’s no great 
matter; e'est quelque chose, it is something (of 
some importance); e'est tout autre chose, that 
is quite another thing; etre tout chose, {colioq.) 
to be out of sorts, to feel queer; je vois la 
chose, I see how the matter stands; la chose ' 
publiqtie, the commonwealth, State; Monsieur 
chose, Mr. What’s-liis-name; nc pas faire les 
choses d demi, not to do things by halves; pew 
de chose, a mere trifle or nothing; quelque j 
chose, something, something important, any- j 
thing; quelque chose de, something of a; 
quelque chose He beau, something fine; voild 
ou en sont les choses. that’s how matters stand. 
Choses de fiot or de la mer, {Naut.) flotsam j 
and jetsam, wreckage. Chose jugie {Late), a 
case that has been decided, 
chosette [Jo'zet], «./. Little thing, 
chott [/at], n.m. Algerian salt lagoon. I 

chou [ju], n.m. {pi. choux) Cabbage, kale; j 
*coIe-wort; {colioq.) puff-paste; darling, dear; ' 
bow, rosette Allcr planter ses choux, to 
retire into priv^ate life; e’est b^te comrne chou, ' 

I 156] 


it’s simplicity itself, or it’s idiotic; as stupid 
as an owl; chou d la erhne, cream puff; choux 
de BruxeUes, Brussels sprouts; choux brocolis, 
broccoli; chou de chien, dog’s mercury; chou 
de Milan, savoy; chou frisi, kale; chou marin, 
sea-kale; chou palmiste, palm cabbage; chou 
pommi, white-headed cabbage; chou vert, 
borecole; choux blancs, white-hearted cab- 
bages; etre dans les choux, {spt.) to be no- 
where; faire chou blanc, to miss, to make a 
duck (at games); feuille de chou, third-rate 
newspaper; il en fait ses choux gras, he 
feathers his nest with it; manager la chivre et 
le chou, to have it both ways; lui rentrer dans 
le chou, {slang) to go for him ; mon petit chou, 
my little darling; pomme de chou, cabbage- 
head ; tige or trognon de chou, cabbage-stalk, 
chouan [Jwu], n.m. Chouan, Breton royalist 
insurgent (in French Revolution), choiian- 
ner, v.i. To carry on a guerrilla warfare 
(after the manner of the Chouans). chouan- 
nerie, n.f. The party of the Chouans 
(Vendean royalists); a rising of peasants, 
choucas [Ju'ka], n,m., or chouchette 
[Ju'/et], n.f. Jackdaw. 

chouchou [fu'Ju], n.m. if am.) £tre le chouchou 
de quelqu’un, to be someone’s darling, 
chouchouter [fuju'te], v.t. {colioq.) To pet, 
to cuddle, to spoil. 

choucroute [Ju'krut], n.f. Sauerkraut, 
chouette (i) [Jwet], n.f. Scrccch-owl, barn- 
owl. 

chouette ( 2 ) [/wet], int. {pop.) Fine, mar\’el- 
lous. — a. Nice, fine, good of its kind, 
chou-ffeur [/u'flcc:r], n.m. {pi. choux-fleurs) 
Caulifio^\ ■er. 

chou-navet [/una've], n.m. {pi, choux- 
navets) Rapc-colcwort, 
chouque [/uk] or chouquet [/u'ke], n.m. 

{Naut.) Block, cap (of mast-head), 
chou-rave [Ju'rav], n.m. {pi. choux-raves) 
Kohl-rabi, turnip-cabbage, 
choyer [/wa'je], x'.t. To take great care of, to 
be fond of, to pamper, to pet. se choyer, 
t'.r. To pamper oneself, 
chreme (kre:m], n.m. Chrism, holy oil. 

chremeau, n.m. Chrism-cloth, 
chrcstomathic [krestoma'ii], n.f. Anthology. 
Chretien [krc'tjS], a. and n. {fern, chretienne) 
Christian, chretiennement, adv. Like a 
Christian, chretiente, n.f. Christendom, 
’^chrismal [kris'mal], n.m, {Eccles.) Chrisma- 
tory. 

chrisme [krism], n.m. Christian symbol (on 
banners etc,); labarum. 

Christ [krist], N.m. Crucifix; painting or other 
representation of Christ crucified. le 
Christ, J esus Christ. 

christe-marine [kristma'rin], n.f. Samphire, 
sca-fenncl. 

christianisation [kristJani'zasjS], n.f. Chris- 
tianization, 

christianiser [kristjani'zc], v.t. To Chris- 
tianize. christiamssne, n.m. Christianity, 
christologie, n.f. Christology. christo- 
logique, a. Christological. 

Christophe (kris'taf], m. Christopher, 
chromage [kro'ma: 5 ], n.m. Chromium 
plating. 

chromate [kra'mat], n.m. {Chern.) Chromate, 
chromater [chro.mer], chromatique, n.f. 
{Mus., Paint.) Chromatics. — a. {Chem. and 


chrome 


ciel 


Mtts.) Chromatic, chromatiser, v.t. To 
make iridescent or chromatic, chroma- 
toscope, n.m. Chromatoscope, chromato- 
tropCf n.m. Chromatotrope, 
chrome [kro;m], n.m. Chromium, chrome, 
chrome [kroi'me], a. {fern, -ee) Treated with 
chromium; chromium-plated. Acier chromi, 
chrome- steel, chromer, v.t. To combine 
with chromium; to chrome, 
chromique [kro'mik], a. Chromic, chromo 
[short for chromolithographie]. chromo- 
grapbe^ n.m. Chromograph. chromo- 
lithographe, n.m. Chromolithographer, 
chromolithographie^ n.f. Chromolitho- 
graphy. chromolithographique, a. 
Chromolithographie. chromosphere, n.m. 
Chromosphere. chromotypographie or 
chromotypie, n.f. Chromot>’pography. 
chromosome [kromo'zo:m], n.m. Chromo- 
some. 

chronicite [kroni'site], n.f. {Med.') Chronicity. 
chronique (i) [kra'nik], n.f. Chronicle, 
history; news-summary, reports. Chronique 
scandaleuse, tittle-tattle, scandalous reports, 
chronique (a) [kra'nik], a. (Med.) Chronic, 
chroniquer [krani'ke], v.t. To write chroni- 
cles. chroniqueur, n.m. Chronicler; news- 
writer, columnist. 

chronogramme [krDno'gram], n.m. Chrono- 
gram. 

chronographe [krono'graf], n.m. Chrono- 
grapher. chronographie, n.f. Chrono- 
graphy. 

®^^o**ologie ^ fkr3nDlD'3i], n.f. Chronology, 
chronologique, a. Chronological, chrono- 
logiquement, adv. Chronologically, chrono- 
logiste, n.m. Chronologer. 
chronom^trage [kranome'trais], Chrono- 
metric measurement, timing, 
chronom^tre [krons^meitr], n.m. Chrono- 
meter. chronometrer, v.t. To time, 
chronometreur, n.m. Time-keeper, 
chronometrie, n.f. Chronometry. chrono- 
metrique, a. Chronometrie. chrono- 
P^®lo^raphie, n.f. Chronophotography, 
chronoscope, n.m. Chronoscope, 

C“*ys 3 Hde [kriza'lid], n.f. Chrysalis, 
chrysanth^me [krizu'teim], n.m. Chrysan- 
themum. 

®J^*T®ob6ril [krizobe'ril], n.m. Chrysoberyl, 
^“^Tsocale [kHza'kal], or chrysocalque. 
n.m. Pinchbeck. 

^^y^ocollc [kriza'kal], n.f, Chrysocolla. 
c^ysoHthe [kriza'lit], n.f. Chrysolite. 

[krizD'pra:z), n.f. Chrysoprase, 
chu, p.p. (fern, chue) [choir]. 
chuchotement [/yjat'mu], n.m. Whispering, 
whisper, rustlin#^. 

chuchoter [Jy/a'te], r.i., v.t. To whisper, 
chuchoterie, n.f. Whispering, chucho- 
teur, n.m. {fern, chuchoteuse) Whisperer, 
chumtant fjue'ta], a. Said of the fricative 
consonants [/, 3]. 

1 \ I ^ * [jqSt'mu], n.m* Hooting (of 
owls); hissing; pronunciation of [/, 3] instead 
ot Is, zj* 

chmnter r/qE'te], v.i. To hoot (of owls); to 

hiss (of gas); to pronounce [/, 3] instead of 
[s. z\. 

chut [/:tl, int. and n.m. Hushl 

tjyO. «./. Fall, tumble, falling down; 
collapse, failure, overthrow, ruin, downfall; 
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catastrophe, disaster. Chute d'eau, waterfall, 
cataract; chute des reins, small of the back; 
chute d'une voile, (Naut.) depth of a sail; 
drop (of the principal square sails); faire une 
chute {de cheval), to have a fall; {Dress.) jeter 
les chutes, to throw away the cuttirujs; la 
chute du jour, the close of day ; la chute du 
rideati, the fall of the curtain; la chute de la 
monarchie. the fall of the nn>narchy, 
ebuter (i) [Jy'tc], r.t. {Jam.) 'I'o fall, to 
tumble, to fail. Chuter d'une levee, {Cards) 
to be one trick down. 

chuter (2) [fy 'te], v.t. To cry chut ! (hush !) to, 
chyle [fil], n.m. Chyle, chyleux, a. Chylous, 
chylifere, a. Chylifcrous. chylification, 
n.f. Chyliheation. chylifier, t./. To 
chylify. 

chyme [/im], n.m. Chyme, chymificatioo, 
n.f. Chymificaiion. chytnifier, v.t. To 
chymify. 

Chypre [lipr], f. Cyprus. 

ci (i) [si], adv. {contr. of iri (here), with com- 
pounds). Celui-ci est meilleur que cclui~ld, this 
one is better than that; cet homme-ci, this 
man; ci-apres, hereafter; ci-contre, on the 
other side, opposite; ci-dessous, below; ci- 
dessus, above; ci-devant, before, formerly, 
ex-, former; ci-git, here lies; ci-inclus, ci~ 
joint, subjoined, herewith; les ci-‘devant 
(nobles), the royalists, the aristocracy; par-ci, 
par-id, here and there, off and on; de-ci 
de-ld, on all sides, in every direction, 
ci (z) [si], dem. pron. (fam.) Comme ci, conime 
fa, so so. 

cible [sibl], n.f. Target, mark; (/ig.) object, 
aim, purpose. 

ciboire [si'bwa:r], n.m. Ciborium (sacred 
vase), pyx. ciborium, n.m. (Arch.) 
Ciborium (canopy). 

ciboule [si'bul], n.f. Stone-leek, Welsh onion, 
ciboulette [civetie (i)]. 

ciboulot [sibu'lo], n.m. (vulg.) Noddle, nut 
(head). 

cicatrice [sika'tris], n.f. Scar, seam, mark, 
cicatriciel, a. (fern, -ielle) Cicatricial, 
cicatricule, u.f. Cicatriculc. cicatrisable, 
a. That will cicatrize, cicatrisant, a. {fern. 
•ante) Cicatrizing. cicatrisation, n.f. 
Cicatrization, cicatriser, v.t. To cicatrize; 
to close, to heal up; (fig.) to calm, to heal, 
se cicatriser, v.r. To skin over, to heal up. 
cicero [sise'ro], n.m. {Print.) Pica. Cut^ro grus 
ceil, pica; cicero petit aeil, small pica, 
cicerole [sise'ral], n.f., or cicer, n.m. Chic- 
pea. 

Ciceron [sise'rS], m. Cicero, 
cicerone [sisero'ne], n.m. Cicerone, guide, 
ciceronien [sisera'njt!], a. {fem.^ -ienne) 
Ciceronian, ciceroniser, v.i. 'I'o imitate 
the style of Cicero. 

cicinddle [sisE'del], n.f. Tigcr-bcetlc. 

cicutaire [cicuji]. 

ci-dessus, ci-devant, etc. [ci]. 

cidre [sidr], n.m. Cider, cidrerie, n.f. Cider 

making; cider-factory. 

ciel [sjel], n.m. {pi. cieux) The heavens, the 
firmament, the sky, the atmosphere; heaven, 
paradise; ifig.) the F>city, God; joy, felicit\’; 
{pi. ciels) (lictles.) the canopy which is 
carried over the host; skies (as portrayed by 
artists); the roof of a quarr\’; climate. A del 
ouvert, in broad daylight, openly; aide-toi. 


' > cintre 


cierge 

le del t'aidera, heaven helps those who help 
themselves; arc-en-^d (pi. arcs-en-del), rain- 
bow; bleu del, sky-blue; c*est un coup du del, 
it is a judgment of heaven ; del de lit {pi. dels 
de lits), bed-tester; dever jusqu'au del, to 
praise to the skies; etre au septieme del, to be 
in the seventh heaven; etre toujours entre del 
el terre, to be always in the clouds; ffrdees au 
del, thanks be to heav'en; juste del! good 
heavens I great god I I'ltalie est sous un des 
plus beaux dels de I'Enrope, Italy has one of 
the finest climates in Europe; remuer del et 
terre, to leave no stone unturned; tomber du 
del, to come suddenly, like a bolt from the 
blue. 

cierge [sj£r3}, w.m. Taper, church candle, 
cierge, wax-light; great mullein and other 
long-stemmed plants. Cierge du P^rou, giant 
cactus; cierge pascal, Easter cierge; derges 
d'eau, water-jets; droit tortitne un derge, as 
stiff as a poker; i 7 lui doit un beau derge, he 
ought to be very grateful to him. ciergor, 
v.t. To wax (cloth etc.) to stiffen it. 
cieux, pi. [ciel]. 

cigale [si'gal], n.f. Cicada. {Naut.) Anchor- 
ring. Cigale de mer, shrimp; dgale de riviere, 
water-grasshopper, 
cigare fsi'gair'], n.m. Cigar, 
cigarette [sifja'ret], n.f. Cigarette, 
cigar i ere [siga'riEtr], n.f. Woman making 
cigars, 
ci-git [ci]. 

cigogne [si'gsp], n.f. Stork; (fam.) tall, thin 
woman; handle of a grindstone. Pec de 
cigogne, crane’s-bill; contes de la cigogne, 
absurd, improbable stories, cigogneau, 
n.m. Young stork. 

Cigiie [si'gy], n.f. Hemlock (plant or poison). 
Ctgtte viretise or cigue d'eau, water-hemlock, 
cow'-bane; {petite) dgtte des jardins, fool’s 
parsley. 

Ci-joint [ci], 

cil [sil], n.tn. Eyelash; {Dot.) hair, filament, 
ciliairc [si'ljcrr], a. Ciliary, 
cilice [si'Iis], n.rn. Cilice, hair-shirt, 
cilie fci'lje], a. {fern, ciliee) (fio/.) Ciliated, 
lashed, ciliforme, a. Ciliform. 
cillement [sij'md], n.m. Blink, winking, 
ciller fsi'jc], v.t. To wink, to blink (the eyes); 

{Hawking) to seel.— t ./. To wink, to blink, 
cinxaise or cymaisc [si'mEiz], n./. Cyma, 
ogee; dado-rail, Un tableau plac^ sur la 
ciptiaise, a picture hung ‘on the line’, 
cime [simj, n.f. Top, summit, peak; {Dot.'} 
cyme. 

ciment fsi'mu], n.nt. Cement. Ciment artni, 
reinforced concrete, cimentaire, a. Per- 
taining to cement. cimentation, n.f. 
Cementation, cimenter, t.f. I'o cement; 
to confirm, to strengthen, to consolidate, 
cimentier, n.m. Cement-maker, 
cimeterre [sim'tc:r], n.m. Scimitar, 
cimetierc tsiin'tjeir], n.m. Cemetery, church- 
yard. 

cimier [si'mje], n.m. Crest (of a helmet); 
buttock (of beef). CimiVr de cerf or de b^te 
fauve, haunch of venison, 
cirnmerien [sirne'rjC], a. {fern, cimme- 
rienne) Cimmerian. 

cioabre fsi'nabr], n.m. Cinnabar, vermilion, 
cincenelle [sCs'nelJ or cinquenelle, »./. 
Tow-line. 


cinchonine [sSka’nin], n.f. Cinchonia, cin- 
chonine. cinchonique, a. Cinchonaceous. 
cincle [sEkl], n.m. Water-ouzel, dipper* 
cine [si'ne], n.m. {fam.) Cinema, 
cincaste [sine'ast], n.m. Film producer, 
cin^dub [sine'kUb], n.m, {pi. cind-clubs) 
Film club. 

cinegraphique [sinegra’fik], a. Cinemato- 
graphic. 

cinema [sine'ma], n.m. Cinema; picture- 
palace. Alter au dnima, to go to the pictures, 
cinemascope [sinemas'kop], n.m. -Cinema- 
scope. 

cinematheque [stncma'tek], n.f Film library, 
cinematique [sincma'tik], a. Cinematic. 

cinematiquemeDt, adv, Cincmattcally. 
cinematographe [sinemato'graf], n.m. Cine- 
matograph. cinematographier, v.t. To 
him. cinematographique, a. Cinemato- 
graphic. 

cineraire (i) [sine'rctr], a. Cinerary (um), 
— n.m. Cinerarium. 

cineraire (2) [sine'reir], n.m. or /. {Dot.) 
Cineraria. 

cinerama [sinera'ma], n.m. Cinerama, 
cinetique [sine'tik], n. f. Kinetics. — a. Kinetic, 
moti^^e (energy). cinetiquement, adv. 
Kinetically. 

cingaiais [sSga'Ie], a. (fern, cingalaise) 
Cingalese (language and people), 
cinglage (i) [s£'gla:3], n.m. Sailing, ship’s 
course, run of a ship in twenty-four hours, 
cinglage (2) [sg'gla:3], n.m. {Metal.) Bloom- 
, ing. 

cinglant [sSg'ld], a. {fern, -ante) Lashing; 

biting, bitter; (j^g.) cutting, 
cingle [s£'gle], a. {fern, cinglee) {slang) 
Cracked, crackers. 

cinglement [sEgl'nidl, n.m. Lashing, slash- 
ing, cutting; {fig.) slashing criticism, 
cingler (i) [s£'glc], z'.i. To sail before the 
w'ind, to scud along. 

cingler (2) [sC'gle], v.t. To lash; {fig.) to 
chastize; {Metal.) to bloom, 
cingleur [sS'glcetr], rt.rn. {Metal.) Lift- 
hammer; shingler. 

cinglon [s£'gl 5 ], n.tn. Lash, cut (with whip 
etc.), cinglurc, n.f. Sting, smart; lashing, 
cinname [si'nam] or cinnamome [sina' 
mom], n.tn. Cinnamon, cinnamique) a. 
Cinnamomic, cinnamic, 
cinq (s£;k], a. — n.m. Five, 

cinquantaine [s£ku'ten]. n.f. About fifty; 
half a hundred, Jl a passe la cinquantaine, he 
is over fifty. 

cinquante [s£'ka:t], a. Fifty, cinquante- 
naire, a. and «. Quinquagenarian, — n.m. 
fiftieth anniversary, jubilee. cinquan- 
tidme, a. Fiftieth. — n.m. Fiftieth part, 
cinqucnellc [cincenelle). 
cinquidme [s£'kjem], a. Fifth . — n.m. Fifth 
part; fifth floor.— n./. The fifth form (in 
French lycies and colUges)\ in England the 
2nd form, cinqui^mement, adv. Fifthly, 
cintrage [sE'traiy], n.m. Centering, arching, 
curving (of arches etc.), 
cintre [sSitr], n.m. Concave, curve of an arch, 
vault, etc.; truss; coat-hanger; {Theat.) 
highest tier of boxes. A. plein cintre, semi- 
circular (of arches); cette cave est en dntre, 
that cellar is built arch-wise. cmtr 6 , a. 
{fern. cintr6e) Arched, curved, bent. 
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Manteoa cintr^, close-iittingr coat. cixitre> 
meat, n^m. Centering (an arch), 
cintrer [s6'tre), c.t. To arch, to build in the 
form of an arch, to curve, 
cipaye [si'patj],' or cipahi, n.m. Sepoy, 
cipolin [sipo'lE], n.m. Cipollino, cipolin 
marble. 

cippe [sip], n.tn. Cippus (half-column). 
cirage [si'ra: 3 ], n.m. Waxing; blacking (com- 
position or process); boot-polish. Stre dam 
le cirage (/am.), to be woolly-minded; Tioir 
comme du cirage, pitch-black, 
circassien [sirka'sjlTl, a. and n. (fern, -ienne) 
Circassian. 

circee [sir'se], n.f. (Bot,) Enchanter’s night- 
shade. 

circtnal [sirsi'nal], a, (Jem. -ale, pi. -aux) 
(Bot.) Circinate. 

cirrancire (sirkS'siir], v.t. irr. To circumcise, 
circoncis, a, (fem. -ise) Circumcised. — 
n.m. C)ne who is circumcised, drconcision, 

n. f. Circumcision. 

circonfd-ence (sirk5fe'ra:s], n.f. Circum- 
ference. circonfcrentiel, a. (fern, -ielle) 
Circumferential. 

circonflexe [sirkS'flebs], n.m. and a. Cir- 
cumflex. 

circonlocation [sirk5bky'sj5], «./, Circum- 
locution. 

circonscription [sirk5slmp'sj5}, n.f. Circum- 
scriprion, circumscribing; division, district; 
constituency. 

circonscrire [sirk5'skri;r], v.t. To circum- 
scribe, to encircle; to enclose, to limit, 
circonspect [sir k5 'spelt t -spe] (fem. -specte) 
[-spekt] Circumspect, wary, discreet, re- 
served. circonspection, n.f. Circumspec- 
tion, wariness, caution. Avec circottspection, 
cautiously. 

circonstance [si rko 'stars], n.f. Circum- 
stance; occurrence, event; conjuncture, case. 
CircomtOTtce aggravante, aggravation (of an 
offence etc.); circomtances attenuantes, exten- 
uating circumstances; circomtances et dipen- 
dances, (Law) appurtenances; dans Us cir- 
comtances critiques, on critical occasions, 
in emergencies; etre d la hauteur des circon- 
stances, to rise to the occasion ; de circomtance, 
required by or adapted to circumstances; en 
pareille circonstance, under such circum- 
stances; piice de circonstance, piece written 
for the occasion; sourire de circomtance, smile 
put on for the occasion; suivant les circon- 
stances, as the case may be. circonstanci6, 

o. (fem. -iee) Circumstantial, detailed, 
circonstanciel, a. (fem. -ielle) Circum- 
s^tial. circonstancier, v.t. To state 
circumstantially, to circumstantiate, to parti- 
cularize. 

circonvaUation [sirkavala'sjS], n.f. Circum- 
^ vallation. 

circonvenir [sirk3v'ni:r], v.t. irr. (cotqugaied 
line venir) To circumvent, to outwit, to 
overreach, circonvention, «./. Circumven- 
tion, fraud. User de circonvention, to circum- 
vent. circonvenu, a. (fem. -ue) Circum- 
^ vented; outwitted. 

circonvoisin [sirkSvwa'zg], a. (fem. circon* 
yolsine) Circumjacent, neighbouring, ad- 
joining. 

circrayolution [sirkovaly'sja], n.f. Circum- 
volution. 


ciste 

circuit [sir'kqi], n.m. Circuit, circumference; 
roundabout road, detour; round, lap. (Elec.) 
Court circuit, short circuit; en cirrujf, con- 
nected, switched on, in circuit, 
circulaire [sirky'leir], n.f. A circular. — a. 
Circular, round. Billet circulaire, tourist 
ticket, circulairement, adv. Circularly. 
circulant_ [sirky'la], a. (fem. circulante) 
Circulating. 

circularite [sirkylari'tc], n.f. Circularitv. 
circulation [sirkyla'sjo], n.f. Circulation; 
currency; traffic. Arriler la circulation, to 
hold up the traffic; route d grande circulation, 
major, main road. 

circulatoire {sirkyla't\va:r], a. Circulatory', 
circulating. 

circuler [sirky'le], v.i. To circulate, to 
revolve, to move round or about; to pass 
from hand to hand; to spread, to be current. 
C^irculez, Messieurs / move on, please! faire 
ctrcuUr, to make people move on. 
circumduction [sirkomdyk'sjo], n.f. Circum- 
duction. 

circumnavigateur [sirk3mnavi9a'tQe:r], n.m. 
Circumnavigator, circumnavigation, n.f. 
Circumnavigation. 

crircumpolaire [sirkampo'lcir], a. Circum- 
polar. 

cire [si;r], n.f. Beeswax; wax; taper. Cirr d 
cacheter, sealing-wax. cire, a. (fem. ciree) 
Waxed, polished. Toile ciree, American cloth. 
— n.m, (Naut.) (suit of) oilskins, cirer, v.t. 
To wax; to black or to polisli (boots), 
cireur, n.m. (fem. cireuse (i)) Polisher. 
Ctrettr de bottes, bootblack; cireuse ilectrique, 
electric polisher, cireux, a. (fem. -euse fz)) 
Waxy, drier, a. (fem. -i6re) I’roducing 
wax (of bees etc.). — n.m. Wax-chandler; wax- 
worker; candlc-berry, wax-tree. — n.f. Cell- 
making bee. 

ciron [si'r5], n.m. Mite, 
cirque [sirk], n.m. Circus; (Geol.) cirque, 
cirre [si;r], n.m. (Bot.) Tendril; (Zool.) cirrus, 
cirreux, a. (fem, cirreuse) Ending in a 
cirrus, cirrose. 

cirrhose [sir'rorz], n.f. (Path.) Cirrhosis, 
cirrus [sir'ry:s], n.m. Cirrus (curl-cloud), 
clrure [si'^ir], n.f. Prepared wax. 
cisaille [si'zatj], n.f. Clipping or shearings of 
metals; (pi.) shears; wire-cutter; hedge- 
clipper; (Bookb.) guillotine, cisnillement, 
n.m. Shearing, clipping (of coins etc.), 
cisniller, v.t. 'To pare, to clip (coins etc.); 
to cut with shears. Pneu cisaille, nipped tyre, 
cisalpin [sizai'pfi], a. (fem. -ine) Cisalpine, 
ciseau [si'zo), n.m. (pi. ciseaux) Chisel; 
(Jig.) touch or manner (of a sculptor), 
sculpture; (pi.) scissors. Ciseau d f raid, cold 
chisel; ciseau d'orfevre, graver; ciseaux de 
tailUur, tailor’s shears; travaiUer d coups de 
ciseaux, to work with scissors and paste, 
ciseler [siz'Ie], v.t. To chisel; to work with 
a chisel, to chase, to emboss, to sculpture, 
ciselet, n.m. Small chisel, graver, ciseleur, 
n.m. Chaser; carver, sculptor; (fig.) delicate 
worker, writer, etc. ciselure, n.f. Chasing, 
sculpture, carving; chased work, carved 
W'ork. 

dsoir [si'zwa:r], n.m. Watchmaker’s chisel, 
dsoires [si'zwair], n.f. (used only in pL) Big 
bench-shears (to cut sheet iron), 
ciste (i) [sist], n.f. (Gr. Ant.) Basket. 
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ciste (2) [sist], u.m. Cistus, rock-rose, 
cistercien (sister'sjEj, a. and n. (fern, cister- 
cienne) Cistercian, 

cistophore [sisto'fDr], «./. (Gr. Ant*) Cane- 
phora, ftirl carrying basket, 
cistre [sistr], n.rn. Stringed instrument used 
in i6-i7th cent., zither, 
citable (si'tabl], a. Quotable, citable, 
citadelle [sita'del], «./. Citadel; (fig*) strong- 
hold, centre. 

citadin fsita'd£), a. (fern* citadine) Of the 
city. — «. Citizen, townsman, 
citateur [sita'tceir], n.ni. (/em._ citatrice) 
Habitual quoter; book of quotations, 
citation [sita'sjS], n*/* Citation, quotation; 
summons. Lancer une citation, to issue a 
summons; se fairc d^livrer une citation, to 
take out a summons; (Mil,) citation (d Vordre 
dit jour), mention in dispatches, 
cite [si'te], n.f* City; town; ancient centre of 
a town. Cites ouvrieres, blocks of workers’ 
flats, housing estate; droits de citi, the rights 
of a citizen, freedom (of a city), citizenship; 
la cite sainte, the heavenly city; la sainte cit^, 
Jerusalem; uric cit^-jardirt, a garden-city; une 
cit^ unii'ersitaire, students’ residential blocks, 
citer [si'te], i\t. To cite, to quote; to name, 
to point out (as an instance or example); to 
summon, to subpoena. 

citerieur (site'rjcr:rl, a. (fern, citerieure) 
(CJeog.) Nearer, hithermost. 
citerne [si'tem], n.f. Cistern, reservoir; 
(Naut.) tanker. citeme, bulk liquid 

conveyor, citerneau, n,m. Small cistern or 
tank. 

cithare [si'tair], n.f. Zither, 
citoyen [sitwa'jE], n.m. (fern, citoyenne) 
Citizen, burgess; (fig.) patriot. Citoyen 
d'honrieur d'une ville, freeman of a city; droits 
de citoyen, rights of citizenship; soldat citoyen, 
citizen-soldier, citoyennete^ n.f. Citizen- 
ship. 

cilragon [sitra'qo], n.m. Balm-mint, 
citrate [si'trat], n.m. Citrate, 
citrin [si'tri;]. a. (fern, citrine) Citrine, 
lemon-coloured, pale yellow, 
citrique [si'trik], a. Citric, 
citron [si'tro], n.m. I.enion, citron; (vulg.) 
head. — a. Lemon-coloured, citronnade, n.f. 
Lemon-squash, citronnat, n.rn. Candied 
citron-peel; sugar-plum with citron-peel in 
it. citronne, a, (/cm. -ee) Lemon- flavoured, 
citronnelle [sitro'nel], n.f, (i) Verveine des 
herboristes, (Lippta citnodora) vervain; (2) 
Al^lisse, mclissa; (3) Barbados water (made 
of lemon), citronner, v.t. 'Fo flavour with 
citron, citronnier, n.m. Citron-tree, 
citrouille [si'tru;j], n.f. Bumpkin, gourd; 
(slang) head; fathead. 

cive |si;v], civette (i), or clboulettc, n.f. 
Chive. 

civet [si've], n.m. Wine stew (of venison), 
Ch'ct dc liivre, jugged hare; mettre en civet, 
to jug. 

civette (i) [cive]. 

civette (2) [si'vet], n.f. Civet-cat; civet 
(odour). 

civiere [si'\‘jc:r], n.f. Hand-barrow; stretcher; 
bier. 

civil [si'vil], a. (fcm. civile) Civil; private, 
plain; courteous, polite. Droit civil, (Latv) 
common Jaw; (pi.) civil rights; guerre civile, 
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civil war; mort civile, deprivation of civil 
rights; partie civile, public prosecutor; (Mil.) 
en civil, in civilian clothes, in mufti. — n.m. 
Civilian. Dans le civil, in civilian life, 
civilement, adv. Civilly; courteously, 
politely. 

civilisable [sivili'zabl], a. Civil izable. 
civilisateur [siviliza'tceir], a. (fern, civilisa* 
trice) Civilizing. 

civilisation [siviliza'sjS], n.f. Civilization, 
civiliser [sivili'ze], v.t. To _ civilize, se 
civiliser, v.r* To become civilized, 
civiliste [sivi'list], n.m. Common lawyer, 
civilite [sivili'te), n.f. Civility, good manners, 
politeness, courtesy; (pi.) compliment.^ Faire 
des civ'ilit^s d, to be civil to; tnes civUitis d 
monsieur votre frere, my compliments to your 
brother. 

civique [si'vik], a. Civic. Instruction civique, 
civics. 

civisme [si'vism], n.m* Good citizenship, 
clabaud [kla'bo], n.m. (Hunt.) Noisy hound, 
hound that barks at the wrong time; (fig*) 
bawler, ranter; gossip, clabaudage, n.m. 
Barking, baying; (fig.) clamour, bawling; 
spiteful gossip, clabauder, v.i. To give 
tongue (falsely); (fig.) to clamour, to bawl 
out. clabauderie, n.f. [clabaodacb]. cla- 
baudeur, n.m. (fern, -euse) Brawler, cla- 
mourer, scandalmonger, 
cladonie [klado'ni:], n. f. (Bot.) Reindeer moss, 
claio [kle], n.f. Wattle, hurdle; screen (of a 
sieve), riddle (minerals). Passer d la claie, to 
screen; trainer sur la dale, to drag on a 
hurdle (to execution etc.), 
clair [kle;r], n.m. Light, brightness, clearness; 
(Paint.) high light. 11 fait clatr de Itme, it is 
moonlight; lettre en clair, letter written in 
clear (not in cypher); tirer au clair, to bottle 
off, to clarify; tirer tine chose au clair, to get 
to the bottom of a thing. — a. (fern, claire (i)) 
Clear, bright, luminous, light; light-coloured, 
transparent, limpid, pure, serene, cloudless; 
thin (of liquids etc.); acute, clear-sighted; 
distinct; perspicuous; plain, intelligible, 
obvious, undeniable. C’est clair comme le 
jour, it is as plain as a pike-staff; couleurs 
ciaires, bright or light colours; etoffe clatre, 
thin, flimsy stutf; il fait trh clair, it is day- 
light; lait clair, whey; le plus clair de son 
temps (argent etc.), the greater part, best 
part, of one’s time; n’etre pas clair, to be 
obscure; ceuf clair, wind-egg, unfertilized 
egg. — adv. Clearly, distinctly, plainly. Ne 
pas y t'oir clair, not to see clearly; (fig.) not to 
understand; not to see through; parler clatr 
et net, to speak out plainly, not to mince 
matters; sabre au clair, with drawn sword. 

clairgage [klcr'saty], n.m. Decolouring or 
clarifying (of sugar). claircer, v.t. To 
decolour or clarify (sugar). 

Claire [klerr],/. Clara, 

claire (2) [kleir], n.f. Bone-ash; sugar-boiler; 
clear pool (for oysters). 

clairemcnt [kler'inu], adv. Clearly, plainly, 
distinctly, evidently, intelligibly, 
clairer [claihchii]. 

clairet [kle 're], a. (fern, clairette (i)) Palish, 
lightisi\ (of wines). — n.m. Light-red wine. 

clairette (2) [kle'ret], n.f. White grape from 
the South; sparkling wine made from this; 
disease of silkworms [see mache]. 
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claire-voie [kler'vwa], n.f. (p/. claires* 
voles) Wooden fencing; grating or barred 
opening (in garden wall), wicket; skylight; 
clerestory. Porte d claire-voie, gate; caisse d 
claire-voie, crate; semer d claire-voie, to sow 
thin. 

clairidre [kle'rjeir], n.f. Clearing, glade; thin 
part (in linen). 

clair-obscur [kler:>ps'ky:r], n.m. {pi. clairs> 
obscurs) Chiaroscuro; light and shade, 
clairon [kle'rS], n.m. Clarion, bugle; bugler, 
claironnant, a. {fern, -ante) Loud and 
metallic (of voice), clairoimer, v.t. To 
sound the bugle. Olaironner une nouvelle d 
tous vents, to proclaim from the house>tops. 
clairsem^ [klersa'me), a. {Jem. clairsemee) 
Thin, thinly sown, scattered, 
clairvoyance [klervwa'jais], n.f. Sharpness, 
acuteness, perspicacity, clear-sightedness; 
clairvoyance, clairvoyant a. {fern, clair* 
voyante)^ Clear-sighted, discerning, sharp, 
acute; clairvoyant, 

clamer [kla'me], v.t. To cry out, to shout. 

clameur, n.f. Clamour, outcry, 
clampin [kla'pg], a. {fem. clampine) Lazy, 
slow, halting. — n. Straggler, slowcoach, 
lazybones. clampiner, v.i. To lag. to 
loiter, to idle. 

clampser (kla'pse), clamcer, v.i. {slang) To 
die; to kick the bucket. 

clan [kla], n.m. Clan ; {fig.) clique. Chef de 
clan, chieftain of a clan; membre d'un clan, 
clansman. 

clandestin [klades'tS], a. {fem. -ine) Clan- 
destine, secret, underhand, underground, 
clandestinement, adv. Clandestinely, 
secretly. 

clandestlnit^ [kladestinrtc], n.f. Secrecy; 

underground activity, 
clapement etc. [clappeme.nt]. 
clapet [kla'pe], n.m. Valve, clapper, clack, 
clapier [kla'pje], n.m. Hutch (for rabbits). 

Laptns de clapier or clapier s, tame rabbits, 
clapir fkla^pirr], v.i. To squeak (of rabbits), 
se clapir, v.r. To hide in a hole, to squat, 
to cower. 

clapotage [klapo'ta:3], clapotement, or 
clapotis, n.m. Rippling, plashing; {Naut.) 
lapping. clapotant, a. {fem. -ante) 
[CLAPOTEUxl, clapoter, v.i. To plash, to 
chop, clapoteux, a. {Jem. -etise) Plashing, 
choppy, rough. 

clappement [klap'mu], n.m. Clacking, smack- 
ing, click (of the tongue against the palate). 

clapper, v.t. To clack, to smack (of the 
tongue). 

[klak), tt.f. Slap, smack; claque 
(paid applauders at theatres); {pi.) (C) clogs, 
galoshes. En avoir sa claque, to have had 
enough, to be tired of something; face d 
Clouet, sneering face (one which you would 
like to slap) ; prendre set cliques et ses claques, 
{coUoq.) to be off bag and baggage. 

Cl^ue (2) fklak], n.m. Opera-hat, crush-hat. 

K^napeau d claque, cocked hat. 
claqu6 [kla'ke), a. Vamped (boot); {fam.) 

exhausted, tired out (man, horse); dead. 
cLaquebois [klak'bwa], n.m. Xylophone. * 
claquedent [klak'da], n.m. Poor, half-starved 
wretch, beggar; pot-house, low tavern or den. 
CUquement [klak'ma), n.m. Clapping, clap- 
snapping (of the fingers); cracking (of 
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whips); chattering (of the teeth); slamming 
(of door). 

claquemnrer [klakmy're], r.f. To immure, 
to coop up, to confine, to imprison, se 
claquemurer, v.r. To shut oneself up. 
claquer [kla'ke], v.i. To snap, to crack, to 
clap, to clack; to slam, bang; {slang) to die. 
to pop off. Claquer des dents, to chatter (of 
teeth): claquer des mains, to clap; fat re 
claquer, to crack (a whip), to snap (one’s 
fingers), to smack (one’s tongue); faire 
claquer son fouet, to crack one's whip; {fig.) 
to boast. — v.t. To slap, to crack, to slam; 
{fig.) to applaud; {slang) to run through (a 
fortune etc.), se claquer, v.r. {fam.) To 
overwork oneself. {spt.) Se claqtier un 
mttscle, to have a muscle rupture, 
claquet [kla'ke], n.m. Mill-clapper; clack. 
Sa langue va comme un claquet de moulin, 
{fam.) his (or her) tongue goes like a clack, 
claqueter [klak'te], v.i. To cackle (of a hen 
after laying); to cry- (of the stork), 
claquette^ [kla'ket], n.f. Clapper, rattle; 
musical instrument imitating smacking noise 
of whip. Danseur d claguettes, tap-dancer, 
claqueur fkla'kcrir], n.m. (Theat.) Claquer. 

hired applaudcr, 
claquoir [claquette]. 

clar^cation [klarifika'sjo], n.f. Clarification, 
clarifier [klari'fje], t’.f. To clarify; to purify, 
to fine, se clarifier, v.r. To clarify, to get 
clarified, to settle. 

clarine [kla'rin], n.f. Bell (attached to cattle), 
clarinc [klari'ne], a, {fem. -ee) (Her.) Belled, 
clarinette [klari'net], n.f. Clarinet; {Mil. 
slang) rifle, clarinetter, v.i. (colloq.) To 
play on this, clarinettistc, n. Clarinetist, 
clarinet-player. 

clarte [klar'le], n.f. Light, brightness, splen- 
dour; limpidity; clearness, 
cla^e [klois], n.f. Class, order, rank; kind, 
tribe; class or form (in a school); classroom; 
lesson; (pi.) school-hours; school-time; 
(ATaM/,) rating; (Afil.) annual contingent. Aller 
en ciasse, to go to school ; de premiere classe, de 
grande classe, first class, first rate; en classe, 
in school ; faire la classe, to teach ; faire ses 
classes, (Mtl.) to drill as a recruit; hautes 
classes or classes sup^rtcures, upper classes or 
orders; la classe dirigeante, the governing 
class; la classe moyenne, the middle class; la 
classe ouvriere, the working class; il a fait 
toutes ses classes, he has gone through all the 
forms; la rentr^e des classes, the beginning of 
the school year; les liommes de la classe or la 
classe, the contingent to be discharged; la 
classe 1930, those who were called up in 1930. 
class^ [kla'sc], a. {fem. -ee) Definitely filed 
or shelved (case); listed (monument); (fam.) 
sized up (man). 

classement [klas'md], n.m. Classing, classi- 
fication, filing; results (of a competition), 
classer [kla'se], v.t. To class, to classify, to 
sort; (Naut.) to enrol; (fig.) to reckon or 
count (among); to file and dispose of (a 
case); to shelve (a question). II s'est class^ 
cinquieme, he has been placed fifth (in a 
competition), 

classeur [kla'sceir], n.m. Portfolio; rack; 
card-index; file; sorting apparatus for 
minerals. 

classicisme [klasi'sism], n.m. Classicism. 


[ 161 ] 


classification 


climat^rique 


classification^ fklasifika'sjS], n./. Classifica- 
tion. classificatoire, a. Classifying, 
classifier [klast'fje]. e.t. To classify, 
classique [kla'sik]. a. Classic, classical; stan- 
dard (of authors, books, etc.) recognized, 
most approved (method); for school use 
(books). Etudes cUissiques, classical educa- 
tion; excuse classi^e^ traditional eaccuse. — 
n.tn, A classic (author, book, etc.), classi- 
quement» adv. Classically. , 
clastique [Idas'tik], a. Clastic. 
claudicanC [klodi'ku], a, {fern, -ante) Lame, 
limping, claudication, n.f. Lameness, 
limping, halting, 
clause [k]o:z], n.f. Clause, 
claustral [klos'tral], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Claustral; monastic. claustration, n.f. 
Claustration, confinement, 
claustrer [klos'tre], v.i. To cloister, to con- 
fine. 

claustrophobie [klostrafo'bi], n.f. Claustro- 
phobia. 

clavaire [kla'veir], «./, {Bot.) Club-topped 
mushroom. 

clave [kla'vcj, a. ifem. -ee) {Bot.) Club- 
shaped. 

claveau (i) [kla'vo], n.m. {Arch.) Key- or 
arch-stone. 

claveau (2) [clavelee). 

clavecin [klav's£), n.m. Harpsichord, clave- 
cin. claveciniste, n. Harpsichord-player, 
clavele [klavlc] or claveleux, a, {fern, -ee 
(1) or -euse) Affected with sheep-pox. 
clavelee (2), or claveau, n.m. Sheep- 
pox. claveliser, t.f. To inoculate for the - 
sheep-pox. 

clavette [klaVet], n.f. (7'ec/j.) Fep, pin; key, 
cotter. Clavette d tete, gib key; clavette 
dormante, feather, claveter, t’.t. To key, 
to cotter. 

clavic^aire [klaviky'leir], a. Clavicular, 
clavicule, n.f. Clavicle, collar-bonc. clavi- 
culc, a. (fan. -ee) Having a collar-bone, 
clavier [kla'vje], n.tn. Clavier, key-board 
(piano, typewriter), key-frame (of piano, 
organ, etc.); key-ring. 

claviforme (klavi'form], a. Claviforni, club- 
shaped. 

claycre fklc je:r), n.f. Oyster bed or breeding- 
ground. 

clayon [kle j5], n.m. Wattle; wire-netting for 
protecting window-glass; stand (for draining 
cheese), clayonnage, n.m. Wattling, hedg- 
ing in (banks etc,), clayonner, v.t. To 
wattle, to fence in. 

clearing [kli'rig], n.m. (Fin.) Clearing, 
debs fkiebs}, n.m. {slang) Tyke, 
clef or cl^ [klc]» n.f. Key; plug (of a cock); 
turn-screw, screw-wrench, spanner; keystone 
(of arch); (Mus.) clef, tuning-key. Atoir la 
clef des champs^ to be free to go anywhere; 
cU d dcrous. spanner; clef anglaise, monkey- 
wrench; clef d molette, adjustable spanner; 
clef benarde, key with solid shank ; clef 
d'accordeur, tuning-hammer; clef de robinct, 
plug of a cock; clef de sol, treble clef; clef de 
voute, keystone of a \‘au\t\fansseclef. skeleton 
key;/ermer tine porte d clef, to lock a door; la 
clef est sur la porte, the key is in the door; 
nieltre la clef sous la porte, to run away from 
one’s creditors, to bolt ; mettre sous clef, to lock 
up; prendre la clef des champs, to escape, to 
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run away; tenir sous cl^, to keep under lock 
and key; tm probleme clef, a key problem; un 
troussecai de clefs, a bunch of keys; tm roman 
d f/e/,-a novel, the characters of which are real, 
but the names fictitious, 
clematite fklema'tit], n.f. (Bot.) Clematis, 
clemence [kle^md:s], n.f. Clemency, mercy. 
Clement [klc'mdl, m. Clement, 
dement [kle'ma], a. {fern, -ente) Clement, 
merciful, lenient; mild (of the weather), 
dementine [klemu'tin], n.f, Clementine, 
denche [klu:|] or denchette [kla'Jet], n.f. 

Catch or latch (of a lock). 

Cl&opfftre [kleo'ponr], /. Cleopatra, 
depsydre [klcp'sidr], n.f. Clepsydra, water- 
clock. 

cleptomane [klepta'man], n.m. and /. 
Kleptomaniac, deptomanie, n.f. Klepto- 
mania. 

derc [klerr], n.m. Ecclesiastic, clergyman; 
(fig.) scholar, learned person; clerk (in a 
lawyer’s office). Ce nest peu un grand clerc, 
he is no great scholar; Ics plus grands clercs 
ne sont pas toujours les phts fins, the most 
learned are not always the most clever; pas 
de clerc, blunder; petit cUrc, junior clerk; 
principal clerc. head-cIcrk, 
derge [kler'5e], n.m. Clergy, ’"dergie, n.f. 
Knowledge, scholarship (as attainments of 
the clergy)- Bhiefice de clergie, (Low) benefit 
of clergy. 

derical [kleri'kal], a. {fern, -ale, pi. -auic) 
Clerical.^ clcricalement, adv. Clerically, 
dcricaliser, v.t. To clericalizc. deri- 
calisme, n.m. Clericalism, clcricaliste, 
n.m. Clericalist, pro-clerical, cl^ricature, 
n.f. Clerkship; ministry, Holy orders; body 
of clergy, 

dic-clac [klik'klak), n.m. The cracking (of a 
whip). 

dichage fkli7a:3l- n.m. Stercoty'ping, stereo- 
type. cliche, n.m. Stereotype plate, cliche; 
(fig.) stereotyped phrase; (Phot.) negative; 
(AVu/p.) cast, clicher, v.t. To stereotype, 
clicherie, n.f. Stereotyping workshop, 
clichcur, n.m. Stercotvpcr. 
client [klia], n.m. (/em.‘ cliente) Client (of 
lawyers etc.); patient (of physicians); 
customer (of tradesmen), clientele, n.f. 
Clientele; practice (of physicians etc.); con- 
nection; custom patrons (of tradesmen); 
goodwill (of a business). 
cliToire [kli'fwatrl. n.f. Squirt (toy), 
cligneinent [klip'mu], n.m. Winking, blink- 
ing, \rink. 

digner (kli pe], z\t, and t. To look with the 
eyelids half-sluit. Cligtter les yettx, to blink; 
elfgner de I crtl, to wink; cligner des yeux, to 
signify one’s assent by winking, clignot^t, 
a. {fcm. -ante) Winking, blinking. — n.m. 
{A'fotor.) Winker, Hashing indicator. cH- 
gnotement, n.m. Winking. blinking, 
dignoter, v.i. To wink, to blink, 
cUmat [kli'ma], n.m. Climate; region, 
country ; {_^g,) atmosphere, dimateriquc 
(1) or dunatique, a. Climatic. Station 
cUtnat{^r)ique, health resort, climatisation, 
n.f. Air conditioning, climatlser, v.t. To 
air-condition. 

climaterique (2) [klimatc'rikl, and «. 
Climacteric, critical, Ea grande cltTnat^rique, 
the great climacteric, dimatologie, n.f. 
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Climatology, climatologique, a. Climato- 
logical. ^imatotherapie, n.f. Climate- 
therapy, climature, n.f. Climacure. 
clin [kU] (i), n.m. Wink (of an eye). En on 
clin in the twinkling of an eye, in an 

instant; faire un clin d'tril d quelqtt'un, to 
wink at someone. ^ 

clin [kl£] (2), n.m. Lap-joint. Yole d dim, 
clinker-built yawl, 

clinfoc [klE'fokj, n.m. (I\~aut.) Flying jib. 

Baionnette de clinfoc, flying-jib boom, 
clinicien [klini'sjg], a. Clinical. — n.m. Clinical 
physician. 

climque [kli'nLk], a. Clinical. Lefons cliniques, 
clinical lectures, bedside instruction. — n.f. 
Clinical surgery, medicine, or lectures ; clinic, 
nursing-home. 

clinquant [klS'koj, a, (fem. clinquantc) 
Showy, gaudy, trumpery. — n.m. Tinsel; 
glitter, affectation, clinquanter, v.t. To 
cover or decorate with clinquant, tinsel, etc. 
clip [klip], n.m. Clip-fastened jewel, 
clipper [kli'per], n.m. (Naut. and Av.) Clipper, 
clique [kj^], n.f. (Conlempt.) Set, coterie, 
party, clique; (pi.) clogs, galoshes. Prendre 
ses cliques et ses claques [claque (i)); (MU.) 
la digue, the band of bugles and drums in an 
infantry battalion. 

clique! [kli'ke], n.m. Catch, pawl. Vilbrequin 
d cUquet, ratchet brace. 

cliqueter [klik'te], v.i. To click, clank, clash, 
or jingle; {Motor.) to ‘pink’, cliquetis, n.m. 
Clanking, clash, clatter, rattling, jingle, etc. 
chquette [kli'ket], usual pL Bones (a kind 
of casta ncu); sinker (of net), 
clissage [kli'sa;3), n.m. Wickering, 
clisse [klis], n.f. Wicker mat for draining 
cheese; basket-work cover for a bottle; 
[ecli^e], clisse, a. (fern, clissee) Cased 
in wicker (of bottles), clisser, v.t. To 
wicker, to cover with wicker-work etc. 
clitoris [klitD'ri:s], n.m. (Anat.) Clitoris. 
cUvable [IdiVabl], a. (Min.) Cleavable. 

cUyage [kli'va:3], »-m. (Min.) Cleavage; 
cleaving, 

diver [kli ve], v.t. To cleave (diamonds etc.). 

se diver, v.r. To split, to be cleft, 
cioacal [klDa'kal], a, (fern, -ale, pi, -aux) 
Cloacal. 

doaque [klo'ak], n.m. Drain, sewer, slnV^ 
cesspool; (fig.) filthy hole, place, etc. 
(Anat.) cloaca. 

dodiage [kl3']a:5], n.m. Putting or cultivating 
plants under bell-glasses, 
dochard [klo'Jar], n.m. (slang) Tramp, 
vagrant; (U.S.) hobo. 

cloche [kbl}, n.f. Bell; dish-cover; blister (on 
the hands, feet, etc.); (Cook.) stew-pan; 
(Oard.) bell-glass, cloche; (Chem., Phys.) 

Cloche d frontage, cheese cover; 
u UL ^ Piongeur, diving-bell ; cloche Jiottante, 
bellbuoy ; derrulnager d la cloche de bois, to do 
a moonlight flit ; faire sonner la grosse cloche, 
to sound the big bell; qui n'entend qu'une 
■ ” <n/wrd qu'un son, one should hear both 

sides of a question; se taper la cloche, (pop.) 

one's bellyful; ttn autre son de cloche, 
a different version. 

Hobbling. 

cloche-pied [klafpje], n.m. Hopping on one 
leg. Auer d cloche-pied, to hop (on one foot). 
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j clocher (i) [kb'/e], n.m. Steeple, belfry; 
(fig.) parish, native place. Course au clocher, 
steeple-chase; point-to-point race; esprit de 
docker, narrow-mindedness, prejudice, short- 
sightedness; ti n'a jamais quitt^ son clocher. 
he docs not know the world; inUrcts de 
clocher, local matters. 

docher (2) [kb'/e], v.i. (dial.) To sound like 
a bell. — v.t. (Gard.) To cover with a bell- 
glass. 

clocher (3) [kb'/e], v.i. To halt, to 1 imp, to 
hobble; (fig.) to go wrong somewhere, to be 
defective. Clocher du pied droit, to limp with 
the right foot; il y a qttelque chose qtti cloche, 
there’s something wrong somewhere, there’s 
a hitch somewhere; raisonnement qui cloche, 
lame argument. 

clocheton (klo/'tS], n.m. Bell-turret, 
clochette [kb'/ct], n.f. Small bell, hand-bell; 

bell-flower; any campanula or convolvulus, 
cloison [klwa'i^], n.f. Partition (of boards or 
masonry), division, compartment; (Anat.. 
Bot.) dividing membrane; (Naut.) bulkhead. 
CloBon etanche, watertight compartment, 
cloisonnage, cloisoimement, n.m. Parti- 
tion-work, wain SCO tting. cloisonne, a. 

(fern, -ee) Partitioned, divided into com- 
paitments; (Conch.) chambered; (Ceramics) 
cloisonnd. doisonner, v.t. To partition, 
doitre pdwa.tr], n.m. Cloister; cathedral 
close; (fig.) monastic life, doitre, a. (fern, 
-ee) Cloistered (of a person), doitrer, v.t. 
To shut up in a cloister, to cloister; to 
immure- se doitrer, r.r. To enter the 
monastic life, cloitrier, n.m. (fern, -iere) 
Cloistered monk or nun. 
clopin-clopant [kbpekb'pa], adv. Limp- 
ingly, haltingly, hobbling along, 
dopincr [kbpi'ne], v.i. To limp, to halt, to 
hobble. 

cloporte fkio'port], n.m. Woodlouse; (slang) 
concierge, door-keeper (a pun on clot-porte). 
cloque [kbk], n.f. Blister (on hand, foot, 
paint, etc.); blight, rust (of plants). cloqu6, 
a. (/em. -ee) Blistered; (Te-V.) goffered. 
— -n.m. Goffered material, cloquer, c.i. To 
blister (of paint). 

dore [Ub:r], v.t. irr. (chiefly used in p.p.) To 
close, to shut, to stop up; to enclose, to 
fence; to end, to finish, to conclude; to close 
(accounts, discussions, a session, etc.), — v.i. 
To close, to shut, se clore, t-.r. 'Po close, 
to be closed; to end. 

dos [klo], a. (fern, dose) Closed, shut, 
sealed; finished, completed. A huts clos, in 
camera, with closed doors; d nuit dose, after 
nightfall; bouche close, mum’s the word; ce 
sont I^ttres doses, it’s a secret, it is incompre- 
hensible; champ clos, lists, tourney ground; 
clos et convert, wind-and-water tight; les yeux 
dos, without looking, blindly. — n.m. Close; 
enclosure, field. Clos de z’igne, vineyard (esp. 
in Burgundy). 

doseau [klo'zo], n.m. Small garden, 
closerie [ktoz'ri], n.f. Small enclosed farm or 
garden; a bit of land. 

Clotaire [kb'tc;r], tn. Clotharius. 

Clot(h)Ude [kb'tild]. /. Clotilda, 
doture [klo'tyir], n.f. Enclosure; cloister- 
wall; seclusion (of nuns etc,); closing, close; 
(Pari, and Theat.) closure. Bris de clo- 
ture, breach of close; cours, prix de cloture 
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(St. Exch.) closing price ; demander la cl 6 ture, 
(Pari.) to move the closure (of a debate etc.); 
mettre une cloture, to enclose.- (C) Cloture de 
perches, rail fence, cloturer, v.t. To close; 
(Pari.) to closure ; (Comm.) to wind up, close 
(business, accounts). 

clou [klu], n.m. Nail, spike, stud; (Path.) 
carbuncle, boil, nail-sore (of horse); (fig.) 
pawnshop; prison; chief attraction. Ceta ne 
vaut pas un clou, that's not worth a straw; 
clou d grosse tete, hobnail; clou de ^'ro^, 
clove; maigre comme un clou, thin as a rake; 
(fam.) mettre une montre au clou, to pawn 
a watch; river son clou d quelgu'un, to 
clinch someone’s argument; un clou chasse 
V autre, one idea drives away another, (pi.) 
(fam.) Lcs clous, the pedestrian crossing 
(between studs), clouage or clouement, 
n.m. Nailing; nail-work. clou6, a. (fern. 
clou6e) Nailed, riveted. Tapis cloud, fitted 
carpet. — n.m. Du cloud, riveted shoes, clouer, 
v.t. To nail; to fix; to rivet; (fig.) to detain, 
to confine, to pin down, to put in a fix. (fam.) 
Clouer Ic bee d quelqu'un, to shut someone up; 
dtre cloud au lit, to be bedridden; tester cloud 
sur place, to remain rooted to the spot, 
clouter, v.t. To adorn with nails, to stud. 
Chaussurcs cloutdes, hobnailed boots; passage 
cloutd, pedestrian crossing, clouteric, n.f. 
Nail-factor>'; nail trade. cloutier, n.m. 
Nail-maker, nail-dealer. cloutiere, n.f. 
Anvil for making nails; nail-box. clouure, 
n.f. Nailing; nail-hole, 
clovisse [klo'vis], n.f. Winkle; cockle, 
clown [klun], n.m. Clown, funny-man. 
clownerie, n.f., trick of clo\vn(s), clownery, 
clowoesque, a. Clownish, 
cloy^re [klwa'jeir], n.f. Oyster-basket; basket 
of 25 dozen. 

club fklAb, klyb], n.m. Club (sporting or 
political), clubiste or clubntan, n.m. 
Member of a club. 

clunistc [kly'nist], n.m. Cluniac monk, 
cluse [klyz], n.f. (E. dial, and Geog.) A narrow’ 
transversal valley cut through a mountain 
range, csp. in Jura. 

clysoir [kli'zwarr], n.m. Clyster-pipe, clys- 
tere, n.m. Clyster, injection, enema, 
cnemide (kne'mid], n.f, Greave. 
coaccus6 (koaky'ze], n.?n. (fern, -ee) Fellow- 
prisoner; co-defendant. 

coacqu6reur (koake'rtE:r], n.m. Co-purchaser, 
joint buyer. coacquisition, n.f. Joint 
purchase. 

coactif [koak'tif], a. (fern, coactive) Coactive. 

coaction, n.f. Coercion, compulsion, 
coadjuteur [koad3y'ta::r], n.m. Coadjutor (of 
a prelate), coadjutorerie, n.f. Coadjuter- 
ship. coadjutrice, n.f. Coadjutrix (of an 
abbess etc.). 

coadjuvant [koad3y'v3), a. (fern, -ante) 
Contributory. 

coadministrateur [koadministra'tcc:r], n.m. 
Co-trustee. 

coagulant (koagy'lu], a, (fern, -ante) Co- 
agulant. coagulateur, n.m. (fern, -trice) 
Coagulator, coagulation, n.f. Coagulation, 
coaguler, v./. To coagulate, se coaguler, 

V.T. To coagulate. 

coalescence (koalc'su:s], n.f. Coalescence, 
coalescent, a. (fern, -ente) Coalescent. 
coalisd, a. (fern, -ee) Allied (of powers). 
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coaliser, v.t. ' To unite in a coalition, se 
coaliser, v.r. To coalesce, to league, to 
unite, to combine. coalises, n.m. (used 
only in pi.) Allies, coalition, n.f. Coalition, 
union league. 

coalli6, a. (fern, coalliee) [coalise]. 
coaltar, coltar [kol'tar], n.m. Tar. coaltarer, 
v.t. To tar. 

coaptation (koapta'sio], n.f. Coaptation; 
setting of bones. 

coassement [koas'maj, n.m. Croaking (of 
frogs), coasser, v.i, 'To croak (of frogs). 
coassoci6 [koasa'sjc], n.m. Co-partner, 
coauteur [koo'tceir}, n.m. Co-author- 
cobalt [ko'balt], n.m. Cobalt, cobaltif&re, a. 
Cobaltifcrous. 

cobaye [ka'barj], n.m. Guinea-pig. 
cobra [ko'bra), n.m. Cobra, hooded-snake. 
coca [ko'ka], n.m. (Bot.) Coca. — n.f. (Pkarm.) 
Coca. 

cocagne [ko'kap], n.f. Mat de cocagne, greasy 
pole; pays de cocagne, land of plenty, 
cocaine [koka'in], n.f. Cocaine, cocainisnae, 
n.m. Cocainism. cocainomane, n. Cocaine 
addict, cocaino manic, n.f. Cocainomania. 
cocarde [k^'kard], n,f. Cockade; rosette, 
knot of ribbons, etc. Avoir sa cocarde, (fam.) 
to be tipsy; cocarde tricolore, three-coloured 
cockade ; prendre la cocarde, to enlist, cocar- 
dier, a. (fern, -i^re) Fond of the military 
cockade, the uniform, etc., jingo. — n. Such a 
person. 

cocasse [ka'kas], a. (fam.) Odd, laughable, 
comical, cocasserie, n.f. Drollery, farce, 
coccinelle [kaksi'nel], n.f. Lady-bird, 
coccyx [kok'sis], n.m. (Anat.) Coccyx, 
coche (i) [kaj], n.m. Coach. C'est la mouchc 
du coche, he is a busybody ; manquer le coche, 
to let slip the opportunity, 
coche (2) [koj], n.f. Notch, score, nick, 
indentation. Faire une coche, to notch, 
coche (3) [kof], n.f. Sow. 

cochcnillage [koJni'ja;3], n.m. Cochineal bath, 
cochenillc fkof'ni;j}, n.f. Cochineal, coche- 
niller, v.t. To dye with cochineal, coche- 
nillier, n.m. Cochineal-fig, nopal, 
cocher (1) [ko'Jc]. n.m. Coachman, driver. 

(Astron.) Aurig.a, Cocher de fiacre, cabman, 
cocher (z) [ko’/cj* To notch, 
cocher (3) To tread (of birds), 

cochdre ct.f. For carriages. Porte 

cochcre, carriage-entrance, gateway, 
cochet [ka'fe], n.m. Young cock, cockerel, 
cochevis [kof'vi], n.m. Tufted or crested lark. 
Cochinchine [kafe'Jiu], /. Cochin China, 
cochlearia fkaklea'rja), n.m. Cochlcaria, 
scurvy-grass, 

cochlee [kak'lc], n./. (Anat.) Cochlea, 
cochleiforme, a. Cochleiform. 
cochoir [ka'(wa:r], n.m. Cooper’s curv'cd axe. 
cochon [ka'Ja], n.m. Hog, pig; pork; (fig.) 
dirty, fat, greedy, or beastly person; (Metal.) 
sow, dross. Amis comme cochons, as thick as 
thieves; cochon dc lait, sucking-pig; cochon de 
mer, porpoise; cochon d’Jnde or de Barbaric, 
guinea-pig; fromage de cochon, brawn; un 
tour de cochon, 3 dirty trick. — a. (colloq.) 
Dirty, filthy, beastly, lew'd. 
cochonnaiUe [kDja’naij], n.f. (vulg.) Dressed 
pork; sausage-meat, cochonnee, n,/. Litter 
(of pigs), cochonner, v.i. To farrow-, to 
pig. — v.t. To do (something) in a slovenly 
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manner, to botch. cochonnerie, n./. 
Nastiness, filth; beastliness, beastly action or 
language, obscenity; {fig.) trash, rubbish, 
cochonnet, n.m. Young pig; jack (at bowls); 
die with twelve sides, 
cocker [ko'ker], n.m. Cocker spaniel, 
c^ocktail [kok'tel], n.m. Cocktail; cocktail 
party, 

coco (i) [koTco], n.m. Coco-nut; {coUoq.) chap, 
fellow; darling; {slang) head; {childish) egg. 

Lait de coco, coco -nut milk; quel drdle de 
coco! what a queer chap! il a le coco un peu 
he is a bit cracked ; tapis de coco, coco-nut 
matting. 

coco ( 2 ) (ko'ko), n.f. {slang) [cocaine], 
cocon [ko'ko], n.m. Cocoon, coconille, n.f. 
Twist or yarn of waste silk, coconnage, 
n.m. Formation of cocoons, coconner, v.i. 

To fornri a cocoon, coconnieri a. {fern. 
coconniere) Pertaining to cocoons, 
cocorli [kokor'li], n.m. {Zool.) Curlew, sand- 
piper. 

cocorico [kokori'ko], n.m. Cock-a-doodle-doo 1 
cocotier [koko'tje], n.m. Coco-nut palm, 
cocotte [kokot], n.f. {childish) Chicken, hen; 
folded paper hen; horse, gee-gee ; inflamma- 
tion of the eyelids; {Vet.) foot-and-mouth 
disease; loose woman, tart: stew-pan or 
casserole, cocotter, v.f. {vulg.) To stink, 
cocreancier [kokrea'sje], n.m. (fem. cocr^an- 
ci6re) Joint-creditor. 

coction [kok'sjo], n.f. Coction, boiling; diges- 
tion (of food). 

cocu [ko'ky], n.m. Cuckold, a deceived hus- 
band. cocuage, n.m. Cuckoldom. cocu- 
fier, t’.f. To cuckold, 
coda [ko'da], «./. Coda. 

code [kod], n.m. Code (digest or collection of 
laws); law, rule, criterion, standard. Le code 
de la route, the highway code ; le code militaire, 
the articles of war; military law; {fam.) les 
codes, the anti-dazzle headlamps, 
codebileur [kodebi'tce:r], n.m. {fem. codebi- 
trice) Joint-debtor, 

codemandeur [kodamu'dair], n.m. {fem. co- 
demanderesse) Co-plaintiff, joint-plaintiff, 
coder [ko'dc], v.t. To code (telegram), 
codetenteur [kodetu'toe:r], n.m. {fem. code- 
tentrice) Joint-holder. 

cod^tenu [kodct'ny], n.m. {fem. codetenue) 
Fellow -prisoner. 

codex [ko'deks], n.m. Pharmacopoeia; codex, 
codlciUaire [kodisi'Ieirj, a. Contained in a 
codicil. 

codicdle [kadi'sill. n.m. Codicil, rider, 
codificateur [kDdifika'ta;:r], n.m. {fem. codi- 

Codifier. codification, n.f. 
edification, coding; digest (of the law), 
codger [kadl'fje], v.t. To codify, 
codirccteur [kodirck'tccr). n.m. Joint-manager 
codonataire [kodona'tcir], a. and n. Joint- 
donee. codonateur, a. and n. {fem. 
codonatrice) Joint-donor, 
caecum [caecum]. 

coe^c^tion [koedyka'sjo], n.f. Coeducation, 
coefficient [kjcfi'&ju], n.m. Coefficient- 
ccBlacanthe [seia'kurt], n.m* Coelacanth. 
coemption [koap'sjS], n.f. Coemption, 
coequation [kockwa'sjS], n.f. Proportional 
assessment (of taxes etc,). 

co6quipier [kocki'pje], n.m. Fellow member 

(or a crew, a teanij etc,). 
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coercci* [koer'se], v.t. To coerce, coerci- 
bilit^i n.f. Coercibility. coercible, a. 
Coercible, coercitif, a. \fem. -ive) Coer- 
cive. coercition, n.f. Coercion, 
coeternel [koetcr'nel], a. {fern, coeternelle) 
Cocternal. coeternite, n.f. Coetemity. 
coBur [koe:r], n.m. Heart; {fig.) bosom, breast, 
feelings, mind, soul; courage, spirit, mettle, 
pluck; stornach; core, middle, midst, depth; 
love, affection, tenderness. .4 caeur joie, to 
one’s heart’s content; d cceitr ouvert, frankly; 
d contre-cceur, against one’s will, reluctantly, 
against the grain; affaire de caeur, love affair; 
CM caeur de I'ite, in the height of summer ; au 
caeur dur, hard-hearted; avoir d cteur or 
prendre d cceur, to have at heart; avoir bon 
caeur, to be good-natured; at'oir du caeur, to 
, be (a man) of active sympathies, to be plucky, 
(Cards) to have hearts (in hand); avoir mat 
etu cceur, to feel sick ; ai'oir le caeur brise, to be 
broken-hearted; avoir le caeur gros, to be 
ready to cry, to have a lump in one’s throat; 
avoir le caeur sur les livres, to be open-hearted ; 
avoir le caeur tendre, to be tender-hearted; 
avoir quelque chose sur le caeur, to have some- 
thing on one’s mind; avoir un canir d'arti- 
chaut, to be very fickle; d I'ous de cceur, 
affectionately yours; de bon or grand cceur, 
heartily, with pleasure, gladly; de caeur avec 
quelqu un, with somebody in spirit; de gaiti 
de cesur, in sheer wantonness; de tout mon 
cceur, with all my heart; du fond de son caeur, 
from the bottom of one’s heart; en avoir le 
cceur net, to know the rights of something, to 
get to the bottom of it ; fatre centre mauvaise 
fortune bon caeur, to put a good face upon 
matters ; yiflire quelque chose de bon (mauvais) 
caeur, to do something gladly (unw'illingly) ; 
U a le caeur a V outrage, he loves his work; il 
c le caeur bien accrochi, his heart is in the 
right place ; il ha point de caeur, he has no 
spirit; la paix du cceur, peace of mind; le cccur 
lut saigne, his heart bleeds ; le caeur me man- 
qua, my heart failed me ; loin des yeux, loin du 
caeur, out of sight, out of mind ; mauvaise tele 
bon ccEUT, foolish but good-hearted; mettre 
du caeur au ventre d quelqu'un, to put heart 
into someone; mon cceur, my love, my dearest ; 
ouvnr son cceur d quelqu'un, to unbosom one- 
self to someone; par caeur, by heart, by rote; 
quelque chose qui souleve le cceur, something 
sickening, which turns the stomach; 
cceur, heartless; serrement de cceur, heart- 
pang; si le cceur voits en dit, if you feel 111 - 
cliricd; un hommecle cceur, a great-hearted man. 

coexistant [koeqzis'td], a. (fem. coexistante) 
Coexistent, coexistence, n.f. Coexistence, 
coexister, r.i. To coc,\ist. 

coffin [ka'fg], n.m. Water-box or sheath for 
mower’s whetstone. 

COflTrage [ko'fraiT], /t.w. Coffering (in mines); 
framing (for concrete). 

coflre [kafr], n.tn. Chest, trunk, box; coffer; 
(colloq.) chest (part of the body); drum (of a 
mill); (Naut.) mooring-buoy; (Print.) coffin. 
Avoir du coffre or le cojfre solide, to be strong- 
chested ; cojfrc d avoine, corn-bin; les coffees 
de I’jStat, the public treasury, coffre-forl, 
(pi. coffres-forts) Strong-box, safe, 
coffrer, v.t. (colloq.) To imprison, to loi k 
up; to eoifer (a shaft), coffret, n.m. Little 
chest, casket, ornamental box 


cogerance 


colibaciile 


cogerance [ko3e'ra:$}, n./. Joint management, 
cogcrant, n.m. (fern, -ante) Joint manager 
(manageress). 

cogitation [kajita'sjSJ, n.f. Cogitation, reflec- 
tion. 

cognac fko'pak], tt.rn. Cognac brandy, 
cogoasse [ks'jias]. n.f. Wild quince, cognas- 
sier, n.rn. Quince-tree. 

cognat [kag'na], n.m. {Lau'} Cognate, cogna- 
tion, n.f. Cognation. 

cogne [k^p], n.m. (.dong) Policeman, bobby, 
cogn^e [k:>pe}, n.f. Axe, hatchet. Jfeter le 
manche apris Ut copnie. to give up in despair; 
rnettre la cognee d Varbre, to lay the axe to the 
tree, (/ig, ) to begin an overdue reform, 
cogner [kn'pe], t.’./. To knock in, to drive in; 
to thump. — f’.r. To hit, bump (centre), knock 
(engine). se cogner, v.r. To knock 
(against), to hit oneself; (pop.) to fight, 
cognitif [k^gni'tif], a. (fern, cognitive) 
Cognitive, cognition, n.f. Cognition, 
cognoscibilite [kogn^sibili'tc], n.f. Cognosci- 
bility. cognoscible, a. Cognoscible, 
cohabitant [koabi'td], a. (fern, cohabitante) 
Cohabiting (with). cohabitation, n.f. 
Cohabitation. 

cohabiter [koabi'tc], v.i. To cohabit, 
coherence [koc'ra:s), n.f. Coherence, co- 
herent, a. {fern, coherente) Coherent, 
coheritcr (koeri'te), v.i. To inherit con- 
jointly. coheritier, n.m. (fern, coheritiere) , 
Co-heir, co*heiress. ' 

coh^if tkoc'sif], a. {fent. cohesive) Cohesive, 
coh^ion fkac'zja], n.f. Cohesion, 
cohobation [knoba'sjoj, n.f. (Chem.) Redistil- 
lation. cohober, v.t. 'I'o redistil, 
cohorte [ka'ort], n.f. Cohort; (poet.) troop, 
host; (rolloq.) crew, gang, 
cohue [ka'y), n.f. ^I'hrong, mob, crush, 
coi [kwa], a. {fern, coite (i)> Quiet, calm, still. 
Se tenir or demeurer coi, to remain still or 
quiet, to lie low. 

coiffe [kwaf], n.f. Coif, c.ap, hood, head-dress; 
caul (of infant): skull-cap; lining. Coijje 
blanche, (Naut.) white cap cover; coiije de 
chapeau, hat-lining; coiffe de fusee, fusc-cap; 
coiffe d'obus, shell-cap. coiffe, a. (fern. 
coiffee) With the hair arranged; hatted, 
covered; (fig.) taken with, infatuated (de). 
Eire ne coiffe, to be born with a ca 
to be born with a silver spoon in one’s 
mouth. 

coiffer (kwa'fc), v.t. 'I’o put on the head of; 
to dress the hair of; (fip.) to please, to 
infatuate; (colhq.) to deceive, to take in; to 
make tipsy; (iWaut.) to lay back; to cap 
(bottles). Cette femme coiffe son mari, that 
woman deceives her husband; coiffer sainte 
Catherine, to remain an old maid after 25; i 
coiffer une bouteille, to cap a bottle; etre ! 
bien coiffe, to have one’s hair well dressed, to 
have a hat that becomes one; il est coiffe de \ 
eettc femme, he is smitten with that woman [ 
. [ree coguFLUCHE]. — v.i. To drcs.s hair; to i 
become; to suit; (iVaut.) to be laid aback, j 
se coiffer, r.r. To wear on one's head 
(de); to dress one’s hair; to get intoxicated; 
t(^ be infatuated (de). coiffeur, n.m. (fern. 
coiffeuse (i)) Hairdresser, hair-stylist, 
coiffeuse (2), n.f. Lady’s dressing-table. 
coilTurc, n.f. Head-dress, coiffure, style of 
arranging tlie hair. 


coin [kwS], n.m. Comer, angle made by two 
plane surfaces, nook; little bit, small piece 
(of land etc.); wedge (for cleaving timber 
etc.); corner cupboard or seat; (Coin, etc.) 
stamp; (fig.) character, imprint; (Rail.) pin; 
(Pri'nf.) quoin. A trois coins, threc-comered; 
au coin du feu, by the fireside; (fam.) fa m'en 
bouche un coin / Well, 1 never! coins et recoins, 
nooks and comers, cracks and crannies; 
enf oncer le coin, to drive in the wedge; Stre 
marqu^ au coin, to bear the stamp of; frappi 
au bon coin, of the right sort, excellent in 
every way; il n’a pas bottgil du coin du feu, he 
has ne\’er been from home; fouer aux quaire 
coins, to play puss in the corner; place de 
coin, corner scat; les quatre coins du monde, 
the four quarters of the globe; regarder du 
coin de Vceil, to look at out of the comer of 
one’s eye; regard en coin, sidelong glance; 
Tester dans son coin, not to mix with other 
people; ivn fijli coin, a be.nuty spot, 
coin^age [kw£'sa:j], n.m. Tightening with a 
wedge, wedging, coincement, n.m. Jam- 
ming (of a machine), coincer, v.t. To 
wedge, to tighten with a wedge; (slang) to 
comer, to arrest, to ‘ pinch '. se coincer, v.r. 
To jam (of machines). 

coincidence [kogsi'dars], n.f. Coincidence, 
coincident, a. (fern, co’incidente) Coinci- 
dent, coinciding (avec, w’ith). co'incider, n.f. 
To coincide, to be coincident, 
coin-coin [kwgkwE), n.m. Quack (of a duck); 

toot-toot (of motor horn). 
coing [kw£], n.m. Quince. 

cx>interess6 (koEtere'se), a. (fern, -^e) Jointly 
interested. — n. Associate, partner having a 
joint interest with another, 
coir [kwa:r], n.m. Coir, coco-fibre, 
coit [koit), n.m. Coition, copulation, 
coite (i) (coi). 
coite ( 2 ) [couette). 

cojouissance (ko5\vi'$u:s), n.f. (Law) Jointuse. 
coke fkok), «.»(. Coke, cokefier, r.i. To coke, 
col [kal], n.m. *Neck of a man etc.; neck (of 
a bottle, dress, etc.); collar; pass, col, saddle 
(of mountain); (Anat.) cervix (of uterus etc,). 
Col de cygne, swan-neck, goose-neck; col 
casse, wing collar; col droit, stick-up collar; 
col rabattu, turn-down collar; col montant, 
high neck; col raide, mou, stiff, soft collar; 
faux col, detachable collar, 
colateur [kola'tcerr], n.m. Outlet channel, 
colature [kDla'ty;r], n.f. (Pharm.) Straining, 
filtering; liquid thus filtered, 
colback [kol'bak], n.m. Busby, 
colchique fkorjik], n.m, (Bot.) Meadow- 
saffron, colchicuni, 

colcotar [kalko'tair], n.m. (Chem.) Colcothar, 
(jewellers’) rouge. 

colcgataire (kolega'te:r], n.m. Co-lcgatee. 
coleoptere (kMeop'tem], a. Coleopterous.— 
n.m. Coleopter, beetle. 

colcre [k^'lcrrl, n.f. Anger, wrath, rage, fury. 
Acres de colcre, fit of passion; ftre en colire, 
to be angry^ ; se mettre en colere, to fly into a 
passion. — <1. Passionate, hasty, choleric, 
colereux, a. (fem. -euse) Irascible, pep- 
pery. colcrique, a. Choleric, irascible, 
coliart [ko'ljarr], n.m. Skate (fish), 
colibaciile [kjliba'sil], n.wi. Colon bacillus, 
colibaciliose, n.f. (Med.) Colon bacillua 
infection. 
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colifiri 


colibri [ksli^ri], n,m, Humming'-bird. 
colicitant [kolisi'td], n.m. Co> vendor, 
colifichet^ [kolifi^Je], n.m. Xrinkett knick- 
knack; tinsel, finery; bird-cake. 

Golima^n [kolima^so], tt.m. Snail. Escalier 
en cohmafon^ spiral stairs. 
coUn [ko'lg], n.m. Hake; American partridge, 
colin-imni 1 lard [kalEma'jair], n.m. inv. Blind- 
man's-buff; blindman (at blindman's-buff). 
col tn-tenipon (koISta'pS], n.m. Orum-beat 
of the ancient Swiss Guards. Je m*en moque 
comme de colin-tampon. (/nm.) I do not care 
a straw about it. 

colique [ko'lik], n.f. Ck)lic, stomach-achc. 

ivulg.) Avoir la colique. to be afraid; colique 
de miserere, iliac passion; colique des peinires 
or colique saturnine, painter’s colic, 
colis [kD'li}, n.m. Package, parcel, case, piece 
of luggage. Colis postM, parcel-post packet, 
collaborateur [kolabora'toea-], n.m. (fern. 
collaboratrice) Collaborator; pro-Gennan 
person (under the Vichy govemment). 
collaboration, «./. Collaboration, collar 
borer, v.L To coUab orate, 
collage [ko''Ia: 3 ], n.m, Pasdng, gluing, sizing 
(of paper); paper-hanging; clarifying or 
clearmg (wine); {slang) col^biting (without 
marriage). 

collant [kolfi], a. {Jem. collante) Sticky; i 
tight, close-fitting. ifam.) Une persorme 
collante, a regular sticker. — nan. pi. Tights. 
coUapsus ITolap'sy:sl, n.m. (Path.) CoUwse. 
collateral (kolate'ral], a. (fern, -ale, pL <uck) 
Collateral. — n. (Law) A collateral. — n./. Aisle 
(of churches), collateral e mentj adv, ' 
Collaterally. , 

collateur [k3la'ta;:r], n.m. Collator (to a 
benefice). 

collation (kalo'sjS], n./. Conferring (of degree, 
tide, etc.); (EccL) advowson; light meal; 
comparison (of documents etc.). colla- 
tionnement, n.m. Collating, comparing. i 
coUationner, t;,f. To collate, to compare. 
— v.i. To have a snack. 

coUe (IplJ, n.f. Paste, gum, mucilage; (seA.) 
question, difficulty, poser; sham, fib, bounc- 
ing lie; detention. Colle de peau, size; code 
de Poisson, isinglass ; coUe forte, glue ; poser 
une colle, (fasn.) to put a difficult question 
a poser. ' 

collecte (ko tekt], n.f. Collection (of money 
etc.); collect (prayer), collecteur, n.m. {fern. 
-trice) Collector; tax-gatherer. — a. Collect- 
ing. Egout collecteur, main-sewer. Foils 
coUecteurs, (Bot.) hairs on stigma receiving 
pollen. 

coliectif [kolek’tif], a. {fem. -ive) Collective. — 
n.m. (Gram.) Collective noun, collection, 
^/. C^ollection; set, coUectionner, v.t. 
To collect, to make collections of things. 
coUectionneur, n.m. {fem. -euse) ^Hec- 
tor, collectivement, adv. Collectively. 
CollecUvisme (kolekti'vism], n.m. Collec- 
tivism. coUectiviste, n. Collectivist, tjol- 
lectivit6, n.f. Collectivity, community ; 
common ownership. 

college [ko'lE: 3 j, n.m. College; grammar- 
school, hjgh-school. College Electoral, body 
of electors, collegial, a. (fem. -dale, pL 
Collegial; collegiate. — n.f. One 
colugiale, a collegiate church. coUegien, 
n.m. (Jem. -ienne) High-school boy or girl. 


collot3^e 

CoUegue fko'leg), n.m. Colleague. 

CoUer [ko'le], v.t. To paste, to glue, to size; 
to stick together; to clear (with isinglass 
etc.); (fig.) to silence, to stump or embarrass; 
to plough (at exam.); (slang) to apply (a 
blow etc.). Eire colli, to be close up against 
the cushion (at billiards), (scA.) to be 
ploughed, to be kept in. — t'.i. To sd^, to 
adhere; to fit tight (of clothes). Ce pantalon 
colle bien, those trousers fit nicely; (slang) 
fa colle, it goes all right, se coller, v.r. To 
stick to; (colJog.) to stick (in a place); (slang) 
to cohabit (without marriage); to concentrate 
or fix one’s mind (on). Se coUer ati mur, to 
keep close to the wall. 

collerette [korret], n./. Collarette, collar (for 
ladies); (Bot.) involucrum consisting of one 
row of sepals, frill on stem of mushroom; 
flange of pipe. 

collet [ko'le], n.m. Collar (of gown, coat, etc.); 
cape; band (for the neck); neck (of teeth); 
scrag or neck (of meat); (f/unt.) snare, noose 
(for birds, rabbits, etc.); flange. Collet de 
mouton, neck of mutton; collet montant, 
stick-up collar; collet rabattu, turncd-dovvn 
collar; prendre or satsir quelqu'un au collet, to 
collar someone, to seize him by the scruff 
of the neck ; un collet monte, a strait-laced, 
prudish person, prig. 

colleter [korte], To collar, to seize by 

the neck. — f.i. To set snares (for game), se 
colleter, v.r. To come to grips (with some- 
one). colleteur, n.m. Snare-setter, 
colleur [koloeir}, n.m. Gluer, paster, paper- 
hanger, sizer, bill-sticker; (school slang) 
examiner. 

ccllcuse [ko'loz], n.f. IViachine for sizing 
cloth etc. 

collier [ko'ljc], n.m. Necklace; gold chain (of 
kni^tly orders etc.); collar (for dogs, horses, 
etc.); (Mach.) clamp, jubilee clip. Cbeval de 
collier, draught-horse; collier de barbe, New- 
gate fringe; collier de frein, brake band; collier 
de force, training collar; collier de misire, 
drudgery ; donner tm coup de collier or donm r 
d plein collier, to make a strenuous effort; etre 
franc du collier, to work vvell (of a horse), 
(fig.) never to shirk one’s work, to be always 
in earnest; reprendre le collier, to get back into 
harness, resume work. 

colliger [koli'ye], v.t. To collect, to make a 
collection (of extracts). 

COUiinateur [kalima'ttEir], n.m. Collimator. 

coUimation, n.f. Colliniation. 
colline [ko’lin), n./. Hill, hillock. JLe penchant 
d'une coUine, the slope or declivity of a 
hdj. 

collision tkoli'ziS], n.f. Collision, 
collocation (kobko'sjo], n.f. Classification (of 
creditors etc.); sum allowed to a creditor in 
consequence of this. 

collodion [kDl.i'djS], n.m. Collodion, collo- 
dionne, a. (fem. -cc) Collodioned. 
colloidal (k3L>i'dal}, a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Colloidal, colloide, turn. Colloid, 
colloque (ka'lak], n.m. Colloquy, conference. 
coUoquer [kolo'kcj, v.t. (fam.) To dispose of, 
to plant (a person etc. in an unwelcome 
place), to get rid of, to sell, place, etc. (with 
someone); to rank or place in order (credi- 
tors). 

collotypie [kabti'pi], n.f. Collotype. 
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collusion 


comble 


collusion [kaly'zjo],- »./, Collusion. coUu- 
soire^ o. Collasory, collusive, 
collutoire [k3ly''twa:r], n.m, (il/erf.) Mouth- 
wash; gargle. 

cotlyre [ko'H:r], n.ttu {Med.) Eye-wash, cye- 
salvc. 

colmatage [k3lma'ta:5]. n.m, {Agric.) Warping 
(of land); filling up (of pot-holes); clogging 
(pipe, filter), colmate, n.m. Warp; warped 
land. 

colmater [kolma'te], t?./. To warp (land); to 
fill up; to clop. 

colocataire [kobka'tEir], n.f. Joint tenant. 
Colomb [ka'lS], m. Columbus, 
colombage [k3l5'ba;3), ti.m. {Carp.) Timber 
framing (for cob-walls); half-timbering, 
colombe [ko'ISib], n.f. (poet.) Pigeon, dove; 
{Carp.) cooper's large plane. COlombellCi 
n.f. Young dove, colombier, n.m. Dove- 
cot, pigeon-house; {fig-) paternal home; 
{Print.) pigeon-hole, gap; paper of large 
format; {Naut.) prop or shore. Grand 
colombier^ atlas paper, colombin, a. {fern. 
-ine) Columbine; dove-colour. — n.m. (Min.) 
Lead-ore; {vulg.) turd. — n.f. Pigeon-dung, 
fowls’-dung. 

colombophile [kolSbo'fil], a. and n. Breeder 
or fancier of carrier-pigeons, 
colon (i) [ka'15], n.m. Colonist,^ planter; 
farmer, cultivator; settler; {Mil. slang) 
colonel. 

colon ( 2 ) [ko'l5], n.Jti. {Anal.) Colon, 
colonel [kolo'nel}, n.m. Colonel; {At\) group 
captain, colonelle, n.f. Colonel’s wife, 
colonial fkDio'njal), a. {fern, -iale, pi. -iaux) 
Colonial. — n. colonial, colonialisme, 
n.m. Colonialism, colonialiste, a. and n. In 
favour of colonialism, colontc, n.f. Colony, 
settlement. Colonie de vacances, holiday 
camp. colonisable, a. Colonizabig. 
colonisateur, a. (fern, -trice) Colonizing. — 
n. Colonizer, colonisation, n.f. Coloniza- 
tion. coloniser, t»./. To colonize, 
colonnade [kDb'nad], n.f. {Arch.) Colon- 
nade. 

colonnc [ko'lDn), n.f. Column, pillar; row or 
column (of units, tens, etc.); (fig.) support, 
mainstay, tower of strength. Colonnc can- 
nelee, fluted column; cohnne torse, wreathed 
column; lit d colonnes, four-poster; colonne 
d'eau, water-spout; colonne zertebrale, spinal 
column, backbonp; les colonnes d’Hercule, the 
Pillars of Hercules, colonnette, n.f. Little 
column. 

COlophane {kob'fan], n.f. Black resin, colo- 
phony. 

coloquinte [kolo'kErt], n.f. Colocynth, bitter 
apple. 

colorable [kol^'rabl], a. Colour.iblc. colo- 
rant, a. {fern, -ante) Colouring. — n.m. Dye, 
colouring stuff, coloration, r;./. Coloration, 
staining. 

colore [kab're], a. {fern, -ee) Coloured; (fig.) 
highly coloured (of style etc.). Teinl colors, 
ruddy complexion; colors, deep-coloured 
wine. 

colorer [kob're], t’.^. To colour, to dye; to 
varnish (to give a false appearance to), se 
colorer, v.r. To colour (of a thing), 
coloriage (koL‘>Vja; 3 ], n.m. (Paint.) Colouring, 
colorier, r./. To colour, to stain (a drawing 
etc.), colorifique, 0 . Colorific. 
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coloris [kolo'ri]', n.m- Colouring, art of 
colouring; colour or brilliance (of style etc.), 
coloriste [kob'rist], n.m. Colourcr; colourist, 
an artist in colour. 

colossal [lob 'sal}, a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Colossal, of giant proportions, colossale- 
ment, adv. Colossal ly. 
colosse [ka'Jos], n.m. Colossus, giant, 
colportage (koIpar'ta: 3 ], n.m. Hawking, 
peddling, colporter, v.t. To hawk about; 
to retail; to spread. Colporter une nouvelle^ 
to retail a piece of news, colporteur, n.m. 
Hawker, pedlar; (fig.) spreader of news, 
coltin [kol'tS], n.m. Coalheaver’s hat. col- 
tinage, n.m. Carrying of hea^'y sacks etc. 
coltiner, v.t. To carry heavy loads (on 
head and back), coltineur, n.m. Coal- 
heaver, load-porter. 

columbaire [kalo'betr] or columbarium, 
n.m. Columbarium. 

columelle [koly'md], n.f. {Bot. and Zool.) 
Columella. 

colza [kal'za], n.m. Colza, rape, rape-seed, 
coma [ko'ma], n.m. Coma, comateux, a. 

{fern, -euse) Comatose, 
combat [ko'ba], n.m. Combat, fight, battle, 
contest; struggle; strife; agitation. Aufort du 
combat, in the thick of the fight; combat d 
outrance, fight to the death; combat igal, 
drawn battle; combat simuU, sham fight; 
combat singulier, single combat; Stre hors de 
combat, to be disabled. 

combatif [koba'tif], a. {fern, -ive) Pugnacious. 

combatWite, n.f. Combativity. 
combattable [kSba'tabl], a. Combatable, dis- 
putable. combattant, n.m. (fern, -ante) 
Combatant; champion; ruff (bird). Anciens 
combattants, cx-scr\'icc men. 
combattre [k5'batr], v.t. irr. To fight, to com- 
bat, to wage war against, to strive against. 
Combattre une opinion, to combat an opinion. 
— t'.i. To fight, to contend, to vie, to struggle, 
se combattre, v.r. To combat; to contend 
with each other. 

combe [k5:b], n.f. Small valley, dale (in Jura), 
combi en [k5'bj£], adv. How much, how 
many; how; how far; how long. Combien 
cela vaiit~il? what is that worth combien y 
a-t~il depuis cela ? how long is it since then ? 
en combien de temps ? in how long ? combien de 
fois? how many times? tons les combien? 
every how often? 

combinable [k5bi'nabl]. a. Combinable, 
combinaison [kSbine'za], n.f. Combination; 

contrivance, scheme; calculation; overalls, 
combinard [kSbi'nar], n.m. (fam.) One who 
knows the ropes, schemer, 
combinat [kSbi'na], n.m. Industrial combine 
(in U.S.S.R.). 

combinateur [k5bina'tcD:r], n.m. (fern, -trice) 
Combiner, contriver. — a. Combining, com- 
binatoire, a. Combinative, 
combine [ko'bin], n.f. (slang) Scheme, 
combine [kSbi'ne], n.m. (Cheni.) Compound; 
(Rad.) radiogram. 

combiner [kSbi'ne], t'.t. To combine; (fig.) 
to plan, to contrive; to concoct, se com- 
biner, T'.r. I'c combine, to scheme, 
comble [koiblj, n.m. Heaping up above a full 
measure, overmcasure; summit, height, top; 
(fig.) highest pitch, zenith, lowest depth, last 
degree; (pi.) roof, roof-timbers. Au comble 


comblement 


comtne 


<fe, at the height of; c*est le comble! it’s the 
limit I de fond en comble, from top to bottom; 
il loge sous les combles, he lives in a garret; 
mettre le comble d, to complete, to crown; 
pour comble de gloire, to complete his glory; 
pour comble de malheur, to crown all ; ruini de 
fond en comble, utterly ruined. — o. Full, over- 
flowing, heaped up full to the top. SaUe 
comble, house full, packed, 
comblement fkobla'md], n.m. Filling up, 
heaping up. 

combler [kS'ble], r.f. To heap up, to fill up 
to the brim; to complete, to fulfil, to gratify; 
to overwhelm, to load; to make up, to make 
good (a deficit etc.). Combler de faveurs, to 
load with flowers. 

combri^re [k5'brje:r], n.f. Tunny-net. 
combuger [k5by'3e], v.t. To rinse out (casks), 
comburant [koby'rd], a. {fem. -ante) (Chem.) 

Causing burning (of oxygen etc.). — n,m. Fuel, 
combustibility (kSbystibili'te), n.f. Com- 
bustibility. combustible, a. Combustible. 

— n.m. Combustible; fuel, firing, 
combustion [kSbys'tjS], n.f. Combustion, 
conflagration, flame. 

comedie [kome'di], n.f. Comedy; theatre; 
players, comedians. Comedie de maeurs, 
comedy of manners; donner la comedie, to 
make people laugh, to be a laughing-stock; 
jouer la comddie, to play-act, to put it on; le 
sujet, Vintrigue, or le denouement d*une 
comedie, the subject, plot, or final solution of 
a comedy. 

comydien [kome'dje], n.m. {fem, comy- 
dienne) Comedian, actor, actress, player; 

{fig.) hypocrite, one acting a part. Comidiens 
ambulants, strolling players; troupe de come- 
diens, company of actors. — a. {fig.) Affected, 
theatrical. 

comydon [kome'da], n.m, {Med.) Comedo, 
blackhead. 

comestibility [komestibili'te], n.f. Edibility, 
comestible [kamss'tibl], a. Edible, eatable. 

— n.m. Eatable; {pi.) eatables, 
comyte [ko'met], n.f. Comet. Virt, de la 
comele, wine of the year i8i l ; {fig.) fabulously 
good wine. 

cornice [ko'mis], n.m. Meeting; electoral 
meeting. Comice agricole, agricultural show; 

(p/., Rom. Ant.) comitia. 
cofxUfyre [komi'feir], a. {Bot.) Comose, 
criniferous. 

comique [ko'mik], a. Comic; comical, 
ludicrous, funny. Acteur comique, comic 
actor; le genre comique, comedy.— n. to. The 
comic art, comedy; comical part or aspect; 
comic actor, author, or singer, 
comiquement [komik'ma), adv. Comically, 
comitard [komi'tar), n.m. Member of a 
committee {always pejorative). 
comity [komi'te], «.TO. Meeting of a few 
persons; committee, board. Comiti de 
lecture, committee for selecting new plays 
for performance; comiU d’entreprise, joint 
production committee; comity permanent, 
standing committee; comiti secret, private 
sitting; diner en petit comiti, to have a small 
dinner-party of intimate friends; la chambre 
formie en comiti, a committee of the whole 

house; petit comiti, a smalt party, a select 
few. 

comitial (komi'sjal), a. {fem. -iale, pi, -iaux) 
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Pertaining to the cornices or the comitia. Mai 
comitial, epilepsy. 

comma [ko'ma], n.m. {pi. comma or 
commas) {Print.) Colon; {Mtis.) comma, 
command [ks'md], n.m. Diclaraiion de com- 
mand, {Law) (in an auction sale) declaration 
made by buyer when acting for a third part>'. 
comm^dant [kornd'da], a. {fem. -ante) 
Commanding. — n.m. Commander, com- 
manding officer, commandant; major. Com- 
mandant d'armes, town major; commandant 
de place, governor (of a fortified town); 
commandant d'une escadre, commodore; com- 
mandant en chef, commander-tn-chief. — n.f. 
Major’s or commandant's wife, 
commande [ko'maid], n.f. Order; {Mach.) 
driving-wheel. Louanges de commande, forced 
praise; maladie de commande, feigned sick- 
ness; ouvrage de commande, work done to 
order; sur commande, to order; organes or 
leviers de commande, controls; moteur de 
commande, driving motor, 
commandement [kamad'ma], n.m. Com- 
mand, act of commanding; authority, dis- 
posal, control; word of command, order; 
commandment, law, rule, injunction; order 
to pay. Commandement d la mer, sea-going 
command ; tourelle de commandement, conning 
tower. 

commander [komd'de], v.t. To command, to 
order; to govern, to control, to have the 
command of; to give an order for, to be- 
speak; to overlook. Cette tour commande la 
vtUe, that tower overlooks the town ; une 
piece commande V autre, access to one room is 
had through the other. En service commandi, 
on special duty. — v.i. To command, to have 
authority; to give the word of command. 
Commander d la route, {Naut.) to shape a 
ship's course; commander d ses passions, to 
master one’s passions, se commander, t'.r. 
To control oneself; to be subject (to) or at 
the disposal (of). Cela ne se commande pas, 
that cannot be had just for the asking; that 
can’t be helped. 

commandeur [kama'doeir], n.m. Commander 
(in orders of knighthood), 
commanditaire [kamudi'ter], n. Sleeping 
partner. 

commandite [kamS'dit], n.f. Limited part- 
nership; capital inv'ested by sleepinu partner. 
Sociiti en commandite simple. Joint Stock 
Co. Ltd.; (S. en commandite par actions. Joint 
Stock Co. 

commanditer [kDmddi'tc], t'./. To finance (a 
commercial undertaking), to become u sleep- 
ing partner in. 

commando [kama'do], n.m. Corntnando. 
comme [kam], adv. As; like, such as; 
almost, nearly, as if; how, in what way, to 
what extent. C'est tout comme, it conies to 
the same thing ; comme a comme fa, so so, in- 
differently ; comme tl faut, in a proper, suitable 
manner; comme vous me traitez ! how badly 
you treat me! faites comme lui, do as he does; 
il a gagni, Dieu sait comme! he has won, the 
Lord knows how ! it est genlil comme tout, he's 
as nice as anything; il est comtne mart, he is 
almost dead; vous voyez comme it travailie, 
you see how hard he works. — conj. As, since, 
because. Comme il arrivait, just as he was 
arriving. 


commemoraison 


commission 


comm^moraisoa [k^mcmore'zol, n,f. 

Ch.) Commemoration, remembrance, men- 
tion (of a iaint). 

connm^moratif [kamcmara'tif], a. {fern, 
-live) Commemorative; memorial, 
commemoration (ksmemara'sjS], n.f. Com- 
memoration. La commemoration dies morts, 
All Souls’ Day. 

commemorer [kamcmo'rc], vJ. To com- 
memorate. to remember, to recollect, 
commen^ant [komu'sob n.m. {fern, -ante) 
Bej;inner, novice, commencement, n.m. 
Betjinninf;, commencement, Au cotmnence- 
ment, in the bcf^inninj;, at first, 
commencer [komii'se], t’.f. To begin, to 
commence, to set about; to initiate, to 
impart the first principles to. Commencer 
Quelqu'un, to initiate someone; commencer tin 
cheval, to begin training a horse. — I'.i. To 
commence, to begin. A moitid fait qui com- 
mence biett. well begun is half done; cet enfant 
commence d f>arler, this child is beginning to 
talk; lorsqu'il commenfa de parler, when he 
started to speak. 

commendataire (kamuda'teir], a. (£rc/«.) 
Commendatory. 

commende fko'matd], n.f. {Eccles.') Com- 
mendani. commender, v.t. To give in 

commendam. 

commensal [kamd'sal], n.m. {fern, -ale, pi, 
-aiuc) Commensal, habitual guest; fellow- 
boarder, messmate. Etre commettsaux^ to be 
companions at meals; dtre commettsai d*une 
maisort, to be a regular visitor in a house, 
commensurabilite fkomusyrabili'te], n.f. 
Commensurability. commensurable, a. 
Commensurable, com mensuration, n.f. 

Proc ess of finding commensurate quantities, 
comment [ka'mu], aiiv. How, in what man- 
ner; why, wherefore. Comment ceia? how 
is that? comment faire ? what is to be done? 
how can it be helped What I indeed I 

Lt comment ! and how! comment ! vous vouiez 
Ic faire ! vvhat ! you wish to do it ? — n.wi. Savoir 
le poiirquot el Ic comment, to know the why 
and the wherefore, 

commentaire (kamo'iEir), n.m. Commen- 
tary, exposition; (fig.) unfavourable com- 
ment, or remark. Point de commentaire! 
(coUoq.) no remarks, commentateur, n.m. 
(fern, -trice) Commentator, annotator, 
commenter [komO'te], r.t. To comment on, 
to explain, to annotate. — v.i. To criticize 
adversely. 

commerage [k3mc'ra:3], n.m. Gossiping; 
gossip, tiitle-tatde. 

commer^ant [komer'sa], a. (fern, commer- 
^antc) Commercial, mercantile, trading 
(town, centre, etc.). — n.m. Trader, merchant, 
tradesman, shopkeeper. 

commerce (ko'mers), n.m. Commerce, trade, 
trading, traffic; intercourse, dealings. Minis- 
t^re du commerce. Board of Trade; chambre 
de commerce, chamber of commerce; com- 
merce de detail, retail trade; commerce en pros, 
wholesale trade; commerce inUrieur, extirieur, 
home, foreign trade; Sire dans le ecrntmerce, 
to be in Inis incss ;/oni /5 de commerce, business, 
stock ; il fait un gros commerce, he is doing a 
large business; le commerce va tris bien, 
business is good; le haul commerce, mer- 
chants; le petit commerce, small tradespeople; 
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Uvres de commerce, account-books; tm petit 
commerce, a small shop or business; ti est 
d’un commerce agrdablc, he is easy to get on 
with. 

commercer [komer'se], v.i. To trade, to deal, 
to traffic ; to hold intercourse (avec), 
commercial fkomer'sjal], a, (fern, -ale, pi. 
-aux) Commercial, commercialement, 
adv. Commercially, commercialisattoti, 
n.f. Commercialization, commercialiser, 
v.t. To commercialize, commercialite, 
n./. Negotiability. 

c^mmere [ko'mer], n.f. *A godmother was 
called by the godfather tna commere; thence 
ma commere as a fam. term of endearment. 
Une commire, a gossip; e’est une fine or rusde 
commere, she is a bold, cunning woman; Ui 
commere (d'une revue), the leading lady; ies 
Joyeuses Comrneres de Windsor, the Merry 
Wives of Windsor; cet homme est une vraie 
commere, that man is a regular gossip, 
commettage (kame'tatj], n.m. (Naut,) L<aying 
of ropes and cables. 

commettant {kame'ta], n.m. Constituent; 
employer; principal. Corps de commettants, 
constituents, constituency, 
commettre [ko'metr], v.t. irr. (p.p. conunis, 
conjugated like mettre) To commit, to 
perpetrate; to appoint, to commission, to 
empower; to commit to someone’s charge, 
to entrust, to confide; (Naut.) to lay (rope), 
se commettre, v.t. To commit oneself; to 
expose oneself; to hazard oneself; to be 
committed. 

commination fkomina'sja], n.f. Conamina- 
tion. comminatoire, a. Comminator^’, 
tlircatening, denunciatory, 
comminuer [kami'nqe], v.t. (Surg.) To 
comminute, comminutif, a. (fern, -ive) 
Comm inu live, comminution, n,f. Com- 
minution; compound fracture, 
commis ( i ) [ko'mi], n.m. (fem. -ise (i) ) Clerk. 
Commis de magasin, shop a.ssistant; com- 
misc, shop-girl; commis voyageur, commercial 
traveller, bagman; (U.S.) drummer; premier 
commis, head clerk. 

commis ( 2 ) [lo'nii], a. (fem. commise (z)) 
Committed, appointed, entrusted, 
comnaiseration (kamizcra'sjS], n.f. Com- 
miseration, compassion, pity. 
commJ^aire [komi'seir], n.m. Member of a 
commission; commissioner; manager, stew- 
ard, trustee; purser (of a vessel); (Racing) 
clerk of course. Commissaire de police, 
superintendent of police; commissaire des 
compies, auditor; commissaire de chemin de 
fer, railway superintendent, 
commissaire-priseur [kamiserpri'zccir], 
Official auctioneer or valuer, 
commissariat (komisa'rja], n.m. Commissar^'- 
ship, trusteeship; commissary’s office; (MU,, 
Natty) commissariat; police station, 
commission [komi'sj5), n.f. Commission, 
trust, charge; errand, message; power, 
authority; (Comm.) percentage; mandate; 
w’arrant; committee. Avoir commission de or 
pour. To be commissioned or empowered to; 
commission d'enquete, committee of inquiry; 
commission d'exmnens, board of examiners; 
commission rogatoire, writ of inquiry; com- 
mission consultative, advisory committee; en 
cowmmion, (Navy) in commission; faire des 

] 


commissionnaire 


eommissions, to run errands or to obtain 
orders ; faire la commission, to be a commis- 
sion agent; maison de commission, commission 
agency; obtenir commission tPuniuge, to obtain 
a judge's warrant; renvoyer un projet de lot d 
une commission, to commit a bill, 
commissionnaire [komisjo'neirj, n.m, Coni- 
misston agent, commissionnaire; messenger, 
porter. Commissionnaire de roulage, carrier; 
petit comnussionruxire, errand-boy. 
commissionner [komisj3''ne}, v.t. To em- 
power, to commission; to order (goods), 
commissoire [komi'swa:r), a. Binding on 
pain of forfeiture (of clauses etc.), 
commissural [komisy^ral], a, {fern, -ale, pi. 
-aux) Commissural. 

commissure [komi'syrr], n.f. (Anat.) Com- 
missure; comer (of the lips); Une of junction, 
commodat [kamo'da), n.m, {hau>) Free loan 
(to be returned in kind), 
commode [ko'mod], a. Convenient, com- 
modious, handy ; comfortable, snug, pleasant, 
agreeable, proper, suitable; easy, good- 
natured, accommodating; (iron.) convenient 
enough, very simple. Jl n’est pas commode, 
he is not accommodating, not easy to get on 
with; mart commode, complaisant husband; 
peu or pas commode, inconvenient, uncom- 
fortable, unsuitable. — n./. Chest of drawers, 
commode, cornmod^ment, adv. Commo- 
diously, conveniently; comfortably, suitably, 
easily. commo^t^, n.f. Convenience, 
comfort, commodiousness; accommodation; 

(f>/.) conveniences, water-closet, 
commotion [komo^sjo], n.f. Commotion; 
shock ; concussion, commotionne, a. (Jem. 

-6e) Suffering from concussion, 
conamuabilite [hDmtiabili''te], n.f. Commuta- 
bility. commuable, a. Commutable. 
commucr, v.t. (Law) To commute, 
commun [kD'm<i], a. (fern, commune (i)) 
Common, general, universal; usual, ordinary; 
mean, vulgar. A frais communt, jointly; d'une 
contmtme voix, d*un commun accord, unani- 
mously; faire bourse commune, to have one 
common stock or purse; je n*ai rien de corn- 
rmtn ayec lui, I have nothing in common 
with him; le bien commun, the common weal; 
le droit commun, common law; le sens 
commun, common sense; lieux comtnuns, 
commonplaces; maison commune, town-hall; 
nom commun, common noun; peu commun, 
uncommon, unusual; une voix commune, a 
\'ulgar voice. — n.m. Joint possession, use, 
etc.; most people, common people, the mob; 

(pi.) privy; domestic offices, outbuildings. Le 
commun des mortels, the^ generality of men; 
vivre en commun, to live in common, 
communal [komy'nalj, a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Communal, parochial; common. — n.m. pi. 
(Brew) communaux, communal property, 
communalement, adv. Regarding the 
commune. communaliste, n. and a. 
Communalist. 

communard, n. (fern, -arde) Communard, 
member of the Commune of Paris in 
i87>. 

communautaire [kDmyno'tcrr], a. Relating to 

society, etc. Vie communautaire, community 
life. 

communautd (komyno'te], n.f. Community, 
society, corporation; communion, religious 
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compagnie 

community. Cotnmunaute de biens, com- 
munity of property (between husband and 
wife). (Polit.) La Communaute, the (French) 
Community. 

co mm une (z) [ka'myn], n.f. Commune 
(parish, township, in France), (f/ir/.) La Com- 
mune de Paris [see commun akh] ; ia Chambre 
des Communes, the House of Commons, 
communement [komyne'ma), adv. Com- 
monly, usually, generally, 
communist [komy'njd), n.m. (fern, -ante) 
Comrn unicant. Premier communiant, boy 
partaking of the sacrament for the first time, 
communicabilite [komynikabili'te), n.f. Com- 
municability'. communicable, a. Com- 
. mimicable. communxeateur, n.m. (fern. 
-trice) Commu ni cator. —ti. (iilec.) Con- 
necting (wire). communicatif, a. (fern. 
-ive) Communicative, open, 
communication [kDmynika'sjS], n.f. Ii'.ter- 
course, communication; (Teleph.) call. Com- 
munication de pieces, (Latv) production of 
documents; communication locale, d longue 
distance, local call, trunk call; en cemmuniev- 
tion avec, in communication with; donnez- 
moi la communication avec JV., put me through 
to N. communicativement, adv. Com- 
municatively. 

communier [komy'nje], t'.r. To communicate, 
to receive the sacrament; (fig.) to be in intel- 
lectual conamunion. — v.t. To administer the 
communion. 

COmmimion [korny^njS], n.f. Communion, 
fellowship; belief, persuasion, particular 
faith; Holy Communion, sacrament. Lord's 
Supper. Faire sa (premise) comnntnion, to 
receive the sacrament for the first time, 
communique [komj'ni'ke], n.m. Official 
communication, statement, communique, 
communiquer [kamyni'ke], v.t. To com- 
municate, to impart; to inform of, to tell, to 
acquaint. — v.t. To be in relation or cor- 
respondence (with). se communiquer, 
v.r. To be communicative; to communicate 
with, to spread, to be communicated, 
communisant (komyni'zd], a. (fern, -ante) 
Communistic. — n.m. f. Fellow-travcUer. 
coinmunisme [komy-'nism], n.m. Commu- 
nism. communiste, n. Communist, 
commimite [komyni'te], n.f. Community (of 
goods etc.). 

commutable See com M ti able, commuta- 
teur, n.m. (Elec.) Commutator, switch, 
commutatif, a. (fern, -ive) Commutative, of 
equal exchange, commutation, n.f. Change; 
commutation, commuter [commoek). 
compacite [kopasi'te], n.f. Compactness, 
density, compact [kS'pakt], a. (fern, -acte) 
Compact, dense, serried; (Phys.) dense, solid, 
compagne [ka'pap], n.f. Female companion, 
consort, partner, helpmate; playmate : (of 
animals) mate. L'id^le compagne, faithful 
attendant, 

compagnle [kopa'pi], n.f. Society, com- 
panionship; party, gathering of persons; 
fellowship, partnership; (Comm.) company, 
corporation; (Mil. and Theat.) company, 
troop. Alter de compagnie, to go together; 
compagnies de discipline, corps stationed in 
Africa to which soldiers are sent as a punish- 
ment; (see BiRiBi); dame or demoiselle de 
compagnie, lady’s companion; etre de bonne 


compagnon 

compagnie, to be well bred ; fausser eompagnie 
6 queXqu^un, to desert someone, to give some- 
one the slip \ former une compagnie, to estab- 
lish a company la bonne, mauvaise, 

compagnie, to keep good, bad, company; la 
maison Salmon et Cie, the firm of Salmon 
and Co.; /e«ir compagnie d quelqttun, to keep 
someone company; une compagnie de perdrtx, 
a covey of partridges. 

compagnon [kopa'po], n.m. Companion, 
fellow, comrade; playmate; mate, partner, 
fcllow-w'orkman ; {Bot.) campion. Com- 
pagnon d'armes, companion in arms; com- 
pagnon d'dcole or d'^tude, schoolfellow; 
compagnon de jeu, play-fellow; compagnon de 
table, messmate; joyeux compagnon, jolly 
fellow; trailer de pair d compagnon, to be 
hail-fellow-well-met with. 

compagnonnage [kopapo'naij], n.m, *Time 
of service as journeyman after apprentice- 
ship; trade-guild. 

comparable {kopa'rabl], a. Comparable, to 
be compared, comparablement, adv. In 
comparison (with). 

comparaison [k5par£^z5], n.f. Comparison ; 
simile, similitude. Ce n'est qu*un ignorant en 
comparaison d'un tel, he is a mere ignoramus 
in comparison with such a one; comparaison 
n'est pas raison, comparison is not proof; il 
n*y a point de comparaison de vous d lut, 
there is no comparison between you and 
him; par comparaison d (or ot’cc) ce qtte }'ai 
fait, in comparison to (or with) what I have 
done; sans comparaison, without or beyond 
comparison; infinitely; toute comparaison 
cloche or toute comparaison cst odieuse, com- 
parisons are odious. 

comparaitre [k3pa're:tr], v.i. irr. 'To appear, to 
answer a summons (before a tribunal), com- 
parant, a. (fern, -ante) Appearing in court. 
— H. Person appearing in court on a svun- 
mons. 

comparateur [kSpara'toeir], a. {fcm. -trice) 
Who likes to compare. — n.m. {Phys.) Com- 
parator. 

comparatif [kopara'tif], a. {fern, -ive) 
Comparative. — n.m. Comparative, con^- 
parative degree, comparatiste, n.m. Com- 
parativist. comparativement, adv. Com- 
paratively. 

compart [kopa'rc], a. {fern, -ee) Compara- 
tive (law, literature, philology, etc.). 

comparer [kopa're], v.t. To compare, se 
comparer, v.r. To be compared. 

*comparoir [comparaStre]. 

comparse (kS'pars], n.m. {Theat.') Super- 
numerary; if am.) super, walking-on part; 
conjuror's stooge; confederate; {fig.) a mere 
nonentity. 

compartiment [kSparti'ma], n.m. Compart- 
ment, division, compartimentage, n.m. 
Division into compartments. comparti- 
menter, f.f. To compart. 

comparution [kSpary'sjS], n.f. (Latv) Ap- 
pearance in court. 

compas {ka'pa], n.m. Pair of compasses; 
mariner’s compass; (/ig.) measure, criterion; 
ifam.) legs, step. (Kill, and fam.) Allonger 
le compas, to quicken the step; compas d 
Irois branches, triangular compasses; compas 
d'epaisseur, callipers; compas de riductwn, 
proportional compasses; compas de variation, 
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azimuth compass; faire toutes choses pat 
rigle et par combos, to do everything by rule 
and compass; it a U compas dans Vcsil, he has 
a good eye for distances or he has a sure eye. 
compass6 [kopa'se], a, (fern, compassee) 
Formal, stiff, starchy. Un homme bien com- 
passi, a formal man. compassement, «,»i. 
Compassing; (fig.) stiffness, starchiness, 
compasser [kSpa'se), i-'.f. To measure, ^ set 
out, or divide with compasses; to proportion, 
to regulate; (fig.) to weigh, to consider, 
compassion [kopo^sjo], n.f. Compassion, 
pity, mercy. Avoir de la compassion pour 
quelqu^un, to have compassion for someone; 
itre digne de compassion, to arouse pity, 
compatibility [kopatibili'te], n.f.^ Compati- 
bility. compatible, a. Compatible, consis- 
tent. iSon humeur n*est pas compatible avec la 
mienne, his temper does not agree with 
mine. 

compatir [k5pa'ti:r], v.i. To sympathize, to 
feel, to bear (with); to agree, to be compatible 
(with). corapatissant, a. {fern, -ante) 
Compassionate, tender, pitying, 
compatriote [kSpatri'ot], n. Compatriot, 
fellow-countryman, fellow-countrywoman, 
compendieusement [kapadjez'ma], adv. In 
brief, compendiously. 

compendieux [kSpu'djo], a, (fern, -cuse) 
Summarized, concise. 

compendium [kopd'djam], n.m. Summary, 
compenytration [kapenctra'sjS], n.f. Com- 
penetration. 

compensable [kSpu'sabl], a. That may be 
compensated. 

compensateur [kopasa'tocir], a. (fern, -trice) 
(Horo.) Compensative, compensating. Pen- 
dttle compensateur, compensating pendu- 
lum. — n.m. Compensating balance; (j4t*.) 
balanced surface, trim-tab. Compensateur 
magn^tique, magnetic compensator, 
compensatif, o. (fern, -ive) Compensative, 
compensation [k5pdsa'sj5], n.f. Comj>ensa- 
tion, amends, reparation; set-off, considera- 
tion. Faire compensation, to compensate,^ to 
make amends for; chambre de compensattottt 
clearing-house; caisse de compensation, equali- 
zation fund; en compensation de, to offset, in 
consideration of, Antenne de compensation, 
balancing aerial. 

compeosatoire, a. Compensatory, 
compenser [kSpa'sc], v.t. To counter- 
balance, to compensate, to make up for, to 
make amends for. Rien ne compense la perte 
de Vhonneur, nothing can make up for the 
loss of honour, se compenser, t'.r. To 
compensate each other; to be balanced, to 
be set off against. 

compere [k5'pe:r], n.m. Godfather (with 
regard to a godmother see commkre); (fig-) 
gossip, crony; pal, confederate (in a confi- 
dence trick etc.). Un bon compere, a good 
companion or fellow; un rus^ compere, a sly 
old fox, 

compyre-loriot [kSperlo'rJo], n.m. (pi. com- 
percs-loriots) Golden oriole (bird); sty (on 
the eyelid). 

competence tkSpc'tuis], n.f. Competence, 
right to judge a cause, cognizance; (fig.) 
department, sphere, province; skill, profi- 
ciency. Ccla n'est pas de votre competence, 
that is outside your province. 
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competent [kSpe^tol, a. (fern, (^mp^tente) 
Competent, qualified; (fig.) suitable, requi- 
site, C*est un juge competent, he is a compe- 
tent judf^c. Votis n' etes pas competent pour 
cela, you are not fit for that, 
competer [kope'te], v.i. irr, (conjugated like 
accelerer) To belong (by right), to be due 
(d); to be within the competence (of a court), 
comp^titeur [kopeti'toerr], n.m. (fern, -trice) 
Competitor, candidate. competitif, a. 
(fern, -ive) Competitive, competition, 
n.f. Competition, rivalr>'. 
compilateur [kSpila'toeir], n. Compiler, 
compilation, n.f. Compilation, compiler, 
t;.£. To compile. 

complainte [ko'plSit], n.f. Tragic or plaintive 
ballad; (fig.) lament, lamentation, 
complaire [k5'pl£:r], v.i. irr. (pres.p. com- 
plaisant, P‘P‘ complu) To be pleasing (d), 
se complaire, v.r. To delight (dans or d). 
complaisamment [kSpleza'md], adv. Com- 
plaisantly% obligingly. 

complaisance [koplc'zuis], n.f. Complaisance, 
willingness, good-nature; complacency. 
Abuser de la complaisance de ^elqu*Hn, to 
abuse someone’s kindness; avoir de la com~ 
plaisance or des complaisances pour, to be very 
kind to ; fatre une chose par complaisance, to 
do a thing to oblige. II se regarde avec com- 
plaisance, he regards himself complacently. 

Effet de complaisance, (Comm.) accommoda- 
tion bill. complaisant, a. (fern, -ante) 
Affable, civil, obliging, kind.^ — n. Flatterer; 
go-between, 

complanter [kopld'te], v.t. To plant thickly 
with trees. 

complement [kople'mo], n.m. Complement; 
(Gram.) object; rest, remainder; extension 
(of subject), compl ementaire, a. Com- 
plementaiy, completing, further (details), 
complet [ko'ple], a. (fern, complete) Com- 
plete, w'hole, perfect; full, filled. Gsuvres 
computes, complete works; un habillement 
comtrlet, a complete suit of clothes; un 
athtite complet, all-round athlete. C'est 
complet! full up! (bus); (fig.) it’s the last 
straw! — n.m. Completeness, complement, full 
number; suit (of clothes). Au grand complet, 
quite full, all present; etre au complet, to be 
full; un complet veston, lounge suit, com- 
pl^temcnt, adv. Completely, entirely, 
thoroughly, compl etement, n.m. Finish- 
ing, completion. completer, v.t, To 
complete, to perfect; to fill up, to make up, 
compl^tif, a. (fern, -ive) (Gram.) <^m- 
pletive. 

complexe fkS'plcks], a. Complex, compH- 
cated; (Gram.) having two complements, 
compound. — tt.m. Un complexe d'infirioriU, 
inferiority complex. 

complexion [koplek'sjo], n.f. Constitution; 

disposition, humour, temper, 
complexity [kSpleksi'te], n.f. Complexity, 
complication [kSplika'sjo], n.f. Complica- 
tion, intricacy. 

Complice [kS'plis], a. Accessory, pri\'y to. — 
n. Accomplice, accessory, a party to; co- 
respondent (in adulten/). complicity, n.f. 
Complicity, participation. 

COmpll^ [kS'pliJ, n.f. (used only in pi.) (R.-C. 

CA.) Compline. 

compliment (lopli'md), n.m. Compliment; 
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(pL) compliments, civilities, regards, con- 
gratulations. Faire compliment d quelqu un, 
to compliment someone; foitcs-lui mes com- 
pliments, give him or her my regards; 
mes cornpliments chez vous, remember me to 
all at home; compliments de condoleance, see 
CON'DOLEANCE ; satts compliment, really, sin- 
cerely. complimenter, r.£. To compliment, 
to congratulate, complimenteur, a. (fem. 
-euse) and n. Over-complimentar> ; 
obsequious. 

cocaplique [kopli'ke], a. (fern, -ee) Com- 
plicated, intricate; knotty; subtle, tortuous 
(of a mind). 

compliquer [kopli'ke], v.t. To render 
intricate, to complicate, to entangle, to 
perplex, se compliquer, v.r. To become 
complicated. 

complot [ko'plo], n.m. Plot, conspiracy, l.e 
chef du complot, ringleader, comploter, v.t. 
To plot. comploteur, n.m. Plotter, 
schemer. 

complu [complaire]. 

componction [k5p3k'sj5], n.f. Compunction; 
solemn manners or expression. 

compony [kapo'nc], a. (fem. -ee) (Her.) 
Composed of Uvo tinctures, in alternate 
squares, in one row ; compony. 

comportement (koporto'muj. n.m. De- 
meanour, deportment, behaviour. Psycho- 
logie du comportement, behaviourism. 

comporter [kopar'ie], v.t. To permit, to 
allow, to admit of; to call for, require; to 
comprise, include. Un systeme qui comport e 
de grands inconv6nients, a system invoivim: 
great disadvantages, se comporter, r.r. 'I'o 
behave, to demean oneself ; to act. to manaLu*. 
11 se cornportera mieux d Vavenir, he vvji! 
behave better in future; se comporter mal, to 
misbehave. 

composant [kopo'za], a. (fem. -ante) Coni- 
posing. — n.m. (Chem.) Component, con- 
stituent. — n.f. (lilech.) One of the component 
forces producing a resultant. (Elec.) Com- 
posante svattee, en phase, watt component. 

compost [kSpo'ze], a. (fem. -ee) Composed, 
compound; (Bot.) composite; (fig.) stiff. 11 
a Vair compost, he has an impassiv*e, formal 
expression ; un mot compose, a compound 
word. — n.m. Compound. 

composer [kopo'ze], Z'.t. To compose, to 
compound, to make up; to form, to create; 
to fashion, to adjust, to regulate. Composer 
sa mine, to adjust one’s looks; composer rtn 
numero, to dial a number. — v.i. T'o compose 
music etc. ; (sch.) to %vrite a composition or an 
examination paper; to compound, to com- 
promise, to make up; to capitulate. 11 a 
composi avec ses creanciers. he has com- 
pounded with his creditors, composeuse, 
n.f. Type-setting machine. 

composite [kSpo'zit], a. Composite. — n.m. 
Composite order. 

compositeur [k.3pazi't<r;r], n.m. (fem, -trice) 
Composer (of music): (iVbi/,) compositor. 
Amiable compositeur, (Late) (friendly) arbi- 
trator. 

composition [k5p|>zi'sj5], n.f. Composition; 
chemical composition or combination ; adjust- 
ment, arrangement, settlement; (fig.) dis- 
position, temperament; (Print.) composing; 
(School etc.) paper, test, essay, Entrcr en 
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firmpotition, to come to terms (ctec); un 
homme de bonne composition, an easy, tractable 
person ; un acteur de composition, actor 
capable of playinij many parts. ^ 
compost fka'post], n.tn. {A^Hc.) Compost, 
composfer, v.t. To compost; to date or 
obliterate (ticket etc.). 

Compostelle fkSpos'tKl], /. Compostella. 
compostcur [k3pos'toe;r], n.m. {Print,) Com- 
posing-stick; dating and numbering ma- 
chine. 

compote [kS'pat], n,f. Stewed fruit, compote. 
Oempote de pomtnes. stewed apple, {jam.) 
Avoir la tttc, Ics yeux en compote, to have a 
bruised face, a pair of black eyes, com- 
polier, iTuit-dish. 

compound [ko'pundj, a. Machine compound, 
compound cnitine. 

compr^hensibilite [kSprcusibili'te], n./. Com- 
prehensibility. comprehensible, a. Under- 
standable, intelligible, comprehcnsif, a, 
ifem, comprehensive) Comprehensive; 
broad minded, understanding, 
comprehension [kopreu'sjo], n./. Compre- 
hension: ifisA understanding, intelligence, 
comprehensivite, «./. Comprehensiveness, 
faculty' of comprehending, 
comprenant [see foil.']. 

comprendre [k3'[jru:drl, f.f. irr. {pres.p. com- 
prenant, p.p. compris, conjugated like 
rnr-NDHE). To include, to comprise, to 
contain; to understand, to conceive, to 
realize, ha niaison comprend dix pieces, the 
bouse consists of ten rooms; d ce que je 
comprends, by what I understand; comprendre 
mal, to misunderstand ;je ne le comprends pas, 

I do not know what to make of him (or it); 
ccla sc comptettfi, that's understandable, 
comprenette [kSpra'nrtl, n.f. (/am.) Under- 
standing. Avoir la comprenetle dure, to be 
slow in tlie uptake. 

compresse [ko'prcis], n.f. {Surg.) Compress, 
pledget. compresseur, a. Compressive, 

— n.m. Compressor, roller. {Rouleau) com- 
presseur, steam-roller. 

compresslbilite [kaprrsibili'te], n.f. Com- 
pressibility. compressible, a. Compres- 
sible. compressif, a. { fern, -ive) Compres- 
sive, repressive, compression, n.f. Com- 
pression; condensation; {fig.) constraint; 
{.Surg.) astriction. 

comprimable [kSpri'mabl], a. Compressible, 
comprimant, a, {fern, -ante) Compressing, 
comprime, a, {fem. -ee) Compressed, 
condensed; put down, kept under.— «.wj. 
{Pharm.) Tabloid, tablet, 
comprimer (kSpri'mc), t’.t. To compress, to 
condense; to repress, to restraiit, to curb, 
compris fko'pri], a. {fern, -ise) Understood; 
included. Non compris, not including, ex~ 
elusive of, without; y compris. inclusive of, 
including; tout compris, inclusive, all found, 
comprometlant [kSprome'tu], a, {fern. -ante). 

Compromising: damaging, disreputable, 
compromettre (kopro’metr), e, t. irr. {p.p. 
compromis (i), conjugated like mettre) To 
expose, to commit, to compromise, to 
jeopardize, to impair, to endanger. Com- 
promettre son autoriti. or sa digniti, to impair 
one’s authority or character. — v.i. To com- 
promise; to consent to a reference, to submit 
to the decision of arbitrators, se compro- 
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mettre, w.r. To compromise oneself; to 
commit a blunder. 

compromis ( 2 ) [kSpro^mi], n.m. Compromise, 
mutual agreement. Mettre en compromis, to 
submit to arbitration. 

compromission, n.f. {usu. pej.) Compromise, 
surrender of principle etc, compromissolre 
a. Pronounced by arbiters {of decisions etc.); 
stipulating arbitration (of clauses etc.). 

comptabilit^ [kStabili'te], n.f. Accountancy, 
book-keeping; accountant’s department or 
office, Ji entend bien la comptabiiit^, he has a 
thorough knowledge of accounting. 

comptable [ko'tabl], a. Charged with or 
responsible for accounts ; accountable, respon- 
sible. Agent comptable, accountant; expert- 
comptable, auditor, chartered accountant. — n. 
m. Accountant, book-keeper; (iVmjf.) Purser. 

comptant [k5'td], a.m. (Of money) ready; (of 
payment) in cash.— ». in. Ready money, cash. 
Au comptant, for (prompt) cash; avoir du 
comptant, to be well provided with cash; 
payer partie comptant, to pay so much doxvn; 

yer comptant, to pay cash; r'oild tout mon 
comptant, here is all my cash. 

compte [kort], n.m. Reckoning, calculation; 
account, score, statement, report; {fig.) 
profit, advantage, benefit; esteem, value, 
regard. A bon compte, cheap, at small cost; 
d ce compte-ld, at that rate, in that case; d 
compte (or acompte), on account; arriter un 
compte, to strike a balance; an bout du compte, 
W’hen all is said and done, after all; auditeur 
des comptes, auditor of the exchequer; aroi'r 
un compte en hanque, to have a banking 
account; d I'olre compte, according to you; 
e'est bien le compte or le compte y est, the 
account is right; compte courant, current or 
running account; compte rendu, report, 
return, review (of a book etc.); compte rond, 
round, even sum; la Cour des Comptes, the 
Audit Office; demandcr son compte. to ask for 
one's salary or wages (before throwing up a 
situation); demander des comptes d quelqu'un, 
to call sonieonc to account; donner son compte 
d, to dismiss or cashier; en fill de compte, in 
the end; erreur n'est pas compte, errors can 
always be verified; etre de bon compte, to be 
fair in one’s dealings, to be exact, {fig.) to be 
sincere, honest, just; ctre de compte d derm 
otw qiielqu'un, to share profits or losses with 
someone; fa;tes~en le compte, add it all up; rY 
a sort compte, his goose is cooked; il faut lui 
rendre compte tie tout, we most account to him 
for everything; it try a pas trouvi son compte, 
he dill not find what he expected or that it 
paid ; iis sont bien loin tie compte, they are a 
long way out; je prends ccla sur mon compte, 
I will be responsible for that; les tons coniptes 
font les bons amis, short reckonings make long 
friends; Ih're tie compte, account book; mettre 
or fair e entrer en ligne de compte, to take into 
account; mettre sur le compte de, to lay to the 
account of, to impute to; ne tenir ni compte ni 
mesure, to leave all at sixes and sevens; on ne 
salt d quoi s'en tenir sur son compte, we do not 
know what to think of him {or it); pour solde 
de compte, in full settlement; r^gler son 
compte, to settle one’s account; rdgiement de 
comptes, (fig.) a settling of scores; rendre 
compte, to give an account; se rendre compte 
de, to get a clear idea of, to realize; recevoir 
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son compUf to be dismissed; sur le cornpte de, 
with regard to; /e«ir compte ate, to bear in 
mind, to be grateful for; to make allowance 
for; valider un cornpte, to verify an account; 
vous m*en rendrez cornpte, you shall answer 
for it;^ (/owi.) vous verrez comment je lui 
r^glerai son cornpte f you’ll see how I’ll settle 
his hash I cornpte d rebours, countdown. 

compte-fils [kSt’fil], n.m. inv. Thread counter, 
weaver’s glass. 

compt&>gouttes [kSt'gut], n.m. inv. (Med.) 
Drop-tube, dropper; filler. (/^.) Au compte~ 
gouttes, sparingly. 

CO mpt e-pas [poi>om^R£]. 

compter [ko'te], v.t. To count, to reckon, to 
calculate, compute; to pay down, to give, to 
reach, to attain; to include, to comprise; to 
consider, to deem, to think. II cornpte des 
rote parmi ses ancStres, he has kings among 
his ancestors; marcher d pas compUs, to walk 
with measured steps; sans compter, besides, 
let alone. — v.i. To reckon, to count; to be 
reckoned, to be counted, to be among the 
number of; to think, to expect; to intend, to 
purpose; to have confidence in, to count or 
rely (fur). A compter de ce jour-ld, reckoning 
from that_ day; compter avec quelqu*un, to 
reckon with someone;, compiea Id-dessus, 
depend upon it; compter pour beaucoup or 
pour rien, to go a long way, to go for a good 
deal, or to go for nothing; comptez que (with 
indicative), remember that; compter sur, to 
depend upon, to rely upon, to expect; je 
cornpte le voir domain, I expect to see him 
tomorrow; quand comptez-vous partirf when 
do you propose setting out? se compter, 
v.r. To be reckoned, included, or taken into 
account. Ses fautes ne se comptent pas, he 
makes innumerable mistakes. 

[k 3 'toe:r], a. and n, (fern, -euse) 
That counts; acTOuntant, computer. — n.m. 
Automatic recording-machine; meter. (C) 
Compteur de stationnement, parking meter; 
compteur de vitesse, speedometer. ’ 

comptine [kS'tin], n.f. Children’s counting 
rhyme. 

comptoir [kS'twair], n.m. Counter; cashier’s 
desk; counting-house; branch bank, bank; 
factory, settlement (in a foreign country)! 
Dame or demoiselle de comptoir, saleswoman; 
barmaid; garfon de comptoir, barman, bar- 
tender, 

compulsatfon [k 5 pylsa'sj 5 ], n.f. Examina- 
tion, checking, inspection (of papers, books 
etc.), 

compuUer [kopyl’se], v.t. To cause the 
production of (papers, books, etc.); to go 
through, inspect, or examine (on a judge's 
order). compulsion, n.f. Compulsion, 
compulsoire, n.m. Examination of papers 
etc. on a judge’s order. 

comput fko'pyt), n.m. (Eccles.) Computation. 

computateur, n.m. (Av.) Ckimputer; com- 
puting scale, computation, n.f. Computa- 
tion, computer, v.t. To compute, 

cointal [kS'tal], a. (Jem. -ale, pi, -aux) Per- 
taining to an carl or a countess. 

comtat [k 3 'u], 71.771, (Local) County (of 
Avignon or Venaissin). 

Comte [k 3 :t], n.m. Count; earl, comt^, n.m. 
County, shire; earldom; (C) electoral cir- 
cumsenption, comtesse, n.f. Countess. 


concassage (k 3 ka'sa: 3 ], rt.TTi. Poundinu', 
crushing, concasser, v.t. To pound, to 
bruise, to crush, concasseur, 71.77;. Bruising - 
or crushing-mill ; steam-roller, 
concatenation [k 5 katena'sj 5 ), n.f. Con- 
catenation; chain (of syllogisms), 
concave [ko'karv], a. Concave, concavite, 
«,/. Concave ; concavity, concavo-convexe. 
Cion cavo- convex. 

conc^der [kose'de}, I’.f. irr. (conjugated like 
ACCELERer) To grant, to concede, to allow; 
to give up (a point etc.), 
concentration [kSsdtra'sjS], 71./. Concentra- 
tion; condensation. Camp de concentration, 
concentration camp, conceatrationnaire, 
a. Concerning concentration camps, 
concentre (kSsa'tre], a. (fern, -ee) Concen- 
trated; (fig.) close, silent, reserved- Maine 
concentric, concentrated hatred; un homme 
toujour s conceniri, a thoughtful, uncommu- 
nicative man. — 71.771. Extract, 
concentrer fkSsd'trej, v.t. To concentrate, to 
focus; (Jig.) to dissemble, to repress, t«) 
smother (anger etc.). Concentrer sa fureur, 
to contain or hide one’s rage, se concen- 
trer, t’.r. To concentrate, to meet in one 
centre; to retire within oneself, 
concentrique [kSsa'trik], a. Concentric. 

COncentriquement, adv. Concentrically, 
concept [kS'septl, 71, 771. Concept, 
conceptacle [kosep'takl], n.771. (Dot.) Con- 
ceptacle. 

conceptibUite [kosEptibili'te], 71./. Con- 
ceivabiiity. conceptible, a. Conceivable, 
conceptif, a. (fern, -ive) Conceptive. 
conception^ [kSsep’sjS], n.f. Conception; 
apprehension; thought, notion, under- 
standing.^ // a la conception vive, facile, or 
dure, he is quick, easy, or dull of apprehen- 
sion. L* ImmacuUe Conception, (R.-C. Ch.) Im- 
maculate Conception ; festival celebrating this, 
concepti^isme [kSseptqa'lism], n.771. Con- 
ceptualism. conceptualiste, n. and a, 
Conceptualist. conceptuel, a. (fcm. -elle) 
Conceptual. 

concernant [kSser'ncS), prep. Concerning, 
relating to, about, in regard to. 
concerner [kaser'ne], vA. To relate (to), to 
concern, to regard. £'71, pour, ce qui cofi~ 
cerne .... with regard to; as far as . . . is 
concerned. 

concert (k 3 ’se:r], n, 77 ;. Harmony; concert; 
(fig.) unanimity, concord. Agir de concert, 
to act in concert; concert de louattges, chorus 
of praise; concert europieti, European concert 
or entente; concert spiritucl, oratorio, sacred 
music. 

concertant [kSser'to], a. Singing or per- 
forming in a concert; in concert (of a piece 
of music). Symphonic concertnnte, symphony 
with brilliant solo part or parts. — 71, Per- 
former in a concert. 

concerto [kascr'tc), a. (/e 77 i. - 6 e) Concerted, 
united; studied, stitV. 

concerter [kSser'te], v.t. To contrive in 
concert, to concert; to plan, to devise; to 
compose (one’s demeanour etc.). — v.i. I'o 
play or sing in a concert, se concerter, v.i . 
To plan together, to concert, or consult 
together. 

concertisto [kaser'tist], n. Performer (at a 
concert). 
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concerto [kSser'to] Concerto, 

concesseur [^k3s6^sa;:rl, n.m. Grantor, con* 
cessible, a. That may be conceded, 
con cess if, a. {fern, -ive) Concessive, 
concession [k5se'sj5], «./. Concession, privi- 
lege ^ grant of land etc., allotment. . 
concessionnaire, a. Concessionary. Sociiti 
concessionnaire, a society holding a con- 
cession. — H. Concessionnaire, grantee. Co«- 
cessionnaire d'un privilege, patentee, licence- 
holder. 

concetti [kSt/e'ii] (/(.), n.m. {used only in pL) 
Witty conceits, elaborate witticism. 
concevabUite [kSsavabili'te], n.f. Conceiv- 
ability. concevable, a. Conceivable, 
imaginable. 

concevoir [k5sa'vwa:r], v.t, irr. {conjugated like 
RECiiVOiR) To become pregnant, to conceive; 
to imagine, to understand; to comprehend; 
to word, to express. Cela se con^oit, that majf 
be conceived, that is natural; difficile d 
concevoir, difficult to comprehend ; elle est 
hors d’dge de concei'oir, she is past child- 
bearing; une lettre ainsi cottfue, a letter in 
these termSp 

conche [k5:ji. n.f. (.S. IF. dialect) Brine-pit 
(in salt-marshes). 

conchifdre [k3ki'fe:r], a. Conchiferous. con* 
cho'idal, a. {/em. -alc, pi. -aux) Con- 
choidal. {Geol.) Cassure conchoidale, con- 
choidal fracture, conchoide, a. and n.f. 
Conchoid, conchylien, a. {fern, -ienne) 
Shell-bearing (of strata etc.), conchy lif^re 
(conchifMi;]. conchyliologie, n.f. Con- 
chology. 

concierge [k5''sjer3], «. Concierge, house- 
porter, portress, door-keeper, hall-porter, 
caretaker, conciergerie, n.f. Caretaker’s 
lodge; caretaker’s post. La Coticiergerie. a 
prison in Paris (during French Revolution), 
concilc [kS'sil], n.rn. An assembly of prelates 
and doctors, council, synod; decrees and 
decisions of a council; {fig.) any assembly, 
meeting, etc. 

conciliablc [k3si'ljabl], n. Reconcilable, 
conciliabulc Ikasilja'byl], n.tn. Conventicle, 
cabal, secret meeting, ConcUiabule en plein 
air. Held conventicle. 

conciliaire [k5si'lje;rj, a. Of or belonging to 
a council, 

conciliant [kSsl'lju], a. {feni. -ante) Con- 
ciliating, reconciling, conciliatory, large- 
minded. conciliateur, a. {fern, -trice) 
Conciliatory. — n. Conciliator, reconciler, 
appeaser, conciliation, n.f. Conciliation; 
reconciliation. Tnbunal de concilioiion, court 
of conciliation. conciliatoire, a. Con- 
ciliatory. 

concilier fkasi'lje), * {conjugated like frier) 
To conciliate, to reconcile, to accord; to 
gain, to win, to procure, se concilier, v.r. 
To gain, to win, to attract to oneself. Se 
concilier les esprits, to gain people’s goodwill, 
concis [k3'si], a. {feni. -ise) Concise, brief, 
short, concision, //./. Concision, brevity, 
conciseness. 

concitoycn [kasitwaje], a. {fern, concito- 
yenne) b'cllou -citizen, fellow-townsman or 
townswoman. 

conclave [k5'kla:v], n.ni. Conclave, assembly 
of all the cardinals, conclaviste, n.m. Priest 
attending cardinal in the conclave. 


concubinage 

concluant [kSkly'd], a. {fem. *mito) Con* 
elusive,* decisive. 

conclure [k5'kly:r], v.t. irr. {p.p. conclu) To 
conclude, to finish; to infer. Qu*en vouUz~ 

, t'Ottx conclure? what do you infer from that? 
C'est conclu, that’s settled. — ^’.i. To come to 
a conclusion; to be conclusive; to think, to 
judge; to conclude, to finish. Cette raison 
ne conclut pas, this reason proves nothing; 
conclure criminellemcnt contre quelqu'un, to 
bring someone in guilty, se conclure, v.r. 
To conclude, to come to an end. conclusif, 
a. {fem, -ive) Conclusive, conclusion, n.J. 
Conclusion, close, end; issue, inference, up- 
shot. En conclusion, in short, to conclude, 
concombre (kS'kSibr], n.m. Cucumber, 
concomitamment [kakamita^ma], adv. Con- 
comittantly. 

concomitance [kakami'tdis], n.f. Concomi- 
tance. concomitant, a. {fem. -ante) 
Attendant, concomitant, going together, 
concordance [k5kar'dd:s], n.f. Agreement; 
accord; (Gram.) agreement; {Bibl. etc.) con- 
cordance. Concordance des temps, rules for 
sequence of tenses (in relative clauses etc.), 
concordant, a. {fem. -ante) Concordant, 
harmonious. {Geol.) Stratification eoncor- 
dante, conformable stratification, 
concordat [kakar'da], n.m. Concordat, pact, 
agreement; {Comm.) composition, bankrupt’s 
certificate, concordataire, n.m. Certificated 
bankrupt. 

Concorde [ka'kord], n.f. Concord, agreement, 
harmony; good understanding. Mettre la 
Concorde entre des ennemis, to _ reconcile 
enemies, concorder, i?,i. To be in accord, 
to agree, to concur. 

concourant (i) [kSku'ru], a. {fem. con- 
courante) Concurrent, converging, 
concourir [k5ku'ri:r], v.i. irr. {pres.p. concou- 
rant (2), p.p. concouru, conjug, like courir) 
To concur, to contribute to; to co-operate; 
to compete ; to converge, to unite. Ces deux 
homines ont concouru pour le prix, these ^vo 
men competed for the prize; ^tre admis d 
concourir, to be allowed to compete; tout 
concoiirt d prouver (^ue), everything goes to 
prove (that); tout concourt d ma ruine, all 
things conspire to my ruin, 
concours [k5'ku:r], n.m. Concourse, meeting; 
concurrence; conjuncture, coincidence; co- 
operation; competitive examination. Con- 
cours agricole, cattle show; concours hippique, 
horse-show; concours general, annual compe- 
titions between all lyctles', hors concours, with 
no possible rivals; par un heureux concours de 
circonstances, through favourable circum- 
stances; jc presenter au concours, to compete; 
son concours ni’a ett^ fort utile, his co-operation 
has been very useful to me. 
concrescence [kSkre'sdrs], n.f. Concrescence, 
coalescence. 

concrefier (se) [kSkre'fje], v.r. To concrete, 
concret [ko'kre], a. {fem. concri^te) Concrete, 
solid. Vn (as concret, a definite example. — ■ 
n.m. {Log.) Concrete. concretion, n.f. 
Concretion, concretiser, v.t. To put in 
concrete form (a scheme etc,), 
concubinage [kSkybi'na;^], n.m. Concubinage, 
concubinaire, n.m. One who lives in 
concubinage, coacubinaireniciit, adv. In 
concubinage. 
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concubme [kSky'bin], n.f. Concubine, 
concupiscence [k5kypi'sa:s], «./. Concupi- 
scence, lust. 

concurrement [kSkyra'mdl, adv. Con- 
currently, in concurrence ; jointly, together, 
concurrence [k5ky'rd:s], ti.f. Competition; 
rivalry, opposition ; struggle (for existence 
etc.). Concurrence ditoyale, unfair competi- 
tion. Faire concurrence d, to compete with, 
to oppose ; jusqtt'd concurrence de, to the 
amount of, to the extent of ; sans concurrence, 
unrivalled, concurrencer, v.t. To rival, 
to compete with, concurrent, n.m. {fem. 
-ente) Competitor, rival, concurrentiel, a, 
{fent. -elle) Competitive, rival, 
concussion [koky^sjo], n.f. Extortion, em- 
bezzlement, peculation. User de concussion, 
to be guilty of bribery, concussionnaire, 
a. Guilty of peculation, of bribery, or 
extortion. — n.m. Extortioner, peculator, 
embezzler. 

condanmable [kSda'nabl], a, Condemnable, 
blamable, criminal. 

condamnation [kSdana'sjS], n.f. Condem- 
nation, judgment, sentence; penalty; {fig.) 
blame, censure, disapproval. Condamnation 
par difaut, judgment by default; passer 
condamnation, to confess oneself in the wrong; 
condamnation pour infraction aux riglements, 
conviction for an offence against regulations ; 
subtr sa condamnation, to undergo one’s 
sentence, condamne, a. (fern, -ee) Con- 
demned, convict. Condamni d mart, under 
sentence of death. — n. Convict, 
condamner [kSda’nej, v.t. To condemn, to 
sentence; to convict, to doom, to prove 
guilty;^ {fig.y to blame, to censure; to 
prohibit (books etc.); to block up (doors, 
windows, etc.); to give over (a patient etc.). 
Condamner d ttne amende, to fine; condamner 
d'avance, to prejudge; condamner une porte, 
to block up a door; condamner sa porte, to 
refuse to see visitors, se condamner, v.r. 
To be condemned; to condemn oneself; to 
compel oneself (to do, read, etc.), 
condensabilite (kodasabili’te), n.f. Con- 
densability. condensable, a. Condensable, 
condensateur, n.m. iPhys.) Condensateur d 
plateaux, {EUc.) plate condenser, condensa- 
tion, n.f. Condensation, 
condense [kSda'sej, a. Condensed. Lait 
condense, condensed milk, evaporated milk. 
— n.m. Digest. 

condenser [kSdu'se], v.t. To condense. 
Cond^ser de nouveau, to rccondense; 
machine d condenser, condensing-engine. se 
condenser, t'.r. To condense, to be 
condensed. condenseur, n.m. Con- 
denser. 

condescendance [kSdcsa'daisl, n.f. Con- 
descension; compliance. Acte de con- 
descendance, act fd condescension, 
condescendant, a. {fem. -ante) Condescend- 
ing, complying. D'un air condescendant, with 
a patronizing air, patronizingly, 
condescendre, v.i. {conjugated like descendre) 
To condescend, to yield, to comply, 
condiment [kSdi'mul, n.m. Condiment, 
seasoning, 

condisciple fkodi'sipl], n.m. Schoolfellow, 
condit (ko'dij, n.m. Candied fruit (angelica 
orange, etc.); electuary'. * 


condition [kSdi'sjo], n.f. Condition, state, 
rank, station; domestic service; *good rank, 
quality, genteel station; situation, circum- 
stances; necessary condition; condition on 
which a sale etc. is made, terms; {silk mamif.) 
dry'ing-room. A condition or sowf condition, 
on condition, on approval ; d condition que. 
on condition, provided that; ameliorer sa 
condition, to better one’s circumstances; 
chacun doit vfvre selon sa condition, everyone 
ought to live according to his station: 
conditions de travail, working conditions; en 
condition, in service (of servants); ^tre de 
basse condition, to be low born; etre de con- 
dition, to be well born; ils se sont rendus d 
des conditions honorables, they surrendered 
upon honourable terms; sans condition, with- 
out proviso; toutes les conditions ont leurs 
d^sagriments, every condition has its own 
drawbacks; vendre sous condition, to sell on 
approval, conditioone, a. {fem. -ee) Con- 
ditioned {bien or mal)\ well-conditioned, 
sound, downright, condit ionnel, a. (fem. 
-©Uc) Conditional; (Law) provisory, — n.m. 
(Gram.) Conditional, conditionnellement, 
adv. Conditionally, on condition, condi- 
tionnement, n.m. Drying (of silk); drying- 
room. conditiocxner, v.t. To condition, 
to manufacture in good condition; to dry' 
(silk); to season (wood). 

condoleance [kodole'dis], n.f. Condolence. 
Faire une visile de condoleance d quelqu*un, to 
pay a visit of condolence to someone; to 
assure him of one’s heartfelt sympathy, 
condoleant, a. (fem, -ante) Condoling. 

condominium [kSdomi'njsm], n.m. Condo- 
minium. (e.g. The New Hebrides.) 

condor [ko'dDirj, n.m. Condor. 

conductance [k5dyk'ta:s], n.f. (Elec.) Con- 
ductance. 

conducteur [k3dyk’tae:r], n.m. {fem. -trice) 
Conductor, conductress, leader, guide; 
driver, drover. Conducteur de chemin de fer, 
d*omnibus, etc., guard. — a. {Phys.) Con- 
ducting, transmitting. Fii conducteur, con- 
duedng-wine, conductor-wine; poulie con- 
duct rice, driving pulley. 

COnductibilite [kSdyktibili'te], n.f. Conducti- 
bility, conductible, a. Conducttble. con- 
duction, n.f. (Phys.) Conduction; iCiitc 
Law) hiring. 

conduire [ko'dqiir], v.t. irr. {pres. p. condui- 
sant, p.p, conduit ( i ) ) To conduct, to lead, to 
guide; to accompany, to escort; to command, 
to direct; to gov'ern, to sway; to manage, to 
be at the head of; to convey, to transmit. 
Conduire d I'autel, to give away’; conduire un 
bdtiment or un travail, to be surveyor of a 
building, to have the direction of a work; 
conduire une experience, to carry' out an 
experiment; {Ind.) conduire la chauffe, to 
stoke, to attend to the firing; conduire une 
affaire, to manage a business; conduire un 
troupeau, to drit'e a Hock; conduire les opera- 
tions, to supervise the operation; conduise:: 
monsieur d sa chambre, show the gentleman to 
his room: difficile a conduire, hard to manage ; 
savoir conduire sa barque, to play one’s cards 
Well. — t’.i. To lead (d); to extend; to drive. 
Ce chemin conduit d la ville, this road leads 
to the town ; I'art de conduire, the art of 
driving; permis de comluire, driving licence; 
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elle tail condutre, she can drive, se con> 
dulre* v.r. To conduct or behave oneself; to 
act; to 6nd one’s way. 

conduit ( 2 ) (ko'diji], n.m. Conduit, duct, 
passage, tube, canal. Conduit acousttque, 
speaking-pipe; conduit auditi/, auditory 
passage; conduit de distribution, delivery 
pipe. 

conduite [kS'dqit], «./. Conducting, leading, 
driving, steering, guidance; management, 
direction, administration, rule, government, 
command; conveyance, distribution, chan- 
nel; scheme, plan, arrangement (of a book 
etc.); water-pipe conduit; behaviour, de- 
meanour, deportment, dealings; prudence, 
discretion. Conduite d gauche, d drotte, left- 
hand, right-hand driving; conduite d’echappe^ 
ment, exhaust-pipe; conduite reguliere, orderly 
conduct; la conduite d'nne piece de tfi^dtre, 
the disposition or arrangement of a play; 
manquer de conduite, to misconduct oneself, 
to be ill-behaved ; se charger de la conduite 
d'une affaire, to undertake the management 
of a business; une conduite inlericure, any car 
of the saloon type (with a top), 
condyle [kS'dil], n.m. {Anat.) Condyle, con- 
dylien, a. {/cm. condylienne) Condylar, 
condyloide, a. Condyloid, 
cone (ko:nJ, n.m. Cone; pine-cone, strobile. 

En cone, conical; (Eng.) cone de trantmiision, 
cone-pulley, speed-cone; embrayage d cone, 
bevel coupling. {Geol.) Cone d'eboulemetit, 
talus; cone d'alluviott, cone delta, alluvial fan. 
conei a. {fern. c6n^) Conical, 
confabulation [k5fabyla'sj3], n.j. Confabula- 
tion, chat. 

confection fkSfek'sjo], «./. Preparation, 
making, construction; making out, drawing 
up; execution, completion; making of ready- 
made clothes; {Pharm.) confection, electuary. 

La confection d’un inz'entatre, the completing 
an inventory; maisott de confection, dress- 
making establishment; ready-made shop; 
z-itements de confection, ready-made clothes, 
confectionnement, tt.m. Making, execu- 
tion, making up. confectionner, r.f. To 
make, to manufacture, to finish, se con- 
fectionner, f.r. To be made, confection- 
neur, n.m. ifent. -euse) Maker, finisher (of 
wearing apparel), clothier, outfitter, 
confederation [kSfcdcra'sjS], n.f. Confedera- 
tion, confederacy. La Confederation G^n^rale 
du Travail or c.c.T. corresponding to T.u.c. ; 
Confederation Helvelique, Swiss Confedera- 
tion. confedere, a. and n.m. {fern, -ee) 
Confederate, associate, federate. con- 
federer, i'./. irr, {con}ugated like ACCtLiiREit) 

To confederate, to unite, to combine. se 
confederer, f.r. To combine, to enter into 
confederation. 

conference fk5fe'ru:sl, n.f. Conference, 
public discussion; religious or theological 
discourse; lecture. Conference de presse, 
press conference; le directeur est en conference, 
the manager is having a meeting; maitre de 
conferences, lecturer. conferencier, n.m. 

{fern, -iere) Lecturer, speaker in a con- 
ference. 

conferer [kafc're), v.t. irr. {conjugated like 
ACCF.l-F.ntn) To confer, to bestow, to grant. 
Conferer un auteur ar'ec un autre, to collate 
two authors. — v.i. To consult together, to 
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confer. II dut en confirtr ayec set supirieurs, 
he had to consult his superiors about it. 
conferve [ko'fcrv], n.f. Conferva, silk-weed, 
confesse [ka'fes], n.f. {always used with & or 
de). AUer d confesse, to go to Confession; 
venir de confesse, to come from confession, 
confesser [kSfe'se], v.i. To _ confess; ^ to 
acknowledge, to own, to admit; to shrive, 
to receive the confession of; to proclaim, 
to avow. C’est le diable d confesser, it is a 
terribly hard thing to do. se confesser* v.r. 
To confess one’s sins, to confess (to a priest), 
confesseur, n.m. Confessor; father confessor, 
confession [k5fe'sj5], n.f. Confession, acknow- 
ledgment, avowal. On lui donnerait le bon 
Dieu sans confession, you would trust him (or 
her) with untold gold, confessionnal, n.tn. 
Confessional, confessionnel, a. {fern, -elle) 
Confessional, confessioniste* n.m, Lutheran 
approving of the Confession of Augsburg, 
confetti [kofct'ti], n.m, pi. Confetti, 
confiance (k5'fjd:s}, n.f. Confidence, reliance, 
trust ; assurance, sclf-conceit. Avoir confiance 
en qaeiquun, to repose confidence in some- 
one; confiance en soi, self-confidence; co«- 
fiance sans homes, unbounded faith; hotnme 
de confiance, confidential cierk; inspirer con- 
fiatice, to look reliable; une personne de 
confiance, a trustworthy person; poser la 
question de confiance, to ask for a vote of 
confidence, conftant* a. {fern, -ante) Confi- 
dent, unsuspecting, sanguine; self-conceited, 
conlideminent [kSfida'mul, adv. Confidenti- 
ally. 

confidence [kofi'dais], n.f. Confidence, dis- 
closure ; secret. Eire dans la confidence de 
quelquutt, to he in someone’s confidence; 
faire une confidence d quelqu un, to tell a 
secret to someone, to take someone into one’s 
confidence; il etait dans la confidence, he was 
in the secret; un ^change de confidences, an 
exchange of secrets, confident, n.m. {fern. 
confidentc) Confidant, confidante. cot^~ 
dentiel, a. {fern, -ello) Confidential, 
confidentiellement, adv. Confidentially, 
coidier [ko'fje], v.t. {conjugated like prieh) To 
confide, to entrust, to commit (d); to tell in 
confidence, se confier, v.r. To be en- 
trusted; to place reliance, to confide; to 
unbosom oneself (d). Confier la direction d 
quelqu' un, to entrust the management to 
someone; je me confie d vous, 1 rely on you; 
se confier en set forces, to trust to one’s own 
strength. 

configuration [kafigyra'sja], «./. Configura- 
tion, form, shape, lie (of the land), con- 
figurer, t'.f. To configure, to form, to shape, 
confinement [kofin'ma), n.m. Confinement; 
overcrowding. 

confiner [kafi'ne], v.i. To border upon, to be 
adjoining. Un tel courage confine d la f one, 
such a pluck is little short of madness. — v.t. 
To confine, to imprison. Air confind, stuffy 
atmosphere, se confiner* v.r. To confine 
or to limit oneself ; to shut oneself up, to retire, 
confins [ka'fC], n.m, {used only in pi.) Confines, 
borders. Aux confins de la terre, at the ends 
of the earth. 

confirc [k5'fi:rj, v.i. irr. {pres.p. conflsant* 
confit) To conserve; to candy, to pielile; 
to soak, to sleep (skins); (.^p.) to keep, to 
preserve. Prendre un air confit, to assume a 
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saint'like air; confit en divotion, extremely 
devout; fruits confits, comfits, se confire, 
v.r. To be presetted; ifig.) to be steeped 
(in piety). 

cronfirmatif [k5firma'ttf), a. {fern, 4ve) 
C^nfiiroative. confirmation, n.f. Con- 
firmation, ratification, sanction. Cela a besoin 
de confirmation, that requires confirmation; 
rectxxnr la confirmation (R.-C. C/i.), to receive 
the sacrament of confirmation, confirma- 
tolre, a. Confirmatory, 
confirm^ [k5fir'me], a. (fern, -ee) Confirmed, 
proven. Nouvelies non confirmies, uncon- 
firmed news. — n. {Eccles.) Confirmand. 
confirmer [kSfir'me], v.t. To strengthen, to 
corroborate ; to confirm ; to ratify, to sanction ; 
to bear out (evidence); {Bccles.) to confirm. 
Confirnter quelqu’un, {colloq.) to give someone 
a slap in the face, se confirmer, t.r. To be 
confirmed. 

confiscable [kofis'kabl], a. Confiscable, 
forfeitable, liable to forfeiture, confiscateur, 
“trice) Confiscator. confiscation, 
n.f. Confiscation, forfeiture, 
conflserie [kSfiz'ri], n.f Confecrionery ; 
confectioner’s shop, confiseur, n.m. (/ew. 
confiseuse) Confectioner, 
confi^uer (k5fis'ke), vA* To confiscate, to 
forfeit, to impound ; to seize, 
confit (i), />*/>, {fern, confite) [confire], 
confit ( 2 ) [k3Ti)p n.m. Meat, poultry, etc., 
preserv^ed in fat; bran-mash (for pigs etc-)* 
CQi^toor [kSfite o:r], #/,m- tnv\ Confiteor. 

/>ir^ son confiteor , to express one's repentance. 
confit^e [kSfi'tyir], n,/. Preserve, jam- 
L^onjiture a oranges, marmalade* confl- 
turcrie, n-y. Manufacture or store of 
preserves etc*; preserves. confiturier, 
ijem, -lore) Making presen es, — n. Dealer in 
pi^serves^ etc,, confectioner; preserve-maker. 
conil3gr3tiDn [koflagra^sjoj, n*f. Conflagra- 
tion, 

conflit [kS'fli], n.m. Conflict, collision, en- 
counter; contention, strife, contest, rivalry 
Con/iit d'tnterSts, clash of interests; 
coTijiits du traf/ailt trade disputes, 
confluence fk5fly'a:s], n.f Confluence, 
confluent, a. (fent. -ente) Confluent. Petite 
verole confluent e, confluent small-pox. — n.m. 
influence, junction (of rivers); (Path.) con- 
fluence (of arteries etc.), confluer, v.i. To 
meet, to unite (of streams etc.). 

^***^®***1^® [k5'f5:dr], t'.f. To confound, to 
confuse; to mix, to mingle; to mistake, to 
make no distinction between; to identify 
with; (fig.) to amaze, to astound, to abash. 
L.onjondre ses ennemis, to silence one’s 
enemies, se confondre, v.r. To mingle, to 
be lost m; to be confounded, to be abashed. 
confondre en excuses, to be over-apologetic 
conformateur fkDfDrma'tcerrl. n.m. Head- 
measuring appliance used by hatters, 
conformation, n.f. Conformation, structure, 
conforme [k5Torm], a. Conformable; con- 
genial, consonant, consistent. Pour copie 

S f . T . true copy, conform^, a. 

yjem. -ee) Formed, shaped (bien or mal). 
conform^ment, adv. Suitably, conform- 
ably; according to, Conformiment d vos 
^^^fuctions, in compliance with your instruc- 

conformer [kofor'me], v.t. To give form to; 


congela ble 

to cause to conform, se conformer, v.r. 
To conform, to comply vWth, to accommo- 
date oneself (d), Se conformer aux ciVcon- 
stances, to conform to circumstances; 
conformez-voHS d ces indications, follow these 
indications; se confonntr d la lot, to obser\'e 
the law; se comformer au prtx indiqu^, to keep 
within the price given, 

conformisme fkSfor'mism], n.m. Conformity, 
orthodoxy. Un plat conformisme, a shallow 
spirit of imitation, lack of originality, con- 
formiste, «. (Engl. Ch.) Conformist, 
conformite [kSformi'te], n.f Likeness, agree- 
ment, consistency: conformity, analogy, 
compliance, congeniality. En conformite, 
conformably, in compliance with. 

^^^tfort [k3 forr], n.m. *HeIp, succour; 
comfort, ease, convenience, confortable, a. 
*Consolatory ; cosy, comfortable. — n.m. Com- 
fort, ease, confortablement, adv. Com- 
fortably. 

confraternel [kofrater'nel], a. (fern, con- 
tra ternelle) Fraternal, confraternite, n.f. 
Confraternity, brotherhood, fellowship, 
confrere [k5'fre:r], n.m. Confrere, colleague; 
fellow-member, confrerie, n.f. Brother- 
hood, confraternity. 

COi^rontation [kSfi^ta'sjS], n.f Confronta- 
tion; comparing, collation (of writings etc.), 
confronter, v.t. 'I’o confront, to stand face 
to face; ^to compare, to collate. Confronter 
la copie a Voriginal, to compare the copy with 
the original. 

COi^ucianisnne fkSfysja'nirm], n.m. CZonfu- 
cianism. confucianUte, a. and n. Con- 
fucianist. 

[k5 fy), a, (fern, confuse) Confused, 
mixed, muddled, vague, indistinct, obscure; 
abashed, crest-fallen. Bruit confus, confused 
rumour; ye suis coh/«j de vous deranger, 1 am 
sorry to disturb you. confusement, adv. 
Contusedly, vaguely, dimJv. 
coedusion tk5fy'zj,3], n.f Confusion, jumble, 
disorder, disturbance, bewilderment, dis- 
traction; embarrassment, shame, blush; mis- 
understanding. Couvrtr de confusion, to put 
to shame; mettre tout en confusion, to disturb 
everything; confusion ntentale, psychosis, 
mental disorder, alienation, 
conge [k33], n.m. (Rom. Ant,) a Roman 
measure, about 6 pints, congius; ore-basket, 
conge [ko'ye], n.ni. Leave, permission; leave 
absence, furlough, holiday; discharge, 
dismissal; warning, notice to (quit); conge; 
permit; (A/i/.) period of service; discharge 
from this; furlough; (!\'aut.) pass, clearance; 
sea-brief; (Arch.) concave moulding in 
column where shaft joins capital, tapered 
collar. En conv^, on furlough; four de conge, 
holiday; prendre congi, to take one’s leave. 
Conge de douane, clearance. cong6able, a. 
(Law) held under tenancy at will. 
cong6diable [kaje'djabl], a. Oismissable. 
COngediement, n.m. Discharging, paying off. 

Cong^diernent nia^sif, lock-out (ot workmen). 
COng^dier lk53c'dje), I’.h (conjugated like 
phifr) To discharge, to dismiss, to pay oil ; 
to disband, to break up. 

congelable [kay'labl], a. Congeal able, con- 
gclant, a. Congealing, congelateur, n.m. 
Refrigerator, freezing-machine. congela- 
tion, n.f. Congelation; (Arch.) rock-work. 

'] 


connaissance 


coogeler 

Conservation par congilation, cold storage (of I 
food); point de congelation, freezing-point, 
congeler [kSs'le}, v.t. To congeal, to freeze; 
to coagulate. SO congeler, t-.r. To congeal, 
to freeze; to coagulate. , 

cong^ndre [koje'neir), o. Congeneric; of same 
species; (Phihl.) cognate. — n. Congener, 
congenial (k53e'njal], a. (fern, 'tale, pi. -iaux) 
Congenial, of the same nature, 
congenital (kS^eni'talj, a. {fern, -ale, pi. 

-aux) Congenital, hereditary, 
cong&re [ko'jer], n,/. Snow-drift. ^ 
congestif [lojes'tif], a. {fem. -ive) Con- 
gestive, 

congestion fkSjes'tjo], «./. Congestion; 
accumulation of blood. Congestion ciribrale, \ 
brain stroke; congestion pulmonaire, pneu- 
monia. congestionn^, a. {fem. -tionn^e) 
Congested; Hushed (face); jammed (street). ■ 
congestionner, t-.t. To congest, 
congiaire [kS'jjeir], n.m. {Rom, Ant.) Distri- 
bution by emperors to people, 
conglobation [kogbbo'sjS], «./. {Rbef.) 
Conglobation. conglober, v.t. To con- 
globate, to conglobe, 

conglomerat [koglome'ra], n.m. (Geol.) 
Conglomerate. Conglomerat volcanigue, vol- 
canic conglomerate; conglomerat aurifere, 
auriferous banket. conglomeration, n.f. 
Conglomeration, conglom^rer, v.t. To 
conglomerate. 

conglutinant fk5g1yti"nu] {fem. -ante) or 
conglutinatif {fem. -ive), a. Conglutina- 
tivc. conglutination, n.f. Conglutination, 
conglutiner, v.t. To glue or stick together; 
to thicken, to conglutinatc. se conglutiner, 
v.r. To become stuck together, 
congratulant [k3graty'lu], a. {fem. -ante) 
Congratulatory, congratulateur, a. {fem. 
-trice) {usi4. iron.) Congratulatory. — n. 
Congratulator. 

congratulation [kSgratyla'sp], n.f. Ccingr.^tu- 
lation. congratulatoirc, a. Congratula- 
tory. congratuler, v.t. To congratulate, to 
feheitaie. 

congre [k5:c]r). n.m. Conger, conger-eel. 
congreganisme [kagrega'nism], n.m. Sys- 
tem, doctrines, etc., of the congregation 
(under the Restoration). congreganiste, 
a. Belonging to a congregation; directed by 
monks, nuns, etc. (of schools), 
congregation [kjgregci'sj^], n.f. I'raternity, 
brotherhood, general body (ot an order etc.); 
assembly of such; conunutiity. L,a cotigrega- 
tion des jideles, the whole body of the Church, 
congrds [kS'gre), n.m. Congress (United 
States); general meeting, congress, con- 
ference. congressiste, n.m. Congressman 
(u.s.); member of a congress, 
congru (ko'gryj, a. {fem. congrue) Suitable, 
consistent, agreeable, congruous, proper. 
Portion congrue, subsistence allowance, bare 
living; reduit d la portion congrue, (fig.) on 
sliort commons, congruence, n.f. Con- 
gruence. congruent, a. {fem, -enic) 
Congruent. COngruite, n.f. Congruity, 
consistency, propriety, congrument, adi-. 
Congruously, properly. 

conicite [kanisi'to], n.f. Conicalness; cone 
angle; taper (of bullets, wedge), 
con if ere [kani'feirj, a. Coniferous.- — n.m. 
Conifer. 
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coniforme [conique], 

conique [ko'nik], a. Conical. — n.f, pi. Conics, 
conic sections. 

conjectural [k53£kty'ral], a. {font, -ale, pi. 
-aux) Conjectural, conjecturalement, adv, 
Conjectu rally, conjecture, n.f. Conjecture, 
surmise, guess. Par conjecture, by guess; se 
perdre en conjectures, not to know what to 
think, conjecturer, v.t. To conjecture, to 
guess, to surmise. 

conjoindre (k3'3w2:dr}, v.t. irr. To conjoin, to 
unite together; to marry, conjoint, a. Con- 
joined, united, joint. Feuilles conjointes, 
(Bof.) conjugate leaves; regie conjointe, chain- 
rule. — n. Spouse, wedded partner. L,es futurs 
conjoints, the bride and bridegroom; les 
conjoints, husband and wife; I'un des conjoints, 
one of the parties, conjointe men t, adv. 
Conjointly, unitedly. CoH/om/eme/it d, jointly 
with. 

conjoncteur tk533k'tcE:r], n.m, {Elec.) Circuit- 
closer, switch key. conjoncteur-disjonc- 
teur, n.m. Self-closing circuit-breaker. 

conjonctif [k535k'tif], a. {fern, -ive) Conjunc- 
tive. — n.f. {Anat.) Conjunctiva, conjonc- 
tion, n.f. Conjunction; union, connexion; 
coition. conjonctionnel, a. {fem. -elle) 
Conjunctional, conjonctival, a. {fem. -ale, 
pi. -aux) (Anat.) Pertaining to the conjunc- 
tiva. conjonctive [conjonctif]. conjonc- 
tivement, adv. Conjunctively. con- 
jonctivite, n.f. Inflammation of the con- 
junctiva. conjoncture, n.f. Conjuncture, 
juncture. Conjoncture favorable, favourable 
outlook. 

conjugable [k33y'gabl], a. {Gram.) That can 
be conjugated. 

conjugaison [k53yge'z5], n.f. Conjugation; 
{Biol.) fusion of two gametes. 

conjugal [k53y'9al], a. {fem. -ale, pi, -aux) 
Conjugal. conjugalement, adv. Con- 
jugally. 

conjugue [k33y'gc], a, {fem. -guee) {Mech.) 
Twin. ^lachines conjuguies, twin engines. 

conjuguer [k33y'ge], f.f. {Gram.) To con- 
jugate. Us conjuguerent lettrs efforts, they 
joined forces, se conjuguer, v.r. To be 
conjugated. 

conjungo [kSyS'go], n.m. (Latin formula 
meaning; “I pronounce you married') 
{facet.) Wedding, marriage; {Palaeography) 
writing without stops or spaces. 

conjuration [k33yra'sj3j, n.f. Conspiracy, 
plot; conjuration, exorcism, incantation; 
{/>/.) entreaties, supplications. conjur6, a. 
{fem. -ee) Confederate, sworn, conspiring; 
exorcized (of danger etc.). — n. Conspirator, 
plotter. 

conjurer [kSxy're], v.t. To implore, to 
adjure; to conspire, to plot; to stvear, to 
conjure up, to raise (evil spirits), to exorcize, 
to cast otV, to ward off, to avert. // trouva 
moyen dc conjurer la tempete, he found a way 
of warding otT the storm. — I'.i. To conspire. 

connaissable [kone'sabl], a. Recognizable, 
easily known. 

connaissance [kane'sdis], n.f. Knowledge, 
understanding, learning; acquirements; no- 
tion, idea, consciousness {de)‘, acquaintance; 
information, familiarity, intercourse; (Lore) 
cognizance; {Hunt.) the print of a stags 
foot; {pL) attainments, acquirements. Avoir 


conscience 


connaissement 


connaissance de, to be acquainted with, to 
know ; c'est une connaissance de ma femme, he 
is an acquaintance of my wife’s; dormer con- 
naissance d'une chose d, to make a matter 
known to, to notify; £tre en pays de connais- 
sance, to be among friends ; faire connaissance 
acec qtselqu’un, to make someone’s acquain* 
tance; il perdit connaissance, he lost conscious- 
ness, he fainted ; la connaissance du bien et du 
mal, the knowledge of good and evil ; parler 
en connaissance de cause, to speak knowingly; 
prendre connaissance d’une cause, to take 
cognizance of a case; ses connaissances sont 
tres horn4es, his knowledge is very limited; 
un homme aux vastes connaissances, a man of 
w'ide learning, connaissant, a. (Jem. -ante) 
Well acquainted (with), 
connai^ement [kones'mo], n.m. (Naut.) Bill 
of lading. 

connaisseur [kone^steir], a, (fern, con- 
na i s seuse) Expert, skilled. — «. Connoisseur, 
expert. 

connaitre [ka'neitr], v.t. irr. (pres.p. connals- 
sant, p.p. connu) To know^, to be aware of, 
to perceive; to understand, to be versed in; 
to be acquainted with, to have to do with; 
to experience; to discern, to distinguish, to 
recognize. Connaissez-vous cet homme-ld? 
are you acquainted with that man ? connaitre 
d fond, to know thoroughly; connaitre le 
tnalheur, to be acquainted with grief; con- 
naitre son affaire, to know what one is about; 
des qu’il est question d’intirit, il ne connait 
plus personne, in matters of interest every- 
body is a stranger to him ; faire connaitre, 
to make it appear, to reveal, to make known; 

U ne conrtaissait plus de frein, there were 
no restraints to his passion etc.; (colloq.) 
je connais la musique, you don’t deceive me, 

I see through you; je le connais de vue, 1 
him by sight; je le ferai connaitre, I 
will show him up; je ne connais que cela, 
that s all I can say, all 1 know; ne connaitre 
m iMeu ni diable, to care for neither God nor 
devil, to be utterly reckless; ne connaitre que 
son devoir, to heed nothing but duty; se faire 
connaitre, to make oneself or one’s qualities, 
worth, etc., known.*— z’.f. To have or to 
take cognizance of; to deal with (a matter), 
se coimaitre, v.r. To know oneself; to 
know each other, to be acquaintances; to be 
a connoisseur or judge (en); (of things) to be 
^own. Connais-toi toi-mime, know thyself; 

*/ ne se connait plus, he is out of his senses; 
je my connais, I understand all about it, I 
am an expert at it; ne plus se connaitre 
de jotf, to be beside oneself with joy; se 
connaitre en quelque chose, to understand 
something, to be a judge of something, 
connecter [konek'te], t-.f. To connect; (Elec.) 
to couple (up), to j^roup. 

conne^if, a. (fern, -ive) (Bot.) Connective. — 
Connective (of anther)* 

conn^^ble (kDne'tabl), n.m. High constable. 
n.f. High constable’s wife. *connetablie 
n.f. The court and jurisdiction of the high 
constable; residence of the high constable* 
connexe [koncks], (LaJ) Connected, 

conneiuon, n.f. Connexion, affinity. (Elec.) 
t^onnexion de six lampes, six-valve system* 
connexions compensatrices, equalizing con- 
nexions. connexite, n.f. Connexion. 
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connivence [kDni'vuisJ, n.f. Conni vance* 
Eire de connivence (avec), to act in complicity 
(with), to be accomplices, conni vent, a. 
(fern, connivente) (Anat., Bot.) Conni- 
vent. 

♦conniyer (kpni've), v.i. To connive, to be in 
collusion W'ith. 

connotatif (ksnota'tif], a. (fern, -ive) Con- 
notative. connotation, n.f. Connotation. 

connu [ko'ny], a. (fem. connue) Known, 
understood; discovered, explored; well- 
known, celebrated. Connu! that’s an old 
story; en chiffres connus, in plain figures; il 
est connu comme le loup blanc, he is known by 
everybody; il gagne d itre connu, he im- 
proves on acquaintance; universellement 
connu, world-famous. — n.m. That which is 
known. 

conoidal [konai'dal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Conoidal. conoide, a. and n.m. Conoid. 

conque [k5:k], n.f. Conch, sea-shell; (Anat.) 

concha (concavity of the ear). 
conqu6rant (kSke'rd), a. {fem. conquerante) 
Conquering; (colloq.) killing, spruce. — «. 
Conqueror; (colloq.) lady-killer. 

conquerir [koke'riir], v.t. irr. (pres.p. con- 
qu^rant, p.p. conquts, conjugated like 
acqu£rir) To conquer, to subdue (a 
country); (fig.) to gain, to obtain, to win 
over (hearts). I'ous m'aves conquis, you 
have persuaded me. 

conquet [kS'ke], n.m. (Law) Acquisition, 
acquired property (esp. acquired by two 
married people). 

COnqu&te [kS'kert], n.f. Conquest, acquisition. 
Faire la conqufte de quelqu'un, to win over 
somebody’s heart. 

conquis fko'ki], p.p. (fem. -ise) Conquered, 
gained. Se conduire comme en pays conquis, 
to behave like a tyrant. 

consacrant [k5sa'krd), a, (fem. -ante) Con- 
secrating, officiating. — Consccrator, 
officiant. 

consacrer (kasa'kre), v.t. To consecrate, to 
dedicate, to devote, to hallow, to sanctify; 
to sanction, to perpetuate; to authorize. 
Consacrer son temps d, to devote one’s time 
to. se consacrer, v.r. To devote oneself; 
to become consecrated. 

consanguin [kSsu'qej, a. (fem. -guine) Related 
on the father’s side; (horse) inbred. Frire 
consanguin, scEur consanguine, half-brotlier, 
half-sister, on the father’s side. — n. Relative 
of this nature. Les consanguins, half-brothers 
and sisters on the father’s side. con- 

n.f. Consanguinity (through 

the father). 

consciemment [kSsja'inu], adv. Conscit>usty, 
knowingly. 

conscience [k5'sju:s], n.f. Consciousness, 
perception; conscience, conscientiousness, 
morality, integrity; (Tech.) plastron, breast- 
plate; (Print.) work paid by the day; the 
compositors paid by the day. Avec con- 
science, conscientiously; avoir conscience de, 
to be conscious of; conscience nette, clear 
conscience; conscience professionncllc, profes- 
sional reliability, seriousness in one's trade; 
cri de la conscience, qualm of conscience; en 
conscience, conscientiously, truly, candidly, 
honestly; etre en regie avec sa conscience, to 
have confessed one’s sins, to be in peace with 
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consciencieusement 

one’s conscience; il a dit tout ee qu*il avmt sur 
la conscience, he has opened his mind without 
reserve; 1/ a la conscience large, he is not 
over scrupulous; la main sur la conscience, 
candidly, sincerely; liberti de conscience, free- 
dom of conscience; manque de conscience, 
unscrupulousncss; mettre sur la conscience, 
to make oneself responsible for; objecieur de ' 
conscience, conscientious objector; par acquit 
de conscience, for conscience’ sake; perdre 
conscience, to become unconscious, to faint; 
remords de conscience, remorse, stinjt of con- 
science; se faire un cas de conscience d’une 
chose, to make a matter of conscience of 
something; transiger avec sa conscience, to 
compound with one’s conscience, 
consciencieusement [kSsjosjoz'ma], adv. 
Conscientiously, consciencieux^ a, {fern. 
^use) Conscientious. 

conscient [ko'sjd], a, (fern, consciente) 
Conscious (de); self-conscious. Pletnement 
conscient de, fully aware of; un etre conscient, a 
sentient being. 

conscription [koskrip'sja], «./. Enlistment, 
enrolling; conscription. 

conscrit [kS'skri], a. Conscript. Pere conscrit, 
Roman senator. — n.m. Conscript; recruit, 
raw soldier; (fig.) freshman, greenhorn, 
consecrateur [consacrant]. 
consecration [kSsekra'sjS], n.f. Consecration, 
dedication; ordination; sanction, L>a conse- 
cration d'un talent, the public acknowledg- 
ment of a talent. Avoir refu la consecration 
du temps, to be time-hallowed, 
consecutif [kSseky'tif], a, (fern, -ive) Con- 
secutive, following, ensuing; resulting. 
des ^chus consicutifs, after a series of failures, 
consecution, n.f. Sequence; (Astron.) 
period of 28 J days between new moons, 
consecutivement, adv. Consecutively, 
conseil fkS'serj], n.m. Counsel, advice; 
resolution, determination; designs; *pru- 
dence, wisdom; council, committee, board; 
(jLaff) barrister consulted in a case, counsel. 
C'onseil d'tuhnimstration, board of directors, 
directorate; Conseil d'Ptat, Council of State; 
C'onseil (Ic I' Amiraute, Hoard ot Admiralty; 
Conseil de Sccurite (Je VON U), (UNO) 
Security Council; conseil de famille, family 
council (for considering the interests of a 
minor); conseil jttdiciaire, guardian (of a 
spendthrift); conseil de guerre, court-martial, 
council of war; conseil de revision, bitard of 
examiners of recruits (to pronounce them fit 
or unlit); conseil des uiinistres, cabinet council; 
conseil municipal, town council, corporation; 
il ne prtnd conseil que de sa iCte, he does 
everything by himself, without consulting 
anyone; la nuit porte consetl ! sleep on it! 
plus d'un bon conseil, more than one piece of 
sound advice; suivez mon coiiscjI. take my | 
advice; tenir conseil, to hold counsel, to 
deliberate. 

conscillable fkSse'jabI], a. That may be 
counselled; advisable. 

consciller (i) [kase'je], t’.f. To advise, to 
counsel; to recommend; to excite to. 
consciller (a) [k5sc je], n.m. (fern, -ere) Coun- 
sellor, adviser. Cotiseiller juridique, legal 
adviser; conseiller municipal, town councillor, 
conseillcur [k5se'joc:r], n.m. (fcm. -euse) 1 
Adviser; (fig.) ofiicious person. 
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considerable 

consensuel [kosd'sqel], o. (fern, -elle) {.Laio) 
By consent of the parties, 
consensus [k3sd'sy:s], n.m. Consent, con- 
sensus. 1 

consentant [kasd'td), a, (fern, rante) Con- 
■ senting, . willing. .• consentementi n.m. 

Consent, assent; approval, acquiescence, 
consentir [k3sd’ti:r], t;.i. irr. To consent, to 
agree, to acquiesce (d); to believe, to assent 
(que ) ; (Naut.) to spring, to break (of masts). 
Qui ne dit mot consent, silence gives con- 
sent.- — v.t. To authorize. 

CQns6quemment [kSseka'md], adv. (jlome- 
quently, accordingly, in consequence, 
consequence [kSse’kdtsl, n.f. Consequence, 
sequel; event, issue, result; inference, con- 
clusion; (fig.) moment, importance, weight. 
Cela tired consequence, that will be a precedent; 
de peu de or de la demiere cofi5^^«en«, of no or 
of the greatest consequence; en consiquence, 
accordingly; en consequence de vos ordres, 
according to your orders; faire V/tomme .de 
consequence, to set up for a man of conse- 
quence; privoir les consequences d'une 
demarche, to foresee the consequences of a 
measure; sans consequence, of no importance; 
tirer une consequence, to draw an inference, 
consequent [k5se'kd], a. (fern, -ente) Rational, 
consistent, coherent; conformable (d or avec)', 
(vulg.) important, big. — n.m. (Log., Math.) 
Consequent. Par consequent, consequently, 
therefore, accordingly. 

conservateur [kSserva'tcerr], a. (fern, -trice) 
Preserving, conservative. — n. Conservative, 
Tory. — n.m. Conservator, guardian, keeper, 
curator. Conservateur des chasses, ranger; 
conservateur des eaux et forits, commissioner 
of woods and forests. conservatif, n.m. 
Preservatix'e.— -a. (fern, -ive) Conscrs'ative, 
preservative, conservation, n.f. Conserva- 
tion, preserx'ation; Conservatism; guardian- 
ship, commissionership ; registration (of 
mortgages etc.). 

conservatisme [kSserva'tism], n.m. Con- 
servatism. 

conservatoire [kSserva'twair], a. Conserva- 
tive, preservative. (Latv) Saisie conservatoire, 
distraint.- — n.m. Le Conservatoire (academy of 
music and school of elocution); le Corner- 
I'ototre des Arts et Altltiers, the School and 
Museum of Arts and Crafts (both in Paris), 
conserve [kS'serv], n.f. Preserve; canned 
food; (Pharm,) conserve; (Naut.) consort; 
(pl.) *colourcd spectacles. Naviguer de con- 
serve, to I convoy; conserves au vinaigre, 
pickles; bceiif de conserve, corned beef, 
conserver [kSser've], v.t. To preserv'e; to 
keep; to maintain; (Naut.) to convoy. Ce 
tableau est bien conserve, this painting is 
well prcscrx'od; consert'er toute sa tite, to 
preserve one’s faculties; etre bien conserve, to 
bear one’s nge well, to be hale and heartv'. 
se conserver, v.r. To be preserved; to 
preserve oneself; to last, to bear one’s age 
well; to keep (of meat, fruit, etc.). Son teint 
s' est bien { ojisert'c, her complexion wears well, 
conserverie (k3ser\’^a'ri:), n.f. Canning indus- 
try. 

considerable [kSside'rabl], a. Considerable, 
notable, eminent, illustrious, important. 
Peu considerable, of little importance, con- 
sidcrablement, adv. Considerably. 


consid^rant 


consoude 


consid^rant [kSside'ra], n.m. (tisually plur.) 
{Lau}) Preamble, grounds. — conj. phr. Con- 
sider emt tfue^ whereas. 

consideration [k5sidera'sj5], «./. Considera- 
tion, attention; motive, reason, grounds; 
regard, respect; esteem, importance; (p/.) 
reflections, thoughts, notes. Agir sans con- 
sidiration, to act inconsiderately; cela minte 
consideration^ that requires consideration; en 
consideration de, in consideration of, for the 
sake of; il n'a nulls consideration dans le 
monde^ he is held in no esteem whatever; 
n* avoir aucune consideration pour Its genr, to 
have no regard for people; prendre en con- 
sideration, to take into account. 

consider^ment [kasidere'md], adv„ Con- 
siderately, prudently, circumspectly. 

consid^rer [kSside're], t».f. irr. {cot^ug. like 
acc^l^rer) To consider, to gaze upon, to 
survey, to look at, to view; to take into 
consideration, to ponder, to examine, to 
weigh; to appreciate, to value, to esteem, 
to respect; to mind, to pay attention to, to 
heed. Considerer comme un devoir de, to 
consider it a duty, to; considerer comme utile, 
to think useful, to deem advisable; considerer 
une chose en eUe-meme, to look at a thing in 
itself ; il /out bien considerer Us choses avant 
de s* engager, you must look before you leap; 
tout bien considdre, all things considered, se 
considerer, v.r. To look at or regard 
oneself; to look at each other; to esteem 
oneself; to value or judge oneself. 
COttsignataire [k5sijia'te:r], n.m. Trustee, 
depositary; (Comm.) consignee, 
consignateur, n.m. (fern, -trice) (Comm.) 
Consignor, shipper. 

consignation [kDsipa'sjo], n.f. (Comm.) Con- 
signation, deposit, consignment. Caisse des 
divots et consignations. State deposit and 
consignment bank; en consignation, on 
consignment. 

consigne [ko'sip], n.f. (Mil.) Order, pass- 
word, instructions; (fig.) strict command, 
prohibition, etc.; (Rail.) ' cloak-room (at 
stations); (sch.) gating, keeping in. (Mil.) 
Consigne au quartier, confinement to bar- 
racks; consigne d la chambre, close arrest (of 
an N.C.O.). Forcer la consigne, to infringe 
orders; lever la consigne, to revoke orders; 
to release from confinement; manquer d la 
comigne, to disregard orders; marchandises 
en consigne d la douane, goods held up at the 
custom-house. 

consigner [kDsi'pe], t?.(. To deposit; to 
consign; to record, to enter, to register; to 
order, to instruct; to confine to barracks, to 
keep^ in; to refuse admittance to. Maison 
consignee d la troupe, house put out of bounds, 
consistance [k5sis'td:s], n.f. Consistency, 
consistence; firmness, stability; (fig.) credit, 
consideration. C’est un esprit qui n'a point 
de consistance, he is a person of no con- 
sistency; cette nouvelU prend de la consistance, 
the news is gaining ground, consistant, a. 
(fern, -ante) Consisting (en); consistent, 
firm, solid, compact. 

COnsister [k5Bi5''tc], v.i. To consist; to be 
composed of. Le tout consiste d savoir, the 
main point is to know; son revenu consiste en 
rentes, his revenue consists of property in 
the funds. 


consistoire [kasis'twair], n.m. Consistory. 

consistorial, a. (fern, -iale, pi. -iaux) 
Consistorial. consistorialement, adv. In 
consistory. 

consoeur [kS'soer], n.f. (fern, of confrere) 
Colleague. 

consolable [kSso'Iabl], a. Consolablc. con- 
solant, a. (fern, -ante) Consoling, comfort- 
ing, consolatory. consolateur, a. { fern. 
-trice) Consoling, consolatory. — n. Com- 
forter, consoler, consolation, n.f. Consola- 
tion, comfort, solace. 

console [kS'sal], n.f. Console, bracket; 
hanger, overhung support; console-table. 

consoler [kSso'le], r./. To console, ^ to 
solace, to comfort, se consoler, v.r, To 
solace, to console oneself. File se console I'tte, 
she is quick to forget, 

consolidant [kosoli'da], a. (fern, -ante) Con- 
solidating; (Med.) healing up. — n.m. Con- 
solidating remedy. consolidation, n.f. 
Consolidation; stiffening, strengthening; 
funding (of interest etc.). consolide, a. 
(fern, -ee) Funded. — n.m. (Fin., used only tn 
pi.) Consols, consolider, v.t. To consoli- 
date; to strengthen, to make durable or 
permanent; (Fin.) to fund; (iWed.) to heal 
up. se consolider, v.r. To consolidate, to 
grow firm; to take root. 

consoxnmable [koso'mabl], a. Consumable, 
edible. 

consommateur [kSsoma'icEirl, n.m. Con- 
sumer (opposed to producer), eater, drinker, 
guest (in restaurant etc.); (Theol.) per- 
fector. 

consommation [kosoma'sjS], n.f. Consump- 
tion, using up (of commodities etc.); destruc- 
tion, waste; consummation, accomplishment, 
end; food, drinks, refreshments, expense. 
Jusqtid la consommation des stecles, until the 
Last Day, until Judgment Day; payer la 
consommation, to pay the expenses or the 
bill; pour ma consommation pcrticuliere, for 
my private use, 

consomm^ [kasa'me], a. (fern, -ee) Con- 
sumed, used, consummated; consummate, 
perfect; clever, accomplished, — n.m. Clear 
soup. 

consoxnmer [kSso'me), v.t. To consume, to 
use; (fig.) to waste, to destroy; to con- 
summate, to complete, to accomplish. — t-.i. 
(pop.) To have a drink. 

coEiSomptible [k5s5p'tibl3, a. (Law) Con- 
sumable. 

consomption [k5s5p'sj5), n.f. Consumption, 
using up; waste, destruction; (Path.) 
phthisis, decline. 

coosonance [k5sa'na:s], n.f. Consonance; 
(.^^■) harmony, concord. consonant, a, 
(fens, -ante) Consonant, consonant iqu©, 
a. Characterized by consonance, con- 
sonantisme, n.m. Consonantal system (of 
a language), consonne, n.f. ^ Consonant, 
consooner or consoner, v.i. To har- 
monize, to accord; to produce consonance. 

consort (kS^soirl, a. Consort (of the husband 
or wife of a sovereign). — n.m. (used only in 
pf.) Consorts, confederates; (Law) associates, 
people connected together or having the 
same interest. 

consortium [kDsor'sjom], n.m. Consortium, 
consoude [ko'sud], n.f. (Bot.) Comfrey. 
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consulter 


conspirateur 

conspirateur [k5spira'toe:r], n.m. ifem. -trice) 
Conspirator. — a. Conspiring, plotting, 
conspiration [k3spira'sj5], n./. Conspiracy, 
plot, cabal; ifig) combined effort. La Con- 
spiration des Pond res, the Gunpowder Plot, 
conspircr [kSspi'rc], t’.i. To conspire, to agree 
together, to concur, to combine; to plot. 
Tout conspire d me ruiner, everything com- 
bines to ruin me- — r./. To plot, to plan 
secretly, to meditate. Conspirer la mine de 
VJ^tat, to plot the ruin of the State, 
conspuer [kSs'pqe], r.f, *To spit upon; 

to despise, to spurn, to revile; to boo, to 
barrack. 

constamment [kosta'mu], adv. With con- 
stancy, steadily; continually, constantly. 
Constance [k5s'tu;s], n.f. Constancy, faithful- 
ness, loyalty, steadfastness; perseverance, 
steadiness, firmness, persistence, constant, 
a. {fern, -ante) Constant, faithful, unshaken, 
loyal, steadfast; persevering; {Math.) un- 
varying, invariable. II est constant que, it is 
an established fact that. constante, n.f. 
(Math.) Constant. 

Constantin [kosta'tS], m. Constantine. 
Constantine [k5stu'tin], /. Constantina. 
constat [kS'sta], n.m. (Lare) Certified report. 
Constat d'hiiissier, affidavit made by process 
scrv'cr. 

constatation [k5stata'sJ5], n.f. Authentica- 
tion; verification; declaration, statement; 
inquest, findings of an inquiry, 
constater [k5sta'te], t’.f. To prove, to verify, 
to establish undeniably; to ascertain, to 
state, to declare. 

constellation [kDstela'sjo], n.f. Constellation, 
constell^, a. (fern, -ee) Constellated; 
studded; star-like. Constelll de dicorations, 
covered with medals, consteller, I'.t. T'o 
constellate, to strew, to sow as if with stars, 
to stud. 

consternant [kSstEr'nd], a. (fem. -ante) Over- 
whelming, alarming. 

consternation [k5sterno'sj5], n.f. Consterna- 
tion, tlismay. consterne, a, (fem, -ee) 
Dismayed, struck witlv consternation, over- 
whelmed. consterner, 7'.t. To strike with 
consternation, to dismay, to dishearten; to 
astound, to amaze, 

constipant [kasti'puj, a. (fem. -ante) Con- 
stipating. 

constipation [kjstipu'sjo], n.f. Constipation, 
costivencss. const ip e, a. (fem. -ee) Costive, 
constipated, constiper, v.t. To constipate, 
to bind. 

constituant [kasti'tqu], a. (fem. -ante) Con- 
stituent; (/-arc) constituting an endowment, 
conferring a power of attorney, etc.; (Co«- 
stitutioTial /.arc) drawing upon or authorized 
to draw up a constitution. — n.m. (Fr, Hist.) 

ember of the Constituent Assembly (in 
i 78 q). — n.f. Constituent Assembly, 
constitucr [k3sti'ti(c], v.t. To constitute, to 
be the essence or elements of; to form, to 
compose, to make; to establish, to organize, 
to give a constitution to, to incorporate (a 
society etc.); to appoint, to empower to act 
as; to settle, to assign (a dowry, annuity, 
etc.); to give into custody, Constiluer une 
rente, to settle an annuity; constituer uri 
pricident, to establish a precedent; qui t’ous 
a constitui juge? who made you judge in 


the matter? se constituert I'.r. To con- 
stitute oneself; to form oneself. Se constituer 
prisonnier, to give oneself up. 
constitutif, a. (fern, -ive) Constitutive, 
constitution [kSstity'sjS], n.f. Constitution, 
establishment, polity, settlement (of an 
annuity etc.); declaration of powers’ con- 
ferred, fundamental principles of the State, 
appointment; temper, temperament. Avoir 
une bonne constitution, to be bodily fit; le 
texte de la constitution, the written constitu- 
tion. constitutionnalite, n.f. Constitu- 
tionality. const itutionnel, a. (fem. -eile) 
Constitutional ; inherent in, essential. Maladie 
constitutionnelle, organic disease ; le droit eon* 
stitutionnel, the constitutional power. — n.m. 
Constitutionalist, constitutionnellement, 
adv. Constitutionally. 

constricteur [kastrik'toetr], a. (Anat.) Con- 
strictive. Boa constricteur, boa constrictor. — 
n.m. Constrictor, constrictif, a. (fem, -ive) 
Constringent. 

constriction (k5strik'sj5], n.f. Constriction, 
compression; (Surg. etc.) astriction. 
constringent [kostre'ja], a. (fem. -ente) 
Constringent. 

constructeur [k5stryk'toc:r], n.m. Constructor, 
builder; shipbuilder, shipwright, 
construction [kSstryk'sjo], n.f. Building, 
construction ; a building, edifice, erection, 
structure; (Gram.) arrangement and con- 
nexion of words in a sentence. En constme- 
tion, building, (Naut.) on the stocks; faire 
de Houvetles constructions, to erect netv build- 
ings; vaisseau de constniction franfaisCt 
French-built ship. 

constructivite [kSstryktivi'te], n.f. Construc- 
ttveness. 

construire (kSs'trqirr], v.t. (pres.p. con* 
struisant, p.p. construit) To construct, 
to build, to erect, to frame; to arrange, 
to put together; (Gram.) to construct. 
Construire un rectangle, to construct (draw) a 
rectangle. 

consubstantialite [kSsypstasjali'tcl, n.f. Con- 
substantiality. consubstantiation, n.f. 
Consubstantiation. consubstantiel, a. 
(fem. -elle) Consubstantml. 
consul [kS'syl), n.m. Consul, consulaire, 
n.m, A man of consular rank. — a. Consular. 
Personnage consulaire, ex-consul. consu- 
lairement, adv. Consularly; by consuls, 
consulat, n.m. Consulate, consulship. Con- 
sulat general, consulate-general, 
consultant [kSsyrtd], a, (fem. -ante) Con- 
sulting, advising. Avocat consultant, cham- 
ber-counsellor; medecin consultant, consulting 
physician. — n.m. Consultant, adviser, person 
consulted; consulting physician, consultatif, 
a. (fem. -ive) Consultative, deliberative. 
Avoir I'oix consultative, to have the right of 
discussion without that of voting, 
consultation [kSsylta'sjo], n.f. Consultation; 
conference ; opinion, advice. Cabinet de 
consultation, surgery (of physician), chambers 
(of lawyer); salte de consultation (in hospital), 
outpatients’ department, 
consulte (ko'sylt], n.f. (Su'itserland and 
Italy) administrative or judicial assembly. 
Senatus-consulte, decree by the Senate, 
consulter [kSsyTte], v.t. To consult, to 
advise with, to take advice of; to refer to. 
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contentieusement 


consumable 

■ Consulter son chevet, to consult one’s pillow, 
to think over something at night, consulteT 
un avocaty to take counsel’s opinion, to advise 
with a lawyer. — v.i. To deliberate, to take 
counsel ; to take counsel together. Jl en vent ; 
consulter avec ses amis, he wishes to confer 
with his friends about it; Us consulterent 
ensemble, they laid their heads together, se 
consulter^ v.r. To consider, to reflect, to 
deliberate. La voix de la raison ne se consulte 
jamais, the voice of reason is never listened to. 
consumable [kosy'mabl], a. Consumable, 
consumant, o. {fern, -ante) Consuming, i 
devouring, burning. 

consumer [kosy'me], v.t. To consume; to 
destroy, to wear out or wear away, to 
squander, to waste, to spend. Cette maladie 
le consume, that disease is wearing him out; 
consume de veiltes, worn out with insomnia; 
le temps consume toutes cJioses, time wears out 
everything, se consumer, v.r. To decay, 
to waste away, to smoulder, to w’ear out; to 
ruin oneself; to undermine one's health; to 
waste one’s strength. // se consume d’ennui, 
he is wasting away with weariness; se con~ 

Sumer de domeur, to pine away with grief, 
contabescence [k5tabe’$u:s], n.f. Consump- 
tion (through reduction of mineral matter in 
the body); (Bot.) abortion (of pollen), 
contact [kS'takt], n.m. Contact; touch; con- 
nexion, relation; (fig.) similarity. Au contact 
de, in contact with; (Elec.) contact d la terre, 
earth-connexion, earth-contact; (Motor.) cle 
de contact, ignition key; prendre contact avec 
qttelqu'un, to get into touch W'ith somebody, 
to contact; (Opt.) verres de contact, contact 
lenses. 

contactor [katak'te], v.t. To contact, to 
approach. 

contagieux [kota'jje], a. (fem. -euso) Con- 
tagious, catching; infectious, contagion, 
n.f. Contagion, infection. Contagion de 
moeurs, corruption of manners; la contagion 
du vice, the infection of vice, contagionner, 
v.t. To infect, se contagionner, v.r. To 
become infected, contagiosite, n.f. Con- 
tagiousness. 

contaille [kS'taij], a.f. Soie contaille, floss-silk, 
contamination [k3tamina'sj5], «,/. Con- 
tamination, pollution, contamine, a. (fem. 

-n6e) Polluted, contaminated, infected. Eau 
contaminie, polluted water, contaminer, 
v.t. To contaminate, se contaminer, v.r. 

To be contaminated, to catch a disease, 
conte [k3:t], n.m. Story, tale; (fig.) false- 
hood, fib, fairy-tale. Ce sont des contes, they 
are only made-up stories; e'est un grand 
faiseur de contes, he is a great fibber, a 
great story-teller; conte de bonne femme, 
conte d dormir debout, or conte bleu, idle, 
silly story, old wives’ tale; conte en I’air, 
improbable story, fiction; conte fait d plaisir, 
made-up story; contes de f^es, fairy-tales; il 
brode un peu le conte, he exaggerates the story 
a little (i.e. improves upon it); un vrat conte, 
an improbable story; un conte vrai, a true 
story. 

conte mplateur (kStapla'lcEir), n,m. (fem. 
-trice) ^ Contemplator. contemplatif, a. 

(fem, -iv©) Contemplative, contempla- 
tion, n.f. Contemplation, meditation, 
contempler [kotd'ple], v.t. To contemplate, 
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to survey, to gaze on.— v.t. To contemplate, 
to meditate, to reflect. 

contemporain [k5tapo'r£], a. (fem. contem- 
poraine) Contemporary, contemporaneous 
(w'ith). Histoire contemporaine, modern his- 
tory. — n. Contemporary, con temporan cite, 
n.f. Contemporaneity, contemporaneousness, 
contempteur [k3tup'toe:r], a. (fem. -trice) 
Contemptuous, scornful, insolent, disdainful. 
— «. Contemner, despiser, scorner. 
’'‘contemptible, a. Contemptible, despicable, 
mean. 

contenance [kDt'nats], n.f. Capacity; cubical 
content; bulk, volume; extent, area; (fig.) 
countenance, posture, air, bearing; (i\’aut.) 
burden. Contenance assuree, bold look; ro;j- 
tenance d'un leagon, capacity, tonnage, of a 
waggon; contenance itudiee, studied deport- 
ment; contenance fiere, haughty air; con- 
tenance ridicule, ridiculous demeanour; faire 
bonne contenance, to show spirit or resolution ; 
faire perdre contenance, to put out of counte- 
nance; it n'a point de contenance, he does not 
know which way to turn; ne savoir quelle 
contenance prendre, not to know how to look; 
perdre contenance, to be abashed or put out 
of countenance; se donner une contenance. to 
keep oneself in countenance, 
contenant [kot'nd], a. Holding, containing. — 
n.m. Holder, container. 

contendant [kStd'du], a. Competing. Les 
parties contendantes, the contending parties, 
the candidates. — n.m. Competitor, rival, 
contenir (k5t'ni:r}, v.t, trr. (pres.p. -ant, p.p. 
content!, conjugated like tenir) To contain, 
to comprise, to hold, to include; to consist 
of; to confine, to hold in, to keep within, 
to restrain; to repress, to keep in check, to 
bridle. Les gardes avaient peine d contenir 
la foule, the guards had difficulty in keeping 
the crowds in check; on ne saurait le contenir, 
there is no keeping him within bounds, se 
contenir, v.r. To keep within bounds, to 
be moderate; to restrain oneself, to keep one’s 
temper; to control oneself, 
content [ka'ta], a. (fem. -ente) Content, satis- 
fied; pleased, glad, gratified. Avoir t'otr 
content, to look pleased; etre content, to be 
willing, to be satisfied; ^tre content de quel- 
qu'un, to be pleased with someone; (V est 
content de sa condition, he is content with his 
lot. — n.m. Sufficient, fill. Avoir son content de, 
to have one’s fill or enough of. contente- 
ment, n.m. Contentment, satisfaction ; com- 
fort, pleasure. Contentement passe richesse, 
enough is as good as a feast, 
contenter [katd'te), v.t. To content, to 
satisfy; to please, to gratify, to indulge. On 
ne saurait contenter tout le monde, one cannot 
lease cv'crybody. sc contenter, v.r. To 
e satisfied, to be content. Contentes-vous 
de cela, be satisfied with that, 
contentieusernent [katdsjtiz mu], adv. Con- 
tentiously, litigiously. contentieux, a. (fem. 
contentieuse) Contentious, controvertible, 
disputable; litigious; in litigation, in dispute; 
quarrelsome. Esprit contentieux, quarrelsome 
fellow. — n.m. Debatable matter, affair in 
litigation, disputed point, claim, etc. Agent 
du contentieux, solicitor; bureau du conten- 
tieux, office for the settlement of disputed 
claims, legal department. 


contentif 


contradicteur 


contentif [kota'iifj, a, {Jem. -ive) {Surg.) 

Retentive, binding (of bandages), 
contention [kSta'sjS], n.f. Application, vehem- 
ence, intensity, vehement or prolonfted effort; 
contention, contest, debate, strife. Contention 
d’esprii^ intense application of mind, 
contenu fk5t'ny], p.p. {Jem. contenue) Con- 
tained, comprised; {Jig.) repressed, kept in 
control. — n.m. Contents; enclosure; tenor, 
terms (of a letter etc.). Contenu d'un tele- 
gramme, wording of a telejjram. 
confer [k5'te], v.t. To tell, to relate, En 
conter, to romance, to tell fibs; en conter d 
une Jemme, Ittt conter des douceurs, or liii 
conter Jieureile, to talk amorous nonsense to 
a woman; en conter de belles or conter des 
sornettes, to tell what is untrue, to humbug, 
to deceive; on conte que , . people say 
that . . .; s'en latsser conter, to be too ready 
to believe. 

contestable [k5tEs'tabl]. a. Contestable, 
debatable, controvertible. contestable- 
ment, adv. Contestably. contestant, a. 
(Jem. -ante) Contending (at law). — n. 
Contesting party, litigant. contestation, 
n.J. Contestation, contest; dispute, debate; 
strife, variance, litigation. En contestation, 
at issue, at variance, at odds; hors de toute 
contestation, beyond all dispute. *conteste, 
n.m. (only used in) Sans conteste, indisputably, 
beyond contradiction, 

contester (kStes'te), v.t. To dispute, to 
contest; to contend, to debate. Contester la 
validity d tin acte, to challenge the validity of 
a deed ; il me conteste ma qualite, he calls my 
rank in question ; on lui conteste cette terre, his 
right to that estate is disputed. — To 
quarrel; to be contentious. 

COnteur (ko'tceir}, a. (jetn. -euse) Who tells 
stories, n. Story-teller, tale-teller, narrator, 
telicr; (Jig.) romancer, fibber. 

contexte [ka'tekst], n.m. Context; text {of a 
deed). 

contexture (k3teks'ty:r], n.f. Contexture (of 
the muscles etc.); texture (of stulf); How (of 

material fibres); (fig.) .arrangement, struc- 
ture. 

contigu [k5ti gy], a. {Jem. -ue) Contiguous, 
adjoining ; (Jig.) analogous. Ces detix provinces 
sont conligtie's, these two provinces border on 
each other; mou champ est contigu <i la Jorci 
my field adjoins the forest, coniiguite, n.J. 
Contiguity. 

continence [k3ti'nd:s], n.J. Continency, 
chastity, continent (i), a. Chaste, conti- 
nent; (Med.) continuous, unremitting. Fi^re 
continente, incessant fever. 

continent ( 2 ) [kSti'nO], n.m. Continent, main- 
land. continental, a. {Jem, -ale, pi. -aux) 
Continental, 

contingence [k3te'3a:s], n.J. Contingency, 
casualty. contingent, a. {Jem. -entej 
Contingent, accidental, casual. — n.m. (Jnota, 
share, portion; contingent, levy, the soldiers 
of the same age-group, the call-up. 

continu [k3ti nyj, a, {Jent. -ue) Continuous, 
continual, uninterrupted; unlntermiuing, 
incessant. Basse continue, (Mus.) thorough- 
bass; {Te.xt,) metier continu, throstle frame. 

— «.w. {Phil.) That which is divisible, matter, 
body, space. (Elec.) En continu, by direct 
current, continuateur, n.m, {Jem. -trice) 
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Continuator. continuation, n.J. Continua- 
tion; {East}) continuance. continuel, a. 
(Jem. -elle) Continual, uninterrupted, per- 
petual. contmuellement, adv. Continu- 
ally, uninterruptedly, perpetually, 
continuer (k5ti'nqe), v.t. To continue, to 
proceed with; to go on with, to carry on; 
to lengthen, to prolong, to extend. — I'.i. To 
continue, to keep on, not to stop or cease. 
Conttnuez d bien Jaire, et vous vous en 
trouverez bien, be good and you will always 
be happy ; conttnuez, je vous prie, pray go on. 
se continuer, t’.r. To be continued, to last; 
to be prolonged. 

continuite [kStinqi'te], n.J. Continuity; con- 
tinuance. (Geom.) Continuity d'une courbe, 
fixed course of a curve; solution de continuity, 
solution of continuity, break, continffment, 
adv. Unremittingly, continuously, without 
cessation. 

contondant [k5t5'dd], a. (Jem. -ante) (Surg.) 
Bruising, contusing; blunt (of instruments), 
contondre, t’.t. 'I'o contuse, to bruise, 
contorsion (kStor'sjS], n.J. Contortion, dis- 
tortion; grimace. Les cimtorsions d’un pitre, 
the antics of a clown, contorsionniste, n.m. 
Contortionist. 

contour [k3'tu:r], n.m. Circuit, circumference; 
contour, outline. (Av.) Contour de VaHe, 
wing plan, xying contour. contoum6, a. 
(J^tn. -ee) Distorted, bizarre; (Her.) turned 
towards the left (of figures of animals). 
Style contourne, tortuous, bombastic style, 
contournement, n.m. Outlining, tracing; 
winding, rounding, convolution. Route de 
contournement, by-pass (road), 
contourner [kStur^nc], v.t. To outline, to 
give the proper contour to; to distort, to 
twist, to deform; to ttvine round, to twist 
round; to turn round, to go or wind round, 
se contourner, v.r. To grow crooked, to 
become bent, twisted, deformed. con- 
toumeuse, n.J. Shaping-machine, 
contractant [katrak'tu], a. (Jem. -ante) Par tie 
contractante, contracting party* — n. Stipulator, 
covenanter, contract^ [kotrak'te], a. (Jem. 
-6e) Contracted, shortened. (Gram.) > Verbe 
contracte, contracted verb, 
contracter [kotrak'tcj, v.t. To contract; to 
covenant, to stipulate, to bargain, to make a 
contract concerning; to acquire, to get, to 
catch. Contracter de bonnes habitudes, to 
acquire good habits, se contracter, v.r. 
To contract, to shrink, to straiten; to 
shorten, to be combined by elision; to be 
agreed or settled by contract, 
contractif, a. (Jem. -ive) Contractive, 
contractile, a. Contractile, contraction^ 
n.J. Contraction. 

contractuel [kStrak'tqcl], a. {Jem. -eUe) 
Stipulated, agreed upon, done by contract, 
contractuellement, adv. By contract, 
contracture [k5tr.ik'ty:r], n.J, (.4rf A.) Diminu- 
tion (in upper part of column); {Path.) 
contr.action (of muscle in tetanus etc.), con- 
tracture. 

contradicteur [kStradik'tocirj, n.m. Con- 
tradictor; (Law) adversary, opposer, oppo- 
nenL ContracUctio^ tuf. Contradiction, 
denial; opposition, impediment, obstacle; 
incomistency, discrepancy, incompatibility. 
isspfjt de contradtetion, contrariness. 


contradictoire 


contre-boutant 


contradictoire fkStradik'twair], a. Contra- 
dictory, inconsistent, conflicting- Examen 
contradictoire, cross-examination; j^ement 
contradictoire, judgment after _ heanng all 
parties; reunion politique contradictoire, politi- 
cal meeting with debate. contrat^ctoiro- 
xnent» orfu. Contradictorily; inconsis- 
tently. 

contraignable [kotrc'pabl], a. Compellable, 
constrainable. Contraignable par ^ corps, 
attachable, liable to arrest, contraign^t, 
a. {fern, -ante) Compelling, compulsive; 
troublesome. 

contraindre (k5'tr2:dr], vJ. irr. (pres.p. con- 
traignant} p.p. contraint, conjugated like 
craindre) To constrain, to comp^, to 
coerce, to oblige by force; to restrain; to 
squeeze, to cramp, to embarrass; (Lazo) to 
attach, to arrest for debt, se contraindre, 
f.r. To restrain oneself, to refrain, to control 
oneself. 

contraint [k5'tr£], a. (fern, contrainte (i)) 
Constrained, forced, affected. L’ air contraint, 
with an uneasy, awlm*ard look, contrainte 
( 2 ), n.f. Constraint, compulsion, coercion; 
restraint; uneasiness; (fig.) shackles, fetters 1 
(as of rhyme etc.); (Law) arrest, imprison- 
ment. Avec contrainte, rcstrainedly; con- 
trainte par corps, arrest for debt; jugement 
de contrainte par corps, capias. Parler sans 
contrainte, to speak freely. Porteur de 
contrainte, writ-server. 

contraire [kS'trcir), a. Contrary, opposite, 
repugnant, inconsistent; opposed, against, 
adverse; hurtful, prejudicial, unfavourable. 
L*alcool vous est contraire, liquor is bad for 
you; contraire d la nature, unnatural. — n.m. 
Contrary, opposite, reverse. Alter au con- 
traire d*une chose or d’une personne, to go or 
speak against a thing or a person ; ati contraire, 
on the contrary, on the other hand; tout au 
contraire or bien au contraire, quite the 
contrary, quite the reverse, contrairement, , 
adv, Contrarily, in opposition, 
contralte [cot^RALTo]. 

contraltiste [katrartist], n. Contralto (singer). 1 
contralto [kStrai'toJ, n.m. Contralto, counter- j 
tenor. 

contrapontiste [k5trap3'tist], n.m. Contra- 
puntist. 

contrarlant [kStra'rjd), a. (fern, -ante) 
Thwarting, baffling, contrary, annoying, 
upsetting, 

contrarier [kotra'ije), v.t. (conjugated like 
frier) To thwart, to counteract, to baffle; 
to oppose, to annoy, to vex; to disappoint. 
(Arch,) to set (bricks) in alternation; to break 
(joint), Etre contrarU par les z:ents, to be 
wind-bound. Contrarier les projets de quel- 
(ju’un, to thwart someone’s plans. con- 
trariete, n.f. Contrariety, contradiction; 
vexation, annoyance; impediment, hindrance, 
difficulty; disappointment. Quelle contrariety ! 
how annoying! 

contrastant fkatras'tu], a. (fern, -ante) Con- 
trasting. contrasted n.m. Contrast, opposi- 
tion. contraster, v.t. To be in contrast, 
to form a contrast. — C’-t. To put in contrast, 
to contrast (two things), 
cootrat [kS'tra], n.m. Contract, deed, instru- 
ment, indenture; agreement, bargain. Con- 
trat de rrutriage, contract of marriage; 


marriage settlement; le central social, the 
supposed compact between freemen con- 
stituting the State; dresser un control, to 
draw up a deed; minute d'un contrat, draft 
of a deed ; passer un contrat, to sign and seal 
a deed; rupture de contrat, break of contract; 
un contrat en bonne forme, a contract in due 
form. Bridge-contrat, contract bridge, 
contravention {k5trava'sj3], n.f. Contraven- 
tion, minor offence or infraction, 
contre [k5:tr), prep. Against, versus, contrary 
to; close up against, near; in exchange fur. 
AUer contre t'ents et marges, to sail against 
wind and tide; ci-contre, opposite, in the 
margin; contre le bon sens, against common 
sense; par contre, by contrast, on the other 
hand; pour et contre, for and against, pro and 
con; se battre contre quelqu’un, to fight against 
someone; se fdcher contre queiqu'un, to be 
angry with someone. — adv. Against, Eire 
contre, to be opposed to something ; tout 
contre, close by; voter contre, to vote against. 
— n.m. The opposite side of the question; 
double (Bridge). Le pour et le contre, the 
pros and cons; sat^oir le pour et le contre, to 
know both sides of the question, 
contrc-accusation [katrakyza'sjaj, n.f. Coun- 
ter-accusation. 

contre-a-contre, adv. (Naut.) Alongside, 
contre-alize, a. Anti-trade. — n.rn. Anti-trade 
wind. 

contre-allee, n.f. Side-walk, side-alley, 
contre-amiral, n.m. (pi. cootre-azniraux) 
Rear-admiral; rear-admiral’s flagship, 
contre-appel, n.m. Second roll-call, check- 
roll, 

contre-approcheSt n.f. (used only in pi.) (Fort.) 
Counter-approaches. 

contre-assurance, n.f. Counter-assurance, 
contre-attaque, n.f. (Mil.) Counter-attack ; 

(Fort., pi.) counterworks, 
contre-avions, a. Anti-aircraft, 
contre-avis, n.m. Contrary opinion, 
contrebalancer [kStrobala'se], t'.t. To 
counterbalance, to counterpoise, 
contrebande [k5tra'bu:d}, n.f. Contraband, 
smuggling; smuggled goods, Contrebande de 
guerre, contraband of war; contrebanJi 
d‘alcools, (Ayn.) bootlegging; faire la contre- 
bande, to smuggle, to deal in smuggled guutls. 
contrebandier, a. (Jem. -iere) Devoted la 
contraband.' — n. Smuggler, gunrunner, 
smuggling vessel. 

contre-bas (en) [kStra'bu], adv. Downwards, 
contrebasse [k3tr3'ba;sl, «./. Double-bass, 
contra-bass; bass-viol. contrebassiste 01 
contre-bassier, «.;«. Double-bass player. 
contre-bassOQ, n.m. Double bassoon; 

double-bassoon player. ^ t (' 

contre-batterie [kotroba'trij, n.f. Cross- 
battery, counter-battery ._ C(Kir)ter-plot._ 
contre-biaiSf tt.trt, (l\ eaving) Crossing m the 
opposite direction to the principal thread. A 
contre-biais, contrariwise, the wrong way, the 

other way. , , , , , 

coDtre-bord (a), ath'. i.\aut.) On the opposite 
tack. Les deux vaisseaux courent d contre-bord, 
the two vessels are running aboard of each 
other. 

contre-boutant or contre-boutement, n.m. 
Counterfort, abutment, buttress. contre- 
bouter, v.t. To buttress; to shore up. 
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contre-brasser 


contre-brasser, v,t. (Naut.) To brace about 
(the yards), to counterbrace, 
contrecarrer, v.f. To thwart, to oppose. 
contreK:autioii| n./. (La^c) Counter-surety, 
contr^ch&ssisy n.m. Outer sash, double 
sash. 

contre-clef, n,f. • (Arth.) Second voussoir 
(from the keystone) in an arch, 
contre-coeur, n.m. Chimney-back. A contre- 
cceur, reluctantly, against the grain, 
contre^oup^ n.m. Rebound, repercussion, 
counterblow; {fig.) consequence, result, 
effect. Par contre-coup^ as a consequence, 
contre-courant, n.m. Counter-current, 
contredanse [kStro'ddis], n.f. Quadrille 
(dance or tune). 

contre-d^claratlon [kStradcklara'sjS], n.f. 
Counter-declaration. 

contre-d4gagement| n.m. {Fern.) Double. 
contre<^6gager, t-.f., v.i. ( Fenc.) To 
double. 

contre-digue, n.f. Embankment or dike (for 
strengthening another). 

contredire [kStra'diir], t,’./, irr. {conjug. like 
MI^dire) To contradict, to gainsay; to be 
inconsistent with; {Law) to confute, to 
disprove, to answ’er. se contredire* v.r. 

To contradict oneself; to contradict one 
another; to be inconsistent, to be contra- 
dictory, contredisant, a. {fern, -ante) 
Contradicting. contredit, n.m. Contra- 
diction; answer, reply; (Lcic) objection, 
rejoinder. On peut dire sons crainte d'itre 
eontredit, it may safely be pronounced; sans 
contredit^ incontestably, beyond a doubt, 
contree [ko'trc], n.f. Country, region, district, 
contre-^caille [kotrc'kaij], n.f. The inside 
or reverse of a shell. 

centre- 6carteler, v.i. {Her.) To quarter (two 
quarters of a shield already quartered), 
contre-echange, n.m. Nlutual exchange. , 
contre-echanger, t*./. To exchange 
rnutu.illy. 

contre-ecrou, u.m. Lock-nut. 
contre-enqu ete, n.f. Counter-inquiry, 
contrc-epaulette, n.f. Epaulet without fringe, 
contre-epreuve, n.f. {Fngrai'ing) Counter- ; 
proof; {fig.) spiritless copy, feeble imitation; 
{Pari.) counter-vote or verification, contre- 
epreuver, v.t, T o take a counter-proof of, 
contre-espalier, n.tn. Espalier facing another , 
(with a walk between). 

contre-cspionnagc, n.m. Counter-espionage. 
contre-6tambot, fi.tn, (.Nom/,) Inner stern- 
post. 

contre-6trave, n.f. {Xaui.) Apron, 
contre-expertise, n.f. Counter-valuation, 
examination, or experiment, 
contrefa^on [k5trafa's3], n.f. Counterfeiting, 
forgcr>', infringement; counterfeit, spurious 
copy, edition, etc. contrefacteur, n.m. 
Counterfeiter (of coins etc.); forger (of bills 
etc.); infringer (of patents etc.). contre- 
faction, n.f. Counterfeiting, forgery, 
contrefairc [k5tro'fE:r), v.t. irr, {conjng. like 
faihf) To counterfeit, to imitate, to copy; 
to forge; to mimic, to ape; to feign, to I 
assume the appearance of; to disguise; to 
pirate (edition), se contrefaire, 'I'o 

dissemble, to sham, contrefaiseur, 7 t.m, 

{fern, -euse) Counterfeiter, mimicker, imita- I 
tor. contrefait, a. (fern, -aite) Counterfeit; ‘ 
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contre-mur 

deformed. Un homme tout contrefait^ a 
deformed naan. 

contre-fanon [kStrafa'nS], n.nu {Naut.) 
Buntline. 

contre-fenStre, n.f. Inside sash, shutter, 
contre-feu, n.m. Fire-back; fire made in a 
wood to check a conflagration, 
contre-fiche* n.f, {Carp.) Prop, strut. . 
contre-fil, n.m. The opposite direction. A 
contre-fU, backwards; against the stream; 
against the grain; the wrong way; U contre-fil 
de reaUf upstream. 

contre^finesse* n.f. Counter-trick, counter- 
cunning; trick for trick, 
contre-foc* n.m. {Naut.) Fore -top stay-sail, 
contrefort fkotra'farr], n.m. Counterfort, 
buttress; {GeoL) lesser chain buttressing a 
mountain range, spur; stiffener (of boots). 
contre-foss6 [kStrafo'se], n.m. {Fort.) Ad- 
vance-fosse. 

contre-fracture* n.f. (Surg.) Counterfrac- 
ture. 

contre-fruit* n.m, {Arch.) Upward diminution 
of the thickness of a wall, 
contre-fugue, n.f. Counter-fugue, 
contre-garde* n.f, {Fort.) A work protecting 
another. 

contre-hacher* r./. (Ejigr.) To cross-hatch. 

contre-hachure, n.f. Cross-hatching. 
cOQtre-haut (on)* adv. Upwards, 
contre-heurtoir, n.m. Plate (of doorknocker). 

' contre-indication, n.f. {Med.) Contra- 
indication. contre-indiquer* v.t. To 
contra-indicate. 

contre-intezTOgatoire, n.m. Cross-examina- 
tion. 

contre-jour, n.m. {Phot.) Low light. A contre~ 
jour, against the light, 
contre-latte* n.f. Lath (laid on rafters), 
contre-lettre, n.f. {Laxo) Counter-deed, 
defeasance. 

contre-maillc, n.f. Double-mesh (in a net). 

contre-mailler, v.t. To double-mesh, 
contremaitre [kStra'mcitr], n.m. (/cm. contre- 
maitresse) Overseer, foreman, forewoman; 
{Naut.) first mate, boatswain’s mate, 
contremandement [kotramdd'maj, n.m. 
Countermand. contremander* v.t. To 
countermand. 

contre-manifestant fkotromanifcs'ta], n.m. 
Counter-demonstrator, contre-manifesta- 
tion* n.f. Counter-demonstration, 
contre-manoeuvre [kStroma'nccivr], n.f. 

Counter-movement or manoeuvre, 
contremarche [kotra'marj], n.f. Counter- 
march; rise (in stairs), contremarcher* v.i. 
To countermarch. 

contremaree (kStroma're], n.f. Undertow or 

counter-tide. A contre^mar^e, against the 
tide. 

contremarque [kStra'mark], n.f. Counter- 
mark; (Theai.) check ticket. contre- 
marquer, v.t. To countermark, 
contre-mesure [k5trama'zy:r], n.f. Counter- 
measure. 

contre-mine [kStr.-i'min], n.f. Countermine, 
contre-miner, *■./. To countermine, contra 
mineur, n.m. Counterminer, 
contre-mot, n.m. Countersign, 
contre-mur, n.m. {Fort.) Countermure, outer 
wall, contre-murer, v.t. To strengthen 
with a countermure, to double-wall. 


contre-ofiensive 


contribuer 


contre-ofTensive, n.f. Counter-attack, 
contre-opposition, n.f. Minority detaching 
itself from an opposition (in an assembly), 
contre-ordre, «.»i. Counter-order, 
contre-ouverture, n.f. Counter-opening; 
{Surg.) opening or incision made opposite a 
natural opening or a wound. \ 

contre-partie, n.f. Counterpart; {fig.) the , 
opposite, the contrary; opposite opinion; 
return match. 

contre-pas (a)t (Mil.) adv. Out of step, 
contre-passation^ n.f., or contre^pa^ement, 
n.m, (Comm.) Debiting or crediting ^r ’ 
contra; transfer, contre-passer, v.t. To 
return (a draft) to the order of the drawer; 
to pass per contra. 

contre-pedaler, im. To back-pedal, 
contre-pente, n.f. Opposite slope; slope 
carrying waters the wrong way. 
contre-peser, v.t. To counter-balance. ! 

contre-peterie> n.f. Spoonerism, 
contre-pied) n.m. (Hunt.) Back-scent; (fig.) 
the reverse way, the contrary. A €ontre~pied \ 
de, contrary to, against; il prend toujours le 
cfmtre~pied de ce qu'on dit, he always dis- 
agrees with what is said; les chiens avaient pris 
le contre-pied, the dogs had taken the wrong . 
back-scent; il joue souvent le contre-pied, he 
often catches his (or her) opponent on the 
wTong foot. 

contreplacage, n.m. Plytvood construction, 
contre-plainte, n.f. (Law) Counter-charge, 
contre-planchet n.f. (Engr.) Second plate for 
bringing the acid into contact with the parts 
untouched by the first. 

contre-plaqu^, a. and n. Laminated, two- (or I 
three-) ply wood. 

contrepoicls, n.m. inv. Counter-poise, 
counter-balance, counterweight; balancing- 
pole; (fig.) equilibrium. i 

contre-poil, n.m. Wrong way of the hair or 
of the nap. A contre-poil, against the grain; 
prendre quelqu'un d contre-poil, to rub some- 
one up the wrong way; prendre une affaire d 
contre-poil, to get hold of the w’rong end of 
the stick. 

contre-poin^on, n.m. Clincher, die (instru- 
ment). coQtre-poin^onner, v.t. To stamp 
with a die, 

contrepoint [k5tra'pw’£], n.m. Counterpoint, 
contrepointe [kStra'pwCjt), n.f. Edged part 
of back of sabre; fencing in which this is 
used, contrepointer, v.t. To stick through 
and through. 

contrepointiste [coNTRAFONTiSTf;]. 
contrepoison [kDtrapwa'zS], n.m. Antidote, 
counter-poison. 

contre-porte, n.f. Double-door, baize door 
(outside another). 

contre-poscr, v.t. To misplace; (Comm.) to 
set down wrong, contre-position, n.f. Mis- 
entry, misplacement, 
conire-projet, n.m. Counter-plan, 
contre-promesse, n.f. (Law) Bond not to 
avail oneself of a promise, 
contre-proposition, n.f. Counter-proposal ; 
reply, retort. 

contre-quille, n.f. Keelson, 
contrer [kS'tre), r.t. (liridge) To double, 
contre-rail [kStra'raj], n.m. Guard- or check- 
rail. 

contre-reforme, n.f. Counter-reformation. 


contre-ressort, n.m. Shock-absorber; counter- 
spring. 

CODtre-retable, n.m. Back of the altar-piece, 
contre-r evolution, n,f. Counter-revolution, 
contre-revolutionnaire, a. Counter- 

revolutionary. — FI. Counter-revolutionist, 
contre-ronde, n.f. Round performed as a 
check on previous rounds, 
contre-ruse, n.f. Counter- ruse, 
contre-saison (a), (Flower) produced out of 
season; ill-timed. 

contre-salut, n.m. Answer to a salute, 
contre-sanglon, n.m. Saddlegirth, girth- 
leather. 

contrescarpe [kotres'karp], n.f. Counter- 
scarp. 

contre-sceau [kotra'so] or contre-scel [kotra' 
sel], n.m. Counter-seal, contre-sceller, v.t. 
To counter-seal. 

contreseing [kotra'sg], n.m. Counter-signa- 
ture, countersign. 

contresens [k5tra'sd:s], n.m. Contrary sense, 
contrary meaning; wrong construction, 
mistranslation; false reading: misunder- 
standing, absurdity; wrong side (of stuffs). 
A contresens, in a wrong way, on the wrom: 
side. Employer une etoffe d contresens, to 
make up a stuff on the wrong side; faire uu 
contresens, to mistranslate, to misinterpret, 
to misconceive. 

contre-signal [kStrosi'pal], n.m. (pi. -aux) 
Counter-signal. 

contresignataire [kStrasipa'teir], n.m. 
Countersigner. contresigner, v.f. To 
countersign. 

contre-taille fkotra'taij], «./. (Comm.) 

Counter-tally; (Engr.) cross-line, cross-hatch, 
contretemps [kStr^'tu], n.m. (pL tmehanged) 
Untoward accident, disappointment, mis- 
chance, mishap; (Mus.) syncopation. -J 
contretemps, unseasonably, at the wrong 
time; (Afuj.) out of time, with syncopation, 
contre-terrasse [kStrate'ras], n.f. Lower 
terrace. 

contre-tirer, v.t. To counterdraw, to trace, 
to take a counterproof of. 
contre-torpilleur, n.m. Torpedo-boat des- 
troyer, light cruiser. 

contre-valeur, n.f. (Fin.) E.vchange value, 
contre-vapeur, n.f. (Mech.) Reversed steam, 
back- pressure, 

contrevenant [kStrav'nd], n.m. (fern, -ante) 
Contravener, infringer, oHender, transgressor, 
contrevenir [k5trov'ni:r], t’.i. irr. {cott)ug. hke 
Venir) To contravene, infringe, act contrary 
to (d). 

contrevent [kStra'vd], n.m. Outside window- 

shutter. 1 • L 

contre-verite { k 5t rover! 'tc], n.f. Untruth; 

ironical statement. 

contre-visite, n.f. Second visit or examina- 
tion. 

contre-voie (a) [k-iiro'wvu:], ntii\ phr. Desceti- 
dre du train d coiitre-voie, to get out on the 
wrong side of tlie train, 
contribuable [kotri'bqabl], a. Taxable, rate- 

'Fax-payer, rate-payer, contri- 
buant, n.rn. Contributor, 
contribuer [kotri'bqe], x\i. To contribute, to 
pay ; (jig.) to conduce, to tend, to be accessory 
(d), Contribuer au succi's de, to contribute 
to the success of; il >’ a rontribu^, he has 
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contributed to it; on <3 fetit conitibutr tout le 
pays, the whole country was laid under 
contribution, contributaire, a. Contri- 
butory. contributif, a. (Jem, -ive) Con- 
tributivc. _ j _ 

contribution [kotriby'sjS), n./. Contribution; , 
tax. impost; rate, share, part, portion; 
(Comm.) a^'era(;e, averace share. Contribution 
fonciere, land tax ; contributioyts directes, direct 
or assessed taxes; contributions indirectes, in- 
direct taxes or excise; mettre d contribution, i 
to lay under contribution, to put in requisi- 
tion. contributoire, o. What has to be paid; 
contributory. Portion contributoire, amount 
to be paid, assessment, contributoirementt 
ad%\ By way of contribution, 
contristcr [kStris'tc}, t./. To grieve, to vex, ' 
to sadden, to pain. 

contrit [ko'tri], a, (fern, -ite) Contrite, peni- 
tent; afflicted, grieved. contrition, n./. 

Contrition. 

controlable [katro'labl], a. That may be 
checked, verified, 

controle [k5'tro:l), n.tn. Control-register, i 

register for purposes of verification; registra- 
tion-duty; \’erification ; roll, list; controller’s 
office; authority; stamp, plate-mark, assay- 
mark, hall-inark (on gold and silver); stamp- 
office ; ( Theat.) ticket-checking counter; (iVff?.) 
muster-roll; ififf.) control, censure, criticism. 
Controle (ies changes, exchange control. Hayer 
quelqu'un dcs cont roles, to strike someone off 
the rolls, Perdre tout controle de soi, to lose 
ah self-control. controlement, n.m. 
Checking; stamping. 

contrdlcr [)v5tro'le], v.t. To register, to put 
on the rolls; to stamp, to hall-mark; to 
check, to verify, to c.xamine; to audit; to 
censure, to criticize. Contrdler de I'argen- 
terie, to mark plate, controleur, n.m. (fern. 
-euse) Controller, superintendent; (Taxes, 
Rail.) inspector; time-keeper; tallyman; 

{'I heat.) clicck-taker, ticket-collector; (fig,) 
censiircr, critic, 
conirordre [coN’-rgh-oiumi-]. 
controuver (kStru'vcj, t‘.t. To forge, to 
faivricate; to invent, to counterfeit, 
conlroversable [k5tr-Tvi;r'sabl]. a. Contro- 
vertible, controversial. 

controverse [kotr.i'vcrs), ?i./. Controversy, 
discussion, tiispute, 

controverser [katraver'se], v.t. To dispute, 
to controvert, controversiste, n.m. Dis- 
putant, controversialist, 
contumace [kSty'mas], n.f. Contumacy, non- 
appearance or default, contempt of court; 
obstinacy, perversity. Cundantnet par con- 
tumace, to sentence by defauir; purger la 
contumace, to surrender to the law. — a. 
Contumacious. — n. Defaulter, contumacious 
person. 

contuinax, n. and a. [co.v tu.m.ack]. 
conlus [k5'ty), a. (fern, -e) Bruised contused, 
contusion, «./. Contusion, bruise, contu- 
sionner, v.t. 'To contuse, to bruise, 
convaincant [kov£'ku], a. (fern, -ante) 
Convincing. 

convaincre i ky\ I'lkr], v.t. irr. (conjug. like 
'’ainckh) 'J'o convince; to persuade, to 
satisly; to conviet (of error etc.), se con- 
vaincre, t .r. ^ To convince or satisfy I 
oneself, convaincu, a. (Jem. convalncue) ‘ 


Convinced, persuaded; sincere, earnest; 
convicted. 

convalescence [kSvale'sats], n.f. Conva- 
lescence. En pleine convalescence, quite 
convalescent; congi de convalescence,' st^ 
leave. convalescent, a. (fern, -ente) 
Convalescent. — n. Cont'alesccnt person, 
cmnvallaire [kovaietr], n.f, LUy of the valley, 
convection fk5vsk'sj5), n.f. Convection, 
convenable [kSv'nabl], a. Suitable, fit, decent, 
proper; convenient, expedient; meet, seemly; 
becoming; fitting. Juger convenable, to deem 
proper; peu conven^le, unseemly, unfit, 
conv enablement, adv. Suitably, fitly, 
becomingly, decently, expediently, 
conyenance [k5v'na:s], n.f. Fitness, pro- 
priety; seasonableness (of time); decency, 
expediency; seemliness, convenience; (pL) 
propriety, decorum; social conventions. Avec 
une convenance pa^aite, with perfect good 
breeding. Blesser Us convenances, to offend 
against propriety; braver les convenances, to 
defy convention; manquer de convenance 
envers quelqu'un, to be guilty of a breach of 
good manners towards someone. Manage de 
convenance, marriage of convenience; mar- 
riage for money and position. 

’^convenant [kSv'na], a. (Jem. -ante) Suitable, 
fit, proper, expedient. 

convenir [kav’nirr], v.i. irr. (pres.p, conve- 
nant, p.p. convenu^ conjug. Uke venir; udtes 
the auxiliary avoir when it means to suit 
etc., and ferRE xchen it means to agree etc.) 
To agree, to be in accord; to admit, to own, 
to acknowledge (de); to suit, to fit, to match, 
to serve one’s turn ; to be proper (tcith dative); 
(impers.) to become, to be fit, advisable, 
convenient, or proper. Cette maison. m'a 
convenu, that house suited me. II convient 
que y alliez, it is proper you should go 
there, j'en cottviens. 1 admit it. Nous sommes 
conx'enus d'y alter, we hav’c agreed to go 
there, se convenir, v.r. To suit each other, 
to agree. 

conventicule (kovuti'kyl), 7i.m, Conventicle, 
convention [k5vu'sj5], n.f. Agreement, pact, 
covenant, treaty; (social and other) conven- 
tion, custom; (pi.) conditions, articles, clauses 
(of an agreement). De conx'entiou, conven- 
tional; je m'en tiens d ia coni'ention, 1 stand 
by the agreement. Membre de la Convention 
Nationale, (Fr. Htst.) member of the National 
Convention, conventionnel, a. (fern, -elle) 
Conventional. — n.m. (Fr, Hist.) Member of 
the National Convc'iition. conventionnello- 
ment, adz>. By agreement, 
conycntualite [kovutqali'te], n.f. Monastic 
life, conventuel, a. (fern, -elle) Conven- 
tual. — ~n. Ct>nventual. convenluellemeDt, 
adv. Conventua lly. 

convenu, p.p. {Jem. convenue) [convenir]. 
a. .'-\gi-ccil. stipulated; conventional, banal. 
L n langoge convetiu, banal language, 
convergence [k5vp,r'3u:s]. n.f. Convergence, 
convergent, a. (fem. -ente) Convergent, 
converger, v.i, 'I'o tend to one point, to 
converge. 

convers [k5'vc;r], a. (fem. converse (i)) Lay 
(employed in convent). Frere convers or 
siKur converse, Iny brother or sister, 
conversation [kaversa'sjS], «./. Conversa- 
tion, converse, talk; art of conversation. 
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£frc d la cortversatiotty to be attending to 
the conversation; latsser tomber la conversa- 
tion, to drop the conversation ; par ott entamer 
la conversation? how ^thall we begin the 
conversation ? s'emparer de la conversation, 
to monopolize the conversation; conversa- 
tion t^lephonique, telephone call. coii~ 
versationniste, n. Conversationalist, 
converse ( 2 ) [ko'vers), «./. and a. {Log-) 
Converse. Proposition converse, converse 
proposition; {Math.) inverted proposition, 
converser [kSver'se], t’.i. To converse, to 
talk; to discourse, to commune; {Mil.) to 
wheel about. 

conversible [convertible]. 
conversion [kover'sjo], «./. Conversion; 
transformation; change of form, character, 
etc,; transmutation; (Aft/,) wheeling about. 
Faire une conversion, (AftV.) to wheel round. 
La conversion des rentes, the conversion or 
funding of stock. 

convert! [kSver'ti], n.m. {fern, convertie) 
Convert, convertibilite, n.f. Converti- 
bility. convertible, a. Convertible, 
convertiblement, adv. Convertibly. 
convertir [kover'tiir], v.t. To convert, to 
transform, to change, to turn; to make a 
convert of; to bring over, to turn, se con- 
vertir, v.r. To be converted, to turn; to 
be made a convert. convertissable, a. 
Convertible, convertissant, a, {fern, -ante) 
Converting, convertissement, n.m. Con- 
version. convertisseur, n.m. {fern, -euse) 
Converter; electrical or metallurgical trans- 
former. 

conveze [kSVeks], a. Convex, convexite, 
n.f. Convexity. 

conviction [kSvik'sjS], n.f. Conviction, con- 
vincing proof; strong opinion, firmly held 
tenet. ^ Agir par conviction, to act from 
conviction; cwoir la conviction intime, to be 
thoroughly convinced, to be quite sure; 
(Law) piece d conviction, exhibit, convic- 
tionnel, a. (/em. -elle) Convictive. 
convi6 [ka'vje], c, and n. {fern, convive) 
Invited. Les convie's, the guests, 
convier fkS'vje], v.t. To invite, to bid; to 
request the company of someone; (fig.) to 
incite, to urge. Convier d un diner, to invite 
to dinner. 

convive [ka'viv], n.m. Guest; fellow diner. 
C*est un bon convive, he is a good table- 
companion. 

convocable [kovo'kabl], a. Convocable. 
convocateur [kavoka'icer), n.m. {fern, -trice) 
Convoke r, summoner. 

convocation [kSvoka'sjS], n.f. Convocation; 

official invitation; summons, 
convoi [k5'vwa], n.m. (Afi7., f^avy) Convoy; 
(//at/, etc.) train. AUer au or sxuvre le convoi, 
to attend the funeral; convoi futUbre, funeral 
procession; en convoi, (Navy) in convoy, 
convoiement, n.m. Convoying, convoy, 
convoitable [kSvwa'tabl], a. Covetable. 
convoiter [k5vwa^te], v.t. To covet, to 
conceive a violent passion for, to lust after, 
convoiteur, n.m. {fern, -euse (i)) C^veter. 
convoitise, n.f. Covetousness; lust, 
convqler (kovo'le], v.i. *To marry; to marry 
again (of a widow). ConvoUr en jmtes noces, 
(fam.) to marry; convoler en secondes or froi- 
stimes noces, to marry a second or a third time. 


copie 

convolut6 [kSvoly'teJ, a. {fern. -6e) (Bor.) 
Convoluted. 

convolution [kSvoly'sjS], n.f. Convolution, 
convolvulus [k5\'Dl\’y'Iy:s), n.m. {Bot.) Con- 
volvulus. 

convoquer [kovD'ke], v.t. To convoke, to 
convene, to call together; to summon (to 
examination or interview), 
convoyer [kovwaje], v.r. To convoy, to 
escort. 

convoyeur (k5\^va'jtp:r], n.m. (fern, -euse) 
Convoying officer; convoy (ship); (A/ec/i.) 
conveyor; elevator. 

convulser [kSvyi'se], v.t. To convulse, se 
convulser, I’.r. To be or become con- 
vulsed. convulsibilite, n.f. Liability to 
convulsion, convulsif, a. (fern, -ive) Con- 
vulsive. convulsion, tt.f. Convulsion. 
Donner des convulsions, to throw into con- 
vulsions; tomber en convulsions, to be seized 
with conv'ulsions. convulsionnaire, a. 
Subject to convulsions. — n. Convulsionist. 
convulsionner, t’.r, {Hfed.} To convulse, 
to produce convulsions, convulsivexnent, 
adv. Convulsively. 

conyse, conise [ko'niz], or conisa, n.f. (Bot.) 
Fleabane. 

coobligation [koobliga'sjo], n.f. Joint obliua- 
tion. cooblige, n.m. {fenn, -ee) Co- 
obligant, 

coolie or coulis [ku'li], n.m. Coolie, 
cooperateur [koopera'tceir], n.m. {fern, -trice) 
Co-operator, fellow-labourer, fellow-work- 
man. — a. Co-operating. cooperatif, a. 
{fern, -ive) Co-operative. cooperation, 
n.f. Co-operation, cooperatlsme, n.m. 
Co-operative system, cooperativement, 
adv. Co-operatively, cooperer, v.i. To 
co-operate. 

cooptation [koopta'sjo], n.f, Co-optaiion, 
co-option, coopter, r.f. To co-opt. 
coordination [koordina'sjS], n.f. Co-ordina- 
tion. coordonnant, a. {fern, -ante) Co- 
ordinating. coordonnateur, a. {fern, -trice) 
Co-ordinating, coordonn^, a. (fent, -ee) 
Co-ordinate. — n.f. pi. {Gram., Geom.) Co- 
ordinates. coordonner, u.f. Toco-ordinate, 
copahu [kopa'y], n.m. Copaiba, copaier 01 
copayer, n.m. Copaiba-tree, 
copain [ko'pS], «.»i. (coUoq.) Pal, mate, 
crony. 

copal [ka'pal], n.m. Copal. 

copartage [kopar'ta: 3 ], n.m. Co-partnersliip, 
joint sharing. copartageant, a, {fem. 
-ante) Having a joint share. — n. Co-partner, 
joint partaker, copartager, v.t. To partake 
of or share with others, 
copayer [copaTer]. 

copeau [ko'po], m.mi. ipL copeaux) Shaving, 
chip (of wood). Vin de copeaux, (new) wine 
clarified with shavings. 

Copenhague [kapa^naq]. /• Oipenhagen, 
copermutant [kapcrmy'tu], n.m. {fern, -ante) 
One who exchanges with another, permute r. 
copermutation, n.f. 'I'he act of exchanging, 
permutation, copermuter, v.t, 'I o per- 
mute, to exchange. 

Copemic [kDper'nik], m. Copernicus, 
copemicien [kapemi'sj£], a. {fern, copemi- 
cienne) Copernican. 
cophte [coptb]. 

copte [ItD'pi], n.f. Copy, image, transcript ; 
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imitation, reproduction; (Print.) ’copy’; can- 
didate’s paper, exercise; carbon copy. Copie 
au net, fair copy; copie-Uttres, letter-book, 
copier, v.t. (conjugated like frier) To copy; 
to imitate, to reproduce; to mimic, to take 
off, to ape, Encrc d copier, copyinp-ink. 
copieusement [kopjoz'md], adv. Copiously, 
abundantly, heartily (of drinkinf?, catinp). 
copieux fko'pjo), a. ( fern, -euse) Copious, 
plentiful. On homme copieux en paroles, a 
man of many words, 
co-pilote fkopi'lat], n.m. Second pilot, 
copine [ko'pit>]t (P^P-) of copain. 
copiste (ko'pist], n.m. Copier, transcriber, 
copyist; imitator, mimic, 
copossesseur [kopose'soeir], n.m. Joint owner. 

copossession, n.f. Joint ownership, 
copra [ka'pra], n.m. Unite de copra, coco-nutoW. 
copreneur [kopra'nceir], n.m. Co-lessee, joint- 
tenant. 

CC;prolithe or coprolite [kopro'Iit], n.m. Co- 
prolite. coprophage, a. Coprophagous, 
coproprietatre [koproprie'teir), n. Joint- 
proprietor. copropriete, n.f. Joint property, 
copte [kopt] or cophte, a. Coptic. La langue 
copte, the Coptic lanpuage; un moine copte, 
a Coptic monk. — n. (Copte or Cophte) A 
Copt. 

coptee [kap'te], n.f. (dial.) Toll, stroke (of a 
bell), copter, f.f. To toll, 
copulateur [kapyla'tceir], a. Copulatory. 
copulatif [kopyla'tif J, a. (fcm. -ive) (Gram.) 
Copulative. — n.f. Copulative conjunction, 
copulation, ti.f. Copulation, 
copule [ka'pylj, n.f. Copula, 
coq ( I ) fksk], n.m. Gallinaceous bird, especially 
a cock; cock of other species; weathercock; 
(fig.) vigorous or combative man. Au chant 
du coq, at cock-crow; coq de bruyere, ijrouse; 
coq de combat, Rame-cock; coq de bois, cock 
of the rock; coq des jardins, costmary; coq 
d'ltule, turkey-cock; coq du village or coq de 
la pnroissc, cock of the walk; fire comme un 
coq en pate, to bo in clover; etre rouge comme 
utt coq, to be as red as a turkey-cock; fier 
comme utt coq, all cock-a-hoop ; /rtiVe jouter des 
coqs, to make cocks ficht ; jeune coq, cockerel; 
joule or co/tibat de coqs, cock-fiRht. Poids coq, 
(Box.) bant.'im weight, 
coq (2) [kak], n.m. (Nout.) Ship’s cook, 
coq-a-l’anc [koka’luynl, n.nt. tni'. rs’onsense, 
cock-and-bull story; absurd, incoherent skit 
or parody, ll fait toujours des coq-d~rdtie, he 
is always talking nonsense, 
coq-souris [koksu'ri], tt.m. (Naut.) Form of 
studding-sail used on small craft, 
coquard [ko'karrj, n.m. Old cock; (fig.) 

ridiculous old beau; booby, noodk. 
coque [kok], n.f. Shell (of crrs, walnuts, 
fruits, snails, etc); cocoon, web, envelope 
(of chrysalis etc.); cockle-shell (small boat); 
looped bow; (.Want.) hull. Au sottir de la 
coque, as soon as hatched ; des ceufs d la coque, 
boiled cpRs (for 3 minutes only) [ree molletJ. 
jfe tie donnerais pas utie coque de noix de toutes 
set proftiesses, ] \vould not give a straw for all 
his promises. 

coquebin fkok'bi'j, n.m. (fam.) Simpleton, 
greenhorn. 

coquecigrue [kaksi'gry], n.f. (colloq.) Idle 
story, stvjfT, fiddle-faddle. A. la venue des 
eoqnecigrues, never. 


coque-fuselage [k 3 kfyz'la 33 , n.m, Hull (of 
flying- boat). 

coquelicot [kokli'ko], n.m. Com-poppy. 
coquelourde [kok'lurdj, n.f. Pasque-flower; 
rose-campion. 

coqueluche [ko'klyJJ, n.f, *Hood, cowl; (fig.) 
the rage, darling, favourite; (Afed.) whoop- 
ing-cough. II est la coqueluche des femmes, he 
is a great favourite with women (because elles 
en sont coiffees). coquelucheux, a. (fern, 
-euse) Suffering from whooping-cough, 
coqueluchon (n.m.). (Bof.) Monk’s hood, 
coquemar [kok'mair], n.m. Big kettle, 
coquerelle [ko'krel], n.f., or coqueret, n.m. 

Winter cherry; strawberiy tomato, 
coquerico [kokri'ko], n.m. Cock-a-doodle-doo. 
coquerie [ko'kri], n.f. (Naut.) Cook’s galley, 
caboose. 

coqueriquer (kDkri'ke), v.i. To crow, 
coqueron [ko'kro], n.m. (Naut.) Store-room, 
coquet [ko’ks], a. (fern, -ette) Coquettish; 
stylish, smart, natty, neat. Une somme asses 
coquette, a tidy sum, — n. Coquette, flirt; 
coxcomb, dandy, coqueter, t’.i. To coquet, 
to flirt. 

coquetier [kok'tjej, n.m. Egg-merchant, 

E oulterer; egg-cup. coqueti^re, n.f. Egg- 
oiler. 

coquette [coquet]. 

coquettement [kaket'ma], adv. Coquettishly, 
daintily'. 

coquetterie [kake'tri], n.f. Coquettishness, 
coyness, flirtation; affectation (in dress etc.); 
flnicalness. atre en coquetterie avec, to try to 
charm or seduce; faire des coquetteries d, to 
try to please; une coquetterie de langage, 
language used to please, 
coquillage [kokijaiy], n.m. Shell-flsh; shell; 
shell-work. 

coquillart [koki'jairl, or coquUtard, n.m. 

Calcareous bed of shells and stones, 
coquille [ko'kirj], n.f. Shell (of shell-fish, egg, 
fruits, etc.); (fig.) house, dw'eUing, den; 
quillon (of a sword); swelling or blister 
(on bread); (CooA.) Dutch oven; pat (of 
butter); (Print.) wrong letter, misprint; 
th umb (of a latch); foot-board (of coach- 
box); (Paper) post demy, small post; (Arch.) 
soffit of arch of staircase; arch of niche; 
(Ornament) conch. Coquille de beurre, pat of 
butter; coquille St -Jacques, scallop; ipie 
d poignee en coquille, basket-hilted sword; 
rentrer dans sa coquille, to withdraw into one’s 
shell ; une cocjutlle de a cockleshell (of 

a boat), coquiller, v.i. (Of bread) to swell, 
to form blisters. coquillicr (i), n.m. 
Collection of shells; cabinet of shells, 
coquillier (2), a. (fern, -i^re) Conchiferous. 
coquin [ko kC], a. (fern, coquine) Roguish; 
rascally'. — n.m. Knave, rascal, rogue, scamp. 
Tour de coquin, knavish trick. — n.f. Slut, 
hussy, jade, coquiner, i*,i. To play the 
knave, coquincrie, n.f. Knavery, rascality, 
roguery, coquinet, n.m. Little rascal, 
cor (1) [ko:r], n.m. Horn, hunting-horn; 
horn- pi aver. A cor et d cri, with hue and 
cry, with might and main; ror anglais, tenor 
oboe, cor anglais; cor des Alpes, Alpine horn; 
cor d’hartnonie, French horn, 
cor (2) fkorr], n.m. Corn (on the foot). 


CO*" (3) [l< 3 :r), n.w. Tine (of antler). Un dix^ 
cors, a ft V'e- pointer. 
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corail [kj'raij], ipl- coraux) Coral. 

Des i^res de corail, rosy lips, 
coraillere [kara'jeir], «./. Coral-fishing boat, 
corailleur, n.tn. Coral-fisher; coral-worker; 
coral-fishing boat. — a. Of coral fishin^g. 
Bateau coraillettr, coraI-fishcr*s boat, corail- 
leux, a, {Jem. -ease) Made of coral, coral- 
laire, a. Corail ifornn. corallien, a. {fern. 
-enne) Coralline, corallifere, a. Coral- 
liferous. coral liforme, a. Coralliform. 
coralligene, a. Coralligenous. corallin, a. 
{fern, -ine) Red like coral, coralline. — «./. 
{Zool.) Coralline, 
coran [ko'rd], n.m, Koran. 
corauXt pi. [corail]. 

corbeau [kor'bo], n.m. (pi. corbeaux) Crow; 
raven; (Arch.) corbel; grappling- 

iron. (slang) Priest; rapacious individual. 
Nid de corbeau, (Naut.) crow’s-nest, 
corbeille [kor'beij], n.f. Flat, wide basket or 
pannier; the contents of this; (Arch, and 
Fort.) corbeil; (Hort.) round or oval flower- 
bed; (St. Exch.) reser\*ed enclosure, stock- 
brokers’ ring; (Theat.) dress-circle. Corbeille 
d linge, laundry basket; corbeille d papier, 
waste-paper basket, (Am.) waste basket; 
corbeille de mariage or de noces, wedding 
presents (from bridegroom to bride); une 
corbeille de Jleurs, a basket of flowers, cor- 
beillee, n.f. Basketful. 
corbiUard [korbi'ja:r], n.m. Hearse, 
corbillat [korbi'ja], n.m. Young raven, 
corbillon [korbi'jS], n.m. Small basket; 

crambo (game), 
corbillot [corbillat]. 

Corbin [kor'bE], n.m. Crow. A bee de corbin 
[bec-de-corbin], corbine* n.f. Carrion-crow, 
corbleu [kor'bloe], int. By Jove! 
corcelet [corselet]. 

cordage [kor'daij], n.m. Cord, rope, cordage, 
rigging; the measuring of wood by the cord. 
Cordage de rechange, spare ropes; cordage en 
trois, rope made with three strands; vieux 
cordage, junk. 

cordat [kar'da], n.m. Packing-cloth, sacking, 
corde [kord], n.f. Cord, rope; twine, t^vist; 
ribbon; bowstring; girdle (worn by monks); 
string (mus. instrument, racquet); band, line; 
string-course; (Mus., Geom., etc.) chord; 
tone, note; span (of an arch); thread (of 
cloth); hanging (death by) gallows; (Anat.) 
ligament; cord (measure for firewood). Avoir 
de la corde de pendu, to have the devil’s own 
luck; il a plusieurs cordes d son arc, he has two 
strings to his bow; cela est us^ jusgu’d la 
corde, that is thoroughly hackneyed ; corde d 
boy an, catgut; corde d danser, dancing- rope; 
corde de vtolon, fiddle-string; cordes vocales, 
vocal cords; danseur de corde, rope-dancer; 
ichelle de corde, rope-ladder; itre au bout 
de sa corde, to be at the end of one’s tether; 
filer sa corde, to go the way of the gallows; 
jiatter la corde, to play with delicacy ; f riser 
la corde, narrowly to escape hanging; homme 
de sac et de corde, criminal. Instrument d 
cordes, stringed instrument; les cordes, the 
strings (of an orchestra); ne touches: point 
cette corde-ld, do not harp upon that string. 
iS’on habit montre la corde, his coat is thread- 
bare; tenir la corde, to be on the inside, to 
lead (of a race-horse, runner, etc,); toucher 
la grosse corde, to hit the main point; (a ne 
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rentre pas dans mes cordes, it’s not in my line. 
Une corde de bois, a cord of cut wood, 
corde (i) [kDr'dej, a. (fetn. -ee) 'PwisteJ, 
corded. 

corde (2) [kor'de], a. ( fern. -ee> Cordate, 
heart-shaped. 

cordeau [kor'do), n.tn. Cord; line; fuse; 
(Naut.) tow'-rope. Au cordeau, in a straight 
line; rue tiree au cordeau, a perfectly straight 
street; cordeau de tnesure, measuring tape, 
cordee [kor'dc], n.f. As much as a cord will 
surround; fishing-line; line of roped 
mountaineers; cord (of wood), 
cordeler [korda'le], v.t. To twist, to twine. 

cordelette, n.f. Small cord; string. 
Cordelie [karde'H], f. Cordelia, 
cordelier [karda'lje], n.m. Cordelier, Francis- 
can friar. Grey Friar, cordeliere, n.f. 
*Franciscari nun; girdle (of dressing-gown 
etc.); cordelier’s girdle; (Arch.) twisted 
fillet, cable-moulding. 

cordelie [kar'del], n.jf. Towline, tow-rope, 
corder [kar'de], v.t. To twist (into cord); to 
cord; to bind with a cord; to string (racquet). 
Corder du bois, to measure wood by the cord, 
se corder, v.r. To be corded ; (of plants etc.) 
to get stringy. 

corderie [kSr'dri], n.f. Rope-walk, rope-yard; 
rope-making; rope-trade; (Aaiif.) boats- 
wain’s storeroom. 

cordial [kor'djal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Cordial, hearty, sincere. — n.m. Cordial, 
cordialement, adv. Cordially, heartily, 
sincerely. cordialite, n.f. Cordiality, 
heartiness. 

cordier [kar'dje], n.m. Rope-maker; (of 
violins) tail-piece. 

cordiforme [kDrdi'farm], a. Cordiform, 

Cordillferes [kordijeir], les, /. pL The 
Cordilleras. 

cordite [kjr'dit]* n.f. Cordite, 
cordon [kor'dS]^ n.m. Strand (of a rope); twist, 
string; cord; cordon, ribbon (of an order); 
border^ edging* band, line; edge (of a coin): 
girdle (worn by monks); check-string (ot 
carriages); {Arch.) string-course* cordon; 
(C) of a cord of wood. Cordon bleu^ blue- 
ribbon, first-rate cook. Cordon de sonnette, 
bell-pull; cordon de ^oulters^ shoc-strintr : 
cordon de troupes^ cordon ot troops; cordon 
ombilicaf umbilical cord; cordon tire-feu, 
{Artill,) lanyard; le cordon sUl lous phdt. 
open the door, please; tirer le cordon^ to Pyl® 
the string, to be a house-porter; tenir les 
cordons de la bourse^ to hold the purse-strings; 
cordon sanitaire\ isolation, 
cordonnage [kDrd:>'na:j], n.tn, IVlilhng, edging 

(of coins)* 

cordonner [kordo'ne], vJ. I o twist, to twine, 
to braid; to mill, to edge (coins), 
cordonnerie [kordon'ri], n.f, Shoe-rnakinp; 

trade in boots and shoes; cobbler s shop* 
cordonnet [kDrd>'ne]. Twist; braid; 

milled edge (of coins). 

cordonnier fkordo'nje], n.m, (fern, cordon- 
ni^re) Shoe-maker, Cordonnier pour 

fetnmeSt ladies shoe-maker* 
cordouan [kordu^an]* a, Cordova (leather), 
Cordouc [kor'du], /. Cordova. 
cor6dacteur [koredak'tcp:r]* n,m, (fern, -trice) 
Co-editor, joint editor* 
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Cor6e [lo're], la^/* Korea. 

cordgence (korc' 3 a:s], n,f. Co-regcncy. 

cor6gent« n.m. Co-regent, 
coreligionnaire [korlisja'neir], n. Co- 
religionist. 

Corfou [ksr'fu], /. Corfu. 

corlace [ko'rjas], a. Tough, leathery; ifig-'} 
close, niggardly. Un homme coriace^ a close- 
fisted fellow, coriacci o. {fent. coriaede) 
Coriaceous, coriacite, n./. Coriaceous- 
ness. 

coriambe [ka'rjdib], n.m. Choriambus. 
coriandre [ka'rjuidr], n.f. Coriander, 
coricide (kori^sid), n.m. Corn cure, 
corindon [korC'dS], n.m. Corundum. 

Corinne [ko'rin], /. Corinna, 

Corinthe (koVg:t], /. Corinth, 
corintliieii (kar£'tj£], a. and n. (fern, -ienne) 
Corinthian. 

corli [kor'Ii], courlis or corlieu, n.m. Curlew, 
corme [korm], n.f. Service- or sorb-apple, 
cormier, n.m, Ser\'ice-tree, Sorbus domestica. 
cormoran [karma'rd], n.m. Cormorant, 
cornac [kar'nak], n.m. Elephant-driver, 
mahout; guide or mentor (to another man), 
cornage [kor'na;j], n.m. Roaring, wheezing 
(of horses). 

cornaline [koma'lin], n.f. Cornelian, 
cornard [kor'narr], a. Roaring, wheezy (of 
horses); {fantJ) cuckold. — n.m. Cuckold; 
glass-worker's tool. 

come (i) [kornj, n.f. Horn, outside rind (of 
animal’s feet etc.); hoof; horny matter; dog’s- 
ear (on books, leaves); point, corner (of a 
c<ip etc.). Bete d comes, horned beast; 
chapeau d trots comes, three-cornered hat; 
come d chaussttres, shoe-horn ; come d'abon- 
dance, cornucopia, horn of plenty; come 
d’appel, horn ; coup de come, thrust with the 
horns, (fg.) a malicious attack; faire des 
comes d un Itvre, to dog’s-car a book; /uiVe 
les corncs d queiqu'uti, to snap one's fingers at 
someone ; faire une come d utie carte de visile, 
to turn down the corner of a visiting-card; 
les corites de la lune, the horns of the moon; 
lever les comes, to hold up one’s head again; 
montrer les comes, to show one’s teeth; 
prendre pur les comes, to take by tlie homs. 
come ( 2 ) (korn), n,f. Cornel (berry), 
come de cerf [kornda'ser), n.f. {Bot.) Wart 
cress, Settebiera corottoptts. 
come [kor'ne], a. {fern, cornee) Corneous, 
horny. 

corneal [karne'al], a. (fern, -ale, pt. -aux) Of 
or pertaining to the cornea, 
corneau [kor'no], n.m. Cross between a 
mastiff and a hound; pi. (A'airf.) the hearts, 
(crew’s W.C.). 

cornee [kar'ncj, n.f. Cornea, 
corneenne [k^rne'en], n.f. Horn- stone, 
corncillard [couxillas]. 

cornelien. [korne'IjS], adj. {fern, -enne) 
Heroic (word or act), d la Corneille. 
Corneille [knr'ne:j], n.f. Crow. Bayer aux 
cornetlles, to stare about vacantly; corueille 
chattve, rook ; rorneille grise or maulelte, 
hooded crow; curneille de eloeher, jackdaw; 
It y t'a comme une cortteille qui abat des noix, 
he goes at it tooth and nail, 
corneillon [coknillasI. 

cornement [karn^'nid], n.m. Buzzing in the 
cars, 
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coraemuse [koma'myiz], n.f. Bagpipe. 
Joueur de cornetnuse or comemuseur, n.m. 
Piper. 

comer (i) [kar'ne], e.r. To blow, wind, or 
sound a horn; to speak into an ear-trumpet; 

! to tingle (of the ears). Les oreilles me content, 
my ears tingle, somebody is talking about me. 
— v.t. To blare out, to blurt out, to trumpet; 
to turn do%vn, to dog’s-car (a leaf). Corner 
quelque chose attx oreilles de quelqu'un, to din 
something into someone’s ears; il a corni cela 
par toute la ville, he has trumpeted it through 
the whole town. 

' corner { 2 ) [kDr'ncr), n.m. {Ftb.) Corner-kick, 

^ corner. 

cornet (kor'ne], n.m. Horn, hooter; ink-hom; 
cone; {Naut.) case (of a mast). ^Cornet d 
bouquin, cowherd's horn; cornet acotistique, 
car trumpet; cornet d dis, dice box; cornet d 
pistons, cornet; comet d tcbac, screw of 
tobacco; cornet de glace, ice-cone; cornet de 
postilion, post-boy’s horn, 
corneter, v.t. (Vet.) To cup (a horse etc.), 
comette [kor'net], «./. (Coif) comet, mob- 
cap; pennant of cavalry; cornetcy; (Navy) 
broad pendant, commodore’s flag. — n.m. 
Officer who carried the comette, ensign (of 
cav'alry). 

i corneur [k3r'n<E:r], a. (fern, -case) Wheezing 
I or roaring. — n. Broken-winded horse, 

j corniaud [kor'njo], n.m. (pop.) Nitwit, clot, 

' corniche [kar'ni/], n,f. Comice; ledge. Route 
en cor niche, coast road. (sch. slang) Army 
cl ass (preparing for ^iair^t— ^^yr). 
cornichon [karni'/S}, n.m. Gherkin; little 
horn; (Jig.) greenhorn, muff, specially a 
schoolboy. 

I cornier [kor'nje], a. (fern. -i6re) At the 
( corner or angle. Pilastre cornier, corner- 
j column. — n.f. Corner gutter; angle-iron, 
T-piece; (Print.) corner-iron, 
corniforme [karni'farm), a. Comiform. 

cornigere, a, Cornigerous. 
cornillas (k^rni ja) or corneillon, n.m. Young 
crow. 

; corni^ue [kar'nik], a. and n. Cornish. Le 
cormque, the Cornish language, 
corniste Jkar'nist], n.m. Horn-player. 
Cornouaiiles [kar'n\va:j), la,/. Cornwall, 
cornouille [kar'nu:j), n.f. Cornel-berry, 
cornouiller, n.m. Cornel-tree. Cornouiller 
sangtdin, or bois purant, dogw'ood. 
cornu [kor'ny], a. (fern, comue ( 1 )) Horned, 
angvilar, cornered; (fig.) extravagant, absurd, 
cornue ( 2 ) [kar'nyj, n.f. Retort; steel con- 
verter. 

corollaire [kara'leir], n.m. Corollary, 
corollace [kDroIa'se], a. (fern, -ee) Corol- 
laccous. 

corolle [ka'r-il], n.f. Corolla. corolld, a. 
{fern, -ee) Corollate. corollif^re, a. 
Bearing a corolla. coroUin, a. (fern. -Ine) 
Coroline, 

coron [ka'r3], n.m, ^ Fluff, refuse (of wool 
etc.); group of miner’s dwellings (in N. 
France and Belgium). 

I coronaire [k^ro'neir], a. (Anat.) Coronary, 
i coronal [koro'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
(Wrtof,) Coronal. 

j coronille [kDro'ni:)], n.f. (Bot.) Coronllla; 
I scorpion-senna. 

coronoide [korona'id], a. (Ariat.) Coronoid. 
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corossol 


corrompre 


corossol [kora 'sol], «.m. Custard -apple. 
corossoUer, n.m. Anona, custard-apple 
tree. 

corozo [koro'zo], «.m. lvor>'-iiut. 

corporal [korpo'ral], n.m. Communion cloth, 
corportd. 

corporatif [korpora'tif], a. {fern, -ive) Cor- 
porative* corporation, n./. Corporation, 
corporate body, guild. 

corporel [korpa'rel], a. {fern, -elle) Corporal, 
bodily, corporellement, adv. Corporally, 
bodily. 

corps [ko:r], n.m. Matter, substance; thick- 
ness, consistence; body, trunk as opposed 
to limbs etc,; garment or part of garment 
covering this; corpse; main portion, chief 
part; collection, set, company; corporation, 
company; society, commonalty, college; 
corps, regiment; fellow-creature; barrel (of 
pump); caudex (of root); {Print.) depth, 
body, of a letter; shell (of house, pulley, 
etc.). A bras-le -corps t by the waist; d corps 
perdu, headlong, desperately; d son corps 
defendant, {fig.) reluctantly; c'est un corps de 
fer que cet hottrme, that man is made of iron; 
c'est un pauvre corps, he is a poor weak 
fellow; condamner par corps en paiement de, 
to sentence to a Hne under pain of imprison- 
ment; corps d corps, hand to hand, {Pox,) 
in-fight(ing); corps celeste, heavenly body, 
star ; corps d'armie, army corps; corps d’armee 
feminin, women’s army corps, w.a.c. ; corps 
diplomatique, diplomatic corps; le corps 
enseignant, the teaching profession, teaching 
staff; corps expeditionnaire, expeditionary 
force; corps de bdtiment, main building; corps 
de logis, detached building; corps glorieux, 
glorihed body; corps mort, dead body; corps 
morts, {Naut.) fixed moorings; du corps, 
bodily; en corps, in a body, all together; 
esprit de corps, community spirit; etre separes 
de corps et de biens, to be separated (mensa 
et toro); faire corps {avec), to be intimately 
united (to); garde du corps, life-guard; il a 
le dtable au corps, he is like one possessed ; 
il fait bon marchi de son corps, he makes 
himself very cheap, he exposes himself 
unnecessarily to danger; il faut voir ce que 
cet liomme a dans U corps, we must see what 
stuff this man is made of; ils font corps d 
part, they are a separate body; le corps du 
clergd, the body of the clergy; le corps du 
de'/i't, substance of an offence {corpus delicti); 
le vaisseau a sombre corps et biens, the vessel 
foundered with all hands; n' avoir rien dans 
le corps, to have taken no food, to be a 
person of no pluck ; passer son epee au 
trovers du corps d quelqu un, to mn someone 
through the body; prendre corps, to take 
shape ; ripondre corps pour corps, to be 
personally answerable for; un corps de garde, 
a guard-house, round-house; un corps d* inf an- 
terie, an infantry corps; un via qui a du corps, 
a full-bodied wine* 

corpulence [korpy'ldis], n,f. Corpulence, 
corpulency; stoutness, corpulent, a. {fem. 
-onte) Corpulent, stout, burly, 

corpuscuiaire [korpysky'lsir], a. Corpuscular, 
corpuscule, n.m, Corpuscole, corpuscle. 

correct [ko'rekt], a. {fern, -ecte) Correct, 
accurate, decent. corrcctement, adv. 
Correctly, accurately. correcteur, n.m. 
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{fem, -trice) Corrector, emendator; {Print.) 
reader. {Monastic) Pere correcteur, superior 
of a convent. correctif, a. {fem. -ive) 
Corrective. — n.m. Corrective, 
correction [korck'sjS], n.f. Correction, recti- 
fication; correctness, accuracy; {Print.) 
reading, correcting, alteration (on a proof 
etc.); {fig.) reprimand, reproof, chastisement, 
punishment. Mahon de correction, reforma- 
tory; sauf corrections, subject to correction, 
correctionnel, a. {fem. -elle) Within the 
jurisdiction of the Tribunal de police cor- 
rectiormelle, court of petty sessions, 
correlatif [korela'iif], a, {fem. -ive) Correla- 
tive. — n. Correlative, correlation, n.f. 
Correlation, correlativement, adv. Cor- 
rclatively. 

correspondance [korespo'dats], n.f. Cor- 
respondence, exchange of letters etc.; 
letters etc.; communication, connexion, rela- 
tions, intercourse; conformity, harmony; 
change of trains, connexion. Eire en corre- 
spondance avec quelqu'un, to correspond with 
someone; entretenir tme correspondance avec 
quelqu'un, to keep up a correspondence with 
someone; manquer la correspondance, to miss 
a connexion ; service de correspondance, 
branch-coach service, cross-post, 
correspondant [korespS'dd], a. {fem. -ante) 
Correspondent, corresponding. — n. Corre- 
spondent, corresponding member; parents* 
representative (at boarding-school); pen- 
friend. {Comm.) Nos correspondants, our 
agents. 

correspondre [kores'p3:dr), v.i. To cor- 
respond, to communicate, to be in correspon- 
dence {entre or avec); to agree, to suit, to 
harmonize (d or at'ec.) 

corridor [kori'dair], n.m. Corridor, gallery, 
passage. Cette porte donne sur le corridor, this 
door opens out into the gallery or passage, 
corrige [k3ri'3e}, n.m. Corrected (school- 
boy’s) exercise; fair copy; key (book), crib, 
corriger [k3ri'3e), v.t. To correct, to rectify; 
to repair, to amend; to reprove, to chide, 
to chastise. Corriger des epreuves, (Print.) 
to correct proofs, se corriger, t’.r. To 
correct oneself, to amend, to reform. Elle 
s'est bien corrig^e de cela, she has quite broken 
herself of that, corrigeur, n.m. {Print.) 
Corrector (of mistakes marked by reader), 
corrigible, a. Corrigible, 
corroborant [kDrobj'rul, a. {fem, -ante) 
Corroborant. — n.m. {Med.) Corroborant, 
corroboratif, a. {fem. -ive) {Med.) Corro- 
borative, — n.m. Corroborative, corrobora- 
tion, n.f. Corroboration, strengthening, 
corroborer, v.t. 'I'o strengthen; to corro- 
borate. 

corrodant [k3r:)'du), a. ( fem. -ante) Corrod- 
ing, corrosive. — n.m. Corro<lent. corroder, 
f.f. To corrode. 

corroi (ko'rwa), n.m. Currying (of leather); 
claying, puddling, corroicrie, n.f. Currier’s 
shop; currving. 

corrompre |ka'r5:prl. v.t. irr. To corrupt, to 
infect, to vitiate; to spoil; to taint (meat); 
{fig.) to pervert, to deprave; to falsify (a text 
etc.); to bribe, to buy over. Corrompre des 
trains, to bribe witnesses ; corrompre le cutr, 
to make leather supple; les matwahes com- 
pagnies corrompent les bonnes ynoeurs, evil 


corrosif 


cote 


communications corrupt Rood manners; se 
laister corromprt^ to take a bribe, se cor* 
rompre, v.r. To rfow corrupt; to become 
tainted, to fester, corrompu, a. Corrupted, 
unsound; bribed. Homme corrompuy de- 
bauchee; moeurs corrotnpues^ dissolute morals, 
corrosif [koro'zif J, a. and n. {fern, -ive) Corro- 
sive. 

corrosion [koro'zjo], n./. Corrosion, corro- 
sively, «./. Corrosiveness, 
corroyage [k3rwa'ja:3), n.m. Currying (of 
leather); trimming (of wood), etc,_ 
corroyer [konva je], c,/, irr, {conjugated like 
aboyer) To curry (leather); to prepare 
(clay) for puddling; to puddle. Corroyer du 
hois, to plane wood; corroyer du jer, to 
hammer or weld iron; corroyer du sable, to 
roll sand, corroyeur, n.nu Currier, 
corrugatetu* [koryga'tce:r), a. and n,m. (Anal.) 
Co rru gator, corrugation, n./. Corrugation, 
WTinkling. 

corrupteur [koryp'toerr), a. {fern, -trice) 
Corrupting, perverting, infectious. — ». Cor- 
rupter, seducer; briber, corruptibility, n./. 
Corruptibility, corruptible, a. Corruptible, 
corruptif, a. {fem. -ive) Corruptive, 
corruption [k^ryp'sjS], n.f. Corruption; 
putridity, rottenness; (fig.) seduction, de- 
pravity, defilement; (Polit.) bribery, 
corruptrice (corrupteur]. 
corsage [kar'sa:3]. n.m. *Bust, chest (of the 
body); corsage, bodice, body (of a dress), 
corsaire [kDr'se;r], n.m. Privateer, com- 
mander of a privateer, corsair, rover; (fig.) 
shark. A corsaire, corsaire et demi, set a thief 
to catch a thief. 

Corse fkars], /. Corsica, 
corse (kors), a. and n. (Corse) Corsican, 
corse [kor'se], a. (fem. -ee) Rich, full-bodied, 
having consistency, body, or tone (of wine 
etc.); (coUoq.) strong, thick, stout, substan- 
tial; (of stories etc.) spicy, racy, 
corselet [k^rsa'le], tt.m. Corselet, 
corser [k^i ’sc], v.t. 'I’o stitfen, to thicken, to 
compHcalc. J^es choscs sc corsent or fa se corse, 
the plot thickens. 

corset fkor'se], ti.m. Corset, stays, corsetier, 
«.»i. (/cj/i. -iere) Corset-maker, stays-maker. 
cortege (kor'te;j]. n.m. Train, retinue, suite, 
attendants, procession. 

Cortes [kDr'tetz], ;i./. (used only in pi.) Cortes 
(Spanish or Portuguese Parliatncnt). 
cortical [korti'kal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
(Bot., Anat.) Cortical. corticifere, a. 
Corticiferous. corticiforme, a. Cortici- 
form. corticine, n.f. Corticin. cortiqueux, 
a. (fem. -euse) Corticate, 
corton [kor^tS], n.m. A Burgundy wine, 
coruscation [koryska'sjo], n.f. Coruscation, 
corvcable [karve'abl], a. (Fend.) Liable to 
forced labour. — n. One liable to forced 
labour. 

corvee [kar've], n.f. (Feud.) Forced or 
statute labour, villain labour; fatigue duty 
done by soldiers; fatigue party; call to 
fatigue duty; (fig.) unpleasant job, toil, 
drudgery. Eire de corx'ee, to be on fatigue 
duty; quelle cor^'ce ! what a drudgery! 
corvette [kor'vet], n.f. Corvette, sloop of war. 
corybante [kari buit], n.m. (Gr. Ant.) Priest 
of Cybele. corybantique, a. Corybantic. 
corydale [kori'dal], n.m. (Bot.) Corydalis. 


corymbe [ko>2:b), n.m. Corymb, corymb^, 
a. (fem. -6e) or corymbeux, a. (Jem. -euse) 
Corymbose, corymbif^re^ a, Corymbi- 
ferous. corymbiform^ a. Corymbiform. 
coryphee [kori'fe], n.m. Coryphteus; (Theat.) 
leader of ballet or chorus, coryphee; (fig.) 
leader, chief. 

coryza [kari'za], n.m. Coiyza, cold in the head, 
cosaque [ka'zak), n.m. Cossack; (fig.) fierce 
or brutal man. — *n.f. Cossack dance, 
cosecante [kase'kdit], n.f. Cosecant. - 
coseigneur [kase'p<£trj, n.m. Joint lord of a 
manor, coseigneurie, n.f. Joint lordship, 
cosignatairc [kastpa'tetr], a. Cosignatory, 
cosinus [kasi'nyts], n.m. Cosine, 
cosxnetique [kasme^tik], a. and n.m. Cosmetic; 
mascara (for eyelashes and eyebrows). — n.f. 
Art of using cosmetics. 

cosmique [kas'mik], a. Cosmic. Rayons 
I cosmiques, cosmic rays, 
cosmogonie [kasmaga'ni], n.f. Cosmogony. 

cosmogonique, a. Cosmogonic, 
cosmographe [kasma'qrafj, n.m. Cosmo- 
grapher. cosmographie, n.f. Cosmography, 
cosmographique, a. Cosmographic. 
cosmologie [k3smolo'3i], n.f. Cosmology, 
costnologique, a. Cosmologie. cosmo- 
logiste or cosmologue, n. Cosmologist. 
cosniopolite [kasmapo'lit], n.m. Cosmo- 
polite. — a. Cosmopolitan, cosmopolitismef 
n.m. Cosmopolitanism, 
cosmos [kos'mos], n.m. Cosmos. 

' cossard [ka^sar], a. (fam.) Lazy. 

' cosse [kss], n.f. Pod, shell, husk, rind; 
(Naut.) thimble; (Elec.) eyelet, (slang) Avoir 
la cosse, to be lazy. 

cosser [ka'se], v.t. To butt (of rams), 
cosson [ka'saj, n.m. Weevil; new shoot (of a 
vine), 

cossu [ka'sy], a. (fem. cossue) *Husked, 
podded; (fig.) substantial, wealthy. Un 
homme cossu, a moneyed man. 

[ costal (kas'tal), a. (fem. -ale, pL -aux) 
{vdnof,) Costal. 

j costaud, costeau [kas'to], n.m. and a. (slang) 
Strong, stalwart, strapping. 

1 costiere [kas'tjeir], n.f. (i) (Theat.) Groove 
for the uprights. (2) (coTifeRE). 
costume [kas'tyni], n.m. Costume, dress; 
uniform. costume, a. (fem. costumee) 
Dressed up, Bal costumi, fancy-dress ball, 
costumor, 7 'o dress (in a certain style 

etc.), se costumer, z\r. To dress oneself 
up; to dress in fancy dress, costumier, n.wi. 
(Jem. -iere) Costumier, 
cotable [ko'tabl], a. (St. Exch.) Quotable, 
cotangentc (kotu'3ut], n.f. Cotangent, 
cotation (kata'sjS], n.f. (St. Exch.) Quotation, 
quoting, 

cote [kotj, n.f. Quota, share, proportion; 
letter, number, figure (to indicate order 
etc.); (St. E.xch.) stock list; quotation of 
exchanges; [Comm.) price-current, price- 
list; odds on or against (of a horse); (sch. 
and e.vam.) marks, appreciation; press-mark 
(in a library); la cote or la cote d’amour, 
favouritism. Jl a la cote, he is a great 
favourite with his superiors. (Mil.) La cote 
I 250, hill 250. Faire une cote mal tailUe, to 
make 


Rib (of the body, cloth, truit, 
slope, hill, acclivity; shore, 


rough and ready compromise, 
cote [ko:t]. n.f. 
etc.); upward 
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sea-coast. A mi-c6te, h^f-way up; d 
cotesy ribbed stockings; cote d cote, side by 
side; cSte d'aloyau, wing- rib; cote de fer, 
{Hist.') ironside; course de cote, hill climb; 
^ire d la cote, to be in a fix; /ausses cdtes, 
short ribs; le long de la cote, along the hill 
or the shore; ranger la cote, to coast; raser 
la cote, to sail along or to hug the shore; 
rompre les cotes d ^uel^u’un, to break some- 
one's bones; se casser une cote, to break a 
rib; se mettre d la cote, to run aground or 
ashore; (fig.) itre d la cote, to be on the rocks; 
se teitir les cotes de rtre, to shake one’s sides 
with laughter; vitesse en cote, speed up-hill. 
c6t6 [ko'te], n.m. Side; part, quarter, hand, 
way, direction; face, aspect. A coU de, by, 
near; c'est son coti Jaible, it is his weak side; 
d’d coti, adjoining, next; dans la chatnbre 
d coU, in the next room; de cot4, sideways, 
aslant, askew, obliquely; de cot^ et d' autre, 
up and down, here and there, on all sides; 
de V autre coti, on the other side, on the 
other hand ; de Vautre coti du fieuve, on the 
other side of the river; de mon coti, for my 
own part; de tom cotis, on all sides; f rapper, 
passer d coti, to miss; etre d coti de la question, 
to be beside the question; il a un point de 
coti, he has got a stitch in his side; il est du 
coti gauche, he is a natural child ; // se met du 
coti du plus fort, he takes the strongest side; 
ils sont parents du coti maternel, they are 
related on the mother’s side; laisser de coti, \ 
to abandon; mettre les rieurs de son coti, to j 
turn the laugh against someone; mettre une : 
bouteille or un tonneau sur le coti, to empty a 
bottle or a cask; mettre une chose de coti, to i 
lay by or put aside a matter; par certains 
cotis, in some ways; prendre la vie du bon 
coti, to have an optimistic view of life; 
regarder de cole, to look askance at; s’asseoir d 
cote de quelqu’un, to sit down by the side of 
someone; se ranger du coti de quelqu’un, to 
side with someone; une vue de coti, a side- j 
view ; vent de coti, side-wind, 
cote tko'te), a. Marked; classed; backed. 
Point coti, (on a map) trig-point; cheval bieti 
coti, well-backed horse; (personne) haut- 
cotie, in high esteem, 

coteau (ko'to), n.m. {pi. -eaux) Slope; little 
hill. 

c6tel6 [kot'le], a. {fern, -ee) Ribbed (of cloth), 
cotelette [ko'tlct], »./. Cutlet, chop; {pi.) 
mutton-chop whiskers. Cotelette de pore, , 
pork chop; cotelette de gigot, chump chop; 
cotelette de veau, veal cutlet; cotelette de 
mouton, mutton chop. , 

coter [ka'tcj, v.t. To number; to price, to 
fix the price of ; {St. Exch.) to quote, se 
coter, v.r. To be quoted, to be priced, 
coterie [ko'tri], «./. Coterie, set, circle, clique, 
cothurne (ko'tyrn), n.m. Buskin. Chausser le 
cothurne, to put on the buskin (play in 
tragedy); to write tragedies, cothurne, a. 
{Jem. -ee) Wearing the buskin, 
cotier [ko'tje], a. {Jem. -ifere (i)) Of, along, 
or acquainted with the coast, coasting.— «.w. 
Coasting-vessel; extra tracc-horsc (on a hill), 
cotiere (z), n.f. Side stone in furnace of 
smithy; each half of mould for lead pipe; 
(//ort.) sloping bcd. 

COtignac [kati'pak], n.m. Quince jelly or 
marmalade, cotignelle, n.J. Quince wine. 


cotillon fkoti'jo], n.m. Under-petticoat; 
cotillion (dance with paper caps etc.) 11 
aime le cotillon, {fig.) he is fond of women, 
cotillonner, i*.i. To dance the cotillion, 
cotillonneur, n.m. {Jem, -ease) Dancer of 
the cotillion. 

cotir [ko'tiir], v.t. To bruise or damage (fruit), 
cotisation [kotiza'sjSJ, n.f. ^ Assessment, 
quota, share; subscription, cotiser, t'.f. To 
assess, to rate, se cotiser, t'.r. To club 
together; to get up a subscription, to sub- 
scribe. 

cotissure [koti'syir], n.f. Damage, bruising 
(of fruit). 

coton [ko'to], n.m. Cotton; fluff, down (of 
fruit and hair on the face); cotton wool. 
Balle de coton, bale of cotton; bobine de coton, 
reel of cotton; coton d repriser, darning 
cotton; coton d tricoter, crochet cotton; coton 
brut, raw cotton; coton de couleur, coloured 
cotton; colon ipluchi, picked cotton; coton 
fili, cotton yard, spun cotton; coton hydro- 
phile, absorbent cotton-w-ool ; coton plat, 
daming-cotton ; icheveau de coton, skein of 
cotton; ilever dans du coton, to mollycoddle, 
to bring up delicately; il file un mauvais 
coton, he is in a bad way, he is going to the 
dogs; mettre dans du colon, to coddle, to 
nurse, to indulge; toile de colon, cotton cloth, 
cotonnade [koto'nad], n.f. Cotton-cloth, 
cotton goods, 

cotonne [kDto'nej, a. {fern, -ee) Covered with 
or full of cotton; downy; woolly (of hair); 
wadded, padded. 

cotonner (kato'ne], r.f. To fill or to stuff 
with cotton; to pad. se cotonner, t'.r. To 
be covered with down; to become downy; 
to become mealy (of vegetables). Les 
arlichauts or les radis se cotonnent, artichokes 
or radishes grow' pithy or spongy, coton- 
nerie, n.f. Cotton-mill, cotonneux, a. 
[fern, -euse) Cottony, downy; spongy, 
mealy. 

cotonnier [koto'njc], a. {fern, -iere) Of or 
pertaining to cotton. — «. Worker in cotton- 
mill etc. — n.m. Cotton-bush. cotonnine, 
n.f. Cotton sail-cloth, coton-poudre, n.m. 
Gun-cotton. 

cotoyer [kotwa'je], x.t. irr. {conjugated like 
aboyeb) To go by the side of, to skirt; to 
coast, to coast along; {fig.) to keep close to 
without reaching, 
cotre [ko’.tr], n.m. Cutter (vessel), 
cotret [ka'trc], n.m. Faggot; stick of this; 
slat (of arm of windmill). De VhuHe de cotret, 
{fig.) stirrup-oil, cudgelling; sec comme un 
cotret, as thin as a lath, 
cottage [ko'tary], n.m. Cottage, 

COtte ( I ) [kot), n.f. .Short petticoat ; (engineer’s) 
overalls. Cotie d’armes, surcoat worn over 
armour; cotte de tnailles, coat of mail, 

COtte ( 2 ) fkat], n.m, (Ichth.) Bull-head or 
father-lasher, or short-spined sea scorpion, 
cotuteur [katy'tair], n.m. {fern, cotutrice) 
Joint-guardian, 
cotyle [ko'til], n.f. Cotyle. 
cotyledon [kotile'dS], n.m. Cotyledon, coty- 
ledonaire, a. Cotyledonal. cotyledone, 
a, {fern. cotyl6donee) Cotyledonous. 
cou [ku] or *col, n.m. Neck. Avoir la bride 
sur le cou, to have full rein or full libertv of 
action; cou de cygne, swan’s neck, (fig.)' tap 
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or pipe shaped like this; cou de wry- 

neck; couper le coit d, to cut the neck of; 
jusqu^att cou, up to the neck» completely, 
altogether; lui tordre le cou, to twist his neck, 
to kill; prendre ses jambes d son cou,. to take 
to one’s heels; rornpre le cou d, to break the 
neck of; sauter or se jeter au cou de cfuelqu'un, 
to fall on someone’s neck; se casser or se 
rornpre le cou, to break one’s neck. 

couac (kwak], n~m. False note; squawk. 

couagga rkwa'ga], n.m. Quagga. 

couard (kwa:r], a. {fern, -arde) Coward, 
cowardly. — n. 'Coward, dastard, couardise 
«./. Cowardice. 

couchage [ku'Jars], n.m. Act of lying in bed ; 
bed, night’s lodging; bedding, beds. Sac de 
couchage, sleeping-bag. 

couchant [ku'/d], a. {fern, -ante) Setting; 
coiichant, lying; {fig.) fawning. Faire le chien 
couchant, to crawl and cringe; soleil couchant, 
setting sun; un chien couchant, a setter — n.m. 
West. Ftre d son coucheznt, to be declining. 

couche [kuj], n.f. Bed, couch; bedstead; 
naarriage-bed, marriage; confinement, child- 
bed, lying-in; delit'erj’, birth; swaddling- 
clothes, nappy, wrapper; layer, stratum, row; 
(Min.) seam; (Gard.) hotbed, bed; coat (of 
varnish or colour); (fig.) social stratum, 
class, rank; (Play) stake. Couche ligneuse, 
wood-ring {in a tree); dans le sens de la 
couche, with the strata; die est morte en 
couches, she died in childbed; dre en or 
faire ses couches, to be confined, to lic-in, 
en avoir une couche, (fam.) to be stupid; 
fatisse couche, miscarriage ; heureuse couche, 
gofjd delivery; la couche nuptiale, the nuptial 
bed ; les couches sociales, the classes of societ>’; 
par couches, in layers; partager la couche de 
qudqu'tm, to share someone’s bed. couche, 
a. (fern, -ee (i)) In bed, gone to bed, lying 
down, recumbent; (Her.) couchant. cou- 
chee fa), n.f. Act of lying down; sleeping 
place; bed; night’s lodging. 

couchcr fku'fe], v.t. '^Fo put to bed; to lay 
down; to beat down, to lay tow, to lodge 
(corn etc.); to knock down; to incline, to 
slope, to slant; to lay on; to write down, to 
inscribe; to stake. Coucher par drit, to write 
down ; coucher qudqu'uu enjoue, to take aim at 
someone, to cover someone; coucher les terres, 
to turn ploughed land into meadows.- t’.J. 'Fo 
sleep, to pass the night, to lie down, to rest. 
Coucher a la belie etoiie, to sleep in the open 
air; coucher au cabaret, to sleep at a public- 
house; coucher sur la dure, to sleep upon bare 
boards or on the ground; (to a dog) couchez ! 
lie down! se coucher, t.r. 'Fo go to bed; 
to lay oneself down, to lie down, to lie Hat; 
to set, to go down. Allez vous coucher, 
gf> to bed. (cotloq.) go to blazes! enmme on 
fait son lit, on se cotuhe, as y'ou make your 
bed, So you must lie in it; iV n'est pas encore 
teinps d’aller se coiicher, it is not bed-time 
yet ; le soleil se. couche, the sun is setting; se 
coucher com me les ponies, to go to bed with 
the smi (t.e. very early); se coucher sur son 
miron, to lie on tme’s oar. — n.m. Going to 
be<i ; bed-time ; setting (of the sun etc.), C'est 
Vheure de son coucher, it is his bed-time; le 
petit coucher (du roi), couchee. 
coucherie [k>'j'ri), n.f. (farn.) Sexual inter- 
course. 


couchette fku^et], n.f. ' Small bed, crib; 
berth; bunk (on a ship). Wagon d couchettes, 
second-class sleeper, 

coucheur [ku'Jorur], n.m. (fern, ••euse)' Bed- 
fellow. A^auvais coucheur, (fig.) awkward 
customer. 

couchls [ku'/i], ft.m. Layer of sand on which 
is laid the pavement of a bridge; lathing of 
a floor. 

couci-couci fkusiku'si] or couci-cou9a (fam.) 

adv. So-so, middling, indifferently, 
coucou ‘[ku'ku], n.m. Cuckoo; cuckoo-clock; 

(Bot.) cowslip; *one-horsc chaise (about 
. 1830): (fam,) an old engine or aeroplane; 

(intety.) peep-bo I .1 

coude [kud], n.m. Elbow; bend,* angle; 
winding, turning, turn; knee (of pipe); 
elbow (of machinery etc.). Dormer des coups 
de coude, to elbow, to nudge; faire un coude, 

. to make a turn or. bend; htucsser or lever le 
coude, to drink; to tipple; jouer des coudes, 
to elbow (one’s way), coudd, a. (fern. 
coudee (i)) Bent, elbow'ed, cranked. 
CQudee (2), n.f. Length of arm from elbow 
to tip of middle finger, cubit. Avoir ses 
coudees f ranches, to have elbow room, (lit. 
and fig.) full play, scope, freedom, 
cou-de-pied [kud'pje], n.m. (pi. cous^le- 
pied) Instep. 

couder [ku''de], v.t. To bend, to make an 
elbow in. se couder, r.r. To elbow, to 
form an elbow. 

croudoiement [kudwa'md], n.m. Elbowing, 
jostling. 

coudoyer [kudwa^Jej, v.t. To elbow, to jostle, 
se coudoyer, t-'.r. To elbow or jostle each 
other. 

coudraie [ku'dre], n.f. Hazel-copse; filbert- 
orchard. 

*coudre (i) [kudr] (coudrier], 
coudre (2) [kudr], •?•.£. »rr. (prey.p. cousant, 
p.p. cousu) To sew, to stitch; to sew up, to 
sew on; (fig.) to attach, to connect, to join 
together, to unite. Coudre d, to stitch or sew 
to; coudre d grands points, to take long 
stitches; coudre dn Itngc, to sew linen; coudre 
un bouton, to stitch a button on; machine d 
coudre, sewing-machine, 
coudrettc [kii'dret), n.f. Small hazel-copse, 
coudrier, n.m. Hazel-tree. . ' 

couenne (kw-an], n.J. Scraped pig-skin; 
crackling (of pork); rind; (Aled.) huffy coat, 
birth-mark, mole; (colloq.) blockhead, duffer, 
couenneux, a. (Med.) Butfy (blood). Angitie 
couenneuse, diphtheria. 

couette [kwetj or coit(t)e, n.f. Feather-bed; 
sea-guli; (hare's) scut; (pi.) (Naut.) (wooden)j 
ways (of a ship in yards). 

n.f., or coufHn, n.m. Hamper- 
trail, basket. 

couguar [ku'gair], w.w. Cougar, puma, 
couic [kwik], (ono 7 n. fam.) Faire. couic, to 
squeak, to die; ne comprendre que couic, to 
understand nothing. 

couLner [kwl'ne], To squeak (of guinea- 
pigs, mice. etc.). 

coulage [ku']a:y], n.m. Flow (of metal in 
tusion); melting, casting; running out (of 
liquid); leakage, waste; pilferage, 
coulant [ku'Iti], a. (fern, -ante) Flowing, 
fluent, smootli, natural (of style etc.); (fig.) 
easy, accommodating, Noeud coulant, sLp 
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or running knot, noose; style cotdant^ easy, 
fluent style. — n,»i. Sliding ring (for a purse, 
necktie, pincers, umbrella, etc.); slider (in 
mine-shaft). 

coule (i) [kid], «./. {colloq.) Waste, leakage; 
servants* pilferings. {slang) Stre d la coule, 
to be a smart hand, to be up to snuff (in a 
bad sense), to know the ropes. 

coule (2) [kul], «./. Cowl [caooule], 

coule psu'le], n.m. {Mus.) Slur; {Dance) slide; 
{Billiards) follow through; {Metal.) cast- 
(ing); {Stoim.) faire tm couli, to dive, slide 
under water near the surface and get out 
without any movement of the limbs. 

coulee [ku'le], n.f. Running-hand (of writing) ; 
{MetM.) tapping; flow, rush (of a torrent 
etc.); {Hunt.) track, path. Trou de coulee, 
{Metal.) tap-hole, coulement, n.m. Run- 
ning, flow (of liquids). 

couler [ku'le], v.i. To flow, to run; to glide 
along; to trickle, to drop, to ooze out, to be 
spilled; to leak, to run out; to glide away, 
to fly away, to slip (of time etc.); to flow, 
to stream, to gush; to proceed, to run, to 
flow (of verse etc,); to founder (of a ship 
etc.); {Founding) to run through the mould; 
to gutter; to touch lightly (rwr); to be shed, 
to fall off (of leaves etc.); to creep, to Steal. 
Couler d fond, to flow, to founder, to sink 
to the bottom; couler de source, to come 
naturally, from the heart; couler sur un fait, 
to glide or slur oyer a fact ; Jaire couler, to 
shed ; {fig.) cette histoire a /ait couler beaucoup 
d'encre, there has beeri much ink spilt about 
that story; la chandelle coule, the candle 
gutters; laisser couler les heures, to let time 
glide by; Vencre ne coule pas, the ink does not 
run freely; ^ nez lui coule, his nose runs; 
les larnies lui coulent des yeux or de ses yeux, 
tears are flowing from his eyes; se laisser 
couler jusqiCd terre, to slide down to the 
ground. — v.U To cast; to strain; to slip 
{dans)’, to sink, to run down, to cause to 
founder; to scald or buck (linen); to swamp; 
{Mus.) to slur, to glide over. Couler une 
statue, to cast a statue; couler un pas, to pass 
smoothly^ over a step (in dancing); couler un 
vaisseau d fond, to sink a ship; c’est un homme 
coule, he is done for. se couler, v.r. To 
slip, to creep, to steal, to glide; to be cast 
(of metals); (colloq.) to do for oneself, to be 
ruined. Se la couler douce, (slang) to take it 
easy. 

coiffette [ku'lct], n.f. Spindle for silk and 
thread spools. 

COuleur [ku'loeir], n.f. Colour ; colouring- 
matter, dye, paint; complexion, colouring; 
(/»«'-) appearance; pretext, excuse; pretence, 
falsehood, fib; hue; opinion; suit (at cards); 
(pl.) (Naut.) colours; *livery. Adoucir or 
amortir les couleurs, to soften or to deaden the 
colours; appliquer les couleurs, to lay on the 
colours; ce roti a hien pris couleur, that roast 
meat is nicely browned; changer de couleur, 
to change colour; couleur d I’huile, oil-colour; 
couleur de rose, rose-tinted ; couleur eclatante, 
striking colour; couleur foncie, dark colour; 
couleur locale, local colour; couleur tranchante, 
glaring colour; couleur voyante, showy colour; 
couleurs assorties, colours that blend or go 
well together; couleurs passies, faded colours; 
tnarchand de couleurs, chandler; de quelle 


couleur toume~t~il? what are trumps? jouer 
dans la couleur, (Cards) to follow suit; di^'er~ 
sifter, niiler, or assortir les couleurs, to vary, 
to blend, or to match colours; haul en couleur, 
high-coloured, florid, rubicund ; il I' a 
trornpe sous couleur d'amiti^, he deceived 
him under a show of friendship ; 1/ m'en a 
fait votr de toutes les couleurs, he played me 
all sorts of tricks; juger or parler d'une chose 
comme un aveugle des couleurs, to judge or 
talk of a thing without knowledge; i'ajjaire 
prend couleur, the matter is looking better 
or is taking shape; lampes de couUur. 
variegated lamps; homtnes de couleur, coloured 
men; Huge de couleur, coloured linen (not 
white); mettre en couleur, to stain (a floor 
etc.); pales couleurs, (fam.) chlorosis, green 
sickness; peindre d pleines couleurs, to paint 
with a full brush; prendre couleur, to look 
well, to assume a character, (of persons) to 
declare oneself, to take side openly; rehausser 
les couleurs, to touch up colours; reprendre 
coideur, to be in favour again; sans couleur, 
pale; sous couleur de, under the pretext of; 
style sans couleur, colourless style, 
couieuvre [ku'loeivr], n.f. (Grass) snake, (fig.) 
Faire avaler des couleuvres d quelqu'un, to 
heap all sorts of indignities upon someone, 
couleuvr^e [kuloe'vre], n.f. (Bofi) Couleuvrce 
blanche [bryONE]. Coulettvree noire [taminiek]. 
couleuvrin [kulce'vre], a. (fern, couieuvrine 
(i)) Snakish, snaky, colubrine. 
couieuvrine (2) [kulteVrin], n.f. {Artill.) 
Culverin. 

coulinage [kuli'naiy], n.m. (Agric.) Singeing 
(of fruit-trees). couUner, v.t. To singe 
(fruit-trees). 

coulis [ku'li], n.m. Strained Juice from meat 
etc. slowly stewed; grout. Vent coulis, wind 
that comes through cracks and chinks, an 
insidious draught. 

coulisse [ku'lis], n.f. Groove, channel, 
coulisse; string, running string; (Theat.) 
side-scene, wing; {fig.) behind the scenes; 
(St. Exch.) outside brokers. Banc d coulisse 
(Roto.), slide; porte d coulisse, sliding door; 
pied d coulisse, slide calipers; etre dans la 
coulisse, {fig.) to pull the strings, to be behind 
the scene; faire les yeu.x en coulisse, to look 
sideways, to make sheep’s eyes; propos de 
coulisses, green-room talk. coulisse, a. 
{fern, -ee) Grooved. coulisseau, v.m. 
Small groove; slide-block; (pl.) wooden 
grooves (for bedstead with castors). couJis- 
ser, v.i. To slide. — n./. (St. Exch.) To do 
business as an outside broker; (Dtess.) to 
run up, coulissier, a. (fern, -iere) I’ertain- 
ing to the coulisse.— r.r«. Stock-jobber, 
outside broker; green-room frequenter, 
couloir [ku'lwa:r], n.m. Passage, corridor, 
lobby, gangway, exit; skininiiiig-dish, 
strainer. Les couloirs de la Chamhre, the 
lobby of the House; suagon-couloir, corridor- 
carriage. 

couloire [ku'hva;r], n.f. Colander, strainer, 
coulpe [kulp], n. f. Sin, guilt. Je bats ma couipe, 

I confess iny sin. 

cxiulure [ku'lyir], n.f. Falling off, dropping 
off (of grapes or other fruit); running (of 
met^). 

coumarine [kuma'rin], n.f. (Chern.) Couma- 
rin. coumarou, n.m. Brazilian name for 
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following, coumarouna, n,m, Tonka-bcan 
tree. 

coup fku], n,m. Blow, stroke, hit, thump, 
knock, stab, thrust; wound; beat (of a 
drum, clock, etc,); draught (of liquids); 
clap (of thunder); (Artill.) charge; move (at 
chess, draughts, etc,); (Fent.) thrust; gust 
(of wind); throw, cast (at dice); discharge, 
shot, report (of fire-arms); aim; moment, 
instant (of time); turn, bout, fling, go; 
attempt, attack; deed, action; event, result, 
chance; (pi.) beating; (Archaeol.) hand-axc 
(of stone). A coup perdu, in vain; d coup 
stir, certainly, unquestionably; d deux coups, 
double-barrelled (gun); apris coup, too late, 
after the event; ass^ner un coup, to deal a 
blow; assonttner or rouer quelqu’un de coups, 
to beat someone in a cruel manner; d tout 
coup, every time; au premier coup d'oeil, at 
first sight; ax'oir le coup d'ceil juste, to have a 
carpenter's eye; boire un coup de trap, to 
have a drop too much; boire un grand coup, 
to take a long draught; btivcz encore tin coup, 
have another drink; but’ons un coup ensemble, 

Ut us have a drink together; e'est comnie tin 
coup d’^p^e dans Veau, it is like beating the 
air; e'est un coup qui porte, that is a home- 
thrust; cette demarche a poTt 4 coup, this step 
has taken effect; coup d'air, sudden gust of 
air, breeze or draught; the effect of such; un 
coup d’air dans I'ceil, dans I'oreille, sore eye, 
ear-ache due to a slight chill; coup dans I'eau, 
useless attempt; coup d'arret, stop hit; coup 
d'assommoir, overwhelming or stunning blow; 
coup d^autorit^, act of authority; coup de 
baguette, wave, touch, of the wand; coup de 
baton, blow with a stick, cudgelling; coup 
de bee, peck, (jig.) caustic renvark; coup de 
chapeau, salute; coup d’i^clat, striking act, 
brilliant exploit; coup de coude, nudge; coup 
de dents, bite; coup d'eni'oi, (Ftb.) kick-ofl; 
coup d'essai, first attempt; coup d’fdat, coup 
d’etat; coup de ffeuret, pass; coup de foudre, 
thunderbolt; coup de grisou, firedamp explo- 
sion; coup de Jatnoc, treacherous or un- 
expected attack; coup de langue, slander, 
backbiting; coup de tnain, (A// 7 .) coup-de- 
main, surprise, unexpected attack; coup de 
mattre, master-stroke; coup de massue, blow 
with a club, stunning blow, thunder-stroke; 
coup d'ceil, glance, look; coup de parlance, 
(Naut.) farewell gun, signal for departure; 
coup de plume, stroke of the pen, literary 
attack; coup de poing, blow with the fist; coup 
de sang, apoplectic fit, congestion of the 
brain; coup de soldi, sunstroke; coup de tele- 
phone, telephone call; coup de temps, surprise, 
accident, (f'enr.) feint; coup de ti-te, butt; 

(fig.) intpulsivc act; coup de theatre, dramatic 
surprise; coup d’etourdi, rash act; roup du 
del, providential stroke; coup du sort, bad 
luck; coup imprd'u, unexpected accident; 
ctrup tnortel, death-blow; coup perdu, random 
shot ; coup sur roup, one after another, without 
cessatitui ; ddottrner le coup, to ward otf the 
blow; donrier des coups de baton d quelgu'un, 
tt) cudgel someone ; donner des cojipr de Jouet, 
to lash; donner des coups de pied, to kick; 
donner un coup de chapeau, to take off one’s 
hat; donner un coup de collier, to make a 
powerful but temporary effort; donner un 
coup de tnain d qtudcfu'tin, to give someone a 
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helping hand;' donner un coup d'^paule d 
quelqu’un, to help someone; donner un coup 
d'epie, to deal a sword thrust; donnez-vous 
un coup de peigne, comb yourself; d*un seul 
coup, at one blow, at one swoop; du premier 
coup, at the first, at once; encore un eoup, 
once more, again, one more blow; ftre aux 
cent coups, to be at one’s wits' end, not to 
know which way to turn; faire d’une pierre 
deux coups, to kill two birds with 'one stone; 
faire les cent coups, to play all sorts of tricks, 
to run riot; jlanquer des coups d quelqu'un, to 
give someone a thrashing; f rapper de grands 
coups, to resort to decisive measures; heureux 
coup, lucky hit; il a fait le coup, he has done 
the deed ; il a repu un coup de fusil, he was 
wounded by a gunshot, (or, slang) he has 
been overcharged (at the hotel) ;jV/cr un coup 
d’ccil sur, to glance at; le coup de grdee, the 
coup-de-grace, the finishing stroke; cela vaut 
le coup, it is worth trying; manquer son coup, 
to miss one’s aim, to fail; par un coup de 
hasard,'hy a mere chance; petit coup, pat, sip 
(of liquids); porter un coup, to deal a blow; 
pour le coup, this time, for once; sans coup 
firir, without striking a blow, without firing 
a shot ; loui le coup de, under the influence of 
(drink, passion, etc.); sous le coup de Ut loi, 
within the provisions (of law); sur le coup de 
midi, at the stroke of 12 noon; tirer un coup 
de feu, to fire a shot; tout d coup, all of a 
sudden, suddenly; tout d'un coup, at-bnee, all 
at once; tuer quelqu'un d coups de bdton, to 
beat someone to death; un coup de patte, a 
sarcastic remark; un coup de chance, a stroke 
of fortune ; un coup de ntalheur, a stroke of 
misfortune; un coup de ret'ers, backstroke, 
back-hander; un coup de sijflet, a whistle; un 
coup de vent, a squall, 

coupable [kii'pabl), a. Culpable, guilty; at 
fault; sinful, criminal. Declarer quelqu'un 
coupable, to bring someone in guilty; se 
declarer coupable or twn coupable, to plead 
guilty or not guilty. — n. Guilty person, 
culprit, coupablement, adv. Culpably, 
guiltily. 

coupage [ku'pa:3], n.m. Cutting; diluting (of 
wine); blending (of spirits); watering (to 
weaken a liquid). 

coupant [ku'puj, a. (fern, -ante) Cutting, 
sharp; (Geom.) bisecting. — n.m. Edge (of a 
sword etc.). 

coup-de-poing [kud'pwC], n.m. Pocket- 
pistol; (Archaeol.) hand-axe (of flint); coup 
de poing americain, knuckle-duster. • 

coupe (i) [kup], n.f. Cutting, chopping, 
cutting down, felling (of wood); amount of 
wood felled; the cut end; a fall of timber; 
cut (style in clothes etc,); cut (place); profile, 
shape; cutting (at cards); (Arch.) section, 
plan; (Pros.) division, cadence, arrangement 
of pauses; (Stcimming) overarm stroke. A 
la coupe, by the cut; coupe d'utt ouvrage, 
division of a work into parts; coupe regUe, 
annual cutting; coupe sombre, removal of a 
portion of the trees in a wood, (fig.) drastic 
reduction; ctre sous la coupe de qtielqu'un, to 
play alter someone (at cards), (fig.) to be in 
someone’s power; faire sauter la coupe, to 
niake the pass; il a la coupe malheureuse, he 
is very unlucky at cutting; la coupe des 
cheveux, hair-cutting; la coupe des pierres. 


coupe 


couple 


stone-cutting; la coupe des vers, the division 
of the verse, caesura ; la coupe d*un bois taillis 
se fait tons les neuf ans, coppice wood is felled 
every ninth year; la coupe et liaison des scenes, 
the division and connexion of the scenes; 
mettre en coupe, to mark for cutting; mettre 
quelqtiun en coupe reglee, {fig.) to lay some- 
one under regular contribution ; nager d coupe, 
to swim arm over arm. 

coupe ( 2 ) [kup], n.f. Cup, goblet, chalice; 
basin (of a fountain etc.); fount; {Theol.) the 
cup. Coupe d champagne, champagne glass; 
boire la coupe jusqu'd la lie, to drink the cup 
of bitterness to the dregs ; il y a loin de la 
coupe aux Uvres, there’s many a slip ’tw'ixt 
the cup and the lip ; une coupe d fruits, a fruit 
bowl . 

coup^ (i) [ku'pe], a. {fern, coupee) Inter- 
sected; diluted, mixed with water; {Her.) 
divided into two equal parts; {fig.) abrupt, 
short, laconic. Du lait coupe, milk and water; 
dxi vin coupi d*eau, wine and water; une balle 
cotipde, {Tennis) cut, chop, 
coupe ( 2 ) [ku'pe], n.m, Coup^ (kind of 
brougham) ; front part of a French diligence ; 
a dance step. 

[In the following compounds coupe is inv.] 

coupe-bourgeon [kupbur'jo], n.m. Vine- 
grub. 

coupe-bourse, n.m. inv. Cutpurse, 
coupe-cercle, n.m. Compasses with a cutting- 
limb; round punch. 

coupe-chou3C| n.m. {Mil. slang) Pigsticker, 
coupe-cigares, n.m, inv. Cigar-cutter, 
coupe-circuit) n.m, inv. Cut-out circuit- 
breaker. Coupe-circuit d fusible, fuse, 
coupe-cors, n.m. inv. Corn-cutter, 
coupe-coupe or coupe coupe [kupkup], n.m. 
inv. Machete. 

couple [ku'pe], n.f. (^auf.) Gangway; 
opening in the side of a ship. Bchelle de 
couple, accommodation ladder. 
coupe-fUe, n.m. inv. Police pass, 
coupe-foin [kup'fwS], n.m. inv. Hay-cutter, 
coupe-gazon, n.m, inv. Turf-cutter, turfing- 
iron. 

coupe-gorge, n.m. inv. Cut-throat place, den, 
nest of thieves, swindlers, etc.; (Lansquenet) 
the dealer turning up his own card first. 
coupe-Jarret, n.m. Cut-throat, assassin, 
ruffian. 

coupe-legumes, n.m. inv. Vegetable-cutter. 
coup^Ut [kupe'li], n.m. {pi. coupes-lits) 
Sleeping compartment. 

coupellation [kupella'sj5], n.f. Cupellation, 
assaying, testing, coupelle, n.f. Small cup; 
cupel. Argent de coupelle, purest silver; essai 
d fa coupelle, cupellation; mettre d la coupelle, 
to submit to cupellation, to put to the test, 
coupeller, v.t. To test (metals), 
coupe-paille [kup'poij], n.m. inv. Chaff- 
cutter. 

coupe^papier, n.m. inv. Paper-knife; paper- 
cutting machine. 

coupe-p4te, n.m. ini'. Dough-knife, 
couper [ku'pe], v.t. To cut; to cut off, to 
dock, to lop, to strike off; to cut down; to 
cut out; to clip, to pare, to cut away; to 
castrate, to geld; to hinder, to impede; 
(AfiY.) to intercept; to amputate; to cut up, 
to carve; to chop up etc.; to dilute (milk, 
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wine, with water) ; to divide, to intersect ; to 
interrupt, to stop, to break; to cross; (fig.) 
to put many pauses into (one's style etc,). 
A couper au couteau, thick enough to cut with 
a knife; fa te la coupe, (pop.) that knocks you; 
couper bras et jambes d, (fig.) to dumbfound, 
to paralyse; couper la bourse d qttelqu’un, to 
pick someone’s pocket; couper la fiH’re, to 
stop the fever; couper la ligne, (Mil.) to break 
through the line ; couper la parole d quelqu’un, 
to interrupt someone; couper les ponts, to 
break all relations; couper le chemin d quel- 
qu’un, to stop someone’s way; couper le cours 
d’une riviere, to interrupt the course of a 
river; couper I'herbe sous le pied, (fig.) to sup- 

E lant someone, to lay by the heels; couper 
' sifflet d quelqu'un, (slang) to cut someone’s 
throat, (fig.) to silence someone; couper le 
souffle d quelqu’un, to take someone’s breath 
away; couper les vit^es d, to cut off supplies 
from; couper les tivres d une armee. to inter- 
cept the provisions of an army; couper menu, 
to mince; couper par tranches, to slice, to cut 
into slices; couper les chevettx en quatre, to split 
hairs; couper un vetement, to cut out a gar- 
ment; les sanglois lui coupent la voix, her sobs 
stifle her utterance; lui couper les cheveux, to 
cut his hair; ne coupez pas, hold the line, hold 
on (telephone); pemr couper court, to be brief, 
in short. — im. To cut (to be sharp); to make 
an incision; to cut in (at cards); to take a 
short cut (across fields etc.); to chop. A qui d 
couper? {at cards) whose cut is it? couper 
avec un atout, to trump; couper court d une 
conversation, to cut a conversation short; 
couper dans le vif, to cut to the quick, (fig.) 
to take strong measures; couper par le plus 
court, to take the shortest way, (A/t7. slang) 
couper d, to shun, to keep out of. se couper, 
v.r. To cut oneself; to cut each other; to 
intersect, to cross one another; (colloq.) to 
contradict, to betray oneself; to chafe, to be 
chafed; to wear out in the folds (of clothes). 
Ce cuir s’est coupe, this leather has burst; se 
couper la gorge, to cut one’s throat, 
coupe-racines [kupra'sin], n.m. inv. Root- 
cutter. 

couperet [ku'prc], n.m. (Butcher’s) chopper; 
knife (of guillotine). 

couperose [ku'protz], n.f. Copperas; (pop.) 
blotched face, roseola. Couperose blanche. 
white vitriol; couperose bleue, blue vitriol, 
couperose, a. {fern, -ee) Blotched, 
couperoser, v.t. To blotch (the face), 
coupe-s^ve [kup'se:v], n.m. inv. Ringing- 
knife. 

coupeur [ku'ptEir], n.m. {fern, -euse) Cutter; 
(Lansquenet) player. — n.f. Cutting machine. 
Coupeur de bourses, pickpocket, cutpurse; 
coupeur d’oreilles, assassin, brigand. 

(C) coupe-vent [kup'vu], n.m. W ind breaker, 
couplage [ku'pla: 3 l, n.m. Coupling; assem- 
blage; connecting. 

couple (kupl], n.f. Brace, leash, couple (two 
things of the same kind); brace (of game). 
Une couple de bmifs, a pair of oxen; une 
couple de perdrix, a brace of partridges. — n.m. 
Couple (two beings acting in concert); 
married couple (husband and wife); pair (of 
animals, male and female); (Naut.) frarne, 
timbers; (Mech.) torque, C'est un cottple bien 
assorti, they are a well-matched couple; par 


couplet 

couples, in pairs; {Row.) ranter (or tirer) en 
couple, to double-scull. coupler, v.t. To 
couple, to link together, to join by 
couples. 

couplet [ku'ple], n.m. Couplet, verse of tvvo 
rhyming lines; (pi.) verses; song; ifig.) tirade, 
speech; (Tech.) hinge. 

coupleur [ku'plceir], n.m. (Elec.) Make-and- 
break. 

coupoir fku'pwa:rl, n.m. Cutter (sharp instru- 
ment), large blade or knife, 
coupole (ku'pDl), »./. Cupola; (Naut.) 
revolving gun-turret. Sous la Coupole, at the 
Academic Fran^aise, 

coupon [ku'p 5 ], n.m. Remnant; coupon; 
divident -warrant, cheque; (Comm.) part (of 
shares); (Theat.) ticket. Coupon ditach^, ex- 
dividend, ex-coupon. 

coupure fku'py:rj, n.f. Cut, incision, slit, 
break; piece cut out; suppression (cut in a 
play etc.); water-trench, drain; (Banking) 
small note; (Geo/.) fracture. Coupure de 
courant, electricity cut; coupure de journal, 
newspaper cutting. 

[kurr], n.f. Court (of a prince, of justice, 
etc.); court of a building, yard; courtj’ard, 
(A?-) courtship, suit, civilities. C'esl la cour 
du rot P6taud, it is Bedlam broken loose; , 
cour d'^cole, school playground ; cour de 
ferme, farm-yard ; cour de derri^re, back- 
yard ; cour d'entr^e, entrance-court, front 
yard; (j^/i/, ) cour du qiiartter, barrack square; 
eau bcnite de cour, empty promises; itre bien 
or mal en cour, to be in or out of favour at 
court; ftre or fc rendre d la cour, to be at or 
go to court ; faire sa or la cour d, to court, to 
woo, to pay one’s addresses to, (iron.) to 
dance attendance on; faire un doigt de cour, ! 
to show some attention to; la Cour des 
Comptes, the Audit Office; les gens de cour, 
courtiers; tenir sa cour, to hold his or her 
court, to keep state; un homme de cour, a 
courtier. 

Couradc (ku'rad), n.f. Breton sardine. 

courage (ku'ra;^], n.m. Courage, daring, i 
gallantry; pluck; spirit, mettle; fortitude, 
greatness ot soul; heart, goodwill, cheerful- 
ness. Avoir du courage, to be courageous, to 
be a man ; courage f or du courage ! cornel take 
courage! cheer up; je n’at pas le courage de 
refuser, I have not the heart to refuse; 
manquer de courage, to be wanting in courage; 
perdre courage, to lose heart ; prendre courage, 
to take heart, to pluck up courage; tenir or i 
prendre son courage d deux maim, to summon 
up one's courage, to come to the sticktng- 
point. 

courageusement tkura30z'ma], adi\ Cour- 
ageously, bravely, gallantly, resolutely. 

courageux (kura'30), a. (fern, -euse) Cour- 1 
ageous, daring, gallant, fearless, spirited, 
manful; plucky, game. I 

courailler fkura'je], v.i. (colloq.) To gad 
about to lead a loose life, to philander. 
couraiUeur, n.m. (fern, -euse) Philan- 
derer. 

couramment [kura'mu], adv. Fluently, 
readily. 11 Ut couramment, he reads fluently. 

(*) fku'ru), a, (fern, -ante (ij) 
Running, current; present; usual, ordinary, 
every'day; fair, middling (of goods); lineal (of 
measures). Chien courant, beagle; compte 
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courant, current account; eau courante^ 
running water; iertture courante, running 
hand; le mots courant, the present month; 
le six courant, the sixth inst, ; le prix courant, 
the current price; main courante, hand-rail, 
hand-rope; monnaie courante, current coin, 
cowant (2) [ku'ra], n.m. Stream, current, 
tide; course, run, march (of time etc.); 
regular course, routine; present price; present 
(time). Courant Hectrique, electric current; 
courant d'air, draught; itre au courant des 
nouz’elies, to know the news of the day; fin 
courant, (Comm.) at the end of the present 
month; /e vous tiendrai au courant. I’ll keep 
you informed; le courant des ajfaires, the 
course of affairs; le courant du marchd, the 
market price ; le fil du courant, the direction 
of the stream; se mettre au courant de, to 
acquaint oneself with; suivre le courant, to go 
with the stream. 

couranto (2) [ku'rait], n.f, Courant, coranto 
(old-fashioned dance); running-hand (of 
writing); (vulg.) diarrhoea, 
courantille (kuru'ti:j), n.f. Drift-seine (for 
tunny-fishing). 

♦courantin [kura'tg], n.m, (fern, -ine) Gad- 
about; errand boy (or girl); line rocket, 
coixrbagc [kur ba:^}, n.m. Bending^ curving, 
courbaril tl<urba'ri], n.m* Locust-tree* Bois 
de courbaril^ locus t-wood. 
courbatu [kurba^ty], a. (fern, -ue) Foundered 
(of horses); knocked up; stiff in the joints; 
(AJed.) affected with lumbago, Je me sens 
tout couTbatu^ I feel stiff and bruised all over* 

w*/* ^ Floundering^ lameness; 
{Both*) stiffness in the back and limbSf 
lumbago, courbaturcr, v.t. To knock up; 
to make (someone) feel stifT all over. 

a. Curved, bent, crooked. — n.f. 
Curve; (Aajit. and Carp.) knee; (Vet.) 
cu^; (Afath.) graph, graphic curve, 
courber [kur'be), t\t. To curve, to bend, to 
warp, to make crooked; to cause to sag, to 
weigh down, CourbS de vtetUesse, bent with 
age; se tenir courbi, to stoop.-~z*.i. To bend, 
to sag, to give way. se courber, v.r. To 
bend, to stoop; to bow down; (fig.) to 
humble oncseln 

courbet fkur'be], n.m. Bill-hook, 
courbette [kur'bet], n.f. Curvet; (pi,) bowing 

K cringing* Fettre des courbeties^ 

to bow and scrape, to cringe* courbettefa 
t-f. To cui^ et, ' 

co^b^e (kur'byirj, n./. Curvature, curve; 
bend : sagging. 

courcailler [kurka/jej, v.i. To cry like a quail. 

n.w. Cry of the quail; quail- 
pipe. ^ 

courqon [courson). 

coureau [ku'ro], n.m. (pi. -eaux) Strait, chan- 
nel between rocks, shoals, etc. ; yaw'L 
courette [ku'ret]. n.f. Small yard, 
courei^ [ku'rojrr], a. (fern, -euse) Good at 
mnning, swift. «. Runner, racer; courser, 
hunter (horse); light porter; running foot- 
man, groom; gadder, rover, stroller; rake, 
(l^ltl.) skirmisher; scout. Coureur 
de dot, fortune-hunter, Coureur automobile, 
racing driver; coureur cycliste, cycling racer; 
coureur de vitesse, sprinter; coureur de fond, 

stayer; coureur des bois, trapper. — n.f. Street- 
w'alker. 

] 
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course 


courge [kurs], n.f. Gourd. [See also ci- 
TROUILLE and potiron]. Courge d la moelle, 
vegetable marrow. 

courir [ku'rirr], v.i. irr, {pres.p, courant, p.p. 
couru) To run; to be in a race; to go 
quickly, to hasten; to ramble, to gad abroad, 
to rove, to run up and down; to flow, to 
glide; to run on, to pass, to slip away (of 
time etc.); to extend, to stretch; to be 
prevalent, to be current, to circulate; {Nauu) 
to sail. Au ttmps or par le temps qui court, 
these days, nowadays; courir d bride abattue, 
to ride full gallop; courir d V autre bord, 
{Naut.) to stand upon the other tack; courir 
des bord^es, to tack ; courir apr^s, to run after ; 
courir d sa fin, to draw to an end ; courir d sa 
perte, to hasten to one’s ruin ; courir au feu, 
to run where the fire is; courir au large, to 
stand off; courir au plus pressi, to do that 
which is most urgent; courir awe armes, to fly 
to arms; courir fd et Id, to run about or up 
and down, {fig.) to gad about; en courant, in 
a hurry ;/aire courir, to keep a racing stable; 
faire courir des bruits, to spread reports ; faire 
courir toute la ville, to draw the whole of the 
town; tl me court {sur I' haricot), {slang) he 
bores me, he pesters me; fy cours, I'll go 
there at once; la mode qui court, the prevailing 
fashion ; Vannie court, the present year ; 
le bruit court qtfU est mart, there is a report 
that he is dead. — v.t. To run after, to pursue; 
to traverse, to travel over; to hunt; to 
frequent; to infest; to expose oneself to, to 
run (a risk etc.). Courir la paste, to do a 
thing precipitately; courir la pritantaine, to 
gad about; courir le mime liivre, to be engaged 
in the same pursuit; courir le monde, to travel ; 
courtr le pays, to rove, to stroll about; courir 
le plat pays or la mer, to be a pirate; courir 
les bals or les thidtres, to frequent baits or 
theatres; courir les rues, to run about the 
streets; courir mime fortune, to be in the same 
boat. 

COurlU [kur'li] or courlieu, n.m. Curlew. 

Petit eourlit, whimbrel. 

couroir fku'rwa:rj, n.m. {Naut.) Narrow 
passage (between cabins). 

couronne [ku’r^n], n.f. Crown, diadem; 
coronet; W'reath; crown (a coin); {Vet.) 
cornet; (Fort.) crown work; (of paper) large 
foolscap. le plus beau fieuron de sa 

couronne, it is the brightest jewel in his 
crown ; couronne civique, civic crown ; 
couronne d*e pines, crown of thorns; couronne 
el'une dent, crown of a tooth; couronne 
impiriale, crown imperial (flower); decerner 
une couronne, to award a garland; discours 
de la^ couronne, speech from the throne; 
domaine de la couronne. Crown lands; la 
couronne du martyre, the crown of martyr- 
dom; ni fleurs ni couronnes, no flowers by 
request; papier couronne, large foolscap, 
crown; trailer de couronne d couronne, to treat 
as from sovereign to sovereign, couronne, 
a. {fern. -6e) Crowned, capped (avec); en- 
compassed; rewarded; {Vet.) broken-kneed. 
Arbre couronni, tree the top of which is 
withering; chevat couronni, broken-kneed 
horse. — n.m. {Fort.) An advanced earthwork 
thrown out in front of and covering the 
main line, couronnement, n.m. Crowning, 
coronation; completion, consummation; 
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{Arch.) crowning, top, coping (of walls); 
top-piece, cap (of blocks etc.); {Naut.) 
taffrail of a ship; {Bot.) disease causing trees 
to wither at the top. 

couronner [kuro'ne], u.f. To crown; to 
crown monarch; to award a pri7.e etc. to; 
to honour, to rew'ard {avec)-, to consummate; 
to wreathe; {Arch.) to cap. Couronner de 
fleurs, to crown with flowers, se couronner, 
v.r. To begin to wither at the top (of trees); 
to break a knee (of a horse). 

COuronnure, n.f. Crown (on a stag’s head), 
courre [kuir], v.t. *{Hunt.) To run. Only 
used in ckasse d courre, hunting, and taisser 
courre, to slip the hounds, 
courrier [ku'rje], n.m. Messenger, courier, 
post-boy; mail, mail-coach, mail-steamer, 
mail-ship; post; letters, correspondence. 
Faire son courrier, to write one's letters; jour 
de counier, post-day; I’heure du courrier, 
post-time; lire or depouiller son courrier, to 
read one’s letters; par le courrier de ce jour, 
by today’s post; par retour du courrier, by 
return (of) post; (rumVe) long-courrier, liner 
carrying mail. 

courrieriste [kurie'rist], n.tn. Specialized 
journalist writing pars; columnist, 
courroie [ku'rwa], n.f. Strap, thong; driving 
belt or band. Courroie de transmission, 
driving belt; Idcher la courroie, to give in. 
courroucer [kuru'se], v.t. To provoke to 
anger, to incense, to irritate. Flats courrouces 
(poet.), angry waves, se courroucer, v.r. 
'To become angry, to rage, 
courroux [ku'ru], n.m. Wrath, anger, rage. 

Eire en courroux, to be angry, 
courroyer etc. [corroyer]. 
cours [ku:r], n.m. Course, stream, current, 
flow; movement to and fro (of a piston etc,); 
lapse, flight, passage; path, track, orbit; 
length, extent (of a river etc.); career, play', 
vent, scope; public drive, walk, or prome- 
nade; vogue, circulation, currency, credit, 
series of lectures etc.; treatise; (pi.) studies, 
lessons, classes; (<S’f. Excfi.) market price, 
rate; {Naut.) voyage, e.xpedition. Avoir court 
(of coins), to be in circulation ; cours d’eau, 
stream, watercourse, canal; dormer cours 
to give currency to; donner libre cours d sa 
f ureter, to give full vent to one’s anger; suix'te 
les cours de droit, to read law; faire un cours 
de, to give a course of lectures on, to teach, 
to give lessons in ; la maladie suit son cottrs, 
the disease is taking its course ; ie cours du 
change, the rate of exchange; le cours du 
marchi, the market price; affaires en cours, 
outstanding business; le cours du soletl est 
d’ orient en Occident, the course of the sun is 
from east to west ; salle de cours, lecture- 
room; suivre un cours, to attend a course of 
lectures; les cours du soir, evening classes; 
voyage au /owg cours, <jceaf\ voyage ; capitaine 
au long cours, niaster manner, 
course [kurs], n.f. Running, run; course; 
drive, ride, journey, walk, excursion, trip; 
career; race, match; raid, incursion; privat- 
eering; cruise or expedition; coursing; length 
of the stroke, travel (of a piece of machinco')- 
Alter aux courses, to go to the races; course au 
clocher, point-to-point race; course d' obstacle i, 
steeplechase; course de chars, chariot-race; 
course de chevatix, horse-race; course de hates. 


coursier 


couteau 


hurdle-race; course d pi'e-rf, foot-race; course 
d' automobiles, car race; faire des courses, to 
go on errands, to go shopping; faire une 
course d cheval, to take a ride;/aiVe une course 
d pied, to walk out on foot; faire une longue 
course, to go a long walk, ride, etc. ; garfon de 
course, errand boy; la guerre de course, 
privateering; le monde des courier, the Turf; 
surpasses d la course, to outrun ; vaisseau armi 
en course, ship armed for cruising, privateer; 
vilo de course, racing bicycle; itre en course, 
to be out (on business), 
coursier (kur'sje), n.m. Charger; {poet,) steed, 
courser; (Now/.) bow-gun, bow-chaser; mill- 
race; office messenger. 

coursive (kur'siiv), n.f. {Naul.) Gangway, 
passage running lengthwise of a vessel, or a 
dirigible. 

courson [kur's5], n,m. (Agric.) Shoot cut 
down to three or four eyes; branch or shoot 
left; stake. 

court [ku:r), a. (fem. courte) Short; brief; 
concise, curt, succinct; limited, deficient, 
scanty; transient, fleeting. Avoir la vue 
courte, to be near-sighted; {Cine.) court 
metrage, short film ; prendre le plus court, to 
take the shortest way. — adv. Short, abruptly. 
Couper court d quelqu’un, to cut someone 
short; demeurer court, to stop short, to 
forget what one wovild say; elre d court 
d' argent, to be short of money; s*arreter tout 
court, to stop short; tenir quelquun de court, 
to keep someone on a very short leash, in 
leading-strings; four me prenez de court, you 
give me short notice ; tourner court, to turn 
short; tout court, only that, nothing more, 
court (kort, kur], n.m. Tennis court, 
courtage [kur'ta: 3 ], n.m. Business of a broker; 
brokerage, commission. Courtage de change, 
bill-brokerage ; faire le courtage, to carr>' on 
the business of a broker, 
courtaud [kur'to], n. {/cm, -aude) Thick-set, 
duinpy; docked, crop-eared (dogs, horses), 
Ctrilter quelqii'un cornnic un cfiien courtaud, to 
give someone a gooil hekinv- — n.m. Short, 
thick -set person; docked or crop-eared horse, 
courtauder, v.t. To dock, to crop (horses 
etc.). 

court-bouillon [kurbujo), n.m, {pi, courts- 
bouillons) A wine sauce to boil fish in. 
Court-bouillon dc sautnon, dish of salmon 
prepared in this. 

court-circuit fkursir'kqi], n.m. {pi. courts- 
circuits) Short-circuit, court-circuiter, 

V'.t. To short-circuit. 

courtement (kurta'mu], adv. Shortly, briefly, 
courtepointe [kurt3'pwP.:t), n.f. Counterpane, 
quilt. 

courtequeue [kurta'ko], a. Docked (horse or 
dc*g). — n.f. Short-stemmed cherry, 
courtier (kur'tjc), n.nt. {fem. courticre) 
Broker, agent. Courtier d'assuraiices or 
d'actions, insurance- or share-brokci- ; courtier 
de change, bill-broker, money-broker; courtier 
de mariage, inatriinonial agent; courtier 
electoral, electioneering agent, canvasser; 
courtier en libratrie, book canvasser; courtier 
maritinie, ship-broker. 

courlil [kur'til], n.m. *SmaU garden (adjoining 
a pca.sant’s cottage); garth, 
courtilicrc (kurti'ljetr), n.f. Mole-cricket, 
courtine [kur'tin], n.f. *Curtain; {Fort.) 
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fortified curtain; {Arch.) facade flanked by 
pavilions. 

courtisan [kurti'za], n.m. Courtier; flatterer, 
fa\vner. courtisane, n.f. Courtesan, cour- 
tisanerie, n.f. Court flattery, toadyism; 
behaviour of or worthy of a courtesan, 
courtisanesque, a. Courtier-like, 
courtiscr [kurti^ze], v.t. To court, to pay 
court to, to make love to; to woo; to flatter. 
court-)omt6 [kurjwP'te], a. {fem. court- 
jointee, pi. court-ioint6s) Short-legged 
(hawk); short-pasterned (horse), 
court-znonte [kurmS'te], a. {fem. court- 
mont6e, pi. court-mont6s) Low-backed 
(of horses). 

courtois [kur'twa], a. {fern, -oise) Courteous, 
polite, well bred. Armes courtoises, blunted 
weapons. courfoisement, adv. In^ a 
courteous manner, courteously, courtoisie, 
n.f. Courtesy, politeness, civility; kindness, 
good turn. 

couru [ku'ry], a. {fem. -ue) Sought after, 
pursued, frequented; (fig.) in_ demand, 
popular; certain. C'est couru, it is a settled 
job, a certainty. 

couscous [kus'kus], n.m. Couscous (Arab 
dish made of semolina), 
cousette [ku'zet], n.f, {fam.) Apprentice or 
assistant of a dressmaker, 
couseur [ku'ztrir], n.m. {fem. couseuse) 
Sewer, stitcher (of books), 
cousin (i) [ku'zE], n.m. {fem. cousine) 
Cousin; (^g.) friend, crony. Cousin au 
troisieme degr^, third cousin; cousin gemiatn, 
first cousin, cousin-german; le roi n'est pas 
son cousin, he is very proud; nous sommes 
cousins d la mode de Bretagne, wc are distantly 
connected. 

cousin (z) [ku'zS], n.m. Midge (a big mos- 
quito). 

cousinage [kuzi'naty], n.m. Cousinhood; 
cousins; relationship, kindred, cousincr, 
v.t. To call cousin; to live or act familiarly 
with; to be related to; to hob-nob. — t>.l. To 
sponge, to live on others; to be friends or 
cronies; to go (well or ill) together, cousi- 
niere, n.f. {eolloq.) Swarm of cousins or 
relations. 

cousoir [ku'zwair], n.m. Sewing-press, 
coussin [ku'sP], n.m. Cushion, hassock; pad; 
pillow; {Surg.) bolster. Coussin de mire, bed 
of a cannon, coussincr, I'.t. To pad, to 
cushion, coussinet, N.rn. Small cushion, 
pad; iron wedge; pillion; {Sitrg.) bolster; 
(.drr/i.) cushion; {Rail.) chair; {Mach.) bear- 
ing, bush; if am.) whortleberry, cranberry, 
cousu [ku'zyl, a. { ftm. -ue) Sewed, stitched. 
Cvusu {d la) main, band-sewn; {fig.) e’est du 
cousu main, it is first class; cousu d la machine, 
nii'u lime stitched ; iiouche cousue, mum’s the 
wonl ; etre tout cousu d'argent, to be rolling in 
riioney; lei finesses sont cousues de fil blanc, 
liis tricks are very obvious, 
cout Iku], n.m. Costs, charge. Le coiit de la 
tie, the cost of living. coutant, a.m. 
Costing. Prix coutant, prime cost. A prix 
coitlanl, at cost price, 

couteau [ku'toj, n.m. {pi. -eaux) Knife; 
* short sword, hanger, dagger. Aiguiser ses 
couteaux, to prepare for the engagement; 
couteau a cian d'arr^t, clasp-knife with lock- 
back; couteau (i dtkouper, carving-knife, {Am.) 


coutelas 


couvre-bouche 


butcher knife; couitau d. rcssort, spring-knife; 
couteau pliant or couteau de poche^ clasp-knife; 
couteau poignard, dagger-knife; donner nn 
coup de couteau d quelqu^un, to stab someone 
with a knife; ils sont d couteaux tirds, they are 
at daggers drawn ; le couteau sous la gorge , 
under threat; planche d couteaux, knife- 
board ; poudre d (nettoyer Us) couteaux, knife- 
polish; brouillard d couper au couteau, pea- 
soup fog; figure en latne de couteau, hatchet 
face. 

coutelas [kut'la]* tt,m. Cutlass; large kitchen- 
knife; sw'ord-fish. 

couteiier [kuta'lje], n.m. Cutler, couteli^re, 
n.f. Knife-case ; cutler’s wife, coutellerie, 
n.f. Cutler’s shop or business; cutlery, 
cutler’s ware. 

couter [ku'te], t’.*. To cost (cher etc,); to be 
expensive; {fig.) to be painful, troublesome, 
mortifying, etc. Riett ne lui codte, he spares 
no trouble, he sticks at nothing; tout lui 
codte, everything is an effort to him. — vA. 
To cost, to cause, to occasion. Cela lui 
codta la vie, that cost him his {or her) 
life; codte que coute, come what may, cost 
what it will; il lui en coute beaucoup de dire 
cela, it is very painful to him to say that; 
I’ argent ne lui coute rien, he knows not the 
value of money; que codte-t-il de souhaiter? 
what harm is there in wishing? co&teuse- 
ment, adv. Expensively. coOteux, a. {fern. 
-euse) Expensive, costly, 
coutil [ku'ti], n.m. Tick, ticking; {Tex.) drill, 
duck. Fil de coutil, drill, 
coutiss^ [kuti'se], a. {fern. - 6 e) Covered with 
ticking, 

coutoa [ku'to], n.f. Pin-feathers (in poultry), 
cou-tors [ku'toir], n.m. inv. Wry-neck (bird), 
coutre [kutr], n.m. Plough-share, coulter, axe. 

coutrier, n.m. Subsoil-plough, 
coutume [ku''tym], n.f. Custom, habit, 
practice, wont, usage. Avoir coututne de, to 
be accustomed to; comme de coutume, as 
usual; une fois nest pas coutume, it is only 
once in a way. coutumier, a. {fern, -i&re) 
Customary, common, ordinary; accustomed, 
wonted, habitual; {Feud.) common. Droit 
coutumier, unw'ritten law sanctioned by usage ; 
£tre coutumier dti fait, to be in the habit of 
doing something; pays coutumier, country 
governed by common law. — n.m. Customary 
(book of common law), coutumi^rement, 
adv. Customarily, habitually; according to 
custom. 

couture (ku'ty:r), n.f. Sewing, needlcw'ork; 
seamstress’s work, business, or wares; seam, 
suture; cicatrice, scar. Couture ouverte, 
{Naut.) open scam; couture rahattue, flat 
seam; {fig.) examiner sous toutes les coutures, 
to examine thoroughly; ils ont dU battus d 
plate couture, they were beaten hollow', 
couturer, v.t. To seam. Jl a le visage 
couturd, his face is seamed or scarred, 
couturier, n.m. Ladies* tailor; {Anat.) 
sartorius. — a. Sartorial. couturiere, n.f. 
Dressmaker, seamstress, needle-woman; 
{pop.) warbler, 
couvage (cxjuvaison). 

couvain [ku'vC], n.m. Eggs of bees, breeding- 
cells etc.; honeycomb containing eggs or 
larvae, couvaison, n.f. Brooding-time, 
sitting, incubation. 


couv^e [ku've], n.f. Sitting of eggs; brood, 
covey; {fig.) generation, progeny. 

couvout [ku'vu), n.m. Convent, monastery, 
nunnery; convent school, couventine, n.f. 
Nun; convent schoolgirl. 

couver [ku've], t’.f. To sit on, to incubate, 
to hatch; to brood, to prepare in secret (a 
plot etc.); to brood over. Couver de maui ais 
desseins, to brew evil designs; coux'er quel- 
qu’un des yeux, to look tenderly at someone, 
to devour w'ith one’s eyes, to gloat o\’er; 
couver une maladie, to be sickening for an 
illness. — r.i. To lie hidden, to lurk; to 
smoulder. 

couvercie [ku'verkl], n.m. Cover, lid, cap, 
shutter. II n'y a si mechant pot qui n’ail son 
couvercle, no girl is so ugly as not to find a rnate. 

couvert (i) [ku'veir], n.m. Dinner things, 
breakfast things, cover (plate, spoon, knife, 
fork); shelter, lodging; cover, wrapper, 
envelope; covert, shady place, thicket; 
pretext, responsibility. Donner le coutert d 
quelqu’un, to shelter someone; le vivre ei le 
couvert, board and lodging; mettre le couz'ert, 
to lay the cloth, to set the table; dier le 
couvert, to remove the cloth, to clear th.e 
table; table de dix converts, table laid for ten; 
un couvert de plus, another place set (at table); 
sous le couvert de ramitid, under the cloak of 
friendship. A couvert, under cover, sheltered, 
secure; etre d couvert {Fin.), to have good 
security; vendre d couvert {St. Exch.), to sell 
for delivery. 

couvert (2) [ku'vetr], a. (fern, couverte (i)) 
Covered; clad, clothed; having a hat etc. 
on; loaded (with fruit etc.); cloudy, overcast 
(of the weather); {fig.) hidden, secret, close, 
concealed; obscure, ambiguous (of words); 
(Fort.) protected (of a battery etc.). A mots 
converts, in innuendoes; chemin convert, 
(Fort.) co\‘ert-way; coui'ert de plates, co^'e^ed 
with sores; il est touiours bien convert, he is 
always well clothed; lieu comert, shady place; 
pays cottvert, woody country; restes contert, 
keep your hat on; temps couvert, cloudy 
weather, couverte (2). n.f. Glaze, glazing, 
enamel (on porcelain); {Alii, slang) blanket, 

couverture [kuver'tyir], n.f. Covering, co\er, 
wrapper; coverlet, counterpane, quilt, bed- 
clothes ; cover (of a book) ; removable wrapper 
for this; roofing; {fig.) cloak, blind^ pretext; 
{Comm.) guaranty, security. Comet fun 
chaujfante, electrically heated blanket; tou~ 
verture de cheval, horse-cloth; couver turc ne 
laine, blanket; couverture de selle, saddle- 
cloth; couverture de ^'oyage, travclling-ruL' ; 
couverture pigude, quilt; lettre de couverture, 
covering letter; sous cout'erlttre tie, under the 
pretext of; tirer la couverture d .^01, {collog.) 
to take more than one s share; troupes de 


couverture, covering troops* 
couvet [ku've], n.m. Earthenware or copper 

foot-warmer. 

couveuse [ku'vo:/.], n.f. Broody hen, Cott- 
veuse artificielle, incubator, 
couvi [ku'vi], n.m. Addled, rotten (egg). 
couvoLr [ku'vwair], n.m. Incubator. 


[In the following compounds coitvre is inv.] 


couvre-bouche [kuvra'buf], n.m. Leather or 
canvas covering for mouth of cannon, 
couvre-chef, n.m. Headgear, head-dress. 
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couvreui* 


cran 


couvre-feu, n.m, (pi. unchanged) Curfew; 
turfew-bcU; fire-cover, fire-plate, couvre- 
lit, n.tri. Lipht bed -cover, coverlet, couvre- 
lumiere, n.m. Apron (for coverini? the 
bretch of a cannon), couvre-nuque, n.m. 
I’art of helmet coveriny^ the neck; havetock. 
couvre-pied or couvre-pieds, «.»». (pi. 
couvre-pieds) Foot-covcrlet ; embroidered 
quilt, coumerpane- couvre-plat, n.m. Dish- 
cover. couvre-theidre, n.m. Tea-cosy, 
couvreur [ku'vrfErr], Roofer. Oouvreuren 

ardoise, slater; cotttnreitr en chaume, thatcher; 
<ortvreur en luiles, tiler. 

couvrir [ku'vri;r], vA. irr, (pres.p. couvrant, 
p.p. couvert) 'Fo cover; to envelop, to wrap 
up; to spread, to cover (with); to overlay, 
to overspread; to roof, to tile, to thatch; to 
heap, to load, to overwhelm; to dress, to 
clothe; to defend, to shelter, to screen, to 
protect; to overspread, to overrun, to over- 
flow; to excuse, to palliate; to compensate, 
to make up for, to counterbalance, to 
obliterate; to cloak, to keep secret, to dis- 
puise; to defray (expenses etc.); (of animals) 
to couple with, to serve; (Cards etc.) to 
slake upon. Courrir de honte, to cover with 
vhanic; couvrir sa faule, to palliate one’s 
l.'uilt; couvrir un toil, to roof; ttti bon general 
doit savoir cout'rir sa fnorche, a pood peneral 
should know Itow to conceal bis march, se 
couvrir, 7>.r. To cover oneself, to put on 
(one's liat), to he covered; to mufHe oneself; 
to defend oneself; to conceal oneself; to pet 
under cover; to be overcast (of the weather); 
(C'oMivi.) to reimburse oneself. Cojifrer-fonj, 
put your hai on; le temps se coiwre, the 
weather is becoming overcast, 
covenant [kav'nu), n.m. Covenant, covonan- 
taire, n.m. Covenanter, 
covendeur (ko\ c~Fdtr:r), n.m. Joint-vendor, 
cow-boy [ko'b.Til, n.m. Cow-boy, 
coxal (k.'^k'sal), «. (fern, -ale, pi. -aux) (Anat.) 
( )f the hip, coxal, Iliac. coxalpie, «./. 
(.'oxitis. 

coyau [k^va'jo, ki'ju], n.m. (Huild.) Furrinps- 
coyer [l.wo'jc]. «.»«. — 
coyote n.m. Prairie wolt. 

crabe [kra:b). Crab, crabicr, n.»i. Crab- 

eater (hird). 

crac [krak], ini. Crackinp noise, crack, 
pop I (Jrac! le s oHa parti, he was ofl like a 
shot. 

crachat Jkrn'J^il. n.m. Spittle, expectoration; 
f pop. ) star, prand cross. .\Iaison fciite de houe 
et de crachat, jerry-built house, 
crachement (kraj'mu), u.tn. Spittinp. 
crachcr flcra'fc), v.t. 'To spit; (/i,™,) to spit 
out, to utter explosively, to come out with; 

to come down with, to fork out 
(inrujey). — V.t. 'I'o spit, to Splutter (of speech, 
pens, etc.): to splash; (Naut.) to pivc at the 
.u*ints; (Mach, etc.) to spark, to backfire. 

t'racher au bassinet, to contribute; 
teacher au nez nr au visage de queh/u’iin, to 
spit in someone’s face; cracker en I'atr, to be 
hoist with one’s own petard ; e’est son perc tout 
it^tche, he is the very imape or the very spit 
ol liis father, crachcur, n.m. (fern, -euse) 
Spittcr. cracholr, u.m. Spittoon. Tenir Ic 
irachoir, to hoKi the floor, 
crachin [kra'JP,], n.m. (dial.) Drizzle, era- 
chincr, f.i. I'n inizzle. 


crachotement (kra/at'mfi), n.m., or cracho- 
terie, n.f. Continual spitting, crachoter, 
v.i. To spit often. 

Cracovie [krako'vi], /. Cracow, 
crafe [kraf], n.f. Bed of stone in slate-quarry, 
crag [krag], n.m. (Geot.) Crag (shelly sand 
formation), 

crale [kre], n.f. Chalk. Marquer avee de la 
crate, to chalk, 
craignant etc. [craindre). 

craillement [kraj'nid], n.m. Catving (of 
crows), crailler, t*.i. To caw. 
craindre fkreidr], v.t. trr. (pres.p. craignant, 
p.p. craint) To fear; to be afraid of, to 
dread, to stand in atve; to hesitate; to dis- 
like, to be unable to bear. A craindre, to be 
feared; danperous; to be avoided; ces arbres 
craignenl le froid, these trees cannot stand the 
cold; (7 craint d'etre dcrotivert, he is afraid of 
being discovered: il rraiVtf qtie fa femme ne 
meurc', he fears his wife will die;/e ne crams 
pas de le dire, I do not hesitate to say so; se 
faire craindre de (luehfu'tin, to make oneself 
respected by someone. 

craintc fkre;t]. n.f. Fear, apprehension; 
dread, awe, Avee crainte, fearfully, in 
terror, in dread: crainte de or de crainte de, 
for fear of; de crainte d'etre surpris, for fear 
of being surprised; de crainte que, for fear 
that or lest ; de crainte qu'il ne le fasse, lest 
he should do it ; retenir quelcpt urt par la 
crainte, to keep someone in awe; crainte, 
fearlessly, craintif, a. (fern, -ivc) Fearful, 
apprehensive, timid, timorous, cowardly, 
craintivement, adt'. Fearfully, timorously, 
crambe [krtiib] or crambe (kru'be], n.m. 
Sea- kale. 

craminer Jkrami'ne], v.t. To stretch and 
soften (hides) before tanning, 
era moist (kramwu'zil, a. and n.m. (fern. 

-iel Crimson. Devenir cramotsi, to flush, 
crampe (krO:p], n.f. Cramp; cramp-iron, 
crampon, (yrarnpe d’cstomac, gnawing pain in 
the stomach; crampe ilu tennis, tennis elbow, 
crampon fkra'p5], n.m. Crampon, cramp- 
iron. grappling-ir<in ; c.alkin, foot-nail (of 
horsc-shoei; spur, fulcrum (of root); 
(fam.) button holer, burr. Crampon de 
fer d rheval, frost -nail (of n horse-shoe), 
cramponnd, a. ( fern, cramponnee) (Her.) 
Hax'ing half a potence at both ends, cram- 
ponce; (I'arriet y) with calkins, cramponner, 
T'./. To c rntnp, to fasten with a cratDp-iron; 
l<> rou^^h-sl’iue (a horse); (farn,) to freeze on 
to, to stick to in^portunutel y, Crarnponner 
tin chcf^al, to shoe n horse with frost-nails or 
calkins* se crarnponner, r.r. To hold fast, 
U) fasten on tv) sonietliin^, to cling like 
death to* cranaponnet^ Small cramp, 

tack: loop, staple (of a lock). Orctmponnet de 
tankette, jock staple. 

cran (i) [kro], Notch; cot:; catch, tooth; 

ridpe lof waved hair); [Print,) nick; (cai/ot/*) 
pluck* {Rffie) Oraji de snreti\ safety catch; 
fTti ernn {}e suretv, at half cock ; nu cran d'arm^^ 
at full cock; hatsser or monter d^nn cran^, to 
lower Of raise a peu; descendre d*im cran^ to 
come down a pep; {Jam,) tire d cran., to be 
very touchy; atmir du rroM, to hav'e plenty of 
pluck, of metric ; server sa ceinture d^nn cran^ 
to tighten one's belt a hole; huit crans^ eight 
days in guard-room (or C.B*). 
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cran (2) [kro], n.m. Horse-radish, 
cranage (1) [kra '113:3], rt,m. Notching, 
indenting. 

cn'anage ( 2 ) [cARjb«AGE]. 

crane [kra:n], n.m. Skull, cranium. — a. Bold, 
plucky, cranement, uf/t.'. Pluckily; in style, 
famously. 

craner [kra'ne], v.t. To notch, to indent (a 
clock wheel). 

cr^er [kra'ne], t’.f. To swagger, to bluster, 
cranerie, n.f. Daring, pluck; sw'aggering, 
blustering, swank. craneur, n.m. {fern. 
-euse) Braggart, swanker. 
crangon [kra'go], n.m. Shrimp, 
cranien [kra'njg], a.^ (fern, -ieime) (AntU.) 

Cranial. La boUe ctantenne, the brain-pan. 
craniologie etc. [cranolocie]. 
craniom^tre [krania'mstr], . n.m. Cranio- 
meter. cra^om4trie, n.f. Craniometry, 
cramometrique, a. Craniometrical. cranio- 
tomies n.f. Craniotomy, 
cranologie [kro nolo '31] or craniologie) «./. 
Craniology. cranologique or crraniolo- 
gique, a. ^ Craniological. cranologiste, 
craniologistej or craniologue, n.m. 
Craniologist. 

cranter [kra'te], vA. To notch, 
crapaud [kra'po], w.»i. Toad; toad-fish; jump- 
ing cracker; flaw in a diamond; infection 
of a horse’s hoof; {fig.) ugly person, urchin, 
brat. AvaUr un crapaud. to do something 
repugnant, to swallow an insult; c’eif un 
vilain crapaud. he is a hideous fellow; crapaud 
de gouvernatl, {Naut.) goose-neck; crapaud de 
mer. toad-fish ; crapaud picheur. fishing-frog ; 
crapaud volant, goatsucker (bird); fauteuil 
crapaud, low easy chair; la have d'un crapaud, 
toad-spittle; laid comme un crapaud, hideous; 
piano crapaud, baby grand piano, crapau- 
di^re, n.f. Nest of toads; {^.) low, swampy 
crapaudine, A* loadstone; grating 
of an escape-pipe ; infection of a horse’s hoof; 
wort; socket in which a pivot moves. A la 
crapaudine. cut open and broiled, spatch- 
cocked (of chicken, pigeons, etc.), 
crapouillot [krapu'jo], n.m. Trench-mortar, 
“apule [kra'pyl], n.f. Low vulgar de- 
bauchery, gluttony, drunkenness; low or 
debauched people, blackguards. *crapuler) 
c.i. To live in vice, to give oneself to low 
debauchery, crapuleusement, adv. Dis- 
solutely. crapuleuX) a, {fem. crapuleuse) 
Low, debauched, vicious, dissolute, cra- 
pulerie, n.f. {pop.) A foul trick, 
craqu^t [kra'kQ], a. {fem. -ante) Cracking, 
cracklmg (bread etc.), 

[krak], n.f. fib, humbug, 
craquelage [kra'kla:3j, n.m. Crackling (china). 
craquel6) a. {fem. -ee) Crackled (of china), 
craqueler) v.t. To crackle (china), 
craquelin [kra'klS], n.m. Cracknel (biscuit)* 
crackler (crab), ’ 

craquelot [kra'klo], n.m. Bloater. I 

craquelwe [kra'kly:r], n.f. Crack in the i 
enamel etc. (of china). ’ 

craquement [krak'md], n.m. Crack, cracking 

noise, creaking, snapping (of trees, boughs. ' 
etc.). * ’ 

craquer [kra'ke], v.i. To crack, to crackle, 
to snap, to creak, to crunch; {fig.) {of a 
ictume etc.) to be upset or thrown into dis- 
order. Poire craquer ses doigts, to make one’s 


finger-joints crack, craqueric, n.f. {fam.) 
Boasting, drawing the long how; stor>', fib, 
craquetement) n.tn. Crackling; chattermL' 
(of the teeth); gabbing (of the stork and 
other birds), craqueler, v.t. To crackle, to 
crepitate; to gabble (of some birds), 
craqueur [kra'kae:r), n.m. {fem. -euse) (fom.) 

Lying, b oasting person, bouncer, braggart, 
erase [kratz], n.f. Crasis. 
crassane [kra'san], n.f. Bergamot (pear), 
crasse (i) [kras], a. Gross, thick, coarse, 
crass. Une ignorance crasse, grosa or crass 
ignorance. 

crasse (2) [kras], n.f. Dirt, filth, squalor; 
stinginess; dross, slag; {fam.) dirty trick. 
Crasse de la uUe, dandruff; la crasse <Jes 
metaux, tlie dross or scale (of metaU). 
crassement, n.m. i*'ouling (of fire-arms), 
crasser, v.t. To foul, to dirty (fire-arii’is 
etc.), se crasser, r.r. To become foul (of 
fire-arms etc.), crasseux, a. {fem. -euse) 
Dirty, filthy, nasty, squalid; sordid, stingy, 
mean. C/ieveu.x crasseux, greasy hair. — n. 
Sloven, slut; niggard, miser, skinfiiiit. Vn 
crassetiX, a filthy fellow, crassier, n.m. Slag 
heap; rubbish dump. 

crassule [kra'syl], n.f. {Bot.) Crassula, house- 
leek. 

cratere fkra'tEtr], n.m. Crater (mouth of 
volcano); (Greek or Roman) botvl or cup. 
craterif^orme, a. Cratcrifonn. 
cravache [kra'vaj], n.f. Riding- whip, cra- 
vacheO) n.f. Blow or lashing with this, 
cravaclier, v.t. To horsewhip (a person), 
cravan [kra'vu], n.m. Barnacle ; brent-goose, 
^cravate (i) [kra'vat], n.m. Croatian horse; 
light horseman. — a. Cheval cravaie, Croatian 
horse. 

cravate (2) [kra'vat], n.f. Cravat, (neck-)tic; 
{Wrestling) an illegitimate form of grip; rutt 
(of birds); (Naut.) thick cable. Cravate de 
chanvre noose (for hanging a man); 

cravate d'un drapeau, knot or tassel of a 
flagstaff, ^ cravater, v.t. To put a cravat 
or neck-tie on; to go round the neck, to fit. 
se cravater, v.r. 'To put on one's (ncck-)tie. 
cravatier, n.m. Maker or vendor of neck- 
ties. 

crave [kratv], n.m. Chough (small crow with 
scarlet bill and legs). 

crawl [krol], tt.m. Crawl. craw’Leur, n.m. 
Crawl-swimmer. 

crayer [kre'je], I'.t, {conjugated hi-te balayhi) 
To chalk, to mark up etc. with chalk, 
crayere, n.f. Chalk-pit. crayeux, a. (fem. 
-euse) Chalky. 

crayon [krs'Jo], n.m. Pencil; drawing or 
portrait in crayon; (fig.) manner ot drawing, 
style; sketch, rough drait, outline; marl. Au 
crayon, in pencil; crayon a biile, ball-point 
pen; crayon de couleur, coloured pencil; 
crayon noir, blacklcad pencil; desstn anx trots 
crayons, drawing or sketch in charcoal, red 
and white chalks, crayonnage, n.m. Pencil- 
drawing. crayonner, v.t. To draw with a 
pencil; to mark or draw or write upon with 
a pencil; {figA to sketch, to trace the outline 
of, to describe, to delineate, crayoimeur, 
n.m. {fem. -euse) (fam.) Poor artist, 
crayonneux, a. {fem. -euse) Chalky, 
cretaceous; like chalk. 

creance [kre'd;sj, n.f. Credence, trust, belief; 
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credit, con6dence; money owinc; right to a 
debt, title; (//««/.) command. Donner 
creance <i tnie chofe, to give credit to a thing; 
icttre (ic creance, letter of credit, credentials; ■ 
Irs rreances et les dettet de la matsoti, due to ! 
anti by the firm. creancier, n.m. ifem. j 
creanci^re) Creditor. Creancier hypo- 
th^caire, mortgagee; crcancier importnn, dun. 
createur [krea'tfrir], n.m. {fern, -trice) Creator, 
maker, author. — a. Creative, inventive, II a 
le f^cnie createur^ he has an inventive genius, 
creatine fkrea'tin], n.f. {Chem.) Creatine, 
creation [krea'sj5], n.f. Crcatiori; the universe, 
all created things; foundation,- establish- 
ment. Vne creation de chez Dior, a Dior 
design. 

creature [krea'ty:r}, n.f. Creature; man, as 
opposed to Ciod; (fatn.) creature, a mere 
thing; dependant, protege, tool. C*est line 
pauvre creature, he’s a poor creature. 
creccUe [kre'sel), n.f. Child’s or hand rattle, 
I'of'.v de creceUe, harsh voice, 
crecerelle (kres'rel), n.f. (Or«.) Kestrel. 

Falco tinnuncuins, windhover, 
creche [krc:J], n.f. Manger; crib; (public) day 
nursery (for infants under two years), crirche. 
crecy [kre'si], n.nt. Carrot (orig. from Cr{5cy). 

Pot age d la Crecy, soup made with this, 
credence [kre'dins], n.f. Credence-table; 

side-board, credencier, n.m. *Pantler. 
credibilite fkredibili'te], n.f. Credibility, 
credit [kre'di], n.m. Credit; trust; authority, 
influence, esteem, vogue; parliamentary 
grant. credit, on credit, on trust, to no 
purpose, gratuitously, without ground; 
acheter d credit, to buy on hire purchase; 
at'OiV du credit, to have influence; cela Pa mis 
cn credit, that brought him into repute; credit ■ 
cst rnort, old trust is dead; credit fonder, 
loan society (on real estate); credit mobilier, 
loan society (on personal estate); credit muni- 
cipal, municipal department providing loans 
on security; i'tre en grand credit, to be in high 
repute; fatre credit, fcndre, or donner d credit, 
to credit, to gi\'e trust, or to give credit to; 
il a bon credit, his credit is good; lettre tie 
credit, letter of cretlit; mettre en credit, to give 
credit to; oui-rir un credit d quelqti' urt, to open 
a credit account with someone. cr6diter, 
I'.t. To enter tt> the credit account of; to 
credit, Credtfer un compte, to credit an 
account, credileur, n.m. Creditor. — a. 

Credit. Compte cr^duenr, credit account. ' 
credo [kre'do], n.m. (no plural) Creed, belief. ' 
Credo politique, political creed, 
credulc [kre'dyl], a. Credulous, credule- 
ment, adz\ Credulously, credulite, n.f. 
Credulity. 

creer (kre'e], v.t. To create, to make; to 
produce, to beget; to invetit, to imagine; 
to appoint; to constitute, to establish. Crier 
quclqu'un chevalier, to knight someone; crier 
unc rente, to invest funds for an annviity; se 
creer de^ moyens, to find means; se crier des 
ressources, to find resources, 
cremaillcre [kremu'jc:r), n.f. Pot-hanger, 
pot-hook; rack, toothed rack. Chaise d ' 
chair with adjustable back; chemln 
dc fer d eremaiilere, rack railway; engrenage d 
cremailUte, rack and pinion; pendre la 
crimatihre, to give a house-warming, 
crcmaillon, n.m. Small pot-hook. 


cr^pir 

cremant [kre'ma), a. and n.m. Very lightly 
sparkling (of champagne), 
cremation [krcma'sjS], n.f. Cremation, 
crematoire, a. Crematory. Four crematoire, 
crematory furnace. crematorium, n.m. 
(pi. crematoria) Crematorium, 
creme (kre:ni], n.f. Cream; custard; sweet 
liqueur; the best part of a thing, the cream. 
Creme de nienthe, peppermint liqueur; crime 
de tartre, cream of tartar; creme froide, cold- 
cream; cr^me fouettie, whipped cream, (fig.) 
flimsy stuff; frornage d la creme, cream- 
cheese. C'est la creme des hommes, he’s a very 
fine man. 

cr^mer (i) [kre'me], v.i. trr. (conj. like accele- 
rer) To cream. — t’.t. To dye cream colour, 
cremer (2) [kre'me], v.t. irr. (conjugated like 
accelerer) To cremate, 
cremerie [krem'ri], n.f. Milk-shop, dairy; 

small (and inexpensive) restaurant, 
cremeux, a. (few. -euse) Creamy, 
cremier, n.m. (fern. -i6re) Milkman, dairy- 
man. — n.f. Cream-jug. 

Cremone [kre'mon], /. Cremona, 
cremone [kre'man], n.f. A sort of espagno- 
lettc like a casement bolt, 
crenage [kre'na:3l, n.m. or crenerie [kre'nri], 
n.f. (Type-founding) Kerning, 
creneau [kre'no], n.m. Battlement. Ecrou d 
crineati.x, castellated nut. 
crenelage [kren'laiy], n.m. Milling, milled 
edge (on coins), crenellation. crenel^, a. 
(fern, -ee) Battlcmcntcd ; indented, notched. 
(Her.) embattled; loop-holed; cogged (of 
wheels); milled (of coins); (Bot.) denticu- 
lated, crenated. creneler, t'./. To embattle; 
to indent, to notch. Creneler une piice de 
monnaie, to mill a piece of money; crineler 
une roue, to tooth, to cog (a wheel), crene- 
lure, n.f. Crenellation; notching; (Anat.) 
indentation; (Bot.) dcnticulation, crenature. 
crener [kre'ne], v.t. (Type-founding) To nick, 
to give a kern to (t>-pe). 
creole (kre'ol), «. and adj. Creole, 
creosote [kreo'sot], n.f. Creosote, creosoter, 
v.t. To creosote. 

crepage {krc'pa:^], n.m. Glossing (of crape 
etc.); crisping (of the hair). Crepage de 
chignon, a row among women, 
crepe (i) [krc:p], u.m. Crape; (fig.) veil or 
hat-band of this; crape-rubber; (poet.) pall. 
Crepe crepe, crisped crape; crepe tisse, smooth 
crape; tl porte un crepe d son chapeau, he 
wears a crape hat -band, 
crepe (2) [krerp], n.f. I’ancake, 
crepe [kre'pc], n.m. Hair-pad, a small tuft of 
hair worn by women. 

crepelu [kre'ply], a. Frizzy (hair), cr&pelure, 
n.f. Frizziness. 

creper [kre'pe], s'.t. To crisp, to frizz. 
Cheveu.K cripis, frizzy hair, se creper, v.r. 
1 o be crisped or frizzy, (pop.) Se creper le 
ejugnon, to ha\’c a set-to (of women), 
crepi jkre pi], n.m. Rough-cast, parget, 
crepin (sain i-cki'u*in), 

crepine [kre'pin], n.f. Fringe (woven on the 
top): strainer, rose; omentum, caul (covering 
the bowels of sheep), crepiner, X'.t, To 
trim with cripitte. 

crepir [kre'piir], v.t. To parget, to rough- 
cast, to plaster. Criptr le ertn, to crisp hair; 
criptr le cuir, to grain leather, crepissage or 
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cr^pissement, n.m. Plastering, pargeting, 
rough-casting. cr6pisseuse, n.f. Machine 
for graining morocco leather, crepissure, 
n.m. Parget, rough-cast; rough-casting, 
crepitant [krepi'td], a, {feni. -ante) Crepi- 
tating; crackling. crepitation, n./., or 
cr^pitement, n.m. Crepitation; crackling, 
cr^piter, v.i. To crackle; to crepitate, 
crepon [kre'pS], n.m. Frizette, hair-pad. ' 
crept! [kre'py], a. {fern, crepue) Crisped, 
frizzy; woolly. Les negres ont les chet'eu.x 
crepus, Negroes have frizzy hair, 
crepure [kre'pyrr], n.f. Crisping; craping, 
crepusculaire [krepysky'leir], a. Crepuscu- 
lar. Lumiere crepusculaire^ twilight; papillons 
cripusculaires, crepuscular lepidoptera. 
crepuscule [krepys'kyl], n.m. Twilight; 
dawn; (^g.) decline. Crepuscule du soir, 
twilight, dusk. 

creque [krck], n.f. (N. dialect) Sloe, crequier 
n.m. Sloe-tree. 

crescendo [krc/^'do], adv. (Mus.) Crescendo, 
cressiculture [kresikyl'tyr], n.f. Cress- 
growing. 

cresson [kra'so], n.m. Cress. Cresson aUnois, 
garden-cress; cresson de font ainCt water-cress; 
cresson des pr^s, lady’s-smock; cresson dore, 
golden saxifrage; cresson sauvage, water- 
plantain; (pop.) ne pas at'Otr de cresson sur la 
fontaine, to be bald, cressotmi^re, n.f. 
Water-cress bed. 

Cresus [kre'zyis], m. Croesus, 
cresus [kre'zyis], n.m. inv. Very rich man. 
Cr6tac6 [kreta'se], a, (fern, -ee) Cretaceous, 
chalky. 

Crete fkre:t],/. Crete. 

crSte [kreit], n.f. Crest, comb (of a cock or | 
hen); tuft, top-knot; ridge, top, brow; ' 
coping. Baisser la crete, to be crestfallen; 

Crete baissie^ crestfallen; crete de coq, cock’s 
comb; yellow rattle (plant); crete d'une grosse 
vague, crest of a billow; crete d'une montagne, 
ridge of a mountain ; crete d'un fossi, bank on 
the side of a ditch; lever la criie, to be 
conceited, to hold one’s head high; rabaisser 
la Crete d quelqit'un, to pull someone down 
a peg. 

cret6 [kre'te], a. (fern. -6e) Crested, tufted, 
crete-de-coq [kretda'kok], n.f. (pi. crdtes- 
de-coq) (Bot.) Cockscomb, corn-rattle, 
creteler [kre'tle], v.i. To cackle (of hens). 
cr6telle [kre'tel], n.f. (Bot.) Dog’s tail grass. 
cr6tin_ [kre'tS], a. (fern, -ine) Cretinous; 
idiotic.-^. Cretin; idiot, dunce, cretinerie, 
n.f. Idiotic behaviour; foolishness. cr£ti« 
niser, t'.t. To make cretinous, to brutalize, 
to niake an idiot of. cretinisme, n.m. 
Cretinism. 

cretique fkre'tik], a. (Pros.) Cretic. 
cretois [krc'twa], a. and n. (fern, -oise) 
Cretan. ' 

cretonne [kra'ton], n.f. Cretonne, 
cretons [kra'ta], n.m. (used only in pi.) Resi- 
duum of melted tallow, greaves. Cretons de 
lard, scrapings. 

creusage [kro'za: 3 ] or creusement, n.m. 

Deepening, hollowing; excavation, 
creuser [kro'ze], r./. To hollow, to excavate, 
to scoop out, to sink a cavity in; to sink, to 
drive (a well, shaft, etc.); to make hollow or 
empty. Creuser Vestomac, to whet the appe- 
tite; creuser la terre, to dig the ground; 
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creuser une question, to examine a question 
thoroughly; creuser un fosse, to dig a ditch; 
creuser un puits, to sink a well. — v.i. To dig; 
to hollow, to grow hollow. Creuser sous terre, 
to dig underground, se creuser, v.r. To 
become hollow, Se creuser la cen'clle or la 
tete, to rack one’s brains, 
creuset [kro'ze], n.m. Crucible, melting-pot; 
(fig.) test, trial, ordeal. Passer par le creuset. 
to assay, to refine ; le creuset de la douleur, the 
test of grief. 

creusoir [kro'zwarr), n.m. Gouging-tool (used 
by violin-makers). 

creux [kro], a. (fern, creuse) Hollow; 
cavernous; deep; empty; (fig.) unsubstantial, 
airy, chimerical, extravagant, Avoir les Jones 
creuses, to hav'e hollow cheeks; chemin creu.x, 
sunken road ; des yeu.x creu.x, eyes sunk in the 
head; esprit creux or cerveau creux, cracked 
brain, empty head; heure creuse, slack time; 
i/ a le ventre creux, his belly is empty; 
pens^es creuses, airy notions; un fosse creux 
de trois pieds, a ditch three feet deep. — n.m. 
Hollow, cavity; pit, hole, chasm; mould, 
mortar, trough. Creux de i’aisselle, armpit ; 
creux de I'estomac, pit of the stomach ; creux 
de la main, hollow of the hand ; creux d'ttne 
voile, cavity of a sail (vs'hich retains the wind) ; 
creux d'un vatsseau, depth of a ship’s hold; 
creux plants d'arhres, dell planted with trees; 
creux profond dans une mine, groove in a 
mine; il a un bon creux, he has a fine bass 
voice. — adv. Hollow. Sonner creux, to sound 
hollow. 

crevable (kra'vabl). That can be punctured, 
crevaille [kraVaij], n.f. (slartg) Guzzling, 
gormandizing; tuck-in, blow-out. 
crevaison [krave'zS], n.f. Puncture (of a 
bicycle etc.); (vulg.) death, 
crevaQt [kra'vaj, a. (t'ulg.) Tiresome; killing 
(toil etc.); kilting (funny), 
crevasse [kra'vas], w./. Crevice, rift, crack, 
chink, crevasse, gap, cranny, flaw; chap (in 
the hands etc,). 

crevasser [krov^a'se], v.t. To split; to crack; 
to chap; to make cracks or crevasses in, 
se crevasser, v.r. To crack, to split , to 
gape, to become chapped, 
creve (kre:v], n.f. (pop.) At trapper la crH'e, to 
catch one’s death. 

creve [kra've], n.m. (Dress.) Opening, slash 
(in sleeves), *Petit creve, fop, fast young 
fellow. — a. Punctured (tyre); dead (dog); 
tired out. 

cr6ve-coetir [krev'ka?:r], «.m. inv. Heart-break; 

heart-breaking thing, heart-sore, 
creve-la-faim [krevla'fS], n.m. inv. Starveling, 
down and out. 

crever [kra've], v.t. To burst, to split, to 
crack, to break open, to rend; to stave in; to 
puncture; to pierce (the eyes etc.); to cram 
(someone) with victuals. Crever le cceur a 
quelqu’un, to break someone’s heart; crever 
les yeux d qttelqu*un, to put out someone’s 
eyes, (fig.) to be under someone’s very nose, 
to be self-evident; crever un cheral, to work 
a horse to death. — ~v.i. Po burst; (pop.) to die. 
to perish. C’est une medecine d faire crever un 
cheval, this medicine is enough to kill a horse; 
crever de bietts, to wallow in wealth; cret'er de 
faim, to be dying with hunger; creeper de rire, 
to split one’s sides with laughing; crever 


crevette 


cnque 


d'orgueiU to be bursting with pride. se 
crever^ r.r. To burst; to kill oneself. .Se 
crever de hoire et de manger ^ to cram or stuff 
till one is ready to burst; se crever de travail^ 
to kill oneself with work, 
crevette [kr-s'vet], or crevette grise or 

petite crevette, shrimp; grosse creveite or 
crevette rouge, prawn- crevettxere, «./. 
Shrimp-net, prawn-net. crevettiae, «./• 
Sand-flea. 

creve-vessie [krevve'si], n.m. inv. Apparatus 
for illustrating atmospheric pressure (by 
bursting a bladder). 

cri [kri], n.m. Cry; scream, roar, bawling, 
howl, yell, shriek, screech, wail, wailing; 
outcry, clamour. A cor et d cri, with hue and 
cry; cri aigre, aigti or perfant, scream, shriek, 
shrill cry; cri d'annes, (Her.) motto; cri de 
guerre, war-cry ; cri de joie or cri d'aliegresse, 
shouting, huzza, acclamation; denusnder d 
grands erh, to demand with a loud voice; jc 
poussai un grand cri, I shrieked out; jeter les 
hauts cris, to complain or cry out loudly; 
jeter un cri, Jaire des cris or J^usser un cri, to 
utter a cry, to cry out, to raise an outcry, to 
complain loudly; le cri dti sang or de la 
nature, the call of the blood; le dernier ert, the 
last word, the utmost refinement (of fashion 
etc.). 

criaillement [kricij'n^uj, n.m. Shooting, ^ 
clamour, wrangling, brawling; scolding, 
criailler, v.i. I'o bawl, to cry, to clamour; i 
to scold, to chide; to brawl; to gabbl e (of 
geese), criaillerie, n.f. brawling, clamour- i 
ing, scolding, wrangling, criailleur, n.m. 
(fern, -euse) brawler, bawler, wrangler; 
shrew, scold. | 

criant (kri'dj, a. Crying; (fig.) glaring, 
shocking, howling. Injustice criastte, crying 
or glaring injustice. I 

criard [kri'a:r), a. {fern, -ardc) Crying, noisy, ' 
clamorous; scolding; {Jig.) shrill, discordant, 
crude. Ootdeur criarde, loud colour; dettes 
criardcs, pressing or urgent debts; vojx 
criarde, shrill voice.- — n. bawler, clamourer. 
— n.f. Scold, slin-U', 

criblage [kri'blaiy], n.m. Sifting, screening 
(of coals etc.). 

crible [kriblj. n.m. Sieve, rid^llc. Passer au 
crible, to sift; perce comine un crible, as full of 
holes as a sieve riddled. 

cribler [kri'blc], v.t, 'fo sift, to riddle; to 
pierce all over, to riddle (with wounds etc.); 
ifigA to overwhelm, (Sribter de coups, to 
shoot, run, or stab through and through; 
crible de dettes, over head and ears in debt ; 
crible de nutraille, riddled, peppered with 
shot, cribleur, n.m. {fern, cribleuse (i)) 
Sifter. — «./. Sifting-machine, criblcux, a, 
if cm. criblei^e (z)) {Anat,) Pierced like a 
sieve, sieve-like, criblure, n.f. Siftings, 
cribreux, a. {fern, cribreuse) Sievc-like. 
eric (i) [kri], n.m. Jack, screw-juck, hand- i 
screw; {pop.) brandy, 
cric ( 2 ) [krik], int. Crack) ripl bang! 
cricket [kri'ke], n.m. Cricket (game). 

[kri'kri], u.m. inv. {Jam.} Cricket j 
(insect); chirping, 
crid [citiss]. 

criee [kriV], n.f. (Public) auction. Vente d la 
cnee, sale by auction; audience des criee s, 
auction mart. 


crier [kri'e], v.i. To cry out, to cry; to shout, 
to halloo, to bawl; to scream, to shriek, to 
squall, to clamour; to squeak; to call out; 
to whine, to pule; to complain loudly, to 
inveigh, to exclaim ; to chirp (of grasshoppers 
and other insects); to creak (of doors etc.). 
C'est d qui criera le plus fort, everyone is 
trying to shout down every’one else; crier d 
Virguslice, to exclaim against an injustice; 
crier d tue-teie or comme un perdu, to cry out 
or shriek at the top of one’s voice; crier au 
feu, au meurtre, or au voleur, to cry out fire, 
murder, or stop thief; crier au scandale, to 
inveigh against a scandal; crier au secours, to 
c^l out for help; crier aux armes, to call to 
arms; crier aux oreilles de, to din into (one’s) 
ears; crier bien fort, to cry out lustily; crier 
famine, to cry famine; crier gare, to cry 
out beware! take care! crier misericorde, to 
cry for mercy ; i7 crie ai’ant quon I'icorche, he 
cries out before he is hurt. — v.t. To cry, to 
shout; to proclaim, to hawk, to put up for 
sale; to publish, to announce; to demand 
loudly. Crier ses marchandises, to cry or 
hawk one’s wares, crieur, n.m. i/ctn. -euse) 
Bawling man or woman, bawler; crier; 

( T’/icnt.) call-boy ; auctioneer; hawker, Crieur 
public, town-cucT ; crieur dejournaux, newsboy, 
crime rkrim], n.m. Crime, offence. Crime 
capital, capital olTence, felony; crime contre- 
nature, unnatural crime; crime de lese-majeste, 
high treason; crime d'£tat, treason; crime 
qualifie, indictable offence; endurci dans le 
crime, hardened in crime ; etre portd au crime, 
to be prone to crime; faire un crime d guel- 
qtt'un de, to censure someone severely (for a 
trifle). 

Crimee [kri'nie], la, /. The Crimea, 
crimeen [krime'C], a. and n. {fern, crime- 
enne) Crimean. 

criminaliser [kriminali'ze], v.t. To remove 
a cause from a civil to a criminal court, 
criminal iste, n.m. Writer on criminal law, 
crimmalite, n.f. Criminality; crime, 
^iminatoire, a. Criminatory, 
crimlnel [krimi'nel], a. {fern, criminelle) 
Criminal, unlawful; felonious, guilty. Chant- 
bre cnminelle or cour criminelle, criminal 
court ;ywg<r criminel, a judge that tries criminal 
cases. — n. Criminal, felon, culprit, ofl'ender. 
— Criminal affair; proceedings before a 
criminal court. .4ti criminel, in a criminal 
court; criminel d'Jstat, State criminal, 
criminellcment^ adv. Criminally, culpably, 
guiltily. 

ertn [kr£], n.m. Coarse hair (of the mane and 
tail of the horse and t>ther animals); horse- 
hair, bristles, fibres, mane. .,4 tons crins, 
with flowing mane and tail, {fig.) zealous, 
indetatig.ibtc; ctre comme un crin, to be 
cantankerous, crinal, a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Hairy, shaggy, manc-like. 
crincrin [krfi'kre], n.m. {Jam.) (Screeching) 
Fiddle. 

criniere [kri'nje;r], n.f. Mane (of horse, lion, 
etc.); horse-tail (of a helmet); {Jig,, Jam.) 
abundant and long hair, 
crmoline [krina'lin], n.f. Crinoline, 
criocere [kria'stirj, n.m. {Ent.) Crioceris 
(ram’s horn). 

crique [krik], n.f. Creek, cove; flaw, crack (of 
metal). 
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criquer [kriTte], r.i. To cmckj to chink (of 
metals); to become brittle (of wool), se 
criquer, v.r, (pop.) To pop off, to skedaddle, 
criquet (i) [kri'ke], n.m. Locust; C^^.) bad 
horse; i/am.) whippersnapper; light wine, 
criquet ( 2 ) [cricket]. 

criqueter [krik'te], t'.t. To make a grating or 
rasping noise. 

criquetis [krik'ti], «.w. Sharp sound (pro- 
duced by burin on copper). 
criqure=BCRiQUE (flaw). 

crise [kri: 2 ], «./, Crisis, conjuncture, decisive 
moment; fit, convulsion, attack. Crise de 
nerfsy fit of hysteria ; une crise de foie^ a liver 
attack; crise ^conotniipie, economic crisis; une 
crise se prepare, a crisis is approaching; un 
itat de crise, a critical condition; la crise {des 
affaires), slump. 

crupant [kris'po], a, {fetn. -ante) Jarring, 
irritating. 

crispation [krispa'sjS], n.f. Shrivelling, cris- 
pation; fidgets. Danner des crispaiicms d 
quelquun, to exasperate someone, 
crisper [kris'pe], v,U To shrivel, to make 
shrink; to irritate (the nert'es), to give 
(someone) the fidgets. Avoir les mains 
crtsp^es, to clench one's hands, se crisper, 
v.r. To shrivel, to contract. 

Crispin [kris'pg], n.m. Valet (as in Moli^re’s 
comedies); short cloak; addition to gauntlets 
covering wrists (in fencing etc.). C'est un 
Crispin, he looks like a valet; Jower let Crispins, 
to perform the part of valets, 
crtes, kriss [krisj, n.m. Creese (Malay dagger), 
crissement [kris'md], n.m. Grating (of 
teeth; of brakes etc.), 

Crisser [kri'se], v.i. To grate, to squeak, 
distal [kris'tal], n.m. (pL ciistaux) Crystal, 
fine glass, crystal ware, cut glass; (fig.) 
limpidity. Cristal de mine, quartz; crisial de 
roche, rock-crystal; (jpoet.) le cristal de Vonde, 
me limpidity of water, cristallerie, n.f. 
Glass-cutting; crystal-manufactory, glass- 
works. cristallier, n.m. Glass-cutter; glass- 
cupboard. cristallidra, n.f. Rock-crystal 
mine; machine for glass-cutting, cristal- 
lu6re, a. Crystalliferous, cristallin, a. 

-ine) Crystalline; pellucid. — n.m. 
\Anat,) Crystalline humour or lens (of the 
eye); (Astron.) crystalline heaven or sphere, 
dbtallinlen, a. {fern, -ienne) (Anat.) 
Relating to the crystalline, cristallisable, 
a. Crystallizable. (nristallisant, a. {fern. 
-ante) Crystallizing; determining crystal- 
lization. cristalli&ation, n.f. Crystalliza- 
tion. cristalliser, v.t. To crystallize.— li.i. 
T o be Converted into crystal. Sucre cristallis^, 
granulated sugar, se cristalliser, v.r. To 
crystallize; to candy. cristallisoir, n.m. 
CrystaUizing-pan, crystallizer. cristallo- 
graphie, n.f. Crystallography, cristallo- 
graphique, a. Co'stallographic. crlstal- 
loide, a. and ti. Crystalloid, cristallo- 
ni6trie, n.f. Crystallomctry. cristallo- 
technie, n.f. Art of producing artificial 
crystal, cristallotomie, n.f. The art of 
cutting crystals. 

crUte-marine or cristhme [cHRiSTfi-MARiNE], 
entire fkri'terr] or criterium [krite'rjam], 
7’,™* . .^''itcrion, standard, test; touchstone. 
L evidence est U criterium de la x’4rit4, evidence 
IS the criterion of truth. 


criticisme [kriti'sism], n.m. {Phil.) Critical 
philosophy (of Kant), critlciste, a. Per- 
taining to this. — n. Partisan of this, 
critiquable [kriti'kablj, a. I'hat may l>e 
criticized, censurable, exceptionable, crili- 
quant, a. {fern, critlquante) Critical, 
censorious. 

critique [kri'tik], a. Critical ; censorious, 
carping; ticklish, momentous, dangerous; 
critical (in the literary sense). Etude critique, 
critical appreciation; humeur critique, cen- 
sorious ternper; pouls critique, alarming pulse ; 
signes critiques, critical symptoms; situation 
critique, emergency. — n.m. Critic; censor, 
censorious person, carper. — n.f. Criticism, 
science of criticism; review, critique; un- 
favourable review. Faire de la critique, to 
write criticisms, to be a critic; faire la 
critique d'un ouvrage, to criticize, to review 
a work ; la critique, the critics, 
critiquor [kriti'ke), v.t. To criticize un- 
favourably; to censure, to find fault with, 
critiqueur, n.m. (fern, crittqueuse) Criti- 
cizer, fault-finder, carper, 
croassement [kroas'mO], n.m. Croak, croak- 
ing, cawing (of rooks), croasser, v.i. To 
croak, to caw (of crows, rooks, etc.), 
croate [kro'at], a. Croatian. — n.(Croate) Croat. 
Croatie [kroa'si], f. Croatia, 
croc ( 1 ) [kro], n.m. Hook; fang (of dog), tusk 
(of walrus). Croc de marjriier, boat-hook ; 
mettre or pendre au croc, to put or lay on the 
shelf, to lay by; moustaches en croc, handle- 
bar moustache, 

croc ( 2 ) [krok], int. Crunch. Faire croc sous 
la dent, to crunch with the teeth, 
croc-en-jambe [kroka/ 3 d:b], n.m. {pi. crocs- 
en-jambo) Trip. Donner un croc-en-Jambe 
d quelqu’un, to trip someone up, to pUy 
someone a dirty trick. 

croche [kroj]. o. Crooked, bent; (Jig.) 
grasping. Avoir la main croche, {fig.) to be 
grasping. — n.f. (Mus.) Quaver; {pi.) smith’s 
tongs. Double croche, semi-quaver; triple 
croche, demi-semiquaver. 
crocher [kro'Jc], r.f. To hook, to catch hold 
of with a hook; to bend like a hook, to crook. 
Crocher Vorganeau d^une ancre, to fish up the 
anchor by the ring. 

crochet [kro'J®]. n.m. Small hook; knitting- 
needle, crochet-hook; {Print.) square 
bracket; teeth of certain animals, poison 
fang of a snake. Clou d crochet, tenter-hook; 
crochet de chiffonnier, hooked stick vised by 
gatherers; crochet d boutons, button- 
hook; crochet de serrurier, pick \nck: faire d it 
crochet, to crotchet; ouvrages au crochet, 
crochet-work, {fig.) Vivre au.\ crochets de 
melqu’un, to live at another person’s expense; 
faire uri crochet, to make a detour, crochc- 
tabicj a. pickable (of locks), crochetage, 
n.m. Lock-picking, crocheter, v.t. To 
pick (a lock); to crochet, crocheteiir, n.tn. 
*Portcr. Crochetettr {de serrure), picklock, 
housebreaker; injures dc crocheteur, Hillings- 
gate abuse, crochetier, n.m. Hook-maker, 
clasp-maker, crochelon, n.m. Small hook, 
crotchet. 

crochu [krj'/y], a. ( fern, -ue) Crooked, hooked. 

II a les mains crochues, he is light-fingered, 
crocodile [kr^ko'dil], n.m. Crocodile; (Itail.'i 
automatic stop. Crocodile d'Ameriqtte, 
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allif^ator; larmes de crocodile, _ crocodile 
tears, crocodilien, m.w. Crocodilian, 
crocus [kra'kyis], n.m. {Bot,) Crocus. i 

croire [krwair], v.t, irr. {pres.p. croyant, 
/>./>. cru) To believe, to hold true; to have 
faith in, to place reliance on; to think, to 
deem, to judj^e, to be persuaded. A ce qtte 
je crois, as I believe, to the best of my belief; 
d Ven croire or s'il font I'ett croire^ tout est 
perdu, if he is to be believed, all is lost; croire 
une chose trop Icgerement, to believe some- 
thinK too easily: croyez-vous qu il le fosse? 
or le fera? do you think he will do it? fatre 
croire, to out, to persuade; 1 / est d croire 
qu it le vent aittsi, it is to be presumed that I 
he will have it so; il le croit bonnemenU he 
quite believes it; je crois pouvoir le faire, I 
think I can do it; je crois qu'il le fera, I think 
he will do it; je le crois biert, I really believe 
it; ye ie crois! not half! j'en crois d peine mes 
yeiix, 1 can hardly believe nty eyes; je n"en 
crois rien, I don’t believe a word of it; je ne 
sais que croire, I don't know what to think; 
n’en crovez rien, don’t you believe it; s'll/aul 
en croire ies apparences, if appearances are to 
be trusted. — v.i. To believe, to have faith (d), 
to be a believer. C'est d ne pas y croire, it is 
past belief; croire aux refen<a«(5, to believe in 
^'hosts; croire e« Bleu, to believe in Ood; if 
fie croit point, he has no belief; je crois hien, 

I should think so! no wonder! je crois ^iie 
oiii, 1 believe so; je crois que non, I believe 
not. se croire, t’.r. To believe or think 
oneself, to consider oneself; to be believed, 
to be credible. Ceta pent se croire, it is 
credible; cet hornirie se croit habile, that man 
thinks himself skilful; it se croit tout permts, 
he thinks he may do an> thins; d 
croit beaucoup, he thinks a great deal of 
himself. 

croisade [krwa'zad], «./. Crusade. 

croisc fkr\vo'/c], a. (/cm. croisee (0) 
Ciossetl; twilled, ilouhlc-milled (of cloth); 
cross (ot the breeds ot animals), clvotr les 
jambes cioii^is, to sit c ross- logged ; detneurer 
or se ifvir Ics bras croisis, to sit with folded 
arms, to dt> nothin :’ Jeux croisCs, ertjss-fire; 
fiilet croise, double-breasted waistcoat; mots 
c raises, cross-words; times croiscts. alternate 
rhymes. — n.m. Cnis.idei ; twill; eriissing (a 
step in dancing). Chasse croise, (yii/.) cliangc 
of places. 

croisee ( 2 ) fkrwo'y.c], «./. Crossing point; 
cross (of a sword); hreatith (of ati anchor): 
casement window (opening inside). (ftp.) 
Litre <i la croisee des chemins, to be at the 
crossroads or at the parting ot the ways. 

croisement [kcwaz'mii], fi.m. Act of crossing; 
crossing (t»f tw<j roads etc.); meeting; tross- 
breeding (of animals). 

croiser jkrwu'ze], t’.f. To cress, to set or 
lay crosswise; to lay across, to told across; 
to cross (breeds of animals); to thwart, 
Vroiser les bias, to fold one’s arms, (/ig.) to 
do nothing; croiser le chenttn de qudqu'itii, to 
cross someone (in his designs); je i'ai croise 
dans la me, 1 passed him in the street, — v.i. 
To overlap; to cruise. C'roiser stir tine cote, 
to cruise along a coast, se croiser, n.r. To 
cross or pass each other; to be crossed; to 
He athwart each <vther; to interest each 
other; to thwart one another; to take up tlu- 
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croppetons 

cross, to engage in a crusade, croiserie^ n./. 
Wicker-work. 

croisette [krwa'zet], n.f. Small cross; (Her,} 
crosslet; (Hoh) (gaillet]; cross-stone; (/>/.) 

{NautJ} cross trees, 

croiseur [krwu'^zcr;r], n,nt. Cruiser, Croiseur 
aiixiliaire^ armed merchant-cruiser* 
croisidre, n.f. Cruise; cruising fleet; (Rail.) 
intersection of two lines. Vitesse de croisiire, 
cruising speed. 

croisillon [kr\vazij5], n.m. Cross-bar; sash- 
bar, 

croissance [krwa'su:s], n.f. Grow’th, increase. 
Arriter dans sa croissance, to stunt the growth 
of; avoir pris toute sa croissance, to be full- 
grown; en pleine croissance, growing fast, 
croissant [krwa'su], a. (fern, -ante) Growing, 
increasing. — fi.fii. The moon in her increase; 
crescent; pruning-hook, hedging-bill; 
crescent roll; the Turkish standard; the 
Turkish power. En croissant or efi forme de 
croissant, lunated ; les comes du croissant, the 
horns of the crescent. 

croisure [krwu'zyir], n.f. Crossing, mill (in 
stuffs); (Pros.) intermixture of crossed 
rhymes. 

croit [krwa], n.m. Increase (from breeding), 
croitre [knivuitr), t’.i. irr. (pres.p. croissant, 
p.p. cru) To grow; to increase in size etc.; 
to grow’ (of plants etc.); to grow up, to grow 
tall; to wax (moon); to spring up, to sprout, 
to shoot; to increase; to lengthen; to swell 
or sw'cll out, to be swollen. Croitre trop 
rapidement, to overgrow; elle ne fait que 
croitre et embellir, she grows handsomer every 
day; les jours commencent d croitre, the days 
begin to draw out; la ri7>iVre croit, the river 
is rising; mauvaise herhe croif toujours, all 
weeds grow apace. — v.t. To cause to grow', 
to increase, 

croix fkrwa), n.f. Cross; the Cross, the Holy 
Rood, crucifix; (fii;.) Christianity; (fig,) 
affliction, trouble, tribulation; (Coin.) ob- 
verse; (PriMf.) obelisk, dagger; (Her.) saltire. 
Avoir les I'amhes en croix, to sit cross-legged; 
croix de Lorraine, cro.ss with two bars; croix 
de Alalte, Maltese cross; croi'.v de Saint 
Andre, St, Andrew’s cross, saltire; croix du 
Sud or cro/.v ausirale. Southern Cross; croix 
gammee, swastika; faire le si^ne de la croix, to 
cross oneself; iirand-croix, Knight Grand 
Cross; "cjgiier la croix de bois, (A/i7.) to be 
kilh’d in action; i7 font faire une croix d la 
c/ieifii'iiee, we must make a cross on the 
chimney, we must chalk that up; Jotter d 
crof.v ou pile, to play at heads or tails, at 
pitch and toss; La CVoi.v Rouge, The Red 
Cross; La Croi.x de Cuerre, French military 
decoration; les bras d’une croi.x, the arms of 
a cross; melt re les I'ergues en croi.v, (Naut,) to 
square the yards; mettre qiielque chose en 
crotx, to put something crosswise; ori est alii 
ou-devant de la: as'ec la croix et la banniere, 
they went to meet him with cross and banner, 
or with great cercn>ony; porter sa croix, to 
bear one's cross; sainte croix, Holy Rood, 
cromesquis [kramcs'kl], «,m. Kromesky. 
cromlech [krarn'lck], n.m. (Archaeol.) Stone 
circle, 

cromorne fkr.i'marn], n.m. (Mus.) Cromorne. 
crone (kro;n), ii.w. Crane (on u wharf), 
croppetons [c'hoi pktons]. 


croquade 


croquade [kroTtad], n.f. Rough sketch, 
croquant (kro'ka], a. ifem. croquante) 
Crisp, crackling, short, crunching. Biscuit 
CTOQiuMtf hard biscuit,~u.m. Poor wretch j 
clodhopper; (/>/*) nartie given to French 
pheasants who rebelled under Henri IV.— n./. 
Crisp almond-cake. 

croque-au-sel (a la) [kroko'sel], adv. pftr. With 
salt only. 

cr^ue-en-bouche [kroka'buf], n.m. mt;. 

Crisp sweetmeat, crisp cake, 
croqu^lardon [kroklar doj, n.m. inv. Lick- 
spittle, sponger, parasite. 

croquement [krok^md], n.m. Cradding. 
crunching. 

croque-mitaine [krokmi'ten], n.m. (pi 
croque-mitaines) Bogy- man. 
cr^u^monsiew [krokm^sjo], „.m. inv. 

bandwich of ham and cheese, grilled and 
served hot. 

[krjk'mDir] n.m. {pi. croque- 
morts) {/am.) Undertaker's man, mute, 
croque-note [krok'not], n.m. {pL croque- 
noies; borry musician, scraper, strum- 

“ofcsho" 

croquer [kro'ke], v.i. To crackle between the 
teeth, to make a scrunching noise. — v.t. To 
c <*«vour, to eat hastily; to make the 

sketch; 

tn to pass over (a note); (Naut.) 

or grapple (something). Croquer U 

7i^IA dance attendance; ^tre 

gentil d croquet, to be extremely pretty. 

bLmtr^roquet 

er^uett'e [kro-kc], Croquette, 

croqueur [lcrD'kce:r]. n.m. {fern, -euse) De- 
gormandizer, glutton. 

Crocknel; fiUip; 
a. {Jem. ^lle) 

\jam.) liny, dainty, sweet. 

^‘‘^tch. rough 

book* eroquis, sketch- 

An edible tuber first 
cross [kr^gl Jo Crosne near Paris. 

counS? i,” Cross-counter; cross- 

X Crooked stick, crosier (of 

, P®) I butt-end (of musket etc*)* stock* 

7*^**"^ «c.rthl re: 

etc. various tools, instruments, 

d lx croue lacrosse game ; jot^r 

croMe«/W ? lacrosse; mettre la , 

crowSf r' ° surrender. cross6, a. (Jem. * 
Crosiered, mitred. Un abbi ^ossi 
t mure, a crosiered and mitred abbot* wn* 

® «*itred abbess ’ 

wlfK*". v.t. To strike (a ball etc ) 

^ f*”®®*^* golf club, hockey-stick etc * 

> <;ro»ier. ^ ''*'•'<* end of 

hecra*ttaciwt*r'^f year*, shoot with 

or '“f “ etc.), used a. a .lip 

"la“pS^.Ju"'“'’>' Hockey-pUyer. 

crossUlon [crosseron], 

[213 


croustilleiUE 


crot^e [kro'tal], n.m. (Ant.) Rattl c, Castanet 
(of priestesses of Cybele); rattlesnake, 
crotnlide, n.m. (Zool.) Rattlesnake, 
crotaphite [krotaTit], a. (Anal.) Of the 
temporal muscle, — This muscle, 
croton [kro't5], n.m. (Bot.) Croton, 
crotte [krot), n.f. Dung; dirt, mud, mire. 
Une crotte ae cfwcolat, a chocolate. — int. 
(pop.)~zvrl crotte, a, (fern, -ee) Dirtv. 
muddy; (fig.) squalid, wretched, sorrv, 
Crotte comrne un barbel, as dirty as a pig- 
crotte jusqu'd I’echine, with mud up to the 
eyes, draggle-tailed, crotter, v.t. To dirty, 
to bemire; to draggle, to bespatter. se 
crotter, v.r. To get dirty, to dirtv oneself 
or one s clothes, croitin, n.m. Dung (of 
horses, mules, etc.). 

croulant [kru'ld), a. (fem. -ante) Sinking, 
crumbling; ready to fall, tottering, tumble- 
down. croulemetit, n.m. Sinking, falling 
in, collapse, crouler, v.i. To give way, to 
fall in, to collapse, to shake, to totter, to 'erv- 
* woodcock). (Theat.) 11 fit crouler la 
salle, he brought the house down. — v.t. To 
cause to give way; *(Hunt.) to wag (said of 
stags when they are frightened). Le cerf 
croule la queue, the stag wags his tail, 
croulier [kru'lje], a. (fem, -iere) Quaggw 
swampy, shifting (of land). " ' 

®*’®**P n.m. (Path.) Croup, diphtheria. 

P®dj, n.f. Buck-jump (of 

croupal [kru'pal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Pertaining to the croup; lar>'ngitic, 

[l^rup], n.f. Croup, crupper, the 
buttocks (of a horse), rump; top or brow 
(or a hill); (Arch.) small cupola on chevet 
of a church, hipped roof. En croupe, behind; 
«re, aller, or monter en croupe, to ride behind 
(the rider), to ride pillion. 

croup6 [kru'pe], a. (fem. -ee) With a rump 
or crupper (of a stated kind). Cheval bien 
croupi, horse with a fine crupper. *a 
croupetonSf adv. phr. Squatting, 
croupi [kru pij, a. (fem, -ie) Stagnant, putrid 
(of water). De I’eau croupie, ditch-water, 
croupier [kru'pje), n.m. Croupier (at a 
gaming-table); partner (of a financier etc.), 
croupiere [kru'pjeir], n.f. Saddic-tie, crup- 
per; (A^ouf.) stern cable. M outlier en 

croupiere, lo cast anchor by the stern; tailler 
des croupiires d quelqu'un, (fig.) to cut out 
work for someone, to put obstacles in his 
way; (Mil.) to press hard upon (the enemy)* 
croupion [kru^pjS], rt.m. Rump* Le Parlemeru- 
Lroupton, ^ the Rump (Parliament)* Le 
croiipton {d*une z^olatlle), the parson^s nose, 
crouplr [kru'pi;r], va \ To stagnate, to lie 
stagnant; to wallow, to be sunk in. Croupir 
dam le vice or I’oisivet^, to wallow in sin or 
m idleness, croupissant, a. (fem. -ante) 
Stagnant, putrescent. *croupissement. 
n.m. Stagnation, putrefaction, 

Croupon [kru'p5], n.m. Square hide, butt, 
croustade [krus'tadj, n.f. Dish prepared with 
crusts; pasty. 

croustUlant [krusti ju], a, (fem. -ante) Crisp 
crusty; (fig.) spicy. Histoire crousttUante' 
smutty story. croustUle. n.f. Little crust* 
(fig-) snack, croustillcr, v.i. To bite cat’ 
crunch a crust, to munch, to crunch 
croustilleux (krusti'jo], a. jem. ' -ease) 


croute 


cueillir 


Broad, free, spicy. De$ contes croustillettx^ 
smutty talcs, 

croute [krut], n.f. Crust; pie-crust; cake 
(formed on the surface of anything); s<^b; 
(C') crust (of the snow); had painting, 

daub. (/awi.) Casscr la croute, to have a 
snack; la croute de dessous, the undercrust; 
nc manner que des croutes, to fare badly, 
croutclette, nj. Little crust, crouter, r.L 
{vulf’.) To eat. to munch, crouteux, a. I 
{fvm. -euse) Crusty: scabby, croutier, n.m. 
Dauber, poor painter. 

crouton [kru‘t5), n.m. Bit of crust, crusty 
end; sippet; (iii,'.) wretched dauber, drudge, 
croutonner, I'.i. To daub, to paint daubs; 
to munch bread benvecn meals, 
croyable [krwa'jabl], a. Credible, likely. ; 

Cela nest pas croyable. that is not Hkcly. 
croyance [krwa'jdis), n.f. Belief; creed, faith, 
persuasion; conviction, opinion. Cela passe i 
toute croyance, that surpasses all belief ; /(T usjc 
croyance, misbelief; la croyance des chrftiens, 
the Christian faith; la croyance des Juifs, the 
Jewish creed. 

croyant [krwa'ju], n.m. (fern, -ante) Believer, 
cru (i) [kryj, n.m. Growth; production (esp. 
of wine); vine-estate, vineyard; soil; (yi;?.) I 
invention, making, fabrication. Boire du xHn 
de son cru, to drink wine of one’s own growth; 
cela n’est pas de son cru. that is not his own 
idea; des fruits d'un bon cm, fruit of a good 
soil; Ics grands crus de Bourgogne, famous 
Burgundy wines; t'in du cru, wine of the 
country. 

cru (2) [kry], a. {fem. crue (t)) Raw% un- 
cooked; indigestible; unwrought; 
crude, coarse, rough, harsh; indecent, 
smutty, obscene; (C) sharp (weather). A cru, 
on the bare skin, . next to the skin; couleur 
cruc, harsh colour; cuir cru, undressed 
leather; eau crue, hard water; monter d 
chez'ol d cru, to ride a horse bareback; tout 
< ru, quite raw; une lumiere crue, a hard light, 
cru (3), />./>. [ciioinEl. 
cru (4), p.p. [croIthk). 

cruautc [kryo'te], n.f. Cruelty, inhumanity; 
cruel deed. La cruaule du sort, the harshness 
of fate. 

cruche (kryJ], n.f. Bitcher, jar, jug; {colloq.) 
blockhead, booby, dolt. Tant va la cruche d 
I'eau qu d la fin elle se casse, the pitcher that 
often goes to the well gets broken at last, 
cruch^e, n.f. Bitcherfu!, jugful, jarful, 
crucherie (kryj'ri), n.f. {colloq.) Stupidity, 
silliness. I'u ne dis que des crucheries, you 
only talk nonsense, 

cruchette [kry'Jct), «./. Little jug or jar. 
cruchon, n.nt. Little pitcher; (stone) hot- 
waier bottle. 

crucial jkry'sjal], a. (fern, -iale, p/. -iaux) 
Cross-sliaped, crucial; (^g.) decisive, crucial, 
crucifere (krysi'fcr], a. (Bot.) Crucitcrous. — 
n.f. Crucifer. 

cruciheiTicnt [krysifi'muj, n.m. Crucih.xion, 
crucifier, v.i. To crucify, 
crucifix (krysi fi], u.m. Crucifix, crucifixion, 
n.f. Crucifixion. 

cruciformc [krysi'fornt], a. Cruciform, crt>ss- 
bhaped, cross-like. 

erudite [krs'Ji'tel, Crudity, rawness; 

coar.se c.xpression; {pi.) raw vegetables or 
Iruit. 


crue (i) [cHU (2)]. 

crue (2) [kry], n.f. Growth, increase; rise, 
swelling (of water etc.); flood, freshet, Cet 
arbre a pris toute sa crue, that tree has 
attained its full growth ; crue de »irr, surge of 
the sea; la crue des eaux, the rising of the 
waters; torrent en crue, torrent in spate.^ 
cruel (kry'el), a. {fern, -elle) Cruel, merciless, 
ruthless; remorseless; bloodthirsty; hard, 
inflexible; grievous, sad, bitter, painful. — -n. 
C^rucl person, cruellementt adfy. Cruelly; 
unmercifully, ruthlessly; grievously, severely. 
Cr-uellement eprouv^, sorely tried, 
crument (kry'md], adv. Roughly, coarsely; 
harshly, crudely. 

Cruor (kry'or), n.ni. {Physiol.) Cruor. 
crural [kry'ral], a, {fern, -ale, pi. “aux) 
{Anat.) Crural. 

Crusoe [kryzo'e], m. Crusoe, 
crustace (kr^sta'sej, a. {fern, -ee) Crustace- 
ous. — n.m. Crustacean; shell-fish, 
cryolite or cryolithe [krio'lit], n.f. Cryolite, 
crypte fkript], n.f. Crypt. 

cryptogame (kripto'gam), a, Cryptogamous. 
— n.f. Cryptogam, cryptogamie, n.f. Cryp- 
togamy. 

cryptogramme [kripta'gram], n.m. Cryp- 
togram, cipher. 

cryptographe [kripta'graf], n.m. Cryptogra- 
pher. cryptograph ie, n.f. Cryptography, 
cryptographique, a. Cty^ptographic. 
cryptonyme [kripta'nim], n.m. Cryptonym. 
cubage [ky'ba:3], n.m. Cubage, cubature; 
cubic content. 

cubain [ky'bS], a. and n. {fem. -aine) Cuban, 
cubature [kylw'tj’ir], n.f. Cubature, 
cube [kyb], a. Cubic. — n.m. Cube (shape and 
measure); (sc/*.) a pupil in his third year (of 
preparation for a competitive examination), 
cubdbe [ky'beb), n.m. {Hot.) Cubeb. 
cuber [ky'be], vj. To cube; to contain in 
cubic feet etc. 

cubilot [kybi'lo], n.m. Cupola (furnace), 
cubique (ky'bikj, a. Cubic; cubical. Racine 
cubique, cube root. 

cubisme [ky'bism], n.m. (Art) Cubism; 

cubiste, n. and a. Cubist, 
cubital [kybi'tal), a. {fem. -ale, pi. -aux) 
(Anat.) Cubital. 

cuboide [kybo'id], a. and n.m. Cuboid, 
cuculle [ky'kyll, n.f. Monk’s hood, cucul- 
laire, a. Cucullatc. cuculliforme, a. 
Cuculliform. 

cucurbitace (kykt’rbita'sej, a. {fem. -ee) 
(Bot.) Cucurbitaceous. — n.f, Cucurbitaceous 
plant {e.g. melon), cucurbite, n.f. {Chern.) 
Cucurbit, 

cueiliage fktE'ja:3l, n.m., cucUlaison or 
cueille, n.f. Gathering-time, gathering, 
cueillette, n.f, Ciathcring of a crop; 
harvesting time. (iVm*t.) jVanVe charge en 
cueillette, tramp loaded with such cargo as 
the captain may pick up. cueillcur, n.rrt. 
{fem. -euse) Gatherer, picker, 
cueillir [kiE'jirr), i\t. irr. {pres.p. cueLllant, 
p.p. cueilli, je cueille) To gather, to 

cull, to pick, to pluck; to take up, to acquire; 
{colloq.) to seize, to apprehend, to nab; 
(.Von/.) to coil, Ci/ei7/*V des fleurs, to pluck 
flowers; cueillir des latuiers, to win laurels, 
cueilloir, n.m. Fruit-basket; implement for 
picking fruit. 
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cufiat 


cul de bouteille 


cuiiat or cufat [ky'fa], n.m, (Mining) Skip, 
(hoisting) tub or bucket, 
cuiller or cuUl^re [kni'jer], «./. Spoon; 
scoop etc. Cuiller d bouche, or d soupe, soup- 
spoon; cmller d cafi, tea-spoon; cuifUr d pot^ 
ladle; cuiller d dessert ^ dessert-spoon; biscuit 
d let cuiller^ finger biscuit; ne pas y oiler over 
le dor de la cuiller, to lay it on thick; (vulg.) 
la cuiller instead of la main, cuiller ee* n./. 
Spoonful, ladleful. Grande cuiller Se or 
cutUerie d tablespoonful ; petite cutl- 

lerie or cuUler^e d cafi, teaspoonful. cuil- 
leron, n.m. Bowl of a spoon, 
cuir [kqi;r], n.m. Hide; dressed hide, dressed 
skm; leather; strop; (fig.) an incorrect 
liaison. Ctu’r d rasoir, razor-strop ; cidr 
chevelu, scalp; cuir de Hussie, Russian leather; 
de cuir, leathern ; entre cuir et chair, under the 
skin, (fyi) secretly, privately; /oiVe des cuirs 
tm ptnlant, to make incorrect liaisons; tanner 
le cult d quelqu* un^ to give someone a hiding* 
cti ira sse [kqi'ras], n.f. Cuirass, breast-plate; 
armour-plate; shell; (EnU) elytra, difaut 
de la cuirasse, the chink in the armour, (fig.) 
vulnerable part, cuirasse, a. (fent, -6e) 
Armed with a cuirass; armour-plated; (Jig.) 
r^dy armed or prepared; hardened; secret, 
close. 11 est cuirasse, he is prepared for any- 
he is incap ahle of remorse; vatsseau 
cuirassi, iron-clad slup, — n.m. (Naut,) 
Armoured ship; battleship, cuirassement, 
n.m. Armour-plating, cuirasser, v.t. To 
arm with a cuirass; to armour-plate; (fig.) to 
^eel, to harden, to season, se cuirasser, v.r. 
To put on a cuirass; to harden or fortify 
oneself, ctiiras^ier, n.m. Cuirassier, 
ciure [kqhr], e.f. irr. (pres.p. cuisant, p.p. cuit, 
conjugated like conduirb) To cook; to bum 
(of the sun); to ripen. Cuire d Veau, to boil; 
cuire au four, to bake; cuire d V4tuv4e, to 
rtew; cuire d feu doux, to sunmer; cuire des 
bruj^s, to bum bricks. — v.i. To cook, to be 
cooked, to be done; to bake, broil, boil, etc.; 
to get cooked; to smart, to bum. II vous en 
cuira, you shall smart for it; la main me cuit, 
my hand smarts; trop gratter cuit, trap parler 
rti£i£, least saidp soonest mended* s© cuir^ 
To get cooked, to be done. 
®'^^S^[kqi'za: 3 ], n.m. Burning <of charcoal), 

cui*aiit (kqi'zS], a. Sharp, smarting, piercing, 
poignant. Douleur cuisante, violent pain, 
cu^eur [kqi'zoerr}, n.m. Pressure cooker; 
bnck-bumer, 

cuisine [kqi'zin), n.f. Kitchen; cookery; the 
cooks; cooked food; fare, living; (Naut.) 
(fiSi) underhand tricks, subterfuge. 
de cuisine, undercook; chef de cutVine, 
chiCT co<^ chef; cuisine bourgeoise, plain 
cooking, homely fare; cuisine roulante, (Mil.) 
held kitchen ;/42(Ve la cuisine, to cook', fiUe de 
cutstw, kitchen-maid ; la cuisine est bonne, the 
^okmg is good; livre de cuisine, cookery 
book, cuisiner, v.t., v.i. To cook; (fig.) to 
interrogate, to pump (a man under remand)* 

books. cuisJnier. n.m. (fern. 
(sm^) oven; kitchener 

cu^sard [kqi'sair], n.m. Cuissc (armour); 

thigh-piece, socket (for ampuuted 
limb); (cyclist* s) seatless trousers. 

M MIA [kois], n.f. Thigh; quarter (of venison); 


leg (of poultry). Se croire issu de la cuisse de 
Jupiter, to have an exaggerated opinion of 
one’s own importance, 
cuisseau [kqi'so], n.m. Leg (of veal), 
cuisst^re (kqi'sjeirj, n.f. Drummer’s apron, 
cuisson [kqi'sS], n.f. Cooking (baking, boiling, 
roasting, etc.); smart (pain). Pain de cuisson, 
home-made bread; ressentir une cuisson. to 
feel a smarting pain. 

cuissot [kqi'so], n.m. Haunch (of venison), 
cuistance (kqis'tas), n.f. (Mil. slang) Cooken,’; 
cooking, cuisteau, cuistot, n.m. (slang) 
Cook. 

cuistre [kqisir], n.m. * College-scout; (colloq,) 
vulgar, pedantic fellow; cad, tactless fellow, 
cuistrerie, n.f. Vulgar pedantrj*; caddish 
behav'iour. 

cuit [kMi]. (fern, cuite (i)) Cooked, done 
(roasted, boiled, baked, etc.); (fig.) done for, 
dished; (colloq.) ripe, mature. Avoir son 
pain cult, (colloq.) to be well provided for ; 
cela est trop cuit, that is done too much, 
overdone (of meat); cuit d point, done to a 
turn; vin cuit, sweet wine. (Jam.) Je suis cuit. 
I’ve ’had it’. 

cuite ( 2 ) [kqic], n.f. Baking; burning (of 
bricks etc.); ovenful, kilnful; (slang) intoxi- 
cation. se cuiter, v.r. (slang) To get 
drunk. 

cuivrage [kqi'v'raij], n.m. Coppering; copper- 
plating. 

cuivre [kqixvr], n.wi. Copper; copper money; 
engraving on copper, copper-plate. Cuit re 
battu, wrought copper ; cuivre Jaune, brass ; 
cuivre rouge, copper; cuivre vierge, native 
copper; faire les cutvres, to do the brass; 
(Mus.) les cuivres, the brass (wind instru- 
ments). cuivre, a. (Jem. -ee) Copper- 
coloured; (fig.) bronzed (complexion), ring- 
ing, clear, sonorous, cuivrer, v.t. To cover 
with sheet copper; to copper; to give copper- 
colour to. cuivrerie, n,f. Copper-works ; 
copper-making; copper wares, cuivreux, a. 
(feni. -euse) Coppery. cuivrique, a. 
Cupreous. 

cul [ky], n.m. (indec.) Backside, bum; posterior; 
bottom (of bottle or bag); end; stern (of 
ship). Cul de pore, (Naut.) wail-knot; ad 
par-dessm t^te, head over heels; mettre d cul 
une carriole, un tonrteau, to tip up a carriole, 
a barrel; (Mil.) tirer au cul, to malinger, 
culasse [ky'las], n.f. Breech (of a cannon, 
musket, etc.); (Elec.) yoke (of electro- 
magnet); cylinder-head (of car engine etc.) 
culasser, v.t. To breech (fire-arms), 
cul-blanc [ky'bld], n.m. (pi. culs-b lanes) 
(Om.) Wheatear. 
cuibutaat [kylby'ta], n.m. 

(slang) pair of trousers, 
culbute tkyl'byt], n.f. 

tumble; (fig.) ruin, failure, bankruptcy. Au 
bout du fosse la culbute, look before you leap; 
faire la culbute, to turn a somersa lilt; (fig.) 
to fall into disgrace, to become bankrupt, 
culbuter, u.t. To throw over, to upset 
violently; to overthrow, to do for. — v.i. 'Fo 
fall head over heels; to be upset; (fig.) to fail 
(in business). culbutcur, n.m. Tipper, 
rocker-arm; tumbling-jack Uoy). euXbutis^ 
n.m. Confused heap, jumble, 
cul de bouteille [kydbu'tej], n.m. Bottom of 
bottle. — a. Bottle-green. 


Tumbler (pigeon); 
Somersault; fall, 
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cul-de-chaudron 


cul-de-chaudron fkyd/o'di61. n.m. (pi. culs- 
de-cbaudron) Hole formed by explosion in 
mine, cul-de-jatte* n.m. (pt. culs-d©*jatte) 
Leylcss cripple, cripple whose legs are 
paralysed, cul-de-lainpe, n.m. (pi. culs- 
de-lampe) (Arch.) Pendant; (Print.) tail- 
piece. cul-de-sac, n.m. (pi. culs-de-sac) 
Blind alley; cul-de-sac; (fig.) deadlock, 
culee [ky'Ie], n.f. Abutment (of bridges); 
(Naut.) stem-way. 

culer [ky'le], r.t. To go backwards; to fall 
astern, to make stern-way; to veer astern (of 
the wind). Xager d culer, to back water, 
culeron [kyPrS), n.m. Crupper-loop, 
culi&re [ky'ljeir], n.f. Hind girth, crupper 
(of harness); gutter-stone, kennel-stone, 
culinaire [kyli'neir], a. Culinary’, 
culmif^re [kylmi'fe:r], a. (Bot.) Culmiferous. 
culminance [kylmi'nats], n.f. Culmination, 
highest point, culminant, a. (fern, -ante) 
Culminating, highest; prominent, culmina- 
tion, n.f. Culmination, culminer, v.i. To 
culminate. 

culot [ky'lo], n.m. Bottom (of lamps, crucibles, 
etc.); residuum, (fani.) dottle (in a pipe); 
metal end (of cartridges, crucibles, etc.). 
(slang) Avoir du culot, to have plenty of 
cheek. 

culottage [kyl.'>'ta: 3 ], n.m. Colouring, season- 
ing (of pipes). 

culotte [ky'lot], n.f. Breeches; (iron,) trousers; 
(/>/.) shorts ; tights; woman’s knickers ; (Cook.) 
rump (of an ox); (fig.) heavy loss in gaming. 
Culotte bouffante, knickerbockers; culotte 
courte, knee-breeches; culotte de course (d 
pied), shorts; culotte collanie, tights; culotte 
de boeuf, rump of beef; culotte de chexml, 
riding-breeches; culotte de golf, plus-fours; 
culotte de peau, leather breeches, (fig.) old 
retired officer; porter la culotte, to wear the 
trousers (of a masterful woman); prendre 
unc (belle or forte) culotte, to lose heavily (at 
cards); to get drunk. 

culotte [kyb'tcj, a. (Garfon) culotte, saucy, 
cheeky, plucky (boy); pipe (bien) culott^e, 
(well) seasoned pipe; bouquins culottes, (old) 
well-thumbed books. 

culotter (kyb'te), x'.t. To breech, to put in 
breeches; to colour (pipes), sc culotter, t’.r. 
To put on one’s breeches; to get coloured 
(of pipes), culottcur, n.m. One who colours 
pipes. Culot teur de pipes, hardened pipc- 
sinoker. culottier, n.m.( fem.Ahre) Breeches- 
makcr. 

cuipabilite [kylptibili'tc], n.f, C'^.dpability ; guilt, 
culte [kylt], n.m. Worship, adoration; (fig.) 
cult, religion, creed; veneration, honour, 
love, respect, enthusiastic admiration. Rendre 
une sorte de cuUe d. to worship, l.tberte du 
fulte, freedom of worship, 
cul-terreux [I vtc'ro], n.m. Clodhopper, 
cullisme [kyrtism), n.m. Cultism. 
cultivable [kylti'vabl), a. Cultivalile, arable, 
cultivatcur (kyltiva'ttrrr], n.m. (fern, cultiva- 
trice) Cultivator, farmer, grower, .agricul- 
turist; cultivator (implement). .‘Agricul- 
tural. cultive, a. (fern, -ee) Cultivated; (of 
the mind) cultured. 

cultiyer [kylti've], v.t. To cultivate; to till; 
to improve (the mind); to devote oneself to, 
to study, to exercise, to practise; to cultivate 
the acquaintance of. 
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cultriforme [kyltri'farm], a. Cultriform. 

cuitrLrostre, a, Cultrirostral. 
cultuel fkyrtqel), a. (fern, -elle) Pertaining 
to worship. 

cultural [kylty'ral], a. (fern, -ale, pi, -aux) 
Cultural (in relation to agriculture), 
culture [kyl'tyrr], n.f. Culture, cultivation, 
tillage, husbandry; education, improvement; 
(p/,) cultivated land; rearing, breeding (of 
fish, oysters). La petite culture, farming on 
a small scale (raising of poultry etc.); 
bouillon de culture, culture fluid; une culture 
classique, a classical education, culturel, a. 
(fern, -elle) Cultural (in relation to intel- 
lectual culture). 

cum&ne [ky'men], n.m. (Chem.) Cumene, 
cumin [ky'mS], n.m. Cumin, cuminique, a. 
Cumic. 

cumul [ky'myl], n.m. Plurality of offices or 
places, pluralism. Par ettmul, by accumula- 
tion. cumulard, n.m, (fam.) Pluralist, 
twicer, cumulatif, a. (fern, cumulative) 
Accumulative, cumulativement, adv. By 
accumulation, cumuler, v.t. To accumu- 
late; to hold several (offices, salaries, etc.), 
cumulus [kymy’lyis], n.m. Cumulus, 
cuneaire [kyne'e:r], a. Cuneate, wedge- 
shaped. cun^iforme, a. Cuneiform (of 
bones or writing). 

cunette [ky'net], n.f. Channel at bottom of a 
drain, aqueduct, etc.; (Fort.) channel at 
bottom of moat etc. 

cupide [ky'pid], a. Covetous, greedy, grasp- 
ing. cupidement, adv. Greedily, covet- 
ously. cupidlte, n.f. Cupidity, covetous- 
ness, greed. 

Cupidon [kypi'do], n.m. (Myth.) Cupid, Love. 

Vicu.x cupidon, old beau, 
cuprique [ky'prik], a. Cupric, cuprite, n.m. 
Cuprite. 

cupulaire [kypy'leir], a. (Bot.) Cup-shaped, 
cupule, r..f. Cupule, cup (of acorns), 
cupulc, a. (fern, -ee) Cupulate. cupuli- 
fdre, a. Cupiiliferous. 

curabilite [ky’rabili'te], n.f. Curability, 
curable, a. (durable. 

Curasao fkyra'so], n.m. Curasao (liqueur), 
curage [ky'ra:3] or curement, n.m. Cleansing, 
(of harbours, seveers, etc,); water-pepper 
(plant). 

curare fky'ra:r), n.m. Curare (arrow-poison), 
curarine, n.f. Curarine. curarlser, v.t. 
To curarize. 

curatelle [kyra'tel), n.f. Guardianship, trustee- 
ship. curateur, n.m. (fern, curatrice) 
Guardian, trustee, 

curatif [kyra’tifj, a. (fern, -ive) Curative, — ■ 
n.m. Curative agent. 

curcuma [kyrky'ma], n.m. Curcuma, tur- 
meric. 

cure [ky:r], n.f. *Care, attention; medical 
treatment, cure, healing; vicarship, rector- 
ship; vicarage, rectory, presbytery. N*en 
ox'oir cure, to pay no heed to; faire une cure 
d I'ichy, to take the waters at Vichy, 
cure [k3''rel, ri.m. Parish priest; parson, 
rector, vicar, C’esf Gros Jean qui en remontre 
d son ctue, he is teaching his grandmother to 
suck eggs; monsieur le curi, your reverence, 
cure-dent [kyr'dci], n.m. (pi. cure-dents) 
'Foot h- pick. 

curee [ky'rc], n.f. (Hunt.) Part of the animal 
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given to the hounds after a kill, quarry, 
chase; (fig.) prey, booty, spoils. £tre d la 
cur^e, to be in at the death, (fig.) to share the 
spoils; la curie des places, the scramble for 
office ; mettre en curie, to flesh the hounds, to 
feed them; somter la curie, to sound the 
quarry. 

curement [curace]. 

cure-mole [kyr'mo:!], n.m. (pi. cure-mdles) 
Dredging-machine, cure-ongles, n.m. inv. 
NaiUhle. cure-oreUle, n.m. (pi. cure- 
oreilles) Ear-spoon, cure-pied, n.m. (pi. 
cure-pieds) Hoof-pick, 
curer [ky^re], v.t. To cleanse, to clean out 
(harbours, sewers, etc.); to pick (teeth, ears, 
etc.). Se curer Us denis, to pick one’s teeth. 
— v.i. To seize the quarry (of hawks etc.), 
curetage [kyr'ta3], n.m. Scraping, curetting, 
curette [ky'ret], n.f. Scraper, scoop, cleaner, 
cureur [ky'rcerr], n.m. Cleanser (of harbours, 
sewers, etc.). 

curial (i) [ky'rjal], a. (fern, -iale (i), pi. -iaux) 
Vicarial, rectorial. I\ 4 aison curiaU, parsonage, 
curial (z) or curiale (2) (ky'rjal], a. (Rom. 
Ant.) Curial. 

curie [ky'ri], n.f. (Rom. Ant.) Curia, 
curieusement [kyrjoz'ma], adv. Curiously; 

inquisitively; carefully, minutely; quaintly. 
Ci^eux [ky'rje], a, (fern, curieuse) Curious; 
inquisitive, prying; inquiring; careful, nice, 
dainty, fastidious, fussy; particular; strange, 
surprising, singular. Chose assez curieuse, a 
rather curious thing; il est curieux de tableaux, 
he is fond of pictures; je serais curieux de 
savoir comment, I should like to know' how. — n. 
Interested person; inquisitive person; sight- 
seer, looker-on; curious thing or fact. Le 

curieux de la chose est, the odd thing about 
it is, 

curiosity [kyriozi'te], n.f. Curiosity; inquisi- 
tiveness, prying disposition; curio, rarity; 
quaintness. Par curiositi, out of curiosity, 
cxiriste (ky rist], n.m. Person taking a cure, 
curses tltyr's*E:r], n.m. Slide, index (in 
mathematical instrument), 
cursif [kyr'sif], a. (fern, -ive) Cursive, run- 
ning; cursory. — n.f. Running hand (writing), 
cursivement, adt*. Cursively; cursorily 
cu^le [ky'ryl], o. (Rom. Ant.) Cunile, 
i^haise curule, curule chair. 

[^yTy-r], n.f. Dirt, muck (from a 
dram etc,), sewage. 

curvatif [kyrva'tif], a. (fern, -ive) Slightly 
cur\'ed. ^ ct&rvicaude, a. Curvicaudate. 
curvuoli^, a. (Jem. -ee) Curvifoliate. 
C'*^iligne, a. Curvilinear, curvirostre, 
a. Curvirostral, hook-billed, 
cuscute [kys'kyt], n.f. (Boi.) Dodder, 
cuspide [kys'pid], n.f. (Bot.) Cusp, cuspid^, 
a. (/em. -fee) Cuspidate, 
cussonne [kysa'ne], a. (fern, -ee) Worm- 
eaten (of wood). 

(*) [Itys'tad], n.f. Curtain of the 
nigh altar; pyx-cover; custodial; arm-rest; 
curtain. Sous la custode, in private. * 

custode (2) fkys'tDd], n.m. Warden (among 
monks); custodian, inspector, 
cutw^ [kyta'nc], a. (fern, -ee) Cutaneous, 
cuticulaire (kytiky'Ie:r], a. Cuticular. 
cuticmle (kyti'kylj, n. f. Cuticle, cuticuleux, 
v/riTip ^cuse) Cuticular* 
cuvage (ky'va:3], n.m., or cuvalaon, n.f. 


cylindre 

Fermenting of (wine); room where vats are 
placed. 

cuve [ky:vj, n.f. Tub, vat (also applied to 
many other household or industrial con- 
tainers). A fond de cuve, (fig.) thoroughly, 
exhaustively; cuve de brasseur, brewing-%'at ; 
cuve d lessive, wash-tub; cuve d tanner, tan- 
pit, cuveau, u.m. Small vat, small tub. 
cuvee, n.f. Tubful; vatful; (coUoq.) sort, 
kind, set. En void d'une autre cut'ie, here’s 
one of another sort for you ; premiere cut'ie 
or tete de cuvie, the hrst-quality growth of 
wine. 

cuvelage [ky'vla:3] or cuvellement, n.m. 
Lining, casing (of mine-shafts); introduction 
of tubing (in artesian wells), cuveler, v.t. 
To line, to case (mine-shafts etc.), 
cuver [ky've], v.i. To work, to f^erment, to 
settle. — v.t. To ferment; (fam.) to sleep otT 
the effects of (wine). Cuver son vin, to sleep 
oneself sober. 

cuvette [ky'vet], n.f. Shallow basin; wash- 
hand basin; cistern, bulb (of barometers, 
steam-engines, etc.); cap (of watch); bowl 
(of compass); pedestal (of a harp); (Geog.) 
basin, Afontre d cuvette, capped watch, 
Cuvier [ky'vje], n.m. Wash-tub. 
cyanamide [sjana'mid], n.f. (Chem.) Cyana- 
mide. 

cyanate [sja'nat], n.m. (Chem.) Cyanate. 

cyanhydrique, a. Hydrocyanic, prussic, 
cyanine [sja'nin], n.f. (Chem.) Cyanine, 
cyanique, a. Cyanic. cyanite, n.m. 
Cyanite. cyanogene, n.m. Cyanogen, 
cyanom^tre, n.m. Cyanometer. cyanose, 
n.f. Cyanosis. 

cyanure [sja'ny:r], n.m. (Chem.) Cyanide, 
cyathe [sjat], n.m. (Gr. Ant.) Goblet (to fill 
the cupis). 

cybernetique [siberne'tik], n.f. Cybernetics, 
cyclable [si'klabl], a. Fit or reserved for 
cycling. Piste cyclable, cycle track, 
cyclamen [sikla'men], n.m. Cyclamen, sow- 
bread. 

cycle [sikl], n.m. Cycle (of events); a stage in 
education, e.g. premier cycle, first four years 
in a grammar school; group of epic poems 
on a common subject, e.g. te cycle de Charle- 
magne; (coUoq.) bicycle, tric3'cle, etc. Cycle 
solaire, solar cycle; d 4 temps (d'un 

moteur), 4-stroke cycle (of an engine), 
cyclique [si'klik], a. Cyclical, cyclisme, n.m. 

Cycling, cycliste, n. Cyclist, 
cyclographe [siklo'qraf ), n.m. Cyclograph, 
cycloidal [siklai'dai], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Cycloidal, cyclo'ide, n.f. Cycloid, 
cyclomoteur [siklDmo'ta'r], n.m. Auto-cycle, 
cyclonal [sikb'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Cyclonic. 

cyclone [si’klom], n.m. Cyclone, cyclonique, 
a. Cyclonic. 

cyclope [si'kiop], n.m. Cyclops, cyclopeen, 
a. (fern, -denne) Cyclopean, 
cyclotron [siklo'trS], n.m. Cyclotron, 
cygne [sip], n.m. Swan. Jetine cygne, cygnet; 
U cygne de Cambrai, Fenelon; le cygne de 
Mantoue, Virgd; chant de cygne, swan-song; 
en col de cygne, swan-necked (tap etc.), 
cylindrage [sili'drary], n.m. Mangling (of 
linen etc.); rolling (of roads), 
cylindre [si'lEidr], n.m. (Cylinder: roller; 
garden-roller; mangle, calender; (Organ) 
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barrel. Moteur d 4 eylindres, 4-cylinder 
€ngin6| pcisscf ou ty*IiftdfCi to pass through 
the mangle. cylindrcCf n.y. Cubic capacity 
of an engine, cylindrer, v.t. To calender; 
to roll, cylindreur, n.m. (/em. -euse) One 
■who rolls, calenders, etc. cylinc^ique, a. 
Cylindrical. cylmdroXde, a, Cylindroid. 
cymaise [cimaise]. 

cymbalaire [seba'Ie:r], n.f. (Iv'y-leaved) toad- 
flax {Linaria cyTnbalarta), 
cyxnb^e [sS'bal], n.f, (Afur.) Cymbal, cym- 
balier, n.m. Cymbal -player, 
cyme [siml, n.f. {Bot.) Cyme, 
cymtrique [kymrique]. 
cynancie [esquinancie]. 
cynanque [si'nd:k] or synanchc» n.m. 

Dog's-bane, cynanchum. 
cyneg^tique fsinc3e'tik], a. Relating to 
hunting and dogs. — n.f. The art of hunting 
with dogs, cynegctics. 
cynips [si'nips], 7t.m. Gall-fly. 
cyniqae (si'nik}, a. Cynical, snarling, snap- 
pish; impudent, barefaced, indecent, — n.m. 
Cynic, cyniquement^ adv. Cynically. 
cynisraCy n.m. Cynicism, cynicalness; 
impudence, barcfaccdness, indecency, 
cynocephale [sinose'fal], n.m. {Zool.) Cyno- 
ccphalus; dog-faced baboon, 
cynodon [sino'dS], n.m. {Bot.) Dog's-tooth 
grass, Oynodon dactylon. 
cynodrome (sin3^dro;m], n.m. Greyhound 
racing track. 

cynoglosse fsino'glos], n.f. Hound’s-tonguc. 
cynorrhodon (sin^ro'dSj, n.m, {Bot.) Hip. 
cynosure [sino'syrr], n.f. {Astron.) Cynosure; 

Little Bear; {Bot.) dog's tail grass, 
cyphose [si^foiz], «,/. {Med.) Cyphosis. 
cypres [si'pre], n.m. Cypress, cypress-tree, 
cypress-wood ; (^^.) death, grief, mourning. 
Cypriote, n.f. Cypress-grove, 
cyprin [si'prE], n.m. {Ichth.) Cyprine. 
Cyprin dor^, gold fish. 

Cypriote [si'priat], n. and a. Cyprian, Cypriot, 
cypripede [sipri'pedj, n.m, Lady’s- 

slippcr. 

cyrard [si'rar], w.m. {fam.) Short for S.mnt- 
CYRIEN. 

cyrillien [siriijb] {fern, -ienno) or cyrillique, 
o. Cyrillic. Alphabet cyriliicn, the Slovonic 
alph ahot (invented in the 9Th century by 
St. Cyril). 

cystalgie (sistal'iii], n.f. Neuralgia of the 
bladder. 

cystique [sis'tik], a. (Anat.) Cystic, cystite, 
n.f. (Path.) Cystitis. cystocele, n.f. 
Cystocele; hernia of the bladder, 
cytise [si'ti:zj, n.m. Cytisus. Cytis€ aubouTy 
laburnum. 

cytobtaste [sito'blast], n.m. Cytoblast. 
cytologic (sitDlo' 5 i), n.f. {Biot.) Cytology, 
czar etc. [tzar]. 


D 

D, d [de], n.m. The fourth letter of the 
alphabet. Employer U systhne D, {slang} to 
wangle. 

d’, abbr. 

da [da], partufe (used after out, non) Truly, 
indeed. Oui-da, yes, indeed. 

[: 


damasse 

dab [dab], n.m. {slang) Father, 'governor*, 
boss. 

d’abord [abord]. 

dactyle [dak'til], n.m. Dactyl; (Bot.) orchard 
grass, dactylique, a. Dactylic, 
dactylo (dakti'lo), n.f. Short for DaCtYLO- 
CRAPHE. 

dactylographe [daktib'graf], «.?«. Typist, 
dactylographie, n.f. Typewriting, dacty- 
lographier^ v.t. To type (write), dactylo- 
grapbique, a. Typewritten (report); 
typewriting (material), 

dactylopt^re [dahtilop'tair], a. {Ichth.) 

Finger-finned, — n.m. Flying-fish, 
dada [da'da], n.m. {ChUdish) Horse, cock- 
horse; gee-gee; {coUoq.) hobby, hobby- 
horse, AUer d dada, to ride a cock-horse; 
itre sur son dada, to indulge in one's hobby; 
Vecole dada or dadaisme, the Dada schooL 
dadaijj [da'dc], n.m. Booby, clown, ninny, 
dagard [dacuet]. 

*dagome [da'gorn], n.f, One-homed cow. 
dague [dag], n.f. Dagger, dirk; {pi.) first 
horns (of a two-year-old deer), 
daguerreotype [dagereo 'tip]. n.m. Daguerreo- 
type. daguerreotyper, v.t. To daguerreo- 
type. daguerreotypie, n.f. Daguerreotypy. 
daguet [da'ge], n.m. {Hunt.) Brocket, yearling 
deer, pricket. 

daguette [da'gct], n.f. Small dagger or dirk. 
dahlia [da'lja], n.m. Dahlia, 
daigner [de'pc], v.i. To deign, to condescend. 
d’aiUeurB [ailleurs], 

daim [dS], n.m. Deer, fallow-deer; buck; 
{fatn.) mug, idiot. Chaussures de daim, buck- 
skin shoes. 

daine [den], n.f. Doe. 
dais [de], n.m. Canopy, 
daleau [dalot]. 

dallage [da'la:3], n.m. Paving with flagstones, 
flagging. 

dalle [dal], n.f. Flag, flagstone; slab; {pop.) 
mouth, throat. Atoir la dalle en pente, to be 
always thirsty; $e rincer la dalle, to drink, 
daller, v.t. To pave with flagstones, to flag, 
dalleur, n.m. Pavior. 
dalmate [dal'mat], a, and n. Dalmatian, 
dalmatique [dalma'tik], n.f. Dalmatic, 
dalot [da'Io], n.m. Scupper-hole, scupper. 

Dalot de pompe, pump-dale, 
daltonismc [dalts'nism], n.m. Daltonism, 
colour-blindness. 

dam [du], n.m. *Hurt, injury; {Theol.) 
damnation. .J son, fofre, or leur dam, to 
his, your, or their injury', 
damage [da'ma:y], n.m. Ramming, 
dariias [da'inu], n.m. Damask; damask linen, 
diaper; damson; Damascus blade, Damascus 
steel. 

damasquinage [damaski^naiy], n.m., or 
damasquJnure, n.f. Damascening, 
damasquincr [damaski'ne], v.t. To damas- 
cene*, clamasquincrie, n.f. Damascening, 
damasquineur, n.m. Damascener, damas- 
quinure [dam.\souinage]. 
damasse [damu'se], n.m. Damask linen, 
daniask clotli. damasser, v.t. To damask, 
damasserie, n.f. Damask linen tnanu- 
factoty'. damasseur, n.m. (fern, damas- 
scuse) l>amask w’caver. damassin, n.m, 
I'igured linen cloth, diaper, damassure, 
n.f. Damasking (ot linen); damask work. 
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dame (i) [dam], «./. (Married) lady, dame; 
rowlock ; beetle, rammer ; (SacAjfofmtion) 
man, piece; (Draughts) king; (Cards and 
Chess) queen. AUer d dame, to make a king 
(at draughts), to queen a pawn (at chess); 
dame d*onze heures (Bot,), Star of Bethlehem; 
dame de nage, rowJock ; dame d'hotmeur, 
.maid of honour; elle fait la dame, she sets 
up for a lady; jeu de dames, draughts ; /ouer 
aux dames, to play at draughts; les dames de 
la halle, the market-women; Notre-Dame, 
our Lady; saluez vos damest bow to your 
partners. 

dame (2) [dam], »./. Dam; old-man. 
dame (3) [dam], int. Dame out/ why, yes I 
Dame / dest juste, well, you see, it is right 1 
dame-}eanne [dam'3a:n], n.f, (pL dames- 
jeannes) Demijohn, carboy, 
darner [da'me], vj. (Draughts) To crown 
(a man); (CAerr) to queen; to ram (earth 
etc.) with a beetle. Darner le piou a tfuA^u* ttn, 
to outwit someone, to be more than a match 
for someone. 

*dameret [dam'rc], a Foppish. — n.m. Lady’s 
man, spark, beau. 

dander [da'mje], n.m. Draught-board; (Bot.) 

fritillary. En damier, in check pattern, 
damnable [da'nabi], a. Damnable. 

da m nabiement, adv. Damnably, 
damnation [dana'sjoj, n.f. Damnation. 
damn6 [da'ne], a. and n. (fern, damn^e) 
Damned. C’est Vdme damnie du ministre, he 
13 the tool of the minister (does his dirty 
work for him) ; (fam.) cette darrmie histoire, 
this confounded story; les damn^s, the 
damned; souffrir comme un damnd, to su^er 
horribly. 

damner [da'ne], v.t. To damn, se damner, 
v.r. To damn oneself. Cef enfant fait 
damner ses parents, this child drives his 
parents mad; il ferait damner un saint, he 
would make a saint swear. t ue 

damoi^au [damwa'zo] or damoisel, n.m. 
•Squire; fop, spark. 

damoiselle [damwa'zel], n.f. Young lady of 
qudity ; damsel. 

dancing [dfi'sig), n.m. Dancing-hall, palais 
de dance. 

danriin [dfl'dS], n.m. Ninny, 
dandinant [dadi'nu], a. (fem. -ante) Swinging, ' 
rolling. 

dandine [da^din], n.m. Iron-rod (for stirring 
wine during the hning process). ! 

dandinement [dadin'ma], n.m. Swinirini? 

(of the body) ; rolling gait. ' 

dandiner [dadi'ne], v.i. To swing (the arms), 
to dandle (a baby), se dandiner, v.r. To 
waddle. 

dandy [dd'di], n.m. Dandy, dandysme, n.m. 
Dandyism. 

danger [da'3e], n.m. Danger, peril, risk, 
hazard, jeopardy. Affronter les dangers, to 
face dangers; ^tre en danger de, to be in 
danger of; hots de danger, out of danger; pas 
* danger / No fear! dangereusement, adv. 
Dangerously, dnngereux, a. (fem, -euse) 
Dangerous. 

danois [da'nw’a], a. (fem. danolse) Danish. 

^m. (Danois, fem. Danoise) Dane. n.m. 

Great dane (dog), 

da^ [da], prep. In, within; into; with, 
through, acfujrding to; during ; out of; about. 


Boire dans une tasse, to drink out of a cup: 
ilfait cela dans le dessein de s’etablir, he docs 
^ with the Intention of establishing himself ; 
j’ai beattcoup travaiUe dans le temps, 1 used 
to study a good deal in my time; tester dans la 
Ugalitf, to remain within the law; tomber dans 
doubli, to sink into oblivion, 
dansant [dd sd], a, ( fem, -ante) Dancing. 

Sotree dansante, dancing party, evening parrv. 
danse [dd;s]. w./. Dance; ' dancing; ifiij.) 
beating, hiding. Aimer la danse, to like 
dancing; danse de Saint- Gin*, St. Vitus's 
dance; donner une danse d quelqu'un, to give 
someone a drubbing; entrer en danse, to join 
the dance, (fig.) to join in; il a une danse 
contrainte, he has a stiff way of dancing; la 
danse fa commencer, now we are in for it. 
dans er [dd se], f.t. To dance. Danser en 
mesure, to keep time in dancing; faire darner 
quelquun, to lead someone a dance; il ne sait 
SOT quel pied danser, he docs not know which 
■way to turn. — f.t. To dance. Danser un 
menuet, to dance a minuet, se danser, f.r. 
To be danced, danseur, n.m. (fem. d^- 
seuse) Dancer, ballet-girl, partner (at a 
dance). Danseur de corde, rope-dancer, 
daphne [daf'nc], n.m, (Bot.) Daphne, laurel, 
darce [darsz], 

dard [da:r], n.m. Dart; sting; forked tongue 
(of a snake); pistil. Le dard d’une abeille, the 
sting of a bee, darder, f.t. To hurl; to 
spear; to shoot forth, to beam, to dart 
(beams etc.). Le soleil darde ses rayons, the 
sun darts forth his rays, dardilion, n.m. 
Small dart; barb (of a fish-hook), 
dare-dare [dar'dair], adv. In great haste, in 
double-quick time, 
dariole [dar'rjol], n.f. Custard-tart, 
darne [dam], n.f. Slice (of hsh). 
darse or darce [dars], n.f. Wet-dock, inner 
basin of harbour, esp, in iVIediterranean. 
dartre [dartr], n.f. Slight and dry eruption, 
(of the skin), scurf, etc. Dartres farineuses, 
pityriasis, dartreux, a. (fem. -euse) Her- 
petic, scurfy. — n. Person affected with skin 
disease. 

darwtnien [darwi'njSJ, a. (fem. darwinienne) 
Darw'inian. darwinisme, n.m. Darwinism, 
dai^iniste, n. Darwinist, 
datation [data'sjo], n.f. Dating, 
date [dat], n.f. Date. De longue date, of loiii: 
standing, long since; en date du, under date 
of, bearing the date; /e suts le premier en date, 

1 have the priority; prendre date, to count 
from, (fig.) to fix a date, dater, v.t. To date 
(a letter etc.). — f.i. To date (dr); to form a 
period; to reckon. A dater de, reckoning? 
from; dater de loin, to date far back, to 
happen long ago. 

datif [da'tifj, a. (fem. -ive) Dative. Tutelle 
dative, dative guardianship. — n.m. (Gram.) 
Dative, dative case. 

dation [da'sjo]. n.f. (Law) Giving. Daiion en 
paiement, giving in payment, 
datisme [da'iismj, n.m. Accumulation of 
synonyms. 

datte [dat], n.f. Date, (pop.) Des dattesl 
No I Nothing doing I dattier, n.m. Date- 
tree. 

datura [daty'ra], n.m. Datura, thorn-apple. 

daturine, n.f. Daturine. 
daube [do:b], n.f. Stew. 
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dauber 


d^barrasser 


dauber [do'be), v.t. To cuff, to drub; (fig.) to 
banter, to jeer at; (Coak.) to stew, to braise. 
Dauber quelqu'un or sur quelquun, to go for 
someone. daubeur, n.m. (Jem* -euse) 
Jeerer, banterer, sneerer. 
daubiere [do'bje:r), n.f. - Stew-pan. 
daumont [do'mS], n.f. Vne daumont, or un 
attelage d la daumont (or d* Jiumonl)^ carriage 
and four with two postillions, 
dauphin [do'fg], n,m. Dolphin; dauphin 
(eldest son of the king of France), dauphine, 
n.f. Wife of the dauphin, 
dauphinelle [dofi^ncl], n.f. (Bot.) Larkspur, 

delphinium. , , v 

daurade [doVad], n.f. Gilt-head (fish), 
davantage [dava^t8:5), adv. More, any rnore ; 
any longer, any further. Jfe n’en dirai pas 
davantage, I shall say no more; je nen sais 
pas davantage. 1 know nothing more about it; 
ne resiez pas davantage, do not stay any longer, 
davier [da^vje), n.m. Dentist s forceps ; 

cramp; (JVauf.) fore-roller, davit, 
de ( i) [da], />rep. (With le, la. Us, de becomes du, 
de la, des\ before a vowel or silent h the e is 
elided, thus d') Of; out of, made of, com- 
posed of, from; by, with; between; at, for, 
on account of; concerning, about. 
besom d'argettl, to be in want of money; 
d'apris Vorightal, from the original; de bouche 
en bouche, from mouth to mouth; de ce que, 
because; de chez vous, from your house; de 
mal en pis, from bad to worse; de nuit, by 
night; de Parts d Londres, from Paris to 
London; de par U rot, in the king’s name; 
de pres, de loin, near, afar; de vous d moi, 
between you and me; ^tre de, to be one of 
(a party etc.);/ci/Ve de son mieux, to do one’s 
best; iV n'y a personae de bUssd, there is no 
one wounded ; il vient de me U dormer, he has 
just given it me; il y eut cent honimes de tiUs, 
there were a hundred men killed; indtgne de 
vivre, unworthy to live; Ufons de danse, 
dancing lessons; le d^sir d'apprendre, the wish 
to learn; les ho tmics d’d-pr^sent or d'aufonrd' - 
hut, the men of todny; l^un d*eritre eux, one 
of them; pomt d'enfants f haven’t 

you any children ? plus d'actes et r/ioins de 
paroles, more deeds and fewer words; quelque 
chose de bon, something good; gu'est-ce que de 
nous! what poor creatures wc fre! sattter de 
foie, to leap for joy; sc moquer de quelqu'urt, 
to laugh at someone; sigtte de tile, nod; trait 
de plume, stroke of the pen; un collier de 
perles, a pearl necklace; urj coup de a 

blow with a stick ; un coup de fusil, a shot ; 
une lame d'ipie, a sword-blade; un enfant d’urt 
hon naturel, a good-natureil child; une prise 
de tabac, a pinch of snutT; un plat d' argent, 
a silver dish; x ivre de fruits et de legumes, to 
live on fruit and vegetables, 
de (2) fdr'l, ’^Fhc nobiliary particle, correctly used 
only after a Christian name or a title, e.g., 
Alfred de ^^igny, or U comte de Vigny, or 
. 1 /. de Vigny, otherwise Vigny. 
de (1) [de], ti.m. Die (for playing); (fig.) 
throw, hazaril; (Arch.) quoin, block, dado; 
(('oin.) die. Avoir le di, to be one’s lurit to 
play; d vous le di, now it is your turn or 
your throw; jouer au.\ des, to play at dice; 
les dis soul jetis, the die is cast. 'Penir le di 
dans la conversation, to monopolize the con- 
\'< rsation. 


d 6 (2) [de], n.m. Thimble. , a t.\ 

[dcobyl^ twsirj> \ATch*} 

Ambulatory. . , , x m u 

d^a-mbuler [deubyle], v.t. (fam.) To stroll 

along, to walk up and down, 
deb&chage [deba'faisl, n.m. Uncovering, 
deb&cher [deba'fe], v.t. To uncover, to untilt. 
d^bSclage [dcba'kla:3) or debadement, 
n.m. Clearing, opening (of a port etc.), 
debacle [dc'baikl], n.f. Breaking up (of icc); 
clearing (of a harbour etc.); (fig.) downfall, 
collapse, disaster. dfebaclement [deba- 
CLACe]. deb^cler, v.t. To break up (of ice). 
— v.t. To clear (a harbour etc.); to unfasten 
or unbar (doors etc.). Dcbdcler une porte or 
une fenetre, to unbar a door or window. 
d 4 acleur. n.m. Water or port-bailiff, 
debagouler [debagu^le], v.t. To vomit abuse 
at, to abuse fouUy. — v.i. (vulg.) To spew, to 
vomit. 

ddballage [deba 1 a: 3 ], n.m. Unpackmg; show 
(of goods for sale at low prices), 
d^ballcr [dcba'^le], vA* To unpack j (/flw#) 
to show, to display, deballeur, n.m. Un- 
packer; hawker. 

d^bandade [debS'dad], n.f. Rout, stampede; 
breaking the ranks. .A. la dibandade, in 
confusion, helter-skelter, at sixes and sevens; 
rnettre tout d debandade, to put everything in 
confusion. 

debander fdebu'de], v.t. To unbind; to 
loosen. Dibander les yeux d quelquun, to 
take off the handkerchief tied over someone’s 
eyes, se debander, v.r. To slacken, to 
relax; to disband; to leave the ranks; to 
unbend. 

ddbaptiser [debati'ze], v.t. To change the 
name of. 

d^barbouillage [debarbu'ja:3], n.m. Washing, 
cleansing. 

d^barbouiller [debarbu je], v.t. To wash, 
to cleanse, se d^barbouUler, v.r. To wash 
one’s face etc,; (fig.) to extricate oneself. 

(C) debarbouillette [debarbu jct), n.f. Face 
cloth, 

debarcadcre [dcbarka'dcir], n.m. ^ Landing, 
landing-place, wharf; (/iod.) station; arrival 
platform. 

debardage [dcbar'da:3], n.m. Unloading (of 
wood etc.). 

debarder [debar'de], v.t. To unload (w'ood 
etc.); to clear (a wood etc.) of the trees 
felled in it, debardeur, n.m. Workman 
who unloads etc.; stevedore, wharf-porter, 
lighterman, docker. 

debarque [debar 'kc], a. (fern, -ee) Dis- 
embarked, landing. — n. Person landing. Un 
nouveau tlebaKfui, one just come to town, 
a raw countryman. d 6 barquement, n.wj. 
Landing, discmbarknient (of persons); un- 
lo.ading (of goods). 

debarquer [debar 'ke}, v.t. To disembark, to 
land, to utisliip; (fig.) to dismiss, — v.l. To 
land, to discinbark. Au debarquer, on 
landing; nous dibarqudmes en tel endroit, we 
went ashore at such a place, 
debarras [dcba'ro], n.m. Riddance, disen- 
cumbrancc. lion diharras! a good riddance! 
charnbre or cabinet de dibarras, lumber-room, 
box-room. 


asscr [debara'se], v.t. To disencumber, 
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d6barrer 


d4bord 


disentangle, to extricate. D^barrasser {la Utble\, 
to clear the table; (fain.) debarrasser le 
plancher^ to clear out. se debarrasser, o.r. 
To extricate oneself, to rid oneself of, to 
shake off; to get clear; to be cleared (of the 
road, the way, etc.). 

d^barrer [deba're], v,t. To unbar, to undo 
the bars of. 

debat [de'ba], n.m. Dispute, altercation, 
strife, contest; debate, discussion; (p/.) 
parliamentary debates; (Law) pleadings. 
Assister aux d^bats, to be present at the trial; 
vider un d^batt to settle a dispute. 

debatelage [dcbatd'la: 3 ], n.m. Unlading (of 
boats etc.). 

d^bateler [debata'le], v.t. To unlade (boats 
etc.). 

debater [deba'te], v.t. To unsaddle; to take 
a packsaddle off (a horse etc.). 

d^batir [deba'tiir], v.t. To pull down, to 
demolish; to unbaste, to untack (garments 
etc.). 

debattre fde'batr], v.t. irr, (p.p. debattu; con- 
jugated like battre) To debate, to discuss, 
to argue, se debattre, v.r. To be argued, 
to be debated; to struggle, to strive; to 
flounder, to flutter. 

d^bauche [de'bo:/], n.f. Debauch; de- 
bauchery; lewdness, dissoluteness. 

d^bauch^ [debo'/e], n.m. (fern. -6e) De- 
bauchee, rake, debaucher, v.t. To de- 
bauch; to corrupt, to seduce; to entice 
away, to lead astray, se d^baucher, v.r. 
To become debauched; to go astray; to be 
led away (from one’s occupations etc.), 
^d^baucheur, n.m. (fern, -euse) De- 
baucher, seducer. 

d^bet [de'be], n.m. Debit, balance of an 
account, Eire en ddbet, to owe a balance. 

*debiiTer [debi'fe), v.t. To disorder, to en- 
feeble, to put out of sorts. Eire tout ddbiff^t 
to be quite out of sorts; visage dibiffS^ 
haggard countenance. 

debile [de'bil), a. Weakly, weak, feeble. 
Avoir le ceryeau dibile, to be weak in the 
head; tnimoire dibile, weak memory, debile- 
meat, adv. Feebly, weakly, d^bilitant, a. 
(fern, -ante) Debilitating, weakening. — n.m. 
Debiliuting medicine. d6bilit6, n.f. 
Debility, weakness. Dibilite mentede, mental 
deficiency. d6biliter» v.t. To debilitate, to 
enfeeble. 

d^bine [de'bin], n.f, (slang) Poverty, straits, 
embarrassment, mess. It est tombi dans la 
dibtne, he has fallen into poverty, debiner. 
v.t. (slang) To abuse, to malign, to slander, 
se d6biner, v.r. To skedaddle, d^bineur, 
n.m. (fern, -euse) Slanderer, detractor. 

d^bit [de'bi], n.m. Sale; market; retail; retail 
shop or warehouse; licence to sell; supply; 
cutting up (of logs); flow (of rivers); inten- 
sity (of electric current); (fig.) delivery, 
mterance; (Book-keeping) debit, debit side. 
Dibit de tabac, tobacconist's shop; il a un 
beau dibit, he has a fine delivery; marchandise 
ae bon dibit, goods that have a ready sale; 

porter au dibit de queUju un, to debit someone 
with, 

d^bitage tdebi'ta: 3 ], n.m. Cutting up (of 
stones, timber, etc.). 

d^bitant [dcbi'tu], n.m. (fern, -ante) Retailer 
dealer. 


d^biter [dcbi'te], v.t. To sell; to retail; to 
supply (gas, electricity, etc.); to yield (of .1 
machine); to debit; to cut up (wood, stone, 
etc.); (fig.) to spread, to report, to utter; to 
recite, to declaim, to spout. Dibiter tics 
nouvclles, to spread news; dibiter en gros cir 
en ditail, to sell wholesale or by retail; 
dibiter son role, to recite one’s part, debi- 
teur (i), n.m, (fern, -trice) Debtor. Eire 
debiteur de, to be in debt to. — a. Debtor. 
Compte dibiteur, debtor’s account, debiteur 
(2), n.m. (fern, -euse) Prattler, newsmonger. 
C’esi une grande dibiteuse de mensonges, she it. 
a regular fibber, 

debitter [debi'te], (Maut.) To unbitt (a 

cable). 

d^blai [de^ble], n .m. Clearing; excavation; 

(pl.) earth, stones, etc., cleared away, rul>- 
bish ; (fig.) riddance. Etre en diblai, to have 
been excavated ; route en diblai, sunk road ; 
voie (ferrie) en diblai, cutting, deblayage, 
n.m. Sweeping away (obstacles), deblaic- 
ment or deblayement, n.m. Clearing 
away, clearance; cutting, excavation, digging, 
d^blaterer [deblate're), t'.i. irr, (conjug. like 
acc£LErer) To utter violent abuse, to rail 
(contre). 

deblayement (deblaie.ment). 
deblayer [deble'je], v.t. (conjugated like 
balayer) To clear away; to clear; (fig.) to 
sweep away (obstacles etc.), 
d^blocage [deblo'ka:3], n.m. (Print.) Turning 
letters, releasing. 

debloquement [dcblok'mu], n.m. Raising the 
blockade of a port etc. 

debloquer [debla'ke], v.t. To raise the block- 
ade from; (Print.) to turn letters; to unlock 
(a wheel); to release (goods). 
d6bobinage fdeb 3 bi'na: 3 ], n.m. Unwinding, 
debobiner fdcbobi'ne], v.t. To unwind, 
deboire [de'bwa:r}, n.m. After-taste; (fig.) 

disappointment, vexation, 
deboisement [debwaz'mu], n.m. Clearing of 
trees, deforestation, deboiser, v.t. To clear 
of trees, 

deboitement [dcbwat'ma], n.m. Dislocation, 
deboitcr* v.t. To put out of joint, to dis- 
locate; to disjoint, to take to pieces; (Elec.) 
to disconnect, to uncouple. — z'.i. (A/t>/or. ) 'I'o 
filter, se d6boiter, v.r. To be dislocated: 
to be able to be taken to pieces; to get out of 
joint (knee etc.). 

d^bonder [debo'de], f.t. To take the bung 
out of; to loosen, to unbind. Debonder un 
itang, to open the sluice of a pond. — v.t., or 
se d^bondeft To gush, to break out, 

to burst f^orth, to escape; to be relaxed (of 
a person), debondonnement, n.m. Un- 
bunging. debondonner, v.t. To take the 
bung out of. 

d^bonnaire [debo'ncjr], a. Good-natured, 
€x>mpliant, easy-tempered, (Btbl.) meek, 
d^bonnairement, adv. Compliantly, easily, 
d&bonnairete, n.f. Compliance, good- 
nature, 

d^bord [de'boir], n.m. Flow-, overflow; (Aled.) 
dcHuxion; edge (of a coin), deborde, a. 
(fern, -ee) Overflowing (river); overwhelmed 
(man); outflanked (troops), jfe suis debar di 
de travail, I am overwhelmed with work, 
d^bordement, n.m. Overflowing, flood ; 
outbreak, outburst; (fig.) dissoluteness, 
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d^border 


excess, debauchery; (Path.) overflow (of bile 

d /border [debor'de], v.i. To overflow, to run 
over; to be flooded; to project, to jut out; to 
untuck (a bed); (Naut.) to get clear (</<?), to 
sheer off (de). Cettf mahon deborde, that 
house juts out; la doublure deborde, the lining 
bags.— r.(. To take off the border from; to go 
beyond, to overtop; to outrun, to leave 
behind; (Mil.) to outflank; (Naut.) to cause 
to sheer off, to fend off; (fig.) to pass, to 
surpass, se deborder, r.r. To overflow; to 
run over, to burst forth, debordoir, n.m. 
Edging-tool (of a plumber etc.); spoke-shave, 
debosseler [debos'le], t'.f. To take the dents 
out of. 

d6bosser [debo'se], v.t. (.Vauf.) To take off 
the stoppers. 

d6botte or debotter (i) [debo'te], n.m. The 
moment of taking boots off. (fig.) Au debott^, 
at once, immediately upon arrival, debotter 
(2), v.t. To pull off boots from, se d6bot- 
ter, V.T. To pull off one’s boots, 
debouch^ [debu'jej, n.m. Outlet, issue; 
waterway; (fig.) opening (for career or trade), 
expedient; (Oomm.) market sale, debou- 
chage or debouchement, n.m. Debouch- 
ment, debouchure; uncorking, unstopping; 
outlet, opening, issue; market sale. 
d6boucher [debu'/cj, v.t. To open, to clear; 
to uncork. — f.i. To pass out, to emerge; to 
fall, to empty itself (of rivers); (.MU.) to de- 
bouch. Att deboucher du ilefild, on coming out 
of the defile, debouchoir, n.m. Implement 
for uncorking, opening, clearing, etc.; 
lapidary’s tool. 

d^boucler [debu'kle], t’.f. To unbuckle; to 
uncurl. 

d^bouler (debu'le], t'.i’. To roll down (like a 
ball); to start off suddenly (like □ hare), 
d^boulonnement [debubn'mu] or debou- 
lonnage fdebulo'natj], n.m. Unbolting, 
unriveting. deboulonncr [debuia'ne], t’.f. 
To unrivet, unbolt: (fig.) to knock somebody 
off his pedestal, deboulonneur, ti.m. (fern. 
-eusc) One who does this, 
d^bouquement (dcbuk'mu], n.m. (Naut.) 
Narrow passage or channel, strait; dis- 
emboguement; emergence from a strait etc. 
ddbouquer, v.i. 'I'o emerge from a channel, 
passage, etc.; to disembogue, 
debourbage [debLir'b:i:3], n.m. (Metal, etc.) 
Cleansing, clearing <)f mud, etc. *de- 
bourber, t’.f. I'o cleanse, t« take the mud 
away from; to take the iiuiddv taste out of 
(fish etc.); (fig.) to get out of a mess. D^- 
bouther une z'oiture, to draw a carriage out 
of the mire. 

d^bourrement (dcbur'muj, n.m. Bursting of 
the tiown of the buds of trees, 
debourrcr [tlehuVel. t’.f. ’I’o draw the wad or 
wadtlitig ovit ot (fire-arms); to empty the 
tobacco out of (a pipe); (fig.) to polish (a 
person). Deboumr nn chevol, to break in a 
horse; di^homicr nn jrnne homme, to lorni or 
polish a young man. 

debours [de'liutr] or debourse, n.m. Dis- 
bursement, outlay, sum hud out. II est rentri' 
<ions ies dt'bonn, he lias recovered his outlay, 
deboursement, n.m. Disbursement, out- 
lay, expenditure. debourser, t;.f. 'I'o 
disburse, to expend, to lay out. 


debusquement 

debout [ddlju], adv. Upright, on end, stand- 
ing up; standing on one’s feet; out of bed, 
risen; alive, in existence; (Naut.) ahead (of 
the wind). Allans, dehout, il est d^d grand 
jour, come, get up, it is broad daylight; avoir 
le vent debout, to have the wind ahead or a 
head wind; etre debout, to be up, to be 
stirring; il se tient debout, he is standing up; 
uw conte d dormir dehout, a wearisonie yam, 
a rigmarole, a tall story; un projet qui ne tient 
pas dehout, a preposterous scheme. — f«f. Up, 
get up, out of bed 1 

deboute [debu'te], n.m. (Law) Dismission, 
nonsuit. 

d^bouter (debu'te], t’.f. (Law) To dismiss, to 
reject, to nonsuit. Il a iti d^boutd de sa 
demande, his demand was rejected, he was 
nonsuited. 

deboutonner fdebuta'ne], t’.f. To unbutton, 
se deboutonner, t’.f. To unbutton oneself; 
(coUoq.) to unbosom oneself, 
debraille [debra je], a. (fern, -ee) lx>oselv 
dressed, in disorder. ToMf ddbraillS, all 
untidy. — n.m. Disorder, untidiness; (fig.) 
licence, se debrailler, v.r. To uncover 
one’s breast, to be untidy or disordered, 
debrancher [debru'Je], t’.f. (EUc.) To dis- 
connect. 

debrayage [debrEja:5) or d^embrayage, 
«.m. Disengaging gear (of motors etc.); 
declutching. d6brayer, t’.f. (conjugated like 
DALAyeb) To throw out of gear, to disengage, 
to declutch. — I’.i. (pop.) To give up work, to 
go out. 

debredouiller [dcbradu'je], t'.f., or se d6- 
bredouUler, v.r. (Backgammon) To save 
(oneself) the lurch. 

debridement [dcbrid'mu], n.m. Unbridling; 
(Surg.) relieving constriction by incision; 
(fig.) dispatch, hurry, debrider, v.t. To 
unbridle (horse); to halt; (Burg.) to remove 
constriction by incision. Sans dibrider, 
without stiipping, at a stretch. Debrider les 
yenx d quelqu'un, to open someone’s eyes, 
debris [de'bri], n.m. (ttsti. in pi.) Remains, 
wreck, debris; waste; rubbish, 
debrochage (debra 'Jarj], n.m. Unspitting; 
unstitching, debrocher, v.t. To take from 
the spit; to unstitch. 

dcbrouillard [debru'jatr], a. (fern, -arde) 
(colloq.) Smart, quick at getting out of a fix 
etc,; resourceful, having plenty of gumption. 
— n. Resourceful man or woman, 
*debrouillcment [debruj'ina], n.m. Disen- 
tangling, unriiVflling. 

debrouillcr (debru'jcj, t’.f. To disentangle, 
to unravel; (fig.) to clear up, to explain, 
se debrouillcr, f.t. To be cleared up; to 
get out of ditlicultics, to manage, 
debrousaillcr [debrusa je), v.t. To clear of 
undcrgrotvth. 

debrutir (debry'tiir], t’.f. To clear the rough 
off ; to rough-polisli (gems etc.), debrutisse- 
nicnl, n.m. Rough-polishing, 
debuchcr [deby'je], t’.i. (Hunt.) To start (of 
an animal); to break covc*r.- — v.t. To dislodge, 
to start. — fi.nt. Start. Il se troux:a au diibucher , 
he was present at the start, 
debusquernent (debysko'inu), n.m. Driving 
out, tlislodging, debusquer, v.t. To turn 
out, to oust, to expel; (Hunt.) to start, to 
d islodge. 


d^but 


d^but [de'by], n.m. Leadi first cast or throw; 
outset, commencement; debut, first appear-' 
ance. Au dibut de la guerre, at the outbreak 
of the war; voild un beau debut, that is a fine 
beginning, debutant, n.m. {/em, debutante) 
Actor or actress appearing for the first time ; 
beginner, debutant or debutante, debater, 
f.i. To lead, to play first; to begin, to open; 
to start; to set out; to make one’s first 
appearance or debut. II a debuts d trente- 
mille francs par mois, he started at thirty 
thousand francs a month; il a mol dibuli 
dans le monde, he made a bad beginning in 
life. — v.t. To drive from the jack (at bowls); 
to lead (at cards). 

de9a [da'sa], prep. On this side of; short of, 
well within. En defd, au defd, de defd, or par 
defd la riviere, this side of the river; en defd 
de la virile, short of the truth. — adv. Here, 
on this side. Defd iei) deld, here and there, 
on this side and on that, 
decachetable [dekaj‘''tabl], a. To be unsealed 
or opened. 

decachetage [dekaftaij], n.m. Unsealing, 
opening. 

decacheter [deka/'te], v,t. To unseal, to 
open, to break the seal of. 
decadaire [deka'de:r], a. Decadal, 
decade [de'kad), «./. Decade, group of ten; 
ten days (in republican calendar); ten 
chapters. 

decadenaeser [dekadna'se], v,U To un- 
padJock. 

decadence [deka'du:s], n,/. Decadence, 
decline, wane, downfall, decadent, a. 
{Jem, •ente) Decadent. — -n. A decadent, 

d&cadentisme, n.»i. Principles, character, 
etc., of the decadents. 

decadi [deka'di], n.m. The tenth day of a 
decade (in the calendar of the first French 
Republic). 

deca^dre [deka'cdr], a. Decahedral. — n.m. 
Decahedron. 

d^cafeiner [dekafei'ae], v.t. To remove the 
caffeine. 

decagonal [dekaga'nal], a. (Jem. -ale, pi. 

•aux) Decagonal (ten-sided), 
decagone [deka^gon], n.m. Decagon, 
decagramme [deka'gram], njn. Deca- 
gramme, ten grammes. 

d^caissement [dckes'md] or d^caissage, 
n.m. Uncasing, unpacking, d^caisser, v.t. 
To take out of the box or crate, to unpack; 
to pay out. 

ddcalage [deka'la;3], n.m, Un wedging; shift- 
ing of the zero; time-lag. d^caier, v.t. To 
unwedge; to stagger (rivets), to set off; to 
shift the zero. Dicaler un /toraire, to stagger 
a time-table. 

d6calamlnage [dekalanii'na:3], n.m. (Motor.) 
Decarboi^ing. decalaminer, v.t. To 
decarbonize. 

d^calcifiant [dekalsi'fjd], a, (fern, -ante) 
Decalcifying (diet), decalcification, nj. 
Decal cification. se d^alcifier, v.r. To 
become decalcified. 

dfecalcomanie [dekaJkoma'nij, «./. Transfer, 
decalitre [deka'Utr], n.m. Decalitre (2*2 
gallons). 

d^calogixe [deka'logj, n.m. Decalogue, 
decalquage, d&calcage [dekal'ka:3), or d6- 
calque, n.m. Transfer (of a drawing). 


d^cavage 

counter-tracing, decalquer, v.t. To trans- 
fer (a tracing), to countertrace; (ftg.) to copy, 
to imitate. 

decal vant (dekarvu), a. (Jem. -ante) Balden- 
ing. 

decametre [deka'metr], n.m. Decametre, 
decamper [deka^e], v.i. To decamp; (jg.) 

to pack off, to bolt, to levant, 
decanailler [dekanajej, t’.r. To refine, to 
purge (a person) of low-class manners, etc.; 
to make a gentleman of, 
decanal [deka'nal], a, (fern, -ale, pi, -aux) 
Decanal. 

decanat [deka'na], n.m. Deanery, dcanship. 
decaniller [dekanije], v.i. (slang) To go 
away, to clear out. 

decantation [dekutu'sjo], or decantage, 
n.m. (Chem.) Decantation, decanter, z'.t. 
To decant, to pour off gently, decanteur, 
n.m. Instrument used in decanting, 
decapage [deka'pa:3] or decapement, n.m. 

Cleaning, scraping (of metal), 
decapelage [dckap'la;3] or decapMement, 
n.m. (Naut.) Process of unrigging. de- 
capeler, v.t. To unrig, 
decapement [decapage]. 

decaper (i) [deka'pe], v.i. (Saut.) To double 
a cape. 

decaper (2) [deka'pe], t'.f. 'I’o clean or scrape 
(metal), dccapeur, n.m. Scourer; dipper, 
de^pitation [dekapita'sjS], «./. Decapita- 
tion, beheading, decapite, n.m. (Jem. -ee) 
A person beheaded, decapiter, v.t. To 
behead, to decapitate. 

decapode [deka'pod], n.m. Decapod, a. 
Decapod, decapodal. 

decapotable [dekapa'tabl], a. (Car) with fold- 
ing hood, decapoter, v.t. To fold the hood 
(of a car). 

decapuchonner [dekapyja'ne], v.t. To take 
off a hood; to unfrock (a monk), 
dccarboniser [dekarbani'ze], v.t. To de- 
carbonize. decarburant, a. (fern, -ante) 
Decarbonizing, decarburation, n.f. Dc- 
carbonization. decarburer, t’.f. To dc- 
carburize. 

decarcasser (se) [dekarka'se], t‘.r. (/am.) To 
drudge; to toil and moil, 
d^carrelage [dekar'la:3l, n.m. Unpaving, 
untiling (of a floor), decarreler, I'.t. To 
take up the tiles from (a floor), to unpave, 
d^cartonner [dekarto'ne], v.t. To take off the 
cardboard cover. Dicar tonner un livre, to 
strip a book. 

decastere [deka'steir], n.m. ISlMSure of 10 
steres or cubic metres (13-1 cubic yards). 
d6castyle [deka'stil], a. and n.m. (Arch.) 
Decastylc. 

d 6 casyllabe [dekasi'lab] or decasyllabique, 
a. Decasyllabic. 

decathlon [dekat'B], n.m. (spt.) Decathlon, 
decatir [deka'tnr], To sponge (woollen 

cloth) so as to remove the gloss, decatir 
(se), v.r. (fam.) To lose one’s youth or 
beauty, decatissage, n.m. Sponging, 
removing the gloss. decatisseur, n.m. 
Sponger, scourer. 

decauville [dako'vil], n.m. Narrow gauge 
railway. 

d^cavage [deka'va:5], n.m. Cleaning out (at 
play); state of being cleaned out. d&cave, 
a. (Jem. -6e) Cleaned out, ruined, beggared. 
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d^caver, v.t. To win the whole of the 
stakes from, to clean out; (/tg.) to rum, to 

dec6d6^ [dcse'de], n.m. (Jetn. -ee) Deceased, 

d/cider'^fdc“eM^^^ t-.t. hr (.conjugated like 
acc^.lerer ; takes the auxiliary etre) i o die, 


decelaWe [desa'labl], a. That can be revealed, 
docelement [desermd], n.m. Disclosure, 

exposure, discovery. v 
d^celer [des'le], r.f. trr. (conjng. like ambner) 
To disclose, to reveal, to betray. se 
doceler, t\r. To betray oneself, decclcur, 
n.m. (fern, -euse) Betrayer, revealer. 
decetnbre [de'sd:br], n.m. December, 
d^cemment [desa'ma), adv. In a decent 
manner, decently. _ 

d6cemvir [desenri'’vi:r], n.m. Decemvir, 
decemviral, a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Decemvtral. d^cemvirat, n.m. Decemvirate. 
dccence [de'su:s], n.f. Decency, the propric- 
tics. 

d^cennal [dese'^nal], a. (fem. -ale, pi, -aux) 
Decennial. 

decent [de'so], a. (fem. -ente) Decent, 
becomini?; modest. Pen decent, immodest, 
decentralisant [dcsatrali'zd], a. (fem. -ante) 
DcccntralizinjL'. d6centralisatei^, a. (fem. 
-trice) Pertaining to decentralization.— «. 
Supporter or advocate of decentralization, 
decentralisation, n.f. Decentralization, 
decentraliser [desGtrali'ze], I’.f. To decen- 
tralize. 

decentration (dcsutro'sjS], n.f., or ddeen- 
trement [desantm'mG], n.m. (Opt.) Defec- 
tive adjustment of lenses with regard to 
centering, decentering, d^centrer, v.t. To 
cause this (in optical apparatus), to decentre. 
£tre decentri (of a w'heel), to be out of true, 
decentrer (se), t-.f. To get out of true, 
deception fdcsep'sjS), n.f. Disappointment; 
deception, deceit. 

dccerclcr [deser'kle], r.f. To unhoop 
(biirrcls). 

decernement [deserna'ma], n.m. Awarding, 
decerner (desEr'nel, v.t. To decree, to enact; 
to award, to bestow, to confer (an honour), 
to issue (a summons etc,). D^cemer un 
mandat d'amener, to issue a writ of arrest, 
dcces [dc'se], n.m. Decease, demise, death, 
dcccvabic [des'vabl], a. Deceivable. d6ce- 
vant, a. (fem. -ante) Deceptive; dis- 
appointing. 

dccevoir [desa'vwa:r], v.t. irr. (see RECL'VOIR) 
I’o <lcceive, to mislead, to dupe; to dis- 
appoint, 

dechainement [dejen'mu], ti.m. I Unbridling, 
bursting (of storm); outburst (of passion); 
fury, rage, violence; invcigliing, invective, 
dechainer [dejE'ne], T‘,r. 'I'o unch.ain, to 
unlnnd, to let loose; to give vent to (passion, 
fury, etc.), se dechainer, z \ t . 'I'o break 
loose, to burst from one’s chains; to hurst 
upon; to rvin ritjt, to run wild (of passions 
etc,). 

dechalandcr [Dtls,\t'M.M..v.vDER]. 
dechalement (dejal'mu], n.m. Kbbing, ebb; 
lying dry. d6chaler, t'.i. To ebb, to flow 
down; to lie dry. 

dechanter [deja'te], t’.i. To lower one’s key 
(in singing); (fig.) to change one’s tone, to 


lower one's pretensions, to sing another tuiiC* 
Je le ferai dechanier. I'll make him pipe down, 
dechapage (de7a'pa:3], n.m. Peeling (of 
tyres. d6chaper (se), v.r. To peel. 
d^chaperonner [dejapro'ne], v.t. To un- 
hood (a hawk etc.); to uncope (a wall). 
d^charg0 n./* Unloadings unlading; 

relief, exoneration; rebate (on a tax); outlet, 
discharge (of water etc.); (Law) discharge, 
acquittal, release; (ATch*) prop, stay; (Ain<) 
volley, round; output (of accumulator). 
Donner dicharge de. to release from, to give 
a receipt in full for; entendre ies timoins a 
charge et d dicharge, to hear witnesses for and 
against; dicharge publique, dump; porter en 
dicharge, to credit with; timoin d dicharge, 
witness for the defence. d6chargenient, 
n.m. Unloading, unlading, d^chargeoir, 
n.m. Place of discharge (of w-ater etc.), out- 
let, outfall, sluice; roller (of loom), 
decharger [dejfar'yc], v.t. To unload, to 
unlade; to relieve (of a burden); to empty, 
to disembogue; to vent, to disburden; to 
lighten, to diminish (taxes etc.); to discharge, 
to throw or shoot out ; to give a discharge 
for; to fire (fire-arms); to release, to set free; 
to dismiss; exonerate, to acquit (de). Di^ 
charger sa bile or sa colire sur quelqu'un, to 
vent one’s wrath upon someone; dicharger sa 
conscience, to clear one's conscience, to make 
a clean breast of it; dicharger son coeur, to 
open one’s heart; dicharger un accusi, to 
exculpate or to discharge an accused person; 
i7 a iti dechargi de toute accusation, he was 
entirely exculpated. — t'.i. To unload, to un- 
lade; to come off (of ink), se d^charger, 
V.T. To be unloaded, to discharge (of 
liquids); to How into (of rivers); to give vent 
to; to go off of itself (of a gun); to throw off 
(the blame etc.), to exonerate oneself; to 
unburden oneself, to relieve oneself. Se 
dicharger d'une faute sur qitelqu un, to shift 
the blame on to someone, dechargeur, n.m. 
Unloadcr, wharf-porter, heaver, lumper. 
d6charn6 [dcjar'ne], a. (fem. -ee) Fleshless; 
stripped of flesh; lean, spare, emaciated; 
(fig.) bald, meagre (of style). Style dichami, 
bald style; visage dichami, gaunt face, 
decharnement, n.m. Leanness; emacia- 
tion; baldness (of style), dechamer, v.t. 
To strip the flesh off; to make lean, to 
emaciate; (fig.) to impoverish (style), 
d^charpir (dejar 'pi:r], v.t. To tear to rags; 
to tear apart. 

d^chasser [deja'sc], t’.f. (Dancing) To chass6 
to the left (after a chass6 to the right), 
dechaumage [dc/o'ma:^), n.m. (Agric.) 
Digging up the stubble; ploughing up fallow 
ground, dechaumer, t’.t. To plough up 
the stubble on; to break up (fallow land), 
dechaumeur, n.m., or dechaumeuse, n.f. 
Stubble-plough, scarifier, 
dechausse [dejo'se], a. (fem. dechauss^e) 
liarefooted. dechaussement, n.m. Pulling 
otf shoes or stockings; laying bare the root 
of a plant etc., or the foundations of a 
building etc.; baring the neck of a tooth, 
dechausser [dejo'se], I'.t. To pull off shoes 
and stockings; to lay bare the root, base, 
foundations, etc. (of trees, buildings, teeth, 
etc.), se dechausser, t’.r. To take off 
one’s shoes and stockings; to be bared to 
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the root (foundations etc.): to get loose 
(teeth). dechaussoir, n.m. Lancet for 
baring the neck of teeth; implement for 
working the earth at the foot of plants, 
dechaux [d^chausse]. 

deche [dej], n.f. {slang) Poverty. Eire dans la 
deche, to be hard up, 

dech^ance [deje'ais], n.f. Forfeiture; dis- 
qualification; fall, disgrace, decadence; 
dethronement, deposition, 
dechet [de'/eli Loss, waste, offal; (fig.) 

falling off, diminution; (pi.) waste products, 
decheveler [deJaVle], v.t. To dishevel 
[fcHEVELER]. 

dechevetror [defove'tre], v.t. To take the 
halter off, to unhalter (a beast of burden), 
decheviller [dejavi je], v.t. To unpeg, to 
unpin, 

dechiffrable [deji'frabi], a. Capable of being 
deciphered, legible, dechifirement, n.m. 
Deciphering: reading or playing at sight, 
dechiffrer [deji^fre], t'.f. To deciphe r, to 
unravel, to unriddle, to penetrate, to make 
clear; to read or play at sight, se dechiffrer, 
r.r. To be deciphered, to be unravelled, 
dechilfreur, n.m. (fern, -euse) Decipherer; 
player at sight. Dichiffreitr de radar ^ radar 
scanner. 

dechiquetage [de|ik'ta:3], n.m. Slashing, 
mangling; pinking, dechiquete, a. Jagged, 
indented; (Bot.) laciniate. Feuille dichi~ 
quetie, jagged leaf, 

d^chiqueter fdejik'te], v.t. To cut, to slash, 
to hack; to cut into long pieces, d^chique- 
teuTf n.m. (fern, -euse) One w'ho does or is 
fond of doing this. dechiqueture, n.f. 
Tear, slash, awkward cut in a piece of cloth 
etc., with the scissors. 

dechirage (deji'ra:3], n.m. Ripping up, 
breaking up (of a ship etc,). Bois de dichirage, 
old ship-timber, dechirant, a. (fern, -ante) 
Heart-rending, harrowing, piercing; ex- 
cruciating. d 6chirement, n.m. Rending, 
tearing, laceration; (fig., pi.) intestine broils, 
discords. Dichirement d'entratlles, excru- 
ciating pain in the bowels; d^chirements de 
coeur, anguish of heart, heart-break, 
d^chirer fdeji're], v.t. To tear to pieces, to 
rend, to lacerate; (fig.) to torture, to distress; 
to revile, to defame. Dechirer d coups de 
fouet, to lash to ribbons; dichirer Voreille, 
to grate on the ear; dechirer qttelqu'un d 
belles dents, to tear someone to pieces; 
dechirer son prochain, to slander one’s neigh- 
bour; etre dechird de remords, to be tortured 
w'ith remorse, se dechirer, v.r. To tear, 
to be tom, to be rent; to vilify, abuse, 
or defame each other. Ce papier se dichire 
trls facilement, this paper tears very easily ; 
je sentis man coeur se dechirer, I felt my 
heart breaking. d^chireur, n.m. (fern. 
-euse) Tearer, render; breaker up (of boats, 
ships, etc.) dechirure, n.f. Rent, tear; 
fissure, cleft. 

dechlorure [deklary're], a. Salt-free (diet), 
d^choir [de'/warr], v.i. irr. {p.p. dechu; with 
the auxiliary avoir or £tre according as the 
action or state is expressed) To decay, to 
fall off, to decline; to sink, to fall. Cowi- 
mencer d d^choir, to begin to fall away; 
dichoir de ses esperances, to be leas sanguine 
in one’s hopes; dichoir de son rang, to fall 


from one’s rank; etre dechu d'un droit , to 
have forfeited a claim. 

dechouement [deju'mu], n.m. Floating (of a 
stranded ship), dechouer, %\t. To get oil, 
to set aHoat. 

dechristianiser (dekristiani'ze), v.t, l'i> 

dechristianize. se dechristianiser, f.r. 'I'o 
fall away from Christianity, 
dechu [de'/y], a. (fern, -ue) Fallen, decayed, 
sunk. Ange dechu, fallen angel, 
decide [desi'de], a. {fern, -ee) Decided, 

determined, resolved; resolute, confident. 
L,a chose est dicidee, the matter is settled, 
d^cidement, adt'. Decidedly, positively; 
resolutely, firmly; definitely, 
decider [desi'de], v.t. To decide, to deter- 
mine, to settle: to induce, to persuade. — %'.i. 
To decide, to come to a decision, to make a 
determination. Oet ivinement dicida de mon 
sort, that event decided my fate; que le sort 
decide entre nous, let fate determine between 
us. se decider, t .r. To decide, to deter- 
mine, to make up one’s mind; to be decided, 
to be settled. L,n victoire s’ est diet die en 
faveur tie nos armes, victor^’ favoured our 
arms; tout se decidait par interet, everything 
w’as decided by interest, 
d^cidu [desi'dy], a. (fern, -ue) (Bot.) De- 
ciduous. 

decigramme [desi'gram], n.m. Decigram 
(one-tenth of a gramme, 1*54 grains), 
decilitre [dcsi'litr], n.m. Decilitre (one-tenth 
of a litre). 

decimal [desi'mal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Decimal, n.f. A decimal, decimalisation, 
n.f. Decimalization, decimaliser, t'.f. To 
decimalize. 

decimateur fdesima'toeir], n.m. Tithe-owner, 
decime [de'sim], n.m. Tenth part of a franc. 

— -n.f. Tithe on ecclesiastical rev'enues. 
decimer [desi'me], t'.f. (Rom. Ant.) To 
decimate (to punish every tenth soldier) ; 
(fig.) to destroy, to annihilate, 
d^cim^tre [dcsi'metr], n.m. Decimetre ( 3‘937 
inches). 

decimo [desi'mo], adv. Tenthly. 
d6cintrage [des2'tra:3] or decintrement, 
n.m. (Arch.) Removing the centerings (of 
vaults, arches, etc.), decintrer, t’.f. To 
remove the centres from, 
d^cirer [desi're], t*.f. To take the wax off. 
decisif [desL'sif], a. (fern, -ive) Decisive, 
conclusive; positive, peremptory. Vest un 
homme decistf, he is a positive man; prendre 
un ton dicisif, to assume a peremptory tone, 
decision, n.f. Decision, determination; 
result, final issue; resolution. Une decision 
de droit, a decision in law. decisiyement, 
adv. Decisively; peremptorily, positively, 
d^cisoire [desi'zwair], a. (Latv) Decisive 
(oath). 

decist^re [desi'steirj, n.m. Tenth of a stere 

( 3‘53 cubic feet). , . . . . 

ddciviliser (dcsivili'ze), t'.f. *^1 o decivdize. 
d^clamateur [deklama'tocir], n.m. Declaimer; 
ifig') stump-orator, tub-thumper, declama- 
tory writer or speaker. Ce n'est qu'un 
diclamateur, he is a mere ranter. — a.m. 
Declamatory, stilted, bombastic, 
declamation [deklama'sjS], n.f. Declamation, 
elocution; manner or art of reciting; de- 
clamatory style, inflated expression or 
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phraseology. Declamation oratoire or thed- 
or 3 toric-al or tht^atricEl elocution j il 5 €St 
livre d des dedamatiom contre la partie adt^rse, 
he indulged in invective against his adver- 
sary; professeur de declaniattoriy teacher of 
elocution, declamatoire, a. Declamator>, 
high-flown. 

declamer [dckla'mc], n* To declaim; to 
spout, to mouth. 

declancher [declekcherI. 

declarant fdcklaYdj, (Lgw) InforTnant, 

avowant. 

declaratif [deklara'tif], a. (/ew. -ive) Declara- 

declaration [deklara''sj5l, h*/. Declaration, 
proclamation; disclosure; notification, an- 
nouncement; statement. Diclaraiion amour ^ 
avowal of love; diclaration de biens, schedule 
of assets; declaration d' entree or de sortie ^ 
clearance inwards or outwards ; declaration 
sous sernient, affidavit. dcclaratoire, a* 
Declaratory. 

declarer [dekla're], r.f. To declare, to make 
known; to proclaim; to certify; to denounce; 
to find (guilty or not Declarer sa 

volonti^ to make know'ti one's w ill ; declarer 
un dices^ to notify a death; declarer un enfant 
d la mairie^ to rei^ister a child at the town- 
hall; ennemi declare^ declared or avowed 
enemy, se declarer, t.r. To speak one*s 
mind; to declare oneself or itself; to show^ 
oneself or itself. La petite verole s^est declardCy 
smallpox has broken out, 

declasse [deklu'se], a. (fern, -ee) Come down 
in the world; obsolete (ship).—//* One who 
has come down in the world ; one rejected by 
his own class or sphere, declasscment, 
«,wi. Loss of social position; {KaiL) transfer 
from one class to another; dismantling (of 
fortress etc*). 

d^classer [dekki'sc], l^o derange or un- 

settle the classing of; to transfer from one 
class to another (on trains, boats . , to 
unclass; to strike oft the rolls, to dismiss 
from the serv ice. declassifier, vj. ''I'o alter 
th c cl as SI heat ion of. 

declencher [dekki je], vj, 'Vo unlntch (a 
do()r); to imhook, to tlctach, to separate (two 
pieces jomed together); to rekase; to start 
m motion; {^IiL) to launch (an attack). 
(Phot,) Di'c/encher Vobturateur^ to release the 
shuner. 

decile [de'kiik], rt.tn. Pawl, click, catch; 
escapement, trigger, monkey {of a pile- 
driver). 

declimater [deklima'tc], v.t. To dccIimatJzc. 

declin [de'klC], n.m. Decline; decay; wane 
(of the moon); ebb; close (of day etc.). 
DicUn dtt jour, twilight; / hit'Hr ett il Sun or 
sur son d^cIin, winter is drawing to a close, 
declinable, o. {Grcint.) Declinable, dccli- 
naisoQ, «./. (Gram.) Declension; (Aslron., 
Phys.) declination. JJeclinaison de la boussolc, 
variation of the compass, declinant, a. (Jem. 
-ante) Declining, dcclinateur (Dtxi.iN'A- 
toihe]. declinatif, <3. (/cm. -ive) Declinable, 
declination, or declinement, n.jn. 

Decadence-, decline, declinatoire, a. (Laiv) 

1 aking exception, denying jurisdiction, 
decliner [dckli'ne}. v.t. To refuse; {l^ram,) 
to decline; (Laiv) to refuse to recognize (the 
jurisdiction of a court etc*). D4cliner son 
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nom, to state one s namej ddciiner^ utte 
juridictiou, to take exception to the jurisdic- 
tion of a court of law,— T o decline, to 
deviate, to be on the wane, to fall off; 
(Mariner's compass) to decline from the 
meridian. Cc tnalade ddcline tous les jours, 
the patient is getting worse day by day. 
declinometre, n.tn. Declinometer, 
dccliquer [dckji'ke], v.t. To undo the ddclic 
or fastening of (a pile-driver);^ to release 
(pawl), dccliquetage, n.tn. Undoing the 
escapement, decliqueter, t’.f. To undo the 
escapement of (a watch or clock), to uncog, 
to unclick. 

declive (dc'kliiv], a. Declivous, sloping.^ — «./. 
Slope, inclination- decliver, v.i. To slope, 
declivite, n.f. Declivity, slope, 
dectocher [deklD'/*^), To take away the 

bell-glasses covering (plants), 
decloitrer (dcklwa'trej, tJ.f. To withdraw 
from a convent, to uncloister; to secularize, 
se decloitrer, v.r. To leave the cloister, to 
return to the world. 

declore ye'kb:r], r.f. irr. (conjugated like 
clore) To unclose, to throw open, declos, 
p.p. (fern, declose) Unclosed, 
declouer [deklu'c], t-’.f* To unnail, 
decoagulation [dekDaqyla'sjo], «./._ Liquefac- 
tion (of coagulated substance), decoaguler, 
v.i. To liquefy, to dissoK'c. 
decochement [dekoj'mu], n.m. Discharge, 
shooting (of arrows, shafts, etc.), 
decocher [dclo'/e], t'.t. To discharge, to dart 
(arrows etc.); to let By (insults, epigrams, 
etc.). 

decoction [dckok'sjS], n.f. Decoction, 
dccohereur [dckoe'ra-;r], n.m. (Teteg.) De- 
coherer. 

decoiffer [dekwa'fe], r.f. To remove or undo 
the coiffure of, to undress the hair of; 
(adloq.) to take the sealing-wax off (the cork 
of a bottle). Decoiffer St-Pierre pour coijjer 
St-Paul, to rob Peter to pay Paul. se 
decoiffer, r.r. 'Po undo one's head-dress; 
to take off one’s cap. 

decoincement [dekwfs'md], n.m. Unwedg- 
ing; loosening ; (/^^j//.) unkeying. decoincer, 
v.i. To unwedge; (Rail.) to unkey. se 
decotJQCcr, t'.). To get unvs'cdgcd, loose. 
decoUage [dcka'ls:;,], (Av.) Taking off. 

decollation [dekalu'sjoj, n.m. Decollation, 
beheading, 

decollement [dekormu], n.m. Ungluing, un- 
pa.sting; separation, coming off; dctachnient 
(of retina). 

dccollcr (i) Tdeka'IcJ, v.t. To unglue, to 
uniiaste; (ift7/nir./i) to drive off the cushion. 
— y.i. (.rdf.) to take off; (Cycl.) to lose touch 
with the pacer; (pop.) to become thinner, 
se decoller, t-.r. To get unglued, to come 
off; (BiUi arils) to come oflf the cushion* 
decoller ( 2 ) [dcko'lu], z\t, Tu behead. 
decoUetage [klck3l'ta:3l, n.m. Lowness in the 
neck, or lettin^T down (of dresses); baring the 
neck and shoulders; (a^l^ne*) cutting the top 
of cultivated rot>ts to prevent sprouting* 
decolleto [dekorte], a, (fern, -ee) (Dress.) 
Low-necked*— Neck-line (of a dress), 
decolittage. decolleter [dckaTtt], t\r* To 
uncover the neck, shoulders, etc*, of; to cut 
(a dress) low; (Agric.) to cut the tops of 
(roots) to prevent sprouting; to cut (screw). 
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Tour d d^colleter^ screw-cutting lathe, se 
decolleter^ v.r. To bare one's shoulders; 
to wear a low dress. 

decolorant [dekola'rd], a. (fern, -ante) 
Bleaching, decolorizing. — rt.m. Decolorant, 
bleaching substance. 

decoloration [dekolora'sjS], n.f. Discolora- 
tion, bleaching, decolore, a, (/em. -ee) 
Discoloured, faded; {fig.) tame, colourless 
(of style), decolorer, v.t. To discolour, to 
take away the colour of, to change the 
natural hue of. se decolorer, v.r. To 
become discoloured, to fade. Ces roses se 
dicolorent, these roses are losing their colour; 
se dicolorer les chereux, to bleach one's hair, 
d^combres [de'kSbr], n.wi. {used only in pL) 
Rubbish, debris, ruins. 

d^commander [dekomd'de], v.t. To counter- 
mand; to cancel. 

decommettre fdelo'metr], v.t. irr. {Naut.) 
To unlay (a rope). 

de^mpleter [dck5pU'te|, v.t. irr. {corfiugeited 
like accel^rer) To render incomplete, 
decomposable [dekSpo'zabl], a. Decom- 
posable. d4composant, a. {fern, -ante) 
Decomposing, causing decomposition, de- 
compose, a, {fem. -^e) Decomposed; {fig.) 
discomposed. Un visage dicomposi, a dis- 
torted countenance. 

decomposer [dekSpo'ze], t?,r. To decompose; 
to split up, to break up; to discompose, to 
distort, se decomposer, v.r. To decom- 
pose, to become decomposed, to rot, to 
decay; {fig.) to be distorted (of the face etc.), 
decomposition n.f. Decomposition, 
analysis; splitting up; putrefaction; {fig.) 
discomposition (of the face etc.), 
decompresseur [dek5prc'sce:r], n.m. (Motor.) 
Exhaust-valve, decompressor, decompres- 
sion, n.f. Decompression, 
decomprimer [dekSpri'me], v.t. To expand 
(steam, gas, etc.). 

decompte [de'k5:t], n.m. Deduction, abate- 
ment, discount, allowance; balance, deficit; 
(fig.) drawback; disappointment. Payer U 
dicompte, to pay the balance that is owing; 
trouver du dicompte, to be disappointed, 
decompter, v.t. To deduct, to abate; to 
make some reduction on ; to reckon off. — v.i. 
{fig') To be disappointed, to lose one’s 
illusions. 

deconcertant [dekoser'to], a. {fem, -ante) 
Disconcerting. 

deconcerter (dekoser'te], v.t. To disconcert, 
to put out; to foil, to baffle, se deconcerter! 
V.T. To be disconcerted or put out. 
*deconfire [deko'fiir], v.t. trr. (p.p. deconfit; 
conjugated like cONFire) To discomfit; to do 
for, to defeat. 

deconfiture [dek5fi'ty:rl, n.f. Discomfiture; 
overthrow, break-down; failure, ruin, in- 
solvency. Tomber en deconfiture, to go 
bankrupt. 

d^congelcr fdek5'3lt;]. v.t. irr. {conjug. like 
AMEner) To thaw (chilled meat), 
d ^congest ionner [dekSjestja'ne], v.t. To 
relieve congestion, 

d6consetller [dekSse'je], v.t. To dissuade; 

to advise somebody against, 
d^consld^ration [dekSsidero'sjS], n,f. Dis- 
repute, disesteein, discredit. 
d6consid6rer [dckosidc're], v.t. To bring 


d^coupage 

into disrepute, to discredit, se decon- 
siderer, ?'.r. To fall into disrepute, 
deconsigner [deknsipel, v.t. To take (lug- 
gage) out of the cloakroom; to let free 
(troops confined to barracks), 
d^contenance (dek5t'nu:s], n.m. Lack of 
self-assurance, embarrassment. deconte- 
nancement, tt.nt. hlortificatiun, embarrass- 
ment. decontenancer, v.t. I'o abash, to 
put out of countenance, se decontenancer, 
v.r. To be put out of countenance, to be 
abashed. 

decontracte (dekStrak'teJ, a. {fem. -ee) 
Relaxed, decontracter, v.t. To relax, to 
slacken (one's muscles), se decontracter, 
t'.r. To relax. 

d^convenue [dekSv'ny], n.f. Discomfiture; 

disappointment, set-back. 
d6cor [de'kDtr], n.m. Decoration, ornamental 
painting; {Theat., pi.) scenery, stage- effects; 
{cyclist slang) Entrer dans le decor, to corner, 
to smash into (a hedge, a wall, etc.); change- 
ment de decor, scene -shifting; decor bois, 
graining in imitation of wood; peintre de 
dicors, scene-painter. dccorateur, n.m. 
(/em. -trice) Ornamental painter, decorator; 
scene-painter. decoratif, a. {fem. -ive) 
Decorative, ornamental, 
decoration [dekora 'sj5], n.f. Decoration, 
embellishment; insignia, ribbon, star (of an 
order). Porter une decoration, to wear a 
medal; remise de decorations, investiture. 
decorativemenC, adv. Decoratively, in a 
decorative manner. 

decorder [dekor'de], v.t. To untwist, to 
untw'ine (a cord etc.); to untie the rope (of a 
box, a case, etc.). 

decore [deka'rc], a. {fem. decoree) Decor- 
ated ; wearing the insignia of some order or 
its ribbon in his buttonhole, 
decorer [deko'rc], To decorate, to adorn; 
to dign^y, to set off; to confer the Legion of 
Honour etc. upon. 

decomer [dekar'ne], v.t. To dishorn. De~ 
comer un Itvre, to undo the dog‘s-ear of a 
book; il fait un vent d decomer les b<xufs, it 
is blowing great guns. 

decortication [dekartiku'sja], n.f. Decortica- 
tion, stripping off bark, decortiquer, v.t. 
To decorticate, to bark, to husk, 
decorum [dekD'rom], n.m. Decorum, pro- 
priety, decency. Blesser le decorum, to offend 
against the laws ot decorum; pour garder le 
dicQTum, for decency’s sake, 
d^coucher [deku'fc], t’.i. To sleep away 
from home; to stay out all night, 
decoudre [de'kudr], v.t. irr. {conjugated like 
COUDRB (2)) To unsew, to unstitch; to rip 
up. — v.i. {fam.) En decoudre, to tight; t/y 
veulent en decoudre, they are bent on coming 
to blows or fighting it out. se decoudre, t’.r. 
To come unstitched. 

decouenner (dckwa'ncj, v.t. To skin (a pig), 
decouler [deltu'le), v.i. 'I'o trickle, to (low, to 
run; to spring, to proceed. C'est de Dieu que 
les graces decoulent, all blessings How from 
God ; la sueur decoulait de son front, the 
sweat was running down his forehead, 
d^coupage [deku'pa:^], n.m. Cutting out, 
carving out. Decoupage d remporie~piece, 
punching; (Cine.) decoupage technique, shoot- 
ing script, decoupe, n.f. Ornamental cut 
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(in cloth etc.), decoupe, a. (fern, -ee) (Bot.) 

Cut, denticulated. . 

decouper [deku'pe), t.t. To cut up; to pink, 
to slash; to cut out; to punch. Dicouper des 
figures, to cut out silhouettes; decouper une I 
jupe, to cut out a skirt; dfeouper une voiaille, 
to car\'e a fowl; un couteau d decouper, a 
caiA’ing-knifc. se decouper, t’.r. I'o stand 
out, to show up (acainst). decoupeur, n.tn. 
{fern, -euse) Carver; pinker, cutter, 
decouple [dc'kupl] or decoupler (i). n.m. 

{Hunt,) Uncoupling, unleashing of dogs, 
decouple [dcku'ple], a. {fern, -ee) Strapping, 
C'est un gaillard bien decouple, he is a 
strapping fellow ; une fillc bien decouplce, a 
well set up girl. 

decoupler (2) [dcku'ple]* v,t* Xo uncouple, 
to unleash, to let loose (in pursuit), 
decoupoir [deku'pwair], n.m. Punch, stamp- 
ing-niachinc, stamping-press, decoupure, 
n.f. Cutting out, pinking, work cut out; 
cut paper-w'ork; indentation, 
decourageant (dckura'5a], a, {fcm. -ante) 
Discouraging, disheartening, decourage- 
ment, n.m. Discouragement; despondency. 
'I'omber dans ic decoitragement, to become 
discouraged. 

decourager (dckura'3e], 'c.t. To discourage, 
to dishearten, to daunt, to deter, se de- 
courager, i\r. To be disheartened. Jl >' a 
de qtioi se dfcoitrager, it is enough to dis- 
hearten one. 

decourormcr [dekura'ne], t’.r. 'I'o discrown; 
to untop (trees etc.). Decauronner une 
hauteur, to sweep the top of a hill (of troops), 
decours [de'ku;r], n.m. Decrease; wane (of 
the moon). 

decousu [deku'sy], a. (fern, -ue) Unsewn, 
unstitched; (fig.) desultory, loose, discon- 
nected (of style etc.). Des idees d^cousues, 
disconnected ideas; style decousu, rambling 
style. — n.m. Incoherence, inconsistency (of 
style, etc.). decousure, n.f. Scam or 
stitch undone; gash (by a wild boar), 

decouvert [deku'^'c;^], <i, {/cm, dccouvcrte 
(i)) Uncovered; discovered; open, un- 
guarded, unprotected; bare, unwooded, bare- 
headed, unmasked, undecked (of boats). A 
^/eVoI/^‘er/, in the open, exposed to the tire of 
the enemy, \mprcteeted, barefaced, (Cormr:.) 
overdrawn ; nne allt c dccottvet ie, an open 
walk; un pays decotii'crt, an open country. — 
n.m, (Comm.) Unco^-ered balance, overdraft, 
deficit, decouverte (2), »./. Discovery, 
detection; (il/i 7 .) reconnoitring. .4 la de~ 
coiwerte, (Haut.) on the look out; aller d ia 
dikouverte, to make a reconnaissance ; Cfiroycr 
d la dfeouverte de, to veiui to reconnoitre, 
decouvreur, n.m. {fern, -euse) Discoverer, 
decouvrir [deku'vri:r], v.t. {caningaled like 
couvRirt) 'J'o uncover, to expose, to lay 
bare; to unmask, to unroof, etc.; to discover, 
to disclose, to find out, to discern, to detect, 
to begin to perceive. Cette ville est entiere- 
merit decouverte, tins town is wholly un- 
protected; decani rtr le pot aux roses, to 
unmask the itttrigue; decouvrir Ics nicines 
d'un orhre, to lay- bare the roots of a tree; 
dccotis nr son jeu, to show one’s hand, to 
betray oneself; je lui ai decouvert triott crvur, 
1 opened my heart to him, sc decouvrir, 
t’.r. To unco\'er oneself, to take otf one’s 


d^crottre 


hat, to stand bareheaded; to unbosom one- 
self; to expose oneself; to make oneself 
known, to betray oneself; to be detected, to 
be discovered; to lie open or bare; to clear 
up (of the sky); (Box.) to break guard. 
d6cramponner (dckrapo'ne), v.t. To unspike. 
se decramponner, t’.r. To let go one s 

hold. . , . 

decrassage (dckra'sa:3l, n.m. Scouring, Ukmg 

ofl the dirt. . 

decrasser [dekra'se], v.t. To take the dirt 
off, to clean, to scour; to brush up, to polish; 
(fig.) to make respectable or presentable. It 
faut decrasser ce jeune homme, that young 
man needs some rubbing off. se decrasser, 
t’.r. To wash, to clean oneself; to become 
polished, respectable, etc. 
decrassoir [dekra'swar], n.m. Fine tooth- 
comb; (dial.) coarse towel, 
decr^ditement [dckredit'mu}, n.tn. Dis- 
crediting. d^crediter, t.f. 'I'o discredit, 
to bring into discredit or disrepute,^ to dis- 
grace. se decrediter, t'.r. To sink into 
discredit, to lose one’s credit or reputation, 
dccrepi [dckre'pij, a. (fern, -ie) Unplastered, 
dilapidated, decrepir, v.t. To unplaster, 
se decrepir, r.r. To lose its plaster (of a 
wall etc.); to deteriorate. *decrepissage, 
n.m. Unplastering. 

decrepit [dekre'pi], a. (fern, decrepite) 
Decrepit, broken-down; worn out. 
decrepitation [dekrepita'sja], n.f. Decrepita- 
tion, crackling. decrepiter, v.t. To 
decrepitate, to crackle. — v.t. ’Fo calcine (salt 
etc.) until it no longer crackles, 
decrepitude [dekrepi tyd], n.f. Decrepitude, 
decret [de'kre], n.m. Decree, order, enact- 
ment; (Late) writ, warrant, decret-loi, n.vt. 
Order in Council. 

decretale [dekre'tal], n.f. Decretal, 
dccreter [dckre'te), v.t, (conjugated like 
ACCitDKrifcK) 'I'o decree, to order, to enact; 
(La'o) to issue a writ or warrant against, 
dccreusage, decreuser, etc. [ueckuer]. 
decri fde'kri), n.m. Official crying down or 
eleprcciation (of coinage); (fig.) disrepute, 
discredit. 

decrier [dekri'e], v.t, (conjugated like pbieb) 
To decry, to run down; (fig.) to discredit, to 
bring into disrepute, se decrier, t’.r. To 
bring oneself into disrepute; to decry one 
another, 

dccrire [dc'kri:r], v.t. irr. (conjugated like 
ecbiue) 'I'o describe, to depict, se decrirc, 
t'.r. r<i be (.if scribed. 

decrocher [dckr.T'fe], v.t. To unhook, to 
take down, to disconnect. (Mtl.) Oecrocher 
les murit-trains, to unlimber (guns), se de- 
crocher, f.r. 'i’o become unhooked; to fall 
out ot step. 

decrochez-moi 9a [dekrajetmva'sa], n.tn. inv. 
(pop.) Second-hand suit; reach-me-down 
sliop. II s'habtlle att decrochez-moi fa, he 
dres.ses off the peg. 

decroisement i'lekrwas'mu], rf.rri. Uncross- 
uig. decroiscr, v.t. 'I'o uncross (the legs etc.), 
j dccroissant [dekrwa'su], a. (fern, -ante) 
De creasing, diminishing; subsiding, d^ 
croissement, n.m., or decroissance, n.f. 
Decrease, diminution, wane, decroit, n.m. 
W’ane (of the moon). 

dccroitre [de'krwunr], v.i. irr. (p.p. decru; 
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conjugated like croItre) To decrease, to 
diminish, to wane; to draw in (of days); to 
come down (in life). 

d^crottage [dekr>'ta: 3 ], n,m. Cleaning (of 
boots, trousers, etc.). 

d^crotter (dekro'te], t?./. To rub the dirt off; 
to clean; to brush up; {fig.) to improve the 
manners of. se d6crotter, v.r. To clean 
oneself; to clean one’s boots etc. d^croN 
teur, n.m. (Jem. -euse) Shoe-black, decrot- 
toir, n.m. A scraper (for shoes), decrot- 
toire, «./. Shoe -brush, 
decru, p.p. [decroItre]. 

decrue [de'kry], n./. Decrease; fall (of 
water). L,a crue et la dicrue de i’eau, the rise 
and fall of water. 

decruer [dekry'e], decruser, or d^reuser, 
v.t. {Dyeing) To scour (silk etc.) in prepara- 
tion for the dye. decrueur or d^cruseuTt 
n.m. One who performs this operation, 
ddcrument, d^crurage, d^crusage, d^ 
ere usage, n.m. Scouring, 
d^crypter [dekrip'te], v.t. To decipher. 
d69u, p.p. {fern, de^ue) [d^cevoir]. 
decubitus [dekybi^tys], n.m. Decubitus (dortal 
or lateral), the recumbent position (on one’s 
back or side). 

'deciliter (se) [dekiii'te], v.r. (vulg.) To 
sober up. 

d6cu lass ement [dekylas'md}, n.m. Unbreech- 
ing. d6culasser, v.t. To unbreech (a gun), 
d^culotter (dekyb'te], v.t. To take off 
, (somebody’s) breeches, (a child’s) pants; to 
debag; to clean of accumulated deposits (of 
a pipe). 

decuple [de'kypl], a. and n.m. Tenfold, 
' decuple. II a gagni le decuple de ce qu'il avail 
avaricif he has gained ten times as much as he 
laid out. d6cupler, v.t. To increase tenfold, 
decline [deky'ri], n.f. {Rom. Ant.) Sub- 
division of the century ; a troop of ten 
soldiers, d^curion, n.m. Decurion. 
d^current [deky^rd], a. {fern, -ente) (Bof.) 
Decurrent. 

d^cuvage (deky'va:^], n.m., or decuvaison, 
n./. Tunning (of wine), d^cuver, v.t. Totun. 
d^daigner [dede'jie], v.t. To disdain, to 
scorn, to despise; to disregard. d^dai- 
gneusement, adv. Disdainfully, scornfully, 
d^daigneux, a. {fern, -euse) Disdainful, 
scornful; regardless. Faire le didaigneux^ to 
turn up one’s nose. 

d^dain [de'd£), n.m. Disdain, scorn, dis- 
regard. Preiuire en didain. to conceive a 
contempt for ; ripondre avec dddaWf to 
answer scornfully. 

dedale [de'dal], n.m. Labyrinth, maze; {pi.) 
intricacies. 

dedans [da'da], adv. Within, in, inside; at 
home. De dedans, from within; donner 
dedans, to fall into the trap; en dedans, on 
the inside, within; etre dedans, to be in for 
it; itre tout en dedans, to be uncommuni- 
^tive, reticent, close; il est Id dedans, he is 
in there; mettre quelqu'un dedans, to take 
someone in; {Mil.) fourrer {un homme) dedans, 
to put hiin in clink, in quod; par dedans, 
within, inside; sa porte itait fermde en dedans, 
his door was fastened inside; (/am.) se mettre 
dedans, u> get tzken in, — n.m. Inside, interior. 
Au dedans et au dehors, at home and abroad ; 
au dedans au dehors, from within outwards. 


dedicace [dedi'kasj, n.f. Dedication, conse- 
cration (of a church etc.), dedicacer, %\t. 
To furnish with a dedication, dcdicateur, 
n.m, {fern, dedicatrice) Dedicator, dedica- 
tion, n.f, {Laiv) Dedication (of a temple 
etc.), dedlcatoire, a. Dedicatory. 
d6dier tdc'dje], v.t. To dedicate, to conse- 
crate; to devote; to inscribe (a book etc.), 
d^dire [de'di:r], v.t. irr. {conjugated like dire, 
except 2nd pi. ind. dedisez, imp. dediscz) 
To disavow, to disown; gainsay, to contra- 
dict. se dedire, v.r. To recant, to unsay 
what one has said, ll ne peut s'en dedire, he 
, cannot back out of it; se dedire de sa promessc, 
to revoke one’s promise. 
d6dit [dc'di], n.m. Unsaying, renunciation, 
retraction; forfeit, forfeiture. Au dedit dc, 
on the forfeiture of ; avoir son dit et son dedit, 
to say yes one day and no the next, 
d^dommagement [dedama 3 'mu], n.m. In- 
demnification, reparation; compensation, 
damages. 

dedommager [dedDma' 5 e], r.f. To make 
amends for, to make good; to compensate, 
to make up for. se dedommager, v.r. To 
indemnify oneself, to recoup oneself. 
d6dorer [dedo're), v.t. To ungild. Noblesse 
d4doree, impoverished gentr>'. se dcdorer, 
v.r. To lose its gilt (of metal etc.), 
dedouanement [dedwan'mu], n.m. (Customs) 
clearance, dedouaner [dedwa'ne], v.t. To 
clear (goods) from the custom house, 
d^doublement [dcdubla'mo] or dedoublage, 
n.m. Dividing into two; unlining; diluting. 
Didoublement de la personnalite, splitting of 
the personality. 

d^doubler [dedu'ble], t’.t. To take out the 
lining of; to divide into two. Dedoubler line 
pierre, to cut a stone into two parts length- 
wise; dedoubUr un autocar, to run a relief 
coach; didoubler un train, to run an extra 
train; {Mil.) didoubler les rangs, to form single 
file, se dedoubler, v.r. To be divided into 
two. 

deductif [dedyk'tif], a. {fem. deductive) 
Deductive, deduction, n.f. Deduction, 
allowance, abatement; inference, 
d^duire [de'dqi:r], v.t. irr. {conjugated like CON- 
duire) To deduct, to subtract; to deduct, 
to infer. 

*deduit [de'dqi], n.m. Amusement, pleasure. 
d6esse [de'es], n.f. Goddess, female deity, 
ddfScher [defa'/e], v.t. To pacify. se 
d^fdcher, v.r. To be pacified, to cool down ; 
to cease to be angry. S'il est fdchi, qu it se 
difdche, if he is angry let him cool down 
again. 

d^faillance (defa'jurs], n.f. Fainting fit, 
swoon, faintness, weakness; failure, exhaus- 
tion, decay, extinction (of a family etc.); 
{fig.) error, shortcoming. Tomber en difail- 
lance, to fall into a swoon, defaillant, a. 
{fern, -ante) Failing, giving way. falling off; 
decaying, near extinction, without heirs; 
weak, feeble; faltering, unsteady; «. {Late) 
Defaulter. 

d^faillir [dcfa'jiir], t’.t. irr. To fail, to default; 
to decay ; to swoon, to faint away. Je me sent is 
difaillir, I felt I was giving way; ses forces 
difailleni tons les jours, his strength is steadily 
failing. 

defaire [dc'fe;r], v.t. irr. {pres.p. d^faisant, 
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d6f<6rer 


d^faitisme 

p.p- d^fait; conjugated like fairu) To undo, 
to unmake; to unpin, unrip, unknit, etc.; to 
defeat, to rout; to eclipse, to obscure; to 
emaciate, to waste; to embarrass, to discom- 
pose; to deliver, to rid. Defaire une malle, 
to unpack a trunk; defaire un marchi or 
defaire un inariage, to annul or break off a 
bargain or a marriage; dd/aire un nemd, to 
, untie a knot; difaites-moi de cel tmportun, rid 
> me of that troublesome fellow; sa maladte 
Va bien d^fait, his illness has made him look 
worn out. se defaire, v.r. To rid oneself, 
to get rid (de), to give up, to forsake, to 
leave off; to come undone, to become loose; 
to lose strength and quality (of wine). 
Difaites-vous de roi prejugeSy shake off your 
prejudices; le difaire de sa marchondise, to 
sell off one’s wares; re defaire de son ennemi, 
to dispatch one’s enemy; se difaire d'un 
domestique, to discharge a servant; se difaire 
d’une mauvaise habitude, to break oneself of 
a bad habit, defaiseur, n.m. {fern, -euse) 
Undoer, d^fait, a. {fern, defaite (i)) 
Undone, defeated; meagre, lean, wasted; 
pale, worn out, wan. defaite ( 2 ), n.f. 
Defeat, overthrow; cv^asion, shift, sham, 
pretence, excuse. *Ces marchandises-ld sont 
de bonne defaite, those goods command a 
ready sale; dest une difaite, that is a mere 
evasion. 

d6faitisme [defe'tism], n.m. Defeatism. de> 
faitistCt a. and n. Defeatist; scuttler. 
defalcation [dcfalka'sjo], n.f. Deduction; 
embezzlement, defalquer^ r.t. To take off, 
to deduct. 

defasse etc. [defaire]. 
d^atiguer (defat i'gc], v.t. To refresh, 
defaufiler [defofi'lc], v.t. To untack, 
defausser [defo'se], v.t. To straighten, to set 
right, to redress, se d^ausser, v.r. {Cards) 

To get rid of useless cards; to discard, 
defaut [dcTo], n.m. Absence, lack, default; 
defect, fault, flaw, blemish, shortcoming; 

(Lore) non-appearance. A defaut de, in 
default of, in lieu of, instead of, for want of; 
le defaut de la cuirasse, break; (^g.) weak 
point ; cette piece de porcelaine a un defaut, 
there is a Haw in that piece of china; faire 
defaut, to be wanting, to be missing; to 
default; 1 / n’_v a persufuie sans defaut, there is 
no nian hut has his faults; les chiens sont en 
defaut, (Hunt.) the hounds have lost the 
scent; mettre quelqu'un en defaut, to bafHe, to 
foil, to throw someone off the scent; trout er 
quelquun en defaut, to tin<l someone at fault, 
defaveur [defa'voeir], n.f. Disfavour, dis- 
credit. defavorable, a. Ihifavourahle, dis- 
advantageous. defavorablement, adv. Un- 
favourably, disadvantagcously. 
defecation [defeka'sjo], n.f. Defecation; 

{ Pharm.) clarification. 

defectif [defek'tif], a. (fern, defective) (Gr^im.) 
Defective, defection, n.f. Defection, falling 
off, dislovaltv. defectivit^, n.f. (Gram.) 

De fcctivcness. defcctueux, a. (fetn, -euse) 
Defective, imperfect. (A/i7.) Tir difectueux, 
bad shooting, dcfectuosite, n.f. Defect, 
imperfection, flaw, 

defendable [defa'dabl], a. Defensible, tenable, 
defendeur [defu'docir], n.m. (fetn, d6fen- 
dercsse) Defendant; respondent, 
defendre [de'fuidr], v.t. (pres.p. defendant, 
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p.p. d^fendu) To defend, to protect; to 
shield, to shelter; to support, to uphold, to 
vindicate; to forbid, to prohibit. Difendre 
sa maison d quelqu^uti, to forbid someone the 
house; faire une chose d son corps- defendant, 
to do a thing reluctantly; ia raison nous defend 
de faire une injustice, reason forbids us to do 
an injustice ; on a dffendu le port des armes, the 
carrying of arms is prohibited, so defendre, 
v.r. To defend oneself, to resist; to excuse 
oneself (from doing a thing) ; to clear oneself, 
to plead one’s own cause; to deny; to guard 
(against); to refrain, to forbear, Cet ^cusi 
a voulti se defendre Itd^mSme, that prisoner 
wanted to conduct his own defence; tl ne pent 
se difendre de tant de reproches^ he cwnot 
clear himself from so many imputations; 
(pop.) it se difend bien, he is doing well; ne 
m’en-difends pas, I admit it, I own it; nous 
ne pouv'otu nous difendre de P aimer, we cannot 
help liking him; se difendre du froid, to 
protect oneself from the cold. 

defenestration [dcfanestra'sjS], n. f. (Hist.) 
Defenestration, 

''‘d^ens or defends [de'fd], n.m. (Forestry) 
Prohibition of cutting (woods). 

defense [de'fuis], n.f. Defence, protection, 
safeguard; resistance; screen, shield, shelter; 
prohibition, interdiction; apology, vindica- 
tion, justification, plea; (Laso) the defence, 
counsel for the defendant; (iFort,, p/.) out- 
works; tusk, fang (of boars); tusik (of 
elephants); (Naut.) fender. Art^ or ntwn de 
difenses, tasked, fanged (of boars, elephants, 
etc.); arret de defense, decree to suspend the 
execution of a former decree; hois en difense^ 
a wood so far grown that cattle may be let 
into it without danger to the trees; cas de 
Uptime difense, (Laio) case of self-defence; 
difense contre avions, D.C.A., (Mil.) anti- 
aircraft defence; cordes de difense, (Naut.) 
fenders of junk or old cable; difense defurner, 
no smoking; difense d'entrer, no admittance; 
etre hors de difense, not to be in a condition 
to defend oneself; faire difense, to forbid, to 
prohibit; la place opposa une belle difense, 
the fortress otfered a splendid resistance; 
preuves alliguies pour la defense (d'une cause), 
plea; se mettre en defense, to stand upon one’s 
defence; difense passive, civil defence. d6- 
fenseur, n.m. Defender, protector, sup- 
porter, vindicator; advocate, ■ defender, 
counsel, Un defenseur nomnie d’ office, a 
counsel appointed by the court, defensif, 
a. (fern, -ive) Defensive. — n.f. Defensive. 
Se tenir sur ia defensive, to stand upon the 
defensive, dcfensivement, adv. Defen- 
sively. 

defequer [dcfc'ke], t’.f. iVz. (conjugated like 
accelerer) ’I’o defecate. 

deference [defc'rds], n.f. Deference, regard, 
respect. 

deferent [defeVu], a, (fern, -ente) Deferen- 
tial, comply'ing. (.^naf.) Canal diferent, 
deferent. 

d^ferer [dcfe're], r.r. irr. (conjug, like acc^e- 
Rer) *1'o confer, to bestow; to tender, to 
administer; to accuse, to impeach, to inform 
against, Difirer le serment d queiqu'tm, to 
tender an oath to, to put someone on oath; 
difirer quelqu'un au parqtjet, to place some- 
one’s case in the charge of the Public 


d^ferler 


defoncer 


Prosecutor’s department; fUJirer quelqu*un d 
la justice^ to impeach someone in court. — v.i. 

To defer, to yield, to comply, to condescend. 
DifSrer d qae^u^utit to pay deference to 
someone; aeferer aux sentiments ties autres, 
to defer to the opinions, feelings of others, 
d^erler [defer'lej, (Naut.) To unfurl. [ 

— t?.*. To break into foam (of the sea). I^a 
lame diferle., the wave bursts into foam, 
d^errer [defe're], t-.f. To unsli<ie (a horse); 
to unfetter (a convict), se deferrer, t’.r. To 
come unsh^, to lose a shoe, jl/on lacet se 
dijerre^ the tag is coming off my lace, 
defets [de'fe}, n,m. (pf.) Waste sheets (of a 
book). 

defeuUlaison [defoeje'zo], n.f. Defoliation, 
defeuiller, v.t. To take the leaves off. Le 
vent a difeuilld les arbres, the wind has 
stripp^ the trees, se d^euiller, v.r. To 
shed its leaves (of trees), 
defi [de'fi], n.m. Defiance, challenge. Envoyer 
un difi d quelqu un, to send someone a 
challenge; je tui at lance un defi aux echecs, I 
challenged him to a game of chess; mettre 
au defi, to defy; un cartel de defi, a written 
challenge. 

defiance [de'fjats], «./, Distrust, mistrust; 
diffidence, caution. . Avec defiance, distrust- 
fiffiy; concevoir de la defiance, to entertain 
distrust^ re sentir plein de defiarue, to be full 
of misgivings ; une sotte defiance le retient, he 
is held back by a foolish diffidence, defiant, 

CL (Jem, defiante) Distrustful, mistrustful, 
suspicious. I I 

d^ficeler [defisle], e.t. To untie; to undo, 
deficience [defi'sjdis], «./. Deficiency, 
deficient [defi'sjo], a. {fem. d^ficiente). \ 
Deficient. 

deficit [defi'sit], n.m. Deficit* deficiency. IT 
Combler le deficit, to make up the deficit, 
defier [de'fje], v.t. {conjugated like prier) To 
defy, to challenge; to brave, to face, to 
confront (death etc.); to set at de^nce; 
{Naut.'i to fend, to dodge. Difier les dangers, 
to face dangers ; difier quelqu'un au jacquet, 
to challenge someone at backgammon; 
difiez^ le vent, {Naut.) keep her to; il ne faut 
jamais defier un fou, never challenge a mad'- 
man; je vous difie de m'en donner la preuve, 

1 defy you to give me proof of it. — v.i. To 
be suspicious or wary, se defier, ti.r. To 
defy or to challenge each other; to distrust, 
to be mistrustful, to beware {de), Je me 
difie de cet homme, I distrust that man; se 
difier de ses forces, to distrust one’s own 
strength; se difier de toi-mime, to be diffident, 
defiger [dcfi' 3 ej|, v.t. To liquefy, se d^figer, 
y.r. To liquefy; ifig.) to thaw (of persons), 
defigu^nt [defigy'ro], a, (Jem. -ante) Dis- 
figuring. d^figuration, n./., or d^figore- 
ment, n.m. Disfigurement, defacement, 
d^figurer fdefigy're], v.t. To disfigure, to 
mar; to distort. Difigurer la viriti, to distort 
the truth; la petite virole Va tout ^figuri, the 
smallpox has quite disfigured him. se 
difigurer, v.r. To disfigure oneself; to 
become disfigured or deformed, 
defilade (defi'lad], n,f. FUing off or past, 
marching jiast; succession. Un feu de 
difitade, tbe fire of each ship in turn as she 
passes by. 

defil6 [defi'Ic), n.m. Defile, narrow pass, 
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gorge; {fig.) strait, difficulty; {Mil.) defiling, 
filing off or past, marching past. Un defile de 
mannequins, a mannequin parade. defile- 
ment, n.m. {Fort.) Construction of fortifica- 
tions so as to shelter the defenders, defilading, 
defiler [defi le], t’.r. To unstring, to unthread; 
to unttvist; (Forf.) to defilade. Defiler son 
chapelet, {fig.) to say all one has to say' (on a 
subject); difiler un ouvrage, {Fort.) to defilade 
3 work. — v.i. To defile, to file off, to marcti 
past; {Naut.) to bear away. Les soldats ne 
pouvaient defiler quedeux par deux, the sfildiers 
could only march past two by two.— n.fn. 
{Mil.) Filing off, marching past, se defiier, 
v.r. To come unthreaded or unstrung; (j\//7.) 
to take cover ; {fam.) to make off, to slip away, 
d^filocher. [effilochek.) 

defini [defi'ni], a. (fern, definie) Definite, 
determined, defined. Notnhre difini, definite 
number. 

defiiiir [defi'ni:r], v.t. To define; to deter- 
mine, to decide; to explain, to describe. 
Difintr une personne, to give an idea of a 
person, se definir, v.r. To be defined, to be 
determined, to become clear, defijaissablo, 
a. Definable, definisseur, n.m. De finer, 
definiteur [defini 'torrr), n.m. {IL-C. Ch.) 

Deputy (to the chapter of a religious order), 
definitif [defini 'tif], a. {fem. -ive) Definitive, 
final; ultimate, eventual. En definitive, 
definitively, after all ; en definitive, que voulez~ 
«’OU 5 ? in a word, what do you want? 
definition [defini'sj5], ruf. Definition. 

Difinttton de Vimage, {Tel.) picture resolution, 
d^finitivement [definitiv'ma], adv. Defini- 
tively, positively, decidedly; ultimately, 
eventually. 

d^fis. Iff sing, past [defaireJ. 
deflagration [deflagra'sja], n.f. {Chem.) 
Deflagration. 

deflation [defla'sjo], «./. Deflation, 
d^^hir (defle'Jiir], v.i. To turn from or 
aside, to deflect- 7Vr diflichi, deflected 
shooting. 

d^flet^ur [deflek'ta‘:r], n.m. {Motor.) Ven- 
tilating window; deflector, 
deflegmation [defkgma'sjj], «./, Process of 
rectifying alcohol. deflegmer, v.t. 'I'o 
rectify (^cohol). 
defleuraison [d^loraison]. 
defleurir [deflceVi;r], i'.*. To lose its flowers. 
— v,t. To cause (a plant) to lose its flovver^ ; 
{fis*) to take away the bloom of, 
deflexion [deflek'sjS], n.f. Deviation; {Gram.) 
deflection. 

defioraison [deflore'zo] or d^euraison, n.f, 
FaU or withering of the blossom, 
defloration [deflora'sjS], n.f. Defloration, 
deflorer [deflo're], i\t. To deflower, to seduce. 
Diflorer un sujet, to take the freshness off a 
subject. 

d^fon^ge (defS'sa:}] or defoncement, n.m. 
Staving in (of the head of casks), breaking 
or smashing in; {Agric.) subsoil ploughing, 
deep trenching. 

d^oncer [defo'se], v.t. To stave in, to bilge 
(a cask), to knock in (the head of a cask); 
to dig deeply, to trench (ground); (Afi7,) to 
rout. Dif oncer un chapeau, to batter in a hat. 
Un chemin difonce, a road full of holes, se 
d^oncer, t^.f. To give way at the bottom; 
to break up (of roads); to get cut up. 


d^fonceuse 


d^gazonnage 


d^fonceuse [defS'sez], n./. Trenching plough, 
deforestation [deforesta'sj5], n./. Deforesta> 
tion, 

deformable [defsr'mabi], a. That can be put 
out of shape, d^formant, q. {fern, -ante) 
Distorting (mirror etc.), 
deformation [defr>rma'sj5], n,f. Deforma- 
tion. 

deformer [defor'me], v.t. To put out of 
shape, to deform, to distort, se d^former* 
v.r. To lose its form, to get out of shape. 
Sa taille se d^fonne^ her figure is losing its 
shape. 

d^fortifier [defarti'fje], r.f. {conjugated like 
frier) To dismantle the fortifications of. 
defoumage [defur'na: 3 ] or d^foumement, 
n.m. Drawing out (of the oven, the kiln), 
defourner, v.t. To draw out (of an oven or 
a kiln). Defourner le pain, to draw the batch, 
defourrcr [defu're], r.f. To unwrap, to take 
out of the cover; to thresh (corn); (Naut.} to 
unkeckle. 

defrai [de'fre], n.m. Defraying, settling 
expenses. 

defraichir [dcfre7i:r], t'.f. To tarnish, to 
take away the brilliancy, gloss, or freshness 
of. se defraichir, v.r. To lose its brilliancy, 
freshness, etc., to tarnish. Articles un peu 
defraichis, slightly soiled goods, 
defranciser [defrusi'ze], v.t. To unfrenchify. 
defrayer [defre'je], v.t. {conjugated like 
Balayer) To defray, to bear the cost of; 
to amuse, to divert, to entertain. Difrayer 
la conversation, to be the life or the topic of 
the conversation; difrayer la chronique, to be 
a topic of conversation or a butt for the Press, 
defrayeur, n.m. {/em. -euse) Defrayer, 
defriche [de'frif], n.f., or de&iche, n.m. 
Piece of cleared land. 

defrichement [defri/'muj or defrichage, 
n.m. Clearing, breaking up (of land for 
tillage). Ce difrichement est en plein rapport 
cette annie, this piece of cleared land is in 
full bearing this year; faire le difrichement 
d'un terrain, to clear a piece of ground, 
defricher [defri'Je], v.t. To clear, to break 
up (ground) for tillage; to reclaim, defri- 
cheur, n.m. Clearer; settler, 
defriper [defri'pe], t'.f. To unrumple; to 
smooth out. 

defrisement [defriz'mu], n.m. Uncurling, 
defriser, v.t. To uncurl, to put out of curl; 
(/cm.) to disappoint, to ruffle, se defriser, 
v.r. To come uncurled. 

defroncement [defras'ma], n.m. Smoothing 
out; unfolding, defroncer, v.t. To undo 
the gathers, folds, or plaits in; to unknit (the 
brows). 

defroque [de'frok], n.f. The effects left by a 
dying monk; hence, old things or effects, 
cast-off clothes, etc. 

defroque, a. and n.m. Unfrocked (priest), 
defroquer [defro'ke], t>.f. To unfrock, se \ 
defroquer, v.r. To renounce one’s order ' 
(of monks). 

defruiter [defrqi'te], v.t. To strip of its fruit, 
■^defubler [oi^affubler]. 

defunt tde'fd'], c. {fern, defunte) Defunct, 
deceased, late.- — n. The deceased, 
degage [dega' 3 e], c. Free, easy, unconstrained; 
flippant, bold, free and easy; slender, grace- 
ful. Chambre degogie, room with a private ' 


exit; d’un ciV digagi, in an off-hand manner; 
escalier digagi, private stairs; taille digagie, 
free, easy figure. — n. {Row.) Recovery. 

d^gagement [dega3'm5], n.m. Disengage- 
ment, redemption, release; clearance, dis- 
encumberment; liberation, discharge (of gas 
etc ); {fig.) unconcern. Escalier de digage~ 
ment, emergency staircase; le digagement 
d*effets diposis au mont-de-piiti, redeeming 
of articles at the pawnbroker’s; le digagement 
de la poiirine, easing of the chest; Le digage~ 
ment de la voie publique, clearing of the 
street; le digagement de sa parole, revocation 
of a promise etc.; tuyan de digagement, 
waste-pipe. 

d^gager [dega' 3 e], v.t. To disengage, to 
extricate, to disentangle, to disembarrass, to 
disencumber; to deliver, to rescue; {Fenc.) 
to disengage; to release, to emit (fumes etc.); 
to redeem, to take out of pawn; (.^auf.) to 
clear. Cet habit digage la taille, that coat sets 
off the figure to advantage; digager la tite or 
la poitrine, to ease, relieve, or lighten the 
head or the chest; digager le fer, {Fenc.) to 
disengage; digager quelqu'un de sa promesse, 
to release someone from his promise; digager 
sa parole, to keep one’s word, (more often) to 
withdraw one’s word; digager une porte, to 
clear a doorwa^y; il Va digagi de ses ennemis, 
he rescued him from his enemies; je le 
digageai de ses liens, 1 freed him from his 
bonds, se digager, v.r. To be disengaged, 
relieved, or liberated {de)‘ to extricate, dis- 
engage, or disentangle oneself; to break 
loose, to get aw'ay, to become clear; {Chem.) 
to be emitted. Se digager d’une promesse, to 
be released from a promise. 

d6gaine [de'gem], n.f. {coUoq.) Awkward gait. 

d^gainer [dege'ne), v.t. To unsheathe (one’s 
sword etc .).- — Eire brave jusqu*au 
digainer, to be brave till it comes to the 
push. 

deganter [dcgu'te], t'.f. To unglove, so 
d^ganter, r.r. To take off one's gloves. 

d^garnir [depar'niir], v.t. To untrim, to 
unfurnish, to strip; to dismantle; to thin 
(trees, woods, etc,); to unrig; to unman (a 
ship etc.). Digarnir ime chambre or une 
maison, to unfumish a room or a house; 
digamir un vaisseau de ses agris, to strip a 
vessel of its rigging, se d^garnir, v.r. To 
strip oneself {de); to empty, to become 
empty; to grow thin; to lose branches etc.; 
to get bald; to part with; to wear lighter 
clothes. La salle se digarnit, the house is 
getting empty; il se digarnit, his hair is 
growing thin, dogarnissage, n.m. Clearing 
the plaster from a wall, degarnissement, 
n.m. Dismantling etc. 

degat [de'ga], n.m. Havoc, damage, ravage. 
La grete a fait de grands digdts, the hail has 
caused great havoc. 

degauchir [dego'Jhrl, To smooth, to 

plane, to level, to straighten; (fig.) to form, 
to polish. Diganchir unjeune homtne, to give 
polish to a young man. d^gauchissement 
or degauchissage, n.m. Planing, straighten- 
ing, levelling, smoothing, d^gauchisseuse, 
n.f, Planing-machine. 

d^gazonnage (degaz3'na:3] or degazoime- 
ment, n.m. Unturfing, degazonner. v.t. 
To unturf. 
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d^gel 


degrader 


d6gel [de'jel], n.m. Thaw. Le vent est au 
digel, the wind w'ill bring on a thaw, degele* 
nftent, n.m. Thawing (of water-pipes), 
degeler, v.t., v.i. To thaw, se degeler, 
y.r. To thaw; {fig.) to come out. 
degelee [de'jle], n.f. (fam.) A shower of blows, 
degeneration [de3enera'sj5], n.f. Degenera- 
tion, degeneracy, deterioration. 
degen6re [de3ene're], a. and n.m. {fern, -ee) 
Degenerate, 

deg6n6rer [de3ene're], v.i. irr. {conjug. like 
acc^lerer) To decline, to degenerate, to 
fall away (de); to become worse (of an illness). 
Diginirer de ancetres, to degenerate from 
one’s ancestors. deg^nerescence, n.f. 
Degeneracy. d^gen orescent, a. {fern. 
-ente) Degenerating. 

d^gingande (de3gga^de), a. {fern. -6e) 
Ungainly, gawky, awkward in one’s gait; 
clumsy, disjointed, irregular, d^gingander, 
v.t. To give (gait or attitude) awkwardness 
etc. se degingander, v.r. To be ungainly, 
ill-knit, etc. 


{Hunt.) To dislodge, to 


degiter [de3i'te], v.t. 
start (a hare etc.). 

d^givrage [de3iVra;3], n.m. De-icing. 

de-ice. d^givrcur, n.m. 
{Motor., Av.) De-icer, 

d^glacer [degla se], v.t. To unglaze (paper); 
to warm up (a person). 

digUn^S tdepft'ge], a. (fern. -6e) (.fam.) 

K^shackle, falling into pieces, out of order, 
de^uer [degly'e], v.t. To take the bird-lime 
f d^gluer, t.r. To get rid 

ot bird-Iime; to get unglued or cleared (of 
the eyes). 

d^glutir [degly'ti;r], v.f. To swallow, de- 
-I Deglutition, swallowing, 
d^gobiller [degobi'jc], v.t. {vulg.) To bring 
up, to spew, to vomit. — t'.i. To puke, 
d^golser [degwa'ze], v.t., v.i. {/am.) To 
spout. En digotse-t-elle / how she does rattle 
on, to be sure! it a degoisi tout ce qu^ii savait 
he let out all he knew, 

[dego ma:3], n.m. Ungumming, 
degommer, v.t. To wash the gum out of* 
(rtong) to turn out of office, to oust, to sack! 
degonder [degS'de], v.t. To unhinge, 
degonflement [degSfla'md], n.m. Deflating 
(of tyre, balloon); collapse; reduction, 
aegonflcr, v.t. To cause to collapse; to 
r^uce (a swelling); to empty (a balloon). 
Mon pneu avant est digonfle, my front tyre 
IS down, se degonfler, u.r. To go down, 
to be reduced; to subside, to collapse (of a 
balloon etc.); {slang) to be afraid, not to be 
so cocksure, to sing small; to make a full 
confession. 


degorgement [degDr3'ma], n.m. Breaking 
out, overflow; unstopping; disgorging; out- 
ran, outflow. Degorgement d'un tuyau 
cleansing or unstopping of a pipe, d^gor- 
8©oir, n.m. Primer, vent-bit (for guns)* 
outlet, issue, spout ; {Fishing) disgorger. 
degorger [degor'3e], v.t. To disgorge, to 
vomit; to unstop, to clear; to cleanse, to 
scour. — t.t. To discharge, to overflow, to 
empty. Fatre digorger, to purge (fish etc.l; 

to make (someone) stump up. so 
aegorger, v.r. To discharge or empty itself 
or oneself, to get unstopped, to be cleared, 
aegoter or d^gotter [dego'te], t’.f. {pop.) To 


knock down; to oust, to displace, to sup- 
plant, to turn out; to get or find by chance. 

— -tM, To look fine- 

degou^er [deguli'nc], v.i. {pop.) To drip, 
to trickle; to roll down. 

degouptller [degupi'je], v.t. To unpin (a 
grenade, mechanical parts, etc.), 
degourdi [degur'di], a. {fern, -ie) Quick, 
sharp, acute, smart; with the chill off; tepid 
(of water), n, A shrewd, pert, or forward 
person, C'est un degourdi, he is a shrewd 
fellow. 

degourdir [degur'diir], v.t. To revive, to 
quicken; to take the chill or numbness off; 
{fig') to sharpen, to render shrewd; to polish! 
Digottrdir ses jambes, to stretch one’s limbs; 
digoutdir un jeune homme, to polish a young 
man; faire degourdir de I'eati. to take the 
chill off water, se degourdir, v.r. To lose 
numbness, to feel warmer; to get sharper; 
^ brighten up. degour^ssentent, n.m’. 
Removal of numbness; return of circulation; 
quickening, reviving, * r 

degout [de'gu], n.m. Disrelish, dislike, dis-" 
taste; disgust, aversion; chagrin, mortifica- 
tion, Avoir du digoiit pour la vie, to be 
disgusted with life; il lui a pris du digoui 
pour la viande, he has taken a dislike to 
meat; on Fa abreuve de degouts, they made 
ntm swallow msny^ b. bitter pill, d 6 go ti t a r| 
a, {fern, -ante) Disgusting, distasteful! 
nauseous; unpleasant, disheartening. de- 
^'**®*j?-“* (Po/>-) Disgusting person or 

d u. {fern. -6e) Pastidious. — 

fi. rastidious person. Faire le degouti, to be 
squeamish or fastidious; il est digoutJ de la 
yte, he is disgusted with life; vous netes pas 
degoUti / you’re not at all particular! 
d^gouter (degu'te], v.t. To disgust; to cause 
to feel repugnance, aversion, etc., to put out 
of conceit (with). Cela est bien fait pour 
digouter quelqu un du metier, that is well 
calculated to disgust someone with the 
business; se degouter, t.r. To take a 
disgust, dislike, or distaste {de). 

degoutt^t [degu'tu], o. (fern, degoutlante) 
Dripping, falling in drops, degouttemeni, 
n.m. Drip, falling in drops. 

dfegoutter [degu'te], v.i. To drip, to fall in 
drops, to trickle; to be dripping. La sueur 
lut degouttait du front, the perspiration was 
rolling off his forehead, 

d^gradant [degra'du], a. {fern, -ante) De- 
grading, debasing. 

d^gradateur [degrada'toe:r], n.m. {Phot.) 
Vignetting shade. 

^^S*'®dation [degrada'sjS], n.f. Degradation* 
debasement; {fig.) damage, defacement; 
(Patti/.) gradation of light and shade, {l^se) 
Digradation nationale or civile, loss of civil 
rights; digradation militaire, drumming out, 
dismissal, cashiering. 

degrade [degra'de], a. ifetn. -ee) {Paint.) 
Shading off (colours); {Phot.) graduated 
(light-filter). — n.m. Gradual range of colours 
or shades. 

degrader [degra'de], v.t. To degrade, to 
debase; to deface, to damage, to dilapidate; 
{Mil.) to cashier, to dismiss, to drum out • 
{Paint.) to graduate the light and shade of 
(a picture etc.). Le temps a digradi ce monu- 
ment, time has defaced that monument, se 
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d^grafer 

dcgrader, v.r. To degrade, debase, or dis- 
grace oneself; to become damaged, defaced, 
or dilapidated. 

d^grafer [degra'fe], t'.(. To unclasp, to un- 
hook. se degr^or, v.r. To become un- 
hooked or unfastened (of garments etc.); 
to unbutton, unhook, or unfasten one’s 
clothes. 

d^graissage [degrE'sa: 3 ], or degralssement, 
n.m. Dry-cleaning (garments); scouring 
(wool). 

degraisser [degre'se], v.t. To remove 
grease from; to take the fat off; to remove 
greasy stains from; to impoverish (land); to 
thin, to beard (wood). Degraisser un bouillon, 
to skim the fat off broth ; degraisser un veston, 
to clean a man’s coat ; les ravines degraissent 
’ les terres, torrents impoverish land (by 
carrying off the soil); terre d degraisser, 
fuller’s earth. degraisseur, n.m. {fern. 
-euse) ■ Scourer (of wool); dry-cleaner (of 
clothes etc.). d6graissoir, n.m. Scraper, 
degras, n.m. Dressing of fish-oil and nitric 
acid (for leather). 

d^gravoiement (degra\'wa'ma], n.m. Laying 
bare the foundations of a wall etc. by erosion 
of w'ater, erosion of gravel etc. degravoyer, 

' vJ. To wash clean, to lay bare (of water); 
"^o erode or wash away (gravel etc.). 
degr6 [da'grc], n.m. Step, stair; stage, grade, 
degree; point, extent, height; pitch, A un 
iris haut degr^, to a ver>' great extent; au 
supreme degri, in the highest degree; rouJi'n 
au quatrteme degr^, a cousin four times 
removed; degri alcooitque d’un xdn, alcoholic 
strength of a wine ; degr^ de juridiction, each 
of the courts to which a cause can be succes- 
sively submitted; degri de longitude, degree 
of longitude; enseignement du premier degri, 
primart' education; equation dit second degre, 
quadratic equation; monter ies degres, to go 
up the steps; par degres, gradually, 
degreement [dcgrc'mu] or degr^age, n.m. 
{Nout.) Unrigging, d^greer, v.t. To unrig. 
Dcgreer un mat, to strip a mast, 
digrevement [dcgrr.v'mu], n.rn. Reduction; 

abatement, tax allowance, relief; redemption, 
degrever [degro'ye], t'.f. 'I’o dimiiiish, to 
reduce (a tax etc-); to relieve (someone of a 
tax); to disencumber, to free (an estate etc.); 
to redeem, to pay off (a mortgage), 
degringolade (degrt'go'lad), n./. (/am.) Fall, 
tumble; (/g.) decadence, downfall, degrin- 
goler, f.i. To tumble down, to topple 
over; (^j?.) to go from bad to worse, to go 
to the dogs. — v.t. (I'uig.) To rush down 
(stairs). 

degrisement (degriz'md], n.m. (rolfoq.) .Sober- 
ing, getting sober; (Jig.) cooling down, 
degriser, v.t. To sober; (Jig.) to cool down, 
to bring to one’s senses, se degriser, t'.r. 
To sober down; (,fig.) to come to one’s 
senses; to lose one’s illusions, 
degrossage [degro'sa: 3 ], n.m. Drawing fine; 
(H'tre~draTCjng) reducing, thinning, d^gros- 
ser, t’.r. To reduce, to thin (ingots etc.), 
degrossir (degro'sizr), t’.f. To rough-hew; 
(Jig-) to make a rough sketch of; to clear up, 
to unravel; to polish, to civilize. IJegrossir 
un bloc de marbre, to chip a block of marble, 
degrossissage or degrossissement, n.m. 
Rough-hew’ing; (Carp.) dressing, trimming. 

r 


d^jaler 

degrossisseur, n.m. (fern* -euse) One who 
rough-hews, trims, etc. 

degueniJl^ [degoni'jel, a. (fern. -6e) Tattered, 
ragged, in rags. Elle etait toute deguentUde, 
she w'as in rags and tatters; un habu dieguenilie, 
a ragged coat. — n. Tatterdemalion, raga- 
muffin. Quelle est cette petite deguenilUe? 
w'ho is that little gisl in rags and tatters ? 
d^guerpir [deger'piir], v.i. To pack off, to 
move off; to be gone. Deguerpir au plus 
vite, to be gone as fast as possible; je le 
ferai bien de^rpir. I’ll make hirn pack off. 
d^guerpissement, n.m. Quitting, giving 
up, abandonment. 

d^gueuler (degoele], v.t. (vulg.) To spew, to 
cat. d^gueulade, «./. Spew, d^gueula^e, 
a. Disgusting. 

d^guignonner [degipo'ne], v.t. To stop the 
ill luck of, to bring better luck to. 
d^guisable [degi'zabi], a. Disguisable. d^ 
guisemont, n.m. Disguise, concealment, 
Parlez sans degulsement, speak openly, 
d^guiser [degi'ze], v.t. To disguise, to cloak; 
to conceal under false appearances; to dis- 
semble, to misrepresent. On le deguisa en 
femme, they disguised him as a woman, se 
deguiser, v.r. To disguise oneself, to put 
on fancy dress. ■ 

d6gustateur [degysta'toe:r), n.m. (fern. d^gUS- 
tatrice) Taster (of wines etc.) degustationj 
n, f. Tasting (of wines etc.), deguster, v.t. 
To taste; to sip, to savour, 
d^haler [dea'le], v.t. (Naut.) To tow out; to 
haul on. 

debater [dea'le], v.t. To take away sun-bum, 
freckles, tan, etc., from, se d^aleti v.r. 
To clear one’s complexion, 
dehanch^ (dea'/e], a, (fern, -ee) Hipped, 
having the hips dislocated; (Jig.) ungainly, 
having a waddling gait, d^hanchement, 
n.m. Waddling gait, waddle, se dehancher, 
v.r. To sway one’s hips, to have a waddling, 
loose gait. 

dehamachement [dearna|'md], n.m. Un- 
harnessing. dehamacheri v.t. >To .un- 
harness. 

dehiscence [dei'suts], n.f. (Bot.) Dehiscence. 

dehiscent, a, (fern, -ente) Dehiscent. 
dehors [da'Dir], arfv. Out, without, outside; 
out of doors, abroad; externally; (Naut.) at 
sea, in the offing, Au dedans et au dehors, 
at home and abroad; au dehors, outwardly; 
de dehors, from without; en dehors, without, 
outside; rnettre quelqu*un dehors, to turn 
someone out.— n.m. (pi. unchanged) Outside, 
exterior; (pt.) appearances; (Fort.) outworks; 
dependencies, approaches, grounds (of a 
house). Hauver les dehors, to save appear- 
ances. 

deicide [dei'sid], a. and n.m. Dcicide. 
deification [deifika'sjS], n.f. Deification. 
d6ifier, r.U To deify, deiforme, a. Dei- 
form. deisme, n.m. Deism, deiste, a. 
Deistic. — n. Deist. 

deit6 (dei'te), n.f. Deity (god or goddess), 
divinity. 

d6ja [deSa], adv. Already, before, previously, 
Je le lui at dejd dit, 1 have already told him; 
foi/s en at'ez dejd trop dit, you have said too 
much as it is. 

defater [de 3 a'ie], v.t. (NautJ) To imstock 
(anchor). 

4] 


d^jauger 


d^licat 


de|auger [d« 3 o' 3 e), v.f. To sew (a ship), 
dejection [de 3 ek'sjo], «./. {Med,) Dejection, 
ejection, evacuation. 

dejete [de 3 'te), a. (fern. -^) Awry, lop- 
sided, ofT the straight. 

dejeter [de 3 'te], v.t. irr. {coi^ug, like apfeler) 
To warp, •'o turn awry, se dejeter, c.r. 
To warp (of wood etc.); {Path,) to deviate, 
d^jettement, n.m. Warping; deviation, 
dejeuner (i) [de 3 ae'ne], n.m. Petit d^etmer, 
breakfast; dejeuner, lunch, luncheon; un 
dijeuner de porcelaine, a porcelain breakfast- 
set. C'est un dejeuner de soleil^ it is too good to 
last, dejeuner ( 2 ), vJ. To breakfast; to lunch, 
dejouer [de' 3 we], v.t. To baffle, to frustrate, 
to foil; to elude (someone’s vigilance); (Mil.) 
to outmanoeuvre. Dejouer un projetf to baffle 
a plan. 

dejucher fde3u7cl, v.i. To unroost. — c.i. To 
come dowm from the roost. Je vous ferai 
bien dijucher de Id, I will make you come 
down from there. 

dejugw (se) [de 3 y'' 3 e], c.r. To reverse one’s 
opinion. 

dela [dala], prep. On the other side of; 
bevond, Au deld, de deld, par deld, or en 
de/d, beyond, farther on, upwards; depd et 
de/d, right and left, both here and there, 
bom this and that; Vou-deld, the hereafter, 
delnbre [dela'bre], a, {Jem, delabree) 
Tattered, shabby (garments); tumbledown, 
ramshackle (house). Terre dilabrie, land 
gone to waste; une santi dilabrie, shattered 
health; un estomac dilabri, a disordered 
stomach; tin navire dilabri, a dismantled 
vessel, d^labrement, n,m. Decay, dilapi- 
datio^ shabbiness, raggedness, delabrer, 
shatter, to ruin* to tear to tatters, 
se dblabrer, v,r. To fall to tatters or to 
pieces, to go to ruin or decay. Torn mes 
meubles se dilabrent, my furniture is all going 
to rack and ruin. 

d61a^r (dela'se), v,t. To unlace (shoes etc.), 
se delacer, v.r. To unlace oneself; to come 
*** shoes, strings, etc.), 
delai [dele], n.m. Delay; extension of time, 
respite, reprieve. Dilai de repentir, (Mil.) 
time of grace (before an absentee is declared 
a deserter) ; dans un dilai de, within (a given 
time); sans dilai, immediately; user de dilais, 
to put off, to procrastinate. * 

"^^®V^S®.idele'na: 3 ], n.m. Scraping the wool 
off the hide, d^lainer, v.t. To scrape the 
wool off the hide. ^ 

delate [dele'se], a. {fern, -ee) Abandoned, 
forlorn, forsaken, friendless. Des orphelins 
dilaissis, helpless o^hans. delaissement. 
n.m. Desertion ; destitution, forlomness, help- 
lessness; {Law) abandonment to a mortgagee, 
delaisser, v.t. To forsake, to abandon; to 
desert, to leave; to relinquish, to renounce 
(a right etc.), se delaisser, v,r. To give 
up one’s property (in favour of another). 

^Ai [dele'te], v.t. To dry (butter), 
aeiardement fdelarda'ma], n.m. Unlarding; 

splay, slope; bevelling, chamfering, 
deader, v.t. To unlard; {Arch.) to splay. 

. hevel, to chamfer; (A'a«f.)'to beard, 
delassant [dela'su), a. {fem. -ante) Refresh- 
ing, diverting, delasscmcnt, n.m. Remis- 
sion of aUention or application, relaxation; 
repose, recreation, diversion. 




deicer [dela'se], v.t. To refresh, to relax, to 
divert. Le sommeil vous Helasse, sleep 
refreshes you; un changement d'occupation 
dilasse Lesprit, a change of occupation 
relaxes the mind, se delasser, v.r. To 
refresh oneself, to rest. 

delateur [dela'tojir], n.m. {fem. delatrice) 
Informer, accuser, delation, n.f. Inform- 
ing. 

delatter [dela'te], v.t. To unlath, 
delavage {dela'va: 3 j, n.m. Diluting or washing 
of colour (in drawing and water-colour paint- 
ing); soaking, delaver, v.t. To dilute or 
w:Mh (colour) in drawing and '4\'ater-colour 
painting; to soak into, to wet. se delaver, 
v.r. To become soaked, to take up water; to 
lose colour. 

d^laymble [dele'jabl], a. Dilutable, delayage, 
n.m. Diluting, dilution; verbose style, pad- 
ding. delayant, a. {fem. -ante) Diluent.— 
n.m. Diluent. 

delays [d ele'je], a. Wateiy ; wordy, prolix, 
delayer [dele'je], v.t. {conjugated like balayer) 
To dilute; {fig.) to spin out. 
deleatur fdelea'ty:r). n.m. inv. {Print.) Delete, 
d^lect abil i te [dclcktabili'te], n.f, Delecta- 
bility. delectable, a. Delectable, delightful, 
delectadon, n.f. Delectation, delight, 
gratification, d^lecter, v.t. To delight 
s® d61ecter, v.r. To take delight. Se deleter 
a Vitude, to delight in study, 
delegant [dele'ga], n.m. {fem. -ante) Dele- 
gator. delegataire, n. Delegatee, dele- 
n.m, {fem, -trice) One who appoints 
® proxy. delegation, n.f. Delegation, 
assignment; pro3^, delegatoire, a. Dele- 
gatory. d^legue, n.m. {fem. delcgu^e) 
Delegate, deputy ; proxy, cl61cgii©rt 
To delegate, to depute; to assign, Deliguer 
sort autonte^ to delegate one's authority, s© 
d41^guer, v.r. To be delegated- 
d^^tage (delEs'ta: 3 ], n.m. Unballasting, 
dalester, vA. To unballast. d©I©st©ur, 
M.wi. Ballast-heaver, ballast-lighter, 
deletdre fdele'te:r], a. Deleterious. 
ddUb^rant [delibe'ra], a. {fem. -ante) De- 
liberative. deliberatif, a. {fem. -ive) 
Deliberative, deliberation, n.f. Delibera- 
tion; resolution. Mettre en dilibiration, to 
bring under deliberation. d61iber6, a. 
{fem. -ee) Deliberate, decided, resolute. 
De propos dilibiri, with set purpose, de- 
signedly, purposely; marcher d'un pas 
dilibiri, to walk resolutely. — n.m. {Law) 
Deliberation; deliberative judgment. Affaire 
en dilibiri, case under considcr^ition. de- 
Uber^ment, adv. Deliberately, resolutely, 
delib^rer [delibe're], v.i. irr, (conjug. like 
accelerer) To deliberate; to determine, to 
resolve, II en sera delibere, it will be taken 
into consideration ; ie jury se retire pour 
ditibirer, the jury retire to consult together; 
il rfy a pas lieu d delibirer, there is no 
cause for deliberating.^ — v.t. To deliberate 
upon. 

dehcat [deli'ka], a. Delicate, dainty, exquisite; 
nice, fastidious; ticklish, embarrassing; 
fragile, frail. Affaire dilicale, ticklish affair*, 
faire le delicat, to be fastidious; i7 est dilicat 
sur U point d'honneur, he is very touchy on 
points of honour; vous etes bien dilicat, vou 
are very fastidious. — n. Fastidious person. 


[235 ] 


d^licatesse 


d6manch^ 


d plicate ment, odv. Delicately, daintily, 
tenderly. Pen dilicatement, indelicately. 
cl61icatesse [delika'tes), «./. Delicacy, weak- 
ness, fragility: tenderness; daintiness, fasti- 
diousness; refinement, s^ueamishness; nicety 
(of language etc.); ticklishncss; considerate- 
ncss; ipl.) dainties. Avoir une grande 
dilUatesse de conscience, to have a very 
scrupulous conscience; ce serait une d^lt- 
calesse de votre part, it would be very kind 
of you ; ih sont en d^licatesse, their relations 
are slightly strained; Us dAicatesses d’une 
longue, the niceties of a language, 
delice [dc'lis], n.m. in sing, (used chiefly inf,pl.) 
Delight, pleasure, happiness. Fatre ses 
d^Uces d'une chose, to revet in a thing; goUter 
les dAices de la vie, to enjoy the good things 
of lifc- 

d6Ucieusement [delisjoz'md], adv. Deli- 
ciously, delightfully. 

d^Ucieux [dcli'sjo], a. (fern, -ieuse) Delici- 
ous, delightful ; capital. Cette histoire est 
dilicieuse, that’s a capital story, 
d^licoter [delika'te], t’.f. To slip the halter 
(of horses etc.). 

d^lictueux [dclik'tqo], a. (fern, d&lictueuse) 
Unlawful, felonious. 

d^lie [de'Ijc], a. (fern, -ee) Slender, slim, thin, 
fine; sharp, shrewd, subtle; glib, facile, 
flowing (of style etc.); untied, loose. Avoir la 
langue dcli^e, to have the gift of the gab; 
at’oiV Vesprit dilU, to be quick or shrewd. 
— n.m. (Penmanship) Thin stroke, upstroke, 
duller [de'lje], t’.t. (conjugated like prier) To 
unbind, to untie; to liberate, to release; to 
absolve. Dilier quelqu*un d'un serment, to 
free someone from an oath; on Va dilU de 
ses voeux, he was liberated from his vows, 
se duller, v.r. To come untied, to get un- 
fastened, to get loose- 

delimitation [delimita'sj5], n.f. Delimita- 
tion, fixing of boundaries, delimiter, v.t. 
To delimit, to settle the boundaries of. 
delineation [delinca'sJ3], n.f. Delineation. 

delineer, v.t. To delineate, 
delinquance [delS'kus], n.f. Delinquency, 
delinquant [delE'ku], n. 771 . (fern, -ante) 
Delinquent, offender, trespasser. — a. Enfance 
dilinquante, juvenile ofTenders. 
deliquescence [dclike'su.s], n.f. Deliques- 
cence; (Lit. slang) gcneri’.l deterioration of 
style, deliquescent, a. (fern, -ontc) 
Deliquescent, deliquium, n.m. Dcliciuium. 
delirant [deli'ru], a. (fcm. -ante) Delirious, 
frenzied, frantic; rapturous, ecstatic. — ri. A 
delirious or ecstatic person, ddlire, n.m. 
Delirium, frenzy, rage, folly. Avoir le dilire, 
to rave; tonibcr en delire, to become delirious, 
delirer, v.t. To be delirious, to rave, to 
wander. 

dcliriu m tremens, n.m. Delirium tremens; 

(fam.) the hotTor.*;, the jumps, the D.’I'.s. 
d6lissage (deli'sa:^], n.m. Unrumpling and 
sorting (of rags, paper, etc.), delisscr, f.(. 
To unrufllc and sort (paper, rags, etc.), 
dclit (1) [dc'li], n.m. IMisdemeanour, offence. 

En flagrant dflit, in the very act. 
dclit ( 2 ) [de'lij, n.m. W'rong side (of stone, 
i.f. different from the way it was bedded), 
dclitation [dclim'sja], n.f,, delitagc or 
dclitement, n.jn. Surbedding (of stones in 
masonry), exfoliation (of stone). 


d^liter [deli'te], v.t. To surbed (stones), se 
drifter, v.r. To break in the grain, to 
cleave; to scale off (of stones in masonry), 
to split. 

d^litescetice [delitc'sdts], n.f. Delitescence. 

delitescent* a. (fern, -ente) Delitescent, 
d^livrance [deli'vrfirs], n.f. Rescue, deliver- 
ance, release; issue (of tickets); delivery (of 
certificates etc.); accouchement; after-birth, 
d^livre* n.m. (Anat.) After-birth, placenta, 
d^livrer (deli'vre), v.t. To deliver, to release, 
to set free; to rid of, to rescue; to hand over, 
to give up; to issue; to accouche; (Naut.) to 
rip off, Dilivrer des marchandises consignees, 
to release consigned goods; dMivrer de prison, 
to release from prison; se faire dilivrer, to 
obtain, to take out. se delivrer, v.r. To 
deliver oneself, to free oneself, to shake off, 
to get rid (de), d^livreur, n.m. Deliverer, 
rescuer; one of the two drums of a cotton- 
machine. 

d61ogement [dcl33'ma], n.m. Removal, 
change of quarters, departure, decamping, 
d^loger [dcb' 3 e], t'.i. To remove, to go (from 
one’s house etc.), to go away, to march off. 
Diloger sans tambour ni trompette, to march 
off in silence, to steal away, to decamp 
quietly. — t'.t. To turn out (of house etc.), to 
oust; to drive away; (Mil.) to dislodge, 
d^lot [de'Io], n.m. Finger- or thumb-stall; 
(Naut.) leather stall on the left little finger 
of caulkers. 

delover [delD've], v.t. (Naut.) To uncoil, 
deloyal [delwa'jal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Disloyal, false, treacherous, unfair; foul* 
Concurrence diloycUe, unfair competition ; 
coup deloyal, foul blow, d^loyalement, adv. 
Disloyally, unfairly. 

deloyaut6 [delwajo'te], n.f. Disloyalty, per- 
fidiousness, treachery. 

Delphes [delf],/. Dclphi. 
delta [del'ta], n.m. Delta, 
deltofde [delto'id], a. Deltoid, 
deluge [dc'ly; 3 l, n.m. Deluge, flood. Un 
deluge de paroles, a torrent of words, 
delure [dcly're], a. (fern. -6e) Wide-awake, 
sharp, d^lurer, t'.f. To make wide- 
awake, 

d^lustrer [delys'tre), t-.f. To take the lustre 
or gloss from. 

delutage [dely'ta: 3 ], n.m. Removing the lute 
(from a vase etc.), d^luter, v.t. To remove 
the lute from (a vase etc.), 
demagnetisation [demajietiza'sjS], n.f. De- 
magnetization. demagn^tiser, v.t. To 
demagnetize. 

demagogic [demag3'3i], n.f. Demagogy, 
demagog ique, a. Demagogic. dema- 
gogue, n. Demagogue, 

demaigrir [deme'griir], v.t. To thin (a board 
etc.). 

demailler [dema'je], v.t. To undo the meshes 
of (a net etc.). 

demailloter [demaja'te), v.t. To unswathe (a 
baby etc.). 

demain adv. Tomorrow, Demain 

matin, tomorrow' morning; demain soir, to- 
morrow night. — n.m. Tomorrow. A demain! 
sec >ou tomorrow 1 avec lui e'est toujours 
demain, he is always procrastinating, 
demanche (^demu'/e), a. (fern, -ee) Off the 
handle; (fig.) ungainly, loose, disjointed. 
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— n.m. Ungainly fellow; (Mus.) [d^manche- 
ment]. d^manchement, n.m. Taking the 
handle off; {Mus.) shifting the hand from the 
neck (of a violin etc.) to the body of the 
instrument, demancher, z.t. To take off 
the handle of; (fig.) to dislocate, to disjoint. 
— v.i. (Naut.) To disembogue, se demand 
cher, v.r. To lose its handle; to go wrong. 

demande [da'muid], n./. Question, query; 
demand, request, application, petition; 
claim, suit, request in marriage; (Comm.) 
order. A la demande^ to order, as required ; 
appuyer une demande, to second a request; 
d sotte demande point de riponse, a silly 
question needs no answer; argent payable 
sur demande, call money ; avez-vous fait votre 
demande ? have you asked her (or her parents) ? 
demande d’ augmentation, wage increase claim; 
demande de paste, application for a job; 
demande de renseignements, inquiry; demande 
en divorce, action for divorce; ^mande en 
mariage, proposal ; faire sa demande par icrit, 
to present one’s request in writing; Voffre et 
la demande, supply and demand ; sur sa propre 
demande, at his own request. 

demander [dama'de], v.t. To ask, to beg, to 
request; to sue for, to demand; to desire, 
to wish; to require, to call for; to need, to 
want; to inquire for or about; to ask to see; 
to seek in marriage; (Comm.) to order. 
Bien or tres demandi, in great demand; cela 
demande une explication, that requires an 
explanation ; demander Vaumone, to ask for 
alms; demander pardon, to ask forgiveness; 
demander son pain, to beg one’s bread; /aire 
demander, to send or ask for, to call for; ne 
pas demander mieux, to ask for nothing better, 
to be only too glad, to be most happy; 
n*est-tl venu personne me demander? has 
nobody called for me.’^ on demande, wanted; 
on vous demande, you are wanted; que 
demandez-voiis ? what do you want ? se 
demander, v.r. To ask oneself, to wonder. 
Je me demande si, I wonder whether, de- 
mandeur, a. (fern, -etise) Always asking. 
— n.m. (fern, demanderesse) Asker, appli* 
cant; (Law) plaintiff. 

d^ixiangeaison [dema3e'z3], n.f. Itching; 
longing. (Jam.) Avoir une grande ddman~ 
geaison de parler, to be dying to talk. 

demanger, v.i. To itch; to long. La fete me 
d^mange, my head itches, (fig.) La langue lui 
dimange, he is itching to say it; les pteds lui 
dintangent, he longs to go out. 
dernantelement [demutermaj, n.m. (Fort.) 
Dismantling, demanteler, v.t. To dis- 
mantle (a fort). 

demaptibuler [demutiby'le], v.t. To break, 
to dislocate; to put out of order, se d^man- 
tibuler, v.r. To break. (Jam.) ll trie d se 
dimantibuler la mdchoire, he is yelling fit to 
burst. 

demaquiller [d ernaki^ju ], v.t. To take off the 

make-up. se demaquiller, v.r. To cleanse 
one’s face. 

demarcatif [deniarka'tif], a. (fem. demarca- 
uve) Demarcating. demarcation, n.f. 
Demarcation, Ligne de ili mar cation, line of 
tlemarcation. 

demarche [de'marj], n.f. Gait, walk, bearing; 
proceeding, measure, step, course. Dimarche 
noble, noble bearing; faire une dimarche, to 


take a step; on observe toutes ses dimarches, 
all his proceedings are watched, demar- 
cheur, n.m. Canvasser, 
demarier (dema'rje). v.t. {fam .\ To annul the 
marriage of; (Hort.) to thin out (of seedlings), 
se demarier, v.r. I'o be divorced, 
demarquage [demar'karj], n.m. L'nmarking; 
plagiarism, demarquer, \\t. To unmark; 
to plagiarize, se demarquer, v.r, (Fib.) 
To elude the vigilance of the opponent. — v.i. 
To lose the mark of its age (of a horse), 
demarrage [dema'ra: 3 ], n.m. Unmooring; 
start, spurt, demarrer, z\t. To unmoor, 
to cast off; to unfasten, to unlash. Demarrer 
un cordage, to unbend a rope; demarrer le 
moleur, to start the engine.— t ,/. To leave, 
to slip her moorings (of a ship); to move, 
to get away, to start; to spurt, 
demarreur [dema'rcer], n.m. Self-starter 
(Motor.)', (spt.) runner who is good at 
forcing the pace suddenly or spurting, 
demasquer [demas'ke], s'.t. I’o unmask; to 
show up. Dimasquer une batterie, to unmask 
a battery; (fig.) demasquer ses batierjes, to 
show one’s hand, se demasquer, i .r. To 
unmask, to take off one’s mask, 
dematage (dema'ta: 3 ] or dematement, n.m. 
(Naut.) Dismasting. demater, f.t. 7'o 
dismast. — v.i. To lose her ntasts (of a ship), 
demelage [deme'Ia: 3 ], n.m. Combing (of 
wool); mixing of malt and hot water in 
brewing; brewing. 

d^mel6 [deme’le], n.m. Strife, contest, con- 
tention, quarrel. Leur dimeli est fini, their 
difference is at an end. 

demeler [deme'le], t*.f. To unravel, to dis- 
entangle, to separate; to clear up; to disnn- 
guish, to discern; to comb out (hair), to 
tease (wool). Dimiler le vrai d'avec le fau.\, 
to distinguish truth from falsehood; je ne 
z’eux rien avoir d dimeler avec lui, I will have 
nothing to do with him. se demeler, v.r. 
To be unravelled, to be disentangled; to 
stand out clear, to be recognized; to comb 
one’s hair. 

demeloir [deme'Iwarr), n.m. Large tooth- 
comb, demelures, n.f. pi. Combings, 
demembrement [demdbra'md], n.m. I>ts- 
memberment; disruption; breaking up. 
demembrer, v.t. To tear limb from limb, 
to dismember; to div'ide; to break-up. 
d©m6nagement [demena 3 'inu], n.m. (House- 
hold) removal, removing one's (iirniture. 
Voiture de diminagemenl. furniture 
pantechnicon, demenager, x-.t. 'I'o renvo%‘e 
(one’s furniture). — v.i. 'I'o remove. Dime Hu- 
ger d la cloche de bois, to shoot the moon; 
(fam.) tl diminage, he is going potty, is queer, 
dem^nageur, n.m. I-'urniturc-rcmovcr. 
demence [de'muisl, n.f. Insanity, madness, 
lunacy. Tomber cn demence, to become 
insane. 

demener (se) [dem'ne), t-.r. irr. (conjug. like 
AMENEg) I’n Stir, to struggle, to make a 
great fuss, to strive hard, to give oneself 
trouble. .SV demener ax ee vigueur, to struggle 
vigorously; il se demine fomtne un diable dans 
un benitier, he has got the fidgets; se demener 
poiir une affaire, to gi\’e oneself a lot of 
trouble about a matter. 

dement {de'md], a. and n.m. (fem. -ente) 

rviad (person). 
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dementi [demfl'ti], n>tn. Denial, flat contra- 
diction ; disappointment. Dotvnet un dimenti 
d quelquun, to uive someone the lie; f;o«f en 
aurez le d^mtntt, you are doomed to failure, 
d^mentiel [dcmd'sjel], n, {fern, -ielle) Caused 
by or having: the appearance of madness. 
Acte d^meniiel, act of insanity, 
d^inentir [demd'dir), v,t. irr. (conjug, like 
mentir) To give the lie to, to contradict; 
to deny; to belie, to refute. Dimentirez~vous 
votre signature? will you deny your signature ? 
d^mentir sa gloire, to belie one’s fame; le 
gouvernement a dimenti cette the 

government has contradicted that report; ses 
actions dimentent ses discours, his actions belie 
his words, se d6mentir, t»,r. To contra- 
dict oneself; to belie one’s reputation etc.; 
to fall off, to flag, to give way. Cet ouvrage 
se diment un peu vers la fin, this work falls off 
a little towards the end. 

demerite [deme'rit), n.m. Demerit, blame. 
d6m6riter, r.i. To lose esteem, merit, or 
favour. Je n'ai point dimirit^ de vans or aupres 
de vous, I have done nothing to forfeit your 
esteem, dem^ritoiro, a. Demeritorious, 
demesure [dema'zyir], n.f. Immoderation, 
excess, demesurd, a, {fern. -6e) Immo- 
derate, inordinate, excessive, enormous. 
C'est la preuve d'tm orgueil d^mesur^, it shows 
how inordinately proud he is. d^tnesur^ 
menti adv. Immoderately, inordinately, 
excessively, hugely. 

d^mettre [de'mctr], t’.f. iVr. {conjug. like 
mettrr) To put out of joint, to dislocate; 
to dismiss; {Laiv) to overrule, to nonsuit, 
se dettiettre, v.r. To be put out of joint; 
to suffer dislocation; to resign (from an 
appointment). II s'est dhnis Ic poignet, he 
has dislocated his wrist; se d^mettre de son 
cmplot, to resign one’s position; se dlmettre 
d*un appcl, (Law) to dismiss an appeal, 
demeublement tdemeebla'indl, Un- 

furnishing; absence of furniture. de- 
meubler, tvf. To unfurnish, to strip of 
1 unuture. 

demeurant [danioc'rd], a, (fern, -ante) 
Dwelling, Rentainder.^ — adv. 

Au demeurant, after nil, nevertheless, 
demeure [da'm(r:r], n.f. Abode, home, 
dwelling, lodgings; stay, sojourn; (Law) 
delay. Changer de detnetire, to change one's 
lodgings; !a derni^re denieitre, the last resting 
place; ^ire d denteure, to be fixed, stationary, 
or stable; mettre en demeure, (l^aw) to sum- 
mon, to compel, to lay under the necessity 
(de)’, peril en la demeure, danger in delay, 
demeurer [dama're], t’.t'. To live, to lodge, 
to reside; to stop, to stand, to rest; to con- 
tinue, to remain, to stay. Oii demeure^-votis? 
Where do you live? demeurer d'accord, to 
agree; demeurer en arriere, to stay behind; 
dcmeurum-cn Id, let us leave it at that ; il 
demeura interdit, he stood there tongue-tietl ; 
In question demeure indecise, the matter is still 
unsettled. 

demi [dp'tni], a. ( fern, demie) Half. Un 
demi-ptcd, halt a foot; une heure et demie, an 
hour and a half; un pied et demi, n fool and 
a half, adv. Ne pas fane les chases d denii, not 
to do things by liaivcs, — n.m. (Arith.) Half; 
(Ftb, etc.) un demi, a half-back; demi-centre, 
ccntrc-half; demi de mHee, scrum-half; demi 


d'ouverture, stand-off half; deux demis valent 

un entier, two halves make a whole; un demi 
de hiere, a glass of beer (about i litre).- — n.f. 
Half; half-hour. La pendule sonne Its demies, 
the clock strikes the half-hours. 

(C) demiard [da'mjair], n.tn, A liquid 
measure ( = J pint). 

In the following compounds demi is inv. The 
noun has its regular plural, unless otherwise 
indicated. 

demi-bain [dami'bS], n.m. Hip-bath, 
demi-bas [dami'ba], n.m. inv. Half-length 
stocking. 

demi-botte, n.f. Wellington boot, 
demi-cercle, n.m. Semicircle. En demi-eetcle, 
semicircular. 

demi-colonne, n.f. (Arch.) Semi-column, 
demi-deuil, n.m. Half-mourning, 
demi-dieu, n.m. Demigod, 
d^mleller [dcmje'le], v,t. To take the honey 
from. 

deml-finale [damifi^nal], n.f. (spt.) Semi-final, 
demi-fleuron, n.m. (Bot.) Floret (in Com- 
positae). 

demi-fond, n.m. inr. Middle distance (race), 
detnl-frdre; n.m. Half-brother. 
doml-gu6tre, n.f. Spat; (Mil.) regulation 
legging. 

detni-heure, n.f. Half-hour. Une demLheure, 
half an hour. 

demi-jour, n.m. Twilight, 
demi-journee, n.f. Morning or afternoon, 
demi-lune) n.f. (Fort.) Dcmi-lune, half- 
moon. 

demi-mesure, n.f. Half-measure, 
demi-mondaln, a, (fern, demi-mondalne) 
Pertaining to the demi-monde. denu- 
mondo, n.m. Demi-monde, 
deml-morl, a. (fern, deml-morte) Half- 
dead. 

demi-mot, adv. phr. Comptendre d demi~ 
mot, to take the hint, 

deminage [dernl'na:}], n.m. Mine clearing. 

d^miner, v.t. To clear of mines* 
demi-pension [damlpd'sjS], n.f. Half-pension. 

doml-pcnsionnaire, n. Day-boarder, 
demi-placo, n.f. Half-fare, 
demi-quart, n.m. An eighth of a pound, 
demi-quoue, n.m. inv. Boudoir grand (piano), 
demi-reliuro, n.f. Half-binding, 
demi-rond, n.m. Currier’s knife, 
demis, p.p. (fern, demise) [dkmettre]. 
demi-saison td^miss'2:3j, n.f. Autumn or 
spring. 

demi-sang, rt.m. ini'. Half-bred horse, 
demi-savant, n.m. Superficial scholor; sciolist, 
demi-savoir, ti.j/i. Superficial knowledge. 

, demi-sel, n.vi. Slightly salted cream -cheese, 
demi-solior, n.nt. Quarter of a litre. 
demi-SGCur, n.f. Half-sister, 
demi-soldc, rt./. Half-pay, Ofiicier en demi- 
solde nr demi-solde, n.m. irn>., half- pay officer, 
demi-soupir, u.m. (iifus.) Quaver-rest, 
demission [denii'sj5], n.f. Resignation. Don- 
ner sa demission, to send in one's resignation, 
to resign, demissionnairet a. Who has 
] resigned, thrown up his commission, or 
vacated hts seat.— /i. Resigner. li est dimis- 
sionnatre, he has resigned (his position), 
d^missionner^ f.i. To resign. 
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demi-tasse [dami'tais], n.f. ilalf-cup (small 
cup): half a cup (of coffee etc.), 
demi-teinte, n.f. Half-tint, 
demi-termei n.m. Half a quarter’s rent, 
demi-ten, n.m. {Mus.") Half-tone, 
demi-tour^ n.m. Half-turn; (A///.) about turn. 
Faire faire demi~touT d des hommes^ to face 
men about; to send them back; faire demi- 
lour, to turn back. 

demiurge (demi'yr 3 ), n.m. Demiurge, demi- 
ttrgique, a. Demiurgic, 
demi-vierge [domi'vjer 3 ), n.f. A flirt who 
just keeps within the limit, 
demi-volee, n.f. Half-volley, 
demobilisation [demabilizci''8j3], n.f. De- 
mobilization. demobiltser^ v.t. To de- 
mobilize. 

democrate [demo'krat], a. Democratic.— —«• 
Democrat, democratie, n.f. Democracy, 
d^mocratique, a. Democratic, demo- 
cratiquement, adv. Democratically, d^mo- 
craiiser, v.t. To democratize, se d6mo- 
cratiser, v.r. To become democratized, 
demodd [demo'de], a. (Jem. -ee) Old- 
fashioned, antiquated, d^moder, v.t. To 
make out of fashion, se d^moder, v*r. To 
get out of fashion. 

d^mographe [demo'graf], n.m. Demo- 
grapher. d^mograpbie, n.f. Demography, 
d^mographique, a. Dcmogr^hic. 
demoiselle [damwa'zcl], n.f. ’^Young lady 
(of noble birth), gentlewoman; unmarried 
lady, spinster, single woman; young girl, 
maiden, damsel; dragon-fly; paving-beetle, 
rammer; (Naut.) stem bolts. Demoiselle 
dhonwutf maid of honour; bridesmaid; 
demoiselle de compagntCf lady companion ; 
demoiselle de magastn, shop-assistant, 
demolir [demo'lirr], v.t. To demolish, to pull 
down; to knock down; to rip up, to break; 
to overthrow, to ruin. JFe i'ai dimoli, (pop.) 

I floored him. demolisseur, n.m. (Jem. 
-euse) Demolisher, puller-down; house- 
breaker. demolition, n.f. Demolition; 

(#»/.) old building materials. Far suite de 
demolitions, because of the pulling down of 
the building, 

demon (de^moj, n.m. Demon; divinity; (good 
or evil) genius; devil, fiend; imp. Faire le 
ddmon, to play the devil; quel ddmon vous 
a^ie? what evil spirit torments you? 
demone, n.f. Demoness, 
demonetisation [demonetiza'sjo], n.f. De- 
monetization (withdrawal from circulation), 
demonetiser, v.t. To demonetize (to 
withdraw from circulation), 
demo n iaq u e {denp'njak], a. Demoniac, 
possess*^ of a devil, — n. Demoniac. d6mo- 
nisme, n.m. Demonism, demoniste, «. 
Demonist, demonograpfaie or demo- 
nologie, n.f. Demonology, 
demoi^rateur {dem5stra'tcc:r], n.m. Deevon- 
strator, lecturer. denaonstjratif, a. (Jem. 

-tve) Demonstrative, demonstration, n.J. 
Demonstration, proof; exhibition, show. 

demonstrativement, adv. Demonstra- 
tively. 

d^montable [demo'tabl^, a. That can be 
taken to pieces; collapsible (canoe), d^moo- 
tage, n.m. Taking to pieces, 
demonte-pneu [demSt'pno), n.jw. Tyre lever, 
demonter [demo'te], v.t. To unhorse, to 
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dismount, to throw or put off his horse; to 
set (a squadron etc.) on foot; to supersede 
(the captain of a ship etc.); to take to pieces, 
to undo; to unship; (Jig.) to nonplus, to 
baffle. Demonter le gouiernuil, to unship the 
rudder; mer demontee, very rough sea. se 
demonter, v.r. . . . may be taken to pieces 
(of machinery); to lose countenance, to be 
nonplussed or disconcerted; to be getting 
out of order (of machinery etc.), 
d^montrable [demS'trabl], a. Demonstrable. 

demontrer, u./. To demonstrate, to prow, 
d^moralisant [demaraii'zd], a. (fern, -ante) 
Demoralizing, demoralisatetu-, a. (Jem. 
-trice)^ Corrupting, demoralizing. de- 
moralisation, n.J. Demoralization, de- 
moraliser, i./. To demoralize; to corrupt; 
to dishearten. Troupes de moral i sees, troops 
who have lost their morale* 
demordre jyc'mardr], v.i. irr. (eonjug. like 
mordre) To let go one’s hold; to desist, to 
yield, to give in. Faire demordre quelou’uti, 
to make one change his resolution; it ti’en 
ddnuirdra pas, he will not abate an inch. 
Demosthene [denus'tcmj. m. Demosthenes, 
domotique [dema''tik), a. Demotic, 
demoueboter [dernu/'tej, v.t. To take otf 
the button from (a foil), to uncap it. 
demoulag© [demu'la; 3 ], n.m. I'aking from 
the mould, dcmouler, v.t. To take from 
the mould. 

demultiplier (demyltipll'e], v.t. To gear 
down- 

demunir [demy'm;r], v.t. To strip (of 
ammunition), to leave unprovided. se 
demunir, v.r. To deprive oneself, to leave 
oneself unprovided for. 

demurer tdemy're], v.t. To unwall (a window, 
door, etc,), to open. 

demuseler {demyz'le], v.t. To unmuzzle; 

(Jig.) to unchain, to let loose, 
denager (dena' 3 e), v.i. (Roto.) To backwater. 

Dettage partout! Hack her down, all] 
dextantir [dend''ti:r}, v.t. To deprive of 
security, se denantir, t’.r. To give up one’s 
securities; to part with, 

d^natalite [denatali'tel, «./. Fall in the birtii- 
rate.^ 

denationalisation [dcnasjanaltzu'sja], n.f. 
Denationalization, denationaliser, v.t. 'I'o 
denationalize. 

de oa t t er fdena'te], v.t. To unplait (hair etc.), 
denaturalisation [denat>Taliza'fij5], n.f. De- 
naturalization. denaturaliscr^ v.t. I'o 
denaturalize. 

d^aturant [denary 'ruj, n.m. A denaturing 
ingredient. 

d^naturation [denatyru'sjS], n.f. Denaturing, 
perversion, debasement ; medication of 
spirit etc. {with methylene etc.), denature, 
a. (fern, -ee) Unnatural, barbarous, cruel, 
d^naturer, v.t. To denature, to alter the 
nature of; to misrepresent, to pervert, to 
distort; to disfigure, to disguise; to methylate 
(alcohol). 

d<^nazifi.cation [denazifiku'sj3], n.f. Denazi- 
fication. 

d^nazifier [denazi'fjc], v.t. To denazify, 
dendrite [do'dritj, n.f. (Geol.) Dendrite, 
dendritique, a. Dendritic, dendro’ide, a. 
Dendroid, dendrolo^e^ h./. Dendrology- 
dendromotret n.m. Dendrometer. 


dentelaire 


' de negation 

denegation [dunetjci^sjS], ti.f. Denisl, denega- 
tion. d^negatoire, a. Of the nature of 
dcneRation. 

dengue [dd:g], n.f. Dengue (-fever;, 
deni [de'ni], ti.m. Denial, refusal. Dem de 
justice, denial of justice, 
deniaise [denje'ze], a. (/ew. -ee) Sharpened, 
vs ho has had his or her eyes opened ; who 
has lost her innocence. Jeum hontme d^iais^, 
lad who knows what’s what, d^niaiser, vj. 
To sharpen the wits of; to initiate; to seduce, 
se demaiser^ t’.r. To learn to be sharp, to 
grow cunning; if am.) to lose one’s innocence, 
denicber [denies], v.t. To take out of the 
nest; to hunt out, to find out; to rout out, 
to dislodge. D^nicher une statue, to remove 
a statue from its niche. — t'.i. To forsake its 
nest (of a bird); to make off, to run away, 
Allons, il faut d^nicher, come, be off with you; 
les oiseaux out diniche, the birds have flown, 
denicheur, n.m. Bird’s-nester. 
denicotiniser [denikotini'ze], vJ. To take 
(a great part of) the nicotine out of tobacco, 
denier [ds'nje), n.m. {Rom. Ant.) Denarius; 
(Pr. Ant.) denier; penny; farthing, mite; a 
sum of money, cash; interest; (pi.) State 
revenues, -d beaux deniers comptants, in hard 
cash, in ready money; denier d Dieu, key- 
money; denier dti culte, church rate; le denier 
de la veuve, the widow’s mite; le denier de 
Saint-Pierre, Peter’s pence; les deniers publics, 
the public funds. 

denier [de'nje], t'.(. (conjugated like PRlliR) To 
deny, to refuse, se denier, v.r. To be 
denied, to deny oneself. 

denigrant [deni'grd], a. (fem. -ante) Dis- 
paraging. denigrement, n.m. Disparage- 
ment. denigrer, i-.t. To disparage; to dis- 
credit, to traduce, to vilify, denigreur, n.m. 
{/cm. -euse) Disparager, petty critic. 

Denis [da'ni], m. Dionysius, Denis, Dennis. 
Denis I’ancien, Dionysius the elder; Denis 
le jeune, Dionysivis the younger, 
denitrification [denitrifiku'sjo], n./. Denitri- 
fying. denitrifier, v.t. {conjugated like 
pkiek) To denitrify. 

deniveler [deni'vle), t’.Y. irr, {conjtigoted like 
AM'EUhit) To put out of level, to make 
uneven, denivellation, n.f. d^nivelle- 
ment, n.m. Difference of level; vmevenness. 
denombrement [denilbra'inuj, n.m. Enu- 
meration; census, count (of persons or 
things), denombrer, v.t. To number, to 
enumerate. 

denominateur [denatnina'toc:r], n.m. (Arith.) 
Denominator, denominatif, a. {fem. -ive) 
Denominative, denomination, n.f. De- 
nomination, designation, name, 
denommer [dena’ine], v.t. 'I'o designate; to 
name. 

denoncer fdeno'se], v.t. To denounce, to 
inform against; to announce, to designate, 
to indicate; to give notice of, to proclaim, 
to dechirc (war etc.), denonciateur, n.m. 
{/('w. -trice) Denunciator, informer, accuser, 
denonciation, n.f. Denunciation, declara- 
tion; information. 

denotation [denatu'sjS], n.f. Denotation, 
denoter, z\t. 'I'o denote, to betoken, to 
mark out. 

denouement or denoument [dcnu'md], n.m. 
1 )enouemcnt, unravelling (esp, of a play etc.). 
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d^nouer, v.t. To untie, to loosen; to give 
elasticity to (the limbs etc. as with exercise); 
to solve (difficulties etc.); to unravel (the 
plot of a novel etc.), se d^nouer, v.r. To 
come untied, to be unravelled; to be solved, 
to be cleared up. Sa longue s*est d^nouie d la 
fin, he has spoken out at last. 

d^noyauter [denwajo'te], v.t. To stone (fruit). 

denree [du're], n.f. Commodity, produce, 
provisions, articles of food etc. Denrees 
alimentaires, food products, foodstuff’s; 
denrees de premiere nicessiti, essential 
goods. 

dense [dd:s], a. Dense, close, thick. (Afi7.) 
En formation dense, in close order, densi- 
m&tre, n.m. Densimeter. densim6trie, 
n.f. Densimetry. density, n.f. Density, 
thickness. 

dent [da), n.f. Tooth; fang; notch; cog; 
prong. Armi jtisqtiaux dents, armed to the 
teeth; ifam.) avoir la dent, to be hungry; 
avoir la dent dure, to be fiercely critical ; aioiV 
les dents longues, to be very greedy, (fig.) to 
require a big share (of money, etc.) ; avoir mat 
au.x dents, to have a toothache; (^.) ^tre 
guiri du mal de dents, to be dead; avoir une 
dent contre quelqu'un, to have an old grudge 
against someone; ce couteau a des dents, that 
knife is notched ; e'est vouloir prendre la lune 
avec les dents, it is aiming at impossibilities; 
cet enfant perce ses dents, that child is cutting 
his teeth; chacun lui donne un coup de dent, 
everyone has a fling at him; coup de dent, 
bite, backbiting; dechirer d belles dents, to 
tear to pieces, (jfig.) to slander savagely; dents 
de lait, first teeth; dents d'en bas, lower teeth; 
dents d'en haut, upper teeth; dents de sagesse, 
wisdom teeth; itre sur les dents, to be tired 
out or done up; faire ses dents, to cut one's 
teeth; grincer des dents, to gnash the teeth; 
I’ah'iole d'une dent, the socket of a tooth; 
le fruit vert agace les dents, green fruit sets 
the teeth on edge; le mat de dents, the 
toothache; les dents d'une roue, the cogs of a 
wheel; les dents lui eloquent, his teeth chatter; 
les dents lui tombent, he is losing his teeth; 
manger du bout des dents, to eat with no 
appetite, to play with one’s food; montrer les 
dents d quelqti'tin, to show one’s teeth to 
someone ; murmurer entre ses dents, to mutter 
to oneself; n’dioiV rien d se met t re sous la dent, 
not to have a morsel to put in one’s mouth; 
nc pas desserrer les dents, not to open one’s 
lips; parler entre ses dents, to speak through 
one’s teeth, to mumble; rire du bout des dents, 
to pretend to laugh, to force a laugh; se curer 
les dents, to pick one’s teeth; se lover les dents, 
to clean one’s teeth; serrer les dents, to set the 
teeth; une dent qui brante, a loose tooth; une 
vieille sans dent, a toothless hag. 

dentaire [dQ'teir], a. Dental. L'art dentaire, 
dentistry; une ccole dentaire, a dental school. 
— n.f. Tooth- wort, 

dental [dti'tal], a. {fem. -ale, pi, -aux) 
(Gr(j?«.) Dental, n.f. {Gram.) Dental. 

denl-de-lion [dudo'IjD], n.m. {pi. dents-de- 
lion) Dandelion, dent-de-loup, n.m, {pi- 
dents-de-loup) Pin, bolt (of a carriage). 

dente [du'te], a. {fem. -ee) Toothed; {Bot.) 
dentated. Feutllc dent^e en scie, serrated 
leaf; rojie dentee, cogged wheel. 

dentelaire [d«'tle;r], n.f. {Bot.) Deadwort. 
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dentele 

dentele [da'tle], <r, ifem. -ee) Notched, 
denticulated, toothed, indented, jagged. — 
n.m. (Anat.) Denticulated muscle, denteleri 
v,t. To indent, to notch, to tooth, to cog. 
dentelle [da'tel], «,/. Lace, lace-work. 
Manchettes de dentelle, lace ruffles; dentelle a 
V aiguille, point-lace. denteUerie, n.f. Lace 
trade, dentellier, a. {fem, dentelli&re) 
Pertaining to lace. — n. Lace-maker, 
dentelure [dd'tly:r], n.f. Denticulation, in- 
denting; scallop. 

denticule [ddti'kyl], n.m. Denticle; (/>/., 
Arch.) denticles, denticule, a. {fern. -6e) 
{Bot.) Denticulated, indented, 
dentier {dd'tje), n.m. Set of teeth (esp. 
artificial), dentifnce, a. Pate (or poudre) 
dentifrice, toothpaste (or powder); eau denti~ 
frice, mouth- wash. — n.m. Toothpaste, 
dentiste [da'tist], n.m. Dentist. Chirurgien 
dentiste, dental surgeon. dentition, n.f. 
Dentition, cutting of teeth, denture, n.f. 
Set of teeth; {Horol.) teeth of a wheel, 
denudation [denyda'sjo], n f. Denudation, 
d^nuder, v.t. To denude; to lay bare; to 
strip. 

denuement or d^niiment [deny'ma], n.m. 
Destitution, deprivation, penury, want, 
d^nuer, v.t. To strip, to leave destitute. 
Dinui d' esprit, devoid of wit; dinui de 
ressources, bereft of support; denui d'intiret, 
dull, se d^nuer, v.r. To strip oneself; to 
leave oneself destitute, 
d^ontologie [de5t3l3'3i], n.f. Deontology. 
depaUlage [depa'jaijj, n.m. Unbottoming (of 
chairs), depailler, v.t. To take off the rush 
(or straw) bottom (of a chair), 
d^paler [depa'le], v.t. (Naut.) £tre depaU, to 
be driven to leeward, to be carried away, 
d^annage [depa'narj], n.m. Repairing a 
broken-down car. Service de dipannage, 
break-down service, depanner [depa'ne], 
v.t. To set going anew (a broken-down car), 
d^paqueter [depak'te], v.t. To unpack; 
iNaut.) to loosen. 

depareill^ [depare'jel, a. ifem. -6e) Un- 
matched, odd. Articles dipareilUs, oddments; 
gants dipareilles, unmatched gloves; livrres 
dipareilUs, odd books. 

d^pareiller ^depare'Je), v.t. To unmatch, to 
spoil the pair of, to render incomplete, 
deparer [depa're], v.t. To strip (of orna- 
ments); ifig.) to mar, to disfigure, to spoil 
the beauty of, 

deparier JTdepa'rje], v.t. {conjugated like 
PRIHr) To take away one (of a pair); to 
separate (a pair of animals), 
deparier [depar'Ie], f.i. ifam.) To talk 

rubbish; \aituays neg.) to stop talking. Bile 
ne diparle pas, she never stops talking (non- 
sense), 

deparquer [depar'ke], t’.f. To unpen, to let 
out (cattle); to unbed (oysters), 
depart (de'pa:^, n.m. Departure, start, 
setting out; (Chem.) parting. Depart lance, 
{Cycl.) flying start; itre sur son (or le) depart, 
to be on the eve of setting out; faire le 
dipart entre, to discriminate between; prix 
de dipart, upset price; tertre de dipart, (golf) 
tee. 

d^partager [departa'' 3 e], v.t. To settle by a 
casting-vote. Dipartager Us voix, to give a 
casting vote. 


d^pelotofiner 

d^partemeat [departa'md], n.m. Depart- 
ment; line, business (province or business 
assigned to a particular person). Cela nest 
pas de son dipartement, that is not in his line, 
does not lie in his province; les dipartements 
de la F ranee, the departments of France, 
departe mental, a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Departmental. 

d^partir [depar'ti:r], r.(. irr. {conjugated like 
servir) To separate; to distribute, to 
divide, to endow, to bestow, se departir, 
V.T. To desist, to give up; to swerve, to 
deviate. II s'est diparti de ses droits, he has 
desisted from his rights; sans se departir de 
son catme, while keeping his composure; se 
dipartir de son devoir, to swerve from one’s 
duty. 

depassement [depas'md], n.m. Overstepping 
(of credit, etc.); {Motor.) overtaking. 

depasser [depa'se], v.t. To go beyond, to 
pass, to get ahead of; to outwalk, outride, 
outsail, etc.; to exceed, to surpass, to excel; 
to be higher, taller, etc., than; to dra%v out, 
to peep, to show (ribbons etc.), {fam.) Cela 
me dipasse, that's beyond me ; cette theorie est 
dipassie, that theory is now obsolete ; di~ 
passer ses pouvoirs, to exceed one’s powers; 
{Mil.) dipasser I'ennemi, to outmarch the 
enemy; dipasser le but, to overshoot the 
mark; {Naut.) depasser une mantruvre, to un- 
reeve a rope ; dipasser tin mat, to get down a 
mast; i7 me dipasse de trois pouces, he is taller 
than I am by three inches; son jupon dipasse, 
her slip is showing. 

d^pavage [depa'vatj], n.m. Unpaving, de- 
paver, v.t. To unpave, to take up the 
pavement of. 

depays^ [depei'ze], a. {fern, -ee) .Away from 
home, out of one’s element. Se trouver 
dipaysi {dans une sociite), to feel out of one’s 
own circle, depaysement, n.m. Removal 
from the natural sphere, country, home, etc, 
depayser, v.t. To send away from home; 
to remove from his natural sphere etc. ; to 
give new habits etc. to; {fig.) to bewilder, 
to put on a wrong scent, se depayser, v.r. 
To leave one’s home; to go abroad; to get 
out of one’s element, 

dep^cement [depes’md] or depe^age, n.m. 
Cutting up, cutting in pieces, carving, 
tearing up, dismemberment, depecer, v.t. 
irr. {conjugated like amenf.k) To cut up (a 
carcass), to carve, to cut in pieces; to dis- 
member. depeceur, n.m. {fem. -euse) 
Carver, cutter, meat-dresser. 

d6p6che [de'pe:/], n.f. Dispatch (letter on 
affairs of State); communication, esp, a 
telegram. 

d6p6cher [depe'je], v.i. To dispatch, to do 
quickly, to polish off; to send quickly, to 
send by messenger; to make away with, to 
kill. — v.i. To dispatch, to send off a courier 
or messenger, se dep6cher, v.r. To make 
haste, to look sharp. Dipichez-vous, hurry 
up. 

d6peigaer fdepe'pe], v.t. To ruffle (hair). 

d^peindre [de'p£:dr], v.t. irr, (conjugated like 
CRAlNDRE) To depict, to describe; to portray, 
to paint. 

d^pelotonner [depLto'ne], v.t. To unwind, 
se d^pelotonner, v.r. To come unwound; 
to uncurl (of cat). 
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d6peii aill6 

d^penaill^ [depna^jel, o. {/em. Tattered» 

raf{(^cd, in ra^si ill-clad, slatternly. d 6 ~ 
pcnaiUement, n.m. Raggedness, 
dependance [dcpd'dd:s], n.f. Subordination ; 
dependence; appendage, annex, outhouse, 
(pi.) offices, out-buildings; dependencies. 
Eire sous la dipendance de queUfttun, to be 
dependent on someone; tenir quelquun dans 
la dipendance, to keep someone in a state of 
dependency; maison et dipendances, mes- 
suage. dependant, a. {fern, -ante) Depen- 
dent. — adv. phr. {Naiit.) Bn dipendant^ 
edging away (or down). 

dependre (i) [de'pd:dr}, vA. To take down; 
to unhang. 

dependre (2) [de'po’.dr], v.i. To depend, to 
he dependent; to result; to belong (to); 
{Naut.) to blow (of the wind). Cela depend 
de mot, that depends on or rests with me. 
depens [dc'pu], n.m. {used only in pi.) Ex- 
pense, cost; ifis.) detriment, ll a gagne son 
prods avec dipens, he gained his lawsuit with 
costs; il Vapprendra d ses depens, he will have 
to pay for it; vivre aux depens d'auirut, to live 
at other people’s expense, 
depense fdc'pdjs], n.f. Expenditure, outlay, 
waste, flow, amount (of water, gas, etc.) 
supplied in a given period; steward’s office, 
pantry; (pi.) supplies, De folles depenses, 
extravagant expenses; depense de temps, waste 
of time; depenses de bouche, living expenses; 
faire de la depense, to spend money; faire la 
depense, to pay the expenses, to do the house- 
keeping; Tie pas tegarder d la depense, not to 
spare expense; sa depense excede ses revetius, 
his expenditure exceeds his income; se mettre 
en dipense, to spend more than usual; to put 
oneself out, 

depenser [depa'se], t’.t. To spend, to expend, 
to consume; to waste. 11 aitne d dipenser, he 
is fond of spending, se depenser, x'.r. To 
exert oneself. 11 se depense trop, he is wasting 
his energy. depensier, a. (fem. -i^re) 
Extravagant. — «. Extravagant person, spend- 
thrift; bursar, dispenser, storekeeper, 
deperdition [depr.rdi'sjS], «./. Loss, waste, 
deperir [depe'riirl, t-.r. 'Fo decay, to decline, 
to pine away, to wither, to dwindle, to waste 
away, deperissement, n.m. Decay, tvither- 
ing, fallijtg away. 

depersonnaliser fdcpcrsanali'ze), t.f. F'o 
depersonalize. 

depetrer [tlepe'trc], z\t. To disentangle, to ' 
extricate. se depetrer, v.r. To get 
clear of. 

depeuplement [depfrpla'mul, n.m. Depopu- | 
lation; thinning (of forests etc.), dcpeupler, 
s'.t. To depopulate; tfi unstuck; to thin; 
Dipeupler titie foret, to thin a forest. se 
depcupler, e.r. To become depopx dated, to 
be unstocked. 

dephasage fdefa'za:5]. n.m. (Elec.) Phase dis- 
pliiceinent. dephasc, a. (/cm. -ee) Out of 
phase (current). 

depiauter [depjo'te], t*.f. (vulg.) I'o skin 
(rabbit), 

depilage (i) [dcpi'la:,] or dcpilement, n.m. 

(.\Iintng) Removal ol timber supports, 
depilage (2) [depi'la:;,], n.m. Removal of 
hairs, bristles, etc. (from liidcs etc.), 
depilatif [depila'tif ), a. ( fem, -ive) Depilatory, 
depilation, n.f. Depilation. depilatoire, 


d^ploiement 

n.m. Depilatory, depiler, v.t. To cause the 

hair to fall. . 

depiquage [dcpi'ka:3]. n.m. Threshing or 
treading out (corn etc.). 

depiquer (i) [depi'kc], v.t. To unquilt, to 
unstitch. 

depiquer ( 2 ) [depi’ke], v.t. To tread out 
(com). 

depistage [depis'ta;5), n.m. Tracking down 
(disease, virus, etc.). 

depister [dcpis'te], v.t. To track down; to 
hunt out; to dodge; (fig.) to throw off the 
scent. 

depit [Je'pi], n.m. Spite, grudge; resentment, 
vexation. Avoir du depit, to be vexed; 
ecrire en dipit du bon sens, to write nonsense; 
en dipit de, in spite of, with all; par dipit, 
out of spite ; il pieurait de dipit, he wept for 
vexation, depiter, t.f. To vex, to spite, 
se depiter, r\r. To be vexed, to fret, to 
sulk, to get out of temper. 

deplace [depla'se], a. (fem. d6placee) Dis- 
placed, misplaced, ill-timed, unbecoming, 
improper, amiss. Discours diplaci, uncalled 
for speech; personnes diplacies, (PoUt.) dis- 
placed persons, deplaceraent, n.m. Change 
of place, removal; displacement; trip. Di~ 
placement d’nn navire, displacement of a 
vessel; frais de diplacement, travelling 
expenses. 

deplacer [depla'se], v.t. To displace, to 
move; to remove, to change from its or his 
place, to shift; to misplace; to have a dis- 
placement of (of ships etc.), se deplacer, 
v.r. To change one’s place, to leave one’s 
residence; to be displaced (of things); to 
trav'el. 

deplaire [dc'pleir], t’.t. irr. (conjugated like 
plaihe) F'o displease, to offend; to be dis- 
agreeable, to give offence. Cela me diplatt, 
1 don’t like this; n'eti diplaise d, with all due 
deference to; tie vous en diplaise, with your 
leave, [f you don't mind, se deplaire^ v.r. 
To he displeased, to feel dissatisfied, 
annoyed, etc.; to displease each other; not 
to thrive (of animals or plants). Je ne me 
diplairais pas id, I should not mind living 
here; les troupeau.x se deplaisent dans cet 
endroil-ld, the flocks do not thrive in that 
place, deplaisant, a. (fem, -ante) Un- 
pleasant, disagreeable. 

deplalsir [deple'zi;r], imm. Displeasure, 
annoyance; grief, chagrin, trouble. 

dcplantagc ldepld'ta;3l, n.m., or deplanta- 
tion, n.f. Displanting. deplanter, v.t. To 
disptant, to <.lig or take up (a plant). Di~ 
pi (Utter unc ancre, (PCaut.) to start an anchor, 
dcplantoir, n.m. tiarden trowel. 

deplatragc [dcpki'tra;3], n.m. Unplastering, 
deplatrcr, ?■./. 'To unplastcr. 

deplian; [tiepli’d], n.m. Folding page; folder, 
prospectus, leaflet. 

deplior [depli'c], v.t. (conjugated like VBIER) 
lo unfold, to open out; to spread out; to 
lay nut, to display (goods), se deplier, t’.r. 
F'o come unfoKlcd. 

deplissage [dcpirsa:3l, n.m. Unpleating, de- 
plisser, t F'o unpleat. se deplisser, v.r. 
To come unpleatod; to lose its pleats (of a 
skirt etc.). 

deploierncntordeploiment [deplwa'mu],«.rH. 
Untolding, display, show; (A/i7,) deployment. 
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d^plombage 


d6poussi6rage 


deplombage [depB'ba:}], n.m. Unsealing; 
unstopping, doplotnber, va . T'o take the 
custom-house seal off (goods); to unstop (a 
tooth). 

deplorable [deplo'rabl], a. Deplorable, 
lamentable, wretched, deplorablexnent* 
adv. Deplorably, lamentably, wretchedly. 

deplorer [deplo're], r./. (poef.) To deplore, 
to bewail, to lament, to mourn. 

deployer [deplwa'je], r-f. irr. {conjugated like 
ABOYER) To unfold, to unroll, to unfurl, to 
spread out, to open; to display, to show; 
(Afi/.) to deploy, A gorge diploy ie, at the 
top of one’s voice, lustily, with all one’s 
might; diployer les z'oiles, to spread the 
sails ; diployer toule son iloquence, to put 
forth all one’s eloquence; enseignes diployies, 
colours flying; voguer d voiles diployies, 
{Naut.) to be under full sail, se deployer, 
f.r. To unroll, to display oneself; to be 
displayed; {Mil.) to deploy. 

d6plumer [deply'me], vJ. To take the 
feathers from, to pluck; {fig.) to despoil; to 
tear the hair from, se d4plumer, v,r. To 
moult, to shed feathers; to pluck each other’s 
feathers; {fam.) to lose one’s hair. 

d^po^tiser [depoeti'ze], v.t. To take the 
poetry out. 

depoitraill^ [depwa'trarje], a. {fern. -6e) 
With bare breast. 

depolarisation [depDlariza'sjo], n.f. De- 
polarization. d^jMlariser, v.t. To de- 
polarize. 

d^polir [depo'Iiir], v.t. To make the surface 
(of glass, metal, etc.) dull. Dipolir da verre, 
to frost glass; le feu depolit le rnarbre, fire 
takes the polish off marble, depolissage or 
d&polissement, n,tn. Grinding, roughing 
(of glass). 

deponent [depa’nu], a. and n.m. {Gram.) 
Deponent. 

depopulateur [depopyla'tcerr], a. {fern, -trice) 
Depopulating. depopulation, n.m. De- 
population. 

d6port [dejporr], n.m. * Self-withdrawal (of a 
judge); {Stock Exch.) backwardation. Sans 
diport, forthwith. 

deportation [departa'sjS], n.f. Transportation, 
d^port^, n.m, {fern, -ee) Person sentenced 
Xo be transported. 

deportements [departa'ma], n.m. pi. Mis- 
conduct, evil-doings, 

d6porter [depar'te), v.t. To deport, to trans- 
port for life; {fig.) to relegate, to set aside; 
to carry away, to drift. La voiture fut 
diportie vers la droite, the car swerved to the 
right. $e deporter, v.r. {Law) To desist. 
Se diporter de ses pretentions, to withdraw 
one’s claims. 

d^p<^ant [depo'zaj, a. {fern, -ante) Giving 
evidence; depositing. — n. Witness; depositor. 

d^poser [depo'ze], v.t. To put down, to lay 
down; to lay aside; to divest oneself of; to 
depose; to deposit; to lodge (a complaint 
etc.). Ce vin dipose beaucoup de lie, this wine 
deposits a good dual of sediment; diposer son 
bilan, to file one’s petition (in bankruptcy); 
tl diposa son fardeau, he laid down his 
burden; marque diposie, registered trade- 
mark; on le diposa de sa charge, he was 
removed from office.— t;.f. To give evidence; 
to settle, to leave a sediment. 

[: 


d^positaire [depazi'tcrrj, n.m. Deposicar>', 
trustee; agent. Dipositaire de journaux, 
newsagent, 

deposition [depozi’sjSJ, n.f. Deposition, depos- 
ing, evidence. La diposition porte que, the 
evidence says that. 

d^positoire (depDzi'rwOir), n.m. Depositor\ . 
mortuary, 

d^poss^er [depase'de], v.t. irr. {conjug, like 
acceleher) To dispossess, to oust, depos- 
sesseur, n.m, Dispossessor. depoasession, 
n.f. Dispossession, deprivation. 

depdt [de'po], n.m. Depositing, deposit; 
thing deposited, sediment; depository, 
warehouse, magazine; {Mil.) depot; {Med.) 
tumour, abscess; {pi.) deposits, alluvium. 
Dipot de mendiciti, workhouse; depot d'armes, 
armoury; dipot de marchandises, warehouse; 
depot d'essence, petrol station; en dipot. as 
a deposit in trust, {Comm.) on sale; faire un 
dip6t, to make a deposit; mandat de dip6l. 
writ of imprisonment, committal, mittimus; 
placi sous mandat de depot, remanded. 

depotage [dep3'ta;3] or depotement, n.m. 
Unpotting; decanting, drawing off. de- 
poter, v.t. To take out of a pot; to 
decant. 

depotoir fdepo'twair], n.m. Deposit of night- 
soil; {fig.) sump, dregs. 

d^poudrer fdepu'dre], v.t. To unpowder, 
se depoudrer, v.r. To unpowder one’s 
hair or face. 

depouille [de'purj], n.f. Slough, cast-off skin 
or hide; skin stripped from an animal etc., 
spoil; remains, relics, wardrobe (of persons 
deceased); {pl.) crop, harvest; booty, 
plunder; {pl.) spoils, booty. Depouille 
mortelle, mortal remains* depoutUes opimes. 
spolia opima; il a laissi sa depouille d un tel. 
he left his wardrobe to So-and-so ; il s’enrichit 
des dipouilles d'autrui, he enriches himself 
with the spoils of others; la depouille d'un 
serpent, the slough of a serpent; I’dme quitta 
sa dipouiUe mortelle, the soul forsook its 
earthly tenement, depouillemeat, n.m. 
Spoliation, despoiling; privation; scrutiny 
(of a ballot-box); abstract (of an account). 
Au dipouillement du scrutin. on counting the 
votes. 

d^pouiller [depu'Je], v.f. To strip, to skin; 
to denude, to lay bare; to unclothe, to dis- 
robe; to rob, to plunder, to despoil; to 
throw off, to lay aside; to cast ort (of insects); 
to gather, to reap (crops); to inspect, to 
count up (a ballot-box); to present an 
abstract (of accounts). Depotiiller le courrter. 
to read one's letters; depotiiller une anguille. 
to skin an eel ; {fig.) depotiiller le vieil homme. to 
turn over a new leaf, se depouiller, v.r. To 
shed its skin (of insects and animals), to 
moult; to divest oneself of, to strip oneself 
of, to throw off. 

d^pourvoir [depur'%"vva:r], v.t. irr. (pref.p. de- 
pourvoyant, p.p. depourvu; conjugated like 
POORVOIU) To leave unprovided or destitute, 
se d^pourvoir, v.r. To leave oneself un- 
provided. Se dipourvoir d' argent, to leave 
oneself without cash, depourvu, a. {fem. 
ddpourvue) Destitute, unprovided. Au 
depourvu, unawares; pris au depourvu, caught 
napping. 

d6poussierage [depusie'ra; 3 ], n.m. Removal 
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deprav ation 

of dust (csp. with a machine), dfepous- 
si^retf vJ. To remove dust. . 

depravation [dcprava'sj5], n.f. Vitiation, 
depravity, depravation ; alteration, corruption 
(of morals, taste, etc.). deprav6, a. (/cm. -6e) 
Vitiated, depraved, corrupt, perverted. Gout 
d^pravi. depraved taste. — n. Depraved .per- 
son. depraver, v.t. To deprave, to corrupt, 
to pervert, se depraver,- c.r. To become 
vitiated, depraved, or corrupted, 
deprecatif [depreka'tif], o. . {feni. -ive) 
Deprecative, deprecation, «./. Depreca- 

tion* ‘ . , / i- 

depreciateur [depresja'toerrj, n.m. ^ \jem. 
depreciatrico) Dcpreciator. depreciation, 

«,/• Depreciation. 

deprecier [depre'sje), v.t. {conjugated like 
prier) To depreciate, to undervalue, to 
underrate; to belittle, to disparage. se 
deprecier, v.r. To depreciate oneself; to 
fall in value (of things). 

depredateur [depreda'tceir], «.w. {fern. 
depredatrice) Depredator, plunderer, 
depredation, n./. Plundering, depreda- 
tion; malversation. , i 

deprendre [de'pru:dr], v.t. irr. {corrugated Uke 
prendre) To loosen, to detach, to part, se 
deprendre, v.r. To get loose; to detach 
oneself (de). 

depressif [depre'sif], a. {fern, -ive) Depres- 
sive. depression, n.f. Depression, hollow; 
(/g.) dejection; recession, slump (of busi- 
ness); {Astron.) dip. 

deprimant [depri'ma], a. {fern, -ante) (Med.) 

Depressing (climate etc.), 
deprimer [depri'me], v.t. To press down, to 
depress; {fig.) to discourage, 
depuis [da'pgi), prep. Since, for; from, after. 
Depuis ce temps-id, since then; depuis deux 
ans, two years since; depuis la creation du 
monde, since the creation of the world ; depuis 
longtemps, for a long time ; depuis peu, lately ; 
depuis quand ? since when ? Depuis le Rhiii 
jusqu <\ I'ocean, from the Rhine to the ocean; 
(Cowim.) cosUunes depuis dix futile francs, suits 
at ten thousand fmnes and upvvards. — adv. 
Since (then), afterwards, since that time. Je 
ne I'ai point vu depuis, 1 have net seen him 
since. — Depuis que, since; depuis que t’owj 
ites parti, since you went away, 
d^puratif [dtpyr.'i'tif], a. and n.m. {fern, -ive) 
Depurativc. depuration, n./. Depuration, 
d^puratoire, a. Depuratory. depurer, r.t. 
To depurate. 

deputation [depytu'sja], n.f. Deputation; 
deputy ship; body of deputies (of a depart- 
ment etc.). 

depute (depy'te), n.m. Deputy*, delegate; 
I\Iember of Parliament. 

deputcr [depy'te], t'.r. To send as representa- 
tive, to depute. 

deracine [derasi'nej. n.m. {fern, -ee) One 
torn from his (or her) native country, 
deracinement (derasin'md), n.m. Hooting up, 
eradication. 

deraciner [derasi'ne], r./. To deracinate, to 
root up; to eradicate, to extirpate. Denuitter 
un cor, xo cut out a corn; deraciner un mal, 
to eradicate an e^-il. se deraciner, t'.r. To 
be torn up hy the roots, 
deradcr fdera'del. v.t. To be driven out to sea. 
deraidir [derc'diir], v.t. To unstifl’en; to 


d^rivatif 

make pliant, to soften, se deraidir, V.r, 
To grow pliant, soft, or supple; to unstarch 

one*s manners, 

d6raillement [deraj 'ma], n.m. Running off 
the rails, derailment, derailler, v.i. To run 
off the line; {fig.) to leave the straight and 
narrow; to talk nonsense, derailleur, n.m. 
{Cycl.) Shifting gear. 

d^raison [dere'zo], n.f. Unreasonableness, 
folly, irrationality. d^raisonnable, a. 
Unreasonable, senseless, dera^onnable- 
ment, adv. Unreasonably, irrationally, 
d^raisonnement, n.m. Irrational talk, 
raving, d^raisonner, n.i. To reason falsely, 
to talk nonsense, to talk irrationally; to rave, 
derangement [deruj'ma), n.m. Derangement, 
discomposure; trouble, embarrassment; dis- 
order, disturbance, deranger, v.t. ' To 
derange, to put out of' place or order; to 
discompose; to disconcert; to disturb, to 
upset; to unsettle, to turn (from the proper 
course, duty, etc.). Cela m’a tout d^rangi, 
that has quite disconcerted me; estomac 
dirangi, disordered stomach; la moindre 
chose le derange, the least thing in the world 
unsettles or upsets him; pardon de vohs 
deranger, excuse my disturbing you. S© 
deranger, v.r. To move, to stir; to be 
deranged, to get out of order; to be unwell; 
to trouble or disturb oneself, to put oneself 
out; to misconduct oneself, to lead & dis- 
orderly life. Ne vous derangez pas, je vous 
prie, please don’t move; don’t bother. 
d6raper [dera'pe], v.i. {Natit.) To get 
atrip (of anchors); to skid, to side-slip 
(bicycle, car, etc.). 

derate [dera'te], n.m. {fern. -6e) {Only used in) 
Courir cotnnie un dirate, to run like a grey- 
hound. d crater, v.t. To take the spleen 
out of, 

d^ratiser [derati'ze], v.t. To exterminate rats, 
derby [der'bi], n.m. Derby race, 
derechef [dor'/ef], adv. Over again, afresh, 
anew, 

deregie [dcre'gle], a. {fern, -ee) Out of order, 
loose; out of gear; irregular; {fig.) unruly, dis- 
solute. Appetit diregli, immoderate appetite; 
imagination dereglee, disordered imagination; 
vie dereglee, irregular life, d^r^gletnent, 
n.m. Irregularity, disorder; dissoluteness, 
licentiousness. Vivre dans le dereglement, to 
lead a disorderly life, der^gler, v.t. irr. {con- 
jugated like accelerer) To put out of order, 
to disorder, se deregler, v.r. To get out of 
order, to be deranged; to lead a disorderly 
life. 

dcrelier [Ucra'ljej, r./. To unbind, to remove 
the binding from (a book), 
derider [dcri'de), «•./. To unwrinkle, to 
smooth; to enliven, to brighten, to cheer up. 
J1 ne s'est pas deride de la journee, he was 
morose all day. se deridcr, v.r. To smooth 
one’s brow; to cheer up. 
derision [derit'zjj], n.f. Derision, mockery, 
ridicule. Par derision, out of ridicule; 
tourner tout en derision, to turn everything 
into ridicule. derisoire, a. Derisive, 
derisory, mocking, A des pn'x dirisoires, at 
competitive, ridiculously low, prices, 
derivatif [dcri^'a'tif], a. {/em. -ive) Deriva- 
tive. — n.m. {Med.) Derivative, counter- 
irritant. 
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derivation [deriva'sjS], «./. Diversion (of 
water etc,) from its proper course; (Elec.) 
branching, shunting; (Med.) counter-irritant; 
(Naut.) drift, leeway; (Av.) windage. {Elec.) 
Circtdt en dirivalioriy branch-circuit, 
derive [de'riiv), «./. {Naut.) Drift, leeway, 
drop-keel; {ArtilL) allowance for wind; {Av.) 
fin. {Av.) Aile de derive, lee-board; avoir 
belie dirive^ to have good sea-room ; e« or d la 
derive, adrift. 

derive [deri've], a. {Jem. -6©) Turned or 
' drifted from the shore. — tt.ni. {Gram.) 

Deri\'ative, — n.f. {Math.) Derivative, 
deriver (i) [deri've], v.t. To be turned from 
its proper course; to come, to proceed {de)i 
{Naut.) to drift (from the shore), to go adrift, 
to make leeway. — v.t. To turn from its course, 
to divert; to derive. Faire d^river, to 
derive. 

deriver (a) [deri've] or deriveter [deriv'te], 
v.t. To unrivet. 

dermatite '[derma'tit], n.f. Dermatitis, 
derma tologie, n.f. Dermatology, derma- 
tologiste, n.m. Dermatologist, dermatose, 
n.f. Skin disease, dermatosis, 
derme [derm], n.m. {Anat.) Derm, skin, 
dermique, a. Dermic. 

dernier [der'nje], a. {fern, derniere) Last, 
latest; vilest, meanest; utmost, extreme 
(highest, greatest, etc,); the one just past; 
youngest (of a family of children). Arriver 
au dernier degr4, to get to, reach the highest 
degree; avoir le dernier mot^ to have *the 
last word; eela est du dernier ridicule ^ that 
is ridiculous to a degree; c' est la derniere 
lettre quHl ait ^crite, it is the last letter he 
I wrote ; dans ces demiers jours, during the 
last few days; en dernier lieu, in the last 
place; {Mil.) le dernier rang, the rear rank; 
en dernier ressort, as a last resource; la 
demUre mode, the latest fashion; metire la 
demise main d quelcjue chose, to put the 
* finishing touch to something; rendre U 
dernier soupir, to breathe one’s last; une 
erffaire de la derniere importance, an affair of 
the greatest importance. — n. The last; the 
highest, lowest, etc. Le dernier des hommes, 
the vilest of men ; dernier-ni {pi, demiers-nis), 
last-bom male child ; jusqu'au dernier, to the 
last; aux derniers les bans morceaux, last come, 
best served, derni^rement, adv. Lately, 
of late, recently, not long ago. 
d^rob6 [dero'be], a. {fern. -6e) Stolen, hidden, 

• secret. Escalier dirobd, secret staircase; porte 
dirobie, hidden door. A la dirobie {adv. 
phr.), stealthily; s*en aller d la dirobie, to 
steal away to slip out. d^rober, v.t. To 
steal, to pilfer, to purloin; to take away, to 
remove; to conceal, to hide; to protect, 
to screen, to shelter; to shell (beans). Dirober 
quelqiCun d la justice, to screen someone from 
justice. $e dirober, v.r. To steal away, to 
escape, to disappear; to swerve (of horses). 

s’est dirobi, he has stolen away; le vaisseau 
se diroba bientot d la vue, the ship was soon 
lost to sight; sfi dirober d Injustice, to fly from 
justice. 

d^rochage [dera'/aij], n.m. Scouring (of 
‘ metals) with acid; clearing of rocks. d6- 
rochement, n.m. Clearing of rocks, 
d^rocher, v.t. To scour (metals) with acid; 
to clear of rocks. 


derogation [derago'sJS], n.f. Derogation. 

derogatoire, a. Derogator>’. 
d^roger [der3'3e], v.i. To derogate; to detract; 
to condescend, to stoop. Diroger d la noblesse, 
to forfeit one’s nobility; diroger d I'usage 
etabli, to act contrarily to established custom, 
d^roidir [deraidir], 

ddrougir [deru'^izr], v.t. To take the redness 
off. 

derouillement [deruj'mu], n.m. Loss or 
removal of rust, derouiller, v.f. To remove 
the rust from; {jig.) to polish, to brighten 
up. se d^rouiller, r.r. To lose its or one's 
rust; to polish oneself up, to brighten up; 
to read a subject up again. L' esprit se 

derouille dans le grand monde, social inter- 
course rubs the corners off one. 
deroulage [derura:3], n.m. Wood -peeling, 
deroulement [derul'nid], n.m. Unrolling, 
unfolding, derouler, v.t. To unroll; to 
spread out, to display; {Geom.) to produce 
(an evolute). se derouler, v.r. To unroll, 
to be unfolded; to spread out, to open to the 
view; to roll in (of the waves); to develop, to 
pass along, to take place (of events), 
deroutant [dcru'td], a. {fern, -ante) Baffling, 
confusing. 

deroute [de'rut], n.f. Rout, overthrow; ruin; 
disorder, confusion. En pleine deroute, in full 
flight; mettre quelqu'tin en deroute, to con- 
fuse, nonplus, or silence someone; mettre 
une armie en diroute, to rout an army ; ses 
affaires sont en diroute, he is in a bad way 
(fi nanciaily). 

derouter [deru'te], v.t. {Naut.) To divert (a 
ship); to lead astray, to turn out of his 
course, to set at fault; to embarrass, to dis- 
concert, to perplex; to baffle, to foil, fe suis 
tout dirouti, I am quite at sea. deroute- 
ment, n.m. (Temporary) alteration of course 
(ship); deviation of route (train), 
derri^re [de'rieir], prep. Behind, on the other 
side of. Laisser loin derriere sot, to leave far 
behind one ; regardez derriere vous, look 
behind you. — adv. Behind, after. Par 
derriire, from behind; sens devant derriere, 
wrong side foremost. — n.m. Back, hinder 
art; posteriors, backside, behind; tail- 
oard (of a cart); rear (of a house); {Naut.) 
stern, poop. ^fre logi sur le derriere de 
Vimmeuble, to lodge at the back of the house; 
pattes de derriere, hind legs; porte de derriere, 
back-door. — n.m. pi. Les derrieres de 1' armie, 
the rear of the army. 

derviche [der'vij] or dervis, n.m. Der\ ish. 
des {contr. of de les]. 

d^s [de], prep. From, since, as early as. Des 
d prisent, from this moment, torthwith, 
henceforth; des detnatn, tomorrow, from 
tomorrow onwards; des le berceau, from the 
cradle; dis lors, from that moment, ever since 
then; consequently; des qu^t when, as soon as, 
since; des que je serai arrive, as soon as I get 
there; dis quit parut, as soon as he appeared; 
dis lors que vous acceptez, seeing that you 
agree. 

d6sabonnement [dezaban'mu], n.m. With- 
drawal of subscription, se desabonner^ 
v.r. 'To withdraw one’s subscription (to a 
magazine). 

d^sabusement [dezabyz'md], n.m. Dis- 
abusing, undeceiving, desabuser, v.t. To 
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disaccor d * 

disabuse, to undeceive, s© desabusor^ v.r. 
To be undeceived, to undeceive oneself. 
Des abuse s-voust face the facts I 
desaccord [deza'kair], n.m. Disagreement, 
discord. Btre en disaccord, to be at variance; 
etre en disaccord avec soi~rnime, to be incon- 
sistent with oneself, d^saccorder, vA. To 
untune; ifia.) to set at variance. Etre 
disaccordi, to be out of tunc (piano etc.). S© 
desaccorder, v.r. To get out of tune, 
d^accouplement [dezakupl^'md], n.m. Un- 
coupling. desaccoupler, v.t. To uncouple, 
se desaccoupler, v.r. To get uncoupled; 
to come asunder. 

*desaccoutumance [dczakuty'mdis], n.f. 

Breach of habit or custom, 
desaccoutumer [dezakuty'me], v.t. To dis- 
accustom. se d^accoutumer, v.r. To 
break oneself of, to lose the habit of. Se 
desaccoutumer de faire une chose, to leave off 
doing a thing. 

d^achalandage [deza/ala'da:^], n.m. Loss 
of customers, desachalander, v.t. To take 
away the customers from, 
desaifectation [dezafekta'sjS], n.f. Secula- 
rization; transfer. 

desaffecter [dezafekte], I'.f. To secularize (a 
church); {Mil.) to transfer; to put a 
building to another use. 
desaffection [dezafek'sjS], n.f. Loss of 
affection. desafTectioiiner, v.t. To cause 
(someone) to lose his or her affection, to 
disaffect. sc desafTectionner, v.r. To lose 
affection. 

desaflburcher [dezafur'/e], vA. {Naut.) To 
unmoor or heave up the anchor of. 
^desafTubler [dezafy'ble], v.t. To unmuffle, 
desagencement [deza5U3'niu], n.m. Throw- 
ing out of gear, desagencer, vA. (cottju- 
gated like agencbr) To throw out of gear, 
to disarrange, to disorder, 
d^agreable (dezagre'abl], a. Disagreeable, 
unpleasant; obnoxious, offensive, distasteful. 
Cela est desagriable a toir, that is displeasing 
to the sight, desagrcablcment, odv. Dis- 
agreeably, unpleasantly. *desagreer, t.i. 
To be displeasing. Cela rie me disagree pas, 
I do not dislike that. 

desagregation [dezaprega'sja], n.f. Dis- 
aggregation. desagreger, v.t. To dis- 
aggregate, to break up, to separate. se 
desagreger, v.r. To become disaggregated, 
to break up. 

desagrement [dezagre'mu], tt.m. Disagree- 
ableness, unpleasantness, trouble; annoy- 
ance, discomfort. 

d6saimanter [dezemu'te], v.t. To de- 
magnetize, 

desajustemcDt [deza3ysta'mQ], n.m. Dis- 
arrangement; disorder, desajustcr, v.t. To 
derange, to disturb, to put out of order, se 
desajuster, v.r. To become disarranged, to 
get out of order. Sa coiffure s' est desajustie, 
her hair has become disarranged, 
d^allier [deza'ljej, iKt. {conjugated like I’rier) 
To separate or disunite (allies), 
d^^terant [dezalteTuJ, a. (fern, -ante) 
1 hirst-quenching. desalterer, v.t. To 
quench the thirst of, to refresh, se desal- 
*®*’*^*’> To quench one’s thirst, 

d^amorvageldezamor'sa-.j], n.m. Unpriming. 
d^samorcer [dezam^r'se], v.t. To unprime. 


d^savantage 

to uncap (fire-arms etc.), se d^ s a m ogeer, 
v.r. To run down (dynamo); to fail, to run 
dry (pump). 

d^sancrer idezd'kre], v.t. To weigh anchor. 
^desappareiUer [d^pareillbr]. 
d^sapparier [dezapa'rje], v.t. {conjugated like 
prier) To unpair (birds etc.), 
d^sappointement [dezapw^TmS], n.m. Dis- 
appointment. desappointer^ v.t. To dis- 
appoint; to deceive. 

d^^pprendre [deza'prdidr^, v.t, irr. (con/n- 
gated like prendre) To unlearn, to forget, 
desapprobateur [dezapmba'tocir], a. C/em. 
d^sapprobatrice) Disapproving, censur- 
ing, carping. Un geste disapprobateur^ a 
gesture of disapprobation. — n. Censurer, 
fault-finder, desapprobatxon, n.f. Disappro- 
bation, disapproval. 

desappropriation [dezapropria'sjSj, n.f. Re- 
nunciation (of property), d^^pproprier, v.t. 
{conjugated like prier) To disappropriate, se 
d^approprier, t’.r. To renounce (property), 
desapprouver [dezapru've], v.t. To . dis- 
approve of, to blame, to object. 
d6sapprovislonner [dezaprovizj^'ne], o.f. 
{Mil.) To remove the cartridges from the 
magazine (of a rifle). 

ddsar^omier [dezarsa'ne], v.t. To unsaddle, 
to unhorse; (Jig.) to baffle, to floor, to 
stagger. 

desargentage [de2ar3a'ta:3], n.m. desargen- 
tatlon or desargenture, n.f. Unsilvering, 
unplating, d^sargenter, v.t. To unsilver 
(a piece of plate); (Jam.) to drain of ready 
money. Ces emplettes m'ont disargenti, 
these purchases have emptied my purse, 
se desargenter, v.r. To lose its. plating; 
to spend all one’s ready money. 
d6sarmement [dezarma'ma], w.m. Dis- 
arming, disarmament; (iVeut.) . laying up. 
desarmer, v.t. To disarm, to unarm; (fig.) 
to appease, to calm; to uncock (a gun); 
{Naut.) to unship (oars); to lay up, to dis- 
mantle (a vessel). Ddsarmer la coUre de 
quelquun, to appease someone’s anger; 
disarmer un I'aisseau, to lay up a ship, to pay 
off the officers and crew. — v.i. To disarm; to 
give up maintaining troops, 
d^s^rimer [dezari'me], v.t. To unstow, to 
shift (cargo) in the hold, 
desarroi [deza'rwaj, n.m. Disorder, disarray, 
confusion. 

desarticulation [dczartikyla'sjS], n.f. Dis- 
articulation. desarticuler, v.t. To dis- 
articulate, to disjoint, 

dcsassomblage [dezasa'blarx] or d6sas- 
semblement, n.m. Disjoming, desas- 
sembler, v.t. To take to pieces, to separate, 
desassocier [dezasi'sje], v.t. To disassociate, 
to dissociate. 

desassortunent [dczasorti'maj, n.m. Un- 
matching, ill-assortment; unstocking, d^sas- 
sortir, v.t. To unmatch, to unsort, 
desastre [de^zastr], n.m. Disaster.', de- 
sastreusement, adv. Disastrously, de- 
sastreux, a. {fern, -©use) Disastrous, 
unfortunate. C’eif disastreux, it is very sad 
indeed. 

desavantage [dczavd^ta:3], n.m. Disadvan- 
tage; detriment, prejudice; drawback, handi- 
cap, L, ajjatre a tourni d leur desavantage, the 
business turned out badly for them; parler 


d^aveu 


d^sengrener 


au d^savantage de quelgu*uny to speak dis- 
paragingly of someone, desavantager, v.t. 
To disadvantage, to handicap, desavan- 
tageusement) adv, Disadvantageously ; 
disparagingly. desavantageux^ a. (fern. 
-euse) Disadvantageous; detrimental, preju- 
dicial, unfavourable. 

desaveu [deza'vo], n.m. {pi. -eux) Disavowal; 
denial; retractation, recantation. Desat^ de 
paternity, {Law} repudiation of paternity; it 
fait le desaveu de cette actioriy he disowns that 
action. 

dosavouer [deza'vwe], v.t. To disown, to 
disclaim, to disavow; to retract, to recant. 
Cette mere a disavoui son enfant y that mother 
has disowned her child; dAsavouer sa signa- 
ture, to repudiate one’s signature. 

d^ax6 [deza'kse], a. {fern, -ee) Offset, out of 
truth (of a wheel, etc.); ifig.) out of joint. 

desaxer [deza'kse], v.t. To set over. 

desazoter [dezazo'te], v.t. To denitrify. 

descellement [desermd], n.m. Loosening, 
unsealing, desceller* v.t. To unseal; to 
unfasten, to loosen (masonry etc.). se 
desceller, v.r. To become loosened or 
unsealed. 

descendance [desd'ddrs], n.f. Descent, 
lineage. descendant, a. {fern, -ante) 
Descending, going down; belonging to 
posterity or descendants; {Mil.) coming ofif 
duty, relieved. Alaree descendante, out-going 
tide; train descendant, dowTt- train. — n. 
Descendant, offspring, issue. 

descendre {de'sd:dr], v.i. {takes the c«.xi7iary 
AVOIR or £tr£ according as it expresses actum 
or condition) To descend, to go down; to 
go downstairs; to come, to step, to get down, 
to alight; to go ashore, to land; to extend 
downwards, to slope, to incline; to fall, to 
ebb, to subside. Descendez rite, make haste 
and come down ; descendre dans sa conscience, 
to examine one’s conscience; descendre dans 
un putts, to go down into a well; descendre de 
cheval, to dismount; descendre de voiture, to 
get out of or alight from a carriage; (Av.) 
descendre en pigu^, to nose-dive; descendre en 
vol plani, to glide down; descendre d’une 
famtUe illustre, to be descended from an 
illustrious family; faire descendre, to send, 
let, or bring down; U descendit d L hotel, he 
put up at the hotel ; il descendit me parler, he 
came down to speak to me; U vaut mieux 
monter que descendre, it is better to rise than 
to fall; la marie descend, the tide is ebbing; 
le barometre descend, the glass is falling; nous 
descendimes dans une tie, we landed on an 
island; tout le monde descend, all change. — v.t. 
To take down, bring, or let down; to go or 
come down (a staircase etc.); to set dovm (of 
a cab etc.); to land. Descendez ce tableau, take 
that picture down ; descendre un avion, to shoot 
down a plane; descendre une riviire, to row 
down a river; ou voits descendrai-je? where 
shall I set you down ? 

descente [de'sd:t], n.f. Descent, going down; 
taking down; subsidence (of waters etc.); 
dismounting, alighting, disembarkment ; 
downward slope, declivity; raid, irruption, 
incursion on a coast ; down-pipe, funnel ; 
down-stroke (of a piston etc.) ; {pop.) rupture, 
hernia. Descente de lit, bedside carpet or 
rug; descente de bain, bath-mat; la justice a 


fait une descente cbez lui, the police have 
raided his house; {Av.) descente en vrilU, a 
spinning dive. 

descripteur [deskrip'toe:rl, n.m. Describer. 
descriptible, a. Describable. descriptif, 
a. ifem. -ive) Descriptive, 
description [deskrip'sja], n.f. Description; 

picturing; inventory. 
des6chouer [dkchouer]. 

desemballage [dezuba'la: 3 ), n.m. Unpacking, 
d^emballer, v.t. To unpack. On a 
disemballi les marchandises, the goods have 
been unpacked. 

d^embarquement {dezdbarka'mu], n.m. 
Disembarkation, landing. d6sembarquer, 
v.t. To disembark, to land; to unship, to 
unload. 

d^embellir [dezubc'li:r], v.t. To disfigure. 

— t’.i. To lose one’s or its beauty, 
desemboiter [dezubwa'te], v.t. To dislocate, 
to put out of the socket, se desemboiter, 
v.r. To become disjointed, 
d^sembourber [dezubur'be], v.t. To draw 
out of the mire, 
d^sembrayer [dedrayer]. 
desempare Idezdpa'reJ, a. {fern, -ee) In 
distress, helpless. 

d^semparer [dezupa're], v.i. To quit, to go 
away. Sans desemparer, on the spot, at once, 
without intermission. — t’.t, {Naut.} To disable. 
Disemparer un r^aisseau, to disable a ship, 
desempeser [dezupa'ze], v.t. To unstarch, 
se desempeser, t'.r. To become unstarched, 
to get limp. 

.d^emplir [deza'plicr], v.t. To make less full, 
to diminish the contents of, to empty in 
part. Desemplir un tonneau, to empty a cask 
partly. — e.r. To get emptier or less full 
(used only with negative). Sa rnaison ne 
disemplit point, his house is always full of 
company, se d^emplir, v.r. To become 
less full. 

d^sempoissofxner [dezupwaso'ne], Z’.t. To 
unstock (a pond etc.) of fish, 
desenchainer fdezufe'ne), v.t. To uncham. 
d^encbaiatemeiit [dezu/ut'md], n.m. Dis- 
enchantment. d^enchanter, f.r. To dis- 
enchant. se d^enchanter, v.r. To become 
disenchanted, to lose one’s illusions, des- 
I enebanteur, a. {fern, d^enchanteresse) 
Di senchanting. 

d^enclaver [dezdkla've] , v.r. To disenclosc 
I (land). 

desenclouer [dezuklu'c], v.r. Deicnclouer un 
canon, to unspike a cannon; desenclouer un 
cheval, to take a nail out of a horse’s foot, 
d^encombrement [dezakobra'nmj, n.m. 
Di sencumbrance ; dispersing, d^encom- 
brer, v.r. To disencumber, to clear (a road 
etc.). 

d^senfiler [dezufi'lc], v.r. To unthread, to 
unstring. se d^senfiler, v.r. lo come 
unthreaded or unstrung, 
d^enfler [dezu'fle). v.r. To reduce the 
swelling of. — v.i. 'J'o become less swollen, 
se d^enfler, v.r. To become less swollen, 
d^senflure, n.f., or desenflement, n.m. 
Diminution or disappearance of a swelling, 
d^engager [dczuqa'je], v.t. To disengage, 
to release from an engagement, 
d^engrener [dezdgra'ne], v.r. iVr. {corqug. 
like amener) I'o throw out of gear. 
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d^semvrer 

d^senivrer [dezflni^vre], v.t.f v.i. To sober, 
to make sober again. II ne disemvre p(^, 
he is always drunk, se desenivrer, v.r. To 
get sober again. Se distnivrer en dormant, 

to sleep it off. , 

desenlsidir fdeztile^diir], v.t. To render less 
ugly.— V.I. To become less ugly, 
desennuyer fdezdnqi'je], v.t. {conjugated Itke 
appuyer) To enliven, to cheer, to divert, 
to amuse, se desennuyer, v.r. To 6nd 
amusement, to divert oneself, to kill time, 
d^senrayer [dczare'je], v.t, {conjugated like 
balayeb) To unlock or unskid (a wheel etc.), 
desenrhumer [dcztiry'me], v.t. To cure of a 
cold, se d6senrhumer, v.r. To get rid of 
a cold. 

desenrotement [dezurormd], n.m. {Mil.) 

Discharge, d^senrolert v.t. To discharge, 
desenrouer [dezd'rwe], v.t. To cure of 
hoarseness, se desenrouer, v.r. To cure 
one’s hoarseness. 

desensabler [dezdsa'ble], v.t. To get (a ship 
etc.) out of the sand. 

desensevelir (dezuso'vliir], v.t. To un- 
shroud. d^sensevelissement, n.m. Un- 
shrouding, exhumation, disinterment, 
d^sensorceler [dczdsorsa'le], v.t. To dis- 
enchant. desensorceUement, n.m. Dis- 
enchantment. 

desent or tiller [dezutartije], v.t. To untwist, 
to unravel. 

d^sentraver [dezdtra've], v.t. To untrammel, 
to unhobble (a horse etc.), 
desequilibre [dczeki'libr], n.m. Lack of 
balance, unbalance. d^s6qullibr^, a. and 
n.m. {fern, -ee) Unbalanced (person), 
des^uilibrer, v.t. To unbalance, 
desert (de'zcir], a. {fern, -erte) Uninhabited, 
unfrequented, solitary; wild, waste, deserted. 
— n.m. Desert, waste, wilderness; solitary 
place; (C) clearing in a forest. C'est pricker 
dans le disert, a voice crying in the wilderness, 
deserter [dezer''te], x\t. To desert, to abandon, 
to forsake; to quit, to Ica^e; (C) to clear land, 
to break up (ground) for tillage. — v.i. To 
desert, to go over to (the enemy), d^serteur, 
n.m. Deserter, desertion, n.f. Desertion, 
desesperance [dczespe'ru:si, n.f. Despair, 
desesperant, a. {fem. -ante) Desperate, 
hopeless, discouraging, disheartening; dis- 
tressing, provoking, desespere, a. {Jem. 
-ee) Hopeless, desperate; disconsolate, 
despondent, disheartened. — n. Person in 
despair, madman, madwoman, Agir en 
disespiri, to behave like a madman; se 
battre en disespiri, to fight desperately, 
d esesper^meut, adv. Desperately, des- 
pairingly, hopelessly, 

desesperer [dezespe're], v.i. iVr, {conjug. like 
acci^.lereh) To despair, to despond, to give 
up all hope. Disespirer de quelquun or de 
quelque chose, to despair of someone or of 
something, to give up someone or something 
for Iost,'- t\/. To drive to despair; to dis- 
hearten, to dispirit; to distress, se deses- 
perer, v.r. To be in despair, to despond, 
desespoir (dezes'pwa:r], n.m. Despair, hope- 
lessness, despondency, grief, affliction; act 
or desperation. De disespotr, through des- 
pair : cn disespoir de cattse, as a last resource 
or shift; itre au disespotr, to be in despair or 
distress, to be vexed or grie%'ed ; faire le 


disinfectant 

disespoir de quelgu*un, to be a source of grief, 
despair, to someone; mettre or tiduire au 
disespoir, to drive to despair, to vex ex- 
tremely ; tomber dans le disespoir, to sink into 
despair. Disespoir des peintres, {Bot.) London 
pride. 

d^shabiliter [dezabili'te], v.t. To disqualify, 
d^shabill^ (dezabi'je), n.m. Deshabille, un- 
dress. En dishabilli, partly or scantily 
dressed, d^shabiller, v.t. To undress, to 
strip; {fig.) to expose, se d6shabiller, v.r. 
To undress oneself. 

d^babituer [dezabi'tqe), v.t. To disaccus- 
tom, to break off. $e d^shabltuer, v.r. To 
lose the habit of; to break oneself of. Se 
dishabituer d'une chose, to leave off doing a 
thing. 

d6sb^rence [deze'rdis], n.f, {Law) Escheat. 
Droit de dishirence, right of escheat; tomber 
en dishirence, to escheat. 
d6shdrit6 [dezeri'te], a. {fem. -£e) Dis- 
inherited ; poor, desolate (country). — n.m. pi. 
Les dishiritis, the outcasts of fortune, 
d6sb6ritement [dezerit'ma], n.m. Dis- 
inheriting. d6sh^riter, v.t. To disinherit, 
deshonn^te [dezo'ne:t], a. Immodest, in- 
decent, unseemly, d^sbonn^tement, adv. 
Indecently, immodestly, deshonn^tot^t 
n.f. Indecency, immodesty, unseemliness, 
d^sbonneur (dezo'nce:r), n.m. Dishonour, 
disgrace, shame, discredit. Faire dishonneur 
d quelqu'un, to disgrace someone; il a mis le 
comble d son dishonneur, he has put the 
finishing touch to his dishonour, 
dishonorable [dezono'rabl], a. Dishonour- 
able, disgraceful, dishonorablement* adv. 
Dishonourably. deshonorant, a. {fem. 
•ante) Dishonourable, disgraceful, shameful, 
dishonorer [dezona're], v.t. To dishonour, 
to disgrace, to bring to shame; to seduce, 
to tarnish; to disparage, se dishonorer, 
v.r. To dishonour or disgrace oneself, 
dishydrater [dezidra'te], v.t. To dehydrate, 
desideratum (dezidcra'tom), n.m. (pi. -rata) 
Desideratum. 

disignatif [dezipa'tif], a. {fem. -ive) Desig- 
native, indicative. disignation, n.f. 
Designation, indication; nomination, choice, 
election, 

disigner [desi'pe], v.f. To designate, to 
denote, to fix; to appoint, to name, to 
nominate, to choose, to point out, to call; 
{Mil.) to tell off, to detail, 
disillusion fdezily'zjS], n.f. Disillusion, 
desillusionnant, a. {fem. -ante) Dis- 
illusioning. disillusionnement, n.m. Dis- 
illusion. disillusionner, wt. To undeceive, 
to^ disillusion, to disappoint, 
desincarni [dezSkarine], a. {fetn. -ie) Dis- 
incarnate. 

disincorporer [dezekDrpo're], v.t. To dis- 
incorporate, to separate, to disembody 
(troops). 

desinence tdezi'ndis], n.f. {Gram.) Termina- 
tion, inflexion, ending. 

dcsinl'atuer [dezEfa'tqe], v.f. To disabuse, to 
undeceive, to get (someone) over an infatua- 
tion. se desinfatuer, v.r. To cease to be 
infatuated. 

[dezefek'td], a. {fem. -ante) 
Disinfecting. — n.m. Disinfectant. d6sln- 
fecter, v.f. To disinfect, to cleanse, to 


d4si nt^gration 


dessaisir 


purify, to decontaminate. ddsinfecteur, 
a. and n.m. Disinfecting, disinfection, 

71./. Disinfection. 

desintigration [dezStegra'sjS], n./. Disinte- 
gration; fission. desintegrer, v.t. To 
disintegrate; to split (atom). 

desinteressi [dezEters'se], a. {fern, -ie) Not 
implicated ; disinterested ; unselfish, impartial, 
unbiased, disinteressement, n.m. Dis- 
interestedness. desinteressement, adv. 
Disinterestedly. desintiresser, v.t. To 
indemnify, to buy out the interest of. se 
d^sinteresser, t’.r. Se desint&resser d*une 
chosCt to dissociate oneself from a thing. 

d^intoxication [dezStoksiko'sjo], n.f. De- 
intoxication. ddsintoxiquer, v.t. To 
de intoxicate. 

d^investir fdesSves'tiir], v.t. (iVfiV.) To raise 
the siege of. 

d^sinviter [dezSvi'te], v.t. To cancel an 
invitation. 

desinvolte [dezS'volt], a. Free, easy, uncon- 
strained; impertinent, offhand (manner, 
attitude), d^sinvolture, n.f. Casual, easy 
bearing or gait; unconstraint; casualness, 
offhandedness. 

desir [de^ziir], n.nt. Desire, wish, longing; 
thing desired. Au gr4 de ses disirs, according 
to his wishes; briil^ du disir de, to long to 
do; disir dir4gl^, inordinate desire. desi- 
rable, a. Desirable, d^irer, v.t. To desire, 
to wish for, to long for, to want, Cela laisse 
d d^sirer, there is room for improvement; cet 
ouvrage ne laisse rien d disirer, this work is 
most satisfactory in all respects; que d^sirez- 
vous de moi? w'hat do you want of me? 
desireux, a. {fern, -euse) Desirous, anxious, 
eager (to). 

d^istement [dezists'md], n.m. Desistance, 
withdrawal, se d^sister, v.t. To desist 
from, to abandon, to renounce, to withdraw. 

desman [dez'ma], n.m. Musk-rat. 

desobeir [dezobe'iir}, v.t. To disobey, to 
refuse to obey, to be disobedient (d), to 
break (a rule etc.), d^sobelssance, n.f. 
Disobedience, contumacy, d^sob^lssant, 
a. (fern, -ante) Disobedient. 

desobligeamment [dezobli^a'ma], adv. Dis- 
obligingly; unkindly, desobtigeance, n.f. 
Disobliging action or disposition, lack of 
complaisance; unkindness, d^sobligeant, 
a. {fern, -eante) Disobliging; unkind, un- 
civil. d^obliger, v.t. To disoblige, to 
displease. 

d^sobstruant [dezopsti^^a] or d^sobstructif, 
a. {fem. -ante or -ive) and n.m. {Med.) 
Dcobstruent, aperient. d6sobstruer, v.t. 

To clear from obstructing. 

desodorisant [dezodori'zdj, a. (fem, -ante) 
and n.m. Deodorant, deodoriser, v.t. To 
deodorize. 

deoeuvre [dezoc'vre], a. (fem, -ee) Un- 
occupied, idle. Le temps pkse aux gens 
disceuir^s, time hangs heavy on the hands of 
idle people, deceuvrement, n.m. Want of 
occupation, idleness. 

deolant (deza'ld), a. (fem. -ante) Grievous, 
distressing. d6solation, n.f. Desolation, 
ruin, destruction; deep affliction, grief. 
d6sol^, a. (fem. -6e) Afflicted, disconsolate, 
broken-hearted; very sorry, grieved; dreary, 
desolate (place). Je suts d6soU, mats il m*est ' 
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impossible de venir, 1 am very sorry but I 
cannot possibly come. 

d^soler [deza'le], v.t. To devastate, to deso- 
late, to lay waste; to afflict, to grieve; to 
annoy, to torment. Ce retard me desole, this 
delay vexes me. La mort de son ami le desole, 
the death of his friend cuts him to the quick, 
se d6soler, v.r. To grieve, to be discon- 
solate. 

d^solidariser [desolidart'ze], r.f. To break 
the ties which keep together (a party, 
friends, etc,). 

d6soperculer [dezoperky'le], I'.f. To uncap 
(honeycomb). 

d6sopilant [dczopi'lu], a. (fem. -ante) Very 
funny, side-splitting. Vne bouffonnerie 
disopilante, a screaming farce, desopUer, 
v.t, (Med.) To clear of obstruction; (fig.) to 
cheer up, to enliven. Cela d^sopiU la rate, 
that cheers you up. se d&sopiler, t'.r. 
(fam.) To be highly amused; to shake with 
laughter. 

desordonne [dezorda'ne], a. (fem. -ee) Dis- 
orderly; (fig.) dissolute, unruly; inordinate, 
extravagant. Appetit desordonne, immoderate 
appetite. 

desordotiner [dezorda'ne], v.t. To disorder, 
to disturb; to throw into confusion, to 
trouble, se desordocmer, r.r. To become 
disordered. 

d^sordre (de'zordr), n.m. Disorder, confusion ; 
disorderly life; discomposure, perturbation, 
—n.m. pi. Disturbances, riots. En desordre, in 
disorder; faire cesser le desordre, to put an 
end to the disturbance; il a I'esprit en 
disordre, his mind is confused, 
desorganisateur [dezsrganiza'toeir), a, (fem. 
-trice) Disorganizing. — n. Disorganizer. 
d^orgatiisation., n.f. Disorganization, 
d^sorganiser (dezorgani'ze], v.t. To dis- 
organize; to confound, to throw into con- 
fusion. se desorganiser, f>.r. To become 
disorganized. 

desorienter [dezorjd'te], r.f. To lead astray, 
to mislead to bewilder; to put out, to dis- 
concert. £tre disoriente, to lose one’s way or 
one’s bearings, to be out of one’s reckoning; 
notre guide eiait tout d fait desoriente, our 
guide had lost his bearings, 
d^sormais [dezor'me), adv. Henceforth, 
hereafter, from now on. 
desossement [dezDs'mu), n.m. Boning, 
desoss^, a. (fem. -ee) Boneless, flabby, 
desosser, v.t. 'Fo bone. se d^osser, 
t?.r. To become disjointed, limp, flabby, etc. 
d^oxydation [dezoksida'sja] or desoxy- 
genation, n.f. Deoxidation, desoxyder 
or d^oxygencr, v.t. To deoxidate, se 
d^oxyder, v.r. To become deoxidized, 
despote [des'pot], n.m. Despot, despotique, 
a. Despotic, despotiquement, adv. Des- 
potically. despotisme, «.m._ Despotism, 
desquamation fdeskwama sJ3], n.f. Des- 
quamation. desquamer, v.t. To desqua- 
mate, to peel (of skin), 
desquels (fem. desquelles) [lequel]. 
dessabler [desa'blc], t’.r. To clear of sand, to 
take the sand away from, 
des&aisir [desc'zitrj, t’.r. To let go; to disseize, 
to dispossess, s© dessaisir, t'.r. To give up, 
to part with, dessaisissement, n.m. Parting 
with, abandonment. 


dessus 


dessal^ 


dessslS [desale], «. (Am. -te), 

from salt; (/am.) sha^, T^& 

knowing person. Vne jiUe ® 

who knows a thing or ^o. desMlement, 
n.m,. dessalaison, «./, or d^salagc, n.m. 
Clearing of salt, unsalting. d^saler, r.t. 
To remove sail from (meat etc.), to unsalt, 

(/ig.) to make sharp, cunning, etc. 

dessangler (desa'gle), v.t. To ungirth, to 
loosen the girth of (a horse etc.), 
dcssaoiiler [dessouler), . • 

dessechant [dese'/n], a. (fern, -ant^ Drying, 
parching, dess echement, n.m. D^mgup; 
dryness; withering; loss of sensitiveness, 
dess^cher, v.t. To dr>- up; to parch; (/ig.) 
to wither (the heart etc,); to waste, to 
emaciate. Des marais dtss^chis, drained 
marshes; des ossements dessich^s, dried bones, 
se dess6cher, t-.r. To become dry, to dry 
up; i/ig.) to wither, to waste aivay. 
dessein (de's£), n.m. Design, plan, scheme, 
purpose, view; intention, intent, resolution. 
A oon dessein, with a good intention; a 
dessein, intentionally; d dessein de, in order 
to; d dessein gue, that, to the end that; avoir 
de grands desseins, to have great plans; atoiV 
dessein de, to intend; cacher son dessein^ to 
hide one’s purpose; changer de dessein. to 
alter one’s mind; de dessein brim^diti. of set 


purpose ; /orwer le dessein de. to plan to; sans 
dessein, undcsignedly, unintentionally, 
dosseller [dese'lc], v.t. To unsaddle, 
des^meler [desam'le], t’.t. To take soles off 
(boots etc,). 

desserrage [dese'rais], n.m. Loosening, casing. 
*desserre, n.f. Undoing, unfastening (one’s 
purse etc.). £tre dur d la desserre, to be 
close-fisted, desserrer, v.t. To loosen, to 
relax; to ease; (Print,) to unlock, Je n'ai pas 
desserr^ Ics dents, I never opened my lips, I 
never said a word. Desserrer let /reins, to 
release brakes. se desserrer, tJ.r. To 
become loose, to relax. 

dessert (i) [dc'seir], »,m. Dessert. Ait dessert, 
at dessert, 

dessert (2), 3rd sing, indie, [disservir]. 
desserte [de'sert], n,/. Lca\'ings, remains 
(of a meal); small tabic or sideboard for 
receiving these; curd's functions, parochial 
duty; railway scr\‘icc. 

dessertir fdcser'tiirj, f.t. To unset (gems), 
desservant [deser'vu], n.ni. Cure, oHiciating 
minister (of a parish etc.), 
desservir [deser'vitr], t’.f, iVr. (pres.p. des- 
servant, P-P. desservi; conjugated like 
servir) To take away plates etc, from, to 
clear (a table), to rcmoA'c the cloth from; to 
officiate in a parish etc. (of clcrg\'men); to 
ply between (of boats, railways, etc.); (j^g.) 
to do someone a disservice, a bad turn. II 
vous a desservi aupris du ministre. he has done 
you an ill turn with the minister, 
dessiccant [desi'kd], a. (/etn. -ante) Desic- 
cant. dessiccateur, n.»i. Desiccating 
app.-iratus. dessiccatif, a. i/em. -ive) 
Desiccative. — n.m. A desiccativc, desiccant, 
desiccation, «,/. Desiccation, 
dessiller or dcciller [desi'je], v.t. To open, 
to undeceive (eyes etc.), Dessiller Zes yeux de 
guelqu’jsn, to undeceive someone, se des- 
siller, To become opened (of eyes), 
dcssin [de'sC], ii.m. Drawing; sketch, draft, 


, design. CeUe Hoffe est d’un 
IS stuff is of a pretty pattern; 
desstn a la crate, chalk drawing; dessiti amain 
lev^, free-hand drawing; desstn d la plunu, 
pen-and-ink sketch; desstn cl ornement, decor- 
ative design; desstn au lavts, wash drawmg; 
dessin au trait, outline drawing; ^ssin tndm- 
triel, machine drawing; desstn Itniaye, \\r\e 
drawing; dessin ombri, shaded drawing; 
dessin animi, (Cine.) cartoon. dessiMtetu", 
n.m. (/em. -trice) Draughtsman ; designer, 
pattern-drawer, dessiner, v.t. To draw, 
to sketch, to delineate; to set off, to show 
off clearly, to indicate ; to trace, to lay 
out. Dessiner au crayon,^ to draw -with a 
pencil; dessiner de /antaisie, d'apris nature, 
or d’apri's la bosse, to draw from fancy, from 
nature, or from the cast; un vHement gut 
dcssine bicft l€s forntts^ a dress that sets on 
the 6Bure to advantage, Une Jigiire Men 
desstnee, a Avell-drawn face; tin jardin bten 
destine, a garden well laid out. se dessiner, 
v.r. To be delineated, to be visible, to stand 
out; to appear, to take shape, to be con- 
spicuous. Un clocher se dessina dans la 
brume, the outline of a steeple became 
visible through the mist. ’ ^ — 

dessolement [desol'mu), n.m. .Ohange in the 
rotation of crops, dessoler (i), v.t. To 
change the rotation of crops on. 
dessoler (2) [deso'le], v.t. To take the sole off 
(a horse etc.), ^ 

dessouder [desu'de], v.t. To unsolder, .se 
dessouder, v.r. To come unsoldered, 
dessouler [desu'le], v.t, (xmlg.) To sober, 
r.i*. To get sober again. Jl ne dessotile pas, 
he is never sober, se dessouler, v.r. To 
get sober again. 

dessous< [do'su), adv. Under, underneath, 
below. Ati-dessons, below, under, beneath; 
inferior; ct-dessons, underneath, below; after, 
farther on, below; en dessous, in the lower 
part, (looking) downward, underneath; Id- 
dessous, under there; par-dessous, under, 
beneath. Agir eti dessous, to act slyly; 
regarder en dessous, to look furtively at; servir 
par en dessous, (Ten.) to serve underhand. 
— n.m. Lower- part, under side; secret or 
hidden side; wrong side, worst; lee, leeward 
(of the wind); (p/.) underclothing (of 
women); shady side (of a question). Le 
dessous define assiette, bottom of a plate ; un 
dessous de plat, table-mat; un dessous de 
botiteiUe, coaster; avoir le dessous, to be 
worsted, to have the worst of it; le dessous 
du X'ent, leeward; foiV le dessous des cartes, to 
be in the secret, to have been behind the 
scenes; un dessous de table, (/am.) money 
paid to seller in excess of legal price; a 
gratification. — prep. phr. Cet emploi est au^ 
dessous de lui, that employment is beneath 
him; je suis log^ au-dessous de lui, I have a 
room below him. 

dessus [da'sy], adv. On, upon, over, above; 
uppermost. Au-dessus, above, overhead; 
upwards (of numbers etc.); bras dessus, bras 
dessous, arm in arm; ci-dessus, above; wyes 
ci-dcssus, see above; en dessus, on the upper 
or right side, in the upper part, above, at or 
on the top, uppermost; cela est noir en dessus 
et blanc en dessous, it is black on the upper 
side, and white underneath; i 7 n*est ni ^ssus 


plan; pattern 
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destin 


deteindre 


m dessous, neither one thinj» nor another; Id- 
dessus, on that, on or about this subject, 
upon this head, thereupon, with these words; 
passons Id-dessus, let us dismiss the subject; 
I'ous pouvez compter Id-dessus, you may rely 
upon that; par-dessus, above, over, over and 
above, besides ; il sauta par-dessus^ he jumped 
over; sens dessits dessotis, upside down. — prep, 
phr. Cela est au-dessus de ses forces, that is 
beyond his strength; cet homme est au-dessits 
de la ccdorrmie, this man is out of the reach 
of slander; il a des affaires par-dessus les yeux, 
he is up to his eyes in work; otez cela de 
desstts la table, take that off the table; par- 
dessus le marchi, into the bargain; par-dessus 
tout, above all. — n,m. Top, upper part, upper 
side; right side; cover, lid; upper hand, 
advantage; weather-gauge, the wind; (Afftr.) 
treble. Avoir or prendre le dessus, to gain the 
ascendancy or the upper hand, to rally (from 
illness); dessus de (it, bedspread; dessus de 
marbre, marble-top; le dessus de la main, the 
back of the hand; le dessus de la tite, the 
crown of the head; le dessus d’un livre, the 
cover of a book; (e dessus du panter, (fig.) 
the upper crust, the pick of the bunch; le 
dessus du vent, the w'eather-gauge. 
destin [des'tS], n.m. Destiny, doom, fate; 
life, career. On ne peut fair son destin, no 
one can escape his destiny; Zeus lui-mime 
etait soumis au Destin, Zeus himself was 
subject to Fate, 

destioataire [dtstina'tetrj, n. Addressee; 

receiver, recipient; (Comm.) consignee ; payee, 
de^ination [dcstina^sjo], nj. Destination; 
intention, object, end. A destination de, 
addressed to, bound for; etre rendu d destina- 
tion, to have come to the end of the journey; 
rendre un irnmeuble d sa destination primitive, 
to turn back a building to its original use. 
destin 6e [destFne], «./. Fate, destiny, doom. 
Finir sa destinde, to terminate one’s career; 
remplir ses destinies, to fulfil one’s destiny, 
destiner [desti'ne], v.t. To fix, to determine, 
to destine, to purpose; to reseiv’e (for a 
particular fate etc.). A qui destine-t-on un si 
riche prdsent ? for whom is so rich a present 
intended? il dtait destini d pirir de cette 
maniire, he was doomed to perish in this 
way. se destiner, r.r. To be destined; to 
intend oneself. Jl se destine au barreau, he 
intends to go in for the law. 
destituable [desti'^tgabl], a. Removable from 
office; dismissible. 

destituer [desti'tqe], v.t. To dismiss, to dis- 
charge, to remove (from office), destitution, 
«./. Dismissal, removal (from office), 
•destrier [destri'e], n.m. Steed, charger, w-ar- 
horse. 

destroyer [destrwa'jceir], n.m. (JVfrt’v) Des- 
troyer. 

destructeiv [destryk'toeir], a. {fern, -trice) 
Destructive, deadly, ruinous, subversive. — n. 
Destroyer; ravager, spoiler, destructibilite, 
n.f. Destrurtibiltty. destructif, a. {fem. 
-ive) Destructive, destroying, destruction, 
n.f. Destruction. 

[desq"e], a. {fern. -6te) Obsolete, out- 
Usage ddsuet, obsolete custom, 
desuetude, n.f. Disuse, desuetude. Tomber 
en desudtude, to fall into disuse, to become 
obsolete (of words). 


d^union [dezy'nj>), n.f. Disunion; dis- 

junction, disaccord, desunir, v.t. To dis- 
• unite, to disjoin, to part, to separate, to cause 
to fall out. se desunir, t’.r. To disunite, to 
come asunder; to fall out. 
detachage [deta'Ja:3]. n.m. Cleaning, scour- 
ing, removal of spots, stains, etc. 
detachant [dcta'Jd], n.m. Cleaner, stain- 

remover. 

d6tache [deta'fe], a. (fem. -ee) Detached; 
isolated; indiiferent; (.l/w.) staccato. Fonc- 
tiormaire detachd, seconded civil servant ; 
morceaux detaches, extracts; prendre un air 
ddtache, to look unconcerned, 
detachement (detaf'md], n.m. Indifference, 
unconcern; (Mil.) detachment, draft, 
party. 

detacher (i) [deta'/e], v.t. To remove stains, 
spots, etc. 

detacher (z) (deta'J«], v.t. To detach, to untie, 
to unfasten ; to undo, to separate, to cut off ; 
to deal (a blow); (Mil.) to detail; to second; 
to render conspicuous. Detacher une agrafe, 
to undo a clasp; detacher une epingte, to take 
out a pin. Detacher un souffiet d quelquun, to 
give someone a box on the ear. se 
tacher, f.r. To come unfastened, to get 
loose, to come undone; to detach oneself, to 
disengage oneself ; to break aw'ay or off, to 
come off or away ; to stand out clearly. Se 
detacher d’une femme, to break off with a 
w'oinan ; se detacher du jeu, to leave off 
gambling. 

detail [de'ta;j), n.m. Dlrision into parts, 
particulars, etc. ; retail ; complete enumera- 
tion, detailed account; detail, smalt matter, 
trifle, particular, circumstance. En ddtail, 
minutely, piecemeal, bit by bit; je n’ai omis 
aucun des details, 1 omitted none of the 
circumstances; vendre au detail, t<» sell by 
retail, detaillant, a. (fem, -ante) Retailer, 
small dealer. detaillc, a. (fem. -ee) 
Detailed, circumstantial (account, narrative), 
detainer, f.t. To cut in pieces, to retail, to 
sell by retail; to detail, to relate minutely, 
se detainer, v.r. To be cut up, to be related 
minutely; to be related, 
detaler [deta'le], v.i, (fam.) To be off, to 
decamp, to take oneself off. 
detalinguer [dctalS'ge], t-.f. (Naut.) To un- 
bend (a cable). 

detaper [deta'pe], v.t. (Artill.) To take the 
tampion out of (a gun). 

detartrer fdctar'tre], i\t. To scale (a boiler); 
to decarbonize (an engine), detartreur, n.m. 
Descaling device. 

detaxation [detaksa'sj5], n.f. Decontrol (of 
prices), detaxe, n.f. Reduction of tax. 
d6taxer, v.t. To reduce or take off a tax; 
to decontrol. 

detecter (dctek'te), v.t. To detect, detec- 
tetir, n.m. Appliance for detecting fire- 
damp in coal-mines; (Elec.) detector; (Mil.) 
mine detector, detection, n.f. Detection, 
detective [dctek'tiiv], n.m. Detective, 
deteindre [de'te:dr], v.t. irr. (pres.p. d^tei- 
gnant, p.p. d6teint; conjug. like craindrk) 
To take the dye or colour out of. — tJ.i. To 
lose colour, to fade; to come off (of colours). 
Cette itoffe ddteiut beaucoup, this stuif 
fades very much. Deteindre sur quelqu^un, 
(Jig.) to influence someone (org. pej.). 


d6tourner 


d^t elage 

se d^teindre, v,r. To lose colour, to fade; 
to come off (of colours), 
d^telage [de'tla: 3 l, n.m. Taking out of 
harness, unharnessing- deteler, v.t. To 
unharness, to unhook, to unyoke; (Jig.) to I 
give up (a gay life), to ease off. 
detendeur [d eta 'doe: r], «.m. Pressure- 

reducer, 

d^tendre [de'ta:dr]. v.t. To slacken, to relax, 
to loosen; to reduce the pressure of; to take 
down, to unhang. Dilendre son esprit^ to 
relax one’s mind ; ditendre un arc, to unbend 
a bow. Ditendre ttne tapisserie, to take down 
a set of hangings; ditendre une tenie, to strike 
a tent, se d6tendre, r.r. To slacken, to 
unbend, to become easier. d6tendu, a. 

(fern, -ue) Slack; relaxed (mind, atmo- 
sphere). 

detenir [det'ni:r], v.t. irr. (pres.p. d6tenant, 
p.p, d6tenu; conjugated like tenir) To detain, 
to withhold, to keep back ; to conhne. 
Ditenir queiqu'un en prison, to keep someone 
in prison. 

detente [de'tuit], «,/. Trigger (of a gun etc.); 
detent, stop (of a clock etc.); expansion, 
cut-off (of an engine); calm, relaxation, 
casing. Presser sur la ditente, to press the 
trigger; itre dur d la ditente, (colloq.) to be 
close-fisted; to be reluctant; il >’ a une sorte 
de ditente dans les esprits, public tension 
has slackened somewhat; machine d ditente, 
expansion-engine. detenteur, n. {fern. 
-trice) Holder, detainer. d6terttion, n.f. 
Detention, detainment, withholding; im- 
prisonment. DitenUon illigale, unlawful 
possession, detenu, a. (fern. d6tenue) 
Detained, imprisoned. — «. Prisoner, 
detergent [deter' 3 a], a. {/em. -ente) (Med.) 
Detergent. — n.m. A detergent, deterger, 
v.t. To cleanse, to purify. Diterger une 
plaie, to cleanse a wound, 
deterioration [dcterjora'sjS], n.f. Deteriora- 
tion; wear and tear, dilapidations. de- 
teriorcr, v.t. To dilapidate, to impair, to 
make worse. se det6riorer, v.r. To 
deteriorate, to become defaced, debased, or 
the worse for wear. 

d^terminabilite (determinabili'tc], n.f. Deter- 
minability. determinable, o. Determinable, 
determinant, a. (fern, -ante) Determina- 
tive, decisive, conclusive. — n.m. (j\fo//i.) 
Determinant. d6terminatif, a. (fern, -ive) 
(GraiTi.) Determinative. — n.m. Determinative 
word. 

determination [determina'sja), n.f. Deter- 
mination, resolution, decision; resolute 
character. determine, a. (fern, -ee) 
Determined, decided, fixed, resolved on; 
resolute, firm. II est ditermhie d fou;, he is 
ready for anything. Un sens ditermini, a 
defiiritive meaning. 

determiner [determi'ne], v.t. To deterinlnc, 
to settle, to fix; to ascertain; to decide, to 
resolve; to cause to take a resolution; to fix 
the meaning of; to lead to, to cause, to bring 
about. C'est moi qui I'ai ditermini d cela, it 
was 1 who made him take that resolve; 
diterminer les binifices, to apportion the 
profits, se determiner, v.r. To resolve, to 
determine, to make up one’s mind, jle ne 
puis me diterrniner d rien, I cannot resolve 
upon anything, determinisme, n.m. (Phil.) 
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Determinism. d6terixiiniste, n. Deter- 
minist. 

d^terr^ [detE're], n.m. Person dug up or 
disinterred. Avotr Pair d*un diterriy to 
look like one risen from the dead; li a 
Pair d*un diterri, he is as pale as a ghost. 
d6terrer, v.t. To dig up, to disinter, to 
discover, to unearth, to bring to light, to 
ferret out. d^terreur, n.m. Hunter out, 
ferreter. 

detersif [deter'sif], a. (fern, -ive) (Med.) 
Detersive, detergent, cleansing, — n.m. 
detergent. 

detestable [detes'tabl], a. Detestable, hate- 
ful, odious; wretchedly bad, wretched, 
detestablement, eidv. Detestably, abomin- 
. ably, detestation, n.f. Detestation, abhor- 
rence. detester, v.t. To detest, to hate, to 
abhor, to execrate. Je diteste d’attendre, I hate 
to wait. 

detirer [deti'rc), v.t. To draw out, to stretch, 
to wire-draw. Ditirer des cuirs, to stretch 
hides; ditirer une itoffe, to pull out a material, 
detisser (deti'se], r.t. To unweave, 
detitrer [deti'trej, v.t. To distitle, to deprive 
(of a title); to lower the title of coinage, the 
grade of a liquor. 

detonant [deto'na], a. (/cm. -ante) Deto- 
nating< — n.m. Explosive, detonateur, n.m. 
Detonator, detonation, n.f. Detonation, 
report. A ditonation, detonating, detoner, 
n.i. To detonate. 

detonneler [deton'le], v.t. To draw from a 
cask. 

detonner [deto'ne], v.i. To be out of tune, to 
play or sing out of tune ; to be discordant, 
to jar. 

detordre [de'tordr], f.t. To untwist; to un- 
wring; to unravel, se detordre, v.r. To 
come untwisted, 

detors (de'toirj, a. (fern, detorse) Untwisted, 
detortiller [detorti'je], v.t. To untwist; to 
unravel, se detortiller, v.r. To become 
untwisted; to be unravelled, 
detoucher [detu'Je], v.t. (Naut.) To get off 
(a ship that has grounded). — *v.i. To get 
afloat again. 

detouper [dctu'pe], v.t. To unstop, to take 
the bung out of; to clear of brambles, 
detour [dc'tu:r], n.m. Turning, wind, change 
of direction; roundabout way, circuitous 
road; (fig.) shift, evasion, trick. Au ditour 
d’un chemin, at the bend of a road; itre sans 
ditour, to be sincere, straightforward; faire 
un grand ditour, to come a long way round; 
quA detour vous avez fait ! what a roundabout 
way you have cornel User de ditours, to 
resort to shifts and evasions, 
detourne [detur'ne], a. (fern, -ee) Out of the 
way, retired, unfrequented, sequestered; 
crooked, indirect, roundabout. Des chemins 
ditoiirnis, by-ways. Voie ditoumee, indirect 
means, detournement, w.m. Turning away, 
turning aside; embezzlement, misappropri- 
ation. Ditournement de mineur, (/.au*) abduc- 
tion or seduction of a minor, 
detourner [dctur'ne], v.t. To change the 
direction of, to turn away, to turn aside; to 
lead astray; to divert, to avert, to ward off; 
to embezzle, to misappropriate; to deter, to 
dissuade. (Jeia me ditourne de mes occupa~ 
' tions, that distracts me from my business; 


devaluation 


^d4tracteur 

ditourner la conversation {du sujet principal 
sur une question accessoire), to draw a red 
herring across the path. Ditourner la vue, to 
turn the eyes away; ditourner un coup, to 
avert a blow. On V accuse d’ avoir ditourni 
ces fonds, he is accused of having embezzled 
this sum. — v,i. To turn, to turn off. se 
detourner, v.r. To turn away, to turn 
aside, to swerve; to leave, to abandon 
{de). Se ditourner de son devoir, to swer\’e 
from one’s duty; se ditourner de son travail, 
to leave one’s work. 

^detractetir [detrak'tcc:r], (fern, -trice) 

Detractor, disparager.— d. Detractive, de- 
tracting. 

detraqu^ [detra'ke], n.m. {fetn. -6e) Person 
shattered in mind or body. — a. Out of order; 
deranged, d^traquement [detrak'ma), n.m. 
Breakdown (mechanism, mind, health). 
;detraquer [detra'ke], v.t. To spoil (a horse’s) 
paces, to throw (a horse) out of his paces ; 
ifiS’) ^9 disorder, to put out of order; to 
throw into confusion, se detraquer, v.r. 
To lose its paces (of a horse); (fig.) to get 
out of order, to be disordered. Cette montre 
se ditraque, this watch is out of order; sa 
tite se ditraque, his brain is disordered; il se 
ditraque Vestomac, he wrecks his digestion, 
^d^treinpe [de'tra^], n.f. Distemper, painting 
in distemper. * (Juvrage en ditrempe, a poor 
copy of another work, detremper, v.t. To 
(dilute, to dissolve, to moisten; ifig.) to 
weaken, to enervate, Ditremper de Vacier, 

^ to soften steel ; ditremper de la farine avec des 
, beat up flour with eggs; ditremper 

des couleuTs, to dilute colours; ditremper de la 
chaux, to slake lime. 

d^tresse [de tres], n.f. Distress, grief, trouble, 
anguish; straits. J*eus pitii de sa ditresse, I 
took compassion on his sorrow'; il est dans 
la ditresse, he is in financial difficulties, 
d^tre^r [detre'se], v.t. To unravel; to 
unplait. 

detriment [detri'ma], n.m. Detriment, injury, 
prejudice; {^Nat. Hist.') debris, remains. Au 
ditriment de, to the prejudice of. 
d^tritage [detri'ta: 3 }, Crushing (of 

olives), d^triter, v.t. To crush, detrition, 
”'/• . Detrition, detritique, a. Detrital. 
detritoir, n.m. Crushing- mill, 
detritus [detri'tys], n.m. Detritus, residue, 
refuse ; offal, 

d^troit [de'trwa], n.m. Strait, channel, sound, 
narrow firth. 

[detrS'pe], v.t. To undeceive, se 
■ detromper, v.r. To be undeceived, 
detrdneinent [detron'mu], n.m. Dethrone- 
ment. d^troner, v.t. 'To dethrone. d6- 
troneur, n.m. Dethroner. 
d^trousser [detru'se], v.t. To untruss, to 
^^“ck, to let down; {fig.) to rifle, to rob. 
uitrousser les voyageurs, to plunder travellers, 
aetrousseur, n.m. {fem. -euse) Highway- 
man, robber; {/am.) seducer (of women), 
aetruire [de'trqhr], v.t. iVr.(pr«.p.d6truisant, 
d^truit; conjugated like conduire) To 
destroy, to demolish, to ruin; to exterminate, 

efface, to suppress. 
^ santi, to ruin the health. Ditruire 
fadtcalement, to eradicate. Ditruire une armie, 
to overthrow an army; ditruire une ville de 
, Jond en comble, to raze a town to the ground. 


se ditruire, v.r. To fall into ruin or decay ; 
to destroy each other, to neutralize one 
another; (pop.) to destroy oneself, to make 
away with oneself, 
detruisant, detruit [detruire], 
dette [detj, n.f. Debt; obligation, indebted- 
ness. Contracter or faire des dettes, to con- 
tract debts, to run into debt; dette d'/tonrieur, 
debt of honour; dette hypothecaire, debt upon 
mortgage; dettes passives, liabilities; etre 
accabie, perdu, or crible de dettes, to be up to 
one’s neck in debt, to be riddled with debt; 
la dette publique, the national debt, 
deuil [doeij], n.m. Mourning; grief, sorrow; 
gloom, mournful aspect; period of mourning; 
bereavement, mourning clothes, colours, etc.; 
funeral cortege. Faire prendre le deuil d, to 
put into mourning; faire son deuil d’une chose, 
to resign oneself to the loss of anything; 
grand deuil, deep mourning; habit de iieuil, 
mourning; deuil de veuve, widow’s weeds; 
porter le deuil de qtielqu' un, to wear mourning 
for someone; le deuil de la nature, the gloom 
or sadness of nature; ongles en deuil, dirtv 
finger-nails ; personne qui mene le deuil, chief 
mourner; suivre le deuil, to be one of the 
mourners; voilure de deuil, niourning-coach. 
Deut eronome [dotero'nom], n.m, Deutero- 
nomy. 

deux [do], a. Two, both; second. Couper en 
deux, to cut in two ; deux d deux, two by two ; 
deux avis valent mieux quun, two heads are 
better than one; deux fois, twice; deux fois 
autant, twice as much, twice as many; en 
moins de deux, in a jiffy; (/am.) entre les deux, 
so-so; etre entre deu.x vins, to be half-seas- 
over; Henri deux, Henry the Second; main- 
tenant d nous deux, now I am ready for you, 
now we’ll have it out together; ne faire ni 
une ni deux, {colloq,) to decide at once; 
piquer des deux, to clap spurs to one’s horse; 
regarder quelqtt un entre deux yeux. to stare 
at someone; tons tleux, both together; tous 
les deux, both; tous les deux mois, every other 
month; un mot qui s’errit avec deux */’, a 
word which is spelt with double *1 — n.m. 
Two; second (of the month); {Cards, Dice, 
etc.) deuce. Le deux de carreau, the two of 
diamonds; le deu.x du mois, the second of 
the month; {Fen.) d deux, deuce; <i deux 
encore, deuce again; d deu.x de jeux, five all; 
on pent faire cela d deux, two can play at that 
game, deuxi&me, a. Second. — n.m. Second 
floor._ deuxidmement, adv. Secondly. 
deux-pi6ces [do'pjes], n.m. inz'. (Women’s) 
two-piece suit. 

deux-points [do'pwC], n.m. inv. {Print.) Colon, 
devaler [deva'lej, v.t. To d escend, to go or 
come down; to let down, to lower. Devaler 
du vin d la cave, to let wine down into the 
celjar; divaler les degris, to hurry down- 
stairs. — I’.i, To descend, to slope; to go or 
rush down (of streams etc.), 
d^valiser [devali'ze], v.t. To rifle, to strip, to 
rob, d^valiseur, n.m. {fern, -euse) Thief, 
burglar, ’ 

d^valorisation [devabriza'sjS], n.f. Loss in 
value, devaloriser, v.t. To lose in value, 
devaluation [dcvalya'sjo], n.f. Devaluation, 
d^valuer, v.t. To devaluate, devaluateur 
a. {fern, -trice) Mesure divaluatrice, devalua- 
tion measure. 


[253 1 


devaocer [dava'sel, v.t. To precede, to go 
before; to get before, to outrun, to outstrip; 
to have precedence of; to forestall, to antici- 

f tate ; to surpass, to outdo. Devancer 
'ennemi, to forestall the enemy; devancer 
Vappel, to enlist before conscription; fallais 
vous voir, mats tons m'avez devanc^, 1 was 
going to see you but you have forestalled me. 
devancier, n.m. {fern. -i6re) Predecessor; 
ipl.) ancestors, forefathers, 
devant [da Vo], prep. Before; in front of, over 
against, opposite to; previous or anterior to. 
iJ marebatt dei'ant moi, he walked before me; 
ils passent par devant cbez nous, they pass our 
door^ quand il fut devant ses juges^ when he 
was in the presence of his judges; regarder 
derant soi, to look before one or ahead. 
— prep. phr. Alter au-devant des dhirs de 
quelquun, to anticipate someone’s wishes; 
alter au-devant d'une chose, to prevent some- 
thing; alter, venir, or envoyer au-devant de 
quelqu'un, to go, come, or send to meet 
someone, {fig.) to meet half-w-ay, to meet, 
to encounter, to provide for or against, to 
oppose, to obviate. — adv. In front, before, 
alwad. Passez devant, go before; ^tre blessi 
par devant, to receive a wound in front; 
sens dex'ant derriere, hind part foremost. 

■ — n.m. Front, the forepart. /Levant d’autel, 
frontal (of an altar); devant de cheminSe, fire- 
screen; des'ant de chemise, shirt front ; i7 est 
log^ siir Ic det'ant, he lodges in the front; les 
jamhes de devant, the forelegs. Prendre le 
devant or les devanls, to set out before, to 
get before, to forestall ; mm d-detiant, {Fr. 
Hist.) an ex*noble. 

devanture [davQ'tytr], «./. P'rontfage) (of a 
building). Dex'anture {de tnagasin), shop- 
front, shop-window. 

devaser [deva'zc], v.t. To dredge, dear of 
silt. 

devastateur [devasta'tccirj, n.m. {/cm. -trice) 
Devastator, despoiler, ravage r.— a. Dev'astat- 
ing, destructive, devastation, «./. Devasta- 
tion, ravage. havt)c. devaster, v.t. To 
devastate, to lay waste, to desolate, to 
rav.ige. 

deveine [de'vr;n], n.f. {/am.) (Uun of) ill- 
luck. QneUe ddeine! what ill-lucki 
d^veloppable (devK’i'pnbl), a. Susceptible of 
development. developpante, <7, and n./. 
{Georn.) Involute. 

developpement [det'bp'mO], n.m. Un- 
folding, opening; development, growth, 
progress; (jV/j 7.) deployment; {Cycl.) dis- 
tance covered in one revolution of the pedals; 
gear. Sa bicy'dette a un dd'doppvment de 
5 metres, his bicycle is geared to inches, 
devciopper [devb'pe], v.t, 'Z'o open, to 
unwrap, to unfold; to expand, to display, 
to expound, to elucidate, to cx|)}ain; to 
develop; {Gycte) to cover (a certain distance) 
ill one revolution of the pedals; to hav'c a 
gear of. Ud'ctopper le plan d’un otivragc, to 
explain the plan of a work; {Phot.) ddelopper 
n>te pclliculc, to develop a negative; dd'clopper 
un s.vs/('’Mie, to txpound a system, se dc- 
velopper, v.t. To expand, to unfold, to be 
unftilded nr displayed; to be cleared up, to 
be unravelled; to extend, to spread oiit^ to 
be stretched out; to develop, Cet enfant se 
dcveloppe^ that child is growing'; la raison se 
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diveloppe, reason is asserting itself; les 
bourgeons commencent d se divelopper, the 
buds are beginning to expand, 
devenir (dav'niir), v.t. irr, {pres.p. devenant, 
p.p. devenu; corrugated /lAtc vhnir) To be- 
come, to grow, to get, to turn into. Cela com- 
mence d devenir fatigant, that begins to (piow 
tiresome; ces fruits deviennent rouges en mihis- 
sant, those fruits turn red when ripening; 
faire devenir fou, to drive one mad’,je ne sais 
ce qu'il est devenu, I don’t know w'hat has 
become of him ; fe ne sais que devenir, 1 don’t 
know w'hich way to turn; que deviendrai-ie? 
what will become of me ? qu'est devenu votre 
frere? what has become of your brother? que 
voulez-vous devenir? what do you intend to 
be ? — n.m. Gradual development (of beings or 
of things), their evolution or process. Le 
devenir de Phomme, the evolution of man. 
d6venter [devd'te], v.t. {Naut.) To take the 
wind out (of sails); to shiver, 
devenu, p.p. {fern, devenue) [devenir}. 
devergondage [devergo'da:^], n.m. Shame- 
lessness; profligacy, dissoluteness, dever- 
gond6, a. {fern, -ee) Abandoned, shameless; 
profligate; extravagant, se devergonder, 
v.r. To become dissolute, 
deverrouillement [devEruj'mo], n.m. Un- 
bolting. deverrouiller, v.t. To unbolt; 
ifig-) to set free. 

devers [da'veir], prep. Towards. II a les 
papiers par devers lui, he is possessed of the 
papers; par devers, in the presence of, in 
one’s possession; par devers la lot, in the eyes 
of the law. 

devers [deVeir], a. {fern, deverse) Inclined, 
leaning, bending, out of the vertical or of 
alignment. Ce ntitr est dd'ers, that wall juts 
out. — n.m. Inclination, bending; warping; 
discharge, overflow (of water from a canal 
etc.). 

deverser [dever'se], v.t. To lean, to incline, 
to jut out; to warp. — v.t. To bend, to incline; 
to throw, to dump; to pour out (tvatcr etc.). 
Diverser le mepris, to throw contempt (upon 
someone) ; deverser une piece de bois, to bend 
n piece of wood, se deverser, v.r. To Wl, 
to emprt’ (of rivers, canals, etc.), deversoir, 
n.rn. Overflow (of a canal etc.); outfall, 
overfall; {fig.) outlet (for energy), 
devetir [devc'ti’.r], t>.f. irr, {pres.p. devdtnnt, 
p.p. devctu; conjugated like VETIR) To un- 
dress, to strip of clothes; to strip off; (Low) 
to diN'cst. se devetir, v.r. To take off one’s 
clothes, tt> undress, to strip; to divest oneself. 
.Se devStir d’un heritage, to give up an inheri- 
tance. 

deviation [detju'-sjo], n.f. Deviation, de- 
llexion; diversion (of a road). Deviation de 
la coianne vt^rtcbrale, curvature of the spine, 
deviationnisme, n.m. {PoUt.) Devia- 
tion ism. deviationniste, n. Deviutionist. 
devidage [devi'daij], n.m. Winding or reeling 
olf. devider, v.t. To wind off (into skeins 
etc.); (fig.) ti> explain. Devider toute son 
ajftiire, to unfold the whole story, devideur, 
ti.in. {fern, -euse) Winder, reelcr. devidoir, 
n.m. Reel, skein- winder, spool, 
devier [dc'vjc], i-.i. {conjugated like frier) To 
deviate, to turn aside; to swcr\’e; to glance 
off.— n.t, 'To cause to deviate or swerve, se 
devier, I'.r. To deviate, to swerve; to 
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become crooked (of spine). Se devier de son 
chpnin, to deviate from one’s road, 
devm^ [daVg], n,m, i/em. devineressc) 
Diviner, augur, soothsayer; fortune-teller. 
Serpent devin^ boa-constrictor, 
deviner [davi'ne], v.t. To divine, to foretell, 
to predict; to guess, to conjecture; to under- 
stand, to fathom. Cela se devine^ it is easily 
imaginable, you can see it at a glance; 
devinez ce que j'ai fait, guess what I have 
done; deviner juste, to guess correctly; 
deviner mol, to be off the mark ; en dexAiumt, 
at a guess, se deviner, v.r. To understand 
each other, devxnette, «,/. Poser, riddle, 
conundrum, devineur, n.tn. {fem, devi- 
neuse) Guesser. 

devirer [devi're], v.t, (Naut.) To heave back, 
unwind (the capstan). 

devis [daVi], n.m. Estimate ; specification, bill 
of quantities. Avant de commander un travail, 
demandez un devis, before ordering any work, 
ask for an estimate. 

devisdger [deviza'je], v.t. To disfigure, to 
scratch the face of; to stare someone down, 
devise [da'viiz], «./, Device, emblem; motto, 
slogan; (Fin.) currency. Des devises etran- 
ghres, foreign currency; devise forte, hard 
currency. 

deviser [davi'’2e], t'.i. To talk casually, to chat, 
devtssage [devi'sa; 3 ] or devissement, n.m. 
Unscrewing, d^visser, v.t. To unscrew, 
se devisser, v.r. To come unscrewed. 
devitaliser (devitali^ze], v.t. To kill the nerve 
(tooth etc.). 

d^vitrmcation [devitrifika'sjo], n.f. Devitri- 
fication. devitnfier, v.t. To devitrify. 
devoiement [dev^va'ma], n.m. Looseness, 
relaxation (of the bowels); (Arch.) inclina- 
tion, slope; (Jig.) a departure from the 
normal path. 

d6yoilement [dev^val'ma), n.m. Unveiling, 
disclosure, devoiler, v.t. To unveil, to 
discover, to reveal, to disclose, se d6voiler. 
To unveil, to be revealed, 
d^voiment [devoiement]. 

devoir (_i) fda'vwair], v.t. irr. (pres.p. devant, 

fzf To owe (money, gratitude) ; 

(foil, by inf.) (compubion, duty) to be 
obliged to, to be bound to, to have to, must; 
(c) (future) to be to; (d) (probability) must. 

(o) Devoir une somme d* argent d quelqu^^un, to 
owe someone a sum of money ; il doit au tiers 
et Qu qtmrt, he owes money right and left; je 
lus dots tout, I owe everything to him. 

(o) Fats ce que dois, advienne que pourra, do 
your duty, come what may; il ne ^vrait pas 
Mandonner ses parents, he ought not to forsake 
his parents; notts devons obiir aux lots, we 
must obey the law’s; vous auriez dd ’vous 
cot^utre autrement, you should have behaved 

(f) Dusseje le regretUr plus tard, were I 
to regret, it later; it devait mourir, he was 
latcd to die; il devait partir ce matin, he 
was to have set out this morning; il doit 
partir dans quelques jours, he is to set out in 
a few days; je dois parler sur ce sujet, I am 
to speak on that subject; le train doit arriver 
“ heures, the train is due at two, 

(d)It a d& quitter Londres ce matin, he must 
nave left London this morning; il doit etre 
rtche aujourd’hui, he must be a rich man now; 
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la carnpagne doit etre belle maintenant, tijc 
country must be beautiful now. se devoir, 
v.r. To owe oneself; to owe it to oneself. 
Cela ne se doit pas, that is not right, that 
ought not to be; on se doit d'etre hunorahlc, .1 
man owes it to himself to be honourable, 
devoir (a) (da'\'^va:r], ti.ni. Duty; (sch . ) work 
set, homework; (pi.) respects, complimenis. 
f'trai lui rendre tncs devoirs, I shall go ami 
pay my respects to him; les derniers devoirs, 
funeral^ rites. Hlanquer d son devoir, to fail 
in one’s duty; renlrer dans son devoir, to 
return to one’s duty; s'acquitter de son devoir, 
to perform one’s duty; se faire un devoir dc, 
to make a point of ; se met ire en devoir de faire 
une chose, to set about doing a thing, 
devoltage [devDrta; 3 ], n.m. (Elec.) Reduction 
of voltage, devolter, v.t. To reduce the 
voltage, to step down (current), devolteur, 
n.m. Reducing transformer, 
devolu [devo'Iy], a. {Lazo) Devolved, vested ; 
fallen (to); escheated. Terre devalue d la 
couronne, an escheat; une tdche qui m'est 
devalue, a task which has fallen to me. — n.m. 
Choice, preference; (Eccles.) lapse (of right). 
J'ai jet6 man devolu sur cela, I have fixed 
my choice upon that; un binifice tombe en 
devolu, benefice fallen into lapse of right, 
devolution, n.f. Devolution; escheat, 
devonien [devo'njg], a. (fem. -ienne) (Geol.) 
Devonian. 

devorant (devo'ral, a. (fem. -ante) Devour- 
ing, ravenous; (fig.) consuming, wasting. 
Appitit devorant, ravenous appetite. ChaUur 
devorante, wasting heat; soif divorante, burn- 
ing thirst; un mal devorant, a wasting disease, 
devorateur, a. (fem. -trice) Devour big. — n. 
Devourer, destroyer. 

devorer [devo'rej, v.t. To devour, to eat up 
greedily; to destroy, to consume; to dissipate, 
to squander; to gaze at eagerly, to gloat 
upon; to pore over; to swallow (an insult 
etc.). Divorer un livre, to devour a book; 
divorer quelqttun des yeux, to gaze at someone 
passionately or greedily; devorer sa douleur, 
to stifle one’s sorrow; devorer un affront, to 
swallow an aiTront; il a devore tout son bien, 
he has squandered all his fortune; il est 
djvore d' ambition, he is consumed with ambi- 
tion; il divore les hilomHres, he eats up the 
miles. *devoreur, n.m, (fem. -euse) 
Devourer; glutton. Det'oreur de litres, 
bookv/orm. 

deyot [dc'vo],_ a, (fem. devote) Devout, 
ious; sanctimonious; devoted; iioly (of 
ooks etc.). Avoir L'air detot, to look 
sanctimonious. — n. Devout person, devotee; 
sanctimonious person, bigot. .NV tons y ficz 
fias, c est un faux d&vot, put no trust in him, he 
IS a hypocrite, devotement or devotieu- 
semeat, aJv. Devoutly, piously, devotieux, 
a. (fem, -ieuse) Ostensibly devout, 
devotion [devo'sja], n.f. Devotion, piety, 
disposal, service, command; devoutness; 
devotedness. Donner dans la dHotion, to 
become a devotee; /rt/Ve ses devotioris, to 
perform one’s devotions; tout ce quit a est <i 
ma devotion, all he has is at my disposal, 
devouement or devoument [dcvu'muj, n.m. 
Self-devotion, self-sacrifice, self-immola- 
tion; devotion, devotedness, attachment- 
zeal, devouer, v.t. To devote, to offer up,’ 


' d6voy^ 

to dedicate, to consecrate; to consign, to 
give up (to). DH’Otier quelqu*un au miprtSt to 
consign someone to contempt. II lut cst 
enticement divoui^ he is entirely devoted, 
loyal, to him; fotre bien (or lofre tout) 
d/vou^t yours truly or sincerely, se devouer, 
i-.r. To devote oneself; to dedicate oneself; 
to sacrifice or risk one’s life. Se dC'Ouer d lo 
patrie, to give up oneself for one’s country, 
devoye [dcvwa'jc), a. {fern, -ee) Stray, gone 
astray. — «. Black sheep, devoyer, v.t. irr. 
{conjugated like aboyer) To corrupt, to lead 
astray; {Arch.) to place obliquely; to cause 
looseness (of the bowels). Se devoyer, v.r. 
(/ig.) To leave the straight and narrow path, 
to become corrupted, 

dewatt^ [dewa'te], a. {Elec.) Wattless. Courant 
dCcatt^, wattless current, 
dext^rite [deksteri'tc], n.f. Dexterity, adroit- 
ness, skill. *dextre, a. Skilful; {Her.) 
dexter. — n.f. The right hand. *dextremenit, 
adv. Dexterously, 
dextrine [deks'trin], n.f. Dextrin, 
dextrorsum [dekstror'som], a. Dextrorse. — 
adv. Clockwise (direction), 
dextrose [deks'troiz], n.f. Dextrose, glucose, 
dey [dc], n.m. Dey. 

dial [dja], inf. Hoi! (to make horses turn to 
the left) {Am.) Haw! 11 n*entend ni d dia ni 
d hue, there is no making him hear reason; 
Vun tire a. dia et Vautre d hue, they pull 
different ways. 

diabase [dja'ba:zi, n.m. Diabase, green-stone, 
diabi^te [dja'bet], n.m. Diabetes. Diabite 
suerd, di.abetcs rncllitus. diabetique, a. 
Diabetic. 

diable [djarbl], n.m. Devil; wayward child; 
dcucc, dickens; fellow, wretch ; jack-in-the- 
box; machine for carding raw cotton, hair, 
etc.; luggage-truck; drag. Ail^ au diable, 
gone to the devil; au diable! au diable soit de, 
or Ic diable I'emporte, the devil take it; e'est 
au diable vert, it's miles away, the back of 
beyond; cela ne coitte pas le diable, that is 
not expensive; e'est Id Ic diable, there’s the 
rub; r’t’jf le diable d confesser, it is terribly 
hard to do; e’est urte diable d’affaire, it is a 
confounded business; die est trh diable, she 
is a regular tomboy; /o/re le diable d quatre, 
to play the devil, to kick up a shindy ; /oirc 
un bruit de tons Ics dinhles, to make a devil of 
a din; habillc d la dtable, dressed anyho>v; i7 
a le diable au corps, the devil is in him; i7 erf 
trUs diable, he is full of sp irit, of mischief; la 
bcauU du diable, youtlt and freshness; le 
diable bat sa femme et marie sa fille, it rains 
and shines at the same time; le diable s’en 
tride, the dev'il is in it; qud diable d'homrne 
est~ce Id? what devil of a fellow is this? itrer 
le diable par la queue, to be hard up; un bon 
diable, a good-natured fellow; un tfi^chant 
diable, a mischievous dog; un paux're diable, 
a poor wretch ; un ragout d la diable, an 
awlul concoction; va t'en au diable, go to the 
devil. — int. The devil, the dcucc, confound 
it! hang it! A quoi diable s'amusc-t~il? what 
the deuce is he about? comment diable! how 
the devil! de quoi diable se 7nde-t-il? why on 
earth doesn’t he mind his own business? que 
dtable Qvci~7'ous ? wlvat the devil is the matter 
with you ? — n.m, Diable-de^rner [baudhoik). 
(C) Diable des bois, wolverinc.-^ot/r. phr. 
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diane 

Michant en diable, extremely malicious, 
diablement, adv. Devilishly, diablerie, 
n.f. Devilry, diabolism, witchcraft; mis- 
chief (of children), diablesse, «./. She- 
devil; shrew, vixen, Une pauvre dtablesse, 
a poor wretch. diablotm, «.wf. ^ Imp, 
little devil; troublesome imp; (Christmas) 
cracker; {Naut.) stay-sail, diabolique, a. 
Diabolical, devilish, diaboliquement, adv. 
Diabolically, devilishly, 
diabolo (djabo'lo), n.m, Diabolo. 
diachylon [djaji'15] or diachylum, n.m. 
Diachylon. 

diacode [dja'kad], n.m. Syrup of white poppy 
heads. 

diaconal [djako'nal], a. {fern, -ale, pi, -aux) 
Diaconal. diaconat, n.m, Diaconate, 
deaconry, deacon’s orders, diaconesse, 
n.f. Deaconess, 
diacre [djakr], n.m. Deacon, 
diacritique [djakri'tik], a. Diacritical, 
diadelphe [dja'delf], a. {Bot.) Diadelphous. 
diad^me [dja'de:m], n.m. Diadem; coronet, 
diadoque [^a'dok], n.wi. ^ *One of the dia- 
dochi; (in Greece^ the heir apparent, 
diagnose [djag'noiz], n.f. (Art of) Diagnosis, 
diagnostic, n.m. Diagnosis, diagnostique, 
a. Diagnostic, diagnostiquer, r./. To 
diagnose. 

diagonal (djaga'nal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Diagonal. — n.f. Diagonal ; cloth with diagonal 
rib; twill, diagonalement, ode. Diagonally, 
diagramme [dja'gram], n.m. Diagram, 
diagraphe [dja'graf], n.m, Diagraph. 
dialecte, n.m. Dialect. 

dialectal [djalek'tal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Dialect, dialectal, 

dialecticien [djalckti'sjE], n.m. Dialectician, 
dialectique [djalek'tikj, a. Dialectical. — n.f. 
Dialectics, logic. L.a dialectique marxiste, 
NIarxist dialectics, dialectiquement, adv. 
Dialectically. 

diatogique [djal3'3ik], a. Dialogic, 
dialogue [dja'log], n.rn. Dialogue, colloquy, 
dialoguer, v.i. To converse, to chat. — v.t. 
To write in dialogue form, Dialoguer un 
roman, to turn a novel into a play; une seCte 
hien dialogu^c, a scene with a good dialogue, 
dialoguiste, n.m. {Cine.) Dialogue-writer, 
dialyso (dja'liiz], n.f. Dialysis, dialyser, r.f. 

To dialyse, dtalyseur, n.m. Dialyser. 
diamagnetique [djamajie'tik], a. Diamagnetic. 

diamagnetisme, n.m. Diamagnetism, 
diamant [dja'inu], n.m. Diamond. Diamant 
brut, rough diamond; diamont foi7/^, cut 
diamond; diamant de rifnVr, glazier’s dia- 
r.’ond. diamantaire, a. Of diamond bril- 
bancy. — *ri.tn. Diamond-cutter or seller, 
diamanter, v.t. To set with diamonds; to 
make shine like a diamond ; to tinsel, to frost, 
diamantifere, a, Diamantiferous. 
diametral [cijame'tral], a. {fern, -ale, pi, -aux) 
Diametrital. diametralcment, adv. Dia- 
metrically, Sentiments diam^tralement op- 
poses, sentiments diametrically opposed to 
each other. 

dia metre [dju'metr], n.m. Diameter. Demi- 
diam^tre, semi -diameter, 
diandre [di'urdr) or diandrique, a. (Bot.) 

Diandrous (having two stamens), 
diane [djan], n.f. Reveille; {Naut.) moming- 
gun, morning-watch. 
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diantre 


difin6rence 


diantre [djaitr] (mt.) ^ The deuce I Dash I 
Blast! Au diantre soit V imbecile ! the deuce 
take the fool ! diantrement, adt\ Deucedly, 
confoundedly, 

diapason [djapa'zS], n.m. Diapason, pitch ; 
tuning-fork. Se mettre au diapason de 
quelqu'un, to adapt oneself to someone, to 
adopt the same tone or opinions, 
diapedese [djape'deiz], n.f, {Path.) Dia* 
pedesis. 

diaphane [dja'fan], a. Diaphanous, trans- 
parent, translucent. diaphan^itei n.f. 
Diaphaneity, transparency, 
diaphorese [djafD''re:2], n.f. Perspiration. 

diaphoretique, a. Diaphoretic, 
diaphragmatique [djafragma^tik], a, (Anat.) 
Diaphragmatic, diaphragme, rt.tn. Dia- 
phragm, midriff; (Phot.) diaphragm stop, 
diaphragmer, v.t, (Phot.) To stop down 
(lens). ^ diapiu'agz^tej n,f. Diaphragmitis, 
diapositive [djapozi'titv}, n.f. Transparent 
positive, transparency, lantern-slide, 
diapr^ [djo'pre], a, (fern, diapree) Dappled, 
variegated, dlaprer, v.t. * To dapple, to 
variegate, to mottle, diaprure, n.f. Variega- 
tion, dappling. 

diarrhee [dja'^re], n.f. Diarrhoea. diar- 
rheique, a. Diarrhoeic. 
diarthrose [djar'troiz], n.f. Diarthrosis, 
diascopie [djasko'pi], n.f. Diascopy. 
diastaltique [djastaTtikl, a. Diastaltic. 
diastase [djas^aiz], n.f. (Chem.) Enzyme; 

(Surg.) dustasis. diastasique, a. Diastasic. 
di^tole [djas'tol], n.f. Diastole, diastolique^ 
a. Diastolic. 

diathermane fdjater'man], a. Diathermanous. 

^diathermaneite, n.f. Diathermancy. 
diat hfese (dja'tciz], Diathesis, disposition, 
dlatomee fdjato'me:], n.f. gen. in plur. Dia- 
toms. 


I^latomqne [djats'nik], a. (Mus.) Diatonic. 
dMtor.iquom^nt, adz'. In a diatonic scale, 
diatonically. 

ndiatribe [dja'rrib], n.f. Diatribe, bitter criti- 
I _cism or disjcrtation. 

dichotomc [dikoVom], a. Dichotomous, 
dichotomie, n.f. Dichotomy, dichoto- 
miquc, a. Dichotomic. 
dic^o;;iue [dikro'ik], a. Dichroic. di- 
chrc/isme, n.m, Dichroisr.-i. dichroma* 
tiqi'-3, a. Dichromatic, 

dicot yleclonc [dikotile'dan] or dicotyle- 
done, a. (fetn. -ee) (Bot.) Dicotyledonous. 
, — n.f. Dicotyledon, 
dicrote [di'krat], a. Dicrotic (pulse), 
dictame [dik'tam], n.m. Dittany; (fig.) balm, 
remedy. 

dlctamen [dikta'mrn], n.m. Dictate, sugges- 
tion (of our conscience), 
dictateur [dikta'tceir], n.m. Dictator, dicta- 
torial, a. (fern, -iale, pi. -iaux) Dictatorial, 
dictatorialement, adi'. Dictatorially. dic- 
tature, «./. Dictatorship. 
dict 6 e [dik'te], n.f. Act of dictating, dictation. 
^^rire sous la dict^e, to write from dictation, 
dicier, v.t. To dictate; (fig.) to suggest, to 
inspire; to impose. 

diction [dik'sjSj, «./. Diction, style; delivery, 
di^ionnaire [diksjD'neir], n.m. Dictionary. 
A c^ps de dictionnaire, by constant reference 
to the dictionary; c’est un dictionnaire vivant, 
he is a walking dictionary; dictionnaire de 


g^ographie, geographical dictionary, gazet- 
teer. 

dicton (dik'tSJ, n.m. Common saying, saw, 
proverb, dictum. 

didactique [didak'tik], a. Didactic. — n.f. 
Didactic art, art of teaching, didactique- 
ment, adv. Didactically, 
didelphe (di'deifj, n.m, usu, in pi. (Zool.) 

Didelphia, marsupials, 
didyme [di'dim], a. (Bot.) Didymous. 
didyname [didi'nam] or didynamique, a, 
(Bot.) Didynamous. 
di^dre [di'edr], a. and n.m. Dihedral, 
dielectrique [djelek'trik], a. Dielectric, 
insulating. 

dier^se [dje'rciz], n.f. (Gram.) Diaeresis, 
diese [dje:z), n.m. (Afus.) Sharp, dies^, a. 
(fern, di^ee) Marked with a diesis, dieser, 
v.t. To mark (a note) with a diesis; to 
sharpen. 

diesel fdje'zcl), n.m, Diesel (engine), 
dicte (i) [djet], n.f. Diet (regimen). £tre d la 
diete, to be on a low or starvation diet ; faire 
diete. to diet oneself, to live moderately. 
diAte (2) (djet), n.f. (Hist.) Diet, 
di^t&ticien (djeteti'sjE), n.m. {fern, -ienne) 
Dietician, dietist. dietetique [djete'tik), a. 
Dietetical, — n.f. Dietetics, 
dieu (djo), n.m. (pi. dieux) God. (Ini.) 
Hteu f Grand Dieu! Dear me! My goodness! 
Mon Hieu, quelle surprise! Good heavens, 
what a surprise! Mon Diett, oui ! why, yes! 
Dteu me ret ! fortunately; Grdce d Hieit, 
thank God ; Dieu le veutlle, God grant it, 
would to God ; Dieu m'en garde, Dieu m'en 
preserve, or d Dieu ne ptaise, God forbid; 
Dteu sail gut, quand, pourquoi (etc,), Heaven 
only knows who, when, why (etc.); Dieu roui 
benisse, God bless you (said to a person who 
sneezes); il y a ttn bon Dieu pour les ivrognes, 
there is a providence watching over drunken 
men; jurer ses grands dieux, to swear by alt 
that is holy ; ie bon Dieu, God Almighty, the 
host, the eucharist; le dteu des armies, the 
Lord of Hosts; les dieux du paganistne, the 
heathen gods; plaisir des dieux, pleasure 
worthy of the gods ; porter le bon Dieu d un 
malade, to carry the host to a sick person; 
j’l/ plait d Dieu, avec I'aide de Dieu, or Dieu 
aidant, God willing, God helping. (N.B. — 
Bon Dteu f and nom de Dteu ! are profane 
(and very vulgar) oaths. All the other int. 

H sentences quoted abov'e are decent.) 
diffa [di'fa], n.f. A state reception and banquet 
(Arab). ^ 

diffamant [difa'ma], a. (feni. -ante) Defama- 
tory, libellous, slanderous, diffamateur, 
n.m. (fern, -trice) Defamer, slanderer, 
calumniator, diffamation, n.f. Defamation, 
aspersion, calumny. Dijfamation verbale, 
slander, diffamatoire, a. Defamatorv', 
libellous, slanderous, diffamer, v.t. Tc 
defame, to slander, to libel, 
diff^re [dife're], a. {fern, -ee) Deferred, 
diffiremment (difera'mu). adv. Differently, 
difference [dife'rdrs], n.f. Difference, unlike- 
ness, diversity, disproportion, contrast, dis- 
parity. A la difference de, contrary to; avec 
cette diffirence que, except that; diffirence du 
tirant d'eau, difference in the draught of 
water, differenciation, n.f. Differentia- 
tion. diif 6 rencier, v.t. (conjugated like 
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dilatabilit^ 


di£r^reiid 

phier) To make a difference, to distinguish; 
(Math.) to differentiate. 

differend [dife'ro], n.m. Difference, quarrel, 
dispute; difference (of value). Avoir un 
differend avec quelqu'tm, to at variance 
^vith someone; partager le dtfferendy to split . 

the difference. _ i 

different [dife'ra]. a. (fern. -«nte) Different, 
dissimilar, unlike; (pi.) various, divers, 
several. A des degr^s differents, m various 
degrees. Diffirenl Vun de I'autre, unlike, 
differentiel [diferd'sjel], a. (/f'ti. -ielle) 
Differential. . Calcul diJferenUel, differential 
calculus. — ft.tn. (^Afotor.) Differential."; n.y. 
(Math.) Differential. • 

difT^renticai [diferu'sje), v.t. {conjugaUd like 
prier) {Math.) To differentiate, 
diff^rer [dife're], v.t. irr. {conjug* like ac- 
cblerer) To defer, to jjut off, to .postpone, 
to adjourn. Ce qiii est diffM ii’est pas perdu, 
what IS put off is not lost, v.i. T'o defer, to 
put off, to delay; to differ, to be unlike; to 
disagree. Ces couleurs different de ton, these 
colours are different in ‘tone. , 

difficUe (difi'sill, a. Difficult; hard, trying, 
painful; unpleasant; hard to please, parti-, 
cular; hard to understand, unintelligible. 
D'acch difficile, hard to . get at. Faire le 
difficile, to be difficult to please; il est difficile 
sttr Us aliments, he is fastidious (or particular) . 
about his meals. Temps dSfficiles, hard times; , 
un homttie difficile, a man hard to please, j 
difficilement, adv. With difficulty, with | 
great pains, not easily, . 

diffficulte [difikyl'tc], n.f. Difficulty; obstacle, ^ 
hindrance, impediment; cross, rub; objec- 
tion; misunderstanding, quarrel. Avoir des t 
diffiadtes, to be in trouble; difficult de , 
respirer, shortness of breath; /aire des • 
diffiadtes, to raise objections; faire difficulte | 
de qnelque chose, to scruple about something, j 
11 y a entre eux qiiclque difficult^, there is some 
tiff between them. Traiicher la difficult^., to'A 
decide peremptorily, to cut the Gordian 
knot, difficultucux, a. {Jem. -cuse) Prone 
to raise difficulties; hard to please; captious; 
(job) fraught with difficulties, 
difHucncc [difly'd:s], n.f, Diffluence. difflu- 
ent, a. (/t’ 7 ii. -ente) Diffluent, dilfluer, t’.t. 
To spread diffusely. 

clifforme’[di'fDrm], a. Deformed, misshapen. , 
diffbrmitc, n.f. Deformity, malformation; % 
hideousness. 

diifractcr [difrak'te], t.t. To diffract, diffrac- 
tif, a. {fern, -ive) Diffractive, diffraction, t 
n.f. Diffraction, 

diffus [di'fyj, a. {fern, -use'l Diffuse, prolix, 
verbose, diffused (light), diffuse ment, adv. 
Diffusely, verbosely, wordily, diffuser, v.t. 
To diffuse; {Rad, Tel.) to broadcast, dif- 
fuseur, n.m. Diffuser, spray cone; loud- 
speaker. diffusif, a. {fern, -ivc) Diffusive, 
diffusion, n.f. Diffusion; diffusiveness, j 
wordiness, verbosity; propagation, spread , 
(of knowledge etc,), broadcasting. Diffusion i 
de style, prolixity of style, 
digamma [diqa'maj, n.tri. Digamma, 
digerer (dije're], Z'.t. irr. {conjug. like AC- 
celereh) To digest; to ponder, to discuss; 
to brook, to .stoniach, to put up with, Ilien 
dtgirer, to muster thoroughly. Digerer de la 
viande, to digest meat; non digere, undigested. 
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jl ft£ peict digerer cet offrortt, he cannot 
swallow that affront, 

*digeste [di^3cst], n.m, . {Rom. Dale) Digest, 
digesteur, n.m. {Chem.) Di^ster. d^esti- 
bilite, n.f. Digestibility, digestible, a. 
Digestible, digestif, a. {fern, -ive) Diges- 
tive. Tube digestif, alimentary canal. — n,m. 

T- A digestive, digestion, n.f. Digestion, 
digital [di5i^tal), a, {fern, -ale (i), pi* -aux) 
Digital. Empreinte digitate, finger-print. — 
n.m. Finger-shaped mushroom. - ^ 

digitale (2) [disi'tal], n.f. Foxglove. Digitale 
pourprie, dead-man’s finger (floiver). dlglta- 
line* n.f, {Ohem.) Digitalinc. _ 

digite [di3i'te], a. {fern, -ee) (Bof.) DigiUtc, 
finger-like, digitiforme, a. pigitaliform. 
digitigradef n.m. {Zool.) DigUigradc. 
digne [dipj, a. Deserving, meritorious, 
worthy; dignifiedj serious; upright, Cel^i €st 
digne de lui, that’s ju^ like him; digne defoi, 
deserving of credit ; j il dtait digne a un 
meilleuT sort, he deserved a better fatc;^ un 
digne homme, a worthy man, Un ^gne 
magistral, an upright- magistrate. c^ne- 
ment, adv. Worthily;, deser\'edly, justly, 
according to one’s deserts; properly, suitably, 
with dignity. Il s'acquitie^ dignement de sa 
charge, he performs the duties of his office 
in a worthy manner. , - , _ 

dignitaire [dipi'te:r}, n.m. Dighjtary, 
dignite [dipi'tc}, n.f. Dignity (function, office); 
dignity, nobility, seriousness; self-respect. // 
soutient la dignite de son rang, Ut maintains 
the dignity of his station. Parvenir aux 
dignit^s, to attain to honours. Un ^lomme sans 
digniU, a man lacking in self-rcspec^ 
digon [di'go], n.m. {Naut.) Flag*sthl^ _ flag- 

yard : fish-gig, ^ . r. , 

digramme [di'gram], n.m. Digraph, 
digraphie [digra'fi], n.f. Book-keepmftjby 
double entry. ^ 

digresser [digre'sej, v.i. To digress, to depart 
from the main subject, digressif, a. (ffem. 
-ive) Digressive, digression, n.f. Digret^ 
sion. Faire des digressions, to wander away 
from one’s subject, digressivement, adVf 
Digressivcly. 

digue [dig], n.f. Dike, dam, embankment; 
(fig.) bound, limit; bulwark, security, 
digucr, i.’.f. To dam, to embank, 
digyne tdi'5in], a. (Bot.) Digynous (having 
two pistils). 

dilaceration [dilascra'sjo], n.f. Tearing or 
rending, dilaceration. dilacerer, v.t. To 
tUliiccrate, to tear to pieces, 
dilapidateur [dilapida'tQc:r], n.m. {fern, -trice) 
Squand<'rer. — a. Wasteful, extravagant, 
dilapidation, n.f. Waste; embezzlement; 
peculation, dllapider, t\/. To waste, to 
squander (a fortune); to embezzle. • 

dilatabilite [dil.itabili'te], n.f. Dilatability. 
dilatable, a. Dilatable, expansible, dila- 
tant, a. {fern, -ante) Dilating.— (Surg.) 
Dilating body, agent, or instrument, dilnta- 
teur, a. {Jem. -trice) Dilating. — n.m. {Surg.) 
Dilator, dilation, n.f. Dilation, expansion, 
distension. La dilatation d'une plate, the 
dtlatioti of a sore, dilatcr, f./. To dilate, to 
distend, to expand. La foie dilate le cccur, joy 
gladdens the heart, se dilater, v.r. To 
dilate, 10 be dilatetl, to be distended, dila- 
toire, a. {Late) Dilatory. 


*dilectioii [dil£k'sj 5 ], n.f. Pure and tender 
love. 

dilemme [di'lcm], n.m. Dilemma, 
dilettante [dile''td:t]t n. Dilettante, dilettan* 
tisme, n.m. Dilettantism, amateurism, 
diligemment [dili3a'ma], adv. Diligently, 
promptly; carefully, sedulously, 
diligence [dili'jais], n,/. Diligence; dispatch, 
care, industry, application; stage-coach; 
(Lotti) suit, proceedings. A la diligence d*un 
tel,^ (Lato) at the suit of such a one. Faire 
diligence, to go with speed, to hurry, 
diligent [dili'3u], o. ifem. dUigente) Diligent, 
^assiduous, active, industrious, 
dilogie [diiy3ij, n.f. Play with a double plot; 
(Log.) double meaning. 

diluer [di'lqe], v.t. To dilute, dilution, n.f. 
DUution. 

diluvial [dily'yjal], a. (fern, -iale, pi. -iaux) 
Diluvial, diluvien, a. (fern, diluvienne) 
Diluvian. Une pluie diluvienne, (fig.) an 
absolute deluge, diluvium, n.m. Diluvium, 
di m anche [di'mdif], n.m. Sunday, Sabbath. 
Habits des dimanches or du dimanche, Sunday 
clothes, Sunday best; le dimanche de Pdques, 
Easter Sunday; tel gui rit vendredi dimanche 
pleurera, laugh today and cry tomorrow, 
dime [dim], n.f. Tithe; (U.S.) dime, ten 
cents. 

dimension [dima'sjS], n.f. Dimension, size, 
dimer [di'me], v.t. To tithe, to levy tithes 
upon. — -v.i. T^o levy tithe. 
diminu 6 [dimin'qe], a. (fern. - 6 e) Diminished ; 

weakened physically or mentally, 
diminuer [dimi'nqel, v.t. To diminish, to 
lessen, to reduce, to curtail; to impair. — I'.i. 
To diminish, to decrease, to abate, to fall (in 
price etc.); to draw in (of da^’s). diminutif, 
a, (fern, -ive) Diminutive, — n.m. Diminutive, 
diminution, n.f. Diminution, reduction, 
abatement; tapering (of columns), Diminu- 
tton de dipenses, curtailment of expenses, 
dimorphe fdi'morf], a. Dimorphous, dimor- 
pUe, n.f., or dimorphisme, n.m. Dimor- 
phism. 

dinanderie [dind'dri], n.f. Brass wares, 
dinandicr, n.m, IS/Iaker or vendor of 
these. 

dinatoire [dina'twarr], a. Relating to dinner. 
Dijeuner dinatoire, large lunch equivalent to 
a dinner. 

dinde (d£:d], n.f. Turkey-hen; turkey; (fig.) 
goose, silly woman. 

dindon [dg'do], n.m. Turkey-cock; (fig.) 
goose (person). C'est un dindon, he is a 
thorough goose. I^tre le dindon de la farce, 
to be fooled, to be taken in. dindonneau, 
■n.m. (pi. -eaux) Young turkey. dindon- 
ner, v.t. To dupe, to take in. dindon- 
^nier, n.m. (fern, -i^re) Turkey-keeper, 
dine [dIner (2)]. 

diner (1) [di'ne], t’.i. To dine, to have dinner. 
Diner de, to dine off ; diner par canir, to go 
dinnerless; prier A diner, to invite to dine, 
diner (2) [di'ne], n.m. Dinner; dinner-party; 
that which is had for dinner.* L'heure du 
diner, dinner-time; donner un (grand) diner, 
to give a dinner-party; diner de tStes, dinner 
at which guests wear masks or disguise, 
dinette [di'net], n.f. Child's or doll's dinner; 
a little dinner or meal. Faire la dinette, to 
play at dinners. 


dineur [di'nccir], n.m. (fern, dineuse) Diner; 
diner-out. 

dingue [deg], dingo [d£'go], n.m. and a. 

(slang) Mad, off his nut. 
dinguer [de'ge], v.i. (vulg.) Only in envoyer 
dinguer quelqu'un or quelque chose, to fling 
away, to chuck up. 

dinoniis [dinor'iiis], n.m. (Pal.) Dinornis, 
dinosaurien, n.m. Dinosaurian. 
dino^erium, n.m. Dinothcrium. 
diocesain [djDse'zg], a. (fern, -aine) Diocesan. 
— n. Inhabitant of a diocese, diocese, n.m 
D iocese, 

diodon (dja'dSJ, n.m. (Ichth.) Diodon, globe- 
hsh. 

dionra [dja'ne], n.f. (Dot.) Dionaca, catch-fly; 
a kind of jelly-fish. 

dionysiaque [djoni'zjak], a. Dionysiac, of 
Bacchus, dionysiaques or dionysies, n.f. 
pi. (Gr. Ant.) Dionysian games, 
dioptrie [diap'tri], n.f. Diopter, dioptrique, 
a. Dioptric, —n./. Dioptrics, 
diorama [djara'ma], n.m. Diorama, diora- 
mique, a. Dioramic. 

diorite [dja'rit], n.f. Diorite (greenstone), 
diphase [difa'ze), a. (fern, -ee) (Elec.) Two- 
phase, diphasic. 

diphterie [difte'ri], n.f. Diphtheria, diph- 
terique, a. Diphtheric, diphteroide, a. 
Diphtheroid. 

diphtongal [diftS'gal), a. (fern, -ale, pt. -aux) 
Diphthongal, diphtongue, n.f. Diphthong, 
diphtonguer, v.t. To sound as a diphthong, 
diphthongize, se diphtonguer, t .r. To 
have the sound of a diphthong, 
diplegie [diple'3i], n.f. Bilateral paralysis, 
diplegia. 

diplex [di^pleks], a. and n.m. (Teleg.) Diplex. 
diplomate [diplo'mat], n.m. Diplomatist, 
diplomat. — a. Diplomatic, diplomatie, n.f. 
Diplomacy ; diplomatic serv'ice. diplo- 
matique, a. Diplomatic; tactful, diplo- 
matiquement, adv. Diplomatically, 
diplome [di'ploim], n.m. Diploma, 
diplome [diplo:'me], a. and n.m. (/em.-ee) 
Qualified (person), Lire dipldm^, to have 
qualifications, to be qualified; une infirmi^re 
diplomie, a certificated nurse, 
diplomer, v.t. To confer a diploma upon, 
diplopie [dipla'pi], n.f. Double vision, 
diplopia. 

dipode [di'pod], a. Having two feet or two 
fins, dipodie, n.f. (Pros.) Dipod y. 
dipsomane [dipso'man], n.m. Dipsomaniac. 

dlpsomanie, n.f. Dipsomania, 
dipt ere [dip'te:r], a. Dipteral; (Ent.) dipteran. 
— n.m. Dipteran insect; dipteral temple; (pi.) 
Diptera. 

diptyque [dip'tik], n.m. Diptych, 
dire (i) [di:r], v.t. irr. (pres.p. disant, />./>. dit) 
To say, to speak; to tell; to recite, to repeat, 
to declaim; to order, to bid, to instruct; to 
show; to express; to think, to believe; to 
predict; to wish. A ce qti’il dit, according 
to him; d qui le dites-vous '? you’re telling me! 
d vrai dire, to tell the truth; cela en dit lonq 
sur son caracUre, that speaks volumes about 
his character; cela ne dit rien, that is hardly 
to the point ; cela ne me dit rien, that means 
nothing to me; (cela) soit dit en passant 
but that by the way; cela va saru dire 
that goes without saying, that is a matter 
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of course; cela vous plait d dire, you are 
nicased to say so; ce n'est pas d dire que, it 
does not follow that; c*est~d-dire, that is to 
say; c'est beaucoup dire, that’s saying a good 
deal ; vest tout dire, I needn’t say more 1 dire 
d'avance, to say beforehand; dire des injures 
d quelquun, to call someone names; dire du 
bien or du mat de quelquun, to speak well or 
ill of someone; dire la bonne aventure a 
quelqu'un, to tel! someone’s fortune; dire la 
messe, to say mass; dire que .... to think 
that . . . ; dire quelque chose d Vorctlle, 
to whisper something; dis-je, said dites 
done, look here, I say ; dites toujours, let’s hear 
it anyway; dites votre avis, give your opinion; 
dit-on, as it is said, as we hear; est-ce d 
dire que? does it follow that? faire dire 
d quelqitun, to make someone say, to send 
word to someone; c'est de la deveine, il n'y 
a pas d dire, it’s bad luck and no mistake; 
Je tie sais que dire de tout cela, 1 do not know 
Avhat to think of all that; Je ne vous V envoie 
pas dire, I am not saying it behind your back; 
le cceur vous en dif-i7? are you agreeable ? les 
'on dit' , gossip, rumours; on le dit parti, he 
is said to have left; on dirait que, one would 
think that; pour ainsi dire, so to speak; Pour 
tout dire, in a word; quand je vous le disais,Je 
tt>i« le disais bien, or je vous Vavais bien dit, 
didn’t I tell you so! or, what did I tell you? 
qu'ert dites-i-ous? what about it? qui I'aurait 
dit ? who would have thought it ? comment 
dirais-je ? how shall I put it ? que veut dire 
cela? or qu est-ce que cela veut dire? what 
is the meaning of that ? qui ne dit mot 
consent, silence gives consent; sans mot dire, 
without a word ; se moquer du qu'en dira-t-on, 
not to care what people say ; si le cceur four en 
dit, if you feel so minded ; soif dit entre nous, 
between ourselves; tout est dit, all is over; 
there's an end of it. se dire, v,r. To call 
oneself, to give oneself out as, to be called; 
to say to oneself; to be said. Cela ne se dit 
plus, that is no longer said; comment est-ce 
que cela se dit en francais? how do you say it 
in French ? 

dire (2) [di;r], ^Vhat one says, words, 

statement; (Lore) allegation. Att dire de tout 
le moTide, according to what everybody says, 
by all accounts. A dire d’experts, at a vahja- 
tion. Le dire du d^/endeur, the statement of 
the defendant, Se fier pour quelque chose au 
dire des autres or d'autrui, to take something 
upon trust. 

direct [di'rekt], a. Direct, straight, immediate. 
En ligne directe, in a straight line; by direct 
descent. ImpSts directs, direct taxes. Par 
train direct, by express, through train.“-».i;i. 
(Z?o,v,) Straight blow, Un direct du gauche, 11 
straiglit left, directement, adv. Directly, 
point-blank; expressly, positn-ely; jn a 
straight line. Alter directement au but, to go 
straight to one’s goal. 

directeur tdirek’tmm], n.m. {fern, directrice) 
p irector, manager, superintendent, head; 
directress, principal, head mistress. Directeur 
dc la monnaie, master of the mint; directeur 
general, general manag'er. Directeur dc 
conscience, spiritual director.— -a. Directing, 
controlling (of lines etc.). Idee directrice, 
leading idea. lioue directrice, (Cyc/.) front 
wheel. 


disconvenir 

direction [direk'sjS], «./. Directing, direcrion; 
management, control; directorship; direc- 
tor’s office; editorial board; instruction; 
(Naut.) bearing, steering; (Motor,) steering. 
Avoir la direction, to preside. Par suite d'une 
tnauvaise direction, by sheer mismanagement. 
(MiY.) La direction du tir, control of fire, 
gunnery control. 

directives [dirck'titv], »./. pi. (J^iY.) General 
directions or rules; (Polit.) main lines (of a 
party’s policy), directive(s). 
directoire [direk'twarr), n.m. (Eccles.) Direc- 
tory. directorat, n.m. Directorship, 
directorate, directorial, a. (fern, -iale, pi. 
-tank) Directorial. 

dirigeable [diri^bl], a. Dirigible. — n.m. 

Dirigible balloon or airship, dirigeant, a. 
(fern, dirigeante) Directing, leading. — n. 
Ruler, leader. 

diriger [diri'ye], v.t. To direct; to control; to 
conduct, to steer, to manage, to govern; to 
send, to aim (a weapon etc.). Diriger des 
poursuites centre, to take proceedings against, 
se diriger, v.r. To make for, to go (towards); 
to steer; to conduct, direct, or govern oneself. 
Antenne dirigie, (Teleg.) directional aerial. 
Monnaie din'gie, managed or controlled 
currency. 

dirigisme [diri'3ism], n.m. (Polit.) State 
planning or controls. 

dirimant [diri'mu], a. (fern, -ante) (Canon 
Latv) Invalidating. Empechement dirimant, 
an impediment that invalidates a marriage, 
dirimer, v.t. To invalidate, to nullify, 
dlscale [dis'kal], «./. (Comm.) Loss, tret, 
tare, shrinkage (of goods in bulk), discaler, 
v.i. To tare, to diminish, 
discernable [discr'nabi], a. Discernible, 
discernement, n.m. Discernment; dis- 
crimination; judgment. Age de discernement, 
years of discretion or of understanding, 
discerner [diser'nc], i’./. To discern; to dis- 
tinguish, to discriminate. Discerner le vrai 
du faux, to distinguish truth from untruth, 
disciple [di'sipl], n.m. Disciple, follower, 
disciplinable [disipli'nabl], a. Disciplinable, 
tractable, disctplinaire, a. Disciplinary. — 
n.m. Soldier in a disciplinary company [biRIBi]. 
discipline [disi'plin], n.f. Discipline; educa- 
tion, training; (ir/i.) subject. ConseU de 
discipline, (sch.) disciplinary board or com- 
mittee; quelle discipline enseignez-vous? what 
suhi.et do you teach? disciplinement, 
n.m. Disciplining, disclpliner, v.t. To 
discipline. se disclpliner, t.r. To be 
disciplined. 

discobule [dioA^'bol], n.m. (Ant.) Discobolus, 
disco'ide [diska'id] or discoidal, a. (fern, -ale, 
pi. -aux) (Conch.) Discoid(al). 
dtscolore [diska'Dir], a. Two-coloured, 
discontinu (diskoti'ny), a. (fern, -ue) Dis- 
continuous. discontinuation, n.f. Dis- 
continuance, discontinuation. discon- 
tinuer, t-.f. To discontinue, to interrupt, to 
suspend. — v.i. To discontinue, to cease, _ to 
leave off. discontmuite, n.f. Discontinuity', 
discontinuance, interruption, 
disconvenaiice [disk3v'nu:s], n.f. Incon- 
grviity, discrepancy, unsuitableness; dis- 
similarity, disproportion, inequality, 
disconvenir [diskav'nir], v.i. irr. (conjugated 
like vlnih) 'I'o deny’, to disown; to be 
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dispensation 


incompatible, to disagree, to be unsuitable 
(d). It tie disconvient pas du fait, he does not 
deny the fact. 

discord [dis'koir], a. {Mus.") Out of tune, 
discordant, discordance, n,f. Discordancy, 
dissonance; {GeoL) inconformability. dis- 
cordant, a, {Jem. -ante) Discordant, dis- 
sonant, - harsh, out of tune ; inharmonious, 
incongruous; {Geol.') unconformable. dis- 
corde, n.f. Discord, disagreement, dis- 
union, dissension, strife. Pomme de discorde, 
bone of contention, discorder, v.i. (Mus.) 
To be out of tune, to be discordant; to be 
in a state of dissension. 

d^coth&que [diska'tek], n.f. Record library, 
dlscoureur [disku'roe:ri, «.m. {fern, -euse) 
Talker, chatterer. Quel ennuyeux discoureur! 
what a long-winded bore! 
discourir [disku''rir], I’.r. I'rr. {pres.p. dis- 
courant, p.p, discouru ; conjugated like 
coukir) To discourse; to descant (swr); to 
chat, to babble. 

discours (i)_ [dis'kuir], n,m. Discourse; 
speech, oration, address; language, words, 
diction; treatise. C'est un bon discours, it is 
a good speech; discours en Vair, idle talk; 
faire un dtscours, to make a speech, to deliver 
an address, a speech; perdre le fit de son 
discours, to lose the thread of one’s argument, 
discours (a), and 2 nd sing. ind. [discourir]. 
discourtois [diskur'nva], a. {fern, -oise) 
Discourteous, unmannerly, uncivil. dis- 
courtouement, adv. Discourteously, dis- 
courtoisie, n.f. Discourtesy, unmannerli- 
ness, incivility. 

discredit [diskre'di], tt.tn. Discredit, dis- 
repute; loss of credit. discr^diter, u./. To 
discredit, to bring into discredit, 
discret [dis'krc], a. {fern, -ete) Discreet, 
considerate; cautious, wary, reserved, shy; 
secret, close, Couleurs discretes, subdued 
colours, discr^teznent, adv. Discreetly; 
warily, prudently; reservedly, 
discretion [diskre'sjo], n.f. Circumspection, 
prudence; discretion; reserve, secrecy. Agir 
or parler avec discretion, to act or speak 
warily; I’ age de discretion, years of discretion; 
se rendre d discretion, to surrender uncondi- 
tionally. Pain d discretion, bread ad lib. dis- 
cr6tionnairc, a. Discretionary, discre- 
tionnairement, adv. In a discretionary 
manner. 

discrimmant [diskrimi'nd], a. {fern, -ante) 
Discriminating. — n.m. {Math.) Discriminant, 
discrunination, n.f. Discrimination, dis- 
criminer, v.t. To discriminate. 
*disculpation [diskylpa'sj5], n.f. Exculpation, 
disculper [diskyl'pe], t’.l. To exculpate, to 
vindicate, to exonerate, se disculper, r.r. 
To exculpate or justify oneself, 
discursif [diskyr'sif], a. {fern, -ive) Dis- 
cursive. 

discussion [disky'sjS], n.f. Discussion, debate; 
altercation, dispute. Passer d la discussion 
des articles, {Engl. Pari.) to go into com- 
mittee; {Fr. Pari.) to discuss the various 
clauses, discutable, a. Debatable, dis- 
putable, contestable, discuteur, n.m. {fern. 
-euse). Arguer. 

discuter [disky'te], v.t. To discuss, to debate, 
to argue to examine, to inquire into, to 
scan, to sift. Discuter les biens d’un debiteur. 


to distrain the goods of a debtor. Diicuter 
un point de droit, to discuss a point of law, 
discutailler, v.i. {fam.) To wrangle about 
trifles. 

disert [di'zcir], a. {fern, diserte) Copious, 
fluent, eloquent, disertement, adv. Copi- 
ously, fluently. 

disette [di'zet], n.f. Scarcity, dearth, want; 
poverty, penury. 

diseur [di'^z«:rj, n.m. {fern, disease) Saver, 
teller; diseusc. Diseur de bonne aienture, 
fortune-teller; diseur de tons mots, wit; 
diseur de nouvelles, newsmonger; diseur de 
riens, idle talker; un beau diseur, a fine talker. 

disgrace [diz'grd:s], n.f. Disfavour; disgrace, 
misfortune, reverse; plainness (of features), 
disgracie, a. (fem. -iee) Out of favour; 
{fig.) ill-favoured, deformed. Disgracie <ie 
la nature, deformed, disfigured, ill-favoured. 
— n.m. Deformity, ills (of fortune etc.), dis- 
gracier, v.t. To disgrace, to put out of 
favour. disgracieusement, adi\ .Awk- 
wardly, ungracefully, uncouthly. dis- 
gracieuzt, a. {fem. -ieuse) .Avekward, 
ungraceful, uncouth, ungracious, disagree- 
able, unpleasant. 

disjoindre (diz'3we;dr], v.t. irr. {pres.p. disjoi- 
gnant, p.p. disjoint; conjugated like ck.^ix- 
dre) To disjoin, to disunite, se disjoindre, 
v.r. To come apart, to disunite, disjoint, a. 
{fem. -ointe) Separated, disjointed, dis- 
continuous. 

disjoncteur [disjSk^tceir], n.m. (E/er.) Circuit 
breaker. 

disjonctif [di235k'tif), a. {fem. -ive) Dis- 
junctive. — n.f. {Gram.) Disjunctive. dis- 
jonction, n.f. Disjunction, separation; 
{Late) severance of causes. 

dislocation [dislaka^sjo], n.f. Dislocation, 
dismemberment, luxation. // _v a dislocation, 
the bone is out of joint; la dislocation d'une 
armee, the breaking up of an army, dis- 
loquement, n.m. Dislocation, disloquer, 
v.t. To dislocate, to dismember, to dis- 
joint, to put out of joint; to take to pieces 
(machines etc.); {Mil.) to break up (an 
army), se disloquer, z\r. To dislocate 
one’s arm etc.; to be taken to pieces; to 
^come apart, to be broken up, disbanded, etc. 

dispacbe [dis'paj], n.f. (Maritime Insurance) 
Assessment; average adjustment. dis- 
pacheur or dispatcheur, n.m. Assessor, 
average adjuster. 

disparaltre [dispa'reitr], tm*. irr, (conjugated 
like coNNAiTRE) To vanish, to disappear; to 
get out of the way, to abscond; to die. 

disparate [dispa'rat], a. Dissimilar, incon- 
gruous, unlike, ill-matched. — n.f. Incon- 
gruity, dissimilarity. disparite, n.f. 
Disparity, dissimilarity. 

disparition [dispari'sjS], n.f. Disappearance. 

disparu, p.p. (fern, disparue) [disparaitre]. 
— n. Missing. 

dispendieusement (dispudjoz'mu], adv. Ex- 
pensively. dispendieux, a. {fe’m. -ieuse) 
Expensive, cos tly. 

€iispoii5Hir& [clispQ sezrj, Dispcnsiiry * 

out-patients' department. dUpeasateur' 

Oispenserj b'esto^^*c^ 
j^iver. ’ 

nj. Dispensation ; 

distribution; dispensing. 
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dispense [dis'pais], n.f. Dispensation {from 
fasting); exemption (from military service). 
Dispense d'dge^ waiving of age limit; dispense 
de bans, marriage licence. 

dispenser [dispa^sc), v.t. To dispense, to 
bestow, to distribute; to e.\cmpt; to dispense 
(with). Dispensez-moi de faire cela, excuse 
me from doing that. Le soleil dispense d torn 
sa lumiire, the sun bestows his light upon 
all. se dispenser, r.r. To dispense with; 
to exempt or excuse oneself (from); to spare 
oneself. 

disperser [disper'se], vA. To disperse, to 
spread broadcast; to scatter, to dispel, to 
break up. (Mil.) Ordre disperse, extended 
order; dispersez-vous ! scatter! se disperser, 
V.T. To be dispersed, to break up, to be 
scattered, dispersif, a. {fern, dispersive) 
Dispersive, dispersion, n.f. Dispersion, 
breaking up. {Mil.) La dispersion du fir, the 
spread of the shot, 

disponibilite [dispanibili'te], n.f. {Late) State 
of being disposable, disposal (of property); 
(A/i7. ) state of being unattached. Eire en 
disponibilite, {Mil.) to be unattached, on 
half-pay. Fonds en disponibiliti or disponi- 
bilit^s, available funds. Mise en disptmibiltti, 
release, disponible, a. Disposable, at one's 
disposal, available; unoccupied, disen^ged, 
vacant. — n.rn. That which is available; 
realizable assets. Marche du disponible, spot 
market. 

dispos [dis'po], a. {fern, dispose) Fit and well, 
in good fettle, nimble, alert ; cheerful, 
hearty, 

disposer [dispo'ze), r.f. To dispose, to arrange, 
to lay out, to prepare, to make ready; to in- 
cline, to prevail upon; to have at command. 
Un homnie bien dispos^ pour quelqtfun, a 
well disposed towards someone. — I’.i. To 
dispose (de); to prescribe, to ordain, to settle; 
(Ccmirj.) to draw a bill. Disposez de mot, 
make what use you like of me. II dispose de 
grands capitaux, he has a large capital at his 
command, ^tre dispose d faire quelque chose, 
to be prepared, inclined, to do something. 
Maintenont, votts pouvez disposer, now you 
may go. se disposer, v.r. To dispose one- 
self, t<i be disposed; to get read^', to prepare. 

dispositif [dispozi'til ], u.m. {Lazo) Recital, 
purview terms (ot an act, decree, etc.); 
(Lech.) apparatus, appliance, device; (Afi7.) 
disposition (of troops). 

disposition [dispo7.i'sj5], n.f. Disposition, 
arrangement; disposal; inclination, iramc of 
mind, propensity; mind, resolution, inten- 
tion; {pl.) preparations, arrangements. Cela 
esl d z-otre disposition, that is at your service. 
jyisposition testamentaire, {Law) will, bequest, 
FtfC cn bonne disposition, to enjoy good health, 
to be very fit. // a des gens d sa disposition, he 
has people at his disposal. 7/ a de ires bonnes 
dispositions pour vous, he is very well disposed 
towaids you. Les dispositions d'une lot, the 
provisions (conditions, clauses) of a law. 

disproportion [dlspropor'sjS), n.f. Dispropor- 
tion. disproportionne, a. {fern, -ce) Dis- 
proportionate, inadequate, unsuitable, dis- 
proportionncl, a. {fern, -elle) Dispropor- 
tional. 

disputable [dispy'tablj, a. Disputable, 
debatable, doubtful. 

[; 


disputalUer [dispyta'je], v.t. {coUoq.) To 
svrangle (about trifles), to cavfl, disputail- 
lerie, n.f. Wrangling, squabbling, bickering, 
disputailleur, n.m. {fern. -ease). Caviller, 
wrangler. 

dispute [dis'pytl. «*/• Dispute, debate, con- 
troversy, contest, wrangle; disputation, dis- 
cussion; {pop.) quarrel, disputcr, v,i. To 
discuss, to argue, to dispute; to contend, to 
wrangle. De quoi dtspute-~t-on? what is the 
matter under discussion? Disputer- sur un 
point de droit, to discuss a point of law, — t’.f- 
To contend for, to fight for; to dispute, to 
call in question; {colloq.) to quarrel with. 
Disputer le passage d quelqu*un, to oppose 
someone’s passage; {spt.) disputer un match, 
to fight a match ; |7 7ui dispute le prix, he 
contends with him for the prize, se dis- 
puter, V.T. To dispute, to contend, to 
quarrel, to wrangle. disputeur, a. {fern. 
-euse) Contentious, quarrelsome. — n. 

Wrangler, disputant. 

disqualification (diskalifiku'sjo], n.f. Dis- 
qualification. . disqualifier, v.t. To dis- 
qualify. 

dxsque [disk], n.m. Discus, quoit; disk; 
{Rail.) signal-disk; gramophone record. 
Disque longue duree or miVroji7/OTi, long- 
playing record, 

disruptif [disryp'tif], a. {fern, -ive) Disrup- 
tive. disrupteur, n.m. {Elec.) Interrupter, 
dissecteur (disek'tce:r]. n.m. Dissector, dis- 
section, n.f. Dissection. Dissection des netfs, 
neurotomy. 

dissemblable [disd'blabl], a. Dissimilar, 
unlike, different, dissemblablement, adv. 
Dissimilarly. dissemblance, n.f. Dis- 
similarity, difference. dissemblant, a. 
{fern, -ante) Dissimilar, different. > 

dissemination [disemina'sj5], n.f. Dis- 
semination; scattering (of seeds etc.), dis- 
seminer, v.t. To disseminate, to scatter, 
dissension [disu'sjo], n.f. Dissension, dis- 
cord, disunion; strife, feud, dissentiment, 
n.m. Dissent, disagreement, 
dissequer [disc'kc], v.t. irr. {conjugated like 
ACCtLKREK) To disscct; to analyse, disse- 
queur [dissecteur]. 

dissertateur [diserta'toiir], n.m. One given to 
dissertation, speechifying, dissertation, n.f. 
Dissertation, treatise; composition, essay (in 
schools), disserter, iM*. To dissert, expound 
one’s ideas. Disserter stir un point d' histoire, 
to expatiate on a point of history. dis- 
serteur, n.m. {fern, -euse) Dissertationist. 
dissidcnce [disi'dois], n.f. Dissidcncc, differ- 
. ence of opinion, dissent, dissident, a. {fem. 
-entc) Dissident, dissentient, dissenting. 
Secte dissidente, nonconformist sect.— rr. 
Dissident, dissenter, rebel, 
dissimilairc [disimi'lc:r], a. Dissimilar, 
ditferent, unlike, dissimilarite, n.f. Dis- 
similarity. dissimilar, v.t. To render 
unlike; {Phonol.) to modify a sound under 
the influence of another. dissimilitude, 
n.f. Dissimilitude, difference, unlikeness. 
dissimulatcur [disimyla'tceir], n.m. {fem. 
-trice) Dissembler, hypocrite, dissimula- 
tion, n.f. Dissimulation, dissembling; 
double-dealing. User de dissimulation, to 
disscn'ible. dissimule, a. {fem. -ee) Dis- 
sembling, double-faced, artful, CaracUre 
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dissimuUf artful disposition ; hommt profondi- 
ment dissimidi^ extremely double>faced man. 
— «. Dissembler, hypocrite, dissimuler, v.t. 
To dissemble, to conceal; to keep secret, to 
hide. Dissimtder sa hainet to dissemble one’s 
hatred; disnmuler tine injure, to take no 
notice of an insult, se dissimuler, v.r. To 
conceal from oneself; to hide from each 
other; to hide oneself, to pass unnoticed; to 
be concealed. 

dissipateur [disipa'tacir], a, {fern, 'trice) 
Lavish, wasteful, extravagant. — «. Squand- 
erer, spendthrift, prodigal, dissipation, n.f. 
Dissipation, waste; idleness, distraction, 
diversion. Vivre dam la dissipation, to lead 
a dipipated life. dissipe, a, (Jem. -6e) 
Dissipated, profligate; fast, loose (person); 
inattentive, unsteady (schoolboy), dlssiper, 
v.t. To dissipate, to dispel, to disperse; to 
scatter, to consmne fruitlessly, to waste, to 
squander; to divert, to entertain, , Dissiper 
les factions, to quell factions. Dissiper son 
bien, to squander one’s wealth, se dissiper, 
v.r. To be dispersed, dispelled, or dissipated ; 
to 'V'anish, to pass away ; to be squandered ; to 
be inattentive (in class-room), 
dissociable [disa'sjabl], a. Dissociable, 
.dissocier^ v.t. To dissociate, 
dissolu [disa'ly], a. {fern, -ue) Dissolute, 

E rofligate, licentious. dissolubility, n.f. 

h'ssolubiiity. dissoluble, a. Dissoluble, 
dissolvable. *dissoluti£; a. (Jem, -ive) 
^Dissolving, solvent. 

dissolution [disaly’sja], n,f, _ Dissolution; 
solution; dissoluteness, licentiousness. Dis- 
solution de sociite, dissolution of partnership; 
la dissolution d'un manage, the annulling of 
a marriage. 

di^olvant [disarvd], a. (fern, -ante), and 
n.m. Dissolvent, solutive, solvent. L’eau est 
un grand dissolvant, water is a powerful sol- 
^ vent, Dissolvant(pour ongles),'V'&Tr\%$i\ remover, 
dissonance [diso'nois], n.f. Dissonance, dis- 
cord, dissonant, a. (fem. -ante) Dissonant, 
discordant, jarring. 

dissoudre [di'sudrj, v.t. irr, (pres.p. dissol- 
vant, p.p. dissous ; conjugated like absoudre) 
To dissolve; to break up; to annul; to 
dissipate, to dispel. Dissoudre un mariage, to 
aimul a marriage, se dissoudre, v.r. To 
dissolve, to be dissolved, to melt; to break up. 
dissous [di'su], a. (Jem. -oute) Dissolved ; 
broken up. 

dissuader [disqa'de], v.t. To dissuad^ to ^ 
advise to the contrary of. dissuasif, a. 
(fem. -iye) Dissuasive, ^dissuasion, n.f. 
Dissuasion. 

dissyllabe [disi'lab], a. (Gram.) Dissyllabic. 
— n.m. Dissyllable, dissyllabique, a. Dis- 
syllabic. 

dissymytrie [disime'tri], n.f. Asymmetry. 

dissymytrique, a, Assymetric(al). 
distance [dis'tuis], n.f. Distance; interval (of 
place or time). A comhien de distance, how 
far off; de distance en distance, from place to 
place, at different points; d faible Stance, at 
short range; (Opt.) distance focale, focal 
length; distance parcourue en un jour, day’s 
garder ses distances, se tenir d distance, 
to keep one’s distance, to hold aloof; tenir d 
distance, to keep at a distance, distancer, 
v.t. To out-distance, to surpass, to outrun. 


distraire 


to outdo, distant, a. (fem. -ante) Distant* 
remote; aloof, stand-offish, 
distance [dis'td:dr], v.t. To distend, dis- 
tension, n.f. Distension, strain. 
distUlable Idisti'labl], a. Distillable. dis- 
tiUateur, n.m. Distiller^ distillation, n.f. 
Distillation. distUlatoire, a. DistilUtorv. 
distiller [disti'lc], v.t. To distil; to discharge, 
drop, exude, or secrete drop by drop. 
Distiller son venin sur quelqu'un, to vent one’s 
spite upon someone. — v.i. To drop, to distil, 
to drizzle, lo trickle, distillerie, n.f. Dis- 
^tillery, still-house, distilling, 
dis^ct [dis'tg], a. (fc m. distincte) Distinct, 
different, separate; clear, plain, distinctc- 
ment, adv. Distinctly, clearly, plainly, dis- 
tinctif, a. (fem. distinctive) Distinctive, 
distinguishing, characteristic. Car act ere di<;~ 
itnetif or marque distinctive, characteristic, 
distinction, n.f. Distinction, discrimina- 
tion, distingui-shing, difterentiating ; division, 
difference; eminence, superiority, honours; 
elegance, refinement, good breeding. Difaut 
de distinction, want of distinction ; des marques 
de distinction, marks of distinction. Fuire 
distinction de I’aint et de Vennenii, to distin- 
guish between friend and foe; par distinction, 
for distinction’s sake; sans distimtion, 
promiscuously, indiscriminately. distinc- 
tivement, adv. Distinctively, 
d^mguable [distg'gabl], a. Distinguishable, 
distinguy, a. (fem. -he) Distinguished, 
eminent, noted; elegant, well-bred, 
distinguer [diste'ge], v.t. To distinguish, to 
discern, to make out; to discriminate, 
to separate, to make distinction between; to 
single out, to honour, to take notice of, to 
treat w'ith distinction, se distinguer, v.r. 
To be noticeable or conspicuous; to gain 
distinction, to signalize oneself. II se dis- 
tingue par son courage, he is conspicuous for 
his bravery. 

distin^o [diste’go], n.m. Distinction. Faire 
un distinguo, to make a subtle distinction, 
distique [dis'tik], n.m. Distich; couplet. — a. 
(Bot.) Distichous. 

distordre [dis'tardr], v.t. To distort; to 
sprain. se distordre, v.r. To become 
distorted, distorsion, n.f. Distortion; sprain, 
distraction [distrak’sjSj, n.f. Separation, sub- 
traction; abstraction, absence of mind, 
hecdlcssness, inattention; recreatiuii, diver- 
sion, change, hobby, II est sujet d des 
distractions, he is subject to fits of absence of 

pund. ^ Par distraction, inadvertently, by 
inattention. 

distraire [dis'treir}, v.t. irr. (p.p. distrait; con- 
jugated like traire) To separate, to subtract ; 
to distract, to disturb, to turn (from); to 
entertain, to amuse. Distraire des eludes, to 
distract from study; la moindre chose le 
distrait, the least thing distracts his attention, 
se distraire, t-.r. To be disturbed, to be 
diverted (de); to amuse oneself, to take 
relaxation, distrait, a. (fern, -aite) Absent- 
minded, inattentive, heedless; distracted 
vacant. Air distrait or regards distraits 
absent air, vacant looks ; icouter d'une oreille 
distraite, to listen inattentively.— /!.»». Absent- 
minded man. distrait ement, adv Absent 
mindedly, absently. distrayant, a (/"J, 
-ante) Diverting, pleasing. entertaWg' 


distribuable 


divorce 


distribuable [distri'bt|abl], a. DistribuUble. 
distribuer [distri'bqe], v.t. To distribute, to 
divide, to deal or portion out; to dispose, to 
lay out, to arrange; (Prjnf.) to distribute; 
{Theat.) to cast, to allot (parts). Distribuer 
des aunwnes, to distribute alms; dittribuer un 
af>f>art€menl, to lay out a suite of rooms; 
distribuer des raiiom, to serve out rations, 
distributaire, a. Receiving (a portion). — «, 
Recipient, receiver, sharer, distributeur, a, 

{fern, -trice) Distributing. — n. Distributer, 
bestower, dispenser. Distribufettr des vivres^ 
{Naut.) purser's steward, purser’s mate. 
Distributeur auiomatique, automatic machine, 
penny-in-the-slot machine, distributif, a. 

{fern, -ive) Distributive, distribution, n.f. 
Distribution; division; disposition, arrange- 
ment (of rooms etc.); deliv'ery (of letters by 
post); {Print.) distribution (of type); {Theat.) 
casting, cast. Distribution des prix, prize- 
iriving; distribution d'eau, water supply; la 
distribution de cet appartement est commode, 
this suite of rooms is conveniently laid out. 
Ordre de distribution, roll of creditors (for 
dividends). 

district [dis'trikt], n.m, (Administrative) dis- 
trict; region. 

dit [di], a. {fern, dite) Said, spoken, agreed; 
surnamed, called. AussitSt dit, aussitSt fait, 
no sooner said than done; autrement dit, in 
other words; cela dit, thereupon; ce qui fut 
dit fut fait, he was as good as his word; se 
le tenir pour dit, to learn one’s lesson, — n.m. 
Maxim; saying; {Medieval) fable, tale. 
Avoir son dit et son didit [ dedit ] ; les dits et 
fails des anciens, the acts and sayings of the 
ancients, 

dithyrambe [diti'roib], n.m. Dithyramb; 
(Pror.) dithyramb ic. dithyrambique, a. 
Dithyrambic. 

dito [di'to], adv. {Comm.) Ditto, {abbr.) do. 
dittographie [ditogra'f I], n.f. Dittography, 
diurese (diy'reiz], n.f. Diuresis. diur<^ti- 
que [diyrc'tik], a, and n.m. Diuretic, 
diurnal [djyr'nfli], a. {fent. -ale, pi. -aux) 
Diurnal. — n.m. Diurnal, daily prayer-book, 
diurne, a. Diurnal, daily. — -n.m. Diurnal 
insect. 

divagant [diva'gO], a. {fi-m. -ante) Wandering, 
rambling, divagaleur, n. {Jem. -trice) De- 
suhor>', rambling. — n. Desultory, rambling 
speaker, divagation, n.f. Di\ jigation, wan- 
dering, rambling, going astray. Sc perdre 
dans des divagations, to lose sight of the 
question. divaguer, v.i. To ramble, to 
wander from the question; to go nstrav; to 
stray (of cattle); to be incoherent (in writing 
or speaking). 

divan [di'vu), n.m. Divan; couch, 
divarication [divarika'sjo], n.f. Divarication, 
divarique, a. {fern, -ee) {Hot.) Straggling, 
divariquer, v.i. To divaricate, 

'■^dive Idi:v], a.f. Divine, La dix'e bouteille, 

{fig.) rosy Hacchus, the good red wine, 
divergence [diver' 3 Q:s], n.f. Divergence, 
divergency; {fig.) difference (of opinion 
etc.); {Alg.) opposition, divergent, a. {few. 
-ente) Divergent; different; {Bot.) spread- 
ing. diverger, v.i. To diverge, to branch 
otl, to spread; (fig.) to be widely different, 
divers [di've;r], a. {fern, diverse) Diverse, 
multifarious, miscellaneous; changing, vary- 
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ing; (pi,) divers, sundry, several. Fails divers, 
news items; frais divers, sundry expenses, 
dlversement, adv. Diversely, variously, 
differently, diversicolore, a. Variegated, 
diversifiable, a. Diversifiable. diversifier, 
r.f. To diversify, to vary; to variegate. 
Diversifier Ventreiien, to give variety to the 
conversation, se diversifier, v.r. To be 
varied or diversified. 

diversion [diver'sjS], n.f. Div'ersion; change, 
distraction. diversity, n.f. Diversity, 
variety, difference. 

divertlr [diver'tiir). r./. To amuse, to recreate, 
to delight, to exhilarate; to divert; to em- 
bezzle, to convert to one’s own use. Divertir 
des fonds, to misapply funds, se divertir, t-'.r. 
To amuse oneself; to be diverted or annused, 
to be merry; to make sport (de). divertissant 
a. {fern, -ante) Diverting, entertaining, 
amusing, divertissement, n.m. Diversion, 
pastime, relaxation; recreation, amusement, 
entertainment; (Muj.) light piece of music; 
{Theat^ interlude; {Law) embezzlement, 
misappropriation. 

dlvette [di'vet], n.f. Musical comedy actress, 
dtvidende [divi'daid], n.m. Dividend. Divi- 
dende arriM, unclaimed dividend, 
divln [di'vE), a. {fern, divine) Divine, god- 
like, heaven-born, heavenly ; (fig.) admirable, 
exquisite. U office ditin, divine service; le 
jDi'rm Enfant, the Holy Child. Ouvrage ditin, 
most admirable work. — n.m. The divine, 
divinateur [divina'tce:r), a. {fern, -trice) 
Prophetic, divining, foreseeing. — rt.m. Divi- 
ner, seer, divination, n.f. Divination. 
Divination par le feu, pyromancy, divina- 
toire, a. Divinatory, divining, 
divinement [divin'md], adv. Divinely; {fig.) 
admirably, exquisitely, divinisation, n.f. 
Divinization. diviniser, v.t. To deify; to 
laud to the skies, divinity, n.f. Divinity, 
Godhead, deity. Adorer la diviniti, to wor- 
ship the Divinity. C'est une diviniti, that 
woman is an angel. 

divis [di'vi], a. {fern, divise) {Laid) Divided, 
—n.m. Apportioned estate. Possider par 
divis, to possess a portion of. 
diviser [divi'ze], v.t. To divide, to parcel out, 
to portion out; to disunite, to set at variance. 
Dk iser le tout en ses parties, to divide the 
whole into its parts, se diviser, v.r. To be 
divided; to be split into parts; to be dis- 
united, to be at variance. diviseur, n.m. 
{Arith.) D ivisor; divider. Diviseur comrnun, 
common factor. — a. Divisive, dividing, 
divisibilife, n.f. Divisibility, divisible, a. 
Divisible. 

division [divi'zjoT, n.f. Division, partition, 
dividing; {Mil.) division. Eire en division, to 
bo at vaiiancc. divisionnaire, a. Divi- 
sional, divisionary. Alonnaie divisionnaire, 
small coin; (A/ (7.) ambulance ditisionnaire, 
fi'dd hospital. — n.m. (short for) giniral de 
dkision. divisoire, a. Dividing, 
divorce [di^jrs], n.m. Divorce; (fig.) separa- 
tion, rupture, variance. Demartder le divorce, 
to sue for divorce, Faire divorce, to 
renounce. Ils sont dans un (ontinucl divorce, 
they are always at variance, divorcer, v.i. 
'Fo tlivorce oneself {de)\ to break with. Elle 
a dtvored d’avec lui, she has been divorced 
from him; ils sont divorces, they have been 


Divorced; a divorced person, 
divulgation [divylga'sjS], n.f. Divulgation, 
divulgence; revelation; publishing, divul- 
guer, v.t. To divulge, to reveal, to make 
public. Se divulguer^ to leak out (secret), 
dix [dis), or before a vowel [diz], a. Ten; 
tenth. Innocent dix. Innocent the Tenth.— 
n.m. Ten; ten (of hearts etc.). dix-huit 
[di'zqit], a. and n.m. Eighteen. dix-iiul« 
ti&met a. Eighteenth, dixi&me, a. Tenth. 
— n.m. Tenth part, dixi^mement, adv. 
Tenthly. du>neuf [diz'noef], a. and n.m. 
Nineteen; nineteenth. dix-neuvi^mg*, a. 
and n. Nineteenth. — n.m. Nineteenth part. 
dix>sept [dis'set], a. and n.m. Seventeen; 
seventeenth. dix-septidme, a, and n. 
Seventeenth, — n.m. Seventeenth part, 
dixain [di'zS], n.m. Strophe or stanza of ten 
lines; rosary consisting of ten beads; set of 
ten packs (of cards), dizaine, n.f. Half a 
score; ten; about ten. 

Djaggemat [djagcr'nat] or Jaggematb, n.m. 
Juggernaut. 

djinn rd 3 in] , n.m. Jinn(ee). 
do [doj, n.m. {Mus.} Do or ut; (the note) C. 
dochmiaque [dokmi'ak], a. Dochmiac. 
docile [do'sil], a. Docile, tractable, submis- 
sive, amenable. docilement, adv. With 
docility, submissively. docilite, n.f. 
Docility, tractability. 

dock [dok], n.m. Dock, dockyard; warehouse. 

docker [do'kc;r], n.m. Docker, 
docte [dokt], a. Erudite, learned, docte- 
znent, adv. Learnedly; pedantically, 
docteur [dok'toerr], n. Doctor, savant, scholar* 
Docteur en thiologie, en droit^ or en m^decinef 
doctor of divinity, of law or of medicine; 
docteur is lettres. D.Litt. ; docteur is sciences^ 
doctor of science. Envoyer chercher le 
docteur, to call for a physician. Le docteur 
Moore, Dr. Moore, doctissime, a. Most 
learned, doctoral, a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Doctoral, doctoralement, adv. Doctorally. 
doctoral, n.m. Doctorate, doctor’s degree, 
doctoresse, n.f. Sometimes used for * femme 
midecin *. 

doctrinaire [doktri'netr], n.m. Doctrinaire,— 
a. Stiff, formal, pedantic, doctrinaire- 
ment, adv. Stiffly, formally, pedantically, 
doctrinarisme, n.m. Political system of the 
doctrinaires, doctrinal, a. (fem. -ale, pL 
-aux) Doctrinal, doctrinalement, adv. 
Doctrinally. 

doctrine fdok'trin), n.f. Doctrine, 
document [doky'md], n.m. Document (title, 
title-deed, charter, certificate, etc.), pi. 
Documents, records. documentaire, a. 
Documentary.— n.m. (Cine.) Documentary 
film, documentation, n.f. Documenta- 
tion. documenter, v.t. To give informa- 
tion; to document. Se documenter, to gather 
documentary evidence, historical or social 
facts. Ouvrage bien documenti, a work based 
on documentary evidence, 
dod^ca^dre rdodeka'edr], n.m. Dodecahe- 
dron, dodoca^drique, a. Dodecahedral, 
twelve-sided, dod^cagonal, a. {fern, -ale, 
-aux) Dodecagon al. dodecagone, n.m. 
Uodecagon. 

dodellnement [dadlin'ma], n.m. Wagging, 
nodding (of head); dandling, dodeliner, v.t. 


dolman 

To dandle, to rock (a child). — I’.i. To wag, 
nod (head). 

dodinage [dodi'na: 3 ], n.m. Oscillation, rock- 
ing; shaking up, stirring (of wine etc.), 
dodiner, v.t. To rock, to dandle. — v.i. To 
oscillate, se dodiner, v.r. To rock one’s 
body; to nurse or coddle oneself, 
dodo (do'do], n.m. {Infantile) Bye-bye, {fig.) 
sleep, bed. Aiier att dodo, to go to bed, to go 
to sleep; faire dodo, to go to bye-byes, 
dodu [do'dy], a. {fem. dodue) Plump, 
dogaresse [doga'res), n.f. Wife of a doge. 

doge fd3:3), n.m. Doge, 
dogmatique [dogma'tik], a. Dogmatic. — n.f. 
Dogmatics, dogmatiquement, adv. Dog- 
matically. dogmatiser, r.i. To dogmatize. 
—v.t. To state, order, etc., dogmatically, 
dogmatiseur, n.m. Dogmatizer. dog- 
matisme, n.m. Dogmatism, dogznatiste, 
n.m. Dogmatist. 

dogme [dogm], n.m. Dogma, tenet, 
dogre [dogr], n.m. Dutch dogger, doggerboat. 
dogue [dog], n.m. Mastiff; (fig.) a bull-dog 
(of a man). 

doguer (se) [do'ge], v.r. To butt each other (of 
rams). 

doguin [da'gg], n.m. Whelp of mastiff; pug. 
doigt [dwa], n.m. Finger; digit; (as a measare) 
finger’s breadth, nip, thimbleful. Avoir sur 
its doigts, to be rebuked or chastised ; donner 
sur Us doigts, to give a rap on the knuckles, 
to reprimand, to rebuke; etre d deux doigts 
de sa Tuine, to be upon the brink of ruin; 
itre comme Us deux doigts de la main, to be 
hand and glove together, to be inseparable; 

1 / est d deux doigts de la morl, he is at death’s 
door; tl lui obeit au doigt et d I'oeil, he is at 
his beck and call; tu Ves mis le doigt dans 
Voeil, you are entirely mistaken; four avex 
mis U doigt dessus, you have hit the nail on 
the head; mon petit doigt me I'a dit, a little 
bird told me so; on U montre du doigt, he 
is pointed at (uru. with scorn or derision); 
savoir quelque chose sur le bout du doigt, to 
have a thing at one’s finger-tips; se mordre 
Us^ doigts de quelque chose, to repent of a 
thing; s'en licher Us doigts, to lick one’s Ups, 
to gloat over something; il est anglais 
jusqu'au bout des doigts, he is every inch an 
Englishman. Un doigt de vin, a thimbleful 
of wine. Doigts de pied, toes. 

fdwa te], n.m. {Mus.) Fingering, touch; 
^g.) tact, adroitness, doigter, t-.i. {Mus.) 
To finger, doigtier, n.m. Finger-stall, 
doit [dwa], n.m. Debit, debtor side of an 
account. Doit et avoir, {Comm.) debtor and 
creditor; debit and credit, 
dol [dal], n.m. Deceit, fraud, 
dolage [d3'la:3], n.m. Planing, 
dol^ances [dDle'ais], n.f. pi. Complaint; 
grievance. ExpHmer or prisenter ses doUances, 
to tell one’s griefs, to pour out one’s troubles! 
dolemxnent [dala'ma], adv. Dolefully! 
dolent, a. {fem. dolente) Doleful, piteous* 
plaintive; namful* 

doler [da'lcj, v.t. To smooth with the adze* 
to plane, to pare. * 

dolichoc^phale [dalikase'fal], a, and n 
Dolichocephalic (man or woman). doU- 
choc6phaiie, n.f, Dolichocephalism 
dolman rdal'maj, n.m. Dolman, jacket hus- 
sar s pelisse. * 


divulgation 

divorced. divorc6, a. and n.m. {fem. -6e) 
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dolmen 


donn^e 


dolmen [dol'mcn}, n.m. Dolmen, table- 

shaped megalith. „ . , 

doloir [d 3 'Iwa:r], n.m. Paring-knife, parer. 
doloire, «./. Cooper’s adze; masons axe. 
Doloire de guerre, battle-axe, ^ i 

dolomie or dolomite, rt.f. Dolo- 
mite (marble). . , t- j t *. 

dolosif [dob'zifl. "■ . Fraudulent, 

dom fd3}, n.m. Dom (Benedictine title), 
domaine [dD'mem], n.m. Domain, es^tc, 
property; realm, province, sphere. Cc/a 
n’esf point de mon doniatne, that is not in my 
pfovince. I^e domoine de lu eourottne, the 
Crown lands ; tomber dons le domoine public, 
to become public property, to be out of 
copyright, domanial, o. i^fem. -iale, pi. 
-iaux) Domainal. Forfts domantales. Crown 


forests, 

d6me (do:m], n.m. Dome; canopy, vault; (in 
Italy) cathedral. Dome du palais, roof of the 

mouth. . ■ 

domestication [domestika'sjS], n.f, Domestt- 
' cation. domesticity, n.f. Domesticity; 
state of being in domestic sers'ice; {collect.) 
domestic servants. 

domestique [domes'tik], a. Domestic, homely, 
home-bred ; tame, domesticated. — n. Servant, 
domestic; {collect.) body of ser\'ants or 
domestics (of a house); household. II o 
change tout son domestique, he has changed 
all his scr\'ants. domestiquer, v.t. To 
domesticate, to tame, se domestiquer, p.r. 
To become domesticated, 
domicile fdomi'silj, n.m. Domicile, residence, 

■ A domicile, at one's own house, at home; 
domicile civil, ordinary' residence, dwelling; 
domicile politique, political residence; elire 
domicile or faire tfleclion de domicile, to choose 
one's residence, to settle down. domi- 
ciliaire, a. Domiciliary. Faire une visile 
domiciliaire che:: quclquun, to search some- 
one’s house, domiciliation, n.f. Domicilia- 
tion. domicilie, u. {[cm. -^c) Resident, 
tiomiciicd. Jl cst donttcilu^ d Parts, he resides 
in Paris. SC domicilicr, r-.r. {conjugated like 
PR I EH ) To settle down, to thvcll in a place, 
dominance [domi'nuis}, n.f. Dominance, 
dominant, a. Dominant, predominant, 
prevalent. Gout dominant, reigning taste; 
id^e dominante, leading idea ; passion dotni- 
nante, ruling passion.—//./. {Mus.) Dominant, 
key-note. 

dominateur [damina'toerr], a. {fem. -tt’ice) 
Ruling, gov'erning, dominant, domineering, 
arrogant. — n. Dominator, ruler, tyrant, 
domination, n.f. Domination; dominion, 
rule, sway; {pi.) dominions (of angels), 
dominer [domi'ne], s\i. To rule, to bear rule, 
to have the mastery, to control; to dominate, 
to preponderate, to prevail; to domineer, to 
lord it; to tower, to rise. 1 1 font que la raison 
domine sur les passions, reason must prevail 
c\’cr the passions. Sa tile domine au-dcssus 
de la joule, his head rises above the crowd. 
— f.f. To df)niinate, to master, to command; 
to rule, to govern; to prevail over, to domi- 
neer over; to rise above, to command a view 
of. Le chateau domine le village, the castle 
towers over the village, se dominer, f.r. 
'Fo control one’s feelings. 

Dominicaine Idamini'ken), la Republique, 
/. The Dorn inican Republic* 


dominicain Idomini'ke], 

Dominican.— f*. Ooniimcan, Dorrumwii in3r 

dominie^ [dominiTial}, a. {Jem. -ale, pf* -aux) 
Dominical. Lettre dominicale, dominical 
letter; Voraison dominicale, the Dord s Pra^r; 
repos dominical, Sunday rest, — ~n.f. ^Sunday 
sermon (not in Advent or Lent)^. ; . ^ 
dominion [domi'njo], n.m. Dominion. 
Dominique (domi’nik), m. Dominic. ^ 
domino [domi'no), n.m, Domino. En aotntno, 
in a domino. Faire domino, to play out, to 
win. Jouer aux dominosi to play at dominoes. 
Domitien [domi'sjS], m. Domitian. ^ ^ 
dommage [do^ma: 3 ), n.m. Damage^, injury, 
hurt, detriment, loss, harm. Cela me pone 
dommage, that is a loss to me; e’est dommage, 
it is a pity; dommages et int^rets or dommages- 
intdrits, {Laic) damages ; dommages de guerre, 
war damage compensation; causer du dom- 
mage, to do harm. dommageable, a. 
Hurtful, prejudicial, injurious, 
domptable [do'tablj, a. Tamable, manageable. 

domptage, n.m. Taming, 
dompter [dS'ie], v.t. To subdue, to subjugate, 
to master; to tame, to break in. Dompter des 
animaux, to tame animals; dompter ses 
passions, to overcome one’s passions; dompter 
un cheval, to break in a horse, se dompter, 
v.r. To quell, to overcome one’s passions, 
dompteur [dS'tocr], n.m. {fem. •euse) Sub- 
duer, vanquisher; tamer; breakcr-in. 
domptc-venin, n.wi. inv. (flof.) Any species 
of Asclepias, formerly regarded as an anti- 
dote to poison; common celandine, 
don (i) [do], n.m. Gift, donation, present; 
{fig.) endowment, aptitude, talent. Don 
gratuit, free gift; dons de la nature, natural 
endowments; il a le don de platre, he has the 
knack of pleasing; le don de la parole, the gift 
of the gab; les dons du del, the gifts of heaven, 
don ( 2 ) [d3], n.m. Don. dono, donsi [do'pa], 
n.f. Donna. 

donataire [dona'tctr), n. ^ Donee, receiver. 

donateur, n.m. {fem. -trice) Donor, giver, 
donation [dona'sjS], n.f. Donation, free gift; 
deed of gift. Donations de la cow ronne, grants 
of the Crown. Faire donation de ses biens, to 
make over one’s property by deed of gift, 
done [d5:k, do], corij. Then, therefore, 
accordingly, hence; consequently; of course, 
to be sure, Je pense, done je sttis, 1 think, 
therefore 1 exist. Qu‘ai-je done fait? what- 
ever have I done? Repondez done, answer, 

1 tell you. Taisez-vous doncl Do be quictl 
dondainc [fahidondaime]. 

dondon [dS'do], n.f. {colloq.) Plump woman 
or girl. 

donjon [do'y^], n.m. Keep, castle-keep; 
{Arch.) turret (on a roof). dOQJonnyf <*• 
{fern, -ee) {Her,) Turreted. 
don-juanesque (d53qa'ncsk], a. Do^uan- 
esque, tike a Don Juan, don-juanisme, 
n.m, Donjuaiilsm. 

donnant [do'nO], a. {fem. -ante) Open- 
handed, generous. Donnant donnant, give 
and Take, cash down; it n'est pas donitani, he 
is not generous. 

donne [dan], n.f. Deal (at cards). Nouvelle 
donne, new deal. 

donnee [da'ne], n.f. Given fact, datum; 
I notion, idea; {iilat/i.) known quantity; theme 
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dotmet* 


Doroth^e 


of a play, poem, etc.; (pL) data, par- 
ticulars. 

donner [do'ne], v.t. To give, to bestow, to 
present (a person) with, to make a present 
of; to grant, to confer; to ascribe; to occasion, 
to produce, to cause; to show, to exhibit; to 
indicate; to publish, to produce (a play etc.); 
to inflict, to furnish, to supply; to deal (at 
cards). C’est d vous d donner ^ it is your turn 
to deal; c'est donni! it’s dirt cheap! (fam,) 
dormer du Monsieur d quelquun, to call some- 
one ‘Sir’; donner de la peine, to trouble; 
donr^ du chagrin, to vex; dormer en echange, 
to pve in exchange; donner /aim, soif, chaud, 
/raid, sommeil, etc., to make hung^, thirsty, 
hot, cold, sleepy, etc.; dormer gain de cause, 
to decide in favour of; donner la chasse, to 
pursue; donner la vie, to grant life (to); 
donner le bonjour d guetqu'un, to wish some- 
one good-day; le branle d une affaire, 

to set^ an affair going; dormer le change d 
quelqu'un, to take someone in; dormer Vdveil, 
to arouse suspicion; donner le ton, to set the 
fashion ; donner rendez-vous, to make an 
appointment; donner sa parole, to give one’s 
word ; dormer sa voix or son suffrage, to give 
one 8 vote; dormer tort d quelqu'un, to blame 
someone ; dormez-nous d manger, give us 
something to eat; donner tm coup de main, to 
give a helping hand ; en dormer d quelqu^un, to 
beat or to maul someone, to take someone in; 
je vous le donne en cent. I'll give you a hundred 
guesses ; quel dge lui donnez-vous K how old do 
you think he is ? mal dormer, to misdeal. — 
v.i. To give, to give way; to strike, to hit, to 
stumble (dans)i to fail, to rush; to be addicted 
to or fond of; to charge, to be eng;aged, to 
attack (of troops etc.); to be given; to yield, to 
bear, to produce; to look, to overlook. Dormer 
d boire, to give to drink; donner d penser d 

r lqu’un, to set someone t hinkin g- donner de 
tete contre, to bump into, to run into; 
donner dedans, dans le piege, or dans le 
panneau, to fall into the trap ; donner or 
taper dans I* ait, to fascinate, to dazzle; donner 
dans une embuscade, to fall into an ambuscade; 
donner sur les doigts, to punish ; donner sur Us 
ner/s, to grate on the nerves; (M*7,) faire 
donner les btindes, to attack with the armour; 
les bits ont beaucoup donni, the wheat yielded 
well ; le soleil don ne dans ma chambre, the sun 
shines into my room; mes fenctres donnent sur 
lo rue, my windows overlook the street, se 
donner, v.r. To be given, to give oneself; 
to procure; to take place (of battles etc.); to 
ascribe to oneself; to give oneself out (pour); 
to be addicted (d). Se donner d quelqu'un, to 
abandon or devote oneself to someone; se 
dormer au jeu, to be addicted to gambling; 
se donner des airs, to give oneseU' airs; se 
donner la peine de, to take the trouble to; s’en 
donner d caur j'oie, to indulge oneself to one’s 
content, to take one’s fill of some- 
thing. donneur, n.m, (Jem, donneuse) 
Giver, donor; one fond of giving; dealer (of 
cards). Donneur de sang, blood donor, 
don Quichotte [doki'/ot], n,m. (pi, don 
Quichottes) Don Quixote, quixotic per- 
^n; lanky fellow, don quichottisme, n.m. 
Quixotism. 

demt [d5], pron. Whose, of which, of whom, 
from whom, etc. Ce cadeau dont je suit 


content et dont je vous remercie, this gift with 
which I am delighted and for which I thank 
you; ce dont il s'agh, the business in hand; 
Dteu dont nous admirons Us trux'ret, Ood 
whose works we admire; la Jamille dont je 
sors, the family I come ffom; I’ affaire dont 
je vous ai parli, the business 1 spoke to you 
about. 

donzelle fdD'jd], n.f. Damsel; wench, 
doper [do'pe], v.t. (spt.) To dope (a horse, an 
athlete, etc.), doping (dD'piQj, n.m. Dope; 
doping. 

dorade (dD.'rad], n.f. (Ichth.) Dorado cory- 
phene (a dolphin-like fish). Dorade bilunie, 
sea-bream. * 

dorage [d3'ra3], n.m. Gilding (of plate); 
glazing (of pastiy)- 

dore [do’re], a. (fern, doree (0) Gilt, gDded, 
golden, gold-coloured. Dore sur tranche, 
gilt-edged; jeunesse dorie, gilded youth; 
langue dorie, w inning, deceitful tongue. 
dor6e ( 2 ) (do're). n.f. John Doiy (fish), 
dorenavant (dorenaVd], adv. Henceforth, 
hereafter, from this time for%vard. 
dorer tdD're], v.t. To gild ; to cover with or 
as with gold or a golden hue ; to glaze 
(pastry). Dorer la pilule, to gild the pilL 
Dorer un pdti, to glaze a pie with yolk of egg. 
se dorer, v.r. To gild; to assume a golden 
hue, to become ycUow'. doreur, n.m. (Jem. 
doreuse) Gilder. 

dorien [do'rjg], a. and «. (Jem. dorienne) 
D^orian. De donen, the Doric dialect, 
dorine [do'rin], n.f, (Bot.) Golden saxilrage, 
dorique [do'rik], a. and n.m. Doric, 
doris [da'ris], n.m. Dory (of cod-fishers), 
dorloter (dsrlo te], v.t. To fondle, to painpec, 
to coddle, to pet. se dorloter, v.r. Tt» 
coddle oneself; to indulge oneself, 
dorlotine [darb'tin], n.f. (a sort of) chaise- 
longue. 

dormant [dar’mu], a. (fcm. donzzanteV 
Sleeping, asleep; inert, dormant, stagnant; 
dulj^ (of business), unemployed (of money^L 
Chassis dormant, fixed sash. Eau iformante, 
stagnant water; Us sept dormants, the Seven 
Sleepers. Manoeuvre dormante. (Naut.) stand- 
ing part of a tackle.— n.m. Fixed frame (of 
window etc.). 

dormet^ [dor’ moe:r], n.m. (fern, dormouse 
(i)) Sleeper; sluggard. — a. Sleepy, drowse, 
slu^ish. dormouse ( 2 ), n.f. Sort of 
chaise-longue; stud ear-ring, 
dormir [dor'mcrj, v.i. irr. (pres.p. dormant, 

sleep, to be asleep; to remain 
or be immovable; to lie still; to lie dormant 
(of rnoney); to be stagnant (of water); to do 
nothing. Un conte d dormir debout, an old 
wives’ tale, a tall story; dormir d’un boz 
sommeil or d’un bon somme, to sleep soundly; 
dormir sur Us deu.x oreilUs, to sleep soundly! 
(fig‘) to feel perfectly secure ; dormir debout* 
to be unable to keep one’s eyes open; il n'y 
a pire eau que Veau qui dort, still waters run 
deep; qm dort dine, sleeping is as good ai 
eating.^ — *n.m. Sleep. 

dormitif (dormi'tif), a. (fem. -ive) Soporific 
dormmve. Une potion dormitive, a sleeping! 
draught. — n.m, A dormitive. “ 

doronic (dorD'nik), n.«i. (Bot.) Doronicum. 
leopard a bane. ^ 


Dorotbee [dora'ie], /. Dorothy. 
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dorsal 


dorsal [dor'sal], a. {fern, -ale, pi. 

Dorsal. L'^pine dorsale.thit spine, the 
back-bone.— «./. Dorsal fin.^.m. dorsal, 
dorsibranche, n.m. A dorsibranchiate 
annelid. 

dortoir [dor'twa;r], n.m. Dormitory. _ 
dorure [do^ryir], tt.f. Gilding; glazing (or 


pastry with yolk of egg). 

jrypbore [dori'fDir], n.m. Colorado be 

til. (fam.) the Germans, ‘Jerries (i 


beetle; 
940 “ 


doryphore 
pi. (/am.) 

dc4^(doj, n.m. inv. Back; rear; top, ridge (of a 
mountain etc.). Avoir bon dos, to take the 
blame, or to shoulder extra burdens, to be 
able to ‘take it’; atoiV quelqu*un sur le dos, to 
be saddled with somebody; j’en ai plein le 
dos, I am fed up with it; il me scie fc dos, he 
bores me to death; dos courbi or vo{iU, bent 
back; faire le gros dos, to arch its back (of a 
cat), (fig.) to put one’s back up, to give one- 
self airs. Le juge les renvoya dos d dos, the 
judge non-suited them both; se mettre lejuge 
d dos, to set the judge against one. Sur le dos, 
on the back, on one's back ; tourner le dos, to 
turn tail, to take to flight; tourner le dos d 
quelqu'uu, to turn one's back on or to desert 
someone; passer la main dans le dos d quet- 
qu'un, to flatter, to wheedle him. Dos d'dne, 
ridge sloping away to each side; toit en dos 
d'dne, saddle-back roof; pont en dos d'ane, 
hump-backed bridge; route ett dos d'dne, high- 
crowned road. Voir au dos, see overleaf, 
dosable [do'zabl], a. The quantity, ingre- 
dients, etc., of which con be determined, 
measurable, dosage, n.m. Dosage ; titration; 
quantity determination. 

dose [do;z], n.f. Dose; quantity; portion, 
doser^ v.t. To put the right quantity of (a 
drug etc.) in a dose, to proportion, dosi- 
m^trique, a. Dosimetric, 
dossard [do'sar], n.m. (*/>?•) Big number 
pinned on the back of each racer or player, 
dosse [dos), n.f. Slab (of timber), 
dosseret (do'sre), n.m. Backing (of saw); 

jamb (of door); pier (of chimney, wall), 
.dossier [do'sjc), n.m. Back (of a scat, chair, 
etc.); brief (of a barrister); notes, papers 
filed together; record (of a person’s ante- 
cedents etc.), dossier, dossicre, n.f. Back- 
hand, ridge-band (of harness); back-plate (of 
a cuirass). 

dol [dot), II./. Marriage portion, dowry. 
Coureur de dots, fortune-hunter; jeune filte 
sans dot, portionless girl; la dot d'une 
religieuse, what a imn pays for being ad- 
mitted into a nunnery, dotal, a, [fern, -ale, 
pi. -aux) Of or concerning dowry, dota- 
tion, n.f. Endowment. Caisse de dotation, 
endowment fund, doter, v.t. To giv-c a 
dowry to; to endow; to make a gr.int. 
douairc [dwerr], n.m. (Widow’s) dower; 
jointure, marriage-settlement. 11 lui a 
assign^ dix mille de douaire, he has 

settled ten thousand pounds upon her. 
douairicre, n.f. Dowager; ifam.) imposing 
old lady. 

douanc [dwan], n.f. The customs; custom- 
house; custom-duty, duty. La t'i5i(e de la 
douane, the customs examination; droit de 
douane, customs duty, douanier (i), n.m. 
Customs otticer; (A’aiit.) tide-waiter, doua- 
nier ( 2 ), a. {fern, douaniere) Relating to 


doucettement 

the custom-house, of customs. C7nio« 
douaniere. Customs union, 
dotiar [dwarj, n,m. Arab village of tents, rural 
district (in N. Africa). , . . , • 

doublage [du'bla: 5 ), n.m. Lining, plating, 
doubling, sheathing, etc.; {Print.) double; 

(Cine.) dubbing. . 

double [dubl}, a. Twofold, twice as much, 
nvice as many; double, duplicate; of double 
Strength, quality, etc,; {fig*) deceitful, double 
dealing; downright. Agent double, a double 
agent, spy for both sides; faire coup double, 
to do a right and left; jouer le double jeu, 
to play a double game; mot a double sens, 
arnbiguous word; partte double, ^foursome; 
valise d double fond, suit-case with a false 
bottom. — n.m. Double, as much again, as 
many again, etc.; carbon copy, duplicate, 
replica, counterpart (of a deed etc.); {Theat.) 
substitute, understudy; (Ten.) double. Jlouer 
quitte ou double, to play double or quits; 
mettre une chose en double, to double a thing; 
facture en double, invoice in duplicate; parier 
double com re simple, to bet two to one ; plus du 
double, more than twice as much.' — adv. 
Double. Voir double, to see double, double, 
n.m. Gold- or silver-plated ware; {Billiards) 
cannon off the cushion; {Hunt.) right and left 
(shooting). Doubli or, rolled gold, 
doubleau [du'blo], n.m. {pi. -eaux) Ceiling- 
beam (larger than others), 
doublement ( 1 ) (dubla'md], n.m, ^ Doubling, 
doublement ( 2 ), adv. Doubly, in a double 
manner. doubler, «;.f. To double; to 
double up, to fold in two; to line (clothes 
etc.); to sheathe (a ship etc.); {Theat.) to 
play as understudy; (Cine.) to dub; to repeat 
a class. Doubler le pas, to go faster. Doubler 
une voiture, to overtake a car; (iVauf.) doubler 
tin cap, to round a cape, 
doublet [du'ble], n.m. Doublet, 
doubleur [du'blceir), n.nt. {fern, -eiwe) 
I^oublcr, tlirowster, twister. — n.f. Doubling- 
fraine. 

doublier [du'blje], n.m. Double rack (for 
sheep). 

doublon [du'bI5), n.m. Doubloon, Spanish 
pistole; (Print.) double. 

doublure [du'blyir], n.f. Lining; {Theat f) 
understudy, 
douce [doux). 

douce-amcre [dusa'metr), n.f. {pi. douces- 
an\6res) Woody nightshade, bitter-sweet, 
douceatre [du'saitr], a. Sweetish, sickly, 
doucement [dus'mu], adv. Gently, softly, 
tenderly; slowly, leisurely, quietly; mildly; 
peaceably, calmly, smoothly, placidly; 
meekly, patiently; indifTerentiy, not very 
well, so-so. Aller tout doucement, to be so-so; 
(colloq.) allez-y doucement sur la dipense, go 
easy on the expenses. 

doucereusement [dusroz'md], adv. Sweet- 
ishly, mawkishly; in a soft-spoken manner, 
doucereux, a. {fem. -euse) Sweetish, maw- 
kish, mealy-mouthed. 

doucet (du'scl, a. and n. {fern, -ette ( 1 )) 
Demure, mild, aflccted (person). Faire le 
doucet, to look demure. — n.m. {Ichth.) 
dragonet. 

doucette ( 2 ) [du'set], n.f. Corn salad; 
Venus’s looking-glass. 

doucettement [duset'mu], adv. {colloq.) 
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douceur 


dragage 


Gently, softly, so-so. 21 va tout doucettement, 
he's only so-so. 

douceur [du'sce:r], n.f. Sweetness, mildness, 
softness; sweet savour, fragrance, etc.; 
kindness, good-nature; calmness, peaceful- 
ness; smoothness; meekness, gentleness; 
ipl.) sweet things, sweets, confectionery, 
etc.; (^g.) sweet sayings or words, gallantries. 
Employer la douceur ^ to use gentle means; 
en douceur, carefully, gently; gouter les 
douceur i de la vie, to enjoy the charms of 
life; plus fait douceur que violence, kindness 
does more than harshness; prendre quelqu'un 
par la douceur, to treat someone gently or by 
gentle means, to appease, 
douche [duf], n.f. Douche, shower-bath. 
Douche ecossaise, alternating cold and hot 
shower-bath; {fig.) succession of good and 
bad news, doucherj v.t. To give a douche 
to; to cool off (excitement etc.), doucheur, 
n.m. {fern, -cuse) One who administers 
douches. 

doucine [du'sin], n.f. (Arch.) Cyma; (Carp.) 
moulding-plane. 

doucir [du'si:r], v.t. To polish (looking- 
glasses etc.), doucissage, n.m. Polishing, 
doucisseur, n.m. Polisher, 
douelle [dwel], n.f. (Arch.) Inside or outside 
facing of a voussoir; small stave (of a cask), 
doue [dwe], a. (fern. -6e) Gifted, endowed 
with. XJn ileve doud, a bright pupil, douer, 
v.t. To endow, to bestow upon, 
douiile [du:j], n.f. Socket; case or shell (of 
cartridges). _ Douiile d’embrayage, clutch 
casing; douiile de lampe, lamp-socket, lamp- 
holder. 

douillet [du'je), a. (fern, douillette (i)) 
Effeminate, delicate; tender, sensitive; soft, 
downy. — n. Soft, effeminate person, douil- 
lette (z), n.f. Wadded dress, \vadded great- 
coat (of a priest). douillettementf adv. 
Softly, tenderly, delicately, cosily, 
douleur [du'Iceir], n.f. Pain, suffering, ache, 
soreness, anguish, pang; grief, sorrow, woe. 
Chant plein de douleur, song full of pathos; 
douleur aigtte, acute pain; douleur iloignee, 
douleur vague, remote pain; sans douleur, 
painlessly, (pi.) Douleur s de f accouchement, 
labour pains. douloureusement, adt\ 
Painfully, grievously, douloureux, a. (fem. 
-euse) Painful, smarting, sore; grievous, 
afflicting, sad. Cri douloureux, mournful cry. 
— n./. (fam.) La douloureuse, the bill, 
doute [dut], n.m. Doubt, uncertainty, irresolu- 
tion; suspicion, misgiv'ing, distrust; scepti- 
cism; dread, fear. (Law) Benefice du doute, 
benefit of the doubt ; cela ne fait aucun doute, 
there is no doubt about it; faire naitre des 
doutes, to give rise to misgivings; jeter des 
doutes dans I’esprit, to fill the mind with dis- 
trust; mettre en doute, to call in question; 
sans doute, no doubt, doubtless, unquestion- 
ably, to be sure; sans doute que, no doubt 
that, douter, v.i. To doubt, to question, 
to hesitate; to scruple. Jl doute de tout, he 
doubts everything; je doute que cela soit, I 
doubt whether it be so; je doute qu'il veuille 
le faire, I doubt whether he will do it; je 
ne doute pas qu'il (tie) le fasse, I do not doubt 
that he will do it; ne douter de rien, to be 
over confident, to be too credulous. se 
douter, v.r. To suspect, to surmise, to 


conjecture; to distrust, to mistrust, to fear. 
Je me doutais qu'il viendrait, I thought he 
would come; je m'ert doutais bien, I thought 
as much ; ne se douter de rien, to suspect 
nothing, to be unconscious of what is going 
on; pouvais-je me douter qu’il dut zenir si tot Y 
could 1 imagine that he was to come so 
soon ? se douter de quelque chose, to be on 
one’s guard, to feel suspicious, douteur, 
a. (fem. -euse) Doubting. — n. Doubter, 
douteusement, adv. Doubtfully, douteux, 
a. (fem. -euse) Doubtful, uncertain; 
dubious, ambiguous, questionable. D’unc 
maniere douteuse, doubtfully; il est douteux 
qu’il le fasse, it is doubtful whether he \m 1I 
do it; un ittdividu douteux, a shady character. 
douvaiA [du'vC], n.tn. Stave-(oak)wood. 
douve [du:v], n.f. Stave (for casks); trench. 

ditch, moat; (Hot.) spearwort. 

Douvres [du;vr], tn. Dover, 
doux [du], a. (fem. douce) Sweet; fragrant; 
affable, kindly, bland, charming, pleasant; 
soft, smooth; easy; gentle, mild; peaceful, 
calm; unfermented; fresh (of water); mel- 
low-; _ ductile, malleable; dulcet. Douce 
reverie, sweet musing; eau douce, fresh water, 
soft water; faire les yeux doux, to cast 
amorous glances; il est doux comme un 
agneau, he is as gentle as a Iamb; i! fait bien 
doux, the weather is very mild; mener une 
douce, to lead an easy, agreeable life; 
poisson d'eau douce, fresh-water fish; setileur 
douce, sweet smell; tabac doux, mild tobacco; 
un billet doux [billet]; un doux sourire, a 
gracious smile; une pente douce, a gradual 
slope; itne taille douce, a copper-plate en- 
graving. — n.m. Softness, sweetness, etc. — adt . 
Gently; submissively. Filer doux, to knuckle 
under, to eat humble pie; tout doux, softly, 
gently; en douce! (Row.) easy! or paddle 
again; (fam.) discreetly, on the quiet; 
(colloq.) filer en douce, to slip away, to take 
French leave. 

douzaine [du'zen], n.f. Dozen. A la douzaine 
or par douzaine, by the dozen ; e'est un poete a 
la douzaine, he is a very ordinary poet ; une 
demi-douzaine, half a dozen, 
douze (du:z]. a. Twelve. Charles Douze. 
Charles the Twelfth. — n.m. Twelfth. C'est ie 
douze aujourd’hui, today is the nvelfth; 
le douze du rnois, the twelfth instant; un 
tn-douze, a duodecimo. douzieme, a. 
and n.m. Twelfth, douziemement, adv. 
Twelfthly, in the twelfth place, 
doxologie [dpks3lo'3i], n.f, Doxology. 
doyen [dwa'je], «. (Jem. doyenne) Senior, 
oldest member. — n.m. Dean, of chapter, of 
faculty, — n.f. Superior of a convent or 
chapter. doyennat, n.m. Deanship (of 
a faculty). doyenn6, n.m. Seniorship, 
deanship, deanery; a luscious variety of 
pear. 

dracena [DitACONSiER]. 

drachme [drakm], n.f. Drachma; (Rharni.) 
dram. 

draconien [drako'nie], a. (fem. -ienne) Dra- 
conian, harsh, severe, 

drag [drag], n.m. Horse-race, which simulates 
a hunt; tally-ho coach for ladies foliiiwin ' 
the sham hunt. 

dragage [dra'gazj], n.m. Dragging (of a river 
etc.). Dragage de mines, mine-sweeping 
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operation, mine-sweeping; dragage aurifire, 
gold-dredging. 

Hrag^e [dra^5e], n,f. Sugar-almond, sugar- 
plum, bonbon; sugar-coated pill; small shot, 

{Mil. slang) bullet. Avaler la dragie, to 
swallow the pill; tenir la dragee haute d, to 
keep in suspense, to make to pay dearly, 
drageoir, n.m. Comfit-dish, 
drageon [dra'35], n.m. Sucker, drageonner, 
v.i. To put forth suckers, 
dragon (1) (dra'go}, n.m. Dragon; virago, 
vixen, termagant; dragoon; (Astron.) Draco, 
Dragon aiU, flying dragon; dragon de vertu, 
great prude; sa femme est un vrai dragon, his 
'ivdfe is a regular termagant, dragon (2), a. 

(fern, dragonne (i)) Dragonish. A la 
dragonne, in a vixenish or shrewish manner, 
dragonnade, «./. Dragonnade, brutal 
religious persecution, dragonne (2), n.f. 
Sword-knot. *dragonner, r./. To dragoon; 
to wort)', dragonnier or drac 6 na, n.m. 
Dragon-tree, dracaena. 

drague [drag], n.f. Dredger, dredging- 
machine; dredge-net; drag, grappling-iron; 
ipl.) grains (of malt). Drague d godets, 
bucket dredger; drogue d tis, screw dredger; 
drague de sapeur, scraper, dragtier, v.t. To 
drag, to dredge, to sweep. Draguer une ancre, 
to sweep the bottom for a lost anchor, 
dragueur, n.m. Dredger. Dragueur de 
mines, minesweeper. 

draille [draj], n.f, {Mil.) Ridge rope (of tent), 
drain (dr£], n.m. Drain, drain-pipe* drainage- 
tube, drainage, n.m. Drainage, 
draine or drenne [drc:n], n.f. S'lissel-thrush. 
drainer [dre'nc], r./. To drain. Drainer toutes 
les ressources du pays, to tap, to monopolize, 
all the countr>'‘s resources, 
draisienne [dre'zjen], n.f. Primitive bicycle, 
without pedals (about 1816). 
dramatique fdraina'tik], a. Dramatic. Auteur 
dramadque, playwright; critique dramatique, 
theatre critic; une jourtice dramatique, an 
eventful day, — n.m. Drama, dramatic style, 
dramatiser, r\t. To dramatize, drama- 
tiseur, ti.in, Dramatizer. dramaturge, n.m. 
Dramatist, playwright, dramaturgic, n.f. 
Dr.Tmatur(iy, 

dramc [dram], n.m. Drama, 
drap (dra), n.m. Cloth; (bed) sheet. Drop 
d"or, cloth of gold; chap fin, broadcloth; drap 
mortuaire, pall; 6 tre dam de beaux drops, to 
be in a fine' mess or pickle; gros drap, coarse 
cloth; tailler en pleiu drop, to have abundant 
means at command; une paire de drops hlancs, 
a pair of dean sheets, drapage [urapiiMent). 
drapeau [dra'po], n.m. {pi. -eaux) Flag, stan- 
dard, ensign, streamer, colours; rag. Drapeau 
hlanc, the royal standard of France; {Mi 7.1 Hag 
of truce; la garde du drapeau, colour party; se 
ranger sous les drapeaux de, to scr\'e under, to 
espouse the ciuise of; sous les drapeaux, on 
active service. 

drapemont fdrnp'mu], n.tn. Draping, 
draper [dra'pe], ^'.t. 'To cover with cloth; to 
hang (a carriage etc.) with black; to arrange 
or decorate with drapery; {Paint., Sculp.) to 
drape. Drape d {'antique, draped in the 
antique style.^ se draper, t>.r. To arrange the 
folds of one’s garments; {fig.) to make a 
show, to parade; to assume nn air of impor- 
tance. Se draper dans sa dignity, to wrap 
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drastique [dras^tik], a. and n.m. {Med.) 
Drastic. * 

drave (i) [drav] or drave printani6re, n./. 

{Bot.y Draba vema, the smallest of crucifers. 
(C) drave (2) [drav], n.f. Floating, drive, log- 
running. draver, v.t. To float (pulpwood 
bolts), to drive, to drift, draveur, n.m. 
Wood-floater, driver, raftsmarr, rafter, 
drayage [dre'jan], n.m. Fleshing (of hides), 
drayer, v.t, irr. {conjugated liMe dalayer). To 
flesh (hides), drayoire, n.f. Flesh ing-knife. 
drayure, n.f. Fleshing (of hides), 
dr^che [drej], n.f. Draflf; brewer’s grains, 
dreger [drc'je], v.t. To ripple (hemp, flp^). 
drelin [dra'lE], n.m. {onom.) Tinkle, jingle. 

Drelin~drelin ! ting-a-ling! 
drenne [draine]. 

dressage [drE'sa:3], n.m. Erection, raising; 
training (of animals); breaking (of horses); 
pitching (a tent). 

dresser [dre'se], v.t. To erect, to set up, to 
construct, to mount, to raise; to straighten, 
to level; to lay out, to arrange, to adjust; to 
raise up, to hold upright; to lay (a snare); 
to pitch a camp, a tent; to trim (a boat); to 
■ steer; to make out (accounts); to draw up (a 
report); to prick up (the ears); to train 
(animals) ; to break (a horse) ;todrin (soldiers). 
Dresser la barre du gonvematl, to right the 
helm ; dresser la tite, to raise the head ; 
dresser rini'entaire, to take stock; dresser 
quelqu'un, to form someone; dresser im aete, 
un plan, to draw up a deed, a plan; dresser 
' tin bufiet, to lay out a sideboard ; dresser un 
lit, to put up a bed. se dresser, v.r. To 
stand on end (of hair); to stand erect; to 
rear; to be trained. Se dresser centre la 
tyrannic, to rise up against tyranny, dres- 
seur, n.m. Trainer (of dogs etc.), dressoir, 
n.m. Dresser, sideboard, 
dribble [dribl], n.m. {Fib.) Dribble, dribbling, 
dribbler, v.t. To dribble. dribbleuTi n.m. 
Dribbler. 

drill [drij], n.m. Drill, kind of baboon, 
drille [driij], n.m. (i)* Soldier; (used today in) 
un joyeux or un bon drille, a jolly fellow, a gay 
dog; un {faut're drille, a poor wretch. — 
n.f, (2) hand -drill, borer. Une drille d levier, 
ratchet-drill, driller, t*.f. To drill, to bore. 
*dri!lfcs [drhj], n.f. pi. Rags (for paper-making), 
drissc fdris], 71,/. Halyard, yard-rope, 
drive [driv], n.m, {Ten.) Drive, 
drogman [drag'niu], n.m. Dragoman, 
drogue [drag] n.f. Drug; doctor’s stuff, 
physic; rubbish, stuff; dope, doping. N'etre 
que de la drogue, to be nothing but trash, 
rubbish, droguer, r.f. To drug, to physic, 
se droguer, v.r. To physic or doctor oneself, 
to dope oneself, droguerie, n.f. Drug- 
store; drug-trade, drysaltery. droguiste, 
n. Itetailer in drugs and chemicals, 
drogiiet [dro'ge], n.m. {Tex.) Drugget. 

(t) (tlrwaj, a. {fern, droite) Straight, 
right, direct; perpendicular to the horizon, 
vertical, upright; just, righteous, equitable; 
sincere, true; right (opposed to left). En 
droite ligne, in a straight line; il est droit comme 


oneself in one’s dignity, draperie, n.f. 

Drapery; woollen cloths; cloth-trade, cloth- 
making. drapier, n. 7 n. {fern, drapidre (i)> 
Draper, clothier. drapi6re (2), n./. Packing- 
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un if he is as straight as an arrow; le c6td 
droit f the right-hand side ; ligne droite, straight 
line; remettre quelqu'un dans le droit ckemin, 
to put someone in the right way again; tenir 
la tele droite, to hold one's head erect; un 
col droit, a stand-up collar. — adv. Straight, 
straight on, directly; honestly, uprightly. 
AUer droit cm but, to go straight to the mark; 
allez tout droit, go straight on; droit comme 
(Naut.) right on, steady the helm. — «./. 
Right hand, right; right side; the right (or 
Conservative) benches or party; (Geom,) 
straight line. A droite, on the right; d droite 
et d gauche, right and left; prendre la droite or 
tourner d droite, to turn to the right; (A/t 7 .) 
d droite par trois ! Form threes, right I 
droit (2) [drwa], n.vi. Right, equity; the law; 
right (to), clairn, title; fee; due (tax), duty, 
custom-duty. A bon droit, with good reason; 
alter sur les droits de, to encroach on the 
rights of; d gut de droit, to those whom it may 
concern; de droit et de fait, de facto and de 
jure; de plein droit or de droit, without need 
of sanction; donner droit a, to entitle; droits 
d* admission, entry money; droit d*ainesse, 
primogeniture; droit d^ auteur, royalty, copy- 
right; droit de piage, toll ; droit divin, divine 
right; droits acquis, vested interests; droits de j 
port, port dues; droits de reproduction, copy- ' 
right; droits de sortie, export duty; droits de 
succession, estate duties; faire' droit d la i 
demande de queUpt^un, to accede to someone’s 
request; faire son droit, to study law, to read ' 
for the bar; jouir de ses droits, to enjoy one’s 
rights; le droit comntun, the common law; le 
droit des gem or international, the law of 
nations; les droits de Vhospitalite, the rights of 
hospitality; renoncer d ses droits, to give up 
one’s right; y avoir droit, to have a right to. 
droitennent [dlrwat^mo], adv. Rightly, justly ; 

sincerely, straightforwardly, 
droitier [drwa'tjc], a. (Jem. -iere) Right- 
handed. — n. Right-handed person, 
droiture [dnva'ty:r}, n,f. Equity, justice; up- 
rightness, integrity, honesty, rectitude. *En 
droiture, directly, in a direct manner, 
drolatique [drola'tik], a. Amusing, laughable, 
facetious. 

drdle [droilj, a. Funny, droll, jocose, ludi- 
crous; strange, curious, queer, (fatn.) Vn 
drole de numdro, a queer fellow, an odd fish; 
la drole de guerre, the ‘ phoney’ war (1939—40). 
— n. Rogue, rascal, scoundrel, drolement, 
^v. Comically, facetiously, jocosely ; (fam.) 
jolly, excessively, drolerre, n.f. Drollery; 
droll thing; buffoonery, dr 61 esse, n./. Jade, 
hussy. 

dromadaire WromaMe:r], n.m. Dromedary, 
drome [dramij, (i) fi.rn. (Or«.) Dromas. 

[see alto heron crabier]. 
drome (dram], (2) n.f. Main beam (of forge- 
hammer); {Naut.) float (of a raft); spare 
masts and yards. JJrome det embarcations, 
place where boats of laid-up ships are kept, 
drosere [dra'zeur] or drosera, n.m. (Bot,) 
Sundew. 

drosse [dras], n.f, (A^<j«/,) Wheel-rope, tillcr- 
rope. 

drosser [dra'se], t*.i, (Naiti,) To drive or drift. | 
drous^ge [dru'sa:3), n.m. First process of 
warding by hand, drousse or droussette, 
n.f. Card used for this, drousser, v.t. To 


card (wool), drousseur, n.m. (Jem. -euse) 
Wool-comber. 

dru [dry], a. (Jem. drue) Strong, vigorous, 
sturdy; dense (of rain); brisk, lively, smart; 
close-planted, thick-set; fledged (of birds). — 
adv. Thick, thickly; briskly, fast, hard, Aes 
batles tombaient dru comme grelc, the bullets 
fell as thick as hail. 

druide [drj'id], n.m. Druid, druidesse, «./. 
Druidess, druidique, a. Druidical. drui- 
dtsme, n.m. Dru id ism. 
drupace [drypa'se], a. (Jem. drupacee) (Bot.) 
Drupaceous, drupe, n.m. or f. .\ny stone- 
fruit. drupeole, n.m. Drupel, 
dryade [dri'ad], n.f. Dryad; (Bot.) dr>’as. 
du [dy], art. m. (contraction of DE le) Of the, 
from the, by the ; some, any, 
du (i) [dy], n.m. Due, what is owed, what is 

owing, A chacun son du, give the devil his 
due, 

du (2), p.p. (fern, due) [devoir], 
duaiisme [dya'lism], n.?n. Dualism, dualiste, 
<2. and n. Dualist, dualite, n.f. Duality, 
dubitatif [dybita'tifj, a. (fcm. -ive) Dubitativc. 

dubitativement, adv. Dubitatively. 
due [dyk], n.m. Duke; horned owl; two- 
seated barouche. Grand-due, grand-duke; 
great horned owl, eagle-owl; petit~duc, scops 
(owl), ducal, a. (fem, -ale, pL -aux) Ducal, 
ducat [dy'ka], n.m. Ducat. ducaton, n.m. 
Ducatoon. 

duche [dy'Je], n.m. Dukedom, duchy, 
duchesse [dy'Jes], n.f. Duchess; a luscious 
autumn variety of pear. Lit d la duchesse, a 
form of four-post canopied bedstead, 
ducroire [dy'krwo:r], n.m. (Comm.) Del 
credere agent or commission, 
ductile [dyk'til], a. Ductile, malleable. 

ductility, n.f. Ductility, 
dudgeon [dyd'jo], n.m. Tube expander, 
dudgeoiinage, n.m. (Ind.) Expanding of 
tubes. 

dudit [du dit]. 

duegne [dqep], n.f. Duenna, chaperon, 
duel (1) [dqel], n.m. Duel; struggle. Provoquer 
en duel, to challenge; se batire en duel, to 
fight a duel; duel d'artillerie, exchange of fire, 
duel (2) [diiEl], a. (fem, duelle) (Gram.) Dual. 

— n.m. Dual number, 
duelliste [dqe'list], n.m. Duellist, 
dugong [dy'go], n.m. Sea-cow. 
duite [dqit], n.f. Pick (of weft), 
dulcifiant [dylsi'fju], a. (fem. -iante) Dulcify- 
ing. duicification, n.f. Dulcification. 
dulcifier, v.t. To dulcify. 

Dulcinee [dylsi'nc], /. Dulcinea. dulciiiee, 
n.f. .Sweetheart. 

dulie [dy'li], «./. (R.-C. Ch.) Dulia (worship 
of angels, saints, etc.), 

dument [dy'mu], adv. Duly, properly, regu- 
larly. 

dumping [dAm'pio], Dumping, unfair 

cximpetition. 

dundee [dtt'di:], n.m. (Naut.) Ketch, 
dune [dyn], n.f. Dune, sand-hill. Dunes 
httorales, coast dunes; dunes moicvantes 
shifting sand-hills. ' 

dunette [dy'net], n.f. Poop-deck, 
duo [dy'o], n.m. Duct. 

duodecimal [dyDdesi'mal], a. (fem. -ale, pi. 
-aux) Duodecimal, duodecimo, adv. l 3 uo- 
dccimally, twelfthly. 
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duodenal [dyode'nal], a. Duodenal, duo- 
denum, n.rn. Duodenum, 
duodi [dyo'di], n.m. Second day of the 
decade in the calendar of the first French 
Republic. 

dupe [dyp], n.f. Dupe, duper, vj. To dupe, 
to puli, to take in. duperie, n.f. Dupery, 
trickery; trick, take-in, sell, dupeur, n.m. 
{Jem. -euse) Cheat, trickster, 
duplex (dy'pleks], n.m. {Teleg.'i Duplex 
system; {Rad. Tel.) duplex broadcast, 
duplicata, n.m. Duplicate, dupllcateur, 
n.m. {Elec.) Duplicator. duplicatif, a. 
{fern, -ive) Duplicative, duplication, n.f. 
Duplication, 

duplicite [dyplisi'te], n.f. Duplicity, double- 
dealing, deceit. 

*dupHque [dy'plik], n.f. {Law) Surrejoinder, 
duquel [de lequel]. 

dur [dy:r], a. {fern, dure) Hard; tough; {fig.) 
unyielding, harsh, obdurate, merciless, un- 
kind, unfeeling, hard-hearted; hardy, coura- 
geous; austere, painful, laborious; difficult. 
Avoir la tete dure, to be thick-headed; avoir 
Voreille dure, to be hard of hearing; dur d 
cuire, tough, hard; il a les traits durs, his 
features arc hard; les temps sont durs, these 
are hard times; ceuf dur, hard-boiled egg; un 
hix'er dur, a severe winter; un style dur, a stiff 
style. — n.m. (colloq.) Tough old chap, Un 
dur d cuire, a die-hard. {Build.) Eri dur, in 
concrete, in cement, — n.f. Hard ground or 
floor in cottcher sur la dure. — adv. Hard ; 
firmly. Trax'Qiller dur, to work hard, 
durabilite [dyrabili'te], n.f. Durability, du- 
rable, a. Durable, lasting, solid, durable- 
ment, adv. 

duralumin [dyraly'm?], n.m. Duralumin, 
duramen [dyra'men], n.m. Heartwood. 
durant [dy'ra], prep. During. Durant sa vie 
or sa vie durant. during his lifetime, 
dur-bec [dyr'hEk], n.m. (pi. durs-becs) 

{Orn.) I’inc grosbeak, Piriicola enudenlor. 
durcir (dyr'siir], v.t. I'o harden, to make hard 
or tough. — t'.i. To hartlen, to become hard, 
to stiffen, se durcir, v.r. lo harden, to 
grow hard, durcissement, n.tn. Hardening, 
stiffening, induration. 

durce [dy're], h./. Duration, continuance. 

Duree de validitc d'lin hillct, validity of a 
ticket; duree d’un bail, term of a lease; 
{Elec.) duree d*une lampe, life of a lamp; etre 
dc longue duree, to be durable, 
durement [dyr'nia), adv. Hard; harshly, 
sharply, roughly, rigorously, 
dure-m^re [dyr'meir], n.f. {Anaf.) Dura 
mater. 

durer [dy're], i.i. To last, to continue, to 
reniain; to endure, to last a long tiniu; to 
sutler, to put up with; to wait. Cela tic peut 
pas durer, that is unbearable, that must cease; 
Ic tctnps lui dure, time hangs heax-y vipon 
him; nc pnuvoir durer en place, to be unable 
to sit stjll; une ^tqffe qui dure, a stuff that 
Wears well. 

durete [dyr'te], n.f. Hardness, toughness; 
harshness, austerity, unkindness; {pi.) harsh, 
<iffensivc words. Durete de cantr, hard hearted - 
ness, callovjsness ; la duret^ des ligiies, harsh- 
ness of contours (in drawing), 
durillon [dyri'ja], n.m. Callositx’, corn, 
dus, dusse, du [devoih]. 


duumvir [dyom'viir], n.m. Duumvir, duum- 
viral^ a. Duumviral. duumvirat, n.m. 
Duumvirate, 

duvet [dy've], n.m, Down; wool, nap, bloom 
(of peaches etc.); fluff; down mattress or 
quilt, duvets, a. (fern. - 6 e) Downy (of 
birds etc.); like down, duveteux, a. {fern. 
-euse) Downy, covered with down; like 
down. 

dyname [di'nam], n.m. A unit of work, 
looo kilogrammetres. 

dynamique [dina'mik], a. Dynamic, — n.f. 
Dynamics, se dynamiser, v.r. To concen- 
trate oneself, to assume the character of an 
active force, dynamisme, n.m. Dynamism, 
dynamiste, n.m. Dynamist. 
dynamitage [dinamrta:3], n.m. Blasting, 
blowing up, ^ 

dynamite [dina'mit], n.f. Dynamite, dyna- 
miter, v.t. To dynamite, to blow up. 
dynamiterie, n.f. Dynamite-factory, dyna- 
. miteur, n.m. Dynamiter, 
dynamo [dina'mo], n.f. Dynamo. Dynamo- 
frein, brake-dynamo, dynamographe, n.m. 
Dynamograph. dynamom^tre, n.m. Dyna- 
mometer. DynamomHre d cadran, dial- 
dynamometer. dynamom^trique, a. 
Dynamometric. 

dynaste [di'nast], n.m. Dynast, monarch, 
dynast ie, n.f. Dynasty, dynastique^ a. 
Dynastic. 

dyne (din), n.f. Dyne. 

dysenteric [disa'tri], n.f. Dysentery, dysen- 
teriforme, a. Dysentery-like. dysen- 
terique, a. Dysenteric, 
dyspepsie [dispep'si], n.f. Dyspepsia, dyspep- 
sique or dyspeptique, a. Dyspeptic, 
dyspnee [dis'pne], n.f. Dyspnoea, dys- 
pneique, a. Dyspnoic. 

dysurie [dizy'ri], n.f. Dysuria. dysurique, a. 
Dysuric. 

dytique [di'tik], n.m. Genus of coleopters, 
water-beetle. 


E 

E, e [?], n.m. The fifth letter of the alphabet, 
connotes three sounds, (i) e mute, which is 
cither not sounded at all or sounded very 
feebly [;)], (2) closed e [e], as in duch^, cachez, 
(3) open e [e], as in /r//e, pelle, succls. 

eau [o], n.f. Water; rain, wet; liquor; lake, sea, 
Hood; {pl.) waters, mineral or thermal waters; 
watering-place; stream, river; sweat, perspi- 
ration, urine; saliva; tears; juice (of plants 
etc.); liquid wash; track, wake; lustre, gloss. 
A jliur d’eau, on a level with the water; aller 
oux eaux, tu go to a watering-place; au hard 
de Veait, at tlie water's edge; cela fait venir 
reait (1 la both he, that makes one's mouth 
water; cela s‘cn est alle en eau de boudin, that 
came to nothing at all; d'ici Id il passera bien 
de I'cou sous les potits, it will be a long time 
before that happens; eau benite [bkstite]; 
eau de cuirre, liquid metal polish; eau de 
mer. sea-water; eau de source, spring-water; 
(facet.) eau dc vaisselle, thin broth; eau douce 
|l>oux]; eau glacee, ice water; {Chem.) eau 
lourdc, hcixw water; eau morte, still water; 
vwrte eau, neap tide; eau oxyginie, hydrogen 


^bahi 


ebouter 


peroxide; tau potable t drinking water; eau 
saumdtre, brackish water; eau vive^ running 
water; c^est la goulte d'eau qui fait deborder 
le vase, it is the last straw that breaks the 
camel’s back;/aiVe de Veati, {Naut.) to water, 
to take in fresh water; faire eau, to spring a 
leak; faire une pleine eau, to take a bath in 
the sea, a river, etc.; faire venir I’eau ait 
nioulin, to bring grist to the mill; grandes 
eaux (rfe Versailles), fountains in full play; 
hautes eaux, high water; il est tout en eau, he 
is in a bath of perspiration; il nest pire eau 
que Veau qui dort, still waters run deep; i7s se 
ressemblent cornme deux gouttes d’eau, they are 
as like as two peas; {pop.) il tombe de I'eau, it 
is raining; lancer un navire d I'eau, to launch 
a ship; Veau va toujours au moulin, money 
begets money ; les eaux sont basses dies lui, he 
is hard up; mattre des eaux et forets, ranger 
of the_ woods and forests; mettre de Veau dans 
son vin, to come dowm a peg or two; naget 
enire deux eaux, to swim under W'ater, {fig.) 
to waver between nvo parties; ne sentir que 
Veau, to be insipid; passer Veau, to cross the 
water; picker en eau trouble, to fish in 
troubled water; porter de Veau d la rivUre^ 
to carry coals to Newcastle; question de I'eau, 
ordeal by water; revenir sur Veau, to come 
above water again ; se noyer dans un verre 
d'eau, to come to grief in trifling difficulties; 
suer sang et eau, to make tremendous efforts, 
to be over-anxious; tempete dans un zrerre 
d'eau, storm in a tea-cup; tomber d Veau, to 
fall into water, (fig.) to fall through (of a 
project); tout va d vau Veau, all is going to 
rack and ruin; violer les eaux territoriales 
(d un pays), to infringe on the territorial 
waters (of a country). (Jn diamant de la plus 
belle eau, a diamond of the first water, (Jne 
piice d'eau or une nappe d'eau, a sheet of 
water, an artificial take; un jet d'eau, a water- 
spout, a fountain. eau-de-vie, n.f. {pi. 
eaiu-de-vie) Brandy, eau-forte, n.f. Aqua 
fortis; {pi. eaux-fortes) etching. eauz- 
vaimes, n.f. pi. Sewage. 

6bahi [eba'i), a. (fern, ebahle) Astonished, 
stupefied, dumbfounded, s’ebahir, v.r. To 
wonder at, to be amazed, to be staggered, 
^baiiissement, n.m. Amazement, astonish- 
ment. 

ebarbage [ebar^ba: 3 ] or 6barbement, n.m. 
Paring, paring away; (Engraving) edging off, 
scraping, ^barber, v.t. To pare, to nip 
burrs from ; to edge off, to scrape (engravings 
etc.); to trim (plants, hedges, etc,), ebar- 
beuse, n.f. Machine for doing this, ebarboir 
n.m. Parer, scraper. 6barbure, n.f. Burr 
(on a <^ting etc.). 

6bats [e'ba], n.m. pi. Pastime, sport, gambol, 
frolic. Prendre ses ibats, to disport oneself, 
a ebattre, v.r. irr, {conjugated like BA'rxRe) 
To sport, to take one’s pleasure, to gambol, 
to frolic, 

6baubi [ebo'bi], a. (fern, ^baubie) (colloq.) 
Amazed, astonished, dumbfounded, ^baubir, 
t'.t. To astound, s’ebaubir, v.r. To be 
astounded, ebaubissement, n.m. Astonish- 
ment, amazement. 

ebauchage rebo 7 a: 3 ], n.m. Sketching, rough- 
ing out. 6bauche> n.f. Rough draft, rough 
shape, or outline. 6baucher, v.t. To make 
the first draft of, to draw an outline of, to 
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sketch; to rough-cast, to rough-hew. ^bau- 
cheur, n.m. Workman employed to rough- 
hew. ebaueboir, n.m. (Ecu/p.) Roughing- 
chisel; (Carp.) mortise-chisel. 

^ebaudir (ebo'diir), v.t. To enliven, to divert. 
s*6baudir, r.r. To frolic, to frisk, to divert 
oneself. ^^baudissement, n.m. Jollitv. 
frolicking. 

6bdne [e'bem], n.f. Ebony, ebony work. Dcs 
ch^'eux d'ibene. raven locks; commerce de 
bois d’ibene, (fam.) slave-trade. ^bener, 
v.t. irr, (conjug. like accelerer) To ebonize. 
^b6nier, n.m. Ebony-tree, ebeniste, n.m. 
Cabinet-maker, ebemsterie, n.f. Cabinet- 
work. 

^berlue [eber'lye], a. {fern. -6e) (fam.) 
Stupefied, flabbergasted, eberluer, tj.f. To 
astound. 

ebiseler [cbi'zle], v.t. To chamfer, to bevel, 
eblouir [eb!u'i:rj, v.t. To dazzle; (fig.) to 
fascinate, to amaze. Il veut nous iblouir, he 
wants us to admire him; le soleil nous iblouit, 
the sun dazzles u$, s’eblouir, v.r. To be- 
dazzled or fascinated, ^blouissant, a. {fern. 
^blouissante) Dazzling, ■resplendent, 
amazing. eblouissement, n.m. Dazzle, 
dazzlemcnt; state of being dazzled or dazed ; 

bewilderment, astonishment. Le chauf- 
feur a eu un eblouissement, the driver had a 
black-out. 

Ebonite feba'nit], n.f. Ebonite; vulcanite, 
^borgnage [ebDr'pa: 5 j, n.m. Nipping off of 
useless buds (on fruit-trees). 

*6borgner [ebar'pe], t’.f. To blind in one eye, 
to put out (a person’s) eye; to nip the buds 
off (fruit-trees). 

^bouage [ebu''a: 3 ], n.m. Scavenging. 6bouer, 
v.t. To scavenge, eboueur, n.m. {fem. 
-euse) Road- sweeper, scavenger. — n.f. 

Road-sweeping machine. 

^bouillanter [ebuju'te], v.t. To dip in hot 
w-ater, to scald. 

*6bouilUr [cbu'ji;rl, v.t. irr. {conjugated like 
BOUILLIr) To boil away. 

^boulement [ebuTmu], n.m. Falling in, fall; 
debris; caving in, collapse, ^boidement de 
terrain, landslide, ebouler, tj.i. To fall in, 
to fall down, to sink. — t-.f. To cause to fall 
in etc. s’ ebouler, v.r. To fall in, to fall 
down, to cave in, to sink, to collapse, 
ebouleux, a. {fem. ^bouleuse) Falling in 
or tending or liable to fall in. ^boulis, n.m. 
inv. Debris,^ fallen rocks, etc. 

6bouqueter [ebourceonner], 
^bourgeoimement fcbursDn'mal or 6bour- 
geonnage, n.m, {Ilortj) Nipping of buds, 
dis-budding. ebouxgeonner, t-.f. To nip 
the buds off. ebourgeonneur, n.m. Work- 
man thus employed, ebourgeonnoir, n.m. 
Nipping-tool. 

^bouiiflfMt [eburi''fd], a, {fem. -ante) Flutter- 
ing, disturbing, amazing, incredible. Des 
nouvelles ibour iff antes, breathtaking news, 
^bouriffe, a. {fem. -ee) Disordered, ruffled, in 
disorder; {fig.) in a flutter. Elle arriva tout 
ibouriffie, she came in with her hair all 
ruffled; rows voUd tout dbouriffi, you are all of 
a flutter, ebourififer, v.t. To ruffle to 
disorder; {fig.) to startle, to amaze. ’ 

6bousiner (ebuzi'ne), v.t. To dean the surface 
or (ashlar etc.). 

Ebouter [ebu'tc], v.t. To cut off (the endV 
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^braiser 

^braiser [cbra'ze}, v.t, To remove the embers 
from (an oven, famace; etc.), ~ > 
^bmncliago [cbra'/a;3] or 6 branchexnent* 
n.m. (Hort.) Pruninff, ■ lopping, trimming, 
^brancher, To prune, to lop, to trim 

(fruit-trees etc.), ebranchoir, w.w, Pruning- 
tool. 

ebranlement [ebrurma], n.m. Shock, con- 
' cussion, shaking; () 1 g.) commotion, pertur- 
bation, disturbance, trouble.- ebranler, v.t. 
To shake, to cause to shake, stagger, or totter ; 
to disturb, to unsettle. j^branUr la r^fo/uf(OM 
de gfi^u^un, to shake someone’s resolution ; 
let vents ont ^branli cette ntaison, the winds 
have shaken that house, s’^branler, v.r. To 
get under way, to be in motion^ La v&iture 
t s’^branlct’thc coach got under way; quand les 
deux armies s’ibranlirent, when the two 
armies moved forward. . 
ebrasement [ebroz'md], n.m. (Areh.)' Sploy- 
' ing. ^braser, v.t. To splay, ebrasurc, n.f. 
Splay. ’ 

ebrech^ febre'/e], a. (fern. -^) Cracked, 
damaged. ■ • 

ebreeber [ebre'/c]. t.*./, irr, {eotqug. like Kcci.~ 

■ lerbr) To notch, to indent; to break a bit 
otT, to make a gap in; (fiq.) to impair. Ses 
JolUs dipenses ont ebriche sa fortune, his 
. extravagant living has made a hole in his 
fortune. s*ebrecher, T’.r. To be notched; 
to break off a piece (of one's tooth). 

«briete [ebrie'tc], n.f. Ebriety, inebriety, En 
etat d’ibrtiti, intoxicated, under the influence 
of drink. < ' , i < ■ 

^brouage (ebru'a:^] or ebrouissage,< n.m. 

(Dyeing) Washing, scouring (before dyeing), 
ebrouement [ebru'md], n.m. Snorting, 
ebrouer [ebru'e], v.t. (Dyeing) To wash, to 
rinse (wool etc.). 

s* ebrouer [ebru'e], I’.r. To snort from fear (of 
horses); to flutter about in the dust etc. tof 
birds). S'ibrouer dans son bain, to splash 
about in one's bath. ■ 

ebruiter [cbrqi'te), v.t. To make known, to 
spread about, s'ebruiter, v.r. To spread, to 
be noised abroad. 

ebuard [e'bi|a:r), 'n.m. Wooden wedge (for 
splitting logs). 

Ebullition (ebyli'sj 5 ], n.f. Boiling, ebullition; 
(fig.) efl’ervcscencc. Entrer cn ebullition, to 
come to the boil. 

eburnE [ebyr'ne] or eburneen, a. (fern, -ee 
or -eenne) Eburncan, ivor>'-likc. 
Ecachement [eka|'mdj, fj.w. Squashing, 
crumpling, crushing. ecacher, tvr. I’o 
crush, to crumple, to squash, to squeeze 
flat.' Nes icachi, flat nose, 
ecaillage [cka'ja:3], n.m. Scaling; opening (of 
oysters etc.)* chipping (of porcelain etc.); 
flaking off (of paintings), ecaille, u./. Scale; 
plates (of a tortoiBC-shcll etc.); oyster-shell, 
tortoise-shell. Des icailles d'huitre, oyster- 
shells; icailUs de fer, hammer slag; pdgne 
d'ecaiUe, tortoise-shell comb. Ecaille, a. 
{fern, -ee) Scaly, covered with scales. 
ecaiUement, n.m. Scaling (of fish etc.), 
ccailler (i), v.t. To scale; to cover (a dome 
etc.) with sctiles or scale-like plates. Ccailler 
des huitres, to open oysters. s'Ecailler, t.r. 
To peel off, to scale, to scale oflF; to chip dflf. 
ecaillcr (2), n.m. (fern. -Ere) Oyster- man, 
oyster-womai\; one who opens oysters. 
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Ec^lette^ n./. Small scale. • EcaiUeux, a. 
(fern, -euse) Scaly, squamous. 

Ecale [e'kal], n.f. Shell, pod (of peas etc.); 
hull, husk (of walnut); shuck (of chestnut). 
Ecaler, v.t. To shell (beans, peas, etc.); to 
hull, to husk (almonds, nuts, etc.). s'Ecaler, 
v.r. To come out of the shell. 

Ecanguer [ekd'ge], v.t. To beat (hemp, flax, 
etc,), to scutch. 

'EcarlatE [ekar'Iat], «./.-and Scarlet; hectic 
red. ^carlate de honte, burning with shame, 

Ecarquillemeht [ekarkij'mu], n.m. (colloq.) 
Opening wide, spreading out (of one’s eyes, 
legs, etc.). Ecarquiller, v.t. To open, to 
spread out, to open wide. ^Ecarquiller les 
jambes, to spread out one's legs; icarquiller 
les yeux, to open one's eyes wide, to strain 

■ - one's eyes, to stare. 

Ecart (i) [e'ka:r), n.m. Stepping aside, step 
aside, swerving; mistake, fault; deviation, 
digression; variation, difference; ( strain ; 
setting aside of certain cards (at ecartE etc,); 
cards discarded. A Vicart, aside, apart, in 
solitude, in a lonely -place; ce ckeval s*€st 
donni un ecart, that horse has strained itself; 
faire le grand icart, to do the splits; faire son 
icart, to discard ; /a/re un icart, to step aside; 
faire un ecart dans un discours, to make a 
digression in a speech; it fit un icart pour 
H'iter le coup, he stepped aside to ’avoid the 
blow; il le prit a Vicart, he took him aside; l 7 
y a un ecart entre les deux comptes, there is a 
difference between the nvo accounts; laisser d 
Vicart, to leave aside, to shun, to omit; Vicart 
entre les salat res et le cottt de la vie, the margin 
between salaries and the cost of living; les 
icarts de la jeunesse, the errors of youth; les 
icarts tie Vimaginatient, the flights of the 

'• imagination; mettre d Vicart, to put by, to 
set aside ; se mettre or se tenir d Vicart, to keep 
aloof, to stand aside. 

Ecart (2) [c'ka:r], n.m. (Her.) Square or 
quarter (of a shield). ' 

-Ecarte (i) [ekar'te], n.m. ^cartc (game of 
cards). 

Ecarte (2) [ekar'te], a. (fem. -Ee) Remote, 
lonely, secluded. Balle icartie (cricket), tvide 
(ball). 

^cartele [ekartale], a. (fem. -ee) (Of mind, 
heart, etc.) Divided, torn asunder. (Her.) 
Quartered. EcartElemcnt, n.m. Tearing 
to pieces, quartering. Ecarteler, v.t. To 
tear to pieces; (Her.) to quarter. Ecarte- 
lure, n.f. (Her.) Quartering. 

Ecartement (ekarta'md], n.m. Putting aside; 
removal; separation, distance apart, spacing; 
spread. (Rail.) Ecartement de la vote, railway 
gauge ; icartement des essieux, wheel-base. 

ecarter [ekar'te], t’.f. To separate, to open, to 
throw wide apart; to set aside; to hold apart, 
to avert; to cause to deviate; to dispel, to 
deviate; to spread, to disperse, to scatter; 
to discard, Ecarter un coup, to ward off a 
blow; icarter une mauvaise pensie, to dismiss 
ail evil thought. — I'.i. (Bulf-fightiTtg) To slip 
aside, s'ecarter, r.r. To turn aside, to 
swerve; to deviate; to err, to stray, to 
ramble; lo wander; to make way. La foule 
s^icaria, the crowd made way; s*icarter de 
son chemin, to go out of one's way; s*icarter 
de son devoir, to swerve from one’s duty; 
s'icarter de son sujet, to stray from one's 
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ecchymose 

subject, ecart^ur, n.m. Dodger (of the 
bull); {Surg.^ retractor. 

ecchymose [eki'moiz), n.f, {Med.) Ecchy- 
mosis. 

Eccl^siaste [ekle'zjastl, n.m. Ecclesiastes, 
eccl^siastique [eklezjas'tik], a. Ecclesiastic; 
clerical. — n.m. Clergyman, ecclesiastic, ec- 
cl^iastlquemeDt, adv. Ecclesiastically. 
fec6per or icepper (ese'pe], v.t. irr. {conjtig. 
like ACC^LiRER) To break off the old shoots 
of (a vine etc.), 

ecerveI6 [escrvo'le], a. Hare-brained, rash, 
giddy. Une tete ^cerveUe, a madcap. — n. 
Madcap; scatter-brain. C*€sl un icerzeU, he 
is not to be relied upon, 
echaiaud [e/a'fo], n.m. Scaffold; ^platform, 
stage, stand, echafaudage, n.m. Scaffold- 
Ittg; {fiS‘) structure. Un iehajaudage de 
niensonges, a whole maze of lies. 6cbafauder, 

T.i. To erect scaffolding. — z’-f. To scaffold; 
to pile up; (Jig.) to build up, to lay out (a 
plan, a system, etc.). 

^chalas [e/a^o], n.m. Vine-prop, vine-stick; 
hop-pole. C'est un ^c/ialas, he is as thin as 
a rake, ^chalassage or echalasscmcnt, 
n.m. Propping, ^chalasser, v.t. To prop 
(vines etc.). 

^chalier [e/a'lje] or ^chalis, n.m. Stile 
(through a hedge); wooden fence. 

^chalote [e/a'bt], n.f. (Bot.) Shallot. 

^champ le'JS], n.m. Space between nvo rows 
of vines. 

^champir (r^champir). 

^chancror [e/d'kre), v.t. To make a crescent- 
shaped cut (in the neck of a shirt etc.); to 
indent. echancrure, n.f. Notch, cut, 
indentation; opening, 

cchandolo [e/a^dal], n.f. Shingle (for roofing). 
6ch^ge [e 7 a: 3 ), n.m. Exchange, barter. 

Libre ichange, free trade, echangeabilite, 
n.f. Exchangeability. 6cbangeable, a. 
Exchangeable, ^changer, v.t. To excliange, 
to barter; to interchange. Echanger une 
propriiti centre une autre, to exchange one 
property for another. echangeur, n.m. 

{fern, -euse) Changer. 6chaiigiste, n.m. 
Exchanger. Libre-ichangiste, free-trader, 
^chanson [e/fl'saj, n.m. Cup-bearer, echan- 
sonnerle, n.f. {collect.') Cup -bearers of a 
prince; royal wine-cellars, 
echantignole [chantignole]. 

^ebantiUon [e/ati'jS], n.m. Sample, pattern, 
specimen; tally; gauge (for weights and 
measures); {fig.) model, type, example; 
{Naut.) scantling, {On parcels) * Echantillon', 
post sample. echantillonnage, n.m. 
Sampling; gauging, e chant illonner, v.t. 

To sample; to gauge (weights and measures); 
to cut samples of. 

^chanvrer fej’d''vre), v.t. To separate the 
wood fibre in (hemp etc,), to hackle, echan- 
vroir, n.m. Hackle. 

echappade [cfa'pad], n.f. {Engr.) Slip; {fig.) 
escapade. 

^chappatoire [ejapa'twair], n.f. Shift, subter- 
loop-hole, evasion. Chercher des 
^chappatoires, to try to find means or excuses 
(to avoid some duty); to hedge, 
echapp^ [efa'pe], a. and n. {fern. 6chappee 
(i)) n. One who has escaped, a runaway; a 
cross-bred hoise. Un ichapp^ du bagne, an. 
escaped convict; un ichapp4 de la maison de 
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fous, an escaped madman. 6chappee ( 2 ), n.f. 
*Escapc; escapade, prank; short space of 
time, snatch; space for carriages to turn in; 
space between the stairs and the roof of a 
staircase; {Cycl.) break -away. Une belle 
echappie sur la z>allee, a fine view down thc 
valley; une echappee de beau temps, a short 
spell of fine weather, echappement, n.m. 
Escape; leakage; {llorol.) escapement; space 
to turn in ; exhaust, release. EcJiappement a 
ancre, anchor- or Icver-escapement ; ichappe^ 
ment d recul. recoil-escapement; ichappetnent 
d repos, dead-beat escapement; soupape 
d'Miappement, e.xhaust-valve; tuyatt d'echap- 
pement, exhaust-pipe. 

echapper [eja'pe], v.i. To escape, to make 
good one's escape, to get away, to get out. 
to fly: to be overlooked, forgotten, etc. 
Cela m' a 4chapp4, it escaped me {i.e. I did 
not know of it), I said it inadvertently; cela 
m'est ichappe, that has slipped my memory; 
echapper ti la prison, to escape imprisonment ; 
^chopper de prison, to escape from prison :/aiVe 
^chopper un prisonnier. to favour a prisoner’s 
escape; lahser ichapper, to overlook, to pass 
over, to let pass; laisser echapper ['occasion, 
to let slip an opportunity; laisser ^chopper 
vn mot, to drop a word ; la situatiem leur 
4chappa, they lost control of the situation. — 
f.t. To escape, to avoid. Echapper la cote, to 
escape stranding; I’^chapper belie, to have a 
narrow escape, s'echapper, v.r. To get 
loose; to get away, to escape, to steal away; 
{Cycl.) to break away; to vanish, to dis- 
appear; to forget oneself, 
echarbot [ejar'bo], n.m. {Bot.) Water-caltrop, 
echarde [e'jard], n.f. Prickle (of a thistle 
etc,); splinter (driven under the nail or 
skin). 

echardoiinage [ejardo'nai^], n.m. Clearing of 
thistles, echardonner, t^.^. To clear of 
thistles, echardonnette, n.f. echardon- 
net or cchardoimoir, n.m Thistle -hook, 
echarner [ejar'ne], v.t. To flesh, pare, or 
scrape (hides), echarneusei n.f. Machine 
for doing this, echarnoir, n.m. Fleshing- 
knife, echarnure, n.f. Scrapings or parings 
of hides, 

echarpago Iecharphment]. 

echarpe [c'/arp], n.f. Scarf, sash; arm-sling. 

Avoir le bras en icharpe, to have one’s arm 
.,in a sling; coup d’epee en dcharpe, slanting 
cut; en 4charpe, over the shoulder, in a sling, 
aslant; le camion prit I'auto en 4charpe, the 
lorry bumped into the side of the car; le 
canon tire en 4charpe. the cannon fires aslant ; 
(poei.) Vicharpe d'lris, rainbow. L’4charpe du 
Maire, the Ntayor’s scarf, the Mayor’s badge, 
^charpement^ n.m. {Mil.) Slanting or 
oblique march; (Tech.) slinging or tying a 
band round (a bale etc.) for hoisting, 
^charper [cjar'pc], v.t. To slash, to cut. 
Echarper un regiment, to cut a regiment to 
pieces; il lui a 4charpe le visage, he gave him 
a slash across the face, 

^charpUler [ejarpi je], v.t. To cut to pieces; 

to hackle (wool, flax, etc.), 
echasse [e'jais], n.f. Stilt. Echasse a manteau 
noir, long-legged plover; Scheme d'dchafaud, 
scaffolding-pole; {fg.) it est monU sur des 
ichasses, he is walking on stilts, he has very 
long legs, he is on a high horse. 


i6chassier 


echassier (i) [e|a'sje], n.nt. Stilt-walkcr; 

(collog.) lonR-leg^ed person. 

^chassier ' (z) [c|a^sje], I^ng-leggcd 

wading'bird; wader, grallatory bird, 
^chauboul^ [ejobu'le], a. (fern, -^e) Full of 
pimples. 6chauboulure, «./. Pimple, 
blotch, pustule. 

echaudage [e|o'da: 3 ], tt.m. Whitewash; whitc- 
\vashing; scalding. 

echaud^ (i) (ejo'de], n.m. Simncl, cracknel, 
echaud^ ( 2 ) [e/o*de), o. {/emi “6e) Scalded. 
Chat ^chaudi craint Veau froide, a burnt child 
dreads the fire; W^^c//<3«de, wheat with grains 
containing little flour, echaudement, n.m. 
Shrivelling (of wheat). 

eebauder ( 1 ) [ejo'de], v.t. T'o scald. s*6chaU" 
der, v.r. T'o burn oneself; to bum one’s 
fingers. II s’y est 4chaudi, he burnt his 
fingers in that business; se faire ichauder, to 
learn one’s lesson; to be fleeced. ' 

echauder ( 2 ) [ejo'de], v.t. To steep in lime- 
wash; to whitewash, 

echaucloir [eJo'dwa:r], n.m. Scalding-house; 

scalding-tub. £chaudure, n.f. Scald, 
echaufifaison [ejofc'zo], «./. {Path.) Over- 
heating, eruption, rash. echaufTant, a. 
{fern, -ante) Heating, binding (food), 
echauffe [e'Jo:f], n.f. Sweating-room (for 
hides). 

cchauflTe [ejo'fe], n.m. Odour (caused by 
excessive heat). Sentir I'^chatiffi, to have or 
exhale a hot smell, echauffee, 71. J. First 
heating operation of salt-makers, echauffe- 
ment, 7i.m. Heating; over-excitement, 
echauffer [ejo'fe], x\t. To warm, to heat, to 
over-heat; to excite, to inflame, to irritate. 
Cela Itti ichauffe la bile, that provokes him. 
s’echauffer, v.r. To grow warm, to over- 
heat oneself; to grow angry, to chafe, to 
fume. II s*est dchanfj^ d Tfiarcher, walking 
has made him warm; la querelle s'echauffe, the 
quarrel is running high; le feu s'echauffe, the 
game is warming up; Ic inotetir s'echauffe, 
the engine is warming up. 
echauffourec [cjofu're], //./. Rash, headlong, 
or blundering enterprise; brush, scuffle, 
affray, 

echauffure [cJo'fy;r], n.f. Red rash, 
echauguette [ejo'gct], 71./. (.If tV.) Watch-tower, 
eche [aiche]. 

^cheable [ejc'abl], a. Due, payable, 
ech^ance [cje'u;s], n.f. h'alling due (of bill); 
date (of payment, of maturity); expiration 
(of tenancy). A breve echeance, at a short 
date, short-dated ; d longue cchea/ice, at a long 
date, long-dated ; a. six mois d'^cheance, at six 
months date;/£7iVe face aux echiances, to meet 
the bills; jusqu*d Vicheance, till due; payer 
line lettre de ettange d Vechinnee, to pay a bill 
of exchange at maturity; venir « echeanre, to 
fall due. 6ch6ancier, n.m. Hill-book, 
echeant, a. (fern, -ante) Falling due. Le 
cui echeant, if such should be the case, in 
that case. 

echec [e'Jek], n.m. Check, repulse, defeat, 
failure, blow, loss. Faire ichec (d), to check; 
etre echec et mat, to be checkmated ; il a 
essuye un grand echec, he has suffered a dread- 
ful blow; tenir une armee en echec, to keep an 
army at hay ; tenir un hotnme en ichec, to have 
a man under one’s thumb; voue d I'ichec, 
bound to fail. 


6chignole 

tehees [eTck]. n.m. pl. Chess; board and set 
of chess-men; chess-men, Jouer aux ichecs^ 
to play chess; joueur d'ichecs, chess-player, 
echelette [ej'le^, n.f. Rack (for pack-saddles, 
carts, etc.); {Orn.) tree-creeper. 4cheller, 
n.m. Peg-ladder, 

echelle [e'Jel], n.f. Ladder; scale; gradation. 

A I'ichelle de, on the scale of; apris lui il 
faut tirer Vichelle, he has left nothing to be 
done, you cannot get one better; ichelle d 
incendie or de sauvetage, fire-escape; {Mus.) 
echelle chromatique, chronaatic scale; (W^fluf.) 

' echelle de commandement , accommodation- 
ladder; echelle de corde, rope-ladder; ichelle 
de coupee, gangway-ladder; ichelle de revers, 
Jacob’s ladder, {Bot.) Greek valerian; ichelU 
de siege, scaling-ladder; echelle mobile, sliding- 
scale; echelles du Levant, seaports in the 
Levant; faire la eourte ichelle, to give one’s 
back and shoulders to someone to mount by; 

V ichelle sociale, the social hierarchy; s«r une 
grande or petite ichelle, on a large or a small 
scale. 

Echelon [ej'l5], n.m. Round, rung, step (of a 
ladder); stepping-stone; degree, grade, 
gradation; (,^/i7.) echelon. A Vichelon 
mitiisteriel, at ministerial level; descendre d'un 
ichelon, to come down a step; marcher en 
ichclons, to march in echelon, cchelonneri 
v.t. To draw up in echelon; to arrange 
according to gradation. Echclonner un corps 
d'infanterie, to draw up a body of infantry 
in echelon. Vacances ichelotmies, staggered 
holidays, s’echelonner, t.r. To be gradu- 
ated; to slope gradually; to be arranged or 
drawn up in echelon. 

cchcncau, echenau, ^cheno [ej'no] or 
cchcnal, n.m. (pl. -aux or -eaux) Sand 
basin (for fused metal) [cheneau], 
^chenillage [cjni'ja: 3 ], n.m. Ridding of 
caterpillars, (fig.) Itchenillage d'une traduc^ 
tion, checking of a translation, dchenil- 
ler, t'.f. To rid (plants, trees, etc.) of 
caterpillars, (fig.) ,£cheniller un texte, to 
examine a text in detail. echeniUeur, n.m. 
Caterpillar-destroyer. echenilloir, n.m. 
Instrument used for cutting away branches 
infested with caterpillars; branch-lopper. 
6cheno [echeneau]. 
echerra, /»/. of echoir. 

echeveau [cj'vo], n.m. Hank, skein. Diniiler 
I'icbeveau d'une intrigue, to disentangle the 
skein of an intrigue. 

6chevele [cja'vle], a. (fern. -6e) Dishevelled, 
whose hair hangs loose and disordered; (Jiff-) 
wild, extravagant. echeveler, v.t. To 
dishevel. 

echevette [cf'vct], n.f. Small skein (too 
metres long), 

*echevin [eJ'vS], n.m. Sheriff; alderman. 
(C) Mun icipal magistrate, echovinagCi 
n.m. Shrievalty, sheriffdom; aldermanrj’. 
echevinal, a. (fern, -ale, pl. -aux) Pertain- 
ing to slier ills. (C) echevinat, n.m. The 
function of a municipal magistrate, 
echidne [ekid'ne], n.m, (Zool.) Echidna, 
echiffe [e'Jif] or echifTre, n.m. ♦Watch- 
tower (ill wood) on a city-wall; frame-work 
of a staircase, 

6chigner [echiner], 

echignolc [eji'pol], n.f. Bobbin for reeling 
silk. 


^chine 


6clat 


£ctiine (i) [e'Jin], «./. Spine, backbone, chine, 

A la ^ngue ichine, long-backed ; crotti jusqu a 
Vickine, all over mud; ifig.) f rotter ly chine a 
quelqu’un, to give someone a thrashing; une 
maigre 4chine, a thin, lank person, 
ecliine (2) [e'Jin], n.f. {Arch.) Echinus, ovolo. 
echin^e [eji'ne], n.f. Griskin, chine-piece (of 
pork). 

echiner [e^^ne], v.t. "^To break the back of; 
to beat unmercifully ; to tire out. s’ Echiner, 
v.r. (pop.) To knock oneself up (with work 
etc.), to work oneself to death. 

^chinoderme [ekin3''derm], n.m. Echino- 
derm. 

ecbinope [eki'nop] or ^chinops, n.m. (Bot.) 

Echinops, globe-thistle, 
echiquet^ [ejik'te], a. (fern, -ee) Chequered, 
echiquier [eji'kje], n.m. Chess-board; 
chequer-work, chequer-pattern; exchequer; 
square net. (Hist.) L* Echiquier, the Ex- 
chequer, the Courts of the Exchequer; 
Ckancelier de V Echiquier, Chancellor of the 
Exchequer. En Echiquier, in squares, chequer- 
wise, (Naut.) in bow and quarter line; 
ouvrage fait en ichiquier, chequer-work. 

^cho [e'ko], n.m. Echo. Se faire Vdcho d'tm 
bruit, to repeat a rumour, pi. l^chos, news 
items; dchos litt^raires, literary new's. 
echoir [e'/wair], v.i. irr. (pres.p. echeant, p.p. 

' echu; conjugated like choir) To expire, to 
fall due, to lapse; to happen, to fall, to 
befall. Cela lui est dchu en partage, that fell 
to his lot; cette lettre de change est ichue, 
that bill of exchange is due; le premier paye- 
tnent doit dchoir or dcherra d Noel, the first 
payment falls due at Christmas. 

^choppage [elo'paij], n.m. Engraving with a 
burin etc, 

.echoppe (i) [e'/^p), n.f. Booth, covered stall. 

Une ichoppe de savetier, a cobbler's work- 
shop. 

echoppe (2) [e'/op), n.f. Round or flat 

graver, scooper, burin, echopperj v.t. To 
gouge, to work with a burin. 

^chotier [eko'tje], n.m. Gossip-writer, 
columnist. 

4chouage [e'/waij), n.m. (Naut.) Stranding, 
running aground ; place where a boat may be 
beached; beaching-strand. echouement, 
n.m. Running aground, stranding; (fig.) 
failure. 

6chouer [e'/we], v.i. To run aground, to be 
stranded; (^g.) to miscarry, to fail, to be 
disappointed. Echouer d un examen, to fail, 
to be ploughed; la frdgate dchoua contre un 
TOcher, the frigate struck upon a rock. — v.t. 

To strand, to run (a vessel) aground- 
s’ichouer, v.r. To run aground; to get 
stranded. 

^chu, p.p. (fern, echue) [echoir]. 
ecimage [e3i'ma;3], n.m. Topping, pollarding, 
^cimer [csi'me], v.t. To top (planu etc.), to 
pollard (trees). 

6clnboussement [eklabus'mu], n.m. Splash- 
ing, bespattering, ^clabousser, v.t. To 
splash, to bespatter. II veut iclabousser les 
voisins, he wants to dazzle the neighbours 
with his wealth, ^claboussuref n.f. Splash, 
splash of mud. 

Eclair [e'klezr], n.m. Lightning, flash of 
lightning; flash; variety of chocolate cake. 
Eclain de ehaUur, summer-lightning; des 
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dclairs de gdnie, flashes of inspiration ; /otVe des 
dclairs, to lighten; // a passe comme un eclair, 
he shot by like lightning, eclairage, n.m. 
Lighting, illumination. Circuler sans 
dclairage, to drive without the lights on; 
dclairage au gaz, gas-lighting, gas-light; gaz 
d'dclairage, illuminating gas; eclairage d 
Velectricite, electric light; eclairage de scene, 
stage-lighting, eclairant, a. (fern, -ante) 
Lighting, giving light, illuminating. 

^claircie [ekler'si], n.f. Opening, rift (in 
clouds etc.); fine or clear interval, break, 
clearing up; glade, vista; (fig.) favourable 
change of affairs. 

6claircir [ekler'sitr], v.t. To make clear or 
clearer, to clear up, to brighten; to clarify; 
to make thin or thinner; to throw light on, 
to elucidate, to illustrate, to explain, to solve. 
Cet auteur dclaircit bien des verites, that 
author illustrates many truths; eclaircir quel- 
gu’un, to enlighten, instruct, or inform some- 
one; eclaircir un malentendu, to clear up a 
misunderstanding; i7 fau! I'cn eclaircir, he 
must be informed of it, s’eclaircir, t’.r. To 
clear, to become clear, bright, or fine; to 
grow light; to he solv'ed, to be explained, 
to be elucidated. L.a foule s'cclaircit, the 
crowd is thinning out; le temps s’eclaircu, the 
weather is clearing up; son teint commence d 
s’eclaircir, her complexion is becoming 
clearer, eclaircissement, n.tn. Clearing 
up, explanation, elucidation, solution; hint, 
light. Avoir or en venir d un eclaircissement, 
to come to an explanation (with someone). 

6claire [e'klcrr], n.f. Celandine. La grande 
detaire, greater celandine; swallow-wort; la 
petite eclaire, lesser celandine, pile-wort. 

^clairo [ekle'rc], a. (fern, -ee) Lighted; well- 
lighted; (fig>) well-informed; intelligent; 
enlightened. 

eclairer [ckle're], v.t. To light, to give light 
to, to illuminate; to show' a light to, to lead, 
to guide ; to enlighten, to instruct ; to obsen,'e, 
to watch; (.V//7.) to send out scouts before, to 
scout out, to reconnoitre. — x'.i. To sparkle, 
to shine, to brighten, to glitter. La lampe 
dclaire mal, the lamp gives a dim light, 
s’eclairer, v.r. To become enlightened; to 
instruct or enlighten one another; to light up. 
S’eclairer sur une question, to gather informa- 
tion on a question, eclaireur, n.m. (.\Iil.) 
Scout; boy-scout; (Nazjy) advice-ship; (fig.) 
card-sharper’s accomplice. Alter en dclaireur, 
to scout; chef dclaireur, scout-master. 

^clame [ekia'me], a. ( fern, eclatnee) Broken- 
legged or broken-winged (of birds). 

^clampsie [eklu'psil, n.f. Eclampsia. 

eclanche [e'klu:]], n.f. Shoulder of mutton. 

4clat [e'kia], n.m. Burst, sudden bursting; 
crash, clap, peal, sudden uproar; shiver, 
splinter (of wood, stone, brick, etc.); bright- 
ness, refulgence, glare, glitter; lustre, pomp, 
magnificence; renown, fame; gaudiness (of 
colours); rumour, scandal. Action d’eclat, 
splendid achievement, brilliant action; 
craindre Vdclat, to be afraid of a scandal ; on 
ne saurait soulenir I’dclat du soleil, there is no 
bearing the glare of the sun; rire aux dclats, 
to roar with laughter; «n dclat d'obus, a 
splinter of a shell; un dclat de pierre, a frag- 
ment of stone; un dclat de rire, a burst of 
laughter; un grand dclat de voix, 3 loud shout; 


^clateur 


^conomie 


fo/fr en eclats, to be shivered, to By into a 
thousand pieces, eclatant, a, {fern, -ante) 

Bright, sparkling, glittering, brilliant, daz- 
l^or^coijs, magnificent j signal^ striitinjij 
obvious, remarkable; piercing, loud, shrill. 
Actioiis eclatantes, brilliant exploits: 6r«ir 
iclalant, crash; son Eclatant, shrill sound; 
tout Eclatant de lumiere, all radiant with light ; 
vengeance cclatante, signal vengeance, eclate- 
ment, n.yn. Bursting, breaking up, explosion, 
eclater, v.i. To split, to shiver, to break 
into pieces, to burst, to explode; to make a 
loud and sudden noise, to clap; to cry out, 
to exclaim, to break out, to blaze out; to 
shine, to sparkle, to flash; to show, to 
manifest itself. Plater de rire, to burst out 
laughing; eclater en injures, to burst forth 
into abuse; eclater en sanglots, to burst into 
sobs; /dire eclater, to shatter, to splinter; to 
burst, to cause to explode; to give verit to; 
to show, to make appear, to prove (inno- 
cence etc.); le tonnerre sient d'iclater, there 
has just been a clap of thunder; Vincendie 
^clata pendant la nuit, the fire broke out 
during the night. 

eclateur, n.nj, {Elec.) Spark-gap. 
eclectique [cklsk'tik], a. and n,ni. Eclectic; 

dilettante- eclectisme, n.m. Eclecticism, 
ecli [c'kli], n.m. {Naut.) Splinter, 
eclier [c'klje), r.?. To splinter, 
eclipse [c'kiips], n.f. Eclipse ; (/ig.) disappear- 
ance; absence. {Naut.) Eeit d eclipses, occult- 
ing or intermittent light. 

^clipser, v.t. To eclipse, to occult; {fig.) to 
conceal, to hide; to surpass, to throw into the 
shade, s’eclipser, v.r. {fig.) To disappear, 
to vanish, Jl s'celipsa tout d'un coup, he 
suddenly disappeared. Ne vous eclipsez pas, 
don’t steal away. ecUptique, n.f. and a. 
Ecliptic. 

6clissage [ckli'sa: 3 ], n.m. (Eng.) Plaque 
d’eclissage, butt-strap. 

eclisse [c'klis], n.f. {Surg.) Splint, splinter; 
cheese-wattle; split- wood, side-piece (of 
^•iolins, jjails, tubs, casks, etc.); {Had.) fish- 
plate. eclisser, v.t. {Surg.) 'fo splint; to 
fish (rails). ecUssette, n.f. Small splint, 
eclope [L'kb''pe], a. {fern, eclopee) Crippled, 
halt; footsore, lame, disabled. 11 est tout 
eclope, he is quite lame. — n. Cripple, 
eclopcment, n.m. State of being crippled, 
ecloper, v.l. To lame, to disable, 
cclorc [c'klair], i\i. iVr. (p.p. eclos) To be 
hatched, to hatch; to open (of eggs); to open, 
to blossom, to bloom (of flowers); {fig.) to 
break, to dawn, to come to light, to be born, 
to appear, to show itself. Fatre cclore des 
oiseau.x, to hatch birds; les poussins com- 
mencent d Cclore, the chickens are beginniitg 
to hatch out; lilas frais eclos, fresh-blown 
lilacs; uue conspiration pres d'eclore, a 
conspiracy ready to break out- eclosion, 
n.f. Hatching; {fig.) opening, breaking forth, 
springing up, blooming; manifestation, 
appearance, advent. Eclosion artificieile, 
hatching in an incubator. 

6clusc [e'kly:z], n.f. Lock (on canals etc.). 

Porte d'ecluse, sluice, flood-gate. Ecluse de 
moulin, mill-gate. {Eng.) Ecluse d pas, pound 
lock; ecluse simple, Basil lock, eclusee, n.f. 
Lockful (of water). ecluse r, v.f. To lock; 
to furnish with locks; to take (a boat etc.) 
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through a lock, ^cluster, a. (Jem. -i^re) 
Pertaining to locks, — n.m. Sluice-man, lock- 

keeper* 

ecobuage [eka'bqa: 3 ], n.m. Grubbing and 
burning of weeds, ecobuer, v.t. To gmb 
(a field etc.) and burn the weeds, to denshire, 
ecceurant [ekoc'ra], a. {fern, -ante) Disgust- 
ing, nauseating, ecoeurement, n.m. Dis- 
gust; nausea; dejection, eccpurer, w,/. To 
disgust, to sicken; {fig.) to shock, to deject, 
to dishearten. ^ 

ecoin9on or ecoinson [ekwg'so], n.m. 
(Wooden) comer-piece or corner-stone in 
the angle of two walls, 

6colage [ck3'la:3], n.m. Schooling; school fees, 
ecole [e'kal], n.f. School, college; school- 
house, scholastic philosophy; sect; (Mi7,) 
training, course; {fig.) manner, doctrine, 
practice, experience, teaching, discipline. 
Camarade d' ecole, schoolfellow; cela sent 
V ecole, that savours of pedantry. Ecole 
Centrale {des Arts et Manufactures) (in Paris), 
engineering college; ecole de droit, d'iquita- 
tion, de natation, law-, riding-, swimming- 
school; icole maternelle, infant school; icole 
normale, training college; faire icole, to be 
at the head of a school or sect, to found a 
school (of art, literature, etc.); faire Vicole 
biiissonniere, to play truant ; ertvoyer d V6cole, 
to peg; haute ^cole, higher horsemanship; 
I'ecole de I'adversit^t the school of misfortune; 
les querelles de I’Ecole, the scholastic argu- 
ments; (Aftl.) ^cole de compagnie, company 
drill; ecole de pilotage, flying school ;■ /’iSco/e 
de guerre, the Staff College; Scales d feu, 
target practice. 

ecolier [eka'lje], n.m. {fern, -iere) Schoolboy, 
schoolgirl, pupil, student; {fig.) learner, 
novice, greenhorn, tyro. Ce nest qn^un 
^colter, he is but a novice; en Scalier, boylike; 
papier Ecolier non rdgU, plain foolscap paper; 
prendre le chemin des ecoliers, to go a round- 
about way, to loiter; tour d'icolier, schoolboy 
trick. 

ecolleter [ekortc], v.t. To round off (a piece 
of jewellery) on the anvil, 
econduire [ck5'dni:r], v.t. irr. {conjugated like 
conduire) To show out, to bow out, to 
dismiss; to put off, to refuse. II nous ^conduit 
poliment, he gives us a polite refusal; se faire 
econduire, to be shown out, to suffer a rebuke, 
economat [ekano'rna], n.m. Stewardship, 
bursarship, bursary; steward’s or bursar’s 
office. 

econome [eka'iiom], ri. Steward, housekeeper, 
manager, bursar, treasurer (of colleges, 
hospitals, etc,). — a. Economical, saving, 
thrifty, Etre econome de louatiges, to be 
sparing of praise; (A/i7.) Econome en chef, 
cliief, comnussar>' steward, 
cconomie [ekano’mi], n.f. Economy, good 
management, husbandry; thrift, saving; 
retrenchment. Eaire des Economies, to put 
by money, to save; i7 n'y a pas de petites 
iconomtes, a penny saved is a penny earned; 
Veconomie de I'univers, the scheme of the 
universe; Veconomie du corps hutnain, the 
harmony of the human body; Piconomie d'un 
discours, ^ . arrangement of a speech; 

I'econouue dlrigde, directed or controlled or 
planned economy; Cconomie politique, politi- 
cal economy, economics, economique, a. 


^cope 


ecrasant 


{applied to things only) Economic, economt- 
caJ, cheap. Foumeau iconomiquet fuel-saving 
stove; manage dconomique, economical house- 
keeping. — n.f. Economics. ^conomique- 
znent, adv. Economically, Les ^conotnique- 
ment faibles^ the underprivileged, econo- 
zoiser, v.t., vJ. To economize, to save (up), 
to spare, to husband. Economiser ses forces, 
to husband one’s strength, economiseur, 
n.m. Economizer (part of distilling apparatus, 
for saving fuel), economiste, n.m. Econo- 
mist; scholar in economics, 
ecope [e'kop], n.f. Scoop, ladle; (Naut.) bailer, 
ecoper, v.t. To ladle, to bail out. — v.i. 
(coUoq.) To be blamed, to be beaten, to cop it. 
ecoperche [eko'per/J, n.f. Derrick; upright 
pole supporting scaffolding, 
ecor^age [6 corcement}. 

ecorce [e'kors], n.f. Bark, rind, peel; shell, 
outside, surface; {Geol.) crust (of the earth), 
Entre Varbre et Vicorce U ne faut pas mettre 
le doigt, you should not interfere in other 
people’s quarrels; juger du bois par recorce, 
to judge by appearances. 

^corcement or ecor^age, n.m. Barking or 
stripping (of trees etc.); peeling, ecorcer, 
v.t. To bark, to strip (trees etc.), to peel, 
ecorch^ [ekori/e], n.m. {Paint.) ficorchi, 
anatomical figure (for the study of the 
muscles); (fig.) oversensitive person. Crier 
comme un ^corch^, to scream as if flayed 
alive. 

^corchement [ekor/a'mu], n.m. Excoriation, 
flaying, skinning, ecorcher, v.t. To flay, 
to skin; to peel off, to graze, to gall, to rub 
the skin off; to peel, to bark; {fig.) to strip, 
to fleece; to disfigure, to distort. Cela ^corche 
Us oreilUs, that grates on one’s ears; ce 
procureur icorchait ses clients, that attorney 
fleeced his clients; icorcher U fran^ais, to 
murder the French language; il crie avant 
qu*on ne Vecorche, he cries before he is hurt, 
s'ecorcher, v.r. To rub or tear one’s skin 
off, to be galled, to be grazed, ecorcherie, 
n.f. Knacker’s yard, ecorcheur, n.m. {fern. 
-euse) Knacker, flayer; (jfig.) fleecer, 
ecorchure, n.f. Scratch, graze, excoriation, 
slight wound. 

6core fe'k3;r}, «./. Score, register of accounts 
(of a fishing-boat), dcorer, v.f. To supervise 
the sale of fish. 

ecoreur, n.m. Supervisor and accountant, 
^corner [ekor’ne], v.t. To break the horn or 
horns of; to break the corners of, to dog- 
ear; to curtail, to impair, to diminish; to 
squander. Ecorner son patrimoine, to make a 
hole in one’s heritage; {fig.) il fait un vent d 
icorner un baeuf, it is blowing great guns, 
^corn^cr [ekomi'fle], v.t. To sponge upon. 
6cornMerie, n.f. Sponging, hanging on. 
ecomifleur, n.m. (fem. -euse) Sponger, 
scrounger. 

ecomure (ekor'nyir], n.f. Broken-off comer, 
break at the edges, chip. 

^cossals [eko'se], a. {fem. ^cossaise) Scot- 
tish, Scotch; plaid (material). — n.m. Scots 
(Scottish language), Scotch; plaid, tartan 
cloth; (ficossais, fem. £cossaise) Scot, 
Scotsman, Scotswoman. 

Bcosse [e'kas], f. Scotland. La Nouvelle 
Ecosse,f. Nova Scotia. 

£cosser [eko’se], v.t. To shell, to husk (peas 


or beans). ecosseur, «.w. {fem. -euse) 
Sheller. 

ecot (i) [e'ko}, n.m. Share (of a reckoning); 
bill, reckoning, score. (Usually in the expres- 
sion: payer son icot, to pay one’s share.) 
ecot ( 2 ) [e'ko], n.m. Stump of a tree, Inp- 
w'ood. 

ecouer [e'kwe], v.t. To dock (dog. horse). 
ecouBe [c'kufl], n.m. Kite (bird or toy ), 
ecoulement [ckuTma], n.m. Flowing, flow, 
running, drainage; issue, passage, course, 
emanation, outlet; {Comm.) sale, disposal, 
export. L'ecoiiletnent de I'eau, the flow f)t 
water; V ecoulement de nos produits, the sale of 
our commodities; vote d' ecotdement , outlet, 
ecouler, v.t. To dispose of, to sell, s’ecou- 
ler, v.r. To run or flow away-, to pass, to 
glide away, to slip away, to elapse; {Comm.) 
to go off, to be disposed of. Ces marchandises 
s*ecotdent I'ite, these goods are in gootl 
demand; le temps s'ecoide, time passes, 
ecourgeon [escourgeon], 

^ourter fekur'te], r./. To shorten, to dock, 
to crop; to curtail. Cheval ecourU, cropped 
horse; ^courier un chien, to crop a dog; 
^courier un discours, to abridge a speech; 
icourter ses vacances, to shorten one’s holiday, 
^coutant [eku'ta], a. {fem. -ante) Listening, 
attending. Avocat ecoutant, briefless bar- 
rister. ecoute (i), n.f. Hiding-place for 
listening. Ecoutes radiophoniques, teUpho- 
niques, radio, telephone, listening-post; eirc 
aux ecoutes, to be on the watch; etre. Tester, 
d I'ecoute, {Teleph., Ra€L) to listen in; poste 
d*ecoute, listening-post; service d’ecoutes 
radiot^Uphoniques, news monitoring-board, 
ecoute ( 2 ) [e'kut], n.f. {Naut.) Sheet, main- 
sheet. Entre deux ieoutes, both sheets aft; 
ncpud d'ecoute, sheet-bend; point d’^coute, 
clew, 

6couter [eku'te], i>.f. To listen to, to hearken 
to; to overhear; to tap (telephone); to give ear 
to, to hear; to pay attention to, to mind. 
Fcoute! ecoutez! listen! look here I ecouter 
les avis de qtielqti un, to follow someone’s 
advice ; Ecouter un discours jusqu'au bout, to 
hear a speech out; il nicoute personne, he 
heeds nobody; ne l*^eoiitez pas! never mind 
him ! on nous Ecoute, we are overheard ; se 
faire Ecouter, to obtain a hearing, to enforce 
obedience. s’ecouter, v.r. 'To like the 
sound of one’s own voice; to be over-careful 
of oneself, to indulge oneself. Il s'ecoute trap, 
he nurses himself too much, ecouteur, n.m. 
{fem. -euse (i)) Listener, listener-in; 
{Teleph.) receiver; {TeUg.) ear-phone. C’«X 
un Ecouteur aux pories, he is an eavesdropper, 
^couteux, a. {fern, -euse ( 2 )) Skittish 
(horse). 

^coutille [eku'ti;j], n.f. {Naut.) Hatchway. 
ecouviUon [ekuvi'ja], n.m. Long-handled 
baker’s oven mop ; sponge (for gun), 
ecouvillonnage, n.m.^ Swabbing, spongingout. 
4couvillonner, v.t. 'I'o sponge out. 
6crabouiUer [ekrabu'je], v.t. (fam.) To 
squash, to reduce to pulp. 

6cran [e'krd], n.m. Screen. Ecran de chemin^e, 
fire-screen; {Phot.) icran de siUction, colour 
screen; (CiW.) porter un roman d I’^cran, to 
film a novel; vedette de Vicran, film-star. 
Ecrasant (ekra’za], a. {fem. -ante) Crushing; 
{fig.) humiliating, exorbitant, excessive; 
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^crase-pur6e 

overwhelming. 6crase, a, {fern. -6e) 
Crushed, ruined ; overwhelmed. Nez icrasi, 
flat nose ; visage ecrasi, flat face. — n.f. Caving 
in (in a mine), fecrasement, n.m. Crushing, 
bruising; {fig.) over%vhclming: defeat, col- 
lapse. 

6crase-puree [e'kraz pu're], n.m. Moulinette, 
mixer. 

^eraser (ekra'ze], v,t. To crush, to squash, 
to tread down; to bruise; to weigh down, to 
overburden, to overwhelm, to ruin, to an- 
nihilate. Ecraser d'impots, to overburden 
with taxes; ^eraser nne bailee {Ten,) to smash 
(a ball); icraser ses rivaux, to crush one’s 
rivals; £tre £cras£ de travail^ to be over- 
whelmed with work;y’ai manqttS d'itre icrasiy 
1 was nearly run over, {vulg.) En ^eraser, to 
sleep like a log, to be sound asleep, ecra- 
seur, n.m. {fern, -euse) Crusher; {Motor.) 
road-hog; roller. 

ecr^mage [ckre'ma:3], n.m. Creaming, skim- 
ming (of milk), ecremer, v.t. irr. {conju~ 
gated like accelI^rer) To take the cream off, 
to skim; ifig.) to take the best of. ecre- 
meuse, n.f. Separator, dcremoir, n.m., 
or ecremoire, n.f. Skimmer, milk- 
skimmer. 

6cr6ter [ekre'te], v.t. To take the crest off, 
to knock off the top of (a parapet etc ). 
^Crevisse (ekra'vis), n.f. Crayfish; {Am.) 
crawfish; {Astron.) Cancer, the Crab; {Mil.) 
double hoop for raising guns; blacksmith’s 
tongs. Marcher comme les ecrevisses, to walk 
backwards; rouj^e comme une ecrevisse, as red 
as a boiled lobster; une £crevisse de mer, a sea 
crawfish, spiny lobster. 

eerier (s*) [ekri'e], r.r. To cry out, to exclaim, 
^Grille [c'kri;j}, n.f. Grate (of a fish-pond), 
ecrin (c'kr2], n.m. Casket, jewel-box or case, 
ecrire [e'kri:r], v.t, irr. (pres.p. ecrivant, p.p. 
ecrit) To write; to mark, to set down, to 
write down. Cela etait icrit au del, it was 
written in the stars: c’£tait£crit, it was bound to 
happen ; comment ecrifez~vous ce 7not-ld ? how 
do you spell that word ? drire comme un chat, 
to write illegibly; icrire que, to write to say 
that, to state that;/(2ire ecrire, to get to write; 
*7 est ecrit, it is written, it is determined, 
fated, etc.; I’cirt d'drire, the art of writing; 
machine d dcrire, typewriter; papier d £crire, 
writing-paper, s’ ecrire, t-.r. To be written; 
to be spelled; to write to each other, ecrit, 
n.m. Writing, something written; agreement, 
parnphlet, written work. Mettre en or par 
£crit, to set down in writing, ecriteau, n.m. 
Bill (poster); board, signboard, ecritoire, 
n.f. Writing-desk; inkstand, ecriture, n.f. 
Writing, hand-writing; scripture; {pi.) ac- 
counts, papers, documents, correspondence. 
Avoir une belle icriture, to write a good hand ; 
£crilure anglaise, Italian hand; commis aux 
£critures, copying-clerk; I'iScriture sainte or 
les fi^critures, t\\e Holy Scriptures, the Bible; 
ytiauz^aite icriture ^ scrawl. 

6crivaiHer [ekriva je], v.t. {coUoq.)To scribble, 
ecrivaillerie, n f. Scribbling, ccrivail- 
leur, n.m. {fern, -ease) Scribbler, 
ecrivain [ekrl'vE], n.m. Writer, author; 
scrivener. £cm*ain public^ public scrivener; 
femme icrivntn, womati writer, authoress, 
^crivassier [ekriva'sje], n.m. {Jem. -i6re) 
{colloq.) Scribbler. 


6crou (O [e'kru], n.m. Female screw; screw- 
nut. ^rou d oreilles, thumb-nut, wing-nut. 
^crou (2) [e'kru], n.m. Jail-entry. Livre or 
registre d'icrouy jail-book; levie d*icrou, order 
of release. 

^crouelles [ekru^el], n.f. pi. King’s evil, 
scrofula. ecrouelleux, a. {fern, -euse) 
Scrofulous. — n. Person affected with the 
king’s evil. 

^crouer [ekru'e], v.t. To enter in the jail- 
book; to imprison, to lock up, to consign to 
prison. 

ecrouir [ekru'irr], v.t. To hard-hammer 
(metal), ^crouissement or ^crouissage, 
n.m. Hammer-hardening. 

^croulement [ckruTma], n.m. Falling in, 
falling dow'n, collapse; wreck, ruin. s*6crou- 
ler, if.r. To fall in, to fall down, to fall to 
pieces, to collapse; to perish, to be destroyed. 
Cet Edifice vint d s' icrouler, that building fell 
down; faire s*£crouler, to pull or bring down; 
la terre s*£croula, the ground gave way; un 
empire icrouU, an overthrown empire, 
ecroutage [ekru'taiy), n.m. Removing the 
crust of earth on fallow ground. 6crouterf 
v.t. To take the crust off (a fallow), to 
scarify. 

6cru [c'kry], a. (/em. ecrue) Raw, unbleached. 
Fil ecru, soie icrue, raw thread, raw silk; toile 
icrue, (brown) holland. 

ecrucs [e^kry], n.f. {used only in pi.) W^ood of 
new and spontaneous growth, 
ectocyste [ekta'sist], n.m. Ectocyst. ecto- 
derme, n.m. Ectoderm, ectoplasme, n.m. 
Ectoplasm. 

ectropion [ektra'pjS], n.m. {Path.) Ectropion 
(eversion of the eyelids), 
ecu [e'ky], n.m. Shield; crown (an obsolete 
French coin formerly worth 3 francs); {fig.) 
money, cash; {Her.) escutcheon, arms. 
Amasser des £cus, to hoard up money. {Bot.) 
Herbe aux icus, moneywort, ecuage, n.m. 
Scutage, land-tax. 

6cubier [eky'bje], n.m. {Naut.) Hawse-hole, 
ecueil (e'koey], n.m. Reef, rock; {fig.) peril, 
danger, stumbling-block. Donner sur un 
£cueil, to strike a rock, {fig.) Le monde est 
pletn d'icueits, the world is full of dangers, 
^cuelle [e'kuel], n.f. Porringer, bowl, basin. 
Manger d la m£me icuelle, to eat from the 
sanie porringer, {fig.) to live in the greatest 
intimacy. (Bof.) icuelle d'eau, water (or 
marsh) pennywort, ecuell^e, n.f. Bowl- 
ful. 

6cuisser [ekqi'so], r./. To split (the trunk of 
a tree in felling it). 

^culer [eky'le], To tread down at heel. 

Des 50/i/jer5 £cul£s, down-at-heel shoes. 
6cumagc [eky'maiy], n.m. Skimming. 6cu- 
mant, <3. {fern, ecumantc) Foaming, 
, frothing, seething; (fig.) stormy, raging, 
ecuttie [e kyin], n.f. Foam, froth, sweat; 
lather; dross, slag; {fig.) scum, ^cume de mer^ 
meerschaum; Jeter de l’£cume, to foam (of a 
horse ^ctc.) ; I dcume de la soci£t£, the dregs 
of society. 

ecumcr [eky'me], v.i. To foam, to froth. 11 
dumait de rage, he was foaming with rage. 
- z'.t. 1 o skim the froth off; to scour. iScumer 
le pot, to skim the pot; icumer la marmite, to 
be a sponger; ecumer les mers, to scour the 
seas, ecumeur, n.m. {fern, ecumeuse (i)) 
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Skimmer; hanger-on, parasite; pirate. Ectt~ 
meur de marmiteSf sponger; icumeur de mer^ 
pirate, sea-rover. ecumeux, a. (/cm. 
ecumeuse (a)) Frothy, foaming, yeasty, 
ecumoire, n.f. Skimmer, 
ecurage [eky'ra:3], n.m. Scouring, cleaning, 
ecurer, v.t. To scour, to cleanse. Ecurer la 
vaisselle^ to scour dishes. 

^cureuil [eky^roerjl, n.m. Squirrel, 
ecureur [eky^rceir], n.m. (fern, -euse) Scourer, 
cleaner, scavenger. Ecurettr de putty, well- 
cleanser. 

ecurie [ekyVi], n.f. Stable, mews; stud. 
Garfon or valet d'dcurie, stable-boy, groom, 
ostler. 

^cusson [eky'sa], n.m. Escutcheon; shield, 
coat of arms; escutcheon (plate on a key- 
hole etc.); (Hort.) slip with bud for graft- 
ing; (Mil.y tab. 6cussonable, a. (Hort.} 
That can be budded, ecussonnage, n.m. 
(Hort.) Budding, grafting, ecussonner, v.t. 
To decorate or furnish with an escutcheon; 
(Hort.) to bud, ecussonnoir, n.m. Budding- 
knife. 

£cuyer [ekqi"je], n.m. Squire; equerry; riding- 
master; professional rider, circus rider; wall 
hand-rail (of a staircase). Ecuyer de cirque^ 
circus rider; Ecuyer tranchant. car\'er; grand 
Ecuyer, master of the horse; i7 est bon icuyer^ 
he is a good horseman, ^cuyere, n.f. Horse- 
woman ; female equestrian performer. Monter 
d I’icuyire, to ride astride; bottes d /’ecuyere, 
top-boots, riding-boots. 

eczema [egze'ma], n.m. Eczema, eczema- 
teux, a. (fern, -e^e) Eczematous, 
edelweiss [edel'vajs], n.m. (Bot.) Edehveiss. 
edenien [ede'njE], a. (fern, -iezme). ed^ 
nique, a. Paradisiac, 

edent^ [eda'^te), a. (fern, -ee) Toothless; 
(Zool.) edentate. Un peigne identi, a broken- 
toothed comb ; vieilte ddent^e^ toothless hag. 
— n. (Zool.) Edentate. 

edenter [eda'te}, v.t. To break the teeth of 
(combs, saws, etc.); to deprive of teeth. La 
vieillesse nous edente, old age causes us to lose 
our teeth. 

edictal (edik'tal), a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Edictal. edicter, v.t. To enact, to decree. 
Peines ddictees par la loi, penalties enacted by 
law. 

6dicule [edi'kyl], n.m. Small building 
(pavilion, kiosk, conveniences, etc.) in a 
public place. 

^difiant [edi^fjo], a. (fem. -ante) Edifying, 
edificateur [edifika'tceir], n.m. Builder, 
constructor. edification, n.f. Building, 
erection; (fig.) ediheation. 

6difice [edi'fis], n.m. Edifice, building, pile; 
(fig.) structure, fabric. ^difier, v.t. To 
build, to erect, to construct; (fig.) to edify, 
to improve; to instruct, to enlighten; to 
satisfy. II m’a 4difii stir son compte^ he told 
me all about him (often in a bad sense); he 
gave me the low-down on him. 

6dile [e'dil], n.m. Edile; (facet.) town coun- 
cillor. 

^dUite, n.f. Acdtleship; town council. 
Edimbourg [ed2'bu:r), m. or/. Edinburgh, 
edit [e'di], n.m. Edict. 

editer [edi^te), v.t. To publish; to edit. 

^diteur, n.m, (fem, ^ditrice) Publisher, 
edition [edi''sj5], n.f. Edition; (fig.) publica- 


tion, reproduction, repetition. Maiion 
d'idition, publishing Arm. editorial, a. (fem. 
-ale, pi. -aux) Editorial. — n.m. Leading 
article, leader. Editorialist e, n.m. Leader- 
writer. 

Edmond [ed'm5], m, Edmund. 

Edouard [e'dwa;r], m. Edward, 

Edredon [edra'dS], n.m. Eider-down; (Am.) 
comforter; large eider-down pillow. Edredon 
amiricain, eider-down quilt. 

Educabilite [edykabili'te], n.f. Educability. 
Educable, a. Educable. Educateur, a. 
(fem. -trice) Educative, instructing. — n. 
Educator. Educateur de vers d soie, silkworm - 
breeder, educatif, a. (fem. -ive) Educative, 
educational. 

Education [cdyka'sjS], n.f. Education; train- 
ing; rearing (of animals); breeding, manners. 
Faire V education d'un jeune liomme, to educate 
a young man ; i7 n’a point d'education, he has 
no breeding; maison d'education. educational 
establishment, boarding-school. 

Educationnel, a. (fem. -clle) (rare) Educa- 
tional. 

Edulcoration [edylkora'sjS], n.f. Edulcoration 
(sweetening). Edulcorer, t?.t. To sweeten. 

Eduquer [edy'ke], v.t. (colloq.) To bring up, 
to educate (children). 

Efaufiler [efofi'le], r.f. To unravel (tc.xtile 
fabrics). 

efTa^able [efa'sabl], a. Effaceablc. efia^age, 
n.m. Effacing, erasing. efTacement, n.m, 
Effacement, obliteration; disappearance; 
humility, self-effacement. 

elTacer [efa'se], r.f. To efface, to expunge, to 
erase, to rub out, to blot out, to scrape out, 
to scratch out, to obliterate; to eclipse, to 
throw into the shade; to surpass, to outdo. 
Effacer les ipaules, to throw back the 
shoulders; effacer ses peclies par ses larfnes, 
to wash out one’s sins with one’s tears, 
s’effacer, v.r. To get obliterated; to wear 
away; to keep in the background; to draw 
aside, to give way; (Fenc.) to move aside in 
order to evade one’s opponent. II s'effafa 
pour H'iter le coup, he drew aside to avoid the 
blow. effa9ure, n.f. Erasure, blotting out, 
obliteration. 

efTaner [cfa'ne], v.t. To strip of leaves. 

efiarant [efa'ru], a. (fem. -ante) Unbelievable, 
bewildering. 

(C) effardocher [efard^'Je], v.t. To clear away 
undergrowth. 

efTarE [efa're], a. (fem. -ee) Wild, scared, 
bewildered; surprised, astounded; (Her.) 
salient. Un visage effare. a haggard, scared 
countenance. efTarement, n.m. Bewilder- 
ment, distraction, terror, affright, effarer, 
v.t. To frighten, to scare, to flurry; to 
surprise, to astound, s’effarer, v.r. To 
be scared, to take fright; to be surprised or 
astounded. 

effarouchant [efaru'/d], a, (fem. -ante) Start- 
ling, disquieting; shocking, annoying. *effa- 
rouchement, n.m. Scare, affright; umbrage. 

effaroucher [efaru'Je], v.t. To startle, to 
frighten; to Horry; to amaze; to shock, to 
give umbrage to. s* effaroucher, t?.r. To 
be scared, to be startled, to take fright; to 
take umbrage ; to be shocked. 

effectif [efek'tifj, a. (fem. -ive) Actual, real, 
positive; available. — n.m. Effective force (of 
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troops etc.); size (of a class). Effecttfs du 
temps de paix, peace establishment.^ Le 
bateau a son effectif au complete that ship has 
her full complement, effect iyement, adv. 
In effect, actually, indeed, in fact. {In 
ans^ver) that is so. 

effectuer [efek'tqe], v.t. To effect, to execute, 
to accomplish, to carry out. Effectuer une 
reconciliation, to brinp about a reconciliation ; 
effectuer une multiplication, to perform a 
multiplication. s*effectuer, v.r. To be 
accomplished, to take place, to be carried out. 
eff^mination [efemina'sjo], «./. Effeminacy, 
effemin^, a. {fern -ee) Effeminate, woman- 
ish. effeminer, u./.To effeminate, toenervate, 
efferent [cfe'ra], a. {fern, -ente) {Anat.') 

Efferent (vessel, canal, duct), 
effervescence [eferve'sa:s], «./. Efferves- 
cence; (fig.) agitation, excitement, ferment, 
effervescent, a. (fern, -ente) Effervescent; 
(fig.) excited, excitable, irascible, 
effet [e'fe], n.m. Effect, consequence, result; 
performance, execution; impression (made 
by a speech etc.); power (transmitted by 
machinery etc.); (Comm.) bill of exchange, 
bill; (pi.) belongings, clothes; movables, 
chattels; funds; stocks; (Billiards) screw; 

(Cricket, Ten.) break, twist, screw, spin. A 
cet effet, to that end, for that purpose; d 
double effet, double-acting; (Laze) d Veffet de, 
to the end that, with a view to; d qitel effet? 
to what purpose? d simple effet, simple- 
acting (of machines): ces choses~ld font un 
vilain effet, those things look bad; effet d 
4 choir, running bill; effet d payer, bill pay- 
able; effet d recevoir, bill receivable; (Billiards) 
effet d revenir, screw' back; effet de edt^, side 
screw'; en effet, in realit>', indeed, in fact, 
quite so; faire de Veffet, to make a show; to 
be effective (of threats, medicine, ctc.);/a(re 
honneuT d wn effet, to honour a bill; faire 
Veffet de, to look or sound likc;/flrre les fonds 
d'un effet, to provide for a bill; niettre d 
Veffet, to carry' into effect; produire de Veffet, 
to make an impression; souscrire un effet, to 
sign a bill, 

effeuillage [efa-'ja;3], n.m. Stripping off the 
leaves (of fruit-trees etc.), defoliation, 
effeui liaison, n.f. Fall of the leaves, 
cffeuillement, n.m. Fall of the leaves; 
leaflessness, cffcuillcr, I’.f. To strip off 
leaves, to pick (a flower) to pieces, s’effeuil- 
ler, V.T, To lose or shed its leaves (of a tree, 
flower, etc.). Les roses s'effeuillent, the roses 
are shedding their petals. 

CflScace [efi'kas], a. Efficacious, effectual, 
effective. A portee efficace, (Mil.) at effective 
range. — * n.f. Efficacy, effica cement, adt\ 
Efficaciously, effectually, efficiently, effica- 
cite, n.f. Efficacy, effectiveness, efficiency, 
efficience, «./, (PArV.) Efflciency. efficient, 
a. (fern, -ente) Efficient (cause). 

effigie ^efi'3il, n.f. Effigy. Pendre en effigie, to 
hang in effigy. 

effUage [cfi'la:3], n.m. Unravelling, unweav- 
ing. cffil 6 , a. Slender, slim; sharp, keen, 
trenchant. Avoir la faille effilee, to have a 
slender figure; des doigts effiUs, tapering 
fingers. — n.m. Fringe, border of thread, silk, 
etc. effiler, v.t. To unweave, to fray, to 
unravel, to taper; (Hunt.) to tire out (dogs), 
s’ effiler, v.r. To ravel out, to come un- 


efiroi 

ravelled, to taper, to thin out, to become 
sharp, to fray, 
effileur (EFFiLocHEun}. 

effilocbe [efi'bf] or effiloque, n.f. Floss silk, 
light refuse silk, effilocher or effiloquer, 
v.t. To ravel out, to undo. efiUocbeiir, 
efffioqueur, or effileur, n.m. (fern, -cheuse, 
-queuse, or -leuse) Person who unravels 
rags etc. for paper-making. — n.f. Machine 
for doing this. 

effilure [efi'lyir], n.f. Unravelled thread, 
effianque [cflu'ke], a. (fern, -ee) Lean, thin, 
lank, raw-boned (csp. of horses, dogs, etc.); 

' (fig-) <lFy; meagre. Style efflanqud, meagre 
style, efiffanquer, v.t. To make lean, to 
emaciate. 

effieurage [efloe'rary] or effleurement, «.w. 
Grazing, skimming the surface, stroking, 
light massage, etc. effleurer, tJ.f.' To graze, 
to skim the surface of, to touch lightly; (fig.) 
to touch upon, to glide over, to dip into, 
efflorescence [eflore'suts], n.f. Efflorescence. 

efflorescent, a. (fern, -ente) Efflorescent, 
effluence [efly'u:s], n.f. Effluence, emanation. 

effluent, a. (fern, -ente) Effluent, 
effluve [e'flyiv], n.m. Effluvium, emanation. 
eflTondrement [efodra'mu], n.m, (Agric.) 
Digging deep, trenching; falling in, sinking, 
collapse, downfall. efTondrer, v.t. To dig 
deeply, to break up (ground etc.); to break 
in, open, or through; to overwhelm. Etre 
effonard (dans la douleur), to be prostrate 
w’ith grief. s’efTondrer, f-.r. To fall in , to 
collapse. effondrilles, n.f. pi. Grounds, 
sediment, dregs. • ' 

efiforcer (s’) [efor'se], r'.r. To exert oneself, to 
strain, to strive, to endeavour, 
effort [e'foir], n.m. Effort, exertion, endeavour; 
stress; (Med.) strain, rupture. Faire effort 
pour, to make an effort to; faire tous ses 
efforts, to try one's best, to strive or exert 
oneself to the utmost; faire un effort sur soi- 
merne, to do oneself violence, to strive to 
overcome one’s repugnance; Veffort de Veau 
a rompu cette digue, the force of the water has 
broken down that dike; se donner un effort, 
to overstrain oneself, to sprain oneself, 
effraction [efrak'sjo], n.f. Breaking into, 
breaking open, house-breaking. Vol avec 
effraction, burglarj’. 

effraie [e'fre], n.f. Barn-owl, screech owl. 
effranger [efra'3c), t'.t. To fray ^aterial) at 
the edges, s’effranger, t-.r. To become 
iinravelled, to fray at the edges, 
effrayant [efre'jd], a. (fern, -ante) Frightful, 
dreadful, appalling, terrific, enormous, 
effrayer [efrc'je], v.t. irr, (conjugated like 
ABOYEn) 'ro frighten, to alarm, to terrify, to 
startle, s’effrayer, v.r. To be frightened, 
to be startled, to take fright, to take alarm. // 
s' effraie de pen de chose, he is easily frightened, 
effrcnc [efre'ne], a. (Jem. -ee) Unbridled, 
unrestrained, unruly, lawless; w'lld, frantic. 
Passions effrdnees, unbridled passions, 
effritement [cfrit'mu], n.m. Exhaustion (of 
land etc.), crumbling into dust, effriter, v.t. 
I'o make sterile, to exhaust (land), to render 
friable, s’effriter, v.r, *To become ex- 
hausted (of land); to crumble, 
effroi [e'frwa], n.m. Fright, terror, consterna- 
tion, dread, dismay. Porter pariout Veffroi, 
to carry' consternation everywhere. 
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cffronte [efr5^te], a, (/em. -ee) Shameless, 
brazen-faced, impudent. — tj. Such a person, 
effrontement, a^i\ Impudently, boldly, 
shamelessly, effronterie, «./. Effrontery, 
impudence, shamelessness. // a eii V ejjronterie 
de me menacer, he had the effrontery to 
threaten me; il est plein d'effronterie, he is full 
of impudence ; payer d'effronteriey to brazen 
a thing out. 

effroyable [efr\va'jabl], a. Frightful, dreadful, 
a\\*ful; shocking, hideous, repulsive, Elle est 
d'une laideur effroyabUy she is frightfully ugly, 
effroyablement, adv. Frightfully, horribly, 
dreadfully. 

effruiter [efrqi'te], i./. To strip (trees) of fruit, 
effusion [efy'zjo), n,f. Effusion, pouring out, 
shedding; overflowing. Avec elusion, effu- 
sively; effusion de sang, bloodshed, haemor- 
rhage. 

efourceau [efur'so], n.m. (/»/. -eaux) Two- 
wheeled timber-carriage, 
egailler (s*) [ega'je], v.r. To scatter, to 
disperse. 

egal fe'gal], a. (Jem. ^gale,p/. egaux) Equal, 
uniform, like, alike; even, level, smooth; 
indifferent, all the same, (/am.) C'est egal, si 
Javais sii, never rnind, if I had only known ; 
cela m est ^g^,^ it is all the same to me ; tout 
lui est ^gal, it is all one to him; une hunieur 
^gale, an even temper. — «. Equal. A Vigal de, 
as much as, equal to; d'dgal d egal, between 
cquds, on equal terms; sans egal, matchless, 
egalable, a. That can be equalled, ogalo- 
ment, adv. Equally, alike, impartially, 
uniformly; also, likewise, too. cgaler, v.t. 
To equal, to be equal to, to come up to, to 
match; to make equal; to compare, to liken; 

to level, to smooth, s’egaler, r.r. To 
equal; to compare oneself (d). 

^galisation [egaliza'sjS], n.f. Equalization, 
egaliser, v.t. To equalize; to make level; to 
square (accounts etc,). Egaltser un terrain, to 
level a piece of ground; ils ont egalhi une 
minute avant la Jin dii match, (h'lb.) they 

equalized one minute before the end of the 
match. 


^galitaire [cgali teir], a. Eased on equality 
on equal rights. — n. Equalitarian, cgaUtari< 

egalit^ [egali'te], n.f. Equality, parity; eve 
ness, uniformity. A igediU de mirite, wh< 
there is equality of merit ; egaliti d'dr 

equanimity; sur un pied dUgaliU, on an cqi 
tooting. 

6g^d [e ga:r], n.m. Regard, account, co 
siaeration, respect; deference, (pi.) atte 
tions, A cet 4gard, in this respect, on tl 
account; d, regard de, w'ith regard to; d u 
fgards, in every respect ; avoir des igards po\ 
to have consideration for, to pay defereri 
to-, avoir ffgard, to pay regard; avoir ^garc 
Quelque chose, to consider something; eu egc 
o, considering, making allowance for; / 
egard pour, out of regard for; par dgard Pc 
vous, for your sake. 

ogare [ega're], a. (fern, -ee) Wanderir 
strayed; rnisguided, misled; mislaid; d 
ordered, distracted, bewildered, Colis iga 
miscarried or gone astray (parcel): ba 
egaree, stray bullet; brebis igaries, lost she« 
der yeux 4garis, wild eyes. — n. A person w 

/if a person gone asti 

Cmorally etc.), ^gareznent, n.m. Strayir 


^grappage 

losing one’s way; aberration, mistake, error; 
disorder, ill-conduct; frenzy, bewilderment. 
Egarement d' esprit, mental aberration, 
egarer [ega're], v.t. To mislead, to misguide; 
to mislay, to lose; to lead astray, to lead into 
error; to bewilder; to impair (intellect), 
s’egarer, v.r. To lose one’s way, to strav; 
to err, to mistake. II s'egara dans' la Jorti, he 
lost himself in the forest, 
egayer [ege'jeJ, v.t. irr. (conjugated like ABOVtRl 
To enliven, to make cheerful, to cheer, to 
cheer up; (Ilort.) to prune (trees), gayer un 
appariernenl , to make an apartment lighter, 
s’egayer, t-.r. I'o brighten up. to be clieer- 
ful; to make merry, to amuse oneself. A'ouj 
nous egaydmes d ses depens, we made merry 
at his e.xpcnse; il faut vous ^gayer, vou must 
cheer up. 

£gee [e'3e], m. Aegeus. L’Egee, /. The 
Aegean (Sea). 

Egerie [e3e'ri],/, Egeria; female ad\'iser. 
egide [e'sid], n.f. /Egis (shield of Jupiter, of 
Pallas); shield, buckler. 11 me sert d'egide, he 
is my protector, I am under his xgis. 
eglantier [eglu'tie], n.m. Eglantine, briar, dog- 
rose (bush), Eglantier odorant, sweet-briar, 
eglantine, n.f. Eglantine, dog-rose (bower), 
eglefin [aichefi.n], 

eglise [e'gli:z], n.f. Church. Gueux corntne un 

as poor as a church mouse; 
r Eglise at^licane, the Anglican Church; un 
hotnme d'Eglise, a churchman, a clergyman, 
eglogue [e'glog], n.f. Eclogue, 
egocentrique [egosu'trik], a. Egocentric, self- 
centred. egocentrisme, n.m. Egocentrism, 
self-centred ness, 
egohine [egoTne], 

egoine [ega'in], n.f. Pilot hand-saw (for 
jobbing carpenters). 

6goisme [ega'ism], n.m. Egoism, selfishness, 
egoiste, a. Egoistic, selfish. — n. Egoist, 
selfish person, egoistement, adv. Egoisti- 
cally. 

(Bot.) Aegopodium, 

bishop’s weed. 

^fiorgement [cgDr33'mu], n.m. Cutting of the 
throat; slaughter, egorger, f>.f. To cut the 
throat of, to slaughter, to butcher, to kill; 
ifig-) to ruin, to charge exorbitantly, egor- 
gew, n.m. Slaughterer, murderer, 
egosiller (s’) [egozi je], v.r. To make oneself 
hoarse (with speaking, singing, etc.); to bawl, 
to strain one’s voice, Ees serins s'egosillaienS, 
the canaries warbled away merrily, 
egottsme [ega'tism], n.m. Egotism, egotiste, 
n. Egotist. — a. Egotistic(al). 
egout [e'gu], n.m. Running or falling of water; 
sink, drain, sewer; biwer edge of roof. 
Tuyau d' egout, tj ram- pipe; ^goui (oUecteur, 
main-sewer; eaux d'egout, sewage, sullage; 
tout d I’egout, sewerage. egoutier, n.m. 
Sewerman. egouttage or egouttement, 
n.m. Drainage, draining; dripping, egoutter, 
v.t., v.i. To dram, to dnp. s’ egoutter, v.r. 
To drip, to drain, egouttoir, n.m. Drainer 
(plate-rack etc.), egoutture, n.f. Drainings, 
drippings. 

6gramer [bgrener]. 

egrappage [egra'pa:5], n.m. Picking (of grapes, 
currants, etc.) from the bunch, egrapper, 
v.t. To pick (grapes, currants, etc.) from the 
bunch. 
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dgratigner 

^gratigner [egrati'jie], vA. ^ To scratch, S’il 
ne mord pas, il igratigne, if he does not bite 
he scratches, ^gratignure, n.f. Scratch; 
slight wound. II ne saurait souffrir la moindre 
^gratignure, he is extremely touchy. 

^grenage [egr 3 'na: 3 ], n.m. Picking off (of 
grapes etc.). 6 grener, v.t. (conjugated like 
amener) To tell (beads); to unstring (beads 
etc.); to pick off (grapes etc.) from the bunch. 
s*egrener, v.r. To fall from the stalk, to be 
detached, to drop one by one. egreneuse, 
n.f. Corn-shelling machine, 
egrillard [egri'jair), a. Lively, lewd, broad, 
naughty. Propos igrillards, spicy talk, 
egrilloir [egri'jwa;r], n.m. vVeir; grate (to 
keep fish in a pond). 

egrisago [egri'2a:3), n.m. Grinding (of dia- 
mond, marble etc.). egrise, n.m., or 
egrisee, n.f. Diamond-dust, egriser, I’.f. 
To grind, to polish (diamonds etc.), 
egrotant [egro'td], n. and a. (fern, -ante) ' 
Sickly, weakly (person), 
egrugeoir [egru'3wa:r), fi.wi. Mortar, mealer. 
6 grugcr, f-’.r. To pound, to grind in a mortar, 
to meal. I^gruger du sel, to pound salt. 
*egueulement [egcel'ma], n.m. Breaking or 
wearing at the mouth of a cannon, vase, etc. 
egueuler, v.t. To break off the mouth or 
neck (of glass and other vessels). 

Egypte [c^3ipt], /. ligypt. Basse-^gypte, Lower 
hgypt- Haute-Jigypte, Upper Egypt, 
^gyptien [e3ip'sji!],a.(/ewi.-ienne) Egyptian. — 
n.m, (figyptien, /cm. -ienne) An Egyptian. 
— n.f. (Typ.) Clarendon, egyptologie, n.f. 
Egyptology, egfyptologique, a. Egypto- 
logical. Egyptologue, n. Egyptologist, 
eh (e] mf. Ah! well! hey! Eh bien! well! eh 
bicn, soit, well, be it so. 

Ehanche [DiHANCut]. 
ehonte [eo'tc], a. (fern, -ee) Shameless. 
Ehouper [eu'pe], v.t. To lop the top off (a 
tree). | 

eider [e'derr], n.m. Eider, eider-duck, 
ejaculateur [e3akyIa'tQe:r], a. (fern, -trice) 
(dnat.) Ejaculatory. Ejaculation, n.f. 
'rhrowing out with force, discharge; cjacula- , 
tion (fervent and short prayer), ejacula- i 
toire, a. Ejaculatory. Ejaculer, v.t. To ' 
throw out, to discharge, to ejaculate. 

Ejecter [e3ek'te], v.t. "I'o eject. Ejecteur, a, 
Ejcctivc, ejecting. (Av.) Siige Ejecteur, 
ejector seat. 'J'uyau *‘j'ecteur, discharge pipe. 
— n.m. Ejector (of firearm), 
ejoutr (s’) [rejouir]. 

Elaboration [clabaru'sja], n.f. Elaboration. 
Elabore, a. (fern, -ee) Wrought, laboured; 
elaborate. Elaborer, v.t. To elaborate , to 
work out. 

Elagagc [ela'ga:3], n.m. (Ifort.) Lopping; 
branches lopped off. Elaguer, t’.f. I'o lop, 
to prune; i^g.) to curtail, to cut down, to 
cut out, Btaguez ces details inuliles, cut out 
those useless details. Elagueur, n.m. (liort.) 
Bruner. 

Elan (i) fc'lu], n.m. Start, spring, bounti, rush, 
sally, rtight, glow, burst, transport; dash, 
enthusiasm; impetus. D' un seul itan, at one 
rush; I'elan the vital impulse; par elans, 

by starts; prendre son ilan, to get up speed, 
to take off (for a jump). Saul sans ^lan, 
standing jump; saut avec 4 lan, running 
jump. 


Electricity 


Elan (2) [eia], n.m. Elk; moose, wapiti 
(Canada), eland (S. Africa). 

Elance [ela'se], a, (fern. ElancEe) Slender, 
slim; straight-built, well-shaped; lank. 

elancement, n.m. Darting forward ; shooting 
pain, twinge; (/>/.) transports. 

Elancer [eld'se], tJ.f. *To launch, to dart, to 
hurl; to emit with force or ardour. — v.t. To 
shoot, to twitch (of pain), s’ Elancer, v.r. 
To bound, to shoot or dart forth, to rush, to 
dash ; to surge up, to soar up, Il s*dlanga sur 
Vennemi, he rushed upon the enemy; il 
s*^lanfa sur son cheval, he leapt on horseback ; 
la fleche dc la cathedrale s* Glance dans le del, 
the spire of the cathedral soars up to the sky; 
mon dme s'elanfa vers Dieu, my soul soared 
up to God; s*dancer sur quelquun, to spring 
upon someone. 

elaphis (cla'fis], n.m. A genus of European 
colubrine snakes. 

claps [e'laps], n.m. Another genus of ophi- 
dians; one of them is the Mexican serpent 
corail, 

Elargir tclar'5i:r], v.t. To widen, to make 
wider, to let out, to enlarge; to release, to 
set at large. Elargir un compas, to open a 
pair of compasses ; dargir un habit, to let out 
a coat; Elargir im prisonnier, to set a prisoner 
free, s’ elargir, v.r. To widen, to become 
wider; to stretch; to enlarge one’s estate; to 
set oneself free. elargissement, n.m. 
Widening, enlarging; release, discharge 
(from prison etc.). Elargissure, n.f. Piece 
let in. gusset. 

ElasticitE [clastisi'te], n.f. Elasticity, springi- 
ness. Elastique, a. Elastic, springy. — n.m. 
India-rubber; elastic band etc.; (Anat.) 
spring-tissue. 

Elatere [cla'te:r], n.m. (Ent.) Elater, click- 
beetle, skip-jack; (Bot.) elater. 

Elaterion [elatc'rja), n.m. Squirting-cucumber; 
elaterium. 

elaterite [elate'rit), n.f. Mineral rubber. 

Elatine [ela'tinj, n.f. (Bot.) Water-wort. 

clave [ela'vc], a. (fern. -Ee) (Hunt.) Washed- 
out, discoloured (of hounds). 

elaver [ela'vc], v.t. (Paper-making) To W'ash 
(rags). 

Elbe (1) [elb]. Pile d’, /. The island of Elba. 

Elbe (2) [elb],/. The river Elbe. 

elbeuf [erboef], n.m. Woollen cloth made at 
Elbcuf nr. Rouen. 

cldorado [eldara'do], n.m. El Dorado. 

ElEatique [clca'tik], a. and n.m. (Phil.) Eleatic. 

elccteur [elek'ttr:r], n.m. (fern, -trice) Elector 
(a German title);/, electress; (Poll/.) elector, 
voter, constituent. Electif, a. (fern, -ive) 
Elective. 

Election [elek'sja], n.f. Election, return, poll- 
ing; choice, appointment. Aux dections 
gdieralcs, at ihe general election; une dection 
parttdle, a by-eicction. C’est son pays 
dyiectton, it is his favourite country. Elec- 
tivement, adv. By election. 

Electoral, a. (fern, -ale, pi. -aux) Electoral, 
Campagne tdectorale, election campaign; 
priver du droit dectoral, to disfranchise. 

Electorat, n.m. Electorate. 

Electre [e'lektr], /. Elcctra. 

Electricien [eIcktri'sjS], n.m. Electrician. 

ElectricitE [elektrisi'te], n.f. Electricit\'. Elec- 
trification, n.f. Electrification. Electrifler, 
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41 ectuaire 


v.t* To provide with current, to electrify, 
^lectrique, a. Electric. Conducteur 4 lec~ 
trique, electric conductor; secousse ilectriquef 
electric shock. 61 ectriquement, adv. Elec- 
trically. electrisable, a. Electrifiable. 
electrisant, a. {fern, -ante) Electrifying. 
Electrisation, n.f. Electrification. Elec- 
triser, v.t. To electrify. Fil de fer Hectrisif 
live wire, s'electriser, u.r. To be electrified, 
to electrify. Electriseur, n.m. Electrifier; 
electrifying machine. Electro-aiinant, n.tn. 
{pi, Electro-aimants) Electro -magnet. 
Electrocardiogramme, n.m. Electro- 
cardiogram. Electrochimie, n.f. Electro- 
chemistry. electrochoc, n.m. Electro- 
shock. On lui a fait des ilectrochocs, he was 
given shock treatment, electrocuter, v.t. 
To electrocute. Electrocution, n.f. 
Electrocution. Electrode, n.f. Electrode. 
Electrodynamique, n.f. Electrodynamics; 
a. Electrodynamic. Electrolyse, n.f. 
Electrolysis, electrolyser, v.t. To elec- 
trolyze. Electrolyte, n.m. Electrolyte. 
Electromagnetique, a. Electromagnetic. 
Electromagnetisme, n.m. Electromag- 
netism, ElectromEt^urgie, n.f. Electro- 
metallurgy. ElectromEtre, n.m. Electro- 
meter. Electro mot eur, a, {fern. Electro- 
motrice) Electromotive. — n.tn. Electro- 
motor, Electron, n.m. Electron, electro- 
negatif, a. {fern. ElectronEgative) Electro- 
negative. Electronique, a. Electronic. 
Electrophore, n.m. Elcctrophorus. eleo- 
trophysiologie, n.f. Electro-physiology. 
Electrophysiologique, a. Electro-physio- 
logical, Electropositif, a. {fern, -ive) 
Electropositive. electroscope, n.m. Elec- 
troscope. electrostatique, a. Electrostatic. 
ElectrothErapeutique, a. Electro-thera- 
peutic. — n.f. Electro-therapy. electro- 
thErapie, n.f. Electro-therapy, elcctro- 
thermie, n.f. Thermo-electricity, Electro- 
thermique, a. Thermo-electric, electro- 
type, n.m. Electrotype. Electrum, n.m. 
Electrum. 

Electuaire [elek'tqczr], n.m. Electuary. 

ElEgamment [elega'ma], adv. Elegantly, 
stylishly. 

ElEgance [ele'gas], n.f. Elegance, sprie, 
ElEgant, a. {fern, -ante) Elegant, fashion- 
able, stylish. — n. Gentleman or lady of 
fashion; swell, exquisite. 

ElEgiaque [ele'jjak], a. Elegiac. — n.m. Elegtst. 

ElEgie [elc'3i), n.f. Elegy, 

ElEgir [ele'3i:r), v.t. To reduce thickness of 
(wood, iron, etc.) by mouldings. 

ElEment fele'md], n.m. Element, component 
part. Eire dans son Aliment, to be quite at 
home (in anything); la chasse est son ilement^ 
hunting is his favourite pursuit; {Mil.) des 
Aliments de reconnaissance, scouting parties; 
les quatre aliments, the elements. ElEmen- 
talre, a. Elementary, elemental. 

ElEmi [ele'mi], n.m. {Pharm.) Elemi (gum). 

Elephant (cle'fu), n.m. Elephant; {fam.) 
jurnbo. FUphant de met, sea-elephant. 
Elephanteau, n.m, {pi. -eaux) Young 
elephant. Elephantiasis, n.f. Elephantiasis. 
ElEphantin, a. {fern, -ine) Elephantine. 

Elevage |;erva;3), n.m. Breeding, raising, rear- 
ing (of cattle); place where this is done, stud, 
(Australia) station. 


elingue 

ElEvateur [eleva'tar:r], a. (fern, -trice) Raisim:, 
lifting; elevator\'. — n.m. Elevator, lift, hoist. 
^Ic vat eur de Tension, power transformer. 

ElEvation [eleva'sjS}, n.f. Elevation, lifting 
up, raising; rising ground, eminence, height; 
preferment, promotion; loftiness, exaltation, 
greatness (of soul); elevation of the host; 
increase, rise (of prices etc.). ElHation dam 
le style, loftiness of style; elevation de cote, 
side-view (of a building etc.); il a beattcoup 
d'^l^'ation, he is very hiuh-minded ; ti hti 
doit son eUs'atiori. he is indebted to him tor 
his promotion. ElevatoLrc, n.m. lilcvatory. 
— a. Lifting, hoisting. Vsitte ele~ atoire, 
watenivorks. 

ElEve (i) [e'lc:v], n. Pupil; student, disciple; 
articled pupil, apprentice; (.dgric.) animal 
brought up by a breeder. Elete mailre (m.>, 
maitresse (/.), pupil-teacher. elEve (2), n.f. 
*{Agr{c.) Breeding (of stock b 

ElevE [erve], <1. (fcm. -ee) Raised, grand; 
heroic, eminent, stately, lofty; high (of 
prices); e.xalted. C’est un jeune bomme hien 
elev^, he is a v'cry well-bred ytiung man; mol 
4 let'e, ill-mannered, ill-bred. 

Elcver [eEvc], v.t. To raise, to lift up; to carry 
up, to cause to go up; to erect, to set up; to 
promote, to exalt; to ennoble; to augment, 
to run up (accounts etc.); to bring up, to 
rear; to educate, to train up, to foster. Elever 
la voix, to raise one’s voice; Hever quelqu'uti 
Jtisqu' aux mtes, to extol someone to the skies; 
(MU.) clever un or/t.’r<ii»e de terre, to throw 
up an earthwork; j'ai eu de la peine d elezer 
ces plantcs, 1 took some trouble to raise those 
plants; Hcver un nomhre d la puissam e n, to 
raise a number to the power of n. s’ elever, 
z'.r. To rise, to ascend, to mount, to go up. to 
run up; to amount; to be set up, constructed, 
or elevated; to increase, to augment; to run 
up (of accounts); to be raised, e.xcited, or 
started; to burst forth, to break <»ut. Oeliti 
qui s' el^'C sera abaisse, he who exalts himself 
shall be humbled; il s'eleva une querelle, n 
quarrel broke out; les vagues s'eleverent hauies 
et menafantes, the waves rolled high aiwi 
threatening: “tie tempites’Aei'a, a storm arose. 

Eleveur, u. (fern, -euse (i)) Raiser; cattle- 
breeder, grazier. 

Eleveuse (2), n.f. Incubator; hen kept for 
hatching eggs. 

*EIevure, n.f. Pimple, blotch. 

elfe [elf], n.m. Elf, brownie. 

Elider [eli'de], v.t. (Gram,) To cut otT, to 
elide. s'Elider, z\r. To be elided, to be cut 
off or left out. Cette voyelle s'^lide, that 
vowel is elided. 

£lie [e ll], m. Elias, Elijah. 

Eligibllite [clixibili'te], n.f. Eligibility. 

Eligible, a. Eligible. 

Elimer feli'mt], v.t. To wear out. s’elimer, 
v.r. To wear threadbare (of clothes etc.). 

Elimination [climina'sjo], n.f. Elimination. 
Eliminatoire, a. and n.f (spt.) Eliminating 
(heat); disqualifying. Epretive Eliminatoire 
(spt.) eliminating heat; rwte eliminatoire (in 
an examination), disqualifying mark. 

EUminer, t’.f. To eliminate; to strike out or 
off, to expel, to dismiss; to discard, to 
remove, to delete. 

Elingue [e 'IE' g], «./. (.^cmf.) Sling. Elinguer, 
ir.t. To sling (for hoisting). 
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^lire 


elire rc'Hir], v.t. irr. (pres.p. 61isant, 6Iu; 
conjugated like lire) To elect, to choose'; to 
return, to appoint, to designate. Eltre 
dotniciie, to take up one’s abode. 

Elisabeth [eliza'bet], /. Elizabeth, elisabe- 
thain, a. i/eni. -aine) Elizabethan. 

£lise [elirz], /. Eliza. 

Elisee fcli'ze], m. Elisha. 

Elision feli'zjS], ti,/. Elision. 

61ite [e'lit), nj. Choice, pick, select few, ^litc, 
flower, prime. D'elite, choice, picked, select; 
V^litc de Varmie, the pick of the army ; s.oldats 
d’elite, picked troops: tireur d'elite, crack shot. 
Elixir [elik'sirr], Elixir, 

elle [el], pron. Jrd pers., fern, of Ll>I (/>/. elles) 
She, her, it. Je les ltd dotiue a clie~meme, I 
pive them to her, place them in her own 
hands; ye les vois, elles et lettr frere, I sec them 
and their brother; je parle d'elle, 1 speak of 
her; eUe vte parle, she is speaking to me ; j*^ 
res icris d die, 1 return to lier. 
ellebore [ele'b^ir], ri.7«. Hellebore. Ell^bore 
f^tide, settemvort, stinking hellebore, bear’s 
foot; ell^hore ttolr, or ro^e de A'oeV, Christmas 
rose, elleborine, n.f. Glucoside e.\tractcd 
from hellebore. 

ellipse [c'Ups], u.f. Ellipse; (Gram.) ellipsis, 
cilipsoidnl, a. (fern, -ale, pi. -aux) Ellip- 
soidal. ellipsoi'de, n.m. Ellipsoid, 
cllipticitc [cliptisi'te], n,/. Ellipticity, ellip- 
tique, a. Elliptical, elliptiquemcnt, adi\ 
Elliptically. 

Elme (Feu Saint-) [fosE'telm], fi.m. Corposant, 
St. Elmo’s Arc. 

elocution [claky'sjo], n.f. Elocution, 
eloge [c'Idij], ti.m. EuIog>% encomium, praise; 
panegyric. Dtgtie d'doge, praiseworthy ; eloge 
funebre, funeral oration; faire I'doge d'ua 
auteur, to speak in praise of an author; faire 
soi-tnemc son eloge, to blow one’s own 
trumpet, ^logieusement, adv. Eulogisti- 
cally. elogieux, a. (/cm. -ieuse) Laudatory, 
eulogistic, flattering. 

£loi [c'lwa], m. Eloy. 

^loignd [elvva pe], a. Removed, distant, remote, 
absent, foreign. Cause iloignee, remote cause; 
d’une matdere doignie, distantly; il est fort 
eloigni dc le croire, he is far from believing it; 
se tenir doignd to keep away, to stand aloof; 
temps doigtds, distant times, cloignemcnt, 
n.m. Removal, removing; distance, remote- 
ness; aversion, dislike, antipathy; estrange- 
ment, unwillingness. 11 vit dans i Jloignement 
du inonde, he lives apart from the world. 
Eloigner [elwa'pe], v.t. I'o remove, to put far 
or farther aw’ay; to dismiss; to set aside, to 
discard, to repudiate; to waive; to banish, to 
tlrivc away; to put off, to delay, to retard; 
to alienate, to estrange. , Eloigner les soupcoTts^ 
to avert suspicion; doigner gueleiu'un ac, to 
indispose someone (towards); eloigner oucA 
iju'un de sott pays, to send someone away Irom 
his country; eloignez de votis ces matn-aises 
pe usees, di.sniiss such evil thoughts, s’ eloi- 
gner, ti.r. To go away, to remove, to stand 
aloof, to absent oneself, to withdraw; to 
ramble, to digress; to swerve, to deviate; to 
differ (de), to dislike; to be estranged or 
alienated; (Paint.) to appear in the distance. 
CV//C opinion s'eloignc de la niienne, that 
opinion differs from mine; ne ^-aus 'doignez 
pas, don’t go away or too far away; s’doigner 
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de son sufet, to diwess from one’s subject; 
tons s'doignaient de lui, they all shunned, 
avoided him. 

elongation [el5ga'$j5], n.f. Elongauon; 

ciigression- 

elonger [el5'3e], v.t. To stretch; (Naitt.) to 
sheer off, to lay alongside of; to spUce; to 
skirt (a shore). Elonger une cote, to skirt a 

Const# 

elongis [ela'si], n.m. (Naut.) Trcstle-trce. 
eloquemment [elaka'md], adv. Eloquently, 
eloquence [clo’kais], n.f. Eloquence, oratory. 

- Eloquence dc la tribune, parliamentary elo- 
quence, eloquent, a. (fern, -ente) Eloquent, 
elu [c'ly], a. (fern, elue) Elected, chosen, 
elect; appointed, designated, returned. — n.m, 
Un du, one chosen; les dus, the elect. L.e 
notwel du, the newly elected member, 
elucidation (elysida'sjo], n.f. Elucidation. 

clucider, t>.f. To elucidate, to clear up. 
clucubration [elykybra'sjo]* n.f. Lucubra- 
tion. *elucubrer, v.t. To lucubrate, 
eludable [ely'dabl], a. Eludible. eluder, v.t. 
'I'o elude, to evade. 

elyme [e'lini], n.m. (Bot.) Lyme grass. 

Elysee [cli'zc], n.m. Elysium. L’Eiysie, the 
residence (in Paris) of the President of the 
Republic.— -fl. Elysian. Les Champs Elysies, 
the Elysian Fields; famous avenue in Paris, 
^lyseen, a. (fern, -eenne) Elysian. 
elytre [e'litr], n.tn. (Enl.) Elytron, wing- 
sheath; shard. 

elzcvir [elze'vhr], n.tn. Elzevir (edition). 

elzevirien, a, (fem. -ienne) Elzevirian, 
emaciation [cmasja'sjo], n.f. Emaciation, 
emacie, a. (fem. -ee) Emaciated. *6ma- 
cier, %'.t. To emaciate, s’cmacier, To 
become cniaciated. 

email (e'ma:j), n.m. (pi. ^rnaux) Enamel; 
(Her.) tincture; (fig.) lustre, gloss, brilliancy. 
Email de HoUande, Dutch blue; peintre cn 
6matl, cnamcllcr, emaillago, n.m. Enamel- 
ling. cmailler, v.t. To enamel; (fig.) to 
adorn, to embellish, to bedeck. emailLerte, 
71. f. Art of enamelling, emailleur, n.m. 
EnameUer. cmailture, n.f. Enamelling, 
emanation [cmana'sja], n.f. Emanation, 
cmancipateur [emuslpa'tocir], a. (fetn. 6man- 
cipatrice) Emancipatory. — -n. Emancipator, 
emancipation, n.f. Emancipation, eman- 
ciper, I'.L To emancipate, s’^manciper, 
t’.r. To emancipate oneself; to overstep the 
mark, to forget oneself. Vous vous imancipez 
trap, you are getting rather too free, 
emaner fema'nc], i.i. To emanate, 
emargement [emar 3 a'md], n.m. Writing in 
the margin, marginal note; signature in the 
margin, emarger, v.t. To write or sign in 
the margin, esp. on receipt; hence, to draw 
one’s salary; (7Vf)i.) to diminish the margin 
of (engravings etc.), ^margine, a. (fem, -ee) 
(Bo/.) Ernarginate, . 

6inasculation [emaskyla'sjS], tuf. Emascula- 
tion, castration. ema$culer, t’.t. To emas-: 
( culatc, to castrate; , (/ig.) to mutilate, to 
enfeeble. 

^embabouiner [ubabwi'ne], n./. To wheedle, 
to ^jolc (Jnto doing something), . , 

embacle [u'baikl], n.m. Ice-pack (in a river 
. etc.). , 

emballage [dba'la: 3 ], n.m, -Packing up, pack- 
ing; package; (spt.) spurt. ToUe a' emballage. 
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packing-canvas, pack-cloth; papier d'embal-- 
lage, brown paper. emballement, n.m. 
Excitement; flying into a temper; burst of 
enthusiasm, emballer, v.t. To pack up, to 
wrap up; {coUoq.) to pack off, to send away, 
to bundle ofT, to arrest, to run somebody in ; 
to tell someone off, to give a dressing-down. 
Un cheval emballi, a runaway horse.' s’em- 
bailer, v.r. To bolt, to run off (of a horse 
etc.); to wrap oneself up; to be carried away 
(by rage, enthusiasm, etc.), to fly into a 
temper; to race (of an engine). Ne vous 
emballez pas! Keep cool! emballeur, n.m. 
Packer. 

embarbouiller [abarbu'je], v.t. To besmear; 
{coUoq.') to confuse, to muddle, s’embar- 
bouiller, v.t. To get muddled, 
embarcad^re [abarka''dE:r], n.m. Wharf, pier, 
landing-stage. 

embarcation [Qbarko'sjS], n.f. ^m^ll boat, 
craft. 

embard^e- [abar'de], n.f. Yaw, lurch (of a 
boat, a car, etc.), Faire une etnbardee, to yaw, 
to lurch (of boat); to swerve, to skid (of car), 
embarder, v.i, (Naut.) To yaw, to lurch, 
embargo [Sbar'go], n.m. Embargo. Lei'er 
V embargo, to take off the embargo ; mettre un 
embargo sur, to lay an embargo on. 
embariller [abari'je], v.t. To barrel, to barrel 
up. 

enibarquemeixt [dbarko'ma], n.m. Embarka- 
tion, embarking; shipment, embarquer, 
v.t. To embark, to put aboard; to take on 
board; to ship (water etc.). (Mil.) Embarquer 
des troupes en avion, en chemin de fer, to 
emplane, to entrain troops, (/aw.) On Va 
enjbdrqui dons une michante affaire, he has 
been draw-n into a bad business. — v.i. To 
embark, to go on board, s'embarquer, v.r. 
To embark, to go on board; {fig.) to embark 
upon, to launch into. 

embarras [aba'ra], n.m. {pi. unchanged) En- 
cumbrance, hindrance, impediment; diffi- 
culty, fuss, distress, straits; {pi.) embarrassing 
circumstances; trouble, embarrassment, ner- 
vousness, perplexity; {Med.) obstruction, 
derangement. Avoir Vembarras du choix, to 
have too much to choose from; itre dans 
Vembarras, to have a lot of trouble ; cet homme 
fait bien de Vembarras, that man makes a 
great fuss; embarras de voitures, traffic block; 
embarras gastrique, bilious attack; faire des 
embarras, to put on airs, to be fussy; je suis 
dans Vembarras, I am at a loss; vous m'avez 
tiri d'embarras, you have helped me out of 
my difficulty. embazrassant, a. {fem. 
-ante) Embarrassing, puxzling, awkward, 
perplexing; cumbersome, troublesome, 
embarrass^, a. {fem. -60) Embarrassed, 
perplexed, ob^ructed; constrained, out of 
countenance. Eire embarrass^, to be at a loss ; 
etre embarrass^ de sa personne, not to know 
what to do with oneself; it est embarrass^ pour 
ripondre. he is at a loss for an answer. 
embazTasser> v.t. To embarrass, to hamper, 
to encumber, to obstruct; to trouble, to 
confound, to puzzle, to put at a loss’; to 
inconvenience, to incommode; to entangle, 
to ensnare. Cette question Va embarrass^, that 
question puzzled him; embarrasser une rue, 
to obstruct a street; je crains de vous embar- 
rasser, 1 don't want to be in the way. 


s*entbarrasser, r.r. To entangle oneself; 
to be embarrassed, to be at a loss; to be 
solicitous about, to txxicern oneself fwftli), 
to get mixed up (with); tr) hampe.- oneself. 
II ne s'embarrasse dc rien, nothine e\'er troubles 
him; i 7 s'emharrassa dans son discours. he p<it 
confused, he did not know what he \\as 
saying; sa longue s'tftnborrassc, his fonmie 
begins to falter. 

♦embarrer (Qha're]. 7\t. To put a lever under 
a load etc. to lift it. s'embarrer, n.r. "J'o 
get the leg caught over the partition -bar (f.f 
horses). 

embase (d'ha:z], n.f. Shoulder (of trunnions); 
flange (of shaft). 

embasement [abaz'mu], n.m. (Arch.) Con- 
tinuous projecting base (of a building), 
©mbastilloment fcibastij'mdl, n.m. Imprison- 
ment; surrounding with fortitic-itions. em- 
bastiller, v.t. To imprison; to surrouiid 
with fortifications, 
embatage fE^^BATTAGE). 

embStage [aha'ta:3], n.m. Saddling (a beast 
of burden). 

embdter [oba'te], z'.t. To put a pack-saddle 
on, to saddle. 

©mbatonner [ubato'ne], I'.t. (Arch.) To place 
reeds in the flutines of (a column), 
©mbattage or embatage [ciba'ta:^]. n.f. Tyr- 
ing (of wheels), embatteur or embatcur, 
n.m. Workman who puts the iron tyres on 
wheels. 

embattre or embatre fa'batr], v.t. irr. {conju- 
gated like BATIRF.) To case, to tyre (a ^vheel). 
embauchage [ubo'Ja:3l, n.m., or embauchc, 
n.f. Hiring, taking on, engaging (of work- 
men); enlisting, recruiting (soldiers). Cher- 
cher de Vembouche, to look for work, 
embaucher, v.t. To hire, to engage, to sien 
on (workmen); to enlist (soldiers), 
embaucheur, n.m. (fem. -euse) Hirer. 

labour-contractor; recruiter, 
embauchoir (i) [dbo'Jwair], n.m. Boot-tree, 
boot-last. 

embauchoir (a) [ubo'J’wair], n.m., or em- 
bouchoir, n.m. Mouth-piece (of wind 
instruments); upper band (of rifle), 
embaumement [ubom'muj, n.m. Embalm- 
ing. embaumer, z'.t. To embalm; to 
perfume or scent with. — t'.i. To smell sweet. 
Ifam.) Embaumer la rose, to smell of roses, 
embaumeur, n.m. Embalmer. 
embecquer [dbe'kej, v.t. To feed (a bird I ; to 
bait (a hook). 

emb6guiner [dbeqi'ne], t'.f. To muffle up, 
s’embeguiner, t’.r. To wrap oneself up; 
{fig-) to be infatuated with. 

^embelle [a'bel), n.f. (Naut.) Waist (of a ship), 
embellie fube'li), n.f. Cull, momentary 

calm. 

embollir [obc'litrl. v.t. To embellish, to 

beautify; to adorn, to set off.- — v.i. To grow 
handsomer. File ne fait que cro'ure et embellir, 
she grows taller and handsomer every day. 
s*embellir, r.r To grow more beautiful; 
to improve in looks, to grow handsomer; to 
enhance, improve one’s own looks, embel- 
lissant, a. (Jem. ^ -ante) Embellishing, 
adorning, embcllissement, n.m. Embel- 
lishment, adornment: improvement, 
emberlificoter [Sberlifiko'te], v.t. {coUoq.) 'I'o 
muddle, to entangle; to inveigle, to entrap. 
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$*emberlificoter, v.r. To get entangled , 
inveigled, etc. , 

*emberlucoquer (s*) [aberlyko'kej, v.r. 
{colloq.) To be taken with, to be wedded to 
an opinion etc, 

*embesogn6 [dbaza'pe], o. (/em .-ee) Busy, 
busily engaged. - 

embetant [abe'tu), <j. (/ew. -ante) {coUoq.) 
Boring, annoying. embStement, n.m. 
(eolloq.) Annoyance, bother; nuisance, bore. 
embAter, v.t. To bore, to annoy, to rile, to 
worry, s’embeter, t’.r. To feel dull or bored, 
emblavage (Qbla'va:3], n.m. Wheat-sowing, 
emblaver, t,/. To sow with wheat etc. 
emblavure, «./. Land sown with w heat etc. 
emblee (d') [u'ble], adv. At the first, at the 
first onset, at the first attempt, directly, 
emblematique [ublema'tik], a. Emblematical. | 
emblematiquement, adv. Emblematically. . 
embldme [d'ble:m}, tt.m. Emblem, symbol, : 
badge, crest; (fig.) attribute. £tre Vetnbleme 
de, to be emblematical of. ^ ■ • 

embobeliner [ubDbli'ne], r.f. or embobiner. 

To wheedle, get round, coax; hoodwink, 
emboire [u'bwair], f.f. iVr. (conjugated like 
doire) (Sculp.) To coat (a mould etc.) with 
oil or wax. — n.ui. [jee emdu], s'emboire, y.r. 
(Paint.) To get dull or flat, 
emboitage [ubwa'ta:3], n.m. Fitting, inserting 
(book) into its cover; boards, cover (book). ; 
emboitement, n.m. Fitting in, jointing, 
clamping, emboiter, v.t. To fit in , to 
encase, to put (book) into its boards; to . 
clamp. JEmboiter le pas. (jV/i7. ) to lock , to 
niarch lock-step, (fig.) to model oneself 
closely on. Tubes emboit^s, nested tubes, 
s'emboiter, v.r. To fit, to fit in; (fig.) to i 
model oneself upon, emboiture, «./. Socket, I 
clamp; frame, joint, juncture. EniboUure du 
moyeu, axle-box. 

embolie [dbo'li), «./. (Path.) Embolism, 
embolus, embolique, a. Embolic, 
embolisme [dbo'lism], n.m. Embolism. 

embolismique, a. Embolismic. 
embonpoint tdb5'p\v£], n.m. Plumpness, 
stoutness, obesitj’. Prendre de Vembonpoirtt, 
to put on flesh; perdre son embonpoint . to lose 
flesh. 

emboquer [ubo'ke], x'.t. To cram food into 
(poultry etc.). 

embordurer [ubardy're], r.r. To put in a 
frame, to frame. 

embossage [aba'sa;3], n.m. (Naut.) Bringing 
a vessel broadside on. embosser, v.t. I'o 
bring (a vessel) broadside on. s’embosser, 
t'.r. To be brought thus, 
embouche [a'buj], n.f. Cattle fattening. Pre 
d’embouche or embouche, n.m., rich meadow 
or pasture-land. 

emboucher [tibu'/e], r.f. To put to one’s 
mouth, to sound (wind instruments); to bit 
(.T horse), (fig.) Emboucher la trompelte, to 
adopt an elevated style, (.colloq.) C'est un 
itomme mal embouchi, he is foul-mouthed, 
s’emboucher, i\r. *To empty, to dis- 
charge (of rivers); (Nout.) to enter a narrow 
passage (of a boat). 

cmbouchoir (EMBAt'CHOiR]. , 

embouchure [ubu'/yir], n.f. Embouchure, 
mouth (of a river, harbour, etc.); mouth- 
piece (of wind-instruments); opening (of a 
vessel). 


• ^ embrayage 

_ _ _ _ ' ' ' — 

emboudiner [abudi'ne), v.t. (iVauf.) To cover 
(an anchor-ring) with puddening., embou- 
dinure, n.f. Puddening. ■ ' i 

♦ft m houer [abi,i'e], v.ti To cover with mud ; 

(^.) to smear, to vilify. . 
emlwuquement [dbuk'muj, n.m. (Naut.) 
Entrance to a canal, strait, etc. embouquer, 
v.t. To enter a strait etc. , ^ 

embourber [dbur'be], v.t. To put in the mire, 
to bemire; (fig.) to implicate in a dirty or 
troublesome affair. s*embotirber, v.r. To 
stick in the mire; (fig.) to be involved (in 
some trouble); to put one’s foot in it. 
embourgeoiser (s’) [abur5wa'ze], . v./. To 
become a bourgeois, to rise to the middle-class, 
^embourrer (abu'rejj v.t. To stuff, to pad. 
embourser [ubur'se], v.t. *To put into one's 
purse; to receive, to pocket (affronts etc.), 
embout [a'bu], n.m. Ferrule, embouter, r.f. 

To put a ferrule on (a cane etc.), 
embouteillage [ubute ja:3], n.m. Bottling (of 
w'ine); bottling up (of a fleet); bottleneck, 
traffic jam. 

embouteiller [abuteje], v.t. To bottle; to 
bottle up; to block up. 

emboutir [ubu'ti:r], t’.t. To beat out (copper- 
smith’s work etc.); to scoop out, to stamp; 
(fam.) to bump into; (Arch.) to sheet w’ith 
metal, to plate.,' s’emboutir, v.r. To crash, 
to cannon into. // s'est embouti contre un 
arbre, he crashed into a tree, 
embranchement (abrdj'mu], n.m. Branching 
off; branch-road, branch-line, branch-pipe, 
etc.; junction, embrancher, v.t. To put 
together, to join up (several roads, parts, 
etc.), s’embrancher^ v.r. To join (of a 
minor road or line joining a major one), 
embraquer [ubra'kc], v.t. (Naut.) To haul (a 
rope) taut, to tighten. > 

embrasement [abraz'md], n.m. Conflagra-' 
tion; illumination, embraser, v.t. To fire, 
to set on fire; (fig.) to inflame; to illuminate. 
La guerre a embrasd toute V Europe, war has 
set all Europe ablaze, s’embraser, v.r. To 
kindle, to catch fire; to glow, to be aglow, to 
be inflamed. Le phosphore s'embrase facile- 
ment, phosphorus easily catches fire, 
embrassade [ubra'sad], n.f. Embrace, hug; 
kissing, kiss, 

embrasse [u'bras], n.f. Curtain-loop, 
embrassement [ubras'mu], n.m. Embrace, 
embracing, embrasser, v.t. To embrace, 
to clasp; to kiss; (^g.) to encompass, to 
encircle; to comprise, to include; to seize, 
to avail oneself of, to undertake. Embrasser 
la quercllc de quelqu un, to espouse someone’s 
quarrel ; embrasser tine occasion, to seize or 
avail oneself of an opportunity; embrasser une 
religion, to embrace a faith; ils se tenaieT\t 
embrasses, they remained locked in each 
other’s arms; qui trop embrasse, mal ^treint, 
grasp all, lose all. s’embrasser, v.r. To 
embrace or kiss one another; to be embraced, 
included, or comprised, embrasseur, n.m. 
(fetn. -euse) Embracer, kisser, 
embrassure (ubras'sy:r], n.f. Band of iron, 
binder. ■' 

embrasure [ubra'zy;r], n.f. Embrasure, 
window-opening, recess, 
embrayage [ubre 33:3], n.m. Connecting (of 
wheels etc,); (Motor) coupling-gear, clutch, 
embrayer, v.t., v,i. To connect up, to throw 
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into gear, to clutch, to lock; to let in the 
clutch; {pop.) to resume work. 

*embrener [ubra'ne], v.t. {conjugated like 
amener) {pop.) To dirty, to soil. S'embrener 
dans quelque affaire, to get mixed up in a dirty 
piece of business. 

embreveznent [ubrcv'md] or embreuve* 
meat [abroev'ma], n.m. {Carp.) Mortise, 
mortise-joint, embrever or embreuver, 
v.t. To mortise, to joggle, 
embrigadement [dbrigad'ma}, n.m. Forming 
into a brigade or brigades, brigading; group- 
ing; enrolment. embrigader, v.t. To 
organize in brigades, to enrol, to rope in. 
embrocation [abroka'sjo], n.f. Embro- 
cation. 

embrocKement [dbroj'mu], n.m. Spitting (of 
meat), embrocher, v.t. To spit, to put 
upon the spit. Embrocher quelqu'un. to run 
someone through the body, 
embroncher [fibro'Je), v.t. To overlap, to 
make (tiles etc.) overlap, 
embrouillamini [brouillamini]. 
embrouillement [abmj'md], n.m. Embroil- 
ing, entanglement, intricacy, complication, 
perplexity, embrouiller, v.t. To embroil, 
to confuse, to confound, to jumble up : to 
perplex, to obscure, s’embrouiller, v.r. 
To become intricate or entangled; to get 
confused, fuddled, or muddled, embrouil- 
leur, n.ffi. {fern, -euse) Muddler, blunderer, 
embrouasaille [dbrusa'je], a. {fern, -eo) 
Covered with brushwood, bushy, matted ; 
tousled (hair); {fig.) intricate, embrotis- 
sailler, v.t. To cover with brushwood, etc. 
s*embroussaillcr, v.r. To become covered 
with brushwood etc, 

embruin^ [abrqi'ne], a. {fern, -ee) Covered 
with drizzle. 

embrumer [ubry'me], v.t. To overcast, to 
cover with fog or mist, s'embrumer, v.r. 
To be covered with fog, etc,; to get misty 
or hazy; {fig.) to grow sombre or gloomy, 
embrun [a'br&l, n.m. (usually pi.) Sprav. 
spindrift. 

embrunir [abry'ni;r], v.t. To brown, to make 
brown or sombre, to darken, 
embryog^nie [dbrioje'ni], n.f. Embryogeny. 
embryologie, n.f. Embryology, embryo- 
logique, a. Embryological. embryologiste, 
n. Embryologist, embryon, n.m. Embryo; 
germ; {fig.) little bit of a man, dwarf, shrimp, 
embryozmaire, a. Embryonic, in embrj'o. 
embu [a 'by], a. (/em. embue) {Paint.) Soaked 
in, dried in; of which the colours are dried 
in.~n,m. Dullness, flatness (of pictures), 
embuche [a'by/j, n.f. Ambush, snare. 
*emb&cher [aby'jef, v.t. To begin cutting 
(trees). s*embucher, t-.r. (ffiinf.) To return 
to cover (of a stag). 

embuer [d'bye], v.t. To make hazy, to dim. 
Ses yeux itaient tout embu4s de larmesy her 
eyes were dim with tears, 
embnscade [ubys'kad], n.f. Ambuscade, am- 
bush; lurking-place, snare. Dresser une em- 
buscade, to lay an ambush (for); itre, se 
ynettre, se tenir en embuscade, to lie in wait or 
in ambush, embu^ue [dbys'ke], n.m. {MU. 
slang) Shirker, scrimshanker, soldier not at 
the front, embusquer^ v.t. To place in 
ambuscade, post, s'embusquer, v.r. To 
lie in wait; to shirk active service. 


emissaire 

6znech£ [eme'/e], d, {fam.) Slightly drunk, 
lit up. 

emendor [ema'de], x\t. {Late) To amend, to 
correct. 

^meraude [em'rord], n.f. Emerald, 
emergence temer' 3 a:s], n.f. Emersion, emer- 
gence. emergent, a. {fern, -ente) Emergent, 
emerger, r.i. To emerge, to rise out. 
6meri [em'ri], n.m. Emery. Bouch^ d Pemeri, 
with a ground stopper, {fam.) stupid; papier 
imeri, emery-paper. 

^merillon [emri'joj, n.m. {Orn.) Merlin; 
{Naut.) swivel-hook, emerilloime, a. {fern. 
-ee) Brisk, sprightly, lively (as a merlin), 
emerillonner, x\t. To brighten, to make 
lively or brisk. 

^meriser [emri'ze], v.t. To cover with emer\'. 
Papier imerise. toile emertsee, emerv-paper, 
emery-cloth. 

^merite [eme'rit], a. *Emeritus; practised, 
perfect, eminent. 

emersion [cmer'sjSJ, n.f. Emersion, 
^merveillement [emervej'mu], n.m. Wonder, 
astonishment, emerveiller, v.t. To aston- 
ish, to amaze, s* emerveiller, v.r. To 
marvel, to be astonished. 

^metique [emc'tik], a, and n.m. Emetic. 
6metiser, f.t. 'To put an emetic in (a 
mixture); to treat with emetics, 

^metteur [eme'tcer], a. and n. {fern, emet- 
trice) {Teleg.. Rad. Tel.) Paste emettcur or 
station imettrice, broadcasting station, emet- 
teur-recepteur, n.m. Transmitter-receiver, 
{fam.) walkie-talkie. 

6inettre [e'metr], v.t. irr. {p.p. emis; conjug. 
like mettre) To emit, to issue, to give out; 
to put in circulation, to utter, to express, to 
set forth; {Rad., Tel.) to broadcast. 

£meu [e^me], n.m. {Orn.) Emu. 
emeulage [emo'Ia: 3 ], n.m. Grinding (polish- 
ing) of mother-of-pearl, emeuler, I'.t. Tc 
polish (mother-of-pearl) by grinding; to buff 
(metal). 

6meute [c'moitj, n.f. Riot, disturbance, 
tumult, rising, outbreak. Chef d'emeute, 
ringleader, emeuter, t\/. To rouse, to stir 
up, to excite, emeutier, n.m. {fern, emeu- 
tiere) Rioter. 

^miettement [emjet'mu], n.m. Crumbling, 
6mietter [emje'te], T’./. 'To crumble, s’emiet- 
ter, v.r. To crumble. 

6znigraLnt [emi'gru], n.m. {fern, -ante) Emi- 
grant. — a. Emigrating. emigration, n.f. 

Emigration, migration. Emigre, n.m, {fem. 
-6e) Emigrant; refugee; {Fr. Hist.) royalist 
exile. ^migrer, v.i. To emigrate; to 

migrate. 

fizziile [e'mil], m. Emile, 

£milte [emi'li], /. Emily, Amelia. 

6zninc4 [emE'se), n.m. {Cook.) Thin slices (of 
meat), ezxiincer, i J. To slice (meat). 
6minemment [emina'mu), adv. Eminently, 
in a high degree. 

eminence (emi'nd:s]. «./. Eminence, eleva- 
tion, rising ground, height, eminent, a. 
{fem. -ente) Eminent, high, lofty, conspi- 
cuous. eminentissime, a. Most eminent 
(applied to cardinals). 

^mlr [e'miirl, n.m. Ameer, emir. 

6mis, p.p. {fem. emUe) [emettrb], 

6mlssaire [emi'scir], n.»j. Emissary, mes- 
senger; overflow pipe, overflow channel. 
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Emission 


^moustiller 


Bottc /mmaiVf,' scapegoat, ^missif, < 2 . (/em. 
-ive) Emissive. 

Emission [cmi'sjS], n.f. Emission; issuer 
uttering, putting into circulation; broadcast- 
ing. Pn'jc dVffiiwton, issue price. {Rad.^'Tel.) 

Nos Missions sent tertninies, we are closing 
down, emissionnaire, 'a. Issuing, -uttering. 

— n. Person doing this. 

emmagasinage (dmapazi'na;^] or emmaga- 
sinement, n.m. Storage, warehousing, 
emmagasiner, v.t. To warehouse, to store. | 
emmaillotement [amajot'md], n.m. Swadd- i 
ling, swathing. < emmailloter, v.t. To ' 
swaddle, to swathe; to bind lightly, 
emmanchement [dmu/'ma] or emman- 
chagCf n.m. Hafting, helving (putting a 
handle on); (fig.) joining, jointing, fitting 
together, managing, emmancher, v.f. T'o 
put a handle to, to haft, to helve; (fig.) to set 
about, to manage. Affaire mat emmanch^e, ' 
ill-managed affair at the start. s*emman- 
cher, V.T. To fit on a handle; (fig.) to start 
(of an affair). 

emmancher (amu'/e). v.i. (Naut.) To enter 
a channel (of ships etc.), 
emmancheur [ama'jocir], n.m. Handle- 
maker or fitter, emmanchure, n.f. Arm- 
hole, sleeve-hole. 

emmanteler, v.t. [dmo'tle] To wrap in a 
cloak or mantle; (Fort.) to enclose in a 
rampart, fortifications, etc. 
emmarchement fdiTiarJo'mal, n.m. Tread 
of stair. 

emmelement [dmerma), n.m. Tangle, 
muddle, emmeler, v.t. To entangle, to 
tangle; to complicate (an affair). s*emmeler, 
v.r. To get entangled. 

emmenagement (cimena 3 'mu], n.m. Moving 
into (a new house), installation; (pi.) internal 
arrangements, accommodation (on ship- 
board). emmenager, v.t. To move in; to 
fit out (a ship etc ). — t>.i, and s'emm^nager, 
v.r. To move in; to settle in. 
emmener [dm'ne], t;.f, tVr. (conjugated like 
amkner) To take away, to lead away, to 
fetch away, to convey away. (JMil.) I£mmener 
(un prisonnier) sous escorte. to march (a 
prisoner) off. Emnienez-le ! off with him; 
tl V a emmeni dans sa voixure, he took him 
a^-ay in his car. 

emmenotter [dmna'te], v.t. To handcuff, 
emmerder [omer de), v.t. (Very coarse verb, 
not in decent use,^ Current euphemisms arc 
embfter, ernmieller, etc. To be a great 
nuisance, to create trouble; to bore, 
emmeuler [dmo'Ie], v.t. To stack {hay etc,), 
emmielle [amje'le], a. Honeyed, sweet, soft. 
Paroles emmielUes. honeyed words. em- 
mieller, v.t. To honey, to sweeten with or 
as with honey: euphemism for emmerder. 
cmmiellure, n.f. (Vet.) Resolvent plaster, 
emmitonner [amito'ne], v.t. To wrap up 
(warmly); to wheedle, to coax, 
emmitouficr (dmitu'flej, v.t. To wrap up 
warmly. 

emmortaiscr ffimortc'ze], v.t. To mortise, 
to set in a mortise. 

enrimurer (umy'rej, v.t. To wall in, to 

immure. 

emmuseler [dmyz'le], v.t. To muzzle; (fig.) 

to silence, to gap-. ' 

^moi [c'mwa], n.m. Emotion, excitement, 
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anxiety, flutter.- Stre ett imoi, to be agitated 
or in a ferment; mettre en imoi, to put in a 
flutter. 'rii-’j-i-y. 

Emollient [emo'lja], a; (/cm. -ente) Emol- 
lient, softening. — n.m. Emollienti' 
emolument [emoly'md], n.m. Emolument, 
fee, perquisite; (p/.) salary, emoluments, 
^molumentaire, a. Emolumehtary. 
dmonctoire [emSk'twan'),' «.m. Emunctory. 
emondage [em5'da;3] or emondement. n.m. 
Pruning, lopping, trimming.' dmonde. n.f. 
Dung (of birds of prey).' emonder, v.t. To 
prune, to lop; to blanch (almonds etc.); to 
clean, to sort out (seeds, grain, etc.). 
4mondes, n.f. (used only in p£) Branches 
lopped off; (fig.) trash, refuse, emondeur. 
n.m. (fem. -euse) Pruner, trimmer. 6moii- 
doir, n.m. Pruning-hook. , 

^mor^er [emarfi'le], e.f. To cut-off rough 
edges etc. on (a piece of metal, leather, etc.), 
^motif [emo'tifj, a. (fem, -ive) Pertainirig to 
emotions, emotive. Crise imotive^ fit' of 
hysterics; il est peu ^motif, he does not get 
easily excited, — n. Person who igets easily 
excited. Emotion, n.f. Emotion; stir, com- 
motion. emotionnable, a. Emotional. 
6motionner, v.t. To excite emotion- in, to 
thrill, to move s^emotionner, v.r. (fam.) 
To bo stirred, emotivite, n.f. Emotivity, 
emotivcncss. 

^mottage [emo'ta: 5 ] or emottement, n.m. 
Clod-crushing, emotter, v.t. To break up 
(soil, a field, etc.). 6mottoir, n.m. Roller, 

' clod-breaker. 

emoucher [emu'je], v.t. To drive flies away 
from, to clear of flies; (Fene.) to take off the 
button (of a sword), s’emoucher, v.r. To 
whisk away the flies. 

I emouchet [emu'je], n.rn. Sparrow-hawk, 
j ^ Accipiter Ttisus. ~ - . y 

i ^moucheter [demouchrter], 
emouchette [emu'/et], n.f. Fly-net (for horses 
etc.) emoucheur, n.m. (fem. -euse) Fly- 
fanner. dmouchoir, n.m. Fly-whisk, 
emoudre [c'mudr], v.t. irr. (pres.p. ^moulantf 
p.p. emoulu, conjugated like moudre) To 
whet, to grind, to sharpen. I^moudre des 
couteau.x:, to grind knives, ^moulage, n.m. 
Knife-grinding, ^niouleur, n.m. Knife- 
grinder. emoulu, a.' (fem. -ue) Sharpened, 
sharp. Combattre d fer Smoulu, to fight with 
sharp weapons; il est frais imoulu du coUige, 
he is fresh from college. 

^moussage [emu'sarj], n.m. (Agric.) Removal 
of moss from trees or soil. 

[emus'md], n.m. Blunting; 
(fig.) dulling, enfeebling, deadening. 6mous- 

To blunt, to take the edge off; 
(fig.) to dull ; to ’ enfeeble, to deaden. 
Emousser itn rasoir, to take the edge otT a 
razor. Urt esprit dmoussiy a dull mind; 
emousser les sens, to deaden the senses, 
s emousser, I'.r. To get blunt; to become 
dvill, deadened or bluhted. 
emousser ( 2 ) [emu'se], v.f. To take the moss 
off (trees etc.). 6mous$otr, n.m. Moss- 
scraper. 

^moustiller [emusti'je], v.f. (coUoq.) To 

exhilarate, to put into good spirits; (/am.) to 

ginger up; to excite. s*emoustilIer, v.r. 

•T o bestir oneself, to look alive, to get jolly, 
rowdy. 


^mouvant 


emouvant^ [emuVa], a. (fern, -ante) Touch- 
ing, moving, affecting, stirring, 
eznouvoir [emu'v\va:r), v.t. irr. ip.p. 6mu, 
conjugated like MOVVOin) To move, to touch, 
to affect, to stir; to excite, to agitate, to 
rouse, ^OToui'oir la bile d quelqu’unt to incite 
someone’s anger; il est imu de crainte, he is 
moved with f^ear; il salt Vart d'hnouvoir les 
passions, he knows how to stir up the passions, 
s’emouvoir, v.r. To be roused, touched, or 
moved ; to be stirred ; to be agitated, to take 
alarm, to be anxious. Il s’emut d la vue du 
p^ril, he was troubled at the sight of the 
danger; il s' emeut d'un rien, the least thing 
upsets him. 

empaillage [dpa'ja:^] or empaillement, n.m. 
Bottoming (with straw); stuffing (of animals), 
empaiile, a. {fern. -6e) Stuffed, {jam.) 
Avoir I’ air etnpailU, to be slow, dull-witted, 
empailler, f.t. To pack in straw; to straw- 
bottom; to stuff (birds etc.). Empailler des 
ballots, to pack up bales in straw; empailler 
une plante, to wrap straw round a plant, 
enapailleur, n.m. (fern, -euse) Chair- 
mender; bird- or animal-stulTer. 
empalement [dpal'ma], n.m. Impalement, 
empaler, v.t. To impale. s*empaler, v.r. 
To be impaled; to wound oneself on a spike 
etc. 

*empan [d'pa], n.m. Span, 
empanacber [upana'Jej, v.t. To plume, to 
adorn with or as with a plume; {collog.) to 
touch up. Style empanache, Howerj', ornate 
style. 

eximaimer [apa'ne], v.t. {Naut.) To bring to. 

Etre empann^, to be brought by the lee. 
empaquetage [dpak'ta: 3 ], n.m. Packing, 
putting into a bundle or bundles, eixipa- 
queter, v.t. To pack up, to make up into 
a bundle, to do up. s’empaqueter, v.r. To 
wrap oneself up. Il s'empaqueta dans son 
manteau, he wrapped himself up in his cloak, 
emparer (s*) [dpaVe], v.r. To possess oneself, 
to get hold (de)i to make oneself master (de)-, 
to seize, to secure; to engross (conversation). 
S’emparer du pouvoir, to seize power, 
empatage [empattemekt}, 
emp§tement [opat'mo], n.m. Stickiness, 
clamminess; thickness (of the voice); cram- 
ming (of poultry); (Paint.) impasto; pufh- 
ness, fleshiness, emp&ter, v.t. To make 
clammy or sticky; to cram (fowls); (Paint.) 
to impaste. Cela m'a empdt4 les mains, that 
has made my fingers sticky. Lettres empdtles, 
(Print.) over-inked types. Longue empdt^e, 
coated tongue. empateur, n.m. (fern. 
empSteuse) Fattener (of poultry), 
empattement [apat'mfl] or empatage, n.m. 
Footing, foundation, base; flare (of tree); 
platform (for a crane etc.); (Naut.) splicing; 
(Motor. ete.)wheel-base; width (of aeroplane), 
empatter, v.t. To join (pieces of wood) by 
means of tenon, mortise, etc.; to splice (a 
rope etc.); to supp>ort (a crane) by a wooden 
platform etc. 

empaumer [opo'me], v.t. To receive and 
strike (a tennis-ball etc.) with the palm of 
the hand or with a bat; (ftg.) to get hold of, 
to grasp, to take possession of; (fam.) to 
cheat,' to take someone in. Empaumer la voie, 
(Hunt.) to catch the scent, Empaumer une 
ajfatre, to conduct an affair ably. 


empierrement 

empaumure [dpo'my:r], n.f. Palm-piece of a 
glove; top antlers. 

empechement [ape/'mo], n.m. Hindrance, 
obsMcle, impediment, obstruction, bar, ob- 
jection. ye n’y mets point d'empechemeni, I do 
not oppose it. emp^cher, v.t. I'o oppose, 
to prevent, to put a stop to; to hinder, to 
obstruct, to impede. Cela nempicha pas 
qu'il ne le fit, that did not prevent him from 
doing it (i.e., he did it all the same); cela 
n empiche pas que or il n'empeche que or 
n'empiche que, and yet, for all that; cette 
muraille empeche la vue, this wall obstructs 
the view; ^tre empechi de sa personne, to be 
greatly embarrassed ; il m'empiche de trcrvaillet , 
he hinders me from working; Vun n’empeche 
pas Vautre, the one docs not bar the other, 
s’empecher, I’.r. (always in the negative). 
To forbear, to refrain from, to keep from, 
to abstain. Il ne saurait s' empecher de medire, 
he cannot help slandering, empecheur, n.m. 
(fern, -euse) Usually in the (Jam,) expres- 
sion: empecheur de darner en rond, spoil-sport, 
empeigne [u'pep], n.f. Upper leather (of 
shoe). 

empellement [dpermdj, n.m. Sluice, dam 
(of a pond). 

empennage [upE'na: 3 ], n.m. Feathering 
(arrows); tail, stabilizer, rudders (of aero- 
planes); fins or vanes (of a bomb), 
empennelage [dpen'la: 3 ], n.m. Backing (of 
anchor), empenneler, v.t. To back (an 
anchor), empennelle, n.f. Small anchor, 
empenner [ape'ne), v.t. 7’o feather (arrows); 

to fit on (the empennage or the fins), 
empenoir (apD'nwair), n.m. Uock-maker's 
chisel. 

empereur [a'proe:r], n.m. Emperor; (Ent.) 
fritilUr>'; (Orn.) wren. 

emperler [dper'le], v.t. To ornament with 
pearls or beads; (poet.) to cover with dew. 
empesage (dpa'za: 3 ], n.m. Starching, em- 
pese, a. (fern, -ee) Starched; stiff (of style 
etc.), formal, empeser, v.t. To starch; 
(fig‘) to stiffen, to giv'e stiffness or formality 
to. Empeser un col, to starch a collar, 
empester (dpes'te), v.t. To infect, to taint; 

to cause to stink horribly; (fig.) to corrupt, 
empetrer [dpe'tre], v.t. To entangle, to 
catch, to hamper, to fetter; to embarrass, to 
worry. Empetrer quelqu’un dans une mauvaise 
affaire, to involve someone in an unpleasant 
business, s’ empetrer, v.r. To become 
entangled, hampered, or embarrassed; to 
hamper or worry oneself, 
emphase (a'fatz], n.f. Grandiloquence, pom- 
posit>'; emphasis, stress, emphatique, a. 
Bombastic, affected; emphatic, 
emphysemateux [dfizema'to), a. (fem. 
-euse) Emphysematous, emphyseme, 
n.m. Emphysema. 

emphyteose [cifitc'oizl, n.f. Long lease con- 
ferring right of mortgage, feudal holding 
(eighteen to ninety-nine years). emphy- 
teote, n.m. 'I'enant on a long lease, em- 
phyteotique, a. Bail emphyUotique, very 
long lease; redevance emphyteotique, ground - 
rent, 

ompi^cement (upjts'mu), n.m. Yoke (of 
blouse). 

empierrement fupjcr'mu], n.m. Stoning, 
metalling, ballasting (a road etc.); broken 
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emporte^pi^ce 


empi^tement 

stones for a metalled road, empierrer, v,t. 

To stone, to metal (roads etc,). ■ 
empi^tement [dpjet'ma], «.«. Encroaching, 
encroachment, infringement, trespass, em- 
pieter, v.t. To encroach upon, to entrench 
upon, to invade, to trespass upon. — v.t. To 
encroach (sur). Jl empiite sur mes droits, he 
encroaches upon my rights. 
empifTrer [dpi'fre], v.t. To cram, to stuff; 
to fatten. s’exnpifTrer, v.r. To cram, to 
guzzle. 

empile [d'pil], n.f. (Attglittg) Gut line, sncll. 
empilement [upil'mu], n.m. Piling, stacking. 
empUer, v.t. To pile up, to stack; {Anglitig) 
to fasten (a fishing-hook) to the gut; (slang) 
to rob, to swindle. Emptier des ectts, to make 
money; se faire empiler, (slang) to be cheated, 
s'empiler, v.r. To be stacked, piled up; to 
pack into (a confined space), empileur, n.m. 

(fern, -euse) Stacker; (slang) robber, 
swindler. 

empire [d'pirr], n.m. Nation, state, or 
countrj', under an emperor; empire, sover- 
eignty, control, authority, dominion, com- 
mand, ascendency; (^j?. ) prestige, influence, 
sway, mastery, dominions. Bas-empire, 
Byzantine Empire; empire d'Occident, 
d'Orient, the Western, the Eastern Empire. 

Se disputcr I’empire, to contend for sovereign- 
ty. Trailer quelqu'nn ai^ec empire, to treat one 
imperiously. Avoir de 1’ empire sur soi'-mime, 
to be self-controlled. 

empirer [dpi're], v.t. To make worse. — v.i. 

To grow worse. Ea chose empira, matters 
grew worse; sa maladie empire chaque jour, 
his illness gets worse day by day, 
empirique [upi'rik], a. Empiric, empirical. 

— n.m. Empiric, empiriquement, adv. 

Empirically, empirisme, n.m. Empiricism, 
emplacement fuplas'md], n.m. Site, place, 
situation, ground, piece of ground, 
emplanture fdplu'tyir], n.f, (Nant.) Step (of 
a mast); socket (of the wing of an aeroplane), 
cmplatre fu'plaitr], n.m. Plaster, salve, oint- 
ment; (Jtg.) palliative; (colloq.) helpless, 
clumsy creature, C’cif itn vi^ritablc empidtre, 
he is fit for nothing, he has no backbone. 
Alettre un empidtre a, to put a plaster on. 
emplette [d'plet], n.f. Purchase. Faire em~ 
plette de quelque chose, to purchase some- 
thing; faire des emplettes, to go shopping, 
emplir [u'pliir], v.t. To fil', to fill up. s’em- 
plir, v.r. To fill; to be filled, empllssage 
[remplissage]. 

emploi [a'plwa], n.m. Employ, employment; 
use, function; occupation, situation, place, 
post; (Theat.) speciality; (Laiv) appropria- 
tion. Chef d*empioi, chief actor in a particular 
line; (Advertising) demande, offre, d'emploi, 
situation wanted, vacant; empioi du temps, 
time-table ; emploi d’un mot, usage of a word ; 
donner de I'emploi, to give employment; 
double emploi, useless repetition; faire un bon 
emploi de son temps, to make a good use of 
one’s time; mauvais emploi, misemployment ; 
plcin emploi, full employment; sans emploi, out 
of employment, employable, a. Employ- 
able. employe, a. (fern, -ee) Employed. — n. 
Person employed, employee, assistant, clerk, 
seirant, etc. 

employer (upUvaj'e), i.f. iVr. (conjugated like 
ABoYint) To employ, to use, to make use 
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of; to give employment to, to engage; to 
spend, to lay out, to invest. Bien employer 
son temps, to employ one’s time well; em- 
ployer mal, to misuse; employer une phrase, 
to use a phrase; je Vai employ^ d cela, 1 set 
him to work on that; employer, la force, to 
resort to force, s’employer, v.r. To employ 
oneself, to exert or busy oneself; to use one’s 
interest; to be used. S'employer pour 
quelquun, to use one’s interest in someone’s 
favour. Un mot qui s’emploie rarement, a 
word which is rarely used, 
employeur, n.m. (fern, -euse) Employer, 
emplumer [dpiy'me], v.t. To feather, to 
fledge. s’emplumer, v.r. To become 
fledged. 

empocher To pocket. Jl 

empoche tout ce qtfil gagne, he pockets all his 
winnings. 

empoignade [dpa jiad, dpwa-], n.f. (colloq.) 
Dispute, row, set-to. 

empoignant (upa'pu, upwa-], a. (fern, -ante) 
Thrilling, poignant. 

empoignement [dpap'mS, opwa-}, n.m. Cap- 
ture, arrest. 

empoigner [apa'pe, dpwa-], t’.f. To grasp, 
to seize, to lay hold of; (colloq.) to take into 
custody, to arrest. Cette scene a empoigni le 
public, that scene thrilled (gripped) the pub- 
lic. Je vous ferai empoigner, I shall have you 
arrested, s’empoigner, v.r. To lay hold of 
each other, to grapple. Ils se sont empoignis, 
they grappled with each other, they had a 
set-to. 

empointer [dpwE'te], r.t. To stitch; to 
point (pins, needles, etc,), empointeur, 
n.m. Pointer (of pins etc.), 
empois [d'pwa], n.m. Starch, 
empoisozmant [dpwazo'nu], a. (fern, -aate) 
(fam.) Utterly boring; irritating. i 
empoisonne, a. (fem. -ee) Poisoned, (fig.) 
poisonous, corrupt. empoisonnement, 
n.m. Poisoning; (^g.) corruption; a nuisance, 
an awful bore. 

empoisonner [dpwazo'ne], v.t. To poison; 
to put poison into; (fig.) to infect; to mar, to 
corrupt ; to embitter, to envenom ; to distort, 
to give a false colour to; (i/ang) to bore to 
death; to irritate. — v.i. To be poisonous, 
ifiS') to be malodorous. Ces maximes sont 
capables d' empoisonner la jeunesse, these 
maxims are calculated to corrupt the young, 
s’empoisonner, v.r. To poison oneself, to 
take poison; to be poisoned, empoison- 
neur, a. (fem. -euse) Poisoning, poisonous; 
(fig.) corrupting. — n. Poisoner; (fig.) cor- 
rupter; (colloq.) wretched cook, restaurant- 
keeper, etc. 
empoisser [poisstR]. 

ernpoissonnement [dpwason'md], n.m. Stock- 
ing with fish, empoissonner, v.t. To stock 
with fish, 

emporte [apDr'te], a. (fem. -ee) Fiery, 
passionate, hasty, hot-headed; runaway, un- 
manageable. emportement, n.m. Trans- 
port, fit of passion, outburst (of anger, rage, 
frenzy, etc.). ' 

einport e-piece [dparta'pjes], n.m. Punch 
(instrument), puncher, cutting-out machine; 
(fig.) sarcastic or trenchant person. C'est une 
reponse d Vemporte-piece, it is a very cutting 
answer. 


emporter 


emporler [apor'te], v,t. To carry away, to 
take away, to convey away; to remove, to 
cause (stains etc.) to disappear; to carry off, 
to transport (of emotion etc.); to sweep 
away, to hurry along; to blow away; to 
entail, to involve ; to gain, to obtain. Autant 
en emporte le vent^ gone with the wind ; vain 
threats, promises; cette consideration Vem- 
porte sur toutes les autres^ that consideration 
outweighs every other; cette maladie l*a 
emporte, that illness carried him off; cette 
sauce vous emporte la bouche, that sauce is 
very hot; emporter d'assaut, to carry by 
storm; emporter la balance, to turn the scale; 
emporter la piice, to strike home, to be cut- 
ting; emporter ses cliques et ses claques, to 
pack up bag and baggage; Vemporter, to 
preponderate, to overcome, to outweigh, to 
surpass; Vemporter sur, to prevail over, to get 
the better of; le vent a emporte mon chapeau, 
the wind has blown my hat off; que le diable 
V emporte ! the devil take him! s'eznporter, 
v.r. To fly into a passion, to flare up; to 
declaim or inveigh (conire); to bolt (of 
horses). S’emporter conime une soupe au lait, 
to take fire like ^npowder. S'emporter contre 
le vice, to declaim against vice, 
empotage [ap3'ta:3), n.m. Potting (of plants 
etc.), empote, a. and n.m. {fetn. -ee) (fam.) 
Slow, awkward (fellow), empoter, v.t. To 
pot (plants). 

empourpr^ [apur'pre], a. (fern, -ee) Crimson, 
empourprer [apur'pre], v.t. To purple, to 
tinge or colour with red or purple, s’em- 
pourprer, v.r. To turn crimson, to flush; to 
assume a purple tinge, 
empreignant, pres.p. [empreindre]. 
empreindre [u'prEidr], v.t. irr. (pres.p. em- 
preignant, p.p.^ empreint; conjugated like 
craindre) To imprint, to stamp, to mark, 
to impress, s'ernprelndre, v.r. To become 
tinged. empreinte, n.f. Stamp, print, 
impression; mark; (fig.) impress, charac- 
teristic sign. L’empreinte d'un cachet, the 
stamp of a seal; marque d V empreinte de, 
bearing the stamp of. Empreinies digjtoles, 
fingerprints- 

einpre$s6 [dpre'se], a. (fern, -ee) Eager, 
earnest; assiduous, officious, gushing. Des 
soins empresses, assiduous attentions; faire 
Vempresse, to be officious; il paratt fort 
empressi aupris d’elle, he appears markedly 
attentive to her. empressement, n.m. 
Alacrity, promptness, eagerness, earnestness; 
haste, hurry. Avec empressement, eagerly, 
earnestly, industriously; trap d* empressement, 
overforwardness, s'empresser, t?.r. To be 
eager (to), to be earnest, forward, ardent, etc. ; 
to flock, to crowd, to press (autour etc.). 
S'empresser de parler, to hasten to speak; 
s* empresser aupris de quelqu’un, to pay polite 
attentions to someone. 

emprise [a'pri:z], n.f. Expropriation (of 
land); (fig.) ascendancy, hold, control (over 
a person); (Her.) device, 
emprisonnement [aprizon'md], n.m. Im- 

E risonment, custody. Emprisonnement cellu- 
tire, solitary confinement, empri&onner, 
v.t. To imprison, to confine, (fig.) to box up. 
enmrunt (a'prdfe), n.m. Borrowing; loan. 
Argent d*emprunt, borrowed money; faire 
un emprunt, to contract a loan ; it est toujour s 
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aux emprunts, he is always borrowing ; une 
beoute d' emprunt, an artificial beauty, em- 
pruntCf a. (fern, -ee) Borrowed, factitious; 
assumed, affected, constrained. Air em- 
prunte, embarrassed look; nom empruntc, 
assumed name, entprunter, t'.f. To borrow; 
to assume; to make use of, to take (path, 
means of communication). Emprunter de 
V argent d quelqu'tin, to borrow money from 
or off someone; ne choisit pas qui emprunte, 
beggars cannot be choosers, 
emprunteur, a. (fern, -euse) Borrowing. 

prone to borrow; not original. — n. Borrower, 
empuantir [dpqd'tiir], t-.f. To give an ill 
smell to, to infect, '^‘s’empuantir, i.r. To 
stink, to have a bad odour, ’^empuantisse- 
ment, n.m. Stench. 

empyeme [dpi'em], n.m. (Path.) Empyema, 
empyree [dpi'rc], n.m. The empyrean; (fig.) 

the firmament. — a. Empyrean, empyreal, 
empyreumatique [upiroma'tik], a. Cmpy- 
reumatic. empyreume, n.m. Empyreuina. 
^mu [e'my], a. (fern, emue) Moved, touched, 
affected. Fort emu, deeply nio\’ed. 
emulation [emyla'sjS], n.f. Emulation, 
rivalry, emule, «. Rival, competitor, 
emulgent [emyr 3 u], a, (fern, -eate) (Physiol.) 
Emulgent. 

emulsif [emyrsifj, a, (fern, -ive) Emulsive, 
emulsion, n.f. Emulsion, emulsionnt^ 
ment, n.m. Emulsification, emulsionner, 
v.t. To emulsionize. 
emyde [e'mid], n.f. Marsh-tortoise, 
en (i) [u], prep. In; to; within: into; at; like, 
in the form of, as; out of, by, through, from; 
for, on. Agir en honnete homme, to act like 
an honest man. Alter en France, to go to 
France; changer dcs livres en francs, to change 
pounds into francs ; de mal en pis, from bad 
to worse; de plus en plus, more and more. Eu 
arriere [ahriere] ; en avant [avant] : en bos 
[bas); en cos de, in case of; en ce temps-ld, at 
that time; en dedans, within; en dehors, with- 
out; en depit de [depit]; en attendant, in the 
meantime; en guerre, at war; en haut, up, 
above, upstairs; en hirer, in winter; cjj 
nourrice, out at nurse; en outre, en plus de. in 
addition, what is more; en pai.x, at peace; ert 
passant, by the way; en priere, at prayer; en 
tout temps, at all times; en trots jours, in three 
days; etre en bonne sante, to be in good health ; 
itre en tite, to be at the head; etre en prozince. 
to be in the provinces; etre en robe de chambre. 
to^ be in one’s dressing-gown; en somme, 
briefly, in a word ; il Vaborda en souriant, he 
came up to her with a smile; ]c Vat mtsc 
en pension, I have sent her to a boarding- 
school; niettre en rente, to put up tor sale; 
une montre en or, a gold watch; iomber en 
decadence, to fall into decay; vivre en roi, to 
live like a king; rotr en songe, to see in a 
dream; en conge, on leave; en faction, on 
guard ; en temps et lieu, at the rigfit time or 
place; en virile, rctsMy ; envrac, loose, in 
bulk; anyhow; d'aujourd’hui en huit, today 
week. 

en (z) [a], pron. rel. (pi. unchanged) Of him, 
of her, of it, its, of them, their; from him, by 
him, about him, etc.; thence, from thence; 
some of it, any. Apres cela Us en vinrent au.x 
mains, after that they came to blows; arez~ 
vous de Vargentf j*en at, have you any money ? 


enc6phale 


^nallage 

I have some; c'est un bopitf^j en vois les comes, 
it is an ox, I see its horns; donnes-m*eny give 
me some; cn rtvoir le ectitr tiet, to get to the 
bottom of; en (tre d se demander, to be 
doubtful about; en faire d sa tete, to have 
one’s way; en z'otdez~votts ? will you have 
some? en zoidoir d quetqn'un, to have a 
grudcc against someone; it en est aimi, he is 
loved by her; il en est de cela cotnme de la 
plupart des chases, it is with that as with most 
other things; il en est fou, he is madly in 
love with her; iV en est mart un, one of them 
is dead; il ne sail ou il en «f, he docs not 
know how far he has got; il s'en font de ' 
beaucoup, you are a long way off; j'en ai pour i 
cinq minutes, it will take me five minutes, I’ll 
be five minutes; y*e7z suis bien aise, 1 am very 
glad of it; j^en suis fdche, I am sorry for it; 
j*en suis surpris, I wonder at it; parlez-lui-en, 
speak to him of it; qu'en dites-vous? what do 
you say to it? s’en alter, to go away; c*en est 
fait, it is all over; ne lous en faites pas! 
Don’t worry! s*en retourner, to return; 
s'oulez-vous en itre? will you join us? t-ous en 
parlez toujour s, you arc always speaking of 
him or of it, 

enallage [enaria;5], n.f. {Gram.) Knallage. 
enamourer [Onamu'rc], z-.l. To inspire with 
love, s’enamourer, v.r. To fall in love; 
to be enamoured (de). 

enarbrer [Cinar'brc], v.t. To mount on an 
.irbor, axle, etc. 

enarthrosc [cnar'tro:?,], n.f. Enarthrosis. 
encablure (uka'blyir), n.f. Cable’s length, 
one-tenth of a nautical mile = 185 metres 
(about .200 yards). 

cncadrement [dkadra'mu], «.m. Framing, 
frame; border, margin; (fiff-) environment, 
encadrer, v.t. To frame; to encircle, to 
surround; to introduce, to insert; (Mil.) to 
straddle, to bracket (objective); to officer 
(troops), Faire encadrer un tableau, to have 
a picture framed, s’encadrer, v.r. To be 
introduced, inserted, or enclosed; to fit in. 
oncadreur, n.nt. Picture-frame maker, 
framer. 

encager [uka'jc], v.t. To cage, to put in a (Uige. 
encatssage [uke'satj], n.m. Encasing; (Hart.) 
tubbing, cncaissant, a. (fern, -ante) En- 
casing, confining, environing. encaisse, 
n.f. Cash in hand, cash-balance. lincaisse 
mitallique, metallic reserve, bullion; encaisse 
or, gold reserve, encaisse, a. Encased, 
embanked with steep banks; sunk, hollow. 

Cette rit'iere est emaissee, that river flows 
between high banks, encaissement, «.w. 
Packing, packing in cases, putting in boxes, 
etc.; embankment; bed, base (of a road etc.); 
collection, paying in (of money), encaisscr, 
s'.t. To encase, to pack, to put in a bo.x etc.; 
to bank, pay in; to encash, to collect, to 
receive (money etc.); (colloq.) to take a blow'. 
(colioq.) Je ne pcu.K pas Vencaisser, I can’t 
stand him. encaisseur, n.m. Cash- 
collector, e ashler. 

encan (d'ku], n.rn. Public auction. Mettre d 
I’cncan, to put up for sale; vendre d I’encan, 
to sell by auction. ^ 

encanailler [okana'je], v.t. To degrade, to 
lower (by mixing with low company), 
s’encanaillcr, v.r. To keep low' company; i 
to lose caste. , . ' 
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encapuchonner [akapyjo'ne], v.t. To put a 
cowl on; to cause to enter a monastic order, 
s'encapuchonnert v.r. To put on a cowl; 
to wrap one’s head up ; to arch the neck (of 
horses) 

encaquement [akak'ma], n.m. Packing, 
barrelling (of herrings), encaquer, v.t. To 
barrel (herrings); to cram in. encaqueur, 
n.m. {fern, -euse) Herring-packer, 
encart [d'karrl, n.m. (Prml.) Middle leaves; 
inset; inserted prospectus, advertisement 
folder, encarter^ v.t. To insert as an inset; 
to interleave; to card-index, 
encartonnement (ukaiton^md] or encarton- 
nage, n.m. Pressing or glazing between 
pasteboards, encartonner, v.t. To glaze 
(paper etc.) by pressing thus, 
en-cas [a'ka], n.m. inv. Anything kept for use 
in emergency; small umbrella; light meal 
prepared in case of need, 
encaserner [ukazer'ne], v.t. To quarter 
(soldiers) in barracks. 

encasteler (s’) [okasta'lc], v.r. {Vet.) To be 
hoof-bound (of horses), encastelure, n.f. 
Contraction of the hoof, 
encastrement [ukastr;>'md], n.m. Fitting, 
fitting in by means of grooves, notches, etc. 
encastrer* v.t. To fit in, to encase, to 
imbed. s’encastrer, v.r. To fit in or 
together, to tail in. 

encaustiquage [dkosti'ka;3], n.m. Wax- 
polishing. 

encaustique [dkos'tik], a. Encaustic. — n.f. 
Encaustic, furniture-paste, floor-polish, en- 
caustiquer, v.t. To coat or polish wth this, 
encavement [akav'ma], n.m. Storing (in 
cellar), cellaring, encaver, t’,(. To put or 
store in a cellar, to cellar, 
enceignant, pres.p. [enceindre]. 
enceindre [a's6:dr], v.t. irr. (pres.p. enceU 
gnant,p./>. enceint; conjugated like craiud^) 
To encircle, to encompass, to surround, to 
enclose. Enceindre de muraiiles, to enclose 
with walls, enceinte, n.f. Circuit, circum- 
ference, enclosure, precincts; (Fort.) enceinte. 
Dans cette enceinte, within these walls; mur 
d'enceinte, surrounding wall. — a.f. Pregnant, 
with child, expectant. Enceinte de sept mois, 
i even months gone. 

cncellulement [aselyrma], n.m. Putting into 
or confining in a cell or cells, encelluler, v.t. 
To put i nto a cell ; to confine or retain in a cell, 
encens [u'sd], nim. Incense, frankincense; 
(fig-) fragrance; eulogy, flattery. Bruler de 
I' encens sur les autels, to burn incense on the 
altars. Donner de I’encens d quelqu*un, to 
flatter someone, encensement, n.m. In- 
censing, censing; (fig.) praising, praise, 
flattery. encenser, v.t. To incense, to 
burn incense to; to perfume with or as with 
incense; (fig.) to flatter, to shower praise on; 
(horse) to toss the head, encenseur, n.m. 
(fern, -euse) Humer of incense; {,)?g4) 
flatterer, encensier, n.m. (Bot.) Rosemary, 
encensoir, n.m. Censer, incenser; (fig.) 
ecclesiastical pow'er; flattery, excessive 
eulogy. Donner de Vencensoir par le nez or 
tcasscr le nez d coups d’encensoir, to flatter 
fulsomely. 

encephate [fisv'fal], n.m. Encephalon (brain), 
encephalique, a. Encephalic, encephalite, 
n.f. Encephalitis, inflammation of the brain. 


encerclement 


encombrant 


encerclement [aserkld'ma], n.m. Encircling?, 
'Polit.) encirclement, encercler, v.t. To 
encircle. 

endiainement [ujen'md], n.m. Enchainment; 
linking; concatenation, chain, series, con- 
nexion. enchainer, v.t. To enchain, to 
chain up, to bind in chains; {Theat.) to take 
the cue, to follow up; (Cine.) to fade in; 
(fig.) to detain, to restrain; to captivate; to 
link, to connect, s’enchaioier, v.r. To be 
connected or linked together; to link oneself. 
Tons ces fails s'eticlunnent. all these facts are 
linked, interdependent, enchainure, n.f. 
C^hain-work, interlacing, conneicion (of parts 
in machinery etc.). 

enchante [o/a'te], a. (fern, -ee) Enchanted; 
(fig,) charmed, delighted. La Flute enchan~ 
tie, the Magic Flute. 

enchanteler [d/d'tle], v.t. To pile or arrange 
(timber) in a yard; to set (casks) on gantries, 
enchantement [djdt'md], n.m. Enchantment, 
sorcery, spell, incantation, magic, witchery; 
(fig.) charm, delight, ll est dans Venckante- 
menty he is delighted, enchanter, v.t. To 
enchant, to lay under a spell; (fig.) to 
fascinate, to enrapture, to charm, to gratify. 
Je suis enchanti de vous co/r, lam delighted 
to see you. enchanteur, a. (fem. -eresse) 
Enchanting, entrancing, captivating. Voix 
enchanteresse, enchanting voice. — n. En- 
chanter, enchantress, charmer, 
enchaper [dfa'pe], v.t. To enclose (one cask 
etc.) in another. 

enchapexonner [a/apro'ne], v.t. To hood (a 
hawk, infant, head, etc.), 
enchanier [d/ar'ne], v.t. To put hinges on. 
ench^ser {oja'sej, v.t. To enchase, to en- 
shrine; to insert, to set; to introduce. 
Enehdsser un diamant dans de I' or, to set a 
diamond in gold. Enchdsser une citation dans 
un discours, to introduce a quotation into a 
speech, each Assure, n.f. Setting, mount; 
insertion; housing (of axle), 
enchatonner [u|at3''ne], v.t. To set, to mount 
(in a bezel). 

enchausser [afo'se], v.t. (Horf.) To straw, to 
earth up. 

enchaux (d'Jo], n.m. Lime-wash (for tanning), 
enchemiser (a/ami'ie], v.t. (Bookb.) To put 
a dust-cover on (books), 
ench^re [a'fe:r], n.f. Bid (at an auction); 
auction. 11 est d I’enchere, it is to be bought 
by the highest bidder; mettre attx encheres, 
to bring to the hammer, to put up to auction ; 
mettre or porter une enchite, to bid ; vendre d 
Venchire or aux enchires, to sell by auction, 
enchdrir, v.t. To bid for, to outbid, to 
overbid; to raise (prices etc.). — v.i. To rise 
(in price), to become dearer; (jfig.) to surpass, 
to outdo, to go further; to bid, to outbid. La 
volailie a enchiri, poultry has risen in price, 
has gone up. Elle enchirit sur la ginirositi de 
son frire, she outdoes her brother in gen- 
erosity. ench^rissement, n.m. Rise, 
increase, advance in price, enclierisseur. 
n.m. Bidder (at an auction), 
enchevalement [ojvarma), n.m. Propping 
or underpinning (of a house, etc.), en- 
chevaler, v.t. To prop, to underpin, 
enchevaucher [d/vo'/c], t).t. To cause (tiles 
etc.) to overlap each other, enchfivauchure, 
n.f. Overlap. 


enchevetrement [ujvetro'mu], n.m. En- 
tanglement, confusion, enchevetrer, v.t. 
To halter (a horse etc.); to join or bind 
together with or as with a halter; to en;anglv, 
to complicate, to confuse, s'enebevetrer, 
r.r. To get a foot entangled in the halter 
(of a horse); to get entamfleJ, confused, or 
embarrassed, enchevetrure, n.f. (Carp.) 
Structure of joists etc. supporting a shaft; 
(Vet.) halter-cast. 

enchifrenement [a/ifren'mu], n.m. Blocking 
of the nose (by a cold in the head), snutfies. 
eachifrener, c.f. irr. (conjug. like ameneh) 
To snuff up the nose (of a cold in ihe head). 
fe suis tout enchifrene, my nose is all stuffed 
up. s’enebifrener, v.r. To get the snuffles, 
enchymose [uki'morz], n.f. Cutaneous hyper- 
aemia; flushing. 

encirer [dsiVe], v.t. To smear with wax, to 
wax. 

enclave [a'kla:v], n.f. Enclave, piece of 
enclosed land. enclavement, n.m., or 
enclavure, n.f. Enclosing, enclosure, en- 
clavement. enclaver, I’.f. To enclose, to hem 
in, to wedge in, to dovetail, 
eaclenchetnent [ukluf'tnu], n.m. Interlock - 
ing, throwing into gear; automatic clutch, 
enclencher, t’.f. To clench; to throw into 
gear. 

enclin. [d'klS], a. (fem. encline) Inclined; 

prone, addicted, apt, given to. 
encUquetage [dklik'ta: 3 l, n.m. Ratchet, catch 
(on a wheel etc.), encliqueter, v.t. 'I'o 
cog, to catch, to stop with a catch, 
enclitique [dkli'tik], n.f. (Gram.) Enclitic, 
encloitrer [cloitrer]. 

enclore [d'kloir], v.t. irr. (p.p. cnclos; conju- 
gated like clore) To enclose, to fence in, to 
take in, to shut in. enclos, n.m. Enclosure, 
close; paddock; fencing or wall, 
enclouage [dk]u'a: 3 ), n.m. Spiking (of guns), 
enclouer, v.t. To prick (animals) in shoe- 
ing; *to spike (a gun), enclouure [dklu'yr],- 
n.f. Prick (in shoeing etc,), 
enclume [u'ldym], n.f. Anvil; (Anat.) incus. 
Billot d' enclume, anvil-block. Etre entre le 
marlean et V enclume, to be between the devil 
and the deep sea; il frappe toujour s sur la 
mime enclume, he is always harping on the 
same string; remettre sur Vetzclume, to re- 
model. enclumeau or enclumot, n.m. 
Hand-anvil; bench-anvil, 
encoche [d'ka/], n.f. Notch (on a key, tally, 
etc.); nock (of arrow); tommy-hole (of a 
screw-head); slot, encocher, o./. To notcli. 
Encocher une fiiche, to fit an arrow in the 
bow. 

encoflrer [dko'fre), v.t. To shut in a coffer; 
*to lay up, to save avariciously; (fig.) to shut, 
to cage. 

encoignure [uk 3 'py:r], n.f. Corner, angle (of 
a street etc.); corner-piece; corner-cupboard, 
eacollage takD'la;3J, n.m. Sizing, gluing, 
pasting; glue, gum, size, ^ncoller, v.t. To 
size, to gum, tt) glue, to paste, 
encolure [dko'Iyrr], n.f. Keck and shoulders 
of a horse; neck-line of a garment; size (of 
collars); (,^g-) appearance, look (of a person). 
Gagner la course par une encolure, to win by 


a neck. 

encombrant [dkS'brd], a. (fem. -ante) Cum- 
brous, encumbering, cumbersome. 
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encombre 


endivisionner 


encombre [a'kSbr], n.ttt. (now only used 
after sans) Impediment, hindrance, obstacle, 
accident, encombrement, n.m. Obstruc- 
tion, stoppage; crowding, crowd, congestion 
(of traffic); block (of cars); floor-space 
occupied by an object, encombrer, v.t. 
To obstruct, to encumber, to embarrass; to 
crowd, to throng. 

encontre (i I* . . . de) [ala'koitrl, prep, phr. 
Against, counter to. Alter d rencontre de 
quelque chose, to run counter to a thing; to 
oppose. 

encor (poet.) [encore], 

encorbellement [akorbermo], n.m. Cor- 
belling, construction by stories projecting 
one over the other; (Naut.) sponson. Route 
en encorbellement, overhanging road, encor- 
beller, v.t. To support on corbels, 
encordage [ak3r'da:3), n.m. Cording, tying- 
up (parcels). 

encorder [akor'de], t-'.f. (Mount.) To rope 
together. 

encore [d'korr], adv. Yet, still, as yet; anew, 
again, once more ; further, moreov'er, beside*^ ; 
even, but, only. A sept heures j’attendais 
encore, at seven o’clock I was still waiting; 
encore? what, again? encore mom^, still less; 
encore mieux, better still. Encore si j*itais sCir, 
if I were only sure; encore s'il voulatt m*en~ 
Toyer dtre, if only he would send me word. 
Encore une fois je vous dts, I tell you once 
more; hier encore, only yesterday; il est encore 
plus riche que son fr^re, he is ev'cn richer than 
his brother; il nest encore que sous-ojfficier, he 
is only a non-commissioned officer as yet; il 
n'est pas encore vettu, he hasn’t come yet. 
Outre I'argent, on lui donna encore un cheval, 
besides the money he had a horse given him; 
prenes encore un verre de vin, have another 
glass of wine; ^uoi encore? what else? Non 
seutement . . . niais encore, not only . , . but 
also. Mats encore? and what then? y'oi un 
exeniptnire de ce livre, encore est-il incomplet, 

1 have a copy of the book, though even that 
is incomplete. Vous Vaurez demain, et 
encore f you will get it tomorrow, if then! 
encorne [ukar'nc], a, (fern, -ee) Horned. 
Bouc haul encorn^, a high-horned goat; (fani.) 
mart encorni, cuckold, encorner, v.t. 'Fo 
horn, to furnish with horns; to gore, to toss, 
(fam.) to cuckold. 

cncomet (dkar'nel, n.m. Calamary, cuttle- 
fish, squid, 

encourageant [dkura'3u], a. (fetn. -ante) En- 
couraging, cheering, inspiriting, encourage- 
ment, n.m. Encouragement, incitement, 
incentiv'c; countenance, support, cncou- 
rager, v.t. To encourage, to foster, to 
stimulate; to countenance, to support, to be 
a promoter of. s’encourager, v.r. To 
encourage each other, to take courage, 
encourir [aku'ri:r], v.t. irr. (pres.p. en- 
courant, p.p. encouru; conjugated like 
couRik) To incur (disgrace, reproach), to 
tiraw upon oneself, to fall under. Encourir 
le mepris de tout le tnonde, to draw general 
contempt down upon one, 
encouture [Oku'tyjr], n.f. (Naut.) Clinker- 
w'ork. cncouturcr, t’.r. To dispose (planks 
etc.) clinker-vvise. 

encrage fa'kra:5], n.m. (Print.) Inking, 
encrassement [dkras'muj, n.m. Fouling (of 


fire-arms etc.), encrasser, v.t. To make 

dirty, to dirty, to foul, s’encrasser» v.r. . To 
get foul, greasy, dirty; to become slovenly, 
encre [oikr], n.f. Ink. Encre de Chine, Indian 
ink; encre d'imprimerie, printing-ink; encre d 
stylo, fountain-pen ink; encre sympathique, 
sympathetic or invisible ink; table d'encre. 
(Print.) ink-table; tocher d* encre, to splash 
with ink. C*«f/ la bouteille d I’encre, there’s 
no seeing through that, ^crire de sa meilleure 
encre, to write in one’s best style, 
encr^per [flkre^pe], v.t. To cover with crape, 
encrer [a'kre], v.t. To ink. encreur, a. 
Ruban encreur, inking ribbon.— n.m. (Print.) 
Inking roller, encrier, n.m. Ink-stand, 
ink-pot; (Print.) ink-trough. 
encrou6 [akru'e], a. (fern, -ee) Entangled in 
the branches of another (of trees), 
encrotktant [akru'td], a. (fern, -ante) Form- 
ing a crust; covered with a crust; encroikt^, 
a, (fern. -6e) Covered with a crust; (fig.) 
crusted over (with crotchets, prejudices etc.) 
— n. A ' Blimp’. 

encroiktement [dkrut'mS], n.m. Crusting 
over; crust; becoming hide-bound, 
encrouter [dkru'tc], v.t. To crust; to plaster 
(walls etc.); (^<?.) to make stupid, prejudiced, 
etc. s’encr outer, f.r. To crust, to get hard; 
to become dull, stupid, hide-bound, 
enculasser [akyla'se], r.f. To breech (a gun), 
encuvage [dky'va:3] or encuvement, n.m. 
Tubbing, encuver, v.t. To put into a’ vat, 
to tub. 

encyclique [dsi’klik], n.f. Encyclical letter. 
— a. Encyclical. 

encyclopedie [dsikbpe'di], n.f. Encyclo- 
paedia. encyclopedique, a. Encyclopaedic, 
encyclop^diste, n.m. Encyclopaedist, 
end^cagone [he^nd^cagonb]. 
end^mie [dde'mi], n.f. Endemic disease. 

endemique, a. Endemic, 
endentd [ada'te], a. (fern, -ee) Indented; 
toothed, furnished with teeth. Gens bien 
endentis, pcoide with keen appetites, ©n- 
denter, t.f. To cog, to tooth; to fit together 
by means of teeth; to mesh, 
endettement [udet'mu], n.m. Running into 
debt, endetter, To get (a person) into 
debt, s’endetter, v.r. To run into debt, 
endeuiller [udce'je], v.t. To put into mourn- 
ing; to sadden. 

*endeye [Ode've], a. Angry; unruly (child), 
endever, v.i. To tease, to rag. Faire endiver 
quelqti'tin, to drive someone mad. 
endiable [adja'ble], a, (fern, -ee) Possessed; 
(fig.) devilish, diabolical, reckless (music, 
rhythm, etc.), irrepressible, endiabler^ v.i. 
To be furious. Faire endiabler, to torment, 
to plague to death; to render furious, 
endiamanier [udjamd'te], v.t. To adorn, to 
stud, with or as with diamonds, 
endiguement [udig'ma], n.m. Damming in, 
damming up. endiguer, v.t. To dam in, 
to dam up, to embank." 

cndimanchement [udimuj'ma], n.m. Dress- 
ing in Sunday best or in all one’s finery, 
s’endimancher, r.r. To put on one’s 
Sunday best. < 

endive [d'di:v], n.f, (Broad-leaved) chicory. 
See also chicoree. 


cndivsstonncr [ddiv'uj one], 
form into divisions. 


v.t. (Mil.) To 
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endocarde 


enfance 


endocarde [adD'kard], n.m. Endocardium, 
endocard^que, a. Endocardiac. endo- 
cardite, n./. Endocarditis, endocarpe, 
n.m. Endocarp. endocrane, n,m. Endo- 
crane. 

endocrine, a. Endocrine (glands), endo* 
crinologie, n.f. Endocrinology, 
endoctrinement [ddoktrin'mo], n.m. Indoc- 
trination. endoctriner, v.t. To indoctri- 
nate, to teach, to give his cue to. endoctri- 
neur, n.m. One who indoctrinates, 
endoderme [ado'derm], n.m. Endoderm. 
endogamie, n.f. Endogamy, 
endog^ne, a. Endogenous. — n. Endogen. 
endolorir (adolo'riirj, v.t. To make sore, 
tender, or painful; to make (the heart etc.) 
ache, s'endolorir, v.r. To become sore, 
endolorissement, n.m. Pain, ache, soreness, 
endolymphe [ddo'limf], n.f. Endolymph. 
endomdtiite, n.f. Endometritis, 
endommagement [adoma 3 'md), n.m. Loss, 
injury, damage, endommager, v.t. To 
damage, to injure. 

endoparasite (odopara'zit], n.m. Endopara- 
site. 

endoplasme, n.m. Endoplasm, endoplaste, 
n.m Endoplast. 

endopldvre, n.f. Endopleura. 
endormant [ddor^md], a. {fern, -ante) Som- 
niferous, soporific; (j^g.) boring, sleep-com- 
pelling. endormeur, n.m. ifem. -euse). 
One who puts to sleep; (fig.) cajoler, syco- 
phant, flatterer; bore, tiresome person, 
endormi, a. (fern, -ie) Asleep, sleeping; 
sleepy, drowsy, sluggish; benumbed. — n. 
Sleepy nerson, person asleep; (Jam.) sleepy- 
head. Faire Vendormi, to sham sleep, 
endormir [SdDr'miir], v.t. irr. To send to sleep, 
to rock to sleep; to anaesthetize; to wheedle, 
to deceive; to benumb; to bore, to weary. 
Cela m*a endormi la jambe, that has made my 
leg go numb. On I’a endormi, he was hood- 
winked. _ Sa conversation vous endort, his 
conversation sends you to sleep. s’en- 
dortnir, v.r. To fall asleep, to slumber; 
(fis>) to be lulled into security. II s'est 
endormi sur cette affaire, he was neglectful 
about that business; s' endormir dans le vice, 
to be steeped in vice. S' endormir du sommeit 
de la tomoe, to sleep the sleep of death, 
endos [fl'do] or endossement, n.m. Endorse- 
ment. 

endoscope [odas'kopl, n.m. Endoscope, en- 
dosmf>se, n.f. Endosmose, endosmosis. 
endosmotique, a. End osmotic. endo- 
sperme, n.m. Endosperm, endosperme, 
a. (fern. -6e) Endospermic. 
mdossage [endossure}. 

endos^ [a'dos], n.f. Trouble, burden, respon- 
sibility. 

endossement [endos]. 

endosser [ado'se], v.t. To put on one’s back, 
to buckle on, to put on; to saddle oneself 
with (an obligation etc.); to back, to endorse. 
Endosser le harnais, to put on the harness; 
endosser Vuniforme, to don the uniform. 
Endosser une Cetire de change, to endorse a bill 
of exchange, endosseur* n.m. Endorser, 
endossure, n.f., or endossage, n.m. Gluing 
or pasting the back of a book for rebinding, 
endotii^llum [ddote'ljom], n.m. Endothe- 
lium. 


endothermique [ddoter'mik], a. Endo- 
thermal, endothermic. 

endroit [a'dnva], n.m. Place, spot, locality; 
point, side; right side (of a material); part, 
passage (of a book etc.). A I'endroit, right 
side out, Endroit faible, weak point; endrott 
sensible, sensitive point; etoffe d deu.v endroit s. 
reversible material; ii a malagi d mon endroit. 
he has acted ill with regard to me; par 
endroits, here and there, 
enduire [a'dqirr], v.t. irr. (conjugated like 
conduire) To do over, to render, to coat, to 
smear. Enduire une muraille de pldtre, to do 
a wall over with plaster; I' enduire de ciment, 
to render it with cement, enduisage, n.m. 
Coating, rendering, enduit, n.m. Coating, 
layer, plaster, glaze, varnish, polish, 
endurable [ddy'rablj, a. Endurable, endu- 
rance, n.f. Endurance, fortitude; staying 
power. Fpreuve d' endurance, reliability test, 
endurant, a. (fern, -ante) Patient, tolerant, 
meek; enduring. Pen endurant, quick- 
tempered, touchy. 

endurci [odyr'si), a. (fern, -ie) Hardened, 
obdurate; inured, callous. Un cheval endurci 
aux coups, a horse inured to blows. Ciliba- 
taire endurci, confirmed bachelor, 
endurcir [adyr'siir], v.t. To harden, to 
toughen, to make resistant or enduring ; to 
render obdurate, to indurate, to render 
callous. L' avarice at'ait endttrei son caettr, 
avarice had hardened his heart, s’endurcir, 
v.r. To harden, to grow hard; to be steeled, 
to become callous, endurcissement, n.m. 
Hardening, obduracy; hardness of heart, 
callousness. 

endurer [udy're], v.t. To endure, to bear, to 
undergo; to put up with, to stand (used 
negatively). II ne petit endurer les manieres 
de son neveu, he cannot stand his nephew’s 
behaviour. 

6nerg6tique [ener 3 e'tik], n.f. Energetics. — a. 
Energizing. 

6nergle [ener' 3 i], n.f. Energy, strength, vigour, 
power. L'^nergie atomique, atomic energy, 
power. 6nergique, a. Energetic, vigorous, 
forcible. Remede 6nergique, power f\x\, drastic 
remedy. Paroles energiques, forcible language, 
^nergiquement, adv. Energetically, vigor- 
ously, strenuously. 

6nergum^ne [energy'mern], n.m. Energu- 
men, one possessed of a devil; fanatic; ranter, 
inervant [ener'vu]; a. (fem. -ante) Enerv'at- 
ing; debilitating, nerve-racking. (fam.) 
C'est ^nervant ! It’s most annoying, irritating I 
^nervationi n.f. (Surg.) Enervation, exci- 
sion of nerves; debilitation, prostration, 
^nerv^, a. (fem. -^e) Nerveless; ner\y', 
fidgety, ^nervement, n.m. Nervous ten- 
sion. 

6nerver [ener've], v.t. To enerv'ate, to debili- 
tate; to weaken; to unnerve; (fam.) to get 
on the nerves, s’enei^er, t'.r. To become 
ener\'ated, unnerved; irritable, fidgety, 
enfaiteau [afe'to], n.m. (pi. enfaiteaux) 
Ridge-tile, enfaitement, »i.m. Ridge-lead; 
covering the ridge of a roof with lead etc. 
enfalter^ v.t. To cover (a roof-ridge etc.) 
with lead, ridge-tiles, etc. 
enfance [a'fdisj, n.f. Infancy, childhood; 
boyhood or girlhood; childishness, puerility, 
dotage; (fig.) children; beginning. Des ma 
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enfant 


enfoncer 


prartiere enfance, from my infancy; sortir de 
I'enfance, to emerge from childhood. Tomber^ 
en enfance^ to become childish. Un ami 
d*enfancft a childhood friend. 

enfant [u'fd], n. Child, infant, baby; son or 
daughter; descendant; citizen, native; {Law) 
offspring, issue. C'est bieii 1' enfant de son pere, 
he is a chip of the old block; c'est un bon 
enfant^ he is a good fellow; discours d'enfant, 
childish language; enfant adoptif^ adopted 
child; enfant de cftceur, chorister; enfant gdtdy 
spoilt child; enfant terrible^ incorrigible child ; 
enfant trouvi, foundling; en travail d' enfant, 
in labour; faire V enfant, to behave like a 
child; U n*y a plus^d'enfants, children are all 
grown up nowadays; V enfant d naitre, the 
child unborn; Venfant praidigue, the prodigal 
son; les enfants de France, the children or 
grandchildren of the King of France; les 
enfants tTouv^s, the Foundling Hospital; 
petits enfants, little children; petits-enfants, 
grandchildren; qu'il est enfant! what a child 
he is I un enfant d la mamelle, an infant at the 
breast; enfant de troupe, soldier’s boy. Bon 
enfant, a. inv. Good-natured. {See also bai.i^e.) 
enfantement, n.m. Childbirth, enfanter, 
f.f. To bring forth, to bear; (fig.) to produce, 
to beget, to bring to light, to give birth to. 
enfantillage, n.m. Child’s-play, childish- 
ness. enfantin, (fern, -ine) Infantile, 
childish. 

enf^iner [dfari'nc], v.t. To flour, to sprinkle 
with flour. Eire enfarini de quelque science, 
to have a smattering of some science; etre 
enfarini d'une mauvaise doctrine,, to be in- 
fatuated with a bad doctrine. 11 est venu nous 
dire cela la bouche .enfarinic, (pop.) he came to 
tell us that in his mealy-mouthed way. 

enfer [a'fe;r], n.m. Hell; infernal or lower 
regions; torture, torment, misery; place 

in a library where books of doubtful character 
arc kept. Au fond de I'enfer, in the depths of 
hell; les peines de I'enfer, the torments of hell; 
metier un train d’ enfer, to go at a furious pace; 
trson d'enfer, hell-hound; un bruit d’enfer, 
infernal din; un feu d'enfer, a roaring fire; 
un jeu d'enfer, ruinous play. 

enfermer [dfer'me), v.t. To shut, to shut in, 
to shut up; to lock up, to imprison, to put 
away (in an asylum etc.); to enclose, to coop 
up, to hem in; to hide, to conceal; to com- 
prehend, to comprise, un fiomme d 

enfermer, that man ought to be locked up; 
enfermer d clef, to keep under lock and key. 
Enfermer un pare de murailles, to wall in a 
park, s’enfermer, t'.r. To lock oneself in, 
to seclude oneself, S’enfcmier dans un silence 
ohstini, to take refuge in an obstinate silence, 

enferrer [afc're], v.t. To run (someone) 
through with a sword etc., to pierce, to 
transfix, s’enferrer, v.r. To run oneself 
through with a sword etc.; (fig.) to injure 
oneself; to get into a fix; to give oneself 
away. 

enficeler [dfis'Ie], v.t. To tic with string etc. 

enfieller [ufjc'le], v.t. To make sour, bitter; 
to embitter. 

enfi&vrenaeat [tSfjevro'md], n.m. Feverish- 
ness. enfievrer, v.t. irr. (conjug, like Acet- 
l£rer) To make feverish; (fig.) to inflame, 
to impassion. 

enfilade [afi'lad], n.f. Suite (of chambers etc.), 
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string (of phrases etc.); (Mil.) enfilade. 

. Prendre en enfilade, to enfilade; tir d' enfilade, 
raking fire. * 

enfile-aiguilles [afile''gqi:j], n.m. inv. Needle- 
threader. 

enfiler [dfile], v.t. To thread (a needle etc.); 
to string (beads etc.); to pierce, to run 
(someone) through with a sword etc.; to 
. pass through, to go down (a street etc.); 
(Mil.) to enfilade, to rake fore and aft; to 
dupe; to pull on, slip on (clothes). Enfiler 
des perles, to string pearls, (fig.) to lose one’s 
time; enfiler un discours, to begin a long- 
winded speech; enfiler une aiguille, to thread 
a needle, s’enfiler, v.r. To be threaded; 
to be run through, to be pierced; to get 
engaged or involved in. (Slang) S* enfiler un 
litre, to drink a bottle, enfiieur, n.m. (fern. 
-euse) Threader (in pin-making etc.). 
Enfileur de paroles, prattler, 
enfin [d'fS], adv. At last, finally, at length, 
after all, lastly; in short, in a word, 
enflamme [ufla'me], a. (fern, -ee) On fire, 
in flames, ignited ; kindled, inflamed, excited, 
enfiammer [afla'me], v.t. To set on fire, to 
set in a blaze, to kindle; (fig.) to inflame, to 
excite, to incense, to provoke, s’enflanimer, 
v.r. To take fire, to ignite, to be kindled, 
to blaze; (fig.) to be inflamed, to be incensed. 
On vit tout le navire s' enfiammer, they saw 
the whole ship break into flames, 
enfle [a'fle], a. (fern. -6e) Swollen, inflated, 
puffed up; (fig.) bombastic, turgid, high- 
flown (style etc.). 

enflet^er [afle'Je],. v.t. irr. (conjugated like 
accelerer) (Naut.) To put ratlines to (the 
shrouds), enflcchure, n.f. Ratlines, 
enfler [a'fle], v.t. To swell out, to puff up, 
to distend; (fig.) to elate, to excite; to inflate, 
to exaggerate. Le vent enfJait nos voiles, the 
wind swelled our sails. — (Path.) To swell, 
s’enfler, t’.r. To swell, to grow turgid; (fig.) 
to be puffed up. La voile s' enfle, the sail 
swells out. S'enfier d'orgtieil, to be puffed up 
with pride, enflure, n f. Bloatedness, 
swelling; bombast, turgidity. Enflure du 
style, turgidity of style. 

enfonce (ufS'se), a. (fern, -ee) Broken open; 
sunken; deep, profound; (pop.) beaten, done 
for. Des yeux enfoncis, deep-set eyes, 
enfoncement [dfos'md], n.m. Driving in; 
breaking through, breaking in, bursting 
open; sinking; nook, bottom, hollow', recess; 
(Paint.) background. 

enfoncer [afS'se], y.t. To thrust, to push in, 
down, etc., to drive in or down, to sink, to 
sink to the bottom; to break in, to burst 
open, to smash in, to blow up; to dish, to 
get the better of. Enfoncer son chapeau, to 
pull one’s hat over one’s eyes. Enfoncer un 
clou dans la rnurailte, to drive a nail into the 
wall, Enfoncer une porte ouverte, (fig.) to 
enunciate a self-evident truth. — v.t. "To sink, 
to founder, s’enfoncer, v.r. To sink, to go 
deep or far down; to bury oneself; to plunge; 
(fig.) to fail, to make a mess of. S'enfoncer 
dans I’etude, to bury oneself in study; 
s'enfoncer dans la dibauche, to plunge into 
debauchery. S'enfoncer dans un bois, to dive 
into a wood, enfonceur, n.m. (iron.) One 
who breaks in or through something, en- 
fon<;ure, n.f. Cavity, hole, hollow; bottom 


enforcir 


engorgement 


(of a bedstead etc.); bottom pieces (of casks 
etc.), 

enforcir [afor'sicr], v.t. To strengthen. — v.i. 
and s'enforcir, i\r. To gather strength; to 
grow stronger. 

enformer [afar'mel, v.t. To fashion; to put 
on the blocks to block (hats), 
enfouir [a'fwiir), r.r. To put or bur>' in the 
ground, to cover with earth; ifig.) to hide, 
to keep secret; to waste (one’s talents etc.), 
s’enfouir, v.r. To bury oneself (in an out- 
of-the-way place etc.). enfoulssement, n.m. 
Burying, hiding in the ground. enfouis$eur, 
n.m. Burier. 

enfourcher [afur'/e], v.t. To bestride, to 
straddle, to mount; to pierce with a pitch- 
fork etc, enfotirchure^ «./, Fork; crotch, 
enfournage [afur'na:3], enfoumement, n.m. 

Putting in the oven or kiln, 
enfourner [afur'hej, v.t. To put in the oven 
or as in the oven; (fig.) to set about. Bien 
enfourner or mal enfourner, to make a good 
or a bad beginning, s'enfourner, v.r. To 
get into a blind alley, a scrape, etc. 

enfrapger [afrci'3e], t?.f. To fringe, to put 
a fringe on. 

enfreindre [u'frSrdr], v.i. irr, (pres.p. enfrei- 
P-P; eafreint; conjugated like citAi.v- 
dre) To infringe, to break, to violate 
Enfreindre les lois, to transgress the laws; 
enfreindre un traiti, to break a treaty; 
enfreindre un ordre, to disregard an order.' ’ 
enfroquer fafra'ke], v.t. To make (s omeone) 
turn monk, s’enfroquer, v.r. To turn 
monk. 

enfuir (s’) [a'fqirr], v.r, irr. (pres.p. enfuyant; 
conjugated like fuir) To run away, to flee, to 
escape; to elope; to run out, to leak; to 
vanish, to be forgotten. Ils s'^taient enfuis de 
prison, they had made their escape from 
prison. Le temps s'enfuit, time slips away, 
enfutnage [cify'ma:3], n.w. Filling with smoke; 
smoking out (vermin etc.), enfumer, v.t. 
To smoke, to fill with smoke, to blacken with 
smoke, to smoke (vermin etc.) out; (fig.) to 
cloud (the brain etc.). enfumoir, n.m. 
Smoking-apparatus (for stupefying bees), 
enfutage [ufy'ta:3], Casking. enfutaUler 
or enfuter, v.t. To cask, to barrel, to tun 
(wine etc.), 

engage [aga'3e], a. (fern, engages) Pledged; 
engaged, enlisted; in action; (Naut.) water- 
logged. Literature engagie, literature taking 
a stand on contemporary events; ^crivain 
^ngagi, committed writer. Vahseau engagi, 
water-logged ship. — turn. Un engage (volon~ 
iaire), man who has joined the army before 
or after the age of compulsory service, {jpt.) 
II y a quinze engages dans cette course, there 
are fifteen entries for that race, engageant, 
a. (/m. -eante) Engaging, prepossessing, 
pleasing.^ II a des manures engageantes, he 
has winning manners. ' 

engagement [uga3'ma], n.m. Engagement, 
promise, obligation, commitment; bond, 
P'^dg^ng, pawning; mortgage; appointment; 
(MU.) enlisting; action, fight, scrap; entry 
(for a sporting event); (pi.) liabilities. Entrer 
dans un engagement, to enter into an engage- 
face d ses engagements, to meet 
one 8 liabilities; manquer d un engagement, to 
tail to keep an engagement. 


engager [uga 3e], v.t. To pledge, to pawn; to 
engage, to promise; to put under an obliga- 
tion; to invite, to induce, to persuade, tr> 
ttrge , to enlist, to hire; to involve, to en- 
tangle; to compel. Cela ne vous engage d tIch, 
that binds j'ou to nothing. Engager le combat , 
to begin the action. Engager quelqn'nn danl 
une mauvaise affaire, to entangle someone ni 
a bad business. Engager ses meubUs, to pledge 
one s furniture. Engager une clef dans une 
Semite, to insert a key in a lock. Engager (le 
(ftl^‘) to kick off; (hockey) to bully off. 
s engager, v.r. To engage oneself, to under- 
take an engagernent, to take upon oneself (d); 
to stand security, to be bound (pour); to 
enlist, to join the army; to entangle oneself, 
to get involved; to become fouled (engine), 
to get out of control. Le combat ne ^fir</<j pas 
d s' engager, the battle soon began. S' engager 
dans une mauvaise affaire, to get involved in 
a bad business. S'engager dans une rue 
etroite, to turn into a narrow street. S’en- 

gager pour un ami, to stand security for a 
friend. 

cngnifier [ugc nej, v.t. To sheathe; to encase, 
to envelop. 

engamer [aga'me], v.i. To swallow the hook 
(of fish). 

enga^oimer fugazo'ne], v.t. To turf, to cover 
or edge with turf; to sow grass-seed, 
engeance [u '5u;s], «./. Breed; brood, esp. of 
poultry;^ race^ kidney, spawn. ^Des 

poules d*une grande engeance, hens of a large 
breed* Quelle engeance / what a set! 

*engeigner [u3e' pe], v.t. To deceive, to 
catch. 

engelure [ci5'ly:r]. «./. Chilblain, 
engendrer [030 'd re], v.t. To beget, to en- 
gender; (^g.) to produce, to give rise to. to 
occasion. La familiatite engendre le rnepris, 
familiarity breeds contempt; ne pas engendrer 
la milancolie, to be of a gay disposition, 
engeoler [enjoler]. 

engerber [a3er'be), v.t. To sheaf, to bind; 
(fig.) to heap up. 

'32), n.j«. Machine, engine; snare, 
gin, net; tool, instrument. Engin de levage, 
hoist. Engin tkleguide, guided missile, 
englober [agb'be], v.t. To unite^ to put 
together; {fig.) to comprehend, to comprise, 
to embrace* 

ongloutir ^aglu’^ti;r], v.t. To swallow, to 
devour, to engulf; (fig.) to absorb; to dis- 
sipate, to squander, s’engloutir, v.r. To 
be svyallowed up, to be engulfed. en- 
gloutissement, n.m. Engulfing, swallowing 
up. engloutisseur, n, (fern, -euse) Swal- 
lower, devourer. 
engluement [agly'md], n.m. Liming, en- 
gluer, v.t. To lime, to daub with bird-lime; 
to capture thus; (fig.) to take in. s’engluer, 
v.r. To be cauglit, to be limed; (fig.) to be 
taken in. 

j engob0 [d'gob], n.m, (C'eramics) Slip, en- 
gober, v.t, ^’o decorate with slip, 
engommer [aga'me], v.t. To gum; to glaze, 
engonc^ [ag 5 '^*], o. (fern, -ee) Stiff (in one’s 
j clothes). Avoir I'oir engonc^, to look awkward 
I and stiff, engoncer, t.f. (of clothes) To 
make look stiff. 

engorgement [dgor3a'ma], n.m. Obstruction, 
stopping up (of a pipe, tube, conduit, etc,); 
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{Med.) congestion; {Econ.) glut, over- 
abundance. engorger, v.t. To obstruct, to 
block, to choke, to stop up; {Med.) to 
congest, s’engorger, v.r. To be obstructed 
or choked up; {Med.) to be congested. 

engouement [Sgu'ma], n.m. Choking, 
obstruction, congestion; {fig.) infatuation, 
craze. On ne sauratt le faire revenir de so7i 
engouement, it is impossible to cure him of 
his infatuation, engouer, v.t. To obstruct 
(the throat etc.); {fig.) to infatuate. s*en- 
gouer, t’.r. To half choke oneself; {fig.) to 
be infatuated. S'engoxter d'une femme, to be 
obsessed by a woman, 

cngoufTrement [ugufra'mo], n.m. Engulfing, 
swallowing up; rushing in (of wind), en- 
gouflfrer, v.t. To engulf; {fig.) to swallow 
up, to devour, s'engouffrer, v.r. To be 
engulfed; to be lost, to be swallowed up; to 
blow hard, to rush (of the wind in a narrow 
passage). L.e %'ent s^engouffre dam la cheminie, 
the wind howls down the chimney. II i*en- 
gouffra dam le'hall de la gat e, he disappeared 
into the station. 

engoulevent [aguKva], n.m. Nightjar, goat- 
sucker. Exigotilevent d' Am^rique, nighthawk. 

engoument (engouement}. 

cn gourd i [dgur'di], a. {fern, -ie) Torpid, 
benumbed, dull, engourdir, v.t. To be- 
numb, to make torpid; to dull, to make 
languid, to enervate. Lc frotd engourdit les 
mains, cold benumbs one’s hands. L'oisivet^ 
engourdit I'espnt, idleness benumbs the mind, 
s’engourdir, v.r. To get benumbed; to 
become torpid, enervated, or sluggish. 

engourdissement, n.m. Numbness, torpor, 
enervation. Ai'oir un engourdissement au bras, 
to have a numbness in the arm. Tirer 
qu'un de son engourdissement , to rouse some- 
one from his torpor. 

engrainer [engreneu]. 

engrais xi.m. Manure, fertilizer; 

fattening (cattle). ^Icttre dcs bwufs d Vengrais, 
to put oxen to fatten. Engrais chimiques, 
fertilizers; engrais verts, manure crops, en- 
graissant, a. {fcm. -ante) Fattening, 
engraissement, n.m. Fattening; growing 
fat. engraisser, v.t. To fatten, to cram 
(poultr>^ etc.); to manure; (fig.) to enrich. — 
v.t. I’o grow fat, to become corpulent; {fig.) 
to thrive, s'engraisser, t.r. To fatten, to 
grow fat or stout; {fig,) to grow rich, S’en- 
graisser des misdres publiqucs, to batten on 
public misfortune. engraisseur, n.m. 
Fattener. 

engrangement [dgru.t.-i'md], n.m. Garnering 
(wheat etc.), engranger, v./. To get in, to 
garner (wheat etc.). 

engravement [agrav'mu], n.m. Stranding (of 
a vessel), engraver, i.r. To run aground, 
to strand; to cover with sand,- — v.i. or 
s’engraver, v.r. To run aground, to be 
stranded, 

cngrel^ (ugre'le), a. {fern. -6e) {Her.) En- 
grailed. engrdler, r.f. To engrail; to purl 
(lace etc.), engrelure, «./. Purl (of lace); 
{Her.) engrailings, 

engrenage [ugro'na:3], w.m. Gear, gearing, 
cog-wheels etc.; action of these, catching 

etc.; ifig.) mesh, correlation (of circum- 
stances etc.). 

[Ggrena^mS}, n.m. Feeding 
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with com (threshing-machine etc.), on corn 
(cattle etc,). 

engrener (i) [agra'ne], v.t, irr. ^conjug. like 
amener) To put com into (the mill-hopper); 
to feed with corn. 

engrener (2) tagro'ne], v.t. irr. {conjug. like 
amener) To throw into gear, to engage, to 
connect, to mesh; {famJ) to start, to set 
going, s^engrener, v.r. To work into each 
other (of toothed wheels); to be put in gear. 
Ces roues s’engrenent bien, these wheels mesh 
svell, engrenure, n.f. Engagement of teeth, 
cogs, etc.; toothing, cogging, 
engrosser (agro'se], v.t. {vulg.) To make 
pregnant, to get with child, engrossir, v.i. 
To be with child, to become pregnant, 
engrumeler [agrym'Ie], v.t. To clot, to 
coagulate. s*engrumeler, v.r. To clot. 
engueniUe [dgni'je], a. {fern, -ee) Clothed in 
tatters. 

engueulade [uga'lad], n.f. {vulg.) Abuse, a 
slanging match; scolding, a ‘ telling-oflF. 
engueuler, v.t. To abuse, to swear at, 
to tell (someone) off. 

enguirlander (agirlu'de], v.t. To engarland; 

euphemism, instead of engueuler. 
enhardir [Oar'diir], v.t. To embolden, to 
encourage. Ce succes razait enhardi, that 
success had emboldened him. s’enhardir, 
v.r. To make bold, to grow bold, Jl s’est 
enhardi d parler en public, he made bold to 
speak in public. enhardissement, n.m. 
Emboldening; boldness, 
enharmonie funarniD'ni), n.f. Enharmonic 
change, enharmonique, a. Enharmonic. 
*etiharnachement funarnaf'ma], n.m. Har- 
nessing; harness. *enharnacher, v.t. I'e 
harness; {fig.) to rig out, to deck out. Vous 
voild plaisamment enhamachi, you are oddly 
accoutred. 

enherber [aner'be], v.t. To put land under 
grass. 

enhuche [dy'/e], a. {Naut.) High out of water 
(ship). 

eniellcr [enje'le], X'.t. To clear (corn etc.) of 
corn-cockles. 

^nigmatique [enigma'tik], a. Enigmatical, 
emgmatiquement, adv. Enigmatically, 
enigme [e'nigm], n.f. Enigma, riddle. Mot 
j CMjgwe, answer to a riddle; proposer une 
emgme, to put a riddle; vous parlez par 
^mgmes, you speak in riddles, 
enivrant [uni'yru], a. {fern, -ante) Intoxi- 
cating, inebriating, heady; {fig.) seductive, 
enivrement, n.m. Intoxication, elation. 

intoxicate, to inebriate; 
(/fg-) to elate. La biire enivre comme le tin, 
beer intoxicates as well as wine. La prosp^ritd 
nous enivre, prosperity elates us, s’enivrer, 
jy- intoxicated; {fig.) to be elated 

{de). Jl s est enivr^ d ce repas, he got intoxi- 
cated at that dinner. 

enjabler [u3Q'ble], v.t. To bottom or head (a 
cask). 

enjalcr [05a le}, v.t, {Plaut.) To stock (an 
anchor). 

enjambe [dvu'bc}, a. {fern, enjambee (i)) 
Legged (in a certain way). £tre court enjainb^, 
to be short-legged. enjambee (2), n.f. 
ptride, Faire de grandes enjambies, to take 
long strides, enjambement, n.m. {Pros.) 
Kun-on line, enjambment. 

] 


enjamber 


®*'i^***b®*^ {030 be], v.t. To stride over; to 
skip or leap over; to stride; {fig,) to encroach 
upon; {Pros,) to make enjambment, 
enjarret^ [asar'te], a. Hobbled (of horses), 
enjaveler [a3a'vle], v,t. To sheaf (com), 
enjeu [a'50], n,m, {pi. -e\ix) Stake {gaming 
and^ fig.). Retirer son enjeu, to withdraw 
one s stake, {coUoq.) to declare off. 
enjoindre [a'swgidr], v.t. irr. {pres.p. enjoi- 
Spsnty p.p. enjoint ; conjugated like craindre) 
To enjoin, to charge, to direct, to prescribe. 
RJut est enjotnt de, he is directed to. 
enjdlement [030! md], n.m. Wheedling, coax- 
ing, inveigling, caj'oling. enjdler, v.t. To 
coax, to wheedle, to inveigle, to seduce. 

enjoleur, n.m. {fern, -etise) Wheedler 
coaxer. ' 

enjoUvement fdsDliv'ma), n.m. Embellish- 
men', decoration, ornament, enjoliver, v.t. 

, ?, ®^hcllish, to set off, to beautify, on- 
johveur, n.m. {fem. -euse) Embellisher, 
enjoli^e. n./. (Small) embellishment. 
enjou 4 [a 3we], a. {fem. -ee) Playful, sprightly, 
lively, jovial, sportive, II a I'humeur enjou^e, 
he IS of a playful disposition; il icrit d'un 
style enjou 4 , he writes in a sprightly style, en- 
jouement or enjoument, n.m. Playfulness, 
sportiveness, sprightliness, liveliness, hu- 
mour. Avec enjouement, playfully. 

enjuponner [a3ypo'ne]. v.t. To put into 
petticoats. ^ 

enkyste fokis'tc], a. {fem. -ee) {Med.) En- 

® 'To become encysted, 

enlacement [alas md), n.m. Lacing, inter- 
lacing, entwining, enlacer, v.t. To lace; 
o entwine, to interlace, to interweave; to 
clasp, to embrace. Enlacer dans ses bras, to 
Clasp in one s arms, s'enlacer, v.r. To 
engine, to be interlaced, 
eidaidir [dle'dhr], v.t. To make ugly; to 
disfigure, v.t. To grow ugly, to be dis- 

oneself 

fal'va3], n.m. {Row.) Spurt, 
enldvement [diev md). n.m. Carrying off- 
removal; rubbing out wiping off, kidnapping 

tnineure, abduction. 

Sabines. L enlezement d^une tache the 

Jaire''\o v.t. To lift, to 

raise, to pull up ; to carry off, to carry away • 

to surf. ‘Jo forcibly, ,o kidnap! 

to Steal, to clear away, to remove, to rub 

out, to wipe off; to charm, to delight to 

enthusiasm etc.). Enlever des 

flTv stains. Enlever la peau, to 

to dith moTceau de mmique, 

^ ® music. EnUver une 

Place to carry or capture a town. Enlevez cela 

^ '^blc. La 

T’ carried off; « 

{ to elope with. sWever, 

on “i*'-’ 1° snapped up (of goods 

n sale), to get into a passion* 

S«in 

enliaaser [dlja'se], v.t. To tie up in a bundle. 
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eidier [d Ije], v.t. (conjugated like prier) 'i'o 
bond, to bind (stones) together in buiidin;^ 
enlignement [ulip'md], n.m. Putting hi 

me; ahnement. enligner, r.f. To put in 
line, 

exUisement or *enlizement fdliz'md]. n.m. 
binking, swallowing up (in quicksand), en- 
liser ^ enlizer, t'.t. To engulf, s’enliser 
T® be engulfed or swallowed up; to 
sink (in moving sand or into ground); f/ig.) 
to become bogged down (in routine) 
eiJummer [dlymi'ne], v.t. To colour; to 
Illuminate; (fig.) to flush (the complexion)- 
to overload (one’s stvle). Visage enlumtn/. 
Hushed or red face, s'enluminer, t-.r. To 
rouge, to paint; to flush, enlumineur, n.m. 

xicc Colourer of maps, prints, 

ivl&b., etc. ; illuminator, enluminure, n.f. 
Colouring; illuminating; coloured print* 
high colour (of the face); tinsel (of stvle ). 
enneagonal [Enneago'nal], a. (fem. -ale, pi. 
-aux) (Geont.) N’ine-angled. ermeagone, 
n.m. Nonagon. enneagync, a. {Rot.) 
tnneagynous. enneandre, a. (Rot.) En- 
neandrous. enneandrie, n.f. Enneandria. 
enneapetale, a. Enneapetalnus. 
eniieig6 [dne'3e], a. (fem. -ee) Snow- 
covered. enneigement, n.m. The fact of 
being snow-covered. Rulleiin d'enneigemenl 
snow report. 

eimeini [en'mi], n.m. {fem. ennemie) Enemv, 
roe; {fig.) injurious or prejudicial thing. C’VVf 
autant de prts sur Vennemi, it is so much 
gained from the enemy; ennemi declare, open 
Or as ow ed enemy; 1/ n y a pas de petit ennemi 
every enemy is to be feared ; passer d I'ennemi’, 
to desert to the enemy, (fig.) to betray or 

t ® c/re ttie d I'ennemi, to be 

killed in action. Le mteu.x est I'ennemi du bien, 
leave well alone; i'eau et le feu sont ennemis, 
fire and water are opposites. — a. Hostile, 
inimical; contrary, opposite; injurious, ad- 
Pl*cjudicia!. La fortune ennemie, 
adverse fortune. L’armie ennemie, the enemy. 

II est ennemi de toute reforme, he is hostile to 
any reform. 

cnnoblir [dno 'bli:r], t'.t. *To ennoble; (fig.) 
to dignify, to e.xalt. s’ennoblir, v.r. To be 
ennobled or exalted, ennoblissement, n. m. 
Ennoblement, exaltation. 

etmui [a'nqi), n,tn. Ennui, wc.iriness, bore- 
dom; tiresome thiny, nuisance, vcxatiori; 
anxiety. Quel ennui! what a nuisance! 
Mourir d'ennut^ to be bored to death, Atoir 
des ennuis d^arf;ent^ ttj be \\orried al>out 
money, *ennuyant, a. ifem^ -ante) Annoy- 
ing, tedious, irksome, tiresome, ennuyer, 
t;./, irr, {conju^^ lihe aboyer) To bore, to 
wcary^ to be tiresome to; to pester : {.fiS‘) to 
annoy, to upst-t, tu \’ex. Cela m'ennuie, tiiat 
annoys me. s'ennuyer, I’.r, To be bored, 
to have a bad time of it, to feel dull; to miss. 

11 iVmiujV de tout, he wearies of everything. 

// s'ennuie de Londres, he misses London, 
ennuyeusement, adv. ^’cdiousIy, irk- 
somely. ennuyeux, a. (fem. -euse) Tedious, 
dull, tiresome; annoying, provoking, vexing! 

— n. Tiresome person, bore. 

6nonc^ [en 5 'se], n.m. Statement, enunciation, 
terms (of a mathematical problem etc.)! 
wording (of an act), enoncer, v.t. To state,’ 
to express, to word, to enunciate, s'enoncer. 


enorgueilHr 


enseigne 


v.r. *To express oneself; to be worded or 
expressed. enonciatif, a. {fern, -ive) 
Enunciativc. enonclation, n./. Enunciation, 
delivery; staternent; expression, wording, 
cnorgueillir [dnorgcEO*i*r], t'.f. To make 
proud, to elate, to pufT up. s'enorgueillir, 
v.T. To be or grow proud of, to be puffed 
up, to be elated or to glory {de), 

^norme [e'norm], a. Enormous, huge, atro- 
cious. enormement, adv. Enormously, 
beyond measure, enormite, n.f. Hugeness, 
vastness; enormity; blunder, shocking re- 
mark. 

^nouer [e''mve], v.t. To burl, to pick the 
knots etc. out of (cloth), 
enquerir (s’) [ake'riir], t'.r. rVr, (pres.p, enqu6- 
rant, p.p. enquis, conjugated like acquerir) 
To inquire, to make inquiries. 11 faut 
sjenquirir de la du fait, we must inquire 

into the truth of the matter; s'enquirir d'un 
ami, to inquire after a friend, 
enquete [a'keit], «./._ Inquiry', investigation, 
examination; commission of inquiry, inquisi- 
tion, inquest. Aux fins d^enquite, for investi- 
gation; enquite en matiire criminelle, criminal 
investigation; ordonner vne enqufie, to direct 
an inquiry to he made, to appoint a commis- 
sion of inquiry', enqueter, vA, To inquire 
into a matter (swr), to conduct an 
inc|uiry. 

enqueteur, u.m. {Jem, -euse) Investigator, 
enquiquiner [dkiki'ne], v,t. {pop.) To bore 
(somebody) to death; to tease; to pester, 
enracinement [drasin'mu], Tt.rn. Rooting, 
taking root; deep-rootedness. enraciner, 
vJ, To root; {fig,) to implant, Des prijugis 
enracin^s, inveterate prejudices, s’enraciner 
t’.r. To take root, to become rooted. 11 ne 
faut pas laisser s'enraciner Us ntaux, evils must 
not be allowed to take root. 
cnrag6 [ura'jc), a. {fern, -ee) Mad, rabid, 
enraged; (^g.) violent, obstinate, determined, 
keen, enthusiastic. Manger de la vache 
CTirag^e, to know hard times, Vn chien 
enragi, a mad dog. Un communiste enragi, a 
rabid communist.- — n. Nladman, madwoman; 
desperate person. Un enrag^ de bridge, (fig,) 
a brill ge 5cnd. enrageant, a. (fern, -ante) 
Maddening, vexing, enrager, v.i. To be 
mad, to go mad; to be enraged, to fume. 
linrager de faire quelque chose, to desire madly 
to do something {de). Faire enrager, to tease, 
to madden. 

enrayage [ore jay], n.m. (A//7.) Jam (in rifle, 
gun, etc.); putting spokes to (a wheel), 
enrayement or enraiement [□rEj'’mo], n.m. 

Putting on the drag, skidding, locking, 
enrayer (i) [are'je], v.t. {conjugated like 
dalayer) To put spokes to (a wheel); to 
skid (a wheel), to put the drag on, to apply 
the brakes to; {fig.) to stop, to keep dow'n, 
to moderate; to check, to slow up (an attack); 
to stem (an epidemic); to jam, to stop (a 
machine-gun etc,). 

enrayer ( 2 ) [tire jc], tf.f. {Agric.) To plough 
the first furrow in; to draw (the furrows), 
enray^rc (i) [urejyir], n.f. Drag, skid, lock- 
chain. 

onrayure ( 2 ) [ore jy:r], n.m. {Agric.) First 
furrow. '' 

enreglmentation [dreyimSta'sjS], n.f. Enregi- 
monting. enregimonter, v.t. To enregi- 


ment, to form into regiments; {fig.) to enrol 
(in a party). < *’ 

enregistrable [drayis'trabl], a. Recordable, 
enregistrement, n.m. Registration, record- 
ing, entry, enrolment; registry; booking '(of 
luggage); {Acous.) recording. Faire Fenre^^ 
trement, to register, enregistrer^ v.t. To 
register, to enter in a register, to record, 
to book (luggage). Musique enregistrie, 
recorded music, enregistretir, n.m. Regis- 
trar; recording machine. — a. Setf-registenng 
(of thermometers etc.), self-rccording- 
enrener [ure'ne], t>.f. To rein in, to fix (a 
horse’s head) up by the reins, 
enrhumer [diy'me], v.t. To give a cold to 
(someone). Ftre enrhumd du cervemi, to have 
a cold in the head, s’enrhumer, tJ.r. To 
catch a cold. 

enrichi [ari'Ji], a. {fern, onrichie) Newly 
enriched, — ii. Upstart, paiYcnu, new rich, 
enrichir (ari'Ji:r], i’./. To enrich, to make 
rich; {fig.) to enlarge, to adorn, to embellish. 
Enrichir son esprit, to enrich one’s mind, 
s’enrichir, r.r. To enrich oneself, to grow 
rich, to thrive, to make one’s pile. S'ennehir 
des d^pouUles d'autrui, to thrive on the spoils 
of others, enrichissement, n.m. Enrich- 
ment; {fig.) embellishment, adornment, 
enrobage [drybary], n.m. Coating, wrapping. 

enrober, T’.f. To wrap, to cover, to coat, 
enrochement [uraj'mu], n.m. Foundation of 
rough masonry under water, stone bedding, 
enrocher, v.t. To furnish (a bridge, jetty', 
quay, etc.) with stone-pack. 

^nrdlement [drormd], n.m. Enrolment; (iVfj7.) 
enlistment, enroler, i-.f. To enlist; to enrol, 
s'enroler, v.r. To enrol oneself, to enlist, 
enroue [d'rwe], a. {fern. -6e) Hoarse, husky, 
enrouement, n.m. Hoarseness, huskiness, 
cprouer, t’.t. To make hoarse, s’enroticr, 
v.r. To become hoarse or husky*. 
*enrouiller [dru jc), i.l. To cover with rust, 
to make rusty, s’enrouiller, v.r. To grow' 
rusty. 

cnroulcment [drul'md], n.m. Rolling up; 
{Arch.) scroll, volute, enrouler, v.t. To 
roll, to roll up, to coil, s’enrouler, v.r. To 
roll oneself up, to roll up; to twine, to t^vist 
round (of plants etc.). 

©nrubanner [dryba'nc], v.t. To deck out w'ith 
ribbons, s’enrubanner, v.r. To beribbon 
oneself. 

ensablemeiit [GsabIa'’mG], n.m. Sand-bank; 
ballasting, gravelling; stranding (of a ship); 
silting up. cnsabler, v.t. To cover with 
sand; to ballast; to run aground, to strand, 
s’ensabler, t-.r. To run aground; to sink in 
sand, to be blocked up with sand, to silt up. 
ensachage [dsa'Jaiy] or ensachement, rt.m. 
Putting into sacks, ensacher, v.t. To put 
in bags or sacks, ensacheuse, n.f. Bagging- 
machine. 

ensanglanter [dsdgld'te], v.t. To make 
bloody, to stain with blood, 
ensauvager [usova'ye], r./. To make wild, 
enseignable [dse'jiabl], a. Teachable, ensei- 
gnant, a. {fern, -ante) Teaching. Corps 
emergnant, body' of teachers, teaching profes- 
sion. — n.rn. pi. Les enseignants, the teachers, 
en^cigne (d'sep), n.f. Sign, signboard ; mark, 
index, token, proof; standard, ensign, flag; 
(Not’.) streamer (flag). A. bonne enseigne, on 
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sure pounds, on good authority. A bon %in 
point d*eme{gne, good wine needs no bush. 
A telle ctjseigne que, by token, as proof. iStre 
logi d la m^e emeigne, to be in the same 
hozt. Ertseigne lumineuset electric sign. {Mil.) 
Enseignes deployees, with colours flying. — n.m. 
(Navy) * Ensign officer, standard bearer. 
Emeigne de vahseau, (Navy) sub>lieutenant ; 
(U.S.) ensign. 

enseignement [fiseji'mci], n.m. Teaching, 
education, tuition, lesson, precept; teaching 
profession. Emeigneinent du premier, du 
secoT^ degr4, primarv-, secondary education; 
emeignement public, education by the State; 
il est^ dans I’ enseignement, he is a teacher, 
enseigner, v.t. To teach, to instruct; to 
instruct in ; to inform, to direct. 

enselle [ase'le], a, (fern, -ee) Saddle- backed 

(horse). ensellure, n.f, Curec of . the 
back. 

snsemble [a'sdibi], adv. Together, at the 
same time. Jls ne sont pas bien ensemble, they 
are not on good teims; miler ensemble, to mix 
together.- — n.m. Whole, general effect, mass ; 
uniformity, harmony; nvo- or three-piece 
(clothing); suite (furniture). Dans r ensemble, 
on the whole; le tout ensemble, the whole, the 
8®*teral effect; morceau d* ensemble, a con- 
certed piece of music, part music ; mout etnent 
a ensemble, combined movement; tout cela 
forrne un asses bel ensemble, all that forms a 
fairly harmonious whole; une tue d'ememble, 
a general view. 

cnsemblier fdadbli'c], n.m. Artist, esp, decora- 

"'ho aims at the unity or general 
effect, ^ 


^*^]^?*!»^\*'^***'®*** [dsamas'mu], n.m. Sowing 
(Med.) seeding (of vaccine lymph). en- 
semencer, v.t. To sow with seed, 
enserrer (i) [ase're], v.t. To enclose, tc 
Mnt^n; to lock up; to encompass, to hem 

in, Enserrer comme dam un etau, to squeeze 
as in a vice. 

enserrer (a) [ase're], v.t. (Card.) To put intc 
a greenhouse. 

eiuevelir [dsa'vlicr], v.t. To shroud, to put 
into a shroud; (fig.) to bury; to swallow up, 
to entomb, to engulf; to absorb. Ensevelh 
tes mortf, to bury the dead, ^tre emeveli dam 
le cna^n, to be absorbed in grief, s’en- 
sevelir, v.r. To bury oneself, ensevelisse- 

***®®*» Putting in a shroud; burial, 

ensevelissetir^ n.m, (fern, -euse) Layer- 
out; burying-bectle 

Ensiform, sword- 

eiuilage [a3i'la:3) or ensilotage, n.m. Ensi- 
^ or ensUoter, v.t. To ensilage, 
[asDlc je), a. (fern. -6e) Sunny, 
bathed in sunshine, ensoleiller, v.t. To 
wdi sunshine; (fig.) to brighten. 
enfiommeill6 [asime'je], a. (Jem. -6e) Heavy 
with sleep; (fig.) torpid. ^ 

ensorcelant [fisDrsa'ia], a. (fern, -ante) Be- 
Witching, enchanting* 

ensorceler [dsorsa'le], v.t. To bew^itch. en- 
Mrt^Ieur, n.m, {fern, -euse) Enchanter.— a 
ocwitching, ensorcellement, n.m. Be- 
witchment. 

“.‘.S;!''*' laBu'fre). V.,. To impregnate with 

sulphur, to sulphur. 

eosouple [S'supf], n.f. Cylinder in a loom. 


ensoutaner [dsuta'ne], To frock, to forte 
to take Holjr Orders. 

ensuifer [dsqi'fe], t-.r. To cover with tallott . 
ensuite [u'sqit], adv. After, aftcrwartl-;. rht n. 
in the next place; what then? what next? 
what of that! well! Ensuite il me dii, then t.c 
told me. Et ensuite ? what then ? Vous ires /<i 
ensuite, you will go there afterwards, 
ensuivre (s*) [u'sqirx r), v.r. (used onlv in ihe 
3rd pers. sing, and pi.; p.p. ensiiit) I’o 
follow,^ to result, to ensue. De grands mal- 
Aei/rr s^emmvirent^ great misfortunes resultc^l 
from it; il ne s'ensuit pas que fate tort, jt dots 
not follow that I am wrong. El tout re qt.i 
s’ensuit. and all the rest tif it. 
entablement [atabla'ma], n.m. (.dreh.) En- 
tablature. 

(otfl [e], t’./. To sully, to tarnish; id 
taint, to blemish, to cast a slur on. 
®®f3ilfage [dta: jaij], n.m. rviotching, grooving, 
entaille, n.f. Notch; jag, cut; gash, slash; 
groove, entailler, v.t. To notch, to cut. 
entame [a'tam], n.f. First cut, first or outside 
slice (of a loaf etc.); (Cards) opening (or a 
suit), entamer, v.t. To make the first cut 
in; to make an incision in; (Cards) to open 
(a suit); to broach, to begin (a conversation 
etc.); to break into; to encroach uptin; to 
impair, to injure; to prevail upon, to per- 
suade. Entamer d'un coup de dent, to bite 
into; entamer la peau, to break the skin. 
Entamer la reputation de quetqu un, to injure 
someone^ s reputation. Entamer une matiere 
or un sujet, to broach a subject. Entamer un 
pt^tn, to begin a loaf. Entamer des pourparlers, 
to open negotiations, entamure [e-n tamk]! 
entartrage [dtar'tran], n.m. Furring, scaling, 
entartrer (s’) [atar'trc], t-.r. To scale, to 
become scaled, to become furred, 
entassement [atas'mo], n.m. Accumulation; 
heap, pile, mass; crowding together, en- 
tasser, v.t. To heap or pile up, to accu- 
mulate; to hoard up; to amass; to cram, to 
crowd, to huddle, to pack together. Entasser 
des icus, to hoard up money, s'entasser, Z’.r. 
To heap up; to crowd together, entasseur, 
n.m. (fern, -euse) (colloq.) Hoarder, 
ente [a:t], n.f. Graft, scion; branch bearing a 
graft. 

entendement [dtdd'md], n.m. Understand- 
ing; judgment, sense, (colloq.) Cela passe 
I entCTui^fnent^ this is beyond understandini;. 
e&tcndeuri n^tn. One who understands, *4 
bon entendeur salute a word to the wise is 
sufficient, or, if the cap fits, wear it, 
entendre [a'^tflidr], t.\t, Xo hear; to listen to; 
to understand; to know'; to intend: to mean* 

A %'ous entendre, according to you; cet homme 
n entend fien aux affaires, that man knows 
nothing about business; charun fait comtne 
il reftiend, everybody does as he thinks 
proper; donner d entendre, to intimate, to 
hint; entendez-Jous t do you comprehend? 
entendons-nous, let us come to a right under^ 
standing; enrefulre d demi~mot^ to take the 
hint* Entendre la rnesse or entendre les tepres, 
to attend mass or vespers ; entendre les tdmoinsl 
to hear the witnesses; entendre mat, to 1>J 
hard of hearing; entendre raison^ to listen to 
reason. // a fait allusion d voire disgrace, mats 
sans y entendre malice, he alluded to your mis- 
hap, but he did not mean any harm. // 
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cntcrtd bien son m^tier^ he knows his trade 
will : il enUnd un pen Vanglais, he under- 
stands a little English; il ne Ventend pas de 
fette oreiile-ld, he does not agree, he cannot 
accept it; il nentend pas raillerie, he cannot 
take a joke; it n'est pire sourd que celui qui 
ne veut pas entendre^ none so deaf as those who 
won’t hear; j'ai entendu dire, I have heard 
peopl e say; j'entends qu*il vienne, 1 intend 
him to come ; laisser d entendre, to insinuate, 
to let it be understood (that); qu*entendez~ 
rous par Id ? what do you mean by that ? — *f.t. 
To approve of, to consent (d). Ne savoir 
auquel entendre, not to know whom to listen 
to or which to attend to first, s'entendre, 
v.r. To hear each other’s voices; to hear 
one’s own voice; to be audible, to be heard; 
to be understood; to understand one another; 
to act in concert, to have a secret under- 
standing (ufec); to come to an arrangement, 
to come to terms (at'ec) ; to agree with, to be 
on good terms with; to be skilful in, to be a 
judge of. Cela s'entend or cela s'entend bien, 
let it be understood, of course, to be sure; iV 
«e s'entend pas mat d cela, he is pretty well 
up in that; i7 s'entend en tnusique, he under- 
stands music ; il s'y entend bien, he is good at 
it. Its s'entendent cotnme larrons en foire, they 
are as thick as thieves; ils s'entendent pour me 
nuire, they have put their heads together to 
injure me; je vientends bien, I know very well 
what I mean. L-e bruit est si grand qu'on ne 
s'entend pas, there is so much noise that we 
cannot hear each other speak. On I'accuse de 
s' entendre avec Vennemi, he is accused of 
acting in concert with the enemy. 

entendu (utu:'dy), a. {fern, -ue) Heard; 
understood; agreed, arranged; intelligent, 
skilful. C'est entendu, that’s a bargain, that’s 
settled; entendu! all right, agreed 1 Bien 
entendu, of course. Faire I'entendu, to put on 
a kno^ving look. Un homme bien entendu aux 
affaires, a man well up in business matters. 

entenebre [otene'bre], a, {fern, -ee) Gloomy. 

enteniibrer, yJ. irr. (conjug. like accel^reh). 
To plunge in darkness; to wrap in darkness. 

entente fd'ttiit], n.f. IVIcaning; skill, judg- 
ment; understanding, agreement. Entente 
conhale, hearty understanding. L’ entente du 
(oioris, skill in colouring. hlots (i double 
entente, words with a double meaning. 

enter fu’tc], t To graft upon, to engraft; to 
adapt, join; to assemble (timbers); to ally 
(families), hnter de nouveau, to regraft; enter 
unc tele de hon sur un corps de chevre, to graft 
a lion s head on the body ot a goat. 

enlcfinement [uterin'nu'O. n.m. liatification, 
confirmation, enteriner, t./. 1 o ratify, to 

confuin. 

enleriqwe (ute'rikj, a. Etiieric. entente, n.f. 
Enteritis. cntcrocele, n.f. Enteroceie. 
enterolithe, n.nt, Entcrolitc, entcrotomie, 
n.f. Enterotomy. 

enlerrement [utci'inu], n.m. Burial, inter- 
n>cnt, funeral. Avoir tine mine d'euterrevient, 
to look gloomy, onterrer, v.t. I’c bury, to 
inter, to set in the ground; to attend the 
funeral of; (yi^f.) to survive; to end, to put an 
end to, to terminate; to sink (money etc.), 
hnterrer Ic carttaval, to see the carnival out. 
t-Hlerrcr sa vie de garfon, to give a bachelor 
party before one’s wedding. Enter rer une 


affaire, to hush up an affair. Moliire a 
entered totes ses devanciers, MoIi6rc threw all 
his predecessors into the shade. Une route 
enterrie, a sunken road, s'enterrer, v.r. To 
bury oneself; (MtV.) to dig oneself in 
(trenches). 

en-tSte [a'tcit], n.m. (pi. en-tfetes) Heading, 
head, headline; (U.S.) caption. EnAite de 
facture, bill-head; papier d en~tete, headed 
writing-paper. 

entete [ate'te], a. (fern, -^e) Stubborn, obsti- 
nate, wayward ; infatuated. EntSti comme un 
dne, as stubborn as a mule. — «.‘A stubborn 
person, entetement, n.m. Stubbornness, 
obstinacy; infatuation. Son entetement le 
perdra, his stubbornness will be his ruin, 
enteter [ate'te], v.t. To give a headache to; 
to make giddy, to intoxicate; to head (pins). 
Les louanges nous entitent, praises are apt to 
make us conceited. Vin qui entete, heady 
wine, s'enteter, v.r. To be stubborn, way- 
ward or obstinate; to be infatuated (de); to be 
bent upon or determined (d). 
enthousiasme [dtu'zjasm], n.m. Enthusiasm, 
rapture, ecstasy, enthousiasmer, v.t. To 
render enthusiastic, to enrapture. Il est 
entliousiasmd de cette tnusique, he is in raptures 
over that music, s’enthousiasmer, v.r. To 
be enthusiastic, to be in raptures (de), en- 
thousiaste, a. Enthusiastic. — n. Enthusiast, 
enthym^me [ati'mcim], n.m. (Log.) Enthy- 
meme. 

entiche [ati'Je], a. (fern. -6e) Infatuated, 
wedded to, keen on. entichement, n.m. 
Infatuation, addiction. 

enticher [ati'/c], v.t. To infatuate. Vous 
I'avez entiche de ce systeme, you have in- 
fatuated him with that system, s’enticher 
(de), v.r. To be infatuated (with), 
entier [Q'tje], a. (fern. -i6re) Entire, whole, 
complete; (Arith.) integral; total, utter, abso- 
lute; (fig.\ obstinate, positive, self-willed. 
C/iei'«/ ert tier, stallion, entire horse. Il est 
tris entier, he is very* self-willed or obstinate. 
Nombre entier, (Arith.) integer; pain entier, 
tvhole loaf; une entiere soumission, complete 
submission. Tout entier, completely. — n.m. 
Entireness, totality; (Arith.) integral number, 
En (son) entier, at full length; in full, wholly, 
enti^rement, adv. Entirely, wholly. En~ 
ti^rement mini, utterly ruined, 
entity [ati'te], n.f. Entity, 
entollage [atwa'laiy], n.m. Pasting or mount- 
ing on canvas etc.; mounting, canvas, lining; 
(Av.) canvas cover, entoiler, v.t. To mount 
upon canvas etc.; to line; to cover with canvas, 
entoir [ci'tw’a;r), n.m. (liort.) Grafting-knife, 
entdler [uto'lc], v.t. (slang) 'To rob, to fleece, 
cntomologie [dtomab'v], n.f. Entomology’, 
entomologique, a. Entomological, ento- 
mologist©, n.m. Entomologist, entomo- 
phage, a. Entomophagous. entomophile, 
a, Entoniophilous. 

entonnage [uta'nazy], n.m., or entonnaison, 
n.f., or entonnement, n.m. Tunning, 
barrelling, casking. entonner (i), v.t. To 
tun, to barrel, to put into casks, s'entonner, 
t’.r. To rush into, to blow down (of the 
wind). Le vent s'entonne dans la cheminee, 
the wind blows down the chimney, 
entonner ( 2 ) [uta'ne], t'.f. To begin to sing; 
to strike up; (poet.) to celebrate. 
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entonnoir 

entonnoir [ata'nwair], n.m. Funnel; (pop.) 

throat; {Mil.) shell hole, crater. Fleurs en 
entonnoir t funnel-shaped flowers, 
entophyte [ato'fit], n.m, Entophyte. 
entorse [a'tors], n.f. Sprain; strain, twist; 
shock. II a donni une entorse d la viriU, he 
twisted the truth. 11 s'est donni une entorse 
au pied, he has sprained his ankle, 
entortillage [atorti'ja: 3 ], n.m., or entortille- 
ment, n.m. Entanglement, intricacy; wind- 
ing, twisting, coiling (of a snake); abstruse- 
ness, obscurity; subterfuge; circumlocution, 
equivocation, entortiller, v.t. To wrap, 
roll, wind, or coil round; to twist, to distort, 
to perplex, to entangle; {colloq.) to win over, 
to get the better of. Entortiller ses pensies, to 
express one’s thoughts in an obscure manner. 
{colloq.) Elle Va entortille, she has got round 
him. s'entortiller, y.r. To twist or wind 
oneself round; to twine; to wrap oneself up 
{dans)’, to be obscure, abstruse, etc. 
entour [d'tuir], n.m. {used only in pi. except in 
the adverbial expression a I'entour, around) 
Environs, adjacent parts; ^persons around 
one. entourage, n.m. *Setting, mounting 
(of jewellery); frame; entourage, advisers, 
friends, relations, circle, attendants, etc, 
entourant, a. {fern, -ante) {Bot.) Envelop- 
ing, surrounding the stem, entourer, t.f. 
To surround, to encompass, to hem in ; to 
gather round, to be about; {fig.) to over- 
whelm (with attentions etc.). Entoure 
d’ennemis, surrounded with foes. Entourer 
quelqu'un de soins, to lavish attentions upon 
someone. Entourer une ville de murailles, to 
encompass a town with walls. Une personne 
tr^ entourie, a person with a wide circle of 
friends. s*entourer, v.r. To gather or 
summon round one. 

entoiwloupette [aturlu'pet], n.f. {pop.) Dirty 
tnck, swindle, cheat. 

entournure [atur'ny:r], n.f. Arm-hole, sloping 
(of sleeves). Eire gini dans les entournureSy 
{Jam.) to be awkward; to feel paralysed, 
en-tout-cas [cas (i)]. 

entozoaire (utazo'etr), n.m. Entozoon. 
entr accorder (s*) [atrakor'de], I'.r, To agree 
together. 

entr'accuser (s') [dtraky^ze], v.r. To accuse 
one another. 

entracte [u'trakt], n.m. {pi, entractes) In- 
terval (between the acts); interlude. Dans 
t entracte, between the acts. Faire de longs 
entractes, to have long intervals or waits, 

entraide [a tred], n.f. {Almays sing.) Mutual 
aid. 

en^aider (s’) or entr’aider (s’) [utre'de], t.r. 

1 o help one another. 

entrailles [a'tratj], n.f. {used only in pi.) In- 
testines. entrails, bowels; {fig.) feelings, 
tenderness, heart ; pity. Elle a pour mot des 
entrailles de mere, she has a motherly affection 
tor me ; homme sans entrailles, ruthless man. 
entram [a'tr£J, n.m. Warmth, heartiness; 
spirit, animation, life, go. Avec entrain. 
briskly, spiritedly. 

entrainant (atre'na), a. Captivating, inspirit- 
ing, seductive. Eloquence entramante, win- 
ning eloquence; un air entrainant, a* lively 
tune; un style entrainant, a captivating style, 
entralnement, n.m. Enthusiasm, rapture* 
impulse, sway, temptation, allurement’ 

[ 


entre coupe 

seduction; {spt.) coaching, training, appren- 
ticeship; feed, drive (of machines), 
entrainer [utre'nc], v.t. To draw or drag 
along; to carry away, to sweep off; to hurry 
away, to bring, win, or gain over; to entail, 
to involve; to carry away, to transport; to 
train. Entrainer les cceurs, to win all hearts. 
Entrainer quelqu'un dans Verreur, to lead 
someone into error. La guerre entraine bien 
des maux, war brings with it many evils; se 
laisser entrainer, to allow oneself to be carried 
away. 

entraineur, n.m. Trainer (esp. of horses): 
pace-maker, pacer (in races); coach (of 
teams), entrameuse, n.f. Dance hostess, 
entrait [u'trc], n.m. Tie-beam, 
entrant [d'tru], a. {fern, -ante) Ingoing, in- 
coming, entering upon office etc. Les 
conseiUers entrants, the newly appointed 
councillors. — n. Person coining in etc. Les 
entrants et les sortants, the incomers and 
outgoers. 

entr’apercevoir (dtrapcrsa'vwar), v.t. To 
catch a quick glimpse of. 
entr’appeler (s’) [utra'ple], v.r. To call one 
another. 

entrave [u'trarv], n.f. Clog, shackle, fetter, 
hobble; {fig.) hindrance, obstacle, impedi- 
ment. Entrave d la liberie du travail, imped- 
ing the liberty to work, entraver, v.t. To 
shackle, to clog, to trammel; {fig.) to fetter, 
to hinder, to impede, to thwart. Entraver la 
circulation, to hold up the traffic. Jupe 
entrav^e, hobble-skirt. 

entre [a:tr), prep. Between, betwixt; amone. 
amongst; into. Cela sott dit entre nous, that 
is between ourselves; d'entre ses mains, from 
out of his hands; entre aulres, among others; 
une personne remarquable entre toutes, a most 
remarkable person; entre chienet loup [chien] ; 
entre del et terre, between heaven and earth; 
etre entre deux tins, to be half seas over; entre 
deux ages, middle-aged; nager entre deux 
eaux, to swim underwater, {fig.) to keep in 
with both sides; tls resolurent entre eux, thev 
resolved among themselves, jfe le remettrai 
entre vos mains, I will deliver it into your 
hands. Nous dtnerons entre nous, we will "dine 
alone. Regarder quelqu'un entre les deux j’ew.v, 
to look someone straight in the face, 
entrebaille [utraba je], a. {fern, -ee) Ajar, 
half-open, entrebaillcment, n.m. Small 
opening, gap, chink, entrebailler, r.f. To 
half-open, to set ajar. entrebiiiUeur^ n.m. 
Door-porter. 

entre-bande (utra'baid), n.f. {pi. enlrc- 
bandes) Coloured end-selvedgc (cloth), 
entrechat [atra'/^J. n.m. Caper in dancing, 
entrechat, 

entreeboquement [utrajak'mu], n.m. Clash, 
collision, conflict, s’entrechoquer, v.r. To 
knock, to run, or dash against each other; 
to interfere with or to thwart each other, 
entre-clos [utra'klo], a. {fern, -close) Half- 
closed; half-drawn. 

entr’eclos [utre'klo], a. {fern, -ose) Half- 
opened (flower). 

entrecoloiinc, n.f., or cntre-colonnement 
[dtralolan'mu], n.m, Intercolumniation. 
entrecote (utra'koitj, n.f. Steak cut from 
between the ribs. 

entrecoupe [utroku'pc], a. (Jem. -6o) Broken 
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entre-croisement 


entrer 


interrupted (of words, speech, etc.), entre- 
couper, r.f. To intersect; to interrupt; to 
intersperse (with quotations etc.), 
entre-croisement or entrecroisement 
[fitrokrwaz'mS], n.m. Intersection, crossing, 
entrecrolser, v.t. To intersect, s’entre- 
croiser, v.r. To cross one other, to intersect, 
entre-d6chirer (s*) [atrode/i're], v.r. To tear 
one another to pieces. 

entre-d^truire (s*) [atrode'trqiir], v.r. To 
destroy one another. 

entre-deux [atra'do], (pi. unchanged) 

Intermediate space; partition; insertion (of 
lace etc.); (Naut.) waist (between masts); 
trough (be^veen waves). Uentre~deux~ 
guerres, the inter-war period, 1918-39. 
entre-d^vorer (s’) [StredevaVe], v.r. To 
devour each other; to ruin one another. 
entr6e [d'tre], n.f. Entering, coming in ; entr>', 
entrance; mouth, opening, gate, vestibule, 
inlet; reception; beginning, d^but, introduc- 
tion; opening dance; first course, side-dish; 
admission, free access; entrance-money; 
town-dues. A Ventr^e de rhiver, at the 
beginning of winter; entree en matihe. 
beginning (speech, essay). Avoir ses entries, 
to nave free admission or access to, to be on 
the free-list. Entree interdite^ no admittance. 
Entree et sortie d*un acteur, entrance and exit 
of an actor, Ventrie d'un port, the mouth of 
a harbour. Droit d'&ntr^e, admission (fee); 
payer les droits d*entrie. to pay import duties 
or town-dues. Tuyau d'entrie, inlet-pipe, 
entrefaites [utra'fet], n.f. pi. Interval, mean- 
time. Sur ces entrefaites, meanwhile ; while 
this was going on. 

entrefer [atro'fer], n.m. (Elec.) Air-gap (of 
electro-magnet etc.). 

entrefUet [atrafi'le], n.m. A (short) para- 
graph, note, etc. (in a newspaper), 
entre-frapper (s’) [atrafra'pe], t.r. To strike 
one another. 

entregent [dtrD'3cf|, n.m. Tact, cleverness (in 
dealing with people). Avoir de Ventregent, to 
have a worldly w'isdom, social tact, gumption, 
entr'egorger (s’) [atrcgarVl. v.r. To cut one 
another’s throats; to kill one another, 
entre-hair (s’) [dtraa'irr], v.r. To hate one 
another. 

entre-heurter (s’) fatracer'to], t’.r. To knock 
against one another. 

entre-jambes [atra'3ab], n.m. (mr. I'n />/.) 
(Tailoring) Crutch. La longueur d* entre- 
jambes, the length from fork to heel, 
entrelaccrnent [atralas'mu], n.m. Interlacing, 
interweaving, wreathing, blending, inter- 
twining. entrelacer, v.t. To interlace, to 
intertwine, to interweave, to wreathe. Dcs 
branches entrelacees, tangled branches, 
s’entrelacer, v.r. To cntw'ine, to twist 
round each other, entrelacs ffitra'la], n.m. 
Interlaced ribbons etc.; (Arch.) ornamcni 
composed of interlacing figures, 
entrelarde [dtrolar'de], a. (fern, -ee) Inter- 
larded, streaky, entrelarder, t.r. To lard; 
to insert betw^een. 

entre-ligne [dtra'lip], n.m. (pi. entre-ligncs) 
Space between lines, interlineation; (Print.) 
space-line, lead. 

entremelement [dtromerma], n.m. Inter- 
mixing, intermingling, entremdler, v.t. To 
intermingle, to irrfermix; to intersperse; to 




[306] 


mix up. s*entrem 41 er. v.r. To mtermingle, 
to intermix; to meddle. Det nuances gut 
sfentremeUnt, shades (of colour) which merge 
into one another. 

entremets [Gtra 'me], n.in.iRv. Side-dish, sweet. 

entremetteur [dtrama'toeir], n.m, (fern, entre- 
metteuse) Go-between, mediator; (pej.) 
procurer, pimp. 

entremettre (6')( otraWtr], v.r, irr. (p.p, en- 
treznis) To interpose, to interfere, to 
meddle, entrenuse, «./, Intervention, inter- 
ference, mediation; medium, intermediary 
agency; (Naut.) carling. Par Ventremise de 
us presse, through the medium of the press; 
par son entremise, thanks to him, 

entre-nceud [otra'no], n.m. (pi. entre-noeuds) 
(Bot.) Intemode. 

entre-nuire (s’) [dtra'nqirr], v.r. irr. To hurt 
each other, to injure each other, 
entrepas [atro'pa], n.m. (Vicious) ambling 
pace (of a horse); (U.S.) single foot. 

entre-percer (s’) [dtraper'se). v.r. To run each 
other through, to pierce each other. 

entrepont [utra p 3 ], n.m. (Naut.) Between 
decks. Passagers d'entrepont, steerage 
passengers. 

enteeposage [dtrapo'zaij], n.m. Warehousing, 
bonding, entreposer, v.t. To store, to 
warehouse ; to bond, to put in bond, entre- 
poseur, n.m. Warehouse-keeper, entre- 
positairOj n.m. Bonder; depositor (of goods). 

GUtrepot [citro po], n.m. Bonded w’areliouse, 
store; ^mart, emporium, depot. Mettre en 
entrepot, to bond. 

©otxeprenable [otrapra^nabl], a, Undertak- 
able. entreprenant, a. (fern, entrepre- 
nante) Enterprising, adventurous, pushing; 
daring, bold, go-ahead. 

[6tra pruidr], v.t. irr. (conjugated 
like premdre) To undertake, to attempt, to 
take in hand, to contract for or to; to adven— 
tore, to try. Entreprendre guelgu*un, to set on 
someone, to take someone to task. — v.i. To 
encroach, to infringe (mr). entrepreneur, 
n.m. (fern, entr^reneuse) Contractor; 
master-builder. Entrepreneur de transports*, 
forwarding agent; entrepreneur de ma^on- 
werie, master-mason; entrepreneur de pompes 
Junebres, undertaker. 

entreprise [dtro pri:z], n.f. Enterprise, under- 
taking, attempt, venture; contract; concern, 
farm, business, companv; usurpation, en- 
croachment, Travail d rentreprfse, work by 
contract. Entreprise douteuse, doubtful ven- 
ture; esprit d' entreprise, enterprising spirit; 
U echoue dans ses ent reprises, he fails in his 
undertakings; tenter Tentreprise, to make the 
attempt' tenter une entreprise, to set up an 
undertaking. Entreprise sur VautoriU du 
goitvernemern, attempt upon the authority of 
the government. 

entre-quoreller (s’) [otr.^kare'le], v.r. To 
quarrel w'ith one another. 

®®**‘®*‘ [u fre], v.i. (usually Kith the auxiliary 
eTre) To enter, to come or go in, to get in, 
to walk, march, or step in; to be contained', 
comprised, or included in; to be employed 
or used in the composition or making of; to 
pierce, to run into ; to enter in a book. Cela 
ne m est jamais entri dans la tete, that never 
came into my head; cela n*entre pas dans le 
programme, that is not Included in the plan* 


entre-rail ^ 


enveillotage 


cette clef n'entre pa& dam la serTure, this key 
does not fit the lock; entrer d runiversiti^ go 
tOf go up to> a university'; entrer au service de 
quelqu'ujit to enter someone’s service; entrer 
bien avant, to penetrate deeply; entrer en 
campagne, to take the held; entrer dam le 
mo^e, to go into society; entrer dans les 
ittt^rets de guelqHun, to side with someone; 
entrer dans les gouts de, to be of (someone's) 
taste; entrer dans sa vingtiime annie, to enter 
on one’s twentieth year; entrer dans les 
details, to go into details ; {Motor.) entrer dans 
un arbre, to crash into a tree; entrer en 
Ebullition, to begin to boil; entrer en condition, 
to go into domestic service; entrer en dame, 
to begin to dance, (colloq.) to begin to act, 
speak, etc,; entrer en jeu, to come into play; 
entrer en possession, to take pckssession; entrer 
en religion, to become a monk or nun; entrer 
en vacances, to break up; entrer une seconde 
fois, to re-enter; faire entrer, to show in, to 
usher in, to send in; faire entrer dans la tete 
de quelqu'un, to drive into someone’s head; 
faire entrer un vaisseau dans un bassin, to 
dock a ship; il y entre pour un cinquieme, he 
has a fifth share in the business; on n' entre 
pas tci, no admittance here; vous nentrez pas 
dam ma pensEe, you mistake my meaning. 

entre-rail [atra'raij], n.m. (pi. entre-rails) 
(Rail.) Gauge, distance between the rails. 

entre-regarder (s’) [atraragar'de], v.r. To 
look at one another. 

entresol [dtro'sol], n.m. Mezzanine, entresol 
(low rooms between the ground floor and the 
first floor). 

entre-soiarcils [utrosur'si], n.m. inv. Space 
between the eyebrows, 

entretaUle [dtra'ta:j], n.f. (Engr.) Light 
stroke, light cut (between two cuts). 

entre-taiUer (s') [dtretaje], v.r. To interfere 
(of horses). *entretaillure, n.f. (Vet.) 
Injury caused by this. 

entre-temps [utra'td], n.m. inv. Interval. 
Dans Ventre-temps, meanwhile. — adv. Mean- 
while. 

ontreteneur [atrat^noeir], n.7n. ICeeper (of a 
mistress). 

entretonir [utrai'niir], v.t. trr. (pres. p. entre- 
tenant} p>p. entretenu; conjugated like 
tenir) To hold together, to keep up, to 
keep in repair or good order etc,; to main- 
tam, to support, to provide for, to feed; to 
converse or talk with, to entertain. Entretenir 
la ^paix, to maintain peace; entretenir quel- 
qu un de promesses, to keep someone quiet 
with promises; entretenir le feu, to make up 
the fire; entretenir une route, to keep a road 
in good repair, s’entretenir, v.r. To hold 
each other together; to be kept up, to be 
sustained, maintained, or supported; to 
maintain, to keep, to support oneself, to 
subsist, to converse, to. talk. S’entreienir 
avec quelqu*un, to talk with someone; s' en- 
tretenir avec soi-mime, to meditate, to reflect; 
s entretenir de quelquun, to speak of someone, 
entretenu, a. {fem. -ue) Kept, maintained, 
remme entretenue, kept woman; ondes entre- 
tenues, (Phys.) continuous waves. 

entretien [utra'tjg], n.m. Maintenance, 
servicing (of car etc.); upkeep, preservation, I 
care; living, livelihood; conversation, talk, 
interview, conference ; sermon, homily. Avoir 


un entretien avec quelqu’un, to have a talk with 
someone; faire Ventretien du public, to be the 
talk of the tow-n; frais d’ entretien, cost of 
maintenance; un homtne d'un agrEable entre- 
tien, a man of agreeable conversation, 
entretoile (utra'twal], n.f. Insertion of lace or 
open-work. 

entretoise [utra'twa:z], n.f. Tie-beam, cross- 
bar, cross-piece ; transom, eotretoisement, 
nan. Bracing etc. entretoisor, v.t. To 
brace, to strut, to tic. 

entr^toucher (s’) [dtrotu'/c], v.r. To touch 
each other. 

entre-tuer (s’) [dtra'tqe], v.r. To kill each 
other. 

entre-voie [dtra'v'wa], n.f. (pt. entre- voies) 
(Rail.) Space between the tracks; six-foot 
way (in England). 

entrevoir [atn)'v\va:r], v.t. irr. (pres.p. entre- 
voyant, p.p. entrevu, conjugated like voir) 
To catch a glimpse of, to see imperfectly, 
to be just able to see; to have an imperfect 
notion of, to foresee confusedly. Eturevoir 
cmelquttn, to have a glimpse of someone. 
J'entrevois de grands obstacles, I foresee great 
difficulties. Laisser entrevoir, to show a 
glimpse of, to discover, to disclose, 
ontrevous [utro'vu], n.m. lnter\'al between 
two beams or girders; case-bay. entre- 
vouter, v.t. To fill (this) with plaster, 
entre voyant [utrovwa'ju}, pres.p. entre vu 
[atra'vy), p.p. (fem. entrevue (i)) [entre- 
voir]. entrevue ( 2 ), n.f. Interview, 
entr’obliger (s’) [dtrobli'ye], v.r. To oblige 
each other. 

entropie [atro'pi], n.f. (Phys.) Entropy, 
entr’ouvert [atru've:r], a. (fem. entr’ouverte) 
Partly open, ajar; gaping, 
entr’ouvrir [utru'vri:r], t’.f. irr. (pres.p. entr’ou- 
vrant, p.p. entr’ouvert) To open a little, 
to half-open, s’entr’ouvrir, v.r. To open 
a little, to be ajar; to gape, to open up, 
enturbanne [utyrba'ne], a. (fem. -ee) Wear- 
ing a turban. 

enture (u'ty:r], n.f. (Card.) Incision, cut (for 
grafting). 

6nucl^tion [enyklea'sjS], n.f. Enucleation; 
stoning (of fruit). enucleer, v.t. To 
enucleate; to stone (fruit). 

^numerateur [enymera'tce;r], n.m. (/cm. enu- 
meratrice) Enumerator. 

^numeratif [enymera'tif], a. (fem. -ive) Enu- 
merative. enumeration, n.f. Enumeration, 
enumerer, r./. trr. (conjug. like accelerer) 
To enumerate, to count, to reckon, 
envahir [uva'i:rj, t.r. To invade, to overrun, 
to spread over, to overgrow; to encroach 
upon, to usurp. Les eaux onl envahi toute la 
contree, the waters have overflowed the whole 
country, envahissant, a. (fem. -ante) In- 
vading, encroaching, envahissement, n.m. 
Invasion, overrunning; encroachment, usur- 
pation. envahisseur, n.m. (fem. -euse) 
Invader. — a. Invading, encroaching, 
envasement [dvaz'mu], n.m. Filling with or 
enveloping in mud ; silting, envaser, v.r. 
To fill up or to choke with silt; to thrust 
into or envelop in mud. s’envaseT, To 
stick fast in the mud; to become filled up or 
choked with silt. 

enveillotage [uvejo'taiy], n,m. Putting into 
cocks, enveiiloter, v.t. To cock (hay etc.) 
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envo^lteinent 


eaveloppant 

enveloppant [avla'pa]^ a. {fern, -ante) En- 
veloptnf?, encircling; (Jig.) Mptivating, Un 
mouxjement enveloppant^ (AftV.) an encircling 
movement. Charme enveloppant^ captivating 
charm. 

enveloppe [a'vlop], n.f. Wrapper, cover, 
covering; envelope; exterior, outside; appear- 
ance; coat, shell, jacket, casing (of cylinders), 
tunic (of the eye); (Metal.) mould; (Motor.) 
outer cover; (Geom.) envelope. Enveloppe 
gorntniCf adhesive envelope; sous enveloppe, 
under cover. Sous une rude enveloppe, 
beneath a rough exterior, enveloppement, 
n.m. Enveloping, wrapping up; (Med.) 
pack, envelopper, v.t. Xo envelop, to 
y^p up, to cover, to do up; to beset, to hem 
in, to surround; to involve, to entangle; to 
darken, to shroud, to hide, to disguise. 
Envelopper Vennemi, to hem in the enemy; 
envelopper quelque chose de papier, to wrap 
something up in paper, s'envelopper, v.r. 
To cover or wrap oneself up, to envelop 
oneself, to involve oneself. 

envenimement favnimD'niu], n.m. Poison- 
ing; aggravation (of a quarrel), envenimer, 
v.t. To poison, to envenom; to irritate, to 
inflame, to exasperate. Envenimer une plate, 
to irritate a wound ; envenimer une querelle. to 
aggravate a quarrel, s’envenimer, v.r. To 
be envenomed; to fester, to rankle. La 
discussion s'envenima, the discussion became 
bitter. 

enverguer [uver'ge], v.t. To bend (a sail etc.) 
to the yards, envergure (aver'gyir), n.f. 
Extent (of sail upon the yards); length of a 
yard; spread (of sail); spread, span (of a 
bird’s wings when extended, of an aeroplane); 
(fig.) breadth or scope of intelligence etc. 
De grande envergure, far-reaching, on a large 
scale; wide-ranging (of the mind). 

envers (i) [a'veir], prep. Towards, to (in 
respect of). Je vous dijendrai envers et contre 
tous, 1 will defend you against the whole 
world; soyez juste cni'crs lui, be fair to him. 

envers (2) [u'vcir], n.m. Wrong side, reverse 
side, back; contrary; ugly or bad side, A 
Venvers, on the wrong side, inside out; ii a 
V esprit d Venvers, he is crack-b mined, or 
beside himself. 

envi (^ i’) [u'vi], ad%\ phr. In emulation of one 
another, emulously, vy'ing with each other. 
A Venvi Vun de V autre, in emulation of each 
other; its travaillent d Venvi Vun de V autre, 
they vie with each other as to who shall work 
most, 

enviable [d'vjabl], a. Enviable, to be envied. 

envidage [avi'da;3], n.m. Filling of bobbins 
etc. envider, v.t. To fill (bobbins etc.) 
with thread. 

envio [u'vi], n.f. Envy, enviousness; wish, 
desire, longing, inclination; birth-mark; 
hangnail. Avoir envie de parler, to have a 
mind to speak; avoir envie de gateau, to want 
some cake; at’oir envie de dormir, to feel 
drowsy; faire envie, to be tempting; digne 
d'envie, enviable; faire envie d quelqu’un, to 
make someone envious; il a une t^nvie au 
rtsa^e, he has a birth-mark on his face; 
il men a dtd Vcnvte, he has put me out of 
conceit with it; il ne fait envie a personne, no 
one envies him; j^ai grande envie d'aller la 
votr, I have a great mind to go anti see her; 
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I* envie le eUvore, he is con sumed_ with envy; 
V envie lui en est passie, his longing is over; 
Trtourir d* envie, to be most anxious (to); on 
lui en a donni envie, they have set him all 
agog upon it ; passer son envie de quelque chose, 
to satisfy one’s longing for something; porter 
envie d quelqu'un, to envy someone; regarder 
avec envie, to look longingly; sicker d'envie, 
to pine away with envy. 

*envieilU [dvje'ji], a. (fern, -ie) Inveterate, 
long-established, old, of long standing; 
hardened. Picheur envieilli, hardened sinner, 
^envieillir, v.t. To cause to look old. 

envier [d'vje], v.t. (conjugated like frier) To 
envy, to be envious of; to desire, to long for, 
to wish for eagerly; to grudge. Je ne lui 
envie point sa bonne fortune, I do not envy 
him his good fortune; il est envii de tout le 
monde, he is envied by everybody, envietix, 
a, and n, (fern, -ieuse) Envious, jealous 
(person). Faire des envieux, to excite envy. 

environ [uvi'r 3 ], adv. -About, nearly, there- 
abouts. 11 y a environ quatre jours, about four 
days^ ago. — *prep. Near, about. — n.m. pi. 
Environs, vicinity, neighbourhood, sur- 
roundings. Aux environs de Paris, on the 
outskirts of Paris, environnant, a. (fern, 
-ante) Surrounding, environner, v.t. To 
surround, to stand round, to encompass, 
to environ, to encircle, to enclose. L'eclat 
qui Venvironne, the splendour which sur- 
rounds him; les gardes qui environnaient le 
prince, the guards who stood round the 
prince. 

envisager [uvi2a'3c], v.t. To look, to stare in 
the face, to eye, to face ; to consider, to view, 
to regard, to envisage (a fact etc.). Envisager 
de sangfroid le pent, to look danger in the face. 

envoi [u'vwa], n.m. Sending (thing sent); 
packet, parcel, package; goods fortvarded, 
consignment, dispatch, shipment; (Pros.) 
envoy. Completer un envoi, to make up a 
parcel ; dans mon prochain envoi, in my next 
consignment ; (Lazo) envoi en possession, writ 
of possession; faire un envoi, to send off a 
parcel or package', lettre d* envoi, covering 
letter, letter of advice; par Venvoi du 21 avril, 
by our consignment of the 21 April; enrol 
de renforts, dispatch of reinforcements; coup 
(/’enrol, (Fib.) kick-off. 

envoiler (s*) [u\T,va'le), r.r. To warp, to bend 
(of metal), envoilure, n.f. Warping, bend- 
ing (of metal). 

envoisiner [avwazi'ne], r.f. To surround with 
neighbours. Eire bien enroisin^, to have good 
neighbours. 

envoi [aval], n.m. Taking wing (of birds), 

taking off (of aeroplanes), start. Piste d'envol, 
runway. 

envoi ee [dva'le], n.f. Flight; (fig.) ilan. 

envoi er (s’) [uva'le], v.r. 'Fo ily away, to take 
wing; to take off, to fly off; (fig.) to be carried 
off (by the wind etc.); (fig.) to disappear, to 
vanish, L'otseau s*est envoli, the bird has 
down; (fam.) $' envoler pour le Canada, to take 
the plane for Canada. 

envoutement [uvut'mu], n.m. Spell or magi- 
cal charm. envoOter, r.f. To prick the wax 
image of a person in order to injure him 
magically; hence, to cast a spell on someone, 
envouteiu*^ n.m. (fem. -euse) Person who 
casts spells; (fig.) charmer. 
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envoyable 


^paule 


envoyable [avwa'jabl], a, Sendable. envoys* 
n.m. (Jem, -6e) Person sent; envoy; deputy, 
delegate, messenger. Envoyi special (of a 
paper), special correspondent, 
envoyer [avwa'je), v.t. irr. To send, to 
forward, to dispatch, to transmit; to delegate, 
to send as envoy; to emit. Envoief (Naut.) 
*bout ship I envoyer au diable or envoyer d 
tons les dtables, to send to the devil ; envoyer 
un baiser, to blow a kiss; envoyer chercher, to 
send for] envoyer dire, to send word; envoyer 
en prison, to commit to prison; (/am.) envoyer 
paitre or envoyer promener, to send about 
one’s business, to send away with a flea in 
his ear; envoyez~moi un mot, drop me a line; 
(Naut.) envoyer (Us cotdeurs), to hoist 
(colours), s’envoyer, v.r. To send to each 
other; to be sent; (pop,) to treat oneself to 
(a good meal etc.); (vulg,) to have sexual 
intercourse with. envoyeur, n,m. (fern. 
•euse) Sender. Retour d Venvoyeur (iVrt 
Office), return to sender, 
enzyme [Q'3im], «./. Enzyme. 

^oc^ne [eo'sen], a. (Geol.) Eocene, 
eolien^ [eoHj?], a. and n. (fern, ^olienne) 
Aeolic, Aeolian. 

eolipile or ^olipyle [eoli'pil], «.wf. Aeolipile 
(smoke-driving apparatus) ; soldering lamp, 
eolique [eo'Iikj, a. Aeolic, 
eolithe [eolit], n.m. Eolith, 
eon (e'3], n.m. Aeon. 

^pacte [c'^pakt], w./. (Astron,) Epact. 
epagneul [epa'poel], n.m. (fern, •eule) Spaniel, 
epais [e'pe], a. Thick, dense; stout, thickset, 
bulky; heavy; (fig.) dull, gross, heavy-witted ; 
muddy, turbid. Avoir la langue ipaisse, to 
speak thick; herbe ipaisse, dense grass; igno- 
rance ipaisse, gross ignorance; mur ipais de 
deux pieds, wall two feet thick; Unibres 
ipaisses, thick darkness; un homme ipais, a 
blockhead. — n.m. Thickness; thick part. Au 
plus ipais de la milie, in the thick of the 
fight, — adv. Thick, thickly. Semer ipais, to 
sow thick. epaisseur, n./. Thickness, 
density; stoutness, bulkiness; coarseness, 
dullness. 6paUsir, v.t. To thicken, to make 
thicker. — v.i. and s*6paissir, v.r. To become 
thick, to grow thicker, to grow big or stout; 
to become heavy or dull. Sa langue s’ipaissit, 
his speech is becoming thick, ^paississe- 
ment, n.m. Thickening, 
epamprage [epa'pra;3], n.m. Lopping off ; 
pruning (of a vine), ^pamprer, v.t. To 
lop or prune (a vine). 

^p^chement [epaj''ma], n.m. Pouring out, 
shedding, discharge; (Med.) overflow; (Jig.) 
outpouring (emotion etc.), dpancher, v.t. 
To pour out, to shed; to open, to discharge] 
to vent. Epancher son cceur, to open one's 
heart. s*£pancher^ v.r. To be discharged, 
poured out or effused, to overflow; to operi 
one's heart, to unbosom oneself, ^panchoir, 
n.m. Outlet, overflow channel. 

^pandage [epa'da:3], n.m. Scattering, strew- 
ing. Champ d ipandage, sewage farm, 
epandre, v.t. To scatter, to strew, to throw 
here and there; to shed (light etc.). Epandre 
w/unuer, to spread muck, s' epandre, v.r. 

To spread; (Jig.) to stretch (of a sheet of 
water etc,). 

^panoid [epa'nwH, a. (fern, -ie) In full bloom 
fot a flower), (Jig.) beaming, ^panoulr, v.t. 
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To cause to open or expand; (Jig.) to 
brighten, to gladden. Epanouir la rate, to 
make merry, to drive away the spleen, 
s'epanouir, v.r. To blow, to expand, to 
open (of flowers); to brighten up (of the face 
etc.). Son visage s’ipanouit, his face bright- 
ened up. epanouissement, n.m. Blowing, 
opening, expansion (of flowers); (fig) 
brightness, glow, bloom. 

epar [e'par], n.m. Cross-bar; shaft-bar, 
transom; slat. 

6parcet [epar'se] or esparcet, n.m., eparcette 
or esparcette, n.f. Sainfoin. 

£pargnant [epar'pu], a. (fern, -ante) Sparing, 
saving, economical, parsimonious. — n, Lcs 
petits ipargnants, small investors. 

6pargne [e'parp], n.f. Saving, thrift, economv, 
parsimony. User d'ipargne, to save, to be 
saving; avec ipargne, sparingly; caisse d’e- 
pargne, savings bank; il vit de ses ipargnes, 
he lives on his savings, epargner, t’.f. To 
save, to lay by; to spare; to husband, to 
economize. Epargner son bien, to save one's 
wealth; epargner sur $a toilette, to save on 
dress; ne m' ipargnes pas, do not spare me; 
on ne lui ipargne pas les ettcouragements, they 
give him plenty of encouragement, 
^parpillement [epa^ij'mu], n.m. Scattering, 
dispersing, dispersion; scattered state, epar- 
piller, v.t. To scatter, to strew about, to 
spread, to disperse; to fritter away, to 
squander. Eparpiller ses troupes, to scatter 
one’s troops, s’eparpiller, v.r. To disperse. 
ep£^5 [e'pair], a. (fern, eparse) Scattered, 
dispersed, disseminated, sparse; straggling; 
dishevelled (of hair). 

eparvin (epar'vE] or epervin, n.m. Spavin. 
6patant Cepa'ia), a. (fern, -ante) (/am.) .Amaz- 
ing, splendid, ripping, epate, n.f. Blufl, 
swank. Fatre de I'ipate, to show off, to cut 
a dash, epate, a. (Jem. -ee) With the foot 
broken off (of glasses); flat, squat (of noses); 
amazed, dumbfounded, epatement, n.m. 
Flatness (of nose); (fam.) amazement. 

^pater [epa'te], v.t. To damage an animal's 
foot; to flatten; to break the foot off (a 
glass); (fam.) to amaze, to dumbfound, to 
flabbergast, s'epater, v.r. To be flabber- 
gasted. 

^pateur, n.m, (fern, -euse) S wanker, bouncer, 
^paulard [epo'Iair], n.m. Grampus, ore. 
epatile^ [e'poil], n.f. Shoulder. (Mil.) Arms 
sur fipauU ! Slope arms ! at’oiV les ipaules 
asses larges pour, to be broad-shouldered or 
capable enough for; atoiV la tete (enfoncie) 
dans Us ipaules, to be short-necked ; at'oiV la 
tite sur Us ipauUs, to be sensible; donner un 
coup d'ipauU or prSter Vipaule d quelquun, to 
help someone, to give him a leg-up; ipauU de 
mouton, shoulder of mutton ; ipaules d'un 
vaisseau, bows of a ship ; faire une chose par- 
dessus I'ipauU, to leave a thing undone or 
half-done; hausser les ipaules, to shrug one’s 
shoulders; t’ipauU d'un bastion, the Hank of 
a bastion; marcher des ipaules, to slouch; 
plUr Us ipaules, to put up with ; porter sur ses 
ipaules, (fig.) to be saddled with, ^paulee, 
n.f. Push (with the shoulders); fore-quarter 
of mutton without the shoulder. Faire une 
chose par ipaulies, to do a thing by fits and 
starts, ^paulement, n.m. Shouldcr-picce; 
shoulder; (Saut.) shoulder, bows; (Fort.) 

] 


^pierrage 


^paul^tte 

cpaulement, breast-work, ^paulerj v.t. To 
splay the shoulder (a horse etc.); to cover 
with an cpaulement; (fig,) to help, to back (a 
person); to bring a nJde to the shoulder; to 
level it (in order to aim). Bite ipauUe, 
animal with a sprained shoulder; ipauier des 
troupes, to .cover troops by. means of an 
cpaulement. 

Epaulette [epo'let], «./. Shoulder-strap, 
shoulder-piece; epaulet. Obtertir Vipaulette, 
to obtain a commission, epauliere, n.f. 
Shoulder-strap; shoulder-plate (armour). 
£pave (c'pa:\’], «./. Wreck; unclaimed object, 
waif, stray. ^Kpaves maritinies or ipaves de 
nicr, wreckage ; ipaves fiottantes, flotsam ; 
ipaves d la cote, jetsam, (fig.) Cet homme 
n'est plus qu*une ipave, that man is but a 
wreck now. — a. *(Law) (animal or thing) 
strayed, ownerless, unclaimed. Abeilles 
ipaves, strayed (swarm of) bees, 
epeautre [c'po:trj, n.m. (Bot.) Spelt. 

^pee [e'pe], «./, Sword; (fig,) brand, steel. 
B riser son ipie, to give up the profession of 
arms; e’est son ipie de chevet, he is his bosom 
friend, his constant companion, (^ig.) it is his 
favourite theme; e'est un coup d’ipie dans 
Veau, it is beating the air; ipie de mer, 
sword-fish; il est brave comme I'ipie qu’il 
porte, he is as true as steel; meltre I* ipie d la 
main, to draw one’s sword ; n'avoir gue la cape 
et Vipie, to have no other fortune than one’s 
sword; passer au fil de Vipie, to put to (the 
edge of) the sword; passer Vipie au travers du 
corps, to run a man through the body; presser 
quclqtVun Vipie dans les reins, to press some- 
one hard; rendre son ipie, to surrender; se 
battre d Vipie, to fight with swords; une 
bonne ipie, a good swordsman; ii« homme 
d'ipie, a swordsman, a soldier. 

^peiche [c'pe:/], n,f. Wit wall, great spotted 
woodpecker, epeichettc, n.f. Lesser spot- 
ted woodpecker. 

6peiste [epe'ist],^ n.m. Fencer who uses a 
sword (not a foil). 

^peler [e'pic), tv/, irr. (conjug. like a.mener) 
To spell. Bpeler mal, to n'tisspcH; ipelez 
ce mot, spell that word, cpcllation, n.f. 
Spelling, naming the letters of a word. 
6pcnth6se [cpu'tciz], n.f. (Gratn.) Epenthesis. 

epenthetique, a. Epenthetic, 
epepmer fepepi'nc), v.t. To take out the pips, 
^perdu [eper'dy], a. (/e7n. -ue) Distracted, 
bewildered, aghast. 7'out iperdu d’amour, 
quite distraught with love, eperdument, 
adv. Madly, distractedly, 
eperlan [eper'lu], n.m. (Ichth.) Smeh, sparling, 
eperon [c'pr5), n.m. Spur; {fig.) wrinkle, 
crow’s foot; gaffie (of game-cocks); (Arch.) 
buttress, counter-fort; starling, breakwater 
(of a bridge etc,); (Naut.) prow, cutwater, 
ram. Chausser les iperons, to put on spurs; 
il a besoin d' iperons, he wants spurring on. 
eperonne, a. (fern. -6©) Spurred; armed 
with spurs. Botti et iperonni, booted and 
spurred, eperonner, v.t. To spur; to arm 
with spurs; to spur on, to, urge forward; 
(A^fluf.) to ram. ^peronnier, n.7/1. Spur- 
maker; Asiatic peacock, eperonni^re, n.f. 
(Bot.) Larkspur. 

6pervier [cper''vic), n.pi. Sparrow-hawk; cast- 
net. epervi^re [eper'vjeir], n.f. (Bot.) 
Hawk weed. 


4pervla [£parvik]. .. 

epeur^ [epe're], a. (Jem. -6©) Scared. 

4ph6be [e'feb], n.m. Ephebe. 

^ph&dre [e'fedr], n.f. (Bcyt.) Shrubby horse- 
tail. 

eph^drine [cfeMrin], n.f. (Pharm.) Ephednn. 
eph^lide (efe'lid], nj. Sunburn, freckle. 
6ph^mdre ,[efe'’m£:r], a. Ephemeral. — n.m. 
Ephemera, may-fly.—^./. (Bot.) The genus 
Tradescantia, containing the spider-worts. 
4phejxi6rid©t n.f. Ephemeris; block calendar. 
— n.m. pi, {Ent.) Ephemerides. — n.f. pi. 

Astronomical rabies; nautical almanac, 
^phod [e'fbdj, n.m. (Jewish Ant.) Ephod. 
ephore fe'foir], n.m. (Greek Ant.) Ephor.- 
©pi [e'pi], n.m. Ear of corn; (fig.) cluster (of 
Bowers along a stem etc.); (Rail.) system of 
marshalling tracks; (Hydr.) wharf, groin. 
Appareil en ipi, herring-bone arrangement 
of bricks; en ipi, like an ear of com (arranged 
in row's along a stem); ipi bien garni, well- 
filled ear ; ipi de cheveux, tuft of hair arranged 
in the opposite direction to the rest, cow’s 
lick; ipi de .diamants, cluster of diamonds 
arranged like an ear of corn, ^piage^ n.m., 
^piaison or 6piation, n.f. Earing of (grain), 
^pialr© [e'pjeir], n.f. (Bot.) Woundwort; a 
common name of several Stachys, such as 
ipiaire dressie, ortie puante, crosne. 
epicarpe [epi'karpj, n.m. Epicarp. 

6pice [e'pis], n.f. Spice, *(Anc. Law) J^pices 
des juges, judges’ fees, douceur. Les quatre 
ipices, all-spice. Pain d'ipice, gingerbread. 
6pic6, a. (fern, -^e) Spiced, spicy; hot, 
seasoned; smutty (story), 
epicea [cpise'a], n.m. Norway spruce, 
epicene (epi'se;n], a. (Gram.) Epicene, 
epicentre [epi'sutr], n.m. Epicentrum. 
epicer [cpi'se], To spice; to make (a story 
etc.) spicy, epicerie, n.f. Spices; grocer’s 
shop, grocery; grocery-business. Petite 
ipicerie, chandlery. 

epicier (epi'sje], n.m, (fern. 6picidre) Grocer; 

(fig.) V'ulgar, commonplace person, philistine, 
cpierdne [epi'kram], n.m. Epicranium. 
cpicureisme [hpicurisme], 
cpicurien Cepiky’rj2], a. (fern, -ienne) Epi- 
curean, voluptuous, elegantly sensual. — n. 
Epicure, epicurism©, n.m. Epicureanism, 
epicurism. 

epicycle [epi'siki], n.m. Epicycle, ^picycloi- 
dal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Epicycloidal. 
6picycIoide, n.f. Epicycloid, 
epidemic [epidt-'mi], n./. Epidemic. 6pid^ 
miologie, n.f. Epidemiolo^. epidemique, 
a. Epidemic. ^pid^iniquement, adv. 
Epidemically. 

epidermc [epi'derm], 7t,7n, Epidermis, cuticle. 
A voir Vipxderine sensible, to be touchy, 
epidermique, a. Epidermic, epidermal, 
epidermoide, a. Epidermoid, 
epidiascope [epidja'sKDp], n.m. Epidiascope, 
ep^ier (i) [e'pjc], t-'.i'. (conjugated like frier) 
To car, to fi>rm into cars, 
ep^r (:2) [c'pjc], v.t. (conjugated like frier) 
To watch; to spy upon; to lie in wait for, to 
be cn the watch for, ^pier Voccasion, to 
watch for the chance; i7 ipie ce que votts 
fades, he is a spy upon your actions; on ipie 
VOS demarches, your every movement is 
^ watched, s’epier, v.r. To watch each other, 
epierrage [cpje.'ra;3] or dpierrement, n.m. 
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Ciearing land of stones, ^pierrer, v.t. To 
clear away stones from (land etc.). 

£pieu fe'pjo], n,m. Boar-spear, hunting-pole, 
^pigastre [epi'gastr], n.tn. Epigastrium, 
gastrique, a. Epigastric, 
epig^n^e [epi 3 e'nc: 2 ], n.f. Epigenesis, ^pi- 
g^nesique, a. Epigeneous. 
epig^nie [epi 3 e'ni], n.f. (iVftn.) Pseudo- 
morphism. 

^piglotte [ept'^lat], n.f. Epiglottis, dpiglot- 
tique, a. Epiglottic. 

^pigranaroatique [epigrama'ttk], a. Epigram- 
matical. ^pigrammatiquement, adv. Epi- 
grammatically. ^pigrammatiste, n.m. 
Epigrammatist, epigramme, n.f. Epigram, 
epigraphe [epi'graf], n.f. Epigraph. 6pi- 
graphie, n.f. Epigraphy, epigraphique, a. 
Epigraphic. epigraphiste, n.m. Epigraphist. 
4pigyne [epi' 3 in], a. {Bot.} Epigynous.— «./. 
Epi^nous part. 

epilation tepila'sja], n.f. Depilation. epila- 
toire, o. Depilatory. 

epilepsie [epilep'si], n.f. Epilepsy. Attaque 
d'iptlepne, epileptic fit. epileptique, a. and 
n. Epileptic, epileptoide, a. Epileptoid. 
£piler [epi'Ie], v.t. To depilate; to skim 
(molten pewter), s'epiler, v.r. To pluck 
out one's hairs, ^pileur, n.m, {Jem, epi- 
leuse) Depilator (person). 

£p^et [epi'je], n.m. {Box ') Spikelet. 
epilobe [epi'lob], n.m. (Bof.) Epilobium, 
(name of several willow-herbs, such as) 
4pilobe hirisii-. great hairy willow-herb, or 
cod] ins-and -cream; 4pilobe en 4pi& or laurier 
de Satnt^Antotne, rose-bay willow-herb, 
^ilogue [epi'log], n.m. Epilogue, ^piloguer, 
v.i. To carp, to find fault, to split hairs. — v.t. 
To censure, to criticize, 6pilogueur, n.m. 
{fern, -euse) Critic, fault-finder, carper. — a. 
Fault-finding. 

epiloir [epi'lwa:r], n.m. Tweezers, 

^pinaie [epi'ne], n.f. Brake, thorny thicket, 
dpinard [cpi'nair], n.m. Spinach; (pi.) spinach 
greens. Epaulettes d grains d’epinards, epau- 
lets with large bullions; mettre <iu beurre dans 
les dpinards, to make life more comfortable; 
plat d‘4pinards. a bad picture, having too 
much green in it. 

^pmqage [ep£'sa:^), n.m. (Card.) Disbudding, 
epincelage etc. [epincetage], 

Mincer [epg'se], v.t. (Card.) To disbud; 
ftplNCETEB], 

epincetage [ep£s'ta: 3 ], n.m. Burling, ^pince- 
ter, v.t. To shape (stone) with a paviour’s 
hammer; to burl (cloth), epinceteur, n.m. 
(fern, -euse) Burlcr. epincette, n.f. 
Burling tweezers. 

epine [e'pin], n.f. Thorn, prickle; thorn-bush; 
(fig.) cross, rub, obstacle, difficulty. (Anat.) 
EMne dorsals, spine, backbone; (Bot.) epine 
blanche, hawthorn; 4pine noire, blackthorn, 
sloe, (fig.) Avoir une epine au pied, to have 
a thorn in one’s side; etre sur des opines, to be 
on tenterhooks; tirer d quelqu'un une 4pine du 
pied, to get someone over a difficulty, 
epiner, v.t. To put thorn branches round 
(trees etc.). 

epinette [epi'net], n.f. * Spinet; box for fat- 
tening poultry; thorn-hook (for fishing); 
(bot.) spruce. Epinette rouge, tamarack; (C) 
4pinette blanche, white spruce; dpinette noire, 
black spruce. 


epistolai re 

(C) ^pinetti^re [epine 'tjeir), nj. A grove or 
forest of tamarack, spruce or fir trees. 
6pineux [epi'no], a. (fern, -euse) Thorny, 

E rickly; (fig.) irritable, over-particular; 

notty, ticklish, intricate. Question dpineuse, 
ticklish question. 

^pine-vinette [epinvi'net], n.f. (pi. ^ines(s)- 
vinettes) (Bot.) Barberry. 

^pinglage [epg'gla: 3 ), n.m. Pinning, epingle, 
n.f. _ Pin; scarf-pin, breast-pin, Epingle 
anglaise, dpingle de nourrice, dpingle double, 
safety-pin; d coups d'dpingles, by pin-pricks; 
dpingle d cheteux, hairpin; dpingle de bois, 
peg; dpingle de cravate, tie pin; il est tird d 
quatre dpingles, he looks as if he had just 
stepped out of a bandbox, he is spick and 
span; oter les dpingles de, to unpin; titer son 
dpingle du jeu, to get out of a scrape; virage 
en dpingle d chei’eux, hairpin bend, dpingle, 
a. (fern, -ee) Pinned; corded, terry. — n.m. 
Terry velvet etc. ^pingler, v.t. To pin, to 
fix, secure, or attach with pins, eptnglerte, 
n.f. Pin-factory; pinware. epinglette, nJ, 
Priming-wire; (Artill.) priming-iron; (Min~ 
piercer; (Mil.) pricker, badge of first 
shot. epinglier, n.m, (fejn. epingliere) 
Pin-maker; pin-tray, 

epmier [cpi'njc], n.m. (Hunt.) Covert, thicket, 
epinidre [epi'njEir], a.f. (Anat.) Spinal. 

Moelle dpiniere, spinal marrow. 

^pmoche [epino/J, n.f. (Ichth.) Stickleback. 
Epiphanie [epifa'ni], n.f. Epiphany. 
6piphenomene [epifeno'men], n.m. (Phil.) 
Epiphenomenon. 

epiphon^me [epifa'ne:m], n.m. (Rhet.) Sen- 
tentious phrase at the end. 

4piphylle [epi'fil], a. Epiphyllus. — n.m. 
Epiphyllum. 

epiphyse [epi'fi:z], n,f. (Anat.) Epiphysis, 
epiphyte [epi'fit], n.f. Epiphyte, epiphytique, 
a. Epiphytic. 

^piploique [epiplo'ik], a. Epiploic, epiploon, 
n.m. Epiploon. 

4pique [e'pik], a. Epic, epical. 

^pirrhize [epi'riz], a. Epirhizous. 
episcopal (episko'pal), a. (fern, -ale, pi. -amt) 
Episcopal, episcopalien, a. and n. (fern. 
-ienne) Episcopalian (in the U.S.A.), 
episcopat, n.m. Episcopate, episcopacy, 
^piscopaux, n.m. (used only in pi.) Episco- 
palians (in Scotland). 

episode [epi'zod], n.m. Episode. Film fi 
dpisodes, serial film, episodique, a. Episo- 
dical, temporary. 

6pispastique [epispas'tikl, a. and n.m. (Med.) 
Epispastic. 

^pispermatique [cpisperma'tik], a. (Bot.) 
Epispermic, episperme, n.m. Seed-coat, 
episperm. 

^pisser [cpi'se], v.t. To splice, epissoir, n.m., 
or epissoire, n.f. Marline-spike, epissure, 
n.f. Splice. 

^pistaminal fepistami'nal], a. (fern, -ale, pi. 

-aux) Growing on the stamens, 
dpistemologie [episteniolo'yi], n.f. Episte- 
mology. 

epistolaire [cpisto'leir], a. Epistolary, episto- 
Uer, n.m. -iere) (colloq.) Letter- 

writer. *epistolographe, n.m. Letter- 
writer of antiquity etc. ^pist olographic, 
n.f. Epistolography. epistolographiquc, 
a. Epistolographic, 
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6pistrophe 

^pistrophe [epis'trof]» «•/• Epistrophe. 
epistyle [epis'til], n.m. Epistyle, architrave, 
^pitaphe [epi'taH, **•/• Epitaph. 

^pithalame [epita'Iam], n.m, Epithalamium, 
nuptial son^. 

epithelial [epite'Ijal], <7. {fern, -iale, p/. -iaux) 
Epithelial. Epithelium, n.m. Epithelium. 
epithEme [epi'te:nn], n.m. Epithem. 

EpithEte [epi'tet), «./. Epithet, 
epitoge [epi^t3:3], n.f. {Rom. h/Iantlc 

■worn over toga; (C/niv. etc.) shoulder-knot 
or band, which takes the place in France of 
a (graduate’s) hood. 

Epitome (epito'me), n.m. Epitome, abridg- 
ment. 

Epltre [e'pitr], «./. Epistle, letter, missive. 
Le cot^ de V^pitrey the right-hand or south 
side of the altar. _ ^ * 

Epizootie [epizoo'ti], n.f. Murrain; epizooty. 

Epizootique, a. Epizootic. Maladie 
' ipizootique, epizootic distemper. 

EplorE [eplo're], a. {fern, -ee) In tears, weep- 
ing, disconsolate, distressed. 

Eploye [eplwa'je], a. {fern. -Ee) {Her.) Spread 
(eagle). 

Epluchage [eply'/aij], n.m. Epluchemcnt, 
n.m. Cleaning, picking; peeling (fruit and 
vegetables), eplucher, r.f. To pick, to purl; 
to clean; to peel (fruit etc.); (^ig.) to sift, 
to examine minutely. eplucher la vie de 
guelqtPun, to examine minutely into some- 
one’s life; Eplucher un ouvrage, to pick a work 
to pieces. (C) epluchette, n.f. Corn-husking 
party. Eplucheur, n.m. {fern, -euse) 
Picker; fault-finder, hair-splitter. Eplu- 
choir, n.m. Paring-knife, epluchures, n.f. 
pi. Parings, peelings, offal (of meat). 

Epode [e'pad], n.f. Epode. 

EpointE [epwC'te], a. {fern. -Ee) With a 
broken thigh (of a dog); hip-shot (of a 
horse); blunt (pencil, needle), 

Epointement (epwEt'mu), ft.m. Bluntncss. 
epoLntcr, To break the point off, to 

blunt, s’cpointer, v.r. To have its point 
broken otf. 

Eponge [c'p5‘5]. n.f. Sponge; calkin, heel (of 
horseshoe); (Bot.) bedeguar. // boit comme 
line eponge. he <lrinks like a fish; passer 
I'eponge sur ^r/r(f/i/e action, to say no more 
about an action; presser Veponge, to squeeze 
the sponge, to exact too much; serviette 
Sponge, Turkish towel. Epongcage, n.m. 
Sponging. Eponger, v.t. To sponge, to 
clean with a sponge. 

Epontille (ep5'ti:j], n.f, {Nant.) Stanchion, 
shore, prop, epontiller, t’.f. To prop, to shore, 
eponyme [epD'nim], a. Eponymous. — n.m. 

Eponym. eponymique, a. Eponymic, 
Epopee [epa'pe], n.f. Epopee, epic, 
epoque [e'pok], n.f. Epoch, period, era; time, 
date, A V^poque de, at the time of; dis cette 
Epoque, from that time; /a/re epoque, to mark 
an era; qtti fait ipoque, epoch-making, 
epouffer (s’) (cpu'fe], v.r. To steal away; to 
get out of breath (from laughing), 
cpouillagc [epu'ja: 3 ], n.m. Delousing. 

Epouiltcr, 1 ’./. 'I’o delouse, to clean of lice. 
Epoumoner [cpunio'ne], z'.t. To tire the lungs 
of, to exhaust, s’ Epoumoner, v.r. ’i’o tire 
one’s lungs; (fig.) to shout oneself hoarse. 
*Epousailles [epu'za:j], n.f. {used only in pi.) 
Espousals, nuptials. 


6prouv6 

Epouse [e’pu:z], n.f. Spouse, bride, wife, 

consort, EpousEe, n.f. Bride. Epouser, v.t. 
To marry, to take in marriage, to wed; (>i,g.) 
to embrace, to take up. epouser la forme de, 
to take the form of. s’ Epouser, v.r. To 
marry, to be married to each other, Epou- 
seur, n.m. {colloq.) Marrying man; suitor. 

Epoussetage [epus'ta: 3 ], n.m. _ Dusting. 
Epousseter, v.t. To dust, to wipe the dust 
off, to beat the dust out of; *{colloq.) to 
leather, to thrash. * i^potisseter quelqu*un, to 
dust someone’s jacket for him. Epoussette, 
n.f. Dusting-brush; duster. 

Epoustouflant [ej)ustu’fld], a. {fern, -ante) 
{colioq.) Astounding. Epoustouner, v.t. To 
astound, to amaze. 

Epouti [epu'ti], n.m. Orts (in cloth); burl_(in 
wool). Epoutiage, Epoutillage, n.m. Pick- 
ing, cleaning, or burling (cloth). Epoutier, 
v.t. To pick, to burl, to clean (cloth etc.). 

Epouvantable [epuva'tabl], a. Frightful, 
dreadful, shocking, horrible, appalling. A 
un degr^ Epouvantable, to a frightful degree. 
Epouvantablement, adv. Frightfully, 
dreadfully, epouvantail, n.m. Scarcecrow; 
{fig.) bugbear. C’est un Epouvantail, she is a 
perfect scarecrow, a fright. 

Epouvante [epu'va:t], n.f. Terror, fright. 
Frapper d'Epouvante, to dismay, to affright; 
V Epouvante les a pris, they were seized with 
dismay; porter VEponvante, to spread terror. 
Epouvante, a. {fern. -Ee) Terror-stricken. 
Epouvanter, v.t. To terrify, to frighten, to 
appal, to scare, s* Epouvanter, v.r. To be 
frightened or terrified; to take fright. 

Epoux [e'pu], n.m. {pi. unchanged) Husband, 
bridegroom; {pi.) married couple, husband 
and wife. Fntur Epoux, intended husband. 

epreindre [c'prE:dr], t’.f. irr. {conjugated like 
craindre) To squeeze out, to press. 

Epreintes [e'prEit), n.f. pi. Tenesmus, strain- 
ing; {Hunt.) spratnts. 

eprendre (s’) [c'prd:dr], v.r. irr. {conjugated 
like prendre) To be seized with, to be 
smitten, to fall in love {de). 

epreuve [e'prflciv], n.f. Proof, test; ordeal, 
trial; examination; (Print.) proof-sheet, re- 
vise; {Phot.) print. A V Epreuve de I’eau, des 
balles, or du feu, waterproof, bullet-proof, or 
fire-proof; d toute Epreuve, trusty, faithful, 
foolproof ; courage d toute Epreuve, courage 
proof against everything. Epreuve judiciaire, 
ordeal. {sch.) Epreuves Ecrites, written 
examination; Epreuves orales, oral test; 
{spt.) Eprttti^e Elirninatoire, (eliminating) 
heat, y'en at fait VEpreuve, I have tried it ; 
melt re d 1' Epreuve or tenter une Epreuve sur, 
to put to the test; passer par de rudes Epreuves, 
to go through hard trials; prendre d VEpreuve, 
to take on trial. J^preuve avant la Uttre, 
{Engr.) proof before letters; Epreuve chargEe, 
{Print.) foul proof; Epreuve nette, clean proof; 
premiEre Epreuve d‘auteur, (Pn'nf.) reader’s 
proof; seconde Epreuve d' auteur, (Prinf.) 
revise; derniere Epreuve de bon d tirer, press 
proof; tirer une Epreuve, to pull a proof. 

epris [e'pri], a. {fern, eprise) In love, taken 
with. II en est Epris, he is smitten with her. 

EprouvE (epru've], a. {fern, -ee) Tried, tested; 
well-tried (treatment etc.); sorely tried 
(soldiers etc,); stricken with misfortune (of 
a family, country, etc.); impaired (health). 
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^prouver, v.f. Xo try, to test; to put, to the 
proof; (^.?*) to feel, to experience, to meet 
with. Eprouver des malheurs, to meet with 
misfortunes ; eprouver un canon, to test a 
cannon; dprouver une douceur, to feel a pain, 
^prouvette^ n.f. Gauge; steam-gauge; test- 
tube; eprouvette (for testing gunpowder); 
(5urg.) probe. 

epucer [epu'se], v.t. To clear of fleas, 
epuisable [epqi'zabl], a. Exhaustible, epui- 
^ sant, a. {fem, -ante) Exhausting, trying, 
epuisement [epqiz'ma], n.m. Exhaustion, 

draining off; impoverishment, 
diminution, enervation. L'dpuisement des 
finances, the low state of the finances; tuyau 
d'dpuisetnent, exhaust-pipe, epuiser, v.t. To 
exhaust, to drain; to use up, to consume; to 
fire out, to wear out, to wear threadbare. 
Energie ipuisie, spent energy; ipuiser un 
sujet, to exhaust a subject; V edition est 
^P^sde, the book is out of print; tCTte ipuisie, 
exhausted ground, s'^puiser, %'.r. To be 
exhausted, to be worn out; to exhaust one- 
self, to use up one’s strength etc.; to be sold 
out, to run out of print. 

^puisette [epqi^zet], n.f. Landing-net; scoop. 
6p^^volante [epqizvo'lat], n,f. {pi. 

epuises-volantes) Wind-pump, 
epurateur (epyra;toe:r], a. {fern, -trice) Purify- 
*ng.— n.OT. Purifier, 6puratif, a. (Jem. -ive) 
Purifying, refeing. epuration, n.f. Purifi- 

refining, refinement; 
du sang,^ purifying 

of the blood, ^puratoire, a. Purifying, 
epure [e pyjf], w./. Draught, working-drawing 
(of a building etc,). 

..[epyr'mo], n.m. Purifying. 
sspurement d un texte, expurgation of a text, 
epu^r, v.t. To purify; to clear, to clarify; 
to refine, to purge. Epurer de I'eau bourbeuse, 
to dear muddy water; ipurer de I'or, to refine 
pld. s epurer, v.r. To be purified, to 
become pure; to grow more refined (of style 
language, etc.). ^ ' 

/ofAyrir Spurge. Euphorbia 

^uanime [ekwa'nim), a. Equanimous. equa- 
mmite, «*/. Equanimity* 
eq^rrir [eka'mr], v.t. To square; to cut up 
carca^ (esp. of horses). 6quarrissage, 

cuTtmo .flaying and 

r/TM ^ horses etc,), Bois d'iquarris~ 

age, squared timber; dix pouces d'iguarris~ 
t £f’ *^ches square, equarrissement, 
n,m. bquanng. equarrisseur, n.m. One 
^o squares wood etc. ; knacker, equarris- 
soir, n.m. Knacker's knife, knacker s vard 
^quateur [ekwa't<e:r], r,.m. Equator! ^ 
eq^tion /ekwa'sja], Equation. Equation 

ieeol^'^T equation; ifjua/ion du 

iVLVtZ m equation ; risoudre une 

^Jpiotian, to solve an equation; tnconnues d’une 

6aMmr^i quantities of an equation. 

[ekwato rjal], c. (fem. -iale, pi. 
laux) Equatorial.— n.m. Equatorial (tele- 

equefre Equatorially. 

square rule, knec-picce. A fausse iquerre 

Ki\aut.) square knee; dresser d Viouerre to 
square; iquerre de fer, iron knee; angle-iron; 
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etre d’iquerre, to be at right angles, to be 
square ; mettre d’iquerre, to true. 

4querrer (eke're], v.t. To square, to bevel, 
^uestre [e'kesfy], a. Equestrian, 
equianglc (ekqi'drgi], a. Equiangular, 
equides [ekqi'de], n.m. pi. Equidae. 
equidistant [ekqidis'tu], a. (fern, -ante) 
Equidistant. 

equilateral fykqllate'ral], a. (fern, -ale, pi. 

-auz) Equilateral. 

6quilibrage [ekili'bra: 3 ]. n.m. Counter- 
balancing?* 

equilibration [cktlibra'sjo], n.f. Equilibration, 
equilibre [eki'libr), n.m. Equilibrium, equi- 
poise, poise, balance; (Hist.) balance of 
power. Faire I'iquilibre, to make things 
equal; mettre en iquilibre, to balance; mettre 
le budget en iquilibre. to balance the budget; 
perdre^ I’iqttilibre, to lose one's balance, 
equilibrer, r.f. To equilibrate, to balance, 
to put in equilibrium, s* equilibrer, f.r. To 
be in equilibrium, to balance (of things), 
equilibriste, n. q^ight-rope walker, acrobat, 
equille [e'kirj], n.f. (A^orw. dial.) Sand-eel. 
equin [e'kej, a. (fem. equine) Equine. Pied 
iquin, club foot. 

^quinoxe [eki'naks], n.m. Equinox. V’^ents 
d’iqutnoxe, equinoctial gales, equinoxial, a. 
(fem. -tale, pi. -iaux) Equinoctial, 
^quinter [eke'te), v.t. To cut (a strap etc.) 
to a point. 

equipage fcki'paiy], n.m. Equipage, suite; 
carriage; turn-out, garb, dress; gear, tackle, 
implements; plight; (Mil.) equipment, ac- 
coutrements; (Piaut., yJv.) personnel, crew. 
Avoir iquipage, to keep one’s carriage; le 
des^ iquipages, the Army Service Corps ; 
mattre d’ iquipage, (Naut.) boatswain. 

^uipe [e'kip], n.f. Train of boats; set, gang 
(of workmen etc.); team (of sportsmen), crew 
(of rowing-boat). Chef d'iqutpe, foreman ; 
homme diquipe, railway workman; (Ctne.) 
iquipe de tournage, film unit, 
equip^e [eki'pe], «./. Prank, escapade, 
equipement [ekip'md], n.m. Outfit, fitting 
out; equipment; (A/tV.) Grand iquipement, ac- 
coutrements; petit iquipement. kit. equiper, 
To equip, to fit out; to furnish, to man. 
Equiper une flat te, to fit out a fleet, s’^uiper, 
v.r. To lit oneself out; to rig oneself out. 
^uipier [eki'pje], n.m. (fem. -iere) Any 
member of an iqtiipe. 

*6quipoll6 [ekipD'le], a. (Her.) Having equal 
squares (on a shield etc.). 

^uipollence [ekipo'ldis], «./. Equipoll encc. 
Equipollent, a. (fem. -ente) Equipollent. 
*Equipoller, v.t. To be equivalent to, to 
balance. 

equipotentiel [ekipo'tu'sjtl], a. (fem. -ielle) 
Equipotential. 

Equisetuxn [ekisc'tam], n.m. (Hot.) Equisetum, 
horsetail. 

Equitable [cki'tabi], a. Equitable, just, fair. 
Equitablement, adr'. Equitably, justly, fairly. 
Equitation [ekita'sjS], n.f. Horsemanship, 
riding. 

EquitE [eki'tel, n.f. Equity, fairness. 
Equivalence fekiva'lus), n.f. Equivalence. 
Equivalent, a. (fem. -ente) Equivalent; tan- 
tamount (to). — n.m. Equivalent, equivaloir, 
t;.t. irr. (p.p. equivalu; conjug. like valoir) 
To be equivalent, to be tantamount (d) 

] 


Equivoque 

Equivoque [ekiVok], a. Equivocal; ambigu- 
ous ; doubtful, uncertain. — «./. Equivocation, 
ambiguity; evasion, shuffling. User digui~ 
vogues, to equivocate, ^uivoqucr, v.i. To 
equivocate, to speak ambiguously, to quibble, 
s’equivoquer, v.r. To make a slip, to be 

mistaken. ^ 

erable [e'rabi], n.m. Maple, ma^le-trce. Erable 
d sucre, sugar-maple; sucre d*irable, maple- 
sugar; (C) eau d' Arable, maple sap; sirop 
d^ir^le, maple syrup. 

(C) erablidre [era'bljeir], n.f. A forest of 
maple trees; a factory producing maple syrup 
and sugar. , ^ ' 

Eradication feradika'sjSJ, n.f. Eradication. 

Erafler [era 'fie], v.t. To scratch slightly, to 
graze. Erafltire, n.f. Slight scratch, graze. 

Eraille [era'je], a. {fern. -Ee) Frayed, wrinkled ; 
bloodshot (of the eyes); unravelled (of stuff); 
raucous, hoarse, husky (of the voice). 
Eraillement, n.m. Eversion' of the eyelids, 
ectropion; unravelling, unweaving; huski- 
ness, hoarseness, 

Eraillcr [era'je], v.t. To unravel, to fret (of a 
rope); to fray, to chafe, to scratch. s*6railler» 
v.r. 'To fray; to chafe; to become bloodshot 
(of the eyes); to become husky or ‘hoarse (of 
the voice). La gaze est sujette d s^iraiUer, 
gauze is apt to fray. Eraillure, n.f. Fret, 
fraying; scratch. 

Ere [e:r], n.f. Era, epoch. L*an 94® de noire 
ire, in A.D. 940. 

Erecteur [crck'toc’.r], a. (fern, -trice) (Anat.) 
Erector (of the muscles). Erectile, a. 
Erectile. 

Erection [erek'sjo], n.f. Erection, erecting; 
establishment, institution, setting up. 

Ereintant [erE'tfl], a. {fern, -ante) (fam.) 
Very tiring. Travail ireintant, exhausting 
work. EreinCE, a. (fern. -Ec) Dead beat. 
Ereintement or ereintage, pi.m. Breaking 
the back; thrashing, slating; exhaustion; 
(fig-) slating (in a paper), creinter, v.t. 
'To break the back (of); to tire out, to 
knock up, to do up; to beat unmercifully; 
(fig.) to slate, to cut to pieces, to lash 
(satire etc.), s'ereinter, v.r. To break one’s 
back, to tire oneself out, to drudge, to toil 
and moil, ereinteur, n.m. {fern, -euse) 
{coUoq.) A savage critic. 

ErEmitique [eremi'tik], a. Eremitic. 

eresipele [ekysih^le]. 

ErEthisme [ere'tism], n.m. Erethism. 

erg [erg], n.m. Erg (a measure); erg, sand-hill 
(in the Sahara). 

ergastule [ergas'tyl], n.f. (Rom. Ant.) Slaves’ 
prison. 

ergo [er'go], conj. Ergo, then, therefore. 

ergot [er'go], n.tn. Spur (of certain birds etc.); 
ergot (of rye); stub (on fruit-tree); catch, 
stop (of machine); dew-claw (of mammals). 
Ergot de cog, cock’s spur; etre stir ses ergots, 
to be stand-offish; montcr or se dresser stir ses 
ergots, to ride the high horse, ergotage, 
ergotement, n.m., or ergoterie, n.f. Cavil- 
ling, quibbling, quibble, ergote, a. (fern. 
-ee) Spurred, having a dew-claw (of a dog); 
attacked w'ith ergot. Seigle ergote, spurred 
rye; un cog biett ergoti, a w'ell-spurred cock, 
ergoter, v.i. (coUog.) To cavil, to wrangle. 
Jl ergote sur tout, he finds fault W'ith every- 
thing. ergoteur, a. (fern, -euse) Cavilling. 
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Eructation 

— n. Caviller, quibblcr. ergotine, n.f. 
Ergotine. ergotisme, n.m. •(I^villing, 
quibble; (Path.) ergotism. 

EricacEes [erika'se], n.fi pi. Ericaceous 
plants. 

Eriger [eri'3e], v.t. To erect, to raise, to rear; 
to set up, to institute; to exalt. s*Eriger, v.r. 
To set up for, to pose («n); to be erected, 
raised or built. S*iriger en censeur public, to 
set up as a public censor. 

ErigEron [eri3e'r5], n.m. (Sot.) Erigeron, 

Erigne [c'rip] or erine, n.f. (Surg.) Attollent, 
levator. 

Eiistique [eris'tik], a. Eristic, 
erminette [herminette]. 

ermitage [ermi'ta:3], n.m. Hermitage* ermite, 
n.m. Hermit, recluse, 
eroder [ero'de], v.t. To erode. 

Erosif, a. (fern, -ive) Erosive, 
erosion, n.f. Erosion. 

Erotique [ero'tik], a. Erotic. Erotisme, n.m. 
Eroticism. Erotomaxiie, n.f. Erotomania, 
nymphomania. 

erpEtologie or he^Etologie [erpetalo'yi], n.f. 
Herpetology (science of reptiles). erpEtiv 
logique, a. Herpeto logic, erpetologiste, 
n.m. Herpetologist. 

errant [e'ra], a. (fern, -ante) Wandering, 
roving, errant, rambling, vagrant; erring 
(person). Chevalier errant, knight-errant; le 
Juif errant, the Wandering Jew. — n.m. Lost 
sheep. 

errata [era'ta], n.m. inv. List of errata, 
erratique [era'tik], a. Erratic, 
erratum [era 'tom], n.m. (pi. errata) Erratum, 
erre [e:r), n.f. Course, way; (head) way (of a 
ship); (pl.) track (of a stag etc.). Aller d 
grande erre, to go very fast; marcher sur les 
erres de quelqu'un, to tread in someone’s 
footsteps. 

errements [er'ma], n.m. (used only in pl.) 
Manner, way; vagaries, follies. Revenir d ses 
anciens errements, to relapse into one’s bad 
old ways. 

errer [e're], im'. To wander, to stray; to range, 
to rove, to roam, to ramble; to err, to 
mistake, to go astray. Alter errant, to wander 
up and down; errer fd et Id, to ramble, to 
stroll up and down, to wander to and fro; 
errer partout, to ramble about, 
erreur [e'rocir], n.f. Error, mistake, blunder; 
fallacy, delusion. Erreurs de jewtesse, mis- 
takes of youth; erreur n'est pas compte, 
mis reckoning is no payment; sauf erreur, 
errors excepted, unless 1 am mistaken; tirer 
guelqu*un de son erreur, to convince someone 
of his error; tomber dans I' erreur, to fall into 
error, 

errone [era'nc], a. (fern. -Ee) Erroneous, 
mistaken, false. erronEment, adv. Errone- 
ously. 

€rs [c:r], n.m. Genus of leguminous plants 
comprising the vetches, lentils, etc. 
ersatz [er'zats], n.tn. tnv. A (bad) substitute, 
erse [ers], a. and n. Erse (Gaelic, Irish, 
Scottish). — n.f, {Naut.) Strop; selvagee. 
erseau [er'so], n.m, (Naut.) Grummet. 
Erubescence [erybe'suis], n.f. Erubescencc. 

erubescent, a. Erubescent, reddening, 
eructation [erykta'sjS], n.f. Eructation, belch- 
ing. eructer, I'.t, To eructate, to belch. 


erudit 


erudit [ery'di], a. (Jem. erudite) Erudite, 
learned.' — n. Scholar, learned person. Erudi- 
tion, nj. Erudition, scholarship, 
erugineux (eryji'ne), a. {Jem. -euse) The 
colour of verdigris. 

eruptif Jeryp'tif], a. (fern, -ive) Eruptive, 
eruption, n.f. Eruption; {Med.) cutting (of 
teeth); breaking out (of a rash). Faire 
Eruption, to erupt. 

eryngium [erS'jjom], n.m., or erynge, n.f. 

(Bot.) Eryngium. 
erysimum [sinapi], _ 

erysipElateux [erizipela'te] or eresipEla- 
*?***» < 2 . {fern, -euse) Erysipelatous. Ery- 
^ sipEle or ErEsipEle, n.m. Erysipelas. 
erythEme [eri^tcm], n.m. Erythema, 
es [es], art. (contraction of es (i) les) In, of. 
Samt-Pierre es Liem; bachelter es lettres, 
bachelor of arts, 
esbaudir [ebaudir], 

esbigner (s') [esbi'jie], f.r. (pop.) To make 
off, to bolt. 

esbroufe [ezOiruf], «./. (pop.) Swank. Vol 
a I esbroufe, hustling (robbery), esbroufer, 
v.t. To impress by swank, esbroufeur, n.m. 
{Jem. -euse). Braggart; hustler (thief), 
escabeau [eskaTjo], n.m. {pi. -eaux) Stool; 
step-ladder, escabelle, n.f. Three-legged 
stool. 

escacbe [es'^kaj], n.f. Oval bit (for horses). 

[fis'kadr], n.f. {Naut.) Squadron; 
{Av.) wing. Chef d'escadre, commodore. 

«•/. Small squadron, flotilla. 
Esc^nUe d^avtons, air squadron, {by ext.) a 
night of planes, 

[eska'drS], n.m. Squadron (of horse), 
Chef d escadron, cavalry major, 
escalade [cskaiad], n.f. Scaling (a wall), 
escalade, escalader, v.t. To scale, to climb 
over. 

es^le [es kal], n.f. Port of call. Faire escale 
° Poyt, to put into a port, to touch, 

to call at a port; vol sans escale^ non-stop 

d'escale, stopping-place, 
escalier [sska'Ije], n.m. Staircase, stairs, Bight 
of stairs, steps. Escalier de commandment, 
(riaiU.) accommodation ladder; faire des 
escalier s dans les cheveux de quelqu*un, to 
cut someone’s hair in a slovenly fashion ; 
escali^ dirobd, hidden or secret staircase ; 
escalier roulant, escalator; escalier de d^gage- 
ment, back stairs; avoir I' esprit de V escalier, 

to think of the good retort when it is too 
late. 

escalope [cska'bp], n.f. Collop (of veal); 
steak (of fish). 

esramotable [eskamo'tabl], a. Which can be 
cucked away. {Av.) Train escamotable, 
retractable landing-gear* 

escamotage [eskamo’tay], n.m. Juggling, 
sleight of hand, legerdemain; (Jig.) pinching, ’ 
hlching. escamote, n./. Juggler’s cork ball, 
escamoter, v.t. To juggle away; to pilfer, 
to make away with; (Av.) to retract (the 
undercarriage). On lui a escamoU sa bourse, 
they relieved him of his purse, escamoteur, 

(Jem. -euse) Juggler, conjurer; fleecer, 
pilierer, pickpocket. 

escanipette [csku'pet], n.f. {Used only in) II 
o prts la poudre tPescampette, he has bolted, 
escapde [eska'pad], n.f. Escapade, prank,' 

. larjt. /faire une escapade, to have a lark. 


escopette 


escape [es'kap], n.f. {Arch.) Scape (spring or 
shaft of a column). 

escarbille [eskar'biy], n.f. Cinder (of coal); 

glowing cinder (from a steam train), 
escarbot (eskar'bo), n.m. {Ent.) Histcr; (dial.) 
dung-beetle; may-bug. Escarbot dori, rose 
chafer. 

escarboucle [eskar'bukl], n.f. Carbuncle 
(precious stone). 

cscarcelle [sskar'sel], n.f. {Mediev. Ant.) 

Purse, money-bag (hanging from the belt), 
escargot [eskar^go], n.m. Snail (csp. edible); 
corkscrew stairs, escargotiere, n.f. Snail- 
farm. 

escarmouche [eskar'muj], n.f. Skirmish; 
brush; {fig.) cavilling, bickering. Alter ci 
V escarmouche, to go out skirmishing, escar- 
moucher, v.i. To skirmish; {figA to cavil, 
to bicker, escarmoucheur, n.m. Skir- 
misher. 

escarole [scarole]. 

escarpe (i) [es'karp], n.f. Scarp, escarp, 
escarpe (2) [es'karp], «.ni, {slang) Ruflfian, 
murderous thief. 

escarp 6 [eskar'pe], a. {fern, -ee) Scarped, 
steep, precipitous; {fig.) difficult, escarpe- 
ment> n.m. Escarpment; steep face or slope, 
escarper [eskar'pe], v.t. To cut (a hill -side 
etc.) steep; {Fort.) to escarp, to counterscarp, 
escarpin [eskar'pE], n.m. Pump, dancing- 
shoe. 

escarpolette [eskarpa'let], n.f. Swing, 
escarre (i) or esquarre [es'ka-r], n.f. (Her.) 
Compartment of a shield formed by a square 
enclosing one of the corners, 
escarre (2) [es'karr] or escliare, n.f. Scab, 
escarriffer or escharificr, v.t. To produce 
a scab. 

eschatologie [cskatolo'ji], n.f. Eschatology*. 

eschatologique, a. Eschatological, 
escient [e'sjd], n.m. {Used omy in) A bon 
escient, in good earnest, wittingly, knowingly; 
d son escient, to his knowledge, 
esclaifer ts’) [Eskla'fe], I'.r, To laugh noisily, 
to guffaw. 

esclandre [es'kloidr], n.wr. Scandal, exposure, 
scene. Faire de I'esclandre, to make a scene, 
esclavage [eskla'vary], n.m. Slavery; bondage, 
thraldom, subjection. esclavagiste, n. 
Supporter of slavery. 

esclave [es'kla;v], n. Slave, bondman, thrall; 
drudge. On est esclave dans cette maison, one 
is a regular drudge in that house; marchand 
d'esclai^es, slave-trader. — a. Slav'ish. Etre 
esclave de sa parole, to stick to one’s promise, 
escobar [esko'ba:r], n.m. Equiyocator, 
shuffler, escobarder, v.t. To ec^uivocate, 
to shuffle, escobarderie, n.f. Equivocation, 
shuffling. 

escoffier [esko'fje], v.t. (slang) To kill, to 
murder. 

escogriffe [eska'grif], n.m. (colloq.) Tall, 
lanky, ungainly fellow, 
escomptable [eska'tabl], a. Discountable, 
escompte [es'kait], n.m. Discount, rebate. 

. A escompte, at a discount; faire I'escompte, 
to discount bills; le taux d'escompte, the 
. Bank Rate, escompter, v.t. To discount, 
to pay cash before date; (fig.) to anticipate, 
to lorestall. Escompter un billet or tin effet, to 
cash a bill, cscompteur, n.m. Discounter, 
’''escopette [tsko'pet], n.f. Blunderbuss. 
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escorte [esltart], «./. Escort; (iVcty) convoy; 
{fig.) retinue, train, attendants. Vaisseau 
d' escorte, convoy-ship, escorter, v.f.- To : 
escort; (jig.) to accompany, to attend. Fatre 
escorter, to send an escort with.' escorteuT, 
tt.tn. Escort ship. ' 

escot [es'ko], n.m. Kind of dark serge (worn 

chiefly by nuns). 

escouade [es^kwad], ft,/* Squad* small party 
(of soldiers); gang (of workmen), 
escourgeon [eskur'jS] or ^courgeoO) n.m. 
Winter-barley. 

escrime [esTtrim], «./. Fencing, Salle 
d*escrtme, fencing-school; escrime d la 
baJonnette, bayonet drill. escritner^ v.i. 
To fence; (fig.) to have a trial of skill etc. 
s*escrimer, v.r. (coUoq.) To strive; to try. 

7/ s*€scrime toujours, mats rien n'y fait, he 
keeps on pegging away but nothing comes 
of it. escrimeur, n.m, F,encer, 
escroc [cs'kro], n.m. Sharper, swindler, cheat, 
escroquer, o.t. To swindle out of, to get 
hold of by cheating; to swindle, to cheat, 
escroquerie, «./. Swindling. ' 

esculape [csky'lap], n.m. A (clever) physician, 
esculent [eskyTu], a. (fern, -ente) Edible, 
eatable, esculent, 
esopique [ezo'pik], a. .Acsopic. 
esot^rique [ezate'rik], a. Esoteric. 6sot6- 
risme, n.m. Esoterism. 
espace [es'pQ:s], «.w. Space, room; duration, 
time; (Mus.) interval. Court espace de temps, 
short space of time. — n.f. (Print.) Space, 
espac^, a. (fern. -6e) Far apart, espacci- 
ment, n.m. Inters'al; (Pnfif.) spacing, 
espacer, v.t. To leave a space between; to 
separate, to place apart; (Print.) to space, 
s’espacer, t',r. To become less frequent or 
numerous, 

espadon [espa'do], n.m. Two-handed sword; 
swordfish. 

espadrille [espa'dri:j], n.f. Canvas shoe with 
cord soles. 

Espagne [cs'pap], f. Spain, 
espagnol fespa'pDl], o. (fern, espagnole) 
Spanish. — n.m. The Spanish language. — n.m. 
(Espagnol, fern. Espagnole) Spaniard, 
espagnolettc [espapa'let], n.f. Bolt of French 
window. 

espalier [cspa'Ijc], n.m. Espalier (tree or wall), 
espalmer [espal'me], I'.f. To grav'e, to tallow I 
(the bottom of a boat with the palm), 
espar [es'patr], espart, or epart, n.m. (Naut.) 

Spar; (mil,) lever (for big guns), 
esparcet [espar'se], 6parcet, n.m., esparcettc 
or ^parcette, n.f. (Bot.) Sainfoin. 
esp6ce (es'pes), n.f. Species; kind, sort, 
nature; (Law) question at issue, case in 
point; (pi.) specie, ready money, hard cash; 
(Theol.) elements. Especes sonnantes, hard 
cash, cash down; Pespece humaine, mankind; 
payer en esphes, to pay in cash; (fam.) espece 
<ie (before a noun), espece d’idiot, you silly 
fool. (Relig.) Comw«Miott fowr les deu.x 
especes, communion in both kinds, 
esperance [EspeTa;$h n.f. Hope, trust, ex- 
pectation. Jiepondre d ses esperances, -to 
answer one’s expectations; se nourrir d'esp^- 
rance or tivre d'esperance, to live on hope. 
(pl.) Des esperances, hopes (of a legacy etc.), 
esperantiste [espcru'tist], a, Esperanto. — «. 
Esperantist, esp^ranto, n.m. Esperanto. 


esp^rer [cspeTe], v.t. To hope, to hope for; 
to expect; to trust; (dial.) to wait for. fe 
n*espere plus rien, I have no further hope. — u.i. 
To hope, to be hopeful; to put one’s trust in. 
esperlu&te [espcrlyTt], n.f. (Print.) Am- 
■ persand. 

espi&gle [es'pjegl], a. Mischievous, arch, 
roguish. — n. Such a person, espi&gleriei 
n.f. Frolic, roguish trick, prank. 

*espiiigole [espE'gol], n.f. Blunderbuss, 
espion fes^p]. n.m. (fern, espionne) Spy; 
window-mirror, espionnage, n.m. Espion- 
age, spying, espionner, v.t. To spy, to 
•pry into. 

esplanade [cspla'nad], n.f. Esplanade, parade, 
espoir [es'pwa:r], n.m. Hope. Avoir Vespoir 
de, to be in hopes of; mettre son espoir dans, 
to set one’s hopes on; sans espoir, hopeless, 
esponton [esp5't3], n.m. *Spontoon, half- 
pike; (iV< 2 «f.) boarding-pike, 
esprit [es'prit], n.m. Spirit, ghost; soul, vital 
breath, vital principle; mind, sense, under- 
standing, intellect ; • wit ; fancy ; humour, 
disposition, temper, character; meaning; 
spirits, spirituous liquor; (Gr. Gram.) 
breathing, aspirate. Avoir de Pesprit, to be 
intelligent, to be witty; etvoir PespHt bienfait, 
to be good-tempered; avoir Pesprit de Pesca~ 
tier, to think of a witty retort too late; avoir 
Pesprit sain, to be of sound mind; croire aux 
esprits, to believe in ghosts; cultiver Pesprit, 
to cultivate the mind ; esprits animaux, animal 
spirits; esprit feorn^,'’ narrow intellect; esprit 
de corps, devotion to one’s society, fraternity, 
etc., team-spirit, fellow-feeling; esprit de 
parti, party spirit; esprit ddrangi, disordered 
mind; esprit de sel, spirits of salt; esprit 
de smte,' consistency; esprit d’ordre, orderli- 
ness, management; esprit follet, goblin; esprit 
malin, evil spirit, fiend; faire de Pesprit, to 
play the wit ; faire revenir Pesprit d quelqu^un, 
to bring someone to his or her senses; Saint-‘ 
Esprit [saint) ; les grands esprits se rencontrent, 
great minds think alike; Pesprit de la lot, the 
spirit (as opposed to the letter) of the law; ne 
pas avoir Pesprit tranquille, to be uneasy in 
one’s mind; oil az‘aU-il Pesprit? where were 
his wits? w'hat was he thinking of? perdre 
Pesprit, to go mad; presence d’esprtt, presence 
of mind; rendre Pesprit, to give up the ghost; 
reprettdre ses esprits, to recover one’s senses, 
to come to; s’atambiquer Pesprit, to puzzle 
one’s brains ; tour d'esprit, turn of mind, bent, 
disposition; un bel esprit, a wit; un esprit fort, 
a free-thinker; i/n homme d Pesprit Strait, a 
narrow-minded man; Kn homme d'esprit, an 
amusing, witty man, a wit; un ouvrage 
d’esprit, a work of talent; reniV d Pesprit, to 
come into one’s mind, to occur to one; vous 
n’avez pas saisi Pesprit de cet auteur, you have 
not understood the meaning of that author, 
esquif [es'kif], n.m. (Any) small boat, 
esquille [es'ki:j], n.f. Splinter (of a bone). 

esquilleux, a. (fern, -euse) Splintering, 
esquimau [cski'mo], «im. (pl. -aux) (fam.) 
Cho c-icc; child’s rompers, esquimau, a. 
and n. Eskimo. 



strong in the loins, esquine (2) [squIne]. 
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esquintant [cskg'ta]^ a. (Jem, -ante) (/aw.) 
Fagging (work), esquinter, i?.f, (slang) To 
tire out; to smash; to spoil. Esquinter une 
autOf to flog a car. 

esquisse [es'kis), n.f. Sketch, outline, rough 
draft or plan. Cahier d'esquisses, sketch-book ; 
Vesqtmse d’un poemet the sketch of a poem. 
esquisseFf v.t. To sketch, to outline, 
esquive [es'kiv], n.f, (spt.) Dodging. (Box.) 
Esquive de la t£te, duck, esquivement, n.m. 
Avoiding, evading, esquiver, v.t. To avoid, 
to elude; to duck; to dodge, to slip aside. 
s*esquiver, v.r. To escape, to steal away, to 
give the slip, to make off. 
essai [e'se], n.m. Trial; attempt, endeavour; 
experiment, testing, assaying; sample; 
(Rugby) try ; (Lit.) essay. Essai sur la peinture, 
essay on painting; faire V essai de, to make a 
trial of; faire V essai de Vor, to assay gold 
(see also banc ) ; faire son coup d'essai, to make 
one’s first attempt; faites-en Vessai, try it; 
pilote d'essai, test pilot; prendre d V essai, to 
take on trial; marquer deux essais dent un 
transforms, to score two tries, one of them 
converted; tube d essai, (Ohem.) test-tube, 
essaina [e'sg], n.m. Swarm; (fig.) crowd, host, 
multitude. _ essaimage, n.m. Swarming; 
swarming-time ; hiving off. essaimer, v.t. 
To swarm; to hive off, 

essanger [esd'' 3 e], v.t. To soak (dirty linen etc.), 
essarder [esar'de], v.t. (Naut.) To swab. 

[e'sair] n.m. Land that has been cleared, 
essartement [esarto'mo] or essartage, n.m. 
Grubbing, clearing (of lands), essarter, v.t. 
To clear, to grub. 

cssaver [esa''ve], v.t. To scoop out (a brook, 
a ditch, etc.). 

[^se'jaij], n.m. Trying, proving, 
testing; trying-on (of clothes), essayer, v.t. 
(conjugated like balayer) To try; to try on; 
to essay, to attempt, to make a trial of; to 
assay. Essayer de Vor, to assay gold ; essayer 
une chose, to try a thing. — v.t. To try, to 
make an attempt, to make a trial (de). 
Essayer de marcher, to try to walk ; essayez de 
le persuader, try to persuade him. s'essayer, 
v.r. To try one's strenj^h or skill, to try one’s 
hand. s'est essayi a peindre, he has tried 
his hand at painting, essayeur, n.m. (fern. 
^use) Assayer; (cloth) fitter, essayiste. n. 
Essayist. 

[e®]i «•/• S-shaped object; linch-pin (of 
the axle-tree of a coach); forelock (of a gun- 
^ carriage); S-shaped hole in a violin, 
ess^miner (^csemi'ne], v.t. To disperse, to 
scatter, to disseminate. 

essence [e'sfirs], n.f. Essence; species (of 
trees etc.); main point, pith; petrol; (Am.) 
gasoline, gas; attar (of roses). Par essence, by 
Its very nature, essentially. Essence de tSrS- 
benthine, oil of turpentine; poste d' essence 
petrol-pump, filling station, 
essenien [ese'nj2], n.m. Essene. ess^nisme, 
n.m. Essenism. 

essente [e'sdt] or 6cente [e'sat), n.f. (Roof) 
shingle ; essenter, v.t. To cover (and protect) 
a wall with shingle-boards or tiles, or slates, 
essentiel [esd’sjel), a. (fern, -ielle) Essential] 
material. — n.w. Essential, essential or main 
point. C'est Id V essentiel, that is the main 
point, essentiellement, adv. Essentially 
absolutely, above all. 


estampe 

esseret [ese're), n.m. Carpenter’s long augt r. 
esseule [esoe'Ie], a. (/ew. -ce) (poet.) Solitary. 

abandoned. esseiUement, n.m. Solitude, 
cssicu [e'sjo], n.m. (pi. -eux) .Axle-tree; 
spindle; pin (of a block). Bolte d'essieu, 
axle-box; ^cartement des essieux, wheel base 
(motor); essteu moteur, driving-shaft, 
essor [e'sDir], n.m. Flight, soaring, soar; (fig.) 
progress, impulse, impetus, life, vigour. 
Donner Vessor d, to give wings to, to give 
scope to; Vessor du gSnie, the soaring of 
genius; prendre son essor, to take one’s Hight. 
essorage [eso'ra; 3 }, n.m. SVringing or hanging 
out of clothes to dry', essorer, v.t. To hang 
in the air in order to diy', to wring out 
(washing), essoreuse, n.f. Drying-machine, 
mangle. 

essorant, a. (fern, -ante) (Her.) Soarant. 
essoriUer [r.sori je], r.f. To cut the ears (of a 
dog etc,); to crop the hair of. 
essouchement [esuj'maj, n.m. Grubbing up 
(of vines, stumps, etc.), essoucher, v.t. To 
grub up. 

essoufflement [esufla'ma], n.m. Panting, 
breathlessness, essouffler, v.t. To wind 
(horses etc.). Etre tout e^souffic, to be quite 
out of breath, s’essouiffer, f.r. To be out 
of breath; to be winded, 
essuie-glace [csqi'glas], n.m. mi’. Windscreen 
wiper. 

essuie-main or essuie-malns [esqi'mgj, n.w. 
mv. Towel, esstlie-pieds, n.m. inv. Doormat, 
essuie-plume or essuie-plumes, n.m. inv. 
Penwiper. 

essuyage (csqi jarj], n.m. Wiping, drying, 
essuyer, v.t. To wipe, to wipe off, to wipe 
away, to wipe dry, to wipe up; to dry; t<j 
sustain, to bear, to endure, to undergo. 
Essuyer des affronts, to endure affronts; 
essuyer les larmes de qitelqu'un, to console 
someone; essuyer un ref us or im refers, to 
meet with a refusal or a check; essuyer ttn 
coup de feu, to be shot at ; essuyer le feu (de 
Vennemi), to come under fire; essuyer un 
grain, to weather a squall, s* essuyer, f.r. 
To wipe (dry) one's face, hands, etc. S'es- 
suyer les mains or la figure, to wipe one’s 
hands or one's face, essuyeur, n.m. (fern. 
-euse) W’iper. 

est [est], n.m. Hast. A Vest or vers Vest, to the 
east or the eastward ; un vent d’est, an easterly 
wind. 

estacade [csta'kad], n.f. Breakwater; pier or 
boom made of timbers. 

estafette [csta'fetj, n.f. Courier, express 
messenger; dispatch rider, 
estafier [esta'fje], n.m. (fam.) Tall footman, 
flunkey, livery servant, lanky Jack; hector, 
bully. 

estaffiade (cstafi'lad), n.f. Cut, gash (in the 
face etc.); slash, rent (in clothes etc.). 
estagQon (esta'pS], n.m. Copper or^ tin con- 
tainer used for exporting oil etc. in S. France, 
estaminet [estami'nc], n.m. (North, dialect) 
Coffee-house or room; tavern; small 
restaurant or cafe. 

estampage [cstO'paij], rt.m. Stamping (of 
metal etc.); (fam.) Hcecing (of the customers), 
estampe [es'tuip], n.f. Print, engraving. 
Afagasin d’estampes, print-shop, estamper, 
v.t. To stamp, to punch; (fam.) to fleece, to 
rob. estampeur, n.m. (fern, -euse ( 1 1 ) 
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Stamper; (/fltn.) swindler. — a. Stamping, 
estainpeuse (a), n./. Stamping-machine. 
estnxnplllnSOf n.m. Stamping, marking, 
estampitle, n./. Stamp, mark, trade-mark, 
estampiller, v.t. To stamp, to mark, 
estamplllense, «./. Stamping-machine (for 
etc*}* 

estarie [esta'ri], w./. (WVjut.) Lay days, 
ester [es'tc], v.t. (only used tn infin.) (Late) 
To appear in court, to plead. 

*esteubfe or esteule [bteulb], 
esthete [es'tct], n.m. Aesthete. esth 6 tique, a. 
Aesthetic. — n./. Aesthetics. esth^tique- 
ment, adv. Aesthetically, esth^tisme, n.m. 
Aestheticism. 

Esthonie [esto'ni), /. Estonia, 
estimable [esti'mabl], a. Estimable; fairly 
good, estimateur, n.m. Appraiser, valuer, 
estimatif, a. (fern, estimative) Estimative. 
Devis estimatif, estimate, 
estimation [cstima'sjo], n.f. Estimation, 
appraising, valuation, estimate. Fenre une 
estimation de, to appraise, to estimate, 
estime fes'tim], n.f. Esteem, regard, estima- 
tion; (Naut.) reckoning. A. I'estime, by ^ess- 
work; ftre f^rdu d'estime et de reputation, to 
have lost one^s reputation ; tentr en grande 
estime, to have a high regard for. 
estimer [esti'me], v.t. To estimate, to value, 
to rate, to assess; to esteem, to regard, to 
prize; to consider, to deem. _ Estimer des 
meuhles, to value furniture; estimer trop, to 
overrate, s’estimer, r.r. To esteem oneself ; 
to consider or deem oneself, 
estivage (i) [csti'va:3), n.m. Summering (of 
cattle) in the mountains, 
estivage (2) [esti'vaij], n.m. (Naut.) Packing 
or stowing (of goods). 

estival [esti'val], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Aestival. estivation, n,/. (Bot.) Aestivation; 
torpor (of cattle etc.). 

estivant fcsti'vu), n.m. (fem. -ante) Summer 
visitor. 

cstiver (1) [Esti'vc], v.i. ^'o summer (in the 
muuntains of cattle). — v.t. To send (cattle) 
to the mountains for the summer, 
estiver (2) [esti've], z’.t. (NaHt.) To stow, to 
trim, to press (cargo etc.) down, 
estoc [es'tok}, n.m. Point (of a sword); trunk, 
stock (of trees etc.). Couper d Mane estoc, to 
cut down to the root ; /rapper d^estoc et de 
faille, to cut and thrust, to lay about (reck- 
lessly); parler d'estoc el de taillc, to talk at 
random. 

estocade [cstoTtad], n.f. Stoccado, thrust; 

(fig.) unexpected attack, 
estomac [esto'ma], n.m. Stomach. Avoir 

Vestotnac creux, to feel empty or hungry; 
avoir Vestomac dans les talons, to be famished; 
aivir de restomac, to have pluck, or cheek, to 
be game or strong; aivir mat d I'estomar, to 
have a stomach-ache; ie creu.x dc Vestomac, 
the pit of the stomach; soulever Vestomac, to 
turn the stomach. 

estomaquer fEStoma'ke], t'.f. (colloq.) To 
take the breath away, to astound. J'en suis 
eslotnaque, I’m flabbergasted, 
estompage fcst 5 'pa: 5 ], n.m. (Draxcing) Stump- 
ing. cstompe, n.f. Stump, Dessin d 
Vestompe, stump-drawing, estomper, r.t. 
To stump; to shade otf, to blur; (fig.) to 
tone down (a narratiie etc.). 


estoquer [esto^ke],- o.f* .To thrust ' at (a 

bull). , v' m 1 >11 . 

estourbir [cstur'biir], v.t. (slang) To kill, to 

estrade [es'trad], n.f. *Road, highway;- plat- 
form, stand, stage. *Batteurs d estrade, 
scouts* {coUoq^) tramps; bottre I to 

scout; to be on the tramp, 
estragon [estra'go], n.m. ^(Bot.) Tarragom 
^estramaqon [estrama'sS], n.m. Two-edged 
broad sword. 

estran or estrand [cs'tra), n.m. Flat sea- 
beach, strand. ■' 

estrapade [estra'pad], n.f. Strappado; gibbet 
used for this; (Gym.) skinning the cat- 
estrapader, v.t. To give the strappado to; 
to torture. 

estrope [cs'trop}, n.f. (Naut.) Strop, estropcr, 
v.t. To strop. 

estropie [estro'pjc), a. (fem, -iee) Crippled, 
lame, disabled. £tre estropid d’ust bras, to 
have a crippled arm. — n. Cripple, 
estropier [cstro'pje], v.t. To cripple, to maim, 
to disabW; (fig.) to mutilate, to distort, to 
mangle, to murder. Estropier un mot, to 
mispronounce a word ; estropier un rSle, to 
murder a part. 

estuaire (es'tycir}, n.rn. Estuary, 
estudiantin (estydju'te), a. (fem. -ine) Of 
students. La jeunesse estudiantine, the 
students. 

esturgeon (cstyr'55], n.m. Sturgeon, 
et (e], con). And. — inter. Et mes ern^uanfe 
francs? What about my fifty francs? 
etablage [eta'bla:5l, n.m. Putting farm animals 
in their shed, stabling (horses). 

Stable [e'tabl], n.f. Shed (for oxen, sheep, 
goats, etc.); stall; pigsty, sty. Stabler, v.t. 
To put in a shed, to stable (horses), 
etabli [eta'bli], n.m, Bench (joiner’sf tailor's, 
etc.). 

6 tablir feta'bliir], v.t. To set, to fix, to erect, 
to set up; to set up in business; to establish, 
to institute, to found; to make good, to lay 
down (statements), to assert; to strike (a 
balance); to impose (a tax); (Naut.) to trim 
(a sail), ^tahiir par des exempUs, to prov'e by 
examples; ^tablir sa fiUe, to marry off one’s 
daughter; itablir un camp, to pitch a camp; 
etablir un dex-is, to make out an estimate: 
dtablir un fait, to state a fact, to make it 
good, s’etablir, t-.r. To establish oneself, 
to take up one’s residence; to settle down, 
to settle (marry); to set up in business, to 
set up for oneself. ^tablissement, n.m. 
Establishment, establishing, foundation, set- 
ting up; fixing, placing, erecting; proving, 
making out, showing; imposition (of taxes); 
setting up in business. Dans Vftablissement, 
on the premises; frais de premier itablisse- 
ment, initial expenses; V^tablissentent de ses 
enfants, the settlement in life of one’s 
children; V<itablissement d’un fait, the proving 
of a fact. 

^tage [c'ta:5], n.m. Story, floor, flight (of 
stairs); (fig.) stage; degree, class, rank; tier; 
(Geol., Mining) layer, stratum. De bas itage, 
of low degree or low birth; il demeure au 
troisieme ^tage, he lives on the third floor; un 
imrrteuble de cinq etages, a five-storied build- 
ing. etager,- v.t. To dispose in tiers, 
s’etager, v.r. To rise tier upon tier, to rise 
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gradually one over another. 6tag^re, n.f. 
Whatnot, set of shelves. 

^tai fe'te], n.m. Stay, shore, prop, strut; {fig.) 
support. Etai d^artimon, mizzen-stay ; ^tai de 
mtsaine, fore-stay; ^tai du grand mdt, main- 
stay. 

Statement HSta yage], 

6talm [e'tZh 7t.m, Fine carded wool. 

^tain fe't£], n.m. Tin; pewter. Collectionneur 
d'dtains, collector of pewter. 

6tal [e'tal], n.m. {pi. -aux or -als) Butcher’s 
stall, butcher’s shop, ^talage, n.m. Laying 
out, exposure of goods for sale; goods 
exposed for sale; shop ivindow, frontage; 
charge for stallage, stall tax; {fig.) showing 
off, ostentatious display, show. Paire de 
Vdta^ge^ to show off; faire Halage de son 
esprit, to parade one’s wit; mettre d Vitalage, 
to put on display; payer Vitalage, to pay the 
stall tax; vol d Vitalage, shop-lifting. 6tala- 
giste, n.m. Stall-keeper, window-dresser. 
6tale [e'tal), a. Still, slack, dead (of water), 
settled, steady (of the wind). Mer itale, 
slack water. — n.m. The moment when the 
tide is slack. 

^talement [etal'ma), n.m. Display, parade, 
exposure for sale etc; staggering (of holidays). 
Staler, y.t. To expose for sale; to put in the 
shop window; to spread out, to show, to 
display, to parade; to show off; {Cards) to 
lay down one’s hand; (ATout.) to stem 
(current); to weather (gale). Etaler Verre. to 
check the way, s’etaler, v.r. To stretch 
oneself out, to sprawl ; to show off. S' haler 
sur Vherbe, to stretch oneself at full length 
on the grass, ^taller, n.m. {fern, ^taliere) 
Journeyman-butcher. 

^talinguer [ctalS'ge], v.t. To bend, to clinch 
(a cable) to the anchor, ^talingure, n.f. 
Clinch, bend (of a cable) on to the anchor. 

(t) Ieta'15], n.m. Stallion. Etedon de 
haras, stud-horse; Stolon rouleur, travelling 
sire. 

^talon ( 2 ) [eta'Io), n.m. Standard (of weights 
and measures). Mitre italon, standard 

(official) metre. Vitalon d'or, the gold 

standard, ^talonnage or ^talonnement, 
n.m. Standardization; stamping (of weights 
«tc.); gauging, ^talonner, v.t. To stan- 
dardize, to calibrate, to gauge, to rate (light), 
Etalonner let stations, {Rad.), to log the 
sutions. 4talonneur, n.m. Gauger, inspec- 
tor of weights and measures, 
etamage [eta'ma: 3 ], n.m. 'Tinning; quick- 
silvering (of glass). 

^tambot [etS'ho], n.m. {Naut.) Stem-post, 
etambrai [eta'brej, n.m. {Naut.) Partner (of 
a mast etc.). 

[eta'mej, v.t. To tin; to quicksilver, 
^meur, n.m. Tinner; silverer (of mirrors). 
Etameur ambulant, tinker. 

^tamme (i) [eta 'min], n.f. Thin stuff; sieve, 
strainer, bolting-cloth; {Naut.) bunting. // 
a passi par Vitamine, he has been strictly 
examined; passer par Vitamine, to sift, 
etamine ( 2 ) [cta'min], n.f. {Bot.) Stamen, 
etampage [etd'paijl, n.m. Stamping; punch- 
ing. ^tampe, n.f. Die; punch- etamper, 
y.t. To punch (horse-shoes etc.); to stamp 
Uheet metal etc.), etampeur, n.m. Stamper. 

”•/• Splay or widening of the 
hole (in a horse-shoe etc.). 
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6tamiwe [eta'myir], n.f. Tinning; material 
for tinning. 

etance [e'ta:s], n.f. Roughly squared timber 
(for a post, stanchion, etc.). 

6tanche [e'ta:/], a. Water-tight, air-tight, 
steam-tight, etc. etancheite, n.f. (Water-) 
tightness. 

^tanchement [etoj'md], n.m. Stanching, 
stopping; quenching; slaking. f/ilnttrhc- 
ment du sang, the stanching of blood. 
Stancher, v.t. To stanch, to stop; to render 
water-tight; (fig.) to slake, to quench, 
Stancher la soif, to quench the thirst; etauchcr 
un vaisseau, to free a ship of water. 

4tanQon [etd's5], n.m. Stay, shore; stanchion, 
^tan^onnement, n.m. Propping, shoring, 
etc. 6tani;onner, I'.t. To prop, to under- 
prop, to stay, to shore. 

etang [e'tu], n.m. Pond, mere, pool. 

6tant, pres.p. (£"rREl. 

6tape fe'tap], n.f. Halting-place, stage, station; 
day’s march, distance beu%'cen staging points; 
*depot, emporium. Bruler Vitape, to pass 
through without stopping; course par etapes, 
{Cycl.) race by stages; faire etape dans itne 
ville, to stop in a town. 

^tarque [e'tark], a. {Naut.) Hoisted home 
(sail), etarquer, v.t. To hoist home. 

etat [e'ta], n.m. State, case, condition; posi- 
tion, circumstance, plight, predicament; 
account, statement, return; list, register, in- 
ventory, estimate; establishment; calling, 
profession, station, business; (£tat) State, 
body politic; (etat) estate of the realm; ipl.) 
dominions. Affaires d'Etat, State affairs; 
avoir or tenir un grand etat, to keep a large 
establishment; coup d’Etat, coup d’Ftat, 
sudden revolution; de son itat, by profession, 
by trade; en Hat de, in a proper condition for 
or to; en (^uelque itat que soil Vaffaire. how- 
ever the matter may stand; en tout itat de 
cause, in any case; etat de choses, state of 
things ; itat de comptes, statement of accounts ; 
itat niant, nil return; itats de service, record 
of service; itat des lieux, inventory of fixtures ; 
Hat des depenses, statement of expenses; Hat 
nominatif, list of names; Etats Gincrau.x, 
States General; Hat militaire, milttar\' prolt-s- 
sion ; Hre or se mettre dans tous ses itats, to be 
very upset; /(ofre peu d'Hat de, to have a poor 
opinion of; homme d'Etat, statesman; il cst 
en Hat de payer, he is in a position to pay; 
les Etats-Unis d' Amirique, the United States 
of America; un juge ne saurair faire etat de 
ee timoignage, no judge can admit this e\'t- 
dence; mettre quelqu'un en etat de, to enable 
someone to; mettre hors d'etat de, to put it 
out of someone’s power to; rmmstTe or 
secritaire d'Etat, minister or secretary of 
State; raison d'Ftat, State policy; remettre 
en Hat, to set right again; tenir nne chose cn 
Hat, to keep a thing ready; le Tiers Etat, 
third order in the French State (before the 
Revolution), i.e. the commoners; Hat 
civil, civil status; archives de Vetat civil, 
registrar general’s office. etatique, a. 
Under State control. etatiser, v.t. 'I'o 
nationalize (the key industries etc.). eta- 
tisme (eta'tism], n.m. State-socialism, State 
control (of industries, public services, etc.), 
^tatiste, n.m. State-socialist. 

£fat-major [etama'iarr], n.m. (pi. etats-majors) 

•1 
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(Mt/.) Staff, general staff; headquarters; 
TTiEnagcrial staff (in industry etc.). CoTte 
d'itat^major, ordnance survey map. 

£tau [e'to), n.m. {pL etaux) Vice. Eire prts 
or scrrd coitttnc d<tns un dtcu, to be caught, as 
it were, in a vice; Us mdchoires de I’dtau^ the 
jaws of the vice. 

6taupiner [etopi'ne], C'.t. To clear (ground) 
of moles. 

^tayage (cte^jatj], etayement [etej maj or 
etaiement [ete'ma], n.m. Staying, shoring, 
bearing up, propping, supporting, etayer, 
v.t. To stay, to shore, etc.; to support (a 
theory etc.). 

et caetera [ctsetc'ra], adv. Et cetera. 

[e^te], n.m. Summer. Au mtlteu or aufort 
de Vdtd, in the middle of summer; en itdy in 
summer; itre dans son etd, to be in one’s 
prime; heure d'dli, summer time; U semestre 
d*dtdy the summer months ; par un beau jour 
d*dtd, on a fine summer’s day; se mettreen dtd, 
to put one’s summer clothes on. (C) Etd des 
Satifages, Indian summer, 
eteignant, pres.p. [^teindre]. 
eteigneur [ete poeir], (/fw. -euse) Ex- 
tinguisher (person), eteignoir, n.m. Extin- 
guisher (for candles); {fig-) a dull person, a 
wet blanket. 

eteindre [c't£:dr], v.t. irr. {pres.p. eteignant, 
p.p. eteint; conjug. like cH/\indbe) To put 
out, to switch off (electric light), to extin- 
guish; {fig.) to slake, to quench; to appease; 
to soften (colours); to smother (a noise); to 
exterminate, to destroy, to obliterate; to 
cancel, to annul, to liquidate (a debt etc.). 
£tcignez la lumiere, put out the light; 
dteindre de la c);aM.v, to slake lime; dtemdre 
la soify to quench the thirst; eteindre le 
de, to obliterate the memory of; 
itcindre une coulettr, to soften down a colour; 
dteindre une obligation, to cancel an obliga- 
tion. s’eteindre, I’.r, To be extinguished, 
to be put out or quenched; to die away, to 
die out; to die peacefully; to decrease, to 
diminish, to become extinct; to be slaked 
(of lime). Cette maison z'a s'dteindre, that 
family will soon be extinct; le feu s'dteint, the 
fire is going out. eteint, a. {fern, -te) 
Extinguished; extinct; {fig.) dull, lustreless. 
Des yeux cteints, dull eyes; d'ttne voix dteinte, 
in a scarce! V audible voice. *6lcinte, n.f. 
{L azo) Extinction. Adjudication d I’eteinte 
de chandelle, adjudication closed with the 
extinction of a burning candle. 

^tendage [ctu'da:3], n.m. Lines to hang things 
to dry upon; drying-room, drying-ground; 
hanging out to dry. 

etendard [etu'da:r], n.m. Standard (of 
cavalry), banner, flag; {Naut.) great ensign. 
Arborer, ddployer, let'er or planter tin etendard, 
to hoist, display, raise, or plant a standard, 
ctendoir fetti'dwar], n.m. Clothes-line; drying- 
room; {Print.) T-shaped instrument formerly 
used for handling wet sheets. 

^tendre [e'tuidr], v.t. To extend, to spread 
out; to stretcli, to expand, to distend; to 
stretch out, to lengthen, to prolong, to draw 
out, to enlarge; to lay dead, to kill on the 
spot, to overthrow, to throw down; to wire- 
draw; to lay on (colours); to dilute. Etendre 
du bear re sur du pain, to spread butter upon 
bread; dteiidre du lait, to water milk; dtendre 
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du linge, to hang out linen ; dtendre U bras, to 
stretch out one’s arm; itendre les atles, to 
spread one's wings; itendre son commerce, 
to extend one*s trade; {sch^ sUing) sc jutfc 
itendre, to be ploughed, s’etendre, v.r. To 
stretch oneself out, to lay oneself down; to 
stretch out, to reach, to extend; to expatiate, 
to dwell on. II s'itendU tout de son long sur 
Vherbe, he laid himself at full length upon 
the grass; Varmie s'itendU dans la plaine, the 
army spread over the plain ; s* itendre au loin, 
to spread far and wide; s' itendre sur un sujet, 
to expatiate upon a subject, 6tendu, a. 
{fern, etendue (i)) Outstretched, out- 
spread, extended; vast, wide, extensive; 
diluted. Alcool itendu, diluted spirit; c' est un 
esprit fort itendu, he is a man of vast intellect; 
des conttaissances itendues, extensiv'e know- 
ledge; (7 a une voix ires etendue, he has great 
compass of voice ; la vue est ici fort itendue, 
the view* here is very extensive, etendue (2), 
n.f. Extent, extensiveness; reach, scope, 
compass, length; {Phil.) extension. Dans 
toute son itendue, to the full ; grande itendue 
de voix, great compass of voice; la vaste 
itendue des mers, the wide expanse of ocean, 
eternel [cter'nel], a. {fern, -elle) Eternal, 
everlasting, endless. De Pere iternel, God 
Almighty; les neiges iternelles, pe^etual 
snow. — «.m. That which is eternal. L' Eternel, 
God, the Eternal. 6ternellement, adv. 
Eternally, eterniser, f.t. To eternize, to 
perpetuate, s’eterniser, v.r. To be per- 
petuated, to be rendered eternaU to stop or 
remain for ever. Da discussion s'iternise, the 
discussion is dragging on endlessly, eternite, 
n.f. Eternity. De toute eterniti, from all 
eternity. 

eternuement or eternument [eterny'ma], 
n.m. Sneezing, sneeze, eternuer, v.i. To 
sneeze. eternueur, n.m, {fern, -euse) 
Sneezer. 

etesiea [otc'zjE], a. {fern, etesienne) Etesian. 
6tetage [ete'taij) or etetement, n.m. Pollard- 
ing, topping, eteter, v.t. To top, to pollard; 
to take off the heads of (nails, pins, etc.), to 
pollard (a tree), 
etcublc [eteule]. 

’•'eteuf [e'ta'fj, n.m. Ball (at tennis); button 
on a foil. Renvoyer I'iteuf, to send the ball 
back; {fig.) to make a repartee, to get even 
with someone, 

eteule [e'tcel], esteule, eteuble, or esteuble, 
n.f. Stubble. 

ethane [e'tan], n.m. {Chem.) Ethane, 
ether [e'teir], n.m. Ether, ethere, a. (/cm. 
etheree) Ethereal, etherification, n.f. 
Etherification, ethcrifier, v.t. To cthcrify. 
i etherisation, n.f. Etherization, etheriser, 

I v.t. To etherize, etherisme, n.m. Ethcrism. 

I cthcromanie, n.f. Etheromania. 

£thiopie [etjS'pi], /. Ethiopia. 

' ethiopien [etjo'pjE], a, and n.m. {fern, -ienne) 
Ethiopian. — n.m. Ethiopian language, ethio- 
' pique, a, Ethiopic. 

ethique [c'tik}, a. Ethic, ethical. — n.f. Ethics, 
morals. 

j ethmoidal [etmoi'dal], a, {fem, -ale, pi. -aux) 
I Ethmoidal. D' os ethmoidal, ethmoidal bone. 

\, ethmoide, a. and n.m. Ethmoid, 

ethnique [et'nik], a. Ethnic, ethnical, ethno- 
graphe, n.m. Ethnographer, ethnographie, 


[320 1 


ethnologic 


^tourderie 


n./. Ethnography. ethnographique, a. 
Ethnographic. 

eUmologie [etnolo'3i], n.f. Ethnology, ethno- 
loglque, a. Ethnologic, ethnologique- 
mentt adv. Ethnologically. ethnologue 
or ethnologiste, n. Ethnologist. 

6thologie [et3lo'3i], n.f. Ethologv*. 

ethyle [e^tU]. n.m. Ethyl, etiiylene, n.m, 
{_Chem,) Ethylene, ethylique, a. Ethylic. 
Atcool Ethylique, ordinary alcohol. 

6tiage [e'tja:3], n.tn. Low-water mark; {fig.) 
level. 

Etienne [e'tjen], m. Stephen. 

etier [e'tje]> n.m. Ditch or canal (for conveying 
sea- water to a salt-marsh). 

etincelant [etSs'ld], a. {Jem. -ante) Sparkling, 
glittering, glistening. 

^tinceler [etSs'le], v.i. To sparkle, to flash, 
to gleam, to glitter; to be brilliant (of wit 
etc.). Cet ouvrage ^tincelle d' esprit, that work 
sparkles with wit; les yeiix lui Stincellent de 
colire, his eyes are flashing with anger, 
^tincelle, n.f. Spark, flash, brilliance. II 
n*a pas une itincelle de bon sens, he is. utterly 
devoid of good sense; jeter des itincelles, to 
throw out sparks. ^tincellement, n.nu 
Sparkling, twinkling, scintillation. 

^tiolement (etjorma), n.m. Etiolation, sickli- 
ness (of plarits etc.); chlorosis, paleness, ema- 
ciation. ^tioler, v.t. To etiolate (plants); 
to make pale or emaciated; {fig.) to enervate. 
S*6tioler, v.r. To become etiolated (of 
plants); {fig.) to waste away, to become 
enervated. 

6tiologie [etjalo^i], n.f. Aetiology, etiolo- 
^ique, a. Actiological. 

etique [e'tik], a. Consumptive; lean, lank, 
emaciated. 

6tiquetage (etik'ta:3], n.m. Labelling, ticket- 
in^. dtiqueter, v,t. To label, to ticket, 
etiqueteur, n.m. {fern, -euse) Ticketcr, 
labeller. 

Etiquette [eti'ket], n.f. Ticket, label, tag; 
{Am.) sticker; etiquette, ceremonial. Cela 
est contraire d I'itiqt^tte, that is bad form; 
itre d cheval sur Vitiquette, to be very strict 
on etiquette; ienir d V etiquette, to stand on 
ceremony. 

6tu'age [eti'ra:3], n.m. Stretching; wire-draw- 
infj. etire, n.f. Stretching-iron (of curriers), 
ctirer, v.t. ^ To stretch; to lengthen, to wire- 
draw. s'etirer, v.r. To stretch one’s limbs. 

£tisie [eti'zi], n.f. Consumption. 

6toc [estoc], 

^toflfe [e'tof], n.f. Material; fabric, stuff, cloth; 
condition, quality, worth; Print.) the 

printer's gross profit. Etoffe suffisante, 
enough material; il a de Vitoffe, he has got 
some stuff in him; il a Vitoffe d’un grand 
romancier, he has the makings of a great 
novelist in him. (C) fiitoffe du pays, home- 
spun, coarse w’oollen cloth, etoflf^, a. {fern. 
-ee) Stuffed full, well-lined; upholstered (of 
fmniture); rich (of voice); {fig.) comfortably 
off; stout, full-bodied, substantial. Discours 
bten itoffi, speech full of capital things; 
homme bien itoffi, stout, in good circum- 
stances. ^tqflfer, v.t. To stuff, to put 
enough stuff into, to furnish with materials- 
to upholster. 

6toile [e'twal], n.f. Star; {fig.) fate, destiny; 
blaze (on horse’s head); {Mil.) various 


decorations; {Theat., Cine., etc.) star; star 
(crack) in glass. A la lumiire des itoiles, bv 
starlight; coucher d la belle etoile, to sleep in 
the open air; itoile de mer, starfish; etoile 
iclairante, {Mil.) a Very light; itoile filante, 
shooting star; itoile polaire, pole-star; ni sous 
une mauvaise itoile, born under an unlucky 
star; toiV des itoiles en plein midi, to see stars, 
to be dazed, etoile, a. {fern.- ee) Starry-, 
full of stars, studded with stars; star-shaped, 
Bouteille itoilee, starred (cracked) bottle; la 
banniere itoilie, the Star-spangled banner; 
la voute itoilie, the starry vault ; etoile- 
ment, n.m. Cracking, starring. etoUer, v.t. 
To star, to stud with stars ; to crack, s’etoiler, 
v.r. To star, to crack. 

etole [e'tal], n.f. Stole. 

etozmainmeot [etana'mu], adv. .Astonish- 
ingly, wonderfully, amazingly, etonnant, a. 
{fern, -ante) Astonishing, wonderful, 
marvellous. 

etonnement [eton'ma], n.m. Astonishment, 
amazement; admiration, wonder; shock, 
fissure, crack. A V etonnement de tout le 
monde, to everyone’s astonishment; je ne 
revtens pas de nion ilonnement, I cannot get 
over my astonishment ; tout le monde est dans 
Vitonnement, everybody is amazed, etonner, 
t;.f. To astonish, to amaze, to startle, to 
astound; to shock; to cause to shake; to 
cause to crack. Cela m'etonne, I am sur- 
prised ;/« stiis itonni qu'il ne m'en ait rien dit, 

I wonder he said nothing about it to me. 
s* etonner, t’.r. To be astonished, to wonder; 
to become cracked. 11 ne s'itomte de rien, he 
is astonished at nothing. 

etouffade (etouffeeJ. 

etouffant [etu'fd], a. {fern, dtouflfante) Suffo- 
cating, sultry, close. Chaleur etouffante, 

sweltering heat. 

^toufTee [etu'fe], n.f. Stewing in a closed 
vessel; stew made thus. 

etouffement [etuf'mu], n.m. Suffocation, 
stifling, asphyxiation, etouffer, t’.(. To 

suffocate, to choke, to smother; {fig.) to 
stifle, to suppress, to hush up; to deaden, 
to drown (sound etc.); (Naut.) to lash up, to 
spill (a sail). Etouffer la voix, to drown the 
voice; les mauvaises herbes itouffent le ble, 
weeds choke the corn. — t’.t. 'I'o choke, to 
suffocate. Etouffer de rire, to choke with 
laughter; on itouffe ici, it is suffocating here. 
s*6touflrer, v.i. To be choking, to be 
suffocated; to swelter, etouflfoir, n.m. Ex- 
tinguisher (for charcoal) ; damper (of a piano) ; 
{fig.) stuffy room. 

6toupe [e'tup], n.f. Tow, oakum. Etoupe de 
coton, cotton waste ; itoupe goudronnie or 
noire, tarred oakum; faire de I'etoupe, to pick 
oakum; mettre le feu au.v itoupes, to touch off 
a gun, *10 add fuel to the flame, to fan. 
ctouper, v.t. To stop (with tow or oakum); 
to caulk. S’itouper les oreilles,^ to stop one's 
ears with cotton-wool, etoupier, n.m. {fern. 
-i6re) Oakum picker. 

i^toupille [etu'p*‘i]* Quick-match or tube 
for firing gun or firework, etoupiller, v.t. 
To prime (a friction tube). 

etoupillon [etupi'jo], n.m. Vent-plug (for 
touch-hole of gun). 

^tourderie [eturda'ri], n.f. Heedlessness, 
thoughtlessness ; thoughtless or giddy act. 
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blunder. 11 fait toujours des itourderits^ he 
is always committing some thoughtless act 
or other; par Itourderiet thoughtlessly, 
^tourdi, a. {fern, -ie) Giddy, thoughtless, 
heedless. — «. Such a person, madcap, romp. 

A rdtourdie, giddily, heedlessly, rashly; c'«f 
line Itourdie, she is a giddy creature; Jeter d 
Vitmtrdie, to blurt out. ^tourdiment^ adv. 
Heedlessly, thoughtlessly. 4tourdir, v.t. To 
stun, to deafen, to daze, to make dizzy or 
giddy; to din (one’s ears etc.); to astound, to 
stagger; to benumb, to assuage (pain); to 
parboil (water). Etourdir de la fiande, 
to cook meat slightly; itourdtr de I’eatt, to take 
the chill off the water; Etourdir la grosse /aim, 
to take the edge off one’s appetite, s’^tour- 
dir, v.r. To divert one’s thoughts; to try to 
forget something. II s'itourdit sur son chagrin, 
he tries to forget his grief, etourdissant, a. 

(fern, ^tourdissante) Deafening; stunning, 
staggering, astounding. etOurdisseMnent, 
n.OT. Dizziness, giddiness, vertigo; stupe- 
faction, stupor; shock, II a des itourdisse- 
ments, he is subject to attacks of giddiness; 
le premier Itourdissement pass^, when the first 
shock was over. 

^tourneati [etur’no], n,m. (pi. -eaux) Star- 
ling; (fig.) giddy fellow; flea-bitten horse, 
^touteau [ctu'to], n.m. (pi. etouteaux) Catch, 
pin (on watch- wheel, bayonet, etc.). 

Strange [e'traij], a. Strange, odd, queer, 
extraordinary, C’est une personne bien itrange, 
she is a very queer sort of person; chose 
Strange! strange to say ! — n.m. Strange thing, 
strangeness. L* itrange de V affaire, the 
strange thing about it, 6trangement, adv. 
Strangely, queerly, extraordinarily, 

Stranger (etrd'3e], a. ifent. -ere) Foreign; 
strange; unknown; irrelevant. Corps itranger, 
extraneous body; itre itranger d, to be 
unacquainted with; minisire des Affaires 
itrangires, minister for foreign affairs; un 
fait itranger d la catise, a fact unconnected 
with, or foreign to, the case; une langue 
itrangcre, a foreign language.—;!. Foreign- 
er, alien; stranger, outsider; foreign parts. 

A V itranger, abroad. 

^tranget^ [etra3'te], n.f. Strangeness, oddness, 
^trangl^ [ctra'glc], a. (fern, -ee) Conipressed, 
restricted, scanty, too narrow. Votx itranglec, 
choking voice, 

etranglement [etruqia'mu], n.m. Strangl ing; 
garottmg; strangulation, constriction, Stran- 
gler, tf.t. To strangle, to throttle, to choke, 
to stifle; to constrict, to compress, to confine; 

(fig.) to smother, to suppress, to slur over; 
(Naut.) to bowse (a sail), Cet habit est 
itrangli, that coat is too scanty; itrangUr 
une affaire, to slur over a business. — v.i. To 
be choked, to be almost choked, to be short 
of breath. s*6trangler, t\r. To strangle 
oneself; to choke; be constricted. 6tran- 
gieur, n.m. and a. (fern, -euse) Strangler, 
garottcr. etrangloir, n.m. (Naut.) Trail, 
bowsing. ctrangulllon, n.m. (Vet.) 
Strangles. Poire d’itranguillon, choke-pear, 
ctrape [c'trap] or etrapoire, n.f. Small sickle 
(for stubble), etraper, t?,(. To cut (stubble). 
6trave [c'tra:v], «,/, Stem, stem-post (of ship), 
etre (i) [eitr], r.i. iVr. (pres.p. etant, p./>. 6te; 
used^ esp. as copula cotinecting suited and 
attribute, and as auxiliary in compound tenses 
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of passii'e, reflexive, and some in/raniftiie 
verbs) To be, to exist; to belong; to stand; 
to take part (d); to be a member (rfe); (in 
past tenses), to have gone; to lie; to prove 
to be, to turn out to be, Ainsi soit-il, so be 
it, amen; cela n*en est pas, that does not 
belong to it; cela n*est pas, it is not so; e’en 
est fait de ltd, it is all over with him ; ee sont 
eux qtd, it is they who; e'est d vous d parler, 
it is your turn to speak; e’eit d vous de parler, 
it is for you to speak; e'est que, the fact is; 
cettefois fa y est, now for it! done this time, 
and no mistake! comme si de rien n'itait, as 
if nothing had happened ; en SUs-vous encore 
Id ? do you still believe that ? en itre Id, to 
have come to that; en itre pour sa peine, 'to 
have lost all one’s trouble; en itre pour scs 
frais, to have lost one’s time and money; en 
itre pour son argent, to have lost one’s money; 
itre d Vitroit, to be cramped for room; itre 
tout d quelque chose, to be engrossed in some- 
thing; itre bien avec quelqu'un, to be on good 
terms with someone; itre de moitii, to go 
halves; itre en bonne santi, to be in good 
health; itre mal avec quelqu'un, to be on 
bad terms with someone; ^fre sage, (of 
children) to be good; eh bien, soit! well, be 
it so ; il en sera ce qu'il plaira d Dieu, it will 
be as God pleases; il en sera de nous comme 
des autres, it will be with us as with the rest; 
il est d plaindre, he is to be pitied; if est d 
prisumer, it is to be presumed; il est de Paris, 
he is a native of Paris; il itait une fois, once 
upon a time there was . . il n’en est rien, 
it is nothing of the sort; il ne sait oH il en est, 
he does not know how he stands; il n'est pas 
en moi de Vix iler, it does not depend upon me 
to avoid it ; Je me suis promeni, I went for a 
walk; je n'en suis plus, 1 cry off; je n'y suis 
pour personne, I am at home to no oue;je ny 
suis pour rien, 1 have no hand in the matter ; 
je pense done je suis, I think therefore I exist; 
je suis d vous dans un moment, I shall be at 
your service or with you in a moment ;ye suis 
des votres, I am a member of your party; je 
suis tout d vous, I am entirely at your service; 
j’y suis pour un tiers, I am in for a third share ; 
madame n'y est pas, my mistress is not at 
home; n'itre plus, to be no more, to be dead; 
n'eiit ite que, had it not been for; on ne pent 
pas itre et avoir iti, you can't have your cake 
and eat it; quelle date sommes-.nous aujour- 
d’hut? what is the date today }que sera-ce del 
what will become of ? qu'est~ce qtie e'est ? what 
is it ? quoi qu'il en soit, at all events, be that 
as it may; si ce n'est que, except that; t.‘oi7d ou 
nous en sommes, such is our present situation; 
vous y ites, you have hit it. 
etre (2) [e:tr] n.m. Being, existence; creature; 
frame, L'Etre suprime, the Supreme Being; 
un frisson parcourut tout son itre, a shiver 
went through his whole frame. — n.m. pi. 
Beings, creatures (in itres vh'ants)’, [aitres]. 
etrecir [etre'siir], v.t. To narrow; to take in 
(clothes etc.), s’etrecir, I’.r. To become 
more narrow, to contract, etr^cissement, 
n.m. _ Tightening, narrowing, contraction. 
etr6cissure, n.f. Narrowness, tightness, 
etreindre [e'trEidr), irr. (pres.p. etrei- 
gnant, p.p. etreint; conjug. tike craindre) 
To embrace, clasp, grip. Qui trap ernbrasse 
mal ctreiut, grab all lose all. etreinte, n.f. 


^trenne 


Euripide 


Embrace, hug; grip. De douces itreinteSf 
sweet embraces. 

etreixne [e'tren], n.f. New Year’s gift {usually 
in pi.); gift, present; shopkeeper’s first sale 
each day. En avoir V^trenne, to be the first 
to have it. etrexmer, v.t. To give a New 
Year’s gift; to handsel; to try or put on for 
the first time; to buy the first lot from. — v.i. 
To be the first to buy (of shopkeepers etc.). 

6tr^iUon [etreai'jS], n.m. {Mining etc.) Prop, 
stoy, support, etresilionner, v.t. To prop. 

etrier [etri'e], n.tn. Stirrup; {Surg.) caliper; 
{Arch.) strap. Cotdp de V etrier ^ stirrup-cup; 
caurir a franc Etrier, to ride full speed; faire 
perdre les ^triers d quelqu'wir to put someone 
out of countenance; j7 a toujours le pied d 
V^trier, he is always ready to ride or for an 
emergency; U est ferme sur ses ^triers, he has 
a firm seat in the saddle; tenir Vitrier d, to 
help into the saddle; vider les ^triers, to lose 
the stirrups, to fall from one’s horse, (fig.) to 
be disconcerted, etri^re, n.f. Stirrup-bar. 

6triile [e'tri:jj, n.f. Curry-comb, etriller, v.t. 
To curry, to comb (a horse); {fig.) to fieece; 
to give a thrashing to, to drub. 

etriper [etri'pc], n.t. To gut (an animal). 
AUer d Itripe^cheval, to ride a horse at break- 
neck speed, s’etriper^ v.r. To fray (of a 
rope). 

6triqu6 [etri'ke], a. {fern, -ee) Scanty, narrow, 
curtailed. Habits itrigu^s, too tight clothes. 

etriquer [etri'ke], v.t. To shorten, to curtail, 
to make too small. 

Strive [e'triv], n.f. {Naut.) Cross, bend (in a 
rope); throat seizing, etriver, c./. To jam, 
to seize. 

etrivifere [etri'vje:r], n.f. Stirrup-leather. 
Donner les itrivieres d quelqitun, to give 
someone a belting; to thrash him. 

ctroU [e'trwa], a. Narrow, tight, strait; 
limited, confuted; {fig.) scanty, small; strict, 
rigorous. A Velroit, narrowly; esprit Strait, 
narrow mind; £tre d I'^troil, to be pint^ed, 
to be poor, to be badly off for room; etroite 
amitii, close friendship; habit etroit. tight 
coat;^ vivre d Vetroit, to live economically, 
^troitement, adv. Narrowly, tightly, inti- 
mately, closely; sparingly. Etroitement 
surveill^, closely watched; itroitement uni, 
closely united, ^troitesse, n.f. Narrowness, 
straitness; tightness, closeness. Etroitesse 
d'esprit, narrow-mindedness. 

6tron [c'tr5], n.m. {l/ulg.) Turd. 

^trongonner [etrSsa'ne], v.t. To cut off the 
lower branches (of a tree). 

6trope [esthope). 

Etrurie [etry'ri], /. Etruria. 

6trusque [e'trysk], a. Etruscan.— Etrus- 
can language. — n. (Etrusque) An Etruscan. 

6tude [e'tyd], n.f. Study; room for study, 
time of preparation; office, chambers, prac- 
tice (of attorneys); essay, article, short 
literary work or survey; (Mus. and Art.) 
study. A Vitude, (of plans) being considered, 
under consideration; (of plays) in rehearsal; 
cabinet d'itude, study; Hude de notaire, 
notary's office ; programme des itudes, curri- 
culum; il a fait de bonnes ^tildes, he has had 
a good education; il a fait ses etudes, he has 
finished his education; bureau d'itudes, 
research department; mettre une question d 
VHude, to survey a question. 


etudiant [ety'did], n.m. {Jem. -ante) Student; 
undergraduate. Etudiant en droit, law 
Student. 

6tudie [ety'dje], a. Studied, carefully con- 
sidered; calculated for effect, affected. 
Langage itudU, affected speech, ctudier, v.t. 
To study, to learn, to read; to practise 
(music); to rehearse (a play); to watch, to 
examine, to observe. Etudier la nature, to 
study nature; Ctudier son role, to study one’s 
part- — v.i. To study, to learn; to practise 
(music), s'etudier, i>.r. To make it one’s 
study, to school oneself; to make a point of. 
etui [e'tqi], n.m. Case, bo.v, sheath. Etui d 
cigarettes, cigarette case; etui d ciseau.x, 
scissor-casc ; 4tui-musette, (A/r7.) ha\'ersack; 
dtui de revolver, holster, 
etuve [e'ty:v], n.f. Sweating-room, hot-room 
(in a bath); stove, drying stove, disinfect ing- 
oven; drying room; incubator. etuv6e, n.f. 
Stew, etuvement, n.m,, or etuvage, n.m. 
{Med.) Bathing or fomenting (of a wound 
etc.), etuver, t».t. To stew; to dry or heat 
in a stove; {Med.) to bathe, to foment. 
4tyinologie (etimob' 3 i], n.f. Etymologt'. 
^tymologique, a. Etymological, ^tymo* 
logiquetnent, adv. Etymologically, ety- 
mologiste, n. Etymologist, 
eucalyptus [okalip'tyis], n.m. inv. Eucalyptus, 
gum-tree. 

eucharistie [okaris'ti], n.f. Eucharist, eucha- 
ristique, a. Eucharistic, 
euclidieu [okli'djS], a. {fern, -ienne) Eucli- 
dean. 

eucoioge or euchologe [oko'b:}], n.m. 

Euchology, prayer-book, 
eudemonisme [oderna'nism], n.m. Eude- 
monism. eudemoniste, n. Eudemonist. 
— a. Eudemonistic. 

eudiometre [odja'metr], n.m. Eudiometer, 
eudiometrie, n.f, Eudioinctry. eudio- 
metrique, a. Eudiometrical. 
eufraise [o'freiz], n.f. {Hot.) Euphrasy, eye- 
bright. 

eugenique [oye'nik], n.f., or eugenisme, n.m. 
Eugenics. 

euh [o], int. Aha! oh! hum I 
Eumenide [ome'nid], n.f. {Gr. Myth.) 
Fury. 

1 eunecte [o'nekt], n.m. Anaconda, 
eunuque [o'nyk], n.m. Eunuch, 
cupatoire [opa'twair], n.f. Genus of com- 
positous plants comprising many American 
plants, also the hemp-agrimony, 
eupepsie [opep'si], n.f. Eupepsia. eupep- 
tique, a. Eupeptic, 

euphemique [ofe'mik], a. Euphernistic. 
euph^miquement, adv. Euphemistically, 
euph^misme, n.m. Euphemism, 
euphonie [ofo'ni], n.f. Euphony, euphoui- 
que, a. Euphonical, euphoniquement^ 
adv. Euphonically. 

euphorbe [o'farb]. n.m. Euphorbia (a genus 
of herbaceous plants comprising le petit 
cypres, I’epurge), See also wartwort, 
euphoric [ofa'ri:], n.f. Euphoria. 

' euphraise or euphraisie [eufraise], 

Euphrate [o'fratj, 1’, »«. Euphrates, 
euphujlsine [ofy'ism], n.m. Euphuism, 
eurasien [ora'zjS] {fem, •ienne), a. and n. 
Eurasian. 


Euripide [eri'pid], m. Euripides, 
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Eventuality 


Europe 

Europe [o'rap],/. (Myth.) Europa; (Geog.) T, 
Europe. _ 

europ6aniser [oropeani'ze], v.t. To Euro- 
peanize. 

europ6en [orope'S], a, and n, (fern. Beenne) 
European. 

eurythnue [orit'mi:], n.f. ^ Eurhythmy. 

euxythiziiquet o. Eurhythmic. 
eustache [os'ta/], n.m. Rough clasp-knife, 
with a wooden handle (made by Emtache 
Dubois). 

euthanasie [otana'zi], n.f. Euthanasia. 
eUJt [o], pron. pers. m.pi. They; them. Entre 
euXt between them; eux-mimes, themselves, 
^vacuant [eva'kqd] or 6vacuatif, a. (fttn, 

-ante or -ive) Evacuant. — n.m. Evacuant. 
evacuation [evakqa'sjS], n.f. Evacuation; 
ejection. E* ivacualion d'une place, the eva- 
cuation of a fortress or town; V Evacuation 
des blessEs, evacuation of the wounded. 
evacu6 [eva'kqe], n.m. (fern. -6e) Evacuee, 
evacuer [eva'kqe], v.t. To evacuate; to throw 
off, to eject, to clear. Evacuer la bile, to get 
rid of bile; faites evacuer la salle, clear the 
room, s’evacuer, t'.r. To discharge (into). 
6vad^ [eva'de] (fern, -ee), a. and n. Escaped; 

escapee. ' 

evader (s’) [cva'dc], t’.r. To make one’s 
escape, to escape; to get away or out of (de), 
Evaluable [eva'lqabl], a. Rateable, appraisablc, 
^valuateur, n.m. (fern, -trice) Valuer, 
appraiser. 

Evaluation [cvalqa'sjo], n.f. Valuation, esti- 
mate. evaluer, v.t. To value, to estimate, 
to appreciate. 

evanescent [evane'su], a. (fern, -ente) 
Evanescent. 

Evangelique [eva 3 e'lik], a. Evangelical. 
Evangeliquement, adv. Evangelically. 
EvangEliser, t'.f. To evangelize, to preach 
the Gospel to, EvangElisme, n.m. Evan- 
gelism. evangeliste, n.m. Evangelist. 

Evangile [cvu' 3 il], n.m. Gospel. CotE de 
I'Evangile, left-hand side of the altar; il croit 
cela comme I'Evangile, he takes that for Gospel ; 
prendre tout pour parole d'Evangile, to take 
all for Gospel. 

Evanouir (s’) [eva'nwi:r], v.r. To faint, to 
swoon, to lose consciousness; (fig.) to vanish, 
to disappear. Cette tiouvclle I’ a fail Eva^ 
nouir, that news made her swoon; tons nos 
espoirs se sont Evanouis, all our hopes have 
vanished. Evanouissement, n.m. Swoon, 
fainting fit; disappearance; (Math.) cancel- 
ling out. Eeventr d’un Evanouissement, to 
come round from a swoon. 

Evaporable [evapa'rabl], a. Evaporable. 
Evaporateur, n.m. Evaporator. Evapora- 
tif, a. (fern, -ive) Evaporative. Evapora- 
tion, n.f. Evaporation. Evaporatoire, a. 
Evaporating. EvaporE, a. (fern. -Ee) 
Frivolous, thoughtless. Une Jeune file 
EvaporEe, a giddy-brained girl. — tt. Such a 
person. 

evaporer [evapo're], v.t. To evaporate; (fig.) 
to exhale, to give vent to, to pour out in 
words etc. Evaporer son chagrin, to give vent 
to one’s grief, s* evaporer, v.r. To evapor- 
ate; (fig.) to be exhaled; to get giddy, 
flighty, or heedless, Elte commence d s’Eva- 
porer, her conduct is becoming irregular. 
Evaporimetre, n.m. Evaporimeter. 
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EvasE [eva'ze], a. (fern, -E©) Wide, bell- 

shaped, bell-mouthed flared (skirt). Evas©- 
ment, n.m. Width, widening (at the mouth 
of a vase etc.); (Arch.) splay; flare of (a 
skirt). 

Evaser feva'ze], v.t. To widen (an opening); 
(Arch.) to splay; to flare (a skirt). s’Evaser, 
v.r. To be widened; to extend, to spread. 

Evasif [evo'zif], a. (fern, -ive) Evasive. Eva- 
sion, n.f. Escape, flight ; evasion ; escapism. 
Evasive ment, adv. Evasively. 

Evasurc [evu'zyir], n.f. Widening (of an 
opening), splay. 

Ev^hE [eve'Je], n.m. Bishopric, episcopate, 
see; bishop’s palace. 

Evection [evek'sjS], n.f. (Astron.) Ejection. 

Eveil [e've:j], n.m. Awakening; warning, hint, 
alarm. Donner I* Eveil d, to warn; en Eveil, 
on one’s guard, on the watch. EveillE, a. 
Wide-awake; brisk, lively, sprightly; sharp, 
smart, intelligent. C’est un garfon tres 

EveillE, he is a very bright boy. Eveiller, r.f. 
To awaken, to rouse; to excite, to enliven. 
Eveiller les soupfons, to arouse suspicion. 
s’Eveiller, v.r. To awaken, to wake up; to 
become animated. Elle s'est EveillEe en 

suTsaut, she awoke with a start. Eveill©ur, 
n.m. (fern, -euse) Awakener, rouser. 

EvEnement [even'mu], n.m. Event, occur- 
rence; issue, result, end; climax. A tout 
EvEnement, at all events, in any emergency; 
en cas d’ EvEnement, in cases of emergency. 

Event [e'vd], n.m. Open air; vent-hole, air- 
hole; blow-hole (of cetaceans); (Artill.) 
windage; (fig.) flatness, vapidness, deadness. 
Avoir la tete d I'Event, to be thoughtless or 
hare-brained ; sentir I'Event, to smell fusty. 

Eventail [evu'taij], n.m. (pi. -s) Fan; fan-light; 
punkah. En Eventail, fan-shaped; feneire en 
Eventail, fan-light; V Eventail des salaires, the 
wage range, eventallliste, n. Fan-maker; 
fan-painter; fan-seller. 

Eventaire [evd'te:r], n.m. Flat tray (carried 
by hawkers on their chests); street stall. 

event© [eva'te], a. (fern. -Ee) Fanned, aired; 
flat, stale (beer etc.); (fig.) giddy, thought- 
less. Un homme ^'entE, a giddy, scatter- 
brained man. 

Eventer [evd'tc], v.t. To fan; to winnow 
(corn); to air; to injure by exposure to the 
air; to let (wine etc.) get flat; to discover, to 
get wind of; to let out (a secret), to divulge; 
(A^aH^.) to fill (a sail). Eventer la quUle, to 
bring the keel out of the water; Eventer la 
vote, to scent game (of hounds), s’ Eventer, 
t'.r. To fan oneself; to evaporate, to become 
flat; to be divulged. Eventoir, n.m. Fire-fan, 

eventration [evutra'sjo], n.f. (Path.) Even- 
tration, large ventral hernia; ripping open; 
disembowelling. 

Eventrer [cvu'tre], v.t. To disembowel, to 
eviscerate, to gut (fish etc.); to rip up, to 
break open; to cut open (a pic); (Naut.) to 
split (a sail), s* eventrer, v.r. To rip one’s 
bowels open; to commit hara-kiri. Even- 
treur, n.m. Disemboweller, ripper. 

Eventualite [evdtqali'te], n.f. Contingency, 
eventuality. Eventuel, a. (fern. Eventuelle) 
Contingent, possible, eventual. — n.m. An 
eventuality, a contingency; perquisite, con- 
tingent, emolument, capitation-fee. Evea- 
tuellement, adv. Possibly; on occasion. 


excavation 


^veque 

ev^ue [e'veik], n.m. Bishop. Monseignetir 
Vivique^ my Lord Bishop; pierre d'ivSquey 
amethyst. 

eversif Jever'sif], a. {fern, -ive) Subversive. 

Aversion) «./. Overthrow. 

^vertuer (s^) [ever'tqe], v.r. To strive, to exert 
or bestir oneself. Je m'H.'ertue d U foire, I do 
all 1 can to accomplish it. 
eviction [evik'sjS], «./. Eviction, ejectment. 
4yidage [evi'da: 3 l, n.m. Scooping out, hollow- 
ing. ^videment, n.m. Scooping out ; 
groove, hollow. 

evidemment [evida‘'m6], adv. Evidently, 
obviously, clearly. — inf. Of course! 
evidence [evi'dais], «./. Obviousness, plain- 
ness, clearness; conspicuousness. Eire en 
4yidei^f to be conspicuous, to be in the 
limelight; mettre en Evidence, to make conspi- 
cuous, to bring to light; se rendre d Vevidence, 
to recognize the truth of. evident, a. ifem. 
•ente) Evident, plain, clear, obvious. C*€st 
ividentf that stands to reason, 
evider [evi'de}, v.t. To hollow, to groove, to 
scoop out; to round, to pink. 6vidoir, n.m. 
Auger, gouge. 6vidure, n.f. Groove, hollow, 
evier [e'vje], n.m. Sink. 

^vincement, [evSs'ma], n.m. Ousting. 
6vincer, v.t. To evict, to eject, to oust. // 
a ^ti &vinc4, he was turned out. 

6v^6 [eviVe], a. (Her.) Without sex. 
evisceration [evisera''sj5], n.f. Evisceration, 
^visc^rer [evise're], v.t. To eviscerate, dis- 
embowel, 

Evitable [evi'tabl], a. Avoidable. 

^vitage [evi'ta: 3 ], n.m., or evitee, n.f. {Nautf 
Swinging, swinging- room, berth. Avoir son 
Svitde, to have a wide berth; le vaisseau fait 
son ivitie, the ship is swinging to. 

^Vitement [evit'md], n.m. {Rail.) Siding, 
shuntiiig. Gare or voie d'^xntement, siding; 
route d*H.ftement, by-pass road. 

6viter [cvi'te], v.t. To shun, to avoid, to 
evade; to abstain from, to eschew, j^viter 
les mauvaues compagnies, to shun bad com- 
pany; iviter de la tete, to duck; iviter les 
pMls, to avoid dangers; gens d iviter, people 
to steer clear of. — I'.i. (Naut.) To swing. 
Bviter d la marie, to stem the tide; iviter au 
vent, to stem the wind. 

^vocable [eva'kabl], a. That may be evoked ; 
{Law) removable. evocateur, a. {fern. 
-^ce) Evocative. Un style ivocateur, a 
vivid, picturesque style. 

Evocation ievako^sja), n.f. Evocation, raising 
up; recall, recollection; {Law) removal, 
evocatoire, a. {Law) For removal (from one 
court to another). 

6volu^ [eva'lqej, a. {fern. -6e) Highly 

civilized. Uft peupl€ pen dvolu^^ a backward 
people. 

^voluer [evo'l^e], v.t. (Mil., Naut.) To per- 
form evolutions; to evolve; to develop. 
6volution, n./. Evolution. (Mil.) Evolutions 
taetiques, tactical exercises, evolution- 
nJsme, n.m. Evolutionism. 

6voquer (eva'ke], v.t. To evoke, to conjure 
up (spirit); to call up (from memory etc.); 
^ allude to, to mention; (Law) to remove. 
Evoquer d un tribunal supirieur, to remove to a 
superior court. 

ivulsU’ (evyl'sifj, a. {fern, -Ive) Pulling or 
tearing out. Avulsion, n.f. Evulsion. 


exacerbation- [egzaserba'sjS], n.f. Exacerba- 
tion. exacerber, v.t. To exacerbate, 
exact [eg 'zakt], a. Exact, accurate, correct; 
precise, regular, punctual. Exact d faire tout 
ce qu*on votis dit, punctual in doing all you 
are told; exacie analyse, close analysis; 
Vheure exacte, the right time, exactement, 
adv. Exactly, accurately ; precisely, punctually, 
exacteur [egzak'tcr:r], n.m. Exactor, extorter, 
exaction [cgzak'sjS], n.f. Exaction, impost, 
extortion. 

exactitude [egzakti'tyd], n.f. Exactness, 
correctness, accuracy, punctuality, precision, 
ex aequo [ekse'ko], a. im\ Ils sont ex aequo, 
they are of equal merit; premier pn'x ex 
aequo, first prize divided, 
exageratif [egza 3 era'tif], a. (fem. -ive) 
Exaggerative, exageration, n.f. ExaRcera- 
tion, amplification, overrating, exagere, a. 
(fem. -ee) Exaggerated, excessive, exagere- 
ment, adv. In an exaggerated manner. 
exag6rer, t.f. iVr. (conjug. like accelerer) 
To exaggerate, to magnify, 
exaltant [egzal'tci), a. {fern, -ante) Elating, 
exciting. exaltation, n.f. Exaltation; 
excitement; extolling; (Med.) over-excitc- 
ment. exalte, a. (fern, -ee) Exalted, over- 
excited, heated, feverish. — n. Enthusiast, 
fanatic, exalter, t’.f. To exalt, to extol, to 
magnify; to excite, to inflame, to over-excite. 
s’exalter, v.r. To become excited, to be 
exalted, inflamed, or elated, 
examen [egza'mS], n.m. Examination; survey, 
inspection, scrutiny; investigation, research. 
Apres miir examen, after thorough examina- 
tion; examen de conscience, self-examination; 
faire examen d'uti livre, to examine a book; 
tibre examen, free-thought, (sch.) Eire rcfu 
(refusi) d un examen, to pass (fail) an exam; 
examen de passage, entrance exam (to a higher 
form); jury d'examen, board of examiners; 
passer un examen, to sit an exam, examina- 
teur, n.m. (fem. -trice) Examiner, exami- 
ner, v.t. To examine, to inspect, to survey; 
to weigh, to discuss, to investigate, to explore. 
Examiner dfond, to sift thoroughly; examiner 
rapidement, to glance ov'er. s’examiner, f.r. 
To examine or search oneself; to examine 
one's own conscience; to examine or to 
observe each other attentively, 
exanthemateux [egzutema'to], (fem. -euse) 
or exanthematique, a. Suffering nr 
characterized by eruption. exantheme, 
n.m. Eruption on the skin, 
exarchat [egzar'ka], n.m. Exarchate, exarque, 
n.m. Exarch. 

exasp6rant [egzaspe'ru], a. (/em. -ante) Ex- 
asperating, aggravating, exasperation, n.f. 
Exasperation, aggravation. exaspere, a. 
(fem. -ee) Infuriated, incensed, exasperer, 
v.t. irr. (conjug. tike aCCEL^RER) To exas- 
perate, to incense, to inflame; to aggravate 
(pain etc.), s’exaspcrcr, v.r. To become 
exasperated, enraged, or incensed; to become 
aggravated (pain etc.). ^ 
exaucement [egzos'mu), n.m. Granting, 
hearing (of prayers). exaucer, v.t. To 
hearken to, to grant 

excavateur [ekskaya'ttErr}, n.m. Excavator, 
Steam-shovel, digging-machine, 
excavation [ekskava'sja], n.f. Excavation, 
excaver, v.t. To excavate, to hollow out. 


[325 ] 


excedant 


exced^t [ekse'da), a, {Jem, -ante) Exceed- 
inu excessive; unfort unatep unbearable* 
cedent, n.m. Overplus, surplus, , excess. 
Excident de bagages, excess luggage, 
exceder [ekse'de], v.t. irr, {conjug. Ithe A^- 
lerek) To exceed, to surpass, to rise above 
(in level, price, etc.); (fig.) to wear out. to 
* tire out. Bx^ide de fatigue, worn out; tl a 
exc^dd son pouvoir, he has exceeded his power; 
il diait excedi, he was driven to distraction, 
^xcellemment [ekscla mu], adv. Excellently, 

surpassingly. , 

excellence [ckse'^luis], n*f* Excellence, Excel- 
lency. Par excellence, pre-eminently, above 
all. Son Excellence, His Excellency (of an 
ambassador or a minister); Voire Excellence 
or Excellence, Your Excellency. (rcA.) Prix 
d' excellence, class-prize, excellent, a. (fern. 
-ente) Excellent; delightful, excellentis- 
sime, a. Most excellent, exceller, vA, Xo 
excel, to be eminent, to transcend, to surpass, 
excentricite [cksdtrisi'tc], «./. Eccentricity, 
excentrique, a. Eccentric, odd; out of 
centre; far away. — n.m. Eccentric-wheel; 
eccentric person, excentriquement, adv. 
Eccentrically. 

excepte [eksep'te], prep. Except, excepting, 
but. Excepti Que, except that, 
excepter [eksep'te], v.t. To except, to 
exclude. 

exception [eksep'sjo], «./. Exception; (Late) 
incidental plea, plea in bar, demurrer. A 
cette exception que, with this exception that; 
d Vexception de, with the exception of; d une 
exception pris, with one exception; e'est 
I'exception Qui confirme la rigle, it is the 
exception that proves the rule; mesutes 
d'exception, exceptional steps; tous sans excep- 
tion, one and all. exceptionnel, a. (fern. 
-elle) Exceptional, exceptionnellement, 
adzK Exceptionally. 

execs [ek'se], n.m. inv. Excess; (pi.) riot, 
outrages, violence. A I'exces, ayec exces, 
or jusqu'd I'exces, to excess, excessively, im- 
moderately; faire des cxces, to be guilty of 
excesses; se porter d des e.xces conire, to 
commit violence upon; excis de jeu or jeu 
excessif, backlash, excessif, a. (fern, -ive) 
Excessive, exorbitant; intemperate, exces- 
sivement, adv. Excessively, to excess, 
exciper (eksi'pc], v.t. To plead or allege an 
exception, to put in a plea. E.yciper de sa 
bonne foi, to allege one’s good faith, 
excipient [eksi'pju], n.m. (P/tann.) Excipient, 
excise [ek'si:z), n.f. Excise; excise-office, 
exciser [eksi'ze], v.t. To cut out, to excise. 

excision, n.f. Excision, cutting out or off. 
cxcilabilite [eksitabili'te], n.f. Excitability, 
excitable, a. Excitable, excitant, a. (fern. 
-ante) Exciting. — n.m. (Med.) Excitant, 
cxcitatcur, n.m. (fern, -trice) Exciter.-^ — a. 
Provocative. cxcUatlf, a. (fern, -ive) 
Excitative. 

excitation [eksita'sja], n.f. Exciting, excita- 
tion; excitement, excitement, n.m. (Med.) 
Excitement, excitation, exciter, v.t. To 
excite, to stir up, to. rouse; to stimulate, to 
animate, to (juicken; to instigate, to prompt, 
to spur, to indame, to irritate. Exciter un 
chten conire quelqu'tin, to set a dog at some- 
one. s’exciter, v.r. To e.xcite oneself, to 
work oneself up; to animate or encourage 
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each other; to be excited* ©xciteUTj tt*m* 

(fern, -euse) Excitor* t ^ ^ 

excl^no^tif [eksklama tif], a* (/ew* -iv©) Ex- 
clamative; (Grit#?!*) of cxclainatioii* . 
©xclamation [eksklama "sjS], «*/♦ Exclama- 
tion, Poirtt d'excIaTnation, exclamation mark, 
pyclfttnativemciitf ndv* ^ Exclamativcly* 
s^exclamer, v.r. To exclaim, to cry out; to 

protest. - V T. 

exclu [eks'kly], n.m. (fern, exclue) Person 

excluded (from the army etc.), 
exclure [eks'kly:r], v.t. irr. (p.p. exclu; conju- 
gated like con'Clure) To exclude, to debar, to 
shut out; to bar; to be incompatible with, 
,CeIa nest pas e.xclu, that is not impossible. 
s*exclure, v.r. To exclude each other; to be 
mutually incompatible, exclusif, a, (fern. 
-ive) Exclusive; intolerant, exclusion, n.f. 
Exclusion. — pr.phr. A 1’ exclusion de, exclud- 
ing. exclusivement, adv. Exclusively, 
exclusivisme, n.m. Exclusivism. -exclu- 
sivite, n.f. Exclusiveness; (Comm.) exclu- 
sive rights. Cinima d'exclusiviti, a cinema 
with exclusive rights on new films, 
excogitation (ekskDjita'sjS), n.f. Excogitation, 
excommunication [ekskomynika'sja], n.f. 
Excommunication. excommuni6, a. (fern. 
-6e) Excommunicated, — n. Excommunicated 
person, excommunier, v.t. To excom- 
municate, 

excoriation [ekskDrja'sjo], n.f. Excoriation, 
grazing the skin, excorier, v.t. To excoriate, 
excrement [ekskre'md], n.m. Excrement. 
Excriment de la terre, scum of the earth, 
excrementeux or excrementiel, a. (fern. 
•euse, -ielle) Excrementitious, excremen- 
tal, excrementitial. excreter, v.t. irr. (conju- 
gated like ACCELERER) To excretc, to evacuate, 
excreteur (fern, -trice), excretoire, a. 
Excretory, excretive, excretion, n.f. Excre- 
tion. 

excroissance (ekskrwa'su:s], n.f. Excrescence 
(tumour etc,). 

excursion [ekskyr'sjS], n.f. Excursion, ramble, 
tour, trip; inroad, raid; (^«.) digression. En 
excursion, on an excursion ;/<oiVc une excursion 
en Prance, to take a trip to France; une 
excursion d pied, a hike ; une excursion d la 
campagne, a ramble in the country, an outing; 
etre en excursion, to be on a jaunt. 


sionniste, rt. Tripper. excursus, n.m. 
Excursus. _ 

excusabilit^ [ekskyzabili'te], n.f. Excusability. 
excusable, a. Excusable, pardonable, 
venial. 

excuse [eks'kyiz], n.f. Excuse, (pi.) apology; 
(Latv) plea, Faire des exatses, to apologize; 
je votts fais mes excuses, I beg your pardon, 
excuser, v.t. To excuse, to pardon; to sen^e 
as an excuse for; to apologize for. Ofi doit 
excuser les f antes de la jeunesse, one must bear 
with the errors of youth; se faire excuser, to 
decline an invitation; voulez-vous m’excuser 
aupris de lui, will you apologize for me to 
him. s’excuser, v.r. To excuse or exculpate 
oneself; to apologize, to make an apology; to 
ask to be c.xcuscd; to decline. Pui s'excuse, 
s’accuse, excuses proceed from a guilty 
conscience, 

exeat [egze'at], n.m. Exeat, pass; discharge 
(from hospital); (R,-C. Ch.) leave (to go out 
of one diocese into another). Donner d 
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execrable 


exhiber 


quelqu’tm son exeat^ to send off or dismiss 
someone, {Jam.) to sack someone, 
execrable [egze'krabl], a. Execrable ; abonun^ 
able, detestable. execrable men adv. 

Execrably. 

execration [egzekra'sjS], n.f. Execration. 
Tout le monde Va en eiUcration, he is held in 
abhorrence by everybody, execratoire, a, 
Execratory. ex^crer, v.t. irr. {conjug. like 
acc^^RER) To execrate, to abhor, 
executable [egzeky'tabl], o. Feasible, practi- 
cable. executant, n.m. {fern, -ante) Per- 
former, player (esp, of music), 
ex Neuter [egzeky'te], v.t. To execute, to 
perform, to accomplish; to carry out, to 
achieve, to fulfil; {Law) to distrain; to put 
to death; {St. Exch.) to hammer (a defaulter); 
{Joum.) to tear (a book) to pieces. Exicuier 
un arret, to carry out a sentence; j'ex^cuterai 
ce que j'ai promts, I shall perform what I 
promised; fes critiques ont execute son livre, 
the critics have tom his book to pieces, 
s’executer, v.r. To be performed, to be 
done, to take place; to yield, to comply, to 
submit, Allans, exicutez-vous, come, do the 
needful, executeur, n.m. {fern, ex^cutrico) 
Executor, executrix. Executeur {des hautes 
oeuvres), executioner, hangman, headsman; 
exicuteur testament aire, executor; livrer d 
Vexicuteur, to deliver over to the executioner, 
executif, a. {fern, -ive) Executive. — n.m. 
The executive. 

ex6^tion [egzeky'sjS], n./. Execution, accom- 
plishment, performance, fulfilment; {St. 
Exch.) hammering (of defaulter). En 
execution de, in pursuance of ; execution d’un 
(Ubiteur, distraint; V execution d’un morceau 
de musique, the performance of a piece of 
music; mettre d exicution, to carry out; rnettre 
des ordres a execution, to execute orders ; ordre 
d'exdcution, death-warrant, warrant for exe- 
cution; homme d’ execution, man of action; 
{Mil.) peloton d’exdcution, firing squad, 
ex^cutoire, a. (Law) Executory ; pertaining 
to a \vrit of execution. — n.m. Writ of 
execution. 

ex&dre [eg'zcdr], n.m. Exedra. 
exeg^e [egze'jeiz], n.f. Exegesis. ex6gete, 
n.m. Exegetist. exegetique, a. Exegetical. 
exemplaire [egzu'pleir], a. Exemplary.^ — n.m. 
Model, pattern, archetype; copy (of printed 
books, engravings, etc,), specimen. J(*ai trots 
exemplaires de ce livre-ld, I have three copies 
of that book. exemplairement, adv. 
Exemplarily, in an exemplary manner, 
exemple [eg'zazpl], n.m. Example, pattern, 
model; precedent, parallel, instance. A 
Vexemple de, in imitation of; donner le bon 
exemple, to set a good example; faire un 
exemple de, to make an example of; il n'y en 
a point d* exemple, there is no precedent for it, 
there is no example of such a thing; ne vous 
rdglez pas sur son exemple, do not follow in his 
footsteps; par exemple, for instance; upon 
my word ! par exemple, voild qui est fort ! 
well now, 1 like that! precher a exemple, to 
practise what one preaches; prendre exemple 
sur quelqu’un, to be guided by someone; 
proposer un exemple, to offer an example; sans 
exemple, extraordinary, unparalleled. 

(i) [eg'zfl], a. {fern, exempte) 
Exempt, exempted, free (from). 


*exempt ( 2 ) feg'za], n.m. Adjutant. Exempt 
de police, police officer. 

exempt^ [egza'tej, a. and n.m. {fern. -6e) 
Exempt, (Mil.) Exemptd de corvie, excused 
from fatigue, exempter, v.t. To exempt, to 
free; to dispense, to exonerate, exemption, 
n.f. Exemption, immunity; dispensation; 
*{sch.) good mark voucher. Letlre d’ exemp- 
tion des droits de douane, bill exempting from 
duty. 

exequatur [egzekwa'tyrr], n.m. inv. Exe- 
quatur. 

exergant [egzcr'sd), a. Practising. Medectn 
exergant, practising doctor, exercer, i-.f. To 
exercise, to train up; to drill; to exert; to 
perform, to practise; to fulfil (an office etc.); 
to follow, to carry on (a trade or profession); 
{fig.) to try, to prove (one's patience etc.). 
Exercer des soldats, to drill soldiers; exercer 
la midecine, to practise medicine ; exercer la 
patience de quelqu' un, to try someone’s 
patience; Jexergai toute ma force, I exerted 
all my strength; il exerce une grande infiuence 
sur, he has great influence on. s*exercer, t.r. 
To exercise, to practise; to exercise or train 
oneself; to exert oneself, 
exercice [egzer'sis], n.m. Exercise, practice, 
use; {Cusiotns) inspection: (Administration) 
period (of receipts and expenditure), finan- 
cial year; {Mil.) drill, drilling. En exercice, 
in action, at work; entrer en exercice, to 
commence one’s duties; exercice de pidtd, 
a pious practice; faire faire 1' exercice d des 
soldats, to drill or train soldiers; faire 
Vexercice, to exercise, to drill; I'e.xercice est 
c/or, the account for the year is closed; 
I’ exercice financier suivant, the next fiscal 
period; prendre de Vexercice, to take exercise; 
riglement d'un exercice, balancing of a budget, 
exerciseur [egzersi'zoer], n.m. {Gym.) Chest 
expander. 

exerese [egze'rciz], n.f. {Surg.) Extraction, 
amputation, cutting off. 
exergue [eg'zerg), n.m. Exergue, 
exfoliation [eksfolju'sjS], n.f. Exfoliation, ex- 
folier, v.t., and s’eirfoUer, f.r. To e.xfoliate. 
e xha l a ison (egzale'zo), n.f. Exhalation, 
vapour, effluvium, exhalation, n.f. Exhala- 
tion, exhaling. 

e xhal er [egza’le], v.t. To send forth, to 
exhale; to give forth, to give vent to, to 
emit. Ces fiettrs exhalent une douce odeur, 
these flowers emit a sweet smell; exhaler sa 
colere, to give vent to one’s anger, s’exlialer, 
v.r. To be emitted, to be exhaled; to give 
vent to. S’exfuiler en plaintes or en menaces, 
to give vent to coniplaints, or to threats, 
exhaure [eg'zar], n.f. {Min.) Pumping out 
water, 

exbaussement [cgzos'mu], n.m. Raising up, 
elevation, erection. exhausser, v.t. To 
raise, to make higher. 

exhaustif [cgzos'tif], a. {fern, -iye) Exhaus- 
tive. exhaustion, n.f. Exhaustion, 
exh^redation fegzcredu'sjSJ, n.f. Disinherit- 
ing, disinheritance, exhercder, I'.f, irr. 
{conjugated like accklerer) To disinherit, 
exbiber [egzi'be), v.t. To exhibit (in a law- 
court); to produce, to show. Exhiber ses 
papiers or son passeport, to produce one’s 
papers or one’s passport, s’exhiber, v.r. 
(pef.) To show off; (of a woman) to be 
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exhilarant 


expedition 


improperly dressed, exlubition, n,f. Exhi- 
bition, producing, exhibiting, exhibition- 
nism^i Tt.ni, Exhibitionism, exlubition- 
niste, w.m. Exhibitionist. ’ 

exhilarant [egzila'ro], a. -ante) Ex- 

hilarating. 

exhortatif [egzorta'tif]. ifem. -ive) Ex- 
hortative, 

exhortation [egzorta'sjS], n.f. Exhortation. 

exhorter, v,t. To exhort, to encourage, 
exhumation [egzyma'sjS], n,/. Exhumation, 
disinterment; unearthing (of something old), 
exhumer, v.t. To exhume, to disinter; 
to bring to light, to rake up. 
exigeant [egzi'3a), a. ifem. -eante) Unreason- 
able, over- particular, exacting, hard to 
please. 

exigence [egzi'jos], n.f. Unreasonableness; 
unreasonable claim or demand; exigency, 
exigence. Selon Vexigence du cas, as occasion 
may require; ie soutnettre d totites Ics exigences, 
to meet all requirements, 
exiger [egzi'3e], v.t. To exact, to require, to 
demand; to call for, to necessitate. Exiger 
des 4 gards, to enforce respect; si le hesoin 
Vexige, if need be. exigibilite, n.f. Exigi- 
bility. exigible, a. Demandable. 
exigu [egzi'gy], a. {fern, exigug) Very small, 
exiguous, tiny (house); scanty, slender, slight, 
exigu'ite, n.f. Scantiness, slenderness, 
slightness, exiguity. 

exil [eg'zil], n.m. Exile, banishment. Envoyer 
en cxil, to banish, exile, a. ifem. -ee) 
Exiled. — n. Exile, exiler, z'.t. To exile, to 
banish, s'exiler, t.r. To exile oneself; to 
seclude oneself. II s'est exile du monde, he 
has withdrawn from the world, 
existant [egzis'tu], a. ifem. -ante) Existing, 
in being, existent; extant; in force, exis- 
tence, n./. Existence, being, life; subsistence, 
living; (/>/.) (Cownn.) stock on hand. Existence 
en magasin, quantity of commodities in stock, 
exisientiatisme [egzistusja'lism], n.m. Exis- 
tentialism. existcntialiste, n.m. and a. 
Existentialist. 

existcr [cgzls'tc], v.i. To exist, to be in 
existence, to live; to be extant. Cette dette 
n' existe plus, this debt is extinct; les outrages 
qui existent, the works which are extant, 
ex-libris [eksli'bris], n.m. inv. Book-plate, ex- 
libris. 

exocet [egzo'se], n.m. Flying-fish, 
exode [eg'zod], n.m. Exodus; exode. 
exoderme [ectoderm e]. 

exogame [egzo'gam], a. Exogamous. exo- 
gamie, n.f. Exogamy, 
exogene (cgzo'jenj, a. iBot.) Exogenous, 
exonder (s’) fegzS'de], v.r. To dry (of ilooded 
ground). 

exoneration [egzonero'sja], n.f. Exoneration, 
exonerer, v.t. irr. iconjugated like accelerer) 
To exonerate, to discharge, to free from 
blame, obligation, etc. 

exophtalmie [egzaftal'mi], n.f. Exophthalmia. 

cxophtalmique, a. Exophthalmic, 
exorablc [egzo'rablj, a. Lenient, merciful, 
exorbitance [egzorbi'tds], n.f. Exorbitance, 
exorbitant, a. ifem. -ante) Exorbitant, 
unconscionable, exorbite, a. Out of the 
orbit. _ Des yeux exorbites, eyes popping out 
of their sockets. 

exorciser [egzarsi'ze], t'.t. To exorcize, to 

[: 


put out (devils etc.). exorciseur, «.m. 
Exorcist, exorcisme, n.m. Exorcism: 
exorciste [exorciseur]. i 

exorde [eg'zord], «.»i. Exordium, beguining 
(of a speech etc.). 

exosmose [egzos'moiz], n.f. Exosmose, exos- 
mosis. exosmotique, o. Exosmotic. 
exosquelette [egzaska'let], n.m. Exoskeleton, 
exostose [egzos'toz], n.f. Exostosis, 
exoterique [egzote'rik], a. Exoteric, 
exotique [egzo'tik], a. Exotic; foreign, out- 
landish. exotisme, n.m. Exotism, exoticisrn. 
expansibility [ekspasibili'te], n.f. Expansi- 
bility. expansible, a. Expansible, expansive, 
expansif, a, ifem. -ive) Expansive; ifig.) 
unreserved, open-hearted, overflowing, com- 
municative. . _ 

expansion [ekspu'sj 5 ], n.f. Expansion; 
development; {fig.) unreservedness, opening 
out. Avoir de Vexpansion, to be open, 
unreserved, communicative; nvec expansion^ 
effusively; expansion iconomique, economic 
expansion. 

expatriation [ekspatria'sj 5 ), n.f. Expatriation; 
self-banishment, expatrier, v.t. To expa- 
triate, to exile, to banish from one’s country', 
s* expatrier, v.r. To- expatriate oneself; to 
leave one's country. 

expectant [ekspek'ta], a. ifem. -ante) Expec- 
tant. Candidal expectant, prospective candi- 
date. 

expectatif [ekspekta'tif], a. ifem. expectative 
(i)) Expectative. expectation, n.f. Expecta- 
tion; (Afed.) expectant treatment, expecta- 
tive (2), n.f. Expectation, hope, expectancy. 
Eire dans I’expectative, to live in hopes, 
expectorant [ekspektaTa], a. and n. ifem, 
-ante) Expectorant, 

expectoration [ekspsktaro'sjS], n.f. Expec- 
toration; sputa. expectorer, v.t. To 
expectorate, to spit. 

expediee [ekspe'dje], n.f. Running hand 
(writing). 

expedient (i) [ekspe'dju], a. ifem. -ente) 
Expedient, advisable, fit, meet, 
expedient (2) [ekspc'dju], n.m. Expedient, 
device, way; last shift. En £tre riduit aux 
expedients, to be reduced to expedients or to 
shifts; hotnme d' expedients, man full of 
expedients or man of resource; son dernier 
expedient, one’s last shift, 
expedier [ckspc'dje], v.t. To dispatch, to 
send off, to forward ; to do quickly, to knock 
off, to clear off, to clear (at the custom-house) ; 
to draw up (a deed etc.). Expedier des mar~ 
chandises, to forward goods; expedier des 
troupes, to send off troops; expidier un acte, 
to draw up a deed, exp^diteur, n.m. ifem. 
-trice)^ Sender (by post); shipper, consigner, 
expeditif, a, ifem. -ive) Expeditious, quick, 
expedition [ekspedi'sjo], n.f. Expedition, dis- 
patch; sending, shipment; consignment, 
thing sent; execution, performance; (Low) 
copy' (of a deed etc.); iGeog.) expedition. 
Faire I'expediiiott de, to forward ; homme 
d'expedition, business-like man; bulletin 
d'expedition, way-bill; if ait) en double expe- 
dition, in duplicate; iPolit.) expedition des 
affaires cour antes, taking charge of the normal 
business; une expedition de secours, a rescue 
party, exp^ditionnaire, a. Expeditionary. 
— n.m. Sender, shipper; commission-agent, 
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experience 

copying-clerk, forwarding-clerk. (MU,) 
Corps expiditionnairet expeditionary force, 
exp^ditive [exp^ditif]. exp^ditivement, 
adv. Expeditiously. _ 

experience [£kspe'rja:s], n.f. Experience; 
trial, experiment, test. Des experiences de 
chimie, experiments in chemistry; faire une 
experience, to make an experiment; il n'a pas 
d'expMence, he is inexperienced; parUr par 
experience, to speak from experience, 
experimental [eksperimd'tal], a. {fern, -ale, 
pi. -aux) Experimental. exp6rimentale- 
ment, adv. Experimentally, experimenta- 
lisme, n.m. Experimentalism. experi- 
mental iste, a. Experimental. — n. Experi- 
mentalist. experimentateur, a. (jem, 
-trice) Experimentative. — n. Experimenter, 
experimentation, n.f. Experimentation, 
experimente, a. {fern. -66) Experienced, 
experimenter, v.t. To experiment, to test; 
to experience. 

expert [eks'pe:r], a. {fern, -te) Expert, skilful, 
well versed in. — n.m. Connoisseur; appraiser, 
V'aluer, surveyor; expert. A dire d' experts, 
according to expert advice; {Naut.) expert en 
avaries, average adjustor; expert comptable, 
chartered accountant, expertement, adv. 
Expertly, skilfully, expertise, n.f. Survey, 
valuation, assessment (of specially appointed 
surveyors); report (of survey), appraisement. 
Faire une expertise, to make a v'aluation. 
expertiser, v.t. To make a survey of; to 
appraise, to value, to assess, 
expiable [cks^pjabl], a. Expiable. expiateur, 
a. (fern, -trice) Expiatory, 
expiation [ekspja'sjo], n.f. Expiation, atone- 
ment, satisfaction. En expiation de, as an 
atonement for; faire expiation de, to make 
an atonement for. ei^iatoire, a. Expiatory. 
Sacrifice expiatoire, sin-offering, 
expier [eks'pjejt t'**- To expiate, to atone, to 
make reparation for. 

expirant [ekspi'rd], a. {fern, -ante) Expiring, 
dying, expirateur, a.m. {Anat.) Expiratory 
(muscle). 

expiration [ekspiro'sjo], n.f. Expiration, 
breathing out; expiry, expirer, v.t. To 
breathe out; exhale, — v.t. To expire, to 
breathe one's last, to die; to die away, to 
come to an end, to run out. Mon bail a 
expire liter, my lease was up yesterday, 
expletif [eksple'tif], a. {fern, -ive) {Gram.) 
Expletive. — n.m. Expletive, expletivement, 
adv. By way of expletive, 
explicable [ekspli'kabl], a. Explicable, expli- 
cateur, a. {fern, -trice) Explicative. — n. 

Explainer; cicerone, guide, explicatif, a. 
{fern, -ive) Explicative, explanatory, 
explication [eksplika'sjS], n.f. Explanation, 
explication; interpretation, construing; mean- 
ing. Avoir une explication avec, to have it out 
with; cela demande explication, that requires 
an explanation; explication de texte, literary 
exercise involving detailed commentary on a 
passage. 

explicite [ekspli''$it3, a. Explicit, clear, express, 
explicitement, adv. Explicitly, clearly, 
expliciter, v.t. To make explicit, 
cxpliquer [ekspli'ke], v.t. To explain, to 
account for, to expound; to interpret, to 
comtrue; to make known. Expliguer une 
^igme, to solve a riddle, s'expliquer, v.r. 



To explain oneself; to have an explanation; 
to be explained, to be accounted for, to be 
cleared up. expliqueur, n.m. Explainer, 
exploit [eks'phva), n.m. Exploit, achievement, 
feat; {Law) writ, process. Dresser un exploit, 
to draw up a writ; signifier un exploit, to 
ser\'e a writ. 

exploitabilit^ [eksplwatabili'tc], n.f. Work- 
ableness. exploitable, a. Workable, that 
may be turned to account; {Latv) distrain - 
able. Cette mine est encore exploitable, that 
mine may still be worked, exploitant, n.m. 
{fern, -ante) Operator (of mines etc.); 
farmer, grower. — a. Frocess-ser\’ing. liutssier 
exploitant, process-server, 
exploitation [eksplwata'sjo], n.f. Working, 
improving (of lands etc.); farming estate: 
cultivation (of woods etc,); employing, using; 
caking advantage of, exploitation, cheating, 
sweating system. En exploitation, being 
worked; e.xploitaiion d'un champ, cultivation 
of a field; exploitation rurate, farming; 
materiel d'exploitation, working-stock ; mettre 
en exploitation, to work; re.xploiiation des 
chemins de fer, the administrative railway 
work, exploiter, v.t. To work, to improve, 
to cultivate, to use; to make the most of; to 
exploit, to take (unfair) advantage of, to 
impose upon. Cet homtne m' a exploit^, that 
man has taken advantage of me; exploiter la 
curiosity publique, to trade on public curiosity: 
exploiter une mine, to work a mine; e.xploiter 
une place, to make the most of a situation. — 
t-'.i. {Lato) To serve writs, exploiteur, n.m. 
{fern, -euse) Exploiter, person who cakes 
advantage (of others), who works or uses 
(others), sweater of labour, 
cxplorable [eksplo'rabl], a. Explorable. ex- 
plorateur, n.m. {fern, -trice) Explorer. — a. 
Exploratory; exploring, 
exploration [eksplara'sjSJ, n.f. Exploration, 
explorer, v.t. To explore, to search into, to 
investigate. Explorer une plaie, to probe a 
wound. 

exploser [eksplo'ze], t;.i. To e.xplode, to blow 
up. exploseur, n.m. Electric exploder, 
explosible, a. Explosive. explosif, a. 
{fern, -ive) Explosive, that explodes. — n.m. 
Explosive, blasting agent. E.xplosif nucleaire, 
nuclear explosive; un explosif d haute puis- 
sance, a high explosive. 

explosion [Eksplo'zjS], n.f. Explosion; burst- 
ing, blowing up; {fig.) outbreak, outburst. 
Explosion de colere, outburst of anger; fat re 
explosion, to explode, to burst out, to break 
out, to burst. 

exponentiel [ekspona'sjel], a. {fern, exponen- 
tielle (i)) Exponential, exponentielle ( 2 ), 
n.f. Exponential. 

exportable [ckspor'tabl], a. Exportable, 
exportateur [ekspDrta'toiirl, a. {fern, -trice) 
Exporting. — n. Exporter, 
exportation [eksporta'sjo], n.f. Exportation, 
export, export trade. Prime d exportation, 
bounty, drawback. 

exporter [ekspar'ie], v.t. To export, 
exposant [ekspo'zu], n.m. {fern, -ante) Ex- 
hibitor; {Laio) petitioner; {Math.) exponent, 
index. 

expose [ekspo'ze], n.m. Statement, explana- 
tion; account, report. Expos4 de motifs, 
explanatory statement; faire «« exposi, to 
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e xposer 

draw up a statement . — <!• (/ew. "6 g) Exposed, 
on view; exposed or dangerous (posiuon). 
Objet exposi^ exhibit; une maison bienexposie, 
a house with a pleasant aspect, 
exposer [ekspo'ze], v.t. Xo expose, to expose 
to view, to show, to exhibit; to lay bare; to 
state, to set forth, to expound, to explain; to 
endanger, to render liable to, to lay open 
to. Exposer en vente, to expose for sale; 
exposer soti point de vue, to state one’s views ; 
exposer un corps mart sur un Ut de parade^ to 
lay out a dead body in state; exposer un 
enfant^ to abandon a child; exposer un 
syst^me^ to unfold a system. — v.i, Xo explain; 
to expound one’s views etc,; to exhibit. Ce 
peintre n’a pas encore expos^, that painter has 
not yet exhibited ; je ne connais personne qui 
£xpose mieux, 1 know no one who can explain 
M thing better, s’exposer, v.r. Xo expose 
oneself; to be exposed, to be liable, to lay 
oneself open, to lie open. II s'exptose d la 
risie de tout le monde, he makes himself the 
laughing-stock of everybody, 
exposition [ekspozi'sjo], «./. Exhibition, show; 
exposure; lying-in-state (of the dead); sima- 
tion, aspect; statement, explanation, recital, 
account; introduction (to a play etc.), Expo~ 
sition de fleurs, flower-show; exposition inter- 
nationale^ international exhibition; faire une 
fidele exposition de toutes ses raisons^ to give a 
faithful account of all one’s reasons; maison 
dans une exposition agr^able, house with a 
pleasant aspect. 

expositoire [ekspozi'twair], a. Expository. 

expres [cks'pre], a. {fern, expresse) Express, 
precise, formal, positive. La loi est expresse 
sur ce points the law is positive on that point. 
— n.m. Express (messenger). — adv. Expressly, 
purposely, on purpose. C'est un fait expres. 
It is done on purpose; elle I'a dit expris, she 
said it on purpose; il semble fait expris pour 
cela, he seems to be cut out for it. express 
[eks'pres], a. {Rail.) Express. — n.m. Express 
train. expressement, adv. Expressly, 
positively; clearly, distinctly. Jl est expresse- 
ment d^fendu de fumer, smoking is strictly 
prohibited. 

expressif [ekspre'sif], a. (/em.-ive) Expressive. 

expression [ekspre'sja], n.f. Expression; 
manner of this, expressiveness, terms, diction, 
style, gesture, utterance; squeezing out (a 
liquid); {hiatfi.) expression. An deld de toute 
expression, beyond all expression; expression 
imaginaire, {Alg.) imaginary expression; la 
pltts simple expression, (Math.) the lowest 
terms) sans expression, unexpressive, expres- 
sivement, Expressively, with expression. 

exprimable [eksprl'mabl], a. Expressible. 

exprimer [ckspri'me], v.t. To express, to 
press or squeeze out; to be expressive of; 
to convey by words, gesture, etc., to utter, 
to voice, to betoken. ExpHmer le sue d'une 
plante, to squeeze the juice out of a plant. 
s*exprimer, t-.r. To express one’s thoughts 
etc.; to be expressed. Jle m*exprtme mal, I am 
expressing myself badly, that’s not really 
what 1 mean. 

expropriation rekspropria'sjS], n.f. Expro- 
priation, dispossession, compulsory purchase. 
Jury d'expropriation, valuation jury. ex- 
proprier, v.t. To expropriate, to dispossess; 
to requisition (buildings). 



expulser [ekspyl'se], v,U To expel, to_ turn 
out; to eject, to drive out; to eliminate. 
Expulser un locataire, to evict a tenant, 
expulsif {fern, -ive), a. Expulsive, expul- 
sion, n.f. Expulsion; {Law) ejection; {Med.) 
evacuation. 

expurgation »•/• Expurgation, 

expur gatoire, a. Expurgatoiy. expur ger, 
v.t. To expurgate, to bowdlerize (a book), 
exquis [cks’kij, a, {fern, -ise) Exquisite, nice, 
refined, delicate, choice, select. Avmr 
go&t exquis, to have exquisite taste ; vin exquis, 
delicious wine, exquisement, adv. Exqui- 
sitely. exquisite, n.f. Exquisiteness. 
exsangue [ek’saig], a. Bloodless, anaemic, 
exsuccion or exsuction [eksyk'sja], n.f. Suck- 
ing up or out, 

axsudation [eksyda'sjo], n.f. Exudation, 

sweat, perspiration; oozing out. exsuder, 
v.i. To exude, to perspire; to ooze out. — v.t. 
To exude. 

extase [eks'toiz), n.f. EcsUsy, rapture, trans- 
port; {Med.) trance. Tomber en e.xtase, to be 
entranced, to fall into ecstasy, s*extasier, 
ti.r. To be enraptured, to be ravished, to be 
entranced with admiration, enthusiasm, 

etc. 

extatique [ekstatik], a. Ecstatic, rapturous, 
extemporane [ekstapora'ne], a. {fern. -6e) 
Extemporaneous, improvised, made offhand • 
unpremeditated. extemporaneite, rt.j. 
Extemporaneousness, 

extenseur [ekstu'sce:r], a. and n.m. {Anat.) 
Extensor; chest-expander, exerciser, jExfen- 
seur de pantalon, trouser-press, 
extensibility [ckstasibili'tej, n.f. Extensibility, 
extensible, a. Extensible, extensif, a. 
{fern, -ive) Causing extension; extensive, 
extension [ckstu'sja], n.f. Extension, stretch- 
ing; extent, span; increase, augmentation. 
Prendre de I' extension, to grow, to increase, 
to spread. 

extenso (in) [inekstS'so], adv. phr. In full, 
extenuant [ckste'nua], a. {fern, -ante) Extenu- 
ating. extenuation, n.f. Extenuation, ex- 
haustion, debility, extenuer, v.i. To ex- 
tenuate, to enfeeble, to weaken, to debilitate; 
to attenuate. £tre extinu6 de fatigue, to be 
w'om out, dead tired, s’extenuer, v.r. To 
wear oneself out. 

exterieur [ekstc'rjoeir], a. Exterior, external, 
outward; foreign. — n.m. Exterior; outside 
appearance; foreign countries, abroad; 
{Cine.) exterior. A Vintirieur et d I'ext^rieur, 
outside and in; at home and abroad, ex- 
terieurement, adv. Externally, outwardly ; 

■ io appearance, superficially, exteriori- 

sntion, n.f. Exteriorization, extyrioriser, 
v.t. To exteriorize, s'extyrioriser, v.r. To 
express one’s inner feelings, 
extcrminatcur [ekstermina'tcert-], a. (fern. 
-trice) Exterminating, destroying. — n. 
Destroyer, exterminator, 
extermination [ckstermina'sjS], n.f. Exter- 
mination. exterminer, v.t. To exterminate, 
to destroy, to annihilate, s’exterminer, v.r. 
To destroy each other; {fam.) to exert oneself 
to death. 

externat [ekster'na], n.m. Day-school; post 
of dresser (in hospital). 

externe [eks'tern], a. External, exterior, 
outer. {Med.) Pour Lusage externe, not to be 
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taken. — n.m. Day-scholar; non-resident 
medical student (in hospitals), dresser, 
exterritoriality [eksteritorjali'te], n./. Exter- 
ritoriality. 

extincteur [ekstSk'tGeir], a. (fem, -trice) 
Extinguishing (fire). — n.m. Fire-extinguisher, 
extinction [ekstSk'sjo), n.f. Extinction, destruc- 
tion, suppression, cessation, abolition; re- 
demption (of annuities); liquidation, settle- 
ment (of debts); quelling, suppression (of 
disturbances); quenching (of thirst); slaking 
(of lime). Extinction de voix, loss of voice; 
rextinction des feux, (iVfi 7 .) the lights-out call, 
extinguible, a. Extinguishable; quenchable. 
extirpage [ekstir'pa:3], n.m. {Agric.) Scarify- 
ing. extirpates, a. {fem. -trice) Extirpat- 
ing. — n.m. Extirpator, destroyer; {Agric.) 
weeder, weeding -tool, scarifier, 
extirpation [ekstirpa'sjS], n.f. Extirpation. 

extirper, v.t. To extirpate, 
extorquer [ekstor'ke], v.t. To extort, to wrest 
or worm out of. extorsion, n.f. Extortion, 
extra [cks'tra], n.m. inv. Extra, something 
extra. C'itait ma file et nous avons fait 
uti extra or un peu d*exlta^ it was my 
birthday, so we had something extra, or out 
of the common. — a. Extra (special). Un vin 
extra, perfect, superfine wine, 
extrabudgetaire [ekstrabyd3e'te:r], a. (Of 
expenses) Not included in the budget, 
extra-conjugal [ekstrakDjy'gal], a. (fem. -ale, 
pi. -aux) ^ Extra-marital. Plaisirs extra- 
conjugaux, illicit pleasures, 
extra-courant [ekstraku'ra], n.m. Extra- 
current. 

extracteur fekstrak^tcer), n.m. Extractor, 
extractible, a. Extractible. extractii^ a. 
(fem. -ive) Extractive. 

extraction [ekstrak'sjS], n.f. Extraction; 
origin, descent, birth. De basse extraction, of 
low birth, of humble parentage; V extraction 
d’une dent, the drawing of a tooth, 
extrader [ekstra'dc], v.t. To extradite, extra- 
dition, n.f. Extradition, 
extrados [ekstra'do], «,m. inv. (Arch.) Extra- 
dos. extradosser, v.t. To curve (an arch), 
extra-fin [ekstra'fC], a. (fem. extra-fine) 
Extra-fine, superfine. 

extraire [cks'trerr], v.t. irr. (conjugated like 
t^irb) To extract, to draw, to take, pull, 
dig, or put out; to make extracts from, 
extrait [eks'tre], n.m. Extract; excerpt, 
selection; abstract; certificate. Extrait de 
naissance, de bapteme, or de manage, certifi- 
cate of birth, baptism, or marriage ; extrait 
mortuaire, certificate of death. Extrait de 
boeuf, beef extract. 

©*trajudiciaire [ekstra3ydi'sje:r], a. Extra- 
judicial. extra] udiciairement, adv. Extra- 
judtcially, out of court. 

extra-muros [ekstramy'rois], adv. Outside 
the walls (of a city). Cimetiire extra-muros, 
suburban cemetery. 

extranyity [ekstranci'tc}, n.f. (Imw) Alien 
status. 

extraordinaire [ekstraardi'neir), a. Extra- 
ordiiw^, unusual, uncommon; odd, queer; 
prodigious, Ambassadeur extraordinaire. 
Ambassador extraordinary; (Polit.) riunion 
extraordinaire, special meeting; visage extra- 
ordinaire, odd face. — n.m. Extraordinarincss; 
extraordinary, queer, or uncommon thing. 

[ 


Uextraordinaire e'est que . . . , the extra- 
ordinary part of it is . . . extraordinaire- 
ment, adv. Extraordinarily, unusually; 
oddly, enormously. 

extrapolation [ekstrapala'sjS], n.f. (Math.) 

Extrapolation, extrapoler, v.t. To extra- 
polate. 

extra-scolaire [ekstrasko'ler], a. Out-of- 

school (activities). 

extra-terrestre [ekstrate'restr], a. Extra- 
terrestrial. 

extravagamment [Ekstravaga'mu], adv. Ex- 
travagantly, unreasonably, 
extravagance (ekstrava'gtiis], n.f. Extrava- 
gance, extravagant act. II a dit mille extra- 
vagances, he said a lot of foolish things ; fai 
pitU de son e.xtravagance, I pity his folly, 
extravagant, a. (fem. -ante) Extravagant, 
wild, exorbitant (price, etc.), immoderate. — 
n. Extravagant person, eccentric, 
extravaguer, v.i. To talk wildly, to rave, to 
be light-headed. 

extravasation [ekstravaza'sja] or extrava- 
sion, n.f. Extravasation, effusion (of blood 
etc.), s'extravaser, v.r. To be extravasated 
(of blood etc.), 

extreme [eks'tretm], a. Extreme, utmost; 
excessive, outrageous. — n.m. Extreme or 
utmost point. II se jette dans les extremes, he 
runs into extremes; jusqu’d I'extreme or d 
Vextrime, to an extreme; les extremes se 
tauchent, extremes meet. extremement, 
adv. extreme-onction, n.f. Extreme 
unction. 

Extryme-Orient (ekstremD'rjci], m. Far East, 
extremiste [skstre'mistj, n.m. Extremist, die- 
hard. 

extremity [ekstremi'te], n.f. Extremity, end; 
tip, point; last moment, end of life; (> 5 g.) 
verge, border, brink; (pi.) extremes, extre- 
mities. A Vextrimiti, to extremity, without 
resource, dying; d toute e.xlremit^, at the 
w'orst; pousser d la derniere extremite, to drive 
to extremities. 

extrinseque [ekstre'sekj, a. Extrinsic. Valeur 
extrinsique lies monnaies, value assigned to 
coins independently of their actual weight, 
extrinsequement, adv. Extrinsically. 
extrorse [eks'trars], a. (Bot.) Extrorse. 
exuberance [egzybe'ru:s], n.f. Exuberance, 
luxuriance. exuberant, a. (fem. -ante) 
Exuberant, luxuriant. 

exulcerant [egzylse'ru] or exulceratif, a. 
(fem. -ante or -ive) Producing ulcers or 
exulcc ration, exulceration, n.f. Exulcera- 
tion. exulcerer, v.t. To exulcerate. 
exultation [egzylta'sjSj, n.f. Exultation, 
rapture, exulter, i .i. To exult, 
exutoire [egzy'twa:r], n.m, (Med.) Issue; (fig.) 
outlet. 

ex-voto [eksvo'to], n.m, inv. Ex-voto, votive 
offering. 

eyra [e'ra], n.m. South American cougar. 
Ezechiel [eze'kjeij, m. Ezekiel. 


F 

F, f [ef], n.m. The sixth letter of the alphabet 
f. or fr.. franc; t. iMus.) forte. fr.,/orf«jifno] 

fa [fa], n.m. (Mus.) fa; f. Clef de fa. bass 
bass-clef. ' J * 

] 


fabagelle 

fabageUe [faba' 3 el], n.f., or fabago, n.m. 
False caper, bean caper. 

Fabien [fa'bjS], m, Fabian, 
fable [fa:bl], n.f. Fable; story, tale, myth; 
mythology; Cfe.) untruth, fiction, inv^tion, 
falsehood; laughing-stock, byword. Eire la 
fable de tout le monde, to be the laughing- 
stock or byword of everybody, fabliau (/>/, 
-iaux) or fableau, n.m. A medieval short 
story in old French, fablier, n.m. Book of 
fables; fabulist. 

fabricant [fabri'kd], n.m. Manufacturer, 
maker. 

fabricateur [fabrika'toeir], n.m. {fern, -trice) 
Fabricator, coiner, forger. Fabricateur de 
fausse monnaiCf coiner of base money.^ 
fabrication [fabriko'sjo], n.f. Fabrication, 
manufacture, making; forgery; coining. La 
fabrication d*un faux acte, the forging of a 
deed. 

fabricien [fabri'sjE], n.m. Vestr>'-man. , 
fabrique ffa'brikj, n.f. Building, fabric (esp. j 
of churches); vestry-board; manufactory, 
factory, works, mill; fabrication; making, 
make. Conseil de fabrique. select vestiy'; 
fabrique de chaussures, boot-factory ; marque de 
fabrique. trade-mark; prix de fabrique, cost 
or manufacturer's price, 
fabriquer [fabri'kc), v.t. To manufacture, to 
make, to prepare; to fabricate, to invent, to 
forge, to coin (money); (j/<j«g) to cheat, 
to pinch, se fabriquer, v.r. To be manu- 
factured; to make for oneself. ' 

fabulation [fabyla'sj5], n.f. {Lit.) Working 
out of a plot, 
fabuleuse [fauuleux]. 

fabuleusement [fabyloz'ma], adv. Fabu- 
lously; ifig.) incredibly, 
fabuleuz [faby'lo], a. (fem. -euse) Fabulous, 
fictitious; (fig.) extraordinary, incredible, 
fabuliste [fahy'Iist], u.m. Fabulist, 
facade [fa'sad], n.f. Facade, front, face (of an 
edifice); ifig.^ exterior, appearance, 
face [fas], n.J. Face, visage, countenance; 
front, fa(;ade (of a building); surface; side (of 
a record); (fig.) state, aspect, appearance; 
posture, turn, (of alTairs). A fa face de, in the 
presence of. Ui. the signt of; de face, in front, 
abreast of, full face; en face de, in the face of, 
opposite, in the presence of; la mattoti d'en 
face, the house opposite ; face d face, face to ' 
face; face de careme, pale face; face t-c 
riprouv^, sinister-looking countenance; face 
de lame, flat of (sword) blade ;/niVe face d, to ; 
face, to fulfil, to meet;/flire/oce A les engag€~ J 
ments, to meet one's engagements; faire 
volte-face, to face about ; jouer d pile ou face, I 
to play pitch-and-toss, at heads or tails; les 
affaires ont bien change de face, things have 
taken quite another turn; perdre ia face, to 
lose face; sauver la face, to save face; utte face 
rejouie, a jolly face ; t’u de face, seen in front 
or from the front. 

face-a-main [fasa'mE], n.m. (pi. faces-^- 
main) Lady's lorgnette. | 

facetie [fase'si], n.f. Facetiousness; jest, Joke, 
witty saying. P.ecueil de facetics, collection 
of facetiae, facctieusement, adv. Face- 
tiously. facdtietix, a. (fem. -ieuse) Face- 
tious, jocular, humorous. — n.m. Facetious 
literature etc.; jester, joker, 
facette [fa'set], n.f. Facet, face. Diamant 
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fa$oim6 

tailli d facettes, diamond cut into facets, 
facetter) v.t. To cut with facets. 

fdcher (f^a'jej, v.t. To anger, to offend, to vex, 
to displease. Etre fdchtl avec, to be on bad 
terms with; Stre fdchd contre quel^*un, to be 
angry with someone ; il est fdchi tie vous avoi r 
offens^, he is sorry he has offended you; soit 
dit sans vous fdcher, with all due deference, 
se fficher, v.r. To get angry, to be offended. 
Ne vous fdchez pas, do not take offence, 
f^cherie, n.f. Angry feeling; disagreement, 
quarrel, vexation. fScheusement, adv. 
Unfortunately, unpleasantly, inopportunely, 
disagreeably, awkwardly, fficheux, a. (fem. 
-euse) Troublesome, vexatious; unfortu- 
nate, inopportune; cross, peevish. Orf tm 
fdcheux personnage, he is a troublesome per- 
sonage; il est fdcheux que vous n*ayez pas 
averti d temps, it is a pity that you were not 
told in time. — n. Troublesome or disagree- 
able person or thing, pesterer, intruder, bore. 
Le fdcheux de 1' affaire, the worst of the matter, 

facial [fa'sjall, a. (fem. -iale, pi. -iaiw) (Anat.) 
Facial. Angle facial, facial angle; massage 
facial, face massage, 

faci&s [fa^sjeis], n.m. inv. Aspect of the face, 
physiognomy; aspect, bearing. 

facile [fa'sil], a. Easy; facile; free, flowing, 
fluent; ready, quick; yielding, complying, 
pliant, weak. Avoir la parole facile, to have 
a fluent tongue, to be a ready speaker; style 
facile, easy, fluent style; tout cela est plus 
facile d dire qud faire, all that is easier said 
than done; un homme facile, an easy-going 
man. facilement, adv. Easily, readily; 
yieldingly; fluently, facility, n.f. Facility, 
ease; readiness; fluency; quickness; (pi.) 
facilities, easy terms (for payment). Jl a tme 
grande facility de parole, he has great fluency 
of speech, faciliter, r.t. To facilitate, to 
make easy. 

fa 90 n [fa'so], n.f. Make, shape, fashion, cut; 
making, workmanship, labour, work; (Agric.) 
dressing; (fig.) way, manner, style, mode; 
look, appearance, mien; kind, sort, quality; 
imitation; compliment; affectation; cere- 
mony, fuss, attention; (pi.) ceremony, 
elaborate civilities, fuss; (Naut.) runs. A la 
jofon de, after the manner of; avoir bonne 
fafon, to look well, to be good-looking; 
donner d facon, to put out to make; iW on 
tra'’' ulle d fafon, customers' own materials 
arc made up on the premises; tailleur d 
fa(on, bespoke tailor; cela n*a ni mine ni 
fafon, that has neither grace nor shape; c*est 
sa fafon de penser, it is his way of thinking; 
de cette fafon, in this manner; tie fafon que or 
de telle ftifon que, in such a way as, so that; 
dc qttel-jue fafon que ce soit, anyhow; de sa 
fafon, of his own invention; des vers de ma 
fnfon, verses of my own composition; de 
toute faf on. at any rate; en aucutie fafon, by 
no means ;/aj>e des fafons, to be ceremonious; 
la ftifon d'ur. habit, the make or the cut of a 
coat; sans fufon, without ceremony. 

faconde [fa'k3:d), n.f. Talkativeness, loqua- 
city; fluency of speech. Avoir de la faconde, 
to have the gift of the gab. 

fa^onn^ [faso'ne], a, (fem, -6e) Figured (of 
stuffs); wrought. — n.m. Figured stuff, 
fa^nnnement, fa^otmage, n.m.. or fa^on- 
ncric, n.f. Fashioning, shaping, making. 
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fa9onner 

fa^onner [faso'ne], v,t. To make, to fashion, 
to figure, to form; to work, to mould, to 
cultivate; to accustom, to use (to discipline 

etc.). 

fa^nnier [faso'nje], a. {fern. -i6re) Cere- 
monious, formal, affected. — «. Bespoke tailor. 
faC'Similaire [faksimi'lc:r], a. Exactly copied. 
fac'Sixnilet n.m. Facsimile, fac-similer^ 
v.t. To make an exact copy, 
factagc [fak'taij}, n.m. Porterage, carriage, 
transport (of goods or parcels); delivery 
service or company; cost of transport, 
facteur [fak'tteir), n.m. {fern, -trice) Maker, 
manufacturer (of musical instruments); 
agent, merchant’s assistant; postman, letter- 
carrier; railway porter; {Math., Biol.) factor. 
^Facteur aux halles, public crier of goods at 
markets ; facteur de pianos, pianoforte-maker ; 
facteur d*orgues, organ-builder, 
factice [fak'tis], a. Factitious, artificial; un- 
natural, forced, got up (of words). Bouteilles, 
boUes factices, dummy bottles, boxes. — n. 
That which is factitious; rubber substitute, 
facticeznent, adv. Factitiously. facticit6, 
n.f. Factitiousness. 

factieux [fak'sjo], a. {fern, -ieuse) Factious, 
mutinous, seditious. — n. Rebel, sedition- 
monger, 

faction [fak‘'sj5], n.f. Watch, sentry-duty; 
faction. Etre en faction or de faction, to be 
on sentry duty; relever de faction, to relieve 
sentry, factionnaire, n.m. Sentry, 
factitif [fakti'tif], a. {fern, -ive) Factitive, 
factorerie [faktoro'ri], n.f. Trading depot, 
factory (in a colony etc.), 
factorielle [fakto'rjEl], n.f. (Alg.) Factorial, 
factotum (fakto'tom), n.m. Factotum, odd- 
job-man. 

factrice [facteur]. 

factum [fak'tom], n.tn. (Laiv) Printed state- 
ment (of a cause); memorial, address, 
pamphlet. 

facturation [faktyra'sjo], n.f, (Fin.) Invoicing, 
facture (i) [fak'tyir], n.f. Making, make, 
composition, workmanship (of music, verse, 
etc.); quality, dimensions (of organ pipes). 
Couplet ^facture, couplet showing technical 
accomplishment; morceau de facture, piece, 
of music for display of execution ; d'une 

belle facture, well written poem, 
facture ( 2 ) [fak'tyrr], n.f. {Comm.) Bill (of 
sale), invoice, bill. Faire une facture, to 
make out an invoice; livre de factures, 
invoice-book; entete de facture, bill-head, 
faetttfer, v.t. To invoice, facturieri n.m. 
Invoice-book; invoice-clerk, 
facule [fa'kyl], n.f. {Astron.) Facula. 
facultatif [fakylta'tif], a. {fern, -ive) Optional, 
discretionary. Arrit facultatif, request stop, 
facultativement, adv. Facultatively, 
faculty [fakyl'te], n.f. Faculty, ability, power, 
property, quality; option, privilege, right; 
ipl.) mental faculties. Faculth intellectuAUs, 
mind, intellectual faculties; la Faculti des 
Lettres, {Univ.) the Faculty of Arts; la 
Faculty, the (medical) Faculty, the Doctors, 
the medical profession ; les facultis de Vesprit, 
the powers of the mind, 
fada [fa'da], a. and n. {S. Fr.) Not all there, 
simple, touched. 

fadaise [fa'derz], n,/. Trifle, stuff, nonsense, 
twaddle. Fadaists que tout celal tomfoolery! 
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faience 

fadasse [fa'das], a. Insipid; {fig.) mawkish, 
sickening; washed-out. 

fade [fad], a. Insipid, unsavoury, tasteless, 
dull; {fig.) pointless, tame, flat, stale, fade- 
ment, adv. Insipidly, tastelessly; mawkishly, 
fadeur [fa'doer], n.f. Insipidity, tastelessness; 

(fig.) pointlessness, tameness, 
fading [fe'dio], n.m. (Rad.) Fading effect, 
fafiot [fa'fjo], n.m. (Slang) Banknote, 
fagne [fap], n.f. (Ardennes) Heath, peat-moss, 
fagot [fa'go], n.m. Faggot, bundle of sticks 
etc.; (^g.) uncouth person: (slang) former 
convict, ticket-of-leavc man; *{colloq.) idle 
tale. Vin de derri^re les fagots, the best wine 
(concealed and kept by the vine-grower); 
etre habilU comme un fagot, to be dressed in 
a slovenly manner; fagot d'ipines, thorny, 
unapproachable person ; il y a fagots et fagots, 
there are men and men, men or things are 
not all alike; sentir le fagot, to be suspected 
of heresy (alluding to burning at the stake), 
fagotage or fagotement, n.m. Faggot- 
making, tying up of faggots; faggot -wood ; 
bad w'ay of dressing. 

fagoter [faga'te], t.r. To faggot, to tie into 
faggots; (fig.) to jumble together; to dress 
in a slovenly manner, to dress like a fright. 
Comme le voild fagote, hoAv slovenly dressed 
he is, what a fright he looks; peut-on fagoter 
ainsi un enfant Y how can people make such 
a fright of a child ? se fagoter, v.r. To dress 
in a slovenly manner, to dress like a fright. 
Cette femme semble prendre d (ache de se 
fagoter, that woman seems to do her best to 
make herself a fright, fagotcur, n.m. (fern. 
-euse) Faggot-maker; (fig-) bungler, 
scribbler. 

fagotin [faga'tS], n.m. Small faggot; *monkey 
dressed up (in man's clothes); (fig.) clown, 
merry-andrew. 

faiblard [fe'bla:r], a. (fern, -arde) (fam.) 
Weakish, 

faible [ferbl], a. Weak, feeble; deficient, poor, 
sorry, slender, slight; (Saut.) cranky. Faible 
de corps et d'esprit, weak in body and mind; 
hornme faible, weak man ; le plus faible est 
toujours icrase, the weakest goes to the wall. 
— n.m. Weak person ; weak side, weak part ; 
defect, foible, failing; partiality, weakness 
(for). Avoir un faible pour, to have a partiality 
for; }€ le tiens par son faible, 1 have got him 
by his weak spot, faible ment, adv. Weakly, 
feebly; slenderly, poorly. faiblesse, n.f. 
Weakness, feebleness; faintness, fainting fit, 
swoon, deficiency, backwardness, slender- 
ness, thinness, poorness; defect; foible; 
partiality, weakness. II lui a pris une faiblesse, 
he or she was seized with a fainting fit; 
tomber en faiblesse, to sw'oon, to have a faint- 
ing fit; une femme qui a eu une faiblesse, a 
woman that has made a slip. Les faiblesses de 
la nature humaine, human weakness. Fai re 
preuve d'une grande faiblesse envers quelqu un, 
to be very partial to someone, faiblir, v.i. 
To become weak, to flag, to give way, to 
yield, to abate, to relax, faiblissant, a. (fern. 
-ante) Weakening; dwindling (light), 
faience [fa'ju:s]. n.f. Crockery, earthenware, 
faience, delft-ware. Faience anglaise, cream' 
ware, faience, a. (fern. -6e) Imitating 
faience. falcncerie, n.f. Crockery or 
earthenware factory; crockery shop, pottery 


faille 


faire 


(shop or factory), faiencier, n.m. (fent. 

-idre) Dealer in or maker of crockery. 
faiUe (i) [fatjl. nj. (GeoL) Fault. . 
faille ( 2 ) (fay], n./. Flemish silk of coarse 
prain, faille; mantle etc. of this, 
failli (i) Ifa'ji], a. and n. (fern. faJllie) Bank- 
rupt, insolvent. 

faillibilite (fajibili'te], «./. Fallibility, liability 
to err, faUlible, < 1 . Fallible. 
failUr (faji:r), f.i, iVr. (p.p. failli ( 2 )) To 
err, to trespass, to transgress; to give way, 
to yield, to be lacking; to fail; to go bank- 
rupt; to be on the point of, to be wellnigh. 

*Fiiie gut a failli, a girl who has made a 
slip; il a failli tomber, he all but fell; 1 / 
s'en faut beaticoup or il s'enfaut de beaucoup, 
very far from it; firai sam faitlir, I will go 
without fail; le cceur me faut, my heart fails 
me; les plui doctes sont mjets a faillir, the 
moat learned are liable to be mistaken; pen 
s'en faut, very nearly; tant s'en faut, far 
from it. 

faillite [fa'jit), n.f. Bankruptcy, insolvency; 
failure. Attif d'wie faillite, assets in a bank- 
ruptcy; declaration de faillite, declaration of 
insolvency; etre accule d la faillite, to be on 
the verge of bankruptcy; etre en faillite, to 
be a bankrupt ;/«irc faillite, to fail, to become 
bankrupt. 

faim [ft}, n.f. Hunger, appetite; famine; {fig.) 
intense desire, longing, thirst. Apaiser la 
faim de quclqu’uti, to stay someone^s hunger; 
azioir faitu, to be hungry de loup, rabid 

hunger ;/u/re ffioiirfr de faim or reduire par la 
faim, to starve out; la faim chasse le loup hors 
du bois, hunger will break through stone walls ; 
viourir de faim, to be starving; un meurt-de- 
faim, a starveling. 

faim-valle [fS'val], n,f. Intense hunger; 

boulimia (in horses), 
faioe [fe:n], n.f. Beechnut; beechmasl. 
faineant [fene'e], a. {fern, -ante) Idle, lazy, 
slothful, sluggish. — n. Sltiggard, loiterer, 
idler, faineanter, t'.i. {colloq.) To be idle, 
to be indolent, to loaf, faineantise, n,f. 
Idleness, laziness, sloth, 
fatre (j) (fe:rl, r. tVr, {pres.p. faisant, p,p. 
fait) (The most used verb in the language; 
faire not only translates to do, to make, to 
form, but, followed by a substantive or an 
infinitive, it can take the place of practically 
any verb; followed by an adjective or an 
adverb it forms many current idioms.) 

I. z\t. To do; to make; to form; to be. 
Aussitol dit, QHSsitoi fait, no sooner said than 
done; az'oir beattcoup d faire or avoir fort d 
faire, to have a great deal to do; cela fait tnon 
affaire, this is exactly what 1 want; cela fait 
beaucoup, that makes a great difference; cela 
fait mes delices, that is my greatest delight; 
ala ne fait rien, that makes no dilfcrence; 
cela ric me fait rien, that is nothing to me; ce 
qui cst fait est fait, what is done cannot be 
undone; ee qui est fait n'est pas d faire, what 
is done is done ; donner fort d faire d quelqu un, 
to give someone a great deal of trouble ; 
accucil ti, to welcome; faire marcher unc 
machine., to set a machine going; faire atten^ 
tion, to pay attention, to give heed; faire 
banqueroute, to go bankrupt; faire bdtir, to 
have built; /la/re bonne chere, to live w'cll, to 
cat luxuriously; fatre bonne mine d quelque 
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chose, to put a good face on something ;/(aire 
cos de, to value, to have a high opinion of; 
faire compassion, to excite compassion ; /aiVe 
connaitre, to make known; faire des btusesses, 
to behave meanly; faire des prervisions, to 
store goods; faire des recrues, to recruit; 
{Motor,) faire du SO d I'heure, to do jo m.p.h.; 
faire rid ter une lefon d gmlqu'un, to hear 
someone say his lesson ; faire don, to make a 
donation ; faire du bien or du mal, to do good 
or harm ; /ai>c eau, to have sprung a leak, to 
leak; faire entendre d quelqu' tin, to give some- 
one to understand ;/airc envie, to create envy; 
faire feu, to fire ;/oire force de voiles, to crowd 
on all sail ;/ai re to face ;/aiVe la charite 
or I'aumone, to give alms or to do good;/aire 
la cuisine, to cook; faire la moisson, to get in 
the harvest; faire la sottrde oreille, to turn a 
deaf car; faire le tnalade, to sham illness; 
faire le mart, to sham dead; faire le rot, to 
play the king; faire le savant, to set up for a 
learned man; faire I'innocent, to affect inno- 
cence; faire inaison nette, to rnake a clean 
sweep of one’s servants ; faire mine de or fatre, 
sembfant de, to feign, to pretend ;/<«« montre ^ 
de, to make a show of; faire part de, to. 
inform, to announce; faire peu de cas de, to 
set little store by; faire pitii, to excite pity; 
faire sa besogne, to do one’s work; /sire savoir, 
to inform; faire ses dents, to cut one’s teeth; 
faire son apprentissage, to serve one’s appren- . 
ticeship; faire son to get on (in life); 

faire son devoir, to do one’s duty; faire 
tele, {Hunt.) to stand at bay; faire tous ses 
efforts or tout son possible, to do one’s utmost; 
faire (iiri) affront d, to insult; faire une bonne 
action, to do a good deed ; faire une chambre, 
to clean a room; faire une confidence d quel~ 
qu'un, to entrust a secret to someone; faire 
une tieue d pied, to walk a league ; faire une 
promenade, to take a walk; /a/re une sottise, to 
do a foolish thing; faire un rn^iiit'air coup, to 
play a dirty trick; faire un tour de jardin, to 
take a turn in the garden; /sire venir, to send 
{os', faire voile, to set sail; /sire fOl'r, to show; 
faites ce que vous vottdrez, e'est le moindre de 
mes soucis, do your worst, 1 care not;/ai/ey-/e 
entrer, show him in; il faisait sentblanl de nen 
rien savoir, he pretended to know nothing 
about it; il fait oicn ses efffaires, he is getting 
on well; il le fit mettre d mart, he had him put 
to death ; // ne fait que d'arriver, he has only 
just arrived ; i7 ne salt pas faire son mdtier, he 
does not know his job; je le lui ai fait avoir, 

I have procured it for him; je n'ai que faire 
de ltd, 1 am in no way interested in him;/? 
n'ni rien d faire, I have nothing to do; je ne 
ferai rien dc la surte or je n'en ferai rien, 1 shall 
do nothing of the kind; ne faire cas que de 
V argent, to value nothing but money; ne faire 
qtiun, to be hand and glove together; il n'y^ a 
rien d y faire, it cannot be helped ; pour bien 
faire, by rights; que faite 5 ~vous aujourd'hui? 
what are you going to do today ? que feres'- 
vous de voire fils ? what do you want your son 
to do in life ? qu’est-ce que cela fait Id? what is 
that doing there? qn'est-ce que cela vous fait? 
what^ is that to you ? que vouUz^vous que j'y 
fasse? what can I do, how can I help it? 

fuire ? what is to be done ? rien n'y 
faisatt, nothing would do; se laisser faire, to 
make no resistance. 


laire 


faitiere 


II. v.i. To do; to mean, to sij^nify, to look; 
to fit, to suit; to deal (at cards); to arrange, 
to manage, A qui a faire ? whose deal is it ? 
atoir dfairet to have work to do; e’en est fait 
rfe, it is all up with ; en faire d sa guise, to do 
as one likes; faire bien, to do right ;/aiVe tnal, 
to do wrong; faire jeune, to look young; faites 
en sorte queje vous voie, contrive to let me see 
you ; faites qu’ii soil content, see that he is 
satisfied ; il ne fait que de sortir, he has only 
just gone out; il ne fait qu’entrer et forftV, he 
does nothing but go out and in; je viens de 
faire, I have just dealt; Vor fait bien atiec le 
z'ert, gold goes well with green. 

III. t.'. irnpers. To be. Ilfait beau, it is fine; 
ilfait bon id, it is nice, comfortable, pleasant 
here; il fait chaud, it is hot ; il fait cher vivre d 
Lor^res, living is dear in London; it fait 
froid, it is cold; quel temps fait-ilf what sort 
of weather is it ? 

IV. se faire, v.r. To be done, to be made; 
to happen, to become, to turn; to give one- 
self out as, to pretend to be; to have, make, 
or get oneself; to be used or inured (d), 
accustom oneself (d); to improve, to get 
better. Cela ne se fait pas, that is not done 
or is not good form; cela se fait maintenant, 
^at is the fashion now; U pent se faire que, it 
is possible that; il pourrait se faire que, it 
might happen that; il se fait plus riche qtiil 
ne I'est, he gives himself out as richer than 
he is; it se fait tard, it is getting late; je me 
suis fait au bruit de la rue, I have got accus- 
tomed to the noise of the street; Paris ne s’est 
pas fait en un jour, ‘ Rome was not built in a 
day’ ; quelle idie vous faites-votis de cet /lomme- 
Id? what is your idea of that man? se faire 
aimer, to make oneself popular; se faire d la 
fatigue, to inure oneself to fatigue; se faire 
des amis, to make oneself friends; se faire jour, 
to force one’s way through; se faire la main, 
to get one’s hand in ; se faire mal, to hurt 
oneself; se faire nUdedn, to become a doctor; 
se faire saigner, to get oneself bled; se faire un 
devoir de, to make it a duty or a point of; se 
faire vieux or vieille, to be getting old; se faire 
voir, to show oneself, {colloq.) to be swin- 
dled ; si cela peut se faire, if that can be done. 

faire ( 2 ) [ferr], «.m. Doing, making; {,Paint. 
etc.') execution, manner, style. 21 y a loin du 
dire au faire, there is a difference between 
doing and saying. 

faire-part [f£r'pa:r], n.m. inv, Vn faire-part, or 
une lettre de faire-part {de dicis, de mariage), 
notification of death, wcdding-card. 

faire-valoir [feirva'Iw’air], n.m. (An.) Turning 
to account (of one’s money); {Agrie.) cultiva- 
tion (of land). Faire~vaioir direct, cultiva- 
tion by the owner of the land (not by a 
farmer). 

fa^able [fa'zabl], a. Practicable, feasible. 

faisan [fa'za], n.m. {fern, faisane) Pheasant. 
Coq faisan, cock-pheasant ; faisan noir or de 
montagne, heath-cock; une pottle faisane, a 
hen-pheasant. 

faisancos [fe'zdrs], n.f. {used only in pi.) Dues 
(in kind) by a tenant over and above the 
rent. 

faisand6 ffazd'de}, a. {fern, -ee) Gamy, high; 
{fam.) spicy (story). 

faisandeau [fazu’do], n.m. (pL -eaux) Young 
pheasant, faisander, v.t. To keep (game) 
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till it is high, to make gamy, se faisander, 
v.r. To get high. 

faisanderie [fazu'drij, n.f. Pheasantry. fai- 
sandier, tt.m. (fern. ~iere) Pheasant-breeder, 
faisane {fern.) [faisan}. 
faisant, pres.p. [faire (i)]. 
faisceau [fe'so], n.m. (pi, -eaux) Bundle; 
sheaf (of arrows etc,); stack, pile (of arms 
etc,); {fig.) union, alliance, number; {Anat.) 
fasciculus ;(Op/.) pencil ;(£:7er.) beam ; {Andq., 
pi.) fasces. Ett faisceau, in a bundle or 
bundles, (Arch.) clustered; faisceau aimante, 
compound magnet; faisceau de rayons or 
faisceau lumineux, {Opt.) pencil of rays; 
faisceau hertzien, {Rad.) wireless beam; 
{Mil.) former les faisceaux, to pile arms, 
faiseur [fo'zceir], n.m. {fern, -euse) ISIakcr; 
monger, doer; charlatan, quack. Faisettr 
d’affaires, promoter, jobber; /aneuve d’anges, 
abortionist; faiseur de systemes, system- 
monger; faiseur de tours, mountebank; 
faiseur de vers, versifier, poetaster; les grands 
diseurs ne sont pas les faisettrs, great talkers 
are Mttle doers; mangez de ce pdi^, e'est d'un 
bon faiseur, try a piece of this pie, it is made 
by a first-rate hand, 

faisselle [fe'sel], n.f. {dial,') Basket (to drain 
cheese); table (to press pomace), 
fait (l) [fc, fet], n.m. Act, deed; fact, actual 
event; actuality, reality, case, matter, busi- 
ness, point in business; what suits; exploit, 
fine action. Au fait, incidentally; e'est un 
fait d part, that is another matter; de fait, 
indeed, Certainly; de ce fait, because of that; 
dire A qttelqtt’un son fait, to tell someone what 
you think of him; etre au fait de. to know all 
about ; £tte stir de son fait, to bo sure of one’s 
facts; fails et gestes, doings; i! esl an fait de 
celle affaire, he is well acquaiiUed with that 
affair; il est de fait que, it is a fact that; 
V avarice n'est pas son fait, he is not a miser; 
les hauls fails d'un guerrier, the exploits of a 
warrior; par le seul fait, by the simple fact, 
ipso facto; pour en venir au fait, to come to 
the point; prendre fait et cause pour quelqtt'un, 
to side with someone; prendre quelqu’nn sur 
le fait, to catch someone in the very act; st 
fait, yes, yes, indeed; tout a fatt, entirely, 
quite; voies de fait, violence, assault, 
fait (z) [fe], a. {fern, faite) Made; done; 
shaped; fit, qualified; dressed, got up; 
grown, full grown, grown up; mature, 
ripe (of cheese). Ce frontage es; fait, 
that cheese is ripe; e'est bien fait, it serves 
him (her, you, or them) right; contme le 
t'oild fait f what a sight he looks! tl n’est pas 
fait pour ce mitier, he is not the man for that 
job; tout fait, ready-made, cut and dried; 
porter du tout -fait, to wear ready-made 
clothes; une femme bun faite, a woman with a 
nice figure ; un homme fait, a grown-up man. 
faitage [fe'ta: 3 l, n.m. Ridge-plate, ridge-piece 
(of roof), roof-tree. 

faite [feit}, n.m. 'Pop, pinnacle; ridge, coping 
(of building); {j'tg-\ summit, highest point, 
zenith, height. Faite de cherninee, chimney- 
top; le faite des grandeurs, the pinnacle of 
greatness. faiteau, n.m. (pi, faiteaux) 
Ridge-tile. 

faitldre [fe'tjr.tr], n.f. Ridgc-tile. — a. Pertain- 
ing to the ridge of a roof. Lucarne faitiere. 
skylight. 


faits divers 

faits divers [fediVer], lutn. pit News items^ 
news in brief. 

fait'tout or faitout [fc'tu], n.m. inv. Stew-pan; 
casserole. 

faix (fc], n.m. inv. Weight, burden, load. Piter 
sous le/aix, to sink under the burden, 
fakir [fa'kiir], n.ni. Fakir, 
falaise (fa'lc:z], n.f. Cliff. 

falbala [falba'Ia], n.m. (usu. in pi.) Furbelow, 
flounce, falbala. 

falciforme [falsi'form], a. (Bot.) Falcate, 
falciform. 

fallacieusement [falasjoz'ma], adv. Falla- 
ciously, falsely. 

fallacieux [fala'sjo], a, {fern, -ieuse) Falla- 
cious, deceptive. 

falloir [fa 'lwa:r), t\ impers. irr. (p.p. fallu) To 
be necessary, to be obligatory, proper, or ex- 
pedient (should, must); to be needful to, to 
be wanting or lacking to. Ce fit'll faut, what 
is wanted or necessary; e'est Vhomme quit 
faut, he is the very man for the place or for 
the work; conibien vous en faut^il^ how much 
do you want ? des gens comme il faut, well- 
bred people ; faites cela comme il faut, do 
that properly ; /a/d-(7 le demander? need you 
ask ? il Qurait fallu s'y prendre ainsi, you 
should have gone to work in this w'ay; if fait 
ce qu'il faut^ he does what is required; j7 
fallait venir plus tot, you ought to have come 
sooner; il fallait t'oir comme il 4tait content, 
you should have seen how pleased he was; 
il faudra le satisfaire, you will have to satisfy 
him; j7 faut le faire, it must be done; il faut 
que je fasse ccla, I must do that; il me faut 
tie Vargent, 1 must have some money; i7 me 
menace d'un prores, c*est ce qit'il faudra vcir! he 
threatens me with an action, but we shall see 
about that; j*en at plus qu'il ne m'en faut, I 
have more than I need; je ne sais ce qu'il ltd 
faut, 1 do not know what he wants; que Ud 
faut-il pour sa peine? how much must he have 
for his trouble ? i7 s'en fallut dc pen que je ne 
fusse icrasc, 1 was near being run over; i7 s'en 
faut de bcoucoup, vcr\’ far from it; il s’en faut 
de heaucoup que la somme y sod, the sum is 
far from complete; il s'en faut de peu qu'il 
ne sott ausst grand que son frere, he is nearly 
as tall as his brother; peu s'en font, very 
nearly; peu s'eti est fallu qu'il ne mourut, he 
\cry nearly died; taut s'en faut quit consente, 
he is very far from consenting, 
falot (i) [fa'lo], n.m. Large hand-lantern; esp. 

(A/i/.) guard-house lantern, 
falot (2) [fa'lo], a. (fern, falote) *Comical, 
droll, funny, queer (person); ridiculously 
insignifleant ; colourless (style), 
falourde [fa'lurd], n.f. Large faggot or bundle 
of firewood. 

falque [falk] or falcade, n.f. (i) Curvet in 
\\iiich a horse throws himself repeatedly on 
his haunches. (2) [see farcues], falquer, t’.t. 

To make (a horse) do this, 
falquct [fal'kc], n.m. Variety of falcon, 
hobby. 

falsifiable [falsi'fjabl], a. Falsifiable. falsifi- 
cateur, a. {fem. -trice) Falsifying. — n. 

Falsifier; debaser (of money etc.), falsifica- 
tion, n.f. Falsification; adulteration, debase- 
ment, 

falsifier [falsi'fje], v.t. To falsify; to alter or 
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corrupt (texts etc.); to adulterate (milk, 
meuls) ; to tamper with, 
faluche [fa'lyX], n.f. Student’s beret, 
falun [fa'lre}, n.m. Shell-marl, faltuier, v.t. 
To manure wdth shell-marl. faluni6re, n.f. 
Shell-marl pit. 

falzar(d) [fal'zar], n.m. (slang) Trousers, slacks, 
fame (fa'me), a. (fem. -6e) Famed. Bien 
famif of good repute; rue ntalfamie, street of 
bad repute, 

famelique [fame'lik], a. Starv’ing, famishmg. 
Auteur famdlique, starving author. — n, Star\'e- 
ling. }l a bien I’air d’un famdlique, he cer- 
tainly looks like a poor starving wretch, 
fameusement [famoz'ma], ctdv. (fam.) 
Famously, extremely. 

fameux [fa'mo], a. (fem. -etise) Famous, 
celebrated; excellent, first-rate, capital; (iron, 
adj. before noun) precious, perfect. Fameux 
imbicile, perfect fool; la cuisine y estfameuse, 
you eat wonderfully well there, 
familial [fami'ljal], a. (fem. -iale, pi. -iaux) 
Pertaining to family, familiariser, y.t.^ To 
accustom to, to familiarize, se familiariser, 
v.r. To familiarize oneself (avec), to become 
accustomed ; to grow familiar, to adopt a 
familiar tone (avec). familiarit(6, n.f. Fami- 
liarity, familiar terms, intimacy; (#>/.) 
liberties. 

familier [fami'lje], a, (fem. -idre) Familiar, 
intimate; free, unconstrained; homely, 
simple, plain; tame, — n. Familiar. C*e$t un 
des familiers du prince, he is one of the 
prince’s set. famili^rement, adv. Fami- 
liarly. 

famille [fa'mirj], n.f. Family, kindred, kin; 
race, tribe, house, parentage; home; (fig.) 
kind, set. Affaires de famille, domestic con- 
cerns; chef de famille, head of a family; €tre 
chargi de famille, to have a large family; fils 
de famille, young man of good family; un air 
de famille, a family likeness; vous dinerez en 
famille, you’ll dine at home, with my family; 
famille de mots, words having a common 
stem, 

famine [fa'min], n.f. Famine, dearth, scarcity. 
Crier famine sur ii« tas de ble, to plead poverty 
though rolling in riches; prendre par la 
famine, to starve out, to reduce by famine; 
salaire de famine, starvation wages, 
fanage [fa'na:3], ti.m. Tossing or tedding of 
hay, haymaking; dry leaves of a plant, 
fanal [fa'nal], n.m. (pi, -aux) Signal-light, 
watch-light, beacon; lantern of a ship, 
fanatique [fana'tik], a. Fanatical, bigoted. — n. 
Fanatic, bigot, zealot, enthusiast, fanatiqtie- 
ment, Fanatically, fanatiser, v.t. To 
fanaticize. fanatiseur, a. Fanaticizing. — n.m. 
Fanaticizer. fanatisme, n.m. Fanaticism, 
fanchon [fu'[5], n.m. Kerchief (for the head); 
from Fanchon, Fanny, an easy-going girl in 
folk-song. 

fandango [fudCi'go], rt.m. Fandango, 
fane [fan], ii./, I laulm (of potatoes); dead leaf; 
ini olucre (of flower). 

faner [fa'nc], v.t. To toss or ted (hay); to 
cause to fade; to tarnish, se faner, v.r. To 
fade, to droop, to wither; to tarnish. Cette 
femme commence d se faner, that woman, is 
beginning to fade, to lose her looks, faneur, 
n.m. (fem. -euse) Haymaker. — n.f. Hay- 
making machine. 


fanfare 

fanfare [fa'fair], n.f. Flourish (of trumpets), 
fanfare; brass band. Sonner la Janfare, to 
strike up a flourish, fanfarlste, a. Belonging 
to a brass band. — n. brass bandsman, 
fa^aron [fafa'rS], a. {fem. -onne) Blustering, 
swaggering, bragging, boasting. — n. Blusterer, 
swaggerer; boaster of vices or virtues he or 
she does not possess; braggart. Faire U fan-' 
faron, to play the braggart, fanfaronnade, 
n f. Bluster, boast, vaunt, brag; boasting, 
fanfaronner, t*.i. To boast etc. fanfaron- 
nerie, n.f. Blustering, swaggering etc. 
fanfreluche [fufra'lyf], n.f. Bauble, gewgaw, 
fange [£0:3], n.f. Mire, mud, dirt; vileness, 
degradation; (^g.) insult, calumny. fangeiUE, 
a. {fem. -euse) Miry, muddy, dirty, 
f anion [fa'njS], n.m. {Mil.) Battalion flag, 
fanon [fa'nS], n.m. Dewlap (oxen); fetlock 
(horse); horny strip (in whales); {EccUs.) 
maniple; {pi.) pendant (of a bishop’s mitre); 

{Mil.) pennon (of lance), 
fantaifiio [futc’zi], n.f. Imagination; fancy; 
whim, caprice, crochet, odd fancy; {Mus.) 
fantasia. Avoir des fantaisies^ to have whims; 
bijoux fantaisie or de fantaisie, costume 
jewellery; cela est-il a. votre fantaisie? is that 
to your liking ? il lui a pris la fantaisie d' alter 
voyager f he has taken it into his head to 
travel; kirsch de fantaisie, imitation kirsch- 
wasser; par fantaisie, out of pure whim; tenue 
de fantaisie {MU.), uniform not of service 
pattern; tissu fantaisie, fancy pattern material ; 
i-ivre d sa fantaisie, to live as one likes, 
fantaisiste, a. Whimsical, fantastic, — n. 
Whimsical painter, writer, or other artist, 
fantasia [fata'zja], n.f. Display of Arab horse- 
men, fantasia. 

fantasmagorie [fdtazmago'ri], n.f. Phantas- 
magoria, dissolving view, fantasxnagorique, 
a, Phantasmagorical. 
fantasme, n.m. [phantasmeI. 
fantasque [fu'task], a. Fantastic, bizarre, 
whimsical; queer, strange, odd. fantasque- 
ment, adv. Oddly, whimsically, 
fantassin [fdta'sE], n.m. Foot-soldier; infantry- 
man. 

fantastique [futas'tik], a. Fantastic, fanciful, 
chimerical.— rt.w. The uncanny, fantasti- 
quement, adv. Fantastically, 
fantoche [fd'toni n.m. Marionette, puppet. 
Gouvernement fantoche, puppet govern- 
ment. 

fantomal [futo'mal], a. {fem. -ale, pi. -aux) 
Spectral, phantom-like, fantomatique, a. 
Pertaining to a phantom or phantoms, 
fantome [fu'toim], n.m. Phantom, spectre, 
ghost; {fig.) chimera, fancy, empty appear- 
ance; very thin person. Le Vaisseau Fantome, 
the Flying Dutchman, 
fanu [fa'nyj, a, {fem. -ue) {Bot.) Haulmy. 
faon [fd], n.m. Fawn, calf of deer, 
faonner (fa'ne), v.i. To fawn (of deer etc.), 
faquin [fa'kS], n.m. Cad, rascal, faquinerie, 
n.f. Rascality, rascally meanness, 
faquir [fakir). 

faradit^ue [fara'dik], a. {Elec.) Faradaic; 
pertaining to Faraday or his theories, fara- 
disation, n.f, P'aradization. 
faramineuz [farami'no], a. {fem. -euse) {fam.) 
Stupendous, colossal. 

farandolc [fard'dal], n.f. Farandole (Proven- 
cal dance^. farandoler, v.i. To dance this. 
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faridondaine 

farandoleur, n.m. {fem. -euse) Provencal 
dancer. 

faraud [fa'ro], n.m. Fop, swell. — a. Stuck up, 
affected. Un paysan faraud, a toffed-up 
bumpkin, farauder, v.i. To play the swell; 
to tog up; to swank. 

farce [fars], n.f. Stuffing, force-meat; farce, 
piece of low comedy; buffoonery, droller>', 
tomfoolery; practical joke, waggish trick, 
prank. *Faire ses farces, to sow one’s wild 
oats;/aire une farce d quelqu un, to play some- 
one a trick; tirez le rideau, la farce est jouee, 
ring down the curtain, the farce is ended. — a. 
{fam.) Waggish, droll ; absurd. Qa test farce, 
that’s too funny; c' est un pext trop farce, there 
is too much slapstick, farceur, n.m. {fem. 
-euse) Farce-player; droll dog, practical 
joker; humbug, Faire le farceur, to play the 
fool, to try to be funny. — a. Waggish, 
facetious. 

farci, p.p. {fem. farcie) [farcir], 
farcin [far'sC), n.m. {Vet.) Farcin, farcy, far- 
cineux, a. {fem. -euse) Affected with farcy, 
farcir [far'siir], v.t. To stuff with force-meat 
etc.; to cram, to flll. se farcir, v.r. To stuff, 
to cram, to be filled, farcissure, n.f. (.Act 
of) stuffing, 

fard [fair], n.m. Paint (for the complexion), 
rouge, make-up; (fig.) varnish, disguise. Sans 
fard, plainly, frankly; se mettre du fard d la 
figure, to rouge one’s face; (pop.) ptquer un 
fard, to blush, to lobster, fardage (i), n.m. 
Rouging; (slang) deception of customers by 
trading defective goods by means of selected 
specimens. 

fardage (2) (far'da:3], n.m. (.\^aut.) D unnage. 
farde [fard], n.f. Bale of Alocha coffee 
(weighing about 400 pounds), 
fardeau [far'do], n.m. (pi. -eaux) Burden, 
load, weight; mash (for brewing); (Mining) 
mass. Imposer un fardeau d quelqu un, to put 
a burden upon someone; s' imposer un far~ 
deau, to take a burden upon oneself, 
farder (i) [far'de], v.t. To paint or rouge (the 
face), to make up; (fig.) to varnish, to glop 
over, to camouflage, se farder, f.r. To 
paint one’s face, to niake up. 
farder (2) [far'de], v.i. *To sink, to give way; 
(Naut.) to fill, to swell out (of sails). Ce mur 
commence d farder, this wall is beginning to 
sink. 

fardier [far'dje], n.m. Trolley, dray (for stones 
or other heavy loads). 

(C) fardoches [far'daj], n.f. pi. Brushwood, 
brush. 

farfadet [farfa'dE], n.m. Goblin, elf; lepre- 
chauii; (fig.) tritler. 

farfouiller [farfu'jc], v.i. (fam.) To rummage, 
farfoullleur, n.m. (fem. -euse) Person who 

loves to do this. 

fargues [farul. n.f. pl. Planks above gunwale 
of boat; w^sh-boards. farguer, v.t. To fit 
(a boat) w'ith such. 

faribole [fari'bol], n.f. Idle story; trifle; 
nonsensi. (fam.) Tout fa cest des fariboles, 

it is all moonshine. 

farigoule [fari'gul], n.f. (S. Fr.) Thyme, 
faridondaine [faridS'den], faridondon [fari- 
dS'dol (Two nonsensical words used as a 
burden; la faridondaine, la faridondon or la 
farira dondaine, la farira dond^.) Fiddle-de- 
dee. 


farinac^ 


fauchage 


farinac^ [farina'se], a, (fern. - 6 fe) Fannaceous. 
farine [fa'rin], n.f. Flour; meal. PUur de 
farine, (wheaten) flour; /oHe/ariW, mill-dust; 
gens de la mime /arine, birds of a feather, 
farmer, v.t. To flour, to sprinkle with flour. 
— vj. To take a flour-like appearance, 
farineux [fari'no], a. (fetTi. -eiise) ^ Alealy, 
farinaceous; white with flour, farinier, tt.m. 
(fern, -idre) Flour-dealer.- — n.f. Meal-tub, 
flour-bin. 

farloiise [far^iuiz], w./., or alouette des pres. 
Meadow titlark. 

famiente [farnjen'te], [ft.], n.m. Par niente, 
doing nothing, pleasant idleness, 
faro [fa^ro], n.m. Belgian beer, 
faroba [courbaril]. 

farouch or farouche (i) [fa^ruj], n.m, (Bot.) 

Red clover, French clover, 
farouche (2) [fa'ru/], a. Wild; fierce; sullen, 
unsociable ; shy. Cette femme est bien farauche^ 
that woman is verv shy; regard farouche, 
fierce look, farouchement, adv. Fiercely, 
farrago [fara'go], n.m. Farrago, 
fart [fa:r], n.m. Ski wax. fartage, n.m. 

Waxing, farter, v.t. To wax. 
fasce [fas], n.f. {Her.) F'essc. fasc^, a. (Jem. 
-ee) Fessy. 

fascia [fa'sja], n.m. Fascia, fascial, a. (fern. 
fasciale, pi. fasciaux) Pertaining to or of 
the nature of this, fasciatioti, n.f. {Bot.') 
Fasciation. 

fasciculaire [fasiky'leir], a. Fascicular, fas- 
ciculation, n.f. Fasciculation. 
fascicule [fasi'kyl], tt.m. Fascicle, small bundle 
(of plants, herbs, etc.); part or number (of a 
work). (AfiV.) Fascicule de mobilisation, de- 
tachable part of the livret militaire, small 
book of every reservist. Livre pnblU par 
fascicules, hook published in instalments, 
fasciculi, a. {fern, -ee) {Hot.) Fasciculate, 
fascie [fa'sje], a, (fern. - 6 e) Fasciated. 
fascinage [fasi'na:3], n.m. (Fort.) Fascine- 
work; the making of fascines, 
fascinant [fasi'nu], a. (fern, -ante) Fascinat- 
ing. fascinatcur, a. i/em, -trice) Fascinat- 
ing.~n. Fascinator. fascination, n.f. 
Fascination. 

fascine [fa'sin], n.f. Faggot (of small branches); 
(Fort.) fascine. 

fasciner (i) ffasi'ne], v.t. To fascinate, 
fasciner (2) [fasi'nc], v.t. To face or line with 
fascines. 

fascisme [fa'/ism], n.m. Fascism, fasciste, 
n.m. and a. Fascist, 
faseole [faze'ol], n.f. Morse-bean, 
faseyer [fasier], 

^fashion [fa'fjo], n.f. Fashion, mode; elegant 
society. ^fashionable, a. Fashionable.— n. 
Fashionable person, beau or belle, swell, 
faster [fa'zje], faseyer, or faseier, v.i. 'Fo 
shiver (of sails). 

faste [fast], a. Favourable, lucky. Jours fastes ct 
nifastes, lucky and unlucky days. — n.m, (used 
only in sing.) Pomp, ostentation, pageantry, 
fastes [fast], n.tn. {used only in pi.) Fasti, 
annals, records, 

fastidieusement [fastidjoz'mu], adv. Tedi- 
ously, irksomely. 

fastidieux [fasti'dje], a. (Jem. -ieuse) Irk- 
some, tedious, wearisome, dull, 
fastigi^ [fasti'^e], a. {fern, -i&e) Fastigiate, 
fastigiated. 


fastueusexnent [fastqoz'md], adv. Ostenta- 
tiously, pompoualy; splendidly, gorgeously, 
fastueux [fas'tqo], a, (fern, -euse) Ostenta- 
tious, pompous, showy; sumptuous, stately, 
fat [fat], a,m. Conceited, vain, foppish.— njw. 
Fop, coxcomb. 

fatal [fa'tal], a. Fatal, disastrous; irrevocable, 
inevitable; mortal, deadly. Ces remides ont 
iU fatals au malade, those remedies proved 
fatal Co the patient; la barque fatale, Charon’s 
boat; Vheure fatale, the moment of death; 
terme fatal, (Comm.) expiration of days of 

J 'race; une femme fatale, a vamp. C*itait 
atal, it was bound to happen, fatalement, 
adv. Fatally; inevitably. fataUser, v.t. To 
fatalize. fat^isme, n.m. Fatalism. ^ fata- 
liste, n. Fatalist, fatalite, n.f. Fatality, 
fatidique [fati'dik], a. Fatidic. £atidic|ue- 
znent, adv. Fatidically. 
latigant [fati''gci), ct, (fern, fatigante) Fatigu- 
ing, toilsome, tiring, wearisome, 
fatigue [fa'tig], n.f. Fatigue, tiredness, weari- 
ness; hard toil, hardship. ^tre mort de 
fatigue, to be dead-tired, dead-beat; habits 
de fatigue, working clothes; tomber de fatigue, 
to be dropping with tiredness; supporter la 
fatigue, to stand fatigue ; un homme de fatigue, 
a man capable of resisting fatigue, fatigue, 
a. (fern, -ee) Fatigued, jaded, tired, run 
dow’n; (fig.) worn, used, faded, threadbare, 
Des chevaux fatiguis, jaded horses, fatiguer, 
v.t. To fatigue; to tire; to weary, to harass; 
to overwork; to importune; (Paint.) to 
labour. (Jam.) Fatiguer la salade, to keep on 
mixing or turning over a salad; la lecture 
fatigue la tme, reading tires the sight. — v.i. To 
tire; to be fatiguing; (Naut.) to labour. 
Fatiguer a I'ancre, (Naut.) to ride hard, se 
fatiguer, v.r. To fatigue or tire oneself out, 
to be jaded ; to be tired (de), 
fatras [fa'tra], n.m. Jumble, medley, litter 
confusion; balderdash, rubbish, trash, 
fatuite [fatqi'te], n.f. Fatuity, self-conceit, 
foppishness. Quelle fatuiU ! what a piece of 
impertinence 1 

fauber or faubert [fo'beiH, n.m. (iVaut.) Swab, 
mop. fauberter or fauberder, v.t. To 
swab, to mop (the dccit). 
faubourg [fo'bu:r], n.m. Faubourg, outskirts, 
suburb. Le noble faubourg, the Faubourg 
Saint-Germain (the old aristocratic quarter 
of Paris), hence le faubourg Saint-Germain, 
the old French aristocracy; Ics faubourgs, the 
working-class population of the faubourgs, 
faubourien, a. (fern, -ienno) Belonging to 
the faubourgs, working-class, vulgar, — -n. 
Inhabitant of a faubourg, 
faucard [fo'ka:r], n.m. hong-handled scythe 
(for cutting down water-weesds). faucardage 
or faucardement, tt.m. Cutting down 
weeds with this, faucarder, v.t. To cut 
down with this. 

fauchage [fo'Ja:3], n.m. Mowing; (Mil.) 
sweeping fire (of guns), fauchaison, n.f. 
Mowing-time. fauchard, n.m. Double- 
edged slasher, fauche, «./, Mowing; mow*- 
ing-time. fauche (fern, -ee), a. Mown; 
(slang) broke. Fatuki comme les bles, stone 
broke. fauchee, n.f. Day's mowing, 
faucher, r.f. To mow, to cut down, to reap, 
(fig.) to mow down, (slang) to guillotine (a 
man), u> pinch (something). — v.i. To throw 
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the forelegs sideways in walking (of a horse), 
.fauchet, n.m. Hay-rake (in wood); bill- 
hook. fauchette, n./. Small hedge-knife. 
faucheuTi n.m. Mower, reaper; held-spider, 
harvester; (U.S.) daddy-longlegs. [*See 
marincouin]. faucheuse, n./. (Mechanical) 
mower. 

faucille [fo'siij], «./. Sickle, reaping-hook. 

faucillon, n.m. Small sickle, 
faucon {fo'k 5 ], n.m. Falcon, hawk. Faucon 
imerillon, merlin, {Am.) pigeon hawkj/oi/con 
pelerin, peregrine falcon, fauconneau, n.tn. 
(pi. faucoimeaux) Young hawk; *{Artill.) 
falconet. fauconnerie, «./. Falconry, 
hawking; falcon house, fauconnier, n.m. 
Falconer. MonUr d cheval en fanconnier, to 
mount a horse on the offside, fauconnidre, 
n.f. Hawking-pouch, falconer's bag; saddle- 
bag. 

Caudra* 3rd sing.fut. [falloir]. 
faufil or faufile [fo'fil], n.m. Basting thread, 
faufiicr, v.t. To tack, to baste (needle- 
work); (fig.) to insinuate, to introduce 
adroitly, se fauBler, v.r. To insinuate or 
intrude oneself, to sneak in ; to hnd a way in ; 
to weave, to nip in and out of crowd; to 
ingratiate oneself; to curry favour (attpres). 
II se faufile partout, he introduces himself 
everywhere. 

faune (i) [fo:n], n.m. (fern, faune or faunesse) 
Faun, faune (2), n.f. (ZooL) Fauna, 
faussalre [fo'seir], 7t. Forger. Poursuivre 
comme fanssaire, to prosecute for forgery, 
faussenaent [fos'mu], adv. Falsely, errone- 
ously, wrongfully. 

fausser [fo'se], v.t. To bend, to twist, to warp; 
to corrupt, to falsify, to pervert, to violate; 
to break, to force or strain (a lock, key, etc.); 
(Mus.) to put out of tune. Fausser compagnie 
d quelquun. to give someone the slip; fausser 
I'esprit de quelqu un^ to warp, to pervert 
someone's mind ; fausser une cuirasse, to dent 
a cuirass; roue faussie, warped wheel, se 
fausser, v.r. To bend, to get warped, to get 
perverted, etc.; (Mus.) to get out of tune, 
fausset (i) (fo'se), n.m. (Mus.) Falsetto, 
fausset (2) [fo'se] or fosset, n.m. Faucet, 
spigot, vent-peg. Trou de fausset , vent- 
hole. 

faussete [fos'te], n.f. Falsity, falsehood; 

duplicity, insincerity, treachery. 

Faust [fo:st], m, Faustus, Faust, 
faut, 3rd sing, indie, pres, [falloir, failur). 
faute (fo:t), n.f. Want, lack, scarcity, dearth, 
shortcoming; defect, imperfection; fault, 
mistake, error. A faute de, (Lata) in default 
of ; d qui la faute '{ whose fault is it ? faire une 
faute, to make a mistake ; faute de, for want 
of; faute d'impression, misprint; faute d’inai- 
tention, slip; faute de mieux, for want of 
something better; faute d'orthographe, spell- 
ing mistake; rejeter la faute sur, to lay the 
blame on ; est mart faute de secours, he died 
for want of help ; ne pas se faire faute de, not 
to be sparing of; ne vous en faiies pas faute, 
do not be sparing; prendre or surprendre 
quelqu'un en faute, to catch someone in the 
act; relever une faute, to point out a mistake; 
rien ne vous fera faute, you will want for 
nothing; sans faute, without fail, fauter, o.i. 
To go wrong, to be seduced (of a woman). 
fauteuB (fo'toe:)], n.m. Arm-chair; chair 


(speaker’s, president's seat). Fauteuil aca- 
demique, seat (in the French Academy) ; 
fauteuil d'orchestre, orchestra stall ; fauteuil 
roulant, bath-chair, wheel-chair; fauteuil 
Voltaire, high-backed arm-chair. (fam.) 
Arriver comme dans .un fauteuil, to win (a 
race) in a canter; occuper le fauteuil, to till 
the presidential chair. 

fauteur (fo'toeir), n.m. Abettor, favourer, 
fomenter. Eire fautettr de, to abet; fauteur 
de troubles, de d^sordre, sedition -monger, 
fautif ffo'tifj, a, (fern, -ive) Faulty, at fault, 
defective, incorrect; responsible (for mis- 
take). fautivement, adv. Wrongly, 
fauve [fo:v], a. Fawn-coloured, fallow, tawny. 
Bites fauves, fallow-deer, stag, etc.; wild 
beasts. Odeur fauve or de fauve, musky 
smell. — n.m. («o/)/,) Tliis colour. — n.m. Wild 
animal. Chasser le fauve, to hunt wild 
animals; les grands fauves, the greater cats, 
the big game. Les Fauves, group of French 
painters at the beginning of this century, 
fauveau, n.m. (pi. -eaux) Fawn-coloured 
ox. 

fauvette [fo'vet], n.f. Warbler. Faiivetle o 
tite noire, blackcap ; /out>e//e babiilarde, lesser 
white-throat; fauvelte d'hiver, dunnock; 
fauvette grise or grisette, white throat; 
fauvette ejfarvate, reed W'arbler; petite 
fauvette or faux'ette des jardins, garden- 
warbler. 

fauvisme [fo'vism], n.m. A French school of 
painting (early 20th century, led by Matisse), 
faux (1) [fo], n.f. inv. Scythe; (Anal.) faLv. 
faux (2) [fo], a. (fetn. fausse) False, untrue, 
erroneous, wrong; spurious, base, counter- 
feit, forged (coinage); fictitious, sham; in- 
sincere, treacherous, deceitful; equivocal; 
(Mus.) out of tune. Chose fausse, untruth; 
dement ir un faux bruit, to give the lie to a 
calumny or false report; esprit fau.x, warped 
mind ; faire fausse route, to take the wrong 
road, to be on the wrong track; faire un fau.x 
mouvernent, to strain a muscle ; faire un fau.x 
pas, to stumble, (fig.) to make a slip; fau.x 
bijoux, paste jewellery ; /ciux bilan, fraudulent 
balance-sheet; faux brillant, tinsel; fausse 
cartouche, dummy cartridge; faux chignon, 
postiche, false bun; fausse couche, mis- 
carriage; fatisse demarche, wrong step; fausse 
fenitre, blank window; fausse note, wrong 
note; faux renard, thresher shark; fausse 
sortie, sham sortie; toi-v fausse, voice out oi 
tune. — n.m. Falsehood; error; forgery. Arguer 
de faux, to accuse, to tax as false; commettre 
un faux, to commit a forger>’ ; discerner le rrai 
d’avec le faux, to discern truth from false- 
hood; etre dans lefaux, to be in error; platder 
le faux pottr savotr le t/rai, to plead on the 
wrong side in order to get at the truth; 
s*inscrire en faux contre une chose, to deny the 
truth of an assertion. — tulv. falsely, erro- 
neously, wrongfully; (i^Ius.) out of tune. A 
faux, falsely, unjustly; cette poutre porte d 
faux, that post is out of the perpendicular, 
faux-bourdon [fobur'dj], w.wi. (pi. faux- 
bourdons) Drone, 
faux-filet [fofi'lc], n.tn. Sirloin, 
faux-fuyant [fofqi'jd], n.m. (pi. faux-fuyants) 
♦By-path, by-way; subterfuge, evasion, 
faux-moonaycur [fomone'joer], n.m. Coiner, 
counterfeiter. 
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faux-pont [fo*p5], n.tn. (/>/. faux-ponts) 
(Naut.) Orlop deck; bctwcen-dccks. 
faverole [p^verolb]* 

faveur [fd'v<E:r], n, f. Favour, boon, kindness ; 
privilege, protection, interest, grace; vogue; 
(narrow) silk ribbon. A la faveur de, by 
favour of, by means of; d la faveur de la naif, 
under cover of darkness; en faveur de, on 
behalf of, in favour of; it re en faveur, to be 
in favour or in vogue; billet de faveur, com- 
plimentary (free) ticket de faveur, days 

of grace; mettre en faveur, to bring into 
favour or into vogue; prendre faveur, to come 
into favour or into vogue; prix de faveur, 
special price, preferential price, 
faveux [fa'vo], a. {fern, -euse) {Med,) Clovered 
with yellowish scabs (of scurf), [teignb.] 
favorable [favo'rabl], a. Favourable, propi- 
tious, indulgent, benevolent. Le del vous 
soil favorable! heaven befriend you! favo- 
rablement, adv. Favourably, 
favori [favo'ri], a, and n. {fern, favorite) 
Favourite. — n.m. pi. Side-whiskers, favo- 
riser, v.t. To favour, to befriend, to counte- 
nance; to aid, to assist, to protect, to promote, 
to facilitate, favoritisme, n,m. Favouritism, 
fayard [fa'jair], n.m. Beech, 
fayot [fa 'jo], n.m. {fam,) Haricot bean; kidney 
bean; {sch. slang) swot. 

*f6age [f^e'a:3], n.m. Feoffment, 
feal [fe'al], a. {fern, feale, pi. f^aux) Trusty, 
faithful. — *n. Trusty, faithful friend, A nos 
amis et fiaux, to our trusty and well-beloved 
friends. 

f6bricitant [febrisi'td], a. (fem, febricitante) 
(Med.) Feverish. — n. Fever-patient, 
febrifuge [fcbri'fyij], a. Febrifugal, antife- 
brile. — n.m. Febrifuge. f6brile, a. Febrile, 
feverish, f^brilement, adv. Feverishly, 
febrilite, n.f. Feverishness, 
fecal [fc'kal], a. (fern, fecale, pi. fecaux) 
Faecal. Matiires ficales, faeces, stool, fdces, 
n.f. pi. (Pharm.) Sediment; (Med.) faeces, 
fecial [fe'sjal], a. and n.m. (fern, feciale, pi. 

feciaux) (Rom. Ant.) Fetial. 
fecond (fe'k5], a. (fern, -onde) Fruitful, 
prolific; copious, abundant, teeming, voluble. 
Avoir r esprit fecond, to have a fertile im- 
agination ; cl re /eVond en, to teem with; mine 
ficonde, rich mine. fecondant, a, (fern. 
-^te) or fecondatcur, a. (fem. -trice) 
Fertilizing, fecundating, fecondation, n.f. 
Fecundation, impregnation; fertilization, 
fructification, feconder, v.t. To fecundate, 
to impregnate, to make fruitful, to fertilize, 
fecondite, n.f. Fecundity, fruitfulness, 
fertility. 

fecule [fe'kyl], n.f. Faecula, starch. f6culence 
n.f. Feculence, feculent, a. (fem. -ente) 
Feculent.— n.Jti. Starchy food. Les fecuients, 
pulse foods; starch foods, feculerie, n.f. 
Starch factory. 

federal [fede'ral], a. and n.m. (fern, federate, 
pi. fed^raux) Federal, federaliser, v.t. 
'Fo federalize, federalisme, n.m. Federal- 
isnri. fedcraliste, a. and «. Federalist, 
fedcratif, a. (fern, -tive) Federate, federa- 
tive, federation, n.f. Federation, alliance. 
fed6re, a. (fem. -ee) Federate, confederate; 
amalgamated. — n.m. Delegate to the Fcdera- 
■ tion of 1790; Federated National Guard; 
soldier of the Commune of Paris in 1871. 

[ 


se f6d6rer, v.r, irr. (conjug. like acc^l^rer) 
To federate, to combine, to band together, 
f^e [fe], n.f. Fairy, fay. C’est la fie Carabosse, 
she's an old hag; chateau des fits, imamnary 
, castle; comme une fie, fairy-Hke; conte defies, 
fairy-tale; doigls de fie, nimble hngers, 
fingers capable of exquisite (needle)work* 
pays des fies, fairy-land. faerie, n.f. 
Enchantment; fairy scene, dramatic piece in 
which fairies figure ; fairy-land. f4eriquei a. 
Fairy-like; enchanting, wonderful, marvel- 
lous, magical. 

feignnnt, pres. p. [feindre]. 
feindre [feidr], v.t. I'rr. (pres.p. feignant, p.p. 
feint; conjugated like craindre) To feign, 
to simulate, to sham, to pretend; to imagine, 
to suppose; to dissemble. Feindre une 
maladie, to sham illness. — v.i. To feign, 
to sham; to limp (of a horse). II posside 
Part de feindre, he is an adept in the art of 
dissembling, feint, a. (fem. feinte) Feigned, 
make-believe, pretended, sham. Amitii 
feinte, pretended friendship. — n.f. Feint; 
dodge; pretence, dissimulation; artifice; 
fiction, invention; slight limp (in horse); 
(Print.) friar. II Jit une feinte, (Fenc.) he 
made a feint; rans feinte, frankly; user de 
feinte, to dissemble, feinter, v.i. (fiox.) To 
feint. — v.t. (Jam.) To gull, to take in. 
feld-mar^chal [feldmarc'Jal], n.m. (pi. feld- 
marechaux) Field-marshal (English and 
German title). 

feldspath [fels'pat], n.m. Feldspar, feld- 
spathique, a. Feldspathic. 
fele or felle or fesle [fel], n.f. Hollow iron 
bar for glass-blowing. 

fele [fe'le], a. (fem. -ee) Cracked (of glass); 
(fig.) crack-brained. C*€st un cerveau feli, he 
is a hare-brained fellow; les pots felis sont 
ceux gui durent le plus, threatened men live 
longest. f61er, and se feler, v.r. To 
crack (of glass etc,). 

f61ibrc [fe'libr], n.m. (fem. -esse) Modern 
Provempal writer, felibr^e, n.f. Meeting 
or banquet of the filibres. felibreen, a. 
(fem. -eenne) Pertaining to the filibres. 
felibrige, n.m. Literary society of Provencal 
writers (followers of Mistral). 

Felicie ^feli'si), /. Felicia. 

felicitation [felisito'sJS], n.f. Felicitation, 
congratulation. Lett re de felicitations, letter 
ot congratulation, felicite, n.f. Felicity, 
bli ss, happiness, felicitcr, v.t. To con- 
gratulate, to felicitate, se fcliciter, I’.r, To 
congratulate oneself, to be pleased or satisfied, 
fclide [feli'de), n.m. Felid; one of the Felidae 
(the cat-tribe). 

felin [fe'i£], a. and n.m, (fem. feline) Feline. 

Les grands fclins, the greater cats, 
fellah [fel'la], n.m. Fellah (Egyptian peasant); 

(pL) fellaheen, 
felle [fkle]. 

felon [fe'13], a. (fem. felonne) Disloyal, 
traitorous. — m. Traitor, caititf. f61onie, n.f. 

(Feud.) Felony, disloyalty to one's lord, 
treason. 

felouque [fa'Iuk], n.f. (Naut.) Felucca, 
felure [fe'ly;r], n.f. Crack, fissure; (fig.) 

wound, rupture. (Jam.) II a une felure, he is 
a bit cracked. 

femelle [fa'mel], n.f. Female, shc-animal; 
(pej.) Woman. — a. Female, feminine, she-. 


femelot 


fer 


femelot [famlo], n.m., usu. in pi, (Naut.) 
Gudeeons. 

[fcmini'te], «./. Femmeity, woman- 

liness. 

f^minin [femi'nS], a. (fern, -ine) Feminine, fe- 
male, womanish, womanly, effeminate. Genre 
finunin, feminine gender; VHemel fiminin, 
the eternal feminine, rime fiminine^ rhyme 
ending in mute syllable; sexe fiminin^ female 
sex. — n,m. (Gram.) Feminine, femixusation, 
n.f. Feminization, f^miniser, v,t. To 
feminize, to render effeminate; {Gram.) to 
make feminine, feminisme^ n.m. Femin- 
ism. f&mmiste, n. and a. Feminist, 
femme [fam], n.f. Woman; mature woman, 
married woman; wife; female attendant; 
lady. Adonni au vin et aux femmes^ given to 
wine and women; avoir femme, to have a 
wife; bonne femme, good, obliging woman, 
old woman, simple, or rustic woman; chercher 
femme, to seek a wife; cherchez la femme, 
there’s a woman at the bottom of it; comme 
une femme, womanlike ; de femme, womanly ; 
femme de chambre, parlour-maid, lady’s maid ; 
femme de charge, housekeeper; femme de 
joumie or femme de minage, charwoman; 
femme en puissance de mari, {Law) feme 
covert; /ewime cilibataire, feme sole, spinster; 
mari et femme, man and wife; prendre femme, 
to take a wife;' une femme de lettres, an 
authoress; une femme poete, poetess; une 
femme sculpteur, a woman sculptor; une 
femme mddecin, a lady doctor, 
femme-agent [fama' 3 £i], n.f. Police-woman, 
femmelette [fam'let], n.f. Silly, weak 
woman; effeminate man. 
femme-soldat [famsol'da], n.f. Service- 
woman. 

femme-sexpent [famscr'pa], n.f. Contor- 
tionist. 

femoral [femo'ral], a. {fern, femorale, pi. 
f^moraux) Femoral. 

f^mur (fe'my:r), n.m. Femur, thigh-bone. 

Tdte du fdmur, apophysis of the femur, 
fenaison [fane'zS], n.f. Hay-time, hay- 
making. 

fendage [fa’da: 3 ], n.m. Splitting, cleaving. 
*fendant [fa'ddj, n.m. Cut (with sword); 
hector, brawler, bully. Faire le fendant, to 
play the bully.— a. Hectoring, bullying, 
fenderie [ffl'dri], n.f. Slitting (of iron into 
rods); slitting-mill. fendeur, n.m. {fern. 
fendeuse) Cleaver, slitter, splitter. Feruieur 
de roues, wheel-cutter. fendUle, n.f. Small 
crack produced in forging iron, fendille- 
ment, n.m. Cracking, splitting, flawing, 
fendiller, v.t. To chink, to crack, to produce 
small cracks in. se fendiller, v.r. To be 
covered with small cracks, to crack, to split, 
fendre [ffi:dr], v.t. To cleave, to split, to rive, 
to slit, to crack, to cut open, to rend, to rip ; 
to break, to burst; to plough (the sea); to 
elbow one’s way through. C'est d fendre 
Vame, it is heart-breaking; /endre du bois, to 
cleave wood ; fendre la fouie, to break through 
the crowd ; fendre la tite, to split the ears (of 
noise); fendre le cceur, to cut to the quick; 
fendre Us airs, to cleave the air;/efldre Voreille 
d un officier, to place an officer on the retired 
list; un navire qui fend I’eau, a ship that 
ploughs the sea. se fendre, v.r. 'To burst 
asunder, to split, to be ready to burst; to rive, 
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to gape; {Fenc.) to lunge; (/am.) to fork out. 
fendu, a. {fern, -ue) Cleft, split, cloven, 
Bien fendu, long-legged, well shaped for 
riding; des yeux bien fendus, large, well- 
shaped eyes; jupe f endue, divided skirt, 
fenestre [FENfeTREj. 

fenetrage [f3ne'tra;3], n.m. Fenestration; 
{collect.) windows, lights (of a house etc.); 
arrangement of these. 

fenetre [f3’ne:tr], n.f. Window, casement, 
window-frame; {Anat.) fenestra. Chassis de 
fenitre, window-sash; condamner une fenetre, 
to block up a window; fausse fenetre, blind 
window; fenetre d battants, french window; 
fenitre d chassis or d guillotine, sash-window ; 
fenetre de projection {Cine.), film gate; jeter 
par Us fenitres, to throw out of the window, 
to squander (one’s money); regarder par la 
fenetre, to look out of a window ; mettre le nez 
d la fenitre, to thrust one’s head out of the 
window; {slang) to be guillotined, fenetre, 
a. {fern, fenetree) Windowed; (Bof.) 
fenestrate; {Anat.) fenestrated, fenetrelle, 
n.f. Peep-hole (for inspecting an engine etc.), 
fenetrer, v.t. To put windows in; to make 
(a plaster etc.) fenestrated, 
fenitre [fenil]. 
fenil [fa'ni], n.m. Hayloft, 
fennec [fe'nek], n.m. Fennec (Sahara fox), 
fenouil [fa'nurj], n.m. Fennel, Fenouil des 
Alpes, baldmoncy, spignel ; fenouil bdtard, 
dill; fenouil de mer, sea-fennel, samphire; 
fenouil de pore, hog’s-fennel, milk-wort, 
sulphur-wort ; fenouil sauvage, hemlock. 
fenouiUet, n.m. Fennel-scented apple. 
fenouiUette, n.f. Fennel-apple; fennel- 
brandy. 

fente [fd:t], n.f. Slit, clink, cleft, chap; gap, 
cranny, crevice. 

fenton [fd'to), n.m. Iron-cramp, iron-tie. 
feougrec [fany'grek], n.m. (Bof.) Fenugreek, 
feodal [fea'dal], a. {fern, -ale, pi. -aux) Feudal, 
f^odalement, adz\ Feudally, feodalisa- 
tion, n.f. Feudalization. feodaliser, f.t. 
To feudalize, feodalisme, n.m. Feudalism, 
f^odalistc, a. Feudalist, feodalite, ri.f. 
Feudality, feudal system, 
fer (i) [fe:r), n.m. Iron; iron tool, punch, etc.; 
horseshoe; iron lip, head, point, etc.; (/ig.) 
sword, brand, steel; (Golf) club; (pi.) irons, 
chains, fetters; (pop.) forceps. Age de fer, 
iron age; d tite de fer, resolute, deternuned; 
battre U fer, to fence; battre le fer quand il 
est chaud, to strike while the iron is hot; bois 
de fer, iron-wood; croiser le fer, to cross 
swords, to fight a duel ; donrier un coup de fer, 
to iron up, to press; employer Ic fer et le feu, 
to use the knife and cauterj', to employ 
drastic means; itre aux fers or etre dans Us 
fers, to be fettered, bound, or in chains, to 
be in captivity; fer d eheval, horseshoe; fer 
aigre, brittle iron; /er d marquer, branding- 
iron, marking-iron; /er dfriser, curling-iron; 
fer d repasser, iron, flat-iron; fer d souder, 
soldering-iron ; fer baitu or forgi, wrought 
iron; fer de lacet or fer d'aiguilUtte, tag of 
a lace; fer de lance, lancc-head; fer doux, soft 
iron; fer dur, hard iron; fer en barres, bar- 
iron;^/ de fer, (iron) wire; fer en gueuse, pig- 
iron; U fer d'ttne pique, the head of a pike; 
U fer et U feu, fire and the sword; limaitte 
defer, iron filings; marquer au fer rouge, to 


fer 


ferrement 


brand » mettre iesfers au feu, to put the irons 
into the fire, to fall to work; book- 

binder’s punch; porter Je fer et le feu dam, to 
ravage with fire and the sword; toiler les 
qnatre fers <n fair, to fall upon one’s back, 
to be struck all of a heap. 

*fer (2) tfe:r], n.m. Fer en meubles, stuffing, 
padding for furniture. 

fera [fe'ra], n.f. or ferat, n.m. Sort of mac- 
kerel, dace. X m- 

fer-blanc [fer'blal, n.m. {pL fers-blancs) Tin, 
tin-plate. ferblanterie, n.f. Tin-ware, 
ferblantier, n.m. Tinman, 
fer-chaud [fcr'Jo], n.m. *Cautcry; heart-burn, 
pyrosis. 

ferial [fe'rjal], a. {fern, -iale, pi. -iaux) Ferial, 
(pertaining to weekdays), 
f^rie [fe'ri], n.f. {Rom. Hist.) Feria; ’holiday; 
(R.-C.) w'cekday. ferie, a. {Jem. -i6e) 
Holiday. Jour firie, holiday, general holiday, 
bank-holiday. ferier, r.t. To hold or 
celebrate as a holiday. 

’ferir [fe'ri:r), v.t. irr. (only used in infin. and 
past participle, feru]. To strike. Sans coup 
ferir, without striking a blow, 
ferlage [fer'laiy], n.m. {^atit.) Furling. 

ferier, v.t. To furl (sails), 
fermage [fcr'ma;3), n.m. Rent (of a farir). 

Ref us de payer le fermage, denial of rent, 
fermatl [fcr'inaij], n.m. Clasp, buckle, 
fermant [fer'mu], a, {fern, fermante) Closing, 
shutting (with lock and key), 
ferme (i) ffermj, a. Firm, fast; solid, fixed, 
stable; strong, stout, stitf, steady; unshaken, 
constant, resolute. Avoir le poif^net ferme, to 
have a strong wrist; de pied ferme, resolutely, 
without wavering; d'un ton ferme, in a decided 
tone; etre ferme d ciieval, to have a good 
seat. — adv. Firmly, fast, hard. Frapper ferme, 
to strike hard; tenir ferme, to hold fast; to 
stand fast. — ’inf. Courage! cheer up! go it! 
ferme (2) [ferm], n.f. Lease, farming, letting 
out on lease; farm, tarmhouse, farmstead; 
tarming (of taxes). Donncr or baitlcr d ferme, 
to let, to farm a\if, ferme ^cole, agricultural 
school; ferme gendrale, {Fr. Hist.) general 
farmers of the revenue; monter une ferme, to 
stock a farm; prendre d ferme, to farm (.a 
piece of land or an estate), 
ferme (3) [ferm), n.f. Framework of beams, 
trusses, gir<.lers, etc., supporting roof; trussed 
girder, main couple; {Theat.) sct-piece, 
Fermes de remphit>e, middle rafters; ferme 
triangiilaire, {Carp.) truss; maltresses fermes, 
principal rafters bearing on the girders, 
ferme [fer'me), a. {fern, -ee) {Phon.) Close 
(vowel); closed; land-locked (bay) ; exclusive 
(society, club); insusceptible (heart). Jl cst 
ferine aux beautes de la nature, he is blind to 
natural beauties. 

fermement ffermo'mu], adv. Firmly, steadily, 
steadfastly; strongly, stoutly, resolutely, 
ferment [fer'md], n.m. Ferment, leaven, 
fermentable, a. Fermentable, fermenta- 
tif, a. {fern, -ive) Fermentative, fermenta- 
tion, n.f. Fermentation, working; 
ferment, fermenter, v.i. To ferment, to 
rise, to work. L.a pale fermente, the dough is 
rising, fermentescible, a. Fcrmentesciblc. 
fermer [ferine], v.t. To shut, to close; to 
fasten; to shut up; to seal up; to put an end 
to (a discussion etc.); to enclose, Fermer 
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boutique, to shut up shop; fermer la bouehe 

d quelquun, to stop someone’s mouth; /ermer 
la marche, (Mil.) . to bring up the rear; 
fermer la porte d clef, to lock the door \ fermer 
la porte d double tour, to double-lock the door ; 
fermer la porte au neat de quelqu'tm, to shut 
the door in someone’s faoe;/ermer Veau, le 
gax, to turn off the water, the gas ;/ermcr le 
, couranl, to switch off at the main’, fermer 
rdlectriciH, to switch off; fermer I'oreUle aux 
midisances, to ignore slander; /emer les yeux 
d or de quelquun, to close someone’s eyes 
(in death); fermer les yeux d la hmdkre, to 
shut one’s eyes to the truth; fermer les yeux 
sur quelque chose, to wink at something; 
fermer un circuit, to establish a circuit; (uufe.) 
ferme ta boite or ta gueulel shut your trap I 
ferme-la or la ferme! shut upl — v.i. To shut, 
to be shut. On ferme! Closing time; ‘Time, 
gentlemen!’ se fermer, v.r. To shut, to 
close, to ^ closed; to bang to, to close down; 
to lock, to be capable of locking. Cette plate 
se fermer a bientot, that wound will soon close 
up. 

fer mete [ferma'tc], n.f. Firmness; steadiness, 
stability; constancy, courage; vigour, reso- 
lution. 

fermeture [fermo'tyir], n.f. Closing, shutting; 
fastening (of a window etc.). La fermeture de 
la chasse, close of the shooting season; 
fermeture de cttlasse, rifle -bolt ; fermeture 
d glissiire, zip fastener. 

fermier [fer'n\jej, n.m. {fern, fermi&re) 
Tenant-farmer, tenant (of a farm). *Fermier 
g^niral, farmer-general (of rev'enues). — n.f. 
Farmer’s wife. 

fermoir [fer'mvva:r], n.m. Clasp, snap, catch, 
fastener. 

feroce [fcTas], a. Ferocious, fierce, savage. 
liete feroce, wild beast, fcrocement, adv. 
Ferociously, ferocite, n.f. Ferocity, fierce- 

ness, 

ferracle [fc'rad], n.f. ( 5 . Fr.) Branding of the 
bulls; holiday in Provence on that day. 
ferrage [fe'ra:3], n.m. Fixing iron on, shoeing 
(of horses etc.). 

ferraille [fe'rutjj, n.f. Old iron, scrap-iron, 
ferrailler, v.i. To clash swords together (in 
fencing); to fence clumsily; to fight (with 
swords); to fight, to draw one’s sword; {fisJ 
to squabble, to wTanglc. 
ferrailleur (ferajuiir), n.m. Dealer in old 
iron, clumsy fencer; regular duellist; Cfe.) 
fighter, wrangler. 

ferrant [fe'ru], a.m. Marechal ferrant, farrier, 
shoeing-smith. 

ferrate [fe'rat], n.m. {Chem.) Ferrate, 
fer re {fe're], a. {fern, -ee) Bound, shod, etc., 
with iron; metalled, stoned; ferruginous, 
chalybeate (of water); {colloq.) skilled, versed 
(jur), Cheminferre, metalled road; eau ferric, 
chalybeate water; ferri <i ^lace, rough-shod, 
{coUoq.) skilled (riir); vote ferric, railway, 
{Am.) railroad; riscau ferri, railway system, 
ferrement [fer'mu], n.m. Putting the iron on 
(convicts); {pi.) iron-work, iron fitting, 
ferrer, v.t. To bind, hoop, etc., with iron, 
to shoe (a horse etc.). Ferrer d glace, to 
rough-shoe; ferrer la mule, to make Illicit 
profits; /errer une canne, to put a ferrule 
on or tip a cane; ferrer une itoffe, to mark 
with an iron stamp; ferrer un poisson. 


ferret 


feu 


{Angling) to strike a fish; ferret un chevalt 
to shoe a horse ;/errer un lacet, to tag a lace. 
ferrerie« «./. Iron-trade; heavy ironwork, 
ferret [fe'rc], tt.m. Iron rod used by glass- 
blowers; tag (of a lace); (Min.) hard nodule 
in a stone. Ferret d* Espagne^ red haematite, 
ferreur [fc'roen-], «.m. Shoeing-smith; tagger 
(of laces). 

ferricyanure [ferisja'nyir], n.i.i. {Chem.) 
Ferricyanide. 

ferri^re [fe'rjeir], n.f. Tool-bag (of farriers, 
locksmiths, etc.). 

ferrifere [feri'fcir], a. Ferriferous, ferriquet 
a. Ferric. 

ferronnerie [feranVi], «./. Iron-foundry; 
iron-store; ironmongery; wrought iron, 
ferronnier, n.m, {fern, -i^re) Ironmonger, 
iron-worker. — n.f. Chain with jewel (worn 
on lady*s head). — a. Pertaining to iron- 
mongery. 

ferroviaire [fero'vjer], a. Pertaining to rail- 
ways. Le rdseau ferroviaire, the railway 
system. 

ferrugineux [fer>'3i'n0], a. (Jem. -euse) Ferru- 
ginous. Eau ferrugineuse, chalybeate water, 
fernire [fe^ryir], n.f. Iron binding; iron- 
work; shoeing (of a horse etc.), 
ferry-boat [feri'bot], n.m. Train ferry, Le 
ferry-boat de Dunkerque, the Dunkerque 
ferry. 

*ferte [fer'te], n.f. {Old French) Stronghold; 

{used in town names, e.g. la Ferti-Frenel, la 
Fertd-Macd, etc). 

fertile [fer'til], a. Fertile, fruitful; teeming, 
prolific, fertilement, adv. Fertilely, abun- 
dantly. fertilisable, a. Fectilizable. fertili- 
sant, a, {fern, -ante) Fertilizing, fertilisa- 
tion, n.f. Fertilization, fertiliser, v.t. To 
fertilize, to manure, fertilite, n.f. Fertility, 
fruitfulness. 

f 6 ru [fe'ry], a. {fern, ferue) Smitten, struck; 
stung to the quick. Fdru d'amour, lovesick. 

[A’ce f^rir]. 

ferule [fe'ryl], n.f. Ferula, giant fennel ; 

(sch.) cane, ferule, rod; stroke, cut; {Jig.) 
severity, discipline. 

fervemment [ferva'md], adv. Fervently (rare), 
fervent [fer'vd], a. (fern, -ente) Fervent. — n. 

Enthusiast, devotee, fan. 
ferveur [fcr'vor], nj. Fer\'our, ardour, 
fesse [fesj, n.f. Buttock, rump; (pi.) backside, 
bottom; {Naut.) breech or quarters (of 
wooden vessel), 
fessee [fe'^se], n.f. Spanking, 
fesse-mathieu [fcsma'tjo], n.m. (pi. fesse- 
xnathieux) Miser, old hunks, skinflint, 
fesser [fe'se], v.t. To spank, to smack. Se faire 
fester, to expose oneself to humiliations, 
fesseur, n.m. (fern, -euse) Spanker, flogger. 
fessier, a. (fern, fessiere) Pertaining to the 
buttocks, — -n.m. Buttocks, bottom, fessu, a. 

(Jem. -ue) Darge- breeched, 
festin [fcs'te], n.m. Feast, banquet. Faire 
festin or faire un festin, to feast, to banquet; 
du pain pour tout festin, bread was the only 
fare. *festiner, v.t. To feast, to entertain. 

— v.t. To banquet, to carouse, 
festival [festi'val], n.m. Festival, 
festivity [festivi'te], n.f. Festivity, 
festoiement [festwa'md], n.m. Feasting, 
carousing. 

feston [fes'tfil, n.m. Festoon; architectural 
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ornament cut like a festoon; scallop, fes- 
tonne, a. (fern, -^e) Decorated with fes- 
toons. festomier, v.t. To festoon; to cut 
in festoons, to scallop. 

festoyer (festwaje) or fetoyer (rare), v.t. 
irr. (conjug. like abOYER) To entertain, to 
fete, to feast. — v.i. To feast, to make good 
cheer, to carouse. 

fStard [fe'tairj, a. (fetn. fetarde) (fam.) Festal, 
pleasure-making. — n. Reveller, rollicker. 

f^te [fcit], n.f. Holiday, festival; saint’s day 
or feast; parish feast; birthday; fete, enter- 
tainment; festivity, merry-making; display 
(of sports etc.). Ce nest pas tous les jours 
file, ‘Christmas comes but once a year’; 
faire fete d quelqti un, to ntake someone 
welcome; faire la fete, to lead a rollicking life; 
fite carillonnie, high holiday, festival an- 
nounced by bell-ringing; fdte d'azdation, air 
display; fetes mobiles, movable feasts; fete 
legale, bank holiday; jour de sa fete, one’s 
saint’s day; se faire une fete de or se faire file 
de, to look forward with pleasure to; soiihaiter 
la fete d quelqu'un, to wish someone many 
happy returns; trouble-fete, kill-joy, spoil- 
sport; troubler la fete, to mar the pleasure 
(of the company); la Fete des A/ortj, All 
Souls’ Day. fete-Dieu, n.f. Corpus Christi 
day. feter, v.t. To keep, celebrate, or 
observe, as a holiday; to entertain, to feast. 
Fdter quelquun, to receive someone with open 
arms, to make someone very welcome. 

fetiche [fe'tij], n.m. Fetish; mascot, foti- 
chisme, n.m, Fetichisni, 

fetide [fe'tid], a. Fetid, rank, offensive . 
fetidit^, n.f. Fetidity, offensive smell. 

fetoyer [festoyer]. 

fetu [fe'ty], n.m. Straw; (^g.) pin, rap. Cela 
ue vaut pas un fdtu, that is not worth a rap. 

fetuque [fe'tyk], n.f. (Hot.) Fescue-grass. 

feu (i) [fo], n.m, ipL feux) Fire; burninj^, 
combustion, conrfagration ; heat; discharjje 
of fire-arms, firing; fire-place, hearth, 
chimney; set of fire-irons; family, 

household; light, signaMight, Hare, torch- 
light; brilliancy, lustre; ardour, tlarne, pas- 
sion; vivacity, spirit, animation, mettle. 
Aether k feu, to stir the fire; alter an feu, 
{Mil.) to go into action; to be fire-proof (of 
earthen-ware); arme d feu, fire-arm; avez~ 
vous du feuf have you got a light? (pop.) 
avoir le feu au derriire, to be in a great hurry ; 
cesser le feu, to cease fire; e'est le feu et I eau, 
they are as opposite as fire and water; 
conilamner an feu, to condemn to the stake; 
couleur defeu^ Haine-colour ; coijp de feu. ^ 
gun-shot wound; crier * an feu , to cry 
dans le feu de la discussion, in the heat of the 
moment; entretemr un feu, to keep a hre in, 
faire du feu, to make a fire, faife feu, to 
fire; faire feu sur, to shoot at; faire feu des 
quaire pieds, to strain every nerve, fatre feu 
de tout boh, to make use of every little thing; 
faire long feu, to hang fire, to rmscarryj ne 
pas faire long feu, not to last long; fatre 
mourir queUiuun d petit ff^t, to someone 

on tenterhooks; feu d eclats, nashing light, 
feu d volottU (Mil ), independent fire ; /e« de 
bivouac, watch fire; /cm en rafales, firmg in 
bursts; feu de paiUe, flash in the pan; feu 
d'artifice, fireworks; /e« de jote, bonfire; /eu 
d'enfer, scorching, scathing fixe, feu du ciel. 


feu 

lightning ignis fatuus, wiil^’-the- 

wisp; feu roulant {Mil.), running hre; /«/ 
ioumant, revolving light; feux de porifitw, 
riding lights (NoKf.), parking lights {Motor, )y 
gamiture dt /€Uf set of fire-»irons; it w o jorfiois 
vu le feu f he has never smelt gunpowder; tl 
n'y a point de fumde sans feut there is no 
smoke without fire \ il y a tant de feux dans 
ce tillage, there are so many homes (so 
many families) in this village; j*en mettrais 
ma main au feu, I would stake my life upon 
it; jeter de f 7 iui 7 e sur le feu, to add fuel to 
the flames feu et flamme, to be violently 

incensed; jouer avec le feu, to play with 
fire; le feu a pris d la maison, the house has 
caught fire; le feu du ginie, the inspiration 
of genius; le feu lui sort par les yeux, his eyes 
flash fire; les feux de Viti, the heat of summer; 
le I'isage en feu, with cheeks blazing; mettre 
lefeu d une chose, to set a thing on fire; mettre 
le feu au four, to heat the oven; mettre 
tout d feu et « sang, to put everj'thing to fire 
and the sword ; {fam.) n'y voir que du feu, to 
be hoodwinked; prendre feu, to catch fire, 
to be incensed; se jeter dans le feu pour 
quelqu'un, to go through fire and water for 
someone ; se tenir au coin du feu, to keep in the 
chimney-corner; soutenir le fen, to stand fire, 
feu (2) [fo], a. {fern, feue) Late, deceased, 
defunct. Feu les princes or les feus princes, 
the late princes; la feue reine or feu la reine, 
the late queen ; le feu roi, the late king, 
feudataire [foda'tE:r], a, and m. Feudatory, 
feuillage [fo'ja:3], n.m. Foliage, leaves, leafage, 
frondcscence. feuillaison, «./. (Dot.) 
Foliation. 

feuillant [foju], n.m. (fern, -ine) Religious 
(monk or nun) of the strict order of St. 
Dernard. — «./. A kind of puff-pastry, 
feuillard [fo ja:r], n.m. Branches with foliage 
(for winter feed); {Cooperage) hoop-wood; 
sheet-metal. 

feuille [fcc:j], «./. Leaf; sheet (of paper, metal, 
etc.); print, newspaper, list; account; veneer 
(cabinet-making); foil (of mirrors); {pi.) 
{Arch.) foliation; feathering. Bonnes feuilles 
{Print.), advance-proofs; dur de la feuille, 
{slang) deaf; feuille anglaise, sheet rubber; 
feuille d’acanthe, acanthus leaf ] feuille d'appel, 
muster-roll; feuille de choti, cabbage-leaf, 
{pej.) bad newspaper, rag; feuille de papier, 
sheet of paper; feuille de paye, pay-roll; 
feuille de rose, rose-leaf ; /eiji//e de route, way- 
bill, (A/i 7 .) marching orders, itinerary; 
travelling warrant; feuille de sennee, duty 
roster ; /f«j 7 /e d'^tain, tinfoil; feuille de vigne, 
fig-leaf (on sculpture); feuille d'impdt, tax- 
rctum sheet; feuille d’or, gold leaf; feuille 
hebdomadaire, weekly paper; feuille morte, 
dead leaf; feuille quotidieune, daily news- 
paper; feuille volante, loose sheet, fly- 
sheet; tourner les feuilles, to turn over the 
leaves, feuille, <7. (/em. feuillee (i)) Leafy. 
*feuill 6 e (2), «,/. Bower, green arbour; 
{Paint.) foliage; pi. {Mil.) camp latrines, 
feuille-morle, a. inv. Of a yellow-brown 
(or dead-leaf) colour. 

feuUler [fttje), t’.i. To put on leaves; 

(Paint.) to paint the foliage of (a picture etc.), 
feuilleret [fa-j're], n.m. Fillister, 
feuillet [fcE jc], n.m. Leaf (two pages of a 
book); leaf of veneer; lamina; thin plate; 
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fibre 

third stomach of ruminants. Faire une come 
d un feuillet, to turn down a leaf, 
feuiUetage [fa;j'ta:3}. n.m. Turning over of 
leaves; puff-paste, flaky paste, 
feuilieter [foej'te], v.t. To turn over; to peruse 
rapidly, to run over; to make (pastry) flaky. 
Gateau feuillet^, flaky -puff. feuiUetis, n.m. 
Cleavage line (in slates etc.); the cutting 
edge of (a diamond). 

feuUleton [feej'tS], n.m. Feuilleton (literary 
article, story, etc.); serial,^ feuUletoniser, 
vJ. {coUoq.) To write feuilletons. feuille- 
toniste, n. Writer of feuilletonsi, 
feuillette [foe'jet], «./. Half-hogshead cask 
(containing 135 litres or about 30 gals.); 
small measure (less than litre) used for 
liqueurs. 

feuillu [fce'jy], a. {fern, -ue) Leafy, folious. 
feuillure [foe'jyir], n.f. Groove, rabbet (of 
doors or windows). 

*feuiTe [fcc:r), n.m. Straw (for chair-bottoms 
etc.). 

feutier [fo'tjel, n.m. Fire- or furnace-attendant 
(in a large building). 

feutrable [fo'trabl], a. That may be felted. 

feutrage or feutrement, n.m. Felting, 
feutre [fo:trj, n.m. Felt; felt hat; packing (for 
a saddle), feutre, a, {fern, -ee) Padded. 
Marcher d pas feutr^s, to walk very softly; 
to pad along, feutrer, v.t. To felt; to pad, 
to pack, se feutrer, v.r. To felt, to become 
matted. Les lainages mal tav^s se feutrent, 
woollens felt when not properly washed, 
feutrier, n.m. {fem. feutrifere) Felt-maker. 
f6ve [fe:v], n.f. Bean. Grosse f^e or five des 
fnarais, broad bean, berry resembling this; 
chrysalis. Dormer un pots pour avoir une five, 
to throw a sprat to catch a herring; rendre 
five pour pois, to give tit for tat; roi de la 
fet'C, king of twelfth-night; trouver la five au 
gateau, to have a lucky find. 
f6verole [fcVralj or faverole, n.f. Horse- 
bean; dried kidney-bean, 
f^vier [fc'vjc], n.m., or fevier trois^ipines, {Bot.} 
Honey-locust, gladitschia. 
fevre [fe:vrj, n.m. Boiler-tender (in salt- 
w’orks); *metal worker, 

fevrier [fevri'e], n.m. February. Les Journies 
de fivrier, the Revolution of 1848 in Paris, 
fez (fe:z), n.m. inu. Fez (Turkish cap), 
fil [ti], int, I'iel fie upon you. Faire fi d'une 
chose, to turn up one’s nose at something; fi 
done, fie I for shame, 

(C) fiable [fjabl], a. Trustworthy, loyal, 
fiacre [fjakrj, n.m. Hackney-coach, cab; hack. 
Cocher de fiacre, cabman; en fiacre, in a 
hackney-coach. 

fian^ailles [fju'saij], n.f. (used only in pi.) 
Betrothal, engagement. 

fiance [tju'sc], n.m. {fern, fiancee) Betrothed 
(lover), fiane6 or fiancee, 
fiancer [fja'se], v.t. To betroth, to affiance, 
se fiancer, r.r. To become engaged to each 
other, 

fiasco [fjas'kol, n.m. inv. Fiasco, failure. Faire 
fiasco, to fail utterly; e'est un fiasco complet, 
it is a complete wash-out. 

Basque [fjask], n.f. Flask, Italian wine-bottle, 
fibrane [fi'bran], n.f. {Tex.) Staple fibre, 
fibre [fibr], n./. Fibre, filament; (^.) sensi- 
bility, feeling, disposition, aptitude, fibreux, 
a. {jem. -euse) Fibrous, stringy. 
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fibriliaire [fibrile:r], a. Fibrillar, fibrillation. 
— n.f. Fibrillation, fibrille, «,/. Fibril, 
fibril leiMc, a. {/em. -euse) Fibrillous, 
fibrins [fiTarin], n.f. (Chem.) Fibrine. fibri- 
neiuc, a. (fern, -euse) Fibrinous, 
fibrociment [fibrasi'ma], n.m. Fibrocement. 
fibrome [fi'brom], n.m. Fibroma, 
fibule [fFbyl], n.f. Fibula, 
ec [fik], n.m. Fig (big wart on horse’s frog), 
Herbe de fic [vicaike]. 

ficaire [fi'kerr], n.f, {Dot.) Lesser celandine, 
figwort, pile wort. 

ficeler [fis'le], v.t. irr. {conjug. like appeler) 
To bind or tie up with string; to do up; 
to dress up. Comme le I'oiVd ficele! what a 
sight he looks! ficeleur, n.m. (fem. -euse) 
Packer, ficelier, n.m [ficellier]. 
ficelle [fi'sel], n.f. String, packthread, twine; 
ifig.) dodge; (Theat.) stage-trick; (Mil.) 
ficelle {de nettoyage), pull-through; {Mil. 
slang) stripe. Montrer la ficelle, to betray the 
secret motive; connaitre Us ficelles, to be up 
to all the tricks (of the trade), to know the 
ropes. — a, II est ficelle, he's a trickster, 
ficellier [fise'lje], n.m, St ring- winder; person, 
actor who knows all the ropes, 
fichaise [(i'Uiz), n.f. (slang) T rash, rot, 
fichant [fi'/d], a. (fem. -ante) (Mil.) Plunging; 
(slang) annoying. Feu fichant, plunging 
fire. 

fiche [fij], n.f. Peg, pin (for a hinge etc.); 
counter (at cards); small card, slip; (Whist) 
booby prize; (colloq.) slip of paper, menio. 
Fiche de consolation, bit of comfort ; fiche (de 
UUphone), phone plug; tnettre en fiches, to 
card-index. 

ficher [fi'/c], 'v.t. To drive in, to thrust in, 
to fasten in; (fam. instead ol f outre). Alter 
se fairs fiche, to go and be hanged ; envoyer 
fatre fiche, to send to the deuce dedans, 

(slang) to take in, to cheat, to imprison; 
ficher le camp, to decamp, to be off; ficher 
quelgu'un d la porte, to kick someone out; 
t’en fiche ! nothing of the sort 1 se ficher, v.r. 
(colloq.) To laugh at, to make game (de). 
ficheron, n.m. Iron pin, bolt, fichet, n.m. 
Ivory peg (to mark with at backgammon 
etc.), fichoir, n.m. Peg, clothes-peg. 
fichier [fi'fje], n.m. Card-index (cabinet), 
fichtre [fijtr], in/, (colloq.) (euphem, instead 
of /outre). The deuce; the devil; hang it I 
flehtrement, adv. Deucedly, a lot. 
fichu (i) [fi'M, n.m. Small shawl, 
fichu (2) [fi'/yl, a. (fem. -ue) (euphem. instead 
of foutu). Bad, poor, sorry, pitiful; (slemg) 
done for. Comme le ^'oild fichu ! what a sight 
he looks! comme Vas de pique, badly got 

up, badly dressed; fichu de, capable of; il a 
I'air mol fichu, be does not look too good ; je 
suis fichu, it is all up with me. 
ficiforme [fisi'form], a. Fig-shaped. 
ficoXde [fiko'id), n.f. (Bot.) A species of 
mesembrianthemum ; fig-marigold. Fic<nde 
comestible, Hottentot’s fig. 
fictif [fik'tif], a. (fem. fictive) Supposed, 
fictitious, imaginary; (Law) feigned, 
fletioa [fik'sja], n.f. Fiction, figment, fabrica- 
tion; fable, fictionnaire, a. Founded on 
legal fiction. 

fictivement [fiktiv''mo], odv. Fictitiously, 
fid^icommis [fideiko''mil, n.m. inv. Trust, 
(Law) Fidei-commissum, fid^icommis- 


saire, n.m. Fidei-commissary, feoffee in 

trust, beneficiary of trust, 
fid^jusseur [fidejy'soeir], n.m. (Law) 

Caution, surety, fidejussion, n.f. Caution, 
security. 

fiddle [fi'del], a. Faithful, loyal, true; exact, 
accurate, safe, sure. Copie fidele, exact copy; 
memoire fidHe, retentive memory; peu fidfle, 
not to be relied upon; traducteur fidele, 
accurate translator. — n. Faithful friend etc. ; 
(pi.) believers, worshippers, faithful. Les 
fidHes, the congregation, fidelement, adt-. 
Faithfully, truly, loyally; accurately, exactly, 
fidelite, n.f. Fidelity, faithfulness, loyalty, 
constancy; integrity; exactness, accuracy; 
retentiveness (of the memory). Fidelile 
eprouvie, proven loyalty; preter serment de 
fidiliti, to take an oath of fidelity or alle- 
giance. 

fiduciaire [fidy'sjE:r], a. Fiduciary, in trust. 
Circulation fiduciaire, paper currency; mon- 
naiefiduciaire, paper-money. — n.m. Fiduciary, 
trustee, fiduciairement, adv. In trust, 
fiducie, n.f. (Law) Trust, fiduciol, a. 
(fem. -ielle) Fiducial. 

fief [fjef], n.m. Fief, fee, feof. Franc fief , freehold, 
fieffe [fje'fe], a. (fem. fieffee) Holding or 
granted in fief; (colloq.) arrant, downright, 
regular. Fripon fieffe, arrant knave, 
fieffer [fje'fe], i./. To enfeoff, to invest with 
a fee; to give or grant in fief, 
fiel [fjel], n.m. Gall; (fig.) hatred, bitterness, 
rancour, spleen. Amer comme fiel, as bitter 
as gall; H a tomi tout son fiel, he has vented 
all his spleen; tin homme plexn de fiel, a man 
full of malice; fiel de terre, (Bot.) lesser 
centaury, earth-gall, erythroea. fielleux, a. 
(fem. -euse) Full of gall or spleen; bitter 
as gall. 

fiente [fjd:t], n.f. Dung, droppings, fienter, 
v.i. To void excrement, to dung; to mute 
(of birds). 

fier (i) [fjc], v.t. (conjugated like frier) To 
trust, to confide, to entrust, se fier, f.r. 
To trust (d), to rely, to depend upon, to put 
one’s trust (d). Bien fol est qui s’y fie, more 
fool he who relies upon her (a woman); 
fiez-vous-y, trust it ! )e me fie d vous, I trust 
to you; fiez-vous d moi, leave it to me. 
fier (2) [fje:r], a. (fem. fi^re) Proud, imperious, 
haughty; stuck-up; boastful, vainglorious; 
high-spirited, lofty; intrepid, bold; (colloq.) 
precious, stunning, famous, fine, capital. 
Faire le fier, to swank; il est fier comme 
Artaban, he is as proud as Lucifer ; 7 01 Aj*/ 
un fier dijeuner or diner, 1 have had a capital 
breakfast or I have dined like a lord; jf 
n'^tais pas trop fier, I felt rather sheepish; il 
nous a rendu un fier service, he has done us 
a rare service. fier-a-bras, n.m. 
changed) Fire-eater, hector, braggart, nere- 
meiit, adv^ Proudly, arrogantly, haughtily; 
spiritedly, boldly; {colloq,) preciously, finely, 
famously, soundly* fierot, {fanu) Haughty, 
foppish, fiertei n,f. Pride, haughtiness, 
arrogance; loftiness, high-mindedness; high 
spirit, boldness; dignity. Rabatsser or 
rabattre la fierte de quelqu ufi, to humble 
someone's pride. 

fieu or fieux (A/^. diaL) 

SoHj sonny* (used chiefly as follows) mon 
fieUf my boy; un bon fieu^ a good chap. 
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fidvre [fjcivr], n.f. Fever, fevenshncM; ague; 
(fig) restlessness, excitement. Acces de 
fi^re, fit of fever, ague ; avoir la fUvre or un 
peudefihsre, to be feverish; donner la J^e, 
to put into a fever; fievre dt chovatf violent 
fever; f^re de lait, milk fever; fievre xrder- 
mittente, intermittent fever, ague, paludism; 
fi^re Unte, low fever, hectic; fiivre q^rte, 
quartan fever; tierce^ tertian fever; 

jortiV de fiivre, to recover from a fever; tor^er 
de fievre en chaud mat, to fall from the frying- 
pan into the fire. fi6vrcusement, adv. 
Feverishly. fievreux, a. ifem, -euse) 
Feverish; liable to fever; causing fever; (fy.) 
excited, restless. — n. Fever-patient. Salle des 
fiivreux, fever-ward, fievrotte, n,f. {fam.) 
Slight fever. 

fifi (fi'fi], fJ.m. {Jem. fifille) [fi'fij] Dear little 
thing, ducky. 

fifre [fifr], n.m, Fife; fifer. fifrer, v.i. To 
fife. 

figaro [figa'ro], ii.ttx. Barber; *knavish valet, 
fige [fi^e], a. ifem, -6e) Stiff, cold, set 
(features, smile, etc.). 

figement (fi3'ma], n.m. Congealment, coagu- 
lation, curdling, figer, v.t. To congeal, to 
coagulate, to curdle, se figer, o.r. To 
congeal, to coagulate, to curd; {fig.) to be 
very cold; to take a very stiff attitude, 
fignolage (fip3la;3], n.m. Finicking, 
fignoler [fipa'Ie), I'.r. To be finicky, to split 
hairs. — v.t. To do up in style. Fignoler U 
travail, to do one’s work meticulously, 
figue [fig], n.f. Fig, Faire la figue d, to treat 
with contumely, to flout; mi-figue, mi-raisitt, 
bitter-sweet, so~&o figue de Barbaric, prickly 
pear; figue camie, persimmon, figuerie, n.f. 
Fig-garden, nguier, n.m. Fig-tree, fig-eater 
(bird). Feuitle de figuier, fig-leaf; figuier 
d’Adam or figuier des banians, banian, banian- 
tree; figuier d'lnde, opuntia, Indian fig-tree; 
figuier de Pharaon or d'Egypte, sycamore, 
figulin [figy'15], a. {fern, figuline) Figulinc. 

— n.f. Figuline (pot, vase, of earthenware), 
figurable [figy'rabi], a. Figurable. 
figurant [figy'ro], n. {fern, -ante) {Theat.) 
Figurant, ballet-dancer; walkcr-on; super- 
numerary; (C'me.) film super, 
figuratif [figyra'tif], a. {fern, -ive) Figurative, 
figuration, n./. Figuration. (77iea/.) Supers, 
extras, figurativement, adv. Figuratii-cly. 
figure [fi'gytr], n.f. Figure, form, shape; face, 
countenance, appearance, air; role, part, 
show (in the world); character, personage; 
symbol, type; (Cards) court card; (Mus.) 
figured passage. A la figure, to one’s face, 
in one’s teeth; demi^figure, half-length ; /oiVe 
bonne figure, to make a good figure in the 
world ; faire triste figure, to have a sorrowful 
countenance, to cut a poor figure; figure de 
prone, figurehead ; figures de cire, waxworks ; 
prendre figure, to take shape, figure, a. (fern. 
figurce) Figured; figurative. Sens figure, 
figurative meaning.— n.wi. Figurative sense, 
figurement, adv. Figuratively, figurer, r,(. 
To figure, to represent, to typify, to represent 
allegorically or by an allegorical sign. — v.i. To 
figure, to appear; (Theat.) to be a figurant or 
supernumerary. (A/i/.) Figurer sur les ron* 
troles, to be on the strength, se figurer, 
^r* imagine, fancy, or picture to oneself. 
Ftgurez-voxis que . . . , would you believe 


that . . .? se figure~t~U que . . .? docs he 
imagine for a moment that . . . r 
figurine [figy'rin], «./. Figurine, statuette. 

figuriste, n.m. Figurist, moulder of ngurmes. 
fil [fil], n.m. Thread; wire; yam; edge; grain, 
vein (in stones etc.); (fig.) clue, thread (of 
a plot etc.); nexus, thread (of an argument 
etc.); course (of a stream etc.); chain, string, 
series. A fil fin, fine-grained (of wood etc.); 
d gros fil, coarse-grained; alUr centre le fil, 
to go against the stream or the grain; alter 
de droit fil, to go straightforwardly ; avoir des 
fils, to be stringy (of French beans etc.); de 
fil en aiguille, one thing leading to another; 
de droit fit, the way of the grain; des finesses 
cousues de fil hlane, tricks easily found out; 
donner du fil d retordre d quelquun, to give 
no end of trouble to someone; donner le fil 
d, to sharpen, to put an edge on; donner un 
coup de fil, to give a ring; itre au bout du fil, 
to be speaking (on the phone); fil d couper 
le beurre, cheese-wire; fil d coudre, sewing- 
thread; fil d ptomb, plumb-line; fil de fer, 
iron wire; fil de fer barbeli, barbed wire; 
d*ATiane, Ariadne’s clew; de fouet, whip- 
cord;^/ de laiton, brass wire; ^ de la Vierge, 
gossamer; fil d'emballage, pack-thread; laine 
dewe fils, two-ply wool; passer au fil de Vipie, 
to put to the edge of the sword ; ne tenir qu'd 
un fil, to hang by a thread; oter le fil de, to 
take the edge off; sans fil, wireless; suivre U 
fil de Peau or du courant, to go with the 
stream. 

filable [fi'labl], a. That may be spun, filage, 
n.m. Spinning; drawing (of metal), 
filaire [fi' le:r], ?t.f. Thread- w'orm, guinea- 

worm, filaria. 

filament [fila'mu], n.m. Filament, thread, 
filamcnteux, a. (fern, fitamenteuse) Fila- 
mentous, thready, string^', 
filandidre [fila'dje:r], n.f. Spinner, spinster. 
Les sfpurs filandieres, the Fates, the fatal 
sisters, filandre, n.f. Gossamer, air-thread; 
fibre; thread-worm; thread-like vein (in 
marble etc.), filandreux, a. (fem. filan- 
dreuse) Fibrous, stringy, thready, 
filant [fi'Iu], a. (fem. filante) Flowing, ropy; 
shooting (of stars). 

filanzane [filu'zan], n.f. Carrying-chair (in 
Madagascar). 

filariose [fila'rioz], tt.f. (Aled.) Filariasis. 
filasse [fi'las], n.f. Filassc, harl, tow (of flax, 
hemp, etc.): oakum (made of ropes), filas- 
sier, n.m, (fem. filassiere) Tow-dresser, 
filateur [fila'tceir], n.m. Spinning-mill owner, 
spinner, filature, n.f. Spinning-mill; spin- 
ning; shadowing (by a detective). Filature 
de coton, cotton-mill. 

file [fil], n.f. File. A la file, one after another; 
file creiise, black file; chef de file, file-leader, 
fugleman, leader; en file or fi la file indienne, 
in Indian file; par file d droite or d gauche! 
right or left -wheel! prendre la file, to take 
one’s place or put one’s carriage at the end 
tbc line; ranger par file, to draw up in file, 
file [fi'le], n.m. 'Thread, spun thread used for 
w'eaving; gold, silver, etc., thread twisted 
around a silk or cotton one. — a. (fem. -6e) 
Drawn out, sustained, even. Son file, even 
and sustained note. ' 

fil-en-quaire [fila'katr], n.m. Strong brandy, 
filer [file], v.f. To spin; to wiredraw; (^g.) 
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to conduct, to carry on; to spin out (a story 
etc,) (Naut.) to pay out <a rope); to scud 
(before the wind), to trail, to shadow; 
{collog.) to follow stealthily, to track, to go 
at a certain speed; to play out (one’s cards). 
Filer le par/ait amour, to be all love and 
sentiment; filer un tnatwats coion, to be in a 
bad way (esp. of health); machine d filer, 
spinning-machine. — t-M. To rope (of viscous 
matter); to file off, to march; to go, to shoot 
(of ships, stars, etc.); to flare (of a lamp etc.); 
to cut one’s stick, to take oneself off. Allans, 
filez, come, make yourself scarce, clear out! 
ce strop file, this syrup is ropy; la tampe file, 
the lamp is smoking; du temps gue La Reine 
Berthe filait, in the good old times; filer d 
Vanglaise, to slip away, to take French leave; 
filer doux, to be all submission, to sing small; 
it faut filer, we must be off; le temps file, time 
is going. 

fiierie [fil'ri], n.f. Hemp-spirming mill; rope- 
walk; wire-drawing; wire-mill, 
filet [fi'le], n,m. Slender thread, string; {Rail.) 
rack; filament, fibre; {Bot., Arch., etc.) 
fillet; slender loin (of beef); beading: dash, 
drop (of water etc.); {J^.) streak, gleam; 
streamlet; runner (of strawberries); {Anat.) 
frenum; string (of the tongue); snaffle- 
bridle; {Print.) rule; netting, network; bird- 
net; (fig.) snare, stratagem, ambush. Coup 
de filet, cast of a net, haul ; faire tomber dans 
un filet, to ensnare; faisenr de filets, net- 
maker; filet d cheveux, hair-net; filet d 
provisions, string-bag; filet d'eau, a thin 
stream of water; filet de sole, silk net; filet 
de voix, t hin voice; filet d*une vis, thread of 
a screw; prendre au filet, to catch in a net; 
tendre or jeter un filet, to lay a snare ; un filet 
de vinaigre, a dash of vinegar, filet age, n.m. 
Thread-making (of screws etc.); thread (of 
screws etc.); bird-netting, fileter, v.i. To 
thread (a screw etc.); to draw (wire), 
filetier, n.m. Net-maker, 
fileur [fi'lGeir], n.m. {fern, fileuse) Spinner; 
wire-drawer. 

fiUal [fi'ljal], a. {fern, -iale (i). pi. -iaux) 
Filial. 

filiale (2), n.f. Subsidiary company, provincial 
branch. fiXi^exnent, adv. Filially, filialite, 
n.f. Filiality. filiation, n.f. Filiation; (fig.) 
connexion, relationship, 
fill ere (fi'ljeir), n.f. Draw-plate; screw-plate; 
implement with holes for moulding vermi- 
celli; (Carp.) purlin; spinneret (of silk- 
worm etc.); (fig.) channel, progression, 
string, series, ordeal; (Naut.) line, manropc. 
Passer par la filiire, to go through the regular 
channel. 

filiforme[f)li'farm],a. Filiform, thread -shaped, 
filigrane [fili'gran], n.m. Filigree, filigree- 
work; water-mark (in paper); embossing, 
filigr an er, v.t. To work in filigree; to 
emboss, filigraniste, n.m. Filigree artist. 
filin [fi'lE], n.m. (Naut.) Rope, 
filipendule ffilipu'dyll, n.f. (Bot.) Drop-wort, 
fille [fi:j], n.f. Female child, daughter; girl, 
young unmarried woman, spinster; maiden; 
servant-maid; easy woman, prostitute. Ar- 
riere-petite-fille, great-granddaughter; belle- 
fiile, daughter-in-law, stepdaughter; jeune 
fille, girl; worn de jeune fit le, maiden name; 
fille d matter, marriageable daughter; de 


service, housemaid; fille du roi, a king's 
daughter; fille-mere, unmarried mother; fille 
publique, or fille de joie, or just fille, prosti- 
tute; fiUe repentie, Magdalen; grande fille, 
adolescent girl, girl having reached puberty ; 
petite^fille, granddaughter; petite fiJle, little 
girl; rester fille, to remain single, to be an old 
maid ; vieille fille, old maid, spinster, fillette, 
n.f. Dittle girl; lass, lassie; (IF. Fr.) lialf- 
bottle of wine. 

illleul [fi'joel), n.m. {fern, filleule) Godchild, 
godson, goddaughter; protege. Filleul de 
guerre, (war) protege. 

film [film] , n.m. Film (photo, cinema, etc.l; 
(Am.) movie. Film en couleurs, colour film; 
film fixe, film strip; film mnet, silent film; 
film parlant, talking pictures, talkie, filmer, 
v.t. To film. 

filoche [fi'bj], n.f. Network, tissue of silk or 
thread, filocher, t\t. I'o make this, 
filon [fi' 15 ], n.m. Metallic vein, lode, reef (of 
gold); (fig.) vein, good job; tip. (.’o c’esl le 
filon, a cushy job, 1 call it. 
filoselle [flla'zcl], n.f. Floss-silk, filoselle, 
filon [fi'lu], n.m. Crook, pickpocket, thief; 

sharper, cheat, swindler, filouter, zKt. To 
pick, to steal, to filch; to cheat, to swindle, 
filouterie, n.f. Picking pockets, filching, 

swindling, cheating; crooked deal, 
fils [fis], «.r«. (pi. unchanged) Son, male child; 
descendant, offspring; (term of endearment, 
like fieu) sonny. Arn'ere-petit-fils, great- 
grandson; beau-fils, step-son, son-in-law; 
etre bien le fils de son pere, to be a chip of the 
old block ; fils de famiile, young man of good 
family; fils de France, male children ot the 
kings of France de ses ceuvres, self-made 
man;_/i/5 unique, only son; // est bon fih, he is 
a good or an easy-going fellow; le desir est fils 
de besoin, desire is the offspring of need; 
petit-fils, grandson; un fils d papa, a young 
man with expectations. 

filtrage [fil'tra:3l, n.m. Filtering, straining, 
filtrant, a. (fem, -ante) Filtering, straining. 
Bout filtrant, filter-tip. filtration, n.j. 
Filtration, straining, percolation, 
filtre (i) [filtr], n.m. Filter; filtering-machine. 
(Phot. Cine.) Filter. Papier filtre, porous 
paper, filter-paper; fillre-presse, filter-press. 
Filtre d cafe, percolator; un filtre, a cup ot 
filtered coffee. 

filtre (2) [philtre]. i \ 

filtrer [fil'tre], v.t. To filter, to strain. (Teleg.) 
Filtrer un paste emetteur, to by-pass a station ; 
pierre d filtrer, filte ring-stone, v.t. and se 
filtrer, v.r. To filter, to pass through a 
filter; to percolate, to leach; to seep; to leak 
out. Comment ces renseignements ont-tls pu 
filtrer? How could the information ha\ e 

leaked out ? ^ r u • 

filure [fi'ly:r), n.f. Texture of a spun fabric. 

fimbriaires [fcbri'cirj, n.m. pl. A genus of 

fimbrie [fEbri'e], a. (fem. -lee) (Dot.) Fim- 
briate, fringed. . 

fin (i) [fC], n.f. Fnd. extremity conclusion, 

tcrnuii3tion f cxpiriition, close, tlcsitn, dcisti— 
nation; aim. design, object, intention; pur- 
pose. A bonne fin, for a laudable purpose ; a 
ces fins or d eeite fin, for this or that end ; d la 
fin, at last, at length, in the end, in the long 
run ; ailer or tendre d ses fins, to pursue one’s 
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point: d quelU to what pt^ose? d teUe 
fin Que dt raison, for any possible eniMgen^ ; 
d toutes fins utiles, to be used as you think fit , 
cheval d toute fin, horse fitted to ride or drive ; 
enfin de compte, to sum up, finally; Are asa 
fin, to be at one’s last shift ;/fli re une oelUfin, 
to make a good ending, to die peacefully; 
faire une fin, to naake an end of it, to make a 
complete alteration in one’s life, to get 
married; fin d'aUrte, all clear; fin de non- 
recevoir, {Law) estoppel, plea in bar, excep- 
tion ; mener d bonne fin, to bring to a success- 
ful conclusion; mettre fin d, to put an end 
to; qtti veut la fin veut Us moyens, the end 
justifies the means; sans fin, endless, end- 
lessly ; tirer d sa fin or itre sur sa fin, to be 
drawing to an end. 

fin ( 2 ) [fe], a. {fern, fine) Fine, thin, slender; 
delicate, subtle, nice, refined, polite; acute, 
shrewd, cunning, sly, sharp, artful; small 
(of handwriting). Avoir le nez fin, to have a 
good nose, to be far-sighted; e’est un fin 
matois, he is a knowing fellow; connaissez- 
vous le fin mot de V affaire ? Do you know how 
the story ended up? des traits fins, delicate 
features; du fin fond, from the very depths 
of; au fin fond de la Chine, in farthest China; 
fines herbes, small savoury herbs; il a Voreille 
fine, he has a quick ear; pierres fines, gems, 
precious stones; plus fin que lui n'est pas bete, 
he is as sharp as they make them, — n,m. 
Sharp fellow, cunning dog; gist, main point; 
real gold etc.; fine linen. Blanchisseuse de fin, 
clear-starcher ; ^crire en fin, to write small; 
jouer au plus fin, to finesse, to vie in cunning; 
sai^oir U fort et le fin de son art, to know every 
trick of the trade. — «./. Fine (champagne). 
Une fine d I'eau, brandy and water. — adv. 
Finely; quite, completely. £tre fin pret, to 
be quite ready; prendre une bille trop fin, 
{Bill.) to strike a ball too fine. 

Gnage [fi'na:!], n.m. Bounds, limits (of a 
commune, i.e. parish), 

final (fi'nal], a. (fern, finale, pi. finals) Final, 
last, ultimate, finale, n.m. (Mtis.) Finale. 
— n.f, {Gram.) Last syllable or letter (of a 
word); {spt.) final. finale ment, adv. 
Finally, lastly, finaliste, a. and n. {spt., 
Phil.) Finalist, finalite, n.f. Finality. 

finance [fi'na:s], n.f. *Cash, ready money; 
{collect.) financiers; {pi.) one’s finances, one’s 
ready money; finance; {pi.) public finances, 
exchequer, treasury. Ministre des Finances, 
Chancellor of the Exchequer. Profet de loi 
de finances, bill of supply, financement, 
n.m. Financing, financer, I’.f, To lay out 
money, to pay; to finance; to back (an enter- 
prise). financier, a. {fern, -i^re) Pertaining 
to finance or financiers. — n.m. Financier, 
financi^rement, adv. Financially. 

finasser [fina'se], v.i. {colloq.) To shufllc, to 
finesse, finasserie, n.f. Finesse, petty 
trickery, finasseur, n.m. {fern, -euse), or 
finassier {fern, -idre) Cunning person, 
artful dodger. 

finaud [fi'no], a. {fern, finaude) Sly, artful, 

cunning. — n. Sly, artful person, slvboots. 

fine [fin (2)). 

finement (fin'md), adv. Finely, delicately 

ingeniously, shrewdly; artfully, slyly! 
archly. ^ 

finesse [fi'nes], n.f. Fineness, slenderness. 


thinness, lightness; delicacy, nicety, sensi- 
tiveness; acuteness, shrewdness, ingenuity; 
finesse, artifice, craftiness, slyness; (pi.) 
subtleties, fine shades. Entendre finesse d une 
chose, to put a malicious or witty interpreta- 
tion on a thing; finesse cU godt, delicacy of 
taste; user de finesse, to display cunning, 
fine! [fi'ne], a. {fern, finette ( 1 )) Sly, subtle, 
cunning. 

finette ( 2 ) [fi'net), n.f. Thin stuff of wool or 
cotton, flannelette. 

fini [fi'ni], a. (fern, finie) Finished, ended, 
over; concluded, settled; (fig.) consummate, 
arrant. C'estfini, all is over; c*est une affaire 
finie, it is a settled thing; c’«( un hennme fini, 
he is done for. — n.m. Finish, high finish, 
perfection; finite. Donner lefini d, to put the 
finishing touch to; le fini et rinfini, the finite 
and the infinite. 

finir [fi'niir], v.t. To finish, to complete; to 
end, to discontinue, to leave off, to terminate; 
to be the end or conclusion to. — v.i. To end, 
to terminate, to conclude, to be over; to 
expire, to run out, to die, A n*en plus finir, 
without end, endless; as~tu fini! {colloq.) have 
you done I shut up ! cela n*en finit pas, there’s 
no end to it; en finir avec, to have done with, 
to end the matter for good and all ; finissez 
done ! do be quiet 1 il ne finira jamais, he will 
never stop; pour en finir, to cut a long story 
short, to have done with it; voulez-vous finir ? 
will you be quiet ? finissage, n.m. Finishing 
touches, finissant {fern, -ante), a. Declining, 
dying. Le jour finissant, the dying light (of 
day); une socieUfinissante, a declining society, 
finisseur, n.m. {fern, -euse) Finisher, 
finition [fini'sjS], n.f. Finishing. 

Finlande [f£'la:d], /. Finland. 

finnois [fi'nwa], a. {fern, finnoise) Finnish. 

— n.m. (Finnois, /em. Finnoise) Finn, 
finot. FINAL' dJ. 

fiole [fpl], n.f. Phial, flask; (slang) head, mug, 
fion [fj5], n.m. (slang) Avoir le fion, to have a 
knack, style, or chic; donner le coup de fion, 
to give the final touch. 

fiord or fjord [fjor], n.m. A (Norwegian) fjord, 
fioriture [fjori'tyirj, n.f, (« 5 m. in plur.) 
Flourishes (to handwriting), grace-notes (to 
music); (fig.) embellishments (of style etc.), 
firmament [firma'ma], «.m. Firmament, sky. 
firman [fir 'niti], n.m. Firman, sultan’s order, 
firm e [firm], n.f. Firm, style of firm, 
fisc [fisk], n.m. Public treasury, fisc, fiscal, a. 
(fern, -ale, pi, -aux) Fiscal, financial. 
Charges fiscales, taxes; timbre fiscal. Inland 
Revenue stamp, fiscalement, adv. Fiscally, 
fiscalite, n.f. Fiscal laws or matters, 
fissible [fi'sibl], a. Fissile (of radio-active 
materials), fissile, a. Fissile, cleavable (of 
schists), fission, n.f. Fission, splitting (of 
atom). Fission de Vatome, nuclear fission, 
fissipare [fisi'parr], a. F'issiparous. fissi- 
parite, n.f. Fissiparity; schizogenesis. fissi- 

p6de, a. Fissiped. fissirostre, a.m. Fissi- 
rostral. 

^®*'**‘® [f*"sy:r], n.f. Fissure, crack, rent, 
nssurer, i-./. To fissure, to cause cracks, se 
fissurer, r.r. To become fissured, 
nston [fis^t5], n.m. (pop.) Daddie, chappie, 
sonny. 

[f's'to], n.m. (Naut.) Naval cadet in his 
first year. 
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fistulaire 


flanc 


fistulaire [fisty'le:r], a. Fistular; fistuliform. 
fistule [fis'tyl], n.f. Fistula, fistuleujc, a. 

(fem. •^use) Fistulous ; fistular. 
five-o^cl€>ck [fai vo'kbk] , n.rn. Afternoon tea. 
fixable [fik^sabl], a. Fixable, fixage, n.rn. 
Fixing, fixateur, a. (fern, -trice) FLxative. — 
n.rn. Fixer, fixing material, fixatif, a. (fern. 
-ive) Fixative. — n.rn. Fixative (for fusain, 
pastel, etc.) fixation, «./. Fixation, fixing; 
localization; determination, settlement; rat- 
ing, asse^^ment- Abcis de fixation, derivative 
abscess, artificial abscess, 
fixe [fiks], a. Fixed, set, firm, steady, fast; 
invariable, permanent, settled, stationary ; 
appointed, regular. ^ jour fixe, on stated 
days; {Meteor.) beau fixe, fair; une 

idle fixe, it is an obsession; prix fixe, set 
price; traiteinent fixe, regular salary. — n.rn. 
Fixed salary. — int, {Mil.) Eyes front 1 Steady I 
fixe, n.m. Small oil-painting on glass, 
fixement, adv. Fixedly, steadily, 
fixer [fik'se], v.t. To fix, to fasten, to stick; 
to settle; to determine, to establish; to rivet 
the gaze on, to stare at; to attract, to capti- 
vate. Fixer F attention de guelqu’un, to attract 
someone's attention; fixer les soupfons sur, 
to fix suspicion on; fixer Vennemt, to hold 
the enemy quelqu*un, to stare at some- 

one suis fixi sur son compte, I have got his 
measure, 1 know all about him; {/am.) je ne 
suis pas {encore) fixe, I have not made up my 
mind, se fixer, v.r. To be fixed, to fasten 
(d); to settle down, to take one’s abode; to 
settle. Se fixer sur quelgue chose, to stick to 
something, fixibilite, «./. State of being 
fixable. &site, n.f. Fixity, stability, 
fla [fla), n.m. Double beat of the drum, 
slightly with the right, then strongly with 
the left. 

flabellate [flabe'lat], n.m. (Zool.) Flabellate, 
flabelle {fern. - 6 e) or flabeliiforme, a. 
{Bot.) Flabelliform, fan-shaped, 
flac [flak], mf. Slap! bang! plop! — n.m. Anti- 
aircraft gunfire. 

fiaccidit^ [flaksidi'te], n.f. Flaccidity. 
flache [flaf], a. Soft. — 7 i.f. Flaw (in tiniber 
etc.); hole in the pavement, depression in a 
road; puddle; cleft, fissure inside rock, 
flacherie [fla'Jri:], n.f. Disease of silkworms, 
flaccidity. 

flacon [fla'ko], n.m. Case-bottle, bottle; 
decanter; phial. 

fla-fia [fla'fla], n.m. (Painting) Cheap effect; 
(fig.) show, show'ing-off. Faire desifla-flas, 
to show off. 

fiagcllant [fla3e'ld}, n.m. Flagellant, flagel- 
late, n.m. (Zool.) Flagellate organism, 
flagellateur, n.m. Flagellator, flagella- 
tion, n.f. Flagellation, scourging, flogging, 
flagelle, a. {fem. -ee) Flagellate, flageller, 
v.t. To flagellate, to scourge, to flog; (fig.) 
to lash with words. flagelliforme, a. 
Flagellifonm, whip-shaped, flagellum, n.m. 
{Zool. etc.) Flagellum. 

flageoler [fla33'le], v.i. To tremble, to shake 
(of the legs etc.). 

flageolet [fla3o'le], n.m. Flageolet (music); 

(small) green kidney bean, 
flagomer [flagor’nc], v.t. To flatter servilely, 
to toady, flagornerie, n.f. Sycophancy, 
base flattery, flagornetir, n.m. (fem. -euse) 
Sycophant, toady. 


flagramment [flagra'ma], adv. (rare) fla- 
grantly. flagrance, n.f. Flagrancy. 
flagrant, a. {fem. -ante) Flagrant, gross; 
(fig.) evident, obvious. En flagrant dilit, in 
the very act, red-handed, 
flair [flerr], n.m. {Hunt.) Nose; {fig.) perspi- 
cacity. II a du flair, he knows how to find 
out things, fliairer, v.t. To smell, to scent; 
to detect, to foresee; (colloq.) to smell of; to 
find out. j^lairer la violette, to smell like a 
violet; flairer quelque chose or un danger, to 
smelt a rat. flaireur, n.m. Smeller; (fig.) 
tracker, smeller-out. 

flamand [fla'md], a. (fem. -ande) Flemish. — 
n.m. (Flamand, /em. Flamande) Fleming, 
flaxnant [fla'md], n.m., or flamant rose 
Flamingo. 

flambage [fla'ba:3], n.rn. Singeing, flambant, 
a. (fem. -ante) Blazing, flaming; (pop.) 
smart, flashy. — n.tn. Flaming coal, (fam.) 
flambard, a. (fem. -arde) (fam.) Showy, 
smart, flashy — n.m. Flaming coal; (fam.) 
jolly fellow; (Naut.) fishing-smack, 
flambeau [fla'bo], n.m. (p/. -eaux) Torch, 
link; candle, taper; candlestick; (fig.) light, 
luminary; brand, flames, ^ la iumiere dcs 
flambeaux, by torch-light; les flambeaux de 
la nuit, the stars. 

flamb^e [fld'be], n.f. Blaze, flamber, f.r. 
To singe; to fumigate, to disinfect. Flamber 
une volaille, to singe a fowl; (fam.) tl eit 
flambi, he is done for; mon argent est flambe, 
my money is lost. — I'.j. To blaze, to flame, 
to flare; to burn. Faire flamber, to set fire to. 
flamberge [fla'b£r3], n.f. Sword, brand. 
(iron.) Mettre flamberge au vent, to draw 
one’s sword. 

flamboiement [flubwa'mo], n.m. r laming, 
flare, blaze, flamboyant, a. (fem. -ante) 
Flaming, blazing; flashing. (Arch.) flamboy- 
ant. flamboyer, t‘.t. irr. (conjug. like .vboyeh) 
To flame, blaze, flare; (fig.) to flash, glow, 
flamine [fla'min], n.m. (Rom. Ant.) riamen. 
flamingant [flamfe'gu], a. Memish-speaking. 
flamme (i) [fla:m), n.f. Flame, blaze; (fig.) 
flames, fire; glow, lustre; ardour, passion; 
(Naut. and Mil.) pennon, pennant. Ce feu 
ne fait point de flamme, that fire does not 
blaze; etre tout feu, tout flamme, to be all 
fire;/efer des flamtnes, to blaze, to flame ; 
fed' et flamme, to fret and fume; retour de 
flamme, (Motor.) backfire; (Arttll.) back- 
flash. 

flamme (z) [fla:m], n.f. (Vet.) Meam. 
flamme [fla'me], a. (fem. -ee) Flame-shapet . 
Gris ftammis, glazed earthenware with flame- 

shaped spots, tiger-ware, 
flammfeche [fla'mej], n.f. Flake of hre. spark. 

flammer [fla'me]. v.t. ‘ ■ 

flammerole [flam'ral], n.f. (pop) ~ 

flammette [fla'mct], n.f. Little flame; (Bot.) 

clematis; lesser spearwort. , ^ .. . 

flan [fid], n.m. (Baked) custard tart; flan; disk 

(blank coin); (Print.) (long, paper used for 

stereotyping-niatnx. ^ r \ 

flanc [fid], n.m. Hank side; broadside; (/ig.) 
womb bowels, entrails# Etre sur le Jiant, 
(collQa\ to be laid up; marche de flanc, march 
to right or left; par le flanc droit f (Mil.) 
right turn! prater le flanc d, to lay oneself 
open to; (fam.) se battre les flancs, to exert 
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flancher 

oneself (to no purpose); {Mil. slang) Urer.au 
' Hanc, to malinger; un ttre-^^flanct a malin- 
f?erer. flanc-gard©, n.m. Flank guard, 
flancher [fla'Je], v.i. {font.) To give in; to 
rat, to jib ; (of motor) to stop, to break down, 
flanchet ffla'/®)* o* cow* 

Flandre [fluidr), /. Flanders, 
flandrin (fld'dr^, n.m. {colloq.) Un grand 
flandrin, a long, lanky fellow, 
fldne [flam], (colloq,) [flanbrie]. 
flanelle [fla'nel], n.f. Flannel. Gtlet ^ fla- 

nelle^ flannel under-vest; po«/a/o« ac/wne«c 

blanche orjjme, white or grey flannels, 
fl&ner [fla'ne], u.t. To lounge, to saunter, to 
stroll, to loaf." flSnerie, n.f. Lounging; 
lounge; stroll; sauntering; loafing, fl&neur, 
n.m. (fern. Accuse) Lounger, saunterer, 
loafer. — n.f. Long, low folding-chair, 
flanquant [fla'kd], a. (fe/n. -ante) ■ (Fort.) 
Flanking. flanquement, n.m. (Fori.) 
Flanking; (Mil.) supporting the flanks, 
flanquer (i) [flfl^ke], t'.f. To flank; (Mil.) 
to defend, to secure, to guard; to set side 
by side with or at the side of something, 
flanquer (2) [fla'kc], t .t. (colloq.) To deal (a 
blow); to throw, to fling, to pitch. Flanquer 
a la porie, to bundle out; flanquer un soufflet 
fj Quelgtt'un, to box someone’s cars; fe Im ai 
Jlanqud une pile, I gave him a sound licking, 
se flanquer, v.r. Se flanquer par terre, to 
throw oneself down, to tumble down; jc 
flanquer un coup, une indigestion, etc., to give 
oneself (a blow, a fit of indigestion, etc.), 
flanqueur [fla'kteir], w.m. (Mil.) Flanker, 
flapi or flappi [fla'pi], a. (fam.) Done up, 
jaded; fagged out. ’ 

flaque [flak], n.f. Small pool, puddle, 
flaqu^e [fia'ke], n.f. (colloq.) Dash (of water), 
splash sent with some force, 
flaquer [fia'ke], To fling, to dash (water 
etc.). 

flash [flaj], 71 . m. (Phot.) Flash-light; (CiVie.) 
flash. 

flasque (1) [flask], n. Limp, slack, flabby, 
flaccid. 

flasque (2) [flask], n.m. Check (of a gun- 
carriage); flake-chock (of anchor).- — ot.m. pi. 
F'lesk-boards (of forge-bellows); (Naut.) 
checks (of mast), whelps (of capstan), 
flasque (3) [flask], 71 ./. I’owdcr-horn. ,j 
flatter (fla'te], v.t. To stroke, to smooch, to 
pat, to caress; to flatter; to soothe, to please; 
to cajole, to deceive. File aime d s’entendre 
flatter, she likes to be flattered; flatter de, to 
delude with expectations of; la mttsique flatte 
i'oreille, music soothes the ear; le chien flatte 
son 77;£i7/r£>, the dog fawTvs upon his master; 
»7i portrait flatti, a flattering likeness, se 
flatter, v.r. To flatter oneself; to pride one- 
self; to hope, to expect. flatterie, n.f. 
I'lattery, adulation, flatteur, a. (/^77i. -euse) 
Flattering, complimentary, eulogistic; grati- 
tying, pleasing. — n. Flatterer. flatteuse- 
ment, adv. Flatteringly, 
flatueiu [fla'tqo], a. (fern, -euse) Flatulent, 
causing flatulence, flatulence, n.f. Flatu- 
lence, wind. flatulent, a. (fem. -ente) 
Flatulent, windy, flatuosite, 77./, FKatulency. 
flavesceat [flave'su], a. (/t*77/, -ente) Flaves- 
cent; golden yellow. 

fleau [flc'o], 71 . 771 . (pL fleaux) Flail; (flg.) 
scourge, plague, calamity; wearisome person. 




fleur 


bore; beam (of a balance);. iron bar (to fasten 

folding-gates). - ■’ . • J t. 

fl^che [fle/j, «-/. Arrow, dart, bolt; , shaft, 

straight barrel, trunk, or stem '(of trees, 
canes, etc.); (.r4ttro77.) SagitU; (Arch.) slender 
spire, flfcche;' (Backgainman) point; (Trig.) 

. versed sine; (Av.) camber (of wing); sag, dip 
.(of cable etc.); (Plaut.) mat defUche, topmast. 
Cheval de fiiche, head Horse; ch£vaux,attet^s 
en flechey horses harnessed tandem; faire 
fliche de tout bois, to leave no stone unturned ; 
fleche de V amour y dart of. love; xfiiche de lard, 
flitch of bacon; flkche de trajectoire, highest 
point of trajectoiy ; monter en fleche (of prices 
etc.), to soar; tirer une fleche,^ to let fly an 
arrow. fl6cher, im'. arr. (corqug. like ACCE- 
lerer) To send up a stem (of sugar-canes). 
— v.t. To shoot at or hit with an arrow, 
flechette, n.f. Small arrow, dart, fle- 
chiere, n.f. (Arch, and Bot.) Arrow-head, 
flectur [flc'Jiir], v.t. To bend, to bow; to 
flex (the arm); (flg,) to move, to melt, to 
touch, to soften, to persuade.- Se laisser 
fliebir, to relent, to give in, to consent. — v.i. 
To bend, to bow, to yield, to give way; to 
sag (cable); to stagger, to waver, flechisse- 
ment, n.m. Bending, giving way. fl6cliis- 
seur, 71 . and 0.771. (Anat.) Flexor, 
flegmatique [fUgma'tik], a. (Med.) Phleg- 
matic; (fig.) stolid, sluggish. — n. Stolid, 
phlegmatic person, flegmatiquexnenti adv. 
Phlegmatically. 

flegme [flegm], n.m. Piilcgm; (fig,) coolness, 
impassivity, unconcern, slackness, 
flegmoD [phlegmon]. 

flemard [flc'mair], a. (fem. -arde) (fam.) 
Slack, lazy. — n. Slack fellow, lazy-bones, 
fleme or flemme, n.f. Laziness, sloth, 
inertia, flenner, z'.i. irr. (conjug. like acc^- 
L^;RER) or battre sa flemme, to be lazy or idle, 
fleole [fle'ol], n.f. (Bot.) 7 -*/jf£*M 77 i pratense, 
cat’s-tail grass. 

fl^tan [fle'tci], 0.777. Grand fletan, halibut; 

petit fletan, or flet, flounder, 
fletrir (i) [flc'triir], v.t. To wither, to dry up, 
to cause to fade; (fig.) to bliglit, to blast, to 
tarnish, to blemish, se fletrir, v.r. To fade, 
to wither. 

fletrir (2) [flc'trhr], v.t. To brand; to dis- 
honour, to stain, to stigmatize, fletrissant, 
< 2 . (fem. -ante) Dishonouring, blighting, 
fl^trissure (i) [fletri'syir], n.f. Fading, 
withering. 

fletrissiire (2) [fletri'syir], n.f. Brand, stigma, 
blemish, blot, discredit, disgrace, 
flette [flet], 71./. Flat-bottomed boat; punt, 
fleur [floL-:r], 71./, Flower, blossom; bloom 
(powder); (fig.) prime, lustre; choice, best, 
pick; surface. A fleur d'eau, at water level; 
(lYmif.) between wind and water; d fleur de 
peaUy superficially; d fleur de terre, level with 
tlie ground; avoir la fleur d'une chose, to 
hav'c the best of a thing; en pleine fleur, full- 
blown, in full bloom; entrer en fleur, to 
flower; to bloom; etre dans la fleur de Page, 
to be in the prime of life; fleur de coucou, 
lychnis; y/ewr de faring, best flour, whites; 
Jleur de lis, fleur-de-lis; (C) fleur de mai, may- 
flower; piettr de soufre, flowers of sulphur; 
Jleurs d’arbre, blossoms of a tree; semer de 
Jleurs, to strew with flowers; yeux d fleur de 
tete, prominent or goggle eyes, fleurage, 
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fleurdeliser 


ti.m. Floral pattern (on a carpet etc.); flowers 
produced by crystallization, fleuraison or 
(more usually) floraison, tt.f. Efflorescence, 
flowering season. 

fleurdeliser [flcerdali'ze], v.t. To mark with 
a fleur-de-lis. 

fleur6 [floeVe], a. (Jem. fle\u-6e) {Her.) 
Flowered, fleury. 

fleurer [floe're], v.i. To s_mell, to exhale. Cela 
fleure bon, that smells nice, 
fleuret [flce're], n.m. Foil; miner’s drill; silk 

fleureter [floer'te], t;.i. irr. {conjugated like 
appeler) To make gallant speeches, 
fleurette [flce'ret], n.f. Little flower, floweret; 
amorous discourse, gallant speech. Center 
fleurette, to murmur sweet nothings, to flirt, 
fleuri [floe'ri], a. (fern, fleurie) Flowery; 
florid- ^crire d^une maniire fleurie, to write in 
a florid style; teint fleuri, florid complexion, 
fleurir (flce’riir), v.i. To flo%s'er, to blossom^; 
{flg.) to thrive, to flourish, to prosper {in this 
sense, imperf. florissais etc,). Cef arhre 
fleurissait torn les ans deux fois, this tree 
blossomed twice every year; cet auteur floris^ 
sait sous U rigne de, that author flourished 
under the reign of; les arts et les sciences 
florissaient alors, arts and sciences flourished 
then. — v.t. To decorate with flowers, se 
fleuriTj v.r. To adorn oneself with flowers; 
to take a flower to put in one's coat etc. 
fleurissant, a. {fern, -ante) Blossoming, 
blooming, fleuriste, a. and n. Florist, 
floriculturist; artificial flower-maker or seller; 
(in compound words) flower. Jardin fleunste, 
flower-garden. 

fleuron [floe'rS], n.m. Floret (of a composite 
flower); carved or painted flower; {fig.) 
flower-work; jewel, ornament; {Print.) 
printer’s flower; tailpiece. Le pliu bean 
fleuron de sa couronne, the brightest jewel in 
his crown, 

fleuronne, a. {fern. -6e) Decorated with 
fleurons; {Bot.) having florets [fleur^]. 
fleuve [ficeivj, n.m. River (falling into the sea), 
large stream; {Myth.) river-god; {fig.) course, 
current, torrent. Fleuve de la vie, the current 
of one’s life. 

flexibilite [fleksibili’te], n.f. Flexibility, 
pliancy. flexible, a. Flexible, pliable, 
supple. flexion, n.f. Flexion, bending, 
flexionnel, a. {fern, -elle) Flexional. 
flexueux, a. {fern, -euse) Flexuous. flexuo- 
site, n.f. Flexuosity. flexure, n.f, Fle.xure. 
flibot [fli'bo], n.m. Dutch flat-bottomed, two- 
masted boat; flyboat. 

flibuste [fli’byst], n.f. Filibustering, bucca- 
neering. flibusler, v.i. To buccaneer, to 
filibuster, to freeboot — v.t. {colloq.) To filch, 
to pinch, flibusterie, n.f. Filibustering; 
robbery, theft, flibustier, n.m. Buccaneer, 
pirate; freebooter, robber, 
flic tflik), n.m. (slang) Policeman, cop, bobby, 
flieflac or flic flac [flik'flak], n.m. Crack of 

flingot[fie'go], n.m., or flingue, n.m. (slang) In- 
fantry soldier’s rifle; (pop.) gun (of any kind), 
flirt tfloert], a. and n.m. Flirtation; flirt. Elle 
est trh flirt, she is a terrible flirt; un ancien 
flirt, an old flame, flirter, v.i. To flirt, 
flJrteur, n.m. (Jem. fiirteuse) Flirt, 
floe [fbk), n.m. Tuft, tassel. — mt. Flop! 


flottement 


floche [flafl. Flossy, shaggy; (Cards) Hush. 
Soie floche, floss-silk. 

flocon (fla’kS], n.m. Flock or tuft (of silk or 
wool); flake (of snow); wreath (of smoke). 
La neige tombait d gros flocom, snow fell in 
great flakes; flocons d'avoine, flaked oats; un 
flocon de laine, a flock of wool, floconneux, 
a. (fern, -euse) Flaky. 

flonflon [fl5'fl5], n.m. *Tol-de-roI, tra-Ia-la; 

(pi.) blare of a (distant) band, 
flopee or floppee (fia'pej, n.f. (slang) Large 
quantity, crowd, 
floraison [fleurai.so.n], 

floral [flo'ral], a. (fern, -ale, pi. -aux) Floral. 
Jeux floraux, floral games (of Toulouse), 
floralies, n.f. pi. (International) flower-show. 
Flore [fI5:r], /, Flora. — «./. Flora, 
floreal [fbre'al], n.m. Florcal (the eighth 
month of the calendar of the first French 


republic, from April 20 th to May iQth). 
florence [fla'rtiis], n.m. Sarcenet.— —n./. Silk 
gut (for fishing line). 

florence [floru'se], a. (fern, -ee) (Her.) 
Flowery. 

florentin [flara'tEj, a. (fern, florentine ( 1 )) 
Florentine. — n.m. (Florentin, fern. Floren- 
tine) A Florentine, florentine ( 2 ). n.f. 
Florentine (silk stuff). 

florer (fb'rej, v.t. (A’uuf.) To grease (a ship), 
flor^ [flo'reis], n.m. Faire floras. I'o be a 
success, to be in vogue, 
floriculture [fbrikyl'tyir], n.f. Floriculture, 
florif^re, a. (Bot.) Floriferous. floriforme, a. 
Floriform. 

florilege [fbri'le:^], n.m. .Anthology, 
florin [fiD'rS], n.m. Florin. (Hot.) Herbe d 
mille florins, lesser centaury, 
fiorir [fleurir]. florissant [fbri'su], a. (fern. 

-ante) Prosperous, flourishing, 
floriste [fb'rist], n.m. Florist; flowering plant 
expert, writer or researcher, 
flosculeux [fbsky'lo], a. (fern, flosculeuse) 
Floscular, Hosculous. 

flot [flo], n.m. Wave, billow; (/ig.) surge, tide, 
flood, flood-tide; crowd, multitude (of per- 


sons); (pi.) the sea, stream, torrent, immense 
quantity, float or raft (floating of timber). A 
flat perdu, at the mercy of the current; d 
flats, in streams, in torrents, in crowds; ^(rc 
d flat, to be afloat, hassin d jlot, wet dock; 
le bruit des flats, the roaring of the waves; 
les flats de la mer, the waves of the st- i; jnettre 
un vaisseaii d flot, to set a ship aflo.it , 
remettre d flot, to recover one's fortunes ; )in 
flot de paroles, a stream of words; un flat 

d'injures, a stream of abuse, 
flottable [fb'tabl], «. (River) where raits of 
wood may be floated; buoyant (w‘>^>d). Cot- 
tage, n.m. Floating of wood, ratting, floating 

^vood 

flottaison [fbte'zS], nj. Floating. Ligne de 
flottaison, water-line or marks; ship s gauge, 
flottant [fb'td], a. (f^m. -ante) I-Ioatmg. 
waving, flowing; ifisA irresolute, wavering, 

flottard [fb'tar], n.m. (fam.) Naval cadet, 
flotte (I) [fbt], «/■ 

flotte ( 2 ) ffbt], n.f. Cable-buoy ; (fishing) float, 
flottement J^fbt' 

I ^ j j. ^ * I ^ II * f 

wavering, irresolution; (Mi/.) undulation ot 
troops on the march, flotter, v.i. To float, 
to swim; to flutter (of flag); to drift, to be 
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fiotteur 


wafted ; to 
to 


rxca; Aow, to undulate; to be irresolute, 

to fluctuate, to waver; {pop.) to J 

Hotter du hois, to float wood.-— r.f. To float 
(wood etc.); to float (a cable etc.) on the 

surface of the wfitcr. ^ ^ c. ^ 

flotteur [fJo^taeir], n.m. Raftsman; fishing- 
float; cable-buoy ; water-gauge. 
flottiUe ffb'tiij), n.f, Flotil a. 
flou [flu], fl. {fern, floue) (Image, figure, 
landscape, photograph, etc.) not quite dis- 
tinct, hazy, soft, blurred, muzzy, out of 
focus, — n.m. Softness, haziness (of outlmes) , 
(Dress.) light dresses; looseness, 
flouer [flu'e], r./. (slang) To cheat, to diddle, 
to swindle, flouerie, n.f. Cheating, swind- 
ling. floueur, n.m. Sharper, cheat, gull- 
Catcher# 

flouve [fiu:v], n.f. (Bot.) Flouve odorante, 

vernal grass. v r^i 

fluctuant [flyk'tqu], a. (fens, -ante) hluc- 

tuating. fluctuation, n.f. Fluctuation, 
fluctuer, z\i. To fluctuate, fluctueux, 
(fern, -euse) Fluctuating, agitated, bois- 
terous. . 

*fluer [flqV], t-'.i. To flow (of the tide), 
fluet [flq'e], a. (fern, fluette) Slender, thin, 

slim. 

flueurs [leucorrh^k]. 

fluide [flq'id), a. Fluid (liquid). — n.m. Fluid, 
fluidement, ado. As a fluid, fluidifier, u.t. 
(conjugated like prier) To fluidify, fluidite, 
n.f. Fluidity. 

fluor [flq'otr], n.rn. (Cheni.) Fluorine; (iV^in.) 
fluor-spar. Spatk fluor, fluor, fluorspar, 
fluoresccine, n.f. Fluorescein. fluor- 
escence, n.f. Fluorescence, fluorescent, a. 
(Jem. -ente) Fluorescent, fluorhydrique, 
a. Hydrofluoric, fluorine, n.f. Fluor, nat- 
ural fluoride of calcium, fluorique [fluor- 
hydrique]. fluoroscope, n.m. Fluoroscope. 
fluoroscopic, n.f. Fluoroscopy, fluorure, 
n.m. Fluoride. 

flute (i) [flyt], n.f. Flute; flute-player, flautist; 
long French roll; tall glass (for champagne); 
tapestry-weaver’s shuttle ; (/>/., eolloq.) spindle 
shanks, long-legs. Accorded vos flutes, settle 
it between you; ajuster ses flutes, to tunc one’s 
pipes, to prepare one’s measures; ce qui zdent 
de la flute s'en retourne par le tambour, lightly 
come, lightly go; en bee de flute, like the 
mouthpiece of a flute; flute d I’otgnon, reed- 
pipe; jeu de fltUes, (Organ) flute stop;^ii/e de 
pan or de ehet^rier. Pan pipe, syrinx; jouer 
des or se liter des jiutes, (eolloq.) to run; jouer 
de la flute, to play the flute; petite flute, 
piccolo. — int. Botheration ! 

*flute (a) [flyt], n.f. Large, narrow-sterned 
Dutch cargo-boat (seventeenth century), 
flute [fly'te], a. (fern, flutee) Soft, fluted, 
fluty (of a voice), fiuteau, n.m. Child’s 
whistle; water-plantain, fluter, u.i. To flute, 
to pipe, flutiste, n.m. Flautist, flute-player, 
fluvial [fly'vjal], a. (fern, -iale^ pL -iaux) 
Fluvial. fluviatUe, a. Fluviatile, fluviatic. 
fluviographe or fluviometre, n.m. Fluvio- 
meter. 

flux [fly], n.m. Flux, flow, flood, rising. Flux 
de sang, bloody flux;^«A' de ventre, dysentery ; 
le flux el le reflux, the ebb and the flow, 
fluxion [ftyk'sjS], n.f. Inflammation, swelling; 
(pl.. Math.) fluxions. Une fluxion de poitrine, 
inflammation of the lungs, pneumonia. 


fluxionnairej a. Fluxionary, subject to in- 
flammation; (Math.) fluxional. _ 
foe [fok], n.m. (Naut.) Jib, sUysail. Bdton de 
foe, jib-boom; grand foe, standing-jib; petit 

foe, fore staysail. , ' , ^ 

focal [fo'kal], a. (fern, foc^e, pU focaux) 
Focal, focalisation, n.f. Focalization. _ 
foene [fo'en] or fouene [fwenj, n.f. Eel- 
spear. foSner, u.t. To spear (fish). ■ 
foetal [fe'tal], a. (fern, -ale, pl. -aux) Foetal, 
foetus [fc^tyts], n.m. ttw. Foetus, 
foi [fwa], n.f. Faith, belief, creed; trust; 
credit; fidelity, faithfulness, loyalty, honour; 
evidence, proof, testimony; (Feud.) fealty. 
Agir de bonne foi, to act in good faith;,ajou/er 
foi d quelque chose, to give credit to some- 
thing; article de foi, article of faith, Church 
dogma; bonne foi, good faith, honesty, plain- 
dealing; de bonne foi, sincerely, candidly; en 
f air e foi, to be a proof of it; en foi de quoi, 
in testimony whereof; /ai re /oi de, to prove, 
to be evidence of; foi de genlilhomme or 
d'honnSte homme, on the honour of a gentle- 
man; garder sa foi, to keep one’s word; ma 
foil par ma foi! or sur mafoi! really I to be 
sure ! manque de foi, treachery ; manquer d sa 
foi, trahir sa foi, to bre^ one’s word; 
mauvaise foi, bad faith, dishonesty, false- 
hood, double-dealing; ri’oroiV nifoi ni loi, to 
regard neither law nor gospel, to be utterly 
reckless; ligne de foi, axis of gun-sight; 
profession de foi, creed; un homme de bonne 
foi, an honest man; un homme de peu de foi, 
an unbeliever. 

foie [fwa], n.m. Liver. Maladie de foie, Uv'er- 
complaint; (slang) avoir les foies (blancs), to 
be in a (blue) funk. 

foin (i) [fwg], 71. m. Hay; (of artichokes) choke, 
heart. Avoir du foin dans ses bottes, to be 
well off; faire ses Joins, to make profits; /fliVe 
du foin, (slang) to kick up a row; faire les 
foins, to make hay; grenier d foin, hayloft; 
rrieiiU de foitt, haystack; rhume des foins, 
hay-fever. 

foin ( 2 ) [fw2], int. (only used in) foin de (la 
richesse) and faire foin de la (richesse), not 
care a fig for (money), to snap one’s fingers 
at it. 

foire ( 1 ) [f\va:r], n.f. Fair (market); fairing; 
(/a77i.) din, row, noisy and disorderly place. 
Champ de foire, fair-ground, market-place; 
ils s^entendent comme larrons en foire, they are 
hand in glove together. 

foire ( 2 ) [fwa: r], n./, (ru/g.) Diarrhoea, foirer, 
v.i. To have diarrhoea; (fig.) to show the 
white feather, to fail, to miscarry, foireux, a. 
(fern, foireuse) Lax, relaxed; having 
diarrhoea; (po/>.) funky, miscarried. — n. One 
who has diarrhoea; a funk, 
fois [fwa], 71 ,/. iTtr. Time (turn, occasion). A la 
fois or tout d la fois, all together, all at once; 
fi plusieurs fois, repeatedly; autant de fois Que 
or toutes les fois que, as often as ; bien des 
many a time; cette fois, this time, in these 
circumstances; combien de fois? how many 
tinaes? how often? deux fois par semaine, 
twice a week; par deux fois, (emphatically) 
ttvicc; plusieurs fois, several times; trots fois 
plus que, three times as many as; une autre 
fois, another time; urte bonne fois or une fois 
pour toutes, once for all; une fois, once, once 
upon a time; une fois autant, as much again; 
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fondage 


une fois rCest pas coutumey once does not 
constitute a habit ; une fois par an^ once a 
year; y regarder d deux fois, to look t^vice 
(before doing anything). — adt\ phr. Des fois 
ipop.), by chance; des fois que, ... if it happens 
that . . . ; non, mais des fois ! (an indignant 
protest) really^ that*$ a bit thick! 
foison [f\va'z5], n.f. Plenty, abundance. 
{chiefly used in) A foison, plentifully, abun- 
dantly, galore, foisonnant, a. {fern, -ante) 
Abundant, foisonnement, «.m. Expansion, 
swarming, multiplying, foisonner, v.i. To 
abound, to increase (in volume), to expand 
(of earth) ; to multiply, to swarm (of animals 
etc.), 
fol [fou], 

folStre [fo'laitr], a. Playful, gay, frolicsome, 
foi^trer, v.i. To play, to sport, to frolic, to 
frisk about; to toy, to sally, folatrerie, «./. 
Frolic, prank, gambol; dalliance, 
foliace [folja'se], a. {fern, foliacee) {Bot.) 
Foliaceous. foliaire, a. 'Foliar; of leaves, 
foliation, n.f. Foliation. 
foHchon [fali'JS], a. {fern, folichonne) {fam.) 
Frolicsome, waggish, wanton {chiefiy used in 
a negative sentence). Ce n'est pas folichon, it is 
not very exciting, folichonner, v.i. To 
gambol, to play the wag, to be gay. 
foiie [fo'li], n.f. Madness, distraction, demen- 
tia, lunacy, folly; piece of folly, foolery; ex- 
travagance, misguided passion or enthusiasm ; 
jest, mad thing, mania, hobby; ’whimsical 
building, folly. Aimer d la foiie, to love to 
distraction ; dire des foltes, to talk vvi Idly; 
faire des folies, to squander money, to behave 
foolishly; la foiie des grandeurs, megalomania; 
un acces de foiie, a fit of madness. 
foU^ [fo'Ije], a, {fern, foliee) Foliated, 
folio [fo'ljo], n.m. Folio. Folio recto, right- 
hand or odd-numbered page;/o//o verso, left- 
hand or even-numbered page; «m infolio {pL 
unchanged), a folio (book), 
foliole [fo'ljol), n.f. {Bot.) Foliole. 
folioter [folja'te], v.t. To paginate; to number 
the pages of (a book etc.), folioteuse, n.m. 
Numbering-machine- 

folklore [fol'kloir], n.m. Folk-lore, folk- 
lorique, a. Belonging to folk-lore. Chant 
folklorique, folk-song; danse folklorique, folk- 
dance. foUdoriste, n. Folklorist. 
foUe [fou]. 

foUement [faPmu], adv. Madly, foolishly, 
extravagantly; dotingly, distractedly; (fam.) 
tremendously. S’amuser foUement, to have a 
grand time. 

follet [fo'le], a. {fern, follette ( i)) Wanton, play- 
ful, frolicsome, waggish; downy (of hair). 
Esprit follet, sprite, elf, hobgoblin. Feu follet 
[feu (i)]; poil follet, down, 
follette (2), n.f. [arroche], 
folliculaire [faliky'leir], n.m. Pamphleteer, 

B enny-a-liner; hack (journalist). 

icule [fali'kyl], n.m. Follicle, folliculeux, 
a. {fern, -etise) Folliculous. 
fomentateur [famdta'toitr]. a. {fern, fomen- 
tatrice) Fomenting. — n. Fomenter. fomen- 
tation, n.f. Fomentation, fomenter, v.t. 
To foment; {fig.) to feed, to excite. Fomenter 
des troubles, to excite riots; fomenter une 
querelle, to stir up a quarrel. 
fon9age[f3'sa:j], n.m. Bottoming (of casks etc.); 
sinking (of wells). 


fonc4 [f5'se], a. {fern. fonc6e) Dark, deep (of 
colour), foncer, v.t. To fit a bottom to (a 
cask etc.); {Cook.) to place dough at the 
bottom of a cake tin; to sink (wells etc.); to 
deepen (colours). — v.i. To dash, to rush, to 
charge, to swoop (upon), se foncer, v.r. (of 
colour) To deepen. 

fonder [fo'sje], a. {fern, fonciere) Landed, 
based on or derived from land; {fig.) deep- 
seated, thorough. Credit fonder, mortgage- 
loan society, land bank; impot fonder, land- 
tax; propri^taire fonder, landowner; qualiti 
fonciere, fundamental quality; rente fonciere, 
ground-rent. — n.m. Land-tax. fonciere- 
ment, adv. Thoroughly, completely, funda- 
mentally. 

fonction (f5k'sj5], n.f. Function, duty, office; 
occupation, employment, work. Dans 
Vexerdee de scs fonclions, in the performance 
of his duties; en fonction, acting, at work; en 
fonction de, in terms of, dependent of; entrer 
en fonction, to enter upon one’s duties; ^tre 
fonction de, to depend on, to be conditional 
on; faire fonction de, to discharge the office 
of; faisant fonction de, acting as; fonctions 
publiques, public offices; la Fonction Publique. 
the Civil Service, fonctionnaire, n.m. Civil 
servant, officer, official. fonctionnel, a. 
(/em. fonctionnelle) Functional, fonction- 
nement, n.m. Operation, working, action, 
fonctionner, i.t. To work, to act, to 
operate. 

fond [f51, n.m. Bottom, lowest part; bed. 
ground; back part, farther end, extremity, 
corner; ground-work, foundation, substra- 
tum; depth; {fig.) centre, heart, essence, 
gist; basis; seat; subject matter; punt 
(of a bottle); {Paint.) background; {Theat.) 
back-cloth; back-scene; {D/Iintng) under- 
ground; staying-power, wind (of a horse). 
A fond, thoroughly, fully, to the bottom; 
d fond de cale, in the bottom of the 
hold, at the end of one's resources ; d fond de 
train, at full speed; article de fond, leader (in 
a paper); au fond, in the main, at bottom: 
cheval de fond, a horse with good staying- 
power; coureur de fond, stayer; course defond. 
long-distance race; Itgne de fond, ground line 
{for fishing), {Ten.) base-line; feu de fond, 
base-line play; couler d fond, to sink, to run 
down, {fig.) to ruin completely; dans le fond, 
at bottom, in reality; de fond en comble, 
wholly, from top to bottom; des arbres occn- 
pent le fond du tableau, trees occupy the back- 
ground of the picture; faire fond sur, {fig.) to 
rely, to depend on; fin fond, lowest depth, 
innermost recesses; fond de ht, wooden 
bottom of bed; fond de teint, make-up 
foundation; il possede cette science a fond, he 
is a thorough master of that science, il >' a 
vingt brasses de fond, it is twenty fathoms 
deep; le fond d'un bois, the heart of a lo^st , 
le fond de la coupe, the dregs of the cup , 
de cale, bilge; le fond d un miroir, the back of 
a looking-gIas.s; malle d double fond, trunk 
^ false or double bottom, sans fond, 
bottomless ; tomber au fond, to fall to the 
bottom; velours d fond d' or, velvet with a gold 
ground ; vider le fond de son sac, to spill the 
beans. 

fondage [f 3 'da: 3 ], n.m. Casting, smelting, 
melting. 
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fondamental [fodamS'talj^ ' a, .(/fm. fonda> 
mentale, pL fondamentaux) Fundamen> 
tal, essential. Les trois cotdeurs fondamentales, 
the three primary colours, fondamentale- 
ment, aav. Fundamentally, essentially, 
radically; at the core. 

fondant [fo'dcl}, a. (/cm. fondante) Melting, 
dissolving, juicy, luscious. — «,r«. Fondant 
(sweetmeat); flux (for metals); softening 
(ointment). 

fondateur [f5da'toe:r], n.m, {Jem. fondatrice) 
Founder; promoter. Parts de fondateur ^ 
founder's shares. — a. Who has founded or 
is founding. 

fondation [foda'sjaj, «./. Foundation; ground- 
work; basis; establishment (of a fund etc.); 
endowment, endowed institution; founding. 
La fondation d’une colonie, the establishment 
of a colony. 

fondd [fo'de], a. {fent. -4e) Founded, well- 
founded, authentic, authorized; (Fin.) con- 
solidated. Ptre fond4 d, to have a right to, 
to be justified in ; ^tre fond^ en drott^ to have 
a just cause. — n.m. Proxy. Fondi de pout oir 
or de procuration, agent acting under power 
of attorney, legal representative. Le bien 
' fondi, the cogency, legitimacy, justice (of a 
claim, case, accusation, etc), 
fondement [fod'mu], n.m. Foundation; 
ground-work, substructure, bed; basis, 
ground, cause; {Med.) fundament. Ce bruit 
est sans fondement, that report is without 
foundation; d&ntti de fondement, groundless; 
jeter les fondements de la paix, to lay the 
foundations of peace. 

fonder [fS'de], v.t. To lay the foundation of, 
to found, to establish; to institute, to create, 
to build; to ground, to base, to establish; 
to justify ; to endow. Fonder un empire, to 
lay the foundation of an empire; fonder une 
revue, to start a review, se fonder, v.r. To 
rely or rest (upon), to be based or founded 
(sor). Se fonder sur i'analogie, to be based 
upon analogy. 

fonderie [fa'dri], «./, h'oundry ; melting-house, 
smelting-house; founding, smelting, casting. 
Fonderie de caractires, type-foundry. Fon- 
dcrie de canons, gun factory- fondeur, n.m. 
Founder, caster, smelter. Fondeur en 
caractires, type-founder, 
fondis [fo'di] or fontis, n.m. GiWng away, 
sinking, subsidence, settling (of ground), 
fondoir [fo'dwair], n.m. Melting-house, 
fondre [f5:dr], v.t. To melt; to dissolve; to 
thaw; to smelt; to cast; {Paint.) to soften; 
{fig.) to blend; to move, to touch; to convert. 
Fondre une cloche, to cast a bell. — v>.i. To 
melt, to melt aw'ay; to dissolve; to dart, to 
pounce (mr); (of birds) to swoop; to fall 
away, to vanish; to blow out (of a fuse). 
Fondre en larmes, to burst into tears. ll 
fondit sur lui, he pounced upon him. se 
fondre, v.r. To melt; to dissolve; to be cast; 
to blend, to coalesce; to be merged, to be 
fused; to diminish, to disappear, to melt 
away. 

fondri^re (f5drPe:r], n.f. Bog, quagmire, 
esp. hole in road, pothole; slough; pitfall, 
fonds [f5], n.m. {pi. unchanged) Land, soil, 
ground; landed property, estate; funds, 
stock, capita], principal; {coUoq.) cash, ready 
money: business, stock-in-trade, goodwill; 


business assets; (p/.) funds, stocks, etc. 
Acheter des fonds, to put money in. the ^nds ; 
biens fonds [biens-fonds] ; edder son fonds, to 
give up one’s business; ce marchand a vendu 
son fonds, that tradesman has sold his busi- 
ness and stock-in-trade. Eire en fonds, to be 
in cash; faire renlrer des fonds, to call in 
money; fonds secret, secret service funds; 
fonds social, company or industrial capi^l; 
manger le fonds et le revenu, to spend capital 
and income; placer de V argent d fonds perdu, 
to sink money in an annuity ; spiculer sur les 
fonds publics, to speculate in the public funds ; 
un fonds tnipuisable de science, an inexhaus- 
tible mine of information, 
fondu [fS'dy], a. {fern, -ue) Melted; molten 
(metals); cast. — n.m. {Paint.) Mellow tone; 
(Cine.) dissolve. — n.f. Dish of melted cheese 
and eggs. 

fonger [fo'se], v.i. To blot (of paper), to soak 
up. 

fungible [f5'5ibl], a. {Law) Fungible, 
fongicide [f53i'sid], a. Fungicide, fongi- 
forme, a. Fungiform, fongique, a. Fungic. 
fongivore, a. Fungivorous. fongolde, a. 
Fungoid. fongosite, n.f. Fungosity. 

fongueux, a. {fern, -euse) Fungous, 
fongus Ifo'gys), n.m. {Med.) Fungus, 
fontaine [f3'tc:n], n.f. Fountain, fount, spring; 
cistern, filter (see also WALLACE]. De Veau 
de fontaine, spring- water. 11 a ete d la fontaine 
de Jouvence , he has renewed his youth, ll ne 
faut januiis dire, 'Fontaine, je ne boirai pas 
de ton eau,' we must never say, ‘ 1 shall never 
need that,’ ‘Such a thing will never happen.’ 
fontainier [fontenier]. 

fontanelle [fSta'nel], n.f, {Anat.) Fontanel, 
fontanclle. 

*fontange [fS'taiy], n.f. Knot or bow of 
ribbons worn on women’s head-dress in the 
reign of Louis XIV. 

fonte [f5:t], n.f. Melting, smelting; cast-iron; 
casting, cast; thaw, thawing; (Print.) fount; 
{Paint.) blending (of colours); holster (of 
saddles). Fer dc fonte or fonte, cast-iron”; jVfer 
en fonte, to cast; pieces de fonte, castings, 
fontenier {f5t3''nje) or fontainier, n.m. 

Fountain-maker, filter-maker; turncock, 
fontis (fondis]. 

fonts [f5], n.m. (used only in pi.) Font. Temr 
quelqu'un sur les fonts, to stand godfather or 
godmother to someone, 
football [fut'bal], n.m. Association Football. 

footbaUeur, n.m. Footballer, 
footing [fu'tii]], n.m. Walking (for training), 
for [farr], n.m. *TribunaI; today le for intirieur 
means conscience’, en mon (fon) for intirieur, 
inwardly, in my (his) innermost heart, 
forage [fa'ra; 3 ], n.m. Boring, drilling; sinking 
(of well). 

forain [to'rE], a. * Foreign, alien, outlandish; 
non-resident, travelling, itinerant. Fite 
foratne, fun fair; .les forains, showmen, 
strolling players, etc.; tnarchand forain, 
hawker, pedlar. (Naut.) *Iiade foraine, open 
roadstead. 

foramine [fDrami'ne], a. (fern, -6e) Fora- 
minous, foraminate. 

forban [far'bOj, n.m. Pirate, corsair, free- 
booter, 

forqage [for'sa: 3 ], n.m. {Coin.) Overweight; 
(Ilort.) forcing. 
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format [for'sa], n.iTU *GflUey-sIave; convict, 

tJn travail, de forpat., xirudgery, 

slavery. • , 

force [fare], n.f. Strength, might, force, power; 
authority, command, violence, strong hand, 
ranstraint, necessity; vigour, activity, energy, 
intensity; efficacy; fortitude, resolution; skill, 
cleverness, proficiency; (/>/.) troops, forces. 
A. force de, by dint of; d force d' argent, by 
virtue of money; d force de bras, by strength 
of arm ; d toute force, by all means, at all costs; 
cider d la force mafeure, to yield to superior 
force; dans toute la force du terme, in every 
sense of the word ; de force d, strong enough 
to, equal to ; de force or par force, forcibly, 
by force, by forcible means; de gri ou de 
force, whether you like it or no ; de vive force, 
by main strength, by storm; employer la 
force, to use force ; etre d bout de forces, to be 
done up, exhausted; faire force de rames, to 
row with all one's might, to pull hard', faire 
force de voiles, to crowd on all sail; force 
d dme, courage, fortitude ; force ascensiannelle 
(of aeroplane), lifting pow'er; force d'inertie, 
force of inertia ; ybree est de, it behoves, it is 
necessary; /or« me fnt de, I was obliged to; 
f rapper de toute sa force, to strike with all one’s 
might; la force de la viriti, the power of truth; 
la force des choses, the force of circumstances; 
la force de I’dge, the prime of life; Us forces 
lui manquent, his strength is failing him ; 
jambe deforce, strut; mettre des forces sur pied, 
to raise forces; rassembler ses forces, to muster 
one s strength ; tour de force, a feat requiring 
considerable strength (physical or mental), a 
clever feat; travailLer d force, to work hard. — 
^ great deal, plenty of, a great many. 
Porce gens, any number of people ; je leur fis 
force compliments , 1 paid them many compli- 
ments. force, a. {fern, -ee) Forced, con- 
strai^ned, compulsory; unnatural, strained, 
far-fetched, artificial. C'«/ ford, it is 
mevitable, Les travaux fords, hard labour. 
Une comparaison forde, a strained com- 
parison. 

forcement [forsa'mfi], n,w. Forcing, com- 
pellmg, compulsion. 

forcement fforsc'ma], adv. Forcibly, by force 
compulsorily; necessarily, inevitably, 
forceae [foisa'ne], a. {fern, -ee) iMad, furious, 
frantic; passionate, infuriated, enraged. — n 
Mad person. 

forceps [for'seps], n,m* inv* Forceps- 
forcer [farisc], v.t. To force; to compel, to 
constram, to oblige; to urge, to impel; to 
strain; to break open, to break through; to 
Uke by force, to storm; to overcome by 
force; to outrage; to wear out (a horse etc.). 
i^rcer la nature, to force or outrage nature, 
/forcer U pas, to quicken one’s pace, Porcer 
admiration, to compel admiration; forcer 
quelqu un a faire une chose, to compel some- 
one to do a thing; forcer m txnx, to strain 
one s voice; forcer un cerf, to bring a stag to 
forcer un cheval, to override a horse 
forcer la consigne, (Mil.) to break an order; 
jorcer la note, to overdo it; forcer une serrure 
to force a lock. — im'. To make a great effort! 
Forcer de voiles, to crowd on sail ; forcer de 
Vitesse, to increase speed, se forcer, v.r, 'I’o 

strain, to oycr-exert oneself; to do violence 
to one s feelings. 


forcerie^ ■ [farea'ri], _ n.f. Forcing-house, 
Forcerie de raisins, vinery, 
forces [fars], n.f. pi. Shears, 
forcet [for'se)* n.m. Whip-cord, cord (for 
ty'ing up tobacco etc.). 

forcir [for'sir), v.i. To grow strong (of a 
chUd); to put on fiesh. 

forclore [for'kloir], v.t. irr. {p.p. forclos; con- 
jugated like CLORe; used only in the pres., in/., 
and p.p.y {Lau:) To foreclose, to estop, 
forclusion, n.f. Foreclosure, estoppage, 
forer [fo re], v.t. Fo bore, to drill, to perforate, 
to pierce, forerie, «,/. Drilling-machine: 
drilling-shop. 

foreslier [forEs'tje], a, {fern, -iere) Pertaining 
to forests. £cole forestiere, school of forestry ; 
garde forestier, forester, ranger. — n.m. RangtV, 
keeper, forester. 

foret (fo're], n.m. Borer, drill, Foret d hilice, 
twist-drill. 

fordt [fo'rej, n.f. Forest; forest-land, Wood* 
land; (fig.) a host, a mass, shock (of hair etc.). 
Convertir cn forit, to afforest. Une foret de 
cheveux, a great shock of hair. Forit-Noire, 
Black Forest; forei z-terge, virgin forest, 
foreur [fo'riEr], n.m. Borer, driller, foreuse, 
n.f, machine drill; foreuse d main, hand- 
drill. 

forfaire [for’fe:r], v.t, irr. (used only in inf., p.p. 
and compound tenses) To fail (in one's duty ) ; 
to trespass, to transgress, to be false to. // a 
forfait d Vhonneur, he has been false to 
honour. — v.t. To forfeit (a fief), forfait (i) 
fc], n.nt. Crime, heinous offence, grave 
transgression. forfait (a) n.m. Contract 
(under pain of forfeit). Entreprendre d for- 
fait, to contract for; prix d forfait, price as 
per contract. Declarer forfait, to scratch (a 
horse, a racer) and pay the fine, forfaitaire, 
a. Contractual. Paiement forfaitaire, pay- 
ment by contract, lump sum. forfaitaire- 
ment, adv. By contract, 
forfaiture [tDrfe'tytr], n.f. Forfeiture; breach 
of duty. 

forfonterie [forfd’tri], n.f. Romancing, brag- 
ging, boasting. 

forficule [Drfi'kyl], n.f. (Ent.) Earwig, 
forge (forj], n.f. Forge, smithy, blacksmith's 
shop; farriery; iron-works. Forge de cam- 
pagne, travelling forge; grosse forge, large 
forge; maitre de forges, iron-master, forgea- 
ble, a. Forgeable. for g cage [fori 3a: 3] 

or forgement, n.m. Forging, forger, v.t. 
To torge, to hammer; (fig.) to invent, to 
fabricate, to contrive, to coin. Per forge, 
wrought iron. Forger des mots, to coin words ; 
forger des nouvelles, to fabricate news. — v.t. 
To overreach (of horses), se forger, v.r. To 
imagine, to conjure up. to fancy, forgerie, 
n.f. Forging, forgeron, n.m. Smith, black- 
smith. C’est en forgeant qu’ on dezAent 
forgeron, practice makes perfect, forgeur, a. 
(fern, -euse) Who forges. — -fi.m. Forger; 
(fig-) contriver, inventor, fabricator, 
forjet [f3ri3i:). n.m. Jutting out (of a wall), 
forjeter, z\i. irr. (ronjug. like afpELEh) To jut 
out. — v.t. 'Po build so as to make it jut out. 
forjeture [forjht], 

formage [f3r'tna:3l, n.m. Shaping, moulding, 
formaliser [fDrmali'ze], v.t. To offend, to 
shock, ae formaliser, To tnkc cxccp* 

tion or offence {de). 
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formalisme tf^nnalism], n.m. Formalism, 
formaliste, n.m. Formalist; quibbler. — a. 
Formal, precise, ceremonious. II est trop 
fomujlist€f he is too precise, formality, tttf» 
Formality; form, ceremony; ceremonious- 
ness. Difaut de formaliti or manque de 
formality, (Law) informality; sans autre or 
sans plus de formaliti, without further 
ceremony or ado. 

formariage [formaVja: 3 ], n.fn. (Feud. Law) 
Marriage between serfs belonging each to a 
different lord. 

format [far'ma], n.m. Format (size, shape, 
etc., of a book). . ' ^ 

formateur (fDima'toeir], a, (fern, -trice) For- 
mative, creative. — n. Former, creator, for- 
matif, c. (fern, -ive) Forrnativc. forma- 
tion, »./. Formation, forming; setting (of 
fruit); education, moulding (of character); 
(Geol.) structure, formation. (Mil.) Format- 
tion anti-chars, anti-tank unit; formation 
sanitaire, hospital unit. 

forme [form), n.f. Form, shape, figure, make, 
configuration; usage, etiquette, manners; 
formula; mould-frame, block; crown (of a 
hat); mould (in paper-making); (Print.) 
form ; seat, stall (in a choir) ; bed of gravel or 
sand (in road-making etc.); (Vet.) ring-bone; 
(Naut.) dock. Argument en forme, formal 
argument; avoir les formes un pen rudes, to be 
somewhat rough in manner; dans les formes 
or en bonne forme, in due form, in order; en 
forme, formally; en forme d'ceuf, egg-shaped; 
etre en forme, to be fit and well, in tine fettle; 
forme de chapeau, hat-block; forme de proce- 
dure, procedure; forme de sotilier, last, boot- 
tree; mettre des souliers en forme, to put shoes 
on the last; pour la forme, for form’s sake, 
as a matter of form; prendre forme, to take 
shape, to look ship-shape; satis autre forme 
de proces, without any further formality; sans 
forme, shapeless; ious la forme de, in the 
shape of. forme, a. (fern, -ee) Formed, 
full-grown, mature; set (of fruit); having 
reached puberty (of a girl), formel, a. (fern. 

-elle) Formal, express, precise, plain, 
explicit, formellement, adv. Formally; 
expressly, precisely, strictly, 
form^ne [fDr'nien], n.m. Marsh-gas, formene, 
methane. 

former [for'me], v.t. To form, to frame, to 
fashion; to compose, to n\akc up; to con- 
ceive; to bring up, to train, to educate; to 
mould, to season; to constitute. Former un 
jeune homme, to train up a youth. Former les 
faisceaux, to pile arms, se former, r.r. To 
form or make for oneself; to be formed; to 
be improved (in manners etc.), to assume a 
form, to take shape; to resolve oneself or 
themselves into (a committee etc.). II se 
formera avec le temps, he will become polished 
with time. Se former une idie de quelque chose, 
to form an idea of something, 
formicant [farmi’ka], a.m. Weak and frequent, 
formicant (of the pulse), 
formication (fouhmillement]. 
formidable [farmi'dabi], a. Formidable, fear- 
ful; (/aw.) terrific, formidablement, adv. 
Formidably. 

formier [far'mje], n.m. Last-maker, 
forniique [for'mik), a. Formic, formol, n.w. 
FonnoJ. 
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Formosa [for'motz], /. Formosa, Taiwan. 

formulaire [farmylcir], n.m. Formulary, 
formulation, n.f. Formulation. 

formule [f3r'’myl], n.f. Formula, forrn; 
model; recipe. Fomude d*algibre, algebraic 
formula. Formule de tlldgramme, telegraph 
form; remplir une formule, to fill in a form, 
formuler, v.t. To formulate, to draw up 
in due form; to detail, to state precisely; 
(Med.) to write a prescription in due form; 
(Alg.) to reduce to a formula. 

fornicateur [fomika'toerr], n.m. (fern, -trice) 
Fornicator, fornication, n.f. Fornication, 
fomiquer, v.i. To fornicate. 

*fors [fair], prep. Except, but (used only in 
two sentences); Tout est perdu, fors Vhonneur, 
all is lost, but honour. II y a remide d tout, 
fors d la mart, there is a cure for everything, 
except death. 

forsythie [farsi'ti], n.f. (Bot.) Forsythia, 

fort [fair], a. (fern, forte) Strong, sturdy, 
robust, hardy, able-bodied, vigorous; able, 
powerful, mighty; energetic; skilful, clev'er; 
large, considerable; plentiful, copious; thick, 
stout; strong-smelling, disagreeable (to taste), 
over-spiced (food); outrageous, shocking; 
severe, hard, painful, difficult; high (wind); 
heavy (ground, rain). A plus forte raison, so 
much the more, all the more reason; avoir 
la tite forte or V esprit fort, to be strong- 
minded; dest plus fort que moi, 1 cannot help 
it, I must speak my mind; e'est trop fort or 
c*€st par trop fort, it is too bad; colie forte, 
glue; de plus fort en plus fort, continually 
increasing, going on from strength to 
strength ; Stre fort aux Ichecs, to play chess 
very well; etre fort en theme, (sch.) to be 
clever, a swot; expression forte, telling 
expression; forte somme, large sum; le plus 
fort est fait, the worst is over; haleine forte, 
bad breath; place forte, stronghold; la 
manicTc forte, the strong hand ; se faire fort 
de, to undertake, to fee! confident of being 
able to; se porter fort pour quelqnun, to 
answer for someone; terre forte, heavy soil; 
trouver plus fort que soi, to meet with more 
than one’s match; un esprit fort, a free- 
thinker; voild qui est fort, cornel I like that; 
(fam.) e'est un peu fort, that’s too much! 
celle-ld, elle est un peu forte! well, I call it a 
whopping lie! — n.m. Strong side, part, etc.; 
the best; the thickest part (of a wood); 
stronghold, fort; strenf^h, skill; depth, heat, 
height; centre, main point. Au fort de la tern- 
pete, in the height of the storm; connaitre or 
savoir le fort et le faible de, to know the pros 
and cons of; dans lefort de or au fort de Vhiver, 
in the depth of winter ; dans le fort du combat, 
in the heat of the fight; la critique est son fort, 
criticism is his forte; la raijon du plus fort est 
toujours la tneilieure, might is right; le fort 
d'une affaire, the main point of a business; le 
fort portant le faible, one thing with another, 
on an average; les forts des Halles, licensed 
porters (Paris Market). — adv. Very, very 
much, highly, extremely, vastly, exceedingly; 
hard, forcibly. Aller fort, to exaggerate; avoir 
fort d faire pour, to have some trouble to; 
bien fort, very hard or very loud ; crier plus 
fort que, to shout louder than; de plus en plus 
fort, harder and harder, louder and louder; 
fort hten, very w'ell ; fort et ferrne^ resolutely^ 


fouet 


forte 


for all one is worth; frapper fort^ to strike 
hard; i7 pleutfort, it is raining fast. 

forte [forte], (It.), adv. (/>/. unchanged) {MusJ) 
Forte. 

fortenxent [forto^mS], adv. Strongly, vigor- 
ously, with force; much, exceedingly. 

forteresse [forto'res], «./. Fortress, stronghold. 

fortifiant [forti'fja] , a. (Jem, -iante) Strengthen- 
ing, fortifying, invigorating, bracing. — n.m. 
(Med.) Tonic. 

fortification (fortifika'sjoj, «./. Fortification; 
fort, redoubt. 

fortifier [forti'fje], v.t. (conjugated like prier) 
To strengthen, to invigorate, to brace; to 
fortify, to defend or surround with fortifica- 
tions; to corroborate, to confirm. Le bon vin 
fortifie VestomaCy good wine is strengthening, 
se fortifier^ v.t. To fortify oneself, to grow 
strong; to be strengthened or confirmed 
(dan$)\ to make oneself proficient, to gain 
proficiency, to become skilled (dans). 

fortin [for'tE], n.m. Small fort. 

♦fortimde (forti'tyd), n.f. Fortitude. 

fortrait [for'tre], a. Overworked, spent (of 
horses), *fortraitiire, «./. Overfaiigue (of 
a horse). 

[f3r'tt|i], (Jem, -te) Fortuitous, casual. 
Cos fortuit, mere chance, accident, fortuite- 
ment, adv. Fortuitously, casually, by 
chance. 

forttme (for'tyn], n.f. Fortune, chance, hazard, 
risk; success, luck; wealth; (Myth.) Fortune. 
Artisan de^sa fortune, architect of one’s own 
fortune; installation de fortune, makeshift 
apparatus; avoir de la fortune, to be rich; 
bonne fortune, good luck, windfall ; bonnes 
fortunes, lucky amorous adventures; brusquer 
la fortune, to tempt fortune; courir apres la 
fortune, to hunt after riches; de fortune, by 
good luck, by hazard; mdt de fortune, jury 
mast; Pont de fortune, improvised bridge; 
demi-fortune, one-horse carriage ;/aire/<jr/«ne, 
^ make a fortune; fortune de mer, sea-risks; 
Homme d bonnes fortunes, lady-killer, a Don 
Juan; tl faut faire contre mauvaise fortune bon 
ctpur, we must put a good face on misfortune ; 
la fortune du pot, pot-luck; la Fortune lui 
sount. Fortune smiles upon him; manger sa 
fortune, to squander one’s fortune; un revers 
de fortune, a reverse, set-back, fortune, a. 

(fern, -fee) Fortunate, lucky; happy; well- 
to-do, rich. 

forum [fo'rom], n.m. Forum; the political 
arena. 

®ore, hole drilled; pipe 
(of a key). ^ ^ 

fosse [fo:s], n.f. Hole in the ground, pit; 
grave; (Armt.) fossa; (Hort.) trench; (Naut.) 
boatswain s store-room, Fosse d eharSy a tank 
trap : fosse d purtn, midden ; fosse aux lions, 
lion s den; fosse aux ours, bear-pit; fosse 
commune, pauper s ftravc, fosse d'aisance, cess- 
pool; fosse d*orchestre, orchestra pit; fosses 
nasaUs, nasal fosse septique, septic tank. 

Wioir un pied dans la fosse, to have one foot 

in the grave; mettre dans la fosse, to lav in 
the grave, 

fOMfe [fojse], Ditch, drain, trench ; moat. 

If “ water-trench ; (fig.) sauter 

o u- * plunge, to cross the 

Kubicon, to cast the die. fossette, n.f. 
Dimple; chuck hole, chuck-farthing (game). 
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fossile [fo'sil], a. and n.m. Fossil; fossilized 
(ideas etc.), fossiliffere, a. Fossiliferous. 
fossilisatioo, n./. Fossil izat ion. fossUisert 
v.t. To fossilize, se fossiliser, v.r. To 
become fossilized. 

fossoyage [foswa'jarj], n.m. Ditching; grave- 
digging. fossoyer, v.t. To ditch, to dig a 
trench round, fossoyeur, a.m. Fossorial 
(insect). — n.m. Grave-digger; sexton beetle, 
fou (i) [fu], a. (before voxeels fol, fern, folle) 
Mad, crazy, insane, demented; wild, rash, 
meaningless, foolish, silly, loud; tremendous, 
excessive. Devenir fou, to go mad ; ftre fou de, 
to be mad about, to be passionately fond of; 
/aiVc devenir or rendre fou, to drive mad ; fol 
d Her, raving mad ; (C) folle avoine, wild rice ; 
fou de jote, wild with delight; fou rire, un- 
controllable laugh; que vous etes fou! how 
foolish you are! un fol espoir, a foolish hope; 
un prixfou, an exorbitant price ;/o» de douleur, 
frantic with grief; folle de son corps, wanton; 
un mal de dents fou, a raging toothache; wt 
succes fou, a tremendous success. Des herbes 
folles, rank weeds. t7«e poulie folle, a loose 
pulley; une roue folle, an idle wheel. — n. 
Madman, madwoman; madcap, feather- 
brain; jester, buffoon, fool; (Chess) bishop. 
Faire le fou, to play the fool; maison de fous, 
lunatic-asylum; plus on est de fous, plus on rit, 
the more the merrier. 

fou (z) [fu], n.m. (Orn.) Gannet, booby, 
Fou de Bassan, Solan goose, 
fouace ffwas], nj. Hearth-cake, 
fouage [fwa: 3 i, n.m. (Feud. Law) Hearth-tax. 
fouailler [fwa'je], v.t. To lash, to whip. 

fouailleur, n.m. Whipper, lasher; flogger. 
foucade [fougade]. 

fouchtra [fu/'tra), int. (dial, of Auvergne) = 
Fichtre ! q.v. 

foudre (i) [fudr], n.f. Lightning; thunder, 
thunderbolt; (fig.) sudden calamity, blow, 
etc, : divine anger; (pi.) thunders,* threats, 
warnings, fulminations. Coup de foudre, clap 
of thunder, (fig.) unexpected blow, love at 
first sight; etre tu^ par la foudre, to be killed 
by lightning; lancer ses foudres, to hurl one’s 
thunders, to anathematize. — n.m. (fig.) Un 
foudre de guerre, a great captain; un foudre 
d' Eloquence, a mighty speaker, 
foudre ( 2 ) [fudr], n.m. Large cask, tun. 
foudroiement [fudrwa'md], n.m. Striking, 
blasting (by thunder or lightning); (fig.) 
destruction, crushing, overwhelming, 
foudroyant [fudrwa jd], a. {fern, -ante) Ful- 
minating, thundering, terrible, crushing 
(news); lightning (disease, progress, etc.), 
foudroyer^ v.t. irr. (conjug. like auoyhr) To 
strike (thunder or lightning); to batter with 
cannon, mortars, etc., to riddle with shot; 
(fiS’) to blast, to crush, to overwhelm, to 
ruin. Foudroyer du regard, to cast a withering 
glance at. — v.t. I'o thunder or lighten; (fig.) 
to fulminate. 

foufee [fwc], n.f. Oven-fire; faggot, 
fouene [foeneJ. 

fouet [fwe], n.m. Whip; thong; lash; whip- 
cord; whipping, flogging, lashing, slating 
(criticism); runner (of strawberry-plant etc.); 
brush (of animal’s tail); egg-whisk. Coup de 
fouet, lashing, cut ; pain from sudden tearing 
of muscle of leg; (/g.) fillip, stimulus; donner 
un coup de fouet d, to stimulate, give a fillip to‘ 
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fougade 

) donncT le fou€t d quiUju un, to whip soipcone; 
faire claquer son fousU to sound one s own 
trumps j JaiTe cCoqutr tin fouBtt to cfsck a 
■ whip ; se faire dormer lefouet, to get whipped ; 
tir de pkin fouet, direct fire upon a 
visible object, fouettage, n.m. Whipping; 
whisking, foiiettard [p^lreJ. • foiictt 6 j ^ o. 
Whipped; streaked (of flowers and fruit). 
Creme fouetUe, whipped cream. Ttdipe 
fouettee^ streaked tulip, fouettement, n.m. , 
Whipping, flogging; jumping (of .gun), 
fouette-queue, u.m. (p/. fouette-qucues) 
Star^lizard. fbuetter, v.t. To whip, to 
horsewhip, to lash, to scourge, to flog; to 
beat, to whisk (eggs etc.); to flick; (.^.) to 
stimulate, to rouse, to excite; (Na«t.).to flap 
back against the masts (of sails). Fouette, 
cocher ! off we go! it a bien d'autres chats (or 
chiens) dfouetter. he has other fish to fry; il 
«’>■ a pas Id de quoi fouetter un chat, it is a 
mere trifle. — t;.*. To beat, patter (of hail, rain, 
snow), fouetteur, n.m. {fern, -euse) Flogger, 
whipper.^ — a. That whips, 
fougade (fu'gad] or foucade, n.f. Sudden 
whim, fit, spurt. 

fougasse [fu'gas), n.f, (Mil.) Fougasse (small 
mine); hearth-cake. 

fouger [fu'se}, v.i. (Hunt.) To grub (of boars), 
fougeraie [fu3'r£j, n.f. Fern-patch, fernery, 
fougere [fii'5e:r], n.f. Fern. Fou^idre aspidie, 
shield-fern; fougere atgle or arborescente, 
bracken, fougerole, n.f. Small fern, 
fougue [fug], «./. Ardour, impetuosity; fire, 
spirit, mettle; {Naut.) mizzen-top, Dans la 
fougue de la colere, in the heat of passion; la 
fougue de la jtunesse. the impetuosity of 
youth; un chez'al qui a trap de fougue, a 
mettlesome horse. fougueux, a. {fern. 
-euse) Fier>', hot, impetuous, ardent, 
spirited, passionate, high-mettled. C/»et;a/ 
fougueux, spirited horse, 
fouille n.f. Excavation, digging; {fam.) 

search. Faire des fouiiles, to make excava- 
tions. 

fouillor [fu'je], v.t. To excavate, to investigate 
by digging; {figS) to pry into, to rummage, 
to ransack, to probe to the bottom; to think i 
out (problems etc.); {Paint., Sculp.) to 
sink, Fouiller quelqu'un, to search someone. 
Fouiller une mine, to ^vork a mine.- — v.i. ^'o 
dig, to search, to make excavations; {fig.) to 
investigate, to rummage, to ransack. Fouiller 
dans sa mdmoire, to rack one's brains, se 
fouiller, v.r. To search one’s pockets, to feel 
in one's pockets, {pop.) Tu peux te fouiller! 
No I Never 1 fouilleur, n.m. {fern, fouil- ; 
lease) Excavator, investigator. — n.f. subsoil- 
plough. 

fouillis ffu'ji], n.m. Medley, jumble, litter, 
mess; confused mass (of foliage etc.), 
fouinard [fvvi'nar), a. {fern, -arde) Sly, sneak- 
ing. — n.m. Nosey Parker, 
fouinc (i) [fwin], n.f. Marten, 
fouinc (2) [fwinj, n.f. Pitchfork, fork; fish- 
spear. 

fouiner [fwi'ne], v.i. {coUoq.) To nose about, ' 
to ferret; to slink off, to steal off; to rat. 
fouineur [fwi'ncer], a. and n. {fern, -euse) 
[fouinard], 

fouir [fwiirj, t^.f. To dig; to burrow', fouisse- 
ment, n.m. Digging; burrowing, fouisseur, 
a. {Jem, -euse) Burrowing (animal). 


fouTjChe 

foulage , [fu'la:3], n.tne, , Fulling; treading, 
pressing (of grapes). / , , 

foulant[fu'la], a. (fern, -ante) Pressing; forcing; 
icolloq.) tiring (in negative sentences). 
Pompe foulante, force-pump., ‘ t ; 

foulard [fu'Iatr], n.m,. Silk neckerchief; 

foulard. ' - • ^ 

foule [ful], n.f. Crowd, throng, multitude, 
concourse; mob, rabble, common herd; full- 
ing (of cloth); migration (of caribou, in 
Canada). En foule, in crowds; entrer en foule, 
to crowd in; faire foule, to .draw a crowd; 
sortir de la foule, to rise above the common 
herd; venir en foule, to .flock, to throng 
together. 

foulee [fu'le], n.f. Pile (of skins for fuUmg); 
tread (of steps); {Hunt.) foiling, slot, track; 
stride (of a horse) ; pace (of racers), 
fouler [fu'le], v.t. To tread, to trample on; 
to trample down; to press, to crush; to full; 
{fig.) to tread or walk on (one's native soil 
etc.); to grind dow'ti, to oppress; to gall; to 
sprain (ankle); to twist (wrist); {Hunt.) to 
beat (a wood). Fouler aux pieds, to trample 
under foot. Fouler du drap, to full cloth. 
Fouler un cheval, to override a horse. — v.i. 
{Print.) To press (of the printing-press on 
the leaves), se fouler, v.r. (colloq.) To give 
oneself trouble. Ne pas se fouler, to take 
things easy. Se fouler le pied, to sprain one’s 
foot, foiderie, n.f. Fullery, fulling-mill, 
fouleur, a. {fern, -euse) Fulling. — n. Fuller; 
winc-presser. — n.f. Fulling-machine ■ (for 

hats). fouioir, n.m. Beater, ranuner; 
tobacco-plug; fulling-mill, fouloire, n./. 
Fulling-board. foulon, n.m. Fuller. Moulin 
d fotilon, fulling-mill; terre d foulon, fuller's 
earth, foulotmicr, n.m. Owner of fulling- 
mill. 

foulque [fulk], n.f. Coot. 

foulure [fu'lyir], n.f. Sprain, W'rench, strain, 
four [fu:r], n.m. ( 3 ven; bakehouse; furnace; 
kiln ; {slang) failure, bungle, frost. Clutrger le 
four, to heat the oven; des petits fours, fancy 
biscuits, small cakes; eire un four, to be 
unsuccessful, to fail, {Theat.) to be a flop, 
fiasco ;/owr d briquet, brick-kiln ;/oMr d chaux, 
lime-kiln; four de campagne, portable oven; 
mettre le pain au four, to put the batch into 
the oven ; piece de four, baked cake, 
four be [furb], a. Cheating, deceitful, two- 
faced. — n. Cheat, swindler, impostor, foiu'- 
berie, n.f. Cheating, knavery, imposture, 
deceit. 

fourbi [fur'bi], n.m. {Mil. slang) Kit; bother; 

thing, gadget. Quel fourbi ! what a bother! 
fourbir [fur'bi;r], v.t. To furbish, to polish, 
to burnish, fourbissage or fourbissement> 
n.m, [kourbissure]. fourbisseur, n.m. Fur- 
bisher; sword-cutler. 

fourbissure [furbi'sy;rl, n.f. Furbishing, 
polishing. 

fourbu [fur'by], a, {fern, -ue) Foundered, run 
down (of horses); dead tired (of persons), 
fourbure, n.f. Foundering, inflammation of 
the feet. 

fourche [furj], n./. Pitchfork, fork, garden- 
fork. Faire la fourche, to fork, to branch off. 
Fourche d fatter, hay-fork ; /cwrr/je d trois dents, 
three-pronged fork; fourches CatuHnes, Cau- 
dinc forks; fourches patibulaires, forked 
gibbet. ivM fourche, forked, fourciaeei «./. 
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Pitchforkful. fourcher, v.i. To fork; to 
divide; (coUoq,) to trip (of the ton^e). 
Chemin qtti fourche^ road that divides; la 
longue Im a fourchS^ he made a slip of the 
tongue, se fourcher, v.r. To fork, to 
branch off. 

fourchet [fur'/e], n.m. Two-pronged fork; 
crotch (of trousers); forking of a tree; (K«/.) 
foot-rot, 

fourchet^ [furj'te]t n./. Table-forkful, 
fourchette [fur'Jct], n.f. Table- fork; prop 

(for carts etc.); breast-bone (of birds); fork- 
shaped object of \’arious kinds; bracket (in 
ranging); iMil. slang) bayonet. Avoir un bon 
coup de fourchette^ to have a hearty appetite. 
(vtug.) Coup de fourchette^ blow in the eyes of 
one's adversary with the thumb and index- 
finger outspread. Dijeuner d la fourchette^ 
a fork lunch, Fourchette d d^couper, cart'^ing- 
fork. Fourchette du pied d*un cheval^ the frog 
of a horse's foot. La fourchette du p^e 
Adam, the fingers. Les dents d’une fottreh^tte, 
the prongs of a fork. 

fourchon [fur'IS], n.m. Prong (of a fork); 
fork (of a tree). 

fourchu [fur'/y], a. {fern, -ue) Forked ; cloven 
(of animal's hoofs); furcate. Avoir le pied 
fourchu, to be malevolent or rascally, to show 
the cloven hoof; barbe fourchue, forked 
beard; chemin fourchu, road branching off; 
menton fourchu, cleft chin, fourchure, n.f. 
Furcation, fork. 

fourgon (i) [fur'go], n.m, Van, wagon, 
luggage-van, guard's van; {Mil.) (general 
seiA'ice) wagon. Fourgon de munitio 7 ts, am- 
munition wagon. 

(2) [fur'gS], njm. Poker, fire-iron (for 
ovens etc.), fourgonner, v.i. To poke the 
fire (of an oven); {colloq.) to poke, to rum- 
mage. 

fouri^risme [furje'rism], n.m. Fourierism, 
foimnu [fur'nu], n.f. Ant, pismire; emmet. 
Fourmi blanche, white ant, termite. Avoir des 
fourmis tlans Us jambes, to have pins and 
needles in one's legs, fourmilier, n.m. Ant- 
eater; ant-thrush, fourmiliere, n.f. Ant- 
hill, ants’ nest; (Jig.) swarm; crowd, fburmi- 
Ant-lion, fourmillement, n.m. 
Tingling, pins and needles; swarming, 
teeming, fourmilier, v.i. To swarm, to 
abound, to be full {de)\ to multiply rapidly; 
to have pins and needles (in one’s limbs etc. ). 

[fur'naij], ti.m. (Hist.) Charge for 

baking (bread) or roasting (joint, turkey, 
etc.). o ^ 

fourziaise [fur'neiz], n.f. Furnace; (fig.) oven* 
foum^u [fur'no], n.m. (pi. -eaux) Stove, 
cookmg-range; furnace; (Mil.) chamber (of 
a mine), mine; (slang) a fool, a silly ass, 
Fourneau de cuisine, kitchen-stove ; fourneau 
eUctrique, electric cooker; fourneau d gas, 
gas cooker. Haul fourneau, blast-furnace. Le 
fourneau d*une pipe, the bowl of a pipe. 
foivn 6 e (fur'nc}, n.f. Batch, baking; ovenful, 
kUnful (of bricks), 

foumi (fur'ni), a. (fern, -ie) Provided, supplied, 
provisioned; (Jig.) thick, bushy, shaggy. 
Ma^sin bien foumi, well-stocked store. 
Barbe bten foumie, bushy beard, 
foumier (fur'nje], n.m. (fern, -iere) Oven- 
keeper; parish baker, 
founiil (fur'ni], n.m. Bakehouse. 


fourniment [fumi'ma], n.m. (Mil.) Equip- 
ment. 

foumir ffur'niir], t’.f. To furnish, to supply, 
to stock, to provision, to provide, to atford ; 
to guarantee; to make up, to complete (a sum 
of money); to draw (a bill); (fig.) to accom- 
plish, to go over (the whole course). Foumir 
des (Ufenses, to furnish means of defence; 
fourmr I’armee de vivres, to supply the army 
with provisions. Foumir une longue course, to 
accomplish a long course, — v.i. To supply 
provisions; to contribute (d); to be sufiicient, 
to suffice; (Cards) to play a card of the suit 
demanded. Foumir d la depense, to bear the 
expense. 

foumissement, n.m. Furnishing, supply- 
ing; share of capital, share, foumisseur, 
n.m. Army contractor; purveyor; tradesman 
(with whom one regularly deals). Foumisseur 
breveti de, purveyor by appointment to, 
fouraiture [fumi'ty:r], «./. Furnishing, pro- 
viding, supplying; supply, provision; equip- 
rnent (of a tradesman etc.); (Cook.) tine herbs 
(in salad); (Mus.) furniture-stop (of organ). 
Faire foumiture de, to supply; fournitures de 
bureau, stationery, sundries ; /(?wrnff«r« pour 
chapeaux, hat trimmings, 
fourrage lfu'ra:3], n.m. Fodder, provender; 
forage; foraging-party; (Artili.) wad, wad- 
ding. Enz'oyer au fourrage, to send out 
foraging, fouirager (1), v.i. 'I'o forage; to 
plunder, to ravage; (fig.) to rummage. 
Fourrager au vert, to forage for grass. — t-.f. 
To ravage; to rummage; to upset, to disorder 
(papers etc.), fourrager (2), a. (fern, four- 
ragere (i)) Fit for fodder. Plantes four- 
ragires, fodder-plants, fourragere (2). n.f. 
(A/i 7 .) Forage wagon; shoulder lanyard (a 
collective decoration of certain units), four- 
rageur, n.m. F'orager; (fig.) marauder; 
rummager. En fourrageurs, (cavalry*) in 
extended order. fourrageux, a. (fern. 
-euse) Suitable for fodder. 
foiOTe [fu're], a. (fern, fourree) Thick, furry; 
lined with fur, thick and warmly lined (of 
clothing); wooded, braky; (fig.) underhand 
(of a blow etc.). Hois foitrre, wood full of 
thickets and briers; pays fourre, country full of 
woods, hedges, etc. Coup fourre, (Fenc.) blow 
given and received simultaneously, (fig.) 
underhand trick or thrust. Langue fourree, 
(Cook.) savoury tongue. Medaille fourree, 
plated medal. Paix fourree, patched -up hollow 
peace. — n.m. Thicket, brake; scraggy bush, 
fourreau (fu'ro), n.m. Sheath ; case; scabbard ; 
cover; tight-fitting dress, l.u lame use le 
fourreau, the sword wears out the sheath, 
(fig.) the mind is too actiw for the body, 
fourrer [fu're], v.t. d'o cover or line with fur; 
to plate (medals etc.); to cover; to serve 
(cables, ropes, etc,); {colloq.) to thrust, to 
poke; to cram, to stuff, to shove; euph. 
for foutre. p'ourrer qnelque chose dans la 
tele de quelquun, to hammer a thing into 
someone's head; fourrer quelqu'un dedans, to 
take someone in ; fuurres cela dans Varmohe, 
put chat away in the cupboard; tV fourre du 
latin dans ses dtscuurs, he stuffs his speeches 
with Latin; il fourre son nes partout, he pokes 
his nose everywhere; tl est toujours fourre 
chez elle, he is never away from her house, 
se fourrer, v.r. To thrust oneself or poke 
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oneself in, to intrude; to wrap oneself up 
warm, to wear thick clothing or furs. It se 
fottrre partout, he pokes his nose in every- 
where ; ne savoir oil fourrer^ not to know 
where to put oneself, to be very embarrassed ; 
{pop,) on 5 ’en est fourri par desst^ les oretUes, 
we had a regular gorge (or tuck-in) ; se fourrer 
le doigt dam Vail, to get hold of the wrong 
end of the stick, fourreur, n.m. Furrier, 
fourrier [fuVje). n.m. Quartermaster-sergeant; 
♦officer sent in advance to provide lodgmgs 
etc. for an important personage ; {fig.) pre- 
cursor, harbinger. Sergent-fourrier, assistant 
to quartermaster-sergeant. 

fourri^re [fu^rjeir], «-/. Pound (lor strayed 
animals). Mettre un cheval en fourriire, to 
impound a horse. 

fourrure [fu'r>"r), n.f. Fur, furred gown; 

{Her.) ermine and vair; (Naut.) service junk, 
fourvoiement [furvwa'mu], «.m. Going 
astray, wandering; (fig.) blunder, mistake, 
error. fourvoyer, V.t, irr. {conjug. like 
aboyer) To lead astray, to mislead; {fig.) 
to baffle, to foil, se fourvoyer, v.r. To go 
astray, to stray, to lose one’s way; {fig.) to 
go on the wrong scent, to blunder badly, 
foutaise [fu'tez], n.f. {vitlg.) Nonsense, 
rubbish. 

fouteau [fu'to], n.7n. {pi. -eaux) Beech. 

foutelaie, n.f. Beech-grove or plantation, 
foutre [futr], i\t. {p.p. foutu) Vttlg. and not 
decent; generally written f. . . .; and replaced 
in decent me by ficher, or flanquer, or fourrer. 
To thrust, to stick; to give, to deal (blows 
etc.); to do. Foutre! the devil! foutre le 
camp, to decamp. Foutre la paix d quelqu'un, 
to leave someone alone, Qu'est^ce que vous 
foutez Id, what on earth are you doing there ? 
se foutre, z\r. To care or trouble nothing; 
se foutre de, not to care a damn for, 
foutriquet, n.m, {vulg.) Little squirt, 
foveole [fjve'ol], n.f. {Bot.) Fovcola. foveole, 
a. {ferti. -ce) h'oveolate, to be pitted, 
fox [faks], n.m. (i) Fox-terrier, (a) Foxtrot, 
foyard fn£TRE]. 

foyer [fwa jcl, n.m. Hearth; hearthstone; the 
fire; fireside; grate, furnace, fire-box (of an 
engine); {fig.) home, family; {Theat.) foyer, 
lobby, green-room; focus, scat, source, 
nucleus. Aimer d garder son foyer, to like 
to stay at home. Foyer des aeteurs, green- 
room; /over du public, lobby, crush-room. Le 
foyer du marin, seaman’s home; ie foyer des 
^tudiants, students’ hostel; renvoyer dam ses 
foyers, {Mil.) to dismiss home; un appareil d 
foyer fixe, a fixed-lens camera, 
frac [frak], n.itt. Frock-coat, 
fracas [fra'ka], n.m. Noise, din, fracas; dis- 
turbance, riot; bustle, fuss. Aver fracas, 
with a crash, fracasser, v.f. To break to 
pieces, to shatter, se fracasser, t-.r. To 
crash to pieces. 

fraction [frak'sj5), n.f. Breaking; fraction, 
portion. Fraction constitude, {Mil.) complete 
unit, fractionnaire, a. Fractional, frac- 
tionnement, n.m. Dividing into fractions. 
Fractionnement des partis, {Polit.) party 
splintering, fractionner, v.t. To divide 
into fractions. 

fracture [frak'ty:r], n.f. Breaking (with vio- 
lence), rupture; {Surg.) fracture, fracturer, 
v.t. To break, to smash, to force; {Surg.) to 
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fracture. Rdduire tine fracture, to set a 
fracture, se fracturer, v.r. To fracture 
oneself; to be fractured, 
fragile [frazil. Fragile, brittle; frail, weak; 
unstable. Fragile eomme du verre, as 'brittle 
as glass, fragility, n./. Fragility, brittleness; 
frailty, instability. 

fragment (frag 'mu], n.m. Fragment, piece, 
remnant, fragmentaire, a. Fragmentary. 
h*agmentation, n.f. Fragmenting. Crag- 
menter, v.t. To reduce to fragments, 
fragon (fra'go], n.m., or petit houx, or houx^ 
frelon. Butcher’s broom, knee-holly, 
fragrance [fra'grars], n.f. Fragrance, fra- 
grant, a. {fern, -ante) Fragrant, 
frai [fre], n.m. Fraying, rubbing, wearing; 
spawn; spawning (of fish); fry (young fish); 
loss by wear and abrasion (in coins), 
fraiche (i) [frais (i)]. ... 

fraiche ( 2 ) [frej], »./. The cool of the day; 

morning or evening breeze, 
fraichement [frcj'ma], adv. Coolly, freshly, 
coldly; newly, recently; {coliog.) with little 
warmth or cordiality, fralcheur, n.f.^ Cool- 
ness, freshness, coldness, cold; floridness, 
ruddiness; chill; bloom, lustre; vivacity, 
brilliancy; {Naut.) flaw of wind, 
fraichir [fre'/iir], i.i. To freshen, to^begin to 
blow fresh; to get cool. Le vent fraichit, it is 
beginning to blow. 

fraie [fre], fraieson [fre'zo], n.f. Spawning 
time. 

Crairie (fre'ri), n.f. *Merry-making; feast, fair; 
Faire frairie or etre de frairie, to be at a 
merry-making. 

frais (i) [fre], a, {fem, fratche) Cool, coldish; 
fresh, brisk, lively; recent, new; youthful; 
blooming, florid, ruddy, hale; sweet, un- 
tainted; new-laid (of eggs); {collaq.) in a 
pretty plight. Des nouvelles fraiches, fresh 
news; des aufs frais, new-laid eggs; du pain 
frais, new bread ; du sautnon frais, fresh 
salmon; eatt fraiche, cold water; plaie toute 
fraiche, raw' wound ; temps frais, cool weather; 
un teint frais, a florid complexion; vouj voild 
fraiche ! you are in a nice fix 1 — n.m. Coolness, 
freshness; a cool spot; {Naut.) fresh breeze, 
half a gale. Au frais, in the cool of the 
evening: bon frais or jolt frais, fresh breeze; 
grand frais, strong breeze; il fait frais, it is 
cool; mettre du vin au frais, to cool wine; 
prendre le frais, to go out for an airing. — adv. 
Freshly, newly, recently, just. Frais iclos, 
just hatched, opened; frais imoulu, just left 
(school), Rasd de frais, freshly shaved, 
frais ( 2 ) [fre], n.m. {used only in pi.) Expense, 
expenses; charge, charges, cost, outlay. A 
frais communs, jointly, at joint expense; d 
grands frais, very expensively; d peu de frais, 
at little cost, cheaply; en itre pour ses frais, 
to be out of pocket; faire des frais, se mettre 
en frais, to incur expense, to take trouble, to 
make efforts (to please etc.)', faire les frais de 
la conversation, to do most of the talking; 
faire ses frais, to cover one’s expenses; faux 
frais, incidental expenses; les frais d'un procds, 
the costs of a lawsuit; menus frais, petty 
expenses ; recommencer sur nouveaux frais, to 
begin over again; sems me mettre en frais de 
prouter, without going to the trouble of 
proving; frais de representation, expense 
account; frais g^n^raii,v, trade expenses, 
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overheads; frais scolaires, school fees; tons 
frais faits^ all expenses paid; lanr frats, free 
of charge. 

fraise (i) [fre;z], n.f. Strawberry : strawberry- 
mark; ruff; wattle (of turkey); crow (of 
lamb); {Fort.) fraise, countersink; {Hunt.) 
start, Fraise des bois, wild strawberry, 
fraise (2) ffrcrz), n.f, Fraise (tool for enlarging 
a drill-hole etc.), firaisement or fraisage, 
n.m. Praising (a drill-hole etc.), 
fraiser [frc'ze], v.t. To plait, to ruffle; to 
enlarge (a drUl-hole) with a fraise; to counter- 
sink; to knead (dough), 
fraisette [fre''zet], n.f. Small ruff, 
fraisier [fre'zje], n.m. Strawberry-plant; 
strawberry grow-er. Faux fraisier [pothn- 
tille). fraisiSre, n.f. Strawberiy-bed. 
fraisil [fre'zi], n.m. Charcoal-dust or cinders, 
framboise [frd'bw'aiz], n.f. Raspberry, fram- 
boise, a. {fern, -ee) Flavoured with rasp- 
berries. framboiser, v.t. To give a rasp- 
berry flavour to. framboisier, n.m. 
Raspberry-bush. 

Cramee [fra'me], n.f. Frankish javelin, 
franc (i) [fra], n.m. Franc (French coin). 
Nouveau franc , new franc (of i960, worth 
100 old francs). 

franc (2) [fra], a. {fern, franche) Free; 
exempt; frank, ingenuous, honest, sincere; 
true, thorough, downright; pure, unadul- 
terated; mere; arrant; whole, clear; {Paint.) 
bold; {Hort.) on its own stock (of a fruit- 
tree), ungrafted. Avoir ses coudies f ranches, 
to have freedom of action; avoir son franc 
parler, to speak one’s mind ; caeur franc, open, 
ingenuous heart, open-hearted person. Jouer 
franc jeu, to play fair. Lett res f ranches de port, 
franked letters, letters post-paid or carriage- 
paid. Un franc charlatan, a downright 

? uzcV.\ une franche coquette, an arrant jilt. 

Jne situation franche, a clear or obvious 
situation. {Naut.) Barre franche, tiller. — -adv. 
Frankly, freely, plainly; openly, sincerely; 
clean, quite, completely, entirely, 
franc (3) [fra], a. {fern, franque) Frankish. — 
n.m. (Franc, /cm. Franque) Frank. 

&an9ai$ [fra'se], o. (/cm. -aise) French. Ala 
franfaise, in the French fashion; la langue 
franfoise, the French tongue. — n.m. (Fran- 
^is, /cm. -aise) hVenchman, Frenchwoman. 

Le Franfais, the Theatre Fran^ais. — n.m. 
(fran9ais) French, En bon franfais, in 
plain terms; entendre le franfais, to under- 
stand French; parler franfais, to speak 
French, to call a spade a spade; parler 
franfais comme une vache espagnole, to murder 
the F rcnch language. (Here vache for Basque.) 
“®nc-bord [fr 3 'bD:r), n.m. (Af^ut.) Free- 
board. Yole d francs-bords, carvel-built yawl, 
France [frais], la,/. France. 
franc-Sef [fra'fjefj, n.m. {pL francs-fiefs) 

Fief; fief exempt from homage, frank fee. 
franche [franc (z)]. 

franche ment [frdj'ma], adv. Frankly, openly, 
sincerely; unreservedly, plainly; boldly; 
really, without hesitation. j*avoue franche- 
ment (que), 1 readily admit (that). 

[fra'jiir], v.t. To leap, to jump over; 
to clear; to pass, to pass over or beyond, to 
®^®t8tep; to overcome, to surmount. Fran~ 
c/iir U mur du son, {Av.) to break the sound 
barrier. Franchir U pas or le saut, to take the 
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leap. Franchir les homes du detoir, to over- 
step the bounds of duty. Franchir les 
montagnes, to cross the mountains. Franchir 
une barriire, to clear a gate ; franchir le parapet, 
{Mil.) to go over the top; it a franchi le fossi, 
he has jumped the ditch. — v.i. {Naut.) To 
begin to become favourable (of the wind), 
franchise [frd'/hz], n.f. Exemption, immu- 
nity; freedom (of a city); freedom from taxes, 
etc.; right of asylum or sanctuary: a place 
possessing this; {fig.) frankness, sincerity, 
openness, candour; (Paint.) boldness, free- 
dom of style. En franchise de droit, duty-free. 
Franchise postale, free post. Franchise du 
coloris, (Paint.) freedom of colouring. Parler 
I avec franchise, to speak frankly. 

franchissable [fruji'sabl], a. Passable, capable 
of being crossed, franchissement, n.m. 
Leaping over, crossing. 

francisation [frdsiza'sjo], n.f. Gallicizing of 
foreign word; registration as a French 
ship. 

franciscain [frdsis'kS], a. and n. {fem. -aine) 
Franciscan, grey friar, Franciscan nun. 
franciser [frasi'ze], v.t. To gallicize; to 
Frenchify, se franciser, v.r. To become 
French or Frenchified. 

francisque [fru'sisk], n.f. Frankish battle- 
axe. 

franc-ma^on [fruma's 5 ], n.m. {pi. francs- 
ma9ons) Freemason, franc-magonnerie, 
n.f. Freemasonry. 

franco [frd'ko], adv. Free of charge, free of 
expense; prepaid. Envoyer franco, to send 
free of charge ; franco de port, carriage paid, 
fran^ois [see pfeRE]. 

Francois [fra'swa], m. Francis. 

Fran^oise [fru'swaiz], /. Frances, 
francolin [fruko'lE], n.m. Francolin. 
francophile [fruko'fil], a. and n. Francophile. 

francophobe, a. and n. Francophobc. 
frano-parler [frdpar'le], n.m. Frankness or 
freedom of speech. franc-quartier, n.m. 
(pi. francs-quartiers) (Her.) Quarter, 
franc-tenancier, n.m. (pi. francs-tenan- 
ciers) Freeholder. franc-tUJac, n.m. (pi. 
francs-tillacs) (Naut.) Flush-deck; upper 
deck. franc-tireur, n.m. Franc-tireur ; 
sniper. 

frange [fra:3], n.f. Fringe, frange, a, {fern. 
frangee) Fringed; (Fot.) fimbriate, franger 
(i), v.t. To fringe, frangier or franger (2), 
n.m. {fern, frangiere, frangere or fran- 
geuse) Fringe-maker. 

frangin [fra'zE], n.m. {fern, frangine) (vutg.) 
Brother, sister. 

frangipane [fra3i'pan], n.f. Frangipane 
(almond-cake.) frangipanier, n.m. Red 
jasmine tree. 

franque [franc (3)]. , . < > . 

franquette [fru'ket], n.f. {used only in A la 
bonne franquette’ , simply, without fuss), 
franquiste [frd'kist], n. Supporter of General 

Franco. -i ■ 

frappage [fra'paij], n.m. Striking, stamping; 
coining, frappant, a. (fern, -ante) Striking, 
impressive, frappe, n.f. (Com.) Stamp; ’ 
minting; (Typetcr.) touch; (Print.) set of. 

I matrices, frappe, a. {fern. -6e) Struck, 
surprised, astounded; iced (of liquids etc.); 
(fig.) strong and close (of cloth); powerful, 
forcible (of verses etc.). Frappi d'itonnement. 
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struck with wonder. ImmeubU frappi 
d'alignemenU building coming under a demo- 
lition order. Vers bien frappis^ spirited 
verses. — n.m. {Mus.) Down beat, frappe- 
devant [frapdaVa], n.m. inv. Sledge-hammer, 
frappement, n.m. Striking, stamping; 
clapping (of hands). 

frapper [fra'pe], v.t. To strike, to slap, to hit; 
to wound; to make an impression on, to 
affect, to move; to astonish, to surprise, to 
frighten; to stamp, to coin; to ice (liquids); 
(jVout.) to fasten, to bend (a rope etc.). 
Frapper la terre du pied, to stamp one’s foot 
upon the ground, to paw the ground (of a 
horse etc.) \ frapper Ugerement, to pAf, frapper 
au but, to register a hit; frapper un coup, to 
strike a blow; frapper vivement, to rap. 
Frapper la monnaie, to coin money. Frapper 
une marchandise d'une taxe, to Ie\'y or impose 
a tax on an article. — r.i. To knock, to rap. 
Entendre frapper, to hear a knock ; frapper d 
la porte, to knock at the door; on frappe, 
there is a knock; entrez sans frapper, walk 
straight in; frapper juste, to strike home, se 
frapper, v.r. To strike oneself; to strike 
each other; to be impressed, affected, or 
frightened. frappeur, n.m. {fern, -euse) 
Beater, striker. — a. Striking, rapping. Esprit 
frappeur, rapping spirit, 
frasque [frask], n.f. Frank, escapade, 
fraternel [frater'nel], a. (fern, -elle) Fraternal, 
brotherly, fraternellement, adv. Frater- 
nally. fraternisation, n.f. Fraternization, 
fraterniser, v.t. To fraternize, fratemite, 
n.f. Fraternity, brotherhood, 
fratricide [fratri'sidj, n.m. Fratricide. — a. 
Fratricidal, 

fraude [fro:d], n./. Fraud, deceit; fraudulency; 
evasion (of taxes). En fraude, fraudulently; 
entrer or passer en fraude dans, to smuggle 
into; faire une fraude, to commit a fraud, 
frauder, c./. 'Fo defraud. — f.i. To smuggle, 
fraudeur, n.m. ifem. -euse) Defrauder, 
smuggler.— o. Fraudulent; smuggling, 
fraudulcuscment, adv. Fraudulently, 
frauduleujc, a. {fem. -euse) Fraudulent, 
fraxinclle (fraksi'nel], n.f. False dittany, 
frayement [frej'muj, n.m. Tracing, clearing; 
galls (of horse). 

frayer [freje], v.t. (^conjugated like balayer) 
To trace out, to open out, to mark out; to 
make (a way etc.); to rub against, to graze, 
to brush. Chemin frayi, beaten path or 
track. Le coup n’a fait que frayer sa botie, the 
blow only grazed his boot. — t'.t. To wear 
away; to milt, to spawn (of hsh); (fig.) to 
frequent, consort with, to have relations 
(at 'ec), to be on good terms (ai'ec). Ces deux 
honirnes ne frayent pas ensemble, these two 
men do not get on well together, se frayer, 
t'.r. To open for oneself; to prepare or carve 
out (a way) for oneself. Se frayer un chemin, 
to clear a way for oneself, fray ere, n.f. 
Spawning place or season, 
frayeur Ifre n.f. Fright, terror, dread, fear. 

Etresaisi de frayeur, to be seized with terror, 
frayo^ [frej'watr], u.m. Fraying-place (of deer), 
fredaine [fra'den], n.f. {colloq.) Frolic, prank, 
freak. Faire des fredaines, to sow one’s wild 
oats. 

Frederic [frcde'rik], m. Frederick. 
Frederique (frede'rik), /. Frederica. 

[ 



Credon (fra'dS), n.m. Song, refrain, fredojme- 
meat, n.m. Humming, fredonner, v.t., 
v.i. To hum. fredonnei^, a. (fern. -«use) 
Fond of trilling or humming. — n. Triller. 
frigate [fre'gat], n.f. Frigate; frigate bird. 

(Navy) Capitaine de frigate, commander, 
frein (frlS], n.m. Bit, bridle, curb, check; 
brake, drag, skid (of carriages etc.); (ArtUl.) 
recoil buffer; (fig.) restraint; (Anat.) frentmi, 
string ligament. II faut mettre un frein d sa 
cruauti, his cruelty must be curbed; mettre 
un frein d sa langue, to bridle one’s tongue; 
ronger son frein, to champ the bit, (/ig.) to 
fret oneself; serrer le frein, to put on the 
brake; frein sur jante, rim-brake, freinage, 
n.m. Braking, freiner, v.t. To brake (a 
vehicle etc.); to curb (production etc.). 
Crelatage (frala'ta; 3 ], frelatement, n.m., £re- 
laterie, or frelatation, n.f. Adulteration; 
sophistication, frelater, v.t. To adulterate, 
to sophisticate. Ce tin est frelati, this wine 
is adulterated, Plaisirs frelatis, unhealthy or 
dubious pleasures. 
frSle [frEil], a. Frail, fragile, tveak. 
freloche [fra'lon, n./. Gauze-net, butterfly-net. 
frelon [fra'lo], n.m. Hornet, 
freluche [fra'l)'/], n.f. Tuft or tassel (of silk); 

gossamer; (/ig.) rubbish, frivolous thing, 
freiuquet [fraly'ke], n.m. Conceited young 
man, puppy. 

[fre'miir), v.i. To quiver, to shudder, 
to tremble; to vibrate, to rustle; to be 
agitated; to simmer. Frimir de colire, to 
tremble with anger. J'entendais frimir le 
feuillage, I heard the leaves rustling, fr^mis- 
sant, a. (fem. -ante) Quivering, trembling, 
fremissement, n.m. Quivering, trembling, 
shuddering; thrill, tremor, vibration; rust- 
ling; murmuring (of water); simmering. 
Frimissement calaire, (Med.) purring tremor 
of the heart. 

frdnaie [fre'ne), n.f. Ash-grove or plantation. 

frene, n.m. Ash, ash-tree, 
frenesie [frcne'zij, n.f. Frenzy, madness. 
fr6nettque, o. Frantic, frenzied. — n. Raving, 
frantic person. frenetiquement, adv. 
Frantically. 

frequenament [frcka'mu], adv. Frequently, 
often. 

frequence {fre'kais), n.f. Frequency; quick- 
ness (of the pulse etc.). Friquence tili- 
phoniqtte, audio-frequency. Modtdation de 
friquence, (Rad.) frequency modulation, 
very high frequency (V.H.F.). frequent, a. 
(fem. -ente) Frequent, Pauls frequent, quick 
pulse, frequentatif, a. and n. (fem. -ive) 
(Gram.) Frequentative. 

frequentation [frekdta'sj5], n.f, Frequenta- 
tion, Les mauvaiscs friquentations, evil com- 
pany. frequenter, v.t. To frequent, to 
keep company with, to resort to; to haunt. 
Lieu peu friquente, quiet little place, — -v.i. 
Fo frequent, to associate (chez)\ to be a 
frequent caller at. 

fr6re [lre:r], n.m. Brother; fellow-member; 
yoke-fellow, helpmate; friar, monk; (pop.) 
true friend, brick. Demi-frere, half-brother; 
faux frdre, hypocrite; /rtVe ami, cider 

brother; /rere cadet, younger brother; 
consanguin, brother by the father’s side;/r^<? 
d'armes, brother in zTvn%\frere de lait, foster- 
brother; frere uicrin, brother by the mother’s 
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side ; frires jumeaiix^ twins, II est bon fr^e, 
he is a jolly 'fellow. Mes tris chers frires, 

, dearly beloved brethren, C'estunfrirCtipop.) 
he’s a true friend, a good sort, frerot, n.m. 
(coUoq.) Little brother, 
fresaie [fro'ze] [EFFRAiej. 

fresque [fresk], »./. Fresco. Peindre d fresque^ 
to paint in fresco. 

fressure [fre'syir], n.f. Pluck (of calf, sheep); 

fry (of lamb); harslet (of pork); purtenance. 
fret [fre], n.m. Frei|rht, cargo. Prendre du 
fretf to take in freight, f^etement, n.m. 
Freighting, freter, v.t. irr. {conjugated like 
acc^l^rer) To charter; to freight; to equip 
(a vessel); to hire (a car), freteur^ n.m. 
Freighter, charterer. 

&6tillage [fretillbmbnt], 
fr6tillant (freti^ja], a. {fern, -ante) Wriggling, 
lively; frisky; iidgcty. fretUlement, n.m. 
Wriggling; frisking. fretiller, v.i. To 
wriggle, to jump about; to frisk. Fretilier de 
joiCf to quiver with joy; frdtiller de la queue, 
to wag its tail (of a dog), fr^tillon, n.m. 
Fidgety person. 

fretin [fra'tS], n.m. Fry, young fish; {fig.) 

trash, rubbish. Menu fretin, small fry, 
frettage [frc'ta:3], n.m. Hooping, binding; 
coiling. 

frette (i) [fret], n.f. Iron hoop or band, tyre. 
frette (2) [fret), n.f. {Arch.) Fret (interlacing 
fillets or bands); {Her.) bars crossed and 
interlaced, frette, a. (/em.-ee) (//er.) Fretty. 
fretter [fre'te), y.t. To hoop, to bind; to coil, 
freudien [fro'djE], a. {fern, -ienne) Freudian. 

freudisme, n.m. Freud(ian)ism. 
freu* n.m. Rook. Colonie de freux, 

rookery. 

friabilite [friabili'te], n.f. Friability, friable, 
a. Friable, crumbling easily; crisp, short, 
firiand [fri'd], a. {fern, fkiaade) Dainty, nice; 
partial to, fond {de)\ delicate, appetizing. 

Avoir le goOt friand, to have a taste for 
sweets. Eire friand de, to be fond of or partial 
to. Un morceau friand, a titbit. — n. Dainty 
pe^on, epicure. Criandise, n.f. Daintiness, 
epicurism; dainty, titbit, 
trie [frik], n.m. {slang) Money, 
fric-frac [frik'frak], n.m. {slang) Burglary, 
fricandeau [frikd'do], n.m. (p/. -eaux) Larded 
meat (or fish) stewed. 

fricassee [frika'se], n.f. Hash, fricasser, v.t. 

To fricassee, fricasseur, n.m. Bad cook. 

Cricatif [frika'tifj, a. {fern, -ive) Fricative. — 
n.f. Une fricative, a fricative consonant (such 
M s, z, h, f, V, r); fricative sourde, hiss; 
fricative sonore, buzz, 

friche [frij], n.f. Waste or fallow land. Laisser 
une terre en friche, to let a piece of ground lie 
fallow. 

frichti (AfiV, slang) [fricotI. 

Cricot [fri'ko], n.m. {coliog.) Ragout, stew; 

(Afi7. slang) food, grub, fricoter, v.i. To 
cook.— u.t. To squander; to act on the sly; 
to cook accounts; {Mil.) to mike; to scrounge, 
fricoteur, n.m. {fern, fricoteuse) Feaster- 
^ fast liver; (Af, 7 .) irounger; shirker. 

**^*?oi°*' [frik'sja], n f. Friction, rubbing; 
(Pnorm.) liniment. Gants d friction, fiesh- 
gloves, frictionner, v.t. To rub. 

Frigic^ire [fri3i'der], n.m. Refrigerator (trade 
mark but often used for rifrigirateur). 
frigide [fri'sid], a. Frigid. * 
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frigidity [fri3idi'tc], n.f. Frigidity, 
frigo [fri'go], n.m. {fam.) Cold store; chilled, 
or frozen meat. 

frigorifier, v.t. To chill or freeze (meat etc.), 
frigorifique [frigari'fik], a. Frigorific, chill. 
Chambre frigorifique, cold store. Industrie 
frigorifique, cold storage trade. — n.m. Freezer, 
cold storage. 

frigotherapie [frigotera'pi], n.f. Frigotherapy. 
frileuseznent [friloz'md], adv. As though 
feeling chill; cosily (wrapped), frileux, a. 
{fern, -ease) Chilly; susceptible of cold. — 
n.f. Head shawl. — n.m. Redbreast, robin, 
frimaire [fri'me:r], n.m. Third month of, 
calendar of first French republic (Nov, ai 
to Dec. 20). 

frimas [fri'ma], n.m, *Rtinc, hoar-frost; (j/i^. ) 
frost, winter. Satson lies frimas, the wintry 
season. 

frime [frim], n.fi. {pop.) Show, pretence, sham. 
C'est de la frtme, it's all sham, make-believe, 
window-dressing. 

frimousse [fri'mus], n.f. {pop.) Pert, roguish 
little face. 

fringale [frS'gal], n./. {coHoq.) Sudden pang of 
hunger. Avoir la fringaie, to feel hungr>’ 
all of a sudden. 

fringant [frS'gd], a. {fern, -ante) Brisk, 
nimble, frisky; smart, dapper. Cheval frin- 
gant, frisky horse, 
fringille [fr£'3i:j], n.m. Finch, 
fringuer (frE'gc), t>.i. To skip; to prance (of a 
horse): {fam.) to cut a dash, se fringuer 
{slang) To dress oneself, 
fringues [frusques), 

fripe [fripj, n.f. Rag, scrap of cloth, etc. 
friper, v.t. To crumple, to rumple. se 
friper, v.r. To get rumpled, shabby, 
friperie, n.f. Frippery, rubbish, old clothes, 
old furniture, etc.; trade in old clothes etc.; 
junk shop, fripier, n.m. {fem. fripiere) 
Dealer in old clothes, furniture, etc. 
fripon [fri'po], a. {fem. -onne) Cheating, 
knavish, rascally. — «. Rogue, cheat, swindler, 
rascal. On tour de fripon, a knavish trick, 
friponneau, n.m. Little rogue, rascal, cheat, 
friponneric, n.f. Cheating, roguery-, knavery. 
fripouUle [fri'pu:j], n.f. {pop.) Scoundrel, 
bad lot. 

friquet [fri'ke] , n.m. Tree-sparrow, 
frire ffri:rj, vj, irr. To fry, // n*a plus dp 
quoi frire ^ he is quite ruined. // n'y a rien d 
frire f (colloq.) there is nothint^ to eat, there 
is nothing to be gained, Poele d frire ^ frying 
pan, 

frisage [fri'za:3], n.m. Curling, frizzing (of 
hair etc.). ** 

frise (i) [fri:z], n.f. {Arch, etc.) Frieze, 
frise (2) [friiz], n.f. Frieze (cloth), 
frise (3) [fri:z] [chbval-de-frisf]. 

Criselis (friz'ii), n.m. (Slight) rustling (of 
leaves). 

friser [fri'ze), v.t. I'o curl, to frizz (hair), to 
crisp; to graze, to touch lightly; to all but 
touch, to border upon. Pile frise la quaran- 
taine, she is close on forty. Frtser la corde, to 
escape hanging narrowly. — v.i. To curl; 
{Print.) to slur, se friser, v.r. To curl, to 
curl naturally (of hair); to curl one’s hair, 
frisette, n.f. Small curl. frisolr, n.m. 
Curling-iron; part of a frizzing machine for 
cloth, frison, n.m. Curl of a frizz ; tloss (of 
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wool, silk, etc.); rags, scraps of chiffon ; wavy 
lines (of marbled paper); slur. 

IHsotter, v.t. To curl lightly.— v./. To be 
curled, to be frizzy. . 

frisquet frisquette (i)) 

(/am.) Coldish, chilly. ^ ^ , 

frisquette ( 2 ) [fris'ket], n./. (Pnnl.) Fnsket. 
frisson [fri'sS], n.m. Shiver, cold fit, chilliness; 
shudder, thrill. Avoir U frisson, to have the 
shivers; cela donne le frisson, that makes one 
shudder. frissonnant, a. (fern, 'ante) 
Shuddering, shivering. fxissonnexnent, 
n.m. Shivering, shudder; Butter, thrill, 
frissonner, v.i. To shiver; to shudder; to 
feel a thrill; to quake, to tremble, 
frisure [fri'zyir], n.f. (Crisping; curling, head- 
dress of curls. 

frit [fri], a. (fern, frite) Fried; (slang) ruined. 
II est frit, he is done for. — n.f. pi. Des f rites, 
fried potatoes, chips. 

fritillaire [friti'le:rj, n.f. (Bot.) Fritillary. 

Fritillaire nUUagride, snake’s head, 
fritte [frit], n.f. (Glass-mafdng) Frit, fritter, 
v.t. To frit, to calcinate, 
friture [fri'tyir], n.f. Frying; thing fried, fried 
fish, etc.; dish of fried food; butter, ^case, 
etc., for frying; (Teleph.) crackling in the 
receiver. 

frivole [fri'vol], a. Frivolous, trifling, futile. — 
n.m. That which is frivolous, frivolement, 
ady. Frivolously, frivolity, n.f. Frivolity; 
trifle; (NeedUivork) tatting, 
froc [frok], n.m. Cowl (monk’s garment cover- 
ing head and shoulders), monk’s gown. Jeter 
le froc aux orties, to throw off the cowl, to 
give up one’s profession; prendre le froc, to 
turn monk, frocaille, n.f. (colloq.) People 
of the cowl, monks, frocard, n.m. (colloq.) 
Monk. 

froid (i) [frwa], n.m. Cold, coldness; chiElincss, 
feeling of cold; (fig.) unconcern, lukewarm- 
ness, dullness; gravity, reserve. A froid, 
coldly, in cold blood; avoir froid, to be cold; 
etre en frmd, not to be on the best terms ; 
Satire froid <i quelqu’un, to give someone the 
•cold shoulder; cela ne fait ni chaud ni froid, 
at makes no difference ;/ro id de loup, extreme 
cold; n’avotr pas froid aux yeux, to be p.'jrnc, 
to be determined; il est tout raide de froid, hc 
is quite stiff with cold; les grands froids, 
extreme cold, depth of winter; inourir de 
froid, to be frozen to death; prendre froid, to 
catch cold. 

froid ( 2 ) [frwa], a. (fern, froide) Cold; (fig.) 
lukewarm, cool, indifferent, dispassionate, 
frigid, lifeless; reserved, distant. Froid 
comme glace, as cold as ice ; temps froid, cold 
weather; un homme froid, a cold sort of man. 
froidement, adv. Coldly, frigidly; luke- 
warmly, dispassionately. froideur, n.f. 
Coldness; chilliness; indifference, coolness; 
(Path.) frigidity, froidure, n.f. Coldness 
(of the weather); cold; (fig.) winter, 
froissable [frwa'sabl], a. Which can be 
crumpled (of material etc.); (fig.) who can be 
vexed, froissage, n.m. C^rumplmg, crush- 
ing, rumpling, froissement, n.m. Rump- 
ling, crumpling; bruising; (fig.) clash; hurt, 
slight affront, annoyance, froisser, To 
rumple, to crumple (paper) ; to bruise slightly 
(muscle); (fig.) to offend, to hurt, to wound. 
Je ne voudrais pas le froisser, I should not like 
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to hurt his feelings, se froisser, v.r. To get 
bruised (of a muscle); to take offence, 
froissure, n.f. Crease, rumple, crumple; 
bruise. 

frdlement [frormaj, n.m. Grazmg, touchmg 
lightly; rustle, frfiler, v.t. To graze, to 
touch slightly in passing; to brush past, 
froleur (Jem. -cuse), < 2 . Brushing lightly, 
caressing. 

frotnage w.m* Cheese. Au fronuige^ 

with cheese; fromage hlanc or fromage d la 
creme, cream-cheese ;/romage de chevre, goat’s 
milk cheese; /romage de tite, brawn; /romage 
hien fait, ripe cheese; (fig.) un (bon) fromage, 
a fine billet, a nice soft job, a well-salaried 
berth, fromageon, n.m. Goat’s milk or 
ewe’s milk cheese, froiuager, n.m. (fern. 
-6re) Cheese-maker or -monger; cheese- 
mould; kapok-tree. fromagerie, n.f. 
Cheese farm or dairy ; cheese-trade, froma- 
geux, a. (fern, -euse) Cheesy, 
froment [fro 'mo], n.m. Wheat. De froment, 
wheaten. fromentace, a. (fern, -ee) (Bot.) 
Frumentaceous. froment^, a, (fern, -ale, 
pL -aux) Frumentaceous. — -n.m. or avoine 
ilevie or faux froment. False oat; rye- 
grass. 

fronce [fr3:s), n.f. Gather, pucker (in needle- 
work etc.); crease (in paper), fronceznent, 
n.m. Contraction, knitting, puckering (of the 
brows etc.); (fig.) frowning, frown, froncer, 
v.t. To contract, to pucker, to knit (the 
brows etc.); to wrinkle; to purse (the lips); 
to gather (needlework). Froncer le sourcil, to 
frown, se froncer, v.r. To contract, to 
pucker, to wrinkle, froncis, n.m. Gathering, 
fold. 

frondaison [frodc'zS], n.f. Foliation; foliage, 
fronde [fr5:d], n.f. Sling; frond (of algae, 
ferns, etc.); (Surg.) bandage; (Fr. Hist.) 
party or war of the Fronde, frond^e, n.f. 
Sling-shot (distance), fronder, v.t. To 
sling, to fling with a sling; to banter; to 
censure, to find fault with; to jeer at. 
frondeur, n.m. Slinger; bantcrer, censurer, 
fault-finder; rioter; member of the Fronde, 
front [fro], n.m. Forehead, brow; face, counte- 
nance; head; front, frontage, fore-part; (fig A 
boldness, impudence, brass. A front de~ 
convert, without disguise; avoir le front de, 
to have the face to; courber le front, to bow 
one’s head; de front, in front, abreast, at a 
time; faire front a, to face; front de bataille, 
battle- front; (Polit.) Front populaire. Popular 
Front, frontal (i) or frontail, n.m. Fore- 
head-strap (of harness); head-piece (of 
horse’s armour), frontal ( 2 ), a, (fern, -ale, 
pi. -aux) (Ajiat.) F'rontal. — n.m. Frontal; 
frontal bone; head-bandage, fronteau, n.m. 
(pi. -eaux) Frontlet; [frontal (i)}. 
frontalier [frotaije], a. and tt. (fern, -ifere) 
(Person) who lives near the frontier, borderer. 
(C) fronteau [fro'to], n.m. Range line, 
frontiere [fro'tjeir], n.f. Frontier, border; 
(fig A confine, limit. 

frontispice [frStis'pis], n.m. Frontispiece, 
title-page, 

fronton [fr3't5], n.m. (Arch.) Fronton, pedi- 
ment; (A^aut.) stern -rail; high and broad 
wall used in game of pelote basque. 
frottage [fro'tan], n.m. Rubbing; polishing; 
frottant, a. (Jem. -ante) Rubbing; suitable 
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for polishing etc. frott 6 e, n./* (coll^.) 
Drubbing. frottement, n.m. Rubbing, 
friction; (fig.) contact, interaction, frotter, 
v.t. To rub; to polish; (fig.) to rub, to 
pommel, to warm (the ears of). Se faire 
SrotteTy to get a drubbing. — v.t. To rub. se 
frotter, v.r. To rub oneself; to provoke, to 
come in contact, to meddle (d), Ne vous 
frottez pas d fui, do not provoke him; ne vous 
y frottez paSy do not meddle with it; qui s'y 
frotte s'y pique, meddle and smart for it; se 
f rotter Us yeux, to rub one’s eyes, frotteur^ 
n.m. (fern, -euse) Rubber; scrubber; rub- 
bing part (of a machine), floor-polisher, 
frottis, n.m, (Paint.) Thin wash of colour, 
scumble; (Med.) smear, firottoir, n.m. 
Rubbing-cloth, rough towel, scrubber, hat- 
pad, etc.; (EUc.) cushion, brush (of dynamo), 
frou-frou [fru'fru], n.m. (pi. frou-frous) Rust- 
ling (of silk etc.). Eaire du frou-frou, to show 
off. frou&outant, a. Rustling. Irou- 
frouter, v.i. To rustle; (fig.) to show off. 
frousse [frus], n.f. (slang) Fear, alarm. Avoir 
la frousse, to be in a funk, froussard, a. 

(fern, -arde) Funky, — n. A coward, 
fructidor [frykti'do:r], n.m. Fructidor (twelfth 
month of calendar of first French republic, 
i 8 August to i 6 September), 
fructifere (frykti'ferrj, a. (Bot.) Fructiferous 
k (fruit-bearing). 

■fructification [fryktifiko'sjo], n.f. Fructifica- 
tion. fructifier, v.i. To fructify, to bear 
fruit; (fig.) to thrive, to bring forth good 
results. 

fructiforme [fry kti 'form], a. (Bot.) Fructi- 
form, 

fructueusement [fryktqcz’mu], adv. Fruit- 
fully, profitably. fructueux, a. (fern, -ueuse) 
Fruitful, profitable. fructuosite, n.f. 
Fruitfulness. 

frugal [fry'gal], a. (fern, -ale, pi. -aux) Frugal, 
frugalement, adv. Frugally, frugalite, n.f. 
Frugality. 

frug^ere [fructifMe]- 
frugivore [fry 3 i'v 3 ;r], a. Frugivorous. 
fruit [frqi] , n.m. Fruit; (fig.) offspring; advan- 
tage, benefit, profit, utility; (pL) fruits, 
productions; effect, result; (Masonry) batter. 

Avec fruit, profitably; fruit sec, dried fruit, 

(sch. slang) a failure, a dud; producteur de 
fruits, fruit-grower; sans fruit, without result, 
fruitlessly, fruite, a. (fern, -ee) Fruity (of 
wine, olives); (Her.) fructed. fruiterie, n.f. 
Fruit-loft; fruit-trade, fruitier (i), a. (fern. 

•i^re (i)) Fruit-bearing. Arbre fruitier, 
fruit-tree; jardin fruitier, orchard, fruit- 
garden. fruitier (2), n.m. (fern, -i^re (2)) 
Fruiterer, greengrocer. — n.m. Fruit-loft. — 
n.f. Co-operative cheese-dairy, 
frusquer [frys'ke], v.t. (slang) To dress, to 
ng out. frusques, n.f. pi. Clothes, togs, 
fruste [fryst], a. Worn, defaced, corroded (of 
coit^, medals, sculpture, etc.); rough, un- 
polished (persons). 

frustration [frystro'sjS], n.f. Frustration, 
frustratoire, a. Frustratory. frustrer, v.t. 

To defraud; to frustrate, to disappoint, to 

DEuik,^ to foil, to b^ffiCp // Q jTUStTd S€S 
creanciersy he has defrauded his creditors. 
**''^*f«cent [fryte'sd), a. (Jem. frutescente) 
(Bot.) Frutcscent. 

frutille [f*y^ti:j], n.f. Chilean strawberry. 
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frutillxer, frutilier, n.m, Chilean straw- 
berry-plant, 

fuchsia [fyk'sja], n.m. Fuchsia, fuchsine, n.f. 

(Chem.) Fuchsine (aniline magenta dye), 
fucus [fy'ky:s], n.m. Focus, sea-wrack, 
fugace [fy'gas], a. Fugaceous, fugitive, fleet- 
ing, transient, fugacite n.f. Fugacity. 
fugitif [fyji'tif], a. (fern, fugitive) Fugitive, 
transient, fleeting, short-lived. Des plaisirs 
fugitif s, transient pleasures. — n. Fugitive, 
runaway, fugitivement, adv. Fugitively. 
fugue [fyg], n.f. Fugue; (coUoq.) flight, 
escapade. Faire une fugue, to run away from 
home (for a few days). 

fuie (i) [fqi], n.f. Small pigeon-house or dove- 
cot. 

fuie (2), pres. sub. [fu(r}. 

fuir [fqi:r], v.i. irr. (pres.p. fuyant, p.p. fui) To 
fly. to flee, to run aw'ay, to escape; to dude; 
to glide or slip away (of water etc.); to leak; 
(Paint.) to recede. Ce tonneau fuit, this cask 
leaks. — I'.t. To fly, to avoid, to shrink from; 
to shun, to eschew, se fuir, t\r. To fly 
from oneself; to shun or avoid each other, 
fuite [fqit], n.f. Flight, running away, escap- 
ing; avoiding, shunning; evasion, shift, 
subterfuge: running out, leakage, escape (of 
gas etc.). Fuite du dotniciU conjugal, elope- 
ment; la fuite en Egypte, the flight into 
Kpyp^I mettre en fuite, to put to flight; 
prendre la fuite, to run away, 
fulgurant [fylgy'rd], a. (fetn. -ante) Attended 
with lightning; flashing, vivid, sharp. Une 
douleur fulgnrante, a sharp pain, 
fulguration [fylgyra'sjo], n.f. (Chem.) Fill- 
guration, lightning, fulgurite, n.m. Ful- 
gurite. 

fuligineixx [fy]i3i'nn], a. (fern, fuligineuse) 
Fuliginous, fuliginosite, n.f, Fuliginosity, 
fuligule [fyli'gyl], n .m, N ame of several duck 
of the genus IMyroca. Fuligule milouin, 
pochard; fuligule morillon, tufted duck; 
fuligule milouinan, scamp, 
fulmar [fyl'mar], n.m. Petrel fulmar, Fulmarus 
glacialis. 

fulmicoton [coTON-POt'DRF]. 
fulminant [fylmi'nd], a. (fern, -ante) Ful- 
minant, fulminating. fulminate, n.m. 
Fulminate, fulmination, n.f. Fulmination. 
fulminatoire, a. Fulminatory, fulminer, 
i»,i. To fulminate, to explode; (fig.) to 
storm, to thunder, to inveigh (against). — ;V,t. 
To fulminate, to send forth (maledictions 
or religious decrees). 

fumage (i) [fy'nia:5], n.m. Smoking (bacon 
etc.) ; lacquering by smoking (silver wire etc. ). 
fumage (2) [fy'ma:3]. n.m., or fumaison, n.f. 

Spreading of dung on land, 
fumant [fy'md], a. (fern, fumante) Smoking, 
reeking, fuming. 

fume (i) [fy'me], a. (fern, fumee (i)) Smoked; 
manured. V'erres fumes, sun-glasses, dark 
glasses. — n.m. (Engr.) Smoke-proof, 
fume-cigare [poBTE-ciCAiiii]. 
fume-cigarette, n.m. tnv. Cigarette-holder. 
fum 6 e (2) [fy'mej, n.f. Smoke; steam; fume, 
exhalation, reek; (fig.) fumes (of drink etc.); 
phantom, bubble, dream, vain hope; (/>/.) 
(Hunt.) fumet, dung of deer. Des tourbiUons 
de fumie, volumes of smoke; il n'y a point 
de fumde sans feu, there is no smoke without 
fire ; s'en alter en funUe, to dissolve into thin air. 
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"iiuner 

-fumer [fy'me], vm To smoke, to eniit smoke; 
to jjivc out vapour etc., to reck, to steam; 

(^.y to -fret and fume. — v,t. To smoke (a 
cijRarette etc.), to smoke-dry; to dung, to 
manure. Furrur des fambottty to smoke hams; 
/unier un champ, to manure a field; d^eme de 
jximet, no smoking. " ’ 
fumerie [fym'ri], «,/. ^Smoking <of tobacco 
etc.). Fumerie d'opium, opium den. 
fumerolle {fym'rol}, «./. Fumarole. 
fumeron [fym^ro], n.m. Smoking half-burnt 
charcoal. 

fumet (fy'me], n.m. Flavour (of .meat), 

bouquet (of wines); raciness; (Hunt.) 

scent. 

fumeterre [fym'te:r], n.f. (Bo/.) Fumitory, 
fumeur [fy'moc:r], n.m. (fern, fumeuse (i)) 
Smoker; smoking compartment, — *n.f. 

Smokinir-chair. fumeux, a. (fern, -euse (2)) 
Sntoky, fumose; heady, fumy; not very clear, 
hazy (of brain, ideas, etc.), 
fumier (fy'injc], n.m. Manure, dung, dung- 
hill; (fig.) trash, rubbish, fumiere, n.f. 
Dung heap. 

fumifugc [fymi'fy:3], a. Smoke-expelling, 
fumigateur (fymiqa'ta.':r), n.m. Fumigator. 
fuinJgatton, n.f. Fumigation, fumiga- 
toire, a. Fumigating., fumigene, a, (Mil.) 

Un obus fttmigdne, a smoke shell, fumiger, 
t'./. fumigate. 

fumistc [fy'niist], n.m. Stove- or chimney- 
repairer; (fig.) practical joker, fumisterie, 
n.f. Profession, premises of chimney and 
stove dealer or repairer; (fig.) practical joke, 
mystification. 

fumivore [fymi'votr], a. Smokc-consuming. 

— n.m. .Smoke-consumer, 
fuxnoir (fy'mwair], n.m. Smoking-shed, 
smoking-house (for curing fish etc.); smok- 
ing-room. 

fumure [fuxjace {2)]. 

funambule ffynu'byl], a. Funambulatory — 
n.m. Funambulist, rope-dancer, funarnbu- 
lesque, a. Funambulatory; (fig.) grotesque, 
fune [fyn], n.f. (Naut.) Rope, line (of tent, 
seine, etc.). 

funebre (fy'nebr], a. Funeral; funereal, 
mournful; dismal, ominous. Marche funebre, 
funeral march, fun brailles, n.f. pi. Funeral 
ccixjmonies, obsequies; (fig.) death, destruc- 
tion, ruin, funeraire, a. Funeral, funereal, 
fiineste [fy'nest], a. Fatal, deadly; (fig.) bane- 
ful, disastrous; distressing, funcstement, 
adv. Fatally, disastrously, 
funiculaire [fvmiky'lcir], 'a. Funicular. — n.m. 
Funicular railway. 

funicule (fyni'kylj, «.w. (Bof.) Funiculus, 
turiicle, funiformc, a, Funiform. 
fur (fj’rr), ti.m. (used only in the expressions Au 
fur et d mesure, gradually as, as the work etc. 
goes on; on le paye au fur et d nu^sure de 
rojivrage, he is paid as the work proceeds, 
furet [fy're], n.m. Ferret. C’est un furet, he is 
a nosey parkcr; chasser au furet, to hunt with 
a ferret; jouer au furet, to hunt the slipper, 
furetage, n.m. ifunting with ferrets; (fig.) 
ferreting out, runimaging. fureter, r.i. 

To ferret, to hunt with a ferret; (fig.) to 
rummage. fureleur, n.m. (fern, -euse) 
I'erreter; (fig.) Nosey Parker. Fureteur de 
nouvelies, news-huntcr.—a. Ferreting, prying, 
furcur (fy'roe:rj, n.f. Hage, fury, madness, 
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transport, pa3sion, ecstasy; violence, frenzy. 

Avee'-Jureury furiously; cette actrice fait 
, ./area r, . that actress is all the rage; (tre 
transport^ de fureur, to be beside oneself with 
rage; il atla fureur du jeu, he has a passion 
for gambling; lorsque la fureur le prena, when 
the fit is on him; quand il entre en fureur, 
when he gets into a fury. 
furfurac 6 [fyrfyra'se], a.’ (/em.. -ee)- Furfu- 
mceous, scurfy, furfures, n.m. pi. (Med.) 
Furfur. 

furibond (f^i'bo], a. (fern, -onde) Furious, 

- raging, wild; furious- looking. — n. A furious 
person. 

furie (fy'ri], n.f. Fury, rage; heat, ardour, in- 
tensity; (Myth.) Fury. C’est une furie, she 
is a termagant; dans la furie du combat, in 
the heat of the battle; entrer (or se mettre) 
en furie, to get into a rage; ia furie franfoise, 
battle-ardour of the French, furieusement, 
adv. Furiously; (colloq.) prodigiously, with 
a vengeance, furleux, a. (fern, -ieuse) 
Furious, raging; mad, fierce, savage, impe- 
tuous; (colloq.) excessive, monstrous, tremen- 
dous. Fou furieux, raging mad. — n. Mad 
person. 

furoUe (fy'rol], n.f. Jack-o’-lantern, 
furoncle [fy'r 3 :kJ], n.m. (Med.) Furuncle, 
boil. furonculose, n.f. Furunculosis, 
furonculeux, a. (fern, -euse) Furunculous, 
furtif (fyr'tif], a. (fern, -ive) Furtive, stealthy, 
secret. Entrer d'un pas furtif, to steal in. 
furtivement, adi\ P'ortivcly, stealthily, 
secretly. 

fusain [fy'zc], n.m. Spindle-tree; charcoal (for 
drawing). Un fusain, a charcoal sketch, 
fusarollc or fusarole [fyza'rol], n.f. (Arch.) 
r usarolc. 

fusant [fy'zd],.n. Fusing. Obus fusant, time 
shell. 

fuscau [fy'zc], n.m. (pi. fuseaux) Spindle; 
gasteropod with a long, pointed shell. 
Fttseau de quenoitille, distatT; fuseau horatre, 
time-belt, hour-zone; jambes en fuseau, 
spindle-legs. 

fus 6 e [fy'ze], n.f. Spindlcful; spindle (of 
axle); fusee (of a watch etc.); (Motor.) stub 
axle; (Mil. etc.) fuse; rocket; (yet.) splint, 
splinter; (Surg.) fistula etc.f (/y.) volley (of 
laughter etc.). (Av.) Avion-fusie, rocket- 
propelled aircraft. Fusee eclairante, star- 
shell, flare; fusee volante, sky-rocket, 
fuselage [fyz'la:3], n.m, Framew*ork, body, 
fuselage (of an aeroplane), 
fusel e [fyz'le], a. (fern, fusel ee) Spindle- 
shaped, slender, tapering (fingers); stream- 
lined (of racing-cars, aircraft, etc.), fuseler, 
v.t. To give a body the shape of a spindle, 
fuser [fy'ze], v.i. To spread insensibly; to 
spirt; to liquefy, to dissolve, to fuse, fusi* 
bilite, n.f. Fusibility, fusible, a. Fusible. 
~^n.m. (Elec.) Fuse. 

fusiforme [fyzi'form], a. Spindle-shaped, 
fusiform. 

fusil [fy'zi], n.m. Steel, strike-a-light; hammer 
(of obsolete musket); steel for sharpening 
knives; gun, rifle; rifleman. A portee de 
within gun-shot; changer son fusil 
d’epauU, (fig.) to change one’s opinion; coup 
de fusil, (mn shot; report of a rifle; (fam.) 
overcharging; fleecing ;/ustV d aiguille, needle- 
gun ;/un/ a deux coups, double-barrelled gun; 


fusion 


gage 


fusil d piston or d petasssion, percu8sion>g^n; 
fusil d vont, air-gun; fusil de chasse, fowling- 
piece, shot-gun; fusil de munition^ service 
rifle; il est bon fusil, he is a good shot; pierre 
d fusil, flint, strike-a-Iight. fusilier, n.m. 
Fusilier. Fusilier marin, marine, fusillade, 
n,f. Discharge of musketry, fusillade; 
execution by shooting, fusilier, v.t. To 
shoot (down); to execute by shooting; {Jam.) 
to pelt with (questions, witticisms, ogling 
glances). fusil-mitrailleur, n,m. Sub- 
machine-gun. 

fusion [fy'zjo], n,f. Fusion, melting; (Fi«.) 
amalgamation (of companies); {fig.) coales- 
cence, blending, merger, fusionnement, 
n.m. Amalgamation, coalescence, fusion- 
ner, v.t,, v.i. To amalgamate, to unite, to 
merge; to blend. 

fustanelle [fysta'^nel], n.f. Fustanella. 
fustet [fys'te}, n.m. {Hot.) Venetian sumach, 
fustic. 

fustigation [fystiga'sjS], n.f. Fustigation, 
whipping, flogging, fustiger, v.t. To flog, 
to whip. 

fut [fy], n.m. Stock (of a gun or pistol); shaft 
(of a column); part of trunk dev^oid of 
branches; cask; barrel (of a drum); case (of 
an organ). 

futaie [fy'tc], n.f. Forest of high trees; high 
forest tree. Arbre de haute futaie, full-grown 
forest tree; bois de haute futaie, wood of full- 
grown forest trees, timber trees, timber; 
demi-futaie, forest of half-grown trees, 
futaie (fy'taij], n.f. Cask, barrel, 
futaine ffy'tem], n.f. Fustian, 
fute [fy'te], a. (fem. -ee (i)) (colloq.) Sharp, 
cunning, sly,— n. Sharp, sly person (mostly 
of children). C'est une petite futee, she is a 
sly little puss. 

fut6e (2) [fy^te], n.f. Joiner's stopping. 
futUe [fy'til], a. Futile, frivolous, trifling. 
fulUement, adv. Emptily, vainly, futilely. 
futility, n.f. Futility; trifle, 
futur (fy'tyir), a. (fern, -ure) Future. — n.m. 
The future; futurity; (Oram.) future. — n. 
Intended husband or wife. Sa future, his 
intended wife, futurisme, n.m. Futurism, 
futuriste, a. Futuristic. — «, Futurist, 

futurition, n.f. Futurition. 
fuyant [fqi'jfi], a. (fern. -«nte) Flying, fleeing, 
retreating; receding (of the forehead etc.); 
fleeting, ephemeral, transient.- — -n.m. Per- 
spective, receding line, fuyard, a. and n. 
(fern, -arde) Fugitive, runaway, 
fy [fi] , n.m^ Leprosy of animals^ 


G 

6 [je], n.m. The seventh letter of the 
alphabet pronounced (g) before a, o, u, as 
in garde, gond, guise, and (3) before e and i, as 
in gemme, gite. The combination gn repre- 
sents n mouilU or (p) as in aeneau (a'po). 
gabardine Igabar'din], n.f. Gabardine; a coat 
made of gabardine. 

gabare [ga'ba;r}, n.f. Lighter, flat-bottomed 
barge or smack; lump; store-ship, transport- 
ship. gabarier (i), n.m. Lighterman; 
master of a gabare. 
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gabarier (2) [gaba'rje], v.t. To mould or 
gauge upon a gabarit\ to verify the dimen- 
sions of 3 body, gabarit , n.m. Mould or 
full-sized model of part of a ship etc.; frame- 
board, mould, gauge; (Rail.) carriage-gauge 
templet, tunnel gauge. 

gabegie [gab'ji], n.f. (fam.) Fraud, deceit; 
waste; muddle. 

gabelle [ga'bel], n.f. Gabelle, salt-tax; similar 
duty on provisions. Frauder la gabelle, to 
defraud the excise, gabelou, n.m. fga'blu]. 
Workman in salt-magazine; (slang) customs- 
officer; rate collector, 
gabier [ga'bje], n.m. (Saut.) Top-man, 
gabion [ga'bja], n.m. (Fort.) Gabion, gabion- 
nade, n.f. Gabionade; intrenchment of 
gabions. gabionnage, n.m. Gabion a^’e. 
gabionner, v.t. To revert with gabions, 
gable fgabl] or g^ble fga:bl], n.m. Triangul ir 
window-canopy ; gable, 
gabord [ga' bo:r] or galbord, n.m. (.V« 
Garboard. 

gdche (i) (ga:f]i n.f. Staple, wall-hook, 
gache (2) [ga’J], n.f. Trowel; baker’s spatula, 
gacher, e’./. To mLx (mortar); to slack 
(lime); (fig.) to bungle, to make a mess of, 
to botch; to waste. 

gachette [ga'/et], n.f. Tumbler, sear (of a 
gun-lock); follower, catch (of a lock), 
gdcheur [ga'/orrr], n.m. Mason’s labourer; 
(fig.) bungler. 

g&cheux [go '/(»], a. (fem. -euse) Splashy, 
sloppy. gachis, n.m. Wet ntortar etc.; 
sludge, slop, mire; (fig.) mess, pickle, ha-^h, 
confusion, disorder, trouble. Faire dii gnehis 
de, to make a mess of; eire dans le gdehis, to 
be in a pickle. 

gada [gad], n.m. Gade, gadoid. 

(C) gadelle [ga'dEi], n.f. Cjoose berry, curnnt. 
gado'ide [gada'id], n. 7 fi. Gadoid (fish of cod 
tribe), 

gadouard [ga'dwair], n.m. (pop.) Scavenger, 
gadoue [gaMu], n.f. Night-soil; sewage used 
as manure; dirt, slush. 

gadzajrts [gad'zar], n.m. inv. Contraction of 
gars des arts, students or former students of 
Ecoles des Arts et Metiers. 
gaelique [gac'lik], a. and n.m. Gaelic, 
gaffe (gaf], n.f. Boat-hook; gaff; (fam.) gross 
blunder, howler. Avaler sa gaffe, to die; 
gaffe de sauvetage, life-drag; se tenir a lo n- 
gueur de gaffe, to keep oncsclt at a distance. 
(slang) Faire gaffe, to pay attention; faire une 
gaffe, to drop a brick, gaffeau, «.wi. Small 
boat-hook, gaffer, v.t. To hook with a guft- — 
v.i. (fam.) To blunder; (Row.) to catch a 
crab, gaffeur, n.m. (fem. -euse) (fam.) 
Blunderer, hopeless idiot, 
gag [gag], n.m. Gag. 
gaga [ga'gaj, a. (fam.) ftlATEUXj. 
gage [g^ty], n.m. Pawn, pledge; security, 
deposit; stake, forfeit, assurance, promise, 
proof, token, testimony; (pi.) wages, hire, 
pay. gages, hired, paid; casser aux gages, 
to dismiss from service, to cashier; donner 
des gages de, to give proofs of ; donner en gage, 
to pawn, gage d'aniitie, pledge or token of 
amity or friendship; jouer aux gages, to play 
at forfeits; mettre en gage, to pawn; prendre 
d gages, to hire; preteur sur gage, pawnbroker; 
retirer un gage, to redeem a pledge; tueur d 
gages, hired assassin. 


galant 


gag^e 

gagee [ga' 3 cl» champs, 

[ornithocale]. 
gage-jnort [mort-gace]. 

gager [ga'3c], v.t. To wager, to bet, to stake; 
to pay wages to, to pay; to engage (of a 
domestic, a farm-hand, etc,)- Oage que si, 
gage que non, I bet it is, I bet it is not; gager 
avec quelquttn or contre quelqtiun, to lay a 
wager with or against someone; gager sa vte, 
to stake one's life. 

*gagerie [saisie-cacerie], 

gageur (ga'3cc:r], n.rn. (fern. -euSft) Better, 
one who wagers. 

gageure tga'3y:r], n.f. Wager, stake; some- 
thing which seems impossible to do. Faire 
or accepter une gageure, to lay a wager; feniV 
la gageure, to stick to a thing, to persevere, 
gagiste [ga'3ist], n.m. (Tfieat,) Supernu- 
merary; (Law) pledgee, bailee.—^. {Lata) By 
pledge. Cr^ancier gagiste, guaranteed credi- 
tor. 

gagnable [ga'pabl], a. That can be won, 
gagnage [ga'pai3], n,m. Pasturage, pasture- 
land. 

gagnant [ga'pu], a. ifem. -ante) Winning. — «. 
^\’innc^. *gagne-^eniers, n.m. (pi. gagne- 
deniers) Unskilled w'orker, day-labourer, 
gagne-pain, n.m. inv. Means of subsistence, 
livelihood, daily bread ; bread-winner, gagne- 
petit, n.m. inv. Knife-grinder (itinerant); 
cheap-j.ick. 

gagner [ga'pe], v.t. Tb gain, to get, to earn; 
to win; to merit, to dcser\'e; to prevail upon, 
to gain over, to corrupt, to bribe; to allure, to 
attract, to entice; to take, to make oneself 
master of, to seize; to overtake, to arrive at; 
to catch (a cold etc,). Gagner au change, to 
profit by the exchange; gagner du pays, to 
fice, to get away; gagner du temps, to gain 
time; gagner la partie, to win the game; 
gagner le dcssus, to get the better of; gagner 
ie devanl, to get the start; gagner le large, to 
escape; gagner le logis, to rcacb home; gagner 
quclqii'un u qiteUiue chose, to win someone 
over; gagner quelqtiun de vitesse, to outstrip 
someone; gagner sa vie avec peine, to work 
hard for one’s living; gagner son proems, to 
win one’s case; gagner une bataille, to win a 
battle; il Va bien gagn^, he well dcser\'cs it, it 
serves him right; j'y gagnai une pleur^sie, 1 
caught pleurisy there; la /atm, Ic sommcil, me 
gagne, 1 am beginning to feel hungry, sleepy; 
la nuit nous gagnera, night will overtake us; 
y gagner, to profit by it. — v.i. To spread, to 
extend, to gain (ci); to improve, to advance. 
Gagner d itre connu, to improve upon 
acquaintance; qui epargne gagne, a penny 
saved is a penny earned, se gagner, n.r. 

To be gained, earned, or won; to be catching, 
to be contagious. 

gai [gc], a. (Jem. gate) Gay, merry, ntirthful, 
cheerful, blithe; lively, exhilarating, pleasant; 
gaudy, bright, vivid (of colours); (Naut.) 
easy, free. Avoir le vin gai, to be merry 
when in one’s cups; etre fort gai, to be in 
excellent spirits; gat comme un pittson, as gay 
as a lark; gai cotnme un bonnet de nuit, as dull 
as ditchwater; temps gai, exhilarating weather, 
gaiac [ga'jak], rt.w. (juaiacum. Bois de gdiae, 
lignum vitae; gomme or risine de gaiac, 
guaiacum. 

gaiement or gaiment [ge'ma], adv. Gaily, 
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merrily, cheerfully; briskly, blithely, will- 
ingly, heartily, gaiete or gaU 6 , n./. Gaiety, 
mirth, glee, cheerfulness, blithencss, mirth- 
fulness, good humour; a youthful frolic. 
Cheval qui a de la gaieti, mettlesome horse ; 
de gaieti de cceur, out of sheer wantonness, 
gaillard (i) [ga'jair], n.m. (Naut.) Castle. 
Gaillard d'arriere, quarter-deck; gaillard 
d'avant, forecastle; sur le gaillard d’avant, 
before the mast. 

gaillard (2) [ga'jair], a. (fern, gaillarde (i)) 
Strong, vigorous; jolly, merry, lively; wan- 
ton; broad; gallant, bold, free; cool, fresh 
(of the w ind). Vent gaillard, cool wind. — n.m. 
Lively, merry, jovial fellow; strapping blade, 
jolly dog. Gaillard r^solu, determined dog; 
gros gaillard, big fellow. (With admiration) 
C'cst un gaillard! some chap I (with anger, 
irony, etc.) Je te tiens, mon gaillard! I have 
got you, my man I 

gaillarde (2) [ga'jard], n.f. *Galliard (dance); 
(Print.) brevier; (fam.) a strapping wench; 
(Bof.) Gaillardia (a genus of daisies), 
gaillarde ment [gajarda'ma], adv. Joyously, 
merrily, blithely; boldly, gallantly, 
gaillardie [gajar'di], n.f. (Bot.) Gaillardia. 
gaiilardise [gajar'diiz], n.f. Sprightliness, 
liveliness, mirth, jollity; broad, free, wanton 
language, risky story. 

gaillet [ga'je], n.m. (Bot.) Common name of 
fifteen species of Galium, such as caiUe~lait, 
rennet; gratteron, catch-weed, goose-grass, 
gailletin [gaj'tS], n.m. Nuts (of coal), also 
called tete de moineau. gaillette, n.f. 
Cobbles (of coal), 
gaiment [gaiement]. 

gain [gS], n.m. Gain, profit, advantage; earn- 
ings, emolument, lucre; winnings; success, 
victory. Amour du gain, love of lucre; avoir 
gain de cause, to carry the day, to win; donner 
gain de cattse d, to yield to (someone); gain 
de feu, winnings; gain net, clear gain, net 
profit; gains nuptiaux or dc survie, (Late) 
whatever is left to the surv'ivor (husband or 
wife); se retirer sur son gain, to retire while 
still winning; t-itTC de son gain, to live by 
one’s winnings. 

gainage [ge'na:3], n.m. Sheathing, sleeving, 
gaine, n.f. Sheath; foundation garment; 
case (of a clock etc.); (Bot.) ocrea; (Arch.) 
terminal; (Mach.) sheath, sleeve. (Naut.) 
Gaine de pavilion, halyard sheath, gainer, 
r.t. To sheath, to cover tightly, gainerie, 
n.f. Sheath-making, scabbard-making, 
gainier, n.jn. Sheath-maker, scabbard- 
maker; judas-tree, 
gaite [gaiete]. 

gala [ga'la], n.m. Gala. Habits de gala, full or 
court dress. 

galactique [galak'tik], a. (Astron.) Galactic, 
galactometrc [galakto'metr], n.m. Lacto- 
meter. galactophage, a. Galactophagous. — 
n. Galactophagist. galactose, n.f. Galactose, 
galamment [gala'mu], adv. Gallantly, with 
gallantry, courteously; gracefully, hand- 
somely, nobly. 

galandage [gala 'da :3], n.m. Brick partition, 
galanga [galu'ga], n.m. (Bot.) Galingale. 
galant [ga'lu], a. (fern, -ante) Attentive to 
ladies; pleasing; elegant; correct, tasteful; 
courteous, polite, complimentary, flattering. 
C'est un galant homme, he is a man of honour; 


galanthe 

en galant homme^ like a gentleman, gallantly; 
femme galantCy courtesan, gay woman; 
humeur galante, gay humour ; un billet galant, 
a love-letter; un homme galant, a courteous 
man, ladies* man. — n.m. .Gallant; wooer,, 
sweetheart, suitor, lover. Faire le galant, to 
court the ladies; un vert galant, an elderly 
ladies’ man. galanterle, n.f. Politeness, 
elegance; gallantry (towards the ladies); 
flattering, courteous compliment or present; 
intrigue, love-affair; courtesan’s profession. 
Ce n’est qu'une galanterie, it is but a compli- 
ment; dire des galanteries, to pay compliments 
(to a lady). 

galanthe [ga'ia:t] or galanthus, n.m. Snow- 
drop. 

galantin [gald'tS], n.m. Fop, coxcomb, 
galantine [gald'tin], n.f. Cialantine. 
galapiat [gala'pja], n.m. {dial.) Good-for- 
nothing, young ruffian. 

Galatie [gala'si], f. Galatia, 
galaxie [galak'si], n.f. Galaxy*, Milky Way. 
galbanum [galba'nom], n.m. Galbanum. 
galbe [galb], n.m. (Arch.) Entasis; graceful 
curv'e, outline, or contour. Avoir du galbe, 
etre galbi, to be shapely, to have a good 
figure, galber, v.t. To shape, to accentuate 
contours. 

gale [gal], n.f, Scabies; itch; scab; mange; 
scurf (of vegetables, fruit, etc.). £tre mdchant 
comme la gale, to be very spiteful. 
gal6 [ga'Ie], n.m. Sweet-gale, bog-myrtle, 
gal^asse or galeace [gale'as], n.f. {Naut.) 
Galleass. 

gal^e [ga'Ie], n.f. *Small galleass; (Print.) 
galley. 

galega [gale'ga], n.m, (Bot.) Galega, goat’s rue. 
galdne [ga'lc:n], n.f. Galena. Pausse galene, 
mock -lead; galene de fer, wolfram; poste d 
galene, crystal set. 

galdnique [gale'nik], a. (Med.) Galenic, 
gal^nisme, n.m. Galenism. galeniste, 
n.m, Galenist. 

galeopsis [galeop'sis], or galeopside, n.m. 

(Bot.) Hemp-nettle; stinging nettle, 
galdre [ga'leir], n.f. Galley; pi. galleys, the 
hulks, imprisonment with hard labour; (fig.) 
drudgery. C'est une vraie galere, it’s a hell on 
earth; etre condamnS aux galeres, to be con- 
demned to the galleys; qu’allait-il faire dans 
cette galore ? whatever was he doing there ? 
vogue la galore/ come what may ! let's chance 
it! here goes! 

galerie [gal'ri], n.f. Gallery, long room; 
corridor; picture-gallery; balcony; (Theat.) 
upper circle, gallery; (fig.) spectators, lookers 
on, company; (Naut.) stern-gallery; (Mining) 
level, drift, adit, heading; (Furniture etc.) 
beading, rim, cornice (for curtains); fret (of 
hearth fire). Faire galerie, to look on, to be 
a wallflower; galerie d'ecoute, (Mil.) listening 
gallery; galerie de tableaux, picture-gallery; 
(Fen., Theat.) jouer pour la galerie, to play 
to the gallery. 

gal^rien [gale'rjS], n.m. Galley-slave, convict, 
galerne [ga'Iern], n.f. (fV. dial.) West- 
north-westerly wind. 

galet [ga'Ie], n.m. Pebble, shingle; friction- 
roller. Plage de galets, shingly beach. Jeu de 
galets, shovel-board. 

galetas [gal'taj, n.m. inv. Garret, attic; (fig.) 
hole, hovel. 


galop 

galette [ga'let], n.f. Broad thin cake; sea- 
biscuit; flat cake of saltpetre and charcoal 
and other substance; (slang) brass, dough. 
Galette des Rois, Twelfth-night cake; galette 
d’avoine, bannock; galette de sarrasin, buck- 
w'heat pancake. Plat comme une galette, flat 
as a pancake. galetteux, galettard, a. 
(slang) Rich, well off. 

galeux [ga'lo], a. (fern, galeuse) Itchy; 
scabby; mangy; scurfy (of plants, trees, etc.). 
Brebis galeuse, scabby sheep; (fig.) black 
sheep; chien galeux, mangy dog; i7 ne faut 
qu'une brebis galeuse pour infecter un troupeau, 
one vicious person will infect a whole com- 
pany. — n. Mangy person, 
galhauban [galo'bd], n.m. (Naut.) Backstay, 
Gaihaubans volants, prev'enter backstays ; 
rides de gaihaubans, lanyards of the backstays, 
galibot [gali'bo], n.m. Pit-boy. 

Galilee [gali'le], m. Galileo. La Galilee, /. 
Galilaea, Galilee. 

galimafree [galima'fre], n.f. (Cook.) Hotch- 
potch. 

galimatias [galima'tjo], n.m. Pompous non- 
sense; balderdash; farrago, rigmarole, 
gallon [ga'lj5], n.m. Galleon, 
galiote [ga'ljat), n.f. Galliot, half-galley; 

Dutch covered barge (in canals); cross-bar 
to shut the hatchway cover, 
galipette [gali'pct], n.f. (pop.) Faire la galt- 
pette, to turn a somersault; faire des 
galipettes, to play pranks or antics, 
galipot [gali'po], n.m. White resin, gali- 
poter, v.t. To pitch with resin, 
galle [gal], n.f. Gall. Galle de chene, oak-gall; 

noiA: de galle, gall-nut. 
gallerie [gale'ri], n.f. Bee-moth. 

Gallcs [gal], le Pays de, m. Wales, 
gallican [galt'ko], a. (fern, -ane) Gallican; 
of the Church of France, gallicanisme, 
n.m. Gallicanism. 

gallicisme [gali'sism], n.m. Gallicism, French 
idiom. 

gallinace [galina'se], a. (fern, -ee) Gallina- 
ceous. — n.m. pi. (Zool.) Order of gallinaceous 
birds. *galline, a.f. L'espece gallhie, cocks 
and hens. 

galtique [ga'Iik], a. (Chem.) Gallic (acid), 
gallois [ga'hva], a. (fern, galloise) Welsh ; 
Welsh language. — n.m. (Gallois, fern. 
Galloise) Welshman, Welshwoman, gallo- 
xnane, n. Gallomaniac, 
gallophobe [gab'fob], n. Gallophobe, gallo- 
phobie, n.f. Gallophobia, 
galoche [ga'bj], n.f. Clog; (\aut.) shoe- 
block. Un rnenton en galoche, slipper chin, 
galon [ga'15], n.m. Braid, '♦^galloon; lace; 
grocer’s round box; pi. (Mtl,)^ bands (of 
officers), stripes (ot N.C.O.s); (Aatv) stripes 
(of officers), bands (in the Merchant Ser\'icc); 
(Naut.) canvas band (on sail). Arroser ses 
galons, to give drinks to celebrate one’s 
promotion; rendre ses galons, to resign one’s 
rank, galonner, v.t. To lace, to adorn with 
gold- or silver-lace. Habit galonn^, laced 
coat, galonnier, n.m. Gold- or silver-lace 
maker. 

galop [ga'lo], n.m. Gallop, galloping; name 
of dance and music thereto; (slang) scolding, 
reprimand. Alter au grand galop, to go full 
gallop; to run on without a pause; demi- 
galop, canter; grand galop or galop de charge. 
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galopin 

full gallop; petit galob, hand gallop, canter, 
galopade, «./. Galloping, gallop. A la 
galopade, very quickly, galoper, v.i. To 
gallop; ifig-} 

. dance the galop. Faire galoper un cheval, 
to make a horse gallop. — v.t. To gallop (a 
horse etc.); to ™n after; to seize upon (of 
fear, illness, etc,). 

galopin Igab'pg), n.m. Errand-boy; (Jig*) 
urchin, rogue, imp, 

galoubet fgalu'bc], n.m. (Prov.) Three-holed 
flageolet, 

galiichat [galy'/a), n.m. Dogfish skin, shark- 
skin, etc, (for sheaths etc.), 
galurin [galy'rS], n.m. (slang) Hat, lid, tile, 
galvanique [galva'nik], a. Galvanic. Pile 
galvanique, galvanic battery, galvanisation, 
«,/. Galvanization, galvaniser, v.t. To 
galvanize; (Jig.) to stimulate, galvanisme, 
n.m. Galvanism, galvanom&tre, n.m. Gal- 
vanometer. galvanoplastie, n.J. Galvano- 
plasty; electroplating, gatvanoscope, n.m, 
Galvanoscope. 

galvaudage [galvo'da; 3 ], n.m. Lowering; 
muddling, galvauder, v.t, (colloq.) To 
mess, to muddle; to lower, to dishonour, 
galvaudeur or galvaudeux, n. (Jem. -euse) 
Vagrant, rogue. 

gamache [ga'maf], n.f. * Gaiter or legging 
worn in i6th cent.; black-cap (bird), 
gamay, garnet [ga'me], n.m. A variety of 
cheap vine grown in C6te d*Or (Burgundy), 
gamble [gu'bad], n.J. Skip, bound; antic, 
gambol, Faire de$ gambades, to gambol 
about, gambader, t’.i. To skip, to gambol, 
to romp, to frisk about. 

gambe tgdib], n.f. (Naut.) pi. Shrouds. Viole 
de gambe, viol da gamba. 
gambette [gd'bet], n.f. Variety of sandpiper, 
redshank gamhet. 

gambeyer [gube'je], gambicr [ga'bje], v.t. 

(Naut.) To gybe. 

Gamble [gu'bi], /. Gambia, 
gambiller (gubi'^jc], v.i. (colloq.) To kick 
about, to fidget; (slang) to dance, gambil- 
leur, n.m. (Jent. gambilleuse) Fidget; 
(slatig) dancer. 

gambit [ga'bi], n.m. Gambit, 
gamelle [ga^nir!], n.J. (Alii, and iV<7ii/.) Mess- 
tin, dixie; (/ig.) company-mess. Camarade de 
gamelle, messmate; manger d la meme gamelle, 
to cat out of the same dish, to mess together; 
ramasser une gamelle, (slang) to come a 
cropper. 

gamete [ga'met], n.m. (Biol.) Gamete, 
gamin [ga'mEj, n.m. Boy, youngster, urchin; 
street-boy, tomboy; (Jem. gamine) hoyden, 
chit of a girl, gaminer, v.i. To play the 
gamin or gamine, gaminerie, n.J. Youth’s 
prank or roguery. 

gamme [gam], n.f. Gamut, scale. Faire des 
gammes, to practise scales; changer de gamme, 
to alter one’s tone, to climb down; ehanter 
sa gamme d quelqu’un, to lecture someone 
soundly ; toutc une gamme de couleurs, a whole 
gamvit of colours, 

gammee [ga'me], a.f. Used in * croLx gammie*, 
swastika. 

ganache(t)[ga'na|], n.f. Lower jaw (of ahorse), 
'—a. and n.f. (colloq.) Booby, blockhead. 
Jl est un peu ganache, he is something of a 
bungler. Vteille ganache, old fogey, old dotard. 
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gana^e (z) [ga'naD, «./. Well-padded easy 
chair. 

gandin [gd^dS], n.m. Dandy, dude, swell, 
gandoiira (gddu^ra], n.f . . Long sleeveless shirt 
of the North Africans, 
gang [gag], n.m. Gang (of thieves), 
ganga [gci'ga], n.m. Pin-tailed grouse. Qanga 
des s^les, sand-grouse. 

Gange (gd: 3 ), tn. Ganges.. 
ganglion [gaglPo], n.m. Ganglion. gangUon- 
naire, a. Gangltonary. 

g^gr&ne [gd'^grem], n.f. Gangrene, mortifi- 
cation; (^.) corruption, canker, gangren^, 
a. (fern, -ee) Gangrened, mortified; (jfe.) 
cankered, corrupt.’ gangrener,. v.t. irr. 
(conjugated like AMEner) To gangrene, to 
mortity; (jig.) to corrupt- se gangrener, v.r. 
'To become gangrened, ,to mortify; (fig.) to 
canker, to corrupt, gangreneux, a. (fern. 
-eusc) Gangrenous, cankered. . 

gangster [gags'tetr], n.m. Gangster, gangs- 
terisme, n.m. Hooliganism, 
gangue [gdig], n.f. Gangue, vein- stone, 
gannet [ga'ne], n.m. Gannct, solan-goose, 
ganse [gats], n.f. Braid; cord, twist, etc., of 
silk, gold-thread, etc. (used to trim dresses, 
furniture, etc.); edging; string; loop (of 
diamonds); bight, eye (in a rope). Ganse de 
soie, silk cord. 

gant [gu], n.m. Glove. AUer d quelqu'un comtne 
un gant, to fit someone like a glove; gant de 
Notre~Dame, foxglove; gant de Neptune, 
glove-sponge; gant-^ponge. washing glove 
s'en domic le$ gants, he takes the credit for 
it;ye/er le gant, to throw down the gauntlet; 
prendre des gants, to act with tact; ramasser 
or relever le gant, to accept the challenge, 
gantele, a. (fern, -ee) Wearing a gauntlet; 
mailed. Campanule gantelie, throatW’ort. 
gantelee or ganteline, n.f. Fox-glove; bell- 
flower. gantelet, n.m. Gauntlet; hand- 
leather (used by workmen etc. to protect the 
hands); (Surg.) glove-bandage, ganter, v.t. 
To glove, to put gloves on; to fit (of gloves); 
(fig.) to fit, to suit. Cela me gante, or me va 
comme un gant, that suits me down to the 
ground, fe gante du six et demi, I take six 
and a half in gloves, se ganter, v.r. To put 
on one’s gloves; to wear gloves (that fit well 
or ill): to get one’s gloves (at so-and-so’s), 
ganterie, n.f. Glove-making; glove-trade; 
glove-shop; glove-wear, gantier, n.m. (Jem. 
ganticrc) Glover. 

garage [ga'ra; 3 l, n.m. Parkirvg, putting aside; 
storing away; (Rail.) shunting into the 
siding; siding; (on rivers, canals, etc.) putting 
into wet dock; (Motor, etc.) garage, storage- 
place; (Rote.) boat-house. Vote de garage, 
siding, garagiste, n.m. Garage keeper; 
garage mechanic or owner, 
garan^age [gnrd'sa; 3 ], n.m. Madder dyeing, 
garance [ga'ruis], n.f. Madder; madder-root. 
— a. Madder-coloured, garancer, v.t. To 
dye with madder, garanceur, n.m. Madder- 
dyer. garanciere, n.f. IVladder-ground; 
madder-dyer’s establishment, 
garant [ga'ru], n.m. (fern, -ante) Guarantor, 
surety, warranter; guaranty, security, w'arrant 
voucher, proof; (Naut.) tackle-fall; running 
return. Comme garant de, as caution for;y’en 
stds garant, 1 answer for it; se rendre garant or 
se porter garant de, to guarantee or vouch for; 
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to go bail for. garanti, a. (Jem. garantie ( 0 ) 
Guaranteed.warranted. — u.W arrantce, person 
g\urantced. garanlie (2), n./, Guarantee, 
guaranty; making good, indemnity; sepurity, 
safeguard; voucher, pledge. Avec garantie, 
guaranteed, warranted; Stre garantie d quel- 
qtiun de q\telque choie, tp pledge onegelf to 
someone for something; %ans garantie, un-" 
warranted, garantir, p.r. To guarantee, to 
warrant, to vouch for; to be sepurity for, to 
ensure; to make good, to indemnify; to pro- 
tect, to defend, to shield, to guard, Garantir 
de tout difaut, to warrant free from all 
defects; garantir du froid, to screen from 
cold; garantir quelquun de toutes poursuites, 
to secure someone against all demands; je 
lui at garanti te fait, 1 vouched for the fact 
to him ;/« tie vous garantis pas que . . . , I will not 

guarantee that se garantir, v.r. To secure 

oneself, to prcser\'e oneself; to keep oneself, 
to steer clear {de), garantissement, n.m. 
Guaranteeing. garaAfisseur, n.m. Warran- 
ter. 

garbure [gar'byirj, n.f. dial.) Soup 

of cabbage, ham, bacon and pickled goose. 

gairce [gars], n.f. of gars (always in a bad 
sense). Bitch, drab, trollop. 

garcette [gar'set], «./. {Naut.) Gasket; rope's 
end. 

gar9on [gar'sS], Boy, lad; young fellow; 

bachelor; journeyman, workman; shop-boy, 
shop-man; porter, office-boy; waiter; stable- 
boy, ostler, groom; servant; steward (on 
ship). Bon gar f on, good, amiable fellow, 
decent chap; brave gar(on, worthy fellow, 
trump; diner de gar (ons, stag-dinner or party; 
garfon de cabine, cabin-steward ; garfon d'hon- 
neur, best man, groom’s man; garfon tailleur, 
journeyman tailor; gar f on manqu^, tomboy; 
vteux garfon, bachelor. gar9oruie, ti.f. 
Hoyden, fast flapper, gar^onner, v.t. i'o 
hoyden, romp (of girls), gar^onnet, n.m. 
Little boy. gargonnier (fern, -iere), a. 
Boyish (usually derogatory), gargonniere, 
n.f. Bachelor’s rooms; (rare) hoyden; romp, 
tomboy. 

garde (i) [gard], n.f. Keeping, safe-keeping, 
care; defence, protection, guard; custody, 
charge, watch; watching, watch-keeping; 
heed, attention; nurse; hilt (of sword); ward 
(of lock); fly-leaf (of books); end -paper; 
covering card (at cards). A la garde! guard, 
guard! watch, watch! avoir en garde, to have 
m one’s keeping; avoir la garde d'un paste, 
to have the custody or defence of a post; 
descendre de garde, to come oflf guard ; donner 
en garde d quelquun, to commit to someone’s 
keeping; droits de garde, bank-charges; en 
garde ! parry ! etre de garde, to be on guard 
(of a soldier), to be on duty (of a doctor, a 
nurse); etre or se tenir sur ses gardes, to be 
upon one’s guard; faire bonne garde, to keep 
good watch; faire la garde, to be on guard; 
fruit de garde, fruit that will keep; garde d 
vous! attention! garde d'enfants, children’s 
nurse; tV a toujours garde d carreau, he always 
has a card up his sleeve, he is always ready 
for every emergency ; j'ai ite irop loin sans y 
prendre garde, I went too far without realizing 
it; Jusqu'd la garde, up to the hilt; la garde 
descendante, the guard coming off duty; la 
garde montante, the relieving guard; monter 
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la garde, to mount guard; n avoir garde de 
fatre une chose, to be tar from doing a thing, 
not to be fool enough to do a thing; tie prenc:: 
Pas garde d moi, don’t mind me ; prenes garde 
d cela, take care of that; prenez garde de 
tomber, take care not to fall; mind you don't 
fall; prenez garde qtfon ne vous ironipe, mind 
they don’t cheat you; rflever la garde, to 
relieve guard. La Garde, the Guards; la 
Gacde d cheval, the Horse-guards; la garde 
du drapeaq, a colour party, 
garde (2) [gard], n.m. Guard, guardsman, 
Ijfeguardsman; keeper, warder, guardian, 
>vatchman. Garde champetre, rural constable ; 
garde des roles or des archives, master ot the 
rolls; garde des sceaux, keeper of the seals, 
minister of justice; *garde du commerce. 
sheriff’s officer, bailiff; garde du corps, life- 
guardsman; garde furatier, ranger, forester; 
garde maritime, coast-guard; garde national, 
national guard; les gardes du corps, the life- 
guards. garde-a-vous, n.m. inv. {Mil.) 
Position at attention. Etre au garde-d-t'ous. 
to stand to attention. Garde d vous, fixe! 
Eyes front! gard e-barri ere, n.tn. {pi. un- 
changed or gardes-barrieres) {liatl.} 
Signalman at level-crossing. garde-bois 
[gahue forestier]. garde-boue, n.m. 
inv. Mudguard (of a bicycle etc.), splash- 
board (of car), garde-boutique, n.m. {pi. 
unchanged or garde-boutiques) Unsaleable 
article; old shopkeeper. garde-cendre 
or garde-cendres, n.m, inv. I'ender, 
fire-guard. garde-chasse, n.m. {pi. un- 
changed or gardes-chasses) Game-keeper, 
garde-chiourme, n.m. (pi. unchanged or 
gardes-chiourme) Overseer of convict- 
gangs; warder, gardc-corps, n.m. inv. 
Kail, hand-rail; {Nani.) life-line, garde- 
cote or -cotes, n.m. {pi, garde- or gardes- 
edtes) Guard-ship, coast-guard, gardc- 
crotte, n.m. inv. Splash-board, mudguard, 
garde-feu, «,m, (pi. unchanged or garde- 
feux) Fire-guard; fender, garde-fou, n.m. 
{pi. garde-fous) Parapet (of bridges, quays, 
etc.); rail, railings, garde-frein, n.m. ipl. 
garde-fretns or garde s-freins) Brakes- 
man. gardc-ligne, n.m. (pi. garde-lignes 
or gardes-lignes) Watchman on rail- 
way. garde-naagasin, n.m. {pi, unchanged 
or gardes-magasins) Warehouse-keeper, 
warehouseman, storekeeper, garde- malade 
«. (pi. unchanged or gardes-malades) Sick- 
nurse, attendant. garde-manger, n.m. 

inv. Larder, pantry, meat (or provision) safe, 
gardc-meuble, n.m. {pi. unchanged or 
garde-meubles) Furniture repository, 

g^de-peebe, n.m. {pj. gardes-peche) 
River-keeper, water-bailiff; {pi. garde- 
peche) conservancy boat. garde-port, 
n.m, {pi. gardes-port or gardes-ports) 
Harbour-master. 

garder [gar'de], v.t. To keep, to preserve; to 
withhold, to retain, to keep for oneself; to 
w'atch over, to tend, to take care of, tg look 
after, to nurse; to nuarU, to protect, to .defend ; 
to keep from escaping; to observe (silence 
etc.); to remain in or at ; to maintain, to keep 
up; to lay up, to save; to keep down, to keep 
on one’s stomach, Dieu m'en garde, God 
forbid! garder d vue, not to lose sight of; 
garder la biens^ance, to observe decency ; 
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Border la chambrey to keep to one’s room; gar- 
der la maison, to take care of the house, to stay 
indoors: garder les besttaux^ to tend cattle; 
garder les enjeux, to keep the stakes; garder 
pour SOI, to keep for oneself; garder sa digniii 
or sort rang, to maintain one s dignity or one s 
rank; garder sous clef, to keep locked up; 
garder un malade, to nurse a sick person; 
garder un secret, to keep a secret; gardez votre 
place, keep your place ; je garde cela pour mot, 

I keep that for myself. — v.i. To avoid, to 
prevent. Gardez qu'on ne vous souPforme, 
don't let anyone suspect you. se garder, v.r. 

To keep, to last; to keep down, to keep in; 
to beware, to take care not to; to abstain, to 
forbear, to refrain (de); to guard. Ce fruit 
ne peut se garder longtemps, this fruit will not 
keep long; gardez-vous bien de faire cela, 
mind you don’t do that; il faut savoir se 
garder d carreau, we must always be prepared 
for emergencies. 

garder ie [garda'ri], «./. Day-nursery; beat 
of a keeper. 

garde-robe (i) [garda'rob], n.m, ipl. garde- 
robes) Apron; overall, garde-robe (2), 

»,/. (pi. garde- robes) Wardrobe (closet 
or clothes); water-closet, privy; stool, 
motions, garde-roues, n.m. (pi, unchanged 
or gardes-roues) Paddle-box; [garde- 
CBOTTE (garde (2))]. garde-temps, n.m. 
iVio. Chronometer. 

gardeur [gar'dar:r}, n.m. (fern, -euse) Herd- 
boy or girl, keeper, tender, Gardeur de pores, 
swineherd; gardeuse d’enfants, baby-farmer, 
baby-sitter; gardeuse d’oies, goose-girl. 

*garde-vaisseile [gardve'sel], n.m. (pi. un- 
changed) Yeoman of the scullery, garde- 
vente, n.m. (pi. unchanged or garde-ventes) 
Wood-merchant’s agent, garde-voie, n.m. 

(pi. gardes-voie) Railway-watchman; mili- 
tary rail way- watch man. garde-vue, n.m. 
mt'. Screen, lamp-shade; eye-shade. 

gardian [gar'dju], n.m. (S, Fr.) Cowherd in 
the Caniargue. 

gardien [gar'djS], n.m. (fern, gardienne) 
Guardian, keeper, ward, door-keeper; pro- 
tector, trustee; superior (of a Franciscan 
convent). Gardien de but, goal-keeper (foot- 
ball); gardien dernisee, attenilant (of museum) ; 
gardien de nuit, night-watchman; gar- 
dien de prison, warilcr; gardien de la paix, 
policeman (in Paris); gardicti de phare, light- 
house-keeper; gardien judiciaire, haililT's man, 
broker's man; gardien dcs Cinq Ports, Warden 
of the Cinque Ports. — a. Tutelary, guardian. 

A nge gardien, guardian angel, gardiennage, 
n.m. Guarding (of harbours, railways, etc.). 

garden [gar'dS], n.m. Roach. Gafdon rottgc, 
rudd. 

garc (i) [ga:r], int. Beware; take care; look 
out. CriVr gare ! to give warning; sans crier 
gate, without warning, out of the blue; garc 
Id! look out there! gare Veau! mind the 
water 1 

gare ( 2 ) [gair], n.f. Railway-station, terminus; 
(/Im.) depot; (wet) dock, basin (canal), wharf ; 
siding. Chef de gare, station-master; garc 
a^rtenne, air-terminal; gare d'eviicment, 
siding; gare de triage, marshalling yard; gare 
de tnaticeux're, sorting depot; gare de voyageurs, 
passenger-station; gare maritime, harbour 
station; le tram est en gare, the train is in. 
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garenne [ga'ren], «./, Warren, Lapin de 
garenne, wild rabbit. 

garer [ga're], v.t. To side-track (a train); to 
garage or to park (a car); to put (an aero- 
plane) into a hangar. Garer un bateau, to 
dock a boat, se garer, v.r. To keep or get 
out of the way; to take cover; to park. 

Gargantua [garga'tqaj, n.m. Gargantua; 
glutton, gargantuesque, a. Gluttonous. 

gargariser (se) [gargari'ze], v.r. To gargle 
one’s throat, to gargle. Se gargariser de 
grands mots (fig.), to revel in high-flown 
words, gargarisme, n.m. Gargle, throat- 
wash; gargling. 

gargote [gar'got], n.f. Cheap eating-house, 
cook-shop, gargoter, v.i. To eat in cheap 
cook-shops; to cook wretchedly, gargotier, 
n.m. (fern, gargoti^re) Keeper of a cook- 
shop; bad cook. 

gargouille [gar'guy], n.f. Gargoyle, water- 
spout; gutter-spout, drain-pipe. 

gargouillement [garguj'ma], n.m. Rumbling 
(in the stomach); gurgling, bubbling (of 
water) gargouiller, v.i. To rumble, to 
gurgle; to dabble, to paddle, gargouilli^ 
n.m. Gurgling (of water), gargoulette, n.f. 
Goglet, gugglet. Boire d la gargoulette, to 
drink out of the jug. 

gargousse [gar'^gus], n.f. Cannon-cartridge, 
Papier d gargomse, cartridge-paper. gar- ‘ 
goussier, n.m., or gargoussi^re, n.f. 
Cartridge-box, 

garigue or garrigue [ga'rig], n.f. Waste land, 
moor (in Languedoc). 

garnement fgama'ma], n.m. Scapegrace, 
scamp, (young) rogue. 

garni [gar'ni], a. (fern, -ie) Furnished; 
trimmed, garnished. Chambres gamies, 
furnished apartments; choucroute garnie, 
sauerkraut w'ith sausages; bourse (bien) 
garnie, well-lined purse. — n.m. Furnished 
lodgings or house. Eire en garni or loger en 
garni, to live in lodgings; loueur or loueuse 
en garni, lodging-house keeper. 

garnir [gar'ni; r], v.t. To furnish, to provide 
witli necessary things, to stock; to ornament, 
to trim, to garnish, to adorn; to line, to fill; 
to mount; to quilt; (Angling) to bait, Gamir 
un cheval, to harness a horse; garnir une 
boutique, to stock a shop; garnir une chaudiere, 
to stoke a boiler; gartiir une chemise, to trim 
a shirt; garnir un fort, to man a fort; gami'r 
jtne maison, to furnish a house; garnir une 
robe, to trim a gown, se garnir, i.r. To 
furnish or provide oneself; to stock oneself; 
to fill, to be filled; to protect oneself. 

garnisairc [garni'zeir], n.m. •Bailiff’s man; 
mernber of a garrison. 

garnison [garni'zS], n.f. Garrison, station; 
bailiff’s men. Troupes en garnison, garrisoned 
troops; ville de garnison, garrison-town. 

garnissage [garni'saiy] or garnissement, 
n.m. ^ Trimming (of clothes etc.); facing, 
garnisseur, n.m. (fern, -euse) Trimmer. 

garniture [garni'tyir], n.f. Furniture, trim- 
mings; trimming, garniture, ornaments; 
garnish, garnishing; setting; lining; set; 
packing; (Naut.) rigging. Garniture de 
bureau, writing set; garniture de cheminee, set 
of chimney ornaments; garniture de foyer, 
set of fire-irons; garniture de frein, (Motor.) 
brake-lining; garniture de rideau, valance; 


garou 


garniture de toilette^ toilet-set ; garniture d'une 
pompe, pump-gear; la garniture d’une chemise t 
the trimming of a shirt; garniture d'une ipie, 
sword ornaments; une garniture de diamants, 
a set of diamonds. 

garou (i) [ga'ru], n.m. (J&of.) Mezereon, 
spurge- flax. 

garou (a) [loup-garou]. 
garrigue [garigue]. 

garrot (i) [ga'ro], n.m. Withers (of a horse 
etc,). Cheval blessi sur le garrot, wither- 
wrung horse. 

garrot (2) [ga'ro], n.m. Tightener, garrot; 

{Surg.y tourniquet; [garrotte]. 
garrot (3) [ga'ro], n.m. Arctic duck, garrot. 
garrottage [garo'ta:3], n.m. Garrotting, 
garrotte [ga'rot], n.f. Garrotting, strangula- 
tion; garrotte, garrotter, v.t. To tie down, 
to pinion; to garrotte, to strangle, 
garrulity [gar>Ti'te], n.f. Garrulity, loquacity, 
gars [go], n.m. Lad, stripling, young fellow. 
Gascogne [gas'koji], /. Gascony. Le Golfe 
de Gascogne, the Bay of Biscay, 
gascon [gas 'k 5 ], a. {Jem. -onne) Gascon. — 
n.m. Gascon language; (Gascon, /em. -onne) 
Gascon; {fig.) boaster, braggart. Une off re 
de Gascon, (Jam.) a hollow promise, 
gasconnade [gasko'nad], n.f. Gasconade, 
boast, brag, gasconner, v.i. To speak with 
a Gascon accent; to gasconade, to brag, 
gaspillage [gaspi'ja:^], n.m. Waste, squander- 
ing. gaspiller, y.t. To waste, to lavish, to 
squander, to fritter away. Gaspiller son 
argent, to squander one's money; gaspiller 
son temps, to waste one's time, gaspilleur, 
a. {Jem. -euse) Wasting, squandering. — n. 
Waster, squanderer, spendthrift, 
gaster [gas'teir], n.m. {Anat.) Stomach, gas- 
teropode, n.m. (Zoo^.) Gasteropod. gastral- 
gie, n.f. {Path.) Gastralgia. gastrique, a. 
Gastric. Embarras gastrique, stomach dis- 
order. gastrite, n.f. Gastritis, gastro-, 
comb. form. Gastro-. gastro-ent^rique, a. 
Gastro-enteric. gastro-enterite, n.f. Gas- 
tro-enteritis. gastronome, n.m. Gastro- 
nome, gastronomer. gastronomie, n.f. 
Gastronomy, gastronomique, a. Gastro- 
nomic, gastrostomie, n.f. Gastrostomy, 
gastro-vasculaire, a. Gastro-vascular. 
gastrula [gastry'Ia], n.f. {Biol.) Gastrula. 

gastrulation, n.f. Gastrulation. 
g^t [ga^, n.m. Landing-steps, 
gat^gier [chien de mer], 
gdte [go'te], a. {fern, -ee) Marred, deterio- 
rated, damaged, tainted; {fig.) spoiled. Dents 
gdties, decayed teeth; enfant gdti, spoiled 
child ; viande gdtie, tainted meat, 
gateau [ga'to], n.m. {pi. gateaux) Cake; 
object or pict:e of material like a cake. Avoir 
part au gateau, to share in the booty, to have 
a finger m the pic; gateau de miel, honey- 
comb; gateau des rois, Twelfth-night cake; 
partager le gateau, to go halves; trouver la 
five au gateau, to have good luck in every- 
thing. 

g^te-maison [gatmc'zS] or g&te-m^nage, 
n.m. Servant who does his work too well, 
gate-metier, n.m. {pi. unchanged or gfite- 
m^tiers) Spoil-trade, undersellcr. gate- 
P®picr, n. inv. Scribbler, poor writer, gdte- 
pate, n. ine. Bad pastry-cook; (^g.) bungler- 
botcher. 
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gSter [ga'te], v.fi To spoil, to damage, to 
injure, to impair, to mar; to taint, to corrupt 
to deprave, to make worse. Gdter du papier, 
to waste or blot paper, to scribble; gdter la 
main, to spoil one’s hand; gdter le miller, to 
work or sell too cheap, to undercut; gdter un 
enfant, to spoil a child; la grile a gate les 
vignes, hail has damaged the vines; te soleil 
gate la viande, the sun taints meat, se 
gdter, v.r. To taint, to spoil, to get spoiled; 
to break up (of weather). Ce vin commence 
d se gdter, that wine is beginning to spoil; 
le temps se gate, the weather is breaking up. 
gdterie [gu'tri], n.f. Spoiling (of children), 
foolish indulgence, gdte-sauce, n.m, (pi. 
gdte-sauce or gdte-sauces) Scullion; 
{coUoq.) bad cook, gate-tout, n. mt-. Mar- 
all. gateur, n.m. (/ern. gateuse (i)) Spoiler, 
waster. — n.f. Long and ample overcoat, 
ulster, gateux, n.m. {fern, -euse (2)) Idiot 
(one who has lost control over the excretory 
organs); in senile decay, 
gdtine [ga'tin], n.f. Marsh-land, 
gdtisme [ga'tism], n.m. {fam.) Senile decay, 
gatte [gat], n.f. {Naut.) \Ianger. 
gattilier [gati'Ije], n.m. {Bot.) Agnus-castus. 
gauche [go:/], a. Left; {fig.) crooked, ugly; 
clumsy, awkward, uncouth, bashful. Coup 
de la main gauche, left-handed blow; des 
manieres gauches, clumsy manners; etre d 
gauche, to be on the left; le coti gauche, the 
left side; mariage de la main gauche, left- 
handed marriage ; un air gauche, an awkward 
air. — n.f. Left hand, left side; (Mil.) left 
W'ing, left flank, left wheel. A gauche, on the 
left, to the left; prenez d gauche, turn to the 
left. Jusqu'd la gauche, {MU.) to the end (of 
the line), to the last. {Polit.) Parti de 
gauche, left-wing party. — n.m. Awkwardness, 
clumsiness; {Box.) left. Direct du gauche, 
straight left. gauchement, adv. .Awk- 
wardly, clumsily, gaucher, a. {Jem. -ere) 
Left-handed. — n. Left-handed person, 
gaucherie [goi'/ri], n.f. Awkwardness, clum- 
siness; clumsy action, blunder, 
gauchir fgo 7 i:r], v.i. To turn aside, to go 
away; to flinch; to become warped; ) to 
dodge, to shuffle. — v.t. To warp, gauchissc- 
ment, n.m. Warping. Gauchissement des 
ailes, warped wings (of an aeroplane); com- 
mande de gauchissement, warp(ing) control, 
gaudage [go' da:3], n.m. Dyeing with weld, 
gaude [gold], n.f. Weld. pi. Yellow weed; 
hasty porridge. 

gaudir (se) [go'di:r], v.r. To rejoice, to make 
merry; {fig.) to make fun of, to deride, 
gaudrioie [godri'a!], n.f. Broad joke, coarse 
jest. 

gaufrage [go'fra:3], n.tn. CJoflcruig. 
gaufre (go:fr], n.f. Wafer, waffle (thin cake). 
Gaufre de miel, honeycomb; rnoule d gaufres, 
waffle-iron; {pop.) diifler, 
gaufrer [go'fre], v.t. 'l o goffer. Fer d gaufrer, 
goffering-iron. gaufrette, n.f. Small wafer, 
gaufreur, n.m. (fem. -euse) Goflerer. 
gaufrier [gofri'e], n.m. Waffle-iron, 
gaufrure (go'fryir], n.f. Goffering, 
gaulage [go'laij], n.m. Beating (a fruit-tree 
etc.) 

Gaule [go:l], /. (iaul. 

gaule [go:l], n.f. Bole, switch, long stick; 
fishing-rod ; pump-handle, gauler, i-.t. To 
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beat (trees) with a long pole; to knock down 

(fniit). ' , , . j I 

gaulis (go'^li], n.m. Copse of brushwood ; pi. 

young trees. 

gaullisme [go'lism], n.m. Policy, or partisan- 
ship of General de Gaulle. gauUiste, n. 
and a. Follower of General de Gaulle, 
gaulois fgo'lwa], a. (fern, -oise) Gaulish, 
Gallic; (fig-) old-fashioned, free. Esprit 
gaulois, Gallic wit; propos gaulois, free expres- 
sions. — n.m. Gallic language. C*est du gaulois, 
it is an old-fashioned expression; (gaulois, 
fern, -oise) Gaul (person), gauloiserie, n.f. 
Coarse joke. 

gaupe fgo;p), n.f. *Slut; trollop, drab, 
gaur (go'r), n.m. Gaur; Indian urus. 
gausser (se) [go'sel, (coUoq.) To banter, 
to chaff, to make game (de). gausserie, n.f. 
Mockery, banter, gausseur, a. (fern, -euse) 
Bantering. — n. Banterer. 

Gauthier [go'tjc], m. Walter, 
gavache [ga'vaf], n.m. (iS. IF. dialect) Coward, 
dastard. 

gavage fga'va:53, n.m. Cramming (of poultry);, 
gorging. 

gave [ga:v}, n.m. Torrent, mountain stream 
(in the Pyrenees). — n.f. Crop (of birds), 
gaver [ga've], v.t. (collog.) To cram, to gorge 
(with food), se gaver, v.r. To cram oneself, 
to gorge. 

gavial [ga'yial], n.m. (pi. -als) Gavial. 
gavion [ga'vjo] or gaviot, n.m. (slang) Throat, 
gavotte fga'vDt), n.f. Gavotte (dance), 
gavroche [gaVroJ], n.m. Parisian urchin, 
gaz (gu:z], n.771. Gas. A la lurniire du gaz, by 
gas-light; bee de gaz; gas-burner; compteur 
d gaz, gas-meter; eclairage aii gaz, lighting 
with gas ; fermer le gaz, to turn off the gas ; 
gaz asphyxiant, asphyxiating gas, poison*gas; 
gaz hilaront, laughing-gas ; gaz lacrymogene, 
tear-gas; gaz pauvre or d I'cau, water-gas; 
lustre d gaz, gaselier; ouvrir le gaz, to turn on 
the gas; rcseri'oir de gaz, gas-holder; conduit 
de gaz, gas-pipe; obits d gaz, gas-shell; usine 
d gaz, gas-works. 

gaze [go;zJ, n.f. Gauze, gaze, a. (fern, -ee) 
Covered with gauze, veiled; softened, toned 
down; (Altl.) gassed (soldier). — Haw- 
thorn butterfly. 

gazeifier [guzci'fjc], v.t. To gasify, se 
gazeifier, v.r. 'i'o gasify, gazeiforme, a. 
Gasiform. 

gazelle (ga'zcl], n.f. Gazelle, 
gazer (i) [gu'ze], t'.t. To cover with gauze; 

(fig.) to veil, to gloss over, to tone down, 
gazer (2) fga'ze], v.t. (Mil.) To gas (men), 
gazer (3) [gu'ze], v.i. I'o go fast (of a vehicle); 

to go strong. Qa gaze, it is going strong, 
gazette [ga'zct], n.f. Gazette, newspaper; 

(fig.) newsmonger, blab, 
gazeux [ga'zo], a. (fern, -cuse) Gaseous; 
aerated. Eati gazeuse, effervescent or tizzy 
water. 

gazicr (i) fgo'zje], n.m. Gas-fitter, 
gazicr (2) [gu'zje], n.tn. (fetn. -iere) Gauze- 
maker. 

gazogene [gazD'3en], n, 7 n. Gazogene. — a. For 
making soda-water. 

gazolenc [guzo'len], gazolcine, or gazolinc, 
n.f. Gasolene. 

gazometre [gazo'metr], n.m. Gasometer, 
gazometrie, tt.f. Gasomcti’y, 
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g^livure 

gazon [ga'z 5 ], n.m. Grass; sod, turf, sward; 
lawn. Abonder en gazon, to abound in grass ; 
gazon d'Olympe, thrift; gazon mousse, mossy 
. saxifrage; gazotts plaquds, facing sods; touffe 
de gazon, divot, gazonnant, a. (fem. -ante) 
Pr^ucing grass; grassy, turfy, gazonne* 
ment or gazonnage, n.m- Turfing, 
gazonner^ v.t. To. cover with turf, to tu^. 
gazonneuX} a. (fern, gazonneuse) Turf- 
like, turfy, swarded. 

gazouillement [gazuj'mti], n.m. Chirping, 
warbling, t\vittering (of birds); purling, 
babbling (of a brook etc.); prattle < (of 
children etc.). g^ouiller» v.i. To chirp, 
to warble; to twnttcr; to prattle; to purl, 
to babble, to murmur; (slang) to stin)^- to 
hum, to pong. Cet enfant commence d ga- 
zouiller, that child is beginning to prattle. — 
v.t. To warble, twitter, or chirp (a song etc.), 
gazouilleur, a. (fern, -euse) Who warbles, 
gazouiilis, n.m. Warbling, twittering, etc. 
geai [3e], n.m. Jay; jackdaw. Le geai pari des 
plumes du paon, the jackdaw in borrowed 
feathers. 

geant [3e'3], a. (fern, g^ante) Gigantic. — n. 
Giant. Alter d pas de giant, to stride like a 
giant. La Chaussie des Giattts, the Giant's 
Causeway; (Cycl.) les giants de la route, 
ifam.) the racers taking part in the Tour de 
France, gcantisme [gig.^ntisme]. ' 
gecko [3e'ko], n.m. Gecko, 
gehenne [se'en], n.f. Gehenna, hell, 
geignant [3e'pu), a. (fern, -ante) Moaning, 
whining, fretful, complaining, geignard, a. 
(fern, -arde) Always whining, querulous, 
geignement, n.m. Moan, whine, 
geindre (i) f3£:dr}, v.i. irr, (pres.p. geignant, 
p.p. geint, conjugated like craindre) To 
moan, to whine, to fret, to complain, 
geindre ( 2 ) [cindre]. 
geisha [ge'jaj, n.f. Geisha, 
gel [3el], n.m. Frost, freezing, 
gelatine [3e]a'tin], n.f. Gelatine. g 61 atin 6 
(fern, -ee), a. Gelatinized, coated with 
gelatine. gelatiner, v.t. To gelatinize, 
gelatineux, a. (fern, -euse) Gelatinous, 
gelatinifier, v.t. To gelatinate. gelatini- 
forme, a, Gclatiniform. 
gele [53'Ie], a. (fern, -ee) Frozen, cold; (fig.) 
indifferent, cold; (Fin.) frozen (capital). 
(fatn.) Je suis gele, I am quite frozen, 
gelee ”•/• Frost; jelly; aspic. GeUe 

blatiche, white frost, hoar-frost, rime; gelie de 
groseille, red-currant jelly; sau 7 non en gelie, 
salmon in aspic. 

geler l5a'Ie], v.t. To freeze, to convert into 
ice; to frost-bite. Us gileT 07 tt nos cridits d 
I'etranger, they will freeze our credits abroad. 
— v.i. To freeze. La riviere a gele, the river is 
frozen ; les doigts lui ont geli, his fingers were 
frozen. 11 gele d pierre fettdre, it is freezing 
very' hard, se geler, t-.r. To freeze, gellf, o. 
(fern, -ive) Split or cracked by frost; that 
freezes easily. 

gelignite [3cli'pit], «,/. Gelignite. 

*geline [33'lin], «./. Hen, pullet, 
gelinotte [3ali'n3t), n.f. Gelinotte des hois, 
hazel grouse; gelittoUe des Pyrinies, pin- 
tailcd sand grouse; gelinotte des prairies, 
(A 7 n.) prairie chicken. 

gelivure beli'vyir], n.f. Crack (caused by 
frost). 


Comeaux 


G6meauK [je'mo], les, n.m. pU {Astron.) 
Genuni, the Twins. 

g^mellaire, a. Grossesse g^rrullaire, twin 
pregnancy. 

g^mixi^ [jcxni'ne], a. (Jem. gemin6e) (Bot.) 
Greminate, double. (scJt.) Premiere et 
seconde gimin4es. Sixth and Fifth forms 
taught together; icoUs g^tn^es, co-educa- 
tional schools ; eonsonnes g&miriies, double 
consonant; (Arc/t.) coiotmes gimiit^es, twin 
columns, geminer, v.t. To geminate, to 
throw together. 

g6mir [3e'mi:r}, v.i. To groan, to moan; to 
sigh, to lament, to wail, to grieve, to repine; 
to creak (of wood); (fig.) to suffer. Gimir de 
douleur, to groan with pain; gdmir sous le 
joug, to groan under the yoke; gimir sur son 
sort^ to bemoan one's fate. — v.t. To groan 
(a mcspge etc.), gemissant, a. (fern, -ante) 
Groaning, moaning; lamenting, gemis- 
sement, n.m. Groan, moan; (fig.) wail, 
lament, lamentation; murmuring, cooing 
(of pigeons etc.). 

gemmage [je'marj], n.m. Tapping (of trees 
for resin), 

ge mma tion (jcma'sjS), n.f. Gemmation, 
gemme [3em3, tt.f. Gem, precious stone; 
resin; (Biol.) gemma; (Bof.) bud, leaf-bud. 
Selgemme^ rock-salt, gemmer, v.i. To bud, 
to gemmate; to tap trees for resin, gem- 
meur« n.m. Tapper. gemmif^re, a. 
Gemmiferous. gemmiforme, a. (Bof.) 
Bud-shaped. gemmipare, a. Gemmi- 
parous, gemmule, n.f. Gemmule. 
gemonies (3cmD'ni], n.f. (used only in pi.) 
(Rom. Gemonian stairs ;(.^,) pillory, gib- 

bet, Vouer quelquun aux gimonies^ to expose 
someone to public condemnation or contempt, 
genal [;se'nalj, a. (fern, -ale, pi. -aux) (Anat.) 

^Pertaining to the cheek, 
genant [se'na], a. (fern, -ante) Troublesome, 
in the way, inconvenient, embarrassing- 
gencive [3d'siy], n.f. Gum (of the teeth), 
gend^me [sa'darm], n.m. Gendarme (armed 
policeman); constable; virago (woman); 
spark; flaw (in a diamond). C'est un vrai 
gendarme, she is a regular termagant, se 
gendarmer, v.r. To make a violent protest; 
to get on one's high horse, gendarmerie, 
n.f. Gendarmery (armed police); constabu- 
lary (French horse and foot police); barracks 
of gendarmes, gendarme ux, a. (fern, -euse) 
Flawy, spotty (of gems), 
gendre [3a;dr], «.wi. Son-in-law. 
g6ne (sen), n.m. (Biol.) Gene, 
g&ne [3e:n], n.f. *The question (torture), the 
rack; (fig.) constraint, uneasiness, inconve- 
nience, annoyance ; difficulty, trouble; narrow 
circumstances, flnancial difficulties, straits, 
penury. Connattre la g€ne, to know what 
want is; iprouver de la gene (en face de 
. quelqu'un), to feel ill at ease (in someone's 
presence); ftre dans la gene, to be badly off 
or hard up; itre sans gine, to be free and 
easy (to the point of rudeness); mettre d 
la g£ne, *to put (someone) to the question, 
(fig-) to cause trouble or embarrassment to; 
oil il y a de la g£ne il n'y a pas de plaisir, 
there’s nothing like making oneself at home; 
K a fait preuve d'un sans-genel he 'showed 
such a lack of consideration I 
-6e) Constrained 


g^n4rostt4 

at ease; short of cash, hard up. Air g£n£, 
constrained air; n*€tre pas g£ni, to be too free 
or too familiar. 

gen6alogie [3enealo'3i}, n.f. Genealogy: pedi- 
gree. g6n6alogique, a. Genealogical. 
Arbre ginialogique, family tree. genea- 
logiquement, adv. Genealogically, genea- 
logiste, n.m. Genealogist. 
g6n6pi [sene'pi] or genipi, n.m. or armoise 
des glaciers, (Bot.) Alpine mug\vort, yarrow, 
gener [3E:'ne], r.f. To constrain, to cramp, to 
constrict, to squeeze; to impede, to obstruct, 
to clog; to thw-art, to restrain, to fetter, to 
trouble, to inconvenience, to incommode, 
to embarrass; to straiten, to make short of 
cash; to irk; to put out, to annoy. Ce soulier 
me gene, this shoe pinches me ; est-ce que je 
vous gene? am I in your way.’ la fumie vous 
gSne-t-elle? do you mind my smoking? il me 
gene dans mes projets, he thwarts me in my 
plans; la presence de cet homme me ginait, the 
presence of that man annoyed me. se g^ner, 
v.r. To constrain oneself, to put oneself out, 
to put oneself to inconvenience. Ne pas se 
g£ner, not to be embarrassed, to make one- 
self at home; ne vous genez pas, don’t stand 
upon ceremony; (often iron.) don’t mind me; 
ce n'est pas la peine de se gener entre amis, 
there is no need of ceremony among friends, 
general (3enc'ral], a. (fem. -^e (i), pL -aux) 
General, universal; vague. En regie generate, 
as a general rule; r£p£tition generale, dress- 
rehearsal. — adv. phr. En ginfral, in general, 
generally.— n.m. (Mil.) General. General de 
brigade, brigadier-general ; g^n^ral de diz'ision, 
major-general ; general de corps d’armce, 
lieutenant-general; (Av.) general de brigade 
a^rienne, air commodore; general de division 
airienne, air vice-marshal ; general de corps 
adrien, air marshal, generalat, n.m. General- 
ship. generale (2), n.f. General’s wife; 
drum-beat (to give alarm of fire etc.). 
Battre la g£nirale, to sound the alarm, 
generalement, o^t*. Generally, in general. 
g6neralisable, a. Generalizable. generali- 
sateur, a. (fem. -trice) Generalizing, 
generalisation, n.f. Generalization, gene- 
raliser, v.t. To generalize, generalissime 
[3enerali'sim], n.m. Generalissimo, coni- 
mander-in-chief of allied armies. gen^ 
ralite [5enerali'te], n.f. Generality, 
g^nerateur (3enera't(E;;r), a. (fem. -trice) 
Generating, generative. — n.m. Cienerator. — 
n.f. (Geom.) Generant. gencratif, a. (fern. 
-ive) Generative. 

generation (3enera'sj51. n.f. Generation; 
procreation. De generation en generalton, 
from generation to generation, 
gen^rer [3cnc're], v.t. irr. (conjug. like acce- 
LERer) To generate, se generer, f.r. To 
be generated. 

gen^reusement (3cneroz'muJ, adz'. Gener- 
ously, bountifully, munificently; nobly, 
bravely. 

g^nereux (3ene'ro], a. (fern, -euse) Generous, 
liberal, fertile, bountiful; noble; courageous, 
generique [5cne'rik], a. Generic. — rj.m. 
(Cine.) Credits. g^neriquement, adv. 
Generically. 

gen^rosite [3cnerozi'te], n.f. Generosity, 
liberality; nobility of temper etc., mV^ani- 
mity. 


gene, a. (fem, 
uneasy; embarrassed, ill 
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Gdnes fjem], /. Genoa. ^ . 

gen^se ^a'nciz], n.f. Genesis, genfesique, a. 
Genetic (instinct etc.). 

genestrolle [33nes'trol), n.f, [petit GENfir}. 
genet [3»'neJ, n.m. Jennet (Spanish horse), 
genet [3a 'ne], n.m. {Bot.) Genista. Gmit d 
balais, broom; genet dpineux, furze, gorse, 
whin; genet des teinturiers or petit gendt, or 
genette, dyer’s greenweed, woodwaxen, 
g^nethliaque [3enetli’ak], a. Genethliac. — n.m. 

Gcnethliac (birthday poem), 
genetiere [33ne'tje:r), n.f. Broom-field, 
genetique [3ene'tik], a. Genetic (definition 
etc.). 

genette (i) [33 'net], n.f. Genet, civet cat. 
genette (2) [3a'net], n.f. Ring-curb or bit, 
Monter a la genette, to ride with short stirrups, 
genette (3) [cENtr]. 

geneur [3£:'ncer}, n. (fern, -euse) Intruder; 
spoil-sport. 

Geneve [33'nev], /. Geneva. 

genevois [ 33 n'vwa), a. (fern, -oise) Genevese. 

— n.f. Sauce used with freshwater fish, 
genevrette [33ne'vret] or genevrette, n.f, 
Geneva, juniper liqueur, 
genevrier (33nevri'ei, n.m. Juniper-tree, 
genial {5e'njal], a. {fern, -iale, pi. -iaux) 
Having genius, inspired, 
geniculation [3enikyla'sj5], n.f. Gcniculation. 
genicule (3eniky'Ic], a. {fern, -ee) {Bot.) 
Geniculate. 

genie [3c'ni], n.m. Genius; spirit, nature, bent, 
talent; {pej.) knack; genie, demon, sylph; 
{Alii.) engineering, corps of engineers. Le 
corps du genie, the engineers; ecole du Gdnie 
civil, engineering college ; soldat du gdnie, 
sapper; le genie d'une langtie, the genius of a 
language; mauvais gdnie. evil genius; sttivre 
son gdnie. to follow the bent of one’s genius, 
genievre f3a'njE:vr), n.m. Juniper-berry; 
juniper-tree; gin. Bciies or grain j de genidvre, 
juniper-berries, 
genisse [te'nis], n.f. Heifer, 
genital (3eni'tal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Genital. Otganes gdnitciux. genitals. g6ni- 
teur, a. and n.m. Begetter, genitif, ?t.m. 
{Grain.) Genitive. Au genitif. in the genitive 
case, geniture, n.f. *OfTspring. 
genocide [3eno'sid], n.m. Genocide, 
genois [3e'nwa], a. {fern, genoise) Genoese, 
genope [3yn3p], n.f. {NatU.) Seizing, lashing, 
belaying; break-stop. genoper, v.t. To 
seize, to lash, to belay. 

genou [33'nu], n.m. {pi. genoux) Knee; 
workman’s knee-pad; {Naul.) lower futtock; 
{Alech.) ball and socket; knee-piecc. Avoir la 
teie comme un genou, (collog.) to be as bald as a 
coot; etre d genoH.x. to be on one’s knees; d 
genoux! on your knees! etre au.x gcnoii.x de 
<{ue}quun. to be deeply devoted to someone; 
Jlechir le genou, to bend the knee, to humble 
oneself; se mettre d genoux, to kneel down; 
sc mr/tre d genou.x det ant guelque c/tose, ( fam.) 
to admire, to be in fits of ecstasy before some- 
thing; tenir un enfant sur ses genoux. to hold 
a child on one’s lap; tomber, se jeter, or se 
prectpjter aux genoux de quelqu^un, to fall at 
stimcone’s feet, genouillere, n.f. Knee- 
piece (of armour); top (of a high boot); i 
knee-cap; ball-and-socket joint. 1 

genre [3u:r], n.m. Genus; species, kind, sort; 
fashion, mode, taste, style, manner; airs, 


affectation, mannerism; (Gram.) gender; 
(Paint.) genre. De bon genre, gentlemanly, 
ladylike, in good taste; de maavau genre, 
ungentlemanly, unladylike, in bad taste, bad 
form; faire or se dormer du genre, to put on 
airs; il a un genre qui lui est propre, he has a 
style peculiar to himself; je voudrais un 
article du mime genre, I would like the same 
kind of article; le genre comique, comedy; le 
genre tragique, tragedy; le genre humain, man- 
kind; peintre de genre, genre-painter, 
gens (i) [3d], n.m. pi. (All the adjectives in 
front of gens are used in the feminine when 
gens is immediately preceded by an adjective, 
unless this adjective ends with an e. In such 
phrases as gens de lettres, gens de loi, etc., gens 
is alw'ays masculine.) People, persons, folks; 
men, hands; domestics, servants, attendants. 
Ce sont des gens fort dangereux or de fort 
dangereuses gens, they are very dangerous 
people; des gens de bon sens, sensible people; 
des gens fins or de fines gens, cunning folk; 
gens d'iglise, churchmen; gens de guerre. 
soldiers; gens de lettres, men of letters; gens 
de sac et de corde, people who will do any- 
thing; gens du monde, rich and fashionable 
people, society; le droit des gens, the law of 
nations; Us petites gens, gens de peu, or gens 
de rien, humble people; Us vieilles gem sont 
prudents, old people are prudent; tous Us gem 
de bien, all honest people; tous Us habiUs gens, 
all clever people ; toutes Us vieilles gens, all old 
people. 

gens (2) [325], n.f. (Rom. Ant.) Gens, 
gent (i) [3d], n.f. Brood, race, tribe. La gent 
tnar^cageuse, the marshy tribe. 

*gent (2) [3d], a, {fern, gente) Pretty, graceful, 
gentiane [3d'sjan], n.f. (Bot.) Gentian, 
gentil (i) [3d'ti], n.m. Gentile, (wru, pi.) The 
Gentiles. 

gentil (2) [3d'ti], a, (fern, gentille [3a'tij]) 
Noble, gentle; pretty, nice, graceful; amiable, 
pleasing; (fro«.) ridiculous, fine. Un gentil 
enfant, a pretty, amiable child; un gentil 
metier, a fine occupation, indeed I e'est gentil 
de votre pari, it is very kind of you. — n. 
(used only in) Faire U gentil, to affect graceful 
manners. 

gentilhomme [3ati'jDm], n.m. (pi. gent^- 
hommes) Nobleman, gentleman. Vivre 
en gentilhomme, to live like a gentleman, to 
do nothing for a livelihood, gentilhom- 
merie, n.f. Gentility, gentry, gentil- 
hommiere, n.f. Small country-seat, 
gentiliie [3dtili'te], n.f. Gentile nations, 
gentilisme, n.m. Heathenism, paganism, 
gcntillatre [3uti'ja*tr], n.m, Lordling, squireen, 
gentiliessc [3uti'jes], n.f. Kindness, niceness, 
sweetness (of temperament); prettiness, 
gracefulness; pretty thing, thought, speech; 
pretty trick, prank. Voild de vos gentilUsses, 
these arc some of your fine tricks. gentUlet, 
a. (fern, -ettc) Rather nice, rather pretty, 
gentiment, adv. Prettily, gracefully, nicely, 
like a good boy or girl. 

gentleman [d3entrman] or [3utrman], n.m. 
Gentleman. II s*est conduit comme un gentle- 
man, he behaved in a gentlemanly way. Un 
gentleman-rider , an amateur jockey, 
genuflexion [3enyflek'sj5], n.f. Genuflexion, 
geocentrique [3cosd'trik], a. Geocentric, 
geode [3c'odJ, n.f. Geode. 
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geod^sie ^eode'zi], n,f. Geodesy. geod6> 
sique, a. Geodesic. 

geodique [3eo'dik], a. Geodic. g6od3rna- 
mique^ a. Geodynamic. 

Geoffroy [33'frwa], m. Geoffrey, Jeffrey, 
g^og^nie [3e33e'ni], n.f. Gcogeny. geogno- 
sie, n.f. Geognosy. 

g^Ographe [3eo'graf), n.m. Geographer. Jngd~ 
nieur giographe, surveyor, geographie, n.f. 
Geography. Cartes de geographic, (geogra- 
phical) maps, geographique, a. Geogra- 
phical. gecgraphiquement, adv. Geo- 
graphically, 

gedlage [3o'la:3], n.m. Gaol fee. 

geole [30:!], n.f. Gaol, prison, gedlier, n.m. 

Gaoler, gedliere^ n.f. Gaoler’s wife, 
geologic [seob'si], n.f. Geolog>’. geologique, 
a. Geological. geologtquement, adv. 
Geologically, geologue, n.m. Geologist, 
geometral [3e3me'tral], a. (fem, geometrale, 
pi. geometraux) Geometrical. Plan geo- 
mitral, ground-plan, geometre, n.m. Geo- 
metrician; geometer. Expert-geometre, sur- 
veyor. geometric, n.f. Geometry'. Giomi- 
trie plane, dans Vespace, plane, solid geo- 
metry. geometriquc, a. Geometrical, 
gdometriquement, adv. Geometrically, 
geometriser, v.t. To geometrize. 
geopolitique [3eopoli'tik], n.f. Geopolitics, 
georama [3eora'maJ, n.m. Georama. 

Georges [3or3], m. George. 

Georgie [3eDr'3i], /. Georgia, 
georgien [3eDr'3ig], a. and n. {fem. geor- 
gienne) Georgian. 

georgique [3eor'3ik], a. Georgic.^n./. pi. 
Georgies. 

geotropisme [3eotn>'pism], n.m. Geotropism. 
ger^cc [3e'ra:s], n.f. Management, manager- 
ship; editorship. 

geranium [3era'njom], n.m. Geranium. Gera- 
nium des pres, meadow crane’s bill. 
g6r^t [ye'ra], n.m. (fem. -ante) Manager; 
editor. Armateur gerant, ship’s husband; 
redacteur gerant, managing editor, 
gerbe [3erb), n.f. Sheaf, bundle; bunch of 
flowers; (Pyro.) gerbe- Gerbe d’etincelles, 
shower of sparks, gerbee, n.f. Bundle 
of straw with some ears, for fodder, 
gerber, v.t. To make up or bind into , 
sheaves. Gerber des tonne aux, to pile casks 
upon each other. — f.t. To produce abundant 1 
sheaves (of corn etc.), gerbeur, «. {fem. 
-euse) Stacking machine or workman, ger- ; 
bier, n.m. Cornstack. gerbiere, n.f. Harvest- 
wagon. gerbillon, n.m. Small sheaf, 
gerboise [3er'bwa:2], n.f. Jerboa, jumping- 
mouse. 

gerce [^ers], n.f. Chap, crack; clothes-moth. 
gerce, a. (Jem. -6e) Chapped (hands); 
leaky (boat), gercement, n.m. Chapping, 
cracking, gercer, v.t. To chap, to crack. 
Le froid gerce les iHres, cold weather chaps 
the hps. — v.i. To chap, to crack, s© gercer, 
v.r. To chap, to crack, gerqure, n.f. Chap, 
crack; chink, cleft. 

[3‘i'^re], v.t. irr. (conjug. like acc^^rer) 
To manage, to administer, to conduct, 
gerfaut [3er'fo], n.m. Gerfalcon, 
germain (i) a. {fem. -aine) German, 

first (of cousins etc,); {Law) own, full 
(brother etc.). Cousin germain {fem. cousine 
germaine), cousin-german, first cousin. — n. 


gibeci^re 

First cousin. Cousins issus de germains, second 
cousins, 

germain (2) [3er'm£], a. and n. {fem. ger- 
maine) German (native of ancient Germany), 
germandree [3ermd'dre], n.f. (J 5 o/.) Ger- 
mander. Germandree petit chine, wall 
germander; Germandree des bois [sauce]. 
Germanie (3erma'niJ, /. Germania, 
germanique [3erma'nik], a. Germanic, ger- 
maniser, v.t., t’.i. To germanize. se 
germaniser, v.r. To become germanizecl. 
germanisme, n.m. German idiom, gcr- 
manism. germanophile, a. and n. Ger- 
manophile. germanophilie, n.f. Germa- 
nomania. germanophobe, a. and n. 
Germanophobe. germanophobie, n.f. 
Germ a nophobia. 

germe [yerm], n.rn. Germ, embryo; seed ; bud, 
sprout, shoot; {fig.) principle, source, origin. 
Pousser des germes, to sprout, germer, v.i’. 
To shoot, to sprout, to bud, to germinate; 
to spring up, to develop. Le ble commence d 
germer, the com is beginning to spring up. 
germinal, a. {fem. -ale, pi. -aux) Germinal, 
— n.m. Germinal, seventh month of calendar 
of first French republic, 21 March- ig April, 
germinatif, a. {fem. -ive) Germinal, 
germination, n.f. Germination, 
germoir [yer'mwair], n.m. Alalt-house; hot- 
bed. 

gerondif [3er5'dif], n.m. {Gram.) Gerund, 
gerundive. 

geronte [5e'r5:t], n.m. The ‘old man’ in 
comedy; a dotard. gerontisme, n.m. 
Senility, gerontocratie, n.f. A government 
of old people, gerontologie, n.f. Study of 
the problems of old age; gerontology, 
gesier [se'zje], n.m. Gizzard (of a hawk etc.); 
{vulg.) stomach. 

*gesir [3e'zi:r], v.i. irr. To lie. C'est Id que git 
le lievre, there’s the rub; ci-git, here lies. 
*gcsme, n.f. Lying-in. En gesine, lying in 
child-bed. 

gesse [3es], n.f. {Bot.) Vetch. Gesse odorante 
or pois d bouquets, sweet pea. 
gestation [3esta'sj5], n.f. Gestation, gesta- 
toire, a. Gestatory. Chaise gestatoire, sedan 
chair, sedia gestatoria (of the Pope), 
geste (i) [3cst], n.m. Gesture, action, move- 
ment (of the hands etc.); sign. Faire des 
gestes, to gesticulate. 

geste (2) [3est], n.f. Deed, heroic achievement, 
exploit. Chanson de geste [chanson] ; /ai/i 
et gestes, actions and conduct, behaviour; 
{Jam.) doings, movements, 
gesticulaire [3estiky'lE:r]. a. Gcsticulatory. 
gesticulant {fem. -ante), a. Gesticulating, 
gesticulateur, n.m. {fem. -trice) Gesticu- 
lator. gesticulation, n.f. Gesticulation, 
gesticuler, v.i. To gesticulate, 
gestion (3Es'tj3), n.f. Management, adminis- 
tration, conduct (of a business etc.); period 
of office in financial administration, 
geyser [ge'zeir], n.rji. Geyser, 
ghetto [ge'to], n.m. Jewish quarter, ghetto, 
gi [31], adv. {pop. instead of oui) Right! 
giaour [yja'urr], n.m. Giaour, 
gibbeux [3i’bo), a. {fem. -euse) Gibbous, 
hump-backed, crooked, 
gibbon [3i'b3]. n.m. Gibbon (ape). 
gibbosit6 [yibozi'tc], n.f. Gibbosity; hump, 
gibeci^re [3ib'sje:r], n.f. Gamc-bag, satchel; 
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gibelet 

juggler’s pocket; ♦pouch, bag, poke. Tours 
dg conjuring, sleight-of-hand tricks, 

gibelet [31 'blel, n.m- Gimlet. ’ 

giK *>Hw [3i'bl2], a, and ». (/ew. gibelme) (/f. 
Hist.) Ghibelline. 

gibelotte [3il)Iot], «./. Rabbit -stew- 
gibeme bi'bem], n.f. ♦Cartridge-box or 

pouch. Chaque soldat a son baton de marichal 
dans sa gtbeme^ any private can become a 
held-marshal. 

gibet [3i'be), n.m. Gibbet, gallow^. 
gibier [3i’bje], n.m. Game. Gibicr a plume, 
feathered game; gi6i>r d'eau, wild fowl; 
gibier d poil, ground (i^me ; gibier de poience, 
gaol-bird, gallow's-bird; gibier braeonne, 
poached game; gras gibier, big game; menu 
gibier, small game; piece de gibter, head of 
game. 

giboulee hibu'le], n.f. Sudden shower, hail- 
shower; [Jig.) hail (of blows etc.). Giboulee 
de mars, April shower. 

♦giboyer [3ibwa'je], v.i. irr. {conjugated like 
aboyer) To go out hunting, to shoot, 
♦giboyeur, n.m. Fowler, sportsman, gi- 
boyeux, a. {fern, giboyeuse) Full of game, 
gibus i3i'by:sl, n.m. irw. Gibus (crush-hat, 
opera-hat). 

giclage l3i'kla;3], n.m. Spraying. Carburateur 
d gic/flge, jet carburettor. gicl6e, r./. Squirt, 
spirt; {Motor.) spray (of petrol), giclement, 
n.m. Squirting, spirting (of blood); squelch- 
ing, splashing up (of mud), gicleur, n.m. 
Spray nozzle, jet, 

gicler [3i'kle], v.i. To spout, to squirt out; 

to spirt (blood); to splash up (mud), 
gifle i3ifl], n.f. Slap in the face, box on the 
car. gifler, v.t. To slap in the face, to box 
the ears of, 

gigantesque [3igd'tesk], a. Gigantic, colossal, 
gigantisme, n.m. Abnormal development 
of the body or a part of it, gigantism, 
gigogne (3i'gop). n.f. La mere gigogne, 'the 
old woman wht) lived in a shoe’; m^re 
gigogne, woman with many children; fttsie 
gigogne, tnuUipIe stage rocket; table gigogne, 
nest of tables. 

gigolctte [5igo'iet], n.f. Fast girl, street- 
W'alker. 

gigolo [3igo'lo], n.m. F<incy-rnan, gigolo, 
gigot (3i'go], n.m. Leg of mutton; {pi.) hind 
legs of a horse. *Dcs mnnehes d gigot, leg- 
of-mutton sleeves; manche d gigot, carving 
handle. gigotc, a. (fern, -ee) Strong- 
limbed (of horses and dogs), gigoter, v.i. 
To kick; (coUoq.) to fidget with the legs, to 
,J1B It. 

gigue (l) Csig], n.f. Shank, leg. haunch (of 
venison). Grande gigue, lanky woman or girl. 
Gigue de crosse, cheek layer (of rific-butt). 
gigue (2) [319], n.f. Jig (d ance). 
gilet (3i'lc], n.Ri. Waistcoat; vest. Gilet 
d'armes, fe ncing -jacket ; gilet de flaneile, 
flannel undervest; gilet de sauvetage, life- 
jacket; gilet tricoU, cardigan; gilet droit, 
single-breasted waistcoat; gi/et croifc, double- 
breasted waistcoat, giletier, a. {fern. 
-iere) Making waistcoats. — n. Waistcoat- 
maker. 

Gilles [51!], m. Giles. 

gilles [3il], n.m. Clown, ninny, simpleton, 
gimblette [5£'blct], n.f. Craclmel, ring- biscuit, 
gin [dsin], n.m. Gin. 


gisent 

gindre or geindre (2) [3S:dr}, «.jk. Journey- 

man baker, baker’s man. 
gingembre [3S’3d:br], n.m. Ginger, 
gingeole [ 3 £' 33 l], «-/• Jujube, gingeolier, 
R.wi. Jujubc-trcc. 

gingin (/«»*•) Avoir du gingin, to have 

some gumption. 

gingival l5E3iVal], a. (Jem. , Pj •aux) 

Gingival, gingivite, n.f. Gingivitis, 
ginglyme [32'glim], n.m. (Anat.) Hinge-joint, 
ginglymus. 

ginguer (3£'ge], v.i. To jump, to fling out 
(of animals); to gambol, 
ginguet [se'ge], a. (fern, gmguette) (colloq.) 
Poor, weak, sorry, worthless, short, scanty. 
Esprit ginguet, frivolous mind ; habit ginguet, 
scanty coat; style ginguet, frivolous style. 
— n.m. Thin wine. 

giomo {dsjor'no, 3jor'noj,^ n.m. Eclairage d 
giomo, brilliant illumination, 
girafe (3i'raf], n.f. Giraffe; high diving board, 
girande [3i'ru;d], n.f. She^ or cluster of 
water-jets or fireworks. 

girandole [3ird'dol], n,f. Girandole, epergne, 
branched candlestick or firew'orks; sprig (of 
diamonds etc.). Girandole d'eau, (Bot.) water 
horsetail. 

girasol [3ira's3l], n.m. Girasol, flrc-opal; sun- 
flow'er. 

giration (3ir<i'sj5], n.f. Gyration- giratoiret 
a. Gyratory. Sens giraloire, one-way circular 
traffic; roundabout. 

giraumon(t) [3iro'm3], n.m., or giraumon tur~ 
ban. Smalt round pumpkin, 
giries [3iTi], n.f, pi, (pop.) Affected complaints 
or manners. 

girl [gccrl], n.f. Music-hall dancer, chorus- 
girl. 

girofle [3i'rafl], n.m. Clove. Griffe de girofie, 
clovc-stalk; un clou de girofie, a clove, 
giroflee, n.f. Gillyflower, stocl^ Girofiie 
jattne, or ravenelle, tvall flower; une giroflee (d 
cinq feuilles), slap in the face. — a. Of clove. 
Cannelle giroflee, clov'e-bark. giro^er, n-m. 
Clove-tree. 

girolle or girole [yi'rol), n.f. Chanterelle, 
skirret. 

giron [31^5], n.m. Lap; (fig.) bosom; (Arch.) 
tread (of a step); (Her.) gyron; handle-case 
(of windlass). Le giron de i’EgUse, the bosom 
of the Ch urch. 

girond [3i'r5], a. (fern, gironde (1)) (vulg.) 
Good-looking, pretty. 

gironde (2) [3i'r5:d}, n.f. (Fr, Hist.) Girondist 
party, girondin, a. and n. (fern, -ine) Giron- 
dist. 

gironne [3iro'nc], a.m. (Her.) Gyronny; wind- 
ing (steps). 

girouette (3i'nvet], n.f. Weathercock, vane, 
C’est une girouette, he is a mere w'cather- 
cock, a mere time-serv'er; fer de girouette, 
spindle of a vane; girouette anemomitre, 
direction and speed anemometer, 
gisant [yi’zd], a. [see gesir]. Lying (ill, dead, 
etc.); out-strctched, stranded (ship). Meule 
girnnfe, nether mill-stone. — n.m. Recumbent 
effigy on a tomb. 

gisement [3iz'mu], n.m. (Geol. etc.) Lie (of 
strata); layer, bed; (Naut.) bearing or lie 
(of coast etc.). Gisentents houillers, coal- 
measures. 


gisent, 3 rd pi. pres, indie. [g^IR). 
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git, sing, pres, indie, [g^ir]. 
gitan [3i'ta], n.m, {fem, gitane) Gitano. 
Gitana, gipsy. 

gite [sit], n.m. Home, lodging, resting-place, 
quarters; refuge; lair (of deer); form (of 
hare); (Mitt.) seam, bed, layer, stratum; 
nether millstone. Dernier gUe, last long 
home; giie d'itape, road-post, halt; gUe d la 
noi'jc, silverside; un lievre va toujours mourir 
au gite, one likes to come home to die. — «./. 
(Nani.) List, grounding, bed (of stranded 
ship). Prendre de la gite, to list, giter, v.i. 
To lie, to lodge; (fam.) to perch; (Naut.) to 
list; to run aground.-^^’.f. To lodge, to 
house, to put up, to shelter, se giter, v.r. 
To lodge, to sleep; to take up one's abode, 
givrage [3i'vra:3], n.m. (Av.) Frosting, icing, 
givre (i) [jiivr], n.f. (Her.) Wyvem. 
givre (2), n.m. Hoar-frost, rime, givre, a. 
(fem. »ee) Rimed, rimy, givrer, I’.f. To 
cover, to overlay with frost, givreux, a, 
(Jem. -euse) Frosted. 

glabre [gloibr], a, (Bat,) Glabrous, smooth, 
without down; hairless, 
glaqage [gla'sa:^], n.m. Frosting, glazing, 
glaqant [gla'su], a, (fem, -ante) Freezing; icy, 
chilling. 

glace [glas], n.f. Ice; freezing-point; frost, 
intense cold; (Jig.) chill, insensibility, indif- 
ference; glass, plate-glass; looking-glass, 
mirror; carriage window; flaw' (in a diamond 
etc.); icing (on cakes etc.). Baisser les glaces, 
to lower the windows (of a carriage) ; /erre d 
glace, rough-shod (of horses’ hoofs); geler d 
glace, to freeze hard; prendre une glace, to 
have (eat) an ice-cream; ronipre la glace, to 
break the ice, to begin conversation, glace, 
a, (fem. glacee) Frozen, freezing; nipping, 
biting, chilling, icy-cold; frosted, iced; 
glazed, glossy (paper); candied, glacer, v.t. 
To freeze, to congeal; to chill, to ice; (fig.) to 
strike a chill into; to paralyse; to glaze, to 
frost (meat). Ce recit 7 ious glafa d'horrettr, 
this story struck us dumb with horror; glacer 
la soie, to give a lustre to silk. — v.i. or se 
glacer, v.r. To freeze, gla eerie, n.f. Ice 
w'orks; mirror factory. glaceur, n.m. 

Glazer (of paper etc.), glaceux, a. (fem. 
-eusc)^ Having flaws, flaw'y (of gems etc.), 
glaciaire, a. Of glaciers, glacial. Ba piriode 
g^ciaire, the Ice Age. glacial, a, (fem. 
-tale, pi. -ials, -iales) Frozen, glacial, 
icy, frigid. Air glacial, nipping air; mer 
glaciate or ocian glacial, frozen sea, Arctic 
Ocean; mine glaciale, frigid countenance; 
vent glacial, biting wind.—K./. (Bot.) 
Ice-plant- glacialement, adv. Glacially, 
glaciation, n.f. Glaciation, glacier, n.rn. 
Glacier, field of ice; ice-cream vendor. 
Glacier-confiseur, confectioner and ice-cream 
maker, glaci&re, n.f. Ice-house; freezing- 
machine, refrigerator; ice-cave, 
glacis [gla'si], n.wi. Slope, sloping bank; 

(Fort.) glacis; (Paint.) glazing, scumble, 
glagon (gla's 5 ], n.m. Block of ice; floe; ice- 
cube; (fig.) cold person. Petit gtafon, 
icicle. 

glagure [gla 'sy:r], n.f. Glazing, 
gladiateur [gladja'tcerr], n.m. Gladiator, 
gladiatoriad (fem. -iale, pi. -iaux) or 
glad i atoire, a. Gladiatorial, gladi^, a. 
(fem. -i^e) Sword-shaped. 


glissade 

glaleul [gla'joel], n.m. Gladiolus, sw'ord- 
grass. Gldieul des marais, yellow flag, wild 
iris. 

glaire [gle:r], n.f. Glair, white of egg; flaw’ 
(of diamond); phlegm, mucus, glairer, v.t. 
To glair, glaireux, a, (fem. -cusc) Glairy, 
glairine, n.f. Glairine. glairure, n.f. 
Glair. 

glaise [gleiz], n.f. Clay, loam; potter’s eanh. 
— a. Clayey. Terre glaise, clay, glaiser, v.t. 
To clay. glaiseux, a. (Jem, glaiseuse) 
Clayey, loamy, glaisiere, n.f. Clay-pit. 
glaive [gle:v], n.m. Sw’ord, glaive, blade, steel. 
La balance et le glaive, the scales and the 
sw’ord; la puissance du glaive, the power of 
life and death; tirer le glaive, to declare or 
wage war. 

glanage [gla'na:3], n.m. Gleaning, 
gland [glu], n.m. Acorn; tassel; (Anal.) glans. 
Gland de soie or de rideaux, silken tassel, 
curtain tassel; gland de terre, earth-nut, pig- 
nut; gland de mer, acorn-shcll. 
glande [glu:d], n.f. (Anal.) Gland; (pop.) 
tumour; kernel. Glande lymphatique, lym- 
phatic gland, glande, a. (fem. glandee (1)) 
Glandered. glandee (2), n.f. Crop of 
acorns, pannage, glandifere, a. Glandi- 
ferous. glandiformc, a. Glandiform, 
glandulaire [clanduleux]. 
glandule fgld'dyl], n.f. (Anat.) Glandule, 
glanduleux, a. (fem. -euse) Glandulous, 
glandular, glandulifere, a. Glanduliferous. 
glanduliforme, a. Glanduliform. 
glane [glan], n.f. Handful of gleaned ears of 
corn etc.; w’isp of straw. Glane de poires. 
bunch of pears; glane d'oignons, rope of 
onions, glaner, i.i. To glean, glaneur, 
n.m. (fern, -euse) Gleaner, glanure, n.f. 
Gleanings. 

glapir [gla'^piir], v.i. To yelp (of puppies etc.); 
to screech, to scream, to squeak (of persons), 
glapissant, a. (fem. -ante) Yelping; screech- 
ing, screaming, shrill, glaplssetnent, n.m. 
Yelping; screeching, screaming, 
glas Cola]* n.m. Knell, passing-bell, tolling. 
Glas funebre, funeral-knell, death-bell; sonner 
le glas, to toil the knell. 

glaucescence [gIose'sa:s], n.f. Glaucescenee. 

glaucescent, a, (fem. -ente) Glaucescent. 
glaucicre [glo'sjc:r] or glaucienne, n.f. 
Homed poppy, glaucique, a. Pertaining 
to the poppy, glaucic. 

glaucome [gh/koim], n.m. (Path.) Glaucoma, 
glauque [glo:k], a. Glaucous, pale sea-green, 
glaux [glo], n.m. (Bot.) Milkwort, 
glaviot [gla'vjo], n.m, (vulg.) Spittle, gob. 
glebe [gieb], n.f. Glebe; land, soil; sod, clod. 

£tre attache d la glebe, to be bound to the soil, 
gl^ne [glEin], n.f. (Artat.) Glene, socket; 
(Aauf.) coil, glener, v.t. (Naut.) To coil, 
glenoldal or glenoide, a. (Anat.) Glenoid. 
Caviti gUnoXdale de I'amopiate, glenoid cavity 
of the scapula, 
glette [glrtl, n.f. Litharge, 
glissade [gli'sad], n.f. Sliding, slide; slipping, 
slip; glissade. P'aire une glissade, to have a 
slide; *to make a slip, glissage, n.tn. Trunk 
or timber sliding operation. gUssant 
[gli'su], a. (fem. -ante) Slippery; (fig.) 
ticklish, delicate, hazardous. Terrain glissant, 
slippery ground, gliss^, n,m. Glissade (in 
dancing). glissement, n.m. Slipping, 


[ 379 ] 


gnose 


gllsser 

sliding, gliding; the noise made by those 

motions; (Polil,) landslide, 
clisser [gli'se], t.t. To slip, to slide; to ^lide ; 
to glance, to pass lightly, quietly, or furtively; 
to glissade. Celc m’a glissi des maim,' it 
slipped out of my hands; glisser sur la glare, 
to slide; glisser sur Vaile, (Av.) to side-slip; 
glissons Id-dessus, let us pass over that; 
r/chelle glissa, the ladder slipped. — v,t. To 
slip, to slide, to insinuate, to insert quietly, 
furtively, etc. II glissa sa main dans ma poche, 
he slipped his hand into my pocket, se 
glisser, t;.r. To slip, to slide, to creep or 
steal, to insinuate oneself {dans}, glisseur, 
n.m. {Jem. -euse) Sjidcr. glissi^re, n.f. 
Slide, guide-block; window -guide. Porte d 
glissiere, sliding door; banc d glissidre or 
glissiere (of a rowing-boat), sliding seat; 
glissiere pour colis etc., shoot, glissoir, n.m. 
Chute (for timber), glissoire, n.f. Slide 
on ice. 

global [gla'bal], a. {Jem. -ale, pi. -aux) In a 
mass, entire. Mithode glohcde, whole-word 
method ; somme globale, lump sum. globale- 
ment, adv. In a lump, in the aggregate, all in. 
globe [glob], n.m. Globe, sphere, orb; glass- 
shade. Globe de feu, fire-ball, globeux, a. 
{fern, -euse) Globose, round, 
globulalre [glaby'leir], a. Globular. — n.f. 
{Bot.) Globe-daisy. 

globule [gb'byl], n.m. Globule, globuleux, 
a. {fern, -euse) Globulous, globular, 
globuline, n.f. Globulin, 
gloire (glwa:r), n.f. Glory, fame; glorification, 
homage; halo; vanity, pride. Etre la gloire 
de, to be the glory of; mettre sa gloire d, to 
glory in ; rendre gloire d, to pay tribute to, to 
glorify : to testify to (the truth) ; se fatre une 
gloire de quelque chose, to pride oneself upon 
something; {/am.) travailler pour la gloire, to 
work for nothing. 

glomerule (gbme'ryl], n.m. Glomerulc. 
gloria [gb'rja], n.m. Gloria; {colloq.) coffee 
with brandy; an ailditional brandy, 
gloriette [gb rjet], n.f. Arbour, summer- 
house. 

glorieusement fgbrjoz'mu], ndv. Gloriously, 
glorieux, «. {fem. glorieuse) Glorious, 
glorified, blessed; vainglorious, conceited, 
haughty, over-weening. — n. Braggart, boast- 
er, vainglorious person. Fairc te glorieux, 
to be a braggart. {Hist.) Les trois Glorieuses, 
27, 28, 29 July, 1830. 

glorification [glarifika'sjS], Glorification, 
glorifier [gbri'fje], v.t. To glorify, to honour, 
se glorifier, i\r. To glor> in, to boast {de). 
gloriole, n.f. Vainglory, petty vanity. C’cst 
la gloriole qui les tient, they are eaten up with 
vanity. ; 

glose [glo:z], n.f. Glossing; gloss; commen- ' 
tar>’; criticism; comment; reflection; carp- 
ing; parody. gloser, i\t. To gloss, to 
expound, to comment upon; to criticize, to 
carp at, to find fault with, — v.i. To carp, to 
find fault, to comment (j«r). gloseur, n.rn. 
(fern, -euse) Carper, fault-finder. glos- 
saire, n.m. Glossary, vocabulary, glossa- 
teur, n.rn. Glossarist. 
glossite [gb'sit], n.f. (Path.) Glossitis, 
gtossographe [gbso'qraf], n.m. Glosso- 
grapher. glossographie, n.f. Glossography. 
glossologies Glossology, 
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glotte [gbt], n.f, (Anat.) Glottis, Coup de 
glotte, glottal stop, glottique, a. Glottal, 
glottic. 

glouglou [glu'glu], n.m. Gurgling, gurgle, 
bubbling; gobbling (of turkeys). glou- 
glouter, v.i. To gurgle, to bubble; to gobble 
(of turkeys). 

gloussement [glus'md], n.m. Clucking, cluck, 
giousser, v.i. To cluck (of hens), 
glouteron [glu'tro], n.m. (Bot.) Burdock; 
burr; bedstraw. 

glouton [glu't^, a. (fem. -onne) Gluttonous, 
greedy- — n. Glutton; (Zool.) glutton, carca- 
jou. gloutonnement, adv. Gluttonously, 
greedily, ravenously. gloutonnerie, n.f. 
Gluttony, greediness, 
gloxinie [gbksi'ni], n.f. (Bot.) Gloxinia, 
glu [gly], n.f. Bird-lime, glue. Avoir de la glu 
aux doigts, to be sticky-ifingered, i.e. to take 
toll of money etc. passing through one's 
hands; elle est coUante comme de la glu or e’est 
une vraie glu, you cannot get rid of her; glu 
marine, marine glue; prendre d la glu, to take 
with bird-lime, to inveigle, to snare, gluant, 
a. (fem. -ante) Glutinous, adhesive, sticky; 
slimy; gluey, gluau [gly'o], n.m. Lime- 
twig; (fig.) snare. Tendre des gluaux, to set 
lime-tw'igs or snares, 
glucose [gly'korz], n.m. Glucose, 
gluer [glqe], v.t. (rare) To lime; to make 
sticky. 

glui [gtqi], n.m. Straw for thatching etc. 
glume [glym], n.f. Glume, husk, chaff, 
gluten [gly^ten], n.m. Gluten. Pain de gluten, 
gluten-bread. glutinatif, a. (fem. -ive) 
Glutinative. glutination [agglutination). 
glutineux, a. (fem. -euse) Glutinous, 
viscous. glutinosit6, n.f. Glutinosity, 
viscidity, stickiness. 

glyceniie [glise'mi,] n.f. Blood-sugar; gly- 
cacmia. Glycemie experimentalc, sugar- 
tolerance test. 

glyceric [glise'ri], n.f. (Bot.) Sweet grass, 
glycerine [glise'rin], n.f. Glycerine, 
glycine [gli'sin], n.f. Wistaria, 
glycol [gli'kal], n.m. (Chem.) Glycol, 
glyconien [glika'niE] (fem. glyconienne) or 
glyconique, a. (Pros.) Glyconic (verse), 
glycosurie [glikosy'ri), n.f. Glucosuria. 
glyphe [glif], r/.wi. (Arch.) Glyph, 
glyptique [glip'tik), n.f. Glyptics, 
gnaf [jiaf], n.m. (slang) Cobbler; bungler. 
gnan-gnan or gnangnan [pu'pd], a. inv. 
(/am.) Slow, inert; spineless, peevish. — n. 
tnv. Milksop, slow-coach, peevish person, 
gnaphale^ (gna'fal) or gnaphalium, n.m. 

(Bot.) Cudweed, everlasting gnaphalium. 
gneiss fgnes], n.m. CJneiss. 
gnognotte [papat], n.f. (pop.) C'est de la 
gnognolte, fa, it’s all trash, 
gnole [pal], a, and n. (slang) Soft, stupid. — 
n.f. blow [gnon], 

gnole or gniolc [pol], n.f (Mil. slang) Brandy, 
gnome [gno:m], >(,?«, (fem. gnomide) Gnome, 
gnomique [gno'mik], a. Gnomic, sententious, 
gnomon [gno'ma], n.m. Gnomon, gnomo- 
nique, n.f, Gnomomes, sundial-making, 
gnon [p5], n.rn. (pop.) Blow, biff (usually on 
the head). 

gnose [gno:z), n.f. (77jeo/.) Gnosis; (Phil.) 
(j^nosticisni. gnosticisme, n.m. Gnosticism, 
gnostique, tu Gnostic. 

n 


gnou 


gnou [gnu], n.m Gnu. 

go [go] (On/y used in} Tout de go, freely, right 
off, easily, unceremoniously, 
goal [gol], n.m. {Ftb.} {Jam.) Goal-keeper. 
gobbe or gobe [gab], «,/. Fattening ball (for 
poultry); poisoned ball (for a dog); wool'ball 
(in sheep); cave, cave-dwelling in cliffs (near 
Dieppe). 

gobelet [gobble], n.m. Goblet, cup, mug, 
tumbler; thimble, juggler’s cup, thimble- 
rigging; dice-hox. Joueur de gohelets, thimble- 
rigger; tour de gobelet, juggler’s trick, 
gobeleterie, n.f. Cup-making or -selling, 
gobeletier, n.m. Cup-maker or -seller, 
gobelin [go'bIS], n.m. Goblin, imp. 
gobelotter or gobeloter [goblo'te], v.i. {coHoq.} 
To tipple, to booae. gobelotteur, n.m. 
Tippler, boozer. 

gobe-mouches [gab'muj], n.m, inv. Fly- 
catcher (bird); fly-trap (plant); C^.) simple- 
ton, gull, ninny. 

gober [ga'be], v.t. To gulp down, to swallow; 
{colloq} to swallow down, to believe easily; 
to fancy, to have a liking for (a person). 
Gober le morceau, to swallow the bait, to be 
taken in; il gobe des mouches, he moons about; 
je ne vats pas gober cela, I am not going to 
sw'allow that; je ne crois pas qu'il me gobe 
beaucoup, I don’t think he fancies me very 
much, se gober, v.r. {Jam.} To think a lot 
of oneself. 

goberge [go'ber^], n.f. Screw- stick, handle (of 
a joiner’s press); cross-bar (of a bedstead), 
goberger (se) [gober' 3 e], v.r. To amuse one- 
self {de}, to mock at; to enjoy oneself, to take 
one’s ease, to lounge, to do oneself well, 
gobet [go'be], n.m. {colloq.} Gobbet, mouthful ; 

ifi^-} gull, simpleton. Prendre an gobet, to nab. 
gobetage (g3b'ta:5), n.m. Pointing, stopping 
(of masonry), gobeter, v.t. To stop (cracks), 
gobeiir [go'btrir], n.m. {fern, gobeuse) 
Swallower, gobbler, gulper; gul! (person), 
gobichonner igobi/o'nc], v.i. To feast, to live 
well, to guzzle. 

gobie [go'bi], n.m. {Ichth.} Common (or 
freckled) goby. 

gobiUe [go'bi;j], n.f. Marble, alley-taw. 
godage [g3'da:3], n.m. Bagging, puckering (of 
a coat etc.); cockling (of paper), 
godaille [go'day], n.f. {colloq.} Tippling, 
swilling, guzzling, godailler, v.i. To guzzle, 
to stuff and swill, to tipple, godaillcur, n.m. 
{fern, godailleusc) Guzzler, pub-crawler, 
godasse [go'das], n.f. {slang} Boot, 

Godefroi, Godefroy [gad'frwa], m. Godfrey, 
godel^eau [godly'ro], n.m. {pi. -eaux) 
Popinjay, coxcomb, fop. 

(C) godendard [goda'dair], n.m. Cross-cut 
saw, whip-saw, two-handle saw. 
godenot [gad'no], n.m. Juggler’s puppet; 

(Jam.) small misshapen man. 
goder [ga'de], v.i. To crease, to bag (of 
clothes), to pucker (of needlework etc.); to 
cockle (of paper). 

godet [go'de], n.m. Small footless and handle- 
less cup, mug; horn (for drinking); calyx (of 
flower); cup (of lamp); bowl (of pipe); 
bucket (of noria or dredger); saucer (of 
water-colour painters); insulator (of piano 
etc.). 

godiche [go'difj, a. Clumsy, boobyish, 
lumpish, simple, godichon, a. {fern, -onne) 


gond 

{colloq.} Silly, simple; clumsy, gawky. — n. 
Gawk, bumpkin, ninny, booby, 
godille [gD'dirj], n.f. Stern-oar; scull, go- 
diller, v.i. To single scull, godilleur, n.m. 
Sculler. 

godillot [gadi'jo], n.m, (slang) Boot; ’beetle- 
crusher’. 

j godiveau [godi'vo], n.m. Force-meat ball, 
godron [ga'drS], n.m. (Arch.) Gadroon; round 
plait, godronner, v.t. To plait round; to 
gadroon. 

goeland [goe'la], n.m. Gull, sea-gull. Goe'lami 
argent^, herring gull; goHand hrttn, lesser 
black -backed gull; goHand d manteau noir, 
great black-backed gull; goeland Pygmee, 
little gull. 

goelette [goeTet], nj. Schooner; trysail; sca- 
s wallow. 

goemOQ [gae'mS], n.m. Seaweed. Gohttons 
^paves, sea- wrack. 

gogaille [ga'ga:j], n.f. Merry-making, junket- 
ing, spree. 

gogo (i) [go'go], n.m. Gull, simpleton, 
gogo ( 2 ) [go'go] {In adv. phr.) d gogo, galore. 
Avoir de I'argent d gogo, to have pots of 
money; avoir tout d gogo, to li\’e in clover, 
goguenard [gog'nair], a. (fern, goguenarde) 
Bantering, jeering, mocking, scoffing. — n. 
Banterer, jeerer, chaffer, goguenarder, v.i. 
To Jeer, to banter, to clialf. goguenarderie^ 
n.f. Jeering, bantering, goguenardises^ 
n.f. pi. Broad jokes. 

gogueneau, goguenot [gag 'no], n.m. {Mil.} 
Camp-kettle (in Algeria); pail (of latrines); 
pi. (tWg.) {often abridg.) les gogues [le'gag], 

I latrines. 

goguette [ga'get], n.f. (colloq.) *Mcrry story; 
pleasure-party. C'hanter goguette d quelqu'un, 
to abuse someone; etre en goguette, to be in 
a merry mood, to be on the spree, 
goinfre [gw£:fr], n.m. {fam.) Guzzler, gor- 
mandizer. goinfrer, v.i. 'fo gorge, to 
gormandize, goinfrerie, n.f. Gluttony, 
goitre (gwa:tr], n.m. Goitre, wen. goitreux, 
a. {fern, -euse) Goitrous. — n. Goitrous 

person, (colloq.) imbecile, idiot, 
golf [galf], n.m. Golf. Terrain de golf, golf- 
links. Joueur de golf or golfeur (fern, golf euse), 
golfer. Culottes de golf, plus-fours, 
golfe [galfj. n.m. Gvilf, bay. 

gomeuol [gome'nal], n.m. Soothing oil or 
vaseline. 

gommage [g3'ma:3], n.m. Gumming, 
gonnine [gom], n.f. Gum; rubber, eraser; 
(Path.) gumma. Gomme arabique, gum 
\ gomme elastique, india-nibber ; gomme 
iaque, shellac; gomme d encre, ink -eraser. 
(colloq.) Paire des affaires d la gomme. to do 
bogus transactions, gomme-gutte, n.f. (pi. 
gommes-guttes) Gamboge, gonamer, t .t. 
To gum; to rub out; to mix with gum or 
syrup, gomme-rcsine, n.f. (pi. gotnmes- 
'■ resines) Gum-resin, gommeux, a. (fern. 
-euse) Gummy; gummous. — n. (slang) 
Toff, swell. Petit gommeu.y:, fop, coxcomb, 
gommier, 71 . m. Gum-tree, gommifere, a. 
Gummiferous. gommose, n.f. Gum (of 
fruit-trees). 

gomphose [g5'fo;z], n.f. (Anat.) Gomphosis. 
gonce [gonzeJ. 

gond [g3], n.m. Hinge. Hors des gonds, un- 
hinged, (fig.) enraged, beside oneself. Etre 
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gp^o^^gf - 

' miTfiors de tef gmds, to lose one'? t^per, to 
fly off the' handle, goi^d^r, i;,(. To put a 
hinge or hinge? on. ^ . , S ; ! , - 

gohdQiagp tsgdala :y], n,m. Warping ; i pofk- 
llng; buckling; blistering. r 

gpndole [ga'dal], «./, Qondqla; car or, gondola 
y^f a balloon etc.); eye-cup, eye-bafh. 
gondoler, v.i. (Naut,) To turn np at the 
end’s like a gondola (of ships etc.); bulge; 
to warp (of wood); to cockle; to buckle; to 
blister, se gondoler, i.r. To warp; {tlatig) 
to shake with laughter, gpndolier, n.m. 
Gondolier. 

gonfalon [gSfa'IS} or gonfanon, tt.m. Gon- 
falon, banner, streamer, gptifalonier, n.m. 
Gonfalonier. 

gonflage [g 5 'fla: 5 ]f Air-pumping; inflaffng 
(of tyres). gonflement, n.m. Swelling, 
inflation, distention, gonfler, v.t. To swell, 
to inflate, to distend; to blow up, to pump 
up (a tyre); to puff up, to bloat, Des yeux 
gonjiesy swollen eyes; (colloq.) etre gonjli d 
blocy to be full of ener^; i 7 est gonfl 4 t what 
a check; i 7 est gonfle a’orgiteil, he has got a 
swollen head. — v.i. To swell, to be sw'ollcn. 
so gonffer, v.t. To swell, to be swollen, to be 
puffed up. gonfleur^K.m. Air-pump, inflator, 
gong [g 5 :gl, n.m, Gong. 

gopiometre (ganjo'inetr), n.m. Goniometer, 
goniometrie, n.f, Goniometry. gonio- 
metrique, a. 

gonne (gjn], n.f. Cask, tar-barrcI. 
gonopoque (gana'kakj, n.m. Gonococcus, 
gonorrhee [gona're], n.f. Gonorrhoea, 
gonze, gonse, gpnee fg 3 sL n.m. {slang) Man, 
bloke, gonzesse [g 3 'ze^, n.f. {slang) Girl, 
wench, woman; kept woman, 
gord [go:r], n.m. Kiddle; Ashing weir, 
gordien [gor'djE], a.m. Gordian. Trancher le 
noend gordien, to cut the Gordian knot, 
gorenffot [garu'flo], n.m. A sort of sponge- 
cake soaked in diluted brandy, 
gorct [go're], /i.m. Young pig, piglet; {colloq.) 
dirty fellow; (A'anf.) hog, scrub-broom, 
goreter, v.t. irr. {cottjug. like ANtENEli) 
(.Y«f</.) To clean (decks etc.) with a hog. 
gorge [gor3l, n.f. Throat, gullet; breast, 
bosom, neck; defile, strait, narrow pass; 
{Dot.) mouth, orifice; {Arch., Fort.) gorge; 
groove (of pulley); roller (for maps etc.); 
tumbler (of lock), j'i pleln$ gorge, at the top 
of one’s voice; oroiV mol d ia gorge, to have 
a sore throat; axioir la gorge setrce, to have a 
lump in one’s throat; ccttc fwm'e towj prend 
d la gorge, this smoke nearly chokes one; 
cotiper la gorge d quelqu'itn, to cut someone’s 
throat, {fig.) to ruin someone; prendre quel- 
qn'un d la' gorge, to seize someone by the 
throat; rendre gorge, to disgorge, to refund, 
to stump up; rire d gorge d^ployce, to split 
one’s sides with laughter. Gorge chaude, 
*titbit given to a hawk; faire des gorges 
chatides, to gloat over, gorge-dc-pigeon, 
a. ini'. Iridescent, shot (of colours), — 
n.m. {no plural) Shot colour, gorgee, n.f. 
Draught, gulp, sip. gorger, v.t. To gorge, 
to cram, to glut, to stuff, se gorger, t’.r. 
'To gorge oneself, to stuff oneself. gorge- 
relte, n.f. Collar, lady's rufHc; cap-string 
(children’s bonnets); breast support; {Orn.) 
blackcap, gorgerin, n.m. Gorget, neck- 
piece (armour). 


goidotte 

gorgone [gar'gon], n.f,,_ Qprgon; (^oo/,) gof" 

I, gonia. ^ " ? V. _ ‘ 

gorille [gaVuj], «.m, Qojrijl?* , , - . - . 

gosier [go'jyek fi,m, Tprpat, gullet; (J^*) 
vofee; {AnatA fpueps. Avoir U goster pav^ pr 
/frr?, to have a cast-iron throat; avoir 14 goner 
. see or en pente, to be always thirsty ; avoir ifne 
sponge dans le gosier, to be insatiably thirty : 
coup de gofiVr, sipgle emission (in singing); 
s*^Aaircir U gosier, to clear one’s throat; 
s Vi«mcc/er le gosier, to wet one’s whistle, 
gosse [gas], n. (/aw.) Brat, urchin, kid. C'est 
une belle gosse, she is a nice bit of ^rt. 
gothique [go'tik], a. Pertaining to the Goths; 
Gothic, ogival; (/Vml.) black-letter. 
gothique, blgck- letter, gothic.— «,/. (Pri«/,) 
Old English, black-letter, gothic, 
goton' [gD'tS], n.f. (/aw.) {abbr. of Margot, 
Margoton, l^cggy). A country lass; strumpet, 
gouachp [gwaj], n.f. Gouache, body-colour; 
painting in this. 

gouaiUer [gwa'jc], v.t. {colloq.) To chaff, to 
teasq.—r.j. To banter, to chaff, gouaillerie, 
n.f. Bantering, waggishness, gouatllpur, 
«.w. {fern, gouailleuse) Chaffer, joker, 
gpualante [gwa'ldtj, n.f. {slang) Song. 

goualer, v.t. To shout (a song); to cry, 
gouape [gwap], n,/. Hooligan, cad, olack- 
guard. . 

gondpor [gwa'pc], v.i. Tp loaf; to go about 
with ‘ gouapes* . 

goudron [gu'drSl, n,m. Tar; pine-tar. gou-^ 
dronnage, n.m. Tarring. - goudfoimer, f.f. 
To tar. Eati goudronnee, tar-water; toile 
goudronnee, tarpavUin; papier goiidronnje, tar- 
lined paper, gQudronnorie, n.f. Tar- 
works. goudro^neur, n.m. Tar-spreader 
(workman). goudrormeuso, n.f. Tar- 
spraying machine, goudronrtouz, a. {fern. 
-euse) Tarry, like tar, 

gouet [gwe], 71. w. Billhook; (Bof.) Cuckoo- 
pint, lords and ladies, wild arum, 
gouffre [gufr], «.w. Gulf, abyss, pit; whirl- 
pool. 

gouge (i) [gu:5), n.f. {S. Fr.) Maidserv'ant; 

daughter, wife; woman; whore, 
gouge (2) [guiy], n.f. Gouge, gouger, v.t. 

To gouge, gougette, n.f. Small gouge, 
gouin [g\v£l, n.m. (/aw.) Bad lot. gouine, n.f. 
Street-walker. 

goujat tgu'yu], n.m. * Soldier’s servant, camp- 
follower; mason’s hodman; {S. dial.) lad; 
{fig.) cad, scurvy, vulgar fellow, goujaterie, 
n.f. Caddishness; scurvy trick, 
goujon (i) (gu'33], n.m. Gudgeon (iron pin 
or spindle); coupling-bolt; dowel. Gou;'o» 
de chaine, link-pin (of bicycle), 
goujon (2) [gu'33], n.m. Gudgeon (fish). 
Avaler le goujon, to swallow the bait, to fall 
for it. 

goujonner [gu3o'nel, v.t. To assemble with 
the help of gudgeons; to dowel; to bolt, 
goule [gui], n.f. Ghoul; {pop.) tl^oat, mouth; 
gulp. 

goulce fgu'le], n.f. {slang) Big mouthful, 
gculet [gu'le}, n.m. Narrow entrance (to a 
harbour etc.); inlet, mouth, neck (of a bottle 
etc.); gully, gorge (between mountains etc.), 
goulot [gu'lo], 11. 7 M. Neck (of a bottle etc.); 
{pop.) mouth; gullet. 

goulotto [gu'iot] or goulettOi n.f. Water- 
channel. 
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gouvemail 


goulu_ 

goulu [guly], a. Gluttonous, greedy, — n. 
Glutton, greedy person, goulument, adv. 
Greedily, 

goum [gum], n.m, (Arab.) Tribe, family; 
(Aftl.) African contingent, goumier, n.m. 
Soldier or horseman member of goum. 

*goupU [gu'^pi], n.m. Fox. 
goupUle [gu'p'Oli ”*/• bolt, gou- 

piUer, v.t. To pin, to bolt, to key; to fix, to 
rig up. 

goupillon [gupi'jS], n.m. Aspersorium, asper- 
gillum, holy-water sprinkler; brush, bottle- 
brush, etc. (fig.) Le sabre et le goupillon, the 
Army and the Church, 
gourbi [gur'bi], n.m. Arab hut; shack, 
gourd [gu:r], a. (Jem. gourde (i)) Benumbed, 
numb. 

gourde (a) [gurd], n.f. Gourd, calabash; 
wicker bottle, flask, wineskin; (pop.) idiot, 
fathead. 

gourdin [gur'dS], n.m. Cudgel, club, thick 
stick, 

goure [gu:r], n.f. Adulterated drug; (fig.) take- 
in. gourer, v.t. To adulterate drugs; (fig.) 
to cheat, to take in. se gourer, v.r. (vulg.) 

To make a mistake, goureur, n.m. (fern, 
-euse) Adulterator of drugs; (fig.) cheat, 
trickster. 

gourgandine [gurga'din], n.f. Harlot, hussy, 
gourgane [gur'gan], n.f. Small garden bean; 
Windsor bean. 

gourgouran [gurgu^rd], n.m. Indian silk 
stuff. 

gourmade fgur'mad], n.f. Smack in the face, 
cuff, fisticuff. 

gourmand [guFma], a. (fern, -ande) Greedy. 

— n. Glutton, epicure, gourmand; sucker (on 
trees). 

gourmander [gurmu'dc], v.t. To chide, to 
reprimand, to reprove harshly; to prune 
trees. 

gourm^dise [gurma'di:z], n.f. Gluttony, 
greediness; pi. sweetmeats, 
goiume [gurm], n.f. (Vet.) Strangles; (Path.) 
ringworm of the scalp. Jeter sa gourme, to 
have a running at the nose (of a horse): (He.) 
to sow one’s wild oats, 

gourm 6 [guFme], a. (Jem. -fee) Stiff, starched, 
stuck-up, formal, solemn, 
gourmer [gur'me], v.t. To box, to thump, to 
pummel; to curb (a horse), se gourmer, 
v.r. To thump, to pummel each other; to 
adopt a starched, stiff air. 
gourmet [gur'me], «.»i. Connoisseur in wines 
etc.; gourmet, epicure, 

gourmette [gur'met], n.f. Curb, curb-chain. 

Fausse gourmette, lip strap, 
goumable [gur'nabl], n.f. Treenail, gouma- 
bler, v.t. To treenail. 

gourou ^u'ru], n.m. Guru, Indian religious 
chief; Ch ristian missionary (in India), 
goussant [gu'sEi] or goussaut, a. and n.m. 

Thick-set (horse, dog, etc.), 
goussc [gus], n.f. Shell, pod, husk. Gousse 
d’ail, clove of garlic; gousse de vanille, vanilla 
pod. 

gousset [gu'se], n.m. Armpit; fob, pocket; 
waistcoat-pocket; gusset (of a shirt etc.); 
bracket. Avoir le gousset bien garni, to have 
one’s pockets well lined; vider un gousset, to 
pick a pocket. 

gofit [guj, n.m. Taste, flavour, relish; savour, 
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tincture, smack; (pop.) smell, odour; fancy, 
inclination, liking; style, manner, fashion. 
Avoir bon golit, to taste nice, to have good 
taste; avoir dtt gout, to have good taste; to 
have flavour; avoir du gout pour, to like, to 
have a liking for; avoir le (or un) goiit de. to 
taste of; avoir le gout d^prat'^, to have one’s 
palate out of order; avoir un gout d^licieux, to 
taste delicious; cela est-il de votre goilt? is 
that to your taste ? ce pain a un gout de 
noisette, that bread tastes of nuts ; e’est un 
critique pletn de goiit, he is a critic of great 
taste; e'est une affaire de gout, it is a matter 
of taste; ces vers sont dans le gout de Racine, 
these verses are in the style of Racine; chacun 
d son gout, every man to his taste; chacun son 
godt, tastes differ; de bon godt, in good taste; 
de mauvais goiit, in bad taste, vulgar; des 
gouts et des couleurs on ne discute pas, there is 
no accounting for tastes; prendre goiit d une 
chose, to take a liking to a thing; relever le 
goCt, to give a relish or zest to ; satisfaire ses 
gouts, to satisfy one’s tastes; trouver une chose 
d son gout, to find a thing to one’s liking, to 
be partial to; viande de haut goiit, highly 
seasoned meat, gouter (i), v.t. To taste, to 
try; to approve of, to appreciate, to relish, 
to like; to enjoy, to delight in; to smell; to 
feel. Goiiter le repos, to enjoy repose; goftler 
une plaisanterte, to enjoy, to relish a joke; 
voulez-vous goiiter notre vin? will you taste 
ouf wine? — i\i. To taste, to make trial (de or 
d); to have a snack between lunch anJ dinner. 
Ootitez de ce vin, try this wine, gouter (2), 
n.m. A snack taken between lunch and 
dinner (the equivalent of English tea); 
collation. 

gOUttC (1) [gut], n.f. Drop, small quantity; 
sip, sup, dram; (Arch., Pharm.) drop, gutta. 
Poire la goutte, to have a drop (of liquor); 
boire une goutte, to have a nip, (jam.) to be 
nearly drowned, to lose heavily ; e'est une 
goutte d'eait dans la tner, it is a drop in the 
ocean; goutte d goutte, drop by drop; goutte 
d goutte on emplit la cuve, many a mickle 
makes a muckle; ils se ressemhlent comme deux 
gouttes d'eau, they are as like as two peas; 
mire goutte, unpressed wine; payer la goutte, 
to stand a drink. — adv. phr. {ne . . . goutte). 
N' entendre goutte, not to hear or understand 
in the least; n'y voir goutte, not to make it 
out at all. 

goutte (2) [gut], Gout* AccH de gouiu\ 

attack of gout; etre traz'aiUi de la goutte, to 
suffer from gout; goutte militaire, gleet; 
goutte sciatique, sciatica* 

gouttelette [gu'tletj, n.f. Small drop, drip* 
goutteri Xo drip* 

goutteux [gu'tn], a, and n. {fern, -euse) 
Gouty. 

gouttidre [gu'tjf::r]. nj. Gutter of a roof; 
shoot, spout (for rain-\vater); cornice (of a 
carriage); fore-edge (of a book); fuller (of 
blade); {Anol.) groove; (Surg.) cradle splint. 
Un chat de gouiit^rc, a stray, a common or 
garden cat. 

gouvernable [yuvxr'nabl], a. Governable, 
manageable. 

gouvemail [fjuvEr'naij], Rudder, helm; 

(Av*) elevator. {At\) Gouvernatl de profon^ 
deur, elevator, elevating plane* Tenir le 
gouvemail, to be at the helm. 
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gouvernance [guver'nais], n./. Go^morship. 
fiouvernantf o, -ante) Governing, 

ruling. — n.m. Governor, ruler. I^s gouver- 
tiants, the powers that be. — «./. Governor s 
wife; governess; housekeeper- (of bachelor), 
gouverne [guVern], «./. Guidance, gj“de, 
direction; rule of conduct; />f. (Av.) rudders 
and ailerons. > tous dis cela pour votre 
gouverne, I tell you that for your guidance, 
gouvemement [guverna'mu], n.m. Govern- 
ment, direction, rule, sway; management, 
governorship; government-house, gouver- 
nexnentalf a* -3le» pL -aux) Govern- 

mental. 

gouverner [guver^ne], v.t. To control, to 
govern, to direct, to steer; to rule, to com- 
mand, to manage, to regulate, to take care 
of; to husband; to bring up (children); to 
rein up (a horse). Gouverner un minage, to 
direct, to run a household, a home ; gouverner 
un vaisseau, to steer a ship; verbe qui gouverne 
iaccusaiif, verb governing the accusative, — v.i. 

To steer, to answer the helm, gouvemeur, 
n.m. Governor; manager; tutor, preceptor; 

{Mil,) commanding officer of a fortified place, 
goyave [go'jaiv], n.f. Guava, goyavier, n.m. 
Guava-tree. 

grabat [gra'ba], n.m. Pallet, litter (of straw 
etc.), trucklc-bed. Sur le grabat, laid up; 

{fig.) wretchedly poor. grabataire, n. 
{colloq.) Bed-ridden person, 
grabuge [gra'by: 3 ], tt.tn. {/am.) Wrangling, 
squabble, brawl. II va y avoir da grabuge, 
there’ll be a rumpus. 

grace [gra-.s], n.f. Grace, favour, pardon, 
mercy, forgiveness, indulgence; thanks; 
gracefulness, elegance, charm; {pi.) thanks; 
{Myth.) Graces. AccorJer une grace, to grant 
a favour; actions de grace, thanksgiving; 
d la grace de Dieu! in God’s hands! {colloq.) 
anyhow; avec grace, gracefully; coup de grace, 
grace-stroke, quietus, finishing stroke; de 
grace ! for mercy ’s sake I demander grace d, to 
ask pardon of, to call for quarter; demander 
en grace, to ask as a favour, to entreat; de 
7 uauvaise grace, reluctantly, grudgingly; dire 
ses graces, to say grace ; /a t>e gruce d quetquun, 
to forgive someone, to grant him a free 
pardon; foire grace de, to spare; faire uJie 
chose de bonne grace, to do a thing with a 
good grace ; faire une grace d quelqttun, to do 
someone a favour; faire des graces, to preen 
oneself ; grace d Dieu! thank God I grace d tui, 
thanks to him ; il est dans les bo7in€s graces dti 
roi, he is in the king’s good graces; j’aurair 
mauvaise grace d refuser, it would be un- 
gracious of me to refuse; fe vous enfais grdee, 

I let you off; ye vous rends grace, I thank you ; 

I’an de grace, the year of grace,^ the year of 
our Lord; perdre les bonnes graces de quel- 
quun, to lose someone’s good graces; pomt 
de grace, no mercy, no quarter; rendre graces 
au del, to give thanks to heaven; rentrer en 
grace, to get into favour again; saertfier at/.v 
graces, to sacrifice to the Graces; sajts grace, 
graceless; trouver grace devant quelquun, to 
find favour with someone, 
graciable [gra'sjabl], a. Pardonable, gracier, 
v.t, {conjugated like prier) To pardon, to 
reprieve. 

gracieusement [grasjoz'mu], adi\ Graciously, 
gracefully. gracieusete, n.f. 
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GraciousnesSp kindness, affability} act of 
courtesy; acknowledgment, gratui^* Ce 
SBfCtit UflC gT€lCt€US€tS d€ VOtTC pdTt^ it WOUld 
be an act of kindness on your part* 
gracieux [gra^sjo)* -ieuse) Graceful, 

courteous, gracious, affable, arriiable, oblig* 
ing; complimentary, free, A litre gracteux, 

free of charge. , , . 

gracilit^ [grasili^te], ri.f, Gracility; slimness, 

slenderness. , •• 

Gracques [grak], les, m. pi. The Gracchi, 
gradation [grada'sjS], n.f. Gradation; climax. 

Gradation inverse, anti-climax, 
grade [grad], n.m. Grade, rank; degree. Monter 
en grade, to be promoted, grade, ^ n.m. {Mtl.) 
Non-commissioned officer; (/Voh/.) rated 
man. Les grades, {Naut.) the petty officers, 
{MU.) tous les grades, all ranks (officers and 
n.c.o.s). grader, v.t. To confer a grade or 
rank on. 

gradin [gra'd2], n.m. Step; tier; slope (ot 

graduation [gradqa sj5], n.f. Graduation; 
division into degrees; scale; graduation 
house (in salt manufacture).^ 
gradue [gra'dqe], a. {fern, -ee) Graduated; 
progressive (exercises).’ — n. Graduate (of a 
university). 

graduel [gra^dqcl], a. {fern, -elle) Gradual,— 
n.m. {H.-C. Ch.) Gradual, graduellement, 
adv. Gradually, progressively, 
graduer [gra'dqe], v.t. To graduate, to 
proportion; to graduate (a thermometer, 
rule, etc.); to increase gradually; to confer a 
degree upon. 

gradus [gra'dys], n.m. Le gradus {ad Parnos- 
sum), dictionary of prosody, 
graflite [gra'fit] or graffito [It.], n.m. {pi. 
graffites or graffiti) Graffito, pi. Graffiti, 
defacement of walls in public places, 
graillement [g raj 'mo], n.m. Hoarseness, 
huskiness, grailler, v.i. To speak huskily; 
{Hunt.) to sound the horn to recall the 
hounds, 

graillon (i) [gra j5], n.m. Sentir le graiVton, 
to smell of burnt meat or fat. — n.m. pi. Scraps 
(of meat etc.) from a meal, 
graillon ( 2 ) [gra'ja], n.m. {vulg.) Thick 
phlegm or expectoration, graillonner (i), 
v.i. To cough in order to expectorate, to 
hawk, 

graillonner ( 2 ) [grujo'ne], v.i. To smell of 
burnt meat or fat. graillonneur, n.m. {fern. 
-euse) Bad cook. 

grain ( 1 ) (grE], n.m. Grain, berry; hard food 
(for fowls); bead; jot, bit, particle; {Med.) 
pustula; {Phar77i.) minute pill etc.; (Weight) 
grain. Avoir u/t grain, to have a bee m 
one’s bonnet ; avoir tin grain de foUe, to 
have a touch of madness; avoir son grain, 
to be slightly tipsy; grain de . beaute, 
mole, beauty-spot; grain de cafe, coffee 
bean; grain de chapdet, bead of a rosar>'; 
grain de plot7tb, pellet; grain de poivre, 
peppercorn; grain de raisin, grape; gros 
grains, wheat and rye, winter corn; menus 
grains, spring corn; il n’a pas un grain de bon 
se/is, he has not a grain of sense; le grain 
d'une dofje, the grain of a cloth; mettre son 
graiti de sd, to chip in, to add fuel (to conver- 
sation); poulels de grain, corn-fed pullets; u 
grain d'orge {MU,), the bead (of foresight). 
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grain (2) [grg], w.m. {Naut.) Squall, gust of 
wind with shower. Essuyer un grain, to be 
overtaken by a squall, to go through, to 
• experience a squall ; temps d grains, squally 
weather; veiller att grain, to forestall danger, 
to keep one’s weather-eye open, 
graine [gre:n], «./• Seed; breed. C’ej/ une 
mauz'aise graine, he is a bad lot; graine de lin, 
linseed; graine de niais, bait for fools; graine 
de lers d soie, silkworm’s eggs; monter en 
graine, to run to seed, (fig.) to be growing 
into an old maid; ifam.) prendre de la graine, 
to model oneself on somebody, to learn from 
example. 

graineler etc. [greneler]. 

graineterie (grcn'tri}, n.f. Trade or shop of 
a seedsman, grainetier, n.m. {fern. -i 6 re) 
Seedsman, scedswoman, corn-chandler, 
grainier, n.m. {fern, -iere) Seedsman, seeds- 
woman ; collection of seeds, 
graissage [gre'sa:3], n.»n. Greasing, oiling, 
lubrication. 

graisse [gre;s], n.f. Fat, grease. Graisse de 
baeuf, suet; graisse de cidsine, kitchen-stuH'; 
graisse de rdti, dripping; la graisse ne Vetoujfc 
pas or ne Vempeche pas de courir, he is very 
thin ; prendre de la graisse, to get fat, grais- 
ser, v.t. To grease; to make greasy; to 
lubricate, to oil. Graisser la patte d quelqu'un, 
{fig.) to give someone a tip, to grease some- 
one’s palm. — v.i. To get ropy (of wine), 
graisseur, n.m. {fern, graisseuse (1)) 
Greaser, oiler (man); lubricator, oiler, 
grease-cup (in engines), graisseux, a. {fern. 
graisseuse (2)) Greasy; oily'; fatty. Vin 
graisseux, ropy wine. 

•gralle [gral], n.m. Grallatorial bird, wading- 
bird. grallip^de, o, Grallatory, long-legged, 
gram [gram], n.m., or Liqueur de Gram, Gram’s 
solution. 

gramen [gra'men], n.m. Gramineous plant, 
lawn-grass, graminee, a.f. Gramineous. 
— n.f. pi. les graminees, Gramineae. 
grammaire [gra'mc:r], n.f. Grammar, 
grammairien, n.m. {fern, -ienne) Gram- 
marian. grammatical, a. {fern, -ale, pi. 
•aux) Grammatical, grammaticalement, 
adv. Grammatically. 

gramme [gram], n.m. Gramme or gram, 
grand [gro], a. Great; large, big; high, lofty, 
tall; wide, spacious, capacious; grown-up, 
full-grown; full; much; big, capital (of 
letters); broad (of daylight); grand, noble, 
majestic. A man grand regret, much to my 
regret; grand air, open air; grand livre, 
ledger; grand livre de la dette pttblique, list 
of the creditors of the State; grand seigneur, 
great lord ; Grand Seigneur, Grand Turc, 
Grand Turk, Sultan of Turkey; grand /lomme, 
great man; homme grand, tall man; it fail 
grand jour, it is broad daylight; il est grand 
temps de pariir, it is high time you were off; 
il fut grand dans I’adversiti, he bore up well 
in adversity; j'ai eu grand’ pettr, I was very 
much frightened ; le grand monde, the fashion- 
able world ; le grand ressort, the main spring ; 
les grandes eaux, fountains in full play (at 
Versailles); les grands crus, vintage wines; 
une grande personne, a grown-up person; un 
grand personnage, a great personage; voleur 
de grand chemin, highwayman. — adv. Voir 
grand, to have big ideas. En grand, on a large 
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scale; (of portraits) full length. — n.m. Great 
person, magnate; grown-up person; the 
grand, the sublime; {pi.) the great, great 
people; {sch.) the big (or senior) boys or girls. 
Grand d'Espagne, Spanish grandee. 

(C) grand-bois [gru'bwa], n.m. V’irgin forest, 
grand-chose [gra'/oz], adv. (usually in the 
negative) Il ne fait pas grand-chose, he docs 
not do much; (a ne vaut pas grand-chose, u 
is of no great value, practically worthless. — n. 
C’est une pas grand-chose, {pop.) she’s not up 
to much, not much good, 
grand-due (i) [gru'dyk], n.m. {pi. grands- 
ducs) Grand duke; eagle-owl, 
grand-due (2) etc. [duc]. grand-duche, 
n.m. ipl. grands-duches) Grand-duchy, 
grand e-duch esse, n.f. (pi. grandes- 
duchesses) Grand-duchess, 
grandelet [gru'dlc], a. (fem. -ette) Biggish, 
pretty tall. grandement, adv. Greatly, 
highly, extremely, largely, \ery much; 
grandly, nobly, handsomely. grandesse, 
n.f. Grandeeship. 

grandeur [grd'doe:r], n.f. Extent, size, dimen- 
sions, height; length; breadth; bulk, bulki- 
ness; greatness, largeness, magnitude, big- 
ness; tallness; grandeur, nobleness, magni- 
ficence; grace, highness (titles). De grandeur 
naturelle, life-size; grandeur d'dme, magnatii- 
mity; it a un air de grandeur qut itnpose, he 
has an air of distinction that contmands 
respect; il a la folie dcs grandeurs, he h.ts 
delusions of greatness ; ils sonl de vttme 
grandeur, they are of the same size; regarder 
quelqu’un du haul de sa grandeur, t<» look 
down upon someone. Sa Grandeur, his Grace, 
grand-garde [grd'gard], n.f. {pi. grand- 
gardes) Outpost (picket), 
grandiose [grO'djo:z], a. Grandiose, 
grandir [gru'di:r], v.i. To grow; to grow 
larger; to grow tall, to grow big; to grow up. 
Grandir trap pour ses habits, to grow ovit of 
one’s clothes. — z'.t. To increase; to exalt; to 
magnify, se grandir, v.r. To make oneself 
appear taller; to grow taller; to raise oneself, 
to rise, grandissant, a. {fem. -ante) 
Growing, increasing, grandissement, n.m. 
Growth, increase; rise; {Opt.) magnification, 
grandissime [grudi'sim], a. Very great, very 
large. 

grand-maman [gruma'mu], n.f. Granny, 
grand-mdre [gru'merr], n.f. {pi. grand- 
m&res) Grandmother, 
grand-messe [gra'mes], n.f. High mass, 
grand-oncle [grd't 5 kl], n.m. {pi. grands- 
oncles) Great-uncle. grands-parents, 
n.m. pi. Grand-parents, grand-pere, n.m. 
{pi, grands-peres) (irandfather. 
grand-pretre [gru'pretr], n.m, {pi. grands- 
pretres) High priest. 

grand-route [gru'rut], n.f. High road, mam 
road. 

grand-rue, n.f. High street, main street, 
grand-tante [gru’tut], n.f. {pi. grand-tantes) 
Great-aunt. 

grange [gra:3], «./. Barn. Batteur en grange, 

thresher. . 

granit [gra'nit or gra'nij or granite [gra nit], 
n.m. Granite, granitaire, a. Granitoid, 
granite, n.m. Febbly-tcxtured cloth. — a. 
{fern, -ee) Crackled, pebbled (surface), 
granitique, a. Granitic. 
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gronivorc (grani^v3:r3, Granivorous. 

gfjmulaire [grany'lctrit Granular, grsnu- 

lation* «./. Granulation, 
granule [gra'nyl], n.tn. Granule, granule, a. 
(fern, -ee) Granulated, granular, granuler, 
v.t. To granulate, granuleux, a.^ {fern. 
-euse) Granulous, granular, gi^nulie, tt.f, 

Granulitis. r /i-- i 

graphie (gra'fi], graphrsme [gra fismj, 

«.m. (Way of) writing. graphique, a. 
Graphic. — n.m. Diagrarn; graph. graphi- 

quement, adv. Graphically. _ 
graphite [gra'fit), n.m. Graphite; plumbago, 
graphologie [graf3lo'3i], n.f. Graphology, 
graphologique, a. Graphological. gra- 
phologue, «. Graphologist, 
graphom^tre (grafo'metr), n.m. Grapho- ' 
meter, graphom^trique, a. Graphometric. 
grapin [grappin]. 

grappe [grap], n.f. Bunch (of grapes, currants, 
etc.); cluster (of fruit etc.); {ArtilL) grape, 
grapeshot; {Vet.) grape, wart. A grosses 
grapftes, in thick clusters; croUre en grappe , 
to cluster. Mordre d la grappe, to jump at 
the offer, to swallow the bait, 
grappillage [grapi'ja; 3 ], n.m. Vine-gleaning 
or pickings. grappiller, t;.f. To glean 
(grapes); {fig.) to glean. — v.i. To glean; to 
get pickings, to make a little profit, grap- 
pilleur, n.m. {fern, grappilleuse) Grape- 
gleaner, gleaner; petty thief, profiteer, 
grappillon, n.m. Small bunch of grapes; 
part of a bunch of grapes, 
grappin or grapin [gra'pS], n.m. Grapnel, 
grappling-iron; grab; {pl.) climbing-irons. 
Grappin de draguage, sweep. Mettre or jeter 
le grappin sur quelgu'un, to get someone into 
one's clutches, to influence unduly, 
grappu [gra'py], a. {fern, -ue) Loaded with 
bunches. 

gras [gra], a. {fem. grasse) Fat; fleshy, fatty, 
corpulent, obese; greasy, oily, unctuous; 
rich; slippery; broad, indecent; {Paint.) 
thick; {Print.) thick (of letters). Done grasse, 
slimy mud; de gras pdturages, rich pastures; 
eaux grasses, dishwater; encre grasse, thick 
ink; faire la grasse matinee, to sleep all the 
morning, to get up lote; gros et gras, fat and 
lusty; jour gras, meat-day; les jours gras, 
Shrovetide; niardt gras. Shrove Tuesday; 
matieres grasses, fats; pav^ gror, slippery 
causeway; plant e grasse, thick-leav'cd plant; 
rire gras, fat laugh ; soupe grasse, meat soup ; 
terre grasse, clayey soil; terres grasses, rich 
land; /om.v grasse, throat>' cough; tuer le veau 
gras, to kill the fatted calf; t hi gras, ropy 
wine; voix grasse, oily voice. — n.m. I*'at, fat 
part (of meat etc.); meat, flesh; meat diet. 
Faire gras or manger gras, to eat meat. L,e 
gras de lajambe, the calf; le gras du pouce, the 
ball of the thumb. — adv. Thick. Parler gras, 
to pronounce strongly the r’s and roll them; 
to speak thickly, gras-double, n.m. Tripe, 
grasse ment (grus'md], adv. Plentifully, 
largely; liberally, at ease, in affluence, com- 
fortably. Payer grassenxent, to pay gener- 
ously; vivre grassement, to live on the fat of 
the land. 

grasset (i) (gra'se], n.m. (Vet.) Stifle; stifle- 
joint. 

grasset ( 2 ) [gre'se], a. {/cm. grassette (i)) 
I'attish, pretty fat, plump. 

grassette (a) [grasset], n.f. {Sot.) Butterwor^ 

grasseyement [grasej'ma), n.tTi. Exaggerated 
rolling of uvular r. grasseyer, v.i. To roll 

one's r’s. ^ , r \ 

grassouiliet [grosu^jej, a. {fern, -ette) {Jam.) 

Plump, chubby. 

grateron (gra'trSj, n.m. Goose-grass, cleavers, 
graticuler [gratiky^Ie], v.t. To divide into 
squares (a drawing). 

gratification [grotifiko'sjo], «./. Gratuity, 
extra pay or reward, gratifier, v.t. To 
confer (a favour) on, to bestow (a present 
etc.) on; to favour; to attribute, to ascribe, 
gratin [gra'te], n.m. Burnt part; gratin. Au 
gratin, {Cook.) dressed with crust of bread- 
crumbs. ifam.) Le gratin, the upper crust (of 
society), gratiner [grati'oe]; f .t. To pre- 
pare (a dish) with bread-crumbs, 
gratiole [gra'sjol], n.f. {Bot.) Gratiola. 

Gratiole officinale, hedge-hyssop, 
gratis [gra'tUj, adv. Gratis, for nothing, 

gratuitously; free of cost, 
gratitude [grati'tyd], n.f. Gratitude, 
grattage [gra'taiyj, n.m. Scratching, scraping; 
scratching out, 

gratte [grat], n.f. Scraper; (C) leveller; 

{colloq.) pickings (surreptitious profit); perks, 
gratteau {gra'to], n.m. Gilder’s scratcher. 
gratte-boesse [grat'bwcs], n.f. {pl. gratte- 
boesses) Scratch-brush (used by gilders), 
gratte-ciel (grat'sjel], n.m. inv. Skyscraper, 
gratte-cul, n.m. inv. Fruit of dog-rose, hip. 
gratte-dos, n.m, inv. Back-scratcher, 
grattcler (gra'dej, v.t, irr. {conjugated Uke 
apfeler) To scrape (metai etc.) lightly, 
gratteleux, < 2 . {fern, -euse) Itchy, 
grattelle [gra 'tel], n.f. Rash, itching, 
grattement [grat'md], n.m. Scratching, 
gratte-papier [gratpa'pje], n.m. inv. Scribbler, 
pen-pusher. 

gratte-pieds [grat'pje], n.m, inv. Shoe-scraper, 
gratter [gra'te], v.t. To scratch; to scrape; to 
scratch out, to erase; to rake; {fig.) (Jpt.) 
Gratter tin concurrent, to overtake, to pass a 
competitor. — v.i. {fam.) To graft; to work. 
Gratter d la portc, to tap lightly on the door, 
se gratter, v.r. To scratch oneself; to rub 
oneself; to flatter each other. Se gratter la 
tete, to scratch one’s head, grattoir, n.m. 
Scraper; eraser, paint-scraper. 
gratteroQ [ckateron]. 

gratuit [gra'tqi], a. (fern, gratuite) Free (of 
charge); gratuitous. Supposition gratuite, 

gratuitous supposition. gratuite, n.f. 

Gratuitousness; exemption from fee or pay- 
ment. gratuitement, adv. Free of charge, 
for nothing; gratuitously, groundlessly, 
gravatier [grava'tje], n.m. Rubbish- carter, 
gravats [gra'va], n.m. pl. Coarse siftings of 
plaster; rubbish, debris (of a building), 
grave fgra:v], a.- Heavy, grave, serious, 
solemn, sedate, sober; weighty, momentous, 
of importance; grievous; dangerous; low', 
deep, hollow, (A/mj.) low-pitched. Accent 
graz'e, grave accent. Blessure grave, danger- 
ous, severe wound. Contenance or miM<? grave, 
solemn look. JVote grave, low note ; ton grave, 
deep tone. — n.m. {Mus.) Low tone. — n.f. pi. 
Gravelly country N. of Bordeaux. {Vitt des) 
Grates, Graves, 

grave [gra've], a. {fern, grav^) Pitted. £tre 
gravd de petite verole, to be pitted with 
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smallpox or pock-marked. Pierre grav^e, 
engraved stone, 

graveiage [gra'vla: 3 ], n,m. Gravelling, 
gravelee [gra'vle], ti.f. \Vine-lees, 
graveler [grav'lc), v.t. irr. {^conjugated like 
APPELEr) To gravel, to cover with gravel, 
graveleux [gra'vlo], a, (fern, -ease) Gravelly, 
sandy, gritty: troubled with gravel; {fig.) 
smutty. — n. Person affected with gravel, 
gravelle (gra'vel), n.f. {Path.) Gravel, 
gravelure (gra'vly:r], ti.f. Dirty stor>% smut, 
smuttiness. 

gravement fgrav'md], adv. Gravely, seri- 
ously, solemnly; grievously; {Mus,) deeply, 
graver fgra'vc], v.t. To engrave, to grave; to 
impress, to imprint. Graver d I'eati-forte, Xo 
etch; graver en creux, to sirxk; graver en relief ^ 
to emboss. Graver dans sa tn^moire, to 
impress on one's memory, se graver, t<.r. 
To be engraved, to be impressed or im- 
printed. Se graver quelque chose dans I'esprit, 
to impress something on one’s mind, 
graveur, ti.m. Engraver. Graveur sur bois, 
wood engraver; graveur d I'eau forte, etcher, 
gravide [gra'vid], o. Gravid, pregnant, 
gravier [gra'vje], n.m. Gravel, grit; {Path.) 
gravel. Couvrir de gravier, to gravel, 
graviere, n.f. Gravel-pit; see also pluvier. 
gravillon [gravi'j5], n.m. Fine gravel, 
gravimetre [grav'i'metr], n.m. Gravimeter, 
gravir [gra'vkr], v.t. To clamber up, to cUmb, 
to scale, to ascend. 

gravitation {gravita'sj.^], n.f. Gravitation, 
gravite [gravi'te], n.f. Gravity; seriousness, 
solemnity; weight, importance; seriousness, 
grievousness (of a wound etc.); (A/iw.) flat- 
ness, lowness. Gentre de gravite, centre of 
gravity. Gravity d'un son, deepness of a 
sound. graviter, v.i. To gravitate; to 
revolve. 

gravoir [gra'vw’atr], n.m. Graver, burin, 
gravois [gravatsI. 

gravure [gra'vy:r], n.f. Engraving, cut, print ; 
{colloq.) illustration (in book). Gravure d 
I'eau forte, etching; gravure au trait, line- 
engraving; gravure en taiile-douce, copper- 
plate-engraving ; gravure sur acier, steel- 
engraving; gravure sur bois, wood-engraving; 
gravure sur pierre, stone-engraving, 
gre [gre], n.m. Will, wish; liking, pleasure; 
mind, taste, inclination; accord, consent. Au 
gre des flats, at the mercy of the waves; bon 
gri mal gre or de gr^ ou de force, whether one 
will or no, willy nilly; cela est~il d voire gri? 
is that to your liking? de bon gr^, willingly; 
de mauvais gr6 or centre son gre, unwillingly, 
against the grain ; elle est assez d tnon gre, I 
like her well enough; flatter au gri du vent, to 
wave in the wind (of a flag etc.); il y est alle 
de son gri, he went of his own accord ; je lui 
en sais (bon) gri, I am deeply grateful to him ; 
jfli'Ofr (bon) gri d quelgu'un de quelque chose, 
to be thankful to someone for something; 
vettdre de gre d gre, to sell by private contract; 
vous ax'cz fait cela de votre plein or propre gr^, 
you did it of your own free will, 
greage [gre'a: 3 ), n.m. (Action of) rigging. 
gr6be [greb], n.m. Grebe. Grebe castagneux, 
dabchick or little grebe; grebe huppi, great- 
crested grebe ; grebe oreillard, Slavonian 
grebe; grebe d cou noir, black-necked grebe; 
grebe d joues grises, red-nccked grebe. 


grebige [gre'biy] or grebiche, n.f. Spring 
binding, loose-leaf file; tnetallic edging (of 
portfolios etc.); file number, 
grec [grekj, a. {fern, grecque (i)) Greek; 
Grecian. — n.m. Greek language; C^^.) 
sharper; (Grec, fern. Grecque) Greek, 
Grecian. C'est du grec pour tnoi, that is all 
Greek, or Hebrew, to me. Grece,/. Greece, 
greciser, v.t. To Hullenize. gr^citc, n.f. 
Greekness. grecque ( 2 ), n.f. (Arch.) Greek 
key-pattern, border; bookbinder’s saw. 
Orner de grecques, to fret, grecquer, v.t. 
(Bookb.) To notch with a saw. 
gredin (gra'd£], n.m. {fern, -ine) Rascal, 
scoundrel ; small spaniel, gredineric, n.f. 
Roguery, rascality. 

greement or grement fgre'ind], n.m. Rig- 
ging (of ship); gear (of boat), greer, v.t. 
To rig. greeur, «.m. Rigger, 
grefife (i) (g ref], n.m. (Larc) Registry, record- 
office; registrar's office, clerk’s office, 
greffe ( 2 ) [gref], n.f. Graft; grafting, engraft- 
ment; (Naut.) horse-shoe (knot), cut-sfilice. 
Greffe d I’anglaise, whip-grafting; greffe en 
couronne, crown-graft ; greffe en ccusson, graft 
by gems, budding; greffe en fente, cleft-graft, 
graft by incision; greffe par approche, graft 
by approach. greffer, t.r. To graft, 
greffeur, n.m. Grafter, 
greffier tgrc'fje], n.m. Registrar, recorder, 
clerk of the court. 

grefToir [gre'fwairj, n.m. Grafting-knife, 
greffon [gre'fa], n.m. Graft, scion, slip, 
gregaire [grc'gc’.r] or gregarien [grcga'rjc] 
{fern, -ienne), < 1 . Ciregarious. gregarisxnc, 
n.m. Gregariousness, 
grege [gre: 3 ], a. Raw (of silk), 
gregeois [gre' 3 wa), a.m. Only used in feu 
gregeois, Greek fire. 

Gregoire [gre'gwa:r], m. Gregory, 
gregorien [grega'rj£], a. {fern. 

Gregorian. 

*gregues [greg], n.f. pi. Breeches. 

gregues, to run away, to take to one’s hcels. 
grcle (i) [grc:l], a. Slender, slim, lank; thin, 
shrill, acute. Des jambes greies, spindly legs. 
Jniestin grele, (Anat.) small inte.stine , Voix 
shrill voice. 

grele (2) fqrerl), n,/. Hail; hailstorm. Grele de 
coiips^ shower of blows. Alechant comme hi 
grile^ as vvicked as the devU, grele, a, 
{fern, -ee) Ravaged by hail; pock-niarke J, 
pitted with smalipoit; (Her,) set ^yith pearU. 
greler^ vdmpers. To hail. II grele, it hails. 
— vj. To ravaj^e, ruin* or spoil by hail* 
grelet [gra'icl, fi*w. Gurlet (of inason)* 
grelet [yre'le]* et, (/ef/u -ette) I hinnish, puny, 
grelm [grodc], n.m* (Xaut*) hawser, 

grelon [greTS], n.iri. Ilailstoiic. , ^ r 

grelot [gra'lo], n.jn. Small (round) bell. Grelot 
blanc, {Boi*} snowdrop. Anaehcr U grdol, to 
bell the cat, to take the first step. Faire 
sonrier son grelot, to attract attention. Avoir 
les grelots,^ (pop/) to Iw afraid, to shiver, 
grelotter, t.h To tremble, to shake, to 
shiver (with cold, fever, fear); to tinkle, to 
jingle, grelottementt /i.m. Shivering. 
*greluchon [graly'Jo], n.m* Favoured lover, 
grement [gkklmhnt]. 

gr^mia.1 [gie^mjal], rum* (pi* *^iaU3C) Grcmiah 
gremil (gre 'mi], or herbe aux perles, 

Gromwell. 


-iemie) 
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gr^mUle [gre'miij] or gremeuille, n.f. Ruff, 

pope (fish). N 

grenade [gra'nad), n.f. Pomegranate; {MtL) 
grenade. Grenade d main, hand-grenade; 
grenade sous^martne, depth-charge, grena- 
dier, fi.m. Pomegranate -tree; (Mil.) grena- 
dier, &est un vrai grenadier, she’s an 
amazon; jurer comme un grenadier, to swear 
like a trooper, grenadi^re, «./. Grenade- 
pouch; ring (of a rifle) to which the strap is 
fastened. 

grenadiUe [grona'diy], n.f, (Bot.) Grana- 
dilla. 

grenadin [grona'dS], n.m. Small fricandcau; 

African finch; variety of carnation, 
grenadine [grona'din], n.f. Grenadine (silk 
or syrup). 

grenage [gra'na: 3 ), n.m. Granulating, reducing 
to grains (of gunpowder etc.); production of 
silkworm’s eggs. ^ 

grenaille [gra’noij], n.f. Granulated metal; 
small shot; very small potatoes, refuse corn 
(for poultry), grenadier, v.t. To granulate 
(metal). 

grenaison [grane'zS], n.f. Seeding, corning 
(of cereals). 

grenat [gra'na), n.m. Garnet. — a, Gamet-red. 
grene [gro'ne), a. {fern. gren6e) Granulated; 
stippled (engraving). 

greneler fgron'le], v.t. To grain (leather etc.), 
grener [gra'ne], v.t. To seed, to produce seed. 
— t’.f. To granulate; to grain (leather etc.); 
(fngr.) to stipple. Grener de la poudre d 
canon, to reduce gunpowder to grains, 
grenetcr [cmiNELEii]. 
greneterie etc. (craineterie]. 
grdnetis [gren'ti], n.m. Milling, milled edge, 
grenette [gra'net], n.f. Coarse powder, small 
grain, pi, Avignon berries, 
grenier fgra'nje], n.m. Loft, cock-loft; garret, 
attic; corn -loft, granary. Charger en grenier, 
to load in bulk; grenier d foin, hav- 

loft. 

grcnouille [gro'nuij], n.f. Frog; {lilil. slang) 
company’s mes? funds; (^ulg.) trollop. 
i^Ianger la grenouillc, to make away ^^'ith the 
money, grenouillcre, n.f. Place full of 
frogs, marshy place; {/am.) paddling-pool; 
{fig.) damp, unhealthy liouso etc. grenouil- 
let, fiMK Solomon's seal, grenouillette, n.f. 
Frogbit; water crowfoot; {Path.) ranula, 
frog-tongue. 

grenu [gro'ny], a. (fern, grenue) Full of corn; 
rough-grained (of the surface of leather etc.). 
Cuir bien grenu, leather that has a gooti grain. 
Epi bien grenu, ear full of corn. Iluile grenue, 
clotted oil. Morbre grenu, grained marble, 
grenure fgra'nyir], n.f. Graining, stippling, 
gres [gre], n.m. Sandstone, stoneware. Gr^j 
d meule, millstone grit; grds ceranic, stone- 
ware. greseux, a. {fern, greseuse) Sandy, 
gritty, gresidre or greseric, n.f. Sand- 
stone quarry. 

gresil [grc'zi], n.m. Sleet, gr^sillement, 
tt.nt. Pattering (like sleet); shrivelling, 
shrivelling up, crackling (as of parchment 
in the fire); chirping (of crickets etc.), 
gresiiler, v.impers. I'o sleet, to patter. — t’.i. 
To crackle.— To shrivel up. 
gresillon [grczi'ja], n.m. Small coal, 
gresserie [gresVi], n.f. Sandstone; sandstone 
quarry; stoneware. 


grfev© (greivj, n.f. Strand, beach of sand or 
shingle; sand-bank, shoal; strike of work- 
men. En grive, on strike; faire or se mettre 
en grHe, to strike, to come out on strike; 
grive du zele, working to rule;_ grkve mr fe 
tas, stay-in strike; greve surprise, lightning 
strike; le droit de grtve, the right to strike, 
grever [gra've], v.t. To wrong, to injure; to 
burden; to encumber (with debt etc.). Grw<f, 
(Law) heir of entail. Grevi de substitution, 
entailed; terre grevie d*hypothlques, heavily 
mortgaged estate; un pays grevi d'impots, a 
country burdened with taxes. 
gr6visle [greVist], n. Striker, 
grianneau [gria'no], n.m. {pi. grianneattx) 
Young heath-cock, young grouse, 
griblette [gri'blet], n.f. Piece of meat basted 
and grilled. 

gribouillage [gribu'ja: 3 ] or gribouillis, n.m. 

{Paint.) Daub; scrawl, scribble. 

Gribouille [gri'buy], n.m. Simpleton, block- 
head. 

gribouiller [grihu'je], v.t., v.i. To daub; to 
scrawl, to scribble. 

gribouillette [gribu'jet], n.f. A scramble 
(scrambling for a toy etc.). A la gribouillette, 
carelessly, anyhow, at random; attraper 
quelque chose d la gribouillette, to scramble 
for something. 

gribouilleur [gribu'j(r:r], n.m. (fern, gri- 
bouilleuse) Dauber; scrawler, scribbler, 
gribouri [gribu'ri], n.m. Vine-grub, 
grief [gri'ef), n.m. Wrong, injury, grievance; 
complaint, Faire grief d quelqu'un d’une chose, 
to hold something as a grievance against 
somebody; redresser un grief, to redress a 
grievance. 

grievement [griEv'ma], adv. Grievously, 
gravely. gri6vet6, n.f. Gravity, seriousness, 
griifade [gri'fad], n.f. Clawing, scratch, 
griffe [grif], n.f. Claw, talon; (pi.) claws, 
clutches; signature stamp; tool of claw-like 
form or function; paper-clip, clamp, dog. 
Griffe d*osperge, root of asparagus. Apposer 
sa griffe d, to put one’s signature to. Coup de 
griffe, scratch, blow with claw; (fig.) donner 
un coup de griffe d quelqu un, to do someone 
a had turn; je suis sous or entre ses griffes, 

1 am in his clutches, griffer, I'.f. To seize 
or take with the claws; to claw, to scratch (of 
cats etc.); to stamp (with signature etc.), 
griffon [gri'fS], n.m. Grifhn (fabulous 
creature); griffon (a variety of terrier); 
tawny vulture. 

griffonnage (grifa'na: 3 ], n.m. Scrawl, scribble, 
griffonner, t’.f. To scrawl, to scribble; to 
sketch roughly, griffonneur, n.m. (fern. 
griffonneuse) Scrawler, scribbler, 
grigne [grip], n.f. Pucker (of stuff). Grigne 
du pain, slash of a loaf, grigncr, V.i. To 
pucker, grignon, n.m. Part of a loaf near 
the slash, which can be nibbled, 
grignotage [grip3'ta:3] or grignotement, n.m. 
Nibbling. 

grignoter fgripo'tc), v.t. To nibble, to gnaw; 

(fig.) to get pickings out of. 
grignotis [gripa'tl], n.m. Engraving in short 
lines. 

grigou [gri'gu], n.m. Miserable skinflint, 
tight-tisted (old) fellow, 
gri-gri or gris-gris [grigri], n.m. Amulet of 
negroes, greegree. 
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gril [gri], n,m- Gridiron, grill, griller; grate 
(for shot), £tre sur le gril, to be on the rack, 
to be on tenter-hooks. 

grillade [gri'jad], n.f. Grilling, broiling; grill, 
grilled steak. Mettre d la grillade, to broil, 
grillage (i) [gri'j 3 : 3 ], n.m. Grilling, broiling, 
toasting; {MetaL) roasting, 
grillage (2) [gri'ja:3], n.m. Wire lattice; wire 
guard or mesh; light iron railing. Grillage de 
bois, {Arch.) grillage, foundation of timbers 
etc. 

grillager, v.t. To lattice, to grate, to fit or 
enclose with lattice-work, 
grille [gri:j), n.f. Railing, grating: grill; iron 
gate or bars; iron grate; {Elec.) grid. Grille 
en fer forgi, (ornamental) wrought-iron gate. 
Grille d d^chiffrer, cipher stencil, 
grille-pain [grij'pS], n.m. inv. Toaster, 
griller (i) [ari'je], v.t. To broil, to grill 
(meat); to roast (cofTee); to toast (bread); 
{Metal.) to roast; to scorch (of the sun); to 
dry up, to burn, {fam.) Griller une cigarette, 
to smoke a cigarette. — v.i. To broil, to be 
burned up or scorched; to burn out (elec, 
bulbs); {fig.) to be itching or impatient 
(to do something), se griller, v.r. To be 
scorched, to be parched; to scorch one- 
self. 

griller (2) [gri'je], v.t. To enclose with iron 
rails, to rail in; to shut up, to imprison, to 
cloister. 

grille! [gri'je], n.m,, or grillette, n.f. Dog’s 
bell, hawk’s bell, grillet^, a. {fern, grille- 
tee) {Falconry, Her.) Belled, 
grillon [gri'Jo], n.m. Cricket. Grillon domes- 
tique, house-cricket; grillon des champs, field- 
cricket. 

grima9ant [grima'sa], a. {fern, grimagante) 
Grimacing, grinning; {fig.) gaping, creased; 
ill-fitting (of shoes etc.), 
grimace [gri'mas], n.f. Grimace, wry face; 
{fisf {pl-) affectations, airs and graces. Get 
habit fait la grimace, that coat puckers. Faire 
des grimaces d quelqu un, to make faces at 
someone, to grin at someone ; faire la grimace, 
to make a face, {fig.) to be disgusted, 
grimacer, t!.i. To make faces, to grimace, 
to grin; to simper, to mince; to sham, to be 
affected; to pucker. grittxacerie, n.f. 
Grimaces, grinning, grimacier, a. {fern. 
-iere) Grimacing; simpering; mincing; 
dissembling, finical. — «. Affected, simpering 
individual; hypocrite, humbug, 
gritnaud [gri'mo], a. and n. {fern, -aude) 
Scribbler, pedant. 

grime [grim], n.m. {Theat.) Old fogy, dotard; 
actor playing this part. Jouer les grimes, to 
play old men (parts). 

grimer [gri'me], v.t. To paint creases or 
wrinkles on, to make up. se grimer, r.r. 
To paint oneself, to make up, esp. as an old 
man, old woman, duenna, etc. 
grimoire [gri'mwair], n.m. Book of spells, 
black-book; obscure language, or illegible 
scrawl. 

grimpant [grS'pa], a. {fern, -ante) Climbing, 
creeping, twining (of plants). — n.m. {slang) 
Trousers. 

grimper [grS'pe], v.i. To climb, to clamber 
up; to scale, to mount; to creep up (of 
plants), grimpeur, a. {/em. -euse) Climb- 
ing, twining. — n.m. (Or«.) Climber (wood- 


grisoller 

pecker, parrot, etc.); {spt.) good at hill- 
climbing- 

grimpereau fgrE'pro), n.m. {pl. -eaux) Trec- 
. creeper (bird). 

grimpette [grS'pet], n.f. Short steep incline; 
steep climb. 

grincement [grSs'md], n.m. Gnashing, grind- 
ing (of the teeth etc.); grating, grincer, v.i. 
To grind, to gnash, to grate. Faire grincer 
les dents, to make the teeth grate, to set the 
teeth on edge; grincer des dents, to grind one’s 
teeth; la porte grinfa sur ses gonds roiiillcs, 
the door grated on its rusty hinges, 
grincher [gr 2 'Je), v.i. {fam.) To growl, to snarl, 
grincheux [grS'foj, a. {fern, grincheuse) Ill- 
tempered, peevish, crabbed, surly. — n.m. 
Grumbler. 

grixigalet [grSga'le], n.m. Weak, puny man. 
gringotter [gr£go'te], v.i. To twitter; to hum. 

— v.t. To chirrup or hum (a tune), 
gringuenaude [grgg'no:d], n.f. {fam.) Dirt, 
filth, picking. 

griot [gri'o], n.m. Seconds (of mc.'il or dour), 
griotte [gri 'at], n.f. Morello cherry; marble 
w'ith red and brown spots, griottier, n.m. 
Morello cherr>’-tree. 

grippage [gri'pa:^] or grippement, n.m. 
Friction (of two surfaces); seizing, jamming 
(of bearing). 

grippal [gri'pal], a. {fern, -ale) Influenzal, 
grippe [grip], n.f. Influenza, 'Hu; {colloq.) 
crotchet, dislike. Prendre quelqu iin en grippe, 
to take a dislike to someone. grippe, a. 
ifem. -ee) Shrunk, contracted (of the face); 
ill with inHuenza; run hot, seized up (of 
motors). 

grippeminaud [gripnii'no], n.m. Grinialkin; 

ifiS-) hypocritical rascaL 
gripper [gri'pc], v.t. To pounce upon, to 
clutchp to seize; to snatch up. — v.i. To rub 
or adhere to^?ether with friction; to run hot, 
to seize up, to jam. se gripper, v.r. To 
shrivel, to shrink; to crease, grippe-sou, 
n.m. (pl. grippe-sou or grippe-sous) Miser, 
money-grubber. 

gris [gri], a. (fern, grise) Grey; grey-haired, 
grey-headed, hoary; raw, dull (of the 
weather); (fig.) tipsy, fuddled. En faire voir 
cle grises a, to lead someone a dance; en voir 
de grises, to have an unpleasant time of it; 
faire grise mine d, to give (someone) the cold 
shoulder; i7 fait gris., it is dull weather. LetltGi 
grises., (Print.) flourished letters. Papter gns, 
brown paper. Pabac gris, shag,— (irey. 
Gris brun, drab; gris ccMffre, asli-grey ; gris 
perle^ pearl-grey; une robe gris bleu, a blue- 
grey dress, 

grisaille [gri'zarj], n.f. Cjrisaille: sketch or 
tainting in tones of grey, grisailler, v.t. 
To paint grey; to paint in grisaille.^ grisard, 
n.m. Grey poplar, grisafre, a. O r ^ 1 s I ^ * 
griser [gri'ze], v.t. To ^rive a ^rrc\' tint to; to 
intoxicate; {fam.) to make tipsy, to fuddle, 
se griser, v.r. 'I'o «et tipsy, to be fuddled, 
griscric, n.f. Drunkenness, intoxication, 
griset, n.m. {pop.) Vouiik yold finch. 
grUettc [gri'zct], n.f. Grey ^own, russet 
Kown; *yrisctte (gay working-girl). See also 
fauvette. 

gris-gris [CRi-ciu], 

grisoller or grisoler [grlzo'le), v.i. To warble, 
to carol (of the lark). 
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g rtson 

grtson [gri'zo], a. {fem. -onne) Grey, 

haired, grey-headed, grizzled. — n.m. icoUoq.) 
Grey-beard (old man); donkey. grison- 
nant, a, (fem. -ante) Turning grey, grizzled, 
grisonner, v.i. To grow grey (of hair etc,), 
grisou rgri'’zu], tt.tn. hire-damp [lee coup], 
gfiv© fgriiv), Thrush, (jTivt cHotitcusff 

or tnusicienrtef song-thrush, throstle; grtve 
doree, golden oriole; grtve de brou or grosse 
grivSy or grivc dT(itit€, mistle-thrush, gme 
rouge, redwing; grive iitome, fieldfare. 
de grives on mange des merles, half a loaf is 
better than no bread ; soul comme une grtve, 

drunk as a lord. ^ 

grivele [gri'vle], a, {fem, -ec) Speckled. , _ 
griveler [gri^vle], v,t. To pilfer, to filch, v.i. 

To make illicit profits; {esp.) to sneak a rneal 
(in a restaurant). griv61erie, n./. Pilfering; 
sponging, griveleur, n.m. Pilferer, 
grivois [gri^vwa), a, {fem, -ois©) Loose, broad, 
obscene. Conte grivois, improper story. — «. 

Lusty, merry fellow. — n.f. Jolly wench, 
grivoiserie, n.f. Smutty story. 

Groenland [groen'ldd], m. Greenland, ' 

grog [grag], n.m. Grog, toddy, 
grognard [gro'jiair), a. {fem. -arde) Grum- 
bling, growling.^ — n. Grumbler, grouser; 
veteran of Napoleon’s Old Guard. gro- 
gnasse, n.f. {pop, and pej.) Woman; prosti- 
tute, 

grognemont (grop'mu], n.m. Grunt, grunt- 
ing; growling, snarling, grumbling; snarl, 
grogner [grope], r.i. To grunt; to growl, to 
grumble, to grouse. — v.t. To moan, snarl, or 
growl (a sentence etc.), grogneur, a. {fem. 
-euse) Grumbling, grousing, — n. Grumbler, 
grouser, grognon, a. {fem. -onne, but tisu. 
unchanged) Grumbling, peevish, querulous. 

— n. Grumbler, growler, grognonner, I’.t. 
{colloq.) To grunt; to grumble, to grouse, 
groin [grwf:], n.m. Snout (of a hog), 
groisil [<:kfj>il). 

grole or grolle [gn>i], n.f. *Rook; (s/ong) 
shoe. 

grommcler [grom'le], t'./., r.i. To mutter, to 
grumble. 

grondant [gr5'du], a. {fetn. -ante) Scolding; 
roaring, rumbling, grondement , n.m. 
Rumbling, growling, snarling; roar, peal, i 
boom. 

groodcr [gr3'de], v.i. To growl, to mutter; 
to snarl, to rumble, to roar. — To chide, , 
to scold, to reprimand. gronderie, n.f. 
Scolding, chiding. grondeur, a. {fem. 
-euse) Grumbling, scolding. — n. Scold; 
grumbler. 

grondin [gr5'd£], n.m. {hhth.) Gurnard, 
gurnet. Grondht gris, grey gurnard; gro?if/m 
rouge or rouget, red gurnard, 
groom [grum], ti.m. Page, {U.S.) bell-boy; 
stable lad. 

gros [gro], a. {fem. grosse (i)) Rig, large, 
bulky; stout, corpulent; thick, coarse; great, 
considerable; swollen, pregnant, with child; 
loud (of laughter); gruff, rough (of the 
voice); heavy (of cavalry); rich, substantial; 
foul, bad, heav'v (of the weather); high, 
violent (of the sea etc.); dark, deep (in 
colour). ..'It'OfV le cacur gros, to be deeply 
affected ; gros hetail, boVTne cattle ; gfos 
bonnet, bigwig; gros bon sens, plain common i 
sense; gros drop, coarse cloth; lourdaud, \ 
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blockhead; groi mots, swear- words; (Ctiie.) 
gros plan, close-up; gros rhume, bad cold; 
grosse somme d'argentp large sum of money; 
grosse viande, butcher’s meat; grot sorters, 
thick shoes; gros temps, foul, rough, heavy 
weather; jouer grof /eu, to play high; to mer 
est grosse^ the sea runs high; le s^os /of, the 
biggest prize; une femme grosse, a pregnant 
woman; une grosse femme, a stout woman; 
un gros marckand, a substantial tradesman. 
— n.m. Large, chief, or main part ; bulk, 
mass; main body (of an army); large-hand 
capitals (wTiting). En gros, roughly; m 
gros et en detail, wholesale and retail. Fatre 
le gros de la besogne, to do the heavy work. 
Groi de Veau, spring tide; le commerce de 
gros, wholesale trade. — adv. ^^luch. Gagner 
gros, to earn or win. a great deal, gros-bcc, 
n.m. {pi. gros-becs) Hawfinch, gros-bleu, 

a. and n.m. Dark .blue. ' 

groseiUe [gro'zey], n.f. Currant.^ Grosetlle 
d maquereau, gooseberry, groseillier, n.m. 
Currant-bush. Groseillier ipineux or d 
maquereau, gooseberry bush; groseilUer rouge 
or castiUier, red-currant bush; groseillier noir 
or cassissier, black-currant bush, 
eros-grain fqro'grE], n.m. Grosgrain, grogram. 
iros-fean [gro'su], «.m. {pi. gros-jeans) 
Bumpkin, countryman. Eire ^ Gros-’yean 
comme devant, to be as you were (i.e. no 
better off). C'est Gros-Jean qui en remontre 
d son curi, he wants to teach his grand- 
mother how to suck eggs, 
grosse (i) [gros]. 

grosse ( 2 ) [gros], n.f. Gross (twelve dozen); 
large-hand, engrossing (writing), engrossed 
text, draft, or copy; {Comm.) bottomry. 
Control de or d la grosse, bottomry bond; 
d la grosse, bottomry loan, 
grossement [gros'mu], adv. Grossly, coarsely, 
grosserie [gros'ri], n.f. Ironmongery ; *whole- 
sale. 11 ne fait que la grosserie, he is a whole- 
sale dealer only. 

grosscsse [grosses], n.f. Pregnancy, 
grosseur [gro'seerr], n.f. Size, bulk; bigness, 
largeness, hugeness; swelling, tumour, 
grossier [gro'sje], a. {fem. -i6re) Gross, 
coarse, Uiick; homely, plain, common; 
clumsy, rough, rude, unpolished, unman- 
nerly, scurrilous, churlish, boorish. Des 
meubles grossiers, clumsy furniture; erreur 
grossicre, gross mistake ; il m'aborda d un atr 
grossier, he accosted me rudely ; jttoeurs 
grossieres, unpolished manners; vous Stes bien 
grossier, or un grossier personnage, you are 
very unmannerly, — «. Unmannerly person, 
gross! erement, adv. Coarsely, rudely, 
roughly, uncouthly, boorishly, churlishly, 
grossierete, n.f. Coarseness, grossness; 
rudeness, incivility, unmanncrliness, churl- 
islmess ; coarse language. 11 lui a dit des 
grossieretes, he said rude things to him. 
grossir [gro'siir], v.t. To make bigger, larger, 
or greater; to enlarge, to augment, to in- 
crease, to swell, to swell out; to magnify, to 
exaggerate. — v.i. To grow bigger; to increase, 
to augment, to swell, to swell out, to be 
exaggerated, grossissant, a. {fem, -ante) 
Magnifying. Verre grossissant, magn^ymg- 
glass. grossissement, n.m. Magnifying, 
magnifying-power; enlargement, increase; 
exaggeration, grossiste, n.m. Wholesaler. 


grosso-modo 


gros$o>modo [grosoiro'do], udv. Summarily, 
grossoyer fgroswa'je], irr. (conjug. like 

aboyek) To engross (a document), 
grotesque [gro'tesk], a. Grotesque, ludicrous. — 
n. The grotesque; grotesque (hgure, dancer, 
etc.), grotesquement, adv. {^Rarely used) 
Ludicrously. 

grotte [grot], «./. Grotto, cave, 
grouillant [gru'jd], a. {fern, ‘ante) Stirring, 
teeming, swarming, crawling. Tout grouillant 
de vermine^ crawling with vermin, grouille- 
ment, grouillis, n.m. Stirring, swarming; 
rumbling (of the intestines), 
grouiller [gru'je), v.i. To stir, to move; to 
swarm, to be crawling, to be alive (de); to 
rumble (of the intestines). Cela grouiUe de 
vermine, that is alive with vermin; (vulg.) 
j*ai le ventre qui grouille, my tummy is 
grumbling, se grouiller, v.r. ipop.) To 
hurry up, to get a move on, to get cracking, 
group [grup], n.m. Sealed bag of specie, 
groupage [gru'pa;;], n.m. Collecting (of 
parcels), 

groupe [grup], n,m. Group, party (of people), 
cluster (of stars), clump (of trees etc.); class, 
division; unit. Groupe de combat, {MiL) 
section; groupe d‘armdes, army group, 
groupement, n.m. Grouping, grouper, i>.t. 

To group. se grouper, v.r. To form 
groups, to gather. 

gruau (i) [gry'o], n.m. Flour of w'heat. Gruau 
d'avoine, groats; oatmeal. Pain de gruau, 
finest wheaten bread; tisane de gruau, 
gruel. 

gruau (2) [qry^o] or gruon, n.m. Young crane ; 
small crane for lifting. 

grue [gry], n,/. Crane (bird); (Astron.) the 
Crane; crane for lifting; (s^ng) prostitute; 
(Cine.) camera crane. Faire le pied de grue, 
to dance attendance, to kick one’s heels, 
gruger [gry'3e], v.t. To crunch; to eat, to 
devour, exploit. Gruger du sucre, to crunch 
sugar. On nous gruge, they eat us out of 
house and home, they fleece us. grugerie, 
n.f. Crunching, fleecing, grugeur, n.m. 

(Jem, -euse) (coUoq.) Sponger, parasite, 
grume [giym], n.f. Bark. Bois de or en grume, 
wood with the bark on, rough timber, 
grumeau (gry'mo), n.m. (pi, -eaux) Clot, 
small lump, se grumeler, v.r. To clot, 
grumeleux, a. (fern, -euse) Clotted, gru- 
mous; Poires grumeleuses, rough pears; sang 
grumeletix, clotted blood, 
grumelure (grym'lyir), n.f. Small cavity (in 
cast metal), 
gruon [gruau (z)]. 

gruppetto [grupe'to], n.m. (/>/. -i) (Mus.) Turn, 
gruyere [gry je:r], n.m. Gruyere cheese, 
guais [gej, a. Uareng guais, shotten (or spent) 
herring. 

guano [gwa'no], n.m. Guano, 
gue (i) [gc], int. [gai]. 

gue (2) [ge], n.m. Ford. Passer une riviire d 
gui, to ford a river; sonder le gu 4 , to see how 
the land ties, gudable, a. Fordable, 
gu^bre [geibr], n.m. Gucbrc (fire-worshipper), 
gu^de [ged], n.f. Woad, dver*8-woad. 
gu^der, v.t. irr. (conjug. like accel ^ ber } To 
dye with woad. 

guedoufle (gc'dufi), n.f. Twin cruets (for oil 
and vinegar). 

gueer [ge'e], v.t. To ford. Guier du linge, to 
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guerre 

wash linen (in a stream); gu^er un cheval, to 
water a horse. 

guelfe [gqelf], n.m. (It. Hist.) Guelph, 
guelte [gelt], n.f. Commission on sales (for 
the vendor). 

gueniile [ga'ni:]], n.f. Rag, tatter; (pL) rags, 
tattered clothes; (fam.) instead of guenipe. 
La gueniile, the (human) body, guenilleux, 
a. (Jem. -euse) Tattered, ragged, in rags, 
guenillon, n.m. Little rag. 
guenipe [go'nip], n.f. Slut; trollop, drab, 
guenon [ga'nD], n.f. Monkey, ape; shc- 
monkey; (fig.) fright, ugly woman, gue- 
nuche, n.f. Young she-monkcy; (colloq.) 
ape in petticoats. 

gu^pard [ge'pa:r], n.m. Cheetah, 
guepe [ge:p], n.f. Wasp. Taille de guepc, 
wasp-waist, guepier, n.m. Wasps’ nest; 
bee-eater (bird); scrape, difficulty. Tornher 
dans un guepier, to get into a hornets’ nest or 
a scrape. 

guere [ge:r], adv. But little, not much, not 
very; not long; not many, very few; hardly, 
scarcely, barely. 11 n'est gu^re sage, he is not 
very wise; il ne tardera guere d venir, it will 
not be long before he comes, he will soon 
come; je ne le vois guere, 1 hardly ever see 
him ; n’ avoir guere d' argent, to ha\’c but little 
money; n’ avoir guere moins, to have little less; 
n’avoir guere plus, to have little more, 
gueres, (poet.) [gu^re]. 

gueret [ge're], n.m. Ploughed but unsown 
land; fallow-land; furrow; (pL, poet.) fields. 
gu 6 ridon [geri'daj, n.m. (Small) round table; 
(Naut.) scoop. 

guerilla [geri ja], n.f. Guerrilla. 
gu 6 rir [ge'ri:r], v.t. To heal, to cure. Guerir 
la fievre, to cure a fever; ^u^rtr quelqu'un 
d’une erreuT, to rid someone of an error; Vart 
de guerir, the healing art, — v.i. To heal, to 
heal up; to recov'cr, to be cured. On ne guerit 
point de la peur, fear admits of no cure, 
guerison [geri'zS], n.f. Recovery, healing, 
cure. // lui doit sa guerison, he owes his 
recovery to him, guertssabfe, a. Curable. 
gu 6 ri&seur, n.m. (fern, -euse) Healer, 
curer; faith-healer; quack. 
gu 6 rite [ge''rit], n.f. Sentry-box; cabin, 
shelter (of watchman); look-out turret. 
Guernesey [gern-a'ac], /. Guernsey. guer- 
nesiais, a. and n. (fern, -iaise) (Native) nt 
Guernsey, 

guerre [geir], n.f. War; warfare, hostilities; 
strife, dissension, contest. A la guerre coTtime 
d la guerre, one must take things as t. hey come; 
altumer la guerre, to kindle war; e’est de bonne 
guerre, it is quite fair; cn de guerre, war-cry; 
de guerre lasse je cedai, for the sake of peace 
and quiet I gave way; en guerre, at war, 
(fig.) at variance; faire la guerre d, to wage 
war upon, to be at war with, (fig.) to find 
fault with; faire la guerre a ses passions, to 
struggle against one's passions; /tii re la guerre 
aver to serv'e with, to be a fellow-soldier 
T(- /o!^rr 7 e i;rca< warrior; jror A 

guerre, ntilitary men; guerre d outrance or d 
mort, war to the knife; guerre des nerfs, war 
of nerves; guerre d'usure, war of attrition; 
guerre eclair, blitzkrieg; guerre econotnique, 
economic warfare; guerre froiJe, cold war; 
(fam.) la dr ole de guerre, the phoney war 
(1939^40); grande guerre, the great war 


gue< ^ 

(1014—18); lo premiere guerre mottdialet t)ic 
first world war; nom de guerre, stage-name, 
assumed name; petite guerre, sham fight, war 
on a small scale; place de guerre, fortified 
town, fortress; qui terre a, guerre a, property 
may involve latvsuits; fomeau de guerre, ni_^- 
of-war. guerrier, a, i/em, -idre) Warlike, 
martial.— «. Warrior, fighting man or 
woman, guerroyant, a. {fern, -anl^) 
Bellicose, pugnacious, guerroyer, w.i. 1 o 
make war, to war. guerroyeur, a. and n.m. 
(Man) fond of fighting, 

guet (gc], n.m. Watch; watching. Au guet, on 
the watch, on the look-out; ce chien est de 
tres bon guet, this is a very good watch-dog; 
(tre an guet, avoir I'ceil au guet or roreille 
au guet, to be on the watch, to^ be on the 
look-out; guet de nuit, patrol, night-watch; 
tnaison du guet, round-house. 

guet-apens [gcta'pd], n.ni. (pi. guets-apens) 
Ambush, ambuscade, lying in wait; snare, 
trap. Tendre or dresser un guet-apens d, to 
waylay. 

guetre fgertr], n.f. Gaiter. Grandes guetres, 
leggings; petites guetres, spats. *LaiSser ses 
gm'lres quelque part, to leave one’s bones 
somewhere; tirer ses guetres, to run away, to 
hook it; trainer ses guetres, to dawdle about, 
guetrer, t-f- To put gaiters on. to gaiter, 
se guetrer, i?.r. To put on one’s gaiters, 
guetrier, n.m. (fern, -iere) Gaiter-maker. 

guetter [ge'te), v.t. To lie in wait for; to 
watch for, to be on the look-out for, to way- 
lay, to await, guetteur, n.m. Signalman, 
look-out man, watcher. 

gueulard [gociair], a. (fern, -arde) (/>o/>.) 
Bawling, mouthing; gluttonous; hard- 
mouthed (of horses). — «. Bawlcr; glutton. 
— n.m. Furnace-mouth; gully-hole; (Naut.) 
speaking-trumpet. 

gueule [ga‘i], n.f. Mouth (of animals); (vidg.) 
instead of human mouth or face; jaw, mug, 
phiz, (pop.) Az'oir de la gueule, to be smash- 
ing; <3t'0/V la gueule de bois, to have a bit of a 
head, to have a hangover; /me gueule, epicure, 
judge of good living; gueule de canon, muzzle 
of a gun; gueule renversie, (Arch.) ogive; 
homme fort en gueule, great talker, one with 
the gift of the gab, foul-mouthed or abusive 
man; il est venu la gueule enfartnee, he came 
blundering and full of confidence; il n'a que 
de la gueule, he is all talk; ta gueule ! shut up! 
les guetdes cass^es, disfigured ex-service men; 
gueule-de-lion, n.f. (pi. gueulcs-de-lion't 
or muftier rouge. Antirrhinum, gueule-de- 
loup, n.f. (pi. gueulcs-dc-loup) Snap- 
dragon; chimney cowl, gueule-dc-raie, 
n.f. (pi. gueules-de-raie) (Naut.) Cat’s- 
paw knot, gueulee, n.f. (colloq.) Large 
mouthful; bawling. 

guculement [gccl'mu], n.m. (pop.) Howl, 
shout. 

gueulcr fgoc'lc], v.i. (pap.) To bawl, to 
clamour, to mouth. — 1’.(. To seize; to mouth, 
to bawl (insults). 

gueulcs [gcrl], n.m. (Her.) Gules. 

gueulcton [goertaj, n.m, (vulg.) A ‘slap-up’ 
dinner, banquet, gueuletonner, f.j. T'o 
least, to carouse. 

♦gueusaille [go'zatj], n.f. (colloq.) Rabble, 
rilT-rafl, gueusailler, t'.i. To go begging; 
to consort with vagabonds, gueusard, n.m. 


guillemet 

(fern, gueusarde) Beggar, ragamuffin; 
scoundrel, blackguard. _ \ 

gu€US9 (t) tga'z), fi.y. Pig-iron, sow; 

kentledge. , 

gueuscr [go^ze}, v*t* To beg* guGuseriei 
n.f. Beggary', beggarliness; poverty, destitu- 
tion ; (fig.) trash. 

gueux [go], a, (fem. gueuse (z)) Poor, 
beggarly, destitute; wretched.— n.m. Beggar, 
tramp, wretch, ragamuffin; knave, rascal. 
Tas de gueux, pack of scoundrels. — n.f. 
Wench, bitch. 

gui (gi), n.m. Mistletoe; (Naut.) boom, 
guiboUe [gi'bal], n.f. (slang) Leg, pin. 
guibre [gibr], n.f. (Naut.) Cutwater, 
guiche [gif], n.f. Small strap; little curl of 
hair (near the ears) [see AGUICHER and 
accroche-cceurJ. 

guichet [gi'Je], n.m. Wicket-gate (of prison); 
spyhole (of door); position at counter (banks, 
post-office), pay-desk; booking-office (rail- 
ways); wicket (of cricket). Guichet fermi, 
position closed, guichetier, n.m. Turnkey, 
guide (i) [gid], n.m. Guide; guide-book. — n.f. 
Girl-guide. 

guide (2) [gid], Rein. Cotiduitc u gTQttdss 
guides, to drive four-in-hand, 
guide-^ne [gi’duin], n.m. (pi. unchanged^ or 
guide-anes) Guide-book ; faintly ruled lines 
on stationery, guide-main, n.m. (pi. wn- 
changed or guide-mains) Hand-guide (on 
a pianoforte etc.). 

guide-rope [gidTap], n.m. (pi. guide-ropes) 
Trail-rope; drag. 

guider [gi'de], v.t. To guide, to lead, to 
conduct; to direct; to steer, 
guidon [gi’dS], n.m. (Mil.) Guidon, field- 
colours; (Nary) broad pendant, burgee; 
(forc)sight, bead (of fire-arms); reference- 
mark (in a book); handle-bar (of bicycle), 
guifette [gi'fet], n.f. Sea-swallow, black 
tern, 

guignard [gi'pa;r], n.m. Dotterel; (fam.) 
unlucky person, 

guigne (i) [gip], n.f. Sweet cherry, heart- 
cherry. 

guigne (2) [cuignon]. 

guigner [gi'pe], I’.i. To peep, to peer. — v.t. 
To peer or peep at; to glance at, to ogle; to 
have in view, to have a design upon; to covet. 
Guigner une charge, to have an eye to some 
post. 

guignette [gi'pEt], n.f. Small hoe; common 
sandpiper. 

guignicr [gi'pe], n.m. Sweet cherry-tree, 
guignol [s)i'pal], n.m. Punch; puppet-show. 
Punch and Judy show'; (Av.) king-post, 
lever; (slang) a constable; (fig.) marionette, 
clown, guignolant [ouignonnANtJ. 
guignolct [gipa'le], Jt.m. Cherry-brandy, 
guignon [gi'p5], n.m. Bad luck, ill-luck. Avoir 
du guignon, to be unlucky, guignonnant, a. 
(f€?n. -ante) Unlucky, provoking, 
guillage [gi'ja:;,], n.m. Fermentation (of beer). 
Guillaume [gi JO :m], m. William. Guillaume 
le Conquirant , William the Conqueror; 
Guillaume le Roux, William Rufus, 
guillaumc [gi jo:m), n.m. Rabbet-plane,^ 
guillcdou [gij'du], n.m. (fam.) Courir le 
guiUedou, to frequent places of ill-fame, 
guillemet [gij'me], n.m. Quotation mark 
inverted comma. 
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guillemeter, vA. To put between quotation 
marks or inverted commas, 
guillemot [gij'mo], n.m. Guillemot (bird), 
guiller [gi*je}j t'.t* To work, to ferment (of 
beer). 

guilleret [gij're], a. {fern, -ette)^ Brisk, lively, 
dapper; broad (joke). II a Vair guilleret, he 
has a sprightly air. 

guilleri [gij'ri], n.m. Chirping (of sparrows), 
guillochage [gijo^j3i3]. n-n. Ornamentation 
with guilloche, engine-turning, guilloche, 
«./. Tool used for this, guillocher, vA. 
(Arch.) To decorate with guilloche, to 
engine-turn, guillochis, n.m. Guilloche, 
engine-turning. 

guillotine [gijo'tin], n./. Guillotine. Fenetre 
a guillotine, sash-window. guillotine, a. 
{fern, -ee) Guillotined, guillotinement, 
n.m. Guillotining. guUlotiner, v.t. To 
guillotine. 

guimauve fgi'’mo:v], n.f. Marsh-mallow. 

Roman d la guimauve, (/am.) insipid novel, 
guimbarde [gg'bard], n.f, (co//o?.) Rickety 
old coach, boneshaker; jew's-harp; grooving 
plane. 

guimpe [ge;p], n.f. Stomacher, chemisette; 

wimple (for nuns etc,), 
guinche [molinie]. 

guincher [gt'fel, v.i. (vulg.) To dance, 
guindage [gS'da:3], n.m. Hoisting; hoisting- 
tackle. guindant, n.m. {Naut.) Hoist, 

height (of flags), 
guindas [guindeau]. 

guinde [gS:dj, n.f. Small clothes-press; crane, 
hoist. 

guinde [gE'de], a. {fern, -ee) Stiff, strained, 
forced, unnatural; stilted, formal (of style). 
Cet homme est toujours guinde, that man is 
always as stiff as a poker, 
guindeau [gS'do], n.m. (pi. -eaux) Windlass, 
guinder [gE'de), v.t. To hoist, to hoist up; 
to strain, to force, se guinder, v.r. "^I'c 
hoist oneself up; to be strained, to be forced; 
to be high-flown. guinderesse,n. /.Top-rope. 
Guinee [gi'nej, /. Guinea. La Nouvelle 
Guinde, New Guinea, guineen, a. and n. 
(fern, -eenne). Guinean, 
guinee [gi'ne], n.f. Guinea; cotton cloth from 
W. Africa, 

guingan [gE'gu], n.m. Gingham, 
guingois [gE'g wa], n.m. Crookedness, skew. 
Avoir V esprit de guingois, to be cross-grained; 
de guingois, awry, askew; marcher tout de 
guingois, to walk crookedly, 
guinguette [gi^'get], n.f. Small suburban 
tavern (usually with pleasure garden), 
guipon [gi'po], n.m. M^, tar-brush, 
guipure [gi'py:r], n.f. Guipure (lace), 
guirlande [gir'ldid], n.f. Garland, wreath, 
guise [gi:z], n.f. Manner, way, guise; fancy, 
humour. Chacun vit d sa guise, everybody 
lives as he likes; en guise de, by way of;/ai>e 
d sa guise, to have one's own way. 
guitare [gi'ta;r), n.f. Guitar. Jouer de la 
guitare, to play the guitar.^ guitariste, n. 
Guitarist, guitar-player, guiterne, n.f. Old 
form of guitar, cithern; (Naut.) prop used 
in masting. 

guit-guit [gi'gi], n.m. (pi. gvdts-guits) Ameri- 
can variety of humming-bird, 
guitoune [gi'tun), n.f. (Mil. slang) Dug-out; 
hut (in Algeria). 


guivre [civre (i)]. 

gum^ne [gy'men], n.f. (Her.) Cable (of an 
anchor). 

gustatif [gysta'tif], a. (fern, -ive) Gustatory, 
gustation (gysta'sjS), n.f. Tasting, gustation, 
gutta-percha (gytaper'ka), n.f. Gutta-percha, 
gutte [comme-gutte]. 
guttier [gy'tj e), n.m. Gum-tree, 
guttif^re [gyti'feir], a. Guttiferous. gutti- 
forme, a. Guttiform. 

guttural (gyty'rai], a. (fern, -ale, pi. -attx) 
Guttural. — n.f. Guttural (sound or letter). 
Guyane [gqi'jan], f. Guiana, 
gymkhana [3imka'na], n.m. Gymkhana, 
gynmase [3iin'na:z], n.m. Gymnasium, gym- 
naste, or *gymnasiarque, n.m. Gymnast, 
gymnastique, a. Gymnastic. — n.f. Gym- 
nastics. gymnique, a. Gymnic. — n.f. Gym- 
nastics. 

gymnosophie (3imn3So'fi], n.f. Gymnoso- 
phy. gymnosophiste, n.m. Gymnosophist. 
gymnosperme [5imno'sperm], n.m. (Bot.) 
Gymnosperm. — a. Gymnospermous. gym- 
nospermie, n.f. Order of gymnosperms. 
gymnote [3im'n3t], n.m. Gyrnnotus, electric 
eel, 

gynandre [3i'nd:dr), a. (Bot.) Gynandrous. 
gynandrie, n.f. Gynandria. 
gynccce [3ine'se), n.ni. Gynacccum, women’s 
apartment. 

gynecocratie [5inek3kra'sl, «./. Gynaecocracy, 
petticoat government, 

gynecologie [yinekala'yi], n.f. Gynaecology, 
gynecologique, a. Gynaecological, gync- 
cologiste or gynecologue, n. Gynaccolo- 
gist. 

gynere [yi'neir], gynerion fyine'rjo], n.m. 

Gynerium; pampas grass, 
gypaete [yipa'et], n.m., or V’^autour des agneau.x, 
Gypaetus, lammergeier. 
gypse [yips], n.m. Gypsum; plaster of Paris. 

gypseux, a. (fern, -euse) Gypseous, 
gyratoire [giratoire]. 
gyrin [yi'rS], n.m. Whirligig, 
gyromancie [yiromu'si], n.f, Gyrornancy. 
gyroscope [yiros'kop], n.m. Gyroscope. 

gyroscopique, a. Gyroscopic, 
gyrostat [yiros'ta], n.m. Gyrostat, 



[In words marked thus t the h is said 

‘aspirated '.] 

H, h [af], n.m. The eighth letter of the alpha- 
bet. H is mute or aspirated. Nlute h is a 
purely ornamental or etymohjgical letter. 
Aspirated h does not exist in pure French, 
although in some W. and E. provinces a 
slightly fricative h may be beard. 1 he so- 
called aspirated h is a graphic symbol which 
indicates that there is neither elision nor 
liaison; e.g. la halle [la'al], les holies [le'al], un 
haricot [iSari'ko], des haricots [deari'ko]. On 
the contrary, un homtrte [oj'nom), des hommes 
[de'zam], etc. L'heuro H. [leer' a/), (i\Id.) 
zero hour. 
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habile 

habile fa'bil], oT Able, clever, adroit; capable; 
skUful, expert; sharp, quick, 
nine; (Law) qualified, competent. H^tle 
dam Us affair^, skilful busme^. ^^*1^ 
raent, adv. Cleverly, skilfully, ably , ^extei^ 
ously; artfully, kno^gly. babiletfe, »-/. 
Ability, skill, cleverness, skilfulness; arttul- 
ness, knowingness. 

habiUtation [abilita'sjo], n.f. (Law) Qualifica- 
tion, aptitude. . 

habilite fabili'tc], «./. (Law) Competent^, 
qualification.— a. ifem. -ee) Entitled, quali- 
fied. habiliter, v.t. To qualify, to enable, 

to entitle. „ 

habUlage [abi'ja:3l, n.m. Dressing; trussing 
(poultry), pruning, trimming (trees, vege- 
tables); fitting (watch). 

habillant [abi'ja], a. (fern, -ante) preying or 
suiting well (of clothes etc.), habille, a. 
(Jem, -6e) Dressed, clothed, clad, decked 
out. liabilU de noiV, dressed in black, 
babillement [abij'ma], n.m. Clothes, clothing, 
dress, wearing apparel, attire, 
habiller [abi'je], v.t. To dress, to clothe; to 
make clothes for; to become, to fit; to dress 
out; to wrap up; to accoutre; (Coo/t.) to 
prepare, to truss (fowls, fish, etc.); (^g.) to 
ornament, to adorn. Cc tailleur m habtlUj 
that tailor makes my clothes; cette itoffe vous 
habille bien^ that material suits you; habiller 
du cuify to dress leather; habiller quelquun de 
tontes pieces y to speak ill of someone, s’ha- 
biller, r.r. To dress; to have one's clothes 
made. Cet homme s'habille bieny that man 
dresses well, habilleur, n.m. i/em. -euse) 
(Theat.) Dresser. 

habit [a'bi], n.m. Clothes, apparel, garb; dress- 
coat; dress (of monk, nun, etc.); (pi.) clothes, 
wearing apparel. //o6it cotnplety suit of 
clothes; habit de chevaly riding-habit; habits 
de dcuil, mourning; habit de soiree, evening 
dress (tails); itre ett habity to be in evening 
dress (for civilians), in mess-dress (for 
officers); I'hahit tie fait pas le moinCy it is not 
the cowl that makes the monk; marchand 
tV habits, old clothes dealer; prendre I’ habit, 
to become a monk, (of a nun) to take the veil, 
habitabilite [abitablli'tc], n./. Habitability. 

habitable, o. Habitable, 
habitacle ^abi'takl], n.m. *Habitation, abode, 
dwelling; (Nout.) binn.iclc; cockpit, 

habitant [abi'tu], ri.Hi. (/cm. -ante) Inhabitant, 
resident; inmate, occupant, occupier; deni- 
zen; (C) farmer, 
habitat [abi'ta], n.m. Habitat, 
habitation [abita'sjS], n.f. Habitation, resi- 
dence, abode, tenement, dwelling-place; 
plantation, settlement (in a colony); {Zool,, 
Bot.) habitat, haunt. Maison d’hobitation, 
dwelling-house. Habitation d layer moderi or 
U.L.M., rent-controlled house, habiter, v.t. 
To inhaliit, to dwell in, to live in; to frequent. 
Habiter un lieu, to live in a place.-— t’.i. To 
inhabit, to dwell, to reside. Habiter avec, 
(L<itc) to cohabit. 

habitude (abi'tyd], n.f. Habit, custom, use, 
pr.actice, wont; {coUoq.) trick, bad habit; 
propensity, constitution. D'habitude, usual, 
habitual, usually, habitually; /cure perdre unc 
vilaine habitude d quelqu’un, to break someone 
of a bad habit or a nasty trick; faire qiielque 
chose par habitude, to do a thing from habit ; 

[ 


haine 


il n'enfait pas wte habitude, he does not make 
a habit of it; V habitude est une seconde natme, 
use is second nature. habitu6i n.m. (Jem. 
•6e) Frequenter, habitu6, customer, Un 
pritre kabitui, a non-beneficed priest, a 
priest of another diocese, locum tenens of 
a curate. Ce monsieur est un de nos habituds, 
that gentleman is one of our regular cus- 
tomers. habituel, a. (fern, -elle) Habitud, 
customary, usual, liabituellenienti adv^ 
Habitually, customarily, usually, 
habituer fabi'tqe), v.f. _ To accustom, to 
habituate, to familiarize, to inure (o), 
Habituer Us jeunes gens d la fatigue, to inure 
young men to fatigue. s*habitii©r, vj. To 
accustom oneself; to grow familiar (with); to 
get used (d). Jfe m’y habituerai, 1 shall get 

used to it. 

th&bler [a'ble], v.i. To brag, to boast, to draw 
the long bow. f^tablerie, n.f. Bragging, 
boasting, draw’ir.g the long bow. jhAbleur, 
n.m. (fern, -euse) Braggart, boaster, 
lhachage [a'Jaiy], n.m. Choppmg, chopping 
up. fhach^d, n.m. Shears (of tinman), 
fhache [aj], n.f. Axe, hatchet. Fait d coups de 
hache, clumsily made, roughly done;^ hache 
d'abordage, boarding-axe; hache d'armes, 
battle-axe. f^iache, a. (fern, -ee) Chopped 
up, mixed; (fig.) abrupt, jerky, desultory (of 
style etc.); hatched, hachured (drawing), 
fhache-legumes, n.m. inv. Vegetable 
mincer. *fhache-paine, w.m. inv. f^haff- 
cuttcr. t^i^che-viande, n.m. inv. Mincer, 
fhacher [a'Je], t;.f. To chop, to hew, to cut 
up, to cut to pieces; to hash, to mince; to 
hack, to mangle; to cross-hatch. Hacher en 
morceaux, to cut to pieces; hacher menu, to 
chop small, to rnmee; la grile hache Us vignes, 
the hail cuts the vines to pieces; se faire 
hacher, to let oneself be cut to pieces (rather 
than surrender), “fhachereau or "fhacheroiij 
n.m. Small axe, hatchet, 'j’hachette, n.f. 
Small hatchet; bleak (fish). fhachiSt n.m. 
Minced meat, hash. 

fhachisch, tbaschisch, or ■fhachich [a'Jif]» 
n.m. Hashish. 

fhachoir [a'Jwa:r], n.m. Chopping-board; 
chopping-knife; mincer; chaff-cutter, 
chure, n.f. (Engr.) Hatching, hachure. 
fhachurer, v.t. To hatch, to hachure 
fhagard [a'qa:r), a. {fern, -arde) Wild (of a 
hawk); wild-looking, wild-eyed, haggard, 
hagiographe (a^o'grafj, n.m. Hagiographer. 
a. Hagiographic. hagiographie, n.f. Hagio- 
graphy. 

thaha [a al. n.m. Ha-ha (sunk fence). ^ 

fhahel [a'e], int. 'Ware therel (huntsman’s 
cry to check dogs). 

thail [e], int. Well! indeed! bless me! 
fhaie [eJ, n.f. Hedge, hedgerow; hurdle; row, 
line (of bayonets etc.); beam of a plough. 
Former la haie, to line a road (with troojis). 
Fermer d'une hate, to hedge in; hate vtve, 
quickset hedge. Course de haies, hurdlingp 
hurdle-race. 

'haie! [a'i], int. Oh! (Pain, surprise.) 
haillon [a'j5], n.m. Rag, tatter, 
haine [e:n], n.f. Hate, hatred; ill-will, aver- 
sion, dislike, abhorrence; grudge, spite. Avoir 
de la haine pour or onoir en haine, to hate; 
porter de la liaine d, to feci hatred towards, 
thaineusement, adv. Hatefully, spitefully. 
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hair 


hanse 


. fhaineux, a. (fern, -euse) Hating, full of 
hatred, malignant, spiteful, 
fhair [a'i;r}, v.t. irr. To hate, to detest, to 
loathe, to dislike, to have an aversion for. Hair 
comme la peste, to hate like poison; hair 
cordialetnent, to detest cordially, 
haire (e:r}, n.f. Hair-shirt; hair-cloth, 
haissablc [ai'sabl], a. Hateful, odious, 
fhaisseur, n.m. (Jem. haisseuse) Hater, 
th^age [a'la:3], rt.m. Towage, hauling. 

(^hemin de halage, towing-path, 
fhalbi [al'bi], n.m. (Norm, dialect) Drink made 
of fermented apples and pears, 
fhalbran [al'bru], n.m. Young wild-duck, 
fhalbrene, a. (fern, -ee) Ragged-feathered 
(of a bird); (fig.) worn-out, in a sad plight, 
fhalbrener, v.i, irr. (conjugated like ameNER) 
To shoot wild-duck. — v.t. (Hawking) To 
break the feathers of (a bird of prey). . 
thale [a:l], n.m. Tow-line, tow-rope, 
thale [a:ll, n.m. Heat of the sun; sunburn. 
Le hale fane touty the heat of the sun dries up 
everything, (fern, -ee) Sunburnt; 

tanned; swarthy. 

yhale-bas or fhalebas [al'ba], n.m. inv, 
(Naut.) Down-haul. 

haleine [a'len), n.f. Breath, wind. Courtr d 
perdre haleine^ to run until one is out of 
breath; courie haleine. shortness of breath; 
haleine douce, sweet breath; haleine forte, bad 
breath; hors d’ haleine, out of breath; perdre 
haleine, to get out of breath; phrases d perte 
d* haleine, long-winded sentences; reprendre 
haleitte, to recover one’s breath; tenir en 
haleine, to keep going; tenir les gem en ha- 
leine, to keep people’s attention ; tout d'une 
haleine, all in one breath ; un ouvrage de longue 
haleine, a work requiring time and labour, 
halenee, n.f. Smell, breath, whi^. haleaer, 
V.I. irr. (conjug, like amener) To breathe out. 
— v.t. To exhale ; (Hunt.) to get scent of; (fig.) 
to scent, to get wind of. 
tbaler (i) [a'le], v.t. (Naut.) To haul, to 
warp, to heave, to tow. Haler le vent, to haul 
upon the wind. 

thaler (z) [a'le], v.t. (Hunt.) To set, to excite. 
Haler un chien sur quelquun, to set a dog at 
someone. 

thSler [a'le], v.t. To tan, to burn (of the sun), 
se haler, v.r. To become sunburnt or 
tanned. 

fhaletant [alt'td], a. (fem. -ante) Out of 
breath, panting, puffing. 

-tbaletement [aUt'mu], n.m. Panting, puf- 
fing. 

fhaleter [arte], v.i. To pant, to gasp for 
breath, to puff and blow, 
fhaleur [a'l<t*:r], n.m. (Jem, haleuse) Hauler, 
tower of a boat etc. 

haliotidc [alj o'tidj, n.f. Sea-ear, ear-shell, 
halitueux [ali'tqo], a. (fem. -euse) (Med.) 
Halituous, moist. 

thall [al], n.m. Large entrance hall (of hotel, 
station). 

hallage la'la:3], n.m. Market-dues, 
thallali [ala'lij, n.m. (Stag-hunting) Mort; 

flourish of the horn at the death, 
fhalle [al], n.f. Market; market-hall, market- 
place. Fort des holies, market-porter; halle 
au.x bUs, corn-exchange; langage des holies. 


or tomber des hallebardes, to rain cats and 
dogs, fhallebardier, n.m. Halberdier, 
hallier (i) [a'lje], n.m. Thicket, coppice, 
ballier (2) [a'JjeJ, n.m. Market-keeper; stall- 
keeper, 

hallucinant [alysi'nu], a. (fem. -ante) Hallu- 
cinating; haunting. hallucination, n.f. 
Hallucination, delusion, hallucinatoire, a. 
Hallucinatory. hallucine, a. (fem. -ee) 
Hallucinated; (fig.) deluded. — «. Person 
suffering froni delusions, halluciner, v.t. 
To hallucinate; (fig.) to delude, 
fhalo [a'lo], n.m. Halo; (Pitot.) halation, 
fhalochimie [aljji'mi], n.f. (Chem.) Prepara- 
tion of salts. 

halog^ne [ab'3en], a. Halogcnous. — n.m. 

Halogen. 

haloids [alo'id], a. and n.m. Haloid, 
fhaloir or thMoir [u'lwair], n.m. Drying- 
room (for hemp). 

"halot [a'lo], n.m. Rabbit-burrow, 
i'halte [alt], n.f. Halt; stand, stop; halting- 
place; resting-place; wayside station. Faire 
halte, to halt, to stop; faire une halte, to 
make a halt.— m/. Halt, stop! Halte-hl! 
stop! that won’t do! halt! 
halt^re [al'teir], n.m. Dumb-bell, haltero- 
phile, n.m. Dumb-bell vvielder. haltero- 
philie, n.f. Dumb-bell wielding, 
fhamac (a'makj, n.m. Hammock. Hamac d 
I'anglaise, (Naut.) cot, 

bamadryade [arnadri'jadj, n.f. (^lyth.) Hama- 
dryad, wood-nymph; (Zool.) hainadryas, 
king-cobra. 

hamamelis [amame'lis], n.m. (Hot.) Witch 
hazel. 

jhameau [a'mu], n.m. (pi. hameaux) Ham- 
let. 

hame9on [am'so], n.m. Hook, lisli-hook; bait. 
Mordre d I'hamefon, to take the hail, hamc- 
70nns, a. (fem. -ee) Hooked; fitted with 
hooks; barbed, hame^oiincr, r.i. To 
hook; to fit with hooks, 
thamman [a'mam], n.m. Turkish baths, 
fhampe [d:p], »./. Staff (of a lance, flag, etc.); 
handle (of a brush etc.); stem, flower-stalk; 
Hank (of beef). 

hamster [atns'tc:r], n.m. Hamster, 
han [a], n.m. Guttural cry or grunt (of 2 
workman striking a heavy blow), 
fhanap [a'napj, n.m. Hanap, goblet, drinking- 
bowi. 

fhanebe [u:/], n.f. Hip; haunch (of htsrst'k 
hook (of ox); quarter (of ship). Les poings mr 
les harwhes, \\ith his or her arms akimbo; 
tour de hanches, (IVrestl.) cross-buttock. 
Hanche sous le vent, (Naut.) lee <.|uarter. 
fhancher [d'Je], v.i. To move the lups (while 
dancing, walking). 

handicap [adi'kap], n.m. Handicap, 
handicaper [Odika'pe], v.t. 1 o fiandicap. 

'I'handicapcur, n.m. Handicapper. 
hanebane [an'ban], n.f. (Hot.) Henbane, 
hanet [a'nt], n.m. (Naut.) Line, nettle, 
lashing. 

thangar (u'ya:r], n.m. Outhouse, shed, can- 
shed; hangar (for aeroplanc.s). 

'I'ha&Jtxeton [an'to], n.m. iVIay-bug, cock- 
chafer; (fig.) thoughtless, harui n-scarutn 
person. 

Ihatisaxt [u'sar], Chopper (of buttlier). 

jhanfie League of the 1 lan^c tuwiui. 


billingsgate (bad language), 
fhallebarde [aTbard], rr./. Halberd. Pleuvoi 
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harpeau 


hanter 


a* 


Hanseatic League. 

Hanseatic, * 

thanter [a'te], v.t. To haunt; to frequent, to 
resort to; to associate with. Dts^rnoi qut /« 
hantes et je te dirai qut tu es, tell me the 
company you keep and I will tell you \^at 
you are, birds of a feather flock together, 
thantise, n.f. Frequenting, intimacy; obses- 


Sion, ... • . 

thappe [ap], «•/. Axle clout; cramp-iron, 

■fhappelourde [a'plurd], n.f. Paste jewel, 
imitation stone, 

fhapper [a'pe], v.t. To snap up, to snatch; 

to seize. th®PP®'tr, n.m. Paper-clip, 
thaquebule [aka’^byt], n.f. Harquebus, 
thaquenee [ak'ne], n.f. Hack, quiet horse; 
♦palfrey: iH-made, ungainly woman. 

AlUr sur la haquen^e des cordeliers ^ to ride on 


Shanks’s mare. 

fhaquet [a'ke], n.m. Dray; hand-cart. 

fhaquetier, n.m. Drayman. _ 
hara-kiri [araki'ri], n.m, Faire hara-kiri, to 
commit ritual suicide (by ripping open one’s 
stomach). 

tharangue [a'ra:g), n.f. Harangue, speech; 
(boring) address. La tribune aux haranf^ues, 
the rostrum, fharanguer, v.t., v.i. To 
harangue. CA"** 

-euse) Harangucr, orator, specchifier. 
fharas [a'ra], n.m. Stud, breeding-stud, 
tharasse [a'ras], n.f. Crate, 
fharassement [aras'niu], n.m. Harassing, 
harassment; exhaustion. 

'f'harasser [ara'sc], v.t. To harass, to tire out, 
to weary, to jade. 

't'harceler [arsa'le], v.t. To worry, to pester, 
to torment, to harass. Ilarceler rennemi, to 
harass the enemy. f harcelement> n.m. 
Tormenting, worrying, harassing, 
fharde [ard], n.f. Herd (of deer etc.); leash 
(for hounds). Horde de chiens, several 
couples of hounds leashed together. fLarder, 
r./. To leash (hounds), 
fhardes (ard], n.f. {used only in pi.) Wearing 
apparel, attire, worn clothes, 
lhardi jar'di], a. {/ettt. -ie) Bold, daring, 
fearless, intrepid; audacious, rash, venture- 
some; forward, impudent. Air hardi, impu- 
dent look. Cc tnusicien a le jeu hardi, this 
musician has a bold touch; hardi comme un 


page, bold as brass. iilatiUres hardies, forward 
manners. — I’nr. Courage! go it! fhardiesse, 
n.f. Boldness, daring, fearlessness; audacity, 
rashness; assurance, effrontery, impudence. 
Avoir la hardiesse de dire, to have the clTron- 
tery to say. Hardiesse de style or d’c.xpression, 
boldness of style or expression ; il y a beoucoitp 
de hardiesse dans ce dessin, there is great bold- 
ness in this drawing, fhardimenl, adv. 
Boldly, daringly; impudently. .Marcher 
hardinicnt (i I'ertnemi, to march boldly against 


n.f. Herring-market, tharenguet, n.m. 

Sprat. , „ , 

fharet [aTc], a. Chat haret, wild cat. 
yhsrfiuiS or huffettg dts ttagesp 

great white owl. 

thargne [aip], n.f. Bad temper, surline^. 
fhargnetix [ar'po], a. (fern, -euse) Cross, 
cross-grained, peevish,^ ^ surly; snarling, 
snappish (of dogs); vicious (of horses). 
Chien hargneux, snarling dog; quarrelsome 


tharicot [ari'ko], n.m. Kidney-bean. Haricot 
de tnouton, Irish stew; haricots blancs, haricots, 
(U.S.) bush-beans; haricots d’Espagne, scarlet 
runners; haricots flageolets, flageolets; hartcots 
verts, French beans. Table haricot, kidney- 
shaped table. 

tharidelle [ari'del], n.f. Jade, hack, sorry 
horse; \fig.) jade, gawky woman. _ 

j'harka [ar'ka], n.f. Harka; (in Morocco) raid 
of native horsemen. 

jharle [arl), n.m. Merganser. Harle biH're, 
goosander: harU huppi, red-breasted mer- 
ganser; harle piette or petit harle, smew, 
harmonica [armani'ka], n.m. Harmonica, 
musical glasses; mouth-organ, 
harmonic [arma'ni], n.f. Harmony; unison, 
concord, keeping; (Afur.) harmonics. Avec 
harmonie, harmoniously; cn harmonic, in 
harmony, in time, in keeping; sans harmonie, 
inharmonious, unmusical. harmonier 
[habmoniser]. harmonieusement, adv. 
Harmoniously. harmonieux, a. {fern. 
-ieuse) Harmonious; musical, sweet, 
melodious; in keeping, well-proportioned, 
friendly, blending (of colours), harmoni- 
que, a. Harmonic. £chelle harmonit^e, 
harmonic progression. — n.f. Harmonics, 
harmoniquement, adv. Harmonically, 
harmonisation, n.f. Harmonization, har- 
moniser, To harmonize, s'harmoni- 
ser, v.r. To harmonize, harmoniste, n.m. 
Harmonist, harmonium, n.m. Harmonium, 
fharnachement [arnaj'ma], n.m. Harness- 
ing; harness, trappings, housings; accoutre- 
ments. t’.r. To harness; to 

accoutre, to rig out; (C) to harness (a fall), 
fharnacheur, n.m. Harness-maker or 
-dealer; person harnessing, groom, 
fharnais [ar'ne] or *tharnois, n.m. 
Harness; borsc-trappings; armour; equip- 
ment, tackle. Blanchir sous le hamois, to 
grow grey in the service. Cheval de harnats, 
draught-horse. Endosser le harnais, to buckle 
on one’s armour, to don the uniform, 
IlarTtais d'engrentiges, gearing, 
fharo (a'ro], n.m. and int. Hue and cry. Crier 
haro sur, to cry shame upon. 

"harpagon [arpa'gj], n.m. Miser, skinflint, 
'harpail [ar'pa:j], n.m., or 'fharpaille, n.f. 
Herd of hinds and young stags; be\'>'^ of roe- 
deer. 


the enemy. 

" harem [a'rctn], n.m. Harem. 

" harcldc [a'reld], n.f., or harelde de A/fV;i/c/o?), 
long-tailed duck. 

■fhareng [a'ru], n.rn. Herring. Hareng frois, 
fresh herring; hareng ouvert et fitnU, kipper; 
hareng red herring; serris co7nme des 

harengs, packed like herrings, tharengai- 


tharpaye [ar'pe:j], «./. Moor-buzzard, marsh- 
harrier. 

jharpe (i) [arpj, n.f. Harp; {Conch.) harp- 
shell, Hotpe eolienne, Aeolian harp, 
tharpe ( 2 ) [arp], n.f. Dog's claw; toothing- 
stone, corner iron. 

fharpe [ar'pe], a. {fern, -ee) Harp-shaped, 
well-shaped (of greyhounds, horses), 
fharpeau [ar'po], 7 i.t«. {pi. -eaux) Grappling- 
iron. 


son, n.f. Herring-season; herring-fishing, 
Iharengere, n.f. Fish-wife, "fharengerie, 
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haut 


harper 

tharper (i) [ar'pe], v,i. To play the harp. 

'f’harper ( 2 ) [ar'pe], v.t, *To grip, to grasp, to 
clutch, 

'fharpie [ar^pi], «./. Harpy, vixen, shrew; 
crested eagle. 

harpin [ar'pS], n.m. Boat-hook, 
harpiste [ar'pist], n. Harpist. 

-j-harpon (ar'p3], n.m. Harpoon; two-handed 
cross-cut saw [ree also harpe (2)]. fharpon- 
ner, v.t. To harpoon. 

Harpooner. 

fhart [a:r], «./. Withe, faggot-band; rope, 
halter. C’est un homme qui m^rite la hart, he 
is a man who deserves hanging; sous peine de 
la hart, under penalty of the gallows, 
haruspice [aruspice]. 

thasard [a'za:r], n.m. Chance; accident, hap, 
hazard ; risk, danger, peril. A tout hasard, 
at all events, on the off chance; au hasard, at 
random, at a venture; corriger le hasard, to 
assist fortune, to cheat at cards; coup de 
hasard, lucky chance or stroke; courir le 
hasard, to run the risk; est-ce que par hasard 
il ne viendrait pas? he surely doesn’t mean 
not to come ? jeter quelque chose au hasard, to 
leave something to chance; jeu de hasard, 
game of chance ; le connaissez-vous par hasard ? 
do you happen to know him ? par hasard, by 
chance, accidentally; s*abandonner au hasard, 
to rely entirely upon chance ; s’en remettre au 
hasard, to leave it to chance, a. 

{fem. -^e) Hazarded, ventured; hazardous, 
bold; risky, free; tainted, too high (of game 
etc.), fh^arder, v.t. To hazard, to risk, 
to venture, to expose; to stake, se hasarder, 
v.r. To hazard, to venture, to take the risk; 
to go too far; to be hazarded. Se hasarder 
d faire une chose, to venture to do a thing, 
'fhasardeusement, adv. Hazardously, 
thasardeux, a. {fern, -euse) Venturesome, 
daring; hazardous, unsafe, perilous, 
thaschisch [hachisch]. 

■fhase [a:z], n.f. Doe-rabbit, doe- hare. 

‘*'hast fast}, n.m. Shaft. Arme d'hast, long- 
hafted weapon (such as a halberd), 
fhaste [ast], n.f. (Ant.) Spear, fhast^, a. 

{fern, -ee) {Bot.) Hastate, thastiforme, a. 

{Bot.) Dance-shaped. 

■f'h^te (a:tl, n.f. Speed, huriw; promptitude, 
precipitation ; eagerness, A la hdte, in a 
iiurry; avec hdte or en hdte, in haste, hastily; 
avoir hdte, to be in a hurry, to be anxious 
(to); en toute hdte, with all possible speed; 
faire une chose d la hdte, to do a thing in a 
hurry; faites hdte, make haste; s'iloigner a la 
hdte, to hasten away, to hurry off. 
fh&telet [a'tlE], n.m. Small skewer, tb&telle 
or tbStelette, n.f. Small morsel roasted 
on a skewer, 

■[■hater [u'te], v.t. To hasten, to forward, to 
hurry, to urge on; to expedite, to accelerate; 
to push on, to force (fruit). Hater la besogne, 
to hurry the job on. se h&ter, v.r. To make 
haste, to hurry, to look sharp. Hdtez-vous 
de partir, hurry up and get away; hdtez- 
vous lentement, more haste, less speed, 

■1 hatier (a'tje], n.m. Spit-rest, kitchen andiron, 
thatif [a'tif], a. {fern, -ive) Forward; preco- 
cious, premature; {Hort.) early. Fruit hdtif, 
early fruit. fhativeau, n.m. {pi. -eaux) 
Hasty pear; early pea. fhativement, adv. 
Early, prematurely; hastily. 
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thauban [o'bu], n.m. {Naut.) Shroud, guy, 
stay. Grands haubans, main-shrouds; hatt- 
bans de misaine, fore-shrouds; haubans de 
cheminie, funnel stays, fhau banner, v.t. To 
stay, to guy. 

thaubert [o^beir], n.m. Hauberk. 

fhausse [o:s), n.f. Lift, block (for raising any- 
thing); (Comm.) rise, advance; nut (of violin 
bow); {Print.) overlay; (back) sight (of a 
rifle). A la hausse, (Comm.) on the rise 
(of stocks etc.); etre en hausse, to be rising; 
fouer d la hausse, to speculate on a rise ; to g«) 
a bull ; petite hausse, low range ; grande hausse, 
high range; suhir une hausse, to go up (in 
price), fhaufise-col n.m. (pi. hausse-cols) 
(Mil.) Gorget. 

■fhaussement [os 'mu], n.m. Raising, lifting; 
(Comm.) rising. Haussement d'epaules, shrug- 
ging of the shoulders, ■|■hausse^, v.t. 'I’o 
raise, to lift up; to increase; to shrug; 
(Comm.) to advance; (Print.) to overlay. 
Hausser la voix, to raise one’s voice; hausser 
le cceur a, to encourage* hausser les epaules, to 
shrug one’s shoulders. — v.f. To rise; to get 
higher; to increase. La rente hausse, the funds 
are going up; la riviere a bien hauss^, the river 
has risen very much ; le change hausse, the 
rate of exchange is rising; les actions haussent, 
the price of shares is rising; faire hausser les 
prix, to rig. se hausser, v.r. To be raised, 
to rise; to raise oneself; to clear up (of the 
weather); to increase. Se hausser sur la 
pointe des pieds, to stand upon tiptoe, 
'fhaussier, n.m. (St. Exch.) Bull, fhaus- 
sierc or *aussiere, n.f. Hawser. 

fhaut (o), a. (fern, haute) High, tall, lofty; 
elevated, erect, uplifted, raised aloft; upper; 
superior; chief, principal; grand, eminent; 
important; proud, haughty; high-priced; 
loud (of sound). Au plus haitt degre, in the 
highest degree; crime de haute trahison, crinte 
of high treason; executeur des hautes ceuvres, 
executioner; gagner la haute mer, to reach the 
open sea(s); haut de dix metres, ten metres 
high; haut en eottleur, of a ruddy complexion; 
haute estitne, great esteem ; haute frequence, 
high frequency; hauts fails, great deeds, 
exploits; il a juri, la main haute, he swore 
with uplifted hand; il peut alter partout la 
tite haute, he can hold up his head any- 
where; la Chambre haute, the Upper House; 
la marie or la mer est haute, it is high tide; 
le haut bout de la table, the upper end of the 
table; le Haut-Canada, Upper Canada; le 
haut commerce, the higher brandies ot com- 
merce, finance; le haul mal, epilepsy; le 
Tres-Hant, the Most Hi gh; lire li haute t oj.v, 
to read aloud; marcher la file haute, to walk 
with head erect; pousser les hauts eris, to 
complain loudly; une personne de haut rang, 
a person of high rank. — Height; top, 
summit; upper part- Cette matson a quarante 
pieds de haut. this house is forty feet high; de 
haul en bas [uas (i)]; d'en haul, from above; 
il y a des hauts et des has dans la vte [bas ( i )] ; 
le haut d'un elocher, the top of a steeple; le 
haut d’une page, the top of a page; le haut 
d'une rue, the upper end of a street; regarder 
quelqu’un de haul en bas [bas (l)]; tomber de 
son haut, to fall flat down, to be thunder- 
struck; trailer quelqu'un de haut en bas [has 
(i)]. — adv. phr. En haut, upstairs; chambre 


hautain 


h^liocentriqpe 


d*en haul, upper room. — n.f, haute, the 

wealthy, the upper crust, (fam.) the nobs.— 
adv. High, high up; loud, aloud, loudly, 
haughtily, arrogantly, 9 “ . 

plus haul, as has already been said; */«*" 
7«juf U pied, to vanish, to run away; kaut la 
main, brilliantly; haut Us mains/ hands up! 
haut U pied, off with you, let us be off at 
once; metier un cheval haul la main, to keep 
a tight rein on a horse; monlez plus haut, go 
up higher; parUr haut, to speak out; parUz 
plus haut, speak louder, speak up; reprendre 
cfiQiCs d€ plus HquI^ to begin further 

hdclc* 

thaut^n (o'te], a. {fern, -aine) : Haughty, 
supercilious, proud. *1* lvmit3 m dtxopt, adv* 
Haughtily, superciliously, proudly, 
fhautbois [o'bwa], n.m. Hautboy, oboe; 

oboe-player. fltnutboXste, ». Oboe-player. 
jhaut-de«chausses or ■j'haiit-d'^cnausse 
[od'/ors], n,m. (pi. hauts-de-chausses or 
hauts-de-chausse) Breeches; trunk-hose. 

I haut-d e-forme [od'farm], n.m. (pi, hauls* 
de-forme) Top-hat. 

fhaute-contre (ot'k 5 :tr], n.f. (pi. hautes- 
contre) Counter-tenor, 
thautement [ot'mu], adv. Boldly, resolutely, 
stoutly, proudly; aloud; openly, 
thaute-taille [ot'ta:]], n.f. (pL hautes-tailles) 
Light tenor. ... 

|hautcur [o'toeir). n.f. Height, elevation, alti- 
tude; depth; hill, rising ground, eminence; 
firmness; haughtiness, arrogance; pitch (of 
the voice etc.); (Naut.) bearing, latitude. De 
toule sa hauteur, at its, his, or her full height; 
vlrc d la hauteiir de quelqu'un, to be a match 
for someone ; itre d la hauteur du siecle, to 
keep pace with the age; etre d la hauteur 
d'une tie, (Naut.) to be off an island; etre d 
la hauteur d’une tdche, to be equal to a task; 
la hauteur de ses conceptions, the loftiness of 
his ideas; la hauteur d’une montagne, the 
height of a hill ; mtir d hauteur d’appui, breast- 
high wall; parler avec hauteur, to speak 
liaughtily ; prendre la hauteur du soletl, to take 
the sun’s altitude; (adv. phr.) d la up 

to it, up to standard, (fam.) up to snuff, 
thaut-fond [o'foj, n.m. (pi. hauts-fonds) Shoal, 
shallow. 

thaut-le-coeur [ol'karr], n.m, inv. Heave of 
stomach. At'oir des haut-le-cwur, to feel sick. 
fhaut-Ie-corps [oi'koir], n.m. inv. Spring, 
bound; start. II Jit un haut-le-corps en nous 
Z'oyant venir, he started as he saw us coming. 
thaut-Ie-pied (ol'pje], a. ini'. Cheval haut- 
le-pied, spare horse; locomotix^e haiit-le~pied, 
running light engine. 

fhaut-parleur [opar'lier], n.m, (pi. haut- 
parlcurs) I.oud-speaker; amplifier; nionitor 
(in projection-room). 

fhaut-pendu [opu'dy], n.m. (pi. haut(s)- 
pendus) Passing squall, 
fhaut-relief [oro'ljef], n.m. (pi. hauts-reUefs) 
Alto-relievo, high relief, 
fhauturier [oty'rje], a. (fern, -iere) (Naut.) 
Of the high seas, sea-going, Pilote hauturier, 
deep-sea pilot. 

fHavane [a'van], la, /. Havana, 
i'havane [a'van], n.m. Havana cigar. — a. 
Brown, tan. 

■fhave [a:v], <1, Pale, wan, emaciated; sunken 
(of cheeks). 


+haveoc3u {av'no], n.tn. (pl. -OddX) Sluunp* 
net, fhavenet (havenbauI. 
thaveron [a'vrS], n.m. Wild oats. 

t havet [a've], n.m. Square hook; cook a fork, 
havre [a;vr], n.m. Haven, harbour, port. 
havTBsac [avM^sak], Kjiapsackp : pack* 

Hawai [awa'i], m. Hawaii. < .!;> 

tHaye [e], la,/. The Hague, 
fheJ [e], int. Hoy I (for calling, warning, etc.); 

why! well 1 1 say 1 (empAnt.). . -m' 

/heaume [o:m], n.m. Helm, helmet. M 
hebdomadaire {ebdama'detrl, a. Weekly--^ 
n.m. Weekly newspaper, hebdomadaire- 
meat, adv. Weekly- , j * 

hebergement [ebersa'ma], n.m. Lodging; 

entertaining. ^ - m 

heberger [eber'je], v.t. To .lodge; (rare) to 

entertain. ^ , 

hebete [cbe'te], a. (fern. -6e) Dazed, stupid, 

bewildered. , 

hebeter [ebe'tel, v.t. irr. (conjugated It he acce- 
ler£r) To make stupid, to besot, hebdte- 
ment, n.m., hebetude, n.f. Stupidity, 
dazed condition. 

hebraique [ebra'ik], a. Hebrew, Hebraic, 
hebr^quement, adv. Hebraically. he- 
braisant or hebraiste, a. and n. Hebraist, 
hebraisme, n.m. Hebraism. .. . 

hebreu [e'^bro], a.tn. (tn fern, hebraique is 
used) Hebrew, — n.m. Hebrew language. 
C’est de V hebreu pour moi, that is .Greek to 
me. (Hebreu, pl. H^reux) a Hebrew 
(fern. Juive). 

hecatombe [eka'taib], n.f. Hecatomb, 
hectare (ek'tair), n.m. Hectare (2 acres, 

I rood, 35 perches, or 2*471 1 acres), 
hectique [ck'tikj, a. Hectic, hectisie or 
hecticite, n.f. Hectic fever, 
hectogramme [ekto'gram] or hecto, n.m. 
Hectogramme (3*527 oz. avoirdupois), hec- 
tolitre, n.m. Hectolitre (22 009668 imperial 
gallons), hectometre, n.m. Hectometre 
(109*936 yds.). 

hedonisme [edo'nism], n.m. Hedonisrn. 
hegelien {ege'Ij£], a. and n.m, (fern, -ieniie) 
(Phil.) Hegelian. 

hegemonie [ejetiiD'ni], n.f. Hegemony, 
hegire [c'3i:r], n.f. Hegira (Mohammedan 
era). 

jhein [£}, in(, (before a sentence) Heyl what! 

(after a sentence) isn’t it? 
helasi [c'la:s], int. Alasl 
Helene (e'len), /. Helen, Helena, 
fheler [e'le], I’.f. irr. (conjug. like ACCiL^RER) 
To hail, to speak (a ship); to hail, to call 
(a taxi, a boat, etc.). 

h( 61 ianthe [e'lja;t|, n.m. Helianthus, sun- 
flower. IJelianthe tubireux, Jerusalem arti- 
choke. heliantheme, n.m. Helianthemum, 
rock-rose. _ 

holice [c'lis], n.f. Screw, helix; propeller. En 
helice, spiral, w'inding; naidre d hiltce, screw- 
steamer. (/-It-’.) liilice ti pas variable, variable- 
pitch propeller; /it*/iVe d tnise en drapeau, 
feathering propeller; helice bipale, two-blade 
propeller. helicoidal, a. (fern, -ale, pl. 
-aux) Helicoid, spiral, 
helicon [cH'k 5 ], n.m. (Afur.) Bombardon, 
helicoptere [elikap'te:r], n.m. Helicopter, 
helioccntriquc [cljosa'trik], a. Heliocentric, 
heliographe, n.m. Heliograph. hplio- 
graphic, n.f. Heliography, heliogravure. 
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heliport 

' - - ■ I 

n.f. Heliogravure, helioscope, n.m. Helio- j 
scope, heliotherapie, n.f. Sunlight treat- i 
ment. heliotrope, n.m. (Bot.) Heliotrope; 
turnsole; (A/m.) heliotrope, blood-stone, 
heliport (eli'pDr), n.m. Heliport, helicopter 
landing-ground, 
helium [e'ljom], n.m. Helium. 
heliet>ore [ellebore]. 

Hellene [crien], n. Hellene, hellenique, a. 
Hellenic, helieniser, u.f., v.f. To hellenize. 
helienisme, n.m. Hellenism, helieniste, 
a, and n. Hellenist. 

helminthe [el'mEit], n.m. Helminth (intes- ! 
tinal worm), hclxninthie, n.f., or fausse 
vip^RtNE. Melminthia eckioides. helmin- 
thoide, a. Helminthoid, vermiform, 
helvetique [elve'tik], a. Helvetic, Helvetian, ; 
Swiss. La Confederation helvetique, the 
Helvetic Confederation. 

them [em], inf. Hem! i 

hematie [ema'ti], n.f. Red blood corpuscle, 
hematite [ema^tit], n.f. Haematite, 
hdmatoccle [emato'scl], n.f. Haematocele. 
hdmatologie, n.f. Haematology, hema- 
tose, n.f. Haematosis. hematurie, n.f. 
Haematuria. 

hem^rocalle (emero'kal], n.f. Day-lily, 
hemicycle [emi'sikl], n.m. Hemicycle. ; 

hemi&dre [e'mjedr], a, Hemihedral. — n.m. 
Hemihedron. hemiedrie, n.f. Hemi- 
hedrism. 

h^mione [e'mjon], n.m. Dziggetai. 
hdmipl^gie [emiplc'si], n.f. {Path.) Hemi- 
plegia. 

hemlpt^re [emip'te^r], n.m. (Ent.) Hemipter. i 
— a. Hemipterous. 

hemisphere [emis'fe:r], n.m. Hemisphere. 
L'hemisphere sud or austral, the Southern 
Hemisphere, hemispherique, a. Hemi- 
spheric. 

hemistiche [emis'tifj, n.m. Hemistich, 
hemoglobine [emoglo'bin], n.f. Haemoglobin, 
hemophyle [emo'filj, a. Haemophilic. hemo- 
phylie, n.f. Haemophilia, 
hemorragie [emDra'3i], n.f. Haemorrhage, 
hemorroidal [emoroi'dal], a. (fern, -ale, pi. 
-aux) Haemorrhoidal. hemorroides, n.f. 
pi. Haemorrhoids, piles, 
hemostase [emos'tozz] or hdmostasie, n.f. 
Haemostasia. hemostatique,a. Haemostatic. 
— n.m. Haemostat, styptic, 
hendecagone [£deka'gon], n.m. Hendecagon. 
— a, Hendecagonal , 

hendecasyllabe [gdekasi'lab], n.m. Hendeca- 
syllable. — a. Hendecasyllabic. 
h 6 nioque [c'njok], n.m. Whipfish. 
thenne [c'ne], n.m. (Bot.) Henna. Cheveux 
teints (or passes) au henni, henna'd hair, 
henna-tinted hair. 

Thennin [e'ng], n.m,^ *Hennin. 

thennir [e'niir], v.i. To neigh, to whinny. 

thennissement, n.m. Neighing. 

Henri [u'ri], m. Henry. 

Henriette fa'rjct], /. Henrietta, 
h^patique (epa'tikj, a. Hepatic. — n.f. (Bot.) 
Liverwort, hepatisation, n.f. Hepatization, 
s’hdpatiser, v.r. To become hepatized. 
hepatite, n.f. Hepatitis (inflammation of 
the liver); (Min.) hepatite (liver-stone), 
h^patocele, n.f. Hepatocele. 
heptacorde [epta'kard], n.m. and a. Hepta- 
chord. 


hercule 

heptagonal [eptago'nal), a. (Jem. -ale, pi. 
-aux) Heptagonal. heptagone, n.m. 
Heptagon. — a. Heptagonal. 
heptarchie feptar'/i], n.f. Heptarchy, 
heraldique (eral'dik], a. Heraldic. — n.f. 

Heraldry, heraldiste, n. Hcraldist. 
fheraut [e'ro], n.m. Herald; (fig.) harbinger, 
herbace [erba'se], a. (fern, -ee) (Bot.) 
Herbaceous. 

herbage [er'baij], n.m. Herbage, grass-lanU ; 
pasture-ground, meadow. herbager ( i ). 
n.m. (fern, -ere) Grazier, herbager (2), v.t. 
To graze (cattle). 

herbe [erb], n.f. Herb, grass, wort; simple. 
Bie en herbe, corn in the blade; bn'n d' herbe, 
blade of grass; couper V herbe sous le pied d 
quetgu'un, to supplant someone, to take the 
wind out of somebody’s sails; en herbe, green, 
in embryo, unfledged ; yim?s herbes, herbs tor 
seasoning (parsley, cher%'il, chive, tarragon, 
etc.); herbe d etermter, sneezewort; herbe d Iti 
coupure, stone-crop; herbe d Nieot, tobacco, 
(Jam.) the weed; herbe aux chantres, hedge 
mustard; herbe aux charpentiers, nnU'oil, 
yarrow; herbe aux chats, cat-mint; herbe au.x 
cuillers, scurvy-grass ; herbe aux ecus, mone> - 
wort; herbe aux gtuux, clematis; herbe au.x 
perles, gromwell; herbe de la Saint-Jean, St. 
John’s wort; herbe de Saint-Jean, mugwort; 
herbe marine, seaweed; herbes polageres, pot- 
herbs, culinary herbs; manger I' herbe par la 
racine, to be buried; manger son bU en herbe 
[blE] ; tnauvaise herbe, weed, (fig.) scamp; 
mauvaise herbe croit toujours, ill weeds grow 
apace; mettre un cheval d I’herbe, to put a 
horse out to grass; toutes les herbes de la 
Saint-Jeatt, all possible means. (C) Herbe ri 
feu, fireweed; herbe d la puce, poison oak, 
poison ivy. 

herber [er'be], v.t. To lay on the grass (to 
bleach), herberie, n.f. Bleaching-ground. 
herbette (er'bet], n.f. (Poet.) Short grass, 
green-sward. herbeux, a. (Jem. -euse) 
Grassy, herbous. 

herbicide (erbi'sid], n.m. Weed-killer, — a. 
Weed- killing. 

herbier [er'bje], n.m. Herbarium, hortus 
siccus, collection of plants dried and 
arranged in a book. 

herbi^re [er'bjeir], n.f. Herb-woman; fodder- 
gatherer. 

herbivore [erbi'vo:r], a. Herbivorous. — n.m. 
Herbivore. 

herborisateur [herboriseur]. 
herborisation ferbjriza'sj.il, nj. Merboriza- 
tion. herboriser, v.i. To herborize, her- 
boriseur, n.m. Uotanizer. herboriste, n. 
Herbalist, dealer in medicinal herbs, her- 
boristerie, n.f. Herb trade, lierbalist s 
shop, 

herbu [cr'by], a. (fern, -ue) Grassy, covered 

J'hercher [er')e], v.t. (.Mimng) To haul or to 
push a wagon (of ore, coal, etc.), fhercheur, 
n.m. (fern, -euse) Haulage boy, or girl. 
Hercule (er'kyll. m. Hercules. Les travau.t 
d’ Hercule, tlw labours of Hercules; les 
Colonnes 'd' Hercule, the Pillars of Hercules, 
hercule (er'kyll. n.m. Hercules, man of 
herculean strength; strong-arm man. Travatl 
d' Hercule, Herculean task, hercuieea, a. 
(fern, -enne) Herculean, 
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heure 


here 

there [err), n.m. Vn pauvre hit*, a sorry 

fellow, a poor devil. _ i.j- a 

hereditaire [ercdi'terr]. a. Hereditary. hfer 6 - 
ditairement, adv. Hereditarily, 
heredity [eredi'te], n.f. Hereditary transmis- 
sion, inheritance, or succession, hereditary 
riKht; inheritance; hercdipr. « 

heredosyphilis [ered^sifi lis]^ «./• Heredito- 
syphilis. heredosyphilitique, o. and n. 

Heredito-syphilitic. 

hcresiarque [erc'zjark], n.m. Heresiarcn. 
heresie [ere'zi], n.f. Heresy, hereticite, n.f. 
Heretical nature or tendency. her 6 tique, a. 
Heretical. — n. Heretic, 

theriss6 {eri'se], a. {fern. -6e) Bristling, on 
end; bristly, rough, shaggy; {Bot.) hairy, 
prickly; covered with, full of, studded with, 
armed {de). Avoir un style hirissi de n^o- 
logismes, to have a style that bristles \vith 
neologisms. Cheveux hirissh^ or poil hiriss^, 
shaggy hair or mane. tb6riss0m©nt| n.fw. 
Bristling, shagginess, 
therisser [eri'se], v.t. To bristle, to erect; to 
arm, to garnish (de). Be lion hirisse sa 
crini^re, the lion bristles up his mane; Us 
piquant s qui Mrissent la tige du rosier, the 
prickles bristling on the stalk of a rose-bush, 
se herisser, I’.r. To stand on end, to bristle 
up; to be bristling, to he armed, covered, or 
studded (de). therisson, n.m. Hedgehog; 
{rare) urchin; (Forf.) herisson; sprocket- 
wheel, sprocket, spur-wheel; {fig,) cross- 
grained person. llMsson de mer, sea-urchin, 
heritage (eri'ta:5], n.yn. Heritage, inheritarice, 
estate, patrimony, legacy. Faire or recueilhr 
un fUritage, to inherit property, heritor, r’.i. 
To inherit, to be heir (de); to succeed. — vJ. 
To inherit, II a hiriU cent mille francs de son 
oncle, he inherited a hundred thousand francs 
from his uncle, h^ritier, n.m. {fern, -i^re) 
Heir or heiress, lUritier legitime, heir at law; 
hiritier naturel, heir of one’s body; heritter 
presomptif, heir apparent; il est heritter de son 
oncle, he is heir to his uncle, 
hermaphrodisme [ermafr.i'dism], n.m. Her- 
maphroditism. hermaphrodite, a. and n.m. 
Hermaphrodite. 

hermeneutique [cnncno'tlk), a. Hermeneu- 
tic, — n.f. 1 Icr.iieneutics. 
hermetique [crmc'tik], a. Hermetic, air- 
tight, water-tight. Cloture hermetique, 
hermetic sealing; eolonne hermetique, column 
with a bust (of Hermes); science hermetique, 
hermetical science, hermetiquement, adr. 
Hermetically. 

hermine [er'min], 71 ./. Ermine. Hermine d'ett', 
stoat. hermine, a. {fem. -ce) {Her.) 
Frmincd. 

herminette or erminette [crmi'net], n.f. 
Adze, howel. 

hermitage etc. [ermitace]. 
therniaire [er'nje:r], a. Hernial. Bandage 
herniaire, truss. 

thernie [cr'ni], n.f. Hernia, rupture; bulge, 
swelling (of tyre); (Bot.) cluh-root. •fhor- 
nieux, a. {fc,ri. -ieuse) Ruptured* sufTering 
from hernia. 

thernute [er'nyt], n.m. Moravian broT^her, 
Herrnhuter. 

H erode [e'md], m. Herod, 
heroi’-comique [eroika'inik], a. HeroScomic, 
inock-lieroic. 

[ 


heroine (i) [era m), n.f. Heroine, 
heroine (z) [era 'in], n.f. (C/ieiw.) Heroin, 
h^roique [era'ik), a. Heroic. Temps hirojgues, 
heroic Bges. li6roicjii©iiiCQtf udvm Heroi- 
cally. h6roisme, n.m. Heroism, r 
theron [e'r 3 ], n.m. Heron. Hiron bihoreau, 
black-backed heron; hiron cendri, grey 
heron; hiron crabier, crab plover, theron- 
neaii, (p/- **eaux) Young heron*, 

theronner, v.i. {Hawking) To fly the heron, 
fheronnier, a. {fern. -i6re (i)) Heron-like, 
thin, lank, spare; {Hawking) trained to fly 
the heron, th^ro***^^**® "•/* Heronry, 

theros [e'ro], n.m. Hero. 

fherpe (erp], n.f. {Naul.) Herpe de gmhre, 
head-board; {pi.) herpes marines, valuable sea 
products washed ashore, viz. coral, amber, 

seB weed * 

herpes [er'pes], n.m. Herpes; tetter, herpe- 
tique, a. Herpetic, 
herpetologie [ebpctolocie]. 
thersage [er'sa;3], n.m. Harrowing. ^ • 

fherse [ers], n.f. Harrow; portcullis, herse; 
{R.-C. Ck.) triangular candlestick; (/»/.) 
{Theat.) battens, lights (above stage), fherse, 
a. {fern, -ee) Harrowed ; {Her.) represented 
with a herse. fhersement [hersace]. 
■fherser, v.t. To harrow, w.m. 

Harrower, 

hertzien [er'tsj£], a. {fern, -ienne) Hertzian. 

Ondes hertziennes, hertzian waves, 
hesitant [ezi'td], a. {fern, -ante) Hesitating, 
wavering, undecided, faltering; stammering, 
hesitation, n.f. Hesitation, hesiter, r.i. 
To hesitate, to falter, to pause, to waver; to 
be in doubt or suspense, to hang back. 
Hesiter d parler, to be reluctant to speak; sans 
fUsiter, unhesitatingly. 

fhessois [e'swa], a. and n.m. {fern. -OiSc) 
Hessian, Bottes d la hessoise, Hessian boots, 
hetaire [eta'i:r] or hetere, n.f. Hetaera, 
courtesan. hetairie or heterie, n.f. 
Hctacrism; hetaeria. 

hcteroclite [etera'klit], a. Heteroclite, anoma- 
lous; irregular; unusual. Bailment hiteroclite, 
irregular building; objets hitiroclites, odds 
and ends, junk. 

heterodoxe [etero'doks], a. Heterodox. 

heterodoxic, 71,/. Heterodoxy, 
heterodyne [etero'din], a. and n.f. {Rad.) 
Heterodyne. 

heterogene [ctcro'jem], a. Heterogeneous, 
incongruous. heterogeneite, n.f. Hetero- 
geneity. 

hetman [et'md], n.m. Hetman (of Cossacks), 
fhetraie [er'tre], n.f. Beech-grove, fhetre, 
n.m. Beech, beech-tree, 
theu! ( i) [o], int. {of doubt) H’m! {of hesitation) 

. . . er . . . 

theu (2) [o], n.m. {Naut.) Hoy. 
theuchere [o'Jer], n.f. {Bot.) Heuchera. 
heur [iE:r], n.?n. *Luck, fortune, chance. IJ 
n'y a qu’heur et malheur en ce monde, that s 
the way of the world. Je n'ai pas eti Vheur d< 
lui plaire, it was not my luck to meet with 
his (her) approval. 

heure [teir], n.f. Hour; o’clock; time of day; 
moment; {pi.) primer (prayer-book). A cetU 
I heure or d 1 ' heure quit est, now, at^ present, 
nowadays, by this time; travail <i Th^re, 
time-work; d t'heure quit faut, in due time; 
! d ses heures, when he (she) feels like it; 
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heureusement 


hippiatrique 


Knocker; door-stop; {Fori.) hurtcr; {Rati.) 


occasionally; chercher midi a quatorze heures, 
to create difficulties where there are none, 
to look for grapes on thorns; demiire heure, 
last moments; {nouvelles de la) derniere heure, 
latest news; d* heure en heure, hourly, every 
hour; d'une heure d I' autre, from one moment 
to another ; sur V heure, do it this very 
moment; heures creases, slack hours; heures 
d' affluence, de pointe, peak hours; heure indue, 
unseasonable hour; heure indiquee, or dite, 
appointed hour; heures canoniales, parts of 
the breviary or the liturgical office ; petiles 
heures, those not included in this; heures 
supplemcntaires, overtime; heure supreme, 
dying hour, supreme moments ; il est une 
heure et dernie, it is half-past one;je le ferai a 
mes heures perdues, I will do it in my leisure 
hours or in my spare time;/’^' serai dans une 
heure, I will be there tvithin an hour; la belle 
heure pour arriver ! what a nice time to come; 
les Heures, (Alyth.) the Hours; V heure du 
berger [berger] ; V heure H, zero hour; I’hor- 
loge a sonni deux heures, the clock has struck 
two; Livre d' Heures, {R.-C. C/i.) Book of 
Hours; meitre une monire d V heure, to set a 
w'atch right; le quart d’ heure de Rabelais, ' 
paying or settling time, a trying time; quelle 
heure est-il? what time is it ? {Jam.) je ne vous 
demande pas Vheure qu'il est, mind your own 
business; si.x heures tapant {tapantes) or 
sonnant or juste, six o’clock sharp; sur les six 
heures, about six o’clock; une bonne heure, 
a favourable time; fully an hour; un mauvais 
quart d'heure, a bad time; venez de meilleure 
heure, come earlier; {adv. phr.) tout d Vheure, 
in a few minutes, just now; {jam.) d tout d 
Vheure, see you later; d la bonne heure! right! 
very good; de bonne heure, early; d la 
premiere heure, with the milk. 

heureusoment [ceroz'mu], adv. Happily, 
luckily, fortunately; successfully, prosper- 
ously; by pood luck. 

heureux [ceto], a. {fern, -euse) Happy, bliss- 
ful; blessed, lucky, fortunate; successful, 
prosperous; favourable, auspicious; pleasing, 
prepossessing; happy, pleased, delighted. 
Heureux au jeu, lucky at gambling; heureux 
hasard, stroke of luck ; il est ni heureux, he 
was born lucky; une heureuse vieillesse, a 
happy old age; un mot heureux, an apt word, 
a well-chosen expression; une physionomie 
heureuse, a pleasing countenance. 

■fheurt [ce:r], n.ni. Blow; knock, shock, 
collision; bruise. heurt{s), smoothly, 

fheurte, a. {fern, -ee) Abrupt, harsh, 
jerky (of style), j'heurtement, n.m. Clash, 
collision; hiatus. To knock 

against, to strike against, to hit against; to 
run against; to run foul of; to jostle; to 
shock, to offend, to wound; to run counter 
to, to jar with, to combat. Ce I'aisseau a 
heurt^ V autre, this ship ran foul of the other; 
heurter les pr^jug^s de, to shock the prejudices 
of. — v.i. To strike, to knock, to hit; to dash, 
to knock (at a door) {contre). se heurter, v.r. 
To strike or hit oneself; to strike against each 
other, to run foul of each other; to get across 
each other, to come into collison, to jostle 
each other, to clash, lls se sont heurl^s de 
front, they clashed head on; les boucs se 
heurtent de leurs tetes, goats butt at each 


buffer. 

hevea [cve'a] orhev6 [e've], n.m. Hevea, para- 
rubber plant. 

hexacorde (egza'kardj, n.m. {Alus.) Hexa- 
chord. 

hexaddre [egza'edr], n.m. Hexahedron. — a. 
Hexahedral. 

hexagonal (egzaga'nal], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Hexagonal, hexagone, n.m. Hexa- 
gon. — a. He.xagonal. 

hexatnetre [egza'rnetr], n.m. Hexameter. — a. 
Hexametric. 

hiatus [ja'ty;s], n.m. Hiatus; gap. 
hibernal [iber'nal], a. {fern, -ale, pi, -aux) 
Hibernal. 

hibernant [iber'nu], a. {fern, -ante) Hiber- 
nating. hibernation, «./. Hibernation, 
hiberner, t-'.i. To hibernate, 
fhibou [i'bu], n.m. {pi. -oux) Owl; {fig.) 
moper. Hihou brachyote, short-eared owl 
hibou grand-due, eagle owl; htbou moyen-dtic , 
long-eared owl; hibou petit-due, scops owl. 
Faire le hibou, to mope like an owl. 
tWe [ik}, n.m. Knot, difficulty, rub. Foitd le 
hie, there’s the rub, there’s the snag, 
fhideur [i'dceir], n.f. Hideousness, 
fhideusement (idoz/mu), adi'. Hideously, 
fhideux, a. {fern, -euse) Hideous, frightful, 
shocking. 

fhie [i], «./. Beetle, rammer (for paviours); 

ram, monkey (for driving piles), 
hieble or yeble [jeblj, n.f. Dwarf-elder, 
hiemal [je'mal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Winter, hiemal. Plantes hiemales, winter 
plants, hiemation, n.f. Wintering, 
hier ( I ) [ie:r], ac/t’. Yesterday. Avant-hier, the 
day before yesterday; etre ne d’hier, to have 
no experience; hier matin, yesterday morn- 
ing; hicr (an) iOiV, last night, yesterday 
evening. 

fhier (2) [ie], i-.t. To ram down. — v.i. To 
creak, to grate (of machines), 
thierarchie [jerar'Jil. «■/• Hierarchy, fhie- 
rarchigue, a, liierarchical. fhierarchi- 
quement, adv. Hierarchically, jhierar- 
chiser, I'.t. To make into a hierarchy, 
hieratique [jera'tik], a. Hieratic, 
hieroglyphe [jcro'glif], n.m. Hieroglyph. 

hieroglyphique, <1. Hieroglyphical. 
hieronymite f jer.ini'mit], n.m. Hieronymitc. 
hierophante fjera'fuit], n.m. Hierophant, 
fhi-han fi'dj (onom.) Hee-haw (of a donkey) - 
Hilaire fi'le :r], rn. Hilary. 

hilarant [ila'rd], a. {fern, -ante) Screamingly 
funny', rollicking. (Jaz hilarant, laughing- 
gas. hilare, a. Hilarious, 
hilarite [ilari'te], n.f. Hilarity, mirth, laughter, 
't'hilc [il], n.m. {Hot.) Hilum. 
hiloire [i'lwar], ii.f. Coaming, strake; weather- 
board (of outrigger). Hihtre transversalt. 
ledge. 

fhindi [S'di], n.m. Hindi (language), 
hindou [E'clu], a. (fcm. -oue) Hindu; Indian 
(of India). — n.m. (Hindou, fern, -oue) 
hlindu; an Indian (of India), hindouisme, 
n.m, Hinduism, hindoustani, n.m, Hindu- 
stani or Urdu (language), 
hinterland [Ctcr'lddl, n.m. Hinterland, 
hippiatrique [ippja'trik], a. Pertaining to the 
veterinary art, hippiatric. — n.f. Veterinary 
art. 


other with their heads. fhetirtour. 


n.m. 
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hippique 

hippique [i'pik], a. Hippie. Ooncours hippique, 
horsc-show. hippisme, n.m. Horsc- 
racing; show-jumping; equitation, 
hippocampe [ippo'kdip), n.m. Hippocampus; 
hippocamp (sea-horse). hippocentaure, 
n.m. Hippocentaur. 

Hippocrate (ippo'krat], m. Hippocrates, 
hippocratique (ippokra'tik], a. Hippocratic, 
hippocrepis [ippokrc'pis], «./, (Dot.) Hippo- 
crepis, small horse-shoe, 
hippodrome [ippo'drom], n.m. Hippodrome, 
circus; race-course. 

hippogrifTe (ippo'grif], n.m. HippogrifT, 
winged horse. 

hippomobile [ippomo'bil], a. (as opposed to 
automobile) Horse-drawn (vehicle), 
hippophage [ippo'fa:3], a. Hippophagous. 
—^n.m. Hippophagist, hippophagie^ ti./. 
Hippophagy. hippophagique, a. Bouchcrie 
hippophagique, horse-butcher’s, 
hippopotame [ipopo'tam], n.m. Hippopota- 
mus. 

hircin [ir'sE], a. (fern, -ine) Hircine, goatish, 
hirondeau (iro'do], n.m. (pi. -eaux) Young 
swallow. 

hirondclle [iro'del], n.f. Swallow. Hirondelle 
domestique or de chemhide, house-swallow; 
hirondelle de fenetre, (house) martin; /iiVon- 
deile des marais, swallow-plover; hirondelle de 
mer, sea-swallow, swallow-fish, ray’s bream, 
sapphirine gurnard; hirondelle (de mer) 
Catigek, Sandwich tern; hirondelle de rit'age, 
sand-martin; hirondelle de rochers, crag 
ntartin; une hirondelle ne fait pas le prin- 
temps, one swallow docs not make a summer, 
hirsute [ir'syt], a. Hirsute, hairy, 
hispanique [ispa'nik], a. Hispanic. his- 
panisant, n.m. student of Spanish, 

hispano-amcricain, n.m. and a. (fern. 
-aine) Spanish-.Amcrican. 
hispide [is'pid], a. (liol.) Hispid, setaceous, 
th isser [i'se], r,(. To hoist, to lift, to run up, 
to raise, se hisser, r.r. To raise, hoist, or 
lift oneself up, 

histoire [is'twa:r], n.f. History; tale, story, 
narration; idle story, untruth, falsehood; 
trilling concern, tritlc. C-u e’est une autre 
histoire, that is quite another story; faire dcs 
histoires, to make a fuss; histoire de rire, for 
the fun of the thing; la petite histoire, 
i’histoire anecdotique, side-lights on history; 
le plus heau de I'htstoire e'etait, the best of it 
was; pcintre d' histoire, historical painter. En 
I'oild une histoire! here’s a pretty go! voild 
bien des histoires, what a fuss you make about 
it. Surtout pas d' histoires ! abot’e all keep out 
of trouble ! 

histologic [ist3b'3i], n.f. Histology', histo- 
logique, a. Histological, 
historicn [istD'rjeJ, n.m. Historian, historier, 
t’./. {conjugated like prier) I’o illustrate, to 
embellish, to adorn, historiettc, n.f. Little 
story, short tale. historiographe, n.m. 
Historiographer. historiographic, n.f. 
Historiography, historique, a. Historic(al). 

Cela cst historique, that is a fact. — n.m. His- 
torical account. historiquement, adi', 

1 listorically. 

hisirion [istri j5], n.m. Histrion, actor; stage- 
player. inountebank. histrioniquc, a. 
Histrionic. 

hitlericn [itle'rjC], a, (fern, -ienne) Hitlerite. 
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homicide 

La jeunesse hitUrienne, Hitler youth, 
hitlerisme, n.m. Hitlerism, 
hiver [i'vcir], n.m. Winter. Au coettr, an 
milieu, or au pdtts fort de Vhiver, in the depth 
of winter; d'hiver, wintry, winter’s, of winter; 
/liter doux, mild winter; Airer niiie, severe 
winter; il compte quarante hivers, he is forty 
years old ; V hiver de la vte, old age. hiver- 
nage, n.m. Winter season, winter-time; 
wintering place or port, winter(ing)-quarters; 
(Agric.) winter-ploughing, w'intcr-foddering. 
hivernal, a. (fern, -ale, pi. -aux) Wintry, 
hibernal, hivernant, n. Winter resident, 
hiverner, v.i. To winter. — i’./. (Agric.) To 
winter-fallow, 

fho! (ho), int. Ho! hoyl (Naut.) ahoy! 
fhobereau [a'bro], n.m. (pi. hobereaux) 
Hobby (bird); country squire, squireen, 
hoche [of], n.f. Notch (of tallies), 
hochement [of'mu], n.m. Shaking, tossing, 
wagging (of the head), 
fhochepot [aj'po], n.m. Hotchpotch, ragout 
of beef or mutton or fowl, turnips and 
chestnuts, 

thochequeue [a/'ko], n.m. Wagtail, 
fhocher (i) [o'/cli t’.f. To shake, to toss; to 
wag (the tail etc,). Hocher la tete, to shake 
one’s head. 

hocher (2) [a'lc], %\t. To notch, 
hochet [o'fe], n.m. *CoraI, rattle (for 
children); (fig.) toy, bauble, plaything, // y 
a des hochets pour tout age, every* age has its 
hobby. 

thockey [a'ke], n.m. Hockey; (C) hockey, 
hockey stick. Hockey sur glace, ice-hockey; 
joueur de hockey, hockey player. 

*hoir [wa:r], n.m. (Late) Heir, hoiric, n.f. 
Inheritance. 

fhola! [a'la], int. Stop! Hold on! Hallo, 
there! — n.m. Stop, end. .Mettre le hold, to 
put a stop to (a quarrel); to re-establish 
order. 

tholement [ol'md], n.m. Hooting (of owls 
etc.), fholer, i\i. To hoot, 
fhollandais [old'de], a. (fern, -aise) Dutch. 
— 11. wi, Dutch language; (Hollandais, fern. 
-aise) Dutchman, Dutchwoman, 
fHollande [o'ldd], f. Holland, the Nether- 
l.ands. fhollandc, n.w. Dutch cheese. — n.f. 
Hoiland (linen); delft, dclft-warc; Dutch 
potatoes. 

holocauste [ala'koist], n.m. Holocaust, burnt- 
oflering; sacrifice, 
holographc [oLOGR.^PHE]. 
holothuric [abty'ri], 11./. Holothurian, sca- 
slug. 

thorn [il] [hcm}, 

fhomard (a'mair], n.m. Lobster, 
thombre [5:br}, n.m. Ombre (card-game), 
homelie [ome'li], n.f. Homily, familiar 
sermon. 

homcopathc [ameo'pat], n. Homoeopath. 
— a. Homoeopathic. homeopathie, n.f. 
Homoeopathy', homeopathique, a. Homoe- 
opathic. 

Honnere [a'me.'r], m. Homer, 
homerique [omc'rik], a. Homeric, 
homicide [omi'sid], n.m. Homicide, man- 
slaughter; man-slayer, murderer. Homicide 
inz'olontaire, or homicide par imprudence, 
murder by misadventure; manslaughter; 
homicide volontaire, wilful murder. — a. 


hommage 


honneiir 


Murderous. Des yeux homicides, eyes that 
could kill; un fer homicide, a murderous 
weapon. 

hommage [o'ma:^], n.m. Homaj^e; respect, 
veneration; service; acknowledgement, token, 
jfift, testimony; (/>/.) respects, homage. Avec 
les hommages de r auteur, with the author's 
compliments; faire hommage d quelgu’un, to 
do homage to someone; hommage de recon- 
naissance, token of gratitude; rend re hommage 
d la verity, to do homage to truth; rendre ses 
hommages d quelqu'un, to pay one’s respects 
to someone. 

hommasse [o'mas], a. Masculine, mannish 
(of w'omen). 

homme [om], n.m. Man; (colloq.) husband, 
old man. Bon homme [bonhomme]; jetme 
homme [jeune] ; brave homme, worthy man, , 
good fellow; e’est le dernier des hommes 
[dernier] ; e’est un homme d manager, he is a 
man to be considered; e'est un homme d 
pendre, he is a man who deserv'es hanging; 
fa c*est un homme, he is every inch a man; 
un homme pauvre, a poor man; un pauvre 
homme, a poor sort of a man; homme d 
tout faire, jack of all trades; homme bon, kind- 
hearted, good, virtuous man; homme brave, 
brave, daring man ; homme d’ajfaires [affaire] ; 
un homme de bien [bien]; un homme de cceur 
[C(EUr]: homme de cour, d'^glhe, d'ipie, de 
lettres, or d'etat, courtier, churchman, mili- 
Mry man, literary man, or statesman; homme 
d€ horscjnan I hoffttfi€ <i£ journ€^^ day- 

labourer; homme de lot, lawyer; homme de 
patlle, man of straw; homme de peine, 
labourer; homme de robe, lawyer; homme des 
bois, orang-outang; homme du motide, man of 
the world; il a irouv4 son homme, he has 
found his match; // n'est pas homme d faire 
pareille chose, he is not the sort of man to 
act like this; ious les hommes, all men, all 
mankind; tout homme, every man; un homme 
comnw dfaut, a gentleman; voild man homme, 
that IS the man for me. 

homme-grenouille [omgra'nuij], ti.m. (pi, 
hommes-grenouilles) Frogman, 
homme-sandwich [imsu'dwitj], n.m. (pi, 
noinmes^andwich(e)5) Sandwich man. 
homocetitrique [Dmasu'trik], a. Homocentric. 
nomog6ne [Dm3'3E:n]. a. Homogeneous. 

tiomog^neite, n.f. Homogeneity, 
nomologatif [omolaga'tif], a, (fern, homolo- 
C3tiv0) Homologative, affirmative, hoino- 
logation, n.f. Confirmation, approval, 
homologation. 

homologue [ama'bg], a. Homologous. 

hornologu^ [omob'ge] a. (fem. -6e). Offi- 
cially confirmed. (spi.) Record homologue. 
orticially recognized record, 
homologuer [omob'eje], v.t. (Lasv) To COP’ I 

firm, to homologate, to endorse. ^ 

homoncule [Dm5'kyll. n.m. Little man, 
manikin, homunculus, I 

omonyme [^m^^nim], a. Homonymous, rt, 
Momonym; namesake, homonymie, jj,/. 
Homonymy. ' | 

homophone [omD'fan], a, Homophonous. 
nomosexualite [omsseksqali'te], n.f. Homo- j 
sexuality. I 

honiMexuel [DmosEk'sqel], a. and n.m. (fem. ' 

-elle) Homosexual. 
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'fhongre [5:gr], a. fielded. —u.w. (leldmg 
thongrer, v.t. To geld (a horse), 
tHongrie [5'gri], la,/. Hungary, 
thongrois [o'grwa], a, (fem. hongroise) 
Hungarian, — n.m. Hungarian languatje ; 
(Hongrois, /cm. Hongroise) A Hungarian 
Thongroyer [5grwa je], v.t. To tan (leather) 
after the Hungarian fashion, thongroyeur, 

n.m. Tanner of Hungary leather, saddler’^ 
currier. 

honnete [D'ne:t], a. Honest, upright; virtuous, 
modest (of women); respectable, honourable] 
genteel; becoming, seemly, decent, decorous; 
suitable, proper, befitting; civil, courteous] 
polite; handsome, fair, comely; good, adv.an- 
tageous; moderate, reasonable. Cet habit est 
encore honnete, this coat is still respectable; 
famille honnete, respectable family; honnete 
aisance, decent n\eans: honnite gar^on, honest 
fellow; manieres honnetes, obliging manners; 
peu or pas honnete, dishonest, dishonourable] 
unseemly, improper, disreputable, uncivil, 
unfair; pretexte honnete, fair pretence; prf.v 
honnete, reasonable price; recompense honnete, 
fitting reward; line honnete femme, a virtuous 
woman; un honnete homme, an honest man; 
*a gentleman, a cultivated man. — n.rn. 
Honesty, probity. honnetement, oJt . 
Honestly, uprightly, honourably; virtuous! 
modestly; becomingly, decently. decorousK ; 
handsomely; suitably, properly; kind I v] 
courteously, politely, handsomely (liberally); 
moderately, reasonably. honnetete, n.f. 
Honesty, probity, uprightness, integritv; 
modesty, decency, chastity, virtue; propriety, 
fitness, suitability; praiseworthiness; respect- 
ability, decorum, politeness, courtesy, kind- 
ness. Bfesser les regies de I' honnetete, to ofiend 
against the rules of propriety ; faire mille 
honnitetes d quelqu'un, to be very polite to 
someone. 

hoaneur [a'pcerr], n.m. Honour; chastity, 
virtue; rectitude, integrity, probity; repute, 
credit; distinction; respect; (Cards) court- 
card, honour; (pi.) honours, preferments; 
regalia (crown jewels). Affaire d'honneur, 
duel; d tout seigneur tout honneur, give 
honour where honour is due; briguer la 
honneurs, to seek honours; champ d' honneur . 
field of battle; dame d’honneur [dame (i)]; 
demoiselle d’honneur, bridesmaid ; en qtie! 
honneur? on what special occasion: en tout 
bien tout honneur [bjen]; etre en honneur, ti> 
be in favour or in great demand; faire 
d quelqu’un riiotmeur de quelque chose, ii» 
ascribe the honour of something to someone; 
fatre honneur d, to do credit to, (Conim.) to 
honour (bills); /atre honneur d ses a/Jaires, to 
meet one’s engagements; faire les honneurs, 
to do the honours: gar f on d'honneur, best 
man; homme d’honneur, man ot honour; 
ne jouer que pour I'honneur, to play for love; 
parole d'honneur! upon nty honour! pariie 
d’honneur, rubber {at cartis), deciding game; 
sattf voire honneur, saving your presence; se 
fatre honneur de quelque chose, to esteem some- 
thing an honour, to glory in or take credit for 
something: ^ tirer avec hontieui:, to come 
off with honour; se piquer d’honneur, to do 
.something zealously; sur rhonneur, upon 
one’s honour; (sch.) table d'honneur, lng!i 
table; tenir d honneur de, to esteem it a point 


honnir 


hors 


of honour to; tout est perdu fors VhonneuTy all 
is lost but honour; vous me faites hormeur, you 
honour me. 

tbonnir [o'ni:r], r.t. To dishonour, to dis- 
grace, to cover with shame. Honni soit qui 
mat y />e«se, shame on him who cv'il thinks. 

honorabilite [onorabili'te], «./. Honour, 
respectability, honorable, a. Honourable; 
respectable, creditable, reputable; proper, 
suitable, honorablement, adv. Honourably, 
respectably, creditably; properly, suitably; 
nobly, splendidly. 

honoraire [Dno'reir], a. Honorary, titular. Pro- 
fesseur honoraire, emeritus professor. — n.m, 
pi. Honorarium, fee (of a professional per- 
son). Les honoraires d'un avocat, a barrister’s 
fee. honorariat, n.m. Position of a person 
having honorary or emeritus title. 

honorer [ono'rc], v.t. To honour, to pay 
honour to; to do credit to, to be an honour 
to. Honorer une traite, to honour, to meet a 
bill; fotre honorie dxi . . . , your favour of the 
. , , , s’honorer, v.r. To do oneself honour; 
to acquire honour; to deem it an honour; 
to pride oneself, honorifique, a. Honorary, 
titular, gratuitous. 

I'honte [5:t], «./, Shame; disgrace, discredit, 
obloquy, infamy; reproach; scandal; confu- 
sion, bashfulness. Avoir honte de, to be | 
ashamed of; * avoir touie honte hue, to be lost 
to all sense of shame ; faire honte d quelqu’un, 
to make someone feel ashamed ; il est la honte ; 
de sa famille, he is a disgrace to his family; ; 
maiivaise honte or fausse honte, self-conscious- 
ness, bashfulncss; nous ltd /aisions {or avons i 
fait) honte, he was ashamed of us ; perdre toute \ 
honte, to lose all sense of shame; quelle honte! 
for shame! regarder quelque chose comme une 
honte, to look upon something as a disgrace; 
*revenir avec sa courte honte, to return with- 
out success, to come back as one started, 
baulked, unsuccessful; rougir de honte, to 
blush for very shame; sans honte, shameless, 
unblushing; shamelessly, unblushingly ; ^'Ous 
me faites honte, I am ashamed of you. 'j'hon- 
teusement, adv. Shamefully, disgracefully; 
ignominiously ; infamously, scandalously, 
fhonteux, a. (fern, honteuse) Ashamed, 
bashful, shy; sheepish; shameful, disgrace- 
ful, scandalous, disreputable, discreditable. 

11 a I' air houleux, he has a bashful look; il n'y 
a que les honteux qui perdent, nothing ask, 
nothing h3i\e\ jamais honteux n'eut belle amie, 
faint heart never won fair lady; les parties 
honteuses, the secret parts, pudenda; morceau 
honteux, last bit in the dish; pauvres honteux, 
poor ashamed to beg; une condtdte honteuse, 
disgraceful conduct. 

thop [op], int. Hop! or hop-id! now then, 
jump! debout hop! get up quick! Allez, 
hop! upsadaisy! get going! 

hopital [api'tal], n.m. {pi. hopitaux) Hospital. 
Il(ipit<d ambulant, field-hospital; hopital 
d'et'acuation, clearing hospital ; prendre le 
chemin de I'hopitfd, to be on the road to ruin; 
vaisseau-hopitol {pi. vaisseaiix-hopitaux), hos- 
pital-ship. 

hoplite (a'plitl, n.m. {Or. Ant.) Hoplite. 

■fhoquet [a'ke], (j.w;. Hiccup. Avoir le hoquet, 
to have the hiccups; /aiVe passer le hoquet, to 
stop the hiccups; hoquet de la mort, death- 
rattle. hoqueter, r.i. To hiccup. 


horaire [o'retr], a. Hourly; horary, horal. 
Hahe horaire, (Mil.) hourly halt; vitesse 
horaire, speed per hour. — n.m. Time-table, 
schedule. 

f horde [ord], «./. Horde; pack; C^^.) band, 
host, rabble. ^ > 

hord^iforme [ordei'form}, a. Hordeifomi 
(barley-shaped). 

fhorion fo'rjS], n.m. Blow, thump, punch, 
horizon [ori'zo], n.m. Horizon, sky-line. A 
I' horizon, on the horizon; ligne d'horizon, 
vanishing line. Faire un tour d'horizon de la 
situation, to make a general sur\'ey of the 
situation; I'horizon politique, the political 
horizon. Monter sur V horizon, {Astron.) to 
ascend, horizontal, a. {fern, -ale, pi. -auz) 
Horizontal. — n.f. L'horizonlale, the horizon- 
tal line; une horizontale, {fam.) a harlot, 
horizontalement, adv. Horizontally, 
horloge [or 'lory], n.f. Clock; time-keeper, 
Horloge d'eau, clepsydra; horloge ilectrique, 
electric clock ; horloge normande, grandfather’s 
clock ; horloge parlante, speaking clock (of the 
Paris Obscrv’atory); horloge qui marche huit 
jours, eight-day clock; 1’ horloge sonne midi, 
the clock is striking twelve; r^gU comme une 
horloge, as punctual as the clock. Horloge 
de la mort, death-watch (beetle), horloger, 
a. {fcm. horlogfere) Pertaining to clock- 
making. — n. Clock-maker, watchmaker, 
horlogerie, n.f. Watch- and clock-making 
or business; horology; clocks and watches, 
hormis [or'mi], prep. Except, excepting, but. 
hormonal [ormo'nal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Hormonal, hormonic. hormone, n.f. Hor- 
mone. hormonoth^rapie, n.f. Hormono- 
therapy, hormonal treatment, 
horoscope [oros'kop), n.m. Horoscope. Se 
faire tirer (or dire) son horoscope, to have one's 
fortune told ; tirer I'lioroscope de quelqu'un, to 
cast someone’s nativity, to predict the fate of 
someone. 

horreur [a'roe:r], n.f. Horror, dread; abhor- 
rence, repulsion, detestation, heinousness, 
atrocity, enormity; atrocious person; fright 
(very ugly person). Avoir horreur de or avoir 
en horreur, to abhor, to hold in detestation; 
dire des horreurs, to say shocking things; itre 
saisi d'horreur, to be struck with horror; faire 
horreur d, to horrify, to disgust; inspirer 
r horreur du vice, to inspire a hatred of vice; 
une belle horreur, an awful spectacle, horrible, 
a. Horrible, dreadful, fearful ; hideous, 
frightful, shocking. Il fait un temps horrible, 
it is shocking weather, horriblement, adv. 
Horribly, awfully. horrifier, v.i. To 
horrify, horrihque, a. Hair-raising, 
horripilant [Dripi'lu], a. {fern, -ante) Exas- 
perating. 

horripilation [oripilo'sjS], n.f, {Med.) Horri- 
pilation. horripiler, v.t. To horripilate; to 
exasperate. 

■fhors [oir], prep. Out of, outside of; without; 
beyond, past; but, except, save. Hors 
d’ affaire, out of danger; hors de combat, 
disabled; hors de danger, out of danger; hors 
de doute, beyond doubt; hors d'haleine, out of 
breath; hors d'ici! away with you, out of my 
sight ! hors {de) la ville, outside the town ; hors 
de portee, out of reach, out of range; hors de 
prix, exorbitant; hors de saison, out of place, 
inopportune; hors de service, unserviceable, 
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hors-bord 


houri 


out of order (of lift, telephone, etc.); hors de 
soi, beside oneself. Hors programme^ outside 
the programme; hors serie, specially designed 
(article). 

fhors-bord [or'b^r], n.m. inv. Outboard; 
speed-boat. 

“thors-caste [ar'kast], a. and «. inv. Outcaste, 
untouchable. 

fhors-concours [DrkS'kuir], a., adv., and «. inv. 
Not competing; outstanding; above competi- 
tion. ^tre (mif) }iors{~)concourSt to be dis- 
qualified by reason of superiority or as 
member of jury. 

thors-d*aeuvre [or'doevr], n.m. inv, {Arch.) 
Outwork, outbuilding; {Lit.) digression, 
excursion, episode; {Cook.) dish served at 
the beginning of a meal, 
fhors-jeu [or'jo], n.m. inv. {Ftb.) Off-side, 
thors-la-loi [orla'lwa], adv. and n.m, inv. 
Outlaw. 

thors-ligne [or'Iip], a. iMtJ. Outstanding. Une 
interpretation hors-lignCj an outstanding 
interpretation. 

fhors-montoir [ormo'twarr], a. Cote hors- 
montoir, off-side (of a horse). 

'fhors-texte [or'tekst], a., adv., and n.m. inv. 
Inset plate (in book), 
hortensia [orta'sja), n.m. Hydrangea, 
borticole [orti'kol], a. Horticultural, horti- 
culleur, n.m. Horticulturist. horticul- 
*^**^^1 {fern, -ale, pi, -aux) Horticultural, 
horticulture, «./. Horticulture. Exposition 
d’ horticulture, flower-show, 
hosanna [ozan^na], inf. and n.m. Hosanna, 
hospice fos'pis), n.m. Refuge; asylum; alms- 
house; workhouse; convent etc. offering 
hospitality to pilgrims, travellers, etc; home 
for the destitute. Hospice des enfants trouv^s, 
foundling hospital; hospice des vieillards or 
hospice, home for the aged; fmir d I’hospice, 
to end up in a workhouse, hospitaller, a, 
{fern, -iere) Pertaining to a hospice or 
hospital; hospitable. Soeur hospi tali ere, sister 
of charity. — «. Hospitaller, hospitaliere- 
adv, ^Hospitably, hospitalisation, 
«./. Admission to hospital; hospital care. 
iMspitaliser, v.t. To place in hospital; to 
shelter, harbour, hospitalite, n. f. Hospi- 
tality. 

hosteau [as'to], n.m, (Afi/. slang) Hospital; 
prison. 

hostellerie [ostcTri], n.f. Inn. 
hostie C^fi'tiJ, «./. {Jewish Ant.) Offering, 
Victim, sacrifice; (R.-C. Ch.) host, conse- 
crated wafer. 

*'*^*^® **!]» o. Hostile, inimical, adv'erse. 

nostllement, adv. Hostilely, adversely. 
n.f. Hostility, enmity, 

hotesse) Host, hostess; 
landlord, innkeeper; guest, visitor; lodger; 
traveller; inhabitant, occupier, inmate. Hole 
payant, paying guest. Qui cornpte sans son 
note compte deuxfois, he who reckons without 
ms host must reckon again ; table d’hote, table 
d hole, ordinary. Hotesse de Vair, (Av.) air- 
hostess. 

hotel [o'tel], n.m. Town mansion, large house; 
hotel, inn. Hotel de ville, town hall; hdtel des 
monnaies, mint; hotel des posies. General 
lost Office; hotel des rentes, auction mart; 
notei partuulier, town-house, private resi- 
dence; mansion; VhotcLDieu, the (chief) 


hospital of a town. Descendre d I'hutel, to put 
up at an hotel; hotel meuble or garni, furnished 
lodgings or apartments, lodging-house; 
maitre d' hotel, butler, hotelier, n.m. ifem. 
hotelierc) Innkeeper, host, hostess, land- 
lord (of an inn). — a. L' Industrie hoteiiere, the 
hotel trade. hotellerie, n.f. Inn, hotel, 
hostelry; hotel trade, hotesse (lioTtj. 
fhotte [at], n.f. Basket (carried on the back); 
dosser, hod; pannier; hood (of forge, kitchen, 
etc.), fhottee, n.f. Basketful, 
fhottentot [otu'to], a. and n. {fern, hottentote) 
Hottentot, ■, 

thotter [o'te], v.t. To carry (grapes) in a 
basket. 

thottereau [o'tro] {pi, -eaux) or fhotteret, 
n.m. Small hod. 

fhotteur (D'toeirj, n.m. {fern, -euse) Basket- 
carrier. 

thou [u] jVi/. Boo! Fie I 

fhouache [wa:/] or thouaichc, n.f. Wake. 

track, wash (of a ship); stray-mark (of log), 
'^houage [wa:3], n.m. Hoeing. 

^'houari [ua'n], n.m., or f. Wherry. {Code d) 
houari, shoulder of mutton sail, 
thoublon [u'bl.>], n.m. Hop. Eour <i hotiblon , 
hop-kiln; perche d houblun, hop-pole, 
fhoublonner, f.t. To put hops into (beer), 
thoublonnier, a. and n. {fern, -iere ( i ) ) 
Pertaining to the cultivation and tiandling of 
hops; hop(-growing) area; hop-grower, 
thoublonniere (2). n.f. Hop-field.' 
thoue [u], n.f. Hoe. thouement, n.m. Hoe- 
ing. fhouer, v.t. To hoe. thouette, n.f. 
Small hoe. 

thouille [u:j], n.f. Coal, pit -coal. Chat geuT 
de houilje, coal-whipper ; e.xploiter une mine 
de houille, to work a coal-mine; mine dc 
houtlle, coal-mine, coal-pit, colliery, Houille 
blancjte, water-power, thouiiler, a. {fern. 
houillere (i)) Coal-bearing. Terrains 
homllers, coal-fields. fhouillere (2), n.f. 
Coal -mine, coal-pit, colliery. Pruf>rietaire Je 
houillere^ coal-owner, coal-proprietor, thouil- 
leur, n.m. Collier, coaUmiiier- thouilleux, 
a. (fern, houillcusc) Containing coaL 
fhoule [ul], n.f. Swell, surge* t-'- To 

swell, surge. 

fhoulette [u'Ict], (Shepherd's) crook; 

crosier; trowel; spatula, 
fhouleux [u'lo], a. ifeni, houleuse) Swelling, 

^ surgin^i rough; {fig,) agitated, turbulent. 
fhoulque [houquh]. 

rfhoup! (up]j int. [hop], Iiot4{> la! gee-up! 
upsadaisy ! 

fhouppe [up], n.f. Tuft; top-knot; tasseL 
Houppe d poudre^ powder- part. fhouppe, 
a. {fern, houppee (i)) 'Fufted, crested, 
fhouppee {2), n.f. Crest, foam (of a wave), 
fhouppelande [u'plu:d], n.f. (Warm) great- 
coat, cloak. 

thoupper [u'pc], vJ. ^'o tuft; to comb (wool), 
fhouppette [u^ct], n.f. i*owder-pulT. 
fhouque [uk], n.f. {Hot.) Feather-grass* 
Houque laineu 5 C„ velvet grass* 
fhourdage [ur'dait] nr fhourdis, n.m. Rough- 
walling; pugging* fhourder, t\t. 'Fo 
rough-work* to rough-wall; to pug, to nog 
(frame -work). 

fhouret [u'rt], Bad hound, lurcher, cur. 

fhouri (1) fu rij, n.f. Houri, (fam.) a beautiful 
girl. 
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houri 


burner 


i houri ( 2 ) [u'ri], turn. Coasting lugger, 
fhourque [urk], n.f. Hooker (Dutch ship) ; 
(/am.) cranky old tub. 

thourra [u'^ra], n.m. Hurrah. Pousser de$ 
hourras, to cheer. 

■fhourvari [urva'ri], n.m, '(Hunt.) Cry to call 
back the dogs; uproar, din, tumult, 
housard [hussard). 

houseau [u'zo], n.m. (pi. houseaux) (uiu. 
in pi.) Spatterdashes, leggings. Laisser ses 
hotiseau.x, to leave one’s bones, to die. 
fhouspiller [uspi'je], v.t. To manhandle, to 
rough-house; to rate, to abuse, 
houssaie (u'se], n.f. Holly-grove.- 
housse (us), n.f. Housing, horse-cloth; 
saddle-cloth, hammer-cloth; covering, dust- 
sheet, loose cover (of bed, furniture, etc.), 
fhousser (i) [u'se], v.t. To cover up. 

-fhousser ( 2 ) [u'se], r.f. To dust, to sweep i 
(with a feather-broom etc.), 
thoussine [u'sin], n.f. Switch, riding-switch. 

jhoussiner, v.r. To switch; to beat, 
jhoussoir [u'swa:r], n.m. Whisk, holly- 
broom, feather-broom. 

‘[housson (u's3], n.m. Knee-holly, butcher’s- 
broom. 

thoux [u], n.m. Holly, holly-tree. Houx- 
frilon or -fragon (pi, hottx-frilons). butcher’s- 
broom. 

fhoyau [wa'jo], n.m. (pi. -aux) Mattock, 
grubbing-hoe. 

i'huaille (ga:)], n.f. Mob, rabble, 
thuard [qa:r], n.m. Osprey; sea-eagle, 
fhublot [y'blo], n.m, (Naut.) Side-light, port- 
hole. Faux hubloty dead light, 
thuche [yf], n.f. Kneading-trough; hutch, 

bread-pan; bin-hopper (of a mill), ■('hucher 
(i) or fhuchier, n.m. Bin-maker, 
fhucher ( 2 ) fy'|e], r.t., t’.i. To call (by 
whistling etc.). fhuchet, n.m. (Her.) 

Huntsman’s horn. 

thue [y], int. Gee! gee-up! viz. turn to the 
right (to a horse), (font.) F'un tire d hue et 
V autre d dia, they don’t pull together. 

■fhuce tqe], n.f. Whoop, shouting; hoot, 

[looting; booing. 

thuer [qc], v.t. To shout after; to hoot at, to ' 
boo. — I'.i. To hoot, to boo, 
fhuette (HUi.OTTii). 

hugolatre [yg.i'!u:tr], n. Great admirer of 
Victor Hugo. 

fhuguenot (yy'no), a. and n. (fern, huguenote) 
Huguenot. — n.f. Kitchen-stove (in earthen- 

ware); pipkin. ■f'h'JSuenotisme, n.m. 
Huguenotisni. 

jhuhau [y'o], int. Gee up! to the right I 
*hui [qi], a<Iv. Today. Only used in dtJ hui, 
this very day; ti‘hui en wt an, a year from 
today. See aujourd’hui. 
huilage [qi'la; 3 ], n.m. Oiling, 
huile [qil], n.f. Oil. Cet oiwtaf;e sent Vhuile, 
tliat work smells of the lamp; (fig.) faire tache 
d' huile, to spread slowly (of a rumour etc.); 
huile d hnder, lamp-oil; huile comestible, 
salad-oil; huile d friture, frying-oil; huile de 
bras, huile de coude, or huile de poignet, 
elbow-grease; huile de pied de bceuf, neat’s- 
foot oil; jeter de Vhuile sur le feu, to add fuel 
to the thime; les Saintes huiles, Vhuile sainte, 
the lioly oil; tache d’huile, oil-stain; pi. (fam.) 
^tre dans les huiles, to be on top, to be one of 
(or among) the big shots; (Mil.) les huiles. 


the top brass, huiler, v.t. To oil; to anoint 
with oil; to lubricate, — t'.i*. (Bot.) To exude 
oil, huUerie, n.f. Oil-works, oil-milk; oil- 
shop. huileux, a. (fern, huileuse) Oily, 
greasy. huUier, n.m. Cruet-stand;^ oil- 
maker, oil-merchant. huili&rc> n.f. (Naut.) 
Oil-pitcher. 

•[•*h iii!g [qi], n.m. Door, A huts clos, with 
closed doors, in private, in camera, huis- 
serie, n.f. Door-frame, 
huissier [qi'sje], n.m. Usher; gcntlernan- 
usher; door-keeper; sheriff’s offi^r, bailiff, 
tipstaff; beadle. Huissier audiencier, crier of 
the court, usher; huissier saisisseur, distrainer, 
fhuit (qit before a vowel, a silent h, and at the 
end of the phrase; qi before a consonant], a. 
Eight; eighth. Dans huit jours or d'aujour- 
d*hui en huit, this day week; il y a huit jours, 
a week ago; le httil juitt, 8 June; tous les 
huit jours, once a week, every week; je lui ai 
donni ses huit jours, 1 gave her a week> 
notice. — n.m. [qit] Eight; eighth; card with 
eight pips; 8-shaped object. L,e huit du mots, 
the eighth of the month, n.m. 

Stanza or poem of eight lines. 
n.f. Eight days, week; about a week. Dans 
la huitaine, in the course of the week; dans 
une huitaine de jours, in about a week’s time, 
'fbuiti^me, a. Eighth. — n.m. Eighth, eighth 
part, fhuiti^mement, adv. Eighthly, 
thuit-reflets [qi'rfk], n.m. inv. (fam.) A (de 
luxe) silk hat. 

huitre [qitr], n.f. Oyster; (fig.) blockhead, 
dunce, huitrier, n.m. Oyster-catcher (bird), 
— a. (fern, -iere (i)) Pertaining to oysters. 
L'industrie hultriere, oyster- farming, hui- 
tri6re ( 2 ), n.f. Oyster-bed. 
hulan [uhlan]. 

hulotte [yiat], n.f., oT*chat~huant, or chouette 
des bois, wood owl, tawny owl, 
thululer [ululer]. 
thum [hm], inf. Hem! hm! 
humain [y'mS], a. (fern, humaine) Human; 
humane, benevolent. Le genre humain, man- 
kind. — n.m. Humanity, mankind, the human 
race; (pi.) humans, men. humainement, 
adv. Humanly; humanely, humanisation, 
n.f. Humanization, humaniser, &./. To 
humanize, to civilize; to soften, to mollify, 
s’humaniser, r.r. To become humanized; 
to become milder or more compliant; to 
come down to the intellectual level of 
others, humanisme, n.nt. Humanism, 
humaniste, a. and n. Humanist; classical 
scholar, humanitaire, a. and n. Humani- 
tarian. humanitarisme, n.m. Humani- 
tarianism. humanite, n.f. Humanity; 
human nature; mankind; (pt.) humanities; 
classical studies. 

humble [iribl], a. Humble, lowly, meek, mod- 
est. humblement, ar/r. Humbly, meekly, 
humectant [ymek'tu], a. (fern, humectante) 
liutnectant, refreshing, moistening. — n.m. 
Humectant. humectation [ymekta'sjo], n.f, 
Humectation, moistening, humecter, v.t. 
To damp, to wet, to moisten, to bedew, to 
refresh, s’humecter, t’.r. To be moist- 
ened, to grow moist; to drink, to refresh 
oneself. S' humecter le gosier [gosilr]. 


humecteur, n.nt. Wetting machine, 
fhumer [y'me], v.t. To inhale, to suck in, 
to take in. Hunter fair, to inhale the air. 
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humeral 


humeral [yme'ral], a, {fent. 'ale, pi. -aux) 
(Anat.) Humeral, humerus, u.m. Humerus, 
humescent [ymes'su], a. {fent. -ente) Grow- 
ing damp. 

humeur [y'mceir], n.f. Humour; tempera- 
ment, disposition, turn of mind; mood, 
caprice, fancy, inclination; ill-humour. Avec 
httmeur, peevishly, crossly, ill-humouredlv: 
avoir de V humeur, to be out of temper; elle 
a I’ humeur gate, she is of a cheerful disposi- 
tion; etre de bonne humeur, to be in a good 
mood or temper; etre de mauvaise humeur, to 
be in a bad temper; itre d' humeur d fairs 
quelque chose, to be in the mood to do some- 
thing; tin mouvement d'humeur, a fit or an 
outburst of temper; hutneurs froides, king’s 
evil, scrofula; humeur noire, spleen. » 

humide [y'tnid], a. Damp, wet, moist, humid. 
*humidemcnt, adv. In a damp place or 
manner, humidification, n.f. Damping, 
humidifier, v.t. Xo damp, to moisten, 
humidite, n.f. Humidity, moisture, damp- 
ness.^ Taches d' hutnidiU, damp-stains, 
humiliant [ymi'ljd], a. {fern, humtiiante) 
Humiliating, degrading, 
humiliation [ymilja'sj.5], n.f. Humiliation, 
abasement, mortification. humilier, v.t. 
To humble, to humiliate, to abase, s’humi- 
licr» v.r. Xo humble, humiliate, or abase 
oneself, humilite, n.f. Humility, meekness, 
lowliness. 

humoral [ymo'ral], a. {fern, humorale, pi. 
humoraux) {Med.y Humoral, humorisme, 
n,m. Humoralism. i 
humoriste [ymo'rist], a. Humorous; {Med.) 
humoralistic. — n, A humorous writer or 
painter, humorist. humoristique, a. 
Humorous (writer etc.), 
humour [y'mur], tt.m. Humour, 
humus [y'mys], n.m. Humus, mould, 
thune [yn], n.f, {Maut.) Top. La grande hune, 
the main-top; mat de hune, the topmast; petit 
mat de hune, fore-topmast, 'j'hunier, n.m, 
Xopsail. Grand hunier, main-topsail; petit 
hunier, fore-topsail. 

thuppe [yp], rt./. Hoopoe; tuft, crest, fhuppe, 
a. {fern, huppee) Tufted, crested (of birds); 
{colloq.) tip-top, well off, smartly dressed. 
Des plus hupp^s, of the smartest, moving in 
the highest circles. 

fhure [y:r], n.f. Head (of a wild boar); {pop.) 
big (uglyl head. Hure de saumon, jowl of a 
salmon. 

thurlement [yrla'mu], n.wi. Howling; howl, 
mar, yell, yelling, shrieking; shriek, scream. 
Pousser des hurlements d*effroi, to shriek with 
terror, fliufler, r.i. I'o how], to veil; to ! 
roar, to bellow; to shriek, to scream. ’ Hurler 
avec les loups, to do as others do. — v.t. Hurler 
SQjureur , to scream out one’s fury* i'hurleur* 
a. {fern, -euse) Howling. — n. Howler, 
hitfluberlu (yrlyber'Iy), n. Giddy-pate, hare- 
braincd pc_^rson, harum-scarum (of both sexes), 
thuron [y'rS], a. and n. (fern, -onne) Huron; 

ingenuous young man; {fig.) boor. 

Thurrah (uouhkaJ. 

fhussard fy'sair), n.m. Hussar, fhussarde, 
n.f. Hungarian dance. A la hussarde, in a 
cavalier fashion ; bottes d la hussarde, riding- 
boots, . 

thutin [y'te], a.w. Headstrong (nickname of 
Gouis X, K.ing of France). 


hydrosulfate 

fhutte fyt), n.f. Hut, cabin, shanty, se huttcr, 
r.r. To make or lodge in a hut, 
hyacinthe [ja'sCit], n.f. jacinth; hyacinth 
(precious stone or flower), 
hyalin [ja'le], a. {fern, hyaline) Hyaline, 
'hybridation [ibrida'sjS], n.f. Hybridization, 
hybridc, a. and n.m. Hybrid, mongrel, 
hybrider, v.t. To hybridize, hybridite, 
n.f. Hybridity. 

hydartl^ose [idar'trotz], n.f. Hydarthrosis. 
hydracide [idra'sid], n.m, Hydracid. 
hydrangee [idru'sej, n.f. {Pot.) Hydrangea, 
hydratation (idratu'sjS], n.f. Hydration, 
hydrate, n.m. Hydrate. Hydrate de car- 
bone, carbo-hydrate, hydrate, a. {fern, -ee) 
Hydrated, hydrater, v.t. To hydrate, 
hydraulique [idro'lik], a. Hydraulic. Csine 
hydraulique, waterworks. — n.f. Hydraulics, 
hydravion [idraVjaJ, n.m. Flying-boat, se."!-. 
plane. 

hydre [idr], n.f. Hydra, 
hydrique [i'dnk], a. Hydrous, 
hydrocarbonate [idrakarbo'nat], n.m, Hyd ro- 

carhonate. 

hydrocarbure [idrokar'byir], n.m. {Chem,) 
Hydrocarbon* 

hydrocele fidrn'scl], n, f. Hydrocele* 
hydrocephale [idr^se^fal], a. and n. Hydro- 
cephalous-— rj,/. Hydrocephalus, hydro- 
cephnliei n.f. Hydrocephalus, hydro- 
cephaly, 

hydro chlorate [idr3kbVat], rum. Hydro- 
chlorate. hydrochlorique, Hydrochloric* 
hydrocotyle [idr^kD ttl], nj. Pennywort, 
hydrodynamique (idr-'>dina'inik], a. Hydro- 
dynamic*— f. Hydrodynamics, 
hydro- electrique [idroekk'trik], a. Hydro- 
electric* 

hydrofuge [tdroTyj], a. Damp-proof; danip- 
proofin^t (material etc,)* hydrofuger, f,f, 
Xo waterproof. 

hydrogene [idr.>' 5 e:n], n.m, Hyd rotten. 
Hydrogene sulfure; sulphydric acid (itas). 
hydrogene, a. {fern, -ee) Hydroprenated, 
combined with or containinj^ hydrogen, 
hydrogenerj z\t, Xo hydroi^enize. 
hydrographe [idrD'graf ], n.m. Hydro^jrapher, 
hydrographie, n.f. Hydrography, hydro- 
logie, n.f. Hydrology* 
hydrolyse [idro'li:z], n.f. Hydrolysis, 
hydromel [idra'mel], n.m, Hydroniel. 

Hydromel r'ineux^ metheglin, mead, 
hydrometre [idr^^metr]* n.m. Hydrometer, 
hydrometrie, n.f. Hydrometry, hydro- 
metrique, a. Hydronietric, 
hydrophlle [idra'fil), a. Hydrophilous; 

absorbent (cotton-xeool). 
hydrophobe [idrj'fob], a. and n. Hydro- 
phobic* hydrophobic, n.f. Hydrophobia, 
rabies* 

hydropique [idro'pik]* n. Dropsical,— n* Drop- 
sical person, hydropisie, n.f. Dropsy, 
hydroplane [idra'plan], n.m. Hydrt>plaae, 
hydropneumatique [idr.ipnoma'uk], a. 

Hydropneun'iatic (hufler of gun)* 
hydroquinonc [idroki'noin], n,f. Hydro- 
quinone, 

hydroscope fidrjs'kap], n.m. Water-diviner, 
hydroscopic* n.f. ^V'ater-divining; dowsini^, 
hydrostatique [ulrasta'tik], a. Hydrostatic* — 
n.f. Hydrostatics. 

hydrosulfate [sulfhvdrate]. 
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hydro sulfurique 

hydrosulfurique [sulfhydrique). 
hydrotherapie [idrotera'pi], n./. Hydrothera- 
py, hydropathy. hydrotherapique, a. 
Hydrotherapeutic, hydropathic, 
hydrothermique [idroter'mtk], a. Hydro- 
thermal. 

hydrure [i'dryir], n.m. Hydride, 
hyene [je:n), «./. Hyena. 

hygiene [i'sjern], n.f. Hygiene. Hygiene 
pttblique^ public health. hygienique, a. 
Hygienic, healthy; sanitary. Apparetls 
hygidniqueSf sanitation iittings; ceinture hy~ 
gienique, sanitary belt; serviettes or tatnpatis 
hygieniques, sanitaiy towels (napkins) or pads, 
hygrologie [igrob' 3 i], n.f, Hygrology. 
hygrom^tre (igro'metr), n.tn. Hygrometer, 
hygrom^trie, n.f. Hygrometry. hygro- 
metrique, a. Hygrometric. hygroscope, 
n.m. Hygroscope. hygroscopique, o. 
Hygroscopic. 

hyIo 2 oYque [ibzo'ik], a. Hylozoic. hylo- 
zoKsme, n.m. Hylozoism. 
hynaen (i'men} or hymenee, n.m. Hymen, 
marriage, wedlock; (Anat.) hymen, 
hymenoptere [imenap'teir], a. Hymen- 
optcrous.— n.m. pL {Ent.) Hymenoptera. 
hymnaire (im'ne:r], n.m. Hymn-book, hymnal, 
hymne [imn], n.m. (Patriotic) song, anthem. 
L’hymne national, the national anthem (in 
France, la Marseillaise). — n.f. Hymn. Recueit 
(i'hymnes. hymn-book (of church), 
hyoide [io'id], a. (Anat.) Hyoid. — n.m. Hyoid 
bone, tongue-bone. 

hyoscyamine [iosja'min] or hyoscine [io'sin], 
n.f. Hyoscine, 

hy^iallage [ipa'laTj], n.f. Hypallage. 
hyperbate [iper'bat], n.f. Hyperbaton, 
hyperbole fiper'bol], n.f. Ilyperbole, exag- 
ireration; (Math.) hyperbola, hyperbolique, 
a. Hyperbolic, hyperbotiquement, adv. 
Hypcrholically. 

hyperboree [iperh.i're] or hyperboreen, a. 

( fcni, -eenne) Hyperborean; arctic, 
hypercritique [ipErkri'tik], n.f. Thoroiiizli 
criticism. — n.m. Hiu'orous critic. — a. Over- 
critical, hypercritical. 

hyperdulie fipcrdy'Ii], n.f. {R.-C. Ch.) Hyper- 
dulia (worship of the Virttin Mary), 
hyperesthesie [ipertste'zi), n.f, llyperacs- 
thesia. 

hypermetrope [ipermc'trap], a. Long-sighted. 

hypermetropic, n.f. I.ong-sightedncss. 
hypersensibilite [iperstisibilt'ic]^ n.f. Kxag- 
gerated sensitivity. hypersensible, a. 
Over-sensitive. 

hypertension [ipertu'sjol, «./. Hypertension. 

Hypertension arterielle, high hi ood- pressure, 
hypertrophic [ipertraTi], n.f. Hypertrophy, 
hypertrophic, a. (fem. hypertrophiee) 
Hypertrophic, enlarged (of tlic heart etc.), 
hypnose [ip'noiz], n.f. Hypnosis, hypnotique, 
a, and n.m. Hypnotic, hypnotiscr, x-.t. To 
liypnotizc; to fascinate, hypnoliseur, n.m. 
(fem. -euse) Hypnotist, hypnotisme, n.m. 
i iypnotistn. 

hypocondre [ipa'k5:dr), n.m. (.4/mr.) Hypo- 
chondrium. hypocondriaquo, a. and n. 
Hypochondriac, hypocondrie, 7i./. Hypo- 
chondria, spleen, 

hypocras [ip.T'kra:sl. n.m. Hippocras. 
hy pocrisic [ip:)kri'zi], n.f. Hypocrisy. Avec 
hypoensie, hypocritically. hypocrite, a. 


ichnographie 

Hypocritical. 'D*un air hypocrite, looking sly, 
with a sly look on his face. — n. Hypocrite, 
hypocritement, adv. Hypocritically. 
hypoderme [ipo'derm], n.m. (Bot.) Hypo- 
derm. hypodermique, a. Hypodermic, 

. under the skin. Pt^ure, injection hypoder~ 
mique, hypodermic injection, 
hypogastre [ipo'gastr], n.m. (Anat.) Hypo- 
gastrium. hypogastrique, a. Hypogastric, 
hypoge [ip3''3e], a. (fem. -6e (i)) Hypogeous, 
hypogean. hypog^e (z), n.m. (Arch.) 
Hypogeum. 

hypoglosse (ipo'glos), a. (Anat.) Hypoglossal 
(under the tongue). — n.m. Hypoglossal nerve, 
hypophyse [ipo'fiz], n.f. Hypophysis, hypo- 
physiaire, a. Hypophysial, 
hypostase [ipos'taiz], n.f. (Theol.) Hypostasis. 

hypostatique, a. Hypostatic., 
hypostyle [ipDs'til], a. (Arch.) Hypostyle. 
hyposulfate [ipasyFfat], n.m. (Chetn.) Dithio- 
nate. hj^osulfite, n.m. Thiosulphate, 
hyposulphite. 

hypotension [ipota'sjS], n.f. Low blood- 
pressure. 

hypotenuse [ipDte'nyiz], n.f. Hypotenuse, 
hypothecable [ipote'kabl], a. Mortgageable, 
hypothecaire [ipote'keir], a. On mortgage. 
Crdancier hypothicaire, mortgagee, hypo- 
thecairement, adv. By or with regard to 
mortgage. 

hypotheque [ipo'tek], n.f. Mortgage. Crdan- 
cier stir hypothique, mortgagee; ddbiteur sur 
hypotbique, mortgager; domter en hypothkque, 
to give as a mortgage; dteindre or purger une 
hypotheque, to pay off a mortgage, hypo- 
th6quer, v.t. irr. (conjug. like accel6rer) To 
mortgage; (fig.) to pledge, 
hypothese [ipo'te:z], n.f. Hypothesis, assump- 
tion, supposition. Par hypothise, by supposi- 
tion. hypoth^tique, a. Hypothetical, 
hypothetiquement, adv. Hypothetically, 
hypsomdtre [ipso'metr], n.m, Hypsometer. 

hypsometric, n.f. Altimetry, hypsometry. 
hysope [i'zop], n.f, (Bot.) Hyssop, 
hysteric [istc'ri], 7i./. Hysteria, hysterics, 
hysterique, a. Hysteric, hysterical, hystc- 
rite, n.f. Hysteritis. hyst^rocdle, n.f. 
Hysterocele. hysterotomie, n.f. Hystero- 
tomy. 


I 

I, i fi], n.m. The ninth letter of the alphabet. 
Droit comme un /, straight as an arrow; il 
met les points sur les i, be is very particular 
or very precise. 

i'ambe Jid:b], n.m. Iamb, iambus, iambic. 

iambique, a. hambic. 
ibdride fibe'rldl, n.f. Iberis, candytuft, 
iberien [ibc'rjc], a. (fem. -ienne) Iberian. — 
n.m. (Iberien, fem. -ienne) An Iberian, 
ibis ri'bi;s], n.m. Ibis. 

icaque [ikak], n.f. Prune d'tcaque, coco- plum, 
icaquier [ika'kje], n.m. Coco-plum tree, 
iceberg fvs'berii], n.m. Iceberg. 

*icelui (iss'liii), a. and pron. (fem. icelle) 
This, the said. 

ichneumon [ikno'mol, 7i.m. Ichneumon, 
hgyprian mongoose; ichneumon-fly. 
ichnographie [iknagra'fi], n.f. Ichnography. 
ichnographique, a. Ichnographie. 
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ichor 


il 


ichor [i'k3:r], n,m. Ichor, ichoreux, a. ifem. 
ichoreuse) Ichorous. 

ichtyologie [iktjolD'3i], n.f. Ichthyology, ich- 
tyologique, a. Ichthyological. ichtyo- 
logiste, n. Ichthyologist, ichtyophage, a. 
Ichthyophagous. — «. Ichthyophagist. ich* 
^osaure, n,m. Ichthyosaurus 
ici [i'si], adv. Here, in this place; hither, now, 
this time. C'est ici, this is the place, here 
we are; d’ici, hence; d’ici Id, from here to 
there, between now and then; ici~bas, here 
below; pres d'ici, hard by; il a pass^ par ici, 
he passed this way; hitherto, up to 

now; venez ici, come here, 
icone [i'kan], n.f. Icon, holy image or picture, 
iconoclaste [ikono'klastl.a. Iconoclastic. — n.m. 
Iconoclast. iconographe, n.m. Icono- 
grapher. iconographic, n.f. Iconography, 
iconolatre, n.m. Image-worshipper, ico- 
nolatriei n.f. Image-w'orship. iconologie, 
n.f. Iconology. iconom^tre, n.m. {Phot.) 
Iconometer. iconom^trie, n.f. {Phot.) 
Iconometry, iconoscope, n.m. ('/W.) 
Iconoscope, iconostase, n.f. Iconostasis, 
icosaedre [ikoza'edr], n.m. Icosahedron. — -a. 
Icosahedral. 

ictere fik'tcir], n.m. {Path.) Icterus, jaundice. 

icter^ue, a. Icteric, jaundiced, 
ideal [ide'al], a. {fern, ideate, pi. ideaux) 
Ideal; unreal, imaginary, visionary. Le beau 
ideal, ideal beauty. — n.m, {pi. -als or -aux) 
Ideal, idealement, adv. Ideally, idealisa- 
tion, n.f. Idealization, idealiser, v.t. To 
ideally. idealisxne, n.m. Idealism, 
id^aliste, n. Idealist. — a. Idealistic, 

id^alite, n.f. Ideality, 

idee [i'de], n.f. Idea; notion, perception; 
conception, mode of regarding something, 
view, opinion; intention, purpose, plan; 
whim, conceit, fancy; sketch, outline, hint, 
suggestion. A-t-on idee d'une chose pareille ? 
did one ever hear of such a thing? avoir une 
idie, to have an idea; changer d'idie, to change 
one’s mind; enidie, in imagination, in fancy; 
xdee fixe, fixed idea, obsession ; id^e plaisante, 
odd conceit; il me vierjt d Vid^e, it occurs to 
me; il me vient une id^e, an idea strikes me; 
il me vint d lUd^e que, it struck me that; i'ai 
id^e que, I rather think that; n' avoir pas d’idee 
de, to have no notion of; on ne peut lui dter 
cela de l'id 4 e, on% cannot get that out of his 
head; quelle idie ! well, I never! se faire des 
idies, to imagine things; se faire une idie, to 
form an idea; se mettre dans I'id^e, to take it 
into one’s head. 

idem fi'dem], adv. Idem, ditto, 
identification [iddtifika’sjS], n.f. Identifica- 
tion. identifier, v.t. To identify, s’identi- 

fier, y.r. To identify oneself, to become 
identified. 

identique [ida'tik], a. Identical, the same* 
identiquement, ac/r* Identically* identitc, 
Ti^f^ Identity* Buteau tdentit^^ criminal 
records^office; d*identiti^ identity card; 

photo dydentiti^ passport photograph: plaque 
^ d identiti^ (A/i/*) identity disk* 
ideogramme [ide^Vram], Ideograph, 

ideographie [ideogra'fi}, «,/* Ideography. 
ideographlque, a. Ideographic, ideologie, 
ny. Ideology* ideologique^ a* Ideological, 

Ideologist. 

ides [id], n,/* p/. Ides (15 March etc,), 
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idiomatique [idjoma'tik], a. Idiomatic, 
idiome [i'djo:m], n.m. Idiom, dialect, 
idiopathie [idjapa'ti], n.f. Idiopathy. idiopa- 
tbique, a. Idiopathic. 

idiosyncrasie [idj^sSkra'zi], n.f. Idiosyn- 
crasy. 

idiot [i'djo], a. {fern, idiote) Idiotic, absurd, 
foolish, — n. Idiot, imbecile, fool, idiote- 
ment, adv. Idiotically, 
idiotie [idjo'si), n.f. Idiocy, imbecility, 
idiotisme [idjo'tlsm], n.m. {Gramf Idiom; 
{Path.) idiocy. 

^idoine [i'dwan], a. {Laxv) Fitting, proper, 
qualified. 

idol&tre (idD'laitr], a. Idolatrous. Elle est 
idoldtre de ses enfants, she dotes on her 
children. — n. Idolater, idolatrer, v.t. To 
idolize, to dote upon. 1 1 idoldtre cette femme, 
he idolizes that woman. — ~*v.i. To worship 
idols, idolatrie, n.f. Idolatry, idolatrique, 
a. Idolatrous. 

idole [i'dM], «./. Idol. C'est une vraie idole, 
she is nothing but a wa.x doll; faire son idole 
de, to idolize; il se tient Id comme une idole, 
he stands there like a statue, 
idylle [i'dil], n.f. Idyll, idyllique, a. Idyllic, 
ieble [hi^ble). 

if [if], n.m. Yew, yew-tree; triangular lamp- 
stand (used at illuminations), 
igloo, iglou [i'glu], n.m. (Eskimo) ice hut, 
igloo. 

igname [i'pam], n.f., or igname de Chine, 
{Bot.), Chinese yam, Dioscorea batatas. 
ignare [i'pa:r], a. Illiterate, ignorant. — n. 
Dunce, ignoramus. 

igne [ig'ne], a. {fern, ignee) Igneous. *ignes- 
cent, a. {fern, .^nte) Ignescent. ignicole, a. 
Fire-worshipping. — n. Fire-worshipper, igni- 
fuge, a. Fire-resisting, fireproof. Grenade 
tgnifuge, fire-extinguisher. ignifuger, t’.t. 
To fireproof, ignition, n.f. Ignition. Entrer 
or mettre en ignition, to ignite, ignitron, n.m. 
(Elec.) Ignitron. ignivore, a. Fire-eating, 
ignoble [i'pabl], a. Ignoble; vile, mean, base; 
beastly, filthy, ignoblement, adv. Ignobly, 
vilely, basely. 

ignominie (ipami'ni), n.f. Ignominy, shame, 
dishonour, ignominieusement, adv. Ig- 
nominiously. ignominieux, a. {fem. 
ignominieuse) Ignominious, 
ignorance (ipo'rursj, n.f. Ignorance; error, 
mistake, blunder. Croupir dans t’ignorance. 
to wallow in ignorance; etre dans I ignorance 
de, to be ignorant of; ignorance crasse, gross 
ignorance; par ignorance, through ignorance; 
pritendre cause d' ignorance, to plead ignor- 
ance, ignorant, a. (fern, -ante) Ignorant, 
illiterate, unlearned; unacquaintctl, unskilled, 
uninformed {de). — n. Ignorant person, ignora- 
mus, dunce. ignorantin, a. and n.m. 
Ignorantine. ignorantisme, n.m. Ignorant- 
ism. 

ignorer, (ipo'rc], v.t. To be ignorant of, not 
to know, not to be aw.ire of. to be uncon- 
scious of. J’ ignorais qu'tl jut arrive, I was 
not aware he had arrived ; ne pas ignorer, to 
know, to be aware ot. s’ignorer, t’.r. Noi 
to know oneself; to be ignorant of one’s own 
capabilities. 

iguane fi'gwan], n.m. Iguana. Iguana 
d’Australie, frilled lizard, 
il (il. i], pron. m. He; it, there; {pi. ils) they, 

'] 


ilang"ilang 

11 €it arriv'd quatre personnes, iowT persons 
have arrived; il f^tt it is cold; fi 

parle, he is speaking to me; il s'dleva un 
niuntutrf, a rnurmur arose; tl y a dts getts, 

there are people. ^ ^ ^ i 

ilang-ilang [iloi'lo), n.tn. (Bot.) Ylang-ylang. 
Ue [il], n.f. Island, isle. L' Ile-de-France, Pans 
and the five surrounding departements', 
Mauritius; lies du Vent, Windward Islands; 
lies sous le Vent, Leeward Islands; les lies, 
the Antilles; les lies Anglo-Normandes, the 
Channel Islands. 

ileon [ilc'5] or ileum [ile'om], n.m. {Anat.) 
Ileum. 

lies [il], n.m. pi. (Anat.) Ilia, flanks. Os des 
Ues, os ilium, hip-bone, 
ilet (Ilot]. 

ileus [ilc'yrs], n.m. (Path.) Iliac passion, 
iliaque [i'ljak], a. (Anat.) Iliac. L'os iltaque, 
hip-bone. 

ilion [i'ljo] or ilium [i'ljom], n.»i. (Anat.) 
Ilium. 

illegal [ille'flal], a. (fan. illegale, pi. illegaux) 
Illegal, unlawful. illegalement, adv. 
Illegally, illegalite, n.f. Illegality, 
iliegitirae [illeji'tim], a. Illegitimate: un- 
lawful, unjust; spurious, illegitimementi 
adv. Illegitimately, unlawfully. lllegiti- 
mite, n.f. Illegitimacy; unlawfulness; 
spuriousness. 

illettre (ilk'trcl, a. and n. (fern, illeltree) 
Illiterate, unlettered (person), 
illicite [illi'sit], a. Illicit, unlawful, illicite- 
ment, adv. Illicitly, unlawfully, 
illico [illi'ko], adv. (colloq.) At once, forthwith, 
then and there. 

illimitable [illimi'tabl], a. Illimitable, illi- 
mite, a. (fem. illimitee) Unlimited, un- 
bounded, boundless. 

illisibilite [illizibili'te], n.f. Illegibility, illi- 
siblc, a. Illegible. illisiblement, adv. 
Illegibly. 

illogiquc fi]lo'3ik], a. Illogical, illogique- 
ment, adv. Illogically. illogisme, n.m. 
Inconsistency. 

illuminant [illymi'nu], a. (fem. -ante) Illu- 
minating. — n.m. Illuminant. illuminatcur, 
Illuminator, enlightener, illumina- 
tion, n.f. Illumination, illumine, a. (fern. 
-ee) Illuminated, enlightened; visionary.- — - 
n. \ isionary, fanatic (one of the Illuminati), 
illuminer (iliynii'ne], I'.t. To illuminate, to 
illumine, to light up; to enlighten (the mind 
etc.); to decorate with illuminations, s’ illu- 
miner, f.r. To be illuminated; to briglucn 
up, to beam, iliuminisme, n.r/i. llluminism. 
illusion [illy'zjS], n.f. Illusion, self-deception, 
delusion; fallacy, chimera, phantom. Eire 
dans rUltision, to be labouring under a delu- 
sion; se faire {‘/fusion d soi-mcme, to deceive 
or delude oneself; se fairs dcs //fusions, to be 
too optimistic, illusionner, v.t. I'o delude, 
to deceive, illusionniste, n.m. Conjurer, 

illusoirc, a. Illusive, illusory, delusive, 
illusoirement, adv. Illusively, 
illustrateur (illystra'toc:r), n.m. (Book)- 
illiistrator, 

illustration [illystra'sjo], n.f. Illustriousness, 
celebrity, renown; illustrious man; e.xplana- 
tion, elucidation; illustration, 
illustre [il'lystr], a. Illustrious, famous, re- 
nowned, 
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imbu 


illustre [illy8'tre],'a. (fem. -ee) Illustrated,—-^ 
n.m. Illustrated magazine, 
illustrer [illys'tre], v.t. To do honour to, to 
give lustre to, to render illustrious; to illus- 
trate, to explain, to make clear; to illustrate 
with prints etc. s’iUvwtrer, t.r. To win 
fame, to become illustrious, iliustrtssime, 
a. Most illustrious. 

illuter [illy'te], v.t. (Med.) To coat with, or 
bathe in, mud. 

ilot [i'lo], n.m. Islet (in sea); holm (in river); 
block (of houses). 

ilote [i'lat], n.tn. Helot. ilotisme, n.m. 
Helotry. 

ils, pi. pron. [il]. 

image [i'ma:3], n.f. Image; likeness, rcsem- 
- blance; picture, effigy, statue, description; 
ipl.) imagery: (Ent.) imago. Eire sage comme 
une image, to be as quiet as a mouse or as 
good as gold; image Ires luminettse. (Cine.) 
high-key picture; livre d'images. picture- 
book. image, a. (fem. imagee) Full of 
imagery or figures (of style), imager (i), v.t. 
To adorn {style etc.) w’ith images, imager 
(2) [imacier]. imagerie, n.f. Image-making 
or trade. imagier, a. (fem. imagi^re) 
Pertaining to images. — n. Image-maker or 
seller; ^painter and sculptor, 
imaginable [ima3i'nabl], a. Imaginable, 
imaginaire, tz. Imaginary, - visionary, 
fancied, unreal, fantastic; (Math.) imaginary, 
impossible. Espaces imaginaires, realms of 
fancy, imaginatif, a. (fem. -ive) Iraagina- 
tiv'e. — n.f. Imagination, imaginative faculty, 
imagination [10133! no '$j3], n.f. Imagination, 
creative faculty, invention; conception, 

thought; fancy, conceit. C'est un effet de 
r imagination, it is all fancy, imaginative 
[i.MACtN’ATiF). imaginer, v.t. To imagine, 
to conceive, to invent; to fancy, to think, to 
believe, to suppose; to contrive, to devise, 
s'imaginer, t’.r. To imagine oneself, to 

imagine, to think to oneself; to fancy, to con- 
jecture, to surmise. Imagine z-vous, just 
fancy, 

iman [i'mu], n.m. Imam (Mohammedan 
priest). 

imbattable [Eba'tabl], a. Unbeatable (horse, 
racer); unbroken (record), 
iinbecile [tbe'sil], a. Imbecile; foolish, silly, 
idiotic. — n. Imbecile, idiot; fool, simpleton, 
ninny. imbecilement, adv. Foolishly, 
stupidly. imbecillite, n.f. Imbecility, 
idiocy; stupidity, foolishness; pi. (fam.) non- 
sense. Dire dcs imbecillitds, to talk nonsense, 
imberbe [C'bsrb], a. Beardless; without 
barbels (of fish); (fig.) raw, green, 
imbiber [Cbi'be], \>.t. To imbibe; to imbue; 
to steep, s’imbiber, t’.r. To imbibe, to 
take in, to drink in; to sink in. imbibition, 
Imbibition, soaking, 
imboire [emuoire], 

imbricatif [Cbrika'tif], a, (fem. imbricative) 
Imbricativc. imbrication, n.f. Imbrication, 
overlapping. 

imbrin [c'brE], n.m., or Grand plongeon (Om.) 
f Jreat northern diver. 

imbrique [Cbri'ke], a. (fent. -imbriquee) 
Imbricated, 

imbroglio [Ebrj'ljo], n.m. Imbroglio, intri- 
cacy, 

imbu [E'by], a. (fem. imbue) Imbued, 


imbuvable 


saturated. I mbit de prejuges, steeped in 
prejudice. 

imbuvable [Sby'vabl], a. Undrinkable, 
imitable [imi'tabll, a, Imitable. imitateur^ 
a. {fern, -trice) Imitative. — «. Imitator, 
imitatif, a. {fem, -ive) Imitative. Les arts 
imitatifs, the imitative arts, 
imitation [imitu'sjo], n.f. Imitation. A I'imi- 
tation de, in imitation of, imiter, v.t. To 
imitate, to copy; to mimic; to take off; to 
resemble, to counterfeit (the style etc. of), 
immacule [immaky'le], a. {fern, -ee) Imma- 
culate, spotless [jee conception). 
immanence [imma'nuis], n.m. Immanence. 

immanent^ a. {fern, -ente) Immanent, 
immangeable [Sma' 3 abl). or [imu'^abl], a. 
Uneatable. 

immanquable [Sma'kabl], a. Infallible, 
certain, sure. immanquablement, adt\ 
Infallibly, certainly, without fail, 
immarcescible [immarse'sibl], a. Incorrup- 
tible, unfading. 

immarmble^ [cma^rjabl], a. Unmarriageable. 
immaterialiser [immaterjali'ze), v.t. To im- 
materialize. immaterialisme, n.m. Im- 
materialism. immat^rialiste, n. Imma- 
terialist. immnterialite, n./. Immateriality, 
imnnateriel} a, (Jem. -ielle) Immaterial, 
incorporeal. immateriellement, adv. 
Immaterially, incorporeally. 
immatriculation[immatriky]a'$j5}, n.f. Matri- 
culation; registering; enrolment. (Motor.) 
Plaque d’hnmatriculation, number plate, 
immatricule, a. (Jem. -ee) Registered, 
matriculated. immatriculer, v.t. To 
matriculate; to register. (Mil.) Immatriculer 
un homme, to enter a man on the rolls, 
immaturite [immatyri'te], n.f. Unripeness; 
immaturity. 

immedint [imme'dja], a. (Jem. -iate) Imme- 
diate. immediatement, udo. Immediately, 
immemorable [im.memorial). 
immemorial [immema'rjal], a. (fern, -iale, 
pi. -iaux) immemorial. De temps im~ 
niimorial, in the olden time, since time 
immemorial, imm^morialement^ adv. 
I mmemorially . 

immense [im'mdrs], a. Immense, immeasur- 
able; boundless, huge; prodigious. im- 
mensement, adv. Immensely, immen- 
site, n.f. Immensity. 

immensurable [immusy'rabl], a. Immensur- 
able. 

immei’ger [immer' 3 e], t'.f. To immerse, to 
plunge. Il a tmmerge, his body has been 
dropped overboard, 

immerite [immeri'te], a. (fern, -ee) Un- 
deserved, unmerited, unjust, 
immersif [imrner'sif], a. (fern, -ive) Done by 
immersion, immersion, n.f. Immersion; 
submergence (of submarine); committal (of 
a body) to the deep. 

immesurable (immazy'rabl], a. Unmeasur- 
able, immeasurable. 

immeuble (im'moebl], a. Fixed, real (of 
estate). — n.m. Real estate; realty; landed 
estate, property; house and land; tenement, 
mansion; premises. 

immigrant [immi'gro], a. and n. (fern, -ante) 
Immigrant, immigration, n.f. Immigra- 
tion. ^ immigre, a. (fern, -ee) Settler, 
immigrer, v.i. To immigrate. 


impair 

imminence [immi'nuis], n.f. Imminence, 
imminent, a. (fern, -ente) Imminent, 
impending. 

imniiscer [immi'se], v.t. To introduce or 
twist (someone into an affair). s*immiscer, 
t'.r. To interfere, to intermeddle; (Lan) ti* 
enter upon (possession). S'immiscer dam ir. 
affaires des autres, to meddle with other 
people’s business. immiscibilite, r..f. 
Immiscibility. immiscible, a. Immiscible, 
immixtion (immiks'tj5], n.f. Mixing, ming- 
ling, blending; (Late) entering on possession; 
unwarrantable interference, meddling, 
immobile (irnma'bilj, a. Immovable, motion- 
less, still; unshaken, stable, firm; impassive, 
immobilier [immobi'ljc], a. (fern, immobi- 
liere) Real, landed (of estate). .dgent 
immobilier, estate agent. Societe immobiliefe . 
building society. Vente immobiliere, sale ot 
property, immobilisation, n.f. Immobili- 
zation; (Latv) conversion of movable property 
into real estate, immobiliser, t'.t. 'I'o 
immobilize (troops etc.); to convert into real 
estate, to realize. immobilismc, n.m. 
Ultra-conservative policy, immobilite, n.J. 
Immobility, immovability. O order I' immo- 
bilite, (Mil.) to stand at attention, 
immoderation [immadcra'sjo), n.f. Immo- 
deration. imraoderc, a. (fem. immoderee) 
Immoderate, intemperate, excessive, violent, 
immoderement, ad7'. Immoderately, in- 
temperately; excessively, 
immodeste [immo'dest], a. Immodest, in- 
decent. immodestement, adv. Immodest- 
ly. immodestie, n.f. Immodesty, 
immolateur [immola'tui:rj, n.m. Immoiato.''. 
sacrificer. 

immolation [immalu'sja], n.f. Immolation ; 
(Jig.) sacrifice, immoler, v.t. To immolate, 
to sacrifice; to slay, s’immoler, t-.r. I'o 
immolate or sacrifice oneself; to sacrifice 
one’s feelings. S’immoler pour $a patrie, t > 
sacrifice oneself for one’s country, 
immonde [im'm5:d], a. Unclean, impure, 
immondice, n.f. (usu. in pi.) Filth, dirt; 
rubbish; (Bible) uneleanliness, impurity, 
immoral (immo'ral], a, (fem. -ale, pi. -aux) 
Immoral. immoralement, adv. im- 
morally. immoralite, n.f. Immorality, 
immortaliser [immortali'zej, v.t. immor- 
talize. s'immortaliser, t-.r. To immortalize 
oneself, immortalite, n.f. Immortality. 
Immortel [immar'tel], a. (fem. immortelle) 
Immortal, everlasting. — n.m. (fig-) .Member 
of the French Academy; (pi.) tJie immortal.-i. 
the gods. — n.f. (Rot.) Kbodanthe. immortelle. 
Immortelle des neiges, edelweiss. immor- 
tellement, adv. Immo rtally, for ever, 
immuabla [im"rnt|ah!], a, immutable, un- 
alterable, unchan]L:eal>le. immuablernent ^ 
adv^ Immutably* utiaherablv, unchanj^cably. 
immunisation [intniynizcrsjSj, n.f. {Med.) 
Immunization. immuniser, t\t. To 
immunize, to immune. 

immunite [immyiu'tejt «*/• Immunity; 
privilege; exemption* 

immutabilit 6 [immytabili te], n.f. Immuta* 
bility, uncliani'cableness, fixity- 
impact [e pakt], n.m. Impact ; hit- 
impaction [epiik'sjSJ, n-/* (Surg.) Impaction* 
impair [C'perr], a. {fem. tmpaire) Odd, 
uneven. — n.rn. Blunder, bloomer. 
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impalpability 

impalpability [Spalpabili'te], «.•/. Impalpa- 
bility. impalpable, a. Impalpable, 
impaludisme [Spaly'dism] [paludisme], 
impanation (2pana'sj5], n.f. Impanation. 
impane [gpa'ne], a. {fern, -^e) Impanate. 
impardonnable [Spardo'nabl], a. Unpardon- 
able, unforgivable. 

imparfait [gpar'fe], a. {fern, -aite) Imperfect, 
incomplete, defective. — n.m. (Gram.) Im- 
perfect (tense). imparfaitement, adv. 
Imperfectly. 

imparisyllabique [Eparisila'bik], a. Impart- 

syllabic. 

imparity [gpari'te), nj. Imparity, inequality; 
oddness. 

impartageable [Sparta'5abl], a. Indivisible, 
impartial [gpar'sjal], a. {fcm. irnpartiale, 
pi. impartiaux) Impartial, fair-minded, 
impartialement, adv. Impartially, even- 
handedly. impartiality,' n.f. Impartiality, 
impartir [Spar'tir], f.t. {Latv) To allow, 
impasse [2'pa:s], n.f. Blind alley, cul-de-sac; 

deadlock, dilemma, fix; {Cards) finesse, 
impassibility [£pasibili'te], n.f. Impassibility, 
insensibility, impassible, a. Impassible, 
impassive, undisturbed, unmoved, impas- 
siblement, adv. Impassively, impassibly. 
impatiemment [2pasja'ma], adv. Impa- 
tiently, eagerly. 

impatience [gpa'sja:s], n.f. Impatience; rest- 
lessness; eagerness, lon^jing. Avec im^a/ienre, 
impatiently; donner or causer des injpatiences 
d, to put out of all patience; etre dans I’impa- 
tienee de faire une chose, to be impatient to 
do a thing; rttnpatience dans les douleurs, 
impatience under suffering ; jfins impatience, 
patiently. impatient, a. (fern, -iente) 
Impatient; anxious, restless, eager, impa- 
tientant, a, {fern, -ante) Provoking, 
vexing, tiresome, impatienier, t'.f. To 
make impatient, to put nut of patience; to 
provoke, s’impatienter, t>,r. To lose one’s 
patience, to grow impatient; to fret (about), 
to worry {de). 

impatroniser [Cnatr.Tni'zeT, v.t. To introduce 
as a master, s'lmpatroniser, v.r. To set up 
as a master; to act a footing, 
impavide fCpa'viti], a. Impavid, fearless, 
impayabic [epc'jabi], a. Invahiablc, priceless; 
inimitable, capita!, extraordinarily funny, 
impayc, a. {fem. -ee) Unpaid, 
impeccability fSpKkabili'te], n.f. Impecca- 
bility. impeccable, a. impeccable, fault- 
less. 

impycunieux [gpeky'njo], a. (fem. -ieuse) 
Impecunious. 

impedance [Cpe'dus], n.f. {Elec.) Impe- 
dance. 

impedimenta [Epedimc'ta], n.m, pi. Impedi- 
menta. 

impenetrability [Epenetrabili'te), n.f. Im- 
penetrability, imperviousness; inscrutability, 
impynctrable, a. Impenetrable, imper- 
vious; unfathomable, inscrutable. Un homtne 
impen^trabit’, a very close man. impene- 
trablement, adv. Impenetrably, 
impenitence (t*pcni'tu:s], n.f. Impenitence, 
obduracy. Momir dans ('impenitence, to die 
impenitent, impenilent, a. and n. {fem. 
-ente) Impenitent, obdurate, unrepentant, 
impensablc [Epu'sabl], a. Unthinkable, in- 
conceivable. 


i mp^tueusement 

impense [g'pais), n.f. {usu. in pi.) {Law) 
Expenses (for repairs, improvements, etc.), 
impyratif [epcra'tif], a. {fem. imperative) 
Imperative, imperious, peremptory. Prendre 
un ■ ton impyratif, to assume a peremptory 
tone. — n.m. {Gram.) Imperative, impyra- 
tivement, adv. Imperatively, 
imperatrice [Spcra'tris], n.f. Empress, 
imperceptibilite [gpErseptibili'te], n.f. Im- 
perceptibility. imperceptible, a. Inaper- 
ceptible, unperccivable. imperceptible* 
ment, adv. imperceptibly, 
imperdable [gper'dabl], a. That cannot be 
lost (of lawsuits, games, etc.), 
imperfectibilite [Eperfektibili'te], n.f, Imper- 
fectibility. imperfectible, a. Imperfectible. 
imperfection, n./. Imperfection, defect, flaw, 
imperforation [gpErfora^sjo], n.f. {Med.) Im- 
perforation. imperfore, a. {fem. imper- 
fbree) Imperforate. 

impyrial [Epe'rjal], a. {fem. impyriale (i), 
pi. imperiaux) Imperial, impyriale (z), 
n.f. Top, outside (of a coach); game at 
cards like piquet; imperial serge; crown 
imperial (lily); imperial (small beard under 
the lip), imperialement, adv. Imperially, 
impyrialisme, n.m. Imperialism. im- 
perialistc, a. and ». Imperialist, 
imperieusement [Sperjoz'mu], adv. Imperi- 
ously. tmperieux, a. {fern, impyrieuse) 
Imperious, domineering, - supercilious,' 
haughty, lordly, pressing, 
imperissable [Speri'sabl], a. Imperishable. 

impyrissablement, adv. Imperishably. 
■imperitie [gperi'si], n.f. Incapacity, unskilful- 
ncss. ■ 

impermeabilisation [gpcrmeabiliza'sj51, n.f. 
Waterproofing, impermyabiliser, v.t. To 
waterproof. impermeability, n.f. Im- 
permeability. impermeable, a. Imperme- 
able, impervious. Jtnperm^able d /’air, air- 
tight; impermeable d ' Veatt, waterproof, 
watertiglit; impermeable d la iumiere, light- 
tight. — n.m. Raincoat, mackintosh, 
impermutability [Epermytabili'te], n.f. Un- 
exchangeability. impermutable, a. That 
is not perrnutable, unexchangeable. 
impersonnaUte [Epersonali'te], n.f. Imper- 
sonality. impersonnel, a. {fem. -elle) 
Impersonal, — n.m. {Grcan.) Impersonal verb, 
impersonnellement, adv. Impersonally, 
impersuasible [epersqa'zibl], a. Unpersuad- 
able. 

impertinemment [Epertina'ma], adv. Im- 
pertinently. impertinence, n.f. Imperti- 
nence, insolence; silliness, offensive thing; 
(/.are) irrelevance, impertinent, a. (fem. 
-ente) Impertinent, insolent, pert; {Laze) 
irrelevant. — n. Impertinent, saucy person, 
impcrturba^bilite [gpertyrhabili'te], n.f. Im- 
perturbability. imperturbable, a. Imper- 
turbable. imperturbablement, adv. Im- 
perturbably. 

impetigo [Epeti'qo), n.m. {Aled.) Impetigo, 
impctrable (cpe'trabl], a. Obtainable, im- 
petrant, n.m, {fem. -ante) Grantee (of 
diplom.i). recipient. 

impetueusement [Epctqoz'md], adv. Impe- 
tuously. impetueux, a, {fern, -euse) 
Impetuous, vehement, headlong, violent, 
boisterous, impetuosity, n.f. Impetuosity, 
vehemence, impetus. 
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impie 


impossibilite 


impie [C'pt}. ci. Impious, godless; irreligious; 
blasphemous. — ». Impious, ungodly, or 
irreligious person, impiete, n.f. Impiety, 
godlessncss. 

impitoyable [Epitwa'jabl], a. Pitiless, unpity- 
inp, unmerciful, merciless, ruthless; un- 
forgiving, unrelenting, unsparing, im- 
pitoyablement, adv. Pitilessly, 
implacabilite [Splakabili'te], n.f. Implaca- 
bility. implacable, a. Implacable, im- 
placablement, adv. Implacably, 
implantation [epldtu'sjo], n.f. Implantation, 
implanter, v,t. To implant; to plant, 
s’implanter, v.r. To be implanted, fixed, 
rooted, or lodged. 

implexe f£'pleks], a. Implex, intricate, 
implicate. 

impliable [Spli'jabl], a. That cannot be 
folded; unpliable, 

implication [Splika'sjS], n.f. Implication, 
involving, entangling; contradiction, dis- 
crepancy. 

implicite [£pli'sit], a. Implicit, implicite- 
ment, adv. Implicitly. 

impliquer [Spli'ke], t'.f. To implicate, to 
inv'olve, to entangle; to imply, 
implorateur (SplDra'tcEir), n.m. {fern, im- 
pioratrice) Implorcr, supplicant, 
imploration [Splara'sjo], n.f. Supplication, 
imploration. implorer, v.t. To implore, 
to supplicate, to entreat, to beseech; to call 
for, to crave. 

imployable [£phva'jabl], a. Unbending, 
impluviosite [Splyvjazi'te], n.f. Rainlessncss. 
impolarisable [Sp^lari'zabl], a. {Elec.) 
Impolarizable, 

impoli [epa'li], a. {fern, impolie) Impolite, 
discourteous, uncivil, rude, impoliment, 
adv. Impolitely, discourteously, impoli- 
tesse, n.f. Impoliteness, incivility; impolite 
thing, rudeness. Faire une impolitesse d, to 
behave rudely to. 

impoUtique [Spali'tik], a. Impolitic, ill- 
advised. impolitiquement, adv. Impo- 
liticly, unwisely. 

impollue [Spal'lye], a. (fern, -ee) Unsullied, 
unpolluted. 

imponderabilite [SpSderabili'te], n.f. Im- 
ponderability. imponderable, a. and n.m. 
Imponderable. Ees imponderables de la 
politique, the mysterious factors in politics, 
impond^re, a. {fem. -6e) Unbalanced 
(character); ill-considered (action), 
innpopulaire ^ [Epopy'lEir], a. Unpopular. 

impopularite, n.f. Unpopularity, 
importable [Spar'tabl], a. Importable, 
importance [Spor'tuis], n.f. Importance, 
consequence, moment; consideration, autho- 
rity, credit; self-conceit, consequentiality. 
Avoir de Vimportance, to be of moment ; avoir 
peu d' importance, to be of slight importance ; 
cela n’a pas d'importance, it does not matter; 
de la derniere or de la plus grande importance, 
of the greatest importance; d’aucune impor~ 
tance, of no importance whatever; d’inipor- 
tance, soundly, sharply, thoroughly; homme 
d'importance, man of consequence; rnettre or 
attacker de [’importance d. to consider impor- 
tant; sans importance, unimportant; se donner 
des airs d'importance, to give oneself conse- 
quential airs, important, a. {fem. -ante) 
Important, of consequence, momentous. 


weighty, considerable. Peu important, im- 
material, of little consequence, tritling; 
question importante, weighty question; un 
homme important, a man of note or inHucnce. 
— ri.w. The essential, the main point; person 
of importance; consequential man. Fatre 
Vimportant, to give oneself airs, to be 
bumptious. 

importateur (Sparta'tcrir], a. {fern, -trice) 
Importing. — n. Importer, 
importation [£p.^rta'sj5]. n.f. Importation; 
{pl.) imports. Droits d' importation, import 
duties. 

importer (i) fSpar'te], wt. To import; ifs.) 
to introduce. Importer des express! tns 
^trangeres, to introduce foreign expressiotis. 
importer ( 2 ) [fipor'te], v.t. (use<I only in the inf. 
and Jfd pers.) To import, to be of moment, 
to concern, to matter, to signify, Ccla 
m'importe beaucoup, that matters a good deal 
to me; cela n'importe guere. that is of little 
importance; il importe que, it is important 
that; n'importe, no matter, never mind; 
n'importe comment, no matter how; n imporie 
e>il, anywhere; n importe qui, anyone; n'tm- 
porte qiioi, anything; peu importe. it does not 
much matter; gn’ I w/>or/e ? what does it matter ? 
que m’importe Y what does it matter to me? 
venez n’importe quand, come when you 
like. 

importun [£pDr't(i‘], a. (fem. importune) 
Importunate, troublesome, tiresome, obtru- 
sive, irksome, inconvenient. fit re nttpof tij , 
to intrude; visite importune^ unwelcome 

Tiresome, troublesome person; intruder, 
bore; dun* importunement, atiL\ Inipor- 
tunatel>% obtrusively- importuner, T o 

importune^ to pester, to trouble, to annoy; 
to inconvenience, to incommode; to tease, to 
molest. Importurier ses debiJetirs, to dun one’s 
debtors- importunite> n./- Importuiiity, 
obtrusiveness- 

imposable [gpo'zabl]* Taxable, assessable, 
imposant [gpo'zu], a. (fern, imposante) Im- 
posing, impressive, striking, grand* Atiitude 
imposante^ commanding attitude, 
imposer [gpo'ze], To lay on (bands); to 

impose, to inflict, to lay, to tax, to charL^e; 
to thrust upon, to force (d); (PritU.) to 
impose, C*eii au z^ainqueur d* imposer la lot 
aux vaincus, it is for the conqueror to impose 
laws on the conquered; imposer des droits, to 
levy duties; imposer des peiues, to n’lHict 
punishment; ifftposer silence, la impose siler'iCe ; 
imposer un nom,, to giv'e a name: unposef un 
pays, to tax a country; jV ne pretends pas 7 ous 
imposer mon opinion^ I don't intend to force 
my opinion upon you . — 1 o awL\ 10 
o\'erawe- (d^est iifi humme tiofit /u pi esence 
impose, l^e is a man wliose presence cn^erawes 
one; sa mine impose, his looks coinmand 
respect. lin imposer d quclquun, to impose 
upon sonicnne; to decen e someone, S im-* 
poser, t'.r* 'Va assert oneself; to thrust one- 
self (upon somebody); to be imperative, 
indispensable. 

imposition [Cpozi s| 5 ], Imposition, laying 
on (of hands): inflicting, assigning; tax, 
rates, assessment; (Print.) imposition* Im- 
position {fuof' inflictic^n of a punish- 

ment; lei er les impositions, to levy taxes* 
impossibilite [i!posibili"te], n.f. Impossibility. 
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i mposte 

f^tre de toute imposstbilitit to be utterly im- 
possible; se trouver dans VimpossibiliU de 
faift Qucbjuff chosff to find it impossible to 
do somethinp. itrtpossiblCj a. Impossible, 
impracticable, out of one’s power; out of the 
question, out of all reason, — n.m. That which 
is impossible; one’s utmost, a preat deal. A 
rimpossibie nul n'est tenu, one can’t do the 
impossible ; chercher V impossible ^ or fo«/o/r 
trouver Vimpossible, to attempt the impossible ; 
faire Vimpossible, to do one’s utmost; par 
impossible, apainst all probability; x^ser 
Vimpossible, to aim at the impossible, 
imposte [S'post], u.f. (^Arch,) Impost, fan- 
light. 

imposteur [epos'ttrir], n.m. Impostor, cheat, 
imposture, n.f. Imposture, deception; 
fallacy, illusion. 

impot [2'po}, n.m. Tax, duty, impost. ImpSt 
du sang, blood-tax, compulsory military 
service; impot sur le rex'enu, income tax; 
lever des impots, to raise taxes; percevoir les 
impols, to collect the taxes, 
impotence [Epo'tars], n.f. Helplessness, in- 
firmity. impotent, a. {fern, -ente) Infirm, 
crippled. — n.w. Cripple, helpless invalid, 
impraticabilite [Epratikabili'te}, n.f. Im- 
practicability. impraticable, a. Imprac- 
ticable; impassable; untractabie, unmanage- 
able. Des (hemins impraticables, impassable 
roads, 

imprecation (£preka'sj5], n.f. Imprecation, 
curse. Charger d’ imprecations, to load with 
imprecations, imprecatoire, a. Imprcca- 
tor>'. 

imprecis [Kpre'si], a. {fern, -ise) Unprecise, 
indefinite (words); {Mil.) inaccurate (fire), 
imprecision [£prcsi'zj33,n./. Lack of precision, 
vagueness (of statement); looseness ((»f 
terms); (Mil.) inaccuracy (in firing), 
impregnation (Eprepa'sjS], n.f. Impregna- 
tion. impregner, v.t. To impregnate; 

{fg’) to imbue, s'impregner, v.r. To 
become impregnated, to be imbued (with 
prejudice etc.). 

imprenable [Epro'nabl], a. Impregnable, 
impresario [cpreza'rjo], n.m. Impresario, 
imprescriptibilite [Epreskriptibili'te], n.f. Im- 
prescriptibility, indefeasibility. imprescrip- 
tible, a. Imprescriptible, indefeasible, 
impressif (Epre'sif], a. (fern, impressive) 
Impressive, striking. 

impression [Epre'sja], n.f. Impression; 
stamping, impressing; impress, mark, stamp; 
printing; print; issue, edition; (Paint.) prim- 
ing. At'oir Vimpression de, to have the feeling 
of; etre d /’iw/>reision, to be in the printer’s 
hands, to be in the press ;/rt(re impression, to 
make an impression; faule d'impression, 
misprint; frais d'impression, printing ex- 
penses. impres5ionnabilit6, n.f. Impres- 
sionability; (PAo/.) sensitivity, impression- 
nable, a. Impressionable, sensitive; excit- 
able, nervous, impressionnant, a. (fern. 
-ante) Impressive, impressionner, v.t. 

To make an impression on; to move, to 
aflect, to impress, impressionnisme, n.m. 
Impressionism, impressionniste, n. and a. 
Impressionist, 

imprevisible [Eprcvi'zibl], a. Unforseeable. 
imprevision [iMPitRvoYANCE]. 
imprevoyance [epre\'wa'jd:s], n.f. Want 
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imprudence 

of foresight, improvidence, imprevoy^t, 
a. (fern, -ante) Wanting foresight, im- 
provident, unwary. imprevu, a. (fern. 
•ue) Unforeseen, unexpected, unlooked for. 
— n.m. The unforeseen. Bn cas d'imprivu, 
for contingencies, in case of an emergency, 
imprimable (Spri'mabl), a. Fit to be printed, 
imprime, n.m. Printed book, paper, docu- 
ment, etc,; (pi.) printed matter. Service des 
imprimis, book-post. 

imprimer [Epri'me], v.t. To imprint, to 
impress, to stamp; to print, to put in print; 
to implant, to instil; to impart; (Paint.) to 
prime. Imprimer un mouvetnent d nne 
machine, to set a machine in motion; se faire 
imprimer, to appear in print, s'imprimer, 
v.r. To be printed; to be impressed, to be 
stamped, to be imprinted (ri/r or dans). 
imprimerie, n.f. Printing; printing-office, 
printing establishment, imprimeur, n.m. 
Printer; (Print.) press-man. imprimeuse, 
n.f. Printing-machine, imprimure, n.f. 
(Paint.) Priming. 

improbabilite [Eprobabili'te], n.f. Improba- 
bility, unlikelihood, improbable, a. Im- 
probable, unlikely, ixnprobablement, adv. 
Improbably. 

improbatcur [£proba'tce:r], a. (fern, -trice) 
Disapproving. improbation, n.f. ^ Dis- 
approbation, disapproval, improbatif, a. 
(fern, -ive) Disapproving, 
improbite [Eprabi'te], n.f. Improbity, dis- 
honesty. 

improductible [Eprodyk'tibl], a. Urmrodu- 
cible. improductif, a, (fern, -ive) Unpro- 
ductive, idle, improductivite, n.f. Un- 
productiveness. 

impromptu [Eprop'ty], a. mr. Impromptu, 
extemporary, unprepared. — n.m. Impromp- 
tu.— Offhand, extempore. 
impronon 9 able [Sprono'sabl], a. Unpro- 
nounceable (word). 

im propice [Spra'pis], a, Unpropitious. 
impropre [2'propr], a. Improper, wrong, 
inaccurate; unfit. Terme impropre, wrong 
expression. improprement, adv. Im- 
properly. impropriete, n.f. Impropriety; 
incorrectness; unfitness, 
improuvable [Cpru'vabl], a. Unprovable. 
*improuver [gpru've], v.t. To disapprove 
of. 

improvisateur [£proviza'tce:r], n.m. (fern, 
-trice) Improvisator, improviser, extem- 
porary speaker, extemporizer, 
improvisation [Epravizu'sjS], n.f. Improvisa- 
tion, extemporaneous speech; extempora- 
neous speaking; (Mus.) voluntary. im- 
proviser, t*./. To improvise, to write, speak, 
etc., extempore, to extemporize, 
improviste (A 1') [Epra'vist], adv, phr. All of a 
sudden, unawares, unexpectedly. Prendre 
quelqu’un d Vimprox'iste, to catch someone 
unawares. 

imprudemment [Cpryda'ma], adv. Impru- 
dently, indiscreetly, incautiously, 
imprudence [Cpry'ddcs], n.f. Imprudence, 
rashnc.ss, hccdlessness; indiscretion, impru- 
dent act. Comrnettre une imprudence, to be 
guilty of an indiscretion; faire une impru~ 
dence, to do an imprudent thing, impru- 
dent, a. (fern, -ente) Imprudent, foolhardy, 
unwise, incautious. 


inarticule 




isnpubere [Zpy'berrl, a, (Laty) Under the age 
of puberty, impubertc, «./. Impuberty. 
impubliable [gpybli'abl], a. Unpublishable, 
impudemment [Epyda'mdl, adv. Impu- 
dently, audaciously, shamelessly, 
impudence [2py'du:s], «./. Impudence, 

effrontery, shamelessness; cheek, sauce; im- 
pudent conduct, piece of impudence, impu- 
dent, a. (fern, -ente) Impudent, shameless, 
saucy, brazen-faced. — n. Impudent person, 
impudeur, n./. Immodesty, indecency; 
extreme impudence, effrontery', shameless- 
ness. 

impudicite [Spydisi'te], tt.f. Impudicity, im- 
modesty, unchasteness, lewdness; lewd act. 
impudique, a. Unchaste, lewd, immodest, 
impudiquement, adv. Immodestly, un- 
chastely, lewdly. 

impuissance (2pi|i'sd:s], n.f. Impotence, 
inability, incapacity, powerlessness; {Path.) 
impotency, impotence, impuissant, a. (fern. 
-ante) Impotent, ineffectual, powerless, 
unable; feckless. 

impulsif [gpyl'sif], a. {fern, -ive) Impulsive, 
impulsion [Spyl'sja], »./. Impulsion, impulse; 

impetus; motive. Par impulsion^ by impulse, 
impunement [Epyne'ma], adv. With impu- 
nity. 

jmpuni [Spy'ni), a. (fern, -ie) Unpunished. 
Laisser tm affront impuni, to put up with an 
affront, impunite. n.f. Impunity, 
impur [E'pyir], a. {fern, -ure) Impure, foul; 
unchaste, immodest; unclean. impure- 
ment, adv. Impurely; immodestly, im- 
puretc, n.f. Impurity, foulness, uncleanness, 
immodesty; obscenity. 

imputabilite [Spytabili'te], n.f. Imputability. 
imputable, a. Imputable, charf^eable; to be 
deducted. 

imputatif [Spyta'tif], a. {fern, -ive) Imputa- 
tive. 

imputation [2pyta'sj5), n.f. Imputation, 
chart^e; deduction, imputer, f.t. To im- 
pute, to attribute, to ascribe, to charge ; to 
deduct. Imputer d crime, to impute as a 
crime; imputer une somme payee stir le 
principal, to deduct a payment on account 
from the principal ; on vous imputera cela <i 
negligence, it will be put down to your 
negliKence, 

imputrescible [Spytrc'sibl], a. Not liable to 
putrefaction; rot-proof. 

inabordable [inabor'dabl], a. Inaccessible, 
unapproachable, inaborde, a, (fern, ina- 
bordee) Unvisited, unapproached, 
inabrite [inabri'te], a. (fern. -6e) Unsheltered, 
open, 

inabroge [inabra'ye], a. {fern, -ee) Unrepealed. 

inabrogeable, a. Unrcpealablc. 
inacceptable [inaksep'tabl], a. Unacceptable. 

inacceptation, n.f. Non-acceptance, 
inaccessibilite [inakscsihili'te], n.f. Inacces- 
sibility. inaccessible, a. Inaccessible, 
unapproachable, unattainable; impervious 
(to). 

inaccomplissement [inakSpUs'ma], n.m. Un- 
accomplishment, non-fulfilment, 
inaccordable [inakDr'dahl), a. Irreconcilable; 

unallowable, inadmissible, 
inaccostable [inakas'tabi], a. Inaccessible. 
C'est un homme inaccostable, he is un- 
approachable. 


inaccoutumc [inakuty'me], a. (fern. -ec» 
Unaccustomed, unwonted, unusual, 
inacheve finaj'\'e), a. (fern. -6e) Unfinisheii, 
incomplete. 

inactif [inak'tif], a. (fern, -ivc) Inactive-; 
inert, slothful, indolent. inaction, n.f'. 
Inaction; indolence, inertness. inactive- 
ment, adv. Inactively. inactivite, n.f. 
Inactivity. 

inadaptation {in.'idapta'sj!>], n.f. Maladjust- 
ment. inadaptc, a. (fem. -ee) .Maladjusted. 
— n.m. Social misfit. 

inadequat [inade'kwa], a. (fem. inadequate) 
Inadequate, incomplete. 

Inadherent [inade'ru], a. (fem. -ente) Not 
adherent. 

inadmissibilite [inadmisibili'tc], n.f. Inad- 
missibility. inadmissible, a. Inadmissible, 
inadmission, n.f. Non-admission, 
inadvertance [inadvcr'tuis], n.f. Inadver- 
tence, oversight. Par inadvertance. inadver- 
tently, by an ON’crsight. 

inalienabilite [inaljenabili'te], n.f. Inalien- 
ability. inalienable, a. Inalienable, ina- 
liene, a. ( fem. -ee) Unalicnated. 
inalliable [inaMjabl], a. 'I'hat cannot be 
alloyed (of metals); that cannot be 

combined or associated, incompatible, 
inalterabilite (inalterabili'te], n.f. Inalter- 
ability, unchangeableness, inalterable, a. 
Unalterable, unchangeable, invariable, inal- 
terc, a. (fem. -ee) Unspoilt, 
inamical [inami'kal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Unfriendly. 

inamovibilite (inamavibili'te), n.f. Irremowi- 
bility, fixity of tenure. inamovible, a. 
Irremovable, permanent, appointed (or heldi 
for life; fixed, built in. 

inanime [inani'me], a. (fem, -ee) Inanimate, 
lifeless; spiritless, senseless, 
inanite [inani'te], n.f. Inanity, emptiness, 
inanition (inani'sjS], n.f. Inanition, yiourir 
d^inanition. to die from starvation; lombtr 
d' inanition, to faint for want of food. 
Inapaise [inapc'ze], a. (fem. -ee) UnappeaseJ 
(hunger); unquenched (thirst), 
inaper^u [inaper'sy], a. (fem. -ue) I n- 
perceived, unobserved, unnoticed, 
inapparent [inapa'rd], a. (fem. -ente ) L fi* 
apparent; inconspicuous, 
inappetence [inapu'tu:s], n.f. Inappetence, 
want of appetite* 

inapplicabilitc (inaplikabili'te], n.f. Inapph- 
cability* inapplicable, a. Inapplicable, 
inappiication, n.f, inapphcatiun. inap- 
plique, a. {fem, -ee) InattL-niice, hccdlus>, 
unmindful; unapplied; dormant, 
inappreciable [inaprc'sjabl), Inappreciable; 
inestirnabie, ii^ valuable- inappreciable- 
ment, u<iz\ Inappreciably, inapprecie, u. 
{fem. -ee) Unappreciated. 

Inapprcte [inaprc'te], ( fem. -ee) L n- 
prepared, undressetl, uncooked, 
inapprivoisable [ inapriN'’^ca zabl], a. L ntatn- 
able* inapprivoise, (/cm. -ee) Untamed, 
inapprocbable [inapr^ fahl], a. Unapproach' 
aF>Ie- 

inapte [i'napt], Inapt, unfit, unq ualified. 

inaptitude, n.f. Inaptitude, unfitness, dis- 
qualification. 

inarticule [inartiky'le], a. (fem. -ee) I nartieu- 
latc. 
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in asservi 

inasservi [inaser'vi], a. (fern, -ie) Unenslaved, 
unsubdued. 

inassiegeable [inasje' 3 abl], fl. Unbesiegcable. 
inassorti [inasar^ti], a. (/errt* -ie) Ill-assorted| 

ill-matchcd. . v . j 

inassouvi (inasu'vil, (/fM, -le) Unsatiatcd, 
unappeased, unsatisfied, 
inassouvissable, a. Unsatiable, insatiable, 
inassujetti [inasy3E'ti], a. (/em. -ie) Unsub- 

inattaquable [inata^kabl], a. Unassailable", 
unimpeachable, irreproachable, unob- 
jectionable^ unquestionable* Inatiaguabl^ 
aux acides, acid-proof, incorrodible, 
inattendu [inata'dy], a. (fern, -ue) Un- 
expected, unforeseen; unhoped for. 
inattentif (inatd'tif), a. {fern, -ive) Inattentive, 
unmindful, inattention, n.f. Inattention, 
carelessness. Fante d'inattenlion, slip, 
inaudible [ino'dibi], a. Inaudible, 
inaugural [inogy'ral], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Inaugural, inaugurateur, n.m. (fern, -trice) 
Inaugurator. inauguration, n.f. Inaugura- 
tion. inaugurer, i\t. To inaugurate, to 
open; to establish, to institute; to usher in. 
inavouable [ina'vwabi], a. Unavowable, 
inavoue, a. {fern, -ee) Unconfessed, un- 
avowed. 

incalculable [Ckalky'labl], a. Incalculable, 
countless, numberless. 

incandescence [Skude'suis], n.f. Incandes- 
cence, incandescent, a. {fern, -ente) 
Incandescent. 

incantation [ckuta'sjS], n.f. Incantation. 

incantatoire, a. Incantatory, spell-binding, 
incapable [eka'pabl], a. Incapable, unable 
(de)\ unfit, incompetent, inetficient. C'est 
titi fiotnnie incapable, he is a man of no 
capacity; rendre incapable de, to incapacitate 
for, to make incapable of, incapacitc, n.f. 
Incapacity, incapability; inability, unfitness; 
incompetence, disability, disqualification, 
disahiemont. Frapper d'lncapactte, to 
incapacitate. 

incarceration [Ckarscra'sja], n.f. Incarcera- 
tion. incarcerer, t’.t. To incarcerate, to 
imprison, 

incarnadin [2karna'dC], a. {fetu, -ine) Flesh- 
coloured. pale carnation. — n.m. 'This colour, 
incarnat [ckar'na], a. (fern, -ale) Flesh- 
coloured, rosy. — n.m. Carnation, flesh- 
colour, rosiness. 

incarnation [Skarnci'sja], n.f. Incarnation, 
embodiment. incarnc, (/cm. -ee) 

Incarnate; ingrowing (nail), incarncr, t'.t. 

To incarnate, to embody; {Theat., Cifie.) to 
play the part of. s’incarncr, x\r. To be- 
come incarnate, to be embodied; to grow in 
(<jf nails). 

incartade [Ckar'tad), n.f. Thoughtless Insult 
tir iiu’ective; prank, folly, freak; shy, sudden 
swerve (of horse). 

incassable [eka'sabl], a. Unbreakable, fool- 
proof. 

incendiairc [Csu'djErr], a. and n. Incendiary. 

Des paroles inccndiaircs, inflammatory words, 
inccnclie [Csu'di], tj.m. Fire, conflagration. 
.'Irrt'tcr nii incendie, to get a fire under control ; 
incendie par nialvcillance, incendiarv fire, 
arson; ponipe a tnrendie, fire-engine, incen- 
die, a. (fern, -ice) Hurnt down, burnt out, 
gutted. — n. Sullerer by fire, incendier, t’.(. 
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To set fire to, to bum down; (Jig.) to kindle, 

to inflame. , 

incertain [gser'tg], a. (fern, -ame) Un- 
certain, questionable; unsettled, inconstant; 
vague, wavering; unreliable, incertaine- 
ment, adv. Doubtfully, incertitude, «./. 
Uncertainty, doubt, suspense; instability, 
fickleness. L'incertUude du temps, the un- 
settled state of the weather, 
incessamment [Esesa'ma], adv. I named lately, 
at once; incessantly, unceasingly, ince^ant, 
a. (fern, -ante) Incessant, ceaseless, unre- 
mitting. 

incessible [gse'sibl], a. Untransferable, 
inalienable, not negotiable, 
inceste [g'sest], n.m. Incest; incestuous 
person. — a. Incestuous, incestueusement, 
adv. Incestuously. incestueux, a. (fern. 
-ueuse) Incestuous. — n. Incestuous person, 
inchang^ [E[a' 5 e), a. (fern, -ee) Unchanged. 

inchangeable, o. Unchangeable, 
inchantable [Efd'tabl], a, Unsingable. 
inchavirable [gjavi'rabl], a. Uncapsizable. 
inchoatif [Ekoa'tif], a. (fern, -ive) (Gram.) 
Inchoative, inceptive. 

incicatrisable [Esikatri'zabI], a. (Wound) that 
cannot heal, ever open, 
incidemment [Esida'ma], adv. Incidentally, 
incidence [2si'da:s], n.f. Incidence, incident, 
a. (fern, -ente) Incidental; incident. — n.m. 
Incident, occurrence; (Latv) difficulty, 
cavil. incidenter, t’.t. (Lato) To raise 
difficulties; to start objections, 
incineration [Esinera'sja], n.f. Incineration. 

incinerer, v.t. To incinerate, 
incirconcis [EsirkS'si], a. (fem. -ise) Un- 
circumcised. — n.m. Uncircumcised person. 
Les incirconcis, the Gentiles, 
incise [E'si:z], n.f. (Gram.) Incidental clause, 
inciser [Ssi'ze], v.t. To make an incision in, 
to notch, to gash; to tap (a tree), incisif, a. 
(fem. -ive) Sharp, cutting, incisive. Dents 
incisives, incisors ; une critique incisive, a sharp 
criticism. — n.f. Incisive tooth, incisor, inci- 
sion, n.f. Incision, incisivement, adv. 
Incisively, sharply. 

incitant (csi'tu), a. (fem. -ante) Inciting, 
stimulating, — n.m, (Med.) Incitant, stimu- 
lant. incitatcur, a. (fem. -trice) Inciting. 
— n. Inciter, incitatif, a. (fem. -ive) Inciting, 
incitation [Esitu'sJS], n.f. Incitation; incite- 
ment, incentive, instigation; (Med.) stimulus, 
inciter, I'.t. To incite; to instigate, to 
induce, 

incivil [Esi'vit], a, (fem. -ile) Uncivil, un- 
mannerly. incivilement, adv. Uncivilly, 
incivilisc, a. (fem. -ee) Uncivilized, 
incivilitc, n.f. Incivility; rude remark, 
incivique [Esi'vik], a. Unpatriotic. in- 
civisme, n.m. Incivism, want of patriotism, 
inclemence [Ckle'mdis], n.f. Inclemency. 

inclement, a. (fern, -ente) Inclement, 
inclinaison [cklinE'zj], n.f. Inclination (of 
star); incline, gradient, slope (of hill); dip 
(of ni-agnetic needle); rake (of mast, of 
steering column); pitch, slant (of roof), 
inclinant, a. (fern, -ante) Inclined, 
sloping, inclination, n.f. Inclination, bow, 
stooping, bending; bent, tendency, prone- 
ness, propensity ; attachment, passion. Mana- 
ge d'mehnation, love-match; par mc/ioa/to«, 
from inclination. 


incliner 


incontestable 


incliner [Skli'ne], I'.f. To incline, to slope, 
to slant; to bow; to bend; (Mil.) to dip 
(the colours); (fig.) to dispose, to turn . — z .i. 
To incline, to lean; to be disposed, to be 
inclined (d or vers), s'incliner, v.r. To 
incline, to lean; to bow, to bend, to yield; to 
bow down. S'incliner sur I’aile, (Av.) to 
bank, inclinom^tre, n.m. Inclinometer, 
inclure [g'klyir], v,t. To include, to enclose, 
to insert, inclus, a. {fern, -use) Enclosed, 
included. Ct-inc/Hi, herein enclosed; trouver 
ci-incltts, to find enclosed, inclusif, a. {fern. 
-ive) Inclusive, inclusion, n.f, Enclosiniir; 
inclusion, inclusivement, adv. Inclusively, 
incoercible [Ekoer'sibl), a, Incoercihle. 
incognito [gkopi'to], ady. Incognito. — «.»«. 

Incognito. Garder V incognito^ to preserve 
one’s incognito. 

incoherence [Ekoe'ra:s], n.f. Incoherence. 

incoherent^ a. {fern, -ente) Incoherent, 
incolore [Eko'lotr), a. Colourless, 
incomber [Eko'be], v.i. {only in 3 rd pers.) 
To be incumbent (on any one); to be a duty, 
to devolve (d). 

incombustibilit6 [Ekobystibili'te], n.f. In- 
combustibility. incombustible, a. Incom- 
bustible, fire-proof. 

incomestible [Ekomes'tibl], a. Inedible, 
incommensurabilite [Ekomasyrabili'te], n.f. 
Incommensurability, incommensurable, 
a. Incommensurable; irrational (root), 
incommode [Ek^'mod], a. Inconvenient, 
incommodious, uncomfortable, unhandy ; 
importunate, annoying, disagreeable, trouble- 
some. incommode, a. {Jem. -ee) In- 
disposed, unwell, poorly. incommode- 
ment, adv. Incommodiously, inconveni- 
ently, incommoder, v.t. To incommode, 
to inconvenience, to trouble; to disturb, to 
annoy, to embarrass; to disagree with, to 
make unwell. J’ai peur de vous incommoder. 
I am afraid of troubling you; si cela ne voits 
incommode pas, if it is no trouble to you. 
incommodit^, n.f. Inconvenience, incom- 
modiousness; trouble, annoyance; indisposi- 
tion, infirmity. 

incommuable [Eko'mqabl], a. Incommutable, 
incommunicable [Eksmyni'kabl], a. Incom- 
municable. 

incom mutability [Skomytabili'te), n.f. In- 
commutability. incommutable, a, {Law) 
Incommutable; untransferable, 
incomparable [EkSpa'rabl], a. Incomparable, 
unequalled, peerless, incomparablement, 
adv. Incomparably. 

incompatibilite (EkSpattbili'te], n.f. Incom- 
patibility. {Law) Incompatibilite d'humeur, 
incompatibility of temper, incompatible, a. 
Incompatible, inconsistent, incongruous, 
incompatiblement, adv. Incompatibly, 
incompetence [Ek5pt'tu:s], n.f, incompe- 
tence. incompetent, a. {fern, -ente) 
Incompetent. 

incomplet [Eko'plc], a. {fern. -6te) Incom- 
plete. incompletement, adv. Incom- 
pletely. 

incomplexe [Eka'plcks], a. Incomplex, 
simple; {Gram.) having no complement, 
incomprehensibility [Ekapreosibili'te], n.f. 
Incomprehensibility. incomprehensible, 
a. Incomprehensible, unintelligible, inscrut- 
able. incomprehensiblcment, adv. In- 


comprehensibly. incomprehension, n.f. 
I^ack of understanding; obtuseness, 
incompressibility [Ekaprcsihili'te], n.f. In- 
compressibility. incompressible, a. Itt- 
compressible. 

incompris [EkS'pril, a. and n. {fern, -ise) Mis- 
understood, unappreciated (person), 
inconcevable [Ek3s'va bl). 1 nconceivablc, 

unthinkable; wonderful. inconcevable- 
ment, adv. Inconceivably, 
inconciliable [EkSsi'ljabl], a. Irreconcilable, 
incompatible. inconciliablement, adv. 
Irreconcilably. 

inconduite [EkS'dqit], n.f. Misconduct, 
inconfort [EkS'fDir], n.m. Discomfort, lack of 
comfort, inconfortable, a. Uncomfortable, 
incongelable [Sk33'labll, a. Uncongealable. 
incongru [Eko'gry], a. {fem. -UG) Incongruous, 
improper, unseemly. incongruity, n.f. 
Incongruity, impropriety, unseemliness, in- 
congrument, adv. Incongruously, im- 
properly, in an unseemly manner, 
inconnaissable [Ekane'sabl], a. Unknowable, 
inconnu [Eko'ny], a. {fem. -ue) Unknown. 
Inconmi de tons, unknow'n to all; le soldat 
inconnu, the unknown soldier. — n.m. The 
unknown, that which is unknown. Porter 
plainte contre inconnu, {Law) to lodge a 
complaint against a person unknown. — n.J. 
{Math.) Unknown quantity, 
inconquis [Eko'ki], a. {fem. -ise) Uncon- 
quered. 

inconsciemment [Ekasja'mu], adv. Uncon- 
sciously, unawares. inconscience, n.f. 
Unconsciousness; failure to realize, incons- 
cient, a. {fem. -ente) Unconscious. — n.m. 
The unconscious. 

inconsequemment [Ekaseka'mCi], adv. In- 
consistently, inconsequentially, 
inconsequence (£k5se'kd:sl, n.f. Inconsis- 
tency, inconsequence. inconsequent, a. 
{fem. -ente) Inconsistent; inconsetjuential ; 
{colloq.) indiscreet, flighty. 
inconsideration [Ck5sidero'sj3). nj. Incon- 
sidcrateness, inconsidere, a. {fem. -ee) 
Inconsiderate, thoughtless; done thought- 
lessly. inconsiderement, adv. Incon- 
siderately, thoughtlessly, 
inconsistance [gk3sis'tu:s], n.f. Inconsis- 
tency. inconsistant, a. {fem. -ante) 
Inconsistent. 

inconsolable [Ekaso'labl], a. Disconsolate: 
inconsolable, inconsolablemenf , (uh . 
Disconsolately, inconsolably, inconsole, a. 
{fem. -ee) Unconsoled, unconitortcd. 
inconsomme [Ekasa'tne], a. {fem. -ee) Un- 
cunsummated (marriage); unconsumed 
(food). 

inconstamment [Ekasta'mu], adv. Incon- 
stantly, unsteadily. 

inconstance [£k3s'tu:s], n.f. Inconstancy, 
fickleness; unsteadiness, changeahleness, in- 
stability. L'inconstanee du temj>s, the change- 
ableness of the weather. inconstant, a. 
{fem. -ante) Inconstant, fickle, wavering; 
changeable, variable; unsettled, unsteady. — 
n. Fickle man or wotiian. 
inconstitutionncl ( CkSstiiysjo'ncI], a, {fern, 
-elle) Unconstitutional, 
incontestable [EkStEs'tabl}, a. Incontest- 
able, indisputable, unquestionable. in- 
contestablement, adv. Incontestably. 
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incontinence 


ind^cousable 


inconteste, {fern, -ee) XJneontested, 
unquestioned, undisputed, 
incontinence [ekSti'ndzs], n.f. Incontinence, 
incontinent (i), o. (fem. -ente) Inconti- 
nent, unchaste. . , , * 

incontinent ( 2 ) [Ek5ti'n5], adv. At once, 
immediately, forthwith, 
incontrit [ekS'tri], a. {fern, -ite) Uncontnte. 
incontrolable [ekStro'labl], a. That cannot 
be checked or verified. 

inconvenance (ek5v'na;s], nj. Impropriety, 
unseemliness; indecorous act, indecorum, 
breach of good manners. Quelle inconve^ 
nance! how very improper! inconven^t, 
a. {fern, -ante) Improper, unbecoming, 
unseemly. 

inconvenient [gk5ve'njd], «.mj. Inconveni- 
ence, harm, trouble; disadvantage, drawback, 
objection; ill consequence. Je Jie vois pas 
d' inconvenient d cela, I see no objection to 
that. 

inconvertible [fikSver'tibl], a. Unconvertible, 
incoordination [gkoordina'sjo], n.f. Inco- 
ordination; (Med.) ataxia, 
incorporalite [gkDrparali'tc], n.f. Incorporc- 
ality. incorporation, n.f. Incorporation; 
{MU.) bringing the recruits to their regi- 
ments. incorporcite, n.f. Incorporeity, 
incorporel, a. (fern, -elle) Incorporeal, 
incorporer, t'.f. To incorporate, to em- 
body; to fuse. Incorporer un regiment 
dans tin autre, to combine one regiment with 
another; incorporer les jeitnes soldats, to call 
the recruits to the colours, s’incorporer, 
v.r. To be embodied; to unite, to he 
blended. 

incorrect fgkD'rekt], a. (feni. -ecte) Incorrect, 
inaccurate, erroneous; wrong. Citation 
incorrecte, misquotation, incorrectement, 
adz\ Incorrectly, inaccurately, wrongly, 
incorrection, n.f. Incorrectness, inaccu- 
racy. 

incorrigibilitc [gknri 3 ibili'tc]. n.f. Incorrigi- 
bility. incorrigible, a. Incorrigible, irre- 
claimable; hopeless, incorrigiblement, 
adv. Incorrigibly. 

incorruptibilite [Ck.TrNptibili'te], n.f. Incor- 
ruplibility. incorruptible, a. Incorruptible, 
unbribable. 

incrcdibilitc ickrcdihlli'te], n.f. Incredibility, 
incrcdulc [SkreMyl], a. Incredulous, un- 
believing, misdoubting. — rt. Unbeliever, in- 
fidel, increduUte, M,/. Incredulity, unbelief, 
incree [ekre'e], a. {fern, increee) Increate, 
uncreated. 

incrcvable [CkroVabl], a. Unpuncturablc 
(tyre). 

incriminable (Ekrimi'nabi], a. Incriminablc, 
impeachable, incrimination, n.f. Incrimi- 
nation; charge, accusation, incriminer, v.t. 
To incriminate, to accuse, to charge, to 
impeach. 

incriticablc f Ekriti'kabl], a. That cannot be 
cnticizetl. 

incrochctablc (Ekra'/t^bl], a. Unpickable 
(lock). 

incroyable [ckrwu'jabl}, a. Incredible, past 
belief. — n. French dandy, fop (under the 
Directory) or belle, incroyablement, adv. 
Incredibly. incroyance, n.f. Unbelief, 
incroyant, n.m. {fern, -ante) Unbeliever, — 
a. Unbelieving. 
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incrusUtion [£krysta'sj5). n.f. Incrustation; 
inlaying, inlaid work; furring (of boilers). 
Table couverte d'inermtations de nacre, table 
inlaid all over with mother-of-pearl. In- 
cruster, v.t. To encrust, to inlay, s’in- 
cruster, v.r. To become encrusted; to be 
furred (of boiler). S’incruster chez quelqu'un, 
to outstay one’s welcome, 
incubateur. [gkyba'ttctr], a. (fern, -trice) 
Incubating. — n.m. Incubator, 
incubation [£kyba'sj3], n.f. Incubation, 
hatching. 

incube [S'kyb], n.m. Incubus, 
incuber [Sky'be], t’.f. To incubate, 
inculcation [gkylka'sjS), n.f. Inculcation, 
inculpable (Ekyl'pabl], a. Chargeable, 
inculpation [Ekylpa'sjo), n.f. ^ Inculpation, 
indictment, charge. inculpe, n.m. (fern. 
-ee) Defendant, accused, inculper, v.t. 
To indict, to inculpate, to charge, 
inculquer [gkyl'kc], v.t. To inculcate, to 
impress. 

incuite [E'kylt], a. Uncultivated; untilled, 
unploughed, waste; unpolished, rude; neg- 
lected, unkempt. 7>rr« incultes, waste lands, 
incult tvable, a. Until I able, uncultivable. in- 
cultive, a. {fern, -ee) Uncultivated; ifig.) 
uncultured, inculture, n./. Lack of culture; 
lack of cultivation. 

incunable [£ky'nabl], n.m, Incunabulum (a 
book printed in the fifteenth century), 
incurabtlite [£kyrabili'te], n.f. Incurability, 
incurable, a. and n. Incurable. Les in- 
curables, hospital for incurables, incurable- 
ment. adz'. Incurably. 

incurie (£ky'ri], n.f. Carelessness, heedless- 
ness; negligence. 

incur sif [£kyr'sif], a. {fern, -ive) Incursive, 
incursion [£kyr'sj5}, ti.f. Incursion, inroad, 
irruption; foray, raid; expedition; (Jig.) 
excursion. 

incurver [Ckyr've], z\t. To curve (something) 
inwards, s’incurver, t’.r. To curve in. 
incuse [£'ky:z], a.f. Badly struck (of medals). 

— n.f. Badly struck medal, 
inde [£:d], n.m. Indigo, indigo-blue. 

Inde (£;dj, /. India. *Les hides, the Indies; les 
Indes occidentales, the West Indies; bois 
d'lnde, logwood; marron dTnde, horse- 
chestnut; cochon d'lnde [cochon]; oHllet 
d'lnde f(EiLLi-T]; ^poidc d'lnde (dinde). 
indcbrouiltabic (£debru'jabl], a. Inextricable, 
inexplicable, that cannot be unravelled, 
indecemment (Edesa'mu], adz). Indecently, 
indecence (fide'su:s], n.f. Indecency, im- 
propriety. indecent, a. (fern, -ente) Inde- 
cent; indecorous. unbecoming, unseemly, 
indechiffrable [Sdeji'frabl], a. Undecipher- 
able, illegible; unintelligible; obscure, in- 
comprehensible. indechiiTre, a. (fern, -ee) 
L n tlce i p here d . 

indcchirable (Edeji'rabl], a. L'ntcarablc. 
indecis [Cde'si), a. {fern, -ise) Undecided, 
doubtful; uncertain, undefined, faint, vague; 
wavering, irresolute. Vne batatlle tttdedse, 
an ind ccisivc battle, indecision, n.f. In- 
decision, irresolution; indistinctness, 
indeclinable [Edekli'nabl], a. Indeclinable, 
indecomposable [Edekopo'zabl], a. Inde- 
composable, 

indecousablc (edeku'zabi], a. That cannot 
be utisewn. 
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ind^crottable 


indecrottable [Sdeko'tabl], a. Uncleanable; 

(fig.) uncouth, incorriftible, unteachable. 
indefectibilite [Sdefektibili'te], »./. Indefecti- 
bility. indefectible, a. Indefectible, 
indefendable [gdefd'dabl], a. Indefensible, 
untenable, 

indefini [Sdefi'ni), o. {fern, -ie) Indefinite, 
unlimited; undetermined, undeEned. Pro- 
nom indefini^ indefinite pronoun, ind^fini- 
ment, adv. Indefinitely, indefinissable, a. 
Undefinable; unaccountable, nondescript, 
indeformable [Edefor'mabl), a. That cannot 
be put out of shape. 

indefrichable [Sdefri'Jabl], a, Unclearable 
(of land). 

ind^frisable [Sdefri'zabl], n./. Permanent 
wave. 

indehiscent [Sdeis'su], a. {fern, -ente) (Bot.) 
Indehiscent. 

indelebile[gdele'’bil}, n. Indelible, ineffaceable, 
ind^libere [Sdelibe're], a. (fern, -ee) Done 
without deliberation, unconsidered, 
ind^licat [Edeli'ka], a. {fern. >ate) In- 
delicate ; unhandsome. ind^licatement, 
adv. Indelicately; unhandsomely, indeli- 
cates^, v.f. Tactlessness, unscrupulous- 
ness; indelicate, objectionable action, 
indemaillable [fdema'jabl], a. Ladder-proof 
(stocking). 

indemne [E'dcmn], a. Uninjured, un- 
damaged, unhurt, unscathed, indemnisa- 
tion, n.f. Indemnification, compensation, 
indetnniser, v.f. To indemnify; to make 
good, to recoup, indemnite, n.f. Indem- 
nity. Indemnity de charges de famille, child 
bounty, family allowance; indetnniti de 
chSmage, dole; indemnity de residence, cost 
of living allowance; indemnite de vie c/tere, 
cost of living bonus; (Aft/,) indemnity 
d'iquipement or d' entree en campagne, outfit 
allowance; indemnity de logement. billet 
money; (Naut.) indemnity de surestarie, 
demurrage. 

ind6inontrable [Sdemo'trabl], a. Undemon- 
strable. 

indentable (Ede'njabl), a. Undeniable; un- 
questionable; obvious, self-evident, 
independamment [Edepada'ma], adv. 
Independently. md(6pendance, n.f. In- 
dependence. independant, a. ( fern, -ante) 
Independent; free (State); self-reliant, 
ind^racinable [Ederasi'nabl], a. Ineradi- 
cable. 

indereglable [gdere'glabl], a. That cannot 
get out of order; fool-proof (of mechanism), 
tndescriptible [Edeskrip'tibl], a. Indescrib- 
able. indescriptiblement, adv. Inde- 
scribably. 

indesirable fedezi'rabl], a. and n. Undesir- 
able. 

indesserrable [Edescr'abl], a. Self-locking 
(nut). 

indestittiable [Edesti'tqabl], a. Irremovable, 
not to be dismissed (from office), 
indestructibilite (gdestryktibili'te], n.f. Inde- 
structibility. indestructible, a. Indestruc- 
tible. 

indeterminable [Edetermi'nabl], a. Indeter- 
minable. inddtermination, n.f. Indeter- 
mination, irresolution, indetermine, a. 
(fern. -6e) Undetermined, undecided, 
irresolute; (Afa//t.) indeterminate. 


indigne 

mdevinable [Cdvi'nabl], a. Ungucssahle, 
index [S'deks], n.m. int\ Fore-fint'er. 
index-finger; index, table of contents; indeN: 
expurgatorius, Eire d I' index, to be on 
the Index (of book), to be forbidden; if am.) 
to be on the black list; mettre d I'index. 
to prohibit (a book), to black-list (a person) 
indicaCeur [Edika'toeirj. a. (fern, -trice) 
Indicating, indicatory. Poteau indicateuf . 
sign-post.— n.m. Indicator, gauge, guide; 
guide-book; railway guide, time-table; index- 
finger; {fig.) informer, police spy; {Orn.) 
honey-guide, indicatif, a. {fern, -ive) Indi- 
I cativc. — n.m. {(Jram.\ Indicative mood ; {Rad 

Tel.) station signal, call-sign; signature-tune 
(of an orchestra), indication, n.f. Indica- 
tion, information; sign, mark, token; {pi.) 
directions (for use). 

indice fg'dis), n.m. Indication, sign, mark, 
token, symptom, clue. Indice de refraction, 
refractive inde.x ; indice dtt coCt de la vie, 
the cost of living index, 
indicible [Edi'sibl], a. Inexpressible, unspeak- 
able, unutterable, indescribable, indicible- 
ment, adt\ Inexpressibly, 
indien (E'djE), a. and n. {fern, -ienne fi)) 
Indian, indietme (2), n.f. Printed calico, 
printed cotton, print. indienneur, n.m. 
{fern, -euse) Calico-printer. 

! indifTeremment (Sdifera'md], adv. Indif- 
ferently, indiscriminately; equally, alike, 
indifference [Edife'rats], n.f. Inditfercnce, 
unconcern. indifferent, a. {fern, -ente) 
Indifferent, immaterial, unimportant; un- 
concerned, unmindful, heedless, insen- 
sible. Ceta m'est parfaitement indifferent . 
it is quite immaterial to me; il liii est in~ 
different de sortir ou de res ter, it is the same 
to him whether he goes out or not; il rn'est 
indifferent, he doesn’t mean anything to me. 
— n. Indifferent person. Faire Vindifferenl , 
to feign indifference. 

indigenat [Edi3e'na], n.m. Denizenship and 
rights of a native (esp. in Algeria); the 
natives as a whole. 

indigence [Sdi'juisJ, n.f. Indigence, poverty, 
need. 

indigene [£di'3e:n], a. Indigenous, native (of 
a continent etc.). — n. Native, 
indigent [Edi'^d], a. {fern, -ente) Indigent, 
poor, needy, necessitous. — n. Pauper, desti- 
tute. 

indig er 6 [Edi3e're], a. {fern, -ee) Un- 
digested, crude, indigeste, a. Indigestible; 
undigested, crude; confused, incoherent, 
indigestion, n.f. Indigestion, surtcit. 
indignation [Edipa'sjo], n.f. Indignation. 

' Jlvec indignation, indignantly; fatre deleter 
son indignation, to give vent to one s indigna- 
tion. 

indigne [g'dip], a. Unworthy, undeserving; 
infamous, worthless, vile; (Raw) disqualified 
{de). Indigne de sncc^der, debarred from 
inheriting. — n.m. Worthless, infamous 
ivretch; {l.an') one debarred by law from 
inheriting, indigne, a. {fern, -ee) Indig- 
nant, shocked, indigne naent, adv. Un- 
worthily, undeservedly; infamously, scan- 
dalously. indigner, v.t. To render indig- 
nant, to rouse the indignation of. to shock 
s'indigner, v.r. _To be indignant, to be 
shocked. indignite, n.f. Unworthiness, 
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indigo 

worthlessness I vilenessj baseness, indignity , 
infamy, scandal; {Law) disqualification. 
Quelle indigniUl what a shame I tndtgntU 
nationale, loss of civil rights. _ * j* 

indigo [Edi'go], n.m. and a. inv. Indigo, 
indigoterie, «./. Indigo plantation or 
manufactory, indigotier, n.m. Indigo plant 
or manufacturer. ' ' 

indiquer [Edi'ke], v.t. To indicate, to show, 
to point out; to mention; to denote, to 
betoken; to inform of, to acquaint with; to 
appoint, to name, to recommend; to sketch 
out, to outline. Au lieu indiqu^^ at the 
appointed place; voulez-vous m’indiquer le 
chemin de V^glise? will you show me the way 
to the church? 

indirect [Edi'rekt], a. (/cm. -ecte) Indirect; 
circumstantial (of evidence); collateral (of 
heirs). Contributions indirectes, excise 
revenue, indirectement^ a. Indirectly, 
indiscernabte (ediser'nabi], a. Indiscrimin- 
able, indistinguishable. 

indiscip finable [SdisipH'nabl], a. ^ Indis- 
ciplinablc, ungovernable, indiscipline, «./. 
Indiscipline, insubordination, indiscipline, 
a. {fern, -ee) Undisciplined, unruly, 
indiscret [Edis'kre], a. (fern, indiscrete) In- 
discreet, inconsiderate, unwary; unguarded, 
piling; injudicious; inquisitive; tell-tale, 
unable to keep a secret. — n. Indiscreet 
person, esp. a babbler, a pushing person, 
indiscretement, adv. Indiscreetly, incon- 
siderately. indiscretion, «,/. Indiscretion, 
inconsideratencss; imprudence, unwariness; 
piece of indiscretion, indiscreet thing. Serait^ 
ce une indiscretion de m<i part de demander 
. . .? would it be indiscreet of me to ask . . . ? 
indiscutable [Edisky't.abl], a. Incontestable, 
indisputable, obvious, indiscutablement, 
adv. Indisputably, indiscute, a, {fern. -6e) 
Unquestioned. 

indispensabilite [edispusabili'te], u.f. Indis- 
pcnsability. indispensable, a. Indispen- 
sable. — n.m. The indispensable or strictly 
necessary, indispensablement, adv. In- 
dispensably. 

indisponibilite [Edispanibili'tel, n.f. Un- 
availability; {Laic) inalienability', indispo- 
nible, a. {Lam) Entailed; {Mil.) not available 
(for duty); unavailable. 

indispose [Edispo'zc], a. {fern, -ee) Unwell. 

out of sorts; ill-disposed, unfriendly, 
indisposer [gdispo'ze], v.t. To indispose, to 
make unwell; to disalTect, to disincline, to 
set {contre). Je craignais que %on interx'cntion 
ne vous indisposdt contre mot, I was afraid 
his interference would set you against me. 
indisposition, n.f. Indisposition, sliglit 
illness; disinclination. 

indispute [Edispy'ie], a. {fern, -ee) Un- 
questioned. 

indissolubilite [Sdisalybili'te], n.f. Indisso- 
lubility. indissoluble, a. Indissoluble, 
indissolublement, adv. Indissolubly, 
indistinct {Sdis't2:kt), a. (fein. -te) Indistinct. 

indistinctement, adv. Indistinctly, 
individu [Edivi'dy], n.m. Individual; {colloq.) 
person, fellow. individualisation, n.f. 
Individualization, individualiser, v.t. To 
individuajizc. individualisme, n.m. Indivi- 
dualism. individualiste, a. Individualistic. — 
n. Individualist, individualtte, n.f. Indi- 
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viduality. individuel, a. (fern, -elle) 
Individual, individuellenoent, adv. In- 
dividually. 

indivis [Edi'vi], a. (fern, -ise) (Latv) Un- 
divided; joint, in common. Par indtvis, in 
joint-tenancy. indivis6, a. (fern. -6e) 
Undivided, indivis dment, adv. Jointly, 
indivisibility, n.f. Indivisibility, indivi- 
sible, a. Indivisible, indivisiblement, adv. 
Indivisibly. indivision, n.f. Joint-posses- 
sion, joint-oivnership, joint-tenancy, par- 
cenary. 

in-dix-huit [Edi'zqit], n.m. and a. inv. Decimo- 
octavo, i8mo. 

Indochine [Edo'fin], /. Indo-China. indo- 
chinois, a. and n.m. (fern, -oise) Indo- 
Chinese. 

indocile (Edo'sil], a. Indocile, unmanageable, 
indocilement, adv. With indocility, indo- 
cility, n.f. Indocility, intractability. 
Indo-europyen (Edooerape'S], a. {fern. 

•eenne) Indo-European. ' 
indolemment [Edala'md], adv. Indolently, 
indolence [Sdo'ldis], n.f. Indolence, sloth; 
indifference, Hstlessness; {Med.) physical 
insensibility. Son indolence le perdra, his 
indolence will be his undoing, indolent, c. 
{fern, -te) Indolent, sluggish, slothful; in- 
different; {Med.) insensible. — n. Sluggard, 
indolore [Edo'b:r], a. Painless, 
indomptable [Edo'tabl], a. Indomitable, 
unconquerable, untamable; ungovernable, 
unmanageable. indomptnblement, adv. 
Indomitably, untamably; ungovernably, in- 
dompty, a. {fern, -ee) Untamed, wild; 
unsubdued; uncontrollable, unconquerable. 
Indonesie [Edane'zi], /. Indonesia, indo- 
nesien, a. and n.m, {fern, -ienne) Indo- 
nesian. 

indou [hindou]. 

in-douze [E'du'.z], n.m. and a. inv. Duodecimo, 

1 zmo. 

indu [e'dy], a. {fern, indue) Undue, un- 
seasonable, late, Heure indue, unseasonable 
or late hour. 

indubitable [Edybi'tabl], a. Indubitable, 
certain, unquestionable, indubitablement, 
adv. Undoubtedly. 

inductance [Edyk'tds], n.f. Inductance, 
inducteur, n.m. Inductor, field-magnet. — a, 
{fern, -trice) inducing, inductive, 
inductif [Sdyk'tif], a. {fern, -ive) Inductive, 
induction [Edyk'sjS], n.f. Induction, inference, 
implication. Bobine d'induction, induction 
coil. 

induire (E'dqiirl, I’.t. irr. {conjug. like CON- 
duire) To induce, to lead; to infer. Induire 
en erreur, to lead into error. induit, a. 
(Elec.) Induced (of a current). — n.m. Arma- 
ture. 

indulgenament [edyl 3 a'ma}, adv. Indul- 
gently. 

indulgence (Edyl' 3 d:s), n.f. Indulgence, for- 
bearance, leniency. Avoir de Lindnlgence 
pour, to make allowances for; user d^indul- 
gence envers, to show indulgence to. indul- 
gent, a. (fern, -ente) Indulgent, forbearing, 
induit [E'dylt], n.tn. {R,-C, Cb.) Indult. 
indultaire, n.m. Incumbent or nominee 
(by virtue of an induit). 
indument [Sdy'mu], adv. Unduly, im- 
properly. 
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induration [£dyra'sj5], n.f. Induration, 
hardening, indure, a. i/em. ~ee) Indurated, 
indurer, v.t. To harden, to indurate, 
industrialisation [Sdystrializo'sjS], n.f. Indus- 
trialization. industrialiser, v.t. To 
industrialize. s’industrialiser, v.r. To 
become industrialized. industrialisme, 
turn. Industrialism. 

Industrie [gdys'tri], n.f. Dexterity, skilr, 
ingenuity; business, trade; manufacturing; 
industry, work. Chevalier tl'industrie, swind- 
ler, sharper; Industrie de base or industrie clef, 
key industry ; z ivre d'industrie, to live by one’s 
wits, industriel, a. {fern, -ielie) Industrial, 
manufacturing. Les arts industriels, mecha- 
nical arts; les produits industriels, industrial 
products; richesses industrielles, industrial 
wealth. — n.m. Manufacturer, mill-owner, 
industriellement, adv, industrially, in- 
dustrieusement, adv. Ingeniously, skil- 
fully, industriously, industrieux, a, (fern. 
•ieuse) Ingenious, skilful, industrious, 
inebranlable [inebrd'labl], a. Immovable, 
unshakeable; unmoved, unshaken; steady, 
hrm, resolute. inebranlablement, adv. 
Immovably, steadily; resolutely, 
mechangeable [inc/d'jabl], a. Unexchange- 
able. 

inedit [ine'di], a. ifem. -ite) Unpublished; 
new, 

inefTabilite [inefabilt'te], n.f. InefTability, 
unspeakableness, ineffablet a. Ineffable, 
inexpressible, unutterable, ineffablement, 
adv. Ineffably. 

ineffa^able [inefa'sabl], a. Indelible, in- 
effaceable. ineffa^ablement, adv. Indelibly, 
incffaceably. 

inefficace [inefi'kas], a. Inefficacious, in- 
effectual, unavailing, ineffective, inefficace- 
ment, adv. Ineffectively, ineffectually, 
mefficacito, n.f. InefHcacy, ineffectiveness, 
inegal [ine'gal), a. {fem. -ale, pi. -aux) 
Unequal; uneven, rough; (/ig.) dispropor- 
tioned, ill -matched; irregular (of the pulse 
etc.), inegaic, a. (fern, -ee) Unequalled. 
Regalement, adv. Unequally, unevenly, 
inegalite, n.f. Inequality; unevenness, 
ruggedness; irregularity, 
inelegamment [inelega'ma], adv. Inele- 
gantly. 

ineRgance [inele'gais], n.f. Inelegance, ine- 
legant, a. (fern, -ante) Inelegant, 
in eligibility [ineliyibili'te], n.f. Ineligibility. 

ineligible, a. Ineligible, 
ineluctable [inelyk'tabl], a. Ineluctable, un- 
avoidable; indisputable, overwhelming irre- 
sistiblc. ineluctable^ent, adv. Induct- 
ably. 

includable [inely'dabl], a. Which cannot be 
evaded, inescapable. 

inemploy y [indplwa'jc], a. ifem. -ye) Un- 
employed, unused. 

inynarrable [incna'rabl], a. Untellable; in- 
credible. 

inentame finuta'me). a. {fern, -ee) Intact; 
unshaken (faith etc.). 

inepte [i'nept], a. Foolish, silly, inept, 
absurd, 

ineptie [inep'si], n.f. Ineptitude, foolishness, 
absurdity. 

inepuisable [incpqi'zabl], a. Inexhaustible, 
inepuisablement, adv. Inexhaustibly. 


inyquitable [ineki'tabl], a. Unfair, inequi- 
tablement, adv. Unfairly, 
inerme [i'nerm], a. {Hot.) Thornless, 
inerte [i'nertj, a. Inert, sluggish, inactive, 
dull. 

inertie [iner'si), n.f. Inertia, state of inacti\ ity ; 
inertness, indolence. Force d' inertie, (Fhys.) 
inertia, vis inertiae. 

inespyry (inespe're), a. {fern, -ee) Unhoped 
for, unexpected. inesperement, adv. 
Unexpectedly. 

inesthetique [incste'tik], a. Unacsthetic. 
inestimable [inesti'mabij. a. Inestimable. 

inestime, a, {fern, -ee) Unesteemed. 
inevitable (inevi'tabi], a. Inevitable, unavoid- 
able. inevitablement, adv. Inevitably, 
unavoidably. 

inexact [ineg'za kt], o. i/effi, -te) Inexacr, 
inaccurate, incorrect, vvronc'^, inexacie- 
ment, adt\ Inaccurately, incorrectly, 
inexactitude^ Inexactness, incorrect- 

ness; inaccuracy, slip. 

inexauce [inegzo'se], a. ifem. -ee) Unful- 
filled (wish): unheard (prayer), 
inexcusable [incksky'zabl], a. Inexcusable, 
unjustifiable, unwarrantable, 
inexecutable [inegzeky'tabl], a. Impracti- 
cable, inexecute, a, ifeui. *ce) Unuxt^- 
cuted, unperformed. inexeculion^ 
Non-performance, non -fulfilment, 
iiiexerce [inegzer'se), o. i/em, -ee) L n- 
e.xercised, unpractised, untrained* 
inexigible [inegzi'jibl], a. Not demandable, 
not due* 

inexistant [inegzis'td], a, {fern, -ante) Non- 
existent, 

inexorabilite [inegzorabili'te], fi,/. Inexora- 
bility, 

Inexorable [inegzo'rabl], a. Inexorable, in- 
flexible; unrelenting, pitiless, inexorable- 
ment, adz\ Inexorably, 
inexperience [inckspe'rjuis], fr,/. Inexperi- 
ence. 

inexperimente [incksperimd'te], a, [Jem, 
-ee) Inexperienced, unpractised; untried (of 
thin^xs), 

inexpiable [incks'pjabi], a. Inexpiable, un- 
atonable. inexpie, a, {fern, -iee) L'natored* 
inexplicable (inekspli'kabl), Inexplicable, 
unaccountable, inexplique, a, (/cfn. -ee) 
Unexplained, 

inexploitable [ineksplwa'tabl], ^7, Viwv^ rk- 
able, uncultivable, useless. inexploitc, 
(fern, -ee) Untilled, uncultivated (t>t 
unworked (of mines etc,); untapped ire- 
sources), 

inexpiorabte [inckspl^'rable], 1 nexploralde. 
inexplore [inekspb'rc]. (/em. -ee) L n- 
explored, 

inexplosible [ineksplo'zibl], a, Lbiexplosiv e. 
inexpressible [incksprc'siblj, a, inexpressible, 
inexpressif, a. (ftm, -ive) Inexpressit e, 
lackinjy expression, inexprimable, rz. In- 
expressible, unutterable, unspeakable, 
inexpugnable (mckspy pabl], a, Inexpus;- 
nable^ impregnable. 

inexCensible [incksiu'sibl], a, Inextensibie, 
inextinguible [inckst^'gibl], a. Inextinguish- 
able; untjueiichable (thirst, fire); irrepres- 
sible (laui'hter). 

inextricable [inckstri'kobl], a. Inextricable, 
inextricablement, adv. Inextricably, 
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infaillibilite [gfajibiii'tc], n./. Infallibility, 
infaillible, a. Infallible; certain, unfailing, 
infailliblement, adv. Infallibly, without 
fail, unerringly. 

infaisable [gf^'zabl], a. Impracticable, in- 
feasible, not to be done, 
infamant [efa'md], a. {Jem. -ante) Infamous, 
ignominious. Peine in/amante, degrading 
punishment. 

infame [fi'faim], a. Infamous, base; squalid, 
sordid, filthy. D'une nianiire itjfdme, in- 
famously. — n. Infamous person, wretch, 
villain, infamie, n.f. Infamy, ignominy; 
baseness, infamous action, 
infant [2'ffi), «• (fern, infante) Infante, 
infanta (Spanish prince or princess), 
infanterie [Sfd'tri], «./. Infantry. Infanterie 
de li/jne, line infantry; Vinfanterie de marine, 
the marines (Engl.); the colonials (France), 
infanticide [cfuti'sidl, n.m. Infanticide, n. 
Child-murderer. infantile [gfd'til], a. 
Infantile. I\Iortalite infantile, infant mor- 
tality. infantilisme, ri.m. Infantilism, 
infatigable [Sfati'gabl], a. Indefatigable, 
untiring, unwearied, infatigablement, adv. 
Indefatigably. 

infatuation j[2fatqa'sj5], n./. Infatuation; 
self-conceit, infatuer, v.t. To infatuate, 
s’infatuer, v.i. To become infatuated, 
infecond [Efc'kS], a, {fern, -onde) ^ Un- 
fruitful, barren, sterile. inf6condite, n.f. 
Unfruitfulness, barrenness, sterility, 
infect fS'fekt], a. {fern, -te) Infected, foul, 
noisome, stinking. Odeur uifecte, stench, 
infectant, a. (fern, -ante) Infecting, in- 
fecter, I'.t. To infect, to contaminate; to 
corrupt, to pollute, to taint. — t.i. To stink, 
infectieux, a. (fern, -ieuse) Infectious, 
infection, n./. Infection; infectious disease; 
stench ; (fiff.) moral contagion. Payer 
d’ infection, hotbed of disease, 
infelicite [i!lclisi'te), n.f. Infelicity, unhappi- 
ness. 

infeodation [£fcoda'sj3], n.f. infeudation, 
enfeoffment, infeodcr, I'.t. To enfeoff, 
infdre [E'fcir], a, {Hot.) Inferior, lower, 
inference [£fc'ru:s], n.f. Conclusion, infer- 
ence. 

inferer [£fe'rc], t’.f. irr. (conjug. like acCELERER) 
To infer, to conclude, to deduce, 
inferieur [Cfc'rjtr:r], a. {fe7n. -ieure) In- 
ferior, lower, nether; under, helow. — n.m. 
Inferior; subordinate, inferieurement, adi'. 
In an inferior manner, degree, etc. infe- 
riorite, n.f. Inferiority, 
infermente [Cfermu'tc], a. {fein. -ee) Un- 
fermented. infermentescible, a. Unfer- 
iTientable. 

infernal [Sfcr'nal], a. {fein. -ale, pi. -aux) 
Infernal, hellish, Pierre infernaie, lunar 
caustic, infernalcmcnt, adv. Infernally, 
infertile [Sfcr'lil], a. Infertile, unfruitful; 
sterile, barren, infertilisable, a. Infertiliz- 
able. infcrtilite, n.f. Unfruitfulness. 
infester [ffcs'te], v.t. To infest, to overrun; 
to haunt. 

intibulation [Pf ihylu'sjS], n.f. Infibulation. 

infibuler, \\t. '^I'o infibulatc. 
infidelc fCfi'di:!]. a. Unfaithful, faithless, un- 
true, false, disloyal; unbelici'ing, infidel; 
inaccurate, erroneous, Infidele d $es prome$$es, 
false to one's promises; la Fortune lui 


devint infidele. Fortune deseited him.— «. 
Unfaithful person; infidel, unbeliever, in- 
fidelementf adv. Unfaithfully; faithlessly; 
inaccurately. infidelity, n.f. Infidelity, 
faithlessness, disloyalty; unbelief; dishonesty, 
dcceitfulness; inaccuracy. Faire des infide- 
litis d, to be unfaithful to. 
infiltration [Sfiltra^sjo], n.f. Infiltration, s’in- 
filtrer, v.r. To infiltrate, to percolate; {fig-) 
to creep, to filter in; {Mil.) to progress by 
infiltration. 

infime [2'fim], a. Lowest, mean (of ranks); 
tiny, minute. 

infini [efi'ni], a. {fern, infinie) Infinite, bound- 
less; endless; numberless; immense. — n.m. 
Infinite, infinity, A I' infini, to infinity, 
infinitely; endlessly. infiniment, adv. 
Infinitely, without end; exceedingly, ex- 
tremely, immensely, II a infimment d'esprit, 
he is exceedingly witty ; I'infinimenl petit, the 
infinitesimal, infinite, n.f. Infinity, infinite- 
ness, infinitude; (fig.) crowd, host, no end. 
infinitesimal, a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Infinitesimal, infinitely small, infinitif^ a. 
(fern, -ive) (Gram.) Infinitive. — n.m. Infini- 
tive mood. 

infirmatif [Efirma'tif], a. (fern, -ive) (Late) 
Annulling, invalidating, infirmation, n.f. 
Invalidation, annulment, quashing, 
infirme [S'firm], a. Cripple, crippled, invalid; 
infirm, disabled; weak, feeble, sickly. — n. 
Invalid, cripple, infirmer, v.t. To weaken; 
to invalidate, to nullify , to quash, infirmerie, 
71. f. Infirmary, sick- ward; {sch.) sanatorium, 
infirmier, n.m. (fern, -ifere) Hospital- 
attendant; nurse, infirmity, n.f. Infirmity, 
weakness, failing. 

inflammability [gflamabili'tc], n.f, Infiam- 
mahility. inflammable, a. Infiammahle. 
Inflammation, n.f. Inflammation; ignition 
(of a blasting charge), inflammatoire, a. 
InHanimatory. 

inflation [2fla' sj5], 71. f. Inflation, swelling, 
infiationnisme, n.m. Inflationism, infla- 
tionniste, a. Inflationary, — n.m. Inflationist, 
infiechi [efle'Ji], a. {fent. infiychie) (Opt.) 
Inflected, bent, infiechir, v.t. To inflect, 
to bend, s’inflechir, j'.r. To be inflected, 
inflechissablc, a. Inflexible, unbendable. 
inflexibility [CfJeksibili'tc], «./. Inflexibility, 
inflexible, a. Inflexible; unyielding, un- 
bending, inflexiblement, adv. Inflexibly, 
inflexion [2flek'sj5], «./. Inflexion; modula- 
tion, variation (of voice etc.), 
inflictif [Cflik'tif], a. (/em. -ive) Inflictive, 
infliction [2flik'sj5), n.f. Infliction, infiiger, 
v.t. To inflict, to impose. S'i7tfiig€r des 
privatio7/s, to impose privations on oneself, 
inflorescence [Efbre'suts], n.f. Inflores- 
cence. 

influcntpable [Cflyu'sabl], a. That can be 
inti iieneed. 

influence [efiy'uis], ti.f. Influence; sway, 
power, authority. .^Ivoir beaiicoup d'infiuence 
sur, to have great influence over; avoir de 
r{7ifiuence, to be influential, influencer, r.f. 
To influence, to sway, to bias. Se laisser 
infhiejicer, to let oneself be influenced, in- 
fluent, a. {fern, -ente) Influential, 
influenza [Cflyu'za], n.f. Influenza, 
influer [Efly'e], v.i. To have an influence 
(nir, on). 
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influx [S'fly], n.m. influxion [eflvk'sj5], n.f. 

Influx. - j j / 

in-folio n.m. and a, inv. Folio (book), 

informateur [£forma'tcc:r], n.m. (fcm. -trice) 
Informant, 

information [eforma'sjS], n.f. Inquiry; in- 
formation; ipl.) ne%vs. Alter attx informations 
or prendre des informatiom, to make inquiries; 
tRad.) bulletin d' information, the news; service 
des informations, reporting staff, 
informe (2'form], a. Formless, shapeless; 
misshapen; crude, undigested, imperfect; 
{Law) informal. 

inform [gfor'me], n.m. {Law) Pour plus 
ample informe, for further inquiry, 
informer [Efor'me], r.t, {Phil.) To give form 
to; to inform, to acquaint, to give informa- 
tion to, to apprise.^ — v.i. To inquire, to 
investigate. La justice tnfomie, proceedings 
have been taken. s’informer, t.r. To 
inquire, to make inquiries; to ask (de). II 
s'est informe de votre same, he inquired after 
your health. 

inf^ormule [Efarmy'Je], a. {fern, -ee) Un- 
formulated. 

infortune [gfor'tyn], n.f. Misfortune, adver- 
sity. infortune, a. {fem, -ee) Unfortunate, 
unhappy, ill-fated, wretched. — n. Unfortu- 
nate, unhappy, ill-fated, wretched (person), 
infraction [gfrak sj5], n.f. Infraction, infringe- 
ment, breach, violation. Une infraction d la 
loi, a breach of the law. 

infrancliissable [efrd/i'sabl], a. Insurmount- 
able, insuperable. 

infrangible [£frd' 3 ibl], a. Infrangible, 
infra-rouge (gfra'ru 3 l, a. Infra-red. 
infra-structure [gfrastryk'tyr], n.f. Under- 
structure; bed (of road), 
infrequente [gfreku'te], a. (fem. -ee) Un- 
frequented. 

infroissable [gfrwa'sabl], a. Uncreasable. 
infructueusement[£fryktqoz'ma], adv. Fruit- 
lessly, to no purpose, in vain, infructueux, 

^ a. {fem. -ueuse) Unfruitful, vain, unavailing. 

[2 fy), a. {fem. -use) Infused, innate, 
inborn, native (of knowledge etc.). 

infuser (2fy ze], v.t. To infuse, to instil. 
Infuser d froid, to steep, s'infuser, v.r. To 
infuse; to draw (of tea etc.), infusibilite, 
n.f. Infusibility. i^usibte, a. Infusible, 
infusion, n.f. Infusion, decoction, 
infusoires (gfy'zwa:rj, n.m. {used chiefly in t>L) 
(Zool.) Infusoria. 

inganibe [E'ga:bl. a. Nimble, brisk, active, 
ing enter (s’) [£ 3 e'nje), z.r. {conjugated like 
prier) To ta.x one’s ingenuity, to employ all 
one’s wits, to contrive. Je m^inginie d le faire, 

1 am leaving no stone unturned in order to 
accomplish it. 

ingenieur [E^e'njceir], n.m. Engineer. Ing^- 
nieur civil, civil engineer; (Cine.) ingenieur du 
son, sound engineer; ingenieur maritime, naval 
architect; ingenieur constructeur (or des cons- 
tructions), shipbuilder; ingenieur des mines, 
mining engineer; ingMieur des ponts ei 
chaussees, civil engineer (under government) 
for bridges and roads in France; le Corps des 
^ ingenieur s-geographes, the Ordnance Sur\'ey. 
ingenieusement [C 3 enjoz'ma), adv. Ingeni- 
ously. ingenieux, a. {fem. -ieuse) In- 
genious, clever, witty. ingcmosit6, n.f. 
Ingenuity; cleverness. 


ingenu [E 3 e'ny], a. {fem. -ue) Inaenuou^, 
frank, open; guileless, unsophisticati-ij. 
simple, artless. — n. Ingenuous person, art- 
less. unsophisticated, simple-minded person. 
Faire Vmginu, to affect simplicity; jouer let 
ingt^nues, (Theat.) to play the parrs of ui.- 
sophisticated girls. ingen uitc, n.f. In- 

genuousness, frankness, openness, sirnplicitv. 
lack of sophistication, ingenument, adt . 
Ingenuously, frankly. 

ingerence l£ 5 c'ru:s], n.f. Interference, med- 
dling, 

ingerer [Eje're], i.t. irr. (conjug. like Accf - 
LERER) 'Fo introduce, to ingest into (stomach 
etc.), s’ingerer, I'.r. To meddle with, t<. 
interfere, to obtrude. .S'ingerer dans la 
affaires d'autrui, to meddle ^vith other 
people’s business, ingestion, n.f. Intro- 
duction (of food etc.), ingestion, 
inglorieusement [Eqbrjoz'md), adv. Inglon- 
ously. inglorieux, a. {fem. -ieuse) In- 
glorious. 

ingouvernable (Eguver'nabl]. a. Unvovern- 
able, uncontrollable. 

ingrat [c'gra], a. {fem. ingrate) U nthankful, 
ungrateful; thankless, unprofitable, unfruit- 
ful, sterile; unpleasant. L'dgc ingrat, the 
awkward age. ingratitude, m f. Ingratitude, 
thanklessness, piece of ingratitude, 
ingredient [Egre'dju), n.m. Ingredient, 
ingueable [Ege'abl], a. Unfordable. 
inguerissable [ggcri'sabl), a. Incurable, 
inguinal fegqi'nal], a. {fem. -ale, pL -aux) 
Inguinal. 

ingurgitation [£g>T3ita'sj5]. n.f. Ingurgit.;- 
tion. ingurgiter, v.t. Fo ingurgitate, to 
gulp down. 

inhabile fina'btl], a. Unskilful, unskilled, 
inexpert; (Latv) disqualified, unfit, inhabile- 
ment, adv. Unskilfully, inhabiletc, n.f. 
Unskiifulness, incompetency, inability, in- 
capacity; (Law) incompetency, disability, 
inhabitable [inabi'tabl), a. L’ninhabitable. 

inbabite, a, (fem. -ee) L’ninhabited. 
inhabitude [inabi'tyd], n.f. Unaccustorned- 
ness, inhabitue, a. (fem. -ee) Unaccus- 
tomed, unused. 

inhalateur [inala’tcc;r], n.m. Inhaler, 
inhalation [inalu'sjS], n.f. Inhalation. in- 
haler, v.t. 'Fo inhale. 

inharmonic [inarm.T'ni], n.f. I.ack of 
harmony, inharmonieux, a. (fem. -ieuse) 
Inharmonious, unmusical, 
inherence (ine'rais], n.f. Inherence. in- 
herent, a. (fcm. -ente) Inherent. 

*illhiber [ini'be], t'.f. 'Fo prohibit ; to inhibit, 
inhibition finibi'sjo], n.f. {Late) l*rohibition ; 

(Med.) inhibition, inhibitoire, a. Inhibitory, 
inhospitalier [in."»spita'ljc]. a. (fem. -iere) 
Inhospitable; (ftg.) unfriendly, torbidding. 
inhospitalierement, tu/v. lnlios;utably. 
inhumain (tny'm£], a. i fcm. inhumaine) 
Inhuman, cruel. — n.f. l.'ne belle tnhumaine, a 
cruel f.air one. inhumainement, adv, Ii>- 
humanly. inhumanite, n.f. Inhumanity, 
cruelty. 

inhumation finyniu'sj.^], «./. Inhumation, 
interment, inhiimer, t'./, T'o bury, to inti i . 
inimaginable (ininia 5 l'nabl], a. Unimagin- 
able, incomprehensible, inconceivable, 
inimitable [mimi'tabl}, a. Inimitable, inimi- 
tablement, adiK Inimitably. 
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inimitie 


mopportun 


inimitie [inimi'tje], «./. .Enmity, antipathy, 
aversion- Avoir de VtmmtU4 pour, to have 
hostile feelings towards, to have an aversion to. 
inimprimsble [inEpri mabl], < 1 . Unprui^blc. 
ininflammabilite [inEflamabiirte], n.f. Non- 
inflammability, ininflammable, u. Non-in* 
flammable, fire-proof. . ^ , 

inintelligemment [inStelija mtij, adv, Unin- 


telligently. , e ^ \ c- 

inintdlificfic© [inEtcli jciisj^ Lsck or 

intelligence, inintelligent, a, (fern, -ente) 
Unintelligent, inintelligible, a. Unintel- 
ligible. 

ininteressant (inetere'sdj, a. (fern, -ante) 
Uninteresting. 

ininterrompu [inStero'py], a. {Jem. -ue) 
Uninterrupted. 

inique [i'nik], a. Iniquitous; unrighteous, 
iniquement, adv. Iniquitously. iniquite, 
n.f. Iniquity, unrighteousness; evil-doing, 
injustice. 

initial [ini'sjal). n. {Jem. -iale, pi. -laux) 
Initial. — nj. Initial. initialement, adv. 
Initially. 

initiateur (inisja'tccir], n.m. ^ . -trice) 

One who initiates, initiator, initiation, n.f. 
Initiation. initiative, n.f. Initiative. 
Prendre rinitiative, to take the initiative; 
xyndicat d’initiative, tourist information 
bureau, initie, a. (fern, -ee) Initiated. — n. 
Initiate, initier, v.t. {conjugated like FRIER) 
To initiate, to admit. 

injecte f25ek'te], a. {fern, -ee) Injected, yewjic 
injectes de sang, bloodshot eyes; boii inject^, 
creosoted wood. 


injecter [Ejck'te], v.t. To inject, s’injecter, 
t'.r. To become injected or bloodshot, 
injecteur, n.m. Injector. — a. {fern, -trice) 
Injecting, injection, n.f. Injection, 
injonction [g35k'sp], n.f. Injunction, order, 
behest, Faire injonction d, to enjoin upon, 
injouable [E'jwabl], a. Unplayable, unactable, 
injudicicusement fCjydisjoz'md), adv. In- 
judiciously. injudicieux, a. {fern, -ieuse) 
Injudicious. 


injure [£' 3 y:r}, n.f. Injury, wrong; insult, 
offence; {pi.) abuse, abusive language; {Laze) 
slander. Avoir loujours I’injure d la boztclte, 
to be abusive, to be foul-mouthed ; dire des 
injztres « tjuelrju'un, to abuse someone; faire 
injure d quelqu'un, to urong someone; its se 
sonl dit mille injures, they abused each other 
roundly, injurier, v.t. 'To abuse, to call 
names, to insult. injurieusement, adv. 
* Injuriously, wrongfully; abusicely, insult- 
ingly. injxirieux, a. {fern, -ieuse) * Injurious, 
wrongful; abusive, offensive, insulting, 
injuste [ 2 ' 3 yst], a. Unjust, unfair, wrong, 
wrongful. — n,fn. What is unjust. Pe juste el 
i’ injuste, right and wrong, injustement, adv. 
I' njustly, wrongly, injustice, »./. Injustice; 
wrong, act of injustice. injustifiable, a. 
Unjustifiable. injustifie, a. {fern, -ee) 
Unjustified, groundless, 
intassable (Ela'sabl), a. Untirable. inlas- 
sablcment, adv. Untiringly, 
inne [in'nc], a. (fern, -ee) Innate, inborn. 

Lts idees I unices, innate ideas, 
innegociable [innega'sjabi], a. Not negoti- 
able. 

innervation [innerva'sja], n.f. Innervation, 
innerver, v.t. 'Fo innervate. 


innocemment finasa'mu], adt\ Innocently. 

innocence [ina'sdts], n.f. Innocence; guilt- 
lessness; harmlessness; inoffensiveness; art- 
lessness, simplicity, silliness, innocent, a. 
{fern, -ente) Innocent, guiltless; harm- 
less, inoffensive; guileless, simple. II a eti 
reconnu innocent, he was found not guilty; 
se declarer innocent, to plead not gfuilty; feniV 
pour innocent, to hold guiltless. — n. Simpleton ; 
idiot, natural. Faire I* innocent, to sham 
innocence; {Bibl.) Us Saints Innocents, the 
Holy Innocents, inno center, v.t. To acquit, 
to clear of a charge. 

innocuit^ [innokqi'te], n.f. Innocuousness, 
harmlcssness. 

innombrable [inna'brabl], a. Innumerable, 
numberless, umombrablement, adv. In- 
numerably. 

innome {Laze) [innomme]. 
innomine [innami'ne], a. {fern. -6e) Name- 
less, unnamed. {Anat.) L'os innomini, the hip- 
bone. 

innommable [inna'mabl], a. Unnamable. 
innomme [innam'c], a. {fern. -6e) Unnamed, 
nameless. 

innovateur [innava'tocir], n.m. {fern, -trice) 
Innovator. — a. Innovating, 
innovation [innava'sja), n.f. Innovation, 
innover, t’.i. To innovate, to make innova- 
tions. : 

inobservable [inapser'vabl], a, Inobser\’- 
able. 

inobservance [inopser'vurs] or inobserva- 
tion, n.f. Non-observance, inobserv^, a. 
{fern. -6e) Unobserved, unnoticed, over- 
looked. 

inoccupation [inakypa'sj3], n.f. Inoccupa- 
tion. inoccupe, a, (/em. -ee) Unoccupied; 
idle; vacant. 

in-octavo finokta'voj, n.m. and a. inv. Octavo, 
8vo. 

inoculable [inakylabl], a. Inoculable. 
inoculateur [inokyla'iccir], n.m. {fern, -trice) 
Inoculator, 

inoculation [inakyla'sjS), n.f. Inoculation. 

inoculcr, v.t. To inoculate, 
inodorc [ina'doir], a. Inodorous, scentless, 
free from smell or effluvia, 
inoflfensif [in.Tfu'sif), a. {fem. -ive) Inoffen- 
sive, harmless; innocuous. inofTensive- 
ment, ady. Inoffensively, 
inofficjcl [inaf i'sjel], a. {fem. -elle) Unofficial. 

inofficiellement, adv. Unofficially. 
inofBcieuscmcnt [inafisjoz'md], adv. In- 
ofliciously. 

inofficieux [inafi'sjo], a. {fem. -ieuse) {Law) 
Inofficious {will). 

inondablc [inS'dabll, a. 'I'hat can be easilv 
flooded. 

inondation [inSdu'sja], n.f. Inundation, flood, 
deluge, inonder, v./. To inundate, to over- 
flow, to deluge; {fig.) to overrun, to over- 
spread, to overwhelm. 

I inoperant tinDpc'rd|, a. {fem. -ante) In- 
operative, invalid; inefficient, 
inopine [inapi'ne], a. (fem. -ee) Un- 
foreseen, unexpected, sudden. inopine- 
ment, adv. Unawares, unexpectedly, 
suddenly. 

inopportun [inapar'^toj], a, {fem, -une) 
Inopportune, unseasonable, untimely, 
inopportunement, adv. Inopportunely. 
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inorganique 

inopportvmite, n.f. Inopportuneness, un- 
seasonableness. 

inorganique [inorga'nik], a. Inor(;anic. 
inosculation [tnoskylQ'sjS], n./. {Anat.) 

Inosculation, anastomosis, 
inostensible [inostu'sibl], a. Inostensible. 

inostensiblement, adv. Inostensibly. 
inoubliable [inubli'abl], a. Unforgettable, 
inoublie, a. {Jem. -iee) Unforgotten, well- 
remembered. 

inoul [i'nwi], a. {fern, inouie) Unheard of, 
unprecedented, extraordinary, wonderful, 
inoxydable [inoksi'dabl], a. Unoxidizable, 
rustless, rust-proof, stainless. 
in*plano [Epla'no], n.m, and a. inv. Full sheet, 
broadside. 

inqualifiable [Skali'fjabl], a. UnqualiBable, 
for which no name is too bad, unspeakable, 
inquart [S'ka:r], n.rn., inquartation or quar- 
tation, n./. Quartation, 
in-quarto [Ekwar'to], n.m, and a. inv. Quarto, 

4 to. 

inquiet [g'kje], a. {fern, -i^te) Disquieted, 
anxious, uneasy; unquiet, restless, agitated, 
fidgety. inquietant, a. (fern. -ante) 
Disquieting, alarming, inquieter, To 
disquiet, to make uneasy, to alarm, to worry; 
to disturb, to trouble; to harass, s’ inquieter, 
v.r. To be anxious, to be uneasy. Ne vous 
inqttUtez pas, don’t w'orry. inquietude, n.f. 
Disquiet, restlessness; anxiety, uneasiness, 
concern, solicitude; (/>/.) slight pains, fidgets. 
Avoir des inquietudes, to be uneasy; avoir des 
inquietudes dans les jambes, to have twitchings 
in the legs; donner de 1‘ inquietude d, to make 
uneasy; il est sans inquietude au sujet de son 
avenir, he is without anxiety about the future ; 
soyez sans inquietude Id-dessus, make yourself 
easy on that score. 

inquisitew [Skizi'toeir], a.m. Inquisitorial; 
inquisitive. — n.rn. Inquisitor. inquisitiT, a. 
(fem,^ -ive) Inquisitive, 

inquisition [2kizi'sj3], nj. Inquisition, inqui- 
sitorial, a. {fern, inquisitoriale, pi, inquisi- 
toriaux) Inquisitorial, 
inracontable [£rak5'tabl], a. Unrelatable. 
insaisissable [esczi'sabl), a. Unseizable, 
imperceptible; {Lavi) not distrainable. 
insalissable [Esali'sabI], a. Dirt-proof, 
insalubre [gsa'Iybr], a. Insalubrious, un- 
healthy, unwholesome. insalubrement, 
ody. ^ Insalubriously, unhealthily, insalu- 
brite, n.f. Insalubrity, unhealthiness, 
unwholesomeness. 

insanite [Csani'te], n.f. Insanity; {pi.) com- 
plete nonsense. 

insatiability [gsasjabili'te], n.f. Insatiability, 
insatiable, a. Insatiable, 
insatisfaction [2satisfak'sj5), n.f. Unsatis- 
faction. insatisfait, a. {fern, -alte) Un- 
satisfied. 

insaturable [Ssaty'rabl], a, Non-saturable. 
insciemment [£sja'mu], adv. Unwittingly, 
unknowingly. 

inscriptible [gskrip'tibl], a. {Geom.) In- 
scribable. 

inscription [?.skrip'sj3], n.f. Inscription, in- 
scribing; registry, entry, matriculation, term 
(of schools); stock-receipt, scrip; {Lam) 
allegation, plea. Inscription de faux, allega- 
tion of forgery ; inscription hypothecaire, regis- 
try of mortgage; prendre ses inscriptions, {sch.) 
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insociabilite 

to enter for the term; rinscriptior, 

maritime, seaboard conscription (for the 
navy). 

inscrire [2s'kri:r], r,#. irr. {conjug. like ECJUtiK) 
To inscribe, to enter, to set down, to register, 
s’inscrire, v.r. To inscribe oneself; to enter 
one’s name. S'inscrire en faux contre, 
to deny the truth of, to protest against, 
inscrit [gs'kri], n,m. Iftscril maritime, man 
enrolled in the navy, 

insci^tabilite [eskrytabili'te], n.f. Inscruta- 
bility, inscrutable, a. Inscrutable, un- 
fathomable. 

insecable [Sse'kabl], a, Insecable, indivisible, 
insecte (2'sekt], n.m. Insect. insecttcidCt o. 
Insect-destroying'. ^ — n.m. Insecticide, inscc^ 
tivore, a. Insectivorous,^ — n.m. Insectivore. 
ms^curite [Ssekyri'te], n.f. Insecurity, 
in-seize [E'se:z], n.m. and a. int*. Sixteen-mo, 
sextodecimo, 1 6 mo. 

inseminatian [Ssemina'sjS], n.f. Insemina- 
tion (cows, ewes, etc*)- insemmer, t\t. To 
inseminate, 

insense [Esu'se], a. (fern, -ee) Insane, mad: 
foolish, senseless. — n. Insane person, mad- 
man, madwoman, maniac; fool, 

insensibilisation (Esasibiliza'sji], n.f. Anaes- 
thetization, insensibiliserf t.i. I'o 
anaesthetize, 

insensibilite [Esasibili'te], n.f. Insensibility, 
unconsciousness; unfeelint^ness, callousness, 
insensible, a* Insensible, unconscious; un- 
feelinj^, hard-hearted, callous, insensitive; 
imperceptible, insensiblement, adv. In- 
sensibly; gradually, by degrees, impercep- 
tibly, 

inseparabilite [Eseparabili'teJ, n.f. Insepar- 
ability, inseparable, a. Inseparable, — n.m. 
pi. (Om.) Love-birds, inseparablement, 
adv. Inseparably, 

inserer [Ese're], vJ. irr. (conjug. like acce- 
lerek) To insert, to put in; to thrust or 
wedge in, Priere d’ insurer ^ request to publish, 
insermente [Esermd'te], a. (fern, -ee) Ln- 
sworn, 

insertion fEser''sj5], n.f. Insertion, 
insidieusement (Esidjoz'md], adz*. Insidi- 
ously. insidieux, (/ewi. -ieuse) Insidious, 
insigne [E'siji], a. Distinguished, conspicuous, 
notorious, arrant, l/instgne honnenr, the high 
honour. — n.m. Badge, mark; (/>/,) insigiiiia. 
insignifiance [Esipi'fjOrs], n.f. f nsignificance. 
Insignifiantp a. (fern, -ianie) Insignificant, 
trifling, trivial, 

msincere [£sE"se:r], a. Insincere, 
insinuant [Esi'nqu], a. (fern, -ante) Insinua- 
ting, 

insinuation [2sinqa^sj5], «,/, Insinuation, 
hint, innuendo, insinuer, r-.t. "I’o insinuate; 
to hint, to suggest; to instil, s’insinuer, t .r. 
To insinuate oneself (dans), to creep or 
worm one's way. 

insipide [Esi'pid], a. Insipid, tasteless; dull, 
flat, insipidemeni, adv. Insipidly, insipi- 
diCC} n.f. Insipidity. 

insistance [Esis'tu:s], n.f. Insistence, persist- 
ence. insistant, a. if^nt. -ante) Insistent, 
inslster, i\i. T o insist, to lay stress (sur). 
insociabilite [ Es.^sjabili'te], n.f. Unsociable- 
ness, insocjable, a. Unsociable; diflicult 
to livx^ with, insociablement, adv. Un- 
sociably* 


insolation 


instrument 


insolation fesola'sjo], n./. Insolation, sun- 

insolemment [Ssala'ma], adv. Insolently, 
impudently. ' * . 

insolence fesyiu:sl, «./. Insolence, saucmess; 
impertinence, rudeness, insolent, ff. (_/iewi. 
-ente) Insolent, impudent, rude.—?/. Inso- 
lent person. 

insolite [Eso'lit], a. Unusual, unwonted, un- 
precedented. 

insolubilitc fgsaiybili'te], n.f. Insolubility. 

insoluble, t?. Insoluble, 
insolvabilite [gsolvabili'tc], n.f. Insolvency. 

insol vable, a. Insolvent. ' 
insomnie [Ssoni'ni], n.f. Sleeplessness, in- 
somnia. Nuits d'insomnie^ sleepless nights, 
insondable [2s5'dabll, a. Unfathomable, 
insonore [Sso'nor], a. Sound-proof, inso- 
norisation, n.f. , Sound insulation. in- 
sonorise, a. {fern, -ee) Sound-proofed, 
insouciance (esu'sjurs], n.f. Carelessness, 
ihouphtlcssncss, heedlessncss, recklessness, 
insouciant or insoucieux, a. {fern. 
-iante or -ieuse) Careless, thoughtless, 
heedless, unconcerned; listless, indifferent, 
tree from care, easy-going. _ 
insoumis [gsu'mi], a. {fern, -ise) Unsubdued; 
refractory', contumacious, unruly.—n.w. 
{Mil.) Defaulting recruit, absentee, insou- 
mission, n.f. Insubordination. 
insoupQonnable [Csupsa'nabl], a. Above 
suspicion, insoup^onne a. {fern, -ee) 
Unsuspected. 

insoutenable [gsut'nabl], a. ^ Indefensible, 
untenable, unwarrantable; insupportable, 
unbearable, 

inspecter (Espek'tc], v.t. To inspect, to 
survey, to scan, inspecteur, n.m. {fern. 
inspectrice) Inspector, superintendent, 
surveyor. Inspectenr {de police), superinten- 
dent ; inspectenr des contributions directes, 
inspector of taxes; inspectenr du travad, 
factory inspector, inspection, n.f. Inspec- 
tion, survey; superintendence; inspectorship; 
(.Mil.) muster. P'aire rinspection de, to 
e.xaniine, to inspect; passer d rtnspeclton, to 
undergo inspection. inspcctorat, n.tn. 
Inspectorate; inspectorship, 
inspirant [espi'ru], a. [fem. -ante) Inspiring, 
inspirateur ( £spira'ta‘;r], a. (fem. -trice) 
Inspiring; (cinat.) inspiratory. — ». Inspircr; 
inspiratory muscle. 

inspiration [gspiro'sjS], /(./, Inspiration, 
suggestion; inhaling. inspire, a. and n. 
(few. -ee) Inspired (person), inspircr, z\t. 
To inspire, to breathe into; to cause to 
inhale; (fig.) to suggest, to prompt, to instil, 
to urge, s’inspirer, t'.r. To draw one's 
inspiration (de). 

instabilite [gstabili'tc], n.f. Instability, fickle- 
ness. instable, a. Unstable; cranky (ship); 
unsteady (table); wobbly (chair), 
installation (Sstala'sjS], n.f. Installation; 
fitting up; equipment, plant, installer, t’.t. 
To install, to fit or set up; to induct, to 
inaugurate, to establish; (iV/i7. slang) to set 
out one’s etpiipmcnt for checking of kit in 
detail ; (pop.) to show off, to brag, s’installer, 
z\t. To install oneself; to settle oneself (dans). 
instamment (Esta'mu), adv. Earnestly, 
urgently. 

instance [es'td:s], n.f. Entreaty, solicitation; 


urgency, earnestness; (Law) instance, suit; 
(pi.) entreaties, request. Avec instance, 
earnestly; en instance de, on the point of; 
faire de grandes or de vives instartces, to entreat 
earnestly; tribunal de premiere instance, 

inferior court. , 

instant (i) [Es'ta], n.m. Instant, moment. A 
rinsiant or dans un instant, in an instant; 
immediately; d tout’ instant or ‘d chaque 
instant, at every moment, 
instant ( 2 ) [gs'ta], a. (fern, -ante) Pressing, 
urgent; imminent. inslantane, a. (fem. 
- 6 e) Instantaneous- — n.m. Snapshot, instan- 
taneite, n.f. Instantaneousness, instan- 
tanement, adv. Instantaneously, 
instar (a T) [£s'ta:r], prep. phr. A Vinsiar 
de, like; in imitation of. 
instaurateux [Estara'tceir], n.m. (/ew. -trice) 
Founder, instauration, n.f. Founding, 
instaurer [Ssta're], v.t. To establish, to found, 
to set up. 

instigateur [Estiga'tocir], n.m, (fem. -trice) 
Instigator. . . \ 

instigation [2stiga'sj5],7t./. Instigation. A 
Vinstigation de, at the instigation of. 
instillation (Estila'sjS), n.f. Instillation. 

instiller, v.t. To instil, 
instinct [Es'tEl, n.m. Instinct. D^instinct or 
par instinct, instinctively. Instinct de conserva- 
tion, self-preservation instinct, instinctif, a. 
(fem. -ive) Instinctiv'e. instinctivement, 

. adv. Instinctively. 

instituer [Esti'tqe], v.t. To institute, to estab- 
lish; to settle; to appoint, sMnstituer, v.r. 
To institute oneself; to be established, 
institut [Esti'ty), n.m. Institution; institute; 
order or rule (of monks), L* Institut de Prance, 
the Institute (the 5 Academics), institutes, 
n.f. pi. (Law) Institutes, 
instituteur [Estity'toeir], n.m. (fem. -trice) 
Teacher, schoolmaster, schoolmistress^ (in 
primary schools). Instituirice (particuliere), 
governess. 

institution [Estity'sjo], n.f. Institution; estab- 
lishment; (Lrta) appointment, 
instructeur (Estryk'tocir], n.m. Instructor, 
drill-master. — a.m. Juge instructeur, examin- 
ing magistrate. Sergent instructeur, drill- 
sergeant. instructif, a. (fem. -ive) Instruc- 
tive. 

instruction [£stryk'sj5), n.f. Instruction, 
tuition, education, knowledge, learning; 
(Adtc) inquiry, examination; pi. directions, 
orders. Avoir de Vimlruction, to be well 
informed, well educated; homme de grande 
instruction, man of high attainments; sans 
instruction, untaught, uneducated, illiterate, 
jfugc d' instruction, examining magistrate. 
Danner des instructions detaillcfes, to give 
precise instructions. 

insiruire [Es'trqi:r], v.t. irr. (pres.p. instrui- 
sant, p.p. instruit, conjug. like conduire) To 
instruct, to teach, to educate, to train up; 
to give instruction (c/ofw)’; to inform (de), to 
apprise, to acquaint (de)', (Late) to investi- 
gate, to examine. sMnstruire, v.r. To 
instruct, inform, or improve oneself, ins- 
truisable, a. Teachable, instruit, a. (fem. 
instruitc) Instructed, informed; aware; 
well-informed, educated; trained, exercised, 
instrument [Estry'ma], n.m. Instrument, 
implement, tool; document (deed, treaty, 
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insu 


intention 


etc.)* Instrument tranehant, ed^e-tool ; 
instruments aratoires, agricultural imple- 
ments; servir d'instrument, to be instrumental. 
instrumenUdre, a. (Law) Temoin insim^ 
mentaire, witness (required by law) to a deed, 
instrumental, a. (fern, -ale, />/. -aux) 
Instrumental, instrumentation, n./. (Afur.) 
Instrumentation, instrumenter, v.i. (Latv) 

To draw up deeds, indentures, etc.; to ser\’e 
tvrits; to compose instrumental music. — t'.f. 

To score (an opera etc.), instrumentiste, 
n.m. Instrumentalist. 

insu (a 1*) [2'sy], prep, phr. Without the 
knowledge (de), A Vinsu de son pere, un- 
known to his father; d mon insu or d votre 
instd, unknown to me or to you, 
insubmersible [csybmer'sibl], a, Unsinkable. 
insubordination [Ssybordina'sjS], n.f. In- 
subordination. insubordonne, a. (fem. -ec) 
Insubordinate. 

insucc6s [Esyk'se], n.m, inv. Failure, want of 
success. 

insufn^mment fSsyfiza'mu], adv. In- 
sufficiently. insuffisance, n.f. Insufficiency, 
insuffisant, a, (fem. -ante) Insufficient, 
inadequate, not equal to. 
insufflateur [gsyfla'tccir], n.m. Insufflator, 
sprayer (for throat or nose), 
insufflation [Bsyfla'sj5], n.f. Insufflation, 
insuffler, v.t. To insufflate, to spray; to 
blow up, to inflate. 

insulaire [Esy'leir], a. Insular. — n. Islander, 
insul^it^ (gsylari'te), n.f. Insularity, 
insuline [Esy'lin], n.f. Insulin, 
insultant [Esyl'ta], a. (fem. -ante) Insulting, 
insulte [E'sylt], n./. Insult. Avec insultey 
insultingly; faite une insulte d quelqu’un, to 
insult someone; supporter une insulte, to 
brook an insult. instUter, v.t. To insult, to 
affront.*— I, To be insulting (d); to offer an 
insult (d). insultour, n.m. Insuiter, reviler. 
insupportable fSsypor^tabl], a. Insupport- 
able, insufferable, intolerable, unbearable, 
insupportablement, adv. Insupportably, 
insufferably, intolerably, unbearably, 
insurge [Esyr'ye], a. (fem. -ee) Insurgent, 
in a state of insurrection. — n. Insurgent, ' 
rebel, insurgence, n.f. Insurrection, 
insurgents, n.m. pi. Rebels. s*insurger, v.r. 

To revolt, to rebel, to rise in insurrection, 
insurmontable [Esyrmo'tabl], a. Insurmount- 
able, insuperable, invincible. insurmon- 
tablement, adv. Insurmountably, insuper- 
ably. 

insurpassable [Esyrpa'sabl], a. Unsurpass- 
able. 

insurrection [Esyrck'sjS], n.f. Insurrection, 
rising. insurrectionnel, a. (fem. -elle) 
Insurrectionary. 

intact [g'takt], a. (fem. intacte) Intact, 
unblemished, untainted, irreproachable, 
entire, whole; untouched, inviolate, 
intactile fStak'til], a. Intactilc. 
intaille [E'taiJ], n.f. Intaglio. 
intangibUite tEiayibili'te], n.f. Intangibility. 

intangible, a. Intangible, 
intarissable [Etari'sabl], a. Inexhaustible, 
never-failing, perennial, intar issablemenl, 
adv. Endlessly. 

integral [Ste'gral], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Integral, whole, entire. — n.f. (Math.) 
Integral, integralement, adv. Integrally, 
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entirely, wholly, in full, int^gralite, n. f 
Integrality, completeness. integrant, <i. 
( fem, -ante) Integral, integrant, integra- 
tion, n.f. Integration. 

integre [E'tegr), a. Honest, upright, just. 

intdgrement, adv. Honestly, uprightlv. 
mtegrer [Ete'grej, r,/. (Math.) To integrate, 
integrite [Etegri'tc). n.f. Integrity, upright- 
ness, probity; soundness, entireness, 
intellect [Ete'lekt), n.m. Intellect, understand- 
ing. intellectif, a. (fem. -ive) Intellecnvc 
intellectuel, a. (fem. -elle) intellectual. — 
n. Un intellectuel, an intellectual, a high- brow, 
intellectuellement, adv. Intellectually, 
intelligemment [cteliya'mu], adv. Intelli- 
gently. 

intelligence [ 2 teli' 5 u:s). n.f. Intelligence, 
intellect; clear comprehension or under- 
standing; cleverness, skill, ability; mutual 
understanding, intercourse; correspondence, 
means of information. Avec inteliij^ence. 
skilfully , cleverly; avoir des tnlelliffences ate: 
Vennemi, to hav’e (secret) dealings with ilie 
enemy ; en bonne intelligence avec, on good 
terms with; itre d’intelligence avec, to I^e 
in collusion with; intelligence eiroite, narrow 
intellect; intelligence lente, dull apprehension, 
intelligeat, a. (fem. -ente) intelligen'. , 
bright, shrewd, clever, sharp, 
intelligibilite [Eteli 5 ibiti'te), n.f. Intelligi- 
bility. intelligible, a. Intelligible, compre- 
hensible; audible, distinct, clear. intelli- 
giblement, adv. Intelligibly, audibh . 
clearly. 

intemperamment [Etdpera'mdJ, adv. In- 
temperately, immoderately, 
intemperance [Stupe Vd:s], n.f. Intemper- 
ance, insobriety. intemp^rant, a. (fern. 
-ante) Intemperate, intempere, a. (fem 
-ee) Ill-regulated, ill-conditioned, intem- 
perie, n.f, (usu. in pi.) Inclemency (of the 
seasons etc.), bad weather, 
intempestif [Etdpes'tif], a. (fem. -ive) Un- 
seasonable, untimely, intempestivement, 
adv. Unseasonably. 

intenable [Eta'nabl], a. Untenable, insuffer- 
able. 

intendance [Sta'du:s]. n.f. Stewardship 
(of an estate); (A/i7. ) commissariat; the 
Army Service Corps. Les bureau.x de 
V intendance, the quarter-master general 
offices, intendant, Intendant, steward; 

major-domo; (Mil.) administratix’e otlici. r 
(having rank of a general). Intendant de la 
Uste civile, comptroller of the civil list. 
Intendant universttaire, (sc/i.) bursar, inten* 
dante, n.f. Wife of intendant; directress (of 
some convents); bursar, 
intense [g'tais], a. Intense, violent; severe 
(cold); strenuous (life), intensif, a. (fem. 
-ive) Intensive, intensite, n./. Intensity, 
violence, severity. intensivement, adt\ 
Intensively. 

intenter [Etu'te], v.t. d.au') Intenter une 
action or un proces d or coni re quelqu'un, to 
enter or to bring an action against someone, 
intention [Ctu'sjo), n.f. Intention; (Laze) 
intent; purpose, design; meaning, drift. 
A Pinteniion de, for the sake of; for, to 
(the) behoof of; d mon intention, d votre 
intention, etc., for iny sake, for your sake, 
etc.; avec intention, on purpose; at^otr 


inter 
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r intention de, to intend to; dans la metlleure 
intention, with the best intentions; dans 
rintention de, with a view to; Vintentton e*/ 
repuUe pour le fait, the will is as Rood as the 
deed; sans intention, unintentionally^ without 
design, intentionne, a. {fern. -6e) Inten- 
tioned, disposed, meaning. Une personae 
bien intentiormie, a well-intentioned or well- 
disposed person. mtcntioimd, a. ifem. 
-elle) Intentional, wilful, intentionnelle- 
ment, ndt'. Wilfully, deliberately, 
inter [e'ter], n.m. (Ftb.) Inside (-forward). 
Inter droit, inside-right. {Teleph.) if am.) 
Vinter [inteburbain]. 
interaction [gterak'sj5], n.f. Interaction, 
interallie [gtera'lje}, a, (/em. -ee) Interallied, 
interarmes [Eter'arm], a, inv. Combined 
(staff etc.). 

interart iculaire [eterartiky'leir], a. Inter- 
articular. 

intcrastral [Eteras'tral], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Interstellar. 

interatomique [Eterato'mik], a. Interatomic, 
intercadence [gterka'dois], rt.f. {Med.) 
Irregular beating of the pulse, intercadent, 
a, {fern, -ente) Irregular (of the pulse), 
intercalaire [Sterka'Ieir], a. Intercalary (day); 

interpolated (sheet of paper), 
intercalation [gterkala'sj5], n.f. Intercala- 
tion. intercaler, v.t. To intercalate; to 
interpolate; {Elec.) to switch in. 
interceder [Sterse'de], v.i. To intercede, to 
plead. I 

intercellulaire [£tersely'le:r), a. Intercellular, 
intercepter [gtersep'tc), t'.t. To intercept, 
intercepteur, n.m. (v4o.) Interceptor fighter, 
interception, n.f. Interception, 
intercesseur [gterse'sceir], n.m. Intercessor, 
interceder. intercession, »./. Intercession; 
mediation. 

interchangeable [gtcrfd' 3 abl], a. Commu- 
tablc, interchangeable. 

intercommunication [iSterkamynika'sjS], n.f. 
Intercommunication. 

interconnccter [Etcrkonek'te], r.t. {Elec.) 
To interconnect. 

intercontinental [Etcrkatinu'tal], a. {fem. 

-ale, />/, -aux) Intercontinental, 
intercostal [Eterk.Ts'tal), a. {fern, -ale, pi. 

-aux) (Auat.) Intercostal, 
intercotidal [EtErkatl'dal], a. (/cm. -ale, pi. 
-aux) Intertidal. Zone (or parlie) de rirage 
intercotidale, intertidal zone; {U.S.) tide- 
land. 

intercurrent [Eterky'ro], a, {fem. -ente) 
Intcrcurrent (trouble). 

interdepartemental tEterdepartamu'tall, a. 

(fern, -ale, pi. -aux) Interdepartmental, 
interdependance [Sterdepu'dus], n.f. Inter- 
dependence. interdependant, a. {fem. 
-ante) Interdependent, 
interdiction [£terdik'sj5], n.f. Interdiction, 
inhibition, prohibition; laying under an 
interdict; deprivation (of civil rights), 
Frapper d'inlerdiction, to lay under an 
interdict, interdire, v.t. irr. {pres.p. inlcr- 
disant, p.p. interdit; conjugated like dike, 
except in 2 nd pers. pi. indie, and imperatne, 
interdisez) 'Fo interdict, to proliibit, to 
torbid; to suspend; {fig.) to confound, to 
dumbfound, to stupefy, to nonplus; {Late) 
to deprive of civil rights, Interdire Venlr^e d 


quelqu'un, to refuse someone admission; 
s’tnterdire Valcool, to forego liquor, interdit, 
a. {fem. -ite) Forbidden, prohibited; {fig.) 
abashed, confused, dumbfounded. Entree 
interdite, no admittance; passage interdit, no 
thoroughfare ;-repr^re«fat(o« interdite par la 
censure, performance banned by the Censor. 

— n.m. Interdict; person interdicted from 
managing his affairs. 

interessant [gtere'sa], a. (fem. -ante) 
Interesting; lucrative, attractive (price). 
if am.) Elle est dans une position intiressante, 
she is in the family way. ifam.) 11 est peu 
interessant, he is a dubious fellow, in* 
teress6, a. {fem. -ee) Interested, concerned, 
having an interest (in) ; selfish, mercenary, — 
n. Interested party. 

int^resser [Stere'se), v.t. To interest, to give 
an interest or share to; to concern, to affect; 
to inspire with interest; (Surg.) to injure. 
Cela ne vous int^resse en rien, that does not 
concern you in the least, s’interesser, v.t. 
To take an interest in, to have an interest; 
to be concerned (d). 

int^ret [gte're], n.m. Interest, concern, 
share; self-interest, selfishness. Avoir un 
intiret d, to have an interest or share in; 
Fest I'intiret qtti nous guide, it is interest that 
guides us; cet argent porte interet, this money 
bears interest; favoriser les de quel- 

qu'un, to promote someone's interest; il est 
dans mes int^rSts, he is on my side; il est de 
mon int^rit de le faire, it is to my interest to 
do it; il y va de mon interet, my interest is at 
stake; interet compost, compound interest; 
porter interet d, to be a well-wisher to; 
prendre inUrit d, to take an interest in. 
interference fEterfc'rdisj, n.f. Interference. 
pi. {Rad, Tel.) Interference, interferer, 
v.i. irr. {conjug. like acc^lerer) To inter- 
fere. 

interfoliace [Eterfalja'se], a. {fem. -6e) 
Intcrfoliaceous, interleaved. interfolier, 
v.t. {conjugated like PRIER) To interleave 
(a book etc.). 

interieur [Etc'rjoeir], a. (fem. -ieure) Inner, 
inward, internal, interior; inland. Commerce 
interieur, home trade; politique int^rieure, 
home policy, Condtiiie intSrieure, saloon car. 
— n.m. Interior, inside, inner part; home, 
priv.ate or family life, domesticity; home 
department. A T interieur, inside, on the 
inside; d Tini<^rieur des terres, inland; ministre 
de Vint^riettr, Home Secretary; une bonne 
femme ‘Tinterieur, a good housewife, in* 
terieurernent, adv. Inwardly, 
interim [Ete'rim], n.m. Interim. Assurer un 
interim, to deputize; dans Tinterim, in the 
interim; par interim, provisionally, int^ri- 
maire, a. Provisional, temporary, 
interjection (eter3ek''sj5] n.f. Interjection; 
(Latv) lodging (of an appeal), interjeter, v.t. 
'I'o lodge (an appeal). 

interligne [Cter'iip], n.m. Line space; inter- 
lining, — n.f. (Print.) Lead, interligner, t'.f. 
(Print.) 7’o space out, to lead; to interline, 
interlineaire, a. Interlinear, interlinea- 
tion, n.f. Interlineation, 
interlocuteur [EterlDky'tneir], 11 . w. {fem. in- 
terlocutrice) Interlocutor, speaker, inter- 
locution, n.f. Interlocution, interlocu- 
toire, n.tn, (Lajc) Interlocutory decree. — a. 
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intervenir 


interlope 

Interlocutory. Arret interlocutoire, inter- 
locutor)' jud|?ment. 

interlope [Eter'bp], a. Interloping, intrusive; 
suspect, shady; fraudulent, clandestine. — 
n.tn. {Nary) Interloper, smuggling vessel, 
interioquer [Eterlo'ke], t'.t. (Late) To subject 
to an interlocutor)’ decree; {fig,) to nonplus, 
to disconcert; to abash, 
interlude [Eter 'lydj , n.tn. Interlude, 
intermaxillaire [Etcrmaksi'leir], a. Inter- 
maxillary. 

intermede [Eter'med], _ ti.m. One-act play, 
interlude; {Chem.) intermediate. inter- 
mediaire, a. Intermediate, intervening; 
lying between.— *n.m. Medium, intermediary, 
middleman. Par Vinterm^diaire de, through 
the medium of; through the agency of. 
intermediat, a. {fern, -ate) Intermediate, 
interminable [Etcrmi'nabl], a. Interminable, 
endl irss; {fig.) long-winded; long-drawn, 
interminablement, adv. Interminably, 
intermission [Etermi'sjS], n.f. Intermission, J 
pause. I 

intermittence [etermi'tais], «./. Intermission, 
cessation; intermittent character, inter- ' 
mittent, a. {fern, -ente) Intermittent, Cou- 
rant intermittent, make-and- break current, 
intermonde [Eter'mSid], n.m, Intermundane 
space. 

intermnsculaire [Etermysky'Ierr], a. {Anat.) 
Intermuscular. 

internal (Ster'na], n.m. Boarding-school; state 
of being a boarder; resident medical student- 
ship, house-surgeonship (of hospitals), 
international [Etemasjo'nal], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) International. — n.f. L'internationale, 
the International Workmen's Association; 
the hymn of this association, internationale- 
ment, adv. Internationally, internationa- 
liser, v.t. To internationalize, inter- 
nationalisme, n.m. Internationalism, 
internationaliste, a. and n. Internationa- 
list. international ite, n.f. Internationality, 
interne [2'tcrn], a. Internal, inward, resident. 
nleve interne, boarder (in school). — n. Boarder 
(in schools); resident medical student in a 
hospital. 

interne [£ter'nc], a. {fern, -ee) Interned. — n. 

Internee, internement, n.m. Internment, 
interner [Eter'nc], x'.t. To confine (in the 
interior of a country); to intern, 
internissable [Etcrni'sabl], a. Untarnish- 
able. 

intcrnoncc [£t£r'n3:s), n.m. Internuncio, 
interoceanique fSierosea'nik], a. Inter- 
oceanic, 

interoculaire [2terDky'le:r], a. Interocular, 
intcrosseux [Ctera'soJ, a. {fern, -euse) {Anat.) 
Interosseous. 

interparlemenlaire(EtErparlomu't€r],a. Com- 
mission inter partementaire, joint committee of 
both H ouses. 

interpellateur [Sterpela'tceir]^ n.m. {fern, 
-trice) Interpellator* questioner* 
interpellation [etcrpela'sjS], n,f. Interpella- 
tion; interruption, sharp question; {Mil.) 
challen^^c* interpeller, vA. To interpellate, 
to summon, to call upon, to challenge; to ! 
question, to put a question to (a minister etc.)* i 
interpenetration [Stcrpenetra'sjS], n.f. Inter- I 
penetration* s'interpenetrer, v.t. To 
interpenetratc- 


inCerplanetairc [2terplane'te:r], a, Inter- 
planetar\^ 

interpolaire [SterpD'leir], a. Interpolar. 
interpolateur, n.m. {Jem. -trice) Inter- 
polator. interpolation, nj. Interpolation, 
interpoler, vj. To interpolate* 
interposer [Cterpo'ze], To interpose. 

Personne inter posee {Laii), person taking the 
place uf one of the parties; intermediary, 
s’interposer, t’.r. To interpose, to come 
between* interposition, n.f. Interposition, 
intervention* 

interpretabie [Sttrpre'tahl], a. Interpretable. 

interpretariat, n.m. Interpretership. 
interpretatif [Cicrpreta'tif], a, {fern, inter- 
pretative) Interpretative; explanatory*, 
interpretation [ctErpreta'sjS), n.f. Inter- 
pretation, construction ; rendering (of a play). 
Donner une mauvaise tTiterprelation n, to gi\'e 
a bad construction to; interpretation erronee^ 
misconstruction. 

interprete [Ster'pret], n. Interpreter, ex- 
pounder* interpreter, v.t. irr. {couiut^. like 
accelerer) To interpret, to expound, to 
explain; to translate, to construe; {.Mil.) to 
read (signals). Mai interpreter^ to mis- 
interpret. 

interregne [Eter'rcp], n.m. Interregnum* 
interrogateur [cter^ga'tcer], a. (fetn. -trice) 
Interrogativ'e, questioning, examining* — n. 
Interrogator, questioner, examiner. inter- 
rogatif, a. {fern, -ive) 1 nterrogati\-e* 
interrogation [£tEroqa'sj5], ti.f. I nter roga- 
tion, question, inqivMry. Point d'interroi^ation, 
question mark. interrogativement, ativ. 
Interrogatively. interrogatoirCj n.m. Exa- 
mination* Interro^atoire rant raJictoire, 

cross-examination; stibir un tnterro^atotre, to 
undergo an examination, interroger^ z\t. 
To interrogate, to question; to consult, to 
examine* 

interrompre [E;te'r5:prl, t\t. irr. {conjn^. like 
rompre) To interrupt, to break in upon, to 
break otT; to stop, to suspend* s’inter- 
rompre* v.r. To interrupt oneself; to break 
off* interrupteur, a. and n. (fern, -trice) 
Interrupting; interrupter; {Pier.) switch, 
cut-out. interruption* n.f. Interruption; 
(Elec.) disconnection, breaking* 
interscolaire [f ttrskoler], a. Inter-school 
(competition, championship, etc.), 
intersecte [Stcrsck'te], a. (fern, -ec) Inter- 
sected. intersection, nj. Intersection, 
interstellaire [2tt:rstEl£::r], a. {.Isiron.) 
Interstellar, 

interstice [2ter"stis], n.m. Interstice, cleft, 
chink, crack. 

intertropical [Ctcrtr^pi'kal], a. (fern, -ale^ pL 
-aux) Intertropical* 

interurbain [ctcryt"l>i:], a. {fern, -aine) 
Inttrurban* {'fclepk.) Communication inters 
urhiiine^ trunk call* 

intervalle n.m. Interval; distance 

apart, gap* Par mtervalles, at intervals, off 
and on, now and then; dans l^inten^alle^ in 
the meantime, 

intervenant ( ctcr\\>'nu), a. (fern, -ante) (Larv) 
Intervening.— Intervening party, 
intervenir [ r*ti;rvo'ni:r], z\t. irr. (conjut;. like 
VENiFi) 'Vo intervene, to interfere; to inter- 
pose one's authority; to act as mediator etc*; 
(colloq.) to happen, to occur; (/.^jrc) to 
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interv entionnisme 

interplead. Faire intervenir^ to bring in, to 
call in; il itttervint un Jugement,^ a judgnrient 
^vas given. intcrvcDtiorij Intervention, 

interference. Intervention chirurgicale, opera - 

tion. _ . , . T T 

interventioimtsme [Stervasja nismj, n.m, in- 
terventionism. inlerventionniste, a, and n. 
Interventionist. 

interversipn [Sterver'sjS], n.f. Inversion, 
change,- reversal, intervertir, r./. To invert, 
to change, to reverse, 
interview [Eter'vju:], «. /. Inten-'iew. 
interviewer ( i ) fEtervju'ye], t.f. To interview, 
interviewer ( 2 ) [etervju'vccr], n.m. Inter- 
viewer, 

intestat [etes'ta], n.m, and a. inv. {Lqtv) 
Intestate. Hiritier ab intestate heir of one 
that dies intestate. 

intestin (i) {Ctes'iE], n.m. Intestine, bowel, 
gut. 

intestin ( 2 ) [Ctes'tE], a. {Jem. -ine) Intestine, 
internal, domestic, civil. Dissensions intes^ 
tines, domestic differences, 
intestinal [Ctesti'nal], a, {Jem. -ale, pi. -aux) 
Intestinal. 

intinnation [etima'sj5], n.f. Notification, 
intime [E'tiin], a. Intimate, inmost, inward, 
deep, secret; close, familiar, confidential; 
private. — n. Intimate. 

intim6 [Cti'me], n.m. {Jem. -ee) {L.atc) 
Defendant, appellee. 

intimement [etim'mu], adv. Intimately; 

deeply; closely, familiarly, 
intimer [Eti'mu], v.t. To notify, to give legal 
notice of; to summon {before a court etc.). 
On lui intima Vordre de partir, they gave him 
orders to leave, they gave him notice, 
intimidable [gtimida'bl], n. Easily intimi- 
dated. intimidant, a. {Jem, -ante) In- 
timidating. 

intimidateur [£tifnida'ttr':r], a. {Jem. -trice) 
Intimidating. — n. Intimidator. 
intimidation [Stitnidu'sja], n.f. Intimidation, 
intimider, r.t. To intimidate, to frighten, 
to scare, to browbeat. 

intimitc [Stirni'tc], n.f. Intimacy, closeness; 
close connexion, (nendship; privacy; inward 
parts. Dans Vintimite, in private, 
intitule [ctityMc], a. {fern, -ee) Entitled. — 
n.m. Title {of deeds, books, etc.), 
intituler [Ctity'lc], v.i. 'I'o entitle, to call, to 
name, s’intituler, f.r. To entitle or style 
oneself; to gi\'e oneself out for. 
intolerable [Stale'rabl], a. Intolerable, in- 
sufferable, unbearable, intolcrablcment, 
adv. Unbearably. 

intolerance [Ctole'ruis], n.f. Intolerance. 

intolerant, a. {fern, -ante) Intolerant, 
intonation [Ctanu'sjo], n.f. intonation; pitch, 
ring, 

intouchable [Etu'fabl], a. Untouchable; that 
cannot be cashed. — n. Untouchable (In 
India). 

intoxicant [Ctaksi'ku], a. {fern, intoxicante). 
Poisonous, intoxication, n.f. Poisoning, 
intoxiquer, I'.t. To poison, to impregnate 
with toxic substances, 

intrados [ctra'do), n.m. i«i’. (Arch.) Intrados, 
inner side of soffit; (/If.) undcr-surfacc of 
aeroplane wing. 

intraduisible [Etradqi'zibl], a. Untranslatable, 
intraduit, a, (fern, -uite) Untranslated. 


introvert! 


intraitable [Etre'tabl], a. Not affable, difficult 
of approach, etc.; intractable, unmanage- 
able. 

intra-muros (£tramy'ro;sJ, adv. and a. tnv. 

Inside a town; intramural, 
intramusculaire [Etramysky'lerr], a. In the 
muscles (injection). 

intransferable [2trdsfe'rabl], a. Untransfer- 


able. _ , 

intransigeance [£trusi' 3 a:s], «./. Intransi- 
gence; strictness, intranslgeant, a. (/rm. 
-ante) Intransigent, uncompromising, irre- 
concilable. — n. Intransigent, diehard, 
intransitif [Etruzi'tif], a. {fern, -ive) (Cram.) 
Intransitive, intransitivement, adv. In- 
transitively. 

intransmissible [Etrasmi'sibl], a. Intransmis- 


sible. 

intransportable [Struspor'tabl], a. Untrans- 
portable; not fit to travel, 
intraveineux [Etrave'no], a, (fern, -euse) In 
the veins (injection). 

intraversable (Etraver'sabl], a. Impassable, 
not to be crossed. 

in-trente-deux [Etrot'do], n.m. and a. inv. 
Thirty-two-mo, ^zmo. 

intrepide [Eire'pid], a. Intrepid, dauntless, 
fearless, intrepidement, adv. Intrepidly, 
dauntlessly. intrepidite, n.f. Intrepidity, 
dauntlessncss, fearlessness, 
intrigant [gtri'gu], a, (fern, -ante) In- 
triguing. — n. Intriguer; adventurer, schemer, 
intrigue (E'trig), n.f. Intrigue; liaison; 
scrape, difficulty; plot (of a novel etc.). 
Dimeler or d^nouer une intrigue, to unravel 
an intrigue or plot; intrigue secondaire or 
accessoire, subordinate plot, intriguer, f.f. 
To puzzle, to perplex, to set thinking. — v.i. 
and s*intriguer, f.r. To intrigue; to plot; to 
take pains, to rack one’s brains, intrigueur, 
tt.m, (fern, -euse) Intriguer, plotter, 
intrinseque [EtrE'sek], a. Intrinsic, intrin- 
sequement, adv. Intrinsically, 
introducteur [£tr3dyk't(r:rj, n.m. (fem. -trice) 
Introducer; (gentleman) usher, introductif, 
a. (fem. -ive) (Lazv) Introductory, 
introduction l£tr,->dyk'sj5], n.f. Introduction; 
preamble; (Latv) preliminary proceedings, 
introductoire, /I. Introductory, preliminary, 
introduire f Etro'dqi;r], v.t. irr, (pres.p. intro- 
duisant, p.p. introduit; conjugated like 
co.\nuiRK) To present; to show in, to bring 
or usher in, to introduce; to conduct; to put 
in, to insert. Introduire la sonde dans ' une 
plate, to insert the probe in a wound; infro- 
duisez monsieur, show the gentleman in. 
s’introduire, f.r. To get in, to find one’s 
way in; to intrude, 
introi't [Etra'it], n.m. Introit. 
intromission [Etromi’sja], n.f. Intromission. 
intronisatioQ (Strjniza'sjS], n.f. Enthroning 
(of bishops), introniser, x\t. To install, to 
enthrone; (fig.) to establish (a fashion), 
s’inironiser, v.r. To establish oneself, 
introrsc [E'tr^rs], a, (Bot.) Introrse. 
introspcctif [Etrospek'tifJ, a. (fem. -ive) 
Introspective, introspection, n.f. Intro- 
spection, 

introuvable [Etru'vabl], a. Undiscoverable, 
not to be found; matchless, 
introvert! [Etr^vcr'ti], a. (fern, -ie) Intro- 
verted. — n. Introvert. 
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intrus 


invoquer 


intrus (g'tr>']. (/?»«• intruse) Intrudins, 

intruded,— n. I ntruder ; trespasser, intrusion, 
n,f. Intrusion; trespass, 
intuitif [Stqi'tif], a. {fern, intuitive) Intuitive, 
intuition, n.f. Intuition, intuitivement, 
adv. Intuitively, 

intumescence '(2tyme'su:s], «./. Intumes- 
cence, swelling up. 

intussusception [Etysysep'sjS], n.f. Intussus- 
ception. 

inule [i'nyl], n.f. {BotJ) or inule conyse. Inula, 
elecampane, inuline, n.f. InuHn. 
inusable [iny'zabi], a. That will not wear out, 
durable, everlasting. inusite, a. (f^tn, 
-ec) Unused, unusual; obsolete, antiquated, 
inutile [iny'til], a. Useless, needless, unneces- 
sary; unavailing, fruitless, vain; unservice- 
able, profitless. Jl est inutile de faire cela, it 
is no use doing that, inutilement, adv. 
Uselessly, to no purpose, needlessly, inutili- 
sable, a. That cannot be utilized, worthless, 
unusable, unserviceable. inutilis6, a. ( fern. 
-ee) Unutilized, inutilite, n.f. Inutility, 
uselessness; fruitlessness, unprofitableness; 
useless thing, thing of no use. 
invagination [Evayina'sja], n.f. (Surg.) In- 
vagination. 

invaincu [2v2'kyJ, a. (fem. -ue) Unvan- 
quished, unconquercd. 

invalidation [Svalida'sjo], n.f. Unseating (of 
an elected deputy); invalidation, 
invalide [2va'lid], <3, Invalid, inhrni; disabled; 
(Law) not valid, void, w'ithout effect. — n. 
Invalid ; pensioner. Hotel ties Invalidesy the 
Chelsea Hospital of France (i.e. for disabled 
soldiers or sailors), invalider, v.t. To 
invalidate, to nullify, to annul, invalidite, 
n.f. Invalidity, nullity ; disablement. _ 
invariabilite [Svarjabili'te], n.f. Invariability, 
unchangcableness. invariable, a. Invari- 
able, unchangeable, unalterable, invariable- 
ment, adv. Invariably, 
invasion [ 2 va'zj 3 ], n.f. Invasion; inroad, 
invective (Evek'tiiv], n.f. Invective, (pi.) 
abuse, invectiver, v.i. To abuse. — v.t. To 
inveigh against, to revile; to rail at. 
invendable {Evd'dabl], a. Unsaleable, 
invendu, a. (fem. -ue) Unsold. — tt.m.pl, Les 
invenJmy unsold copies. 

inventaire [2vci'te:r], n.m. Inventory; evalua- 
tion, stock-taking. Faire or dresser Vinven-~ 
taire de, to take an inventory of; (Comm.) 
faire Vinventaire. to take stock; sotts bin^fice 
d'inventaire, without liability for debts 
exceeding the assets. 

invenler [gvd'te), v.t. To invent, to contrive, 
to devise; to discover, to find out; to imagine, 
TO forge, to fabricate. 11 n'a pas invente la 
poudrey he will never set the Thames on 
fire, inventeur, n.m. (fern, -trice) Inven- 
tor, contriver, deviser, inventif, a. (fem. 
-ive) Inventive, invention, n.f. Inven- 
tion, contrivance; inventiveness, ingenuity; 
device, trick; fiction, untruth, falsehood. 
Brevet d'inventiony patent ; u^cessit^ est mere 
tV inventiojiy necessity is the mother of inven- 
tion; vivre d*iuventiori, to live by one’s wits. 
I/invention de la croix, the finding of the true 
Cross. 

inventorier [Cvdta'rje], v.t. To inventory, to 
draw up an inventory of; to schedule, to 
catalogue. 


inverifiable [Sveri'fjabl], a. L'nwriftable. 

inverifie, a. (fem. -ee) Unverified, 
inversable [Cver'sabl], a. 'I'hat cannot be 
upset, 

inverse [c'cers], <i. Inverse, inverted, l-'n icKt 
inverse, in the opposite direction; etre cn 
raison interse de. to be in inverse raiiti tn. 
— it.rn. The reverse, the contrary, the oppt - 
site. Faire Vinversey to do the opposire. 
inversement, adv. Inversely, inverser, 
v.t. (Tech.) 'I'o reverse, inverseur, n.m. 
Reversing device, inversible, a. Reversible, 
inversion, n.f. (Gram.) Inversion; (Tech.\ 
reversal. 

invertebre (£vertc'bre], a. and n. (fem. -ee) 
Invertebrate. 

invert! (Sver'ti), a. (fem. -ie) Inverted, 
reversed.— «. A (sexual) invert, a homr>- 
sc.xual. invertir, v.t. To reverse, 
investigateur [cvestiga'ticir], n.m. (fem. 
-trice) Investigator. — a. Investigating, 
searching, scrutinizing, incpiiring. investi- 
gation, n.f. Investigation, inquiry. Faire 
ties investigations danSy to make inquiries 
into. 

investir [£vss'ti;r]. r.f. To invest; to sur- 
round. to lay siege to. investissemeni, 
n.m. Investment, investiture, n.f. Investi- 
ture. 

invetere [ilvcte're], a. (fem. -ee) inveterate, 
inveterer (s’) [Eveie're], v.r. irr. (conjug. tike 
ACCELERElt) To grow inveterate, to become 
inveterate. Cette maladie s'est inieti^rec. this 
disease has become chronic, 
invincibilite [tvEsibili'te], n.f. Invincible- 
ness. invincible, a. Invincible, uncon- 
querable, insurmountable, invinciblemont, 
adtu Invincibly. 

in-vingt-quatre [EvEt'katr], n.m, and a. inv. 

Twenty-four-mo, 24010. 
inviolabilite [2vj:ijabili'te), n.f. Inviolability, 
inviolable, a. Inviolable, inviolablement, 
adv. Inviolably. inviole, a. (fem. -ee» 
Inviolate. 

invisibilite [Cvizibili're], n.f. Invisibilit . , 
invisilileness. invisible, a. InvisibK. 
invisiblement, adv\ Invisibly, 
invitant [Evi'td], a. (fem. -ante) Inviting, 
attractive. 

invitation fEvita'sjo], w. Z". Invitation. Invita- 
toire, a. and n.f. (Ercles.) Invitatory. invite, 
n.f. Call for a suit, lead (at cards); invitation, 
invite, n.jn. (fem. -ee) Invited guest, 
inviter, v.t. 'Fo invite, to eall upon, to 
beg, to engage, to request; to allure, to 
incite, to attract, to tempt. Ini iter « diner. 
to ask to dinnt*r.~t’,/. To call for a suit 
(at cards). 

invocation [tvoka'sja], n.f. Invocation, invo- 
catoire, a. Invocatory, 
involontaire [Evali>'tc;r], a. Involuntary, 
unwilling. involontairenient, adv. In- 
voluntarily. 

involucrai [Evalv'kral], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
(i?of.) Involucrai. involucre, H.f«. Involucre, 
envelope, coi'cr. husk. 

involutif [gv.^ly'tifl. (/<’"»■ -‘ve) Rolled up, 
folded' (Hot.) involute. involution, n.f. 
(Law) 1 nvoivcinen:, complication; {Bot. etc.) 
involution* 

invoquer (Pvi'kc}, To invoke* to call 

upon; to appeal to. 
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-invraisemblable 


irretrecissable 


invraisemblable [gvresS'blabl], a. Unlikely, 
improbable, invraisemblablement, adv. 
Improbably, invraisemblance, n.f. Un- 
likelihood, improbability; unlikely thing; 
lack of realism. .,, , 

invtilnerabilite [gvylnerabili'te], n.f. Invul- 
nerability. invulnerable, a. Invulnerable. 
invuln6rablement, adv. Invulnerably, 
iode [jad], n.m. Iodine. iad6, a. {fern. -6e) 
Iodized, loder, v.t. To iodize, iodeux, 
a.m. lodous. iodiffere, a. lodiferous. 
iodique, a. Iodic, iodisme, n.m. lodism. 
iodoforme, n.m. Iodoform, iodure, «_.m. 
Iodide. iodur6, a. (fern. -6e) Containing 
an iodide. 

ion [j5], n.m. (Phys.) Ion. 

ionien [jo'njiS], a. (Jem. xonienne) Ionian. 
— n.m. (Ionien, fern. lonienne) An Ionian, 
ionique, a. Ionic. L’ordre toni^ue, the 
Ionic order. 

ionisation [joniza'sjS], n.f. Ionization, 
ioniser, v.t. To ionize, ionosphere, n.f. 
Ionosphere. 

iota [jo'ta], n.m. Iota, jot, tittle, iotacisme, 
tt.tn. (Gram.) lotacism, frequent recurrence 
of the sound i. 
iouler [jodler]. 

ipecacuana or ipecacuanha [ipekakqa'na] 
(abbrev. ipeca), n.m. Ipecacuanha; ipecac, 
irai, 1st pers. sing, fut. [aller], 

Irak [i'rak], m. Iraq, irakien, <7. (/e»7. -ienne) 
and n.m. (Irakien, fern, -ienne) Iraqi. 

Iran li'ru], m. Iran. 

iranien [ira'njS], a. (fern, -ienne) Iranian. 

n.m, (Iranien, /ern. -ienne) An Iranian, 
irascibility [irasibili'te], n.f. Irascibility, 
irritability, irascible, a. Irascible, irritable. 
*ire [i:r}, w./. Wrath, anger, ire. 
iridescence tiride'surs], n.f. Iridescence. 

iridescent, a. (fern, -ente) Iridescent, 
iridier [iri'djc], v.t. (Metal.) To iridize. 
iridium [iri'djom], n,7n. Iridium, 
iris [i'ri:s], n.m. irtv. Iris; rainbow, [ris des 
marais or iris jaune or faii.x aeore, yellow Hag; 
potidre d'iris, powdered orris-root, irisation, 
n.f. Irisation. irise, rt. (/em. -ee) Rainbow- 
coloured, irisuted, iridescent, iriscr, v.t. To 
give all the colours of the rainbow to. 
s'iriser, t'.r. To take all the colours of the 
rainbow, to become iridescent, 
irlandais [irlu'de], a. (fern, -aise) Irish. — 

ti.tti. Irish language; (Irlandais, /em, -aise) 
Irishman, Irishwoman, 

Irlande [ir'^lud],/. Ireland, 
ironie [iro'ni], n.f. Irony, mockery, raillery, 
ironique, a. Ironical, ironiquement, adt\ 
Ironically, ironiser, To speak ironically, 
ironiste, ;i. Ironist. 

iroquois [iro'kwa], a. (fern, -oise) Iroquois. — 
n.m. Iroquois language; (A?) cl(»wn, 
bizarre person; (Iroquois, fetn. -oise) an 
Iroquois. 

irraccommodable [irrakomo'dabl], a. Un- 
inendablc. 

irrachetablc firraj'tabl], a. Unredeemable, 
irradiation [irradja'sjS], n.f. Irradiation, 
irradier, i.t. To radiate through; (C) to 
broadcast. — v.i. or s' irradier, t’.r. To 
irradiate, to radiate. 

Irr«iisonnable [irrEza'nabl], a. Irrational. 

irraisonnablement, adv. Irrationally, 
irrationnel [irrasja'nel], a, (f^m. -elle) 


Irrational, irrationnellement, adv. Irra- 
tionally. 

irryalisable [irreali'zabl], a. Unrealizable, 
irryality [irreali'te], n./. Unreality, 
irrecevable [irrasaVabl], a. Inadmissible, 
unacceptable. 

irryconciliable [irrekSsi'ljabl], a. Irrecon- 
cilable. irryconciliablement, adv. Ir- 
reconcilably. irr6concili6, a. (Jem. -€e) 
Unreconciled. 

irrycouvrable [irrekuVrabl], a. Irrecoverable, 
irrycuperable [irrekype'rabl], a. Irrecover- 
able. 

irrecusable [irreky'zabl], a. Irrecusable, un- 
exceptionable, unimpeachable, 
irrydentisme [irreda'tism], n.m. Irredentism, 
irrydentiste, a. and n. Irredentist. 
irreductibiUte [irrcdyktibili'te], n.f, Irreduci- 
bility. irryductible, a. Irreducible, 
irreel [irre'el], a, (fern, -elle) Unreal. — n.m. 
Unreality. 

irryflechi [irrefle'/ij, a. (/em.-ie) Thoughtless, 
heedless, inconsiderate, rash. irryflexioOf 
n.f. Thoughtlessness, hecdlessness. 
irreformable [irrefor'mablj, a. Incorrigible, 
unchangeable, irrevocable, 
irryfragable [irrcfra'gabl], a. Irrefragable, 
irrefutable, irryfragablement, adv, Ir- 
refragably. 

irryfrangibie (irrefra^ 3 ibl], a. (Opt.) Ir- 
refrangible. 

irryfutable [irrefy'tabl], a. Irrefutable, ir- 
ryfuty, a, (fern, -ee) Unrefuted, not dis- 
proved, 

irrygularite [irregylari'te], n.f. Irregularitv. 
irregulier, a. (fern, -iyre) Irregular; (Mil.) 
desultory (firing). — n.m. Irregular, guerrilla, 
partisan, irrygulierement, adv. Irregularly, 
irreligieux [irreH' 3 jo}, a, (fern, -ieuse) 
Irreligious, irreligion, n.f. Irreligion. 

' irrymediable [irreme'djabi], a. Irremediable, 
irreparable, irretrievable. irremydiable- 
ment, adv. Irremediably, 
irrcmissible [irremi'sibl], a. Irremtssibte, 
unpardonable. 

irremplaqable [irrupla'sabl], a. Irreplaceable, 
irryparable [irrcpa'rabl], a. Irreparable, 
irretrievable, 

irreprehensiblc [irreprea'sibl], a. Irreproach- 
able, blameless. 

^repressible [irrepre'sibl], a. Irrepressible, 
irryprochable (irrepro'J®'bl], a. Irreproach- 
able. blameless, unexceptionable. irre- 
prochablement, adv. Irreproachably; 
fa u Itl css ly. 

irrysistibUite [irrczistibili'te], n.f. Irresisti- 
bility. irresistible, a. Irresistible, irre- 
sistiblcment, adv. Irresistibly, 
irresolu firrezo'Iy], a. (fern, -ue) Irresolute, 

I \\’avering; undetermined, unsolved, irre- 
solument, adv. Irresolutely. irrysolu- 
tion, n.f. Irresolution, indecision, 
irrespcct [irres'pe], n.m. Disrespect, 
irrespectucusement [irrcspektqoz'ma], adv. 
Disrespectfully. irrespectueux, a. (fem. 
-ueuse) Disrespectful, 
irrespirable firrespi'rabi], a. Unbrcathable. 
irresponsabUtte [irresposabili'te], n.f. Irre- 
sponsibility. irresponsablc, a. Irrespon- 
sible. 

irretrecissable [irretresi'sabl], a. Unshrink- 
able. 
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irr^v^remment 


izard 


irreveremment [irrevera'mu], adv. Irre- 
verently. irreverence, n.f. Irreverence, 
disrespect. irreverencieux, a. 

-ieuse) Irreverent; disrespectful, irreve- 
rent, a. (fern, -ente) Irreverent, 
irreversible [irrcversibl], a. Irreversible 
(steering). 

irrevocabilite [irrevokabili'te], «./. Irrevoca- 
bility. irrevocable, a. Irrevocable, irr^ 
vocablement, adv. Irrevocably. irr^ 
voquc, a. {fern, -ee) Unrevoked, unrepealed, 
irrigable [irri'gabl], a. Irrigable, irrigateur, 
n.m. Watering-engine; garden-hose; {Med.) 
irrigator, enema, irrigation, n.f. Irrigation, 
irriguer, v.t. To irrigate, to water, to 
douche. 

irritabilite [irritabili'te], n.f. Irritability, 
irritable, n. Irritable; sensitive, irritant, a. 
{fern, -ante) Irritating, provoking. — n.m. 
{Med.) Irritant, irritation, n.f. Irritation, 
exasperation, vexation. 

irriter [irri'te], v.t. To irritate, to incense, to 
anger; to provoke, to excite. II est irriU 
contre vous, he is very annoyed with you; 
I'ous irritez sa col^e^ you provoke his anger, 
s'irriter, v.r. To grow angry; to become 
irritated. 

irroration [irrora'sjS], n.f. Dew-bath, irrorer, 
I'.f. To spray, 

irruption [irryp'sjS], n.f. Irruption, raid; over- 
flow, flood. Fat re irruption dans, to invade, 
to make an irruption into, to burst into. 
Isabelle [iza'bci], /. Isabel, 
isabelle fiza'^bd], a. inv. Isabel, dun- or 
cream-coloured (of horses), dove -coloured 
(of birds etc.), 

Isa'ie [iza'i], m. Isaiah. 

isard [i'za:r], n.m. Izard (Pyrenean chamois), 
isba [is'ba], n.f. Isba. 
ischion [is'kjS], n.tn. Ischium, 
ischurie fisky'ri], n.f. Ischuria, 

Islam [is'lam], n.m. Islam, the Mohammedan 
faith; the Mohammedans, islamique, a. 
Islamic. islamisme, n.m. Islamism. 
Islamite, n. Islamite. 

islandais [isld'de], a. {fern, -aise) Icelandic. 
— n.m. Icelandic (language); (Islandais, jfem. 
-aise) Icelander; French sailor fishing in 
Iceland waters. 

Islande [is'ldd], /. Iceland, 
isobare [izo'bar] or isobarique or isobaro- 
metrique, a. Isobaric. Courbe isobare, 
isobaric curve. — n.f. Une isobare, an isobar, 
isoc^le or isosccle [izo'selj, a. (Geom.) 
Isosceles, isochromatique, a. Isochro- 
matic. isochrone, a. Isochronal, iso- 
chronous. isochronisme, n.m. Isochro- 
nism. isoclinal, a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Isoclinal, isodynamique, a. Isodynamic, 
isolant [izo'lu], a. {fern, -ante) Insulating, 
isolating. Corps isolant, insulating body; 
houteille isolante, vacuum flask. — n.m. Insu- 
lator. isolateur, a. (fern, -trice) Insulating. 
— n.m. Insulator, isolation, n./. Insulation; 
isolation. isolationnisme, n.m. Isola- 
tionism. isolationniste, a. and n. Isola- 
tionist. 

isole [izo'le], a. {fern, isolee) Isolated; lonely, 
solitary; detached, insulated, apart, not 
contiguous, hieu isol^, lonely spot; {Mil.) 
paste isole, a detached post, isolement, n.m. 
LK>neliness, isolation, seclusion, solitude; 


insulation. Vivte dans V isolement, to live a 
retired life, isolement, adt'. Separately, 
Voyager isolement, to travel singly, 
isoler iizo'le], v.t. To isolate, to insulate, to 
detach; to cut otf, to separate, s’isoler, i.r. 
To be isolated or detached; to live alone or 
apart, to shun society, isoloir, n.m. In- 
sulating-stand, electric stool; polling-booth, 
isomere [izo'me:rJ, a. Isomeric, isotherme, 
a. Isothermal. — n.f. Isotherm, isother- 
mique, a. Isothermic. isotope, n.m. 
Isotope, isotopique, a. Isotopic, isotrope, 
a. Isotropic, isotropic, n.f. Isotropism. 
Israel [isra'el], m. Israel, israelien, a. (fern. 
-ienne) and n.m. (Israelien, fern, -ienne) 
Israeli. 

Israelite [israc'Iit}, a. Israelitic, Israelitish. 

— n. (Israelite) Israelite, 
issu [i'sy], < 2 . (/em. issue ( 1 ) ) Born, descended, 
sprung {de). 

issue (z) [i'sy], n.f. Issue, egress, outlet; 
escape; {fig.) end, ct'ent, upshot; refuse 
grain; offal (of animals). H V issue de, on 
leaving, at the close of; chemin sans issue, 
blind path, dead end. 

isthme (ism], n.m. Isthmus, isthmique, a. 

Isthmian. Jeux isthmiques. Isthmian games, 
itague [i'tag], n.f. {Naut.) Runner-tic. 
italianiser [italjani'ze], v.t. To Italianize. 

italianisme, n.tn. Italianism. 

Italic [ita'li],/. Italy. 

italien [ita'ljC], a. (fern, -ienne) ^ Italian. — 
n.m. Italian language; (Italien, fern. 
-ienne) an Italian, italique, a. and n.m. 
Italic. {Print.) En italique, in italic(s). 
item [i'tem], n.m. inv. Item, article (of an 
I account). — adv. Also, likewise, 

iteratif [itera'tif], a. {fem. -ive) ^ Iterative, 
repeated, iteration, «./. Repetition, itera- 
tivement, adv. Repeatedly, once again, 
itineraire [itine'reir], n.m. Itinerary, route; 
guide, guide-book; *joumal of travel,— o. 
Pertaining to roads etc. Colonne ttmeraire, 
sign-post. 

itinerant [itlne'ru], a. {fem. -ante) Itinerant, 
itou [i'tu], adv. {dial.) .Also, too, likewise, 
iule [jyl], nju. {Bot.) Catkin, ament; cfalley 
worm , 

ive [i:v] or ivette, n.f. Ground-i\v; {diaL)"^ 
mare- 

ivoire [iVwa:r], n.m. Ivory: whiteness, 

D^ivoire^ ivory; ivoire des dents^ bone of the 
teeth, ivoirerie, n.f. Ivory trade, ivoirier, 
n*m. Ivor>^*carver* ivorine^ n.f. Ivorine, 
ivraie [iVre], n.f. Darnel, tare. Separer 
Vivraie d*av€C le bon gram^ to separate the 
tares from the %vheat, 

ivre [i:vr], a. Drunk; intoxicated; (fig-) 
inebriated^ transported, A motite ii^re, halt- 
tipsy, half-seas over; ivre de jote^ beside 
j oneself with joy; ivre de drunk with 

blood; ivre tnori^ dead -drunk, ivress©, n*f. 
Drunkenness^ intoxication : inebriation, 

frenzv, rapture, enthusiasm, ivrogne, n.m. 
Drunkard. — a. Drunken, tipsy, ^'iven to 
drink, ivrogner, 1 ^ booze» to get 

drunk- s*ivrogner, v.r. icolloq.) To take to 
drink, ivrognerie, n.f. Habitual drunken* 
ness, intoxication, ivrognesse^ n.f. Drunken 
woman; vvcjman giv'en to drink* 
iKia [ik^'sja]. n.f. (Boi.) Ixia* 
tzard [isardI, 
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J 

1 I r^n, n.m. The tenth letter of the alphabet. 

(MiL) Le jour jy Zero day, D-day. 

♦ia [3a), adv. Already. , , , 

jable [saibl], n.*n. Croze; chimb (of barrel), 
jabler, v.U To cut a chimb in a stave, 
jabloir, «.m,, fabloire or jabli^re, n,j. 
Tool for cuttinR crozes. 

jdborAiidi [3abora^di), um* {fio£. Pharm*} 

Jaborandi. . r 

jabot [ja'bol, ri.m. Crop (of a bird); frill (of a 
shirt or blouse); jabot. Faire jabot, to pout; 
(/am.) to tfive oneself airs; se rempUr ie jabot , 
to have a blow-out. 

jabotage [yabo'taij], n.m. (collaq.) Chattering, 
jabotcr, r.i. (colloq.) To prattle, to chatter, 
jaboteur, n.m. (fern, -euse) Chatterer, 
jabberer. 

jacasse [3a'kas], n.f. (pop.) Magpie; (fif^,) 
chatterer, chatterbox, talkative . woman, 
jacassar, v.i. To chatter (of the magpie); 

to chatter, to jabber, jacasserie. n.f. 
Chattering. 

jacee [3a'sc], n.f. (Bot.) Knapweed [pens^]. 
jacent (5a''sa], a. (fern, -ente) (Law) Vacant, in 
abeyance. 

jach&re [ya'/cir], n.f. Fallow. Eire enjadiire, 
to lie fallow; terre en jachere, fallow-land, 
jacherer, I'.f. To work (fallow-land) for the 
first time. 

jacinthe f3a'8^:t] or hyacinthe [ja'sSit), n.f. 
Hyacinth; jacinth. Jacinthe des pres, or des 
bois, bluebell. 

jack (d3ak], n.m. (Tech.) Jack (in weaving and 
knitting-machines, telephones, etc.). 

Jacob ee [3ako''be] or herbe de St Jacques, n.f. 
Ragwort. 

jacobin [yako'b?), n.m. (fern, -ine) Jacobin 
friar; Jacobin (ultra-radical of the French 
Revolution), jacobinisme, n.m. Jacobinism. 
Jacobite [^aka'bit], tt.m. and a. Jacobite, 
jaconas [yakiri'nti]. n.m. Jaconet, 
jacquard [3a'ka:r], n.m. Jacquard loom; Fair 
Isle knitting stitch. Vn chandail jacquard, a 
Fair Isle jumper, 
jacquemart fjAQUEMAnT]. 

jacquerie [ya'krij, n.f. Jacquerie, rising of 
peasants. 

Jacques (3u:k], n.m. James, Jim. Jacques bon- 
homme, peasant, friend, Hodge (nickname 
for French peasants as a class); fairs le 
Jacques, to play the fool ; to try to be funny ; 
Maitre Jacques, Jack-of-all-trades. 
jacquet [3a'k£), n.m. Backgammon; (tttlg.) 
squirrel. 

jacquot [3a'ko], n.m. Poll, Polly, 
jactance [3ak'ta:s], n.f. Boasting, boast, 
bragging. Plein de jactance, boastful, 
jacter [3ak'tc], im'. (slang) To speak, to boast, 
jaculatoire l3ak>’la'ttva:r3, a. Ejaculatory. 

Oraison jaculatoire, ejaculatory praj-er. 
jade [3adl, n.rn. Jade. 

jadis l3u'dis], cuh'. Of old, once upon a time, 
of yore, formerly. An temps jadis, in days 
of old, in the olden time; long ago. 
jaguar [ja'qwar], n.m. Jaguar, 
jaifet or jayet (ya'je) [jais]. - 
jaillir [3a'ji:r], r.i. To spout, to gush, to 
spurt out; to spring, to burst out; to shoot 
out or up. Fairs jaillir, to cause to shoot 


jambe 

forth. iaillissant» a. (fern, -ante) Spoutii^, 
gushing; springing, bursting.^ jaiUis- 

semt, gusher (of mineral oil), jaillissement, 
M.m. Gushing, spouting, springing, flashing, 
burst. 

jais tsc], n.m. Jet. iVoir comme du jais, d'tai 
noir de jais, jet-black, 
jalap [3a'lap), n.m. Jalap, 
jale [^1, n.f. (dial.) Large bowl or tub. 
jalon [yanSJ, n.m. Levelling-staff, sur\'eying- 
stoff; (Mil.) picket (for alignment), aiming- 
post; (fig.) landmark, beacon, jalonnemrat, 
n.m. (l^d-surveying) Staking-out, marking- 
out. jalonner* v.i. Tt^lace levelling-staves, 
landmarks, etc. — v.t. To mark out or indi- 
cate; to stake out. jalonneuTf n.m. (Mil.) 
Marker, pointer; staffman. 
jalouse [jALOtntJ. 

jalousement [saluz'mS], adv. Jealously. 
jalouser [3alu'ze), v.t. To be jealous of, to 
envy. _ ' 

jalousie [3alu'zil, n.f. Jealousy, envy; slotted 
sun-blind; Venetian shutter (of organ); 
Venetian blind; (Bof.) sweet-william. Danner 
de la jalotisie d quelqu* un, to make someone 
jealous; par jalousie, out of jealousy; regarder 
a trovers la jalousie, to peep through the 
blind. 

jaloux [3a'luJ, a. (fern, jalouse) Jealous; 
envious; desirous, anxious, solicitous (to 
please etc.). Jaloux d'acquerir de la gloire, 
desirous of acquiring glory ; jaloux de plcure, 
anxious to please; itre jaloux de sa reputation, 
to be jealous of one's good name. — n. Jealous 
person. Fat re des jaloux, to excite jealousy, 
Jamaique [yama'ik], ia,/. Jamaica, 
jamais [3a'me], adv. (rtegative) Never, not 
ever, at no time whatever; (ajffipn.) ever, at 
any time; always, for ever. A jamais, for 
ever; d tout jamais, for ever and ever; ctu 
grand jamais, to all eternity; jamais de la vie, 
not on your lifcl I don’t believe it I never in 
this world ; je ne la vois jamais, I never sec 
her; plus riche que jamais, richer than ever; 
presque jamais, hardly ever; si jamais 
deviens riche, if ever I become rich; mieux 
vaut tard que jamais, better late than never, 
jambage [3u'ba:3], n.m. Jamb (of a door etc.); 

hanger, down-stroke, pot-hook (in writing), 
jambe [yuib], n.f. Leg; shank. A mi-jambe, to 
half-way up the leg; otoir des jambes de qmnze 
ans, to be as nimble as ever; cela ne iui rend 
pas la jambe mieux faite, he is no better otf 
for it ; cQurir d toutes jambes, to run as fast as 
one’s legs can carry one; ^carter Us jambes, to 
spread one’s legs; to stand tvith one's feet 
apart; etre haul de jambes, (of an animal) to 
be long-legged; fairs la belle jambe, to play 
the dandy, to show oflf; c*est (a qui me fait 
tine belle jambe! a lot of good that docs mel 
fairs une chose par~dessous (or par~dessus) la 
jambe, to do something carelessly, without 
exertion; jambe arquie, bow-leg; jambe de 
bots, wooden leg, pcg-Ieg ; jambe de chien, 
(Naut.) sheepshank; jambe de force, principal 
rafter, strut, stay; jambe defd, jambe deld, 
astride; joticr des jambes, to take to flight; U 
gras de la jatnbe. the calf of the leg; prendre 
scs jambes d son cou, to take to one’s heels, 
to show a clean pair of heels; iirer dans 
les jatubes de quelqu'un, to play a dirty trick 
on somebody, jambe, a. (fern, -ee) Legged. 
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jamboree 

Bien janibi-, with shapely lei^s, with good 
strong legs (esp. of child). jambette, «./. 
Small leg; post (in roof etc.); trip; pocket- 
knife. iambier, a. ijein, -iere) {Anal.) 
Tibial, of the leg. — «./. Legging, leg-guard, 
shin-guard; greave. jambon, n.m. Ham. 
jamboimeau, n.m. (pL -eaux) Knuckle of 
ham; fore-leg ham, 
jamboree [3dbo'ri), n.m. Jarnboree. 
jambose [3u'boz], n.f,, or jambosier, n.m. 

{Dot.) Jambose, rose-apple (tree), 
jan (3d], n.m. {Trick-track) Each of the tivo 
tables; {dia(.) gorsc. 
janissaire [yani'seir], n.m. Janissary. 
jans6nisme [3dse'nlsm], n.m. Jansenism, 
jans^niste, n.m. and a. Jansenist. 

BELIURE.] 

jante (3d:t], n.f. Felloe, rim (of a wheel). 
Janie d fa/on, clincher rim. jantier, n.m., 
or jantierc, n.f. Tool for assembling and 
fitting felloes. jantiUe, n.f. Paddle (of a 
water-wheel). 

janvier {3d'vje], n.m. January. 

Japon [3a'p51, m. Japan. 

japon [3a'p5], n.m. Japan porcelain; Japanese 
vellum, japonais, a. (fern, -aise) Japanese. 
— n.m, Japanese language; (Japonais, fern. 
-aise), a Japanese, japonaiserie or japo- 
nerie, n.f. Article of Japanese craft, 
jappement f3ap'md], n.m. Yelping, japper, 
v.i. To yelp, to yap. 

jaquemart [3ak'ma;r], n.m. Jack or mannikin- 
striker in a clock. 

jaquet [3a'ke], n.m,, or petite b^casse. or 
b 4 eassine soutde, jack-snipe [see also 
jacquet]. 

jaquette Ha'ket], n.f. Morning coat, tail-coat ; 
woman’s jacket; *frock, short petticoat (for 
boys); dust-cover, wrapper (of book), 
jaquier [sa'kjc], n.m. Breadfruit-tree, 
jar n.m. (dial.) Sand-bank in the river 

Loire [see also jars]. 

jarde [3ard], n.f., or jardon, n.m. Bog- 
spavin [see also ^paRVIN], 
jardin [3ar'dS], n.m. Garden; (pi.) pleasure- 
grounds; (Naut.) quarter-gal len.'. Jardin 
anglais, landscape garden; jardin d'agriment, 
pleasure-garden ; jardin des planles, botanical 
gardens; jardin fruitier, fruit-garden; jardin 
japonais, rock garden ; jardins ouvriers, allot- 
ments ; /ard/w potager, kitchen-garden. TdrJm 
d'enfants, kindergarten. C 6 t^ jardin, (Theat.) 
prompt-side. Cit^-jardin, garden city, 
jardtnage, n.m. Gardening; garden- 
produce. jardiner, v.i. To garden, jar- 
dinet, n.m. Small garden, 
jardinier (i) (3ardi'nje], n.m. (fern, jardiniere 
(i)) Gardener. jardinier (2), a. (fern. 
jardiniere (2)) Of the garden. Plantes 
jardinihres, garden- plants. — n.f. Flower- 
stand. flower-pot holder; cart or wagon for 
vegetables; (Coo/^.) jardiniere; (Ent.) (general 
name for several pests such as) ground 
beetle, mole-cricket; (Orn.) ortolan; kinder- 
garten Teacher, jardiniste, n.m. Landscape- 
gardener, 
jardon (jarde]. 

jargon [jar'gS], n.m. Jargon, gibberish; lingo, 
cant, slang; (.Wm.) jargon, grey or brown 
zircon, jargonner, v.i. To talk jargon, to 
talk twaddle. 

Jarnac [coup de jarnac, see coup]. 


jaunet 

•jarni! f3ar'ni], jamigue, int, (dial, corrupt, of 
je rettie Dieu) By Heaven! zounds! 
jarousse [ya'rus] or jarosse, n.f. Vetch, 
jarre [jarr], n.f. Jar. 

jarret (3a're], n.m. Ham (of man); hough, 
hock (of horse); knuckle (of veal); (Arch.) 
unevenness, bulge. Tendon du jarret, ham- 
string. j4fOir du jarret, to be a good walker 
or dancer; couper Us jarrets ti ttn chevaJ, to 
hamstring a horse; itre ferme sur ses jarrets, 
to keep one’s countenance, to stand un- 
moved ; jarret tendu, with the leg(s) straight ; 
witli the knee(s) braced, jarret e, a. (fern. 
-6e) Close-hammed, close-hocked, knock- 
kneed; (Arch.) protuberant, projecting (of 
a surface); gartered, jarretelle, n.f. (Stock- 
ing) suspender, jarreter, v.t. To garter, 
se jarreter, t'.r. To put one’s garters on. 
jarretiere, n.f. Garter; (\Iil.) sling (for 
lifting cannon). T'Ordre de la Jarretiere, the 
Order of the Garter. 

jars (sarr], n.m. Gander (another form of 
jargon), slang, (pop.) DH-ider le jars, to talk 
slang; iV entend le jars, he is no fool, (colloq.) 
he knows what’s what, 
jas [3a], n.m. (Anchor) stock, 
jaser [3a'ze], v.i. ’I'o chatter, to chat, to gossip. 
Jaser comme une pie borgne, to chatter like a 
magpie. 

jaseran [3az'ra], n.m. Gold neck-chain, 
jaserie [3az''ri], n.f. Prating, chattering; 
chatter; gossip, jaseur, n.m. (fern, -euse) 
Chatterer, chatterbox. — n.m. Jaseur de Ho- 
hfme, waxwing. — a. Talkative, 
jasione [3a'2jDn], n.f. (Bot.) or jasione de 
montagne, or herbe bleue, jasione. 
jasmin [3as'm£], n.m. Jasmine, jessamine, 
jaspe [3asp], n.m. Jasper, jasper, t .f. To 
marble, to vein, to variegate, 
jaspiner [3aspi'ne], v.i. (pop.) To talk, to 
gossip. 

jaspure f5as'py:r), n.f. Marbling, veining. 
jatte [sat], n.f. Bowl, platter; dog's bowl, 
jatt^, n.f. Bowlful, plattcrful. 
jauge [50:3], n.f. Gauge; gauglng-rod, dip- 
rod; measurement; (iVrtii/.) tonnage, burthen; 
(Hort.) trench (for temporarily storing young 
plants). Jauge d‘eau, water-gauge, jaugeage, 
n.m. Gauging, jauger, t'.f. To gauge, to 
measure the capacity of, to take the gauge 
of; (Nant.) to draw (so manj' feet of water), 
jaugeur, n.m. Gauger. 

jaumi^re [so'mjeir], n.f. (\aut.) Rudder- 
hole. 

jaunatre [so'nuitr], a. Yellowish, 
jaune [30:0], a. Yellow. Jaune comme un cotng, 
as yellow as a guinea; rire juune, to give a 
sickly smile, to laugh on the wrong side ot 
one’s face, — n.m. Yellow, (jn jaune, (poy>.) 
a blackleg; jaune d’o'uf, yolk (ot an egg)- 
jauneau (soi'no:], n.m. (pi. -eaux) Lesser 
celandine. 

jaunet (soi'nc], a. (fem. -cite) Yellowish. 
n.m. Gold coin, jaunet d'eau, yellow water- 
lily. jauni, a. (fern, -ie) Yellowed (by age, 
sun. etc.); laded. jaunir, r.f. To make 
yellow, to dye ycll<*w. — v.i. To grow yellow, 
to turn yellow, jaunissant, a. (fern, -ante) 
Turning yellow. yellowing; ripening, 
jaunissc, n.f. Jaundice. It va en faire une 
jaunisse, he’ll be green (with envy), he’ll have 
a fit. 
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ja vanais 

[30va^n6]( ff. and n, (/iwrt. -aisc) 
Javanese, — n.m. *A sort of cant in the middle 
of the igth century. 

javart [ja'vair], n.m. (Vet.) Ulcer on pastern, 
javeau [sa'vo], n.m. (pi. javeaux) Sandbank, 
iavelage [3a'vla:3), n.m. Laying in swathes; 
drying (of corn in the fields), javeler, v.t. 
To lay in loose . swathes.— v.t. To turn 
yellow (of com). javeleur, n.m. (fern. 
-euse) Harvester; swathe -layer, 
javeline [3a'vlin), n. f. Javelin, 
javelle [3a'v£l), n.f. Swathe, loose sheaf (of 
corn left to dr>'); bundle of vine-branches. 
javelLiser [3aveU'ze], v.t. To sterilize water 
with eau de javel (potassium chloride), to 
chlorinate. 

javelot [3a'vlo], n.m. Javelin, (spt.) Lancer le 
javelot. to throw the javelin, 
jazz [(d)3a:z), n.m. Jazz. 

je [3»], pron. I. Je parle, I speak; parU~je? do 
1 speak? 

Jean [30], m. John. Jeannot, Johnny, Jock. 
(vulg.) Vn Jean-f outre, an idiot, a cow’ard, a 
God-help-me, a spineless fellow; la Saint- 
Jean. Midsummer Day. 

Jeanne [30(1)0], /. Joan, Jane, Jean. 

Jeannette [3a'net), n.f. Peasant’s gold cross 
hung at the neck; sleeve ironing-stand; (Bot.) 
Jeannette jaune [faux narcisse]; Jeannette 
blanche [adonis], 
jeep [(d)3ip], n.f. Jeep. 

jejunum [3ejy'nom], n.m. (Anat.) Jejunum. 
je-m*en-ficliiste [3mdfi'Jist], n.m. fam. 

instead of je m'en foutiste, (vulg.) person who 
has no care, no interest about anything, 
j^remiade [3cre'mjad], n.f. Jeremiad. 
Jeremie [3ere'mi], m. Jeremy, 
jersey [3er'ze], n.m. Jersey. Grof jersey, 

sweater. 

Jerusalem [3eryza'l£m], f. Jerusalem, 
jesuite [3e'zijit], a., n.m. Jesuit. Jesuite de robe 
courte, lay Jesuit, jesuitique, a. Jesuitic, 
jesuitiquement, adv. Jesuitical ly. j^suiti- 
ser, v.t. To Jesuit Ize. jesuitisme, n.m. 
Jesuitism, 

Jesus [5c'zyl, m. Jesus. 

jesus f3a'zy], a.m. and n.m. Long royal, super- 
royal (of paper). Grand j^sus, imperial, 
jet [3e], n.m. Casting, throwing, cast, throw; 
jet, gush, spurt (of water); sudden ray (of 
light); casting (of metal); shoot, sprout (of 
plants); spout (of pump etc.). Anne de jet, 
missile weapon; d’ttn seal jet, at one stroke, 
at a single effort; du premier jet, at the first 
attempt; /et d la mer, jettisoning of a cargo 
or part of it; jet d'abeilles, swarm of young 
bees; jet d’air comprime, compressed air 
spray; jet d'eau, waterspout, water spray, 
fountain ; jet de flamme, burst of flame ; jet ^e 
lumtere, ray of light; le jet de des, the cast of 
dice; le jet d'une draperie, (Paint.) the folds 
or lay of a drapery; le jet d'un filet, the cast 
of a net; un jet de pierre, a stone’s throw, 
jetage [3a'ta:3], n.m. Casting, throwing; (Vet.) 
discharge. 

jete [33'te], n.m. Dance-step; (knitting) wool 
forward; oblong piece of lace, embroidery, 
large ornamental mat or doiley thrown across 
a table, etc.; spray(s) of flowers used in the 
same way, 

jetee f3o'te], n.f. Jetty, pier; breakwater, 
jeter [3o'te], v.t. irr. (conjug. like appeler) 
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To throw, to fling, to hurl; to throw up, to 
toss; to throw down, to fling down, to knock 
down; to throw out, to fling away, to shed; 
to pour, to cast, to mould; to emit, to shoot 
out, to shoot forth; to send forth, to utter; 
to disembogue, to empty; to discharge, to 
run, to suppurate. Jeter d la mer, to throw 
overboard, to jettison; jeter de Vhuile sur le 
feu, to add fuel to the flame ; jeter de profondes 
racines, to become deeply rooted", jeter Vancre, 
to cast anchor; jeter les fondements d'une 
maison or d'une fortune, to lay the foundations 
of a house or of a fortune; jeter les yeux sur 
quelqu'un, to cast one’s eyes on someone, to 
select someone for a post etc. ; jeter son arg^t 
par la fenitre, to play ducks and drakes with' 
one’s money; jeter un coup d'ceil sur, to cast a 
glance at, to look at, to observe ; le sort en est 
jeti, the die is cast, the step has been taken, 
se jeter, v.r. To throw oneself, to fling one- 
self; to rush, to pounce, to fall upon (attack); 
to disembogue, to flow (of rivers etc.). Se 
jeter d corps perdu dans, to rush headlong 
into: se jeter d Veau, to jump into the water; 
(fig.) to take the plunge; se jeter au cou de 
guelqu'un, to fall on someone's neck; se jeter 
dans, to flow into (of a river) ; se jeter sur 
Vennemi, to fall upon the enemy, jeteur, 
n.m. (fern, -euse) (Mostly used in) Jeteur, 
jeteuse de sorts, person who has the evil-eye, 
who is supposed to cast spells, 
jetisse or jectisse [3c(k)'ti$], a. usually pi. 
(Terres or pierres) jetisses, that can be moved 
or put in place by hand, 
jeton [3^'t5], n.m, Mark, counter. Jeton de 
presence, tally, token, voucher for attendance; 
faux comme un jeton, as false as a brass 
shilling. (fam.) Vieux jeton, old fellow. 
(fM(g.) Avoir les jetons, to have the jitters, 
jettature [3eta'tyr], n.f. (dial.) Evil-eye. 
jeu [30], n.m. (pi. jeux) Play, sport, pastime; 
game; fun, joke, freak, frolic; game of cards, 
card-playing; gaming, gambling; (fig.) cards, 
hand; throw, luck; stake; set (of games); 
pack of cards; (Naut.) set (of oars); suit (of 
sails); set (of keys); manner of playing, way; 
acting, performance (of players); (Mack.) 
length of stroke, working; interplay; effects; 
clearance; looseness. Avoir beai4 jeu, to have 
a good hand; avoir du jeu, to have too much 
play (of machinery); bonheur au jeu, good 
luck at play ; cacher son jeu, to conceal one’s 
intentions; ccla n'est pas de jeu, that is not 
fair; e'est le jeu, that’s the game; etre d deux 
de ieu.y;, to be even, (Ten.) deuce; /a/re bonne 
mine d niauvais jeu, to put a good face on 
matters; jeu de cartes, card game; pack of 
cards; jeu d'echecs, set of chess-men; jeu de 
mains, jeu de vilain, rough play often ends 
in tears; jeu de mots, pun, play on words; jeu 
d'esprit, witticism ; /cH de quilles, set of nine- 
pins; (Theat.) jeux de lumtere, lighting effects; 
jeux de schte, stage-effects; jeux de socUte, 
parlour games; jeux d’orpte, organ-stops; 
jeux floraux, floral jouer gros jeu or un 

jeu d'enfer, to play for high stakes; le jeu n'en 
vaui pas la ckandelle, the game is not worth 
the candle; maison de jeu, gambling-house; 
mettre au jeu, to stake; mettre en jeu, to set to 
work; mettre tout en jeu pour r^ussir, to use 
every possible means to succeed; mettre une 
personae en jeu, to involve someone (in); se 

6 ] 


jeudi jongler 


piquer au jeu, to persist in playing; tenir U 
jeu de quelqu'un^ to play for someone; tenir un 
jeu, to keep a gaming-table; vieuxjeu, out-of- 
date, old-fashioned. 

jeudi [30'di], n.m. Thursday- Jeudi gras. 
Shrove Thursday; jeudi saint, Maundy 
Thursday; la semaine des quatre jeudis, a 
month of Sundays (never), 
jeun (d) (3de], adv. Fasting, sober. J'ai pris cela 
a jeun, 1 took it on an empty stomach; je 
suis encore d jeun, I have not yet breakfasted, 
jeime [3CDn}, a. Young, youthful; younger, 
junior; recent, new; early, unripe, green. 
Corneille le jeune, Corneille the younger; 
faire le jeune homme, to enjoy oneself; jeune 
homme, young man, stripling, youngster; 
jeune personne, young girl, young lady ; jeune 
premier or jeune premiire, (Theat.) juvenile 
lead, leading man, hero, leading lady, 
heroine; jeunes gens, young men, youths, 
young people ; mon jeune frere, my younger 
brother; qui jeune n'apprend, rien ne saura, 
an old dog will learn no tricks; un jeune 
Anglais, an English boy, a young English- 
man; une jeune employee, a girl assistant; une 
tete jeune, an unripe head. — adv. S'habiUer 
jeune, to dress like a young person. — n. 
Young person or animal, 
jeune [3o:n], n.m. Fasting; fast, abstinence, 
jeunement [3<£n'ma], adv, {colloq.) Like a 
young man; (Hunt.) recently. Cerf de dix 
cars jeunement, stag iust turned ten years, 
jedner [30'ne], v.i. To fast, 
jeunesse [yoe'ncs], n.f. Youth, young days; 
youthfulness; freshness, vigour, prime; 
young people; (colloq.) a very young girl or 
woman, girl, lass. Avoir un air de jeunesse, to 
have a youthful look; dans la premiere 
jeunesse, in earliest youth; des ma jeunesse, 
from my youth up; erreurs de jeunesse, 3'outh- 
ful indiscretions; il faut que jeunesse se passe, 
boys will be boys; jeunesse d'esprit, spright- 
liness of w'xf, jeunesse dorie, gilded youth; la 
jeunesse du village, the youths of the village; 
si jeunesse savait, si tdeillesse pouvait, if youth 
but knew, if age but could, 
jeunet [3Ge'ne], a. (fern, -ette) (colloq.) Very 
young, 

jedneur [30'noe:r), n.m. (fem. -euse) Faster. 

|i [31}, adv. (pop.) Yes. 
jiu-jitsu [(d)3y3i'tsy], n.m. Ju-jitsu. 
joaillerie b'vaj'ri], n.f. Jeweller’s trade or 
business; jewellery, jewels, 
joaillier [jwa'je], n.m. (fem. -i6re) Jeweller, 
jobard [p'bairj, n.m. Sucker, mug, fool, 
jobarder, v.t. To dupe, to fool, jobarderie 
or jobardise, n.f. Silliness, credulity, 
joc [30k], n.m. Standing (of a mill). Metlre le 
moulin d joc, to stop the mill, 
jociste t3o'sist}, a, and n. Member of J.O.C., 
Jeunesse Ouvriire Chr^tienne, Young Work- 
ers’ Christian Association, 
jockey [33 'kc], n.m. Jockey, 
jocrisse [33'kris], n.m. Dolt, dupe, simpleton, 
ninny, Jouer les jocrisses, to play silly 
servants’ parts, 

jodter (jod'le), v.i. To yodel, 
joie r3wa], n.f. Joy, happiness, joyfulness, 
gladness; glee, mirth, Faire la joie or ^tre 
la joie de quelqii un, to be someone’s joy; jeu 
de joie, bonfire ; /i//e de juie, prostitute; ne pas 
se senlir de joie, to be beside oneself with joy ; 


pleurer de joie, to weep for joy; se faire wnt 
foie de, to be delighted to; s'en donner d cctut 
joie, to do something to one’s heart’s con- 
tent. 

joignant [3wa'pd], prep. Next to, adjoining. 
— a. (fem. -ante) Adjoining, next to, con- 
tiguous. 

joindre [3w£:dr], v.t irr. (pres.p. joignant, p.p. 
joint, conjugated like ch.-mndhh) 'ro join, to 
put together, to unite, to combine, to fix 
together; to add, to annex; to joint (rnasonr\' 
etc.); to meet or fall in with; to overtake, to 
come up with; to contact. Joindre le geste d 
la parole, to suit one’s action to one’s words; 
joindre les mains, to clasp one’s hands ; joindre 
I'utile d Vagriable, to combine business with 
pleasure. — v.i. To join, to meet, to be in 
contact, Ces planches ne joignent pas, these 
planks do not join, se joindre, f.r. 'I'o join, 
to be joined, to be united; to be adjoining, 
to be adjacent, to be contiguous; to be 
added. Se joindre d la conversation, to join in 
the conversation; se joindre d la foule. to join 
the crowd. 

joint (i) [3WS), n.m. Joint; seam, junction. 
Joint articuU or de coussinet, knuckle joint; 
joint brise, universel, or de Cardan, double 
knuckle or universal joint ; trouver le joint, to 
hit upon the right way. 

joint ( 2) [3vv£], a. (fem, -te) Joined, united; 
added. pieds joints, feet together; les mains 
jointes, with clasped hands; priVr quelqu'un d 
mains jointes, to beg someone on bended 
knees. 

jointe fywg'te), a, (fem. -ee) Jointed. Chetal 
long jointe, long-jointed horse, jointif, a, 
(fem. -ive) Joined, closed (of boards, slabs, 
etc.). 

jointoiement [3w£twa'mu], Grouting, 

pointing (of walls). 

jointoyer [3\v£twa jc], v.t. To grout, to point, 
jointure [3vve'ty:r), n.f. Joint, jointing, articu- 
lation. 

joli (33’**], a. (fem. jolie) Pretty, pleasing, 
neat; fine, good; nice. Jolie comme un caeur, 
pretty as a picture; un joli coco or monsieur, 
(iron.) a rogue; il est dans urt joli ilat, he is 
in a nice state, in a pretty mess. — n.m. 
What is pretty. Le joli de la chose e'est 
que . . . , the best of the thing is that .... 
joliet, a. (fem. joliette) Rather pretty, 
joliment, adv. Prettily; (iron.) nicety, finely; 
(colloq.) extremely, awfully, jolly, much, 
many. 

jonc [33], n.m. Rush; cane, rattan, Malacca 
cane; keeper, guard (ring). Droit comme un 
jonc, straight as a ramrod; jonc d balais, reed; 
jonc des chaisiers, bulrush; jonc d Inde or 
canne de jonc, rattan; jonc Jleurt, flowering 
rush; jonc giauque, jonc des jardtniers, hard 
rush; jonc niarin, whin, common furze, 
jonchaie, n.f. Bed or plantation of rushes, 
jonchee (33 'Je], n.f. Strewing, sprinkling (of 
flowers), jvnehee de creme, cream-cheese, 
jonchement, n.ni. Strewing, 
joncher strew; to heap; to 

scatter. 

jonchets f35'lF,l, P^- Spillikins, 

jonciformc [3.3si'f3rm], a. Rush-shaped, 
jonction [^ok'sp], n.f. Junction, Joining, 
jongler jonglerie, 

n.f. Juggling, jugglery; (ftg.) trickery. 
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♦Jongleur; juggler; (fig.) 


jongleur, tt.m. 

trickster. . 

tonque [33 :k], n.f. Junk (Chinese vessel). 
jonquUle [js'kiij], Jonquil, a. tnv. snd 

n.m. Pale yellow, jonquil (colour), 

Jordunie (3orda'ni], /. Jordan. 

Joseph [30'zcf], m. Joseph; [papier], 
jouuble [gwabl], tt. Playable, 
jouail [fAS). 

jouailler f3wa'je3, v.i, (coUoq.) To play for 
small st^es; to strum (on piano), 
joubarbe [3u'barb}, «./, Sempervivum. ^oa- 
barbe des toils or grande joubarbe, houseleek, 
sengreen ; petite joubarbe [rcc orpin] , 
joue [ju], If./. Cheek; flange (of wheel); side 
(of arm-chair), Coucker or mettre en joue, to 
take aim at; /our/ {Mil,) present! take aim! 

{fajn,) se caler les joues, to eat copiously, 
jouee [jwe], n.f, (Arch.) Reveal (of window); 
thickness (of wall). 

jouer [3 we], r.i. To play, to amuse oneself, to 
sport, to gambol, to frolic; to gamble, to 
game; to run the risk; to speculate (on the 
funds) ; to work, to work loose (of machinery 

etc. ); to act, to perform. A qui de jouer, 
whose turn is it to play ? boiserie qui a jou^, 
woodwork that has given or warped; faxre 
jouer, to set going, to let off (a mine etc.), 
to make act, play, etc., to put in motion or 
in action, to set going; ih jouent bien an 
billard, they are good at billiards; jouer d la 
marchande, to play at keeping shop; jouer d 
coup sCtr, to play without risk ; jouer d quitte ou 
double, to play double or quits; jouer au plus 

fin, to vie in cunning with; jouer au plus 
sur, to play a safe game ; jouer d la Bourse, to 
speculate on the Stock Exchange; jouer ctux 
cartes, to play cards; jouer de bonheur, to be 
lucky; jouer du couteau, to fight with a knife; 
jouer de malheur, to ha%'e a run of ill-luck; 
jouer des jambes, to take to one’s heels; jouer 
du vioton, to play the violin; ne jouer que pour 
Vhotineur, to play for love; qui a joui jouera, 
once a gambler, always a gambler. — v.t. To 
play; to venture, to play for, to stake; to 
gamble away; to move (a piece); to perform, 
to act; to counterfeit, to pretend to be, to 
imitate; to ridicule, to make game of; to 
deceive, to fool, to trick. Ce papier joue 
le feUjiirs, this paper looks like velvet; jouer 
de Vargent, to stake money ; jouer la comedie, 
to act; to act a sham part; jouer (a surprise, 
to pretend to be surprised; jouer /#» double jeu, 
to double-cross; jouer une comriite, to act a 
comedy; jouer quelquun, to make a fool of 
someone; jouer un air au violon, to play a 
tune on the violin; jouer un chei'al, to back 
a horse; jouer une partie, to play a game; 
jouer un role, to play a part; jouer un tour d 
quelqu'un, to play a trick on someone; 
on m'a joue, I hav'c been tricked; piece 
touchee, piece jouee, (Games) if you touch 
your piece you must move it; (fam.) jouer 
la fille de I’ air or en jouer un air, to skedaddle, 
se jouer, t-.r. To sport, to play, to frolic, to 
gambol; to toy, to dally; to make game (of), 
to laugh, to make light (de). La fortune se 
joue des houmics, fortune makes sport of 
mankind; se jouer de quelqu un, to make a fool 
of someone. 

jouet f3we], n.m. Plaything, toy; laughing- 
stock, jest, sport. Jouet du vent, (Bot.) 

[438 ] 


AgrosHs spica venti. Btre le jouet de la 
fortune, to be the sport of fortune; Hrt le 
jouet d*une illusion, to be the victim of an 
illusion; itre le jouet de ses passions, to be led 
by one’s passions. 

joueur (3WCE:r], n. 7 n. (fern, joueuse) Player; 
gamester, gambler; speculator, stock-jobber 
(on the Bourse); player, performer (on an 
instrument). Beau joueur, good-natured 
player, good loser; poker-faced gambler; 
mauvais joueur, bad loser ; joueur d la bmsse or 
d la hausse, (St. Exch.) bear or bull, joueur 
definite, flute-player. — a. Fond of playing (of 
child). 

jouf&u [3u'fly], a. (fern, joufflue) Chubby, 
chubby-cheeked. 

joug [30(9)], Tt.m. Yoke; bondage, slavery. 
Atteler au joug, to yoke; briser le jotfg, to 
throw off the yoke; s' off ranchir dujoug or 
secouer le joug, to shake off the yoke, jougiiet, 
n.m. (IV. d^.) = palanche. Single yoke. 

jouir [3wi:r], t;.i. To enjoy, to revel; to be in 
possession (de). Jouir de V embarras de 
quelqu un, to revel in someone’s embarrass- 
ment; jouir de toutes ses facultSs, to be in 
possession of all one’s faculties; jouir d’vne 
belle fortune, to be in possession of a sizeable 
fortune; jouir d'utte bonne reputation, to bear 
a < good character; jouir d'une excellente santd, 
to enjoy excellent health. 

jouissance, n.f. Enjoyment; possession, use; 
joy, pleasure, delight; interest payable, 
jouissant, a. (fern, jouissante) Enjoying, 
in' possession (de). 

jouisseur [3wi'scer], n.m, jouisseuse [swi’soz], 
n.f. Pleasure-seeker, rake. 

joujou [3u'3u], tt.m. (pi. joujoux) Plaything, 
toy. (Baby talk) Fair e joujou, to play. 

joule. [3UI], n.m. Joule; (i h.p. = 136 joule- 
seconds). 

jour (3u:r], n.m. Day, daylight; light; day- 
break, dawn; day-time; time; aperture, 
opening, gap, chink, thin patch (in a sock); 
aspect. A chaque jour suffit sa peine, suflicient 
unto the day is the evil thereof; d la chute du 
jour, at nightfall ; au point, d la poinie du jour, 
at break of day ; an grand jour, in broad day- 
light; publicly; au jour le jour, from hand to 
mouth; d un de ces jours! so long; broderie d 
jours, open-work embroidery; comptabiliU 
tenue d jour, books kept up to date; ce n'est 
pas tous les jours fete, Christmas comes but 
once a year; e'est le jour et la nuit, they are as 
different as chalk and cheese; de jour enjour, 
daily, progressively; de ttos jours, these days, 
nowadays, in our time; donner le jour d, to 
give birth to; du jour au lendemain, overnight; 
du jour oil, since the day when; d'tm jour d 
I’auire, from one day to the next; en plein 
jour, in broad daylight; etre d jour, to be 
up to date or in apple-pie order; etre dans 
son butt jour, to be in a good humour, (Paint.) 
to be in a good light, (j^g.) to be on one’s 
best behaviour; etre de jour, to be on duty 
for the day, faux jour, bad light, confusing 
light ; tl commence <i faire jour, it is beginning 
to be light; il donne tant par jour, he gives so 
much a day; il fait jour, it is daylight; il tne 
rernet dejour en jour, he puts me off from day 
to day ; jV V attends de jour en jour, I expect 
him any day; jours d fils tires, (Needletoork) 
drawn-thread work; jour de Van, neW’ year's 


Jourdain 

day; jour d* atelier, studio lighting; jour de 
riception, at-home day; jour maigre, fish-day; 
jour gras, flesh-day; Les jours gras, Shrove- 
tide ; jourj cauieuiatref, dog-days; r auteur de 
VOS jours, the author of your being; le gout du 
jour, the reigning fashion; le grand jour, the 
big day, ‘the’ day; plat du jour, today’s 
special; le plus beau jour de ma vie, the happi- 
est day of my life; le jour baisse, dusk is 
coming on; mettre d jour, to discover, to lay 
open; mettre au jour, to give birth to, to 
bring to light; mourir pletn de jours, to die at a 
ripe old age ; nuit et jour, day and night ; petit 
jour, first light, dawn ; prendre jour, to make 
an appointment; quel est votre jour? when 
are you at home? se faire jour, to force one’s 
way through ; sous son vrai jour, in one’s true 
light; tot ou tard la virit^ se fait jour, sooner 
or later truth w*ill out; (ous Us jours, every 
day; de tous Us jours, everyday; second-best 
(of clothes etc.); unjour, some day, one day; 
un beau jour, one fine day; un jour de file, a 
holiday ; un jour ou Vautre, some day or other, 
eventually; vivre au jour le jour, to live from 
hand to mouth; voir U jour, to see the light, 
to come to light; voir les choses sous un 
certain jour, to see things in a certain light. 
Jourdain [3ur'd£], le, m. The Jordan, 
journal (3Ur'nal], n.m. (pi. -aux) Journal, 
diary; newspaper; (Comm.) day-book. Jour- 
nal de bord, (Naut.) log-book; tenir un 
journal, to keep a diary, 
joumalier, a. (fern, -i^re) Daily, diurnal; 
uncertain, inconstant, fickle, changeable, not 
the same every day. Cette femme est tres 
joumalUre, this woman varies a great deal (In 
beauty). — n.m. Journeyman, day-labourer; 
w'hat is done or happens daily, 
joumallsme, nnt. Journalism, the press, 
ioumalistef n. Journalist; pressman, 
journee [3ur’ne), n.f. Day (time); day’s work 
or wages; day’s journey; battle; historic day, 

A grandes joumees, by forced marches; alUr 
en joumee, to go out to work by the day ; d 
petites journ^es, by short stages; dans la 
joumee, in the course of the day, during the 
day; femme de joumie, daily help; char- 
woman; Homme de joumee, day-labourer; la 
joutnde fut rude, the battle was stubbornly 
fought; Us joumies de Juillet, the July in- 
surrection Quly 27—29, 1830); pendant la 
journde, during the day, in the course of the 
day; toute lajoumde, all day long, journelle- 
meat, adv. Daily, every day. 
joute [3ut], n.f. Joust, tilting-match, tilt; 
fighting, strife, contest, match. Joules sur 
Veau or joules lyonnaises, water tournament. 

(C) Game. Une joute de hockey, a hockey 
game. 

jouter, v.i. To joust, to tilt* ^ Oi' ui t utir f ft • 
Tilter; (fig.) antagonist, adversary. 

*Jouvence [3u'vo:s], n.f. Youth. Fontaine de 
Jouvence, Fountain of Youth. 

^jouvenceau [3Uvu'so], n.m. (pi. -eauz) Lad, 
stripling, young fellow, jouvencelle, n.f. 

Lass, young girl, damsel, 

*iouxte [3ukst], a. Adjoining, contiguous to. 
jovial [33'vjal), a. (fern, joviale, pi. joviaux) 
Jovial, jolly, merry. jovi^ement, adv. 
Jovially, jovialite, n.f. Joviality, jollity, 
joyau [3wa'jo), n.m. (pi. joyaux) jewel. Les 
joyaux de Us couronne, the crown -jewels. 
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joyeusement r3wajoz‘'ma], adv. Cheerfully, 
joyfully, merrily, joyeusete, m./. Joyfalness, 
merriment, gaiety; pleasantry, joke, jest, 
joyeux, a. (fern, -euse) JoyfLi], merry; 

cheerful, glad. — n.m. [bat’ d’.afI, 
jube [ 3y'bej, n.m. Rood-loft or -screen. I'enir 
d jubd, to come to terms, 
jubilaire (3ybi'Ie:r], a. Of jubilee; (fig.) of 
fifty years’ standing (of persons etc. I, 
jubilant [3ybi'la], a. (fern, -ante) Jubilant, 
delighted. 

jubilation, n.f. Jubilation, rejoicing, 
jubile [3ybi'le], n.m. Jubilee; (R.-C. Ch.) 

plenary indulgence; (fig.) golden wedding. 
Faire or gagner son jubiU, to reach fifty years' 
service etc. 

jubiler, v.i. To jubilate, to exult, 
juchee r 3 y 7 e:)> "•/• Pheasant’s perch or 

roosting place. 

jucher (3y'Jc], v.i. To roost, to perch; to 
lodge (at the top of a house etc). — t.f. To 
perch (something or someone) up. se 
jucher, v.r. To go to roost; to perch oneself 
up. 

juchoir, n.m. Roosting-place, perch, 
judalque [3yda'ik], a. Judaical, Jew'ish. 
jud^quement, adv. Judaically. judai- 
sant, a. (fern, -ante) Judaizing. judaiser, 
v.i. To Judaize. juda'isme, n.m. Judaism. 
Judas (3y'daj, n.m. Judas, traitor; peep-hole 
(in a door etc.). Raiser de Judas, treacherous 
kiss. 

Judee (3y'dej, /. Judaea. 

judicature [3ydika'ty:rj, n.f. Judicature, 
magistracy. 

judiciaire [3ydi'sje:r], a. Judiciary, judicial; 
legal, forensic. Erreur judiciaire, miscarriage 
of justice; noiivelles judiciaires, law reports; 
poursuites judiciaires, legal action; r-ente 
judiciaire, sale by order of the court. — n.f. 
♦Judgment, nous. judiciairemeat, adv. 
Judicially, by authority of justice, 
judicieusement [yydisjoz'inu], adv. Judi- 
ciously, discreetly. judicieux, a. (fent. 
-ieuse) Judicious, wise, discreet, well 
advised. 

judo [sy'do], n.m., fam. for jiu-jilsu. 

Juge (3y;3], n.m. Judge; magistrate, justice; 
(pi.) bench. juge et pariie, to be judge 

of one’s own case; Juge d'instruction, e.\amin- 
ing magistrate. 

juge, a. (fern, jug^e) Judged. Bien juge. well 
judged. — n.m. Au jttgd, at a guess, at a 
venture, jugeable, a. That can be judged, 
jugement (3y5'maJ, n.m. Judgnient, opinion, 
view; trial; sentence; discnnunation. 1:0a J 
sense; nous; gumption; perspicacity. Juge- 
ment arbitral, award; jugement par defaut, 
judgment by default; jugement pronsoirc, 
decree nisi; jugement definitif, decree abs<i- 
lute; au jugement de, in the opinion ot ; mettre 
Quelqu'un en jugement , t<j bring to^ trial or 
put someone on trial; mise en jugement, 
arraignment; passer en jugement, to be brought 
up for trial ; prononcer un jugement, to pass 
sentence; rendre un jugement, to deliver judg- 
ment; rendre un jugement contre. to sentence; 
subir un jugement, to be under sentence, 
Faire preuve de jugement, to show good sense; 
porter un jugement sur, to pass judgment on. 
Le Jugement Dernier, the Last Judgment, 
Doomsday. 


Ju geote 

jugeote [ 3 y* 33 tli "•/■ Gumption, 

juger (i) Tojudge; totry, to decide, 

to determine; to give judgment on, to pass 
on 5 to consider, to tHinkj, to bclicvOj 
to deem; to fancy, to imagine. Mai juger, to 
misjudge. — o.i. To judge (de), to give judg- 
ment, to deem, to be of opinion; to appre- 
ciate; to distinguish. A en juger par, judging 
by, to judge from; juger d propos or ndcessaire 
de, to think it proper to; juger d'autnd par 
soi-mime, to judge others by oneself; juger 
sur Vitiquette du sac, to judge by the label or 
by appearances, se juger, v.r. To judge 
oneself ; to deem oneself (to be) ; to be judged. 
Cette affaire se ftigera demain, this case will 
be heard or will come on tomorrow; vow en 
jugez-VQus capable? do you think yourself 
equal to it ? 

juger (2), n.»i. [juce, «.m.] 
jugeur, n.m. {fern, -euse) Judger, hasty judge 
of things. 

jugulaire [3ygy'lE:r}, a. (Anat.) Jugular. — n.f. 

Jugular vein; chin-strap, 
juguler, vj. To strangle; to jugulate (a 
disease); {jig<) to torment; to fleece, 
juif [jqif], a. {fern, julve) Jewish. — n, Jew; 
Jewess; ipej.) grasping usurer. Le Juif errant, 
the wandering Jew; le petit Juif, the funny 
bone. 

juillet fsMi'je], n.m, July. Le Quatorze juiUet, 
France’s national day, Bastille day. 
juin t3q£), n.m. June. 

juiverie [3iji'vri). n.f. Jewry (Jews’ quarter); 

{colloq.) set of Jews; Jew’s bargain or trick, 
jujube hy'syb], n.f. Jujube (fruit). — n.m. or 
Pate de jujube, jujube (lozenge), jujubier, 
n.m. Jujube-tree, 
julep f3y'Iep], n.m. Julep. 

Jules [3ylT, m. Julius. 

|ules {3yl], n.m. {vulg.) Chamber-pot. {Mil. 
slang) Pi nee r I’oreille d Jules, to carry the 
latrine-pail. 

julicn (3y'lji;]. a. {fern, julienne (i)) Julian 
(calendar, year). 

julienne (2) r3y'ijer‘l, n.f. Rocket (plant); 

julienne (vegetable soup). 

Juliette [ 3 y'ljEt 3 , /. Juliet. 

jumeau l3y'inol, a. {fern, -elle, pi. -eaux) 
Twin; dovible (of fruit etc.), Des cerises 
jumelles, double cherries; /rercjjwwieou.v, twin 
brothers; Ills jnmeaux, twin beds; maisons 
jumelles, semi-detached houses. — n. Twin, 
jumelage, n.m. Twinning (of towns etc.), 
jumeie, a, {fern, -ee) I'win, in couples; 
{Carp, etc.) joined together by cheeks. 
Maisott jumelee, semi-detached house; titles 
jumeUes, twin towns; {Horse~r{.cing) pari 
jumeli, win and place bet, each-way bet; 
pneus jurneUs, dual tyres, jumelcr, t-.t. To 
couple or strengthen w'ith checks, to clamp, 
to join, to pair. Jumeler un mat, to fish or 
clamp a mast. 

junnelles, n.f. pi. {Carp.) Checks, side-beams; 
(Naut.) fishes (for masts, yards, etc.); 
binoculars; {Her.) gemels. Jumelles de 
campagne, field-glasses; jumelles de theatre, 
opcra-gl.isses. Jfumelles de manchettes, cuff- 
links. 

jument [3y'nid], n.f. Alare. Jument poulinii’re, 
brood-mare. 

jungle fpiyl], n.f. Jungle, 

junte [ 35 :t], n.f. Junta (Spanish council). 

[‘ 


jusque 

jupe hyp], Skirt, Jupe entravie, hobble 

skirt ; ju/>e p/fWe, pleated skirt; Jupe en forme, 
gored or flared skirt. {Mech.) Jupe de piston, 
piston skirt, jupe-culotte, n.f. {pi. jupes- 
culottes) Divided skirt. 

Jupiter [3ypi'terl, m. Jupiter, Jove, 
jupon hy^pSj. n.m. Petticoat. (Jam.) Courir le 
jupon, to chase the girls; itre iUvi dans les 
jupons de sa mire, to be brought up at one’s 
mother’s apron-strings. 

jurande [3y'rd:d], n.f. Wardenship (of a 
guild etc.). 

jurassique [3yra'sik], a. {Geol.) Jurassic, 
juratoire hyra’twatrj, a. Juratory, on oath. 
jur6 hyTeJ, a. {fern, -ee) Sworn.— «.m. Juror, 
juryman; member of a jury. Messieurs les 
juris, gentlemen of the jury; ricuser un jure, 
to challenge a juror. 

jurement, n.m. Oath; swearing. Proferer tm 
jurement, to utter an oath, jurery v.t. To 
swear by; to swear, to vow, to take an oath 
that, to promise; to blaspheme. — v.i. To 
swear, to take an oath; to use oaths, to 
blaspheme; {fig.) to contrast, to jar, to clash 
(of colours etc.). II jure comme un charretier, 
he swears like a trooper; il m*a juri ses 
grands dieux (fue), he swore by all the gods 
(that); il ne faut jurer de rien, one never can 
tell ; «OKi nous jurdmes une itemelle amitii, we 
swore eternal friendship. 

*jureur, n.m. Swearer. 

juridiction [3yridik'sj5], n.f. Jurisdiction; 
department, province. Ce n*est pas de sa 
juridiction, it is not in his province, juri- 
dictionnel, a. {fern, -elle) Jurisdictional, 
juridique hyri'dik], a. Juridical, judicial, 
legal. juridiquement, adv. Juridically, 
judicially. 

jurisconsulte [3yrisk3'sylt], n.m. Jurisconsult, 
jurisprudence (>yrispry'da:s), n.f. Juris- 
prudence; statute law; case-law. 
juriste [3y’rist], n.m. Jurist, 
juron [33'' r 3 ], n.m. Oath. Gros juron, tremen- 
dous oath; lacker un juron, to rap out an 
oath. 

jury [3y'ril, n.m. {pi. jurys) Jury; board or 
commission of examiners; committee. Chef 
du jury, foreman of the jury; dresser la liste 
du jury, to empanel a jury ; jury d*accusation, 
grand jury; jury d'examen, examination 
board; jury de jugement, petty jury; ricuser 
un jury, to challenge a jury. 

I'ls [ty], n.tn. Juice; gravy; glaze (on a paint- 
ing); (A/i 7 . slang) coffee; chic, elegance. 
Avoir dttjus, to be smart, stylish ; Je/er unjus, 
to look smart, chic, stylish; laisse-le mijoter 
dans son jus, let him stew in his own juice, 
jusant [3y'za], n.m. Ebb, ebb-tide, 
jusee [5y'ze), n.f. Tan-liquor, tanning 
infusion. 

jusque or *jusque$ [3ysk], prep. Even to, as 
far as; till, until; down to; up to; the very. 
Depuis le premier jusqu'au dernier, from the 
first to the last; depuis Paris jusqu'd Londres, 
all the way from Paris to London; il a vendu 
jusqtt'd sa chemise, he has sold the very shirt 
oft hii back; 1/ nest pas jusqu aux enfants qut 
Lodoreni, the very children adore him; 
jusqu a ce que cela soil fait, till it be done; 
jHsqu d demain. till tomorrow; jusqu* d 
present, up to now; jusqu' au ciel, to the skies; 
jusque-ld, up to that time, up to that point; 


jusquiame 

jusquici, as far as here, till now, down to 
here; y« 5 gu’oii ? how far? 

jusquiame (3ys''kjam], «./. {Bot.) Henbane. 

jussion [yy'sjS], n.f. Royal command (to 
Parliament etc.). 

justaucorps [yysto'korr], n.m. inv. Jerkin; 
close-fitting body-garment. 

juste (yyst], a. Just, equitable, rightful, 
righteous; justifiable, permissible, fair, legiti- 
mate, lawful; proper, fit, apt, appropriate, 
apposite; right, true, accurate, exact; sound; 
well fitting; tight. Au plus juste prix, at the 
lowest price; avoir Voreille juste, to have a 
good ear (for music); juste Dieu! juste del! 
good God I just heaven! Vheure juste, the 
right time; rien de plus juste, nothing could 
be fairer; un homme juste, a righteous man; 
{Mil.) un tir juste, an accurate fire; tor souliers 
sont trap justes, your shoes are too tight. — 
M.m. Upright man, virtuous man; what is 
just. Distinguer le juste de I’injuste, to distin- 
guish what is just from what is not. Au juste, 
exactly, precisely. — adv. Just, exactly, pre- 
cisely; (A/ur.) true. Chanter juste, to sing 
true, in tune; comme de juste, of course; 
naturally; il raisonne juste, he reasons closely; 
juste d temps, in the nick of time. Le train 
part d six heures juste, the train leaves on the 
stroke of six, 

justement, adv. Justly, precisely, exactly; 
reasonably, justifiably, properly, justesse, 
tt./. Justness, exactness, precision, accuracy; 
appropriateness. Avec justesse, correctly, 
accurately, appropriately; de justesse, only 
just, just in time. 

justice [yys'tis], n.f. Justice; righteousness, 
goodness, uprightness, probity, integrity; 
fairness, impartiality, reason; jurisdiction; 
courts of justice, judges, law. Appeler, citer, 
traduire, or poursuivre queiqu'un en justice, to 
sue at law, to proceed against someone; 
avec justice, with justice, justly; avoir recours 
d la justice, to seek legal redress; deni de 
justice, refusal of justice; en toute justice, by 
rights; faire justice d, to do justice to; faire 
justice de, to punish; to treat (someone) as he 
deserves; to refute; palais de justice, law- 
court; que justice soit jaite, let execution be 
done; rendre justice d, to do justice to, to 
right (a person); rendre la justice, to adminis- 
ter justice; se faire justice, to take the law into 
one’s own hands, to commit suicide (of a 
criminal). Les bois de justice, the guillotine. 
Justice de paix, court of conciliation, justi- 
ciable, a. Justiciable, amenable. Eire 
justiciable de, to come under the jurisdiction 
of. — n. Person amenable to a tribunal. 

♦justicier (i), v.t. (conjugated like pkiek) To 
punish, to execute; to inflict corporal 
punishment on. justicier (z), a, (fern. 
-i 6 re) Justiciary, retributive. — n. Judge; 
lover of justice. 

justifiable (3ysti'fjabl], a. Justifiable; warrant- 
able. justifiablement, adv. Warrantably, 
justifiably, justifiant, a. {fern, justifiante) 
Justifying. 

justificateur, a. (fern, -trice) Justifying. — n. 
Justifier. justificatif, a. (fern, -ive) Justifi- 
cative. Piece justificative, proof, voucher, 
documentary evidence, justificatloii, n.f. 
Justification, vindication, proof; (Print.) 
adjustment of line. 


kermesse 

justifier f3ysti'fje), f.t. (conjugated like I'HitHi 
To justify, to vindicate, to niakc good; 
(Print.) to adjust, to make even, etc. — t'.i. 
To give proof or an account (de). se justi- 
fier, f.r. T'o justify, clear, or vindicate oneself, 
jute [yvt], n.m. Jute. 

juter r3y'te]. t'.i. To be juicy, to let juice 
trickle or drop (of fruits etc.), 
juteux [sy'to], a. (fern, juteuse) Juicy; (pop.) 
smart, elegant [see jus). — n.m. (A/i 7 . slang) 
Battalion sergeant-major, 
juvenile [yyve'nil], a. Juvenile, youthful, 
juvenilement, adv. Boyishly, in a juvenile 
manner, juvenilitc, n.f. Juvenility, youth- 
fulness. 

juxtalineaire [yykstaline'er], a. (sch.) Traduc- 
tion juxtalineaire, ‘construe’ or ‘crib’ with 
text and translation arranged line by line, 
juxtaposer [3ykstapo'ze), i-.t. To juxtapose, to 
place side by side, se juxtaposer, v.r. 'I'o 
be in juxtaposition, 
juxtaposition, n.f. Juxtaposition. 


K 

K, k [ka| , n.m. The eleventh letter of the 
alphabet. £chelle K (tic, Kelvin), absolute 
scale (of temperature), 
kabbale (cabbale). 
kakatoes [caca iois]. 

kaki [ka'ki], a. inv. Khaki (colour). — n.m. 
Field-ser\'ice uniform of American, British, 
and French forces; (Bot.) Chinese persim- 
mon. 

kaleidoscope [kaleidas'kap], n.m. Kaleido- 
scope. 

kali [ka'li], n.m. Kali, salt- wort, 
kalmie [kal'mi:], n.f. (Bot.) Kalmia, Ameri- 
can laurel, 

kan [kan], n.m. Khan, caravanserai, 
kandjar [kdd'jair], n.?n. Oriental dagger, 
kangourou (kdgu'ru), n.m. Kangaroo.^ 
kansanien (kusa'njC), a. and n.m. (fern, -ienne) 
(Geol.) Kansan. 

kantien [ka'tjS], a. (fem. kantienne) Kantian, 
kantisme, n.m. Kantism. kantiste, n. 
Kantist. 

kaolin [kaa'lg], n.m. Kaolin, porcelain clay, 
china-clay. 

kapok or kapoc [ka'pak], n.m. Kapok, 
karatas or karata [kara'ta], n.m, (Bot.) One 
of the Bromeiiaceae, silk- grass, 

[CAKiJ- 

karite [kari'te], n.rn. Karite, butter-tree- 
Deiirre de karite^ karite-nut butter* 
kasbah [casba]- 

kascher, also kacher, kachir [kajer^ kajir]* 
a, {yen\ Relig.) Kosher* 

kayac [ka'jak)* n,m, Eskimo Bat canoe^ kayak, 
k^bir [ke'bir], a. (Arab.) Large, big.— w.m. 

(Mil. slang) The general. 
k6pi (ke'pi), n.m. Kepi, military cap; peak cap. 
keratine [kera'tin}. n.f. Keratinc. kera- 
tinis6, a. (fem. -ec) Keratinized, kera- 
tique, a. Keratic. keratile, n.f. Keratitis, 
kerato'ide, a. Keratoid. keratosc, n.f. 
Kcratose. 

kermes [ker'mt;:s], n.m, Kermes, 
kermesse (ker'mes], n.f. Kermis (in the 
Netherlands); kermesse; village fair. 
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kerosene 


k^ros&ne [kero'zein], n.m. Kerosene, paraflin- 

ketli [ket'n. n.m. , 

ketmie [ket'mi:], n.f. {Bot.) Ketmia, gumbo, 
kh^dive (ke'di:v], n.m. Khedive, 
khmer, Idim^re [kmcr], <z* and n, Khmer* 
kidnapper [kidna^pc), u.t. To kidnap. 
kif-kLt [kif'kif], a. (pop.) All the same, exactly 

slikc* 

kilo [ki'lo], it.m. (abbr.) Kilogramme. ^O- 
calorie, n.f. Great or major calory, 
kilocycle, n.m. Kilocycle, kilogramme, 
n.m. Kilogramme (2-2 lb. avoirdupois), 
kilom^trage, n.m. Measuring in kilometres, 
kilometre, n.m. Kilometre (109V6 yards), 
kilom^trer, c.f. To measure in kilometres, 
kilom^trique, a. Kilometrical. kilowatt, 
n.m. Kilowatt. 

kimono [kimo'no], n.m. Kimono, Japanese 
cloak. Manches kimono. Mafprar sleeves, 
kin^cope [kine'skop], n.m. Kinescope, 
kinetograpbe [kineto'graf], «.m. Kineto graph, 
kin^toscope, rr.ni. Kinctoscope. 
kinkajou or kincajou [k2ka'3ui, n.m. Kinka- 
jou, honey-bear. 

kiosque [kjosk], n.m. Kiosk; (Naut.') house. 
Kiosque d journaux. newspaper kiosk; kiosque 
d musique, bandstand, 
kirsch [kirH, n.m, Kirschwasscr (liqueur), 
kiwi (ki'vi), n.m. Kiwi, apteryx, 
klakson or klaxon [klak'so], n.m. Klaxon, 
hooter, horn, klaksonner, v.i. To hoot, to 
sound one’s horn (of motor-car etc.), 
kleptomane [klepto'man], n.m. and a. Klepto- 
maniac. kleptomanie, n.f. Kleptomania, 
knock-out [no'kaut], o. inv. and n.m. (Bo.x.) 
Mettre Vadversaire knock-out, to knock out 
the opponent; perdre par knock-out, to be 
knocked out (in a fight), 
knout [knut], n.m. Knout, knouter, u.t. To 
knout. 

kola or cola [ko'la], n.m. Kola, 
kolback [korbak], n.m. (A sort of) busby. 
bominXorm (komE'form}, n.m. Cominform. 
komintem [kom^'tern], n.m, Comintern, 
kommandantur [komadu'tyr], n.f. (Ger.) 
Military command headquarters, Kom- 
mandatura. 

kommando [k3nid'do], n.m. (Boer War) 
Detachment of troops; (1939-45) gang of 
prisoners-of-war working in Germany; 
commando(s); commando raid, 
kopeck [lo'pek}, n.m. Copeck (Russian coin 
worth about a halfpenny), 
koran [coran]. 

korrigan [kori'gu], n.m. Goblin, elf. 
koumis [ku'mis], n.m. Koumiss, 
krach [krak], n.m. Failure, financial crash, 
krypton [krip'to], n.wi. Krypton, 
ksar [ksar], n.m, Algerian fortified village, 
kymrique [kim'rik], a. and n.m, Cymric, 
kyrielle [ki'rjel], n.f. Litany; {fig.) long string 
(of words etc.), long tedious story, 
kyste [kist], n.m. {Path.) Cyst, kysteux {fem. 
kystcusc) or kystique, a. Cystic. 


L, 1 [cl], n.rn. The twelfth letter of the alphabet. 
I*, nrt. and pron. (by elision of le or la). The. 


la (i) [la], art. and pr.f. The; her. 


laceron 

la (2) [lo], n.m. (Afwr.) La ; the note A. Donner 
le la, to give the tuning A. 
la [la], adv. and int. There, thither; then (of 
time). Cd et Id, here and there, up and down; 
ce n'est pas Id que je vise, that is not the thing 
I am aiming at; de Id, thence, from there, 
from that time, from that cause; d’ici Id [ici] ; 
il n’est pas Id, he is not there, he is aivay; i/ 
est un peu Id, {pop.) he is strong, good at it; 
Id Id, now nosvl there! there now! Id mfme, 
in that very place; Id oit, where; par Id, that 
way ; que ^tes-vous Id ? what are you saying ? 
qui va Id ? who goes there ? 
labadens [laba'dSs], n.m. Old school chum (a 
name forged by Labichc). 
labarum. [laba'rom], n.m. Labarum, standard, 
la-bas [ia'ba], adv. There, over there, 
labbe [lab], n.m. (Orn.) Skua, common name 
of several species of SUrcorarius, e.g. labbe 
parasite, Richardson’s (or Arctic) skua, 
label [la'bel], n.m. {Ind.) Label; brand, mark, 
sign (of guarantee). 

iabelle [la'bel], n.m. (£ot.) Labellum. 
labeur [la'boc:r], n.m. Labour, work, toil; 
{Print.) book-work. 

labial [la'bjal], a. {fem. -ale, pi. -aux) Labial. 
— n.f. Labial (letter), labialiser, v.t. To 
labialize. _ ' 

labie, a. {fem. -ee) (Sot.) Labiate.— «./. 
Labiate plant. 

labile [la'bil}. a. Labile, changing, unstable; 
{Bot.) deciduous. Mimoire labile, failing 
memory. 

laborantine [labora'tin], «./, Female labora- 
tory assistant. 

Laboratoire [labora't^vair], n.m. Laboratory, 
laborieusement [laborjoz'mu], adv. Labori- 
ously, painfully. laborieux, a. i/em. 
-ieuse) Laborious, hard-working; toilsome, 
painful. Les classes laborieuses, the working 
class. 

labour [la'bu:r], n.m. Ploughing, tillage; 
arable land, tilled land. Bamfs de labour, 
plough-oxen; donner un labour d une terre, to 
till a piece of ground. 

labourable, a. Arable. iabourage, n.m. 

Tillage, ploughing; dressing, 
labourer, v.t. To plough, to till; to dig, to 
turn up; to dress; to scratch, to graze deeply; 
to rip up, to rip open; to toil through. 
{Naut.) Labourer le fond, to graze the bottom 
with the anchor. 

laboureur, n. 7 u. Husbandman, ploughman, 
laboureuse, n.f. Steam plough, tractor 
plough. 

labre [labr], n.m. {Ichth.) Wrasse. Common 
name of several Labrus or Up-fish, e.g. l^re 
bleu or trilobe, cuckoo wrasse; labre-perdrix, 
cockwing wrasse or sea- partridge, 
labtune [la'byrn], n.nt. Laburnum, 
labyrinthe [labi'r2:t], n.m. Labyrinth, maze. 

labyrinthique, a. Labyrinthian. 
lac [lak], l.ake [see also Lacs}. (fam.) 

Eire dans le lac, to be lost, to be in difficulties, 
to be in the soup, 
lavage [la'sa:^], n.m. Lacing, 
lacer, v.t. To lace; {Naut.) to attach (a sail to 
another) by a line; to line (a dog), 
laceration [laseru'sjo], n.f. Laceration, lace- 
rcr, r.i. irr. {conjugated tike accelerer) To 
lacerate, to tear; to tear or slash to pieces, 
laceron [laitkrox], 
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lacertifarme 


laisse 


lacertiforme [Use rti 'form], a. Lrizard-like. 
lacet [la'se], n.m. Lace, stay-lace, boot-lace; 
noose, springe, snare; bowstring (for 
strangling); winding, turning, hairpin bend 
(of road etc.) I ipi-) toils, Ferrer tut Utcet, to 
tag a lace; niouvement de lacet, {Rail.) oscilla- 
tion, swaying; poser des lacets, to set toils; 
route en lacets, winding road, 
lache [la:|), a. Loose, slack, lax; faint-hearted, 
mean-spirited, dastardly, cowardly; base, 
mean, shameful. Ce nceud est trop Idche, this 
knot is too loose. — tt.m. Coward, craven, 
dastard. — adv. Loosely, lache, n. (/em. -ee) 
Slovenly, careless, slipshod. Idchement, 
adv. In a dastardly or cowardly manner; 
loosely, slackly; basely, shamefully, 
lacher [la'/e], v.t. To loosen, to slacken, to 
make loose; to drop; to let go, to let slip, to 
let drop, to release, to let go of; to unbind; 
to let out, to blurt out; to let fly, to discharge; 
to let down (someone). Lacher La bride d utt 
cheval, to loosen the reins of a horse; 
ldchez~le ! Idchez tout ! let him go, let go ! 
lacher le frein, {Motor,) to release the brake; 
lacher pied, to waver, to give way; Ideher 
prise, to let go one*s hold; lacher sa proie, to 
let go one’s prey; lacher une bordee, to fire a 
broadside; lacher une parole or Idcker un mot, 
to let out a word; fdcher un prisonnier, to 
release a prisoner. — v,i. To slacken, to grow 
slack, to become loose; to slip; (rpi.) to give 
up. — n .tn. Release (of pigeons, balloons, etc.), 
lachet^ [la/'te], n./. Cowardice; baseness, 
meanness; act of cowardice, base action, 
lacheur [lo'Joer], n.m, (Jem. -euse) {Jam.) 
Unreliable fellow (who fails to turn up, who 
leaves you in the lurch), 
lacinie [lasi'ni], n.f. {Bot.) Lacinia. 
lacinie [lasi'nje], a. {Jem. -ee) {Bot.) Laciniate, 
jagged. 

lacis [la 'si], n.m. Net^vork. 

(C) lacon [la'k5], n.m. A little lake, 
laconique [laka'nik], a. Laconic, laconique- 
xnent, adv. Laconically; briefly, concisely, 
laconiscr, v.i. To speak laconically, 
laconisme, n.m. Laconism, 
la-contre [la'k5:tr], adv. Against it, contrary 
to it. 

lacrymal [lakri'mal], a. {Jem. -ale, pi. -aux) 
Lachrymal, lacrymatoire, n.m. and a. 
Lachrymatory. lacrymog6ne, a. Gaz 
lacrymog&ne, tear-gas. 

lacs [la], K.m. inv. String; noose; springe, 
trap, toils. Lacs d’ amour, love-knot; true 
lovers’ knot; tomber dans les lacs d'une 
coquette, to fall into the trap of a coquette, 
lactaire [lak'teir], a. Lactary, lacteal, lactcous. 
lactate [lak'tat], n.m, {Chem.) Lactate, 
lactation, n.f. Lactation. Lacte, a. {Jem. 
-ee) Lactcous, milky. La voie Lact^e, the 
Milky Way, the Galaxy. Regime lacU, milk 
diet, lactescent, a. {Jem, -ente) (Bot.) 
Lactescent. Iactif6re, a. Lactiferous, 
lactique, a. {Chem.) Lactic, lactom^trc 
or lactoscopc, n.m. Lactometer, lactose, 
n.m, or J, Sugar of milk, milk-sugar, 
lacune [la'kyn], n.f. Gap, break, hiatus, 
blank; desideratum; (Bot.) air-cell, lacuna, 
lacuneux, a. {Jem. -ease) Incomplete (data, 
report, etc.). 

lacustre [la'kystr], a. Lacustrine. Habitation 
lacustre, lake-dwelling. 


la-dedans [lada'du], adv. In there. 
la-dehor$ [lada'a:r], adv. Outside, 
la-dessous [la'tsu], adv. Under there, 
la-dessus [la'tsy], adv. On that; thereupon; 
on top of that. Ld-dessus il me dit, thereupon 
he said to me. 

ladite [U'dit], a.J. [ledit], 

ladre [laidr], a. Leprous; measly (of pigs); 
(Jig.) mean, sordid. stingy, niggardly; 
unfeeling. — n.m. {Jem. ladresse) Leper; 
sordid, scurvy person, shabby person; 
niggard, churl. Un vrai ladre, a regular 
curmudgeon. ladrerie, n.f. Leprosy; 
lazar-house; mustiness (of pigs); sordid 
avarice, stinginess, sordidness, 
lagon [la 'go], n.m. Lagoon, 
lagopede [lago'pcdj, n.m. (Orn.) Lagopus. 
Lagopede blanc or des Alpes, white grouse, 
willow grouse; l^opede muet, ptarmigan; 
lagopede rouge d’Ecosse or tetras rouge, red 
grouse. 

lagune [la'gyn], n.f. Lagoon, 
la-haut [la'o], adv. Up there; upstairs, 
lai (l) [le], n.m. Lay (poem, song). 

*lai (2) [le], a. {Jem. laie) Lay, laic. Frere lai, 
lay-brother. — n.m. Layman, 
lai'c [laique]. 

laiche [lej], n.f. {usu. pi.) (Bot.) Name given 
to colonies of carex or sedges, 
lalcisation [laisizu'sjo], n.f. Laicization, 
secularization, lai'ciser, v.t. To laicize , to 
secularize. 

laicite, n.f. Undenominational character (of 
schools etc.). 

laid [le], a. {Jem. laide) Ugly, ili-faN-oured, 
bad -looking, unsightly; unseemly, unhand- 
some, unbecoming. Ce que vous dites Id est 
bien laid, what you say is very improper, 
mean, unfair, wicked; laid comme un pou, or 
coinme les sept peches capitaux, as ugly as sin. 
— n. Ugly person, creature, etc.; naughty 
boy or girl; ugly part, ugly side; ugliness. 
laidemcDt, adv. In an ugly way. laideron, 
n.m. {fern, -onne) Ugly creature, laideur, 
n.f. Ugliness, uncomeliness; unsightliness, 
hidcousness, deformity; unseemliness, 
laie (1) [le], n.f. Wild sow. 
laie (2) [le], n.f. Path (in a forest), 
laie (3) [le], n.f. Stone-cutter’s hammer, 
lainage [Ie'na:3], n.m. Woollens, woollen 
goods; wool, fleece, teaseling, raising, 
laine [len], n.f. Wool; woollen garment. 
Laine fiUe, yarn; laine pcittnee. worsted; 
laine perlee, crochet wool ; tapis de haute latne, 
thick-pile carpet; tout latne. pure wool, (^i*,'.) 
Jambes de laine, groggy legs ; se latsser manger 
la laine sttr le dos, to let oneself be eaten out 
of house and home, lainer, i'./. To raise, 
to teasel (wool etc.). — n.rn. Nap. lainerie, 
n.f. Woollen gootis, woollens; vvool trade, 
shop, etc. laineur, n.m. {Jem, -euse) 
Teaseler. — n.f. Gig (machine for teaseling 
wool), laineux, a. {fern, -euse) Woolly, 
fleecy; (Bot.) downy, woolly, 
lainier, a. {fern, -i^re) Of wool, woollen, — tr. 

Wool -merchant: wool-comber, wool-worker, 
laique [la'ikj, a. Lay, laic, secular. Une ^cvle 
laique, an undenominational school. — n. 
Layman, lay person. Les latques, the laity, 
lais [Ik], n.m. Staddle; alluvion; silt, warp, 
iaise [laizb], 

laisse (1) [leis], n.f. String, leash, lead. Laisse de 
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laisse 

IHriers, leash of greyhounds; (eniV tm chien 
en to keep a dog on the leash; tenir 

quelquun en laisse, to hold someone in 
leading-strings or by the nose, 
laisse (2) [le:s], n.f. Tirade or set of assonant 
lines (in chansons de geste); fore-shore, 
laiss^es [le'sel, n.f. pi. Droppings (of bears, 

wild boars, etc.). , 

laisser [Ic'sc], v.t. To leave, to quit; to leave 
behind, not to take with one, to part with; 
to desert,' to abandon; to bequeath; to 
permit, to let, to allow; to confide; to entrust; 
to let alone ; to pass over, to omit ; to leave off ; 
to give up, to lose. C'est d prendre ou d laisser, 
take it or leave it; cela laisse {beaucoup) a 
disirer, there is room for improvement; cela 
ne laisse pas d’Stre vrai, it is true nevertheless; 
faites votre devoir et laissez faire aux dieux, do 
your duty and leave the rest to the gods; 
laisser aller, to let go; laisser faire, to let 
things alone, to take it easy, to allow to be 
done; laisser la vie d quelqu'un, to spare 
someone’s life; laisser quelqu’un en paix or en 
repos or tranquille, to leave, to let someone 
alone; laisser sortir, to let out; latsser tout d 
V abandon, to leave everything in disorder; 
laisser tout alter, to neglect everything; laisser 
tout trainer, to let ever>'tbing lie about in 
disorder; laisser une chose d quelqu*un d un 
certain prix, to let someone have something 
for a certain price ; laissez done ! don’t bother ! 
laissez-moi faire, leave it to me; on n'a qu'd 
le laisser faire, he only needs to be let alone, 
se laisser, t\r. To allow oneself (to be led 
etc.). Se laisser aller d la douleur, to abandon 
oneself to grief; se laisser alter d la tentation, 
to give way to temptation; se laisser conduire, 
to let oneself be led; re laisser dire, to allow 
oneself to be told; se laisser faire, to offer no 
resistance; se laisser lire, to be readable; se 
laisser manoer or se laisser boire, to be palat- 
able ; se latsser metier, to allow oneself to be 
led, bullied or ordered about; se laisser 
mourir, to die; se laisser prendre, to allow 
oneself (or itself) to be taken; se laisser sur~ 
prendre, to allow oneself to be taken in or 
caught or taken vinawarcs; se laisser tornher, 
to let oneself fall. 

laisser-aller, n.m. Unconstraint, negligence; 
indolence, nonchalance. 

laisser-courre or laisse-courre, n.m. inv. 
(Hunt.) Starting-place (where the dogs are 
loosed). 

laisser-faire, n.m. Non-intcrfcrcnce. 
laissez-passer, n.m. inv. Permit, leave, pass, 
lait [le], n.m. Milk. Au lait, with milk; cochon 
de lait, sucking-pig; dents dc lait, milk- 
teeth; fievre de lait, milk-fever; fr^re de lait, 
foster-brother; lait coupi, milk and vvater; 
lait de chaux, whitewash; lait de ciment, 
grout; lait de poule, mulled egg, egg-flip; 
petit~lait or lait clair, whey; s(Fur de lait, 
foster-sister; soupe au lait, brcad-and-milk, 
milk porridge; vache d lait, milch cow. 
laitage, n.m. Milk puddings; milk products, 
laitance [le'tuis] or taite, n.f. Milt, soft roe. 
[rre also laitehon (2)]. 

n. (fern, lailee (1)) Soft roed, 

(2) [le'tc], n.f. Litter (of a bitch), 
laiterie [le'tri], n.f. Dairy, dairv-farm. 
laitcron [Ic'trS], n.m. (/) Yearling (colt). (2) 
Milk weed, Laiteron ipineiix, corn sow-thistle. 

[' 


lamentation 

laiteux [le'to], a. (fern, -euso) Lactcous, 

nniUty ■ 

laitier (i) He'tje]. -i**'®) Pertaining 

to milk; having milk, milch (of cow8).-;-n. 
Milkman; milkwoman, milkmaid, dairy- 
- maid; milch cow. Cette vache est une bonne 
laitiire, this cow is a good milker. — n.f. Milk- 
lorry, milk-cart. 

laitier (2) [le'tje], n.m. Dross, slag; cinders. 

• Laitier des volcans, vitreous lava, 
laiton [le'to], n.m. Brass, latten. Fil^ de laiton, 
brass wire. laitonner, v.t. To trim (a hat) 
\vith brass wire. 

laitue (le'ty], n.f. Lettuce [see CHICON, 
romaine], 

laius [la'jys], n.m. {sch. slang) Speech, lecture, 
lalusser, v.i. To deliver a speech, to 
speechify • 

laize or laise [leiz], n.f. Width (of cloth), 
lakiste [la'kist], a. Lakist. — n.m. Lake-poet, 
lama [la'ma], n.m. Lama (priest); llama, 
lamanage [lama'natj], n.w. Pilotage (in 
harbour, roads), lamaneur, n.ni. Harbour-, 
inshore or river pilot. 

lamantin [lama‘'tg], n.m. Lamantin, manatee, 
sca-cow. 

lambeau [la'bo], n.m. (pi. -eai«) Shred; 
rag; bit, fragment, scrap, remains (of flesh 
etc.). Mettre en lambeaux, to tear to shreds; 
tomber en lambeaux, to fall to pieces, 
lambel [la'bel], n.m. (Her.) Label, 
lambin (la'blQ, a. (fern, -ine) Slow, dawdling. 
— n. Dawdler, slowcoach. lambinor, v.i. 
To dawdle, to trifle, to dilly-dally, 
lambourde [Id'burd], n.f. Beam for sup- 
porting joists, breastsummer; soft, chalky 
stone. 

lambrequin [labro'k?], n.m. Valance, cut-out, 
pelmet; (Her.) mantling, 
tambris [lu'brl], n.m. Wooden, marble, 
plaster, etc., lining of a wall; plaster ceiling; 
ceiling. Lambris ti'appui, dado; lambris de 
hauteur, panelling, wainscoting; lambris 
doris, (fig.) mansion, palace; lambris stores, 
(fg.) temple, church; les celestes /am6ri5, the 
heavenly canopy, 

lambrissage, n.m. Wainscoting, panelling, 
lambrisser, v.t. To panel, to wainscot. 
Chambre lambrissie, attic, 
lambruche [la'bryj] or lambrusque, n.f. 
Wild \'ine. 

lame [lam], n.f. Thin plate, leaf of metal; 
flat gold or silver wire, foil; knife (of mower 
etc.), blade; (fig.) blade, sword; swordsman; 
w’Qve, billow; (Bot. etc.) scale, lamina, 
lamella, A deux lames, two-bladed; c’est une 
bonne, une fine lame, he is a good, a fine 
swordsman. Emportd par une lame, washed 
aw'ay; entre deux lames, in the trough of the 
sea; tame de fond, ground-swell. Lames de 
peruennes, slats of Venetian blinds, 
lame [la'rrie], a. (fern, -ee) Spangled with 
gold or silver. 

lamelle [la'mel], n.f. Lamella; slide, object- 
slide (of microscope), lamella or lamel- 
leux, a. ( fern, -ee or -euse) Lamellar, 
scaly, foliated. lamellifere, a. Lamel- 
liferous. lamelliforme, a. Lamelliform. 
lamentable [lama'tabl], a. Lamentable, 
mournful, sad, distressing; broken down, 
pitiful, lamentablement, adv. Woefully, 
lamentation [lamata'sj5], n.f. Lamentation, 
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wailing^; lament; whining. Mur des Lamenta- 
tions, Wailing Wall (in Jerusalem). se 
iamenter, v.r. To lament, to bewail; to 
bemoan oneself, to deplore, 
lamie [la'mi], n.f. {Ichth.) Lamia; white 
shark or porbeagle. 

lamier [la'mje], n.m. Heddle-maker; {Bot.) 
name of several labiates, e.g, le lamier blanc 
or ortie blanche, dead-nettle, archangel, 
laminage [lam^naij], n.m. Laminating; 
rolling (of gold etc.). 

laminaire [lami'ne:r], n. f. Laminaria. — a. 

Laminar, flaky. 

laminer, f.t. To laminate, to roll, laminerie, 
n.f. Rolling-mill, lamineur, n.m. Flattener, 
roller, lamineux, a. {fern, -euse) Laminose. 
laminoir, n.m. Flattening-mill; rolling-mill; 
embossing calender. 

lampadaire [lopa'detr], n.m. (Gr. Ch.) 
Lampadary, light-bearer; candelabrum; 

standard-lamp. 

lampant [la'pa], a. {fern, -ante) Refined and 
illuminating (oil). 

lampas [lu'pa], n.m. Silk damask, figured 
silk, lampas; a horse disease, 
ilampe tl“-p]t «•/* Lamp; {Rad. Tel.) valve. 
Dessous or pied de lampe, lamp-stand; lampe 
d alcool, spirit lamp; lampe d arc, arc-lamp; 
lampe d pitrole, paraffin lamp; lampe d souder, 
'blow-lamp; lampe de bord, {Motor.) dash- 
board light; lampe de poche, electric torch; 
lampe de mineur or lampe de silrete or lampe 
I de Davy, safety-lamp; lampe tempeie, hurri- 
' cane lamp ; sentir la lampe, to smell of the 
midnight oil. {pop.) S*en mettre plein la 
lampe, to give oneself a good blow-out, to 
have a slap-up feed. 

lampee [Id'pe], n.f. Tumblerful, bumper; 
draught. 

tamper [la'pe], v.i. To glow (of phosphores- 
cent sea); to swallow avidly a liquid. — t./. 
To toss off (a bumper). 

lamperon [Id'prS], n.m. Wick-holder (of a 
lamp). 

lampette [la'petl, n.f. Corn-cockle, 
lampion [lu'pjo], n.m. Illumination-lamp, 
fairy-light; Chinese lantern; {slang) cocked 
hat. 

lampiste (lu'pist], n.m. Lamp-maker; lamp- 
lighter. Punir le lampiste, to blame the cat. 
lampisterie, n.f. Lamp-making; lamp- 
room. 

lamprillon [lupri'joj or lamproyon, n.m. 
Small lamprey. 

lampris [Id'pri], n.m. {Ichth.) Lampris tacheU, 
opah, moon-fish. 

lamproie [la'prw'o], n.f. Lamprey; lampern. 
lampsane [lup'sanj, n.f. {Boi^ Nipplewort, 
lampyre flu'piir), n.tn. Glow-worm; firefly, 
ian^ge []d'sa;3] or (more frequently) lance- 
ment, n.m. Throwing, darting; launching, 
launch. 

lance [lu:s], n.f. Lance, spear; staff, flagstaff; 
nozzle (of a fire-hose). Baisser la lance, to 
strike one’s flag, to give in; coup de lance, 
spear-thrust; rompre une lance pour, to take 
up the cudgels for. 

Ianc6 [Id'sc], a. {fern, -ee) Launched, started; 
in the swim, (ipt.) Gn depart land, a flying 
start, a racing start. — tt.m. Embroidery stitch, 
lancee [lu'se], n.f. Impetus; shooting (of 
pain). 


lancement [lanxage]. 

lance-flammes [lus'flamj, n.m. inv. Flame- 
thrower. 

lance-fusees [lusfy'ze], n.m. inv. Rocket-gun. 
lance-mines [Ids'min], n.m. I'nf. Alinc- 
thrower. 

lanc^ole [Idseo'le], a. {fern, -ee) {Boi.) 

Lanceolate, lance-shaped, 
lance-pierres [lus'pjcr], n.m. inv. Catapult, 
lancer [lu'se], x\t. I'o fling, to hurl, to throw, 
to cast; to launch; to shoot, to shoot forth, 
to dart; to emit, to issue (a warrant etc.). 
Lancer des regards, to cast looks; lancer la 
ligne, to cast the line (in fishing); lancer un 
arret, to issue a warrant; lancer un ballon, to 
send up a balloon; lancer un cerf, to start a 
stag; lancer un cheval, to urge on a horse; 
lancer un chien contre (fuelqu’un, to set a dog 
on someone ; lancer une fieche, to shoot an 
arrow; lancer une pierre, to fling a stone; 
lancer un javelot, to throw a javelin; lancer un 
juron, to rap out an oath; lancer un moteur, 
to start up an engine; lancer un regard de 
colere, to dart an angry look; lancer un 
vaisseau, to launch a ship, {fig.) Lancer une 
chanson, une mode, une vedette, to launch a 
song, a fashion, a star (more often, to start 
a fashion). se lancer, v.r. To dart, to 
spring; to rush, to fly; to launch out; {fig.) 
to make a start. Se lancer dans les affaires, to 
launch out (into business), {fam.) Eh! bicn. 
tu te lances! I say, you are ambitious! 
lancer [Id'se], n.m. Release; casting (while 
fishing). Vn lancer de pigeons, a release of 
pigeons; peche au lancer, casting, 
lance-torpilles [IdstDr'piij], ti,m. inv. 'I'or- 
pedo-tube. 

lancette [la'set], n.f. Lancet, 
lanceur [id 'see: r], n.m. {fern, -euse) One 
who launches, starts things going, etc. ; 
pushful person; {baseball) pitcher. Lanceur 
d’affaires, company promoter, speculator, 
lancier [Id'sje], n.rn. Lancer. Danser les 
landers, to dance the lancers, 
lanciere [lu'sjcir], n.f. Waste-gate (of a mill- 
dam). 

lancinant [Idsi'nd], a. {fern, -ante) Lanci- 
nating, shooting (of pains), 
lanciner, t-’.i. To lancinate. to throb, to 
shoot. 

ian^oir [lu'swa;r], n.m. Mill-gate (of \vater- 
mills). 

lan^on [ld's5]. lanceron, n.m. Sand-eel. 
landau [lu'do], n.tn. (pt. landaus) Landau; 

baby's perambulator, {farn.) pram, 
landaulet, n.m. Landaulet. 

lande [ld:d], n.f. Waste land, inoor, heath, 
landerira, landerirette [Idd-Tn'ra, Iddan ret], 
burden of songs. 

landgrave [lud't)ra:v]. n.m. Landgrave, 
landgraviat, n.m. Landgra\ iate. 
landier [lu'dje], n.m. Kitchen hre-dog, 
andiron; furze, gorse, 

laneret [lan're], n.m. Lanncrct {Ealco 
canarius). 

langage lld'qa:i), rt.m. Language; speech, 
diction, ('hanger de langage, to change one’s 
tunc; ils tiitinent tons le merne langage, they 
ail sav the 6;jine thing. 

lange «.w. Napkin; swaddling-ctoth ; 

(pi.) swaddling-clothes, swaddling bands; 
(Print.) blanket. 
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laque 


langoureusenient 

langoureusement fltiguroz ma], adv, 

ffuishinply, lanffuidly. langoureux, a. {fern. 
-euse) Languishing, languid, n. Languish- 
ing lover etc. . i r . _ 

langouste [la'gust]. n.f. Spiny lobster, 
langoustier, «.m.. or langousti^re, «./. 
Net for catching lobsters, langoustme, n.j. 
Noi^vay lobster; large Brittany prawn; 
Dublin bay prawn. 

langue [Ia:g], «-/■ Tongue; language; neck, 
tongue, or strip (of landL gore (of 

sail). Avoir la longue bien pendue or men 
a^e, to ha%'c the gift of the gab; ot-oir la 
langue lUe, to be tongue-tied; avoir la longue 
trop longue, not to be able to hold one s 
tongue; avoir un mot $ur U bout de la langue, 
to have a word on the tip of one’s tonj^e; 
beau parler n'icorche point la langue, civibty 
costs nothing; e'est une mauvaise langue or 
une langue de vtpere, he or she is a backbiter; 
coup de langue, tonguing; lick; slander, taunt, 
sarcasm ; donner sa langue au ebat or jeter sa 
langue aux chiens, to give up gue^ing ; il a 
avali sa langue, he keeps silent, he is tongue- 
tied; la langue lui a fourch^, his or her tongue 
tripped; langue morte, dead language; langue 
livante, modem language; longue vulgaire, 
ordinary' language, vulgar tongue; langue 
t*erte, slang; quelle langue! what a tongue he 
or she has! fiVer la langue, to put out one's 
tongue, ifig^) to be in distress, langu^de- 
chat, n./. (p/. laxigues-de-chat) Finger 
biscuit, langue-de-chien, n.f. (pi. langues- 
de-chien) {Bot.) Hound’s tongue, langue- 
de-serpent, n.f. (pi. langues-de-serpent) 
Adder’s tongue (plant). 

languette [lu'gct], n./. Small tongue; tongue- 
tike strip; partition, languet (in flue chim- 
ney); tongue (of organs and reed instru- 
ments); index (of a balance); tongue (of 
shoe); detent (of fire-arm), 
langueur [id'goMr], n.f. Apathy, languor; 
languidness, weakness, weariness; debility. 

lingering illness, 


Maladic de langueur, 
decline. 

langueyer [lugc'jc], r.t. 

Crasskyer) To examine 
hog), langueyeur, n.m. 
tongues. 

languier, n.m. Smoked hog's-tongue and 
throat. 


(conjugated like 
the tongue of (a 
Examiner of hogs’ 


languir [lu'giir], v.i. To languish, to pine 
away, to droop, to be sickly; to linger; to 
be dull or stagnant; to flag, L,a conversation 
lauguit, the conversation flags; latiguir 
d'otnour, to pine away for love; languir de 
niiscre, to languish in iTiisci*y; ne nous faites 
pas languir, don’t keep us on tenterhooks, 
languissammcnt, odv. Languishingly. 
languissant, a. (fern, -ante) Languid, 
languishing, pining; (Comm.) dull, flat, in- 
active. 


laniaire [la'iijcn], a. and n.f. Laniary (teeth), 
tanicc [la'nis], a.f. Bourre lantce, flock of wool, 
lanier [la'nje], n.m. (Hatching) Lanner; female 
lannerct. 

laniere (la'njcir], n.f. Thong, lash, 
lanifcrc tlani'f£;r] or lanig6re, a. Laniferous. 
laniaire [la'lcr] Folk-song refrain, (fam.) 
Knvoyer quelqu'un faire laniaire, to send 
someone to Jericho, 
lanolinc [lariD'lin], n.f. Lanoline. 


l atiia qiieiiet (loska^nej, n.m. ^Lansquenet (card 
game); ^German foot-soldier (i6th century ) . 
lantanier [Idta'nje], n.m. (Bot.) Lantana. 
lanteme [lu'tern], n.f. Lantern; street-lamp; 
(Arch.) lantem-Iight, skylight; lantern- 
wheel; dawdler, slow person. A la lanterne! 
hang him to the lamp-post I lynch him I 
lanteme magique, magic-lantern; lanterne 
sourde, dark-lantern; lanteme vinitiemte, 
Chinese lantern; prendre des vessies pour des 
lanternes, to believe that the moon is made 
of green cheese. 

lanterneau. n.m. (pi. -eaux) I^ntem (light) 
at the top of a cupola. 

lanterner, v.i. To dawdle, to trifle away one’s 
time, lantemerie, n.f. (coUoq.) Trifling, 
dilly-dallying. 

lanternier, n.m. Lantern-maker, lamplighter; 
trifler, babbler, 

lantiponner, v.i. To dilly-dally. 
lantur(o)lu [lutyr'ly], adv. 21 lui a ripondu 
lanhtrelu, stuff and nonsense 1 he said to him. 
lanugineux [lanyyi'no], a. (Jem. -euse) Woolly, 
downy. 

Laos [la'os], tn. Laos. 

laotien [lao'sjS], a. and n.m. (Jem. -leone) 
Laotian. 

tapalissade [lapali'sad], n.f,, or de la 

Palisse, truism, self-evident remark, 
lapement fl^p m^lt Lapping, taper, 

r.(., t’.i. 'To lap (up). 

lapereau [la'pro], n.m. (pi. -eaux) Young 
rabbit. 

lapidaire [lapi'deir], n.m. Lapidary, gem 
cutter, gem dealer. — a. Lapidary. Phrase 
lapidaire, pithy expression; iFtscri^fion lapi- 
daire, lapidary or monumental inscription. 
lapidatiOD [laptda’sjSJ, n.f. Lapidation, 

stoning. 

lapider, v.t. To lapidate, to stone to death; 

to pelt with stones; (fig.) to pelt, to abuse, 
lapidification [lapidifika'sjo], n.f. Lapidifica- 
tion. lapidifler, v.t. (cottjugated like frier) 
To lapidify, lapidifique, a. Lapidilic. 
lapilleux (lapi^jo], a. (fern, -euse) Stony, 
gritty (of fruit). 

lapin [la’pgj, n.ni. (fern, lapine) Rabbit. 
Lapin de or lapin domestique, tame 

rabbit; lapin de garenne or lapin sattvage, 
wild rabbit; monter or voyager en lapin, to 
ride beside the driver on the running board; 
peau de lapin, cony; (pop.) poser un lapin d 
qticlqis’tm, to stand someone up, to fail to 
turn up at a rendezvous, 
lapis [la'piis] or lapis lazuli [lapislazy'li], 
n.m. (pi.) Lapis lazuli. 

lapon [la'p5], < 3 . (fetn. -one) Lapp. — n.m. 

, (Lapon, fern, -one) Laplander. Lapooie, /. 
Lapland. 

laps (i) [laps], n.m. Lapse (of time), 
laps ( 2 ) [laps], a, (fern, lapse) * Lapsed, fallen 
into heresy. Laps et relaps, fallen back into 
heresy. 

lapsus [lap'sy:s], n.m. irw. Slip, mistake. 
Lapsus calami, slip of the pen; lapsus linguae, 
slip of the tongue. 

laptot [lap'to], n.m. Senegalese soldier; black 
I stevedore or wharfporter. 

laquais [la'kej, n.m. inv. Lackey, footman, 
flunkey. 

laque (lakj, «./. Lacquer, lac, lake (paint). 
Gomnie laque, gum-lac. — n.m. Lacquer. De 
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lateral 


laqud 

becux laqties^ fine lacquer- ware. Vernis laque 
or laque de C/tine, japan, 
laque, a. {fern, laquee) Lacquered ; japanned ; 

enamelled, 
laquelle [lequel). 

laquer [la'ke], v.t. To lacquer, to japan, 
laquet [la'ke], n.m. Small lake, 
laqueux [la'ko], a. {Jem, laqueuse) Of the 
nature of lac. 

larbin [lar'bEj, n.m. {dang) Flunkey, 
larcin (lar's£], n.m. Larceny, pilfering; petty 
theft. Larcin litteraire, plagiarism; {poet.) 
*/ajre un doux larcin, to steal a kiss, 
lard [la:r], n.m. Fat, esp. of pigs; bacon. 
Fleche de lard, flitch of bacon; {pop.) ilfait du 
lard, he grows fat (by sleeping) ; pierre a lard, 
steatite; tranche de lard, rasher of bacon, 
larde {Jem. -w), a. Streaked; interlarded; 
{Geol.) interbedded. 

larder, v.f. To lard; to pink, to run through, 
to pierce; to interlard; {Naut.) to thrum. 
Larder de coups d'epde, to stab with a sword 
several times; larder de la viande, to lard 
meat; larder un discours de citations, to inter- 
lard a speech with quotations, 
lardite, u.J. Steatite, 
lardoire, n.J. Larding-pin. 
lardon, n.m. Thin slice of bacon, bit of pig’s 
fat (for larding); *{fig.) cut, jest, jibe; {Jam.) 
child, kid, brat; {Naut.) thrum, lardonner, 
v.t. To cut intosHces; to taunt, tojibcat. 

lare flair], n.m. {Myth.) L^r, household god; 
(p/.) fireside, hearth. — a. Les dieux lares, the 
household gods. 

large fill's]* Broad, wdde; large, great, 

extensive, ample; generous, liberal; easy, lax, 
loose. Large de bord or d larges bords, broad- 
brimmed (hat). — n.m. Breadth, width ; offing, 
open sea. Le grand large, the open sea. Au 
large! keep off! sheer off! au large de Dieppe, 
off Dieppe; *a« long et au large, far and 
wide; <ii>o/r V esprit large, to be broad- 
minded; cette rue a soixante pieds de large, 
this street is sixty feet wide; de long en large, 
to and fro, backwards and forwards, up and 
down; en long et en large, in all directions, in 
every way; etre au large, to have elbow-room, 
to be at one’s ease, {Naut.) to be in the ofling ; 
etre loge au large, to have a great deal of 
room; gagner or prendre le large, to put out 
to sea, to sheer off; peindre large, to paint 
boldly; pousser au large, to put off, to push 
off, to sheer off. largement, adv. Largely, 
broadly, abundantly, amply; fully, plenti- 
fully; grandly, liberally. largesse, n.J. 
Largess, bounty, munificence. Faire des 
largesses, to be very generous, 
largeur, n.J. Breadth, width; amplitude, bold- 
ness. Grande largeur, double-width (cloth); 
{Jam.) dans les grandes largeurs, on a large 
scale; largeur d’esprit, broad-mindedness; 
largeur de voie, gauge (of railway); {Naut.) 
dans toute sa largeur, from luff to leach (of 
sail). 

largue [larg], a. Slack, flowing. — n.m. Fent 
(grand) largue, wind on the quarter. — adv. 
Courir largue, to sail off the wind, to sail 
large or free, larguer, v.t. To let go, to 
loosen; to let run (ropes); to let out (reefs), 
larigot [lari'go], n.m. * Ancient flu te, pipe, 
shawm. Doire d tire-larigot, or tire la Rtgaude 
(a heavy bell at Rouen), to drink hard. 


larme [larm], n.J. Tear; drop. Avee des 
larmes, with tears, tearfully; avec des larmcs 
dans la voix, in a tearful voice; avoir la lamw 
d I'ceil, {iron.) to be rather tearful, to feel 
sentimental; avoir le don des larntes, to have 
tears at command; Jondre en larmes, to bar^t 
into tears; larmes de crocodile, crocodile tears; 
les larmes lui vinrent aux yeux, the tears caii^e 
to her (his) eyes; pleurer d chaudes larmes, to 
shed hitter tears; sans larmes, tearless; t erser 
des larmes, to shed tears, 
larmier [lar'mje], n.m. Dripstone, weather- 
moulding; eye-vein (of horses); corner (of 
eye)._ 

iarmoiement [larmwa'mo), n.m. Watering of 
the eyes. 

larmoyant, a. {Jem, -ante) Weeping, in tears; 
tearful, lachrymose, whining. Comedie 
larmoyante, (i8th cent.) sentimental domestic 
comedy. 

larmoyer (larmwa je], v.i. To shed tears; to 
whine, to whimper, to snivel; to water (of 
the eyes). 

larron [la'rS], n.m. {Jem. -onnesse) Thief, 
robber; (Print.) bite, white spot; (Bookb.) 
leaf folded in and not cut. L' occasion Jait le 
larron, opportunity makes the thief; s' en- 
tendre comme larrons en Joire, to be as thick 
as thieves. 

larvairc [lar'veir], a. Larval. 

larve [larv], n.J. Larva, grub; {Rom, Ant.) 

ghost, spectre, phantom, 
larve, a. (Jem. -ee) Larval; masked (fever), 
insidious. larvicole, a. Larvicolous. 
larviforme, a. Larviform. 
larynge [lare'yc] or laryngien, o, (Jem. -ee, 
-ieniie) Laryngeal, laryngite, n.J. Laryn- 
gitis. laryngologie, n.J. Laryngology, 
laryngoscope, n.m. Laryngoscope, laryn- 
gotomie, n.J. Laryngotomy. 
larynx [la'reiks], n.m. int'. Laryn-x. 

Iasi (i) [la], int. Alas! 

las (2) [la], a. (Jem. lasse) Tired, weary; 
fatigued, bored, disgusted. Fatre qnclque 
chose de guerre lasse, to do a thing for the 
sake of peace, 
las (3) [la], n.m. [moie], 

Lascar [las'kair], n.m. Lascar (East Indian 
sailor). {Mil. and pop.) Vn lascar, a brave, 
bold, clever fellow. 

lascif [la'sif], a. {Jem. -ive) Lascivious, lewd, 
wanton, lascivement, adv. Lasciviously, 
lewdly, wantonly, lascivete, n.J. Lasci- 
viousness. 

lassant [la'sd], a, {Jem. -ante) 7'iresonie. 

wearisome, fatiguing, tedious, 
lasser (i) [la'se), v.t. To tire, to weary, to 
fatigue, to w'car out. se lasser, t'.r. lo 
tire, to grow tired, to be fatmued. to be 

wearied. . , , 

lasser (2) [la'se], f.f. To catch ivith a lasso, to 

Ibsso 

lassitude [lasi'tyd], n.J. Lassitude, weariness, 
lasso [la'so], n.m. Lasso. Prendre au lasso, to 

latanier [lata'nje], n.m. (Ind. Ocean) Falm- 
tree, latania. 

latent [la'td], a. (Jem. -ente) Latent, hidden, 
concealed, secret. Chaleur lalente, latent 

, , , , 

lateral [late'ral], a. (Jem. -ale, pi. -aux) 
Lateral, side. lateralement, adv. Laterally. 
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lecher 


lat^rite 

latcrile [late^rit], n.f. (jVftn.) Laterite, 
latex [la'teks], «.w. {Bot.) Latex, 
laticlave [lati^klaiv], n.w. Laticlave. ^ ^ 
latin ria'te), a. {fern, latine) Pertaining to 
Latium, Latin; i^Naut,) lateen. longue 

latine, the Latin language; theme laUrt, Latin 
composition; voile latine, lateen sail. — 
Latin. Bas latin, low Latin; latin de cuisine, 
dog Latin. II est au bout de son latin, he is 
at his wits* end ; y perdre son latin, not to be 
able to make it out; to be all at sea. latiniser, 
f;.t. To latinize, latiniste, n. Latinist. 
Iatinit6, n.f, Latinity. 

latitude [lati'tyd], n.f. Latitude; room, space, 
margin, latitudinaire or latitudinarien 
(fern, -ienne), a. Latitudinarian. latitudinal, 
a. (fetn. -ale, pi. -aux) Latitudinal, athwart- 
ship. 

latrie {la'tri}, n.f. Culte de latne, latria. 
latrines [la'trin], n.f. pi. Latrines; {MU.,fam.) 
rears. 

lattage [la'ta:3], n.m. Lathing, latte, n.f. 

Lath; {Mil.) straight sword (of troopers), 
latter, v.t. To lath, lattis, n.m. Lathing, 
lath-work; laths. 

laudanise [lodani'ze], a, {fern. -6e) Contain- 
ing laudanum. 

laudanum [loda'nam], n.m. Laudanum, 
laudatif [loda'tif], a. {fern, -ive) Laudatory, 
laudes [lo:d], n.f, pi. Lauds, 
laure [b'rc], a. (fern. -6e) Crowned with 
laurels (of medals etc.). 

laureat [bre'a], a. (fern, -ate) Laureate. Poete 
laur^at, poet [aureate. — n. Prize-winner. 
laureole(bre'3l], n.f.{Bot.) Mezereon, daphne, 
laurier [b'rje], n.m. Laurel, bay-tree; (fig.) 
glory, honour. Couronni de lauriers, crowned 
with laurels; se reposer sur ses lauriers, to rest 
on one’s laurels; s'endormir sur ses lauriers, to 
cease to work, laurier-cerise, n.m. (pi. 
lauriers-cerises) Cherry-laurel, laurier- 
rose (pi. laurters-roses) or laurose, n.m. 
Oleander, rosc-Iaurel. laurier-sauce, n.m. 
ipl. lauriers-sauce) Common laurel, 
laurier-tin, ti.m. (pi. lauriers-tin) Laurus- 
tinus. 

lavable [la'vabl], a. Washable, 
lavabo [lava'boj, n.m. Wash-basin, hand- 
basin; wash-stand; (pi.) conveniences, water- 
closet, toilet. 

lavage [la'va:^], n.m. Washing; dilution; 
(Min.) panning, (pop.) Lavage de tete, a 
good telling-off. Lavage de cervvau, brain- 
washing. 

lavallierc [lava'ljcir], n.f. Loose neck-tie. 
lavande [la'vurd], n.f. Lavender. Lavande 
commune or lavande officinale, common 
lavender. Eau de lai'ande, lavender water, 
lavanderie [lava'dri], n.f. Laundry, wash- 
house. 

lavandidre, n.f. Laundress, washerwoman ; 
(Orn,) grey wagtail. 

lavaret flava'rel, n.m. Gwyniad, lake-trout, 
lavasse [la'vas], n.f. Washy soup or wine; 

watery food, 
lave (la:v], n.f. Lava. 

lave [la'vc], a. (fern, lavee) Washed out, 
faint. Cheval hai lave, light bay horse; 
couleur lavee, light colour, 
lave-dos [lav’d o], n.m. inv. Back-brush, 
lave-mains [lav'mEj, n.m, inv. Wash-hand 
basin (in refectory etc.). 


lavement [lav'md], n.m. Washing; (Med.) 
injection, clyster, enema; (pop.) a bore (of a 
person). 

laver [la've], v.t. To wash, to clean with 
water etc.; to cleanse; to wash off, to wash 
away; to absolve, to purify; to expiate, haver 
d grande eau, to swill; laver la vaisselle, to 
wash up: laver la tete d quelqu’un, to blow 
someone up, to give someone a good talking 
to. Machine d Caver, washing machine, se 
laver, v.r. To wash, to wash oneself, to 
wash one’s hands etc.; to clear or absolve 
oneself. Je m'en lave les mains, I wash my 
. hands of the whole business; se laver d*un 
crime, to clear oneself of a crime, 
laverie, n.f. Scullery. Laverie automatique, 
modern laund^. 

lave-tete, n.m. inv. Shampoo-basin, 
lavette, n.f. Dish-mop. 

iaveur, n.m. (fern, laveuse) Washer, scourer. 

Laveuse de vaisselle, scullery-maid, 
lavis, n.m. ■ Wash, tinting. Dessin (fait au) 
lavis, wash drawing. 

lavoir, n.m. Wash-house; (Mining) huddle, 
lavure, n.f. Dish-water; hogwash; (Metal.) 
washing, scouring; (pi.) goldsmith’s sweep- 
ings. 

laxatif paksa'tif], a. (fern, -ive) Laxative, 
opening.— n.m. Laxative, 
laxity, n.f. Laxity, looseness, 
layer [le'je), v.t. (conjugated like balaybr) To 
cut a path through (a forest); to blaze (trees 
not to be cut down). 

layetier [lej'tje], n.m. Box-maker, packing- 
case maker. ' 

layette [le’jet], n.f. Box, small drawer; baby 
garments, layetterie, n.f. Box-trade, 
layon (le j 3 ), n.m. Tail-board (of cart); small 
path (cut in a wood) for the shooters, 
lazaret [lazaTe], n.m. Lazaretto (quaranttne- 


Lazulite, blue spar. 
(pi, lazzi or lazzis) 
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Station); hospital. 

lazulite [lazy'lit], n.m. 

lazzi [la'zi] [It.), n.m. 

Buffoonery, jeers. 

le (b), art. def, (/em. la, pi. les) The. La nuil, 
in the or during the night; le coquin I what a 
scoundrel. — pron. Him, her, it; so. Donnez- 
le-moi, give it to me; il I'aime, he loves him, 
her, or it; je le crois, I think so; je les vois, 

I see them; je le vois, I see him or it; je suis 
enrhum^e, mes enfants le sont aussi, I have got 
a cold, so have my children; la void, here 
she is. 

ie [le], n.m. Breadth (of linen etc.); tow- 
path. 

leader [U'dccr], n.m. Political leader; (Joum.) 
editorial, leader. 

lebel [b'bel], n.m. Magazine rifle of the 
French .\rmy (model 1885). 

Idche [le[), n.f. Thin slice, (pop.) Faire de la 
idche auprh de, to flatter, to suck up to (a 
person) [iee lkcher], 

leche [Ic’fe], a. (fern, -ee) Licked; (fig.) over- 
finished, rahleau lechi, laboured picture. 

Idchefritc Ikf'frit], n.f. Dripping-pan. 

lecher [Ic'/e], t’.f. irr. (conjug. like acc6l6rer) 
To lick; to lick up; (fig.) to labour, to polish, 
to elaborate, to overdo, (pop.) hicher les 
bottes (or les pieds) de quelqit un, to lick some- 
body's bovits, to suck up to somebody; Ueher 
les vitnnes, to go window-shopping; s*en 
Idher les doigts, to lick one’s chops over it. 


lecheur 


lentille 


lecheur, n.m. {fern, lecheuse) Gourmand, 
gormandizer; lick-spittlc. 
le^on [la'sS], «./. Lesson; reading {of a text). 
Faire la lefort a quelqu’ttn, to give someone a 
lesson, to coach someone; il a pris ties lefons 
d'un tel, he took lessons from so and so; il 
x it en donnant des lefons particulieres, he earns 
his living as a private coach; elle lui a dotirte 
une bonne lefon de politesse, she jolly well 
taught him manners. 

lecteur [lek'toeir], n.m. {fern, lectrice) Reader, 
lector; proof-reader; assistant (for a foreign 
language). Lecteur electromagnet igtie, sound 
pick-up. 

lecture (lEk'ty:r], n.f. Reading; perusal. 
Cabinet de lecture, reading-room; il a beau~ 
coup de lecture, he is well read ; lecture an son, 
sound reading. 

ledit [la'di], a. (fern, ladite, pi. lesdit(e)s) The 
(afore)said, the same. 

legal [le'gal], a. (fern, -ale, pi. -aux) Legal, 
lawful, legitimate. l^galement, adv. 
Legally, lawfully, legitimately, legal^a- 
tion, n.f. Legalization, authentication, 
legaliser, v.t. To legalize, to render legal, 
legalite, n.f. Legality, law’fulness. 
legal [le'ga], n.m. Legate. 

legataire [lega'tcir], n. Legatee. Ligataire 
xmiversel, residuary legatee, 
legation [lega'sjo], n.f. Legateship; lega- 
tion. 

lege [le:3], a. {Naut.) Light. 

legendaire [le3d'de:r], a. and n.m. Legendary, 

legende (le'5a:d), n.f. Legend; inscription 
(on medals etc.); caption (on drawing); 
explanation of sj'mbois, key. La Ugende 
dorie, the Golden Legend, 
leger (le'3e], a. {fern, leg^re) Light; thin, 
flimsy, slight; buoyant, airy; fleet, fast; 
nimble, active; fickle, unsteady, volatile; 
faint, trifling, inconsiderate, giddy, thought- 
less, W’anton, light-minded. A la Ugere, 
lightly, thoughtlessly, inconsiderately, care- 
lessly; avoir la main Ugire, to be light- 
handed, to be dexterous, to be handy or 
ready with one’s hand; avoir la tete Ugere, 
to be hare-brained; cavalerie legere, light- 
horse ; conclure d la Ug^re, to jump to conclu- 
sions; rtre liger d la course, to be fleet of 
foot; musique legire, light music; une faute 
legere, a small fault; une perte legere, a trivial 
loss; vin Uger, light wine, leg^rement, 
adv. Lightly, slightly; nimbly, swiftly; 
cursorily, thoughtlessly, 
leg^rete [ie3erte], n.f. Lightness; nimblencss, 
swiftness; fickleness, unsteadiness, instability; 
levity, frivolity; airiness, inconsideratcncss, 
thoughtlessness; slight fault. La ligereti 
d'un cerf, the fleetness of a stag. 

Icgiferer [lc3ife'rej, v.i. To legislate, 
legion [le'sjS], n.f. Legion; army; a great 
number, a host. Les chomeurs sont aujourd' hui 
legion, the unemployed are many nowadays. 
La Legion d’honneur, the Legion of Honour. 
La Legion itrangere, the Foreign Legion, 
legionnaire, n.m. Legionary; member of 
the Legion of Honour; soldier of the Foreign 
Legion. 

legtslateur [le3isla'ta?:r]. a. {fern, -trice) 
Legislative, lawgiving, — n. Legislator, law- 
maker. 


legislatif, a. {fern, -ive) Legislative. /.< 
Pouvoir legislatif, the Legislature, 
legislation, n.f. Legislation, 
legislature, n.f. Period of functions as a 
Legislative Assembly; legislature, 
legiste, n.m. Legist, jurist. Medecin legisle. 

medical expert (at trials etc.), 
legitimaire [Ie3iti'me;r), a. Secured by lau . 
legitimation, n.f. Legitimation (of child), 
legitime [le3i'tim], a. Lawful, legitimate, 
rightful; justifiable, allowable. Demandc 
legitime, legitimate or justifiable demand; 
enfant legitime, child born in wedlock; 
legitime defense, self defence; une fierte bien 
legitime, a fully justified pride, — n.m. That 
w hich is legitimate.— n./. Lawful portion ot 
a child, (pop.) Ala legitime, my wife, legi- 
timement, adv. Legitimately, lawfully: 
justly, rightfully, justifiably, legitimer, 
v.t. To legitimate; to justify; to recognize. 
L'ivresse ne legitime aucune mauvaise action , 
drunkenness does not justify any bad action. 
16gitimiste, n. and a. Legitimist, 
legitimite, n.f. Legitimacy, lawfulness, 
legs [le], n.m. Legacy, bequest, 
leguer [le'ge], v.t. To leave by will, to devise, 
to bequeath. 

16gume [le'gym], n.m. V'cgetable. Legume > 
verts, greens; legumes secs, pulse. — n.f. (fam.) 
Les grosses legumes, the bigwigs, legumier, 
n.m. Vegetable-dish. — a. Of vegetables, 
legumineux, a. (fern, -euse) Leguminous. 
— n.f. (Bot.) Leguminous plant, 
leitmotiv [laitmo'tif], n.m. (pi. -e) Theme- 
song or tune, leitmotiv, 
lemme [lem], n.m. (Alath.) Lemma, 
lemur [le'myr], n.m. (ZooL) Lemur, 
lemures [le'my:r], n.m. pi. (Rom. Attt.'\ 
Lemures- 

lemurien [lemy'rjfi], n.m. (ZooL) Lemurid. — 
a. (fern, -ienne) Lemurian. 
lendemain [lud'inE], n.m. Morrow, next day. 
day after, following day. Du jour au lende- 
main, overnight; il n'y a pas de bonne fete sans 
lendemain, there’s always a morning after; 
le letuiemain de ses ?ioces, the day after one’s 
wedding; penser au lendematu, to think ot the 
morrow, 

lenifiant [leni'fju], a. (/ew. -iantc) Soothing, 
lenifier [leni'fje], x'.t. (conjugated like fhiekI 
To Icnify; to soothe, 
ienitif, a. (fern, -ive) and n.m. Lenitive, 
lent [lu], a. {fern, lente) Slow, tardy; remiss, 
backward; sluggish, slack, dull, lente, 

slow fever, low fever; lent d parler , slow ot 
speech; letit d payer, slack in one’s payments. 
n f ^ it 

lentement {idt’md]', adv. Slowly, tardiU ; 
remissly; sluggishly. 

lenteur, n.f. Slowness; tardiness, dilatormess, 
remissness; sluggishness; delay. , . , , 

lenticulairc [lutiky'lcrr] or lenticule (fem. 

-ee), a. Lenticular. , i , 

lenticule [Idti'kyl], n.f. (Hot.) Duckweed, 
lentiforme [Idti'farml, a. Lentiform. 
lentigineux [luti3*^uo], a. (fem, -euse) Lenti- 
ginous, freckled, 
lentigo, n.m. Lentigo, freckles, 

lentille [lo'tiij], n.f. Lentil; lens; bob of 
pendulum; deck-light, bull’s eye; 

(pi.) freckles. Lentille d'eau, duckweed : 
plat de lentilles (d’L'sau), mess of pottage; 
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lev^e 


lentisque 


visage couvert de lent tiles, face freckled 
oveT. lentiUeux, a. (/eni. ^yse) I-recUcd. 
lentisque [la'tisk], n.m. Lentiak, inastic-tree. 
16oniii [1^ 'n?j, a. {fern, leonine) Leonine. 
Idonure [le3'ny:rj, n.m. Mothewoit. 
leopard [leo'pair], n.m. Leopard. 
leopSdi, o. (fern, -ce) Spotted (i^e leopard). 
(Her.) Deux lions Uopardis, two lions passant 

eardant. ^ , , r- * ^ i 

16pidoptere [lepidop te:r], n.m. (Ent.) Lepi- 

dopter.— a. Lepidopterous. „ ^ ^ . 

l^pisme (le'pisni], n.m. (Lnf.) Lepisma; 

silver-fish, silver worm, bristle-tail, 
l^poride [lepa'rid], n.m. Leporidc. 
l^pre [lepr), n.f. Leprosy, l^preux, a. (Jem. 

•euse) Leprous. — n. Leper. 
l6proserie, n.f. Leper-hospital, lazaretto, 
lequel [b'kel], pron.m. {Jem. laquelle, plm. 
lesquels, pl.f. lesqueUes) Who, whom, 
that, which; (inter.) which one, w'hich: 
Lequel or laquelle prefirez-vous? which do 
you prefer? lequel or la^elle vous plait 
davantage? which do you like best? 
l^rot [le'roj, n.m. Garden dormouse. . 
les [le], 

♦I6s or lez [le], prep. Near by (only with 
towns, as Plessis-les-Tours, Saint-Pierre-les- 
Elbeuf). . . ‘ 

lesbien[les'bj£}, a. and n. (/cm. -iemie) Lesbian. 
I^e-inaiest6 (lezma 3 es'te], n.f. High treason, 
lese-majesty. 

l^ser fle'ze], v.t. irr, (conjug. like acceleher) 


To wrong; to injure, to hurt, 
lesine {le'ztn}, n.f. Niggardliness, stinginess, 
lesiner, i.i. To be stin^ or mean; to higgle, 
to haggle; (Am.) to dicker- lesinerie, n.f. 
Stinginess, meanness, niggardliness, lesi- 
neur, a. and n. (fern, -euse) Niggardly, 
stingy, mean, parsimonious (person), 
lesion (ie'zjo], n.f. (Laze) Wrong, injur>'; 

(5’»r,q'.) lesion, wound, hurt, 
lessivage [lcsi'va 3 ], n.m. Washing (of floors, 
walls, etc.), lessive, n.f. Lye-wash, wash; 
linen washed or to he washed, washing, lyc- 
washing; lixivium. C’est moJi jotir de lessii'C, 
it is my washing day; donner sa lessive d 
lover, to give one’s dirty linen to be washed, 
lessiver, To wash in lye; to li.xiviate; 
(Jam.) to sell (a jewel, a watch), Icssiveur, 
n.m. (fern, -euse) Lye-washer. — n.f. Wash- 
ing-copper, 

lest [lest], n.m. Ballast (for balloons), lestage, 
n.m. Bdlasting. 

leste [lest], a. Brisk, nimble, active; light; 
smart; sharp; improper, free, lestement, 
adv. Briskly; cleverly; flippantly; freely, 
tester fles'te], v.t. To ballast, se Icster, r.r. 
(fam.) To take in ballast; to line one’s 
stomach. Je me suis bien lesle avant de me 
mettre eti route, 1 had a square meal before 
setting out. lesteur, n.m. Ballast-lighter; 
ballast-heaver. 

lethargic [letar'jl], n.f. Lethargy, 
lethargique ilctar' 3 ik], a. Lethargic, 
letif^re [leti'fer), also lethif^re (rare), a. 

Lethiferous, deadly, lethal, death-dealing, 
lettre |letr], n.f. Letter, note; (Print.) letter, 
character, type; (pi.) literature, letters. 
Avant la lettre, prematurely; tii'oiV des lettres, 
to be well-read; boite aux lettres, letter-box; 
cela reste lettre close, that is a secret; en toutes 
lettres, at full length, in full, unmistakably; 


expedition des lettres, dispatch of letters; 
gravure avant la. lettre, proof engraving; jefer 
or mettre une lettre a la poste, to post a letter; 
les beUes-lettres, humanities; lettre de change, 
bill of exchange; lettre d' envoi, covering 
letter; lettre de cridit, letter of credit; lettre de 
mer, (Naut.) pass; lettre de voiture, way-bill; 
lettre morte, dead letter; lettres de marque, 
letters of mark; lettres patentes, letters 
patent; notre lettre du • • • , ours of • . . , 
prendre une chose d la lettre or au pied de la 
leare, to take a thing literally; rendre d la 
lettre, to render word for word; wn homme de 
lettres, a man of letters, lettre, a. (fern. -6e) 
(Cultured, literate, well-read; literary. — n.m. 
Scholar, Les lettres, the literate, the literati, 
the cultured people, lettrine, n.f. (Print.) 
Reference letter; capital letter at head of 
column in dictionary. 

leu [lo], n.m. (Picard dialect for kruP — wolf) 
used in the expression — d la queue leu leu or 
le leu, one after the other, in single file, 
leucantlieme [lokd'tcm], n.m. (^ot.) _ or 
Cauesson, or grande marguerite. Ox-eye daisy, 
leucemie [lose'mi], n.f. Leuchaemia, leukae- 
mia. leucemic^e, a. Leuchaemic. 
leucocyte [loko'sit], n.m. leucocyte, leucc^ 
cytosc, n.f. Leucocytosis, leucome, n.m. 
Leucoma. 

leucorrhee [loko're], n.f. Leucorrho^, whites, 
leur [loeir], a. poss. Their. Leut maison, their 
house; leurs lit'res, their books. — poss.pron. 
Theirs. Xaime mieux ma maison que la leur, 

I like my house better than theirs ; je ne veux 
rim du leur, 1 want nothing of theirs; le leur, 
la leur, or les leurs, theirs. — pers. pron. To 
them, them. DonnezAe-Uur, give it to them; 
fe le leur donne, 1 give it to them; je leur at 
dit cela, I told them that, 
leurre [lcc:r], n.m. Lure, decoy; bait, entice- 
ment; snare, trap. Se laisser prendre d un 
leurre, to be caught in a snare, to swallow 
a bait. 

leurrer, I'.f. To lure, to entice, to decoy; to 
ensnare, se leurrer, u.r. To delude oneself. 
(Falconry) Ces oiseatix tie se leurrent pas 
facilemeut, these birds are not easily decoyed, 
levage [la'va'.j], n.m. Raising, lifting. 

Icvain [b'vE], n.m. Leaven; (fig.) germ. Pain 
sans levain, unleavened bread, 
levant [lo'vo], n.m. East; rising sun; Levant. 
Du levant au couchant, from east to west. 
a.m. Rising, orient. 

levantin, a. (fern, -ine) Les'antine.' — n.f, 
Levantine (silk cloth),— n.nt. (l<evantin, 
feni. -ine) Levantine (person), 
leve [b'vc], a. {Jem. levee) Lifted up, rai^d; 
erect, up, risen, out of bed. Pale levee, raised 
dough; bU levi, sprouted wheat; pierre levie, 
menhir; dcssin d main levee, freehand draw- 
ing; vote d main Uv^e, vote by a show of 
hands; votre maltre est-il let-4? is your master 
up ? — n.m. (^lus.) Rise (of foot, hand), up 
beat; plan, survev (of land), 
levee [l^vc], n.f. Raising, lifting, taking, 
removal; le%'ying; gathering (crop, fruit, 
etc.); (post-oihee) collection; embankment; 
earth-bank; breaking up (of a camp, siege, 
etc.); heaving, swell (of the sea); (Cards) 
trick. Faire des levies de soldats, to raise 
soldiers; faire la levee, to take the odd trick; 
levie des arrets or des prohibitions, suspension 
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lever 


liberte 


of arrest or of the prohibition; levie du 
corps, xeIno^'al of dead body (from resi- 
dence). 

lever [la've], v.t. To lift, to lift up, to raise; 
to heave, to heave up; to pull up; to weigh 
(anchor); to remove, to take away; to take 
out; to cut off, to cut out; to gather, to 
collect; to levy; to break up (a siege etc.); 
to relieve (a guard); to strike (camp); to take 
a copy of, to draw. Lever la rnain sur quel- 
quitn, to lift up one’s hand against someone ; 
lever la stance, to dissolve a meeting ; lever la 
tete, to raise one's head; lever le camp, to 
bre^ up the camp; lever le masque, to throw 
off the mask ; lever les epcutles, to shrug one’s 
shoulders; Uver les scelles, to remove the 
seals; lever les yeux, to look up; lever un 
lievre, to start a hare; /erer une perdrix, to 
put up, to flush a partridge; lever un plan, to 
draw a plan, to make a survey ; lever un si^e, 
to raise a siege . — vL To come up; to spring 
up, to rise (of plants, dough, etc.): to heave 
(of the sea), se lever, v,r. To rise, to get 
up; to stand up; (of the sea) to heave; (of the 
weather) to clear up, Se lever prdcipiUimment, 
to start up, 

lever [b've], «.m. Rising, getting up; levee (of 
king). Lever du soleil, sunrise; lAm.) sun- 
up; (Theat.) lever de rideau, curtain-raiser, 
levier (la'vje], n.m. Lever; crowbar, bar, 
hand-spike; arm, beam. Levier de commande, 
control; la force du levier, the power of the 
lever; leverage; le point d'appui d'un levter, 
the fulcrum of a lever. Faire levier sur, to 
lever, to prise against. 

levite (i) (le'vh}, n.m, Lev'ite; ecclesiastic, 
cleric. 

levite (2) (le'vit], n.f, Man’s long coat (end 
of 1 8th cent.). 

levitique [levi'tik], a, Levitical. — n. Le 

Ldvitique, Leviticus (book), 
levraut [la'vro], ».w. Leveret; young hare, 
levre [Ie:vr], n.f. Lip; rim. Pincer les levrp, 
to purse one’s lips; du bout des levres, with 
the tip of one’s lips, ifig.) contemptuously, 
half-heartedly, in a forced manner; je Vai sur 
le bord des levres, 1 have it on the tip of my 
tongue. 

levrette [UVret], n.f. Female greyhound; 
Italian greyhound, levrette, a, {fern, -ee) 
Slim, greyhound-like. 

levrier [levrFe], n.m. Greyhound. Livrier 
d'Bcosse, deer-hound ; l^rier russe, boraoi. 
levron, n.m. Young greyhound, 
levure [la'vy:r], n.f. Yeast; rind, waste (of 
larding bacon). Levure de biere, brewer’s 
yeast. 

lexicographe [leksiko'graf], n.m. Lexico- 
grapher. lexicographic, n.f. Lexicography, 
lexicographique, a. Lexicographical, 
lexicologie, n.f. Lexicology, 
lexique [lek'sik], n.m. Lexicon; vocabulary 
(of an author); abridged dictionary, 
lez [les]. 

lezard [le'za;r], n.m. Lizard, 
lezarde [le'zard], n.f. Crevice, crack, chink, 
lezarde, a. ( fern, -ee) Cracked (of walls 
etc.), lezarder, v.t. To crack (walls etc.). — 
v.i, (fam.) 'Vo lounge, se lezarder, v.r. ’^Fo 
crack, to become cracked, 
liais [Ije], n.m. Lias; (in England) calcareous 
limestone, blue iin>esione. 


liaison [Ije'zo], n.f. Joining, union, conjunc- 
tion; connexion, acquaintance; intimacy; 
binding, cement ; union (of stones etc. in 
masonry); (Mil.) liaison, communications, 
concerted action (between bodies of troops); 
binding-stroke (of writing); liaison (between 
words); (Afur.) slur, binding-note. 

Ejjectuer la liaison, to liaise; faire la liaison, 
to make the liaison, to run on, to run words 
together; {Cook.) faire une Uaison, to thicken 
a sauce; ojfficier de liaison, liaison officer, 
liaisonner, v.t. To bind, to cement (stones 


etc.). 

Hane [Ijan], n.f. Liana; tropical creeper, 
liant [lju], a. ifem. liante) Supple, ffeiible, 
pliant; compliant, affable, sociable. — n.m. 
Suppleness, pliability; affability, sociability; 
gentleness. 

Hard [Ijair], n.m. Liard (half-farthing); (Bot.) 
black poplar; (C) common poplar. II n’ a pas 
un rouge Hard, he hasn’t a brass farthing. 
Harder, t'.r. To haggle over pennies. 

Has [IJas], n.m. {Geol.) Lias, liasique or 
Hassique, a. Liassic. 

Hasse [Ijas], n.f. Bundle, file (of papers); 
w'ad (of banknotes), 

Hbage [li'ba:3], n.m. Rough ashlar (for founda- 
tions etc.); rubble. 

Lihan [U'bd], m. Lebanon. Hbanais, a. and 
n.m. (Libanais, fern, -aise) Lebanese, 
libation [liba'sjo], n.f. Libation; (fig.) pota- 
tion. Faire des libations, to offer up libations. 
Hbelle [li'bel], n.m. Libel, lampoon, 
libelle [libel'le], a. {fern, -ee) Drawn up, 
specified. — n.m. Wording, contents, 
libeller, v.t. To d raw up, to word (a legal 
document etc.). 

libelliste [liberiist], n.m. Lampoonist. 
libeLlule [iibel'lyl], n.f. D rapon-Hy, 
liber [li’be:r], n.m. {Bot.) Liber, intier bark. 
Liberable [libe'rabl], a. {Mil.) Who can be 
discharged (of a soldier), 
liberal (libe'ral), a. {fern, -ale, pL -aux> 
Liberal, generous, boufitiful, open-handed ; 
{Polit.) Liberal, liberalement, adv. Liber- 
ally, bountifully, generously, 
liberalisme, n.m. Liberalism, 
lib^ralite, n.f. G cnercjsity, open-handednes»; 

bountyj act of lihcralit\\ ^ 

liberateur ffibcra'ttrir], n.m* if^m. libera- 
trice) Deliverer, liberator, rescuer- 
liberation [libera^sjj]^ n*/. Deliverance; 
rescue, liberation; discharj'c* riddance* 
Libiration {tTune hypothequ€)„ redenipiif^n. 
liber a. {Jem, -ee) Liberated, discharged. 
Action liheree, paid-up share; format Ubere^ 
discharged convict. — n. Un libere proLHoire^ 

prisoner released on parole, 
lib^racoire [Ubera^twar]. <3. Monuate Ubeta^ 


toire, legal tender. , . 

liberer, v.t. irr. {conjugated like acceleiu-k) To 
liberate, to free; to discharge, se lib6rer, r.r. 
To free oneselt, to clear oncsLlt {de)^ to pa% 

off one's debts, 

libertBire [liberate :r]^ o, and fi* Libcrtananp 

anarchist. . , . ^ > 

liberte [liber'tc]. n.f. Liberty, freedom ease; 
{pi.) immumties, franchises. En liberte, 
freely; liber tl: de parole, de pensee, freedom 
of speech, of thought; liberte du cuite, free- 
dom of worship; mettre en liberte, to set at 
liberty, to release; mise en liberU sous caution. 
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libertin 


lieue 


- release on bail; prendre libertis, to toke 
liberties, to make bold (w*h). 
libertin [libcr'te], a. {fern, libertme) Liber- 
tine, licentious; wanton, dis^Iute; free- 
thinking. — n. Libertine, rake, ’^free-thinker, 
libertinage, n.m. Ubertinism, debauchery; 
wantonness j *irreligion, Vivre do.fis l€ Uber^ 
linage, to lead a dissolute life. , . 

libidineux [libidi'no], a. {Jem. -eusc) Libi- 
dinous, lewd. 

libido, n.f. {Psych.) Libido. . t • 

libraire (li'breir), n.m. Bookseller. Ltbrmre- 
dditeur, publisher and bookseller, libmirie, 
n.f. Book-trade, bookselling; bookseller's 

shop. . . . , 

Ubration [Hbro'sjo], n.f. Libration; swinging, 
libre [libr], a. Free; at liberty, at large; 
independent; unguarded, undisciplined, un- 
confined; bold, broad; rid, exempt; irregular 
(of verse). Avoir le champ libre, to have free 
scope for action; avoir Vesprit libre, to be 
free from care; cette place est libre, that seat 
is unoccupied ; ce porteur est Hbre, this porter 
is disengaged or free; icole libre, independent 
school; il a tout son temps libre, all his time 
is his own; la libre entreprise, free enterprise; 
U chemin est libre, the road is open; Ubre d 
vous de sortir ou de rester, stay or go, as you 
please; libre d vous de dire non, it is all very 
well for you to say 'no'; libre sur parole, 
(free) on parole; libre dam ses paroles, out- 
spoken. 

libre- echange, n.m. Free trade, .^one de 
libre~ichang€, free trade area. libre- 
echangiste, n.m. {pi. libre-echangistes) 
Free-trader. ’ 

librement, adv. Freely, without restraint; 
boldly. En user librement, to make free with 
something. 

libr e-pen seur, n.m. {pi. libres-penseurs) 
Free-thinker. 

librettiste [libre'tist], rt.m. Librettist, 
lice (i) [lis], K./. Li sts, tilt-yard. Entrer dans 
la lice or en lice, to enter the lists, 
lice (2) [lis], n.f. Warp. Basse lice, low warp; 

haute lice, high warp, 
lice (3) [Hs), n.f. Mound-bitch, 
licence [H'sd:s], n.f. Licence, leave, permis- 
sion; liberty, licentiousness; licentiate's 
degree. Licence es lettres, 11 . A.; licence es 
sciences, B.Sc. (approximately), 
licencie, a. and n.m. (fern, -iee) Licentiate, 
—a. (C) Un epicicr licencid, a grocer 
licensed to sell beer. 

licenciement (lisusi'mu], n.m. Disbanding, 
licencier, v.t. To disband (troops); to 
declare redundant (of staH etc.), to lay olT. 
licencieusement [lisas joz'mu], adv. Licen- 
tiously, dissolutely, licencieux, a. {fern, 
-ieusc) Licentious, dissolute, 
licet (li'set), n.m. inv. Permission, leave, 
permit. 

lichen [li'ken], n.m. Lichen, licheneux, a. 

(fern, -cuse) Lichenoiis. 

Hcher [li'/e], v.t. (pop.) To lick; to drink 
^ greedily; to tipple. 

lichette [li'Jet], n.f. {pop.) Thin slice (of 
bread etc.). 

licitation [lisitu'sjS], n.f. Sale by auction, 
licite (li sit], a. Licit, lawful, allowable. 

licitement, adv. Lawfully, licltlv. 
liciter [lisi'te], v.t. To sell by auction. 


licol [licou]. 

licorae [li'kom), «./, Unicom. Ltcortte de 
mer, narwhal. 

licou [li'ku] or licol, n.nt. Halter, 
licteur [lik'tceir), n.m, {Rom. Ant.) Lictor. 
lie (i) [li], n.f, Lees, drega, grounds; (>^.) 
scum, refuse. Boire jusqud la lie, to drink 
to the dregs ; la lie du peuple, the scum of the 
people, 

♦lie (2) [li], a. Merry, gay (only used in Faire 
chere lie, to lead a merry life, to feast), 
lie [Ije], a. {fern, lice) Tied, bound, connected. 

Une sauce bien tide, a thick smooth sauce, 
li^ge [Ijerj), n.m. Cork; cork-tree. Bouchon de 
liige, cork, lieger, v.t. To cork (a riet, line, 
etc.), liegeux, a. {fern, -euse) Like cork 
(a net, line, etc.). 

lien (lj£], n.m. Bond, tie, link; {pi.) bonds, 
chains, shackles. Briser or rompre ses Item, 
to break one’s bonds; les Item du sang, ties 
of kinship; lien conjugal, matrimonial bond, 
lienterie (ijuteTi:), n.f. {Path.) Lientery. 

lienterique, a. Lienterie. 
lier [Ijc], v.t. To fasten, to tie; to bind, to 
bind down; to tie down, to tie up; to join, 
to link (d), to connect {avec); to contract, to 
form, to enter into, to engage in; {Mus.) to 
slur; to thicken (a sauce etc.). Avoir la 
langue lide, to be tongue-tied; avoir les maim 
tides, to have one's hands tied ; il est fou d 
lier, he is as mad as a March hare; he ought 
to be put into a strait-jacket; dtre lid d'intdrit, 
to have a common interest; lier commerce 
avec quelquun, to establish relations with 
someone; lier conversation, to enter into 
conversation ; tier des notes, to slur notes, se 
lier, v.r. To become acquainted, intimate 
(arec); to thicken (of sauce etc,), Se lier 
d'amitie, to make friends, 
licrne [Ijern], n.f. Binding timber; {Arch.) 

Iternc; {Naut.) floor-plank (of small craft), 
Herre [lje:r), n.m. I\*y. Lierre terrestre or 
rampant, ground-ivy, 

♦liesse [Ijes], n.f. Only used in dtre en Hesse, 
to be revelling, merry-making [ree Lt£ (2)]. 
lieu (i) [Ijo], n.m. {pi. Ueux) Place, spot; 
position, rank; lineage, extraction; stead, 
lieu, room; cause, reason, occasion; {pl.) 
premises, apartments. Au lieu de, in the 
place of, instead of; au lieu que, instead of 
which, whereas; avoir lieu, to take place; 
avoir lieu de, to have good reason to; aonner 
lieu d, to be the occasion of, to give rise to; 
en aucun lieu, nowhere; en dernier lieu, lastly, 
last of all; en haut lieu, in high quarters; 
en lieu sur, in a safe place; en premier lieu, in 
the first place; en quelque Ueu que ce soit, 
anywhere; en ses lieu et place, in his place, as 
his substitute; en tout lieu, everywhere; etre 
sur les iii’u.r, to be on the spot; il m'a tenu lieu 
de pdre, lie has been a father to me; il n'y a 
pas hen de craindre, there is no cause to fear; 
les hauls lieux, the high places; lieu commun, 
commonplace; lieux {d'aisarice), public con- 
veniences; mativais lieu, a place of debauch- 
cry; s other en bon lieu, to marry into a good 
family; tcmr lieu de, to do instead of. 
lieu (2) [Ijo], n.m. {Ichth.) or merlan jaune. 
Pollack. 

lieudit [Ijo'di] or lieu dit (/>/. Ueux dits), n.m. 
Named place. 

lieue [IjoJ, n.f. League (4 kilometres, 2^ 
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English miles). Deux Ueues, five miles; 
yitais a cent Ueues de croire . . I was very far 
from thinking .... 

lieur [Ijce:rJ, n.m, {fern, -euse) Binder (of hay 
etc.). Une moissonneus€~lieuse, a reaper-and- 
binder. 

iieutenance [Ijot'nuis], n.f. Lieutenancy, 
lieutenant, n.m. Lieutenant; assistant, 
right-hand man. Lieutenant de vaisseau, 
lieutenant-commander; lieutenant en second, 
second lieutenant ; sous^Ueutenant, sub- 
lieutenant. lieutenant-colonel, n.m. {pL 
lieutenants-colonels) (Mil.) Lieutenant- 
colonel; {Av.) wing commander, 
lievre [lje:vr], n.m. Hare. Cesi Id que gtt le 
lieVTe, there’s the rub; il ne faut pas courif 
deux lievres d la fois, one must not have too 
many irons in the fire; its courent le mpme 
liivre, they are both after the same thing; 
lever le lievre, to bring up a difficult question; 
mimoire de /icvre, bad memory ; Uevre de mer 
[lompe). 

liftier (lif'tje], n.m. Lift-boy; lift-attendant. 

lifti&re, n.f. Lift-girl, Hft-attendant. 
ligament [liga'ma], n.m. Ligament, liga- 
menteux, a. {fern, -euse) Ligamentous, 
ligature, n.f. Ligature; whipping (of rope, 
fishing rod); (Mus.) tie; (Naul.) = eptssure. 
ligaturer, v.t. To ligature, to ligate, to 
splice, to bind; to tie (artery), 
lige [li:3), a. Liege. Fief /ige, vassalage; (fig.) 
homme lige, totally or unconditionally devoted 
(to), yes-man. 

lignage [li'pa:3], n.m. Lineage, lignager, 
n.m. Person of the same descent, kinsman, 
lignard [li'pa:r], n.m. (pop.) Soldier of the line, 
ligne [lip], n.f. Line; row, range; path, way; 
twine, cord; fishing-line, rod-and-line; order, 
rank, line of descent. Alter en droite Ugne, 
to go in a straight line ; alter d la Itgne, to 
begin a new line or a fresh paragraph; avoir 
la ligne, to have a good figure (of a lady); en 
Ugne! (Mil.) fall in! hors ligne, out of the 
common, first-rate; etre or en premiere 

Ugne, to hold the first rank; ligne d' autobus, 
airienne, de chemin de fer, bus, air, railway 
line; Ugne de flottaison, water-line (of a ship); 
Ugne de fond, (fishing) ground line; (Ten.) 
base line; Ugne des 22 metres, (Ftb.) twenty- 
five line; Ugne de mire, line of sight; ligne de 
portae [portae] ; passer la Ugne, to cross the 
equator; pdcher a la ligne, to angle; pilote de 
ligne (see pilote] ; troupes de Ugne, troops of 
the line, lignee, n.f. Issue, progeny, off- 
spring. ligner, v.t. To draw lines on. 
lignerolle, n.f. Thin twine, 
lignette, n.f. Twine for making nets, 
ligneul, n.m. Shoemaker’s thread, wax-end. 
ligneux [li'pa], a. (fern, -euse) Ligneous, 
woody. 

lignifier, v.t. To lignify. 
lignite, n.m. Lignite, brown coal, 
ligoter [ligo'te], v.t. To bind, to tic up firmly, 
ligue [lig], n.f. League, confederacy, liguer, 
v.t. To unite in a league, se liguer, v.r. 
To league, to combine. 

ligueur, n.m. (fern, -euse) Leaguer; plotter, 
ligule [li'gyl], n.f. (Hot.) Ligula. ligule, a. 

(fern. -6e) Ligulate, strap-shaped, 
lilas fli'la], n.m. Lilac. Lilas d*Espagne, or 
vaUriane des jar dins, red valerian. — a. ini'. 
Lilac-coloured. 


liliace flilja'se], a. (fern, -ee) Liliaceous. — n.f. 
Liliaceous plant, lilial, a. (Jem. -ale, pt. 
-aux) Lily-like. 

lUliputien [lilipy'sj£], a. (fern, -ienne) Lilli- 
putian. 

limace [li'mas], n.f. Slug; Archimedean 
screw. 

limat^on, Snail; (.i^nof.) cochlea. Limafon 

de mer, cockle. 

limage [li'ma;3], n.m. Filing, limaille, n.f. 
Filings. 

limande [li'moid], n.f. (Ichth.) Dab; blade 
(of leaf); (Carp.) graving piece (of wood); 
(Naut.) parcelling (of rope), 
limbe [ 12 :b], n.m. Dot,, etc.) Limb; 

(Astron.) border, halo; (/>/.) limbo, limbi- 
fere, a. Limbiferous, limbiforme, a. 
Limbate. limbique, a. (Anat.) Limbic, 
lime (i) [lim], n.f. File. Les dents d'une Itme, 
the teeth of a file; lime sourde, dead file. 


Lime d angles, nail file. 

lime (2) [lim] or limette, n.f. Lime, citron; 
(Cotich.) lima. 

lime-hois [lim’bwo], n.m. iMt'. \V ood-fretter 
(larva). 

limer [li'me], r./. To file, to smooth; (fig.) to 
polish, to finish, limeur, n.m. (fern, -euse) 
Filer. — n.f. Finishing-tool or machine, 
limette [lime ( 2 )]. 

limier [li'mje], n.m. Bloodhound; (fig-) 
police-spy, detective, 
liminaire [lirni'neir], a. Prefatory-, 
limitatif [limita'tif], a. (fern, -ive) Limiting, 
restrictive. limitation, n.f. Limitation. 
Limitation des naissances, birth-control; 
(Alotor.) limitation de ti/eiie, speed-limit, 
limitativement, adv. Llmitedly, with 
limitation. 

limite [li’mit], n.f. Limit, boundary, bound; 
border, extremity; confine, landmark. Cas 
limite, worst possible case; date iymte, latest 
date; limite d’dge, age limit; xitesse Umtte, 
speed limit; (C) limite, or limite d forest 

ccincession, limit timber berth. _ limite, a, 
(fern, -ee) Limited, circumscribed, hide- 
bound. limiter, v.t. To limit, to bound, to 
set hounds to; to circumscribe, to confine, 
se limiter, v.r. 'Fo limit oneself, to be 

limited. , - , . 

limitrophe, a. Limitrophe, neighbouring, 

bordering. 

limodore [limo'dor], n.m. (Dot.) Limodomot 
abortivum (a saprophyte wild orchid), 
limogeage [limo'5a:3), n.m. Uismissal (01 

officer). , . 

limoger, t.t. To dismiss (a general etc.) from 

his command. , 

limon (I) [li'mr>). 

alluvium; (.fig-) hhh, slime, 
limon (2) [ii'mo], n.m. .Sour lime, 
limon (3) [ll'mol. n.vi. Mtaft. thill (of a 
carriage). Limon d’escaher. string-board, 

limonade [limo nad). n f 

7iade gazeuse, aerated lemonade, limona- 

dier, «.w. (>'«■ of lemonade; 

Um^oneurTlini^'n‘>K ‘Cuse) Muddy. 

turbid, slimy: alluviiib 
limonier (i) [luio Siiaft-norso, 

limonier (2) (HniD nje], 


ri*w. Lemon- or 


Hrnc-tree, 
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Umoni&re (limo'njeir], n.f. Pair of shafts (of 
wapon etc . ) ; "-apon wit n n-yo shafts, 
limonite tiimo'nit], n.f. {Mtn,) Limonite. - 
Ilmousin llimu'zel. a. toousme) Pcr- 

taininp to Limousin. — n.m. {Ltmo^m, fern. 
JLimousine) A native or inhabitant of 
Limousin. — n.m. Stone mason. — n.f. Limou- 
sine car; coarse woollen cloak, 
limousinage [limuzi'na:5] or limosinage, 
«.m. Rough- wailing of stone and mortar, 
limousiner, vA. To rough-wall, 
limpidc [It'pid], a. Limpid, clear, 
limpidity, »,/. Limpidity. 

limure [li'mytr], n.f. Filing; filings; {fig.) 
polish (on metal). 

lin [U], n.m. Flax. Craine de Im, linseed; 
huiU de lin, linseed oil; toile de lin, linen- 
cloth. 

linacee, n.f. (Bol.) Flax-plant, 
linaire, n.f., or lin sanvage. Toad-flax, 
linceul [lE'sa'l], n.m. Winding-sheet, shroud, 
lineaire (Hne'eir], a. Linear. Dessin Imiaire, 
geometrical drawing. 

Un^l, a. ifetn. -ale, pi. -aux) Lineal, in a 
direct line, lineament, n.m. Lineament, 
feature; (/ip.) trace, vestige, 
linette (irnet), n.f. Flax-seed, 
linge [12:3], n.m. Linen; piece, rag (of linen). 
ISlanc comriie Huge, as white as a sheet; 
changer de linge, to change one’s linen; il 
faut laver son Huge sale en fanulle, ifig.) dirty 
linen should be washed in private; Itnge de 
corps, underwear; linge de maison, household 
linen. 

linger, n.TJi. {fern. -6re) Linen-draper; maker 
of linen goods; seamstress (of same). — n.f. 
Wardrobe woman; linen-room keeper; fine 
laundress. 

lingerie, n.f. Linen-trade, linen-drapery; 
linen-room; Hnen goods (collars, cuffs, 
underclothing, etc). Lingerie fine, lingerie, 
lingot [lE'go], n.m. Ingot; slug (bullet); 

(Pmif,) clump. Or ett lingot, gold in bullion, 
lingoticre, «./. Ingot-mould, 
lingual (iS'fjwal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Lingua ! LJne linguale, a lingual con- 
sonant. 

lingue [lE:g], n.f. {Ichth.) Ling. — n.m. *{slang) 
Knife, 

linguet [le'ge], n.m. Pawl (of a capstan), 
linguiforme [12gi{i'torni], a. Linguiform 
(tongue shaped). 

linguiste [lE'gijist], «. Linguist, iinguistique, 
a. Linguistic. — n.f. Linguistics, 
linier [li'nje], a. {fern, liniere) Of flax or 
linen. Industrie liniere, linen-trade, linen- 
manufacture. — n.f. Flax-field, 
liniment [lini'mu], n.m. Liniment, 
linnecn [linnc'2), a. (fern, -eenne) Linnaean. 
linoleum [linole'am], n.m. Linoleum, 
linon [li'nS], n.m. Lawn (fine linen), 
linot [li'no], n.m., or linotte, n.f. Linnet. 
Linotte de montagne, twite; petite linotte, 
lesser redpoll. Une tete de linotte, a hare- 
brained person, a scatterbrain, 
linotype [lino'tip], n.f. Linotype, linotyplstc, 
n. Linotype operator. 

linteau [12'to], n.m. (pi. Hnteaux) Lintel, 
lion [lj 5 ], n.m. (fern, lioiinc) Lion, (fern.) 
lioness; (Astron.) Leo; (fig.) a bold, brave 
fellow. C'est Vane convert de la peau du lion, 
he is the ass with the lion's skin ; dent-de-lion 


(dent); Hon du Pirou or d’AmMque, cougar; 

lion marin or lion de mer, se^-Mon. ^ 

lionceau, n.m. {pi. -eaxw) .Young lion, lion s 
whelp or cub; {Her.) lioncel. . : 

lipome [li'poiro], n.m. Lipoma, _ 

lippe [lip], «./. Thick lower lip; pouting bp. 

Fazre sa lippe, to pout. . _ , , 

lippee, n./. (coi/ofl.) Mouthful. Franche Uppie, 
good square meal free of cost, 
lippu (li'pyl' (/f^- Thick-bpped. 

liquation (likwa'sjSJ, n.f. Liquation. 
Liquefaction, n.f. LiquefacUon. liquefiable, 
a. Liquefiable. 

liquefier [Hke'fje], r.t. To liquefy. se 
liquefier, v.r. To liquefy, 
liquette (IFkEt), n.f. {slang) Shirt, 
liqueur tli'kocir], n.f. Liquid; liqueur, cordial; 
{Chem.) spirit. Liqueurs fortes, strong drinks; 
t'in de liqueur, very sweet wine, 
liquidateur [likida'tojir}, n.m. Liqindator. 
liquidation, n.f. Liquidation, setding; setde- 
ment (of debts etc.); winding up (of a 
business); clearance sale, selling off. 
liquide [li'kid], a. Liquid; clear, net (of 
money). — n.m. Liquid, fluid; drink ;(PA^b/.) 
humour. — n.f. Liquid consonant, liquider, 
v.t. To liquidate, to settle, to dischiu^e; to 
wind up; to sell off; to get rid of. se Uquider, 
v.r. To settle one’s debts, 
liquidite, n.f. Liquidity, fluidity, 
liquoreux [liko'ro], a. {fern, liquoreuse) 
Luscious, sweet. 

liquoriste, n.m. Dealer in liqueurs or spirits, 
lire (i) [iur], v.t. irr. {pres.p. lisant, p.p. lu) To 
read, to peruse, to study. Continuer de lire, 
to read on, to go on reading; dans /’«poir de 
rowj lire, in the hope of hearing from you; 
lire a haute voix, to read aloud; lire dans la 
pensee de qitelqtt un, to read someone s 
thoughts; lire tout has, to read to oneself; se 
faire lire quelque chose, to get or to have 
something read to oneself, 
lire (2), rt.f. Lira, 
liron [lebot]. 

Us (lis], n.m, Lily'. Fleur de lis, fleur-de-lis; 

teint de Us, lily-white complexion, 
lisant, pres.p. [lirh]. 
lise [Hz], n.f. Quicksand. 

lisere (lizc'rc, also lizo're], n.m. Piping; 
border, edge, liserer, r.t. To trim (a dress 
etc.) with piping. 

liseron [liz^rS] or liset, n.m. {Bot.) Convol- 
vulus, Liseron des champs, bearbine; liseron 
des hates, larger or hooded bindweed, 
liseur [li'zocir], n.tn. {fern. Useuse) Reader. 
Une liseuse, bed-jacket; interchangeable book- 
jacket; bookmarker; study easy-chair; read- 
ing stand or lamp. 

lisibilitc, n.f. Legibility',, readableness, 
lisible, a. Legible, readable. lisiblcniC&t, 
adt'. Legibly. 1 

lisicre [li'zjeir], n.f. List, selvedge, edge (of 
cloth etc.); leading-strings; border, skirt, 
verge, outskirts. Lisiere de toile, selv'edge of 
linen-cloth; lisiere d'un boss, edge of a 
wood. 

lissage [li'sa:3l, n.m. Smoothing, glossing; 

iiShipbuilding) railing, rails. 

Itsse (1) [Hs], a. Smooth (skin); sleek (hair); 
ylossy, jV/or(;Vr d dme lisse, smooth-bored 
mortar. — n.m. Smoothness, gloss, 
lisse (2) [lis], n.f. {Shipbuilding) Ribband; 
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rail, railing. Lisiti de bastingage, quarter- 
netting rail; Usse$ de courottnemerU, taffrail. 
li»se (3) lucE (2)]. 

lisser (li'se], v.t. To smooth, to gloss, to 
polish (stone); to glaze (paper); to sleek 
(leather); idial.) to iron. Se ftsser le$ plumes 
(of bird), to preen its feathers. 
lissetir, n. {fern, lisseuse) Polisher, 
lissoir, n.m. Polisher (tool), 
lissure, n./. Polishing, glazing (of paper etc.), 
liste [list], «./. List, roll; catalogue; schedule, 

f )anel. J^resser une liste, to m^e out a list ; 
isle civile, civil list; liste dlectorale, polling 
list, election register ; liste des juris, panel of 
jurymen; (Mil.) liste d’anctenneti, seniority 
roll; liste des morts au Champ d'Horttteur, the 
Roll of Honour. 

listeau [lis'to] (pL listeaux) or listel or 
listen, n.m. Listel, fillet; {Her.) scroll; rim 
(of coin). 

list^ra [liste'ra], n.f. (Bof.) Lister a ovata. 
liston [listeau). 

lit [li), n.m. Bed; layer (of clay, mortar); 
direction, set (of tide, current); (/ig.) 
marriage. Bois de lit, bedstead ; chambre d 
un lit, singlef -bedded) room; ckatnbre a deux 
lits, double(-bedded) room; comma on fait son 
lit, on se couche, as you make your bed so you 
must lie; enfant du premier lit, child by the 
first wife; garder le lit, to keep one’s bed, 
imore often) to stay in bed ; ils font lit d part, 
they do not sleep together; lit d colonnes, 
four-post bedstead, four-poster; lit de camp, 
camp-bed, field-bed; lit de dessous, under- 
stratum (of a quarry); lit de fer, iron bed- 
stead; lit de justice, king’s throne in old 
French parliament, session of the parlia- 
ment; lit de parade, bed of state; lit de 
Procruste, Procrustean bed; lit de repos, 
couch, day-bed; lit de riviire, de fieuve, 
river-bed; prendre le lit, to take to one’s bed. 

Lit du vent, {Naut.) the wind’s eye; tenir le lit 
du vent, (Naut.) to sail close to the wind, 
litnnie [lita'ni), n.f. ipl.) Litany; (fig,) ising.) 
rigmarole, 

Ut-cage [li'ka:3}, n.m. {pi. lits-csiges) Folding 
bed. 

liteau (1) [li'to], n.m. {pi. liteaux) Stripe (on 
table-napkins etc.); wooden rail, 
liteau (2) [IPto], n.m. {pi. liteaux) Day-haunt 
(of wolf). 

Ut 4 e [li'te], n.f. Litter (of animals), 
literie [li'tn], n.f. Bedding, 
litharge [U'ur3], n.f. Litharge, litharg e or 
lithargyre, a, {fern, -ee) Adulterated with 
litharge. 

lithiase [Ii'tia:z] or lithiasie, n.f. Lithiasis. 
lithine [li'tin], n.f. Lithia. lithind, a. {fern. 

-ee) Containing lithia. Eau Uthinie, lithia 
water. 

lithium, n.m. Lithium. 

lithochromie [litokro'mi], n.f. Lithochro- 
matics. 

lithocolle [lito’kol], n.f. Cement made of 
resin and powdered brick (used by lapidaries), 
lithographe [lito'graf], n.m. Lithographer. 
Imprimeur lithographe, lithographic printer. 
lithograpMe, n.f. Lithography; lithograph; 
lithographic printing-office, lithographier, 
v.t. To lithograph, lithographique, a. 
Lithographic. 

litholo^e [litolo'si], n.f. Lithology, 
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lithophage, a. Ltthophagous. 
lithophyte, n.m. Lithophyic. 
lithotome, n.m. Lithotome. lithotomie, n.f. 
Lithotomy. 

lithotritie, n.f. Lithotrity. 

liti^re [li'tjeir], n.f. Stable-litter; litter (fur 
carrying sick persons etc.). Faire litiere dt 
quelque chose, to throw away; to neglect; tu 
ignore ; H est sur la litiere, he is in the straw 
(of a horse), he is ill in bed. 
litigant [liti'gd], a. {fe tn. -ante) Litigant, 
litige [li'ti;3], n.m. Litigation, legal dispute; 
{fig.) strife. En litige, contested, litigated, in 
dispute; pending. 

litigieu^ a, (fern, -ieuse) Litigious, giv'en to 
lawsuits, 

litispendance, n.f. (Law) Pendency (of a 
suit). 

litome [li'torn], n.f. Fieldf^. 

Utote [li'tot], n.f. {lihet.) Litotes, 
litre (i) [litr], n.f. Black mourning band on 
church walls or front of house, 
litre (2) [litr], n.m. Litre (1-76 pints), 
iitron, n.m. ^Measure of bushel; {pop.) a 
litre (of wine). 

litteraire [liic're:r], a. Literary. Proprtete 
Uttdraire, copyright. Utterairement, adv. 
In a literary manner or way. 
litteral [lite'ral], a. {fern, -ale, pi. -aux^ 
Literal. litteralement, adv. Literally, 
word for word, litteraiite, n.f. Litcrality, 
literalness. 

Utt^ateur flitera'tocir], n.m. Literary man, 
author, man of letters, 

litterature [litera'tyir], n.f. Literature; 

*learning; pamphlets, booklets, 
littoral [litD'ral], a. (/cm. -ale, pi. -auxj 
Littoral, coastal. — n.m. Littoral, seaboard, 
liturgie [Htyr'yi], n.f. Liturgy, liturgique, a. 
Liturgic, liturgical, liturgiste, n. Litur- 
gist. 

liure [Ijyir], n.f. Cord, cart-rope; (.\awt.l 
lashing, gammoning (of the bowsprit), 
livarde [li'vard], n.f. {Naut.) Sprit. Kojfe u 
livarde, spritsail. 

livarot [liva'ro], n.m. Livarot cheese (made 
at Livarot, south of Lisieux). 
liv^he [li'vej], n.f. {Bot.) Lovage. 

Uvet [li've], n.}n. {Naut.) Livet de pont, 
beamline. 

livide [li^vid], a* Livi d, ghastly, lividite, n.f. 

livrable [ll'vrabl], a. Deliverable, 
livraison [livre^za], «-/. Deliver v (of coods): 
part, number, issue (of a magazine etc.). 
Faire livraison de, to deliver (goods etc.), 
par Iwraisons, in parts or numbers, in sections, 
in instalments (of book, dictionar>’, etc.); 
prendre livraison, to recei^'c, to take deuverN ; 
payable d la hzruison, payable on delivery, 
cash on delivery, C.O.D. ; voiture de h- 
vraison, delivery van. 

livre (i) [liivr], n.m. Hook; register account- 
book. Grand Inre. ledger; grand livre or 
grand Hi re de la dette publique. register ot the 
National Debt; {Naut.) Itvte de bord, journal . 
log; line de classe, school-book; itvre de 
comptes, book of accounts; litre d’heures. 
(R.~C. ' Ch.) prayer-book, primer; line 
d'images, picture-book; litre d’occasiou. 
secondhand book; livre jaune, French 
equivalent of Blue Book; tenir les livres, to 


livre 


keep the books, to keep the accounts; 
traduire d livre ouvert, to translate at sight, 
livre (2) [li:vr], 

A la livre, by the pound; dtx francs la Itvre, 
ten francs a pound; livre sterling, pound 

liwie fli'vre], «./. Livery; livery-servants; 
coat (of deer etc.). Bn livrie, in livery; grande 
IMe, full livery; petite livrie, undress livery, 
livrer [li'vre], v.t. To deliver; to give up, to 
hand over; to betray (a secret); to confide, to 
entrust. Uvrer batailU, to engage, to give 
battle; livrer de la marchandise d, to deliver 
goods to; livrer passage d, to let through, to 
admit; livrer un assaut, to make an assault; 
Hirer une place, to deliver up, to surrender 
a fortress; livrer une ville au pillage, to give 
up a town to pillage, se livrer, v.r. To give 
oneself up (a); to yield, to surrender; to 
devote or apply oneself; to entrust oneself to; 
to expose oneself; to indulge in (a vice), 
livresque [UVresk], a. Bookish (mind); 

(knowledge) acquired from books, 
livret [li'vre], n.ni. Little book; memorandum- 
book; book (of a play), libretto. Livret de 
caisse d'ipargne, savings-bank (depositor’s) 
book; livret de mariage, marriage lines; livret 
niilitaire (or individuel), soldier’s book; livret 
scolaire, {sch.) report book. 

Livreur [li'vrce:r], n.m. {fern, -euse) Deliverer 
(of goods); delivery-man, van-man. — n./. 
Delivery-van. 

lixiviation [liksivja'sj3), n.f. Lixiviation. 

lixivier, v.t. To lixiviate, 
lob [lab], n.m, (Ten.) Lob. 
lobe [lab], n.m. Lobe (of ear, liver, etc.); 
{Arch.) cusp, foil, lobe, a. {fern. lobee) 
(Bot.) Lobed, lobate. 
lob^lie [labe'li], n.f, (Bot.) Lobelia, 
lobiole [lo'bjDl], n.f. Small lobe, lobelct (in 
lichens etc.). lobulaire, a. Lobular, 
lobul e, n.m. Lobule. 

local [b'kal], a. (fern, locale, pi. locaux) 
Local, — n.m. Place, premises; quarters. 
Local d usage commercial, shop or office 
premises; locaux d usage d'habitation, resi- 
dential premises, localennent, adi!. Locally, 
localisation, n.f. Localization, localiscr, v.t. 
To localize, se localiser, r.r. To become 
localized. 

localite, n.f. Locality. 

locataire [bka'tetr], n. T'enant, lodger, 
occupier. Locataire d bail, lessee, lease- 
holder. locatif, a. (fem, -ive) Valeur 
locative, rental value; reparations locatives, 
repairs for which the tenant is liable. — n.m. 
and a. (Gram.) Locative, 
location [bka'sj5], n.f. Letting out; hiring, 
renting; (Theat.) booking ot scat. Bureau de 
location, booking-office (in station), box- 
office (in theatre); le prix de la location, the 
(amount of) rent, hiring fee. 
locatis [bka'ti], n.m. (colloq,) *I-Iack, jade; 

(rare) rented house or apartment, 
loch [bk] , n.m. (Naut.) Log, Jeter le loch, to 
heave the log; table de loch, log-book, 
loche [lij], n.f. (Ichth.) Loach; (Conch.) grey 
slug, Loche de rivii're or ipineuse, groundling, 
spined loach; loche de mer [motelLk], 
locher [la'fv], v.t. To be 1 oose (of a horse's 
shoe). — *v.t. (Norm, dial.) To shake (a fruit- 
tree). 

[ 


lochial [b7jai]. a, (fem. -iale, pi. -iaux) 
Lochial. lochies, n.f. pi. Lochia, 
lock-out [b'kut], n.m. inv. Lock-out. lock- 
outer [bku'te], v.t. To lock-out. 
locman [lamaneur]. 

locomobile [bksmo'bil], a. Locomobile, 
movable.-j-n./. Locomobile, (portable) 
steam-engine. ' 

locomoteur, a, (Jem. -trice) Locomotor. ' 
loco motif, a. (fem. locomotive (i)) Loco- 
motive. locomotion, n.f. ^comotion. 
locomotive (2), n.f. Locomotive, engine, 
locuste na'kyst], n.f. Locust; shrimp, prawn, 
locustelle [bky'stel], n.f. (Om.) LocustcUa, 
Lccustelle tachetie, grasshopper warbler, 
locution [bky'sjS], n.f. Locution, expression, 
form of speech; term, phrase, 
lof [bf], n.m. (Naut.) Luff; weather side,| 
windward. Alter au lof, to sail near the^ 
wind ; virer lof pour lof, to veer, lofer, v.t. 
To luff. 

logarithme [bga'ritm], n.m. Logarithm. 

logarithmique, a. Logarithmic, 
loge [13:3], n.f. Hut; (woodman’s) cabin;- 
(porter’s, gardener’s) lodge; (lunatic’s) cell; 
masonic lodge; (Theat.) box; (actor’s, 
actress’s) dressing-room; stand, stall; (dog’s) 
kennel; booth (at fair); loggia; chamber (in 
shell). Loge d'avant-.sckne, stage-box; loge de 
coti, side-box; loge dicouverte, open box; loge 
de face, front box; entrer en loge, to compete 
(in a separate studio) for the Grand Prix de 
Rome; (fig.) it re or se trouver aux premihes 
loges, to be at a point of vantage, to have a 
front seat; Vinfluence des Iqges, the influence 
of freemasonry. 

logeable, a. Tenantable, fit to live in. 
logement, n.m. Lodgings; dwelling; house- 
room, accommodation; (Afi7.) quarters, billet; 
lodgment; housing, slot (of key, shaft, ball- 
bearings, etc.). Billet de logement, billeting 
paper. Logement garni, furnished apart- 
ments; le logement et la nourriture, board and 
lodging. 

loger [b'je], t’.i. To lodge, to live; to put up; 
to be billeted. let on loge d pied et d cheval, 
accommodation for man and beast; loger d la 
belle etoile, to sleep in the open (air); loger 
ches I'habitant, (Mil.) to be billeted; loger 
dans une auberge, to put up at an inn; win 
togi, winu (sold) in the wood or in bottle. 
— v.t. To lodge; to find room for, to put up, 
to accommodate, to house; to billet, to 
quarter; to stable, se loger, w.r. To lodge, 
to take up one’s abode; to lodge itself, 
logette, n.f. Small lodge. 

logeur, n.m, (fem. logeuse) Lodging-house 
keeper. 

loggia [bd'jja], n.f. (Arch.) Loggia, 
logicien [bji'sJ e], n.m. (fem. -ieime) Logician, 
logique [b'3ik], n.f. Logic. — a. Logical. 

logiquement, adv. Logically, 
logis tb'u], n.m. (rare) House, dwelling. 
Corps de logis, main building; Ut foUe au 
logis, imagination, fancy, 
logographe [logo'qraf], n.m. Logographer. 
logogriphe, n.m. Word-puzzle, 
logomachie, n.f. Logomachy, battle of words, 
loi [Iwa], n.f. 'The law; law, statute, act; rule, 
P'aire or dormer la loi, to give laws or dictate 
(d); faire loi or avoir force de loi, to have 
‘ force of law; homme de lot, lawyer; loi du 
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baton, club-law; mettre hors la loi, to outlaw; 
presenter un projet de loi, to brinK in a Bill ; se 
faire une hi de, to make a point of; voter une 
hi, to pass a Bill. 

loin [Ivvg], adv. Far, at a distance; remote, 
distant. Au loin, far away, far and wide; de 
loin, from afar, from a distance; de loin en 
loin, at long intervals, at long distances from 
each other; loin de, far from; loin des yeux, 
loin du coeur, out of sight, out of mind ; loin 
d'ici, a great way off, be gone ! loin du tnonde, 
far from the world; revenir de loin, to have 
had a narrow squeak (for one’s life), 
lointain* a. {fern, -aine) Remote, far off, 
distant (country, days, etc.).— n.m. Distance, 
distant prospect, L,e lointatn d'un tableau, 
the background of a picture; dans te lointatn, 
in the distance, 
loir [lwa:r], n.m. Dormouse, 
loisible [Iwa'zibl], a. Optional, lawful, allow- 
able. Jl vous est hisible de le faire, you have 
a perfect right to do it. 

loisir [Iwa’ziir], n.m. Leisure, spare time. A 
hisir, at leisure; y’a/ dn loisir, I have some 
spare time ; les hisirs, spare-time activities, 
lolo [lo'lol, n.m. {childish) Milk, 
lombaire fD'betrj, a. Lumbar, 
lombard [15'ba:r], a. {fern, -arde) Lombard. 

— n.m. A Lombard ; *a banker, 
lombes [15:b], n.m. pi. (Anat.) Lumbar 
region, loins. 

lombric [15'brik], n.m. Earth-worm, lom- 
brical, a. (fern, -ale, pi. -aux) Lumbrical. 
lomentace [lorndta'se], a. {fern, -ee) Lomen- 
taceous. 

lompe [15p), n.m, or gros or liH're de 

mer. {Ichth.) Lump sucker, 
londonien [lodo'njE], a. {fern, -ienne) Of 
or pertaining to London. — n. Londoner. 
Londres t'lodra], /, London, 
londres [IS'dres], n.m. Havana cigar, 
long [13], a. {/em. longue (i)) Long; slow, 
tedious; diffuse, drawn out. (fig.) Avoir le 
bras long [bras] ; les dents longues [dent] ; de 
longue date, long ago; long d tout, slow at 
everything; trouver le temps hng, to find the 
time dragging, to be bored. — n.m. Length; 
extent. (Tout) au hng, in full; cela a dix 
aunes de hng, that is ten ells long ; de hng or 
en hng, lengthwise; de hng en large, up and 
down, to and fro; ^tre cottchi de tout son hng, 
to lie at full length; (fouf) te long de, all along, 
all through ; prendre par le plus hng, to go the 
longest way round. — n.f. (2) Long syllable; 
long suit (at cards). A h longue, in the long 
run. — adv. Much, a great deal. En savoir 
long, to know all about it. 
longanimite [loganimi'te], n.f. Longanimity, 
forbearance, long-suffering, 
long-courrier flSku'rje], a.m. (pi. long- 
courriers) Ocean-going. — n.m. Ocean- 

going ship; ocean-liner, 
longe (i) [15:3], n./. Tether, lunge, leading- 
rein; thong, picket(ing) rope, 
longe (2) [13:3], n.f. Longe de veau, loin of 
veal. 

longer [15'3e], v.t. To go, to walk, to run 
along; to skirt, to hug; to extend along, 
longeron [153'r5], n.m. Smalt beam or girder; 
esp, side-member (of car); longeron, tail- 
boom or spar (of aeroplane), 
longevity [I33evi'te], n.f. Longevity, longi- 


corne, a, and n.m. Longicorn. longimane, 
a. Longimanous. longirostre, a. Longi- 
rostral. 

longitude ri53i'tyd1. n.f. Longitude. Bureau 
des Longitudes, Central Astronomical Office; 
par 20 ° de longitude Est, in the longitude of 
20 "^ east; prendre les longitudes, to take the 
longitude. longitudinal, a. (fern, -ale, 
pl. -aux) Longitudinal. longitudinale- 
ment, adv. Lengthwise, 
long-jointe [ 153 w£'te], a. (fern, long-jointec, 
p7. long-iointe(e)s) Long in the pastern 
(of horses). 

longrine flo'grin], n.f. Railway sleeper; side 
beam; ridge-bar (of roof); slips (to launch a 
ship). 

longtemps [lo'tu], adv. Long, a long while. 
Depuis longtemps, long since, for a long time 
past; il ne viendra pas de longtemps, he will 
not come for a long time; il >- a longtempi 
que je ne Tai i t/, it is a long time since I saw 
him, I have not seen him for a long time, 
longue [lo.nc]. 

longuement [ISg'md], adv. Long, a long 

time, for a great while, 
longuerine [longrine). 

longuet [I5'ge), a. {fern, -ette) (colhq.) Long- 
ish, somewhat long, pretty long, too long, 
longueur [15'gte:r], n.f. Length, extent in 
time; slowness; prolixity. En longueur, 
lengthwise, to a great length; (spi.) gagner de 
deux /o«^iiei/r5, to win by two lengths; Itrer 
en longueur, to spin out; tirer Us chases en 
longueur, to delay, to cause an affair to drag, 
trainer en longueur, to drag, to be protracted. 
longue-vue [I5g'vy], n.f. (pl. longues-vues) 
Telescope, spy-glass. 

looch [bk], n.m. (Pharm.) Soothing mixture, 
looping flu'pii}], n.m. (.-It’.) Faire un looping 
or bouAer 1/2 boucle, to loop (the loop), 
lophophore [bb'for], n.m. (Om.) Lophophore. 
lopin [b'pS], n.m. Small piece or share. 

Lopin de terre, plot of ground, 
loquacc [b^kwas], a. Loquacious, talkative, 
loquacement, adv. Talkatively, loqua- 
ciously. 

loqudcite, n.f. Loquacity', talkativeness, 
loque [bk], «./. Rag, tatter. 

loquet [b'ke], n.m. Latch; clasp (of a knife); 
clip (of gun), Ferme au loquet, on the latch, 
loqueteau, n.m. {pl. -eaux) Small latch, 
loqueter, v.i. To rattle the latch, 
loqueteux [bk'to], a. (fern, -euse) In rags. n. 

Tatterdemalion, ragged person, 
lord [br], n.m. Lord. ('harnbre des Lords, 
House of Lords; Lord-Maire, Lord Mayor. 
*lorettc [b'ret], n.f. Lorette. woman of easy 


Virtue, 


lorgnade [i^r'pad], sule-«limce- 

loriner [br'pe], t .f. To leer at. to ogle, to 
make eyes at; to ha\c an eye on. 
lorgnette [br'pet], «■/• Opera-gUsses [see also 

lorgneur [br'pct':r], n.m. (fem. -euse) Ogler. 
lorgnon [br'jb], n.m. {sometimes pl.) Eye- 
glasses; pince-nez; lorgnette, 
lori [b'ri], n.m. kind of parmt), 

loriot rb'riol. n.m. Oriole. Loriot d Europe or 
dorJe, golden oriole [see comp^re- 

LORIOT]. V » II / r 

lorry [lo ri)^ n.ffi* Lorryi trolley (of 

platelayer). 
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lors^ 

lors [b:r}, adv. Then. Depuis or dh lors, from 
that timep since then; lors de^ at the tinne oi; 
lors done que, thus when; lors mcme even 
though; pour lors^ then, at the time, so, 

therefore. , , 

lorsque • (brsk, 'brsk?], conj. When ; ^ at the 
time or moment of. Lorsque j arnvat, when 
I arrived, on my arrival, 
losange [b'zo:3], n,m. Diamond-shape, 
lozenge. Enlosattgey lozenge-shaped, losange^ 
a, {fern, - 6 e) In lozenges; (Her.) lozengy; 
lot [lo], n.m. Lot; portion, share; fate; prize 
(in a lotterv ) ; (C) Woodland, farm woodland. 
Le gros /of, the first prize (in a lottery); le lot 
qui lui est echu, the portion which has 
fallen to his share. 

loterie [b'trij, «./. Lottery, raffle. C*est une 
loterte, it is a gamble; gagner d la loterie, to 
win in the lottery; mettre en loterie, to 
raffle. 

lotier [b'tje], n.m. (Bot.) Bird’s-foot trefoil, 
lotion [lo'sjoj, n.f. Lotion ; ablution, lotion- 
ner, r.f. To sponge, to bathe, 
lotir [b'ti:r), v.t. To divide into lots, to 
portion out ; to portion off. Le voild bien 
loti, he has got a fair share ; tnal loti, badly off. 
lotissement, n.m. Dividing into lots, allot- 
ment; parcelling out (for building houses); 
building plot. 

loto (b'to), n.m. Lotto (game of chance); 
housey-housey. (fam.) Ax'oir les yeux en 
boules de loto, to be goggle-eyed, 
lotophages (bta'fa;3), n.m. pi. Lotophagi, 
lotus-eaters. 

lolte [bt], n.f. l^otc, eel-pout. 
k)t\is [b'tyis] or lotos, n.m. inv. Lotus, 
louable [Iwabl], a. Laudable, praiseworthy, 
commendable, louablement, adv. Com- 
mcndably. 

louage [lwa;3], n.m. Letting out, hiring, 
renting; hire. Donner d louage, to let out on 
hire, to hire out; prendre d louage, to rent, to 
hire; prtx de lounge, cost of hiring; un ation 
d louage, a charter airenift; trn r/ieval de 
louage, hired horse, hack; veto de louage, 
hired bike. 

louange (Iwdi3), n.f. Pr.aise, commendation, 
eulog>'. Chanter les louanges de, to sing the 
praises of. louanger, v.t, I'o praise, to 
flatter, to extol. 

louangeur, n.m. (Jem. -euse) Praiser, flatterer. 

— a. Laudatory’, eulogistic, 
louche (i) [luf], n.f. (Soup) ladle; (manure) 
scoop; countersink bit. 

louche (z) [lu^, a. Squinting, squint-eyed; 
dubious, ambiguous, equivocal; suspicious, 
shady; (fam.) fishy, — n.m. 11 y a du louche 
dans sa conduite, there is something sus- 
picious in his conduct, his behaviour is 
rather fishy, louchement, n.m. Squint, 
squinting, loucher, t'.i. To squint, 
louchet [lu'Jc], n.m. Long, narrow spade, 
draining-spade. 

loucheur [lu'/cer], n.m. (fern, -euse) Squinter. 
— a. Squinting. 

louchir, z\{. To get muddy, cloudy (of 
liquids). 

louchon, ti.m. (fem, -onne) Cross-ej'ed or 
squint-eyed person.- — n.f. Moon, 
louer (i) [Iwc], v.t. To let or hire out; to 
lease, to rent, to hire; to hook, to reserve; to 
take on (seasonal workers). Louer une nioiio;i. 


to let a house; maisort d louer, house to let; 
lou^, (of a house) let ; (of a scat) engaged, (of 
a compartment) reserved, se louer (i), v.t. 
To hire oneself out ; to be let or rented, 
louer (z) [Iwe], t’.f. To praise, to commend, 
to extol, to eulogize, to speak highly of. se 
louer (z), v.r. To praise oneself; to rejoice, 
to be pleased (de). Se louer de quelqu'un, 
to be well pleased with someone, 
loueur (i), n.m. (fem. -euse (i)) Hirer, letter 
out. Loueur de bateaux, boat keeper; loueur 
de bicycle ties, hirer out of bicycles, 
loueur (2) [louangeur). 

loufoque [lu^fok] or louftingue [luf'tEg] a. 

(fam.) Touched, loony, eccentric, 
lougre [iugr], n.m* Lugger. 

Louis [Iwi), m. Lewis. 

louis [Iwi], n.m. inv. Louis (a French coin 
worth 20 gold francs). 

louise-bonne [Iwiz'bon], n.f. (pi. louises- 
bonnes) A juicy variety of pear. ■ 
loulou [lu'lu], n.m. Lap-dog, pom. 
loup (lu], n.m. Wolf; black velvet mask; fluffed 
entrance (of actor); pincers for extracting 
nails; flaw (in wood), defect. Avoir unefaim 
de loup, to be ravenously hungry; avoir me le 
loup, to know what’s what; crier au loupl to 
cry wolf; entre chien et loup, at dusk; tl fait 
un froid de loup, it is bitterly cold; Us loups 
ne se mangent pas entre eux, there is honour 
among thieves; marcher d pas de loup, to 
walk stealthily, like a thief; quand on parte du 
loup on en voit la queue, talk of the devil and 
he is sure to appear; qui se fait brebis, le loup 
le mange [brebis]; renfermer le loup dans la 
bergerie, to set the fox to keep the geese; se 
Jeter dans la gueule du loup, to throw oneself 
into the lion’s mouth; tenir le^ loup par les 
oreilles, to be in a critical situation. Loup de 
mcr, (Jehth.) cat-fish, sea-pcrch; (fig.) old 
sea-dog, old salt. Saut de loup, ha-ha. Tile 
de loup, ceiling brush. 

loup-cerve, n.f. (pi. loups-cerves) She -lynx, 
loup-cervier, n.m. (pi. loups-cerviers) Lynx; 
(fig.) profiteer, shark. 

loupe [lup], n.f. Wen; knob, excrescence, 
gnarl (on trees); magnifying-glass, 
loupcr [lu'pe], tvf. (pop.) To botch (a piece of 
work); to fail at (exam.); to spoil (a picture); 
to bungle (a landing); to miss (train), 
loupeux, a. (fem. -euse) Wenny, knobby, 
loupiot [lu'pjs], n.m. (pop.) K.id, brat, 
loup-garou [luga'ru], n.m. (pL loups-garous) 
Werwolf; bugbear; surly dog, churlish 
fellow. 

lourd [Iu:r], a. (fem. lourde) Heavy, lumpish, 
unwieldy; clumsy, awkward; dull, stupid, 
thick-headed; sultry, oppressive, muggy 
(weather), Poids lourd, lorry, Eau lourde, 
heavj’ water. — n.f. (slang) Door, 
lourdaud [Kir'doj, n.m, (fem. -aude) 
Lubber, lout; blockhead. — a. Loutish, lump- 
ish, clumsy, lourdement, adv. Heavily, 
plump; clumsily; grossly. lourderie or 
lourdise, n.f. Blunder. lourdeur, n.f. 
Heaviness, weight; clumsiness; dullness, 
stupidity; closeness, sultriness (of weather). 
*loure [lu:r], n.f. Old Norman bag-pipe; slow 
stately dance. 

lourer (lu're), v.t. (Mtts.) To tie {the notes); 
to drone out. 


lousse [lus], n.f., or tousseau, n.rn. (pi. 
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or lousset, n.m. {Naut.) Bilge-holc (in the 
bottom of a boat). 

loustic (lus'tik], n. m. ( fam.) Wag. Un droU de 
lotistiCf a phoney fellow, a queer fish, 
toutre {iutr), «./. Otter; otter-fur. 
louvart [lu'vair] or louvat, n.m. Young 
wolf. 

louve [Imv], tu/. She-wolf; sling, grip, claw 
(for lifting stones etc.), louver, v.t. To lift 
with a sling, claw, etc, 

louvet [luVe], a. ifcm, louvette) Wolf- 
coloured, grey (of horses). — n.tn. This colour, 
louveteau [luv'to], n.w. (pi. -caua) Young 
wolf, wolf-cub. louveter, v.i. To whelp 
(wolv«), — v.t. To comb (wool), louvetene, 
n.f. Wolf- hunting equipage; wolf-hunting. 
hieutenani de louveterie, officer in charge of 
this, (formerly) master of the wolf-hunt, 
louvetier, nun. Wolf-hunter, 
louviers (lu'vje], n.m. L-ouviers cloth, 
louvoyage [luvwa'ja:3], louvoiement [luvwa 
'ma], «.fn. Tacking about, louvoyer, v.i. 
To tack, to tack about; (^i^-) to man<EirvTc; 
to dodge. 

love [b:v}, n.f. Bar (of soap), 
lovelace [lov'las], nun. Lothario, libertine, 
lover [iD've], v.t. To coil (rope etc.), se 
lover, v.r. To coil up (of snakes), 
loxodromie (loksodro'mi], n.f. Loxodromics ; 
rhumb-line. loxodromique, a. Loxo- 
dromic. 

loyal (Iw'a'jal], a. (fem. *^ 6 , pi. -aux) Fair, 
honest, fair-dealing, straightfor\%'ard, up- 
right; loyal, true, faithful; (Comm.) of good 
quality, unadulterated. Un loyal chevalier, a 
true knight. loyalement, adv. Fairly, 
honestly, uprightly; loyally, 
loyatisme, n.m. Loyalty ; loyalism. loyaliste, 
a. and n. Loyalist. 

loyaute [Iwajote], n.f. Honesty, fairness, fair- 
dealing; loyalty, faithfulness, 
loyer [Iwa'je], n.m. Hire, rent; (figJ) reward, 
guerdon. 

lu, p.p. (fem. lue) [LiRg]. 

lubie [ly'bi], n.f. Crotchet, maggot, whim, fad. 
A lubies, crotchety, whimsical; U lui prend 
souvent des lubies, he often gets ideas in his 
head. 

lubricite [lybrisi'te], n.f. Lubricity, lewdness, 
salacity. 

lubrlfiant [lybri'fju], a. (fem. -iante) Lubri- 
cating. — n.m. Lubricant, 
lubrificateur [lybrifika'tcer], a. (fem. -trice) 
Lubricating. — n.m. Lubricator, 
lubrification [lybrifika'sjS], n.f. Lubrication, 
lubrificr (lybri'fje], v.t. (conjugated like frier) 
To lubricate. 

lubrique [ly'brik], a. Lubricious, lewd, lasci- 
vious, wanton, lubrique ment, adv. Lasci- 
viously, lewdly. 

Luc [lyk], m. Luke. 

lucane [ly'kan], n.m. Lucanus; stag-beetle, 
lucarne [ly'karn], n.f. Dormer-window', garret 
(or attic) window. 

lucide (ly'sid), a. Lucid, clear, lucidement, 
adv. Lucidly, 

lucidite, n.f. Lucidness, lucidity, clearness, 
lucifugc [lysi'fyiy], a. Lucifugous, shunning 
the light. 

tucilie [lysi'li], n.f. Lucilia; blow-fly. 
luciolc [ly'sjalj, n.f. (Ent.) Fire-fly; w'inged 
glow-worm. 


lucratif [lykra'tif], a. (fem. -ive) Lucrative, 
lucrativement, adv. Frofitably. 
lucre [lykr), n.m. Lucre, gain, 
ludion {ly'dj 5 ], n.m. Cartesian diver, 
luette {IqEt], n.f. Uvula. 

lueur [luoL'ir], n.f. Glimmer, glimmering, 
glimpse, gleam; flash (of a shot). Faible 
lueur, faint glimmer; lueur blafarde, pale 
glimmer; une lueur d’espoir, a glimpse or ray 
of hope, 

luffa [lyTa], n.m. or/. Loofah, 
luge tlyij], «-/- Luge, single toboggan, 
luger [ly'se], v.i. To toboggan. 
lugubre [ly^sybr], a. Lugubrious, doleful, dis- 
nial, mournful; ominous. lugubrement, 
adv. Ominously ; dismally, 
lui (Iqi], pers. pron. He. it; to him, to her, to 
it C'est d lui, it’s his; c’ci/ lui, it is he ; 
donnez-lui en, give him sonie; lui-meme, him- 
self; parlez-lui, speak to him or her. 
luire [lqi:r], t.i. irr. (pres.p. luisant, p.p. lui) 
To shine: to glitter, to gleam, to glisten; to 
dawn, to appear (of the day etc.), lu i Sant, a. 
(fem. -anteC i)) Glistening, glittering, shining, 
bright; dawning; shiny, glossy, L/n ver 
luisant, a glow-wornu — n.m. Gloss, shine, 
luisante (2), n.f. The brightest star in 1 
constellation. 

lumachelle [lyma'kel], n.f. Lumachella, 
iridescent marble. 

lumbago [ISba'gol, n.m. Lumbago, 
lumiere [ly'mjcLr], n.f. Light; daylight, day; 
lamp, luminars'; touch-hole, vent (of a fire- 
arm); (fig.) information, enlightenment; in- 
telligence, knowledge, insight, wisdom; 
(Pam:.) light. A la lumiere de, by the light 
of; craittdre la lumiere, to shun the daylight; 
eteindre une lumiere, to put out a light; la 
haniere du soleil or du jour, the light of the sun 
or of day; metlre en lumiere, to bring to light, 
to elucidate; sans lumiere, without a light, in 
the dark, without guidance or a guide, 
l iim ignon, n.m. Snutt (of a candle); candle-end. 
luminade, n.f. Peche d la luminade. fishing by 

torchlight. > „ . v 

luminaire, n.m. Luminary, light; (collect.) 

lights (of a church etc.); lighting (of a town), 
luminariste, n.m. Painter given to vtfects 01 
light. 

luminescence, n.f. Luminescence, lumi- 
nescent, a. (fem. -ente) Luminescent, 
lurnineusement, a<iv. Luminously, lumi* 
neux, a. (fem. -euse) Luminous; bright 

(idea). _ _ ■ *,a 

luminif^re, a. Luminiterous. luminosite, 

— n.f. Luminosity. 

lunaire [ly'nerr], a. Lunar.— »./■ Limary. 
honesty, moon-wort, lunaison, n.j. 
nation. 

lunaCique, a. 

blind (horse). 
person. 

lundi (I<i'dil, n.m. 

Shrove Momlay. / -r ^ 1 .u 

lune riyn], n.f. Mc>on; (jig.) lunar month, 

month; caprice, whim; (pop.) posterior. 
Aboyer d la Itme [.asoyer]; c^tr de lune 
rciAiuV demander la tune, to ask the impos- 
sible- itre dans la lune, to be in a brown study, 
to be’ wool-gathering; faire un trou d la lune, 
to run from one's creditors, to make a moon- 
light flit; lune de miel, honeymoon; la lune est 


Lu- 


JCuntastical, whimsical . moon- 
Incalculable, whimsical 

Muiuiav. Lundi gras. 
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Iun6 

dans son pUin, the moon is full; lune d^aoUt^ 
harvest-moon; lune rousse, April moon; 
nouvelle lune, new moon; pUtne lune, tulL 
moon: x^uloir prendre Ui lutw eiwc les a^ts» 
to attempt impossibilities. (Boi.) LfUnt d eau, 

white water-lily. , ^ ^ 

Iun6, a, (fern. Iun6e) Lunate, {jam.} Eire 
bien, mat, luni, to be in a good, bad, mood, 
lunetier [lyn'tje), n.m. {fern. -i6re) Spectacle- 

maker; spectacle-seller, optician. 

lunette [ly'net], n.f. Telescope, field-glass; 
{pi.) spectacles; {Arch., Fort,, etc.) lunette; 
rim (of a watch case); seat (of w.c.); wish- 
bone (of' fowl). Lunette d'approche, (small) 

< telescope. {Grosses) lunettes, {Pdotor., Av., 
etc.) goggles; lunettes de soleil, sun-glasses. 
Serpent d lunettes, Indian cobra, lunette, a. 
(/e»i.-6e) Specuclcd. lunettier [lonetibr]. 
I nn i f orme [lyni^form], a. Luniform, moon- 
shaped-. 

luni-solaire, a. Lunisolar. 

Itinule, n.f. Half-moon, crescent; lunula. 

lunule,' 0 . {fem, -6e) {Bot.) Lunulate. 
lupanar [lypa'nair], n.m. Bawdy-house, 
brothel. 

lupin [ly'p®]i n.m, {Bot.) Lupine, lupinelte, 
n.f. Sainfoin. 

lupuline [lypy'Hn], n.f. Lupulin. 
lupus (ly'py:s], n.m. Lupus, 
lurette [lyrct), n.f. Used only in il y a helle^ 
lurette, long ago, 21 y a belle lurette queje n*ai 
vu mon fr2re, I haven’t seen my brother for 
ages. 

luride [ly'rid), a. {Afed.) Lurid, sallow, 
luron [ly'rS], n.m. {fem. luronne) Jolly fellow, 
gay dog; gay, carefree type of girl, 
lustrage (lys'tra; 3 ], n.m. Glossing, 
lustral [lys'tral], a, {fem. -ale, pi. -aux) 
Lustral. lustration, n.f. Lustration, 
lustre (i) [lystr), n.m. Lustre, brilliancy, 
brightness; {fig.) renown, distinction, splen- 
dour; chandelier. ' 

lustre ( 2 ) [lystr], n.m. {Rom. Ant.) Lustrum, 
space of five years. 

lustre [lys'tre], a. {fem. -ee) Glossy. Lustr6 
{par Vusure), shiny with wear, 
lustrer [lys'tre], v.t. To give a lustre or gloss 
to, to gloss, to glaze. 

lustrine, n.f. Lustring, cotton lustre. Manches 
en lustrine, oversleeves, 
lustucru [lysty'kry], u.m. Simpleton, ass. 
lut [lyt], n.m. Lute, luting, chemist’s clay. 
Lutdee [ly'ters], /. Lutetia. 
luter [ly'tc], v.t. To lute, to close hermetically 
with lute. 

luth [lyt], n.m. Lute. Joueur de luth, lutanist. 
Iuth6ranisme [lytera'nism], n.m. Luthera- 
nism. luth^rien, a. and n. {fem. -ienne) 
Lutheran. 

lutherie [ly'tri), n.f. Stringed -instrument 
trade or shop, luthier, n.m. Maker of 
musical instruments, esp. stringed instru- 
ments. 

lutin (i) [ly'tE], n.m. Goblin, sprite, elf, imp; 
{fig’) (of child) imp. 

lutin ( 2 ) [ly'te], a. {fem. lutine) Roguish, 
impish, wanton, sprightly. lutiner, r.t. T'o 
plague, to tease, to pester. — v.t. To be 
mischievous, to play the imp, 
lutrin [ly'tr?], n.m. Music-lectem or desk; 

body of choristers, the succentors. 
lutte [lyt], tt.f. Wrestling; scuffle, tussle; 

[' 


lysimaque^ 

struggle, contest, strife. De bonne lutte, by 
fair play ; de haute lutte, by force, with a high 
hand; lutte libre or catch, catch as catch can; 
s'exercer d la lutte, to practise wrestling, 
lutter, v.i. To wrestle ; to struggle, to contend, 
to strive {centre); to vie {avee). Lutter centre 
la tempi te, to struggle against the storm, 
lutteur, n.m. {fem. lutteuse) Wrestler. i 

luxation [lyksa'sjo], n.f. Luxation, dislo- 
cation. 

luxe [lyks], n.m. Luxury; profusion; extrava- 
gance, excess. C'est du luxe, that is super- 
fluous, uncalled for; un luxe de vigitation, an 
exuberance of vegetation. 

Luxembourg [lyksa'burr], m. Luxemburg, 
luxer [lyk'sej, v.t. To luxate, to dislocate, se 
luxer, v.r. To dislocate (one’s arm etc.), 
luxueusement [lylts^^^'mu], a. Luxuriously, 
sumptuously, richly. luxueux, a. {fem. 
•euse) Luxurious; magnificent, rich, 
sumptuous, gorgeous. 

luxure [lyk'syir], n.f. Lasciviousness, lust, 
luxuriance [lyksy'rjais], n.f. Luxuriance, 
luxuriant, a. {fem, -iante) Luxuriant, 
luxurieusement [lyksyrjoz'md], adv. Lust- 
fully, lewdly, luxurieux, a. {fem. -ieuse) 
Lustful, lecherous. 

luzeme [ly'zcrn], n.f. Lucern, lucem-grass. 

luzemi^re, n.jf. Luccme-field. 
luzule [ly'zyl], n.f. (Bot.) Luzula. 
lycantl^ope [lika'trop], n.m. Lycanthrope; 

person affected \vith iycanthropy. lycan- 
■ thropie, n.f. Lycanthropy. 
lycee [li'se], n.m. French grammar- or high- 
school (supported by the State), lyc^en, 
n.m, {fem. Iyc6eiine) Pupil attending 
this. 

lychnide [lik'nid], n.f., or lychnis^ n.m. 

Lychnis, campion [see also niellb], 
lyciet [ly'sje], n.m. {Bot.) Lycium. 
lycope [li'kop], n.m. {Bot.) Lycopus.' 
ly coper don [likoper'da], n.m. Puff-ball, 
lycopode [liko'pod], n.m. Lycopodium. Lyco~ 
pode en massue or soufre vegital, club-moss, 
lycopodiacee, n.f. Lycopodiaceous plant, 
lycopside, n.f. {Bot.) Lycopsis. 
lyddite [li'dit], n.f. Lyddite. 

Lydie [li'di], /. Lydia (name). La LydiCf 
Lydia (country). 

lydien [li'dj£], a. {fem. lydienne) Lydian, 
lymphangite [l£fa' 3 it}, n.f. {Med.) Lym- 
phangitis. 

iymphatique [l£fa'tik], a. Lymphatic, 
lymphe [l£;f], n.f. Lymph; {Bot.) sap. 
lynchage [l£'Ja: 3 ], n.rn. Lynching, lyncher, 
v.t. To lynch. 

lynx [l£:ks], n.m. inv. Lynx. Avoir des yeux de 
lynx, to be lynx-eyed. 

Lyon [IjS], Lyons, lyonnais, a. and n.m. {fem. 

-aise) (Native) of Lyons, 
lyre [li:r], n.f. Lyre; {fig.) poetic talent, poetry; 
{Astron.) Lyra. Jouer de la lyre, to play on 
the lyre. 

lyrique, a. Lyric, lyrical. Poete lyrique, lyrical 
poet; theatre lyrique, opera-house; vers 
lyriques, lyrical verses. 

lyrisme, n.m. Lyric poetry; lyricism; poetic 
fire. 

lysimaque [Uzi'mak] or lysimachie, n.f. 
{Bot.) Loosestrife, yellow pimpernel. Lysi~ 
maque nutnmulaire or herbe aux icus, money- 
wort, creeping jenny. 

] 


M, m 


macule 


M 

M, m. [em], «.m. The thirteenth letter of the 
alphabet. M, looo. M., MM., abbr. of 
Monsieur, Messieurs. 
m' [me]. 

ma [ma], a. poss.f. [mon]. 

maboul [ma'bul], a. (fern, -oule) (slang) 
Loony, a bit cracked. 

macabre [ma'kaibr], a. Gruesome, macabre, 
deathly, ghastly. L,a dame macabre, the dance 
of death. 

macadam [maka'dam], n.m, IVIacadam. ma- 
cadamisage, n.m., or macadamisation, 
n.f. Macadamization. macadamiser, 

To macadamize. 

macaque [ma'kak], n.m. Macaco (monkey), 
macareux [maka'ro], n.m. (Om.) Puffin, 
coultemeb. 

macaron [maka'rS], n.m. Macaroon ; coat- 
hanger. 

macaronee [makaro'ne], n.f. Macaronic 
verse. 

macaroni [makaro'ni], n.m. Macaroni, 
macaronique [makaro'nik], a. Macaronic. 
Macedoine [mase'dwanl, f. Macedonia, 
macedoine [mase^dwan), n.f. Macedoine de 
Ugumes, vegetable hotchpotch; macidoine de 
fruits, fruit salad; (fig.) medley, hotchpotch, 
.maceration [masero'sjo), n.f. Maceration; 
mortification, macerer, v.t. irr. (conjug. like 
acC^l^rer) To macerate; (fig.) to mortify. — 
v.i. To soak, to stand, se macerer, c.r. To 
macerate one's body; (fig.) to mortify one- 
self. 

macfarlane [makfar'lan], n.m. Inverness 
(cape), 

machabee or macchab6e [maka'be], n.m, 
(pop.) Corpse, dead body, esp. of a drowned 
person; a ‘stiff’. 

machaon [maka'5], n.m, Sw’allow-tail butter- 
fly, 

mSche [ma:J), n.f. Corn-salad, lamb s-lettuce. 
mache [mo'/e], a. (fern, -ee) Chewed; jagged 
(wound); nicked (bullet), (fam.) Avoir un 
visage de papier mdchi, to be meaty-faced, 
mSchefer [maf'fetr], n.m. Clinker, slag; 
dross. 

m&chelier [moja'lje], a. (hm. -idre) Grinding, 
molar. Dents mdcheliires, grinders.- — n.f. 
Molar, grinder, 

mdchement [ma/'mu], n.m. Chewing, masti- 
cating, munching, m&clier, t.t. To chew, 
to masticate, to grind; (of a horse) to champ 
(the bit); to mumble (one’s words). Ne pas 
mdcher ses mots, not to mince matters, to 
speak one’s mind ; on lui avail mdch^ la 
besogne, the work had been cut and dried 
for him. 

machette [ma'/et], n.f. Machete, matchet. 
machiav^lique [makjave'lik], a. Machiavel- 
lian. machiavelisme, n.m. Machiavcllism. 
machiavcliste, n. Machiavellian, 
machicoulis [ma|iku'li], n.m. Machicolation, 
machin [ma'/e], n.m. (colloq.) So-and-so, 
what’s-his-name ; thing, gadget, 
machinal [ma/i'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Mechanical, automatic, instinctive, machi- 
nalement, adv. Mechanically, automati- 
cally, instinctively. 

machinateur [mafina'tcje:r], n.m. Plotter, 


schemer, machination, n.f. -Machination, 
plot, scheme. 

machine [ma'Jin], n.f. Machine, engine, 
piece of machinery, esp. bicycle: apparatus, 
appliance, system; (fam.) thing, gadget, con- 
traption; (fig.) machination, scheme, plot. 
Fait d la machine, machine-made; la machine 
animale, the bodily system ; machine d coudre, 
sewing-machine ; machine d eerfre, typewriter; 
machine d lover, washing machine; machine ti 
sous, penny-in-the-slot machine; machine ci 
vapeur, steam-engine; machine de Qramme , 
Gramme-dynamo; machine hydraulique . h\ - 
draulic engine; machine pneuniatique, ait- 
pump; les machines, machinery, piaiu; 
piece d machines, ( 7'/iea/.) play with spectacular 
changes of scenery, machine-outil, n.f. (pl. 
machines-outils) Machine-tool, machi- 
ner, r.f. To machinate, to contrive, to plot ; 
to supply with machinery. 11 machine votre 
perte, he is plotting your ruin, machinerie, 
n.f. Plant; engine-room; machine construc- 
tion. machinisme, n.m. Mechanism (sys- 
tem, theory), machiniste, Machinist, 
engineman; (Theat.) scene-shifter, stage- 
hand. 

machoire [ma'J|wa:r], n.f. Jaw; jawbone. 
jfouer or travailler des mdchoires, to eat with 
avidity; mdehoires d'etau, jaws ot a vice; 
mdchoires de frein, brake-shoes (of car), 
machonner, v.t. To chew with difficulty; to 
munch; to mumble; to champ (the hit), 
machooneur, n.m. (fem. -euse) Mumbler. 
machure [ma'/ytr], n.f. Defect, ffaw m the 
nap (of cloth): bruise (on fruit etc.) ma- 
churer, v.t. To daub, to smudge; (Print.) 
to spoil (a sheet); to bruise, 
macis [ma'si], n.m. Mace (spice), 
maclage [ma'kla: 3 ], n.m. IVIixing of glass 
(when in the furnace). 

macle [ma:kl], n.f. Twin crystals: net with 
large meshes; (Alin.) macle; (Her.) mascle; 
(Bot.) [macre]. 

macler [ma'kle], v.t. To mi.x hard and soft 
glass together in the furnace. 

I ma^on [ma'sa], n.m. Mason, bricklayer; ( hi?.) 
bungler; freemason. ma^onnage, n.m. 
Mason's work, stonework, niatjonner, * 
To build; to wall up, to stop up. Mafonner 


une porte, to wall up a door, 
mai^onnerie, n.f. Masonry, niast>ri s work, 
stone-work; freemasonry. .\Iafonnerie en 
hn'qtie, brickwork, nna^jonnique, u. Masonic, 
macquage [ma'ka: 3 ], n.m. braking jienip). 
macque or maque (mak], n.f. I ool or 
machine for braking hemp, macquer, i.t. 
To brake (hemp). 

macre [makr] or macle, n.f. ater-caitrop, 
macreuse [ma'krmzl, n.f. Scoter. .f/acreHie 
noire, common scoter ; mm reuse brune. velvet 
scoter. Avoir tin otoi reuse ^ to be \ cry 

cool and calm. ^ . - 

macrocosme [makr.i'k^sTii]» - lacrocosiu. 

macrourc [ma'knur], a. Macrurous, long- 
tailed; (So/.) spiked. ^ — n.m. (/c7i/h.) .Macrurus, 


rat-tail. , , 

maculage fmakv’lai^]. n.m., or maculation, 
n.f. Maculation, spotting, staining 
maculature, n.f. (Print.) .Macule; waste 
proof-sheet; coarse brown paper, 
macule, n.f. r^Iacule, stain, spot; macul.i. 
maculer, v.t. To blot, to spot, to maculate. 
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madame 

— ^>.1. To become maculated or foxed (en- 
graving). 

madame [ma'dani], a.f. {pi- mesdames) 
Madam, ma’am; Mrs.; my lady, your lady- 
ship; her ladyship; lady. Jouer 4 la niadame, 
to play at lords and ladies; madame est semV, 
dinner is served, madam ; madame la duchesse, 
your grace; madame votre mirc^ your mother; 
madajne y est-elle? is Mrs. So-and-so at 
home ? 

madapolam [madapo'lam], n.m. Strong calico, 
rnad^faction fmadefak'sjS], «./. Wetting, 
damping, mad^der, v.t. {conjugated like 
Pbier) To wet, to moisten, 

Madeleine [ma'dlcn], /. Magdalen(e), 
Madeline. 

madeleine [ma'dlen], «./. Shell-shaped 
sponge-cake; early pear; repentant prostitute, 
magdalen. Pleurer comme une madeleine^ to 
weep abundantly. 

Madelon [ma'dlS], /, Maud, 
madelonnettc [madb'net], «./. Magdalen, 
mademoiselle [madmwa'zel}, «./. {pL mes- 
demoiselles) Miss; young lady. Made- 
moiselle dcsire-t-eile attendreY W'ould you like 
to wait, Miss? mademoiselle votre sceur, your 
sister; merci, mademoiselle^ thank you. Miss 
(.So-and-so); (in a letter) Chire Mademoiselle, 
Dear Miss So-and-so (surname usually 
omitted in French). 

Madere [ma'derr], m. Madeira, 
maddre [ma'derr), n.m, Madeira wine, 
Madeira. Gateau an madere, tipsy cake, 
madone [ma'dan], 7 t.f. Madonna, 
madrague [ma'drag], «./. Tunny-net, 
madras [ma'drarsj, w,»i. Madras (handker- 
chief). 

madre fmu'dre], a. {fern, madree) Veined, 
mottled; (.(ig.) cunning, sly, sharp, L.iopard 
ttiadre, spotted leopard. C’est tin madr^ com- 
pile, he is a sly fellow, a knowing card. — n. 
Cunning, sharp, or sly person. Un fin madre, 
a cunning, foxy indi\'idual. 
madrepore [rnadre'pDrr], n.m, Msidrepore, 
madrier [rnadri'c], n.m. Thick plank (of oak, 
pine, etc. i. 

madrigal [madri'qal], n.m. {pi. madrigaux) 
.Madrigal; compliment. 

madrurc [ma'dryrr), «./, Mottle (on wood, 
porcelain, etc.); spotting (on coat of tmimnls). 
maestria [macs'tria], n.f. Masterliness. Avec 
tnaestria, in a masterly manner, 
mafHu [ma'fly], a, {fetn. mafflue) Chubby- 
cheeked; hea\w jowled. 

magasin fmaga'zC], n.m. Warehouse, store- 
house; shop, store; magazine (of hre-arm, 
camera, etc,). Grand magasin, stores; cuurir 
les magasins, to scour the shops; tn magasin, 
in stock (of goods), in hand; garfott de 
nutgasin, warehouseman, counter-hand; de- 
moiselle de magasin, shop assistant; magasin 
dv mntveautes, draper's shop. (,V/( 7 ,) Alagasin 
d’armes, armoury; magasin de poudre, 
powder-magazine, magasinage, n.m. Ware- 
housing; warehouse-rent; (C) shopping. 
(C) magasincr, r.j. To shop, magasinier, 
n.m. Warcitovisc-keeper, storeman, 
magazine (inaga'zin), n.m. Magazine (usu. 
illustrutcd). 

mage [nia;5]. n.m. Mage, magus; seer. Les 
Hois mages, the three w'ise men from the 
East. 


Mahomet 

magenta [ma3S'ta], a, inv. and n.m. Magenta 
(colour). 

magicien [mayi'sjS], n.m, {fern, -ienne) Magi- 
cian, wizard, sorcerer, enchanter, 
magie [ma'yi], n.f. Magic. La ma^e de son 
sourire, her bewitching smile; magie blanche, 
natural magic; magie noire, black art, witch- 
craft. magique, a. Magical. Baguette 
magique, magic wand; Interne tnagi^e, 
magic lantern, magisme, n.m. Magianiam. 
magister [ma5is'te:r], n.m. Village school- 
master; pedant, magistral, a. {fern, -^e, 
pi. -aux) Magisterial; masterly, authorita- 
tive, sovereign. Ligne magistrme, principal 
outline. MMicament magistral, medicine 
prepared according to a prescription. Parler 
d'un ton magistral, to speak in an authoritative 
tone, magistral ement, adv. Magisterially; 
in a masterly fashion. 

magistrat (ma5is'tra], n.m. Magistrate, justice; 
civic officer, magistrature, n./. Magistracy; 
bench. Magistrature assise, judges, bench; 
magistrature debout, body of public prose- 
cutors. 

magma [mag'ma], n.m. Magma, mixture, 
magnan [ma'pd], n.m. (Prov.) Silkworm, 
magnanarelle, n.f. {Prov.) [MAGNANiiRfi]. 
magnaoerie, n.f, Silkw-orm nursery, ma* 
gnanier, n.m. {fern, -idre) Silkworm 
breeder. 

magnanime [mapa'nim], a. Magnanimous, 
high-minded. magnaoimement, adv. 
Magnanimously. 

magnanimity, n.f. Magnanimity, 
magnat [mag'na], n.m. Magnate, 
magnesie [mape'zi], n.f. Magnesia. Sulfate 
de magnesie, Epsom salts, magnesium, n.m. 
Magnesium. Photographier au ntagnisium, to 
flash-light. 

magnetique [mapc'tik], a. Magnetic, 
magnetiquement, ad%>. Magnetically, 
magnetisation, n.f. Magnetization; mes- 
merizing. magnetiser, v.t. To magnetize; 
*to mesmerize, to hypnotize. magny* 
tiseur, n.m. Magnetizer; *mesmerist, 
hypnotist, magnetisme, n.wi. Magnetism, 
mesmerism, hypnotism; {fig.) attraction, 
magnetite, ?/,/. Magnetite, 
magneto, n.f. Magneto. magnyto-yiec- 
trique, o. Magneto-electric. magneto- 
phone, n.m. {Reg. trade mark) Tape- 
recorder. 

magnificat [magnifi'kat], n.m. {Eccles.) Mag- 
nificat. 

magnificence [mapifi'sars], n.f. Magnifi- 
cence, splendour.- magnifier, v.t. To 
magnify, to glorify. 

magnifique, a. Magnificent, splendid, grand; 
sumptuous, gorgeous; lavish, magn&que- 
ment, adv. Magnificently, 
magnitude [magni'tyU], n.f. {Astron.) 
Magnitude. 

magnolia [mapo'lja] or magnoUer, n.m. 
Magnolia, 

magnum (inag'nom), n.m. Magnum, 
magot [ma'goj, n.m. Alagot; ape; grotesque 
figure (of china); {fig.) ugly person, fright; 
if am.) hoarti, hidden treasure, 
mahaleb fniaa'leb), n.m. Black cherry-tree, 
maharajah fmaara'ja), n.m, ^laharaja. 
maharani fmaara'nl], n.f. Maharanee. 
Mahomet [maa'me], m, Mohammed. 
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mahometan 


mahotnetaji [maDnic'ta], a, and «,m* {fcm. 
inaliometane) Mohammedan, mahome- 
tismCi n,ni. Mohammedanism, 
mdhout^ [ma'u], n.m. Coarse woollen cloth, 
made in Provence etc.; elephant driver, 
mai [me], n.m. May; maypole. Le premier mat. 
Mayday. Planter le mai, to set up the may- 
pole. 

maiantheme [maja'tcm], n.m. {Dot.) Maian- 
themum {not sweet woodruff), 

maie [me], «./, Kneading-trough, bread- 
pan. 

tttHieur [ma jceir], n.m. ^Belgium) Mayor, 
maigre [me:gr], a. Meagre, lean, thin, spare, 
punt; skinny, scragg>", poor, sorry, scanty; 
hungry, barren; Lenten, fasting; uninflam- 
mable, close-burning (of coal). Jours maigres, 
fast-days, hsh-day's; matgre chire, poor living, 
poor fare ; maigre comme utt kareng, as thin as 
a r^e; repos maigre, meatless meal; soupe 
mmgre, vegetable soup (made without meat); 
un maigre salatre,^ a low wage; une terre 
mmgre, a barren piece of land. — n.m. Lean; 
fish and vegetable diet; any food save meat; 
Ipl.) shajlows (of river); {Ichth.) meagre! 
taxre maigre, to abstain from meat, maigre- 
let, a. {Jetn. -ette), or maigret, a. {fern. 
-ctfe) or maigrichon {fern, -onne) or 
n^griot {Jem. -iotte) {/am.) Thin, thin- 
nish, lean, spare. maigrement, adi\ 
Meagrely; poorly; sparingly, maigreur, nj. 
Leanness, tneagrencss; thinness, poorness 
barrenness. 

D 23 igrir, v.f. To grow' thin, to waste away. II 
ttuiigrtt a vtte d'ceil, he is getting perceptibly 
thinner. 

tuftil [maij], n.m. Mall (game, promenade, 

mailcoach. four-in-hand, 
maille ( i ) j^ma:j], «./. Stitch or knot in netting ; 
mesh; ring of cable; link of mail; stitch. 

L otte de matlUs, coat of mail; maille tombee 
It^se stitch; {Mil.) tow'ing rope (of pontoon)! 
maille (a) [may], «,/. Speck (on the wings of 

**.S^*^*^^w ®yc)t leucoma. 

tnaiUe (3) [may], n.f. Obsolete copper coin 
worth about a farthing. N'avotr m sou ni 
maille, not to have a farthing; atxiir maUle d 
/>arnr avec quelgu'un (partir here means to 
share), to have a bone to pick with someone ■ 
t/i ont toujours matlle d partir ensetnhle, they 
have always a bone to pick with each other, 
mailie [ma je], a. {fem. maill^e) Stitched* 
mailed. Fer maille, wire netting. 

fni«J 73 :r], n.m. German silver, 

mckel-sUver. 

(*) [ma'je], v.t. To reticulate, to make 
with meshes, to lattice; to mail. 

maiUer (2) [ma'je], r.i. To grow speckled; to 
”^lad beetle; hammer- 

mailletage imaj;ta:3], n.m. Studding. 

Heavy mallet; stick 

for the big drum. 

maUlon [ma'jS], n.m. Link (of chain); {Naut.) 
shackle = 30-mctrc chain. 

[ma'jo], n.m. Swaddling-band- 
fiwaddling-clothes. h'n/ant au maillot, baby 
in arms. ' ^ 

maUlot (2) [ma'jo], n.m. Pair of tights (for 
ineatre); bathing costume; (sports) jersey, 

V est. 


maintenant 


maillure [niajyir], n.f. Speckles (on hawks 
etc.). 

main fm2], n.f. Hand; paw, claw (of surjie 
animals), handwriting; lead, deal fat cards i; 
hook (at the end of a well-rope); holder! 
handle; hand-shovel; hook, rine; quire fof 
/Hot.) cirrus, tendril of climhin- 
plantp A (itux fftutn& or uifli 

both hands, for two hands, two-handed 
(of swords etc.); d la main, m his or her 
hand, with his hand, by hand, to hand; a la 
porlee de la main, within reach; d mam 
arm^e, by force; d pleines mains, by handfuls, 
largely, liberally, pleiitifullv ; d toute main 
(horse), fitted to ride and drive; (Cartfi) moir 
la mam. to have the deal, to lead, to play 
first ; avoir la main heureuse. to be lucky - 
avoir la main legere, to be light of hand ; avoir 
la mam leste, to be ready with a slap; haiser 
les mams a [baISeh] ; hattre des mains [BAn Ki- j ■ 
bien en main, well in hand, under control,’ 
changer de main, to change hands; coup de 
^i«, (Afii.) surprise attack. {Jam.) help; de 
to main a la matrix direct frorri me to vou etc. ; 
^ tongue main, long since, of lon^ sVandinc: 
de main en main, (rom hand to hand; donne'r 
un coup de mam d quetqu'un^ to irive someone 
a (hetpinK) hand; en main propre, into one’s 
own hands; en un tour de main^ in a twinklinu ; 
en venir aux mains, to come to blows r/arVe la 
mam, to deal (at cards); faire main basse sur, 
to plunder, to lay hands on; fan (d la) main] 
done by hand, hand-made; hors main or hors 
la maift, off-side; il a des mams de beurre, lie's 
a butter-fingers; haul la main [haut); haul 
Us wairir .' Hands up! Je m'en lave les mains 
[laver]; j'en mettrais ma mam au feu [m' 
(i)]; la mam dans la main, hand in hand; 
mamchaude, hot cockles (game!; met ire la 
dermere mam d un ouvrage, to put the finisb- 
touches to a vvork; rnettre la main d la 
pate, to put one's shoulder to the wheel ; 
rnettre la main d une chose, to set one’s hand 
to a thing; rnettre la main sur quelqu'un, to la\ 
hands upon someone; perdre la main, to get 
rusty; petite main, sempstress, maciiinist; 
savoir de bonne main, to know on gooci 
authority; se faire la main, to get one's hand 
in; sous la main, at hand, to hand, at one's 
beck and call; sous main, underhand, clan- 
destinely; tendre la nuiin. to hold out one’s 
hand, to lend a helping hand; tenir la mam 
d quelqtte chose, to take something in hand, to 
see that something is done, 
main courante, n.f. Rough-book, waste- 
book. main-courante, n. f. ( pi. mains- 
courantes) Hand -rail (of stair), 
main-d' oeuvre, n.f. (pi. mains-d'oeuvre). 
Man-power, labour, workmanship; payment 
for a job. 

main-forte, n.f. Assistance, help, aid. Prefer 
main-forte d quelqu’un, to lend a helping hand 
to someone. 

mainlev^e, n.f. (Lan) Replevin, withdrawal, 
mainmise, n.f. (I^atc) .Seizure, distraint, 
mainmorte, n.f. Mortmain, liiens de main- 
morte, property in rnortiiiain. 
maint [mC], a, (fem. mainte) Many. Maintes 
fois or mainte et mamte fots, many a time, 
maintenant fi) finSt nu], adv. Now, at this 
moment, at present, nowadays, 
maintenant (j) [m.aintenir]. 
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maintenir 


mal 


maintenir [met'niir], v.t. irr. (conjug. like 
TENiu) To uphold, to sustain, to keep 
together; to maintain, to keep up; to en- 
force; to preserve, se maintenir, v.r. To 
keep up, to be kept up, to be maintained; 
to last, to subsist ; to hold out, to stand one’s 
ground, to maintain one’s position or health ; 
to remain in force. Se maintenir dans les 
bonnes graces de, to continue in the good 
graces of. 

maintenue [met'ny], «./. (Laiv) Confirmation 
of possession etc. 

maintien (inE'tjg), n.rn. Maintenance, preser- 
vation, keeping up; carriage, deportment, 
bearing, attitude, demeanour. Perdre son 
maintien, to lose one’s assurance. 

maiolique [majolique]. 

mairain [mehrai.n], 

maire [mE:r], n,m. Mayor, mairesse, n./. 
Alayorcss. 

mairie, «./. ^Mayoralty; town hall, 

mais [me], conj\ But; %vhy. Mais non, why, 
no; no, of course; mais oui [me’wi], why, 
yes; yes, of course; mais, qu'ai-je fait? why, 
what have I done ? n en pouvoir mais, not to 
be able to do any more; to be at the end of 
one’s tether; non mais! I’m amazed! non 
seulement . . . mais encore, not only . . . but also. 

mais [rna'is], ri.m. IVIaizc, Indian corn; 

(Am,) corn. 

maison [me'zS], n.f. House; premises, home; 
household; housekeeping, domestic affairs; 
family, race; (Comm.) firm, A la maison, at 
home; ami de la maison, friend of the family; 
entrer en maison, to go into service; garder la 
maison, to be confined to the house, to stay 
indoors; gens de maison, servants; la maison 
du roi, the king’s household, the household 
troops; maison d' arret, gaol; maison de cam- 
pagne, country-house, country-seat; maison 
d'education, boarding-school; maison de jeti, 
gaming-house; maison de repos, rest-home; 
maison de sante, nursing home, mental home; 
’^maison commune, town hall; maison gamie, 
furnished house; maison m^re, main shop, 
head office; maison solaire or maison du del, 
(Astrol.) one of the houses or divisions of the 
heavens observed by astrologers; tenir la 
maisott, to rule the household; tenir maison, 
to keep house. 

maisonnee, n.f. (fam.) Whole house or family, 
household, maisonnette, n.f. Small house, 
cottage, lodge. 

maistrance [mcs'truis], (jVat.;v) Body of 
petty officers. 

maitre [me:tr], n.m. Master; ruler, lord; 
owner, proprietor, landlord; instructor, 
teacher, tutor, go\ernor, director; chief, 
iiesul; (Sant.) boatswain, second mate, petty 
oriicer; title given to lawyers, and usually 
^^^i^ten Solaiin, notnire, !Mr. Salaiin, 

solicitor. Ce tableau est d'un grand maitre, 
that picture is by u great master; coup de 
maitre, masterly stroke; de main de maitre, in 
.a masterly manner; en maitre, like a master, 
imperiously; ctre maitre de sot, to be self- 
controlled; ctre passe maitre en, to he a past 
niaster at; il a trotne son maitre, he lias met 
his niatch; maitre d da/iser, dancing-master; 
maitre canonnter, master-gunner; maitre 
d armes, fencing-master; maitre de chapelle, 
precentor; maitre d'ccole, schoolmaster; 
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maitre de conferences, lecturer; maitre de 
forges, iron-master; maitre de port, harbour- 
master; maitre d'iquipage, boatswain (of a 
ship-of-war) ; maitre des hautes oeuvres, 
executioner; maitre d' etude or d’ internet , 
master to supervise and maintain discipline; 
maitre de vaisseau, commander of a merchant- 
ship; maitre d'hotel, steward, butler, head 
waiter; maitre fripon, thorough-paced scamp; 
Maitre Jacques, factotum, Jack-of-all-Avork; 
maitre sot, a regular fool; petit-maitre, fop; 
tel maitre tel valet, like master like man; 
sous Vceil' du maitre, under the eye of one’s 
employer; vous ites maitre d'y oiler, you are 
at perfect liberty to go there, 
maitre-autel, n.m. (pi. maitres-autels) High 
altar. 

maitresse [me'tres], n.f. Mistress; ruler, 
lady; owner, proprietress; teacher, governess; 
sweetheart. Maitresse de maison, mistress of 
the house, hostess. — a. Chief, head, leading, 
governing; main, consummate. Id^e mai- 
■ tresse, main theme. Maitresse ancre, sheet- 
anchor. Maitresse femme, dominating, 
superior woman. . 

maitrisable [metri'zabl], a. Controllable, 
maitrise [me'triiz], n.f. Mastership; mastery; 
control; music-school (in a cathedral). 
Maitrise de soi-meme, self-control. Maitrise 
des tners, command of the sea. 
maitriser, v.t. To master, to overcome, to 
subdue, to control, to manage; to lord it 
over. Maitriser ses passions, to control one’s 
passions, se maitriser, v.r. To control 
oneself. 

maja tma'3a], n.f. Spider crab, 
majeste [ma3es'te], n.f. Majesty; stateliness. 
Leurs Majestd, their Majesties; Sa Majesty, 
His or Her Majesty, 

majestueusement, adv. Majestically, majes- 
tueux, a. (fern, -euse) Majestic, 
majeur [majocir], a. (fern, majeure (i)) Major, 
greater; superior, main, chief, most impor- 
tant; of full age; (Mus.) major. Force majeure, 
superior force, absolute necessity. — n.m. A 
male of full age, major; middle finger, 
majeive (2), n.f. Major premise, 
majolique [ma3o'lik], n.f. Majolica, 
major [ma'3D:r), n.m. Major; medical officer, 
surgeon-major. Major de place, town com- 
mandant. 

majorat, n.m. (Law) Majorat, right of primo- 
geniture. 

majoration [ma 3 ora'sj 5 ], n.f. Over-estimate, 
exaggeration; increased charge (on steamers, 
books, etc.); increased allowance, 
majordome [ma3Dr'dDm], n.m. Major-domo, 
majorer [ma3a're], v.t. To over-estimate, to 
overvalue; to raise (the price), 
majoritaire [ma3ari'te:r], a. Pertaining to a 
majority. Fate majoritaire, majority vote. — n. 
Person holding a majority of shares, 
majorite [ma 33 ri'te], n.f. Majority (full age); 
majority (greater number). Arriver d sa 
majoriti, to come of age. 
majuscule [ma5ys'kyl], a. Capital, large. — n.f. 
Capital letter. 

maki [ma'ki], n.m. Lemur, macaco, 
mal [mal], n.m. (pi. maux) Evil, ill, wrong; 
harm, hurt, mischief; pain, ache, sore, sick- 
ness, ailment; hardship, inconvenience; mis- 
fortune; trouble, difficulty, toil; dislike. 


malabare 


repugnance, ^ux granrfjf maux les grands 
remedes, desperate diseases need desperate 
remedies; avoir du tnal (d), to have difficulty 
(in); avoir mal (d), to have a pain; changement 
en mal, change for the worse; de deux maux 
il faut choisir le moindre, one must choose the 
lesser of two evils ; dire du mal de son prochain, 
to speak ill of one's neighbour; en mal, amiss, 
wrongly, in a bad sense ; etre en mal d'en/ant, 
to be in labour; faire du tnal d, to injure, to 
be injurious to ; faire mal, to ache, to be pain- 
ful, to hurt ’, tl a eu plus de peur que de mal, 
he was more frightened than hurt; il a mal 
au coti, he has a pain in his side; ilfaut dviter 
le mal et faire le bien, do good and shun evil ; 
il ny a que demi~mal, the evil is not so serious 
after all; induire quelqttun d mal, to lead 
someone into evil; la tile me fait mal, my 
head aches; U haul mal, falling sickness, 
epilepsy; les maux de la vie, the evils of life; 
mal blanc, gathering; mal d'aventure, whit- 
low; mal de coeur, queasiness; mal de dents, 
toothache: mal de gorge, sore throat; mal de 
mer, sea-sickness; mal de tete, headache; mal 
du pays, homesickness, nostalgia; mal d'yeux, 
sore eyes; mener or conduire d mal, to bring 
to a bad end; penser d mal, to mean harm; 
prendre en mal, to take offence at; quel mal 
y a~t~il d cela ? what harm is there in that ? 
rendre le bien pour le mal, to return good for 
evil ; se donner du mal, to take pains, trouble ; 
se faire du mal, to hurt oneself, to do oneself 
harm ; tourner en mal, to misinterpret, to put 
a wrong construction on; vous me fait es mat, 
you are hurting me. — adv. Wrong, amiss, 
badly; ill, mis-; uncomfortably; at variance, 
on bad terms; badly off. Cela va mal, things 
are going badly; c‘est mal d lui de, it is wrong 
of him to; cet habit vous sied mal or vous va 
mal, that coat does not suit you; de mal en 
pis, from bad to worse; etre au plus mal, to be 
past recovery; etre fort mat, to be very ill; 
etre mal avec quelqu’un, to be on bad terms 
with someone; il icrit mal, he writes badly; 
le plus mat, the worst ; mal d raise, ill at ease ; 
mat d propos, improperly, unseasonably, out 
of place; mat g^rer, to mismanage; mal 
tourner, to go wrong; n^etre pas mal, to be not 
bad-looking; pas mal, not badly, not a little, 
not a few ; plus mal, worse ; se trouver mal, to 
feel faint, to faint away, to be the worse (de) ; 
trouver mat, to find something amiss; voul 
vous y prenez mal, you are going the wrong 
way about it. 

malabare [mala'bar], n.m, (fam.) Big, burly 
man. 

malachite [mala'kit], n.f. Malachite, 
malacie [mala'si], n./. Morbid appetite; 
malacia. ' 

malacologie [malak3b'3i], n.f. Malacology. 

maiade [ma'Iad], a. Sick, ill, poorly; diseased, 
sickly, infirm, unhealthy; affected, attacked! 
Avoir fair maiade, to look ill ; ces plantes sont 
malades, those plants are diseased; la partie 
maiade, the diseased part; rendre maiade, to 
make ill; son bras maiade, his injured arm; 
tomber maiade, to fall ill. — n. Sick person! 
invalid; patient. Faire le maiade, to sham 
sick ; les malades, the sick. 

maladie, n.f. Illness, sickness, malady; 
disease, complaint, disorder; mania. Fatre 
une forte maladie, to have a serious illness ; 


malefique 

faire une maladie, to fall ill; (Fet.) maladie 
des chiens, distemper; maladie du sommeil. 
sleeping sickness; maladie noire, hypochon- 
dria. 

maladtf, a. (fem. -ive) Sickly, puny, ailing, 
unhealthy, maladivementf adv. Mor- 
bidly. 

maladministration [maladministra'sjS], n.f. 
Maladministration. 

maladrerie (maladra'rij, n.f. Hospital for 
lepers. 

maladresse [mala'dres], n.f. .Awkwardness, 
clumsiness, unskilfulness; piece of tactless- 
ness, blunder. 

maladroit [mala'drwa], a. and n. (fem. -te) 
Awkward, clumsy, unskilful, blundering, 
stupid (person). C'est une maladroite, she is 
an awkward, clumsy w'oman ; vous etes un 
maladroit! what an awkward fellow you are! 
maladroitement, adv. Clumsily, 
malaga [mala'ga], n.m. Malaga (wine), 
nialaguette [mala'gctj, n.f. Ouinea-pepper, 
malais [ma'le), a. and n.m. (fem. -aise) Malay, 
Malayan. 

malaise {ma'lerzj, n.m. Uneasiness, discom- 
fort; indisposition. Avoir, eprouver un 
malaise, to feel faint; (fig.) le tnalaise politique , 
the political unease. 

malaise, a. (fem. -ee) Hard, difficult, rough, 
arduous, malaisement, adv. With diffi- 
culty, painfully. 

Malaisie [male'zi],/. The Malay .Archipelago. 
Malaya. 

malandre [ma'Ioidr), n.f. IMalander; rotten 
knot (in tirnber). malandreux, a. (fem. 
-euse) Having rotten knots (of wood), 
ma^ndria (mala'drg], n.m. 1 4th-cent. robber ; 

highwayman, ruffian, marauder, 
malappris [mala'pri], a. (fem. -ise) Unman- 
nerly, ill-bred. — n. Ill-bred person, lout, 
malard [ma'la:r], n.m. IMallarJ, wild drake, 
malaria or mal'aria [mala'rja], n.f. Malaria, 
malart [malakd], 

malavise [malavi'ze], a, (fem. -ee) Ill-advised. 

imprudent, ill-judged, indiscreet, 
malaxage [malak'sa:3], n.m. Kneading (of 
dough); mixing (of mortar); working (of 
butter), malaxer, v.i. To mix, knead, or 
work up (drugs); to massage, malaxeur, 
n.m. Kneader, mixer (apparatus). 
malbSti [malbu'ti], a, (fem. -ie) Ill-shaped, 
gawky, — n. Ill-favoured person, 
malchance [ma)'Ju:s], n.f. Ill-luck, bad luck, 
mishap, mischance, malchanceixx, a. (fem. 
-euse) Unlucky. 

malcontent [maika'tu], *a, (fem. matcon- 
tente) Discontented, dissatisfied. — n.m. 
Disaffected person, rnaicontetit. l.es mal- 
contents, (Fr. Hist.) the .Malcontents, name 
of a party at the court of Charles IX. 
maldisant [medisa.vt]. 

maldonne [mal'dan], n.f. (Cards) Misdeal, 
male [mod], a. Male, manly, virile; masculine, 
energetic. Air male, manliness; style male, 
vigorous style ; voix male, manly voice, — n.m. 
Male ; cock. 

malebete [mal'bErt], n . f . Caulking-iron, 
^malechance (malchance). 
malediction [maledik'sja], w./. Malediction, 
curse, IJonner sa maiedtetion d , to curse, 
mal^fice (male'fis], n.m. Evil spell, sorcery, 
malefique, a. Hurtful, malignant. 
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♦malemort [mal'mDir], n.f. Tragic death, bad I 
end. 

malcncontre [malu'kaitr], n.f. Mishap, mis- 
chance, untoward accident. malencon- 
treusement, adv. Unluckily, untowardly. 
malencontretiz, a. {fern, -euse) Unlucky, 
untoward. 

malcndurant [malddy^ru], a. {fent. malendu- 
rante) Not very patient, short-tempered, ^ 
mal-en-point [mald'pwEj, adv. Badly off; in 
a sorry plight. 

malentendu [malatd'dy], n.m. Misunder- 
standing, misapprehension, mistake, 
malcpeste! [nial'pcst], int. Plague on itl 
malevole [male'vol], a. Malevolent, ill- 
disposed. 

malfa 90 n [malfa'so), n.f. Bad work; mal- i 
practice, illicit profit. 

malfairc [marfetr), t.f. {used only in the inf.) 
To do evil, malfaisance [malfa'zais], n.f. 
Evil-doing, evil-mindcdncss. malfaisant, a, I 
{fern, -ante) Mischievous; spiteful, malevo- 
lent; injurious, prejudicial. Nourriture mal- 
faisante, unwholesome food, malfaiteur, 
n.m. (fern, -trice) Malefactor, evil-doer; 
offender. 

maifame [malfa'me], a. {fern, malfamee) 
I!l-fanicd, of bad repute, 
malformation [malfanna'sjo], n.f. Malforma- 
tion. 

malgache [niargaj], a. and n. Malagasy, 
Madagascan. 

malgracieusement [malgrasjoz'ma], adv. 
Ungraciously, rudely, uncivilly. mal- 
gracieux, a. {fern, malgracieuse) Rude, : 
ungracious, uncivil. 

malgre [margre], prep. In spite of, notwith- 
standing. II I'a fait malgre moi, he did it in 
spite of me; je Vat fait malgri moi, I did it 
against my will, without wanting to; malgri 
cela, nevertheless, for all that, yet, 
maihabile [mala'bil], a. Unskilled, awkward, 
clumsy, malhabilement, adx'. Unskilfully, 
awkwardly, malhabilete, n.f. Unskilful- 
ncss, awkwardness, clumsiness, 
malherbe (ma'Icrb], n.f. {Bot.) Mezereon. 
malheur [ma'lce:r), n.m. Unhappiness, misfor- 
tune, bad luck; mischance, mishap; calamity, 
disaster, accident; woe, misery, adversity; 
poverty. A quelqtte chose malheur est bon, it is 
an ill wind that blows no one any good; avoir 
du malheur, to be unfortunate; e'est urt petit 
malheur, it is but a slight misfortune; faire 
le malheur de, to bring misfortune on; {fam.) 
faire un malheur, to do something desperate; 
jouer de malheur, to have a run of bad luck; 
malheur aux vaincus! woe to the vanquished I 
oiseau de malheur, bird of ill-omen; par 7nal- 
heur, unhappily, unluckily; porter ttialheur, 
to bring ill luck; pour comble or pour surcroH 
de malheur, to crown all; quel malheur! what 
a misfortune; un malheur tie vient jamais 
seal, misfortunes never come singly, 
malheureusement, adv. Unfortunately, 
malheureux, a. {fern, malheureuse) 
Unfortunate, unlucky, ill-starred, hapless; 
ill-omened; unsuccessful, fatal; unpleasant, 
disagreeable; unhappy, miserable, wretched, 
sorry; beggarly, poor. Faire une fin mal- 
heureuse, to come to an unhappy end; il est 
ne malheureux, he was bom unfortunate; il 
mine une vie fort malheureuse, he leads a most 


unhappy life. — n. Unhappy person, wretched 
or unfortunate creature; naughty child. Ce 
malheureux fera une mattvaise fin, the wretch 
will come to a bad end; malheureux! wretch 
that you are; tout cela, pour cent malheureux 
francs! all that for a paltry hundred francs! 
mnlhonnete [malo'nett], < 3 . Dishonest; un- 
civil, rude; indecent. — n. Rude fellow, mal- 
honnStement, adv. Dishonestly; rudely, 
uncivilly. malhonnStete, n.f. Rudeness, 
incivility; rude action; dishonesty, knavery. 
11 est d’une malhonneteti revohante, he is 
’ shockingly rude. 

malice [ma'lis], n.f. Malice, maliciousness, 
spite; malicious act, piece of spite; roguish- 
ness, mischievousness; prank, trick, mnli- 
cieusement, adv. ^laliciously; mischie- 
vously; slyly, malicteux, a. (fern, -ieuse) 
Malicious, spiteful; mischievous; roguish, 
sly. Un enfant malicteux, a mischievous child. 
maUgne [malin], 

malignement [malip'mu], adv. Malignantly, 
maliciously, malignite, n.f. Malignity, 
spite. 

malin [ma'lS], a. {fern, maligne) Malicious, 
mischievous, malignant; waggish, arch, 
roguish; shrewd; sly, knowing, cunning, 
clever, (fam.) Ce n'est pas malin, it's quite 
easy; esprit malin, the evil one, Satan; fievre 
maligne, malignant fever; i7 ^st trap malin 
pour se laisser attraper, he is too shrewd to be 
caught; un regard tnalin, an arch look, a 
knowing look, — n. Malignant, malicious per- 
son; sly, shrewd, acute person. C'est un 
malin, he is a sly one, a knowing one ; faire le 
malin, to try and be clever, to brag; un vieux 
malin, an old fox. — n.m. Devil, evil spirit, 
hend. 

maline {ma'Iin], n.f. Spring tide, 
malines [ma'Iin), n.f. Mechlin, Mechlin lace, 
malingre [ma'lf;:gr], a. Sickly, weakly, puny, 
malintenttonne (malEtusja'ne), a. {fern, -ee) 
Evil-minded, ill-disposed. // est malinten- 
tionni d voire igard, he is ill-disposed towards 
you. 

malique [ma'lik], a, {Chem.) Malic, 
malitorne [mali'tDrn], a. Awkward, ungainly, 
— n.m. Lout. — n.f. Slut, 
mal-juge [mahy' 5 e], n.m. Erroneous judg- 
ment; miscarriage of justice, 
mallard [ma'lair], n.tn. Knife-grinder’s stone, 
malle [mal], n.f. Trunk; pedlar’s box; mail; 
mail-coach, mail-steamer. Faire or defaire 
sa malle, to pack up or unpack; la malle-poste 
[malle-poste]. 

malleabilite [maleabili'tc], n.f. Malleability; 

pliability, malleable, a. Malleable, 
mall cole [male'Dl], n.f. (Anat.) Malleolus, 
ankle-bonc. 

malle-poste [mal'past], n.f. (pi. malles- 
poste(s)) Mail-coach, 
malletier [maEtje], n.m. Trunk-maker, 
mallette [ma'Iet], n.f. Small case, suitcase, 
attache-case; (Bot.) shepherd’s-pursc. 
raalmener [malma'ne], t'.f. iVr. (cotijug, like 
A.MENER) 'I'o ill-treat, to maltreat, to handle 
roughly; to rate; to abuse, 
malodorant [malada'raj, a. (fern, -ante) 
Malodorous, evil-smelling, 
malotru [mab'try], n.m. (fern, -ue) Ill-bred 
person; uncouth person, lout, boor.— a. 
Coarse, uncouth, vulgar. 
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Malouines fma'Iwin], les lies, /. pL The 
Falkland Islands. 

malpeigne [malpe'pe]. n.m. {fern. -6e) Un- 
kempt, slovenly, or dirty person, 
malplaisant [malpls'zu], a. {fern, -ante) Un- 
pleasant, disagreeable, displeasing, 
malpropre [mal'pr^pr], a. Slovenly, untidy, 
dirty; dishonest, immoral; unht (d). mal- 
proprement, adv. In a slovenly way, dirtily; 
improperly, malproprete, n.f. Dirtiness, 
malsain [mal'sS), a. ifem, -aine) Unhealthy, 
sickly; unwholesome, injurious; (Jig.) im- 
moral, corrupting, demoralizing, 
^malseance (malse'u:$], n.f. Unseemliness, 
impropriety. malseant, a. (fern, -ante) 
Unbecoming, unseemly, improper, 
malsonnant [malso'nd], a. (fern, xnalson- 
nante) 111-sounding; offensive, scandalous, 
malt [malt], n.m. Malt. maltage, n.tn. 
Maltage. 

maltais [maFte], a. and n.m. {fern, -aise) 
Maltese. Malte, /. Malta, 
malter [mal'te], v.t. To malt, malterie, n.f. 
Malt-house. malteur, n.m. Maltman, 
maltster. 

malthusianisme [maltyzja'nism], n.m. Mal- 
thusianism. malthusten, a. and n. (fern. 
-ienne) Malthusian, 
maltose [maKto:z], n.m. ^laltose. 
maltdte [mal'to:t], n.f. (Fr. Hist.) An oppres- 
sive tax levied in izQz and later; oppressive 
import, exaction; (pej.) tax-collecting; {col- 
lect.) tax-gatherers, nial toiler, n.m. Tax- 
gatherer. 

maltraiter [maltre'te], v.t. To ill-use, to ill- 
treat, to maltreat, to abuse, to handle roughly, 
malvacee [malva'se], n.f. (Bot.) Malvaceous 
plant. 

malveillamment [malvEja'md], adv. Malevo- 
lently. 

m^ve^ance [malve'jd:s], n.f. Malevolence, 
ill-will, malice, malveillant, a. {fern, -ante) 
Malevolent, malignant, ill-disposed, spiteful. 
— n.m. Evil-minded person, 
malvenu [malvo'ny], a. {fern, -ue) Ill-advised, 
without any right (to). 

m^versation [malversa'sjS], n.f. Malversa- 
tion, peculation, embezzlement, 
malvoisie [malvwa'zi], n.f. Malmsey (wine), 
mamamouchi [mamamu'/i], n.m. A grotes- 
que Turkish title- — grand Panjandrum, 
maznan [ma'md], n.f. Mamma, mummy. 
Bonne maman oz grand-maman. grandmamma, 
granny. 

mamelle [ma'mel], n.f. Breast; udder (of 
animal). Herbe aux mamelles, nipplewort; un 
enfant d la mamelle. a child at the breast, 
mamelliforme, o. Mamilliform. 
mamelon, n.m. Nipple, teat; dug (of animals); 
pap, hillock, knoll, mamelonne, a. {fern'. 
-6e) Mamilliform; covered tvith hillocks or 
pap-like hills. 

mamelu, a. {fern, -ue) {pop.) Full-breasted, 
mameluk [mam'luk], n.m. Mameluke, 
’^m’amie, ma mie [ma'mi], n.f. My dear, 
mamillaire [mami'leir], a. Mamillary, mam- 
maire, a. Mammary, mammalogie, n.f, 
Mamrnalogy. mammalogiste, n. Mam- 
malogist, mammifere, a. Mammiferous. — 
n. Mammal, mamm^orme, a. Mammi- 
form. mammite, n.f. {Med.) Mammitis. 
mannmouth [ma'mut], n.m. Mammoth, 


*ni’amour [ma'muir] or mamour, n.f. M\- 
lov’e; (pi.) caresses. Faire des mamour i d, to 
coax, to wheedle. 

manade [ma'nad], n.f. Herd of bulls (m 
Carnargue). 

manager (mana' 3 e:r], n.m. {spt.) Manager, 
manant [ma'nd], n.m. Peasant, clodhopper, 
boor. 

manceau [md'so], n.m. (fem. mancelle (i))- 
Inhabitant of Maine or Le Alans, 
naancelle (z) [mu'sel], n.f. Tug-chain (of 
horse). 

mancenille _ [mus'niij], n.f. Manchineel. 

xnancenillier, n.m. .Alanchineel-tree. 
manche (i) [md:/], n.m. Handle (of tools), 
haft (of dagger); neck (of violin etc.); stick (of 
umbrella); helve (of axe); stock (of whip); 
loom (of oar); stilt (of plough). // €%t toujour $ 
du coti du manche, he is always on the 
strongest side; il branle dam le manche, his 
position is shaky; jeler le manche apres Ut 
cognie, to give up; manche d balai, broom- 
stick; (Av.) direction-stick; manche d gigot, 
holder for a leg of mutton (for carving); 
manche de couteau, knife-handle, 
manche ( 2 ) [mu:/], n.f. Sleeve; riexible pipe, 
hose; strait, channel; {spt.) rubber, ganu*. 
heat. A grandes manches, with large sleeves; 
avoir line personne dans sa manche, to have 
somebody in one’s pocket; e'est une autre 
pat re de manches, that is another kettle of 
fish; manches d gigot, shouldcr-of-mutton 
sleeves. Manche d air, (Naut.) windsail, 
(Av.) wind -sock, J'ai gagne la premiere 

manche, I have won the first game (of the 
rubber), or first heat; manche d manche, e\'en 
in a game, neck and neck. 

Manche [mu/], la,/. The (English) Channel. 

Les lies dc la Manche, the Channel Islands, 
mancheron, n.m. Stilt (of plough); short 
sleeve, 

manchette, n.f. Cuff; ruffle; wrist-band (of 
shirt-sleeve); gauntlet (of gloves); oversleeve ; 
{pop.) (in pi.) handcuffs; headline (in a 
newspaper); {Print.) side-note, marginal note, 
manchon [md'/Sj, n.m. Muff; cylindrical 
coupler for tubes, axles, etc.; gas-mantle. 
Chien de manchon, small lap-dog for carrying 
about. Manchon d’accouplement, coupling- 
box; manchon d' embrayage, clutch; manchon 
de renfort, outer tube (of gun). (A/i/.) 
Manchon blanc, white kepi-cover (to distin- 
guish one side during manoeuvres), 
xnanchot [nid'/o], a. (fem. -ote) One-handed, 
one-armed, {fam.) It nest pas manchot, he is 
clever with his hands. — «. One-handed, one- 
armed person; penguin, 
mandant [mu'dd], n.m. Employer; consti- 
tuent. 

mandarizi [mdda'ril], n.m. and a. {fem, -ine ( 1 )) 
Mandarin, mandarinat, n.f. Mandarinate. 
mandarine (2), n.f. ’I'angerine. mandarinier, 
n.m. Mandarin orange-tree, 
mandat [mu'da], n.m. .Mandate, authority; 
charge, commission; warrant, writ; draft, 
cheque, money-order, order. Mandat d'arret 
or mandat d'amener, warrant; mandat de 
comparution, summons to appear; mandat de 
d^pot, commitment; mandat du Tresor, 
Treasury warrant; mandat de perquisition, 
search-warrant; rnandat-poste, money order; 
mandat t^legraphique, telegraph money order ; 
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votre mandat, our terms of reference; terri^ 
toire sous mandat, mandated territory, 
mandataire, n. Mandatory; proxy, 
attorney, representative, agent. Mandataire 
aux Halles, broker (at the Halles)^ man- 
dater, v.t. To deliver an order for the 
payment of, 

Mandchourie [mdtju'ri], la, /. Manchuria, 
mandement, n,m. Mandate, mandamus; 
bishop’s letter. 

mander [md'de], v.t. To write, to send word, 
to inform, to acquaint, to let know; to send 
for. Je lui ai mandi de I'enir, 1 have sent him 
word to come; on a niandi le tnedecin, the 
doctor has been sent for. 
mandibulaire [mudiby'letr], a. Mandibular. 

mandibule, n.f. Mandible, jaw. 
mandoline [madaiin], n.f. Mandolin, man- 
doliniste, n. Mandolin-player, 
mandragore [madra'garrj, n.f. Mandragora, 
mandrake. 

mandrill [mu'dril], n.m. Mandrill (baboon), 
mandrin [mu'drE], n.m. Mandrel; chuck, 
punch. mandriner, v.t. To fix on a 
mandrel; to bore with a mandrel, 
manducation (mudyka'sjS), n.f. Manduca- 
tion (of the Faschal Lamb); mastication, 
mandage [mane'a:3], n.m. Unpaid work by 
merchant sailors. 

manccanterie [maneku''tri], n.f. Choir 
school. 

manege [ma'nE:5l, n.m. Horsemanship; 
riding-school; (fig.) stratagem, trick, in- 
trigue; horse-driven mill. Manege de 
chevaux debois, roundabout, merry-go-round, 
m^es [ma:n], n.m. pi. Manes, shades, 
maneton [man'tS], n.m. Crank- or winch- 
handle. 

manette [ma'net], n.f. Hand-lever, grip; 
(Hort.) trowel. Manette des gas, throttle 
lever; manette d’avance d I'aUumage, ignition 
lever. 

manganese [muqa'nciz], n.m. Manganese, 
manganite [muga'nil], n.f. Manganite; man- 
ganese ore. 

mangeable [mu'jabl], a. Eatable, edible, 
mangeaille, n.f, hood (for birds, cats, etc.); 
(coUoq.) victuals, grub. 

mangeoire, n.f. Manger, crib; feeding- 
trough. 

mangeot(t)er, v.i. To eat little, to pick at one’s 
food. 

manger [mu'3c], t’.f. To cat; to eat up; (fig.) 
to consume, to squander, to run through. La 
barbe lui mangeait la figure, he had a luxuriant 
growth of beard ; manger des yeux, to devour 
with one’s eyes; manger la consigne, to forget 
the order; manger sa soupe, to drink one’s 
soup; manger ses mots, to clip one’s words; 
manger son bien, to squander one’s money; 
salle d manger, dining-room; (pop.) manger le 
morceau, to make a clean breast of it; to 
inform (the police); manger du curi, to hate 
and abuse priests. — v.t. To eat; to take one’s 
meals; to feed. Donnes-moi d manger, give 
me something to eat; donner d manger rm.v 
oiseaux, to feed the birds; il a bien rnangi, lie 
has made a good meal; manger d sa falm, to 
eat one’s fill; manger dans la main (de), to eat 
out of one’s hand; manger du bout des dents, 
to nibble at one’s food; on mange bien dans cet 
hotel, the cooking is excellent in that hotel. 


— n.m. Eating; victuals, food. Le boire et le 
manger, eating and drinking, se manger, v.r. 
To eat each other; to eat each other up; to 
hurt each other; to be eaten; to be edible, 
mangerie, n.f. (colloq.) Eating, guzzling; 

(^g.) exaction, extortion, . _ 

mange-tout, n.m. inv. Prodigal, spendthrift, 
squanderer; (Bot.) sugar pea; string-bean, 
mangeur, n.m. (fern, mangeuse) Eater; 

great eater; spendthrift, devourer, exploiter, 
mangeur e [md'3yr], n.f. Place nibbled (by 
mice, moths, etc.), 
mangle [md:gl], n.f. Mangrove, 
mangtier, n.m. Mangrove-tree, 
mangonneau [mSga'no], n.m. (pi. -eaux) 
Mangonel. 

mangoustan [mugus'tu], n.m. Mangosteen. 
mangoustc [ma'gust], n.f. Mongoose. Man- 
gouste d’fi^gypte, ichneumon; mangosteen 
(fruit). 

mangue [mu:g], n.f. Alango. manguier, 
n.m. Mango-tree. 

maniabilite [manjabili'te], n.f. (Motor,, Av.) 

Manoeuvrability; handiness, 
maniable [ma'njabl], a. Easy to handle, 
handy, workable; tractable, supple, pliable, 
ductile. (iVawt.) Vent maniable, moderate 
wind. 

maniaque [ma'njak], a. Eccentric, crotchety, 
having a mania, finical. — n. Crotchety person; 
maniac, faddist, crank. 

manicheen [manike'fi], a. and n. (fern, mani- 
cheenne) Manichacan. manicheisme, n.m. 
Manichaeism. 
manicle [man'ique}. 
manicure [manucurkI. 

manie [rna'ni], n.f. IVIania; fancy, fad, hobby; 
inveterate habit, craze. 

maniement [mani'mu], n.m. Handling, 
fingering; management, use, conduct; hand- 
ling of money etc.; parts of an animal which 
are felt by the hand to ascertain the condition. 
Le maniement d'armes, rifle exercise, 
manier [ma'nje], v.t. To handle; to touch; to 
use, to wield, to ply; to work; to manage, to 
govern. II sail bien manier le ciseait, he is a 
fine sculptor; il sail manier un aviron, he 
knows how to ply an oar. Manier une affaire, 
to manage a business. — n.m. The feel (of a 
stuff). An manier, by the touch, by handling, 
maniere [ma'nje:r], n.f. Manner, way, fashion, 
style; sort, kind; mannerism, affectation; (pi.) 
manners. Ohacitn a sa maniere, every one has 
his own little ways; d la tnaniere de Poussin, 
after the manner of Poussin; de cette maniHe, 
in this way ; de la bonne maniere, handsomely ; 
de la meme maniere, in the same manner; de 
maniere d, so as to; de maniere que or de 
maniere d cc que, in such a way that ; de quelle 
maniere, how; d'une maniere ou d'une autre, 
somehow or other; en, par, maniere de, by 
way of; fatre des mameres, to mince, to affect 
reluctance; il a des maniires agrdables, he has 
pleasing manners; la maniere dont je lui ai 
parte,^ the wity' in which t spoke to him; 
mamere de parler, mode of speech ; maniire 
d'etre, bearing, deportment, attitude, 
maniere, a. (fern, -ee) Mannered, affected, 
unnatural, forced. Air maniere, affected 
look. ^ manierisme, n.m. Mannerism, 
’^manieriste, n. Mannerist, 
manieur [ma'njoe:r], rj.m. Handler, manager. 
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manifestant [manifes'ta], n.m. (fern, -ante) 
Demonstrator, participator (in political 
meeting). 

manifestation [manifesta'sjo], n,f. Manifesta- 
tion; (Polit.) demonstration, manifeste, a. 
Manifest, evident, obvious. — n.m. Manifest; 
manifesto, Manifesle de douarte, customs’ 
manifest. manifestement, adv. Mani- 
festly- manifester, v.t. To manifest, to 
make known, to display clearly, to show. 
Manifester sa pens^e, to make known one’s 
thought. — v.i. To attend a (political) demon- 
stration, to demonstrate, se manifester^ 
v.r. To manifest oneself, to make oneself 
known; to be made manifest, 
nrtanigance [mani^gais], n.f. (/am.) Man- 
oeuvre, underhand trick, intrigue, mani- 
gancer, vJ. To contrive, to scheme, to 
plot, to concoct, 
maniguette [malaguetteJ. 

Manille [ma'ni:j], /. Manila, 
manUle (i) [ma'ni:j), n.f, {Cards) Manille. • 
manille (2) [ma'niij], n.m. Manilla cigar, 
manille (3) [ma'niij], n.f. Shackle (of con- 
vict). 

manillon [mani'jS], n.m. The ace (at manille 
(i)}. 

manioc (ma''nj3k], n.m. Manioc, cassava, 
manipulaire [manipy'lerr], a. Manipular. 
manipulateur, n.m, {fern, -trice) Manipu- 
lator. manip Ration, n.f. Manipulation, 
manipule (mani'pylj, n.m. {Rom, Ant. and 
Eccles.) Maniple. 

raanipuler [manipy'le], v.t. To manipulate; 
(Teleg.) to operate. 

manlque [ma'nik] or manicle, n.f. (Ajit.) 
Long sleeve covering the wrist ; hand-leather 
(of shoemaker). 

manitou [mani'tu}, n.m. Manitou; (fam.) the 
boss (of a firm), a big shot, 
maniveau [mani'vo], n.in. {pi. maniveaux) 
Osier-stand; punnet. 

manivelle [mani'velj, n.f. Crank; handle, 
manne (i) [mam], n.f. Manna; {fig.) balm, 
gift. Manne c^leste^ manna from Heaven, 
mann e (2) (mam), n.f. Hamper, flat basket, 
mannee, n.f. Hamperful. 
mannequin (i) [man'kE], n.m. Small hamper; 
narrow wicker crate. 

mannequin (2) [man'kE], n.m. Lay figure, 
dummy, figure for trying on clothes; manni- 
kin, puppet; insignificant person ; scarecrow; 
model girl, mannequin; (Mil.) dummy (for 
drill), x^nnequin^, a. (Jem. -ee) Un- 
natural, lifeless, posed. 

manoeuvrable [manoe'vrabl], a. Manageable; 
manoeuvrable, manoeuvrability, n.f. Man- 
oeuvrability. 

manoeuvre [ma'noeivr], n.f. Action, working; 
drill, drilling (of soldiers); manoeuvre; 
scheme; contrivance, move; {Rail.) marshal- 
ling, shunting; {Naut.) working (a ship); {pi.) 
rigging. Bonne or mauvaise manoeuvre, good 
or bad move; champ de manoeuvres, drill- 
ground ; grottier manoeuvres, army manoeu vres ; 
{Naut.) manoeuvres cour antes, running-rig- 
ging; manoeuvres dormantes, standing-rigging. 
— n.m. Unskilled workman, labourer, navvy. 
Travail de mancEuvre, manual labour; hack 
work (of an artist), manoeuvrer, v.t. To 
manoeuvre; to work (a machine); to shunt 
(trains); to ply (an oar, a spade, etc.); (in a 
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bad sense) to scheme, to contrive. Manoeuvrer 
Vennerni, to outmana:uvre the enemy. — v.i. 
To manoeuvre. Fatre mantruvrer des soldats, 
to drill soldiers. 

manoeuvrier, n.m. Expert seaman; tactician. 
— <1. ifetn. -iere) Troupes manoeuvricres, 
highly trained troops; habilete maniruiriere, 
skill in handling (a ship), 
manoir [ma'nwarrj, n.m. Manor, manor- 
house; country-house. 

manometre [mana'mcir], n.m. Ivlanometer, 
pressure-gauge, manometrique, a. Mano- 
metrical. 

manouvrier [manuvri'e], n.m. {fern, -iere) 
Day-labourer. 

manquant [ma'ku], a. {fern, -ante) Missing, 
absent, wanting, — 11. .Absentee, defaulter. — 
fi.m, pL Shortages, deficiencies, 
manque [md:k], n.m. Want, lack, need; short- 
coming, failure, defect; deficiency; {Hiding) 
stumble. Manque de parole, breach of one’s 
word; manque de touche or d toucher, 
{Billiards) miss; {pop.) acleur d la tnaiique, a 
wash-out as an actor. 

manque, a. {fern, -ee) Missed, lost; spoilt; 
defectiv'e; unsuccessful, abortive, miscarried. 
Une affaire manquee or un coup manque, a 
fail ure; un coup manque^ a miss; un garf^on 
manque (of a girl), a tom-boy; un poite 
rnanqui^ a would-be poet. 
manquement, M-m* Omission, shortcoming, 
oversight; failure^ slip; breach* 
xnanquerf t\i. To miss, to fail, to go wrong, 
to be wanting; to be deficient, to be lacking; 
to give way, to slip; to misfire, to be short, 
to stand in need ide) \ to be anting in respect 
(d); to be regardless or unfaithful (<i): to bo 
negligent (a); to be insolvent, to go bankrupt ; 
to miscarry. II a manque de tomber^ he was 
very near falling; il tnanque de tout, lie is 
destitute of ever>^thing; fV ne ffuinquait plus 
que cela ! that was the last straw! il 3 te manque 
de rieny he wants for nothing n*_v Tnamfuerai 
paSy I will not fail; vous me rnanqueZy 1 miss 
you; Vaffaire a manque^ the business has 
miscarried, the affair has fallen through; 
rargeiit lui manque, he is short of money ; le 
caeur lui manque^ her heart fails her; le pied 
lui a manqu^y his foot slipped; les forces lui 
manquenty his strength fails him; manquer d 
guelqu^un or ?nanquer de respect a quelqtdi^ny 
to be disrespectful to someone; manquer d sa 
parole, to break one's word; manquer d son 
devoir, to fail in one's duty; manquer d\irgtni, 
to be short of money; manquer de parole, to 
fail in one's promise; ne manquez pas de le 
faire, do not fail to do it ; nen ne z*ons ntart^ 
quera, you shall want for nothing-— To 
miss, to lose; to spoil. // a manque son coup, 
he has missed his aim; manquer son tram, to 
miss one's train; manquer une occasion^ to lose 
an opportunity. 

mansarde (mu'sardl, nj. Roof-window, 
dormer; garret* Fenetre en mansarde, man- 
sard window; toil en mansarde, mansard roof, 
mansarde, a* (fern, mansard ee) Chambre 
mansardee, attic; e^age mansarde, attic story, 
mansuetude [mdsL|c''tydJ, n./. Nlildncss, 
gentleness, forbearance, mansuetude. 
mante (i) [ma;t], n./. Mantle (woman's). 
mante (2) [niuitj, n.f. Mantis* Mante rc/i- 
gieustt praying mantis* 
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manteau 

tnan teaii [mS'to], ti.tn, ipL -caux) Cloak, 
mantle; {Am,) topcoat; (fig.) mask, pretence. 
Cela se vend sous le manteau, that is sold 
under the counter; le manteau royal, the royal 
mantle ; s^envelopper de son manteau, to wrap 
oneself up in one's cloak. Manteau de 
chemin^e, mantelpiece. 

mantel^ [mu'tle), a. (Jem. -ee) Hooded 
(crow). 

mantelet, n.sn. Short cloak; apron, canopy- 
cover (of a coach etc.); (Fort.) mantelet; 
(Naut.) lid. 

mantille, n./. Mantilla, 
mantisse [ma'tis], n.f. Mantissa. 

Mantoue [ma'tu], /. Mantua, 
manucure [many'ky:r], n. Manicure, mani- 
curist. 

manuel [ma'nqet], a. {fern, -uelle) Manual, 
portable. Travail manuel, handicraft. — «.»i. 
Manual, handbook, textbook, manuelle- 
ment, adv. By hand, manually, 
manufacture [manyfak'ty:r], n.f. Manufac- 
ture, making; (manu) factory, mill, works, 
manufacturer, v.t. To manufacture, 
manufacturier, a. (fern, -idre) Manu- 
facturing.— n. Manufacturer, 
manuscrit [manys'kri], a. (fern, -ite) Hand- 
written. — n.m. Manuscript, 
manutention [manytu'sjS], n.f. Management, 
administration; manipulation, handling (of 
goods etc.); (Mi/,) army store, army bake- 
house or bakery, manutentionnaire, n.m. 
Manager; army storekeeper; army baker, 
manutentioimer, v.t. To store or bake for 
the army. 

maouss [maus], a. (Algerian word) {Alii. 

slang) big; strong; good, 
mappemonde [map'm 5 :d], n.f. Map of the 
world. Mappemonde celeste, planisphere, 
maquereau (i) [ma'kro], n.m. {pi. -eaua) 
Mackerel. Maquereau bdtard, horse mackerel, 
scad. 

maquereau (2) [ma'kro], n.m. {pi. -eaux, /cm. 
-elle) {slang) Pimp, pander; procurer, 
brothel-keeper, maquerellage, n.m. Pimp- 
ing. 

maquette [ma'ket], n.f. {Sculp.) Small rough 
model (in clay, wax, etc.); {Paint.) rough 
sketch; lay figure* {Thcat., Cine.) model, 
miniature. 

maquignon [maki';i 5 ], n.m, {fern, -onne) 
Horse-dealer, horse-coper; jobber, go- 
between. maquignonnage, n.m. Horse- 
dealing; underhand work, jobbery, maqui- 
gnonner, v.t. To jockey, to bishop (a horse 
for sale); to job, to manage in an underhand 
way. 

maquillage [makija:3], n.m. Making up; 
make-up. 

maquiller, v.t. To make up; to fake up. se 
maquiUer, v.r. To make up or paint 
oneself. 

maquillcur (i) [makijceir], n.m. Mackerel- 
boat. 

maquilleur (2) [maki'joeir], n.m. (fern, -euse) 
(Theat.) Maker up; faker (of paintings 
etc.). 

maquLS [ma'ki], n.m. inv. Scrub, piece of wild, 
bushy land (in Corsica); (1941-44) under- 
ground forces. Prendre or gagner le maquis 
(1941-44), to take to the wood in order to 
make guerrilla warfare; to go underground. 


marchand 

maquisard [maki^zatr], n. Free fighter in 
the maquis. 

marabout [mara'bu], n.m. Marabout (priest 
or shrine); ugly man; big-bellied coffee-jug; 
marabou-stork, marabou feathers; fine kind 
of ribbon. 

maralcher [mare'/ej, a, {fern, maraich^re) 
Of market-gardening. Jardin maralcher, 
market-garden. — n.m. Market-gardener, 
marais (ma're), n.m. Marsh, fen, bog, swamp, 
morass. Dessicher un marais, to drain a 
marsh; marais salant, salt-marsh; oiseaux de 
marais, moor-fowl, 
marant, mare [marrant, marre]. 
marante [ma'rut], n.f. Arrow- root, 
marasme [ma'rasm], n.m. Marasmus, ema- 
ciation; (J^g.) depression, complete apathy; 
stagnation, standstill, slump, 
marasquin [maras'kS), n.m. Maraschino, 
marathon [mara'to], n.m. Marathon; a long- 
distance race. 

marfitre [ma'rartr], n.f. Stepmother; C^.) 
unkind, harsh mother, 

*maraud [ma'ro], n.m. {fern, maraude) 
Scoundrel, rascal, knave, slut, jade, marau- 
dagCt n.m. Marauding, maraude, n.f. 
Pilfering; stealing from gardens, orchards, 
etc. Eire en maraude or oiler d la maraude, 
(Mi 7 .) to loot, to plunder, marauder, v.i. 
To pilfer, to go scrounging; {slang) to crawl, 
to prowl about looking out for chance fares 
(of taxi-cabs). maraude ur, n.m. {fern. 
maraudeuse) Marauder; {slang) crawler 
(cab); (Mi 7 .) looter, plunderer, 
maravedis [marave'di], n.m. Maravedi (small 
Spanish coin). 

marbre [marbr], n.m. Marble; marble statue 
etc.; marbic-slab; stone for grinding colours 
etc. on; {Print.) imposing-stone, slab; 
{Bookb.) marbling. It est de marbre, he is as 
cold or impassive as marble, Marbre du 
gouvernail, {Naut.) barrel of the steering- 
wheel. Sur le marbre, {Print.) in type, 
marbre, a. {fern, marbree) Marbled. Du 
papier marbre, marbled, mottled paper, 
marbrer, v.t. To marble, to vein, mar- 
brerie, n.f. Marble-cutting, marble-work; 
marble-yard, marble-works. marbreur, 
«.w. (fern, marbreuse) Marbler, mar- 
brier, a. {fern, -ifere) Of marble. — n.m. 
Marble-cutter, marble- polisher; marble- 
grainer; dealer in marble, marbri^re, n.f. 
Marble-quarry, marbrure, n.f. Marbling; 
mottling (on the skin). 

*marc (1) [ma:r], n.m. Mark (former unit of 
weight). Au marc le franc, so many shillings 
in the pound; poids de marc, eight ounces, 
marc (2) [mair], n.tn. Residuum (of fruit etc., 
squeezed, boiled, or strained); dregs, 
grounds. Alarc de cafi, coffee-grounds; 
marc de pommes, pomace; marc de raisin, 
skins of grapes after the last pressing. JFan- 
de~vie de marc or (/am.) marc, white brandy. 
Marc [mark], m. Mark, Marc-Antoine, 
Mark Antony, Marc-Aurele [marko'rel], 
Marcus Aurelius. 

marcassin [marka's6], n.m. Young wild boar, 
marcassite [mark a 'sit], n.f. Marcasite, 
marceau [marsaux], 

marceline [marsa'lin], n.f. Soft-coloured silk 
fabric; (Min.) red silicate of manganese, 
marchand [mar'Jo], n.m. {fem. -ande) 
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marchandage 


marechal 


Dealer, tradesman, shopkeeper; purchaser, 
hawker, pedlar, merchant; buyer, bidder (at 
auctions). En etre le mauvais marchand, to 
get the worst of a bargain; gros marchand, 
substantial tradesman; marchand d' habits, de 
puces, old-clothes dealer; marchand de soupe, 
head of a Dotheboys’ Hall; marchand des 
quatre saisons, costermonger, barrow-boy; 
marchand en detail, retail merchant; marchand 
en gros, wholesale dealer, merchant; n'est pas 
marchand qui toujours gagne, we must expect 
losses sometimes ; petit marchand, petty 
tradesman; trouver marchand, to find a 
customer or a purchaser. — a. Merchantable, 
saleable, mercantile, trading; good for trade. 
Marine marchande, merchant-service, mer- 
cantile marine; place marchande, a good place 
for trade; prix marchand, trade price; navire 
marchand, merchantman, merchant-ship. 

marchandage [mar/a'da;3], n.m. Bargaining, 
haggling; piece-work. ’*‘marchandailler, t.i. 
To haggle. 

marchander, vU. To ask the price of, to 
bargain for; to haggle over, (Am.) to dicker; 
(fig.) to spare; to grudge. Jl ne tnarchande 
pas sa vie, he docs not hesitate to expose his 
life; ne pas marchander quelqu’un, not to spare 
someone, not to mince matters with some- 
one. — v,i. To haggle; to be irresolute, to 
hesitate. 

marchandeur, n.m, (fern, marefaandeuse) 
Bargainer, haggler; contractor on small scale. 

marchandise, n.f. Merchandise, commodity; 
goods, wares, commodities. Eaire valoir sa 
marchandise, to cry up one’s goods, to make 
the most of oneself; marchandise qui plait est 
d demi~vendue, please the eye and pick the 
purse, 

marche (i) [marj], n.f. Walk, walking; gait; 
march, distance, journey ; marching ; progress, 
advance; procession; course; movement; 
move (at chess etc.); conduct, way of pro- 
ceeding. A la marche rapide, swift-moving; 
jermer la marche, to close the procession, to 
bring up the rear; la bonne marche (d’une 
machine, organisation), the smooth running 
(of a machine etc,); Varmie est en marche, the 
army is on the march; marche en avant, 
advance; marche de deux heures, two hours’ 
walk; marche arricre, (of a car) reversing; 
marche d'un poeme, progress of a poem; 
marche du temps, march of time; marche 
mililaire or marche iriomphale, military or 
triumphal march; marche pr 4 cifntce, hurried 
gait; mettre en marche, to set going; ouvrir la 
marche, to lead the way; navire construit pour 
la marche, ship built for speed, clipper, 

marche (2) (mar/], n.f. Step, stair; treadle. 
Marche d’escalier, step of a staircase; marche 
d'un tour, treadle of a lathe. 

marche (3) (mar/), n.f, March, border; 
frontier region. 

marche [mar'/c], n.m. Market; market-place; 
emporium, mart; bargain, agreement to buy, 
purchase; price, rate; agreement, contract, 
treaty. Acheter or vendre d bon marche, to buy 
or to sell cheap; avoir bon marche de, easily 
to get the better of; bon marche, cheapness; 
cours 'du marche, market price; faire bon 
marche d’une chose, to hold something cheap, 
not to spare it; faire son marchi, to do one’s 
shopping ; faire un marche de dupe, to make a 


bad bargain, to be taken in; gagner sur son 
marche, to make a profit on what one bu\ 
four de marche, market-day; le marche se ttt nt 
tous les fours, the market is held every da\ ; 
marche au ble, aux jleurs, aux herhes, or tut 
poisson, corn, llower, grass, or fish-market ; 
marche d terme, (Fin.) time bargain; marihe 
au comptant, (Fin.) cash transaction: marche 
aux puces, jumble market; marche notr, black 
market; meilleur marche or d meilleur marche, 
cheaper; mettre le marche d la main d qnel~ 
quun, to let someone take it or leave it; 
par-dessus le marche, into the bargain; tons 
n'en serez pas quille d si bon marche, you won't 
get off so easily. 

marchc-p^icr [mar/pa'lje], n.m. or /. (pi. 

marches-paliers) L,anding-step. 
marchepied (mar/a 'pje), n.m. Step (of a 
coach, altar, etc.); step-ladder; footboard (of 
carriage); running-board (of motor-car); 
foot-path (on the opposite side to the tow- 
path); (Rozo.) stretcher; (pt.) foot-ropes of 
the yards, .Sert ir de marchepied, to serve as 
a stepping-stone. 

marcher (mar'/e), v.i. To walk, to go on 
foot; to go up, to adv'ance, to move on. to 
progress; to step, to tread; to go, to travel, 
to march; to sail, to run, to ply, to flow; to 
work; to knead (clay); to full (cloth). ( e 
navire marche bien, this ship sails well or is 
very fast; cette montre marche bten, this watch 
keeps good time; elle ne marche plus, it is out 
of order ;/aiVe marcher, to set going; fc le ferat 
marcher droit, 1 will take care that he beha^■es 
well; marcher d grands pas, to stride along; 
marcher dans Veau, to wade; marcher d 
I'ennemi, to march against the enemy; marcher 
d pas de loup, to walk with stealthy steps; 
marcher d quatre pattes, to go on all-fours; 
marcher sur des cpines, to tread a thorny path; 
marcher sur la pointe des pieds, to walk on 
tiptoe; marcher sur les pas or les traces de 
guelqu'un, to follow in someone’s footsteps; 
marcher sur les talons de quelqu un, to treud on 
someone’s heels; marcher sur quelque chose, to 
tread upon something; une affaire qui marche 
bien, a business that is doing well; faire 
marcher une montre, to get a watch to go; 
(fam.) faire marcher une personae, to pull 
someone’s leg; fe ne marche pas, not him; 
doing; (a n'a pas marche. it hasn't worked. 
— n.m. Walk, gait, step, pace, tread; walkinc' ; 
ground (on which one walks), 
maxcheur, n.m. (fern, marcheuse) Pedes- 
trian, walker. Bon marcheur, (man) good 
walker; (horse) good goer; (ship) good sailer ; 
vieux marcheur, gay old dog; old roue, 
marcottage [markD'taiv], n.m. (liort.) Layer- 
ing. marcotte, n.f. Layer, marcotter, r./. 
To layer, 

mardi [m^f’^clil. n.m. Tuesday. Mardt gras. 
Shrove Tuesday. 

mare [ma:r], n.f. Pool, pond. , 

marcage (marc'aij], n.m. (Naut.) Sailor s hire 
or pay (by the voyage). 

marecage [mare'ka:5], n.m. Marsh, bog, fen, 
swamp, morass. nnarecageiix, a. (fern. 
-euse) Marshy, fenny, swampy, boggy, 
marechal [mare'/al], n.m. (pi. marcchaux) 
Marshal, fie Id- marshal; farrier. Grand mare- 
chal, grand marshal, lord high steward; ^truirc- 
chal de camp, brigadier-general; marechal 
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mar^chal-ferrant 


marine 


de France^ Marshal of France; marichal 
des logis, sergeant (in cavalry and artillenf): 
marichal des logis chef, sergeant-major. 

ti-fttm Marshalship* niHre^ 
chale, Field-marshars wife, mard- 

chalerie, «./. Farriery, smithy, 
mar^chal'ferrant [marcjalfe'rfi], n.m. \pl> 
marechaux-ferrants) Farrier, shoeing- 
smith. 

xnar^chauss^e [mare/o'se], n.f. Marshalsea; 

(mounted) constabulary, 
tnaree [ma're], n./. Tide, flood; fresh sea-fish. 
Alter centre vent et marie^ to pursue one’s 
course in spite of all difficulties; avoir vent et 
marie, to sail with wind and tide; cela arrive 
comme marie en carime, that comes very 
seasonably or in the nick of time; grande 
marie, spring tide; la marie monte, the tide is 
coming in; marie basse, low water; marie 
haute, high water; train de marie, boat-train, 
fish-train. 

mar^raphe, mar^ographe, or mar^o- 
zndtre, n.m. Tide-gauge, 
marelle [ma'rel], n.f. Hopscotch, 
maremme [ma'rem], n.f. Maremma (marshy 
land on the seashore in Italy), 
xnaremoteur [marem3'toc:r], a. {fern, -trice) 
Tidal. Usine mar&motrice, tide-driven 
factory. 

marengo [marS'go], n.m. Speckled reddish 
brown; double-twilled cloth of this colour, 
Poulet (d /a) marengo, fowl fricasseed with 
mushrooms. 

marennes [ma'ren], n.f. Marennes oyster, 
mareyage [mare'ja: 3 ], n.m. Fresh-fish trade. 

mareyeur, n.m. Fish -factor, fish- salesman, 
margarine [marga'rin), n.f. Margarine, 
margarique, a. Margaric. 
margay [mar'ge], n.m. Margay, tiger-cat. 
marge [marj], n.f. Margin (of paper, books, 
etc.); border, edge; ifig.) freedom, latitude, 
scope. Laisser assez de marge d quelquun, to 
give someone sufiicient scope; nous avons 
de la marge, we have time to spare, we have 
sufficient means. 

margelle, n.f. Curb, brink, edge (of a well 
etc.). 

marger, v.f. (Pr^fI^) To regulate the margin 
of, to feed, margeur, n.m. {Print.) Layer- 
on. 

marginal, a. {fem. -ale, pi. -aux) Marginal, 
margine, a. {fem. -ee) Margined, mar- 
ginatc. marginer, v.f. To write in the 
margin of. 

margot [mar'go), n.f. Magpie; (./ig.) talkative 
woman. 

m^gota(5) [margo'ta], n.m. A punt for clean- 
ing out w’eeds. 

margotin [marga'tE], n.m. Small bundle of 
fircw'ood. 

margouillat [margu'ja], n.m. Grey lizard, 
margouillet [margu'je], n.m. {Naut.) Bull’s 
eye (in wood), 

margouillis [margu'ji], n.m. Puddle; slush, 
mud; {colloq.) difficulty, fix, embarrassment. 
Lamer quelquun dans le margouillis, to leave 
someone in the lurch. 

m^goulette [margu'let], n.f. {fam.) Mouth, 
jaw. 

margoulin [margu'lS], n.m. {pop.) Cheating 
shopkeeper; small retailer; difficult customer; 
bungling workman. 


margousier [AZih)A.RAC]. 

margrave [mar'grarv], n.m. Margrave. — -m.f. 
Margravine, margraviat, n.m, Margraviate. 
margravine, n.f. Margravine. 

Marguerite [margo'rit], /. Margaret, 
marguerite [margyrit], n.f, (Bot.) Petite 
marguerite, daisy; grande marguerite, ox-eye 
daisy; marguerite d'automne, Michaelmas 
daisy; marguerite dorie, or chrysanthhne des 
moissons, corn marigold, feter des marguerites 
aux pourceaax, to cast pearls before swine, 
margt^iage [margPjaijJ, n.m. Body of 
churchwardens, marguulerie, n.f. Church- 
wardenship; church register. marguUlieri 
n.m. Churchwarden, 
marl [ma'ri], n.m. Husband. > 
maria ble [maTjabl], a. Marriageable, 
mariage (ma'rja: 3 ), n.m. Marriage; wedlock, 
matrimony; match; wedding, nuptial cere- 
mony; union, blending; (iVaiit.) landing, 
lashing. Faire une demande en mariage, to 
propose; mariage de convenance, marriage for 
money or position; mariage d*inclination, love 
match; mariage mixte, mixed marriage; 
prendre en martage, to take to wife; promeltre 
en mariage, to promise in marriage, 
marial [ma'rjal], a. {fem. -iale, pi. -iaux) 
Marial, marianisme, n.m. Marianism. 
Marianne [ma'rjan], /. (pop.) Name of the 
French Republic. 

Marie [ma'ri],/. Mary, Maria, 
marie [ma'rje), a. {fem. marine) Married. 
— n.m. Married man; bridegroom; (pi.) 
married people. Nouveaux mariis, newly 
married couple. — n.f. Married woman; 
bride. Se plaindre que la mariie est trop belle, 
to find fault with a good bargain, 
marier [ma'rje], v.f. To marry, to join 
together in wedlock; to give in marriage, to 
marry off; to match; to join, to blend, to 
unite; {Naut.} to lash, to bend. II a fort bien 
marii sa fille, he has married his daughter 
very advantageously. Marier des couleurs, to 
blend colours. Marier la vigne avec Vormeau, 
to marry the vine with the elm. se marier, 
v.r. To marry, to get married; to match, to 
pair, to blend, to combine (avec). File est en 
age de se marier, she is of an age to mariy; 
it s'est marii avec sa cousine, he has married 
his cousin ; i7 s'est marii tris richement, he has 
married money. 

marie-salope [marisa'bp], n.f. {pL maries- 
salopes) Mud-lighter; mud-dredger, 
marieur [ma'rjoeir], n.m. {fem, marieuse) 
Matchmaker. 

marigot [mari'go], n.m. Small W, African 
river or lake. 

marin [ma'rg], a. {fern, marine) Marine; 
sea-faring, sea-going; pertaining to the sea. 
Avoir le pied marin, to have good sea-legs, 
to be a good sailor; carte marine, marine 
chart; mtlles tnarins, nautical miles. — n.m. 
Sailor. Marin d'eau douce, {fam.) fresh-water 
sailor, landlubber. 

marinade [mari'nad], «./. Marinade, pickle, 
souse, marinage, n.m. Sousing, pickling, 
marine [ma'rin], n.f. Sea-service; naval 
administration; Admiralty; navy, naval 
forces; shipping, craft; taste, smell of the 
sea; {Paint.) sea-piece, seascape. Marine 
marchande, mercantile marine, merchant 
nav'y; tnarme miVtfaire, navy; qfficier de 
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tnartne, naval ofHcer; sentir la marine or avoir 
un goCt de marine ^ to taste of the sea; *in/an~ 
terie de marine, marines; terme de marine, 
sea-term, — a. inv. Bleu marine, navy-blue, 
marine [mari'ne], a. {fern, marinee) Soused, 
pickled; {Her,) marine, having a fish’s tail, 
Des marchandises marin^es, merchandise 
spoiled or damaged by the sea. 
mariner [mari'ne], v.t. To marinade, to pickle, 
to souse. 

maringote or maringotte [marg'got], «./. 

Smalt cart with movable seats, 
maringouin [marS^gwg], n.m. A big inno- 
cuous tipula (about i inch long) which 
appears in autumn; crane-fly, daddy-long- 
legs; (C) mosquito. 

marinier [mari'nje], a. {fern, -i^re (i)) 
Officiers mariniers, petty officers. — n.m. 
Waterman, bargeman, lighter-man. Mattre 
marinier, master-bargeman, 
mariniere (2), n.f, {Stvimming) Side-stroke; 
(Cost.) (women’s) sailor blouse; (Cook.) 
onion sauce (for mussels), 
marinisme [mari'nism], n.m. Marinis m. 

mariniste, n.m. Marinist. 
mariol or mariole [ma'rjol], a, and n. (pop.) 
Shrewd, cute; tough. Faire le mariol, to 
talk big. 

mariolatrie [marjola'tri], n.f. Mariolatry. 
raarionnette [marjo'net], n.f. Puppet, 
marionette; frivolous, w'eak-minded person, 
mere puppet; (pi.) puppet-show. Marion^ 
nette a fils, marionette; marionnette d gaine, 
glove puppet. 

mariste [ma'rist], n.m. (R.~C.) Marist 
(father). 

marital [mari'tal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Marital, pertaining to a husband, maritale* 
ment, adv. Maritally, as man and wife, 
maritime [mari'tim], a. Maritime, naval. 
Agent maritime, shipping agent; arsenal 
maritime, naval dockyard ; assurance maritime, 
marine insurance; gare maritime, harbour 
station ; mouvement maritime, shipping intelli- 
gence ; ville maritime, seaside town, 
maritorne [mari'torn], n.f. Ugly sluttish 
woman. 

marivaudage [marivo'daiy], n.m. Witty, 
rather affected conversation between lovers; 
persiflage; an excess of subtlety. mari- 
vauder, v.i. To flirt in that manner, 
marjolaine (mar3o'len], n.f. Sweet marjoram, 
marli or marly [mar'li], n.m. Thread gauze; 

fillet bordering the inside of a plate, dish, etc. 
marlou [mar'lu], n.m. (slang) Pimp, bully; 
cad. 

marmaille [mar'may], n.f. (collog.) Brats, 
crowd of brats. 

marmelade (marm^'lad), n.f. Compote; (fig.) 
jelly, soup. Avoir la mdchoire en marmelade, 
to have one’s jaw smashed in; cette viande est 
en marmelade, that meat is done to a jelly; 
mettre en marmelade, to beat to a jelly, 
marmenteau [marmd'to], a. and n.m. (pi. 
marmenteaux) Preserved, ornamental 
(trees in a park etc.). 

marmitage [marmi'taiy], n.m. Shelling by 
heavy guns. 

marnoite [mar'mit], n.f. Cooking-pot; potful; 
(Mil.) dixy, mess-tin; (Mil. slang) a big shell; 
(slang) mistress of a pimp. Marmite norv^- 
gienne, hay-box; marmite d vapeur, steamer; 


nez en pied de marmite, pug-nose; marmite 
de campement, camp kettle ; ecumtur de 
marmites, sponger, parasite; elles servent d 
faire bouillir la marmite, they help to make 
the pot boil; la marmite est renvers^e. they 
give no more parties, see no more company 
[jee a/io singe), mar miter, t.r. (.Mil. slang) 
To bombard with hea\'3' shells, 
xnarmiteux [marmi'to], a. (fem. marmiteusc) 
Pitiful, wretched, miserable. — n. Poor devil, 
marmiton [marmi'to], n.m. Scullion, cook’s 
boy. marmitonner, v.i. To play the drudge, 
marmonner [mamio'ne], t'.f. To mutter, 
marmoreen [marmorc'£], a. (fem. marmo- 
r^enne) Marmorean. 

marmot [mar'mo], n.m. * Little monkey ; 
puppet, grotesque figure; kid, brat, urchin. 
Croquet le marmot, to dance attendance, to 
kick one’s heels. 

marmotte (mar'mot), n.f. Marmot; kerchief 
tied under chin; (iVaw/.) match-tub. Dormir 
comme une marmotte, to sleep like a top. 
marmottement [marmot 'mdj, n.m., or mar- 
mottage [marmo'ta;5]. Muttering, mumb- 
ling. 

marmotter [marmo'tc], I’.t., v.i. To mutter, 
to mumble. marmotteur, n.m. (fem. 
marmotteuse) Mutterer. 
marmouset [marmu'zc], n.m. Grotesque 
figure; young monkey (little boy), little 
chap; fire-dog, 

maroage [mar'na:3], n.m. (. 4 gric.) Marling 
(earth), marne, n.f. Marl, chalk, clay, 
marner, v.t. To marl, marneux, a. (fem. 
-euse) Marly, marniere, n.f. Marl pit. 
Maroc [ma'rok], (le), m. Morocco, maro- 
cain, a. (fem. -alne) and n.m. i Marocain, 
fem. -aine) Moroccan, 
maronite [maro'nitj, a. and n. Maronite. 
maroimer [maro'ne], r.f., v.i, (colloq.) To 
grumble, to growl, to mutter, 
maroquin [maro'kfi], n.m. Morocco leather; 
(Naut.) guy-rope (holding tackle); (fam.) 
minister’s portfolio. Maroquin du L^'ant. 
Turkey leather. maroquiner, v.t. To 
morocco (leather). maroquinerie, n.f. 
Morocco-leather manufacture, factory', trade, 
etc. maroquinier, n.m. IVIorocco-leather 
tanner. 

marotique [maro'tik], a. In the style of iMarot, 
marotiser, f.i. (colloq.) To write in this 
style, marotisme, n.m. Imitation of Marot's 
style. 

marotte [ma'rot], n.f. Fool’s bauble, cap and 
bells; hairdresser’s dummy head ■ (fig.) fancy, 
folly, whim, hobby. Chacun a sa marotte, 
everybody has his hobby, 
marouflage [maru'flaiy], n.m. Canvas backing, 
’^maroufle (1) [ma'rufl], n.m. Rascal, rogue, 
maroufle (2) [ma'rufl], n.f. Lining-paste, 
maroufler, v.t. To stick (a (painted) canvas) 
on a wall; to stick behind an old picture a 
new canvas backing [jcc also hbn'TOILEr] ; 
(Av.) to tape (a seam). 

maroute [ma'rut], n.f. (Bot.) or marouette or 
camomilte pttanie. Stinking camomilla, dog- 
fennel, 

ixiarqiiant [mar'ku], a. (fem, marquante) 
Conspicuous, striking. Cartes marquantes, 
cards that count; personne marquante, person 
of note. 

marque [mark], n.f, Mark, imprint, stamp; 
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cipher, trade-mark, private mark, make; 
brand, branding-iron; print, trace (of foot- 
steps etc.)? badge, sign, token; testirnoi^, 
proof; counter (at play); mole, pit (of the 
smallpox etc.); note, distinction; {Naut,} 
marque. Donner d quelqu’tm utte i marque 
(i'estime, to give someone a mark of esteem; 
homme de marque, man of note; lettres de 
marque, letters of marque; liquetirs de marqua, 
liqueurs of a well-known brand, of superior 
quality; marque de fabrtque, trade-mark, 
(rp/,) A VOS marques! on your marks I 
marque, a, {fern, -ee) Marked, evident, 
conspicuous, obvious; decided, fixed, deter- 
mined. Attentiom marquees, marked atten- 
tions; avoir les trails marques, to have strongly 
marked features; il est n4 marque, he was born 
with a mole; matqui de la petite v4role, pitted 
with smallpox. 

.marquer, v.t. To mark; to stamp; to brand, 
to stigmatize; to indicate; to betoken, to 
denote; to appoint, to state, to tell, to 
mention; to give marks of, to testify; to 
score. Marquer d quelqu'un sa reconnaissance, 
to show one’s gratitude to someone; {Mil.) 
marquer le pas, to mark time; marquer son jeu, 
to mark one’s points at play; {spt.) marquer 
un adversaire, to mark an opponent; marquer 
tin but, to score a goal. — v.t. To make its 
mark or one’s mark ; to mark, to be remarked, 
to be remarkable; to show off, to be con- 
spicuous; to show the hour (of sun-dials); to 
show age by the teeth (of horses). Cela 
marquerait trop, {coUoq.) that would attract 
too much attention; cet homme marque mal, 
that man has an unprepossessing appearance, 
marqueter [marka^te], f.f. To speckle, to 
spot; to inlay, marquctcrie, n.f. Marquetry, 
inlaid-work, inlaying; {fig.) patchwork, mis- 
cellany. marqueteur, n.m. Intaycr. 
marqueur [mar'ka?;r], n.m. {fern, marqueuse) 
Marker; scorer, tally-keeper; stamping- 
machine; {Ten.) court marker, 
marquis [mar'ki], n.m. Marquess. Fairc le 
marquis, to give oneself airs, marquisat, 
n.m. Marquisate, marquise, n.f. Mar- 
chioness; marquee, marquise, glass porch or 
roof, marquise-ring. 

marquoir [m.ar'kwair], n.m. Marker (used by 
tailors etc.); sampler. 

marraine [ma'ren], n.f. God mother ; christencr 
(of a bell, a ship etc.); presenter (of debu- 
tante), sponsor. Marmine de guerre, cor- 
respondent (of a soldier), 
marrant [ma'rd], a, {fern, -ante) {vulg.) Very 
funny, 

marre [ma:r], n.f. Mattock, hoe. {slang) En 
avoir marre, to have had enough of it. se 
marrer, v.r. {slang) To laugh, to have a 
good time. 

*marri [ma'ri], a. {fern, -ie) Sorry, grieved, 
marron (i) [ma'rS], n.m. Chestnut; cracker 
(fireworks); (A/i7.) mark, tally; {Mining) 
check given to timekeeper; curl tied with a 
ribbon; {slang) blow. A/arro« d'Inde, horse- 
chestnut; marrons glach, candied chestnuts; 
tirer les marrous dii feu, to pull the chestnuts 
out of the fire. — a. im\ Maroon, chestnut- 
colour, 

marron ( 2 ) [ma'rS], a. {fern, marronne) Fugi- 
tive, runaway (of slaves); wild (of animals 
that have been tame); {Oomm.) unlicensed. 


licensed printer; interloper; {Print.) work 
Tinted clandestinely, marro^a’ge, n.m, 
tate of a runaway slave; running away (of 
slaves); carrying on the business of a broker 
without a licence, marronner, v.t. To be 
a runaway slave, to maroon; to job (at Stock 
Exch.); (fam.) to grouse, to grumble, 
marronnier (mara'njej, n.m. Chestnut-tree. 

Marronnier d'Inde, horse-chestnut-tree, 
marrube [ma'ryb], n.m. {Bot.) Horehound. 

Marrube d'eau, gipsy-wort, 
mars [mars], n.m. March; (Astr. Myth.) 
Mars; {pi.) seed sown in spring. Arriver 
comme mars en carime [car^e]; Champ de 
Mars, large parade-ground; grand mars, 
purple emperor (butterfly), 
marsaux, marsault, or znarceau [mar'so], 
n.m. Goat-willow. 1 
Marseillaise [mar$c'je:z], . n.f. Marseillaise 
(French national anthem), 
marsouin [mar'swS], n.m. Poi^oise; {fig.) ugly 
W'retch; {colloq.) colonial infantry soldier, 
marine; {Naut.) head awning, 
marsupial [marsy'pjal], a. (fern. -iale» pi, 
-iaux) Marsupial. — n.m. Marsupial, 
martagon [marta'go], n.m. {Bot.) Martagon, 
Turk’s-cap, 
marte [martre]. 

marteau [mar’to], n.m. {pi. marteaux) Ham- 
mer; hammer-head shark; hammcr-shel). 
Marteau d deux mains, sledge-hammer; 
marteau de porte, knocker; marteau pnetima- 
tique, air-hammer, pneumatic drill. £tTe 
entre le marteau et Tenclume [knclume]; 
graisser le marteau, to tip the hall-porter; il 
faut ^tre enclume ou marteau, you must bite 
or be bitten ; passer sous le marteau, to be sold 
under the hammer, {fam.) Avoir {refu) un 
coup de marteau, {pop.) itre un pen (or 
completenient) marteau, to be (a bit) cracked, 
martcau-pilon, n.m. {jpl. marteaux-pilons) 
Steam-hammer. 

*martel (mar’tel], n.m. Avoir martel en tHe, 
to be anxious, worried. 

martclagc, n.m. Hammering; marking (of 
trees), martel e, a. {fern, martelee) Ham- 
mered; (A/f«.) brilliant and distinct. Vaisselle 
marteUe, hammered plate; fcrs marteUs, 

■ laboured verses, marteler; r.t. To ham- 
mer; to mark (trees), (fig.) Marteler ses mots 
en parlant, to speak emphatically, to articu- 
late every syllable strongly; marteler des vers, 
to hammer out verse, martelet, n.m. Small 
hammer, marteleur, n.m. Hammerman, 
Marihe [mart], /. Martha, 
martial [mar'sjal], a. {fern, martiale, pi. 
martiaux) IVlartial, warlike, soldierly. Cour 
martiale, court martial; lot martiale, martial 
law. 

marlin [mar'tE], n.m. Martin. L'ours Martin, 
bruin, teddy bear [see also saint-martin]. 
martin-baton, n.m. Man armed with a cudgel; 
cudgel. 

martiner [marti'ne], t’.t. To tilt, hammer, 
martinet (i) frnani'nt], n.m. (Orn.) Swift, 
martlet. Martinet noir, black martin; martinet 
des Alpes, alpine martin, 
martinet ( 2 ) [marti'ne], n.m. Tilt-hammer; 
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interloping. Courtier marron, unlicensed 
broker; amateur marron, sham amateur; 
avocat marron, unqualified lawyer. — n.m. 


mat 


martingale 

cat-0 ^-nine-tails; flat candlestick; {Naut.) 
boom-span. 

marting^e [martS'gal], tt.f. Martingale (of 
harness, of jib-boom); half-belt (of great- 
coat). Jfouer la martingale, to play double or 
quits. 

martin-pecheur [martgpe'Xoe:r], n.m. {pi. 
martins-pecheurs) l^ngflsher. Martin- 
pecheur d'Australie, laughing jackass, 
martre {martr] or marte, n.f. Marten. 
Martre sibeline, sable; prendre martre pour 
renard, to take a cow for a bull, to be misled 
by resemblance. 

martyr [mar'titr], n.m. {fern, martyre (i)) 
Martyr. Le commun des martyrs, {R.~C. Ch.) 
ofliice for the general body of martyrs, (fig.) 
the common herd, — a. Martyred, martyre 
(2), n.m. Martyrdom. Souffrir le martyre, to 
suffer martyrdom, martyriser, v.t. To 
mai^rize ; to torment, to torture, mart3^o- 
logie, n.m, Ma^rolog>'. martyrologiste, 
n.m. Martyrologist. 

marxisme [mark'sizm], n.m, Marxism. 

marxiste, a. and n. Marxist, 
mas [ma], n.m. {S. dial.) Farm-house. 

(C) mascabina [maskabi'na], n.m, {Bot.) 
Service tree. 

mascarade [maska'rad], n.f. Masquerade, 
mascaret [maska'rc], n.m. Bore, tidal wave in 
an estuary. 

mascaron [maska'rS], n.m. Orotesque mask 
(on keystone). 

mascotte [mas'kot], n.f. Mascot, charm, 
masculin [masky'lSj, a. {fern, masculine) 
Masculine, male. Rime masculine, rhyming 
word not ending in e mute, — n.m. {Gram.) 
Masculine, masculiniser, v.t. To make 
masculine. masculinite, n.f. Mascu- 
linity. 

(C) maskinonge [m3&kin5'3e], n.m. Muske- 
lunge, the ugly fish. 

masochisme (mazo'fizm}, n.m. Masochism. 

masochiste, a, and n. Masochist, 
masque [mask], n.m. Mask; ifig.) blind, cloak, 
pretence; masker, masquerader, mummer; 
(JFenc.) face-guard; (Mil.) hood, shield (of a 
gun); ugly person, fright; (fig.) face, physi- 
ognomy, expression. Arracher les masques, to 
tear off the disguise; il a un bon masque, 
(Theat.) his features are expressive; lever le 
masque, to throw off the mask; masque d gaz, 
gas-mask; masque mortuaire, cast, death- 
mask ; sans masque, unmasked, 
masque, a. {fern, masquce) Masked; dis- 
guised; concealed. Bal masqui, masked ball; 
batterie masquce, concealed battery; virage 
masqui, blind corner. 

masquer, v.t. To mask; to cloak, to disguise; 
to conceal, to hide; (Naut.) to take (the sails) 
aback. 

massacrant [masa'krd], a. (fern, massa- 
crante) (Used chiefly in) £tre d’une hutneur 
massacranle, to be in an awful temper, 
massacre [ma'sakr], n.m. Massacre, butchery, 
slaughter; (fig.) havoc, waste, squandering, 
spoiling; (Hunt.) head (of a deer newly 
killed). Jeu de massacre, the French equiva- 
lent of Aunt Sally at a fair, 
massacrer, v.t. To massacre, to butcher, to 
murder, to slaughter; (fig.) to bungle, to 
■ mangle; to hack (meat or poultry). Cet 
acteur a massacre son texte, that actor 


murdered his part; massacrer des hordes or 
des meubles, to spoil clothes or furniture, 
massacreur, n.m. Slaughterer, slayer; (fig.) 
bungler, spoiler. 

massage [ma'sa:3]. n.m. Massage; *shampoo- 
ing. 

masse (i) [mas], n.f. Mass. heap, lump; bulk, 
aggregate; mob; stock, common fund, pool; 
(Elec.) earth. En masse, in a body, in the 
mass, by the bulk; les masses, the masses, the 
mob; souiever les masses, to stir up the 
people; lomber comme une masse, to fall like 
a log. 

masse (2) [mas], n.f. Sledge-hammer. Masse 
en bois, maul, beetle; masse d'armes, mace, 
masse [ma'se], n.m, (Billiards) Perpendicular 
or masse-stroke. 

massepain [mas'pS], n.m. Marzipan, 
masser (i) [ma'se], x\t. To mass (troops etc.), 
se masser, v.r. To come together in a mass; 
to mass. 

masser (2) [ma'se], t‘.f. (Billiards) To strike 
almost vertically; to make a masse (stroke), 
masser (3) [ma'se], v.t. To massage, *to 
shampoo. 

massette [ma'set], n.f. (Bot.) Reed-mace, 
bulrush; roadman's (two-handed) hammer, 
masseur [ma'sa:;r], n.m. (Jem. masseuse) 
Masseur, masseuse. 

massicot [masi'ko], n.m. Massicot, yellow 
oxide of lead; (Bookb.) trimmer, guillotine, 
massier [ma'sje], n.m. (fern. -i6re) Mace- 
bearer; art student in charge of the masse 
(common fund) of a studio, 
massif [ma'sif], a. (fern, massive) Massive, 
bulky, massy, solid; lumpish, heavw. Avoir 
Vesprit massif, to be dull-minded; argent 
massif, solid silver. — n.m. Clump of (trees, 
flowers, etc.); solid mass or block (ot 
masonry); mass of mountains. massive- 
ment, adv. Massively, heavily, solidly, 
massivete, n.f. Massiveness, 
massue [ma'sy], n.f. Club. Coup de massue, 
knock-down blow; (fig.) crushing news, 
mastic [mas'tik], n.rn. Mastic; cement; 
(glazier’s) putty; stopping (for teeth, tyres); 
plastic wood; (Print.) transposition; (pop.) 
thick sauce or soup. masticage, n.rn. 
Cementing, puttying; stopping, filling, 
mastication [mastiku'sjd], n.f. Mastication, 
chewing, masticatoire, a, and n.m. Masti- 
catory. 

xnastiquer (1) [masti'ke], v.t. To masticate, 
mastiquer (2) (masti'ke], v.t. To putty, to 
cement. 

mastOC [inas'tok], n.m. and a. (coiioq.) Heavy, 
clumsy (fellow). 

mastodonte [masta'dait], n.m. NIastodon. 
masto'ide [masta'id], a. Mastoid. Apophyse 
mastoide, mastoid process, mastotdien, a. 
(fern, -ienne) Mastoidean. mastoidite, n.J. 
(Path.) Inflammation of mastoid process, 
mastroquet [niastr:>'kt:], n.m. (pop.) Keeper 
of a pub. 

masturbation frnastyrba'sj5], n.f. Masturba- 
tion. se masturber, v.r. To masturbate, 
m’as-tu-vu (maty'vy), n.m. inv. A bumptious 
actor (who often says m’as-tu-vu dans tel 
role ?) 

masure [ma'zyir], tt.f. Hovel, tumbledown 
cottage. 

mat (i) [mat], n.m. (Chess) Mate. Faire ^chec 
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et mat, to checkmate— a. inv. (Check-) 

mated. ^ , ,, 

mat (2) [matj, a. {fern, mate) Mat, dull, un- 
polished; dead, dull-sounding; heavy, sod- 
den. Pate mate, heavy dough; colons mat, 
dull colouring ; or mat, unpolished gold. — n.m. 
Dull or mat part, mat. 

mat [ma], n.m. Mast; pole. AUer d mdts et d 
cordes, to scud under hare poles; le grand 
mdt, the mainmast; mat de charge, derrick; 
mat de cocagne, greasy pole; mat de fortune, 
jury-mast; mat de misaine, foremast; mat de 
pavilion, flagstaff; mat de rechange, spare 
mast; mat d'artimon, mizzen-mast. 
matador [mata'doir], n.m. Matador (killer of 
bulls; a game of dominoes); {slang) big-wig. 
matage (ma'ta:3), n.m. Fixing the lower masts, 
matamore [mata'morr], n.m* Blusterer, brag- 
gart. 

match [matf], n.m. {pi. matches (matJJ) 
.Match. Vn match de football, a football 
match; match nul, draw, matcher, r.t. To 
match. — v.i. To play a match, 
mate [ma'te], n.JTi. NIate, Paraguay tea. 
matelas [ma'tla], n.rn. Mattress; pad, cushion. 
Toile d matelas, ticking; matelas d'air, air 
cushion, matelasser, r.l. To stuff, to pad, 
to cushion; to cover with a mattress, mate- 
iassier, n.m. {fern, -iere) Mattrcss-makcr. 
matelassure, n.f. Padding, wadding, padded 
lining. 

matelot [ma'tio], n.m. Sailor, seaman; consort- 
ship; child’s sailor-suit, matclotage, tt.m. 
Seamanship; seaman’s wages, pay; comrade- 
ship. 

matelote, n.f. Sailor’s wife; fish-stew; •horn- 
pipe. 

mater (i) [ma'te], v.t. To checkmate; to bring 
down, to subdue. On a bicn mote son orgueil, 
his pride has been sadly brought down, 
mater (2) [ma'te], v.t. To make mat or dull, 
to deaden; to render compact, 
mater [ma'te], r,/. To mast; to toss (oars); 
to up-end (a boat). 

matereau, n.m. {pi. -eaux) Small mast; spar, 
materialisation [materjaliza'sjS], n.f. Mat- 
erialization. materialiscr, v.t. To material- 
ize. 

materialisme, n.m. Materialism, materia- 
liste, n. .Materialist. — a. Materialistic, mate- 
rialite, n.f. Materiality, 
materiau, n.m. {. 4 rch.) Material, matcriaux, 
n.m. pi. Materials, 

materiel, a. {fem. materielle) Material; 
gross, rough; heavy, dull; sensual. C'est un 
esprit bien materiel, he is a dull, matter-of- 
fact man; degdts materieh, damage to 
property. — n.m. That which is material or 
corporeal; material, working-stock, imple- 
ments, plant. {Rail.) Matiriel roulant, rolling 
stock; materiel scolaire, school furniture, 
rnateriellement, adv. Materially; posi- 
tively; sensually. 

maternel [mater'nel], a. {fern, maternelle) 
Maternal, motherly. Ecole maternelle or 
{fam.) la maternelle, infant school. Langue 
maternelle, mother or nativ'e tongue; parents 
maleniels, relations on the mother’s side, 
materneilement, aJv. Maternally, 
maternite, H./, Maternity; lying-in hospital, 
mathemattcien [inaternati'sjS], tt.m. {fern, 
-ienne) Mathematician. 


mathemattque [matema'tik], a. Mathemati- 
cal. — n.f. {usn. in pi.) Mathematics. Btudier 
Us mathimatiques, to study mathematics; 
niathimatiques appliquies or pares, applied or 
pure mathematics. Classe de Mathimatiques 
EUmentaires, one of the classes preparing for 
the second part of Baccalaureat. math 6 - 
matiquement, adv. Mathematically. 
Mathildo [ma'tild], f. Mathilda, 
mathurin [maty'r?], n.m. {fam.) Jack Tar. 
mati^re [ma'tjerr], n.f. Matter; material; 
subject-matter, theme, topic, subject; cause, 
motive, grounds; contents; faeces, stools. 
Dormer matUre d parUr, to give occasion for 
talking; en matiere de, in matters of; entrie eu 
matiire, introduction (of speech, narrative, 
etc,); entrer en maliire, to broach the matter; 
il y a Id matiere d discussion, that gives good 
ground for discussion; matiere premiere, raw 
material; matieres d'or et d' argent, bullion; 
s*iUver au-dessus de la matiire, to soar above 
material things; table des matiires, table of 
contents. 

matin [ma't£], n.m. Morning, forenoon; prime, 
dawn. Au petit matin, in the small hours; de 
bon or de grand matin, early in the morning; 
demain matin, tomorrow morning; se lever 
de grand matin, to rise very early; un beau 
matin, one fine morning; un de ces quatre 
matins, one of these fine days; onze hettres du 
matin, 1 1 a.m. — adz\ Early, early in the 
morning. De grand or de bon matin, very 
early. 

matin [ma't£], n.m. Mastiff; big mongrel 
tiog; {fam.) le matin, la rndtine (to a boy or a 
girl), you little rascal I — int. Mdtinl by Jove I 
matinal [mati'nal], a. {fern, matinale, pi. 
matinaux) Morning, early; early-rising, 
matinalement, adv. Early, 
matine [mati'ne], a. {fem. -ee) Mongrel, 
cross-bred. 

matincau [mati'no], n.m. {pi. mStineaux). 
MastilT-pup. 

matinee [mati'ne], n.f. Morning, forenoon; 
afternoon performance, matinee; woman’s 
rnorning dress. Faire la grasse rnatinie, to 
lie in bed late in the morning, 
matiner [mati'ne], v.t. To serwe, to cover (a 
bitch of a different breed); {colloq.) to abuse, 
to disparage, to snub. 

matines [ma'tin], n.f. pi. Matins, matineux, 
a. (fem. -euse) Rising early, 
matiniere, o./., used only in I’itoiU matiniire, 
the Morning-Star, 
matir [ma'tiir], v.t. [mater (2)]. 
matois [nia'twa], a. {fern, matoise) Cunning, 
artful, sly, deep. — n. Cunning person, sly dog. 
C'est un fin rnatois, he’s a sly one. matoise- 
ment, adv. Cunningly, slyly, matoiserie, 
n.f. Cunning; wile, dodge, 
matou [ina'tu], n.m. Tom-cat; {fam.) cur- 
mudgeon. 

matraque [ma'trak], n.f, Arab bludgeon, big, 
knotted stick; shillelagh; (rubber) life- 
preserver, truncheon, 
matraquer, vj. To bludgeon, 
matras [ma'tra], n.m, inv. Matrass, 
matriarcal [matriar'kal], a. {fern, matriar- 
calc, pi. matriarcaux) Matriarchal, 
matriarcat, n.m. Matriarchy, 
matricaire [matri'keir], n.f. (Bot.) Matricaire 
camomtlle, wild camomile, feverfew. 
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matrice 


matrice [ma'tris], «-/. \\'^omb, matrix; 

standard weight or measure : o rifzinal rej^istcr; 
{Print.} type mould; mother record, — a.f. 
Couleurs mat rices, primary colours; Eglise 
matrice. Mother Church, 
matricide [matri'sid], a. Matricidal. — n. 

Matricide (person). — n.m. Matricide (crime), 
matriculaire [matriky'le:r), a. and n. Matri- 
culate. 

matricule [matri'kyl], n.f. Register, roll; 
matriculation, certificate of matriculation. — 
a, Pegistre matricule, matriculation rejjister. 
— n.m. Regimental number (of a soldier); 
number (of a rifle etc.), matriculer^ v.t. 
To enter on the register; to mark a soldier's 
kit with his regimental number, 
matrimonial [matrimo'njal], a. {Jem. matri- 
moniale, /)/. matrimoniaux) Matrimonial, 
matrone [ma'tran), n.f. Matron, dame; mid- 
wife. 

matte [mat], n.f. {Metal.) Matte. 

Matthieu [ma'tjo], m. Matthew, 
matthiole [ma'tjal], n.f. {Bot.) Mathiola, 
stock. 

maturatif [matyra'tif], n.m. and a. {fern, -ive) 
Maturative. 

maturation, n.f. Maturation, 
mature [ma'tyir], n.f. Masting, masts and 
spars; mast-store, wood for masts, mast-yard, 
maturite [matyri'te], n.f. Maturity, ripeness, | 
mellowness; completion; circumspection, 
consideration befitting mature age. At-ec | 
maturite, maturely, with consideration; 
manque de maturity, immaturity, 
matutinal (matytl'nal], a. (fern, matutinale, 
pi. matutinaux) Matutinal, 
maubeche [mo'be/], n.f., or b^casseau mau~ 
beche, wood sandpiper. Grande maubeche, 
knot; petite maubdehe, dunlin, 
maudire [mo'di:r], v.t. irr. {pres.p. maudis- 
sant, />.p. maudit; conjug. like dire, except in 
pi. indie, pres, and imper.) To curse, to ' 
execrate; to hate, to rue, to reprove, to 
censure. maudissable, a. Execrable, 
detestable. maudit, a. {fern, mauditc) 
Cursed, accursed; miserable, wretched. C'est 
un temps maudit, it is wretched weather; 
maudit soil le maladroit! confound the clumsy 
fool ! — n.m. Le Maudit, the Evil One ; les 
maudits, the damned. 

maugere [mo'3er], n.f. {Naut.) (Pump-) 
leather. 

maugreer [mogre'e], r.i. To fret and fume, 
to curse and swear, 
n^ure etc. [more]. 

mauresque [mo'rcsk] or moresque, a. 
Moresque. — n.f. Loose Oriental trousers; 
moresque tracery. 

Maurice [moVis], m. Maurice. L'tle Maurice, 
Mauritius. 

Mauritanie [morita'ni], la, /. Mauritania, 
mausolee [mozo'le], n.m. Mausoleum, 
maussadc [mo'sad], a. Sulky, sullen, cross; 
disagreeable, unpleasant, dull, tedious, 
maussadement, adv. Disagreeably, sul- 
lenly, peevishly, maussadcrie, n.f. Sullen - 
ness, sulkiness. 

mauvais [mD'vc], a. {fern, mauvaise) Bad, 
ill. evil; wicked, evil-minded; nauj^hty, mis- 
chievous, hurtful, injurious; wron^f, amiss, 
foul; unpleasant: sinister, unpropitious^ con- 
trary, adverse; wretched, sorry, poor; nasty; 


mecaniquement 

{Print,) battered (of letters). Avoir fjuinr'insc 
mine, to look ill; Pest une inauiaise 
[rec LANGUe]: le^ temps sont mamats^ these 
are bad times; mauvaise action, bad deed; 
mauvaise haleine, foul breath; fnauiHiise tner., 
rouyh sea; fnauvaise notneile, bad news; 
mauvais sujet, worthless fellow, rake, liber- 
tine; maiivatse tete^ hot-headed person; pas 
mauvais„ not bad, tolerable; plus mauvais^ 
worse; le plus mauvais, the worst; prendre 
quclque chose en mauvaise part, to take a 
thin^ in bad part; tenir quelque chose pat le 
mauvais bout , to hold something by the wron^ 
end*— rnm. Had, // ftiui prendre le bon et le 
mauvais, one must take the jjood with tlie 
bad. — ad%\ Hadly, wrone, amiss, ilL // fait 
mautais, it is bad weather; sentir mauvais, to 
have a bad smell; trouver mauvais que, to take 
it amiss that. 

mauve (i) [mo:v], n,f, {Bot.) iVIalluw, — a. 
Mauve- 

mauve (2) [mo;v], n.f. {pop.) Sea-j^uH, sea- 
mew, 

mauviette [mo'vjct], n.f. Lark (when fat in 
season); {fam.) lath, poor stick (thin person). 
Manger coffune une mauviette, to eat like a 
sparrow, {fam.) C^est une mauiiette, he is 
a softy. 

mauvis [mo^vi], n.m. Redwin^i, [See G[UVl\) 
maxillaire (niaksi'lcir), a. Fertainlm^ to the 
jaw, maxillary- — n.m. Jaw- hone, n^axdla, 
maxillary, Alaxillaire sup^rieur^ upper taw, 
maxime [mak'sim], n.f. IMaxiiiu Tensr or 
at'oir pour maxime Je, to hold it as a niaxini to. 
maximer, v.t* Xo make a maxim uf; to 
generalize a moti\x* ; fix the maximum 

price of, 

maximum [niaksi'm^m], n.m. (pL maxima, 
also pL maximums) Maximum, hiudiest 
point, price, etc,; the most, the height, the 
acme- — a. {fern, maxima) rviaximum, top, 
highest- 

Mayence [ma^juis], /, Mainz, 
mayonnaise [maj^'neiz], n.f. Mayonnaise, 
^mazagran [rnaza'gru], n.m. Cold cofTee drunk 
with water in a glass; glass of cotTee, 
mazette [ma'zet], n.f. Worn-out htirse; (fig.) 
dufTer, rabbit (at games), — int. You don't 
say so 1 

mahout [ma''3Ut}, n.m* Residue of refined 
petrol; oil fuel (for engines, stoves, etc,), 
mazurka [mazyr'ka], n.f. .Mazurka, 
me [nia], pron. pers, I^Ie; to me- iMe toici, 
here I am; t'ous me parlez, you are speaking 
to me, 

mea-culpa [meakyLpa], n.m. ini\ (Latin 
words = my sin). Dire or faire son mea-culpa, 
to make confession of one*s sins, 
meandre [me'u:dr], n.m. Meander, winding, 
meat [me"a], n.m* (Anat.) Meatus, duct, 
passage. 

mec [nick], n.m. (slang) INmp; bloke, 
mecanicien [mekani'si^], n.m. Mechanic; 
engine-man, engine-driver^ (*^L/'i-) engineer, 
Ing^nieur m^canh it n, mechanical engineer ; 
ffukankien dent is te, dental mechanic, meca- 
nicienne, n.f. ,\Iuchi[iist; sewing-girl, 
mecanique [meka'nik}, a. Mechanical; 
machine-made. — n.f. ^Mechanics; mecha- 
nism, machinery; machine, piece of 
machinery, 

mecaniquement p adz\ Mechanically. 
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m^canisation 


m^dicastre 


mecanisation, «./. Mechanization, 
mecaniser. v.t. To make mechanical, to make 
as rmachine; (Mil.) to mechanize; (colloq.) 
to tease, to plague. 

mecanisme, rt.fft. Mechanism, ^ machinery'; 
technique; clock-work. Micamsme de ren- 
versement, rev^ersing gear; micantsme de 
repetition, repeating apparatus (of a rifle), 
xziecano [meka'^no], n.tn, (pop.) A mechanic, 
mecanographe [mekan3''graf ], «. Multicopier. 

mecanographie, «./. Multicopying, 
mecanotherapie [mekanotera'pi], n.f. Me- 
chanotherapy. 

mecenal [mese'na], n.m. Patronage (of arts 
and letters). 

mec^ne [me'sen], n.m, Maecenas; patron of 
letters, arts, sports. 

mechaminent [meja'ma], adv. Wickedly; 
spitefully, maliciously, ill-naturedly; mis- 
chievously. 

mechancet^ {me|us'tc], n.f. Wickedness; 
spitcfulness; mischievousness; naughtiness; 
ill-nature; unkind thing, ill-natured remark, 
etc. 

mechant [me'/d], a. (fern, mechante) 
Wicked, evil, bad; ill-natured, spiteful, mis- 
chievous, malicious; wayward, naughty; 
wretched, worthless; sorry, paltry; vicious 
(of a horse); nasty; ugly, ill -looking. Atten- 
lion, chien mediant! beware of the dog; etre de 
mechante humettr, to be ill-tempered; mechant 
homme, wicked man; un mediant poete, 
a bad poet; (C) un mechant temps, bad 
weather. — n. Wicked person, evil-doer, 
reprobate; naughty child. Faire le mediant, 
to be fractious (of a child). — n.m. pi. Les 
mediants, the wicked. 

meche (i) [me;J], n.f. Wick (of a lamp, candle, 
etc.); linstock, fuse; cracker (of whip); bit, 
drill, centre-bit; worm (of corkscrews, 
wimbles, etc.); tent (of surgeon). Midie 
arif^laise, centre-bit; meche de cheveux, lock 
of hair; medie de robot, plane-iron. Decouvrir 
or eventer la meche, (Mil.) to discover the 
enemy’s mine by means of a countermine; 
ifiS') to fiod out the secret of a plot; (fam.) 
cl re de meche avec, to be party' to; vendre la 
mcche, to blab, to blow the gaff, 
meche ( 2 ) n.f. (pop.) II n'y a pas 

meche, it’s no go, it can’t be done, 
mecher [me'fe], v.t. To fumigate with brim- 
stone, to sulphur (a cask etc.), 
xnecompte [me'k5;t), n.m. Miscalculation; 
mistake, error; disappointment, disillusion- 
ment. mecompter, v.i. To strike wrong 
(of clocks). 

meconnaissable [mekonc'sabl], a. Not to be 
recognized, unrecognizable, 
meconnaissance, n.f. Misappreciation, mis- 
reading; ungratefulness, ingratitude, 
meconnaitre [mek3'nE;tr], v.t. hr, (pres.p. 
mcconnaissant^p.p. m^connu; conju^.Hke 
connaituk) Not to recognize; to disown; to 
disregard, to slight, to ignore, to mis- 
appreciate, to misjudge, se meconnaitre, 
V.I'. 'I'o forget oneself; to forget what one 
has been, 

meconnu, a. (fern, m^connue) Unrecog- 
nized, unacknowledged; ignored, disowned, 
disregarded. 

mecontent [meka'tu], a. (fern, m^contente) 
Displeased, dissatisfied, discontented. II est 


mecontent de vous, he is displeased with you; 
mecontent de tout, discontented with every- 
thing. — rt. Dissatisfied person, malcontent. 
mccontentement» n.m. Dissatisfaction, 
discontent. Donner du mecontentement d, to 
displease. m6contenter, v.t. To dis- 
content, to dissatisfy, to displease. 

Mecque [mek], la,/. Mecca, 
m^cr^ance [mekre'ais], n.f. Disbelief; in- 
fidelity, irreligion. m^cr^ant, n.m. (fern. 
-ante) Unbeliever, infidel, 
m^daille [me'daij], n.f. Medal; (Arch.) 
medallion. Toute medaille a son revers, 
everything has its bright and its dark side; 
le revers de la medaille, the reverse of the 
medal, (fig.) the dark side of the picture; 
medaille d’honneur, prize-medal, 
medaille, a. (fern, medaillee) With a medal 
as a reward; having a badge (of hawker, 
porter, etc.). — n. Holder of a medal, 
medailler [medai'je], v.t. To award a medal 
to. 

medailleur, n.m. Die-sinker, 
medaillier, n.m. Cabinet of medals, m^dail- 
liste, n. Collector of medals, 
medallion, n.m. Medallion; locket, 
medecin [med'sS], n.m. Physician, doctor, 
medical man. Faire venir le medecin, to send 
for the doctor; femme medecin, lady doctor; 
il est abandonne des mededns, the doctors have 
given him up ; le temps est un grand medecin, 
time cures all ills or time is the great healer; 
medecin consultant, consultant; medecin 
legiste, medical expert; medecin traitant, 
doctor in charge. 

medecine, n.f. Medicine (medical profes- 
sion); medicine (physic), Docteur en 
medecine, doctor of medicine; ecole de 
medecine, medical school; etudiant en 
medecine, medical student; medecine Ugale, 
forensic medicine, (fig.) Avaler la medecine, 
to take one’s medicine or punishment, 
Medee [me'de],/. Medea, 
medml (me'djalj, a. (fern, mediale, pi. 

mediaux) (Gram.) Medial, 
median, a. (fern, m^diane) (Anat., Geom.) 

Median, middle. — n.f. Median, 
^medianoche (medja'noj), n.m. Meat supper 
after midnight. 

mediante [me'djuu], n.f. (Afus.) Mediant; 
the note mi, 

mediastin [mcdjas'tE], n.m. (Anat.) Mediasti- 
num. 

mediat [me'dja], a. (fern, mediate) Mediate, 
mediateur, n.m. (fern, mediatrice) Medi- 
ator. — a. Mediatory. mediation, n.f. 
IVIediation. 

mediatisation (medjatiza'sj5], n.f. Mediatiza- 
tion, mediatiser, v.f. To mediatize, 
mediator [medja't.irr], n.m. (Afus.) Plectrum, 
medical [medi'kal], a. (fern, -ale, pt. -aux) 
Medical, AJaltcre medicale, materia medica. 
medicalement, adv. Medically, 
medicament, n.m. Medicament, medicine, 
medicameritaire, a. Mcdicamental. me- 
dicamentation [medication]. medica- 
m enter, I'.t, To metllcatc; to physic, to 
doctor, medicamenteux, a. (fern, -ense) 
Medicatnenlal, medicinal, 
medicastre, n.m. Medicaster, medicateur, 
a. ( fern, medicatrice) Medicative, medi- 
cation, n.f. Medication. 
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medicinal 
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medicinal^ a, {fern, m^dicinalct pi. tnodi- 
cinaux) Medicinal. 

M^dicis [medi'siis], m. Medici, 
medico-legal, a. (pi. -aux) Medico-leeal. 
medieval [medje'vai], a. (fern, medievale, 
pi. medievaux) Medieval. 
m6dieviste, n. Medievalist, 
mediocre [me'djDkr], a. Mediocre, middlini^; 
moderate, passable, indifferent. — n.m. Medio- 
crity. m^diocrement, adv. Middlingly, 
indifferently, tolerably, moderately; poorly; 
hardly, barely. 

m^diocrite, n.f. Mediocrity; moderate for- 
tune; indifferent person, performance, etc. 
medique [mc'dik], a. Pertaining? to the Medes. 
m6dire [me'diir], t’.i, irr, (pres.p. medisant, 
p.p. medit; conjug, like dire, except in 2nd 
pi. indie, and itnper. medisez) T'o slander, 
to speak ill of, to traduce (de). 
medisance, n./. Slander, scandal, backbiting; 
piece of slander. V^cole de la AIMisanee, 
the School for Scandal, medisant, a. (fern. 
-ante) Slanderous, scandalous. — n. Slan- 
derer, scandal-monger. II ne faut pas croire 
les midisantSf slanderers are not to be 

m^ditatif [medita'tif], a. (fern, meditative) 
Meditative, contemplative, pensive, 
meditation, n.f. Meditation, musing, reverie, 
m editor [medi'te], v.t. To meditate, to think 
over, to consider; to contemplate, to plan, to 
project. M4diter la mine de quelqu’un, to plot 
someone's ruin. — t'.i. To meditate, to muse. 
Passer sa tie d m4diter, to spend one’s life in 
meditation. 

mediterrane [meditera'ne], a. (fern, -ee) La 
(Afer) M^diterran^e, the Mediterranean (Sea). 
m6diterran6en, a. and n. (fern, -eenne) 
Pertaining to the Mediterranean, 
medium [me'djam], n.m. (pi, mediums) 
Medium. 

medius [me'djysl, n.m. Middle finger. 
m6doc [me'dak], n.m., or de Midoc. 

M^doc (claret). 

m^dullaire (mcdy'le:r], a. Medullary, medul- 
lar. m^dulle, n.f. (Bot.) Medulla, pith, 
meduse [me'dyrz], n.f. Medusa, jelly-fish, 
meduser, v.t. To stupefy, to paralyse, 
meeting [mi'tip], n.m.^ (Polit., spt.) Meeting. 

Meeting d’aviation, air display. 
m6faire [me'feir], irr. (p.p. mdfait; conjug. 

like fairs) To do evil, to do wrong, 
m^fait, n.m. Misdeed, crime, 
meffance (me'fjd:s), n.f. Mistrust, distrust, 
suspicion. mefiant, a, (fern, m^ffante) 
Mistrustful, distrustful, suspicious; cautious, 
se mefier, v.r. (conjugated like frier) To 
mistrust, to distrust, to he suspicious (de). 
megadyne [mega'din], n.f. (Mech.) Mega- 
dyne. 

megagraphe [niega'graf], n.m. Enlarging 
screen. 

megajoule [mega'3ul], n.m. (Elec.) A million 
joules. 

m^gallthe [mega'lit], n.m. Megalith. m4ga- 
lithique, a. Megalithic. 
megaloc4phale, a. and n. Megalocephalous. 

m4galoc6phalie, n.f. Megalocephaly. 
m4gaTomane, a. and n. Megalomaniac, 
m4galomanie, n.f. Megalomania. 
m4galosaure, n.m. Megalosaurua. 
megaphone, n.m. Megaphone. 


megapode, n.m. Megapod, mound -bird, 
megarde [me'gard], n.f. Inads’crtcnce. Par 
nUgarde, inadvertently, unawares, 
megatherium [mcgatc'rjarnj, n.m. (pi. mega- 
theriums) Megatherium, 
megere [me'5e:r], n.f. Shrew, vixen, terma- 
gant. La megere apprivoisee. The ^'anling ot 
the Shrew. 

megie (me'5il, n.f. Tawing, leather-dressinL’. 
megir or megisscr, t’.f. 'Fo taw, 
megis, n.m. Bath for dressing skins. — a. inj . 
Tawed, megisserie, n.f. Tawing, leather- 
dressing. megissier, n.m. Tawer, leather- 
dresser. 

megot (me 'go], n.ni. (pop.) Cigar-stump, 
cigarette-end, fag-end. megoticr, n.m. 
Collector of fag-ends (in streets), 
mehalla [mea'la], n.f. (Arab.) Troop in 
march, column. 

mehari [mea'ri], n.m. (pi. mehara or me- 
haris) (Arab.) Fast droniedar>’. meharistc, 
n.m. Trooper mounted on a mehari. 
meiileur (me'joMr], a, (fetn. meilleure) 
Better; preferable. Le meiileur, the best. 
Afeilieur marche, cheaper; de medleure heitre, 
earlier. — n.m. Best, the cream. Le meiileur 
de I' affaire, the cream of the matter; le 
meiileur du conte or de Vhistoire. the best of 
the story: fc meiileur n’en I'aut rten, bad's the 
best. 

meistre or mestre [mestr], n.m. Mast, main- 
mast (of ships with lateen sails), 
mejuger (meyy'je], v.t. (conjugated like JUGEh) 
To misjudge. 

melampyre [mela'pi;r], n.m. (Bot.) Cow- 
wheat. 

melancolie [melukD'Ii], n.f. Melancholy, sad- 
ness, gloom, dejection. Chasser la melancolie, 
to drive away the spleen; il n engendre poi’it 
la melancolie, he is a merry felUnv. melan- 
colique, a. Melancholy; dismal, gloomy, 
stern. Stjour mclaticolique , dismal abode, 
melancoliquement, adv. Gloomily, 
melange [me'lurj], n.m. Mixture, mingling; 
blending (of tea); medley, jumble; crossing 
(of breeds); alloy; mash (for brewing); (p/.) 
miscellaneous works, miscellanea. Alelange 
cotifus, jumble; sans ttuHange, unmixed, un- 
blended, (fig.) pure, unalloyed, 
melanger, v.t. 7’o mix, to mingle, to blend ; 
to cross, to intermix, se melanger, t*. 1 o 
mix, to mingle, to blend, 
mclangeur, n.m. (fern, melangeuse) Mi.Kcr. 
melanlque [mela'nik], a. Melanie, mela- 
nisme, n.m. Melanism, 
melanite, n.f. Melanite. 
melanose, n.f. Melanosis. 

melasse [me'Ias]. n.f. Molasses, treacle. 
(slang) Pitre dans la melasse, to be in the soup; 
to be hard up. 
melchior [M.AiLLtcuoiir]. 

mel4 [me'ic], a. (fern, melee (i)) Mixed; 
miscellaneous; mixed (of rhymes) De sang 
mele, mixed (race); un sang mele, a half-caste, 
meleagride [fri 1 m.laire). 

melecass(e) [mcle'kas], n.m. (A/ii. slang) 
short for mele-cassis. a cheap mixture of 
brandv or vermouth and black-currant liqueur, 
melee (2) [mc'le], n.f, .Melie, conflict, fray; 
scramble, scuffle, free-fight; (Rugby) scrim- 
mage. scrum. MeUe ouverte, loose scrum; 
meUe fermee, tight scrum. 
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m^nade 


meler 

meler [me'le], v.t. To mingle, to mix, to mix 
up; to intermingle, to blend; to jumble; to 
entangle, to implicate, to involve; to shuffle 
(cards). It est mSU dans une matwatse affaire, 
he is mixed up in a bad business, de 

Veau avec dti vtn, to mingle water with wine; 
m(Ur les fils or «« echeveau, to entangle the 
threads or a skein. SO mdlcr, D.r. To mingle, 
to blend, to intermingle, to trouble oneself 
{de)\ to interfere (de); to have a hand in; to 
get entangled, to get mixed up {dans). Le 
diabU sV« mile, the devil’s in the thing; 
miles -volts de vos affaires, mind your own 
business; se tniler d la fouU, to mingle with 
the crowd; je miler de politique, to dabble in 
politics. 

mel^ze [meieiz], n.tn. Larch. Milize 
d' Amirique , tamarack, 
melianthe [me'ljdit], n.m. Melianthus. 
melie [me'li], n. f. Bead-tree, 
melilot [mcli'lo], n.m. Melilot; sweet-clover, 
meli-melo (melime'Io), n.m. {pi. melis- 
melos) {coUoq.) Medley, jumble, hotch- 
potch. 

melinet [meli'nel, n.m. Honeywort. 
melinite [meli'nit), n.f. Melinite, 
melique [me'lik], a. Melic (poetry). — n.f. 
Melic-grass. 

melisse [me'lis), n.f. Melissa. Eaii de milisse, 
melissa cordial. 

mellifcre [mEli'fe:r], a. Melliferous, melli- 
hcation, n.f. Mellihcation. mellifique, a. 
Mellihc. melliflu, a. {fern, melliflue) 
Mellifluous, honeyed, sweet, mellite, n.m. 
Medicament prepared with honey, 
melo [me'lo], n.m. (/awi.) =melodh.\ME. 
melodie [meb'di], n.f. Melody; melodious- 
ness. 

melodieusement, adv. Tunefully. m61o- 
dieux, a. {fern, melodieuse) Melodious, 
musical, tuneful, melodtque, a. Melodic, 
melodiste, n. Melodist, 
melodramatique [mebdrama'tik], a. Melo- 
dramatic. melodramatiser, i-.t. To 
melodramatizc, 

mclodrame, n.m, IMelotlrania, 
melomanc [mcb'nian], a. and n. Music-lover. 

melomanie, n.f. Rage for music, 
melon [ma'l.S], n.tn. Melon; bowler (hat); 
freshman (at Saint-Cyr military school). 
\lelon d'eau, water-melon, 
melongcne [meb'yem] or mdlongine, n.f. 
Aubergine, egg-plant. 

melonni^re [mab'njerr], n.f. Mdon-bed. 
melopee [meb'pc], n.f. Recitative chant, 

recitative, monotonous chant (of poetry etc.), 
melophobe [meb'fob], a. and n. (Rerson) 
music-hating. 

melusine [mely'zin], n.f. Long-haired felt. 
*‘memarchure [memar7y:r), n.f. Sprain (in 
a horse’s leg). 

membrane [mu 'bran], «./. Membrane; web 
(of duck’s foot etc.), membraneux, a. {fem. 
membraneuse) Membranous, 
membre [mCuhr], n.m. Limb; member; 

rib-timber. 

membre, a. {fern, membree) Bien memhri, 
having well-made limbs, 
membru, a. {fern, membrue) Stout-limbed, 
membrure, n./. Limbs, frame (of a person 
etc.); ribs, timbers (tjf a ship), 
meme [memi], a. Same; self, self-same, very 


same; self, himself, herself, itself. Cela 
revient au mime, it comes to the same thing ; 

la honti mime, she is goodness itself; c*est 
la mime chose, it is all one ; en mime temps, at 
the same time; eux-mimes, themselves; la 
chose mime, the thing itself; la mime chose, 
the same thing; moi-mime, myself; tine seule 
et mime origine, one and the same origin. — adv. 
Even, also. A mime de, in a position to, able 
to; hoire d mime, to drink out of (the bottle); 
de mime, the same, the same way, likewise; 
de mime que, in the same way as, Just as, as 
well as ; faites de mime, do the same ; 1 / ltd a 
tout donni, mime ses habits, he has given hirn 
everything even to his clothes; il vous a mis 
d mime de le faire, he has enabled you to do 
it ; mime les plus sages le font, even the wisest 
do it; quand mime il me Vaurait dit, even 
though he had told me so; tout de mime, all 
the same, in the same manner. *m6me- 
ment, adv. The same, likewise, 
memento [memS'to], n.m. Memento; agenda; 
memorandum-book, epitome, m^mento- 
mori, n.m. inv. Memento mori (skull), 
memdre [me'mEtr], n.f. {childish, pop.) 

Grandmother, granny; {sometimes) mammy, 
memoire (i) [me'mwair), n.f. Memory; 
recollection, remembrance; commemoration; 
fame. A la memoire de, in memo^ of; avoir 
la mimoire courte, to be hare-brained; avoir 
des absences de mimoire, to have slips of 
memory; conserver la mimoire de, to remem- 
ber; de mimoire, from memory; de mimoire 
d’homme, w'ithin living memory; en mimoire 
de, in memory of; mimoire fidele, retentive 
memory; pour mimoire, as a reminder; 
rafraichir la mimoire de, to refresh the 
memory of; r^/jo6i7i7er la mimoire d'un difunt, 
to restore the good name of a dead person; 
se remettre en mimoire, to refresh one’s 
memory; si j'ai bonne mimoire, if I remember 
rightly. 

memoire ( 2 ) [me'm\va:r], n.m. Memorandum, 
bill, statement of account, report; {Sd. or 
Lit.) treatise, memoir; memorial; {pl.) 
memoirs. Dresser tin mimoire, to draw up a 
statement; mimoire acquitti, bill receipted; 
tnemoire d’apothicaire, exorbitant bill, 
memorable [memo'rabi], a. Memorable, 
noteworthy, memorablement, adv. Me- 
morably. 

memorandum, n.m. Memorandum; note- 
book. (i\/i7.) Mimorandum de combat, opera- 
tion orders. 

*inemoratif, a. {fern, -ive) Recollecting, 
memorial [mcmo'rjal], n.m. (pl. m^moriaux) 
Memorial; iTiernoirs; {Oomm.) waste-book. 
Le mitnonal diplomatique, the diplomatic 
gazette, rnemorialiste, n. Memorialist, 
memorisation [mcniariza'sj5], n.f. Memoriz- 
ing. 

mcna^ant [mDna'su], a. {fetn. mena^ante) 
IVlcnaciiig, threatening. 

menace [ma'nas], n.f. Menace, threat. 
Menace en fair, empty threat; paroles de 
menace, threatening words, menacer, v.t. 
lo threaten, to menace; to forebode, to 
portend; to impend. L’orage menace, there 
is thunder about; menacer du poing, to shake 
one s list at ; rnenocer ruine or menacer de 


tomber, to totter, to be on the point of ruin, 
m6nade [me'nad], n.f. Bacchante, maenad. 

[ 480 ] 


mention 


menage [me'na;3], n.m. Housekeeping, house* 
wifery; household, family, married couple; 
set of furniture, household equipment; hus- 
bandry, economy, thrift. D^pemes de manage, 
household expenses; entrer or se mettre en 
manage, to set up house ; bon minage, to 
live happily together; faire le menage, to do 
the house or rooms; faire des manages, to go 
out charring; /cmme de menage, charwoman; 
jeune minage, young couple; m&nage ti trots, 
triangle; manage de poup 4 e, set of doll’s 
furniture; pain de menage, household bread, 
menagement [mena3'maj, n.m. Regard, cir- 
cumspection, caution, discretion. Parler sans 
minagements, to be outspoken, to speak 
bluntly. 

menager (i) [mena'3e], v.t. To husband, to be 
sparing of, to save; to take care of, to be 
careful of, to treat with caution, to treat 
kindly, to treat with respect, to humour; to 
reser^'e; to procure; to contrive, to manage; 
to arrange, to prepare, to bring about. 
Minager quelqtt tm, to treat someone tactfully ; 
menager ses forces, to spare one’s strength; 
menager ses ressources, to husband one’s 
resources; menager une agreable surprise d, to 
prepare a pleasant surprise for; menager une 
itoffe, to make the most of a piece of material ; 
mdnager un escaliet dans un bdtiment, to con- 
trive a staircase in a house; pour manager notre 
faiblesse, out of compassion for our weakness ; 
qui veut voyager loin minage sa monture, he 
who wishes to live long avoids excess, se 
menager, v.r. To take care of oneself ; to 
spare oneself. 

menager (a) [mcna'se], a. {fern, menagdre) 
Thrifty, sparing, frugal ; pertaining to the 
house, Eire menager tie son argent, to spend 
one’s rnoney sparingly. Appareil meager, 
domestic appliance ; enseignement menager, 
domestic science; travaux managers, house- 
work. — «./. Housewife, housekeeper; cruet- 
stand ; canteen. 

menagerie [mena3'ri], n.f. Menagerie, 
mendelien [mdde'ljS], a. {fem. mendelienne) 
Mendelian. 

mendiant [mu'dju], n.m. {fem. mendiante) 
Beggar, mendicant. Les quatre mendiants, the 
four orders of mendicant friars, {fig.) Raisins, 
figs, almonds, and nuts (at dessert), 
mendicite [mddisi'te], n.f. Begging, mendicity. 

La mendicity est interdite, no begging allowed, 
mendier [md'dje], To beg for; to solicit, to 
implore. 11 mendie son pain, he begs his 
bread ; mendier sa vie, to live by begging. — 
v.i. To beg, 

mendigot [mddi'go], n.m. {pop.) Beggar, 
meneau [ma'no], n.m. {pL meneaux) {Arch.) 
Meneau horizontal, transom; meneau vertical, 
mullion. 

menec [ma'ne], n.f. {Hunt.) Track of a stag; 
{fig. in pi.) underhand dealings, plots, 
schemings, 

M^ndlas [menc'la:s], m. Mcnelaus. 
mener [mo'ne], v.t. To guide, to conduct, to 
lead ; to drive (a carriage) ; to steer (a boat 
etc.); to bring, to convey, to carry, to take; 
to lead (a dance etc.); to manage, to admin- 
ister; to carry on. Mener d bien or mener d 
bonne fin, to carry out ; mener bien sa barque, 
to manage one’s affairs well ; mener de front, 
to conduct (several things) simultaneously; 


mener grand train, to make a great show; 
mener les betes aux champs, to drive the cattle 
to the fields; mener paitre les vaches, to drive 
cows to pasture; mener quelqu'un en prison. 
to conduct someone to gaol ; mener une vie 
der^glee, to lead an irregular life; mener 
quelqu’un par le bout du nez [see nez]. — t'.i’. 
To lead, to conduct, to go. Oe chemin mene 
d la ville, this road leads to the town; cela 
ne mene d rien, that leads to nothing ; {fam.) il 
n’en mene pas large, he is in a tight corner, 
menestrel [menEs'trcI], n.m. Minstrel, 
menetrier (menetri'ej, n.m. Fiddler, 
meneur [ma'noeir], n.m. {fem. meneuse) 
Driver, leader; agitator, ringleader, 
menhir [me'ni:r], n.m. {Archaeol.) Menhir, 
meniane [me'njan], n.f. Veranda, balcony, 
menil, mesnil [me'ni], n.m. Farm-house; 
hamlet. 

menin (i) [mo'nE], n.m. {Fr. Hist.) Young 
nobleman attached to the person of the 
Dauphin. 

menin (2) [ma'nE], n.m. {fem. menine) {Sp. 
Hist.) Young person of noble rank attached 
to a member of the royal family, 
meninge [me'n£:3], n.f. {.dnat.) IMeninx, 
(fam.) Se creuser les meninges, to rack one’s 
brains, meningite, n.f. Meningitis, 
menisque [me'nisk], n.m. {Opt., Anat.) 
Meniscus. 

menologe [mena'Ia:5), n.m, Menolog>', 
menopause [mena'porz}, n.f. Menopause, 
menotte [ma'nat], n.f. (collog.) Little hand (of 
a child); {pi.) handcuffs, manacles. .Mettre 
les menottes d, to handcuff, 
menotter [mano'te], t'.f. To handcuff, 
mense [md:s], n.f. Income, revenue (of 
abbeys etc.), 

mensole [mu'sal], n.f. Keystone, 
mensonge [mu's 5 : 3 ], n.m. Lie, falsehood, un- 
truth, fib, story; \fig.) error, illusion, vanity, 
Hebiter des mensonges, to tell lies, 
mensonger, a. {fem. -ere) Lying, untrue, 
deceitful; false, counterfeit, illusor>'. men- 
songerement, adt'. Falsely, 
menstruation {mostrqa'sjD], n.f. Menstrua- 
tion, menstruel, a. {fem. -elle) Menstrual, 
menstrues, n.f. pi. Menstrua, periods, 
menses, catamenia; {fatn.) monthlies, 
mensuaiite [musqali'te], n.f. Monthly remit- 
tance. Payable par mensualites, to be paid by 
monthly instalments, 

mensuel fmu'sqel], a. {fem. -uelle) Monthly. 

mensuellement, adv. Monthly, 
mensurabilite [rnusyrabili'tc), n.f. Mensura- 
bility. mensurable, a. Mensu rablc. 
mensuration, n.f. Measurement, 
mental [ma'tal], a. (fem. -ale, pL -aux) 
Mental, mentalemcnt, adv. Mentally, 
mentalite, n.f. Mentality; mental habit, 
menterie [ma'tril, n.f. (/am.) Story, fib. 
menteur, a. (fem. -euse) Lying, false, 
deceitful. — n. Liar, story-teller, fibber. Un 
menteur de profession, a confirmed liar, 
menthe [ma:t], n.f. .Mint. Creme de rnenthe, 
liqueur flavoured with peppermint; rnenthe 
aquatique, water-mint; rnenthe anglatse or 
menthe poivree, peppermint, 
menthol (mC'tall, ri.rn. Peppermint camphor. 

menthol 6 , a. (fem. -ee) Alentholated. 
mention [md'sjo], n.f. Mention, (sch.) Hegu 
avec mention, passed with distinction. 


[481 ] 


mentionner 


m^re 


menlionner, v.t. • To mention, to make 
rnention of/ to nsmct 

xnentir [m5'^ti:r], t\u irr, {pres*p* mentant, p,p. 
menti) To lie, to tell a lie or an untruth; to 
fib, to tell stories. Faire mentir le proyerbe, 
to belie the proverb; gardez~vous bien de 
mentir, beware of lying ; ians mentir, to tell 
the truth, candidly, really; se mentir a sot- 
mihne, to belie oneself. 

menton fi.frte Chin* Double m€nion^ 

double chin; menton en galoche, turned-up 
chin, mentoimet, n.m. Catch (of latch), 
stop, cam (of engine), mentonnier, a, {fern, 
»i6re) {Antit,} Of the chin. — n.f. Chin-piece 
(of helmet or visor); chin-band; chin-strap; 
bandage for the chin ; chin-rest (of violin), 
mentor [ma'to:r], H.m. Mentor, guide, tutor, 
menu [ma'ny], a. ifeni, menue) Slender, 
spare, thin, small; inconsiderable, petty, 
minor. Le menu peiiple, the common people, 
the lower classes; menu becail, small cattle; 
menu gibier, small game; menu plomb, small 
shot; menus propos, small talk. — n.m. Minute 
detail, particulars; menu, bill of fare; lower 
. class. Des gens du menu, people of the lower 
class; par le menu, minutely, in detail.— a</r. 
Small, fine, minutely, in small pieces. Hacker 
menu, to mince; il pleuvait dru et menu, the 
rain fell fine and fast; trotter menu, to walk 
with short, quick steps, 
menuchon [mouron]. 
menuet [ma'nqe], n.m. Minuet, 
menuiser [manqi'ze], v.t. To saw, cut, 
etc. (wood), — v.i. To do joiner’s work, 
menuiserie, n.f. Woodwork, . joinery, 
joiner’s work. menuisier, n.m. Joiner, 
carpenter. Alenuisier en bdtiments, house- 
carpenter. 

menure [me'nyir], n.m. Lyre-bird, 
menu-vair [many'verj, n.m. Miniver, 
mephitique [met'i'tik], a. Mephitic, noxious, 
foul, mephitisme, n.m. Mephitis, nrephi- 
tism, stench. 

Mephistophcles [mefistofc'Ies], m. IVIephis- 
tophelcs. 

mephistophelique [mcfistafe'likj, a. IMephis- 
tophclian. 

meplat [mc'pla], a. {/cm. mcplatc) Flat. 
Lignes {Faint.) lines forming the 

transition from one plane to another. — n.m. 
{Paint.) Any one of the planes which together 
form the surface of a body; ledge (of rock), 
meprendre (sc) fme'prtndr], v.r. irr. {conjug, 
like PRliNDRE) To mistake, to make a mistake, 
to be mistaken, to misapprehend. C'est son 
pere d ry meprendre, he is the very image of 
his father; tour i'0H5 meprenez, you arc 
mistaken. 

mepris [me'pri], n.m. Contempt, scorn. Jin 
m^pris des lots, in defiance of the laws; atoir 
du mepris pour quelqu'un, to feel contempt for 
someone; la familiarite engendre le mepris, 
familiarity breeds contempt; temoigner du 
mepris pour, to show contempt for; tomber 
dans le mepris, to fall into contempt, 
mcprisablc, a. Contemptible, despicable, 
meprisant, a. {Jem, -ante) Contemptuous, 
scornful, 

m6prise, n.f. Mistake, oversight, misunder- 
standing, error. Faire une grande m/prise, to 
make a great mistake; par mdprise, by mis- 
take. 


' m^prisefi v.t. To despise, to scorn; to slight, 
to set at naught, to disregard, 
tner [meirj, n.f. Sea. Alter att bord de la 
mer, to go to the seaside; d mer basse, at low 
tide; d mer haute, at high tide; la mer d 
boire, it is an endless task ; embarquer un coup, 
or K» paquet, de mer, to ship a sea ; cn pleine 
mer, on the open sea, on the high seas; gens 
de mer, seafaring men; hornme de mer, sea- 
faring man;/Vfer or tomber d la mer, to throw 
or to fall overboard ; loup de mer, expert 
seaman. Jack Tar, old salt; mol de mer, sea- 
sickness; mer d'huile, very smooth sea; mer 
■ fermie, inland sea; mettre d la mer, to put to 
sea; pouvoir tenir la mer, to be seaworthy 
(of a ship) ; prendre la mer, to go to sea ; tenir 
la mer, to keep out at sea, {fig.) to rule the 
waves; un homme d la mer! man overboard 1 
mercanette [sarcelleJ. 

mercanti [merka'ti], n.m. {Mil.) Camp- 
follower, sutler; Eastern bazaar-keeper; 
(/am.) profiteer. 

mercantile (merkd'til], a. Mercantile, com- 
mercial; (fig.) mercenary. Esprit mercantile, 
grabbing spirit. — n.f. Petty trading, huckster- 

^^S- 

mercantilisme, n.m. Mercantilism; money- 
grabbing. 

mercenaire [mersa'neir], a. Mercenary, 
venal. — n.m. Mercenary, hireling, merce- 
nairement, adv. For money, 
mercerie [mersa'ri], n.f. Haberdashery, 
mercerisage, n.m. Mercerizing, merceriser, 
r.f. To mercerize (cotton goods), 
merci (mer'si], n.f. {no pi.) Mercy, discretion, 
will, pleasure. Crier merci, to cry for mercy; 
Sire d la merci de quelqu'uny to be at someone’s 
mercy or discretion. — n.m. Thanks; {fam.}je 
vous dis un grand merci, thank you so much. 
— int. Thank you, thanks; no, thanks. Diett 
merci! thank Godl Voulez-vous encore du 
pain ? — Merci, Have some more bread ? No, 
thanks. 

mercier [mer'sje], n.m. {fern, merci^re) 
Haberdasher; small-ware dealer, 
mcrcredi [mtrkr^j'di], n.m. Wednesday. 

I Alercredi des cendres, Ash-Wednesday. 

Mercure [mer'ky:r], m. {Myth,, Astron.) 

I Mercury, 

mercure [mer'kyir], n.m. Mercury, quick- 
: silver. 

mercuriale, n.f. * Judicial assembly held on 
the first Wednesday after the vacation; 
’^‘speech at this; (/?g.) harangue, lecture, 
reprimand, rebuke; market prices; (fior.) 
mercury. 

mercuriel, a. {fern, mercurielle) Mercurial, 
merde (merd], n.f. {indec.) Excrement (of 
man and animals); shit, dung. — Int. of 
wonder, of admiration, of anger, of refusal. 
The euphemism is zut, 

merdeux, a. {fern, merdeusc) Filthy, nasty, 
merdoyer, v.i. {vulg.) To flounder (in 
answering), to blunder. 

' mere(i ) [me:r], n.f. Mother; dam (of animals); 

' (A?-) parent, cause, source, reason. Idee 

mire, basic idea (of a literary or other work); 
la mere pa trie, the mother-country (of a 
colony); mere de famille, mother of a family; 
noire mere commune, our mother-earth; mere 
de vtnaigre, mother (produced by fermentation 
of vinegar). 
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messeoir 


mere 


m&re (2) [nne:r], a,f. Pure. Mere goutte, wine 
from the first pressing; mere laine, fine lamb’s 
wool. 

m6reau [me'ro], n.m. (fil. mereaux) Disk 
used at hopscotch; counter, ticket, check, 
m^relle [marelle]. 

meretrice [mere'tris] or meretrix, n.f. 

*Courtesan: {Zool.) genus of mollusca. 
merganser [mergd'ser], n.m. Goosander, 
mergule [mer'gyl), n.m. (Orn.) Rotch. 
meridien [meri'djE], a. ifem. -ieime) and n.m. 
Meridian. — n.f. Siesta, afternoon nap; meri- 
dian line. Fat re la meridienne^ to take an 
afternoon nap. 

meridional, a. {fern, -ale, pL -aux) Meri- 
dional, southern. — n.m. Person of the Midi, 
meringue [ma'rEig], n.f. Meringue (con- 
fection). meringuer, v.t. To make a 
meringue of; to cover with custard, 
merinos [meri'no:s], n.m. Merino sheep; 

merino wool ; merino (stuff), 
merise [ma'rirz], n.f. Wild cherry, merisier, 
n.m. Wild cherry-tree, 

meritant [meri'ta], a. {fern, raeritante) Meri- 
torious, worthy, deserving, 
m^rite [me'rit], n.m. Merit, worth; desert, 
due; capacity, attainments. II sera traits selon 
ses mirites, he shall be dealt with according to 
his deserts ; se donner le merite de qtielque chose, 
to assume the credit for something; se fatre un 
mirite de, to make a merit of. meriter, v.t. 
To deserve, to merit; to earn, to gain; to 
need, to require. Cela ne merite pas qu’on en 
parle, that is not worth mentioning; cette 
nouvelle merite confirmation, that news re- 
quires confirmation. — v.i. To be deserving 
(de). 11 a bien merits de la patrie, he has 

deserved well of the country; il merite d’etre 
rfcompensi, he deserves to be rewarded, 
merithalle [meri'tal], n.m. {Bot.) Internode, 
meritoire [meri''tw'a;r], a. Meritorious, meri- 
toirement, adv. Meritoriously, deservingly. 
merl, ma^rl [merl], n.m. Breton ameliorator 
(made of sand, shell, and seaweeds), 
merlan [mer'luj, n.m. Whiting. Pierian bleu, 
mackerel; merlan jaune or lieu, pollack; 
merlan noir, coal-fish, (pop.) Faire des yeux 
de merlan frit, to goggle, 
merle [merl], n.m. Blackbird. Merle d'eau, 
water-ousel, dipper; merle d plastron or d 
collier, ring-ousel; (fig.) Merle blanc, person 
or thing that does not exist or cannot be 
found; {colloq.) e’est un fin merle, he is a 
cunning old thing; un vilain merle, a dis- 
reputable fellow, 

merleau, n.m. (p/. -eaux) Young blackbird, 
merlette or merlesse, n.f. Hen blackbird; 
{Her.) martlet. 

merlin (i) fmer"!?], n.m. Pole-axe; cleaver, 
merlin (2) [mer'lcj, n.m. {Naut.) Marline, 
merlon [mEr'15], n.m. {Fort.) Merlon, 
merluche [mer'lyj], n.f. Hake or sea-pike; 
dried cod; stockfish. 

m6rovingien [merovE'jjE], a. and n.m. {fern. 

-ienne) {Hist.) Merovingian, 
merrain or mairain [me'rgj, n.m. Stave- 
wood, clap-board ; beam (of deer horn), 
merveille [mer'veij], n.f. Wonder, marvel, 
miracle, prodigy. A merveille, admirably 
done, wonderfully well, capitally; faire des 
merveiUes, to perform wonders; me$ affaires 
vont d merveille, my affairs are going 


swimmingly: promettre monts et merveilles , tt> 
promise wonders; se porter d menetlle, to be 
in splendid health, to be \’ery fit. merveil- 
leusement, adv. Wonderfully, admirably; 
wonderfully well. mervcilleux, a. {fern. 
merveilleuse) Wonderful, marvellous; 
capital. — n.m. The wonderful, the marvellous 
part; the supernatural; ^exquisite, swell, 
mes, pi. [mon]. 

m^alliance [meza'ljuis], n.f. Misalliance, 
bad match. 

mesallier, v.t. To marry off (somebody) 
badly; {fig.) to disparage, se mesallier, r.r. 
To disparage oneself; to marry beneath one, 
mesange (me '20:3], n.f. {Orn.) Tit. Mesange 
azuree or bleue, blue tit; mesange d longue 
queue or demoiselle, long-tailed tit ; mesange d 
moustaches, bearded tit; mesange charbomtiere 
or mesangere, great tit ; mesange noire or petite 
charbonniere, coal-tit. mesangette, n.f. 
Bird-trap. 

mesaventure [mezavu'tytr], n.f. Mischance, 
misadventure, misfortune, 
mesdames, pi. [madam e]. 
mesdemoiselles, pi. [MADEMoiSELLb], 
mesembryantheme [niczubriju'teim], n.m. 

Mesembryanthemum, fig-marigold, 
m^entente [mezu'tuit], n.f. Misunderstand- 
ing. 

mesent^re [meza'te:r], n.m. Mesentery. 

mesenterique, a. .Mesenteric, 
mesestime [mezes'tim], n.f. Disesteem, low 
esteem. mesestimer, t.f. To under- 
estimate, to depreciate, to underrate, 
mesintelligeace [mezSteli'yu;?!, n.f. Mis- 
understanding. variance, disagreement, 
mesmerieo [meznte'rjg] {fem. mesm^ 
rieime) or mesmerique, a. rvlesmeric. 
mesmeristne, n.m. Mesmerism, 
mesocarpe [mezo'karpj, n.m, {Bot.) IVleso- 
carp. 

mesoderme, n.m. {Bot., Anal.) Mesoderm, 
mesogastre [mezo'gastr], n.m. {Anat.) Meso- 


gaster. 

Mesopotamie [mezopota'mi]./. Mesopotamia, 
mesothorax, n.m. Mesothorax. 
mesozoique, a. {Geot.) IMesozoic. 
mesquin [mes'kej, a. (fern, me^uine) 
Shabby; paltry; mean, niggardly, illiberal, 
mesqiiinement, adv. Shabbily, meanly, 
mesquinerie, n.f. Meanness, shabbiness, 
mean or paltry thing. 

mess [mes], n.m. inv. Mess, officer’s table, 
message [me'sa:5l, n.m. Message, 
messager, n.m. {fem. messagere) Messenger, 
carrier; {fig-) forerunner, harbinger. 
hirondelles sont les messagtres du print emps, 
swallows arc the harbingers of spring, 
messagerie, n.f. Stage-coach ofiicc; carriage 
of goods, goods traffic, goods department, 
parcels office. Alessageries marittmes, liners, 
steam-packets. 

messaline [mesa’lin], n.f. Dissolute woman, 
messe [mes], n.f- Muss. Alesse basse, low 
grand-messe , high^mass, {Jam.) ne di-es 
pas de messes basses, don t mumble, speak up. 
messeance [niesc’ois],^ n.f, Unseciiiliness, 
impropriety. messeant, a. {fem. mes- 
s6ante) Unseemly, unbecoming, improper, 
messeigneiirs, pi. [monseigneuhJ. 
messeoir [me'swairl, t;.t. irr. {pres.p. mes- 
seant, ft>n/i(g. lihe SBOIR) To be unbecoming. 
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m^ticuleusement 


messianique 

messia.n{c|ue [mesia'^nik], o. Messianic. L-es 
temps messianiQues, the millennium, 
messidor [mesi'doir], n.m. Messidor (lOth 
month of calendar of first French republic, 
20 June— 19 July). 

Messie [me'si], m. Messiah. 

^messier [me'sje], n.m. or a. Garde messtetj 
crop watcher. 

messieurs, pi. [monsieur]. 

*messire [me'sirr], n.m. Sire, master, squire 
(title given to priests, advocates, etc.). 
Messire Jean, a variety of pear. 

♦mestre (i) [mestr] [MAixRE], n.m. (Fr. Hist.') 
Mestre de camp (pi. mestres de camp), colonel 
(of a horse or infantry regiment). — n.f. The 
first company of a regiment, 
mestre ( 2 ) (AWf.) [meistre]. 
mesurable [mazy'rabl], a. Measurable, 
mesurage, n.m. Measurement, measuring; 
metage. 

mesure [ma'zy:r], n.f. Aleasure; gauge, 
standard ; measurement, size, bounds, extent, 
limit, compass; (fig.) moderation, decorum, 
propriety: dimension; (A/i/r.) bar; (Pros.) 
metre. A la mesure, by measure, on draught; 
<i mesure, in proportion, accordingly; d mesure 
que, in proportion as, as; d mesure que Vun 
avatifait, I’autre reculait, as one advanced the 
other retired; au fur et d mesure que [FUB] ; 
battre la mesure [battre] ; cela passe toute 
mesure, this is really too much ; chanter or 
alter en mesure, to keep time in singing; dans 
une large mesure, to a large extent ; tl a dSpass^ 
la mesure, he has gone too far, he has over- 
stepped the mark; observer la mesure, to keep 
time; c>«/re mesure, excessively, beyond 
measure ; prendre des mesures, to take measure- 
ments; to take steps, to make arrangements; 
prendre ses mesures, to take precautions; sans 
jnesure, beyond all measure, immeasurably; 
sc metlrc en mesure de, to prepare to, to get 
ready to. 

mesure, a. (fern, mesur^e) Measured, 

regular; proportioned; cautious, circumspect, 
guarded, prudent; moderate. 11 est trh 

mesure dans ses discours, he is very guarded 
in what he says, 

mesurer, t'.f. To measure; to measure out; to 
proportion; to calculate; to compare, to 
consider, to weigh, to examine. Mesurer ses 
discours, to weigh one’s words, se mesurer, 
v.r. To try one’s strength, to measure 
swords; (fig.) to vie, to contend, to cope, 
mesurcur, tt,m. Measurer; meter, 
mesusage [mezy'za:^], n.m. Misuse, abuse, 
mesuser, f.i. To misuse, to abuse. Misuser 
de sa liberie, to make bad use of one's free- 
doni. 

met, 3rd indie, pres, [mettre], 
metabole [meta'bol] or metabolique, a. 
Metabolic. metabolisme, n.m. Meta- 

bolism. 

mdtacarpe [meta'karp], n.m. (Anat.) Meta- 
carpus, mctacarpien, a. (fern, mctacar- 
pienne) Metacarpal. 

metacentre fmcta'suitr], n.m. Metacentre, 
metagenese [nieta5e'ne;z], n.f. Metagenesis. 

metagenesique, a. Metagenetic. 
metairie [metc'ri], n.f. Land, small farm (held 
on the principle of metayage). 
metal [me'tal], n.m. (pi, metaux) Metal. 

AHtal pr^cieux, precious metal, metallifere, 


a. Metalliferous, metallique, a. Metallic. 

metallisation, n.f. Metallization, metal- 
liser, Xht. To metallize, metallo [meta'lo], 
n.m. (pop.) Metal-worker, metallographie, 
n.f. Metallography. metalloide, w.m. 
Metalloid, m^tallurgie, n.f. Metallurgy, 
metallurgique, a. Metallurgic. m6tal- 
lurgiste, n.m. Metallurgist, 
metamorphique [metamor'fik], a. Metamor- 
phic. metamorphisme, n.m. Metamor- 
phism. 

metamorphose [metamsr'foiz}, n.f. ^ Meta- 
morphosis, transformation. metamor- 
phoser, v.t. To metamorphose, to transform, 
se metamorphoser, r.r. To metamorphose 
oneself; to change altogether, 
m^taphonie [metafo'ni:], n.f. Mutation of a 
vowel; umlaut, 

metaphore [meta'forr], n.f. Metaphor. m6ta- 
phorique, a. Metaphorical, m^taphori- 
quement, adv. Metaphorically, 
metaphrase [meta'fraz], n.f. Metaphrase, 
m^taphysicien [metafizi'sjS], n.m, (/em. 

-ienne) Metaphysician, 
metaphysique [mctafi'zik], n.f. Metaphysics. 
— a. Metaphysical, metaphysiquement, 
adv. Metaphysically, 

metaplasme [meta'plasm], n.m. Metaplasm, 
metastase [metas'taiz], n.f. Metastasis, 
metatarse [meta'tars], n.m. (Anat.) Meta- 
tarsus. 

metathese [meta'terz], n.f. Aletathesis. 
metayage [mctejaiv], n.m. Metayage; (Am.) 
sharecropping, metayer, n.m. (fern, -y^re) 
Metayer, small farmer. 

metazoaires [metajo'eir], n.m. pi. (Zool.) 
Metazoa. 

m6teil [me'terj], n.m. Maslin (mixture of 
wheat and rye). 

metempsyc(h)ose [metapsi'ko:z], n.f. 
Metempsychosis; transmigration of souls, 
metempsychosiste, n. Believer in metem- 
psychosis. 

metco [mete'o], n.f. (fam.) Meteorology; 

weather-report; meteorological office, 
met core [mcte'a:r], n.m. Meteor. met6o- 
rique, a. Meteoric. 

meteorisation [meteariza'sjS], n.f. (Path.) 
\yind, flatulence. meteorise, a. (fern, 
-ee) Flatulent, distended, meteoriser, v.t. 
To distend with flatulence, 
meteorisme [.meteorisation]. 
meteorite [meteo'rit], n.m. or f. Meteorite, 
meteorologie [meteor.'>Ia''5i), n.f. Meteoro- 
logy. meteorologique, a. Meteorological. 
Bullelin nufieoTologique [see bulletin). 
metcorologiste or meteorologue, n. 
Meteorologist. 

meteque [me'tek], n.m. Alien; resident 
foreigner. 

methane [mc'tan], n.m. Marsh gas, methane, 
methodc [nie'tod], n.f. Method, system; way, 
mai^ner. (Set homme a une Strange m^thode, 
that man^ has a strange way of doing things, 
methodique, a. Methodical, systematic, 
methodiquement, adv. Methodically, 
methodisme, n.m. Methodism, methodiste, 
n. and a. Methodist. 

methyle [me'til], n.m. Methyl, methylene, 
n.m. Methylene. 

meticuleusement [metikyloz'mu], adv. Me- 
ticulously. meticuleux, a. (fern, -euse) 
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metier 


meule 


Meticulous, punctilious, fastidious, parti- 
cular. meticulosite^ n.f. Meticulousness, 
metier [me'tje], n.m. I'rade, business, calling’, 
craft, profession; loom, frame. Arts et 
metiers, arts and crafts ; ai’oir Ju metier, to be 
a master of one's craft; cfiacun son metier, 
everyone to his trade; corps de metier, cor- 
poration, guild; etre du mhier, to be in the 
(same) trade; faire metier de, to make a trade 
of; faire son metier, to mind one’s own busi- 
ness; gens de metier, professionals; homme de 
metier, craftsman, handicraftsman; le metier 
des armes, the profession of arms, soldiering; 
metier manuel, handicraft. Metier d bos, 
stocking-frame; metier d broder, tambour- 
frame ; metier d tisser, loom ; sur le mitier, on 
the anvil, on the stocks, in hand. 
m6tis [me'tiis], a. {fern. m6tisse) Half-caste, 
half-bred, cross-bred; hybrid (plant); mon- 
grel (dog). — n. Half-breed; mongrel (dog), 
metissage, n.m. Cross-breeding, hybridiza- 
tion. metisser, f.t. T'o cross-breed, 
metonymie [metoni'mi], n.f. Metonymy, 
metope [me 'tap), n.f. {Arch.) Metope, 
metrage [me'tra: 3 ], n.m. Measurement (in 
metres). (Cine.) Court metrage, short film; 
long mitrage, feature film, 
m^tre [metr], n.m. Metre (I’og yards); rule, 
measure (of i metre); {Pros.) metre, measure. 
Metre d ruban, tape-measure; metre pliant, 
folding-rule, m^trer, v.t. To measure (by 
the metre). 

metreur, n.m. Quantity-surveyor, appraiser. 

m^tricien, n.m. Metrician. 

metrique, a. Metric (system etc.); {Pros.) 

metrical. — n.f. Scansion, metrics, 
metro [me'tro], n.m. {colloq.) Abbr. of chemin 
de fer mitropolitain. Le mitro, the under- 
ground (railway), the tube (in Paris); (Am.) 
the subway. 

m^trologie [metrolo'ji], n.f. Metrology, 
metromane [mctra'man], n. Metromaniac. 
metronome [metro'nom], n.m. Metronome, 
metropole [metra'pal], n.f. Mother country; 

metropolis, capital; metropolitan see. 
metropolitain^ a. {fem. m^tropolitaine) 
Metropolitan; archiepiscopal. £glise nUtro~ 
politaine, mother-church. — n.m. Metropoli- 
tan, archbishop; underground railway, tube, 
mets [me] (i). n.m. Dish, food, viands, {z) 2nd 
pers. sing, of mettrh. 

mettable [me'tabl], a. Fit to be worn, wear- 
able. 

metteur [me'toe:r], n.m. {fem. metteuse) 
Metteur en oeuvre, setter, mounter (of jewels); 
metteur en pages, {Print.) make-up hand, 
clicker; metteur en scene, (Theat.) producer, 
{Cine.) director, 

mettre [metr], v.t. irr. {pres.p. mettant, p.p, 
mis) To put, to set, to place; to put in, to 
introduce; to put on, to wear; to bring; to 
employ; to contribute, to devote, to expend; 
to translate; to suppose, to imagine. met 
son nez partout, he pokes his nose into every- 
thing; mettez que je n*ai rien dit, forget tvhat 
1 said ; mettre d jour [joubJ ; mettre au jour 
[jouh] ; mettre has [ba-s (i)); mettre de coti, to 
save ; mettre des paroles en musique, to set words 
to music; mettre en marche or en mouvement, 
to start up, to set going ; mettre en ordre, to set 
in order; mettre en pages, {Print.) to m^e up; 
mettre la charrue devant Us baeufs [charrue] ; 
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mettre le comer t [couveut (i)]; mettre Us 
pieds dans le plat, to put one's foot in it; 
mettre par ^ertt, to set down in writmi:; 
mettre d I'amende [amende); mettre quehu'un 
d la raison, to bring someone to his senses; 
mettre d la voile, to set sail; rnettre au deseipoir 
[desespoib]; mettre quelqu’un au courant, to 
inform someone of the state of niatters; 
mettre quelqu'un dehors [dehors]; mettre quel- 
qu’un en coldre, to put someone into a passion ; 
mettre quelqu'un en dtat de, to enable someone 
to; mettre un arret d execution, to execute a 
decree; mettre un habit, to put on a co.it; 
mettre un vaisseatt d I'eatt, to launch a ship; 
{pop.) en mettre un coup, to work hard; y 
mettre du sien, to make concessions, to meet 
half-way. se mettre, t’.r. To put or place 
oneself; to sit down; to He down; to stand 
up; to dress; to begin, to set about; to take 
to, to apply oneself, to turn one’s thoughts 
(d); to go, to get; to break out. Jl se met d 
tout, he turns his hand to everything ; la peste 
se mit dans I'armde, the plague broke out in 
the army; le temps se met au beau, it is turning 
out fine; se mettre d la fenetre, to place oneself 
at the w'indow; se mettre d parlet, to begin to 
speak; se mettre d sort aise, to put oneself at 
one’s ease; se mettre d table, to sit down to 
table; {slang) to peach, to blab, to give the 
show away; se mettre aiec quelqu'un, to co- 
habit with someone: se mettre au pas. to fall 
into line, to come to heel; re mettre bten, to 
dress well; re mettre bien avec, to get on good 
terms with; se mettre darts le comrrterce, to 
turn tradesman, to take to trade; se mettre du 
fard or du rouge [fard] ; se mettre en colere 
[col6re]; re mettre en route, en chetnin, or en 
marche, to start, to go forward, to make a 
move; se mettre en tete, to take it into one’s 
head; se mettre trial avec quelqu'un, to fall out 
with someone; se mettre sur son trente et tot, 
to dress up to the nines; s'y mettre. to set 
about it, to turn to, to buckle to. 

meublant [moe'blu], a. {fem. -ante) Serv-ing 
to furnish, fit for furniture. {Late) I^leubles 
meublants, movables, household goods. 

meuble [mcebi), a. Alovable. Btetis meuhles, 
{Law) personal property. Sol or terre rtteuble, 
light, mellow soil, loose ground. — n.m. Piece 
of furniture; {pi.) furniture; (Late) chattels, 
household goods, belongings; suite of furni- 
ture. Mettble de familie, heirloom. Se mettre 
dans ses tneubles, to furnish a home of one’s 
own. meuble, a. {fem. -ee) Furnished, 
Avoir la bouche bien meublee, to have a fine set 
of teeth. Chambre meublee, furnished room; 
^tre bien meubli, to hav'e one’s house or rooms 
well furnished. — n.m. A furnished room 
or flat. 

meubler, v.t. To furnish; to stock, to store. 
Meubler sa rtu^rnoire, to store one’s memory. 
Meubler une fertne, to stock a farm ; meubler 
line rrtaison, to furnish a house, se meubler 
v.r. To purchase one’s furniture; to furnish 
one’s home. 

meuglement etc. [beuglement], 

meulage [mo'latj], n.m. Grinding. 

meulard [mo'Iair], n.m., or meularde, n.f. 
Large millstone, grindstone. 

meule [mal], n.f. Millstone, grindstone; 
{Agric.) stack, rick (of com, hay, etc.)’ 
{Hort.) hotbed; crown (of deer’s horns)! 


mie 


m eulief 

Mettre en jneule, to stack; 

round cheese, meuler.w.f. To ?rind (chisel 

etc.). meulerie, «./. Millstone yard. 

meulette, n.}. [meulon]. 
meulier, a. {fern, -iere) Pertaining to mill- 
stones, burrs tone, millstone-quarry.-^.m. 
Millstone or grindstone maker. — «./. {Pterre) 
meuliere, millstone grit, meulon, n.m. Small 
stack, shock (of hay etc.), haulm-stack, 
xneunerie (mon'ri), n,f. Millers trade; 
(collect,) millers, meimier, n.m. Miller; 
chub (fish). Se faire d'Hique meunier, (fig.) 
to come down in the world, n./. 

Woman owner of a mill; miller's wife; long- 
tailed titmouse. 

meurs etc. [mourib]. u ic 

meurt-de-faim [nioerda'fE], n, tnv. Halt- 
starred wretch, star\'eling. 
meurt-de-soif, n. inv. Drunkard, toper, 
meurtre [moertr], n.m. Murder; (fig.) sin, 
great shame, great pity. Crier au meurtre, to 
cry murder, to complain bitterly, 
meurtri, a. (fern, meurtrie) Bruised, black 
and blue, contused. 11 est tout meurtri de 
coups, he is covered with bruises, 
meurtrier, n.m. (fern, naeurtri^re (i)) 
.Murderer, murderess, — a. Murdering, mur- 
derous, deadly; killing. {Jti feu meurtrter, a 
deatily fire, meurtri^re ( 2 ), n.f. (Fort.) 
Loophole. 

meurtrir [moer'trirr], v.t. To bruise, to make 
black and blue, 
meurtrissure, n.f. Bruise, 
meus etc, [mouVOIR]. 

meute [mo:t), n.f. Pack (of hounds etc.). 
Chef de meute, whipper-in; (fig.) leader of the 
band, ringleader, 

mevendre [me'vurdr], v.t. irr. (conjug. like 
vkndre) To sell at a loss, mevente, n.f. 
Selling at a loss; lack of sale, slump, 
mexicain [meksi'kE), a. (fern, -aine) and n.m. 

(Mexicain, fern, -aine) Mexican, 

Mexique [mek'sik], le, m, Mexico, 
mezereon (mezcre'5], n.m, (Bot.) Mczercon. 
*mczigue [me'zig), prott. (slang) Me, myself, 
mezzanine [medza'nin], n.f. Mezzanine 
(floor), small window (of entresol), 
mezzo-soprano [nvcdzosapra'no), n.m. (pi. 
mezzo-sopranos or -soprani) Mezzo- 
soprano. 

mezzo-tinto [niEdzote’to], n.m. inv. Mezzo- 
tint. 

mi [mi], ti.jti. (A/oj.) Mi; the note E. 
mi- [mi], comb. form. Half, demi-, semi-; mid, 
middle. A mi-chemin, half-way; d 7ni-corps, 
up to the waist; d mi~c6te, half-way up the 
hill; d mi-fambe, half-way up the leg; d hii - 
mdt, half-mast high; la mi-aout, the middle 
of August, 

miaou [mjau], n.m. inv. (fam.) Mew, miaow; 
cat. 

miasmatique [mjasma'tik], a. Miasmatic, 
malarious, miasme, n.m. Miasma, 
miaulcment fmjormd], n.m. Mewing, 
miauler, v.i. To mew; to caterwaul, 
miaulcur, a. (fern, -euse) Mewing, 
mibora [rnibo'ra], n.f., or poil de chat, (Bot.) 
Mibora. 

mica [mi'ka], n.m. Mica, micace, a. (fern, 
-ee) iVIicaccous. 

mi-careme [mika'rerm], n.f. Mid-Lent, Le 
dimanche de la mi-car^me, Simnel Sunday, 




m f TtmTH* Mica-schisti mica-slfttc* 

miclie [mif], n./* Round loaf. 
micliG michoti or michotoii, 

{slang) Man who pays a woman for ' a short 

time ' ; a mug. 

fft. 




Michaelmas. 

Michel- Ange [mikera: 3 ], m. Michael Angelo, 
Michelangelo. 

micheline (mil'lin], n.f. Rail-car. 
micmac [mik'mak], n.m. Underhand dealing, 
foul-play. 

micocoulier [mikoku'lje], n.m. Nettle-tree. 
(C) micoine [mi'kwan], n.f. A wooden 


spoon. , 

micro [mi'kro], n.m. (abbr. fam, of micro- 
phone) Mike. Parler au rnicro, to broadcast, 
microbalance [mikroba'lds], n.f. (Phys.) 
Micro-balance. 

microbe [mi'krob], n.m. Microbe, micro- 
bicide, a. Germ-killing, microblen (fern. 
•ienne) or microbique, a. Microbial, 
microbiologies n.f. Microbiology, 
microbisme, n.m. Microbial infection, 
xnicrocephale [niikrase'fal], a. Microcepha- 
lous. — n. Microcephalous person, micro- 
cephal. microcephalie, n.f. Imbecility 
due to being microcephalous, microcephaly, 
microebimie [mikrDji'mi], n.f. Micro- 
chemistry. 

microcosme [mikrD'kasm), n.m. Microcosm, 
microfilm [mikra'film], n.m. Microfilm. 

znicrofilmer, v.t. To microfilm, 
micrographie [mikrogra'fi], n.f. Micro- 
graphy. 

microlithe [mikro'lit], n.m, Microlith. 
micrologie, n.f. Micrology, 
mi crometre [rnikro'metr], n.m. Micrometer, 
micron [mi'krS], n.m. ~ micromillimetrc = 
millionth part of a millimetre, micron, 
micro-organisme [mikroarga'nism], n.m. 
Micro-organism. 

microphone [mikra'fon], n.m. Microphone, 
microscope [mikras'kapj, n.m. Microscope. 

Altcroscope electronigue, electron microscope, 
micros copie, n.f. Microscopy, 
microscopique, a. Microscopic, 
microsillon [mikrasija], n.m. Microgroove; 

(fam.) long-playing record, 
microzoaire, n.m. Microscopic animalcule, 
infusory, 

miction [mik'sja], n.f. Urinating, making 
water. 

micturition, n.f. (Path.) Micturition, 
midi [mi'di], n.m. Noon, noontide, midday, 
noonday; twelve o’clock (in the day); meri- 
dian; south; southern aspect, A midi, at 
noon, at twelve o’clock ; chercher midi d 
guotorse heures, to create difficulties where 
there are none, to miss the obvious; en plein 
tnidt, at noon, in broad daylight; le Midi (de 
la France), the South of France; le midi de la 
ric, the meridian of life; midi est sonni, it has 
struck twelve ; midi et demi, half past twelve ; 
siir le coup de midi, on the stroke of twelve, 
midinette [midi'net], n.f. (fam.) Young dress- 
maker or milliner in Paris, 
mie (i) [mi], n.f. Crumb, very little bit; soft 
part of loaf. 

mie ( 2 ) [mi], n.f. (a wrong orthography used 
after mo, ta, $a). Ma mie (instead of m’omie), 
my love. 
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miel [mjel]t n.m. Honey, hune tie miel, honey- 
moon; mouche a miel, honey-bee; rayon tie 
miel, honeycomb, 
mielaison, n./. Honey-time, 
miellat (2)]. 

mielle, a. (fern, miellee (i)) Honeyed; like 
honey; (fig.) sweet, bland, miellee (2) or 
znieliuret n.f. Honeydew. mieUeuse- 
xnent, adv. Sweetly, blandly, honey-like. 
mielleuXt a. (fern, mielleuse) Honeyed ; 
fair-spoken; sweet, bland; mawkish. Paroles 
mielleuses, honeyed words, 
mien [mje], a. pass, and pron. pass. {fern. 
mierme) Mine, Je ne detnande que le mien, 
I only ask for my own; le mien, la mienne. 
Us miens. Us miennes, mine, my own; Us 
miens, my friends, my relations; *un mien 
frere, a brother of mine, 
miette [mjet], n.f. Crumb, bit, particle, morsel. 
I^ettre en mieites, to crumble; to smash; 
ramasser Us miettes, to pick up the crumbs, 
mieux [mjo], adv. Better; correctly, more 
agreeably, more comfortably, etc. ; rather, 
more. A qui mieux mieux, in emulation of one 
another, in rivalry; au mieux, at best, for the 
best; avoir mieux que cela, to have much 
better; Pest ce qu'it y a de mieux or e'est on 
ne peut mieux, it cannot be improved upon, 
it is the best of its kind; de mieux en mieux, 
better and better; disons mieux, or rather, to 
speak more correctly; en mieux, for the better; 
faute de mieux, for want of something better; 
il a fait de son mieux or du mieux qu’il a pu, 
he has done his he%t ; j’aimerais mieux, 1 had 
rather, I should prefer; fe tne porte U mieux 
du mottde, I am as well as can be ; je ne 
demande pas mieux, nothing would give me 
greater pleasure; le mieux que je pourrai, as 
w'ell as I can, as best 1 can; mieux vaut tard 
que jamais, better late than never; tant mieux, 
so much the better; valoir mieux, to be better, 
to be worth more ; vans feriez mieux de venir, 
you had better come, — n.m. Best thing; im- 
provement, Paire pour le mieux, to act for the 
best; il y a du mieux dans son itat, he is better; 
le mieux er£ d'aller le voir, the best course is 
to go and see him; le mieux est I'ennemt du 
bien, let well alone. ' 

mieux-etre, n.m. inv. Better or best condition ; 

improvement in one's condition, 
mievre [mjcivr], a. Finical, affected; delicate 
(child), fragile, mievrement, adv. Affect- 
edly. mievrerie or nii6vret6, n.f. Affecta- 
tion. 

mignarcl [mi'jiair], a. (fern, mignarde) Deli- 
cate, pretty, dainty ; mincing, affected. 
Manieres mignardes, mincing manners. — n.m. 
Delicacy, prettiness; mincing W'ays. mi- 
gnardement, adv. Delicately, daintily, 
mincingly. 

mignarder, T'o fondle, to pet, to indulge. 
Mignarder son style, to be o\'er-fastidious in 
writing; mignarder un enfant, to coddle a 
child, se mignarder, v.r. To take great 
care of oneself; to smirk, 
mignardise, n.f. Delicacy, prettiness, dainti- 
ness, affectation, mincing ways; {Bot.) garden 
pink, 

mignon [mi'p 3 ], a. {fern, -onne) Delicate, 
pretty, dainty; sw'eet; neat, tiny. Douche 
mignonne, pretty, small mouth; pied mignon, 
neat foot. — n. Darling, pet, favourite; 


minion. — n.f. A scarlet variety of pear; 
{Print.) minion. mignonnement, adi . 
Daintily, prettily. 

mignonnette [mipa'net], n.f. Fine sort 
lace; coarse-ground pepper; h:ic gravel; 
(print.) minion; (Dot.) London i'ridc, wild 
succory. 

*mignoter [mips'te], v.t. (colloq.) To fondle, 
migraine [mi'grem], n.f. Sick headache; 
migraine. migraineux, a. (fern, -eusc) 
Suffering from a headache; headachy, 
migrateur [migra'tcr':r], a. (Jem. -trice) 
Migratory, migrating (bird), 
migration, n.f. IVIig ration, 
migratoire, a. Migratory. 

mijauree [tni3o're], n.f. (colloq.) .Effected, 
conceited woman. 

mijoter [mi 33 'tc], f./. To cook slowly, to stew ; 

. to let simmer; (fig.) to plot, to brew. — f.f. To 
boil gently, to simmer, 
mikado [mika'do], n.m. IVlikado. 
mil (l) [.MILLE (2)}. 
mil (2) [mil], tr.m. Millet. 

(3) tmilj, n.m. Mil person, Indian club, 
milan (rni'ld], n.m. Kite (bird); red gurnard 
(fish). 

milandre [mi'luidr], n.m. Tope (a dog-fish), 
mllaneau [mila'no], n.m. (pi. -eaiix) Young 
kite. 

mildiou, mildew [mirdjul, n.m. Mildew, 
brown rot. mildiouse, a. (Jem. -ee) 
Mildewed. 

milesien [mile'zjS], a. and n.m. (fern, -ienne) 
Milesian. 

miliaire lmi'lje:r), a. Miliar>'. FiH re miliaiTe, 
miliary fever. — n.f. jMiliary eruption, 
milice [mi'lis), n.f. Militia; (/i?.) troops, 
soldiery, milicien, n.m. Alilitiaman. 
milieu [mi'ljts], n.m. (pi, milieux) Middle, 
midst; heart, centre; medium, mean; middle 
term; environment, habitat; iniellectuai, 
moral, etc., sphere, surroundings. Au beau 
tntlteu, in the ver>' middle; au milieu de la 
foule, in the midst of the crowd; au milieu 
des homtnes, among men ; il faut sat'otr garder 
le juste milieu, wc must know how to oi>ser^ e 
the golden mean; ils n appartiennenl pas au 
merne milieu, they belong to ditlerent social 
spheres; I'air est le milieu dans lequcl nous 
xnvons, the air is the medium in which ^ve 
live. Le milieu, (slang) the underworld, 
militaire [mili'teir], a. Military; martial, 
soldierly, warlike. L' annuaire militaire, the 
army list. — fi.m. Un militaire, niilitar>' man, 
soldier; tes militaires, the military. mili- 
tairement, In a soldierlike mannci'. 

militant [mili'tdj, a, (fern, militante) Mili- 
tant. L'igltse militante, the Church militant. 
— n. An active member of a political partv. 
militarisation [militarizu'sjS], n.f. Militariza- 
tion. militariser, r.f. To militarize, 
militarisme, n.m. \Itlitarism. militariste, 
n. and a. Militarist. 

militer (mili'tej, v.i. To militate (pour or 
centre). Cette raison milite en ma fax eur, that 
reason militates in my favour, 
millade (mi'jad}, n.f. Maize cake. 

(C) millage [mi'Iaij] , n.m. Mileage, 
mille (1) (mill, «.mj. Mile (English mile, i6o»j‘3 
metres). .Mille marin, sea-mile (French sca- 
mite, 1,852 metres). 

mille (2) [mil], a. inv. and n.m. inv. (mil in 
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dates of the Christian era) Thousand, a 
thoilssncif one thoussnd* Z^ix ten 

thousand; /’an mil neuf cent quarante, the year 
nineteen hundred and forty; I an ntille^ the 
year one thousand; le premier mille, the first 
thousand; les mille et une nuits, the Arabian 
nights; on a dit cela mille et mille fois, that has 
been said thousands of times. Mettre {en 
plein) dans le mille, to throw the quoit into 
the ‘thousand* (usually a frog's mouth in the 
tonneau game); to hit the bull’s-eye; to win 
immediately. 

millee [mi'je], n./. Millet broth or gruel, 
mille-feuille [mirfoe:j], n-/. {pi. mill^ 
feuilles) Genoese pastry; {Bot.) milfoil, 
yarrow, 

mille-fleurs (mil'flceir], n.f. inv. Extract 
distilled from many different flowers, 
millenaire (mille'neir], a. Millenary.— n.m. 
Millennium; millcnarian. millenarisme, 
Tt.m. Millenarianism, 

mille-pattes [mirpat], n.m. inv. Centipede, 
mille-pertuis [milper'tqi], n.m. inv. St. John’s 
wort. 

mille-pieds [mirpje] [mille-pattes]. 
millesime [mile'zim], n.m. Date (on a coin, 
monument, etc.). 

millet [mi'je], n.m. Millet, millet grass. 
Grand millet, sorg; grains de millet, bird- 
seed. 

milliaire [mi'Ije:r], a. Milliary. Borne mil- 
liatre, or pierre milliaire or (n.m.) milliaire, 
milestone. 

milliard [mi'ljarr], n.m. One thousand 
millions, one milliard, (Am.) one billion, 
milliardatre, n.m. and a. Multi-millionaire. 
*milliasse [mi'ljas], n.f. A (Fr.) trillion, one 
thousand billions; (^g.) thousands, swarms, 
a vast number. 

millibar [milli'bar], Tt.m. (Meteor.) Millibar, 
millicme [mi'Ijem], a. and n.m. Thousandth, 
millier [mi'ljc], n.m. Thousand, ten hundred- 
weight. Des milliers d*arbres, thousands of 
trees; on en irouve par milUcrs, they are to 
be found in thousands. 

milligramme [milli'gram], n.m. Milligramme 
(■o_i 54 grain). 

millilitre, n.m. Millilitre (*061027 cub. in.), 
millimetre, n.m. Milhnictrc ('05937 in.), 
million [mi'ljS], n.m. Million, millioniemc, 
a. and n.m. Millionth, 
millionnaire, a. and n. Millionaire, 
milord [mi'l3;rl, n.m. Lord; iny lord, your 
lordship, (collog.) C'est un milord, he is made 
of money. 

milouin [mi'Iwg], n.m. (Orn.) Pochard, 
milouinan [mihvi'na], n.m. Scaup, 
mime (mim), n.m. Mime; mimic, mimer, r.f., 
v.i. To mimic, to mime, 
mimdtisme [mime'tisni], n.m. (Zool.) 
Mimesis; mimicry. 

mimi [mi'mi], n.m, (Childish) Cat, pussy; 
darling, ducky. 

mimique [mi'mik], a. Mimic, mimetic. — n.f. 
.Art of mitnicry. 

mimodrame fmimo'dram], n.m. Dumb show, 
mimosa [mimo'za], n.m. Mimosa, sensitive 
pl.int. 

mimule fmi'myl], n.m. (Bot.)- Mimulus, 
monkey-flower. 

minable [mi'nahl], a. (coUoq.) Seedy, shabby, 
wretched-looking. 


minahouet [mina'we], n.m. (Nai^.) Serving- 
board. 

minaret [mina're], n.m.^ Minaret, 
minauder [mino'de], v.u To smirk, to simper, 
minauderie^ n.f. Affected, mincing manners, 
simpering, smirking. 

minaudier, a, (fern, znlnautlidre) Affected, 
lackadaisical. — n. Affected, mincing person, 
mince [m2:s], a. Thin, slender, slim; puny, 
slight, trivial; scanty, small. C*esi un homme 
bien mince, he is a very shallow man; minces 
revenus, small income; faille mince, slim 
waist. — inf. (pop.) Ah! mincel or mince alors! 
My word; well I never I 
minceur, n.f. Slenderness, slimness, 
mine (1) [min], n.f. Look, bearing; face, 
look, expression; appearance, aspect, show; 
(pl.) grimaces, airs. Avoir bonne mine, to look 
well; avoir mauvaise mine, to look ill; de 
mauvaise mine, suspicious-looking; /fliVe bonne 
mine d mauvais jeu, to put a good face on a 
bad business; /ai re bonne mine d quelqu'un, to 
greet someone pleasantly; faire des miner d, 
to ogle, to simper at; faire la mine, to look 
displeased, to sulk; faire la mine d quelqu’un, 
to pout at someone; faire mauvaise or grise 
mine d, to receive coldly, to look daggers at; 
faire mine d’etre fdchi, to pretend to be 
angry; /jomme de bonne mine, good-looking 
man; iV a la mine frompeuje, he has a deceitful 
look; il ne faut pas ptger des gens d la mine, 
people should not be judged by their looks; 
tl ne paye pas de mine, he is a better man than 
he looks; j’ai bien la mine de payer vos f dies, 
it looks as if I shall have to pay for your 
follies; mine fiere, proud look, 
mine (2) [min], n./. Mine; *ore; (fig.) source, 
store. Mine de charbon de terre, coal-mine; 
mine d’or, gold-mine; puits de mine, mine- 
shaft. Mine de plomb, black-lead; passer d la 
mine de plomb, to black-lead, 
mine (3) [min], n.f. (Mil,, Pyro.) Mine; (fig.) 
plot, secret. Detecteur de mines, mine detec- 
tor; iventer la mine, to discover the enemy’s 
mine; (fig.) to thwart someone’s designs; 
faire jouer une mine, to spring a mine; 
tnoiiiller or poser une mine, to lay a mine. 
*mine (4) [min], n.f. Old French measure 
(78 litres); (Gr. Ant.) mina. 
miner [mi'ne], v.t. To mine, to undermine, to 
sap; to sow with mines; to wear away; to 
consume, to waste by slow degrees, to impair. 
Cette maladie le mine, that disease is wearing 
him away; I’eau mine la pierre, water wears 
away stone. 

minerai frnln're], n.m. Ore. 
mineral [mine'ral], n.m. (pl. -aux) Mineral; 
ore. — n. (fern, -ale, pl. -aux) Mineral. 
Chirriie rnin^rale, inorganic chemistry, 
mineralisable, a, Mineralizable. minerali- 
satcur, a. (fern, -trice) Mineralizing. — n.tn. 
Mineralizer, mineralisation, n./. Minerali- 
zation. mineraliser, v.t. To mineralize, 
mineralogte, n.f. Mineralogy, mineralogi- 
que, n. Mincralogical. Ntirnero miniralogi- 
qtte, (Motor.) registration number. min6ra- 
logiste, n.m. Mineralogist. 

Minerve [mi'nerv], /. Minerva. Arbre de 
Minen.'e, (poet.) olive-tree; oiseau de Minerve, 
(^poet.) the owl. 

minerve [mi'nerv], n.f. (colloq.) * Brains, 
sense; (Print.) small printing-press. 
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minet [mi'ne], n. m. {fern, minette (x)) 
icolloq.) Puss, kitten. 

minette (2) [mi'net], n.f. {Bot.) Nonsuch, 
hop-trefoil. 

mineur (i) [mi'noeir], n.m. Miner, pitman; 
{Mil.) sapper, engineer. 

mineur (2) [mi'ncerr], a. {fern, mineure) Less, 
minor; under ace, Frere mineur, Minorite, 
Franciscan; VAsie Mineure, Asia Minor. — n. 
Minor; {Law) infant. — n.f. Minor premise, 
miniature [minja'tyir], n.f. Miniature; illu- 
minated letter drawn in minium in MS. 
Portrait en miniature, miniature(-portrait). 
miniaturiste, a. Of miniatures. — n. Miniature- 
painter, miniaturist. 

minier [mi'nje], a. {fern, minidre) Pertaining 
to mines, mining. — n.f. Open mine or pit. 
minirae [mi'nim], a. Very small, trifling, in- 
considerable. — n.m. Minim (monk of the 
order of St. Francesco di Paola). 
min imum [mini'mom], n.m. (pi. m^imums 
or minima) Minimum. Au minimum, at 
the very least; minimum vital, minimum 
living wage; riduire au minimum, to reduce 
to a minimum. — a. (usu. inv. but also fern. 
minima and pi. minima or minimums) 
Minimum. 

ministere [minis'te:r], n.m. Ministry, agency, 
charge; department; minister’s office or 
function, ministration; offices, medium, ser- 
v'ices; administration. Cela n'est pas de man 
ministere, that does not belong to my depart- 
ment; U ministere des Affaires Etrangh'ts, de 
V Interieur, des Forces armies, the Foreign 
Office, the Home Office, Ministry of Defence; 
le ministere public, public prosecutor, prose- 
cuting magistrate; le ministere du Commerce, 
the Board of Trade; ministere du Bavitaille- 
ment. Ministry of Food, 
ministeriel, a. (fern, -ielle) Ministerial. 

Officiers ministiriels, (Law) Law officials, 
ministre fmi'nistr], n.m. Minister; clergyman. 
Le premier ministre, the prime minister; les 
ministres de Vautel, the priests; ministre de la 
Marine, First Lord of the Admiralty; 
ministre de I' Intirieur, Home Secretary ; 
ministre des Affaires Etrang^res, Foreign 
Secretary ; ministre d’Etat, Secretary of 
State; ministre du Commerce, President of 
the Board of Trade. 

minium [mi'njom], n.m. Minium, red lead, 
minois [mi'nwa], n.m. inv. Pretty face; looks, 
air, appearance. 

minon (mi'na], n.m. Puss, kitty; (fiof.) catkin, 
minoritaire [minori'terr], a. Minority, 
minority [minori'te}, n.f. Minority; nonage; 
(Law) infancy. 

Minorque [mi'nork], /. Minorca, 
minot [mi'no], n.m. An old measure of 39 
litres (8£ gallons); (Naut.) bumpkin, 
minotaure [mino'tairj, n.m. (Myth.) Mino- 
taur. 

minoterie [min3''tri], n.f. Flour-mill, flour- 
store; flour export trade, 
minotier, n.m. Flour-dealer, corn-factor, 
minuit fmi'nqi], n.m. Midnight, twelve o’clock 
at night. Minuit et demi, half past twelve at 
night. 

minuscule [minys'kyl], a. Small (of letters), 
minute, tiny. — n.f. Small letter, 
minus habens [minysa'bSs], n.m. inv. Men- 
tally defective, simpleton. 


minute (mi'nyt), n.f. Minute (of time), 
moment, instant; small-hand (writing); first 
draft, rough draft; minute, draft. Faire la 
minute de, to make a rough draft of, to take 
the minutes of. Homme <i la minute, punctual 
man; sablier de minute, minute-glass. Minute ! 
(jfam.) just a moment! La minute de veriU, 
the moment of truth, 

minuter, v.t. To minute down, to record; to 
design, to intend. 

minuterie, n.f. Minute-wheels; minutes 
marked on a dial; time switch (which puts on 
the light only for a minute or so), 
minutie [miny'si], n.f. Trifle, (pi.) minutiae, 
minutieusement, adv. Minutely, minu- 
tieux, a. (fern, -ieuse) Minute; meticulous, 
mioc&ne [mja'sern], a. and n.m. (Geol.) • 
Miocene. 

mioche [mjo/], n, (colloq.) Brat, urchin, 
mite. 

xni-parti [mipar’ti], a. (fern, mi-partie) Bi- 
partite, divided into two equal but different 
parts; half and half. Les avis ont eU mi-parixs, 
opinions were equally divided, 
miquelet [mi'kle], n.m. *Spanish bandit; 

irregular Spanish soldier. * 

mirabelle [mira'bel], n.f. Yellow variety of 
plum. 

miracle [mi'rarkl], n.m. Miracle; (fig.) 
wonder, marvel. miracle, wonderfully 

well; e'est un miracle tie rous voir, it is a 
miracle to see you; crier miracle or crier au 
miracle, to declare a thing a miracle; faire 
des miracles, to work miracles; faiseur de 
miracles, miracle-worker, 
miracule, a, and n. (fern, -ee) Miraculously 
healed. 

miraculeusement, adv. Miraculously; 

wonderfully, miraculeux, a. (fern, -euse) 
Miraculous; wonderful, marvellous, 
mirador (mira'dar), n.m. (Mtl.) Post of obser- 
vation (generally in a tree); small platform or 
stage in a street for a policeman to control 
traffic; control tower in prison camp; 
mirador, belvedere. 

mirage [mi'ra.'j], n.m. Mirage; (Saut.) loom- 
ing; ifig.) shadow, delusion, 
mire fmi:r], n.f. Land-surveyor’s pole; 

(Artill.) aim; sight, fore-sight (of fire-arms). 
Ligne de mire, line of sight; point de mire, 
aim, point aimed at; object, end in view; 
prendre sa mire, to take aim. 
mirer, v.f. To aim at; to have in view, to look 
at; to examine; to covet. Mirer des wufs, to 
test eggs (by holding them up to the light), 
se mirer, v.r. To look at oneself; to admire 
oneself, to be mirrored. 

mirette, n.f. Mason’s, modeller’s pointing- 
tool; (Bot.) Venus' looking-glass; pL (slang) 
eyes, peepers. 

mirifique [miri'fik), a. (colloq.) Wonderful; 
admirable, splendid. 

*mirliBore [mirli'fbir], n.m. Fop, dandy, 
mirliton [mirli'to], n.m. Reed-pipe; cream- 
roll ; ^conical shako. Vers de mirliton, dog- 
gerel. 

mirmidon fmirmi'do], n.m. Myrmidon; 

(colloq.) pigmy, little monkey, 
mirobolant [mirabo'lu], a. (fern. -aiite)i 
(colloq.) Wonderful, first-rate, prodigious, 
miroir [mi'rwa:r), n.m. Mirror, looking-glass; 
speck (on feathers, coat, etc.). Des ceufs au 
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miroitant 

miroir, fried egps; miroir ardent, buming- 
jnirror; miroir de Vinus [mirette], 
miroitantf a. {fem. -ante) Reflecting (like a 
mirror), glistening, glittering, shimmering, 
miroite^ a. {fem. miroitee) Shot, shiny, 
dappled (of horses), miroitement, n.m. 
Reflection of the light by polished surfaces; 
sheen, brilliancy. 

mixoiter, v.i. To reflect light, to shine, to 
glisten, to shimmer. 

miroiterie, Looking-glass business, 

mirror-trade or factory. 

xniroitier, n.m. {fem. miroiti^re) Looking- 
glass maker or vendor. 

xoiroton [miro'to], n.m. Stew containing beef 
with onions devilled. 

mis, tr.p. {fem. mise (i)) [mettre]. BUn, or 
mat, mis, well, or badly, dressed, 
misaine fmi'zem), n.f. Mat de misaine, 
foremast; voile de misaine, foresail, 
misanthrope [mizd'trsp], n.m. Misanthrope. 
misanChropie, n.f. Misanthropy, misan- 
thropique, a. Misanthropic, 
miscellances [misela'ne], n.f. pi. Miscel- 
lanea, miscellany. 

miscibilite [misibili'te], n.f. Miscibility, 
miscible, a. Miscible, mixable. 
mise ( 2 ) [mi:z), n.f. Laying, placing, putting; 
(fake; deposit, investment, outlay; bidding 
(at auctions); capital, share of capital; dress, 
manner of dressing; fashion, mode.^ j4t’oir 
vne mise simple, to dress plainly; ce tissu nest 
pas de mise, that material is not worn, is not 
in fashion; mise d execution, carrying out; 
mise d I'eaii, launching (of a ship); mise d la 
relraite, retirement ; wise au point, restate- 
ment (of a question); {Opt.) focusing (of a 
lens); wise au /ow6faw, entombment; wise en 
accusation, indictment; wise en arrestation, 
apprehension; wise en boite, (/aw.) a leg- 
pull ; wise en jugement, trial ; wise en liberty, 
release; wise en marche, starting; starting- 
handle; wise en marche automattque, self- 
starter; wise en musique, setting to music; 
wise cn ccuvre, working up, preparation, em- 
ploying, using; wise en ondes, production; 
mise cn pits, setting (of the hair); wise en 
possession, putting in possession; wise en 
scene, {Theat.) production, staging, setting; 
(Cine.) direction; wise en train, setting to 
work, starting, {Print.) making ready; wise 
en rente, putting up for sale; sa mise itait de 
cent francs, he had staked a hundred francs, 
miser, t-.f. {colloq.) To stage, wager, speculate; 
to bid (at an auction). 

miserable [mize'rabi], a. Miserable, unfor- 
tunate, pitiable; poor, destitute; sorry, 
worthless; despicable. — n. Wretch, miserable 
person ; miscreant. C’est une mistirable, she is 
a wretch ; e'est un miserable, he is a scoundrel ; 
les mis^rables, the wretched, the outcasts, 
miscrablement, adv. Miserably, 
misere [mi'zeir], n.f. Misery, wretchedness, 
distress; poverty, want; trouble, calamity; 
trifle, trifling thing. Crier misere, to plead 
want, to complain of poverty; faire des 
miff res d quelqu un, to tease someone; to 
grieve someone; il est mort de faim et de 
misere,^ he died of starv'ation and want; 
tecourir la misere, to help the destitute; se 
fdcher pour des misires, to make a fuss about 
trifles. 


mitoyennet^ 

miserere [mizeTere], n.m. iw. Miserere 
(Ps. li). Colique de miserere, iliac passion, 
misereux* a. and n. {fem. mis6reuse) Poor, 
destitute; seedy-looking (person), 
misericorde [mizeri'kord], n'.f. Mercy, par- 
don, grace; misericord (small rest under the 
seat of choir-stalls). Ancre de misericorde, 
sheet-anchor; d tout pichi misSricorde, no 
offence is utterly unpardonable; enVr mis^ri- 
eorde, to cry for mercy; faire misiricorde, to 
show mercy ; il ne nUrite point de misMcorde, 
he deserves no mercy; misericorde I il va se 
tuer, mercy on tis! he will kill himself, 
mis^ricordieuz, a. (/em. -ieuse) Merci^l, 
compassionate. — n. Merciful person, miseri- 
cordieiisement, adv. Mercifully, 
misogame [mizo'gamj, a. Misogamous. 
misogyne, a. Misogynous. — «. Misogynist. 

misogynie, n.f. Misogyny, 
mison^iste, n. Opposed to anything new. 
missel [mi'sel], n.w. Missal, mass-book, 
mission (mi'sj5], n.f. Mission; commission, 
errand; mission station. Knvoyer en musion, 
to send on a mission; remplir une mission, to 
perform a mission; wiwion setentifique, 
scientific expedition, 
missionnaire, n.m. Missionary, 
missive [mi'sirv], a, and n.f. Missive, 
sxustelle [mis 'tel], n.f. Must of grapes muted 
through alcohol to stop fermentation, 
mistenfli^te [mistd'flyt], n.m. {Jam.) Thingu- 
majig. 

mistigri [misti'gri], «.m. {colloq.) Cat, puss; 

pam (card game); jack of clubs, 
mistoufle [mis'tuH], n.f, ( 5 / 0 ;^) Dirty trick; 
poverty. 

mistral [mis'tral], n.m. Mistral (cold north 
wind in southern France), 
mitaine [mi'ten], n.f. Mitten, 
mitan [mi'tu], ».w. {died.) Middle, 
mite [mit], n.f. Mite, maggot, tick; moth. 
Mangi des mites, moth-eaten, mite, a. {Jem. 
mitee) Moth-eaten, maggoty, 
mi-temps [mi'tu], n.f. (F/6.) La mi-temps, 
half-time. La premiere mi-temps, the first half; 
travailler d mi-temps, to go on half time (work), 
mi-terme (a) [mi'term], adv. phr. Half-way 
through a period. 

miteux [mi 'to], a. {fem. -euse) Full of mites, 
(/g.) shabby, poverty-stricken. 

Mitlvidate [niitri'dat], w. MLthridates. 
mithridatiser [mltridati'ze], v.t. To render 
immune from poison, 
mitigation [mitiga'sjo], n.f. Mitigation. _ 
mitige, a. {fem. -ee) Mitigated. Peine mitigde, 
modified penalty, mitiger, v.t. To mitigate, 
to alleviate, to modify. 

miton [mi'to], n.w. Woollen wrist-band or 
short mitten, {fig.) Onguent miton tnitaine, 
harmless, useless ointment, 
mitonner [mitj'ne], t'.i. To let slices of bread 
simmer in the broth, to simmer, — v.t. To 
coddle, to fondle; to nurse. Il aime qu'on ie 
milonne, he likes to be coddled; mitonner 
quelqu' un, to humour someone; mitonner une 
affaire, to prepare an affair gradually, 
mitosc [mi'to:z], n.f. Mitosis, 
mitoyen [mitwa'jE], a. {fem. mitoyenne) 
Mean, middle; intermediate, midway; party, 
joint. Mur mitoyen, party-wall, 
mltoyennete, n.f. Joint property, party- 
right, joint ownership. 
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mitraiUade 


modique 


mitraillade [mitra'jad], n.f. Discharge of 
grape-shot; machine-gunning, 
mitraille [mi'trarj], n.f. Scrap-iron; mitraille, 
grape-shot; (coiloq,) small change, coppers, 
mitrailler, v.i. To fire mitraille, to machine- 
gun.— To riddle with mitraille, to rake 
with machine-gun fire, to machine-gun. 
mitraillette, n.f. Tommy-gun. 
mitrailleur, n.m. Machine-gunner. — a. Fusil 
mitrailleur^ Bren gun. mitrailleuse, n.f. 
Machine-gun. 

mitral fmi'tral], a. {fern, mitrale, pi. mi- 
traua) Mitral, mitre-shaped, 
mitre [mitr], n.f. Mitre; chimney-pot or 
-cowl. 

mitre, a. {fern, mitree) Mitred, 
mitron [mi'tro), n.m. Journeyman baker; 
pastry-cook’s boy. 

mitte [mit], n.f. Cesspool eithalation, stench; 

eye infection from this, 
mixage [mik'sa:3], n.m. {Cine.) Mixing, 
mixte [mikst], a. Mixed. Commission mixte, 
joint committee; icoU mixte, mixed school; 
paquebot mixte, cargo and passenger boat ; 
train mixte, composite train, 
mixtion [mik^stjo], n.f. Mixing (of drugs etc.), 
mixture, n.f. Mixture; (fam.) stuff, 
mnemonique [mnema'nik], a. Mnemonic. 
—n.f. Mnemonics, mnemoniser, v.t. To 
memorize by mnemonic methods, mnemo- 
technique, a. Mnemotechnic. 
mobile [mo'bil], a. Mobile, movable; change- 
able, unsteady, variable. Garde mobile, {Fr. 
Hist.) militia (in 1848, 1868-71); now mili- 
tarized mounted police. — n.m. Body in 
motion; mover, motive power; a soldier of 
the militia. L’int^ret est le plus grand mobile 
des hommes, self-interest is the prime mover 
in human actions; le premier mobile, the 
rime mover; reliure mobile, detachable 
inding. 

mobilier, a. {fern, mobili^re) Movable; 
personal (of property). Saisie mobiliire, 
distraint on furniture; succession mobiHere, 
inheritance of personal property; valeurs 
mobilieres, transferable shares. — n.m. Mov- 
ables, furniture; suite of furniture, 
mobilisable, a. (Aft/.) That can be mobilized, 
mobilisation, n.f. Mobilization; {Lata) con- 
version into movables; liquidation (of 
capital). 

mobiliser, v.t. {Law) To mobilize; to liqui- 
date, to convert into movables; {Mil.) to 
mobilize. 

mobilite, n.f. Mobility; variability; instability, 
fickleness. Mobility de car act ire, excitability 
of temperament. 

mocassin [maka'sS], n.m. Moccasin (shoe), 
moche [maH. tt. (slang) Ugly; shoddy (work), 
dowdy (girl); lousy, rotten, 
modal [mo'dal], a. {fern, -ale, pi. -aux) Modal. 
— n.f. Modal. 

modalite, n.f. Modality. Modalitis de paie^ 
ment, methods of payment, 
mode (i) [mad], n.f. Fashion; vogue; manner, 
way, custom; {pi.) millinery. A la mode de, 
after the manner of ; e'est la demiere mode, it 
is the latest fashion; {Cook.) du bceuf d la 
mode, alamode beef; etre d la mode, to be in 
fashion; gravure de mode, fashion-plate; 
passi de mode, out of fashion, unfashionable; 
se mettre d la mode, to dress in the fashion; 


oncle, (ante d la mode de Dretagne, first cousin 
once removed; a distant relation, 
mode ( 2 ) [mad], n.rn. {.\Ius, etc.) Mode; 
{Gram.) mood; method, mode. Mode 
d'emploi, directions for use, 
modelage (mo'dla:3], n.m. .Modelling, 
modele [nis'dcl], n.m. Model; pattern, design; 
(artist’s) model. {.Article) petit modele, small 
size; nouveau modele, new type; conformez- 
cour au modele, keep to the pattern ; modele 
parfait, perfect model, paragon. — a. Kxem- 
plary. Un enfant modele, a tm>dcl child, 
modele [ma'dle], n.m. {Sculp., Paint.) Relief, 
density; invitation, reproduction, 
modeler, r.t. To model; to shape; to mould 
(clay), se modeler, t’.r. To model oneself 
(rar). II se modele sur son frere, he takes hb 
brother as a model, 
modeleur, n.m. rvlodeller. 
modelliste or modeliste, n. Dress designer; 
(Theat.) model maker. 

modenature [mDdena'ty;r], n.f. {Arch.) 

Profile (of a cornice mouldings). 

Mod^ne [mo'dezn], /. Modena, 
moderantisme [mcderu'tism], n.m. IVIodera- 
tism (in politics etc.). 

moderateur [modera'toeir], n.m. (fern, mode- 
ratrice) Moderator; (Mech.) regulator, 
governor; volume-control. — a. Alodcrating, 
restraining. 

moderation [modera'sjS], n.f. rModeratioii ; 

abatement, diminution, mitigation. 
moder6, a. {fern, -ee) Moderate, reasonable, 
temperate. Allure tnoderee, steady pace. — n. 
(Pofit.) Conservative, moderate, modern 
ment, adv. Moderately, in moderation, 
moderer, v.t, irr. {conjug. like .vccELERtft) To 
moderate, to abate, to mitigate; to restrain, 
to restrict. Moderer le zele de quelqu’un, to 
restrain someone’s zeal; moderer ses passions. 
to curb one’s passions, se moderer, v.r. 
To moderate oneself, to keep one’s temper; 
to restrain oneself. Le temps s^est moderi, the 
weather has become calmer, 
modeme [mo'dem], a. Modern, up-to-date. 

— n.m. Modem style, 
modernisation, n.f. Modernization, 
moderniser, t'.f. To modernize, 
modemisme, n.m. Modernism. moder- 
niste, n. Modernist, 
modernity, n.f. Modernity, 
modeste [mo'dest], a. Modest, unassuming, 
unpretentious; quiet, simple; moderate, mo- 
destement, adv. Modestly, quietly, simply, 
modestie, n.f. Modesty, simplicity, plain- 
ness; moderation. 

modicit^ [madisi'te], n.f. Smallness, lowness ; 

small quantity, modicum, 
modifiable [modi'fjabi], a. Modifiable, 
modifiant, a. {fern, -ante) Modifying, 
modificateur, a. {fern, -trice) Modifying. — n. 
Modifier. 

modificatif, a. (fern, -ive) Modifying. — n.m. 

(Gram.) Modifying word, 
modification [modifiku'sjo], n.f. ^lodifi ca- 

tion. 

modifier, v.t. (conjugated like frier) To 
modify, to change, to alter, s© modifier, v.r. 
To become modified. 

modillon [nvadi'jo], n.m. (Arch.) Modillion. 
modique [ma'dik), a. Moderate; small, 
modiquement, adv. Moderately; little. 
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modiste 


moise 


modiste [mo^dist], ft. Modiste, milliner, 
modulant [mady'lo], a. (Jem, -ante) 

Modulating. . ^ . 

iiioduldt0ur| <1, ^trice) Modulating*^ /i* 

Modulator. . . « ■ 

modulation, «./. Modulation, inflexion. 

(Rad.) Modulation de friquence, very high 
frequency, V.H.F. 

module [mo'dyl], n.tn. (Arch.) Module; 
(Math.) modulus; unit of measurement (esp. 
for running water); diameter of medals, 
coins, etc.; thickness of metal (in bells). 
Cigarettes gros module, large-sized cigarettes, 
moduler [mody'le], v.t. To modulate. — v.i. To 
pass from one tone to another; to warble, 
modus vivendi [modys vivS'di], tn. tnv. A 
working agreement. 

moelle [mwal], n.f. Marrow (of bone); 
(Bot,) pith; (Anat.) medulla. Jusqu'd la 
^oelle, to the very marrow, to the backbone; 
'"(fam.) itre tremp 4 jusqu*d la moelle, to be 
soaked through; moelle ^pittiere, spinal 
marrow ; os d moelle, marrowbone, 
moellcusement, adv. Softly; (Pamt.) with 
mellowness. 

moelleux, a. (fern, moelleuse) Full of 
marrow, marrowy; pithy; soft, velvety; 
mellow. Discours moelleux, pithy discourse; 
I’m moelleux, mellow wine (full of body and 
flavour); totA: moelleuse, mellow voice. — n.m. 
Softness; mellowness. 

moellon [mwa' 13 ], n.m. Rubble, roughstone. 

Moellon (d' appareil), ashlar, 
moere [mwer], n.f. (N. dial.) Polder, 
moeurs [mcers, occasionally mceir], n.f. pi. 
Morals, morality; manners, habits, ways, 
manners and customs. Attentat aux mceurs, 
indecent behaviour; autres temps autres 
worurs, manners change with the times; 
ax'oir des nuEitrs, to bo a man of morals; 
certificat de bonne vie et moeurs, certificate of 
good character; les m(rurs des animaux, the 
habits of animats. 

*mofette (i) [moTet). n.f. Choke-damp; 

noxious fume, poisonous gas. 
mofette (2) (mo'fct], n.f. (Zool.) Skunk. 
Mogol [mo'gol], mj, Mogul, 
mohair [mo'cir], n.m. Mohair, 
mohatra [moa'tra], a, (Law) Oontrat mohatra, 
usurious and illegal loan camouflaged as a 
bona fide sale; mohatra. 
moi [mwa], pron. pers. I; me, to me. A moil 
helpl here I e'est d moi, it is mine; ce n'est pas 
moi qui le ferais. I’m not the one to do it; de 
vous d moi, between you and me; donnez-le~ 
moi, give it (to) me; tnoi-mcme, myself; moH 
trahir le meilleur de mes amts! what I I betray 
my best friend; parlez-moi, speak to me; 
quant d moi, as for me; regardez~moi ^a! just 
look at that! venez d moi, come to me. — n.m, 
"Self, ego. Videntiti du moi, personal identity, 
moic [mwa], n.f. Mow (of hay), 
moignet [mwa'pe], n.m. (Orn.) Long-tailed 
titmouse. 

moignon [mwa ji 3 ], n.m. Stump (of limbs, 
trees, etc.). 

moindre [mw?:dr), a. Less, smaller, shorter; 
slighter, less important, inferior (que); the 
least, the sinailest. the slightest, fe n'en ai 
pas le motndre souvenir, I have not the least 
recollection of it ; la moindre chose, the least 
thing; le moindre, least, shortest, smallest, 


meanest, slightest. Le dernier, non U moindre, 
last, not least; c'.est le moindre de mes soucts, 

I don’t care a bit; that’s the least of mv 

' worries, moindrement) adv. Least. Pas le 
moindrement du monde, not in the least. 

moine [mwan), n.m. Monk, friar; monk-fish 
or shark-ray or mongrel skate; monk-seal; 
bed-warmer; (Pnnf.) friar; (NaM.) maroon 
or long-light (used for signalling).' Gras 
comme un moine, as fat as a priest; Vhabit ne 
fait pas le moine, it is not the cowl that makes 
the monk. 

moineau [mw’a'no], n.m, (pi. -eaiut) Sparrow. 
Moineau des champs, hedge-sparrow; moineau 
franc or domestique ot pierrot, house-sparrow; 
moineau friquet or montagnard, tree-sparrow; 
brUler sa poudre aux moineaux, to waste one’s 
powder and shot; tiles de moineau, nuts of 
coat; (fam.) un vilain moineau, a disreputable 
fellow, 

moinerie [mwan’ri], n.f, (#»</•) Monks, 
monastery. 

moinesse, n.f. (pej.) Nun. 

moinilton, n.m, (colloq.) Petty monk, shave- 
ling. 

moinotiti [mwano'tS], n.m, (Or«,) Coal- 
titmouse. 

xnoins [mw2), adv. Less; fewer (de or que)\ 
not so. A moins, for less; d tnoins de, for less 
than, unless; d moins qtdil ne le fasse, unless 
he does it; au moins, at least ; c*est le moins que 
vous puissiez faire, it is the least you can do; 
c*est moins que rien, it is next to nothing; de 
moins en moins, less and less, fewer and 
fewer; du moins, at least, at any rate, at all 
events; en or dans moins de, in less than; it a 
trois ans de moins que moi, he is three years 
younger than I ; il ne s’agit de rien moins que 
de sa vie, nothing less than his life is at stake; 
il n’est rien moins que sage, he is anything but 
prudent; il n’y a rien de moins vrai que cette 
nouvelle, no news can be further from the 
truth than this; les moins de seize ans, the 
under sixteens; moins il travaille, plus il 
mange, the less he works the more he eats; ni 
plus ni moins, neither more nor less; non 
moins que, as welt as; parlez moins, speak less; 
pas le moins du monde, not in the least; pour 
le moins, at least; rie« wioini, much less; tout 
ou moins, at the very least; rows ne Vaurez pas 
d moins, you shall not have it for less. — prep. 
Less, minus. Une heure moins urt quart, a 
quarter to one; il Mail moins cinq (or moins 
one), (we had) a narrow squeak; onze moins 
cinq ^gale six, eleven minus fiv'e equals six. — 
n.m. (Math.) Minus sign; (Pnnf.) dash, 
moins-valuc, n.f. (pi. moins- values) De- 
crease in value; loss of value, 
moirage [mwa'ra:3], tt.m. Watering (of silk), 
moire [mwar], n.f. Watering, moire, watered 
silk. ' , 

moir6 [mwa're], a. (fern, -60) Watered, 
moire. — n.m. Watered effect, 
moirer, v.t. To moir^, to give a watered 
appearance to. 

moirure, n.f. Watered effect, 
mois [mwa], n.m. Month; monthly allowance, 
month’s pay. Au mois, by the month; au 
mois de, in the month of; par mois, monthly, 
(so much) a month, 

moise [mwa:z), n.f. (Carp.) Brace, binding- 
piece. 
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Moi'se 


mon 


Moise [mo'iiz], m. Moses, 
moise [mo'iiz], n,tn. Small wicker-cradle, 
moiser [mwa'ze], v.t. {Carp.) To brace, to tie. 
moisi [mwa'zi], a. {ferfi. moisie) Alouldy, 
musty, — n.m, Mouldiness, mustincss; musty 
part, thing, etc. Setttir le wiofii, to smell 
musty, moisir, t'.f. To make mouldy or 
musty, f.t. or se moisir, t’.r. To grow 
mouldy or musty, moisissure, n.f. Mouldi- 
ness, mustiness, mildew, 
moissine [mwa'sin], «./. Vine-branch with 
grapes hanging (cut so to be kept), 
moisson [mwa'so], «./. Har\'’est, harvest-time, 
crop. Fairs la moisson, to gather in the 
harv'est. 

moissonnage [niwasD'na:3], n.m. Harvesting, 
moissonner, v.t. To reap, to gather in, to 
mow; ifig.) to cut down, to destroy. Mois- 
sottner un champ, to reap a held, 
moissoiineur, n.m. {fern, moissonn'euse) 
Reaper, harvester. — n.f. Reaping-machine, 
moisonneuse-batteuse, n.f. {pi. moisson- 
neuses-batteuses) Combine harvester, 
moissonneuse-lieuse, n.f, {pi. moisson- 
neuses-lieuses) Reaper and binder, 
moite [inwat], a. Moist, damp; clammy, 
moiteur, Moistness, dampness. Moiteur 
froide, clamminess. 

moitie (mwa'tje), n.f. Half; {colloq.) better 
half, wife. — adv. Half. A. moitie, half, by 
halves; d moitid fait, half done; d fnoitid prix, 
for half price; trop cher de moitid, too dear by 
half; etre or se met t re de moitid avec guelqu’un, 
to go halves with someone; dtre plus gu'd 
moitid convaincu, to be more than half 
convinced; je I'ai laissd d moitid chemin, I left 
him half-way. 

moitir [mwa'tiir], v.t. To moisten; to make 
damp. 

Moka fmo'ka], m. Mocha. 

moka [mo'ka], n.m. Mocha (coffee or cake). 

mol [mou]. 

molaire [ma'Ieir], a. Molar. — n.f. Molar- 

tooth. 

molard {mo'lar], n.m. {vtdg.) Spit, 
molasse [mo'las], n.f. Molasse, sandstone. 
Moldavie [molda'vi], la,/. Moldavia, 
mole (i) [mo:l), n.m. Mole, pier, 
mole (2) (mo:lj, n.f, {Path.) Mole. {Ichth.) 
Sun-fish. 

moleculaire [maleky'le:r], a. Molecular, 
molecule, n.f. Molecule, molecule- 
gramme, n.f. {pi. mol6cules-grammes) 
Gramme-molecule, 

molene [mo'lem], n.f. {Bot.) Name of several 
Verbascum, e.g., bouillon hlanc, mullein (called 
also chandelier, cierge de Notre-Dame, verge 
d’ Aaron). Moline blaltatre, moth-mullein, 
molesquine or moleskinc [males'kin], n.f. 
Cotton velvet for lining; imitation leather; 
rexine. 

molestation [molesta'sjS], n.f. Molestation, 
annoyance. 

molester, v.t. To molest, to trouble. 
molet(t)age [marta3], n.m. Milling, 
molette [m^'let], n.f. Muller (for grinding 
and mixing colours); rowel (of a spur); 
(Vet.) w’ind-gall; tool with small wheel and 
handle (of various kinds); turfing-iron; 
(rope-making) whirl. Clef d molette, adjust- 
able spanner. molet(t)er, v.t. To mill, to 
knurl. Anneau moietd, milled ring. 


molinie [mali'ni], n.f. {Bot.) Molinia caerulea. 
molinisme [mDli'nism], n.m. Mulini:>m. 

moliniste, n.m. Molinist. 
moUasse [niD'lasj, a. h'labhy; spineless, 
apathetic, 
molle [mou]. 

mollement [niDl'md], adv. Softly; gently; 
feebly; slackly, remissly; indolently; tamely, 
effeminately. Vhre mollement, to lead an 
indolent life. 

mollesse, n.f. Softness, mildness; flabbiness; 
laxity, slackness; tameness; indolence; 
weakness ; effeminacy. Vivre dans la mollesse, 
to lead a life of luxury, to lead a soft life, 
mollet [ma'le], a. {fern, mollette) Soft; light 
(of bread). Desceufs moUcts, soft-boiled eggs; 
pain mollet, light bread. — n.rn. Calf (of the 
leg), molletiere, n.f. Legging, puttee, 
molleton [mal'ta], n.m. Thick flannel, dufi'el ; 
swanskin, molletonner, z'.t. To line or pad 
with molleton, 

moliir [mo'li:r], v.i. To soften, to grow soft; 
to mellow (of fruit); to slacken, to flag, to 
abate, to give way; (/?orw.) to row slouly. Le 
vent mollit, the wind is going down, 
mollusque [ma'lysk], n.m. Alollusc; l/i?.) 
weakling ; ' slug 

moloch [ma'lak], n.m. (Austral.) Spiny lizard, 
thorn-devil. 

molosse [ma'lDs], n.m. Mastiff, watcli-dog; 
American bat. 

Moluques [ma'lyk], les, /. pi. The .Moluccas, 
moly [ma'li], n.m. Moly; wild garlic, 
molybdene [rnalib'dcm], n.m. Molybdenum, 
mome [mo:m], n.m. and /, (pop.) Brat, urchin 
girl. 

moment [ma'ma], n.m. Moment, instant; 
proper time; favourable occasion; present 
time; momentum. A tons moments, at everv 
turn; a tout moment, every instant; attem/es 
un moment, wait a moment; au moment de, 
just as; au moment mime, at the very moment ; 
au moment ou, the instant that, just as; du 
moment que vous le voules, since you will 
have it so; en ce moment, at this monu*nt; it 
a des moments de bontd, he has fits of kindness ; 
]e Vattends d'un moment d I'autre, I expect 
him any moment; par moments, at times, at 
intervals ; un moment, j'ai « vous parler, one 
moment, 1 want to speak to you ; fin petit 
moment, just a moment; void le moment de se 
ddeider, now is the time for decision, 
momentane, a. (fern, -ee) Alomentary. 
momeatan^ment, adv. Momentarily; for 
the time being. 

momerie [mDm'ri], n.f. Mummery; affected 
mannerisms. 

momerie [mom'ri], n.f. (slang) Kids, young- 
sters. 

momie [ma'mi], n.f. Mummy; (fig.) thin, 
dried-up person; old fogy, 
momification, n.f. Mummification, 
momifier, v.t. (conjugated tike prikr) To 
mummify, se momifier, t.r. To become 
mummified; (fig.) to get very thin; to become 
an old fogy. 

mominette [mami'net], n.f. (pop.) Small glass 
of absinthe with water. 

mon [mo], a.poss.rn. (fern, ma, pi. mes) My. 
Mon dme, my soul, my love; mon bon et dig'ne 
ami, my good and worthy friend; mon pere, 
ma mere, et mes enfants, my father, mother^ 
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monacal 

and children; mon unique ressource, my oiJy 
resource. [Mon is used instead of ma (>n the 
feminine) before a vowel or unaspirated h.\ 

n.b. In the French Army (not in the 

Navy), when speaking or writing to an 
officer, any private or N.C.O,, and any 
officer to his superior, must use before 
the grade of the addressee, e.g. Out, mon 
capitaine\ non, mon giniral. Yes, Sir; no. Sir. 
Only officers with the title of marichal and 
those who occupy special posts arc addressed 
as Momieur {Monsieur le Marichal, Monsieur 
le Gouvemeur militaire de Paris, etc.), 
inonaca.! [niona^kal], a. inonacalOi pl^ 

monacaux) Monachal, monkish, mona- 
calement, adv. Like a monk, 
monachisme [mana'kism], n.w. Monachism. 
monade [mo'nad], «./. Monad, 
xnonadelphe (mona'dclf], a. {Bot.) Mona- 
delphous. 

monandrie [mono'dri], «./. {Bot.) Monandria. 
monarchie [inDnar'Ji], «./. Monarchy, mo- 
narchiquef a. Monarchical, monarchiser, 
v.t. To monarchize. 

monarchisme, n,m. Monarchism, system of 
monarchy. 

monarchiste, n. and a. Monarchist, 
monarque [mo'nark], n.m. Monarch, 
monastere [monas'tcT], n.m. Monastery, 
convent. 

monastique, a. Monastic, 
monaut [mo'no], a.m. One-eared (of animals), 
monbin (m5'b6], n.m. {Bot.) Hog-plum, 
monbr^tia (mSbre'sja], «./. Montbretia; 
common name of varieties of small bulbs, 
such as, etoile de feu, gerbe d'or, ceil de dragon. 
monceau [mS'so], n.m. {pi. -eaux) Heap, 
pile. 

mondain [mS'dE], a. {fern, mondaine) 
Worldly, worldly-minded; mundane, earthly. 
La vie mondaine, fashionable society; round 
of social engagements, — n. Worldly person; 
man about town. Les mondains, people in 
society, mondainement, adv. In a worldly 
manner. mondanitc, n.f. Worldliness, 
worldly vanities; society gossip; {pi.) social 
events. 

monde (i) [m5:d], n.m. World; universe; man- 
kind, men; people; society; company, set; 
men, hands; customers; worldly life; {Her,) 
mond, orb. Ainsi va le monde, such is life; 
avoir dn monde, to have visitors; au bout du 
monde, miles away ; e'est le bout du monde, it 
is the utmost you will get; e'est le monde 
renverse, everything is turned upside down; 
connaitre son monde, to know whom one has 
to deal with; faire le tour du monde, to go 
round the world; homme du monde, man of 
the world; it n'est plus de ce monde, he is 
dead; il voit beaucoup de tnojide, he sees a 
great deal of company; V autre monde, the 
next world; le beau monde, fashionable 
society; le miett.x du monde, the best in the 
world; metlre an monde, to give birth to; pen 
de monde or pas grand monde, not many 
people; pour rien au monde, not for anything 
in the world ; se tnoquer du monde, to make fun 
of people; tout le jtionde, everybody; venir au 
monde, to come into the world; vieux comme 
le monde, as old as the hills, 
monde ( 2 ), a. Only used in les animaux mondes 
et inmondes, clean and unclean animals. 


monoecie 


monder [ma'de], v.f. To cleanse; to hull 
(barley), to blanch (almonds) [ree orgs]. 
mondial [mS'djal), a. (/em. -iale, pi. -iaux) 
World- wide. Guerre mondiale, world -war. 
mondification [madifika'sjo], n.f. {Surg.) 

Mundifleation. mondifier, v.t. To cleanse. 
Mon6gasque [mone'gask], n. and a. Native of 
Monaco. 

mon^taire [mone'te:r), a. Monetary, mone- 
tisation, n.f. Making and stamping of 
money, minting, monetization, mon^tiser, 
v.t. To monetize, 

mongol (m3 'gal], a. {fern, mongole) Mongo- 
lian. n.m. Mongol (/ew. Mongole) Mongol. 
Mongolie, /. Mongolia, 
mongoloide, a. Mongoloid, 

^monial [mD'njal], a. {fern, moniale, pL 
moniaux) Monachal. — n.f. Cloistered nun. 
Monime [mo'nim],/. Monima, 

Monique [m3''nik), /. Monica, 
monisme [ma'nism], n.m. Monism, moniste, 
n. Monist. monistique, a. Monistic, 
moniteur [mDni'toeir], n.m. {fern, -trice) {sch.) 
Prefect, monitor; coach, instructor; gazette. 
(Mi7.) Moniteur de gymnasiique, instructor in 
gymnastics, 

monition [mani'sjo], n.f. Monition, 
monitoire, n.m. and a. {R.~C. Ch.) Monitory. 
m onitor [mani'toir], n.m. {Naut.) Monitor, 
monitorial [monito'rjal], a. {fem. moni- 
toriale, pi. monitoriaux) Monitory, 
monnaie (ma'ne], n.f. Coin, money; change; 
mint. Battre monnaie [battrb]; donner or 
rendre d quelqttun Ut monnaie de sa piice, to 
pay someone back in his own coin; dottnez- 
moi la monnaie de vingt francs, give me change 
for tw'enty francs; fausse monnaie, counter- 
feit coin; hotel de la monnaie or des Monnaies 
[hotel]; monnaie blanche [blanc]; monnaie de 
compte, nominal money; monnaie forte, hard 
currency ; monnaie de singe, sham coin, soft 
sawder, blarney; payer en monnaie de singe, 
to laugh at one’s creditors; monnaie fictive 
or papier monnaie, paper money; monnaie 
ligate, legal tender; petite monnaie, small 
change. 

monnaie du pape Lee lUnairb], 
monnayage, n.m. Coining, minting. Droit de 
monnayage, mintage, seigniorage, 
monnayer, t'.f. I'rr. (fo«;u^. like balayer) To 
coin into money, to mint, 
moonayere, n.f. {Bot.) Money-wort; penny- 
cress. monnayeur, n.m. Coiner, minter. 
Faux monnayettr, counterfeiter, forger, 
monobase [mona'boiz], a. Monobasic, 
monobloc, a. Cast in one piece, 
mono cam erisme or monocam^ralisme, 
n.m. Unicameral political regime, 
monocarpe, a. Monocarpous, 
monochrome, a. Monochrome, 
monochromie, n.f. Monochromy. 
monocle [mo'nakl], n.m. Monocle, (single) 
eyeglass. 

monoclinique, a. (Cryff.) Monoclinic, 
monocorde, n.m. Monochord. — a. Mono- 
tonous. monocotyledone, a. {Bot.) 
Monocotyledonous. — n.f. Monocotyledon, 
monoculatre, a. Monocular, 
monocycle, n.m. Monocycle, 
monocylindrique, a. One-cylinder, single- 
cylinder. 

monoecic, n.f. {Bot.) Monoecian. 


[ 494 ] 


monogame 


monter 


mono game, a. Monogamous, monogam ie, 
n./. Monogamy, monogamique, a. Mono- 
gamous. 

monogen ese or monogenic, n./. Mono- 
genesis. monogen esique or mono- 
g^nesique, a. Monogenetic. 
mono gramme, n.m. Monogram, 
monographie, n.f. Monograph, 
monogyne, a. Monogamous, monogynie, 
n.f. Monogyny. 

monoique, a. (Bor.) Monoecious, 
monolithe, n.m. Monolith. — a. Monolithic, 
monologue, n.m. Monologue, soliloquy. 

monologuer, t;.i. To soliloquize, 
monomane or monomanlaque, n. and a. 
Monomaniac. 

monomanie, n.f. Monomania. 

mondme [mo'noim], n.m. {Alg.) Monomial; 

procession of students in single file, 
monometallisme [monameta'lism], n.m. 
Monometallism, monometailiste, n. Mono- 
metallist. — a. Monometallic, 
monomoteur, a.m.- Single-engined (aircraft), 
mononucleaire, a. Mononuclear, 
monopetale, a. {Bat.) Monopetalous. 
monophase, a. {fem. -ee) {EUc.) Monophase, 
monophone, n.m. Monophone, 
monophylle, a. {Bot.) Monophyllous. 
monoplace, n.m. and a. Single-seater, 
monoplan, n.m. Monoplane, 
monoplastide, n.m. Monoplast. 
monopode, a. Monopodous. 
monopole, n.m. Monopoly. monopoUsa- 
teur, n.m. Monopolist, monopoliser, v.t. 
To monopolize, monopolist ique, a. Mono- 
polistic. 

monopt^re, a. {Arch.) Monopteral, 
monorail, a. and n.m. Monorail, 
monorime, a. Monorhymc. 
monosepale, a. (Bo/.) Monosepalous. 
monosperme, a, (Bo/.) Monospermous, 
monostique, a. and n.m. {Pros.) Monostich. 
monosyllabe, n.m. Monosyllable. — a. Mono- 
syllabic. monosyllabique, a. Monosylla- 
bic. monosyllabisme, n.m. Monosyllabism. 
monothcisme, n.m. Monotheism, mono- 
theiste, a. Monotheistic, — n. Monotheist, 
monotone, a. Monotonous, monotonie, n.f. 
Monotony, sameness. 

monotype, a. Monotypic. — n.m. Monotype, 
monseigneur (i) [mose'jiterr], n.m. {pi. mes- 
seigneurs or nosseigneurs) My lord ; your 
Grace; your Royal or Imperial Highness, 
monseigneur (z) [m5se'jiQf:r], n.m. {pL mon- 
seigneurs) Also pince monseigneur, n.f. 
(Burglar’s) jemmy. 

monsieur [mo'sjo, msjo], n.m. {pi. messieurs) 
Sir; gentleman, this gentleman; the master 
of the house; the king of France’s eldest 
brother. Oe monsieur, that gentleman, {iron.) 
that man, that fellow; c'est un l Uain monsieur, 
he is a nasty fellow; fairc le monsieur, to play 
the fine gentleman; mon petit monsieur, 
{iron.) my lad; Monsieur A., Mr. A.; monsieur 
dit, the gentleman says, this gentleman says ; 
monsieur le maire, Mr. Mayor; Monsieur le 
President, Mr. President; monsieur veut-il 
dejeuner? would you like breakfast, sir? 
monsieur voire pere, your father; non, monsieur, 
no, sir. 

monstrance [mos'trds], n.f. {R.-C. Ch.) 
Monstrance. 


monstre [in 5 :str], n.m. Monster.— a. (fam.) 
Huge. monstrueusement, adt . ^lon- 
strously, prodigiously. 

monstrueux, a. (fem. monstrueuse) .Mon- 
strous, prodigious, dreadful, 
monstruosite, n.f. Alonstrosity. 
mont fmS], n.m. Hill, mount, mountain. Par 
monts et par vaux, up hill and down dale; le 
mont Etna, Mount Iitna; promettre monts ct 
merveilles, to promise the earth, 
montage (no'ta:?), n.m. Carrying up; mount- 
ing. setting, putting together; fitting on; 
assembling: connecting, wiring; (Cint’.) 
editing (of film), {Ind.) Chaine de montage. 
assembly line. 

montagaard (m5ta"pa:r], a. {/efn. monta- 
gnarde) Mountain, hi^'hland, — I^Ioun- 
tainecr, fujrhlafider; (Fr* Jlisi*) member of 
La Alortta^^ne^ 

montagne [mS'tajtl, n,/. Mountain; hill; (Fr, 
Htst.) dctnocratic party in the Convention 
and National As 5 icrnbly, 1793- La montai^nc 
a ert/anie S4tw souris, the mountain has brou^^ht 
forth a mouse; se faire une montaf:ne Je . * , , 
to overestimate the difficulties of * . • : pays de 
montaf^nes^ mountainous, hilly country ; mon- 
tagties rtissts^ switchback (railway), 
montagneux, a. i/em. montagneuse) Moun- 
tainous, hilly. 

montaison [m 5 tE"z.il, rt. f. Run-up of salmon. 
mOGtanisme [mSta'nism], n.m. ^lonianism. 
montant (i) [mS'tu], f!.m. Upright (of a 
ladder etc.); post (of door etc.); 
stanchion; heii^ht (of vMult etc.); rising 
(of falcon); part of horse's bridle; amount, 
sum total; coming in or rising tide; hi\^h 
flavour, puni^ency; {Flb\) ^oal-post. 
montant (2) [mS'tu], a. (fetfi. montante) 
Risintj; ascending, uphill, flowing, coming 
in; hi^h-necked (of dresses)* Aller en won- 
tant, to rise, to ^o uphill; la garde ^nontante, 
the new (or relieving) ^uard; la fna^ee mon~ 
tante^ the rising tide; irain rnonianf^ up train; 
un chemin montant, a hilly road; robe 

montante, a hiuh-necked dress, 
mont-de-piete fmSdpie'te], Fi.m. (pi. monts- 
de-piete) (Municipal) pawnshop (now 
officially styled Credit .Municipal). .Metirt au 
mont-de-pude^ to pawn. 

monte [m 5 ;t], «./* Mounting, mount (of a 
jockey); serving (of animals), cohering 
season- 

monte a. i/em. montee ( i ) ) Mounted 

(officer, soldier); raised; set (of gems etc.); 
supplied, furnished; eciuipped; manned (of 
ships etc*)* Ftre bien or mal monte, to be on 
a good or a poor horse; (of a shopkeeper) to 
be well supplied ; un coup monte, a put-up 
job; etre tnont^. to be angry; monte en couleur^ 
highly colovired- 

monte-charge [m5t7ar3], n.m. tnv. Hoisr, 
goods lift; (Am.) ele\'ator* 
montee (2) (mS'tc]^ n.f. Gradient, slope; 

ascent; rising; (Arch, etc.) height. 
monte-en-Fair [mStader], n.m. inv. (slang) 
Cat-burglar* 

monte-plats [mot'pla], rf.w. inv. Lift for 
dishes (from kitchen to dimng-room)* 
monter [mode], im. (with avoir or etre accord- 
ing as action or condition is meant) To go 
up, to ascend, to mount; to climb; to embark ; 
to rise, to slope up, to be uphill; to grow up] 
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montgolfiere 

to shoot; to increase; to amount; to get on, 
to have advancement. Faire monter, to make 
{a person) go up or get up; {fam.) to get a rise 
out of; lo tn4iT€€ tnottlf, the tide is corning 
monUr d bord, to go on board ; monter d cheval, 
to ride; monter d bicyclette, to ride a bicycle; 
monter d VMtelle, to go up the ladder; monter 
dans le tram, to get on a train, (Am.) to board 
a train; monter en otton, to emplane; monter 
en chaire, to preach; monter en grade, to be 
promoted; monter en voiture, to get in a car; 
Us prix montent, prices are going up; monter d 
la tete (of wine), to go to the head; monter et 
descendre, to go up and down ; monter sur un 
arbre, to climb a tree; {fig.) monter sur ses 
grands chevaux, to mount one’s high horse. — 
t’.f. To mount, to ascend, to go up; to walk, 
ride, row, etc., up; to get up on, to ride; to 
carr>' up, to lift up, to make up, to bring up, 
to raise; to wind up; to equip, to furnish, to 
stock; to put together, to make up, to set; 
to rouse, to work up, to excite, to stir; to 
establish. Faire monter, to make go_ up, to 
send up, to make to take up, to bring- up, 
to raise, to have mounted; monter la garde, to 
mount guard; monter la tite d guelqu*un, 
to excite someone; monter le cou d quelgtfiun, 
to take someone in; monter le gotwemail, to 
hang the rudder; monter un cheval, to^mount 
a horse, to train a horse; monter un diamant, 
to set a diamond ; monter un pneu, to fit on a 
tyre; monter une pUce, to stage a play, s© 
monter, v.r. To amount, to rise; to get 
excited; to supply oneself with (en). Se 
monter la tele, to get excited, monteur, n.m. 
{fern, -euse) Setter, mounter (of jewels, 
machinery, etc.); (Cine.) (film-)cditor. 

montgolfiere [mSgorfjetr], n.f. Fire-balloon, 

monticule [moti'kyl], n.m. Hillock, knoll. 

mont-joie [m5'3wa], n.f. (pi. monts-joie) 
Cairn; (Mil.) hill serving as observation post; 
*mound, heap; (Fr. Hist.) war-standard. 
Mont foie Saint Denis! ancient war-cry of 
the French. 

montoir [nio'twarr], n.m. Horse-block. _ C 6 t 4 
du montoir. near side; coti hors montoir, off 
side; difficile or doitx au montoir, difficult or 
easy to mount. 

montrable [mo'trabl], a, Showable, present- 
able. 

montre (i) [m 5 :trl, n.f. Show-case, show, 
exhibition, shop-window; parade, pattern; 
sample. En montre. in the window, promi- 
nently; faire montre de son esprit, to show olT 
one’s wit. 

montre (2) [m 5 ;tri, n.f. Watch. (Cyr/.) Course 
contre la montre, time-race. li est une heure d 
ma montre, it is one o’clock by my watch. 
Jilontre d arret, stop-w'atcli; montre d remon- 
toir, keyless watch, (Am.) stem-winder ; 
montre d repetition, repeater; montre marine, 
chronometer. (Chem.) Montre fusible, tem- 
perature indicator, montre-bracelet, n.f. 
(pi. montres-bracelets) Wrist-watch. 

montrer [tnj'trc], v.t. To show, to display; to 
make manifest; to demonstrate, to point out; 
to teach; to set forth, to intimate; to evince, 
to indicate. Alontrer la corde, to be thread- 
bare; montrer quelqu'un du doigt, to point 
one’s finner at someone, to mock someone 
openly, se montrer, t .r. To show oneself; 


morbide 

to turn out; to be seen, to come out (of the 

St3r5 

montreur, n.m. (fern, -euse) Showman, ex- 
hibitor. JVf on/ re«r d’owrr, bear-leader, 
montueux [mo'tqo], a, (Jem. -ueuse) Hilly, 
monture [mS'tyir], n.f. _ Animal for riding, 
mount; mounting, setting (of gems etc.); 
frame (of spectacles, umbrella); support, 
socket; work of assembling parts. Monture 
d’un fusil, stock of a gun ; monture de sabre, 
sword hilt; qui veut voyager loin manage sa 
monture, he who wishes to live long, avoids 
excess. 

monument [mony'ma], n.m. Monument; 
memorial. Monument aitx marts, war 
memorial; monument funiraire, tomb, monu- 
mental, a. (fern, -ale, pi. -aux) Monu- 
mental. 

moquable [mo'kabl], a. Laughable, ridiculous, 
moque [mok], n.f. Pulley-block; tin-measure; 

(Norm.) large mug (of cider). 

♦ m oquer [mo'kej, v.t. To ridicule, to make fun 
of. se moquer, t?.r. To mock, to jeer, to 
laugh at; to make fun (de)', to trifie, to scoff 
at, to make a jest (de)‘ to be reckless (de). 
Je m'en moque, what do I care; je m'en moque 
pas mal or je m'en moque comme de I an 
quarante, I don’t care a straw; on s' est moqui 
de lui, they laughed at him; vous vous moquez, 
you are joking, moquerie, n.f. Mockery, 
scoff, jeer, derision; jest, mere mockery, 
moquette [mD'ket) (1), n.f. Decoy -bird, 
moquette (2), n.f. Wilton carpet; velvet pile, 
moqueur [mo'kacir], a. (fern, -euse) Mocking, 
jeering, deriding, derisive. — n. Mocker, 
scoffer, quiz, w'ag. Moqueur d' Amirique, 
mocking-bird. 

*morailles (mo'rmj}, n.f. pi. Barnacles (for 
restive horses). 

moraillon [mora'jS], n.m. Hasp (of lock), 
moraine [mo'rein], n.f. Moraine, 
moral [mo'ral], a. (fern, morale (i), pl. 
moraux) Moral, ethical; of good morals; 
mental, intellectual. Une certitude rnoraU, a 
moral certainty. — n.m. Mind, mental or moral 
faculties, spirit, morale (of troops etc.). II 
faut foui remonier le moral, you must cheer up. 
morale (2), n.f. Ethics, moral philosophy; 
morals, morality; rebuke, lecture; moral (of 
a story etc.). Faire la morale d quelqu'un, to 
rebuke, to lecture, someone, moralement, 
adv. Morally, 

moralisateur, a. (fern, -trice) Edifying, 
improving. 

moralisation, n.f. Moralization. 
moratiser, v.t., v.i. To moralize, 
moraliseur, n.m. (fem, -euse) Moralizer. 
moralisme, n.m. Moralisni. 
moraliste, n. and <3. Moralist, 
moralitc, n.f. Morality; moral reflection; 
moral (of a story etc,); moral sense, con- 
science; morals, integrity; morality (play), 
morasse [mo'ras], n.f. (Print.) Final page- 
proof. 

moratoirc [mara'twair], a. (Law) Entailing a 
moratorium, delaying. — n.m. Moratorium, 
morave [maTaiv], a. and n. Moravian. Freres 
moraves. United Brethren. 

Moravie [niDra'vi), /, Moravia, 
morbide [mor'bid], a. Morbid; (Pamf. efc.), 
soft, delicate, morbidesse, n.f. (Paint.) 
Morbidezza, life-Hke delicacy in flesh-tints. 


to appear; to prove oneself to be, to prove 
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morbidit6 


most 


morbidity, n,f. Morbidity, morbidness, 
morbifique, a. Morbibc. 
morbleu (mor'blo], int. The devil ! 
morceau [mor'so], n.m, {pL -eaux) Bit, piece, 
morsel, fragment; musical composition; 
snack, mouthful. Aimer les bans morceaux, to 
love good things {to eat) ; gober le morceau, to 
swallow the bait; il a ses morceaux tailles, he 
has just enough to live on; manger un morceau, 
to eat a mouthful, to hav'e a snack; manger le 
morceau, (slang) to blab, to peach ; inettre en 
morceaux, to tear to pieces; morceau delicat or 
bon morceau, titbit; morceau de roi, dish fit for 
a king; morceau de sucre, lump of sugar; sucre 
en morceaux, lump sugar. Morceaux choisis, 

(Lit.) selected passages, 
morceler, v.t. To parcel out, to cut up. 

morcellement, n.m. Parcelling out, 
mordache [mor'da/], n.f. Cap (of lead or 
copper) for jaws of vice; clamp, 
mordacite [mordasi'te], n.f. Mordacity, 
virulence, bitterness. 

mordant [mor'dd], a. (fern, -ante) Biting, 
corrosive, mordant; pungent, keen, cutting, 
sarcastic. — n.m. Mordant; causticity, pun- 
gency, keenness; dash (of troops), punch; 
(Mus.) mordent, grace-note, 
mordicus [mordi'kyis], adv. (colloq.) Tenaci- 
ously, stoutly, with tooth and nail, 

^mordieu [mor'djo], int. *sdcath I 
mordiller [mordi'je], v.t. To nibble, to 
bite at. 

mordore [mordo're), a, and n.m. (fern, -ee) 
Reddish brown, russet, bronze coloured, 
mordorure, n.f. This colour, 
mordre [mordr], v.t. To bite; to bite off; to 
gnaw; to corrode, to eat into; to catch, to 
take hold of; (fig.) to carp at, to find fault 
with, Ohien qui aboie ne mord pas, barking 
dogs do not bite ; mordre la poussiere, to bite 
the dust. — v.i. To bite, to nibble; to catch, 
to take hold ; to take effect, to succeed, to get 
on; to criticize, to censure. Je n' ai )amais pu 
mordre att lalin, I was never able to take to 
Latin; mordre a, Vhame^on, to take the bait; 
ffl mord, I’ve got a bite, se mordre, v.r. To 
bite oneself. Se mordre la langue or les levres, 
to bite one’s tongue or one's lip; s'e« mordre 
les doigts, to repent of a thing. 

Moree [mo're], /, Morea. 

more [nuir] or moresque, a. Moorish. — n.m. 
Moor; black. 

moreau fmaVo), a, (fern, -elle (i), pi, -eaux) 

Dark shiny black. — n.m. Jet-black horse; 
nose-bag, 

morellc (2) [mo^rel], n.f. Nightshade, morel. 
Moreile noire, black nightshade; morelle 
douce-amere or grimpante, or bourreau des 
arbres, woody nightshade; morelle tubireuse 
or pomme de terre, potato, 
moresque (mauresqur]. 

moriil [mar'fil], n.m. Wire edge (of knives 
etc.); raw ivory. 

morfoadre [mor'f 5 :dr], v.t. To chill, to make 
shiver, se morfondre, v.r. To be chilled, 
to shiver; to kick one’s heels, to dance 
attendance. La pdte se morfond, the dough 
is losing its heat. 

morfondu, a. (fern, morfondue) Chilled, 
shivering, benumbed. 

morfondure, n.f. Cold, chill, catarrh (in 

horses). 

[497] 


morganatique [morqana'tik], a. Morganatic. 

morganatiquement, adv. Morganatically. 
morgeline [mor33'lin], n.f. [mouron]. 
morgue (morg), n.f. Haughty look, haughti- 
ness, arrogance; self-sufficiency, conceit; 
*search-room (of a prison); morgue, mor- 
tuary. ''‘morguer, v.t. To brave, to brow- 
beat, to beard. 

moribond [mDri'b 5 ], a, (fern, moribonde) 
Moribund, dying. — n. Person in a dying 
state. 

moricaud [mori'ko], a. (fem, moricaude) 
Dark, darkish. — n. Blackamoor, mulatto, 
nigger, darky. 

morigener [m3ri3c'ne], i\t. irr. (conjug. like 
accelerer) To scold, to reprimand, 
morille [mD'rirj], n.f. Morel (mushroom), 
morillon [m^ri'jS], n.m. Black grape; small 
morel; tufted duck; (pi.) rough emeralds, 
morio [mo'rjo], n.m. Camberwell beauty 

(butterfly). 

morion [m^'rjo], n.m. Morion, 
mormon [mor'mS], n.m. and a. (fem. -one) 
Mormon. 

mormonisme [marms'nism], n.m. Nlormon- 
ism. 

morne (i) fmarn), a. Gloomy, mournful, 

dejected, dismal, dull, dreary, 
morne (2) [morn], n.m. Blutt (in West Indies); 
knoll. 

morne (3) [marnj, n.f. (Archaeol.) Morne, 
coronal. 

morne [mor'ne], a. (fem. mornee) Blunted 
(of arms); (Her.) morne. 
mornement [marna'mu], adv. Gloomily, 
sadly. 

mornide [mor'nifl], n.f. (colloq.) Backhanded 
slap in the face; (fig.) taunt, jibe, dig, 
morose [ma'roiz], a. Alorose, sullen, surly, 
morosite> n.f. Nioroseness, sullenncss, surli- 
ness. 

moro-sphinx (moro'sf£ks], n.m. inv. Hawk- 
moth. 

Morphee [mar'fe], m. Morpheus. Eire dans 
les bras de Morphee, to be asleep, 
morphine [mor'fin], n.f. Morphia, 
morphinisme, n.m. Morphinism, 
morphinomane, n. and a. Morphinomaniac. 
morphinomanie, n.f. Morphinomania. 
morphologic [mDrfola'3i), n.f. Morphology, 
morphologique, a. \IorphologicaI. 
morphosc, n.f. Morphosis. 
morpion [iTior'pj 5 ], n.m. Crab-louse; (slang) 
little, dirty fellow; brat, 
mors (mairj, n.m. inv. Bit (of a bridle); (^g.) 
curb, check, restraint. Mors de bridon, 
snaffie ; les chevaux prirent le mors aux dents, 
the horses bolted; prendre le mors aux dents, 
to take the bit between one’s teeth, to buckle 
to. 

mors du diable [scadihush], 
morse (i) [mors], n.m. Morse, walrus, 
morse (2) [mors], n.m, Morse (code), 
morsure [mor'syir], n.f. Bite, biting, 
mort (i) [mo:r], n.f. Death; (Hunt.) mort. A 
la vie, d la mort, for ever, in life and death; 
d mort, mortally, to the death; avoir la mort 
dans Lame, to be sick at heart; atorr la mort 
sur les livres, to look like death; etre d 
V article de la mort, to be at the point of 
death; guerre d mort, war to the death; la 
peine de mort, capital punishment; les affres 


motocultetir 


de la mort, the terrors of death; mettre d 
mart, to put to death; mourir de sa belU mort, 
to die a natural death. Mort aux rats^ rat- 

mort ( 2 ) [morr], a. {/em. morte) Dead ; life- 
less, inanimate, still, insensible; dormant, 
stagnant; spent, out (of a candle etc.); death- 
like, pale, leaden, dull. Balle morte, spent 
bullet; eau morte, stagnant water; le feu est 
■mart, the fire is out; nature morte, stili-Ufc; 
amvres mortes, upper works (of a ship); 
(Mech.) point mort, dead point, dead centre* 
— ft. Dead person, deceased ; dead body, 
corpse; dummy (at cards). Enterrer les morts, 
to bury the dead ; faire le mort, to pretend to 
be dead; jFO«er le mort. to play dummy at 
•whist etc.; le jour or la fete des morts, Alt 
Souls’ Day, 

mortadelle (morta'del], n,f, Bolottna sausage, 
mortaille [mor'taij], n.f. {Feud.) Right of 
landlord to property of hcirless serf, 
mortaisage (morte'zaij], n.m. Mortising, 
mortaise (mor'te;z], n.f. Mortise, mortaiser, 
f.f. To mortise. 

mortalite [mortali'te), n.f. Mortality, 
mort-bois [mor'bwo], n.m. {no pi.) Brush- 
wood, undergrowth. 

morte-eau [mor'to], n.f. {pi. mortes-eaux) 
Neap tide, neaps, 

mortcl [m^r'tcl], a. {fern, mor telle) Mortal, 
deadly; grievous, extreme, excessive; long, 
tedious. — ft. Mortal, mortellement, adv. 
Fatally, deadly. 

morte-saison fmortse'zo], n.f. {pi. mortes- 
saisons) Slack season, stack time, off season, 
mortier [m3r'tje], n.m. Mortar (cement, artil- 
lery, vessel); mortier (cap of a president of 
court of justice). Mortier liqutde, grout, 
mortifere [m3rti'fE:r], a. Deadly, 
mortifiant [morti'fjo], a. (fern, mortifiante) 
Mortifying, humiliating, 
mortification [martifika'sjo], n.f. Mortifica- 
tion, humiliation; {Med.) gangrene, 
mortifier, v.t. To mortify; to humiliate. 
Mortifier de la %'iande, to make meat tender, 
se mortifier, v.r. I'o mortify oneself; to 
grow tender (of meat). 

'mort-n6 [inar'ne"), a. and n.ni, {fern. mort-n6e, 
pi. mort-nes, mort-nces) Born dead, still- 
born (child); (/ig.) abortive, 
anortuaire [mar tqK;r], a. Funerary, mortuary, 
Chamhre mort noire, death chamber; le 
domicile morluaire, the house of the deceased; 
drop mortuaire, pall; droits mortuaires, burial 
fee; extrait mortuaire, death certificate, 
•moruc fmnVy], n.f. Cod, codfish; {pop.) 
prostitute, flitile de foie de morue, cod-livcr 
oil. Queue^de -monte, {pop.) swalloAV-tails; fiat 
brush (for painting). 

moruticr [mary'tje) or moruyer [mary'jc], 
n.m. Cod-fishcr; cod-fishing boat, 
morve [morv), n.f. Snot, mucus; glanders. 

morveau, n.m. {slang) Thick mucus, 
morveux, a, {fem. morveuse) Snotty; glan- 
dcred. Cheval morimix, horse that has the 
glanders; qui se sent morceux se tnouche, if the 
cap fits, wear it. — n. {pej.) Child, brat, 
urchin. Petit morveux va! you little brail 
mosaiquc (i) [maza'ik], n.f. Mosaic, mosaic- 
work; {Bot.) a disease of potatoes, 
xnosa'ique ( 2 ) fmaz.'j'ik), a. Mosaic, relating 
to Moses, mosaisme, n.m. Mosaism. 


mosaXste [moza'ist], n, and a. (Worker) in 
mosaics, 

moscatelle [ma ska 'tel], n.f. Moschatel. 
Moscou [mas'ku], w. Moscow, 
moscouade [mas'kwad], n.f. Muscovado 
(unrefined sugar). 

moscoutaire [masku'te;r], n. (pej.) Great 
admirer of the Soviet regime. 

Moscovie [moska's^] , Muscovy, 
mosette or mozette [ma'zet], n.f. Camail, 
mozetta, tippet. 

mosqu^e [mos'ke], n.f. Mosque. 

♦moss [mas], n.m. (dial.) Large glass of lager 
beer. 

Mossoul [ma'sul], /. Mosul, 
mot [mo], n.m. Word; remark, saying, sen- 
tence; motto; note, line, memorandum; cue, 
hint, intimation; answer (to a riddle); {Mil.) 
parole, watchword. Au has tnot, at the 
least ; aroiV le mot pour rire, to be ready with 
a Joke; bon mot, witticism; e'est mon dernier 
mot, it is my last concession ; donner le mot 
d quelqu'un, to give someone the cue; entendre 
d demi-mot, to take a hint; en un mot, in a 
word, in short; gros mots, foul words, bad 
names; il ltd a dit un mot d I'oreille, he whis- 
pered a word in his ear; ils se sont donnd le 
mot, they understand one another, they have 
passed the word round; jeu de mots, play 
upon words, pun; je vous enverrai un mot, t 
shall drop you a line; mot d double entente, 
word bearing a double interpretation; mot d 
mot or mot pour mot, word for w'ord; le mot 
de Cambronne [merde]; mot ti'ordre, parole, 
pass-w'ord; mot de ralliement, countersign; 
ne dire mot or ne pas souffler mot, not to utter, 
not to breathe a word; prendre queltjuun au 
mot, to take someone at his word; qui ne dit 
mot consent, silence gives consent; savoir le 
fin mot de I’affaire, to know the secret or 
inner meaning of something; trancher le mot, 
to speak out, not to mince matters; mots 
croi'f^s, crossword. 

motel [ma'te:!], n.m. Motor hotel, motel, 
motelle [ma'tel], n.f., or loche de mer. Rock- 
ling. 

motet [ma'tE], n.m. {Mus.) Motet, 
moteur [mo'toe'.r], a. {fem. motrice (i)) 
iMotivc, propelling, moving, driving. Arbre 
moteur, driving shaft; nerf moteur, motory 
neiTc; uniU motrice, power unit. — n.m. 
Mover; propeller, motor, engine; motive 
power, author; (.-Jnaf.) motor, Moteur d 
gas, d p^trole, gas, oil engine; moteur d 
riaction, jet-propulsion motor, jet engine; 
moteur d' avion, aeromotor; moteur rotatif, 
rotary motor. 

motif [mo'tif], a. {fem. motive) Moving, 
causing, inciting, — n.m. Motive, incentive; 
ground, cause; {Mus. etc.) motif, theme, 
design. Faire I'aloir les motifs, {Law) to show 
Ciiuse; pour quel motif? on what grounds? 
motilitc, n.f. Motility, motivity. 
motion [rno'sj 3], n.f. Alotion. Faire, appuyer, 
or faire adopter une motion, to propose, to 
support, or to carry' a motion, 
motiver [mati've], v.t. To allege as a motive; 
to be the motive or cause of, to bring about; 
to justify. 

moto [nia'to], n.f. (^fam.) Motor bike, 
motoculteur [matokyrtceir], n.m. Power- 
driven cultivator. 
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motoculture 


mouiilere 


motoculture [m^tokyl'tyr], n,f. Mechanized 
farming. 

motocyclette [matosi'klet], n./. Motor-cycle, 
motocycliste, «. iVIotor-cyclist. 
motogodiile fmotogD'dij), n,f. Boat with an 
outboard motor near the rudder, 
motopompe [moto'pSip], «./. Motor pump, 
motorisation [matoriza'sj3], n./. Motoriza- 
tion. motorise, a. {fern, motorisee) 
Motorized (cavalry, unit, etc.), 
motoriser, v.t. To motorize, 
mot-outil [mou'ti], n,m. {pi. mots-outils) 
L,ink-word. 

motrice ( 2 ) [mo'tris], «./. (/2aiY,) Motor 

carriage, 

motte [mat], n./. Clod; ball of earth; mound 
(of windmill). Motte de beurre, pat of butter; 
motte de gazon. sod (of turf); motte de tourbe, 
block of peat, motter, v.t. To throw clods 
at (sheep etc.), se motter, u.r. To hide 
behind a clod (of game), 
mottereau [mo'tro], n.m. {pi. •eauz) Sand- 
martin. 

motteux [mo 'to], n.m., or traquet motteux. 

Fallow-ftnch, wheatear. 
motion (CRC’MEAU). 

motus! [mo'ty:s], in/, {collog.) Mum’s the 
word ! 

mou [mu], a, (mol before vowel or h mute, 
fern, molie) Soft; mellow; weak, feeble; 
slack, flabby, sluggish, indolent; tame, effe- 
minate, careless, luxurious. Cire molle, soft 
wax; mer molie, slack water; potres molUs, 
mellow pears; style mou, nerveless style. — n.ni. 
Soft part of thing; slack (of a rope); lights, 
lungs {esp, of calves). 

mouchage [mu'Jais], n.m. Snuffing (of 
candles). 

mouchard [mu'/ajf]* Sneak, esp. police- 

spy, nark, informer, stool-pigeon, 
mouchardage [mu/ar'daij], n.m. Sneaking, 
mouchardcr, v.t., v.i. To inform (on), to 
spy (on). 

mouche [muj], n.f. Fly; speck, spot; patch 
(on the face), beauty-spot; tuft (on lower lip); 
button or cap (of foil); bull’s-eye (of a target); 
catch (of clasp-knife); river passenger- 
steamer; {Naut.) advice-boat; loo (game of 
cards). C’est une fine mouche, he is a sly dog, 
she is a sly minx; chiures or taches de mouches, 
Hy-blows; des pattes de mouches, scrawl 
(writing); faire la mouche du cache, to play 
the dun, the busybody ; faire mouche, to hit 
the bull’s-eye; mouche d miel, honey-bee; 
mouche d viande, blow-fly ; mouche bleue, blue- 
bottle; mouche commune, house-fly; mouches 
voiantes, motes in the eyes, floating specks; on 
aurait entendu voter une mouche, you could 
have heard a pin drop ; on prend plus de mouches 
avec du miel qu'avec du vinaigre, more is done 
by kindness than by harshness; peche d la 
mouche fiottantc, noy^e, dry-, wet-fly-fishing; 
{Box.) poids mouche, fly-w'eight; prendre la 
mouche, to take umbrage, to be touchy; quelle 
mouche vous pique? what’s biting you? 

(C) mouche a feu [mu/a'fo], n.f. Firefly, 
moucher [mu'Je], v.t. To wipe or blow the 
nose of; to snuff; {fam.) to snub, to sit on. 
Moucher une chandelle, to snuff a candle; 
niouchez cei enfant, wipe that child’s nose. Je 
Vai bien mouche, 1 told him off; I sat on him 
good and proper, se moucher, v.r. To 


blow one’s nose. Mouchez-vous, blow your 
nose; (fam.) ne pas se moucher du pied, to do 
things in grand style. 

moucherolle [mu|'rol], n.f. {Orn.) Fly- 
catcher. 

moucheron, n.m. Gnat, very small fly; {fam.) 

brat, urchin; snuff (of a candle), 
moucheroimer, v.i. To rise, to be on the rise 
(of fish). 

mouche t (rnu'/e). n.m. D unnock. Mouchet 
chanteur, or fauvette d’hiver or des haies, 
hedge sparrow. 

' mouchete [mu/'te], a, {fern, mouchetecl 
Spotted, speckled, flecked; blunted, capp>ed. 
Chat mouchet^, tabby-cat; cheval mouchete, 
flea-bitten horse. Fleuret mouchete, capped 
foil, moucheter, t*./. To spot, to speckle, 
to fleck; to cap or button (foils); to mouse 
(hook). 

mouchette [mu’/et], n.f. {Arch.) Outer fillet; 
moulding plane; (/»/.) snuffers (for candle); 
barnacles (for horse) ; nose-ring (for bull, pig.), 
moucheture [niul'tyir], n.f. Spot, speck, 
marking (of animal’s skin), patterning (of 
fabric). 

mouchoir [mu'/wair], n.m. Handkerchief; 
{Shipbuilding) filling timber. Jeter le mouchoir 
d, to throw the handkerchief at, {fig.) to 
choose out; mouchoir de poche, pocket- 
handkerchief. 

mouchure [mu'/ytr], n.f. Snuff (of a candle); 

cut end (of a rope); nasal mucus, 
moudre [mu dr], y.t. irr. {pres.p. moulant, p.p. 
moulu) To grind, to mill, to crush; (/t?.) to 
thrash soundly; to produce (music) mechani- 
cally. 11 liendra moudre d notre moulin, he 
will want us some day; j'ai le corps tout 
moulu, I am bruised ail over; moudre de 
coups, to beat soundly; moudre du cafe, to 
grind coflee. 

moue [mu], n.f. Pout. Faire la moue, to pout; 
fatre la moue d quelqu'un, to make a wry face 
at someone; vtlairie moue, ugly face, 
mouette [mwet], n.f. Gull, sea-mew. Mouette 
piliarde or stercoraire, arctic skua; mouette 
rieuse, black-headed gull; mouette tridactyie, 
kittiwake, tarrock. 

moufette [muTet] or mouffette [mokette ( 2 )]. 
moufle ( 1 ) [mufi], n.m. Muffle (furnace), 
moufle ( 2 ) [mufl], n.f. Fingerless glove, mitten ; 
muffle; tackle, tackle-block; tie-rod (for 
walls). 

moufle, a. {fern, mouflee) Used only in 
poulte mouflee, single pulley connected with 
others in a tackle-block, 
mouflon [iTiu’fl5], n.m. Moufflon, wild sheep, 
mouillage [mujaij], n.rn. Soaking, wetting, 
watering; anchorage. Ftre au mouillage, to 
lie or ride at anchor. 

mouille, a. {fern, mouillee) Wet, damp, 
watery; liquid (of the letter /). (^g.) Pout'e 

mouillee, milksop. 

mouUIe-bouche, n.f. intJ, Luscious kind of 
pear, mouille-etiquettes, n.m. inv. Stamp- 
damper. 

mouilier [mu'jc], v.t. To wet, to moisten; to 
steep, to bedew; to water, to dilute; to palata- 
lize (a consonant). MouHler Vancre, to let go 
the anchor; mouilier une mine, to lay a mine. 

' — v.i. To cast anchor. 

niouillferc, n.f . W et or marshy part -of a 

field etc. 
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mouiliette 

mouUlette, n.f. Sippet (to eat with boiled 

mouilleuri n*nt* Pad 

* 1 

(Naut,) Mouilleur de mwes, mine.layer. 
mouilloir, n.m. Water-can (m which 
women dip their fingers when they spin), 
mouillure, «./. Wetting, watering, sprinkling; 

wet, dampness, , „ , , 

mouise [mwiz], n./. (dial.) Pap; thence ^tre 
dam la mouise (pop.), to be in a pretty mess; 

to be hard up. . . 

moujik [mu^3ik), n.m* Moujik (Russian 

peasant). 

znoukere [mu'kcr], n.f. (Sabir tcord) Woman. 
(C) moulac (mu'lak), n.f. (Ichth.) Splake. 
xnoulage (i) lmu'la:5], «.w. Moulding, cast- 
ing; mould; cast. 

moulage (2) [mu'la:3], n.m. Grinding, milling; 

machinery of mill, 
moulant, pres.p. [moudre], 
moule (1) [mul], n.m. Mould, matrix; pattern, 
form; pin. Jeter en motde, to cast; faire un 
moule, to take a casx; fait an moule, moulded, 
(fig.) beautifully shaped; moule d beurre, 
butter-print ; moule a gaufres, waffle-iron ; 
motde a gdteau.v, cake-tin. 
moule (2) [mulj, n.f. Mussel; (pop.) weak, 
flabby fellow. 

moule [mu'le], a. (fern, moulee) Moulded; 
cast; well-shaped, well -formed. Leltre 

moulee, block letter. — n.m. (coUoq.) Print, 
block letters. 

mouler [mu'le], t'.t. To cast, to mould; to 
shape, to form; to show the shape of clearly. 
Vn corsage qui moule le buste, a corsage that 
shows up the shape of the bust, se mouler, 
v.r. To model oneself, Se mouler sur un 
autre, to take another for one's model, 
mouleur, n.m. Moulder. 

moultn [mu'l£), n.m. Mill; (Geo/.) pothole. 
C'est un tnouUn paroles, she is a chatterbox; 
jeler son bonnet par-dessus le$ to throw 

off all restraint; moulin A ble, corn-mill; 
moulin d bras, band-mill; moulin d caf^, 
colUc-tnill ; moulin d eau, water-mill; moulin 
d prices, prayer wheel; moulin d vapeur, 
steam-mill; moulin d vent, windmill ; /aiVe le 
moulin (« vent), (Rotv.) to sky the blade. 
(fam.) On y entre comme dans un moulin, it is 
open to all and sundry. 

moulinage [muli'naty), ji.m. 7 'hrowing silk, 
moulincr, v.l. To throw (silk); to cat away 
wood (of worms), to grind or polish (marble), 
moulinet, n.m. Small milt; small windlass; 
winch; turnstile; fishing reel; (/ig.) windmill 
(rotation of arms), Faire le moulinet avec une 
(ipee, to twirl a sword about, 
moulineur or moulinier [muli'nje], n.m. 
(fern, moulineuse or mouliDicre) Silk- 
thrower, throwster. 

*moult [mult or mu), adv. (dial.) Much, very 
much. 

moulu [mu'lyj, a. (fern, -ue) Ground; bruised, 
moulure [mu'lyir], n.f. (Arch.) Moulding, 
mouluror, f.f. ’I’o cut a moulding on. 
mourant [mu'ru], a. (fern, mourantc) Dying, 
expiring; fading, faltering; disappearing, 
taint; languishing. — n. Dying person, 
mourir fmu'riir), t>./. iVr. (pres.p. mourant, 
p.p. mort) 'I'o die, to expire; to depart this 
life; to perish, to drop off, to go off, to die 
away, to stop, to go out (of fire); to be out (at 


moutard 

play). Avant de mourir, before dying; itre 
mort au monde, to be dead to the world 
mourir, to put to death ; il est mort hier, he died 
yesterday; taisser mourir U feu, to let the 
fire go out; mourir de chagrin [CHAGRIN (i)]; 
mourir d'envie [envie] ; moiinV de froid 
[froid]; mourir de rire, to die of laughter, 
se mourir, t’.r. (only used in pres, ana imp. 
indie.) To be dying, to be at the point of 
death; to die away, to be going out (of fire). 
Cet homme se meurt, this man is dying, 
mooron [mu'ra], n.m. (Bot.) Mouron rouge 
or menuchon or faux-mouron, or mouron des 
champs, scarlet pimpernel ; mouron des fon~ 
taines, water blinks; mouron d'eau, brook- 
weed ; mouron des oiseaux or mouron blanc or 
alsine or morgeline, chickweed. 
mourre (mu:r), n.f. Mora (the game *how 
many fingers do I hold up?')* 
mousquet [mus'ke], n.m. Musket. Mousquet 
d pierre, flintlock. mousquetade, n.f. 
Musket-shot, volley of musketry, mous- 
quetaire, n.m. Musketeer, mousqueter, 
r.f. To fire at with musketry, mousque- 
terie, n.f. Musket-fire, mousqueton, n.m. 
Musketoon, (short) snap-hook; safety-clasp; 
carbine. 

mousse (i) (mus), n.f. Moss; froth, foam; 
lather; whipped cream. Pierre qui route 
namasse pas mousse, a rolling stone gathers 
no moss; se faire de la mousse, (pop.) to worry, 
to fret. 

mousse (2) [mus), n.m. Cabin-boy, ship-boy. 
mousse (3) [mus), a. Blunt (of tools etc.), 
mousseau [mu'so], n.m. and a, (pi. -eaux) 
Choice wheaten (bread), 
mousseline [mus'lin), n.f. Muslin; (Am.) 

cheesecloth. Atousseline de sote, chiffon, 
mousser [inu'se), v.i. To froth, to foam; to 
lather; to sparkle (of wine). Faire mousser, 
to whisk; to puff (a person); to make him 
foam with rage. iSV faire mousser, to lay it on 
thick. 

mousseron [mus'ro), n.m. Small edible mush- 
room. 

mousseux [mu'so), a. (fern, mousseuse) 
Foaming, frothy; sparkling (of wine etc.). 
Vin non mousseux, still wine, 
moussoir [mus'war], n.m. (Cook.) Instrument 
for beating or stirring; whisk, 
mousson [mu's.a], n.f. Monsoon, 
moussu [rnu'sy], a. (fern, -ue) Mossy, moss- 
grown, Rose moussue, moss-rose, 
moustache [mus'taf], «./. Moustache ; whiskers 
(of animals). Bniler la moustache d quelqu un, 
to fire a pistol in someone’s face; moustache(s) 
d la gaiiloise, walrus moustache; relever sa 
moustache, to twirl one’s moustache; vietlle 
moustache, veteran, old campaigner, mous- 
tachu, a. (fern, moustachue) Moustached; 
with a heavy moustache, 
moustericn [muste'rjE], a. (fern, mouste- 
rienne) (Archaeol.) \Iousterian, pertaining 
to the Palaeolithic culture of Le Moustier, 
Dordogne. 

moustiquaire [musti'keir], n.f. Mosquito-net. 
moustique, n.m. Mosquito; gnat; sand-fly; 
(fam.) midget, tiny person. Une piqure de 
moustique, a mosquito-bite, 
mout [mu], n.m. Must (wine not fermented); 
wort (of beer). 

moutard [niu'tair], n.m. (fam.) Brat, urchin. 
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moutarde [mu'tard], n.f. Mustard. Graine de 
moutarde, mustard-seed, (/am.) II m’a fait 
monter la moutarde au nez, he rnade me lose 
my temper. 

mou tardier, n.m. Mustard-pot; mustard - 
maker. 11 se croit le premier moutardter du 
pape, he’s not half proud of himself, 
*moutier [mu'tje], n.m. Monastery, church, 
mouton [mu'tS], n.m. Sheep; wether; {Cook.) 
mutton; sheepskin (leather); ram; beede, 
monkey (rammer); timber support for bell; 
balls (of fluff); (fig.) lamb (person), ninny; 
(s/ang) decoy, prison-spy; ipf.} white-crested 
waves, white horses; skipper’s daughters; 
mouton du Cap [albatros]. Dotix comme un 
mouton, quite harmless, quite tame; friti 
comme un mouton, as curly as a poodle; 
revenons d nos moutons, let us return to the 
subject; un troupeau de moutons, a flock of 
sheep; $aut de mouton, buck (of horse).— a. 
(fem. moutonne) Sheep-like, 
moutonne, a. {fem, moutonn6e) ' Fleecy, 
ruffled, curled ; white with foam (of the sea). 
Roches moutonnies, glaciated rocks, mou- 
tonnement, n.m. Foaming, breaking into 
white horses. 

moutonner, v.t. To make w'oolly or fleecy; to 
curl, to frizzle. — v.i. To be ruffled, to foam, 
moutonneux [muto'no], a. {fern, -euse) 
Fleecy; foaming, frothy, whitening (of 
waves). 

moutonnier, a. {fem. -iere) Sheep-like, Gent 
moutonniere or moutonne, ovine race, 
znouture [mu'ty:r], n.f. Grinding; grist; 
charge for grinding; maslin, a mixture of 
wheat, rye, and barley. 'I'irer d'un sac deux 
motdures, to make a double profit out of 
something. 

mouvant [mu'voj, a. {fem. mouvante) 
Moving, shifting; unfixed, unstable; {Her.) 
issuant; busy; {Feud, law) depending on. 
Sable mouvant, quicksand, 
mouvement [muv'mdj, n.m. Movement, 
motion; move, gesture; progress, advance, 
march; animation, life, bustle, stir; agitation, 
emotion, disturbance, commotion; change, 
mutation; spirit, impulse; {Mus.) time; 
animation, sparkle (of style); {Mach.) works, 
play; stroke (of piston etc.) ; {Mil.) manoeuvre, 
move, £tr€ dans le mouvement, {fam.) to be 
in the swim, abreast of the times, up to date; 
itre en mouvement, to be in motion; itre 
toujours en mouvement, to be always on the 
go; faite une chose de son propre mouvement, 
to do a thing of one’s own accord ; le premier 
mouvement, the first impulse; les mouvements 
de fame, the emotions; mouvements de bateaux, 
shipping news or schedule; mouvement de 
cotire (or d'humeur), angry impulse, fit of 
anger {or of impatience); mouvement d’horlo- 
gerie, clockwork ; mouvements de personnel, 
staff changes; mouvement nature!, natural 
impulse; mouvement perpituel, perpetual 
motion; obiir d un bon mouvetnent, to obey a 
generous impulse; sans mouvement, lifeless, 
spiritless; se donner du mouvement, to bestir 
oneself; se mettre en mouvement, to start, 
{Mil.) to move forward, to advance; un bon 
mouvement / make an effort! buck up I 
mouvemente^ a, {fem. -ee) Animated, 
lively, vivacious; eventful; undulating 
(ground), {spt.) Partie mouvementie, exciting 


game (or match); vie mouvementie, checkered 
(chequered) existence, life of ups and downs, 
mouver, v.t. To loosen, to dig up (soil); to 
stir (sauce). 

mouvette, n.f., or mouvoir (t), n.m. Wooden 
spoon, stirring gadget. 

mouvoir (2) [mu'vwa:r], r.f. irr. {pres.p, mou* 
vaot, p.p. mu) To move, to stir; to drive, 
to prompt, to actuate; to start. Faire 
mouvoir, to set in motion, se mouvoir, I’.r. 
To move, to stir, to be moved, 
moxa [mak'sa], n.m. {Surg.) TVIoxa, 
moye, moie [mwo], n.f. Soft part (of stone), 
moyen (i) [mwa'jgj, a. {fem. moyenne (i)) 
Mean, middle, medium; middle-sized, 
average. Cours moyen, {Geol.) middle course 
(of river), {sch.) intermcdiar>’ form, remove, 
(St. Exch.) middle price; d'dge moyen, 
middle-aged; le Francois moyen, the average 
Frenchman; U Moyen^Age, the Sltddle Ages; 
le Moyen-Orient, the i\liddlc East; moyen 
haut-allemand, Middle High German; moyen 
terme, middle term, {Log.) middle course; 
ondes moyennes, {Rad.) medium waves; temps 
moyen, mean time. 

moyen (2) [mwajS], n.m. Means; way, 
manner, contrivance; medium; {Law) plea, 
grounds; {pi.) resources, pccuniar>' circum- 
stances; abilities, talents, parts. Au moyen 
de, by means of, with the help of; contribuer 
chacun selon ses moyens, to contribute each 
according to his means ; employer les grands 
moyens, to have recourse to strong measures; 
il a beaucoup de moyens, he is very clev'er; iV 
n'y a pas moyen de faire cela, that is not to be 
done; je tfen at pas les tnoyens, 1 have not the 
means. I cannot afford it; le moyen de liii 
parler? how' can one manage to speak to 
him? par tons les moyens, by every possible 
means, at all cost; trouver moyen, to find 
means, to contrive. 

moyenageux [mwajcna'5a], a. {fem. moyena- 
geuse) Medieval, esp. sham medieval, 
moyennant [mwaje'na], prep. Uy means of. 
Moyennant finances, against payment, for a 
consideration; moyennant quoi, in return for 
which, in consideration of which. — conj. phr. 
moyennant que, on condition that, 
moyenne (2) [mwa'jen], n.f. Average; {sch.) 
pass-mark. En moyenne, on an average ; sur 
une moyenne de, at an average ot ; {sch.) 
obtenir la moyenne, to get a pass-mark, 
moyennement, adv. Fairly, moderately; on 
the average. 

moyer [mwa'je], v.t. irr. {conjug. like ABOVtn) 
“I'd saw (a stone) in two equal parts, 
moyette (mwa 'jet], n.f. Shock (of corn etc.), 
moyeu [mwa'jo], n.m. {pi. moyeux) Nave 
(of cartwheel): hub (of bicycle); boss (of 
fly-wheel, propeller, etc.), 
moxarabe or mosarabe [maza'rab], a. and n. 

Mozarab. mozarabique, a. Mozarabic. 
mozette fMOSHTTE]. 
m’sieu [short for monsieur], 
mu [part, of mouvoir]. 

muabilitc [mqabili'te], n.f. Mutability, 
changeability, instability, unstableness, 
muable, a. Mutable, changeable, unstable, 
muance, n.f. {Mus.) Changing a note; 
breaking of the voice. 

mucher [iny'/e], u.f. {dial.) To hide, to 
conceal. 
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mucilage [mysi'la:3}, njn. Mucilage, muci- 
lagineux, a. {fern. >euse) Mucilaginous, 
mucosite [mykozi'te], n.f. Mucus, mucosity. 
mucus, n.m. Mucus. 

mue (i) [myj, »./. jVlouldng; moulting season; 
skin, slough; mew, coop (cage); breaking of 
the voice. £tre cn mue, to be moulting; to be 
breaking (of the voice), 

mue (2) [my], a.f. Used in r^e mue, silent 
rabies, silent hydrophobia. . . 

muer [mne],.i*.i. To moult, to cast or slough 
horns etc.; to break (of the voice). Ce chi^ 
mu&, that dog is shedding its coat, 
muet [mge], a. {fenu muette (i)) Dumb, 
mute, speechless; taciturn, secret; silent (of 
letters). E m«er, silent e; la frayeur le re/ufit 
muet, terror struck him dumb; carte muette, 
blank map; film muet, silent film;, rmiet 
comme une carpe, as dumb as a fish; (TAeof.) 
personnage muet, mute; fc^nc muette, dumb 
show. — n. Dumb man or’ woman, mute; 
mute letter. — adv, phr. A la muette, by 
gestures only, without speaking, 
muette (a) [mtiet], n.f. Mews; hunting* 
lodge, 

muezin or muezzin [mrje'ze], n.m. Muezzin, 
mufle [myfl], n.m. Snout, muzzle (of animals); 
face, phiz, mug (of persons); (pop.) beast, 
low cad, skunk. Mtifle^ de veau [muflier], 
muHerie, n.f. (pop.) Low-down trick or ways, 
muflicr [myfii'je], n.m. (Bot.) Antirrhinum. 
Grand mufiter, or mufieau, or mufie de veau, 
or gueule-de-loup, or tete de singe, snapdragon ; 
mufiter des champs or mufiter tile de mart, 
antirrhinum orontium. 
mufti or muphti [myf'ri], n.m. Mufti, 
muge (my:3], n.m. Mullet, 
jnugir [my'3i:r], v.i. To bellow (of bull), to 
low (of cow); (jftg.) to roar, to moan; to 
sough (of the wind etc.), mugissant, a. 
(fern, -ante) Bellowing, roaring, 
mugissement, n.m. Bellowing, lowing, roar- 
ing, soughing. 

muguet (i) fmy'ge], n.m, Lily of the valley, 
JVlay-lily; (Path.) thrush. Muguet des bois, 
woodrutf. 

♦muguet (2), n.m. (fern, -ette) Fop, beau, 
gallant. 

•mugueter, v.i. To make love to. — v.i. To 
play the gallant, to flirt, to philander, 
muid [mqij, n.m. Hogshead (of wine), 
mulassier [myla'sjc] or mulatier [myla'tje], a. 
(fern, mulassiere or mulatlere) Producing 
mules; pertaining to the mule industry', 
mulatre [my'la:tr], a. and n. (fern. inv. or 
-esse) Mulatto, half-caste, 
mule (i) [myl], n./. Mule, slipper; chilblain 
in the heel, kibes; (Kct.) chaps. Baiser la 
mule dii pape, to kiss the Pope’s toe; la mule 
(lit pape, the Pope’s slipper, 
mule (2) [myl], n.f. She-mule. Ferrer la mule, 
to get the market-pehiiy (of servants), 
mulct (i) [my'le], n.m. He-mule; (Bot., ZooL, 
Hr.) mule. Tetu comme un mulet, as stubborn 
as a mule, pig-headed; mulet de bat, pack 
mule. 

mulet (2) [muge] and [lompb]. 
mulct ier [nvyl'tje], a. (fern, muletiero) Per- 
taining to mules. Chemin muletier, mule- 
track. — 71 . Muleteer, 
mullc fmyl], ti.m. Surmullet, 
mulct [my'lo], ri.tn. Field-mouse. 


mulsion [myrsjS], n.f, .Milking (of cows). 
multiarticul6f a, (Jem. -^e) Multiarticulate. 
multicoloref a. , Many-coloured; motley; 
variegated. 

multidiigite, a. (fern. -£e) Multidigitate. 
multiflore, a. Multiflorous, 
multiforme, a. Multiform, 
multilateral, a. (fern, -ale, pi, -aux) Multi- 
lateral. 

multimiUionnaire, a. and n. Multimillionaire, 
multipare, a. Multiparous. « 
multiple [myrtipl], a, and n.m. Multiple; 
multifarious.’ (Math.) Le plus petit commun 
multiple, the least common multiple, 
multiplex, a. Multiplex, 
niultipliable, a. Multipliable. 
multipliant, a. (fern, -iante) Multiplying, 
muitiplicande, n.m. Multiplicand, 
multiplicateur, a. (fern, multiplicatrice) 
Midtiplying. — n.m. Multiplier, multiplicator. 
multiplicatU', a. (fern, -ive) Multiplicative, 
multiplication, n.f. Multiplication; gearing 
(-ratio). Table de multiplication, multiplica- 
tion table. 

multipllcite, n.f. Multiplicity. 
multipUe, a. (/em. multipliee) Multiplied; 

multifarious, manifold; repeated, frequent, 
multiplier, im’., v.r. To multiply; to gear up 
to. se multiplier, v.r. To multiply; to be 
repeated, to be everywhere, 
multipolaire [myltipa'leir], a. Multipolar, 
multitube [niylti'tyb] or multitubulaire, a. 
Multitubular. 

multitude [mylti'tyd], n.f. Alultitude; crowd, 
host. 

multivalve [mylti'valv], a. Multivalvular. — 
n.f. Mukivalve. 

muni [my'ni], a. (fern, munie) Supplied, 
furnished, provided (de)-, fortified, 
municipal [mynisi'pal], a. (fern, municipale, 
pi. municipaux) Municipal. ArreU mtim- 
ctpal, by-law; conseiller municipal, (city) 
councillor; tnusiqtie municipale, town band. 
— n.m. Soldier of the municipal guard, 
municipalite, n.f. Municipality; town 
, council and staff, 

munificence [mynifi'sdis], n.f. Bounty, 
munificence. ; 

munificent a. (fern, -ente). Bountiful, 
munir [my'niir], i*,/. I'o provide, to supply, 
to furnish (de)-, to arm, to strengthen, to 
secure, se niunir, v.r. To provide oneself, 
to be provided, supplied, or furnished 
(de). 

mimition [myni'sjS], n.f. Munition, munition- 
ing. ammunition; (pi.) munitions, military 
stores, provisions, etc. Pain de munition, 
ration loaf; fusil de muttition, regulation rifle; 
tnunthons de bouche, provisions; food supplies; 
munthons (de guerre), ammunition, 
munitionnaire, n.m. Commissary, 
muphti [mufti]. 

muqueux [my'ko], a, (fern, -euse) Mucous. 
Fievre muqueuse, (euph.) typhoid fever or 
paratyphoid. — n.f. Mucous membrane, 
mur [my;r], «.w. Wall. Balt re ies murs, to 
stagger against the walls; gros murs, main 
walls; /c mur du son, the sound barrier; mettre 
queUju'un au pied du mur, to drive someone 
into a corner, to demand a categoric^ 
answ'er; mur d'appui, wall breast-high, 
parapet wall; mur de cloture, enclosure-wall ; 


[502] 


mur 


musique 


T^r de refend^ partition wall; mur mitoyen, 
jointly owned wall between two properties ; 
[sout6mement} ; xnvre entre guatre murs, to 
live all cooped'up. 

mur [my:r), a. {Jem, mOxe (i)) Ripe, mature, 
matured; (of a person) mellow, drunk; (/am.) 
worn out, shabby (of clothes). Apres mure 
r^JiexioTt, after mature consideration; du vin 
mur, mellow wine; esprit mitr, mature, serious 
mind ; Vdge mur, mature a(je, maturity, 
mtirage [my'ra; 3 ), n.m. Walling, 
muraille [my'razj], n,/. Thick, high wall; 
barrier; (pi.) ramparts; (NautS) sides (of 
ship). Couleur muraille or de nturaille, grey 
or dim colour (like that of a wall), muraille* 
ment, n.m. Walling; erection of supporting 
walls, znurailler^ v.t. To support with 
walling. 

mural, a. (Jem, murale, pi. muraux) Mural. 
Carte murale, wall -map; peinturer murales, 
wall-paintings. — n.m. (Cercle) muralf astro- 
labe, mural circle. 

Murcie [myr'si),/. Murcia, 
mure (i) [mOr]. 

mure ( 2 ) [my:r], «./. Mulberry. Mure bleue, 
dewberry; mure saut:age, mure de ronce, or 
rnUre de hate, blackberry, 
murement [myr'ma], adv. Maturely- J'y at 
muremmt riJUchi, 1 have given it close con- 
sideration. 

nnurene [my'rczn], n. f, Muraena, marine eel ; 
(Am.) moray. 

murer [my'rc], v.t. To surround with a wall 
or walls, to wall in, to wall up, to brick up; 
to immure; (Jig.) to screen, to conceal (one’s 
life etc.). 

muret [myTe], n.m., or murette [my'retl, n. /. 
Low walL 

murex [my'reks], n.m. Murea:. 

muriate [m/rjat], n.m. (Chem.) Muriate. 

m^iatique, a. Muriatic, 
murier [my'rje], n.m. Mulberry-tree. Mdrier 
savage, blackberry bush, bramble-bush, 
romi* [ray'rirr], v.t. To ripen, to mature; to 
bring to perfection or completeness. Murir 
U3t pfrojet, to plan. — v.t. To ripen, to grow 
rip>e, to mature. 

murissant, a, (Jem. -ante) Ripening, 
murmurant (mynny'rd), a. {Jem. murmu- 
rante) Murmuring, whispering; babbling, 
purling; muttering, grumbling, 
murmuratetir^ a. {Jem. -trice) (rare) 
Murmuring, grumbling. — n. Murmurer, 
grumbler; discontented, grumbling person, 
murniure [myr'myir). «.m. Murmur, mur- 
muring; grumbling, muttering; whisper, 
whispering, babbling, hum. purl (of a 
brook), soughing (of the wind), murmurer, 
v.t. To murmur, to whisper; to grumble, to 
mutter; to gurgle, to prattle, to purl, to 
babble; to bicker, to brawl; to sough. — t?.f. 
To mutter, to whispier. Que miirmurez~vous 
la? what are you muttering there? 
muron [myT5J, n.m. Blackberry; i»i!d rasp- 
berry, 

rnurrhe [myr], n.J. Murra (also murrha, 
nxyrrha). muxThin, a. {Jem. murrhine) 
Murrhine. Vase tnurrhin, murrhine vase, 
mus, 1st sing, past [mouv'oir ( 2 )). 
musagete imyza'3€t3, a. Chief of the Muses 
(Apollo). 


musard (my'zatr], a. (Jem. musarde) Loiu-r- 
ing, dawdling. — n. {colloq.) Loiterer, dawdler, 
musarder, v.i. To loiter, to dawdle, 
musarderie or musardise, n.J. Loitering, 
dawdling, triHing. 

muse [mysk], n.m. Musk-deer, musk. Herbe 
au tnusc [ambhette). 

muscade [mys'kad], n.J. Nutmeg; juggler’s 
ball. {Jam.) Passez, muscade! Bob's your 
uncle I 

muscadet (myska'de), n.m. A dry, white 
wine from the Nantes district; small cider 
apple. 

muscadier [myska'dje], n.m. Nutmeg-tree, 
muscadin [myska'dC], n.m. Musk-lozenge, 
muscadin; dandy, fop. — a. {Jem. musca- 
dine) Foppish. 

muscardin {myskar'd£], n.m. Small dor- 
mouse. 

muscadine [myskax'din], n.J. Muscardine (jr 
pebrine (silkworm disease), 
muscari (myska'ri), n.m. Grape hyacinth, 
muscat [mys'ka], n.m. and a. Aluscat grape, 
muscadine; dried muscatel wine; variety of 
pear, 

muscle [myskl], n.m. Muscle, muscle, a. 
{Jem. -ee) With well-developed or well- 
marked muscles; muscular; (fig.) powerful, 
muscler, v.t. To develop muscles in (body, 
limb). 

musculaire, a. Muscular, 
muscularite, n.J. Muscularity, 
musculature, n.J. Musculature, 
musculeux, a. (Jem. -euse) Muscular, 
brawny. 

muse [mytt], n.J. Muse. 

museau [my'zo), n.m. (pi. museaux) Muzzle, 
snout, nose; (slang) face, mag. Quel snlain 
museau! what an ugly mugl 
xnusee [my'ze], n.m. Museum, art galler'*, 
picture gallery. Objet de tnusee, museum- 
piece. 

museler fmyz'le], v.t. To muzzle; (Jig.) ti> 
gag, to silence, museliere, n.J. .Sluzzle. 
muscllemeni, n.m. Aluzzling; (Jig.) 
gagging, silencing. 

muser [my'ze], v.i. To loiter, to moon, to 
dawdle. Qui refuse muse, he that will nof 
when he may, when he fain would shall have 
nay. 

museroUe or muserole [aiyz'rol], n.J. Nose- 
band (of bridle). 

musette [my'zct], n.J. Bagpipe; tunc for this; 
(AfiY.) haversaciL Musette de pansage, stable 
bag; musette de pansement, stretcher-bearer’s 
bag for bandages etc.; musette (mangeenre), 
nosebag (for horses), lied musette, popular 
dancing-hall, (suburban) shilling hop; or- 
ckestre musette, accordion-band. 
musCTm [myze'Dm], n.m. Natural history 
museum. 

musical (myzi'kal], a. (Jem. -ale, pi. -aux) 
Musical. Soiree muuVa/e, musical evening, 
musicalement, adv. Musically, musica- 
n.J. Musicality. music-hall, n.m. (pi, 
music-halls) Music-hall, variety show, 
musicien, n.m. (Jem. -ienne) Alusician; 
(Mil.) bandsman. 
musicologuc, n.m. Music critic, 
musique [my'zikl, n.J. Alusic; band, musi- 
cians, Eire r^le eonnne du papier ti musique, 
to be as regular as clockwork; la musique 


musarai^ne [myia'rE;p], re./_ Shrew-mouse. 
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du regiment, the regimental band; chef de 
musiquej bandmaster; maitre de tnusique, 
music-master; mettre des vers en tnusique, to 
set verses to music; musime de chambre, 
chamber-music; tnusique de fond, background 
music; tnusique de schte, incidental music; 
musi^iie religieuse, church music; nous ferons 
de la tnusique, we shall have some music, 
(/<am.) we shall kick up a fuss, 
musiquer, v.i. To make music; to strum (on 
the piano). — v.t. To set to music, 
musiquette, n.f. Paltry music, cheap music. 

(C) muskeg [mos'keig], n.m. Swamp, 
musoir [my'^zwair], n.m. Pier-head, jetty-head; 
wing, wail (of a lock). 

musque [mys'ke], a. {fern. musqu6e) Musked, 
muscat-flavourcd, perfumed; {fig.) studied, 
unnatural, affected (language etc.), 
musquer, r.f. To perfume with musk, sfl 
musquer, t'.r. To scent oneself with 
musk, 

mussif [my'sif), a.m. Or mussif (disulphide of 
tin), ormolu, mosaic gold, 
musulman [myzyl'md], a. and n. (fem. -ane) 
Mohammedan, Moslem, 
mutabilite (mytabili'te), n.f. Mutability, 
changcablcness. 
mutable, a. Mutable. 

mutation, n.f. Change; {Biol.) mutation, 
saltation; (Law) transfer, 
muter [my'te], v.t. To stop the fermentation 
of must; {Afit. and Adm.) to transfer (of 
persons, property, etc.), 
mutilateur [mytila'toeir], n.m. Mutilator, 
maimer, defacer, 

mutilation [mytila'sjS], n.f. Mutilation, 
maiming; mangling, garbling. mutUe, a. 
{fern, -ee) Disabled. — n. Les rnutilils de 

guerre, the disabled ex-servicemen; un grand 
inutiU, a very seriously disabled ex-service- 
man; un rnutil^ (d) roo%, a one hundred 
per cent disabled man. 

mutiler, z'.t. To mutilate, to maim; (fig.) to 
disbgure, to garble (of text), 
mutin [my'tg], a. {fem. mutine) Obstinate, 
unruly; fractious; sprightly, pert, saucy, 
roguish. — n. Mutineer, rebel, rioter, muting 
a. (fem. mutinee) Glutinous, riotous, (poet.) 
Les flats the boisterous waves, 

mutinement, n.m. Mutiny, mutineering. 
mutiner, v.t. To excite to rebellion, se ! 
mutinor, T*,r. To mutiny. Cet enfant se 
mutine, that child is getting unruly, 
mutinerie, n.f. Unrul incss; mutiny, riot; 
saucincss, pertness. 

mutisme [my'tism], n.m. Dumbness; specch- 
lessness, silence. 

mutnalisation [mytqaliza'sja], n.f. Mutualiza- 
tion. mutualisme, n.tn. Mutualism, 
mutualiste, a. and n. Belonging to mutual 
benefit society, mutualite, n.f. Mutuality, 
mutuel, a. {fem. mutuelle (i)) .Mutual, 
reciprocal. Sociit^ de secottrs mutuels, benefit * 
or friendly society. mutuelle (2), n.f. 
Mutual insurance company. mutuelle- 
menl, <uiv. Mutually, 
mutule [niy'tyl], n.f. {Arch.) Mu*^ule. 

My 'cencs [mi'scin], /. Mycenae, 
myccte [tni'set], n.m. Mushroom, 
mycetologie [mycologik]. 
mycoderme, n.m. Mycoderma. 
mycologie, n.f. Mycology. 


mycologique, a. Mycologie. mycologue or 
myc^tologue, n. Mycologist, 
mycophage, n.m. Mycophagist. 
my cose, n.f. Mycosis, 
mye [mij, n.f. (Conch.) Gaper-shell. 
my 61 ite [mje'lit], n.f. Myelitis, inflammation 
of the spinal marrow, my^lo-meninglte, 
n.f. Myelomeningitis. 

mygale [mi'galj, n.f. (Zool.) Mygale, trap- 
door spider. 

myocardite [miakar'dit], n.f. Myocarditis. 

myographe, n. Myographist. 
myograpbde, n.f. Myography, 
myologie, n.f. Myology, 
myope [mjop], a. Myopic, short-sighted. — n. 

Myope; short-sighted person, 
myopie, n.f. Myopia, short-sightedness. 

myopique, a. Myopic, 
myosotis [mjazo'tiis), n.m. Myosotis, forget- 
me-not; scorpion-grass, 
myosure [mio'zyrr], n.f. (Bot.) Mousetail. 
myotomie [miata'mi], n.f. Myotomy, 
myriade [mi'rjad], n.f. Myriad, 
’^myriagramme, n.m. Weight of 10,000 
grammes (22-0485 Ib. av,). 
myriametre, n.m. Measure of jo,ooo metres 
(6-21375 niiles). 
myriapode, n.m. Myriapod, 
myrmidon [mirmi'da], n.m. Myrmidon, 
myrobolan [mirobo'lu] or myrobalan, n.m. 
Myrobalan. myrobolanier, n.m. Myro- 
balan-trce. 

myrrhe [mi:r], n.f. Myrrh, myrrhide, n.f., 
or myrrhis, n.m., or cerfeuil musque. Sweet 
cicely. 

myrte [mirt], n.m. Myrtle, myrtiforme, 
Like a myrtle in form or habit. 
myrtiUe [mir'ti:j], n.f. Vaccinium myrtillus, 
the berries of which are called airelles or 
bnmbelles, bilberries, whortlc-berrtes; (Am.) 
buckle-berries. 

Mysie [mi'zi], /, Mysia, 
mystagogue [mista'gog), n. Mystagogue, 
myst6re [mis'tem], n.m. Mystery; secret, 
secrecy; (fig.) fuss, ado; mystery-play. 
Approfondir un mystere, to probe a mystery; 
mettre du mystere a, to make a mystery of; 
sans autre mystere, without further ado. 
mysterieusement, adv. Mysteriously, mys- 
terieux, a. {fem. -ieuse) Mysterious, 
mysticisme, n.m. Mysticism. 
mysticit6, n.f. Mysticism, ardent piety, 
mystificateur, n.tn. (fem. mystificatrice) 
Mystifier, hoaxer. — a. Mystifying, hoaxing, 
mystification, n.f. Hoax, 
mystifier, v.t, {conjugated like prier) To 
mystify ; to hoax. 

mystique, a. Mystical, mystic. — n. Mystic. — 
n.f. Study of mysticism; mystical theology; 
{neologism) doctrine, creed, faith. La mystique 
totalitaire, the totalitarian doctrine, 
my the [mit], n.m. Myth; fable, fiction; fabu- 
lous thing. 

mythique, a. Mythical, 
mythographie, n.f. Mythography, 
mythologie, n. f. I^Iythology. mythologique, 
a. Mythological, mythologiste or mytho- 
logue, Mythologist. mythomane, «. 
Mythomaniac. mythomaniaque, <1. Mytho- 
maniac. mythomanie, n.f. Mythomania, 
mytilicole [mitili'kol], a. Pertaining to 
mussel-breeding. mytiliculteur, n.tn. 
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Mussel -breeder, mytiliculture, n./. Mussel 
breeding, 

myure [mi'jyr], a. Pouls myure, progressively 
sinking pulse. 

m3^omatose [miksoma'toz], n.f. Myxoma- 
tosis. myxomateux, a. (fem. -euse) 
Myxomatous, myxome^ n.m. Myxoma, 
myxomycdtes, rt.m. pi. Myxomycetes. 


N 

N, n [en], n.m, or /. The fourteenth letter of the 
alphabet, {Geom.) L’espace d n dimensions, 
n dimensional space, (/am.) C’erf la 
fois que je vous le dis, I don't know how many 
times I have been telling you. 
na (na), int. {childish), always at the end of a 
sentence. Je n*en veux pas de ta bouillie, na! 
I don't want your porridge, so there I 
nabab [na'bab], n.m. Nabob, 
nable [na:b!], n.m. (Naut.) Scuttle-hole. 

Bouchon de nable, plug or stopper for this, 
nabot (na'bo], a. {fem. nabote) Shrimpish, 
dwarfish. — n. Shrimp, manikin; dwarf. 
Nabuchodonosor [nabykodono'zozr], m. Ne- 
buchadnezzar. 

nacarat [naka'ra], a, tnv. and n.m. Nacarat, 
nacelle fna'selj, n.f. Wherry, small boat, skiff; 
(gondola-) car, gondola, nacelle (of airship 
etc.); {Arch.) scotia. 
nacre fnakr], n.f. Mother-of-pearl, 
nacre [na'kre], a. {fem. -ee) Nacreous, pearly, 
nacrer, v.t. To giv-e a pearly lustre to. 
nadir fna'di:r], n.m. Nadir, 
naevus {ne'vy:s], n.m. {pi. naevi) Nae\'us, birth- 
mark. 

naffe (naf), n.f. Only used in eau de naffe, 
orange-flower water. 

nage [03:3], n.f. Swimming; rowing, sculling, 
paddling; rowlock. Passer or traverser la 
riviere d la nage, to swim across the river; 
se jeter d la nage, to leap into the water. 
Nage d la mariniere, side-stroke; nage libre, 
freestyle; nage siir /c doj, back-stroke. (i?ow.) 
Banc de nage, rowing seat; chef de nage, 
stroke; etre d la nage or donner la nage, to 
row stroke, {fam.) Eire en nage, to be bathed 
in perspiration, nageant, a. {fem. -ante) 
Of swimming or floating species, swimmer 
(bird etc.), nageoire, n.f. Fin (of a fish); 
board floating in a pail (to keep the water 
steady); {slang) arm. 

nagcoter, v.i. To swim badly, with difficulty; 
to flip about, nager, t-.i. To swim; to float, 
to be buoyed up; to welter; to row, to scull, 
to pull. II nage comme un poisson, he swims 
like a fish; nager dans ropulence, to be rolling 
in money ; nager dans son sang, to be weltering 
in one’s blood; nager entre deux eattx, to 
swim under water, {fig.) to be a trimmer, 
nageur, a. {fem. nageuse) Oiseau nageur, 
swimming bird; poupee nageuse, swimming- 
doll. — n. Swimmer; rower, oarsman. MaUre 
nageur, swimming-coach, 
nagu^re [na'geirj, adv. Lately, but lately, not 
long ago. 

nalade [na jad], n.f. Naiad, w'ater-nymph. 
naif fna'if], a. {fem. naive) Naive, artless, 
ingenuous, unaffected; simple, green. Grace 
naive, natural grace; r^ponse nah’e, ingenuous 


napol^onien 

answer. — n. Artless person. A^e fats pas le 
naif {la naive), don’t pretend (you don’t 
understand ). — -n.m. {Lit., Paint., etc. ) Naivete, 
nature without art. 

nain [nS], a. {fem. naine) Dwarfish. Arbres 
nains, dwarf trees; ceuf nain, yolkless egg. — n. 
Dwarf. Nain jaune. Pope Joan (card game), 
naissain [ne^s£], n.m. Brood, spat of oysters, 
mussels (in artificial breeding-ponds), 
naissance [ne'sais], n.f. Birth; descent, ex- 
traction, noble birth; (fig.) beginning, dawn, 
rise; root, foundation, base; {Arch.) spring, 
spandrel. Acte de naissance, birth-certificate ; 
donner naissance d, to give rise to (a rumour), 
to give birth to (a child); ^tre aveugle de 
naissance, to be blind from birth; itre de 
haute naissance, to be high-born ; la naissance 
de la poesie, the dawn of poetry; la naissance 
des cheveux, the hair-line, the hair-roots; lieu 
de naissance, birth-place; prendre naissance, 
{fiS’) to be born, to originate, 
naissant, a. {fem. naissanie) New-born, 
infant, in its infancy; beginning, budding, 
dawning, growing, nascent, rising, 
naitre (ne:tr), I'.i. irr. {pres.p. naissant, p.p, ne) 
To be born, to come into the world ; to begin 
to grow; (fig.) to commence, to originate, to 
arise; to rise, to dawn, to spring up. Cela peut 
fatre naitre des soup(ons, that may give rise to 
suspicion ; faire naitre, to give birth to, to call 
into existence, to create, to produce, to 
excite, to suggest; il est ni poete, he is a 
iiorn poet', Jeanne Alanchon, n^e Barry, J. iVl., 
maiden name Barry or nee B. ; je I'ai vu 
naitre, 1 have known him from infancy, 
naive [nwIf]. 

naivement [naiv'mu], adv. Naively, inge- 
nuously, artlessly. 

naivete, n.f. Artlessness, simplicity, naivety; 
greenness. 

naja [na'3a], n.m. Cobra, naja. 
nandou [nd'du], n.m. (Orn.) Nandu. 
naniser [nani'ze], v.t. To dwarf (a plant), to 
stunt in growth, nanisme, n.m. Dwarfish - 

ness, characteristic of a dwarf, 
nankin [nu’kc], n.m. Nankeen, 
nansouk [nu'suk], n.m. (Xex.) Nainsook, 
nantir [nu'tiir), v.t. To give as a pledge, to 

secure; (jig.) to provide, to furnish, hire 
nanti de, to hold as a pledge; to have (in 
hand), to be furnislied (with). Elle est par tie 
nantie de quelques livres sterling, she went oil 
with a few pounds in her pocket, se nantir, 
v.r. To hold as a pledge; to provide oneself 
(de); to take possession (</e); to feather one’s 

nest. 

nantissement, n.m. Security, pledge, lien, 
cover. 

napalm [na'palm], n.m. Napalm, 
napee [na'pe], n.f. Wood-nymph, mountain- 
nymph. 

napcl (na'pcl), n.m., or aconit nape!. Monk’s- 
hood. napellus, woll's-bane. 
naphtaline [nafta'lin], n.f., or naphtalene, 
n.m. Naphthaline, 
naphte, n.m. Naphtlia. 
naphtylamine, n.f. Naphthylamine. 
napiforme [napi’t^rm], a. Napiform (turnip- 
shaped), 

'^napoleon [nap^Ie'S], n.m. French gold coin, 
worth 20 francs. 

napoleonien, a. (fem, -ienne) Napoleonic, 
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napolitain 

of Napoleon. — n. Partisan or descendant of 
Napoleon (more often bonapartiste). 
napolitain [napoli'tS], a. and n. (fern, napoli- 
taine) Neapolitan. 

nappe [nap], rt.f. TabIe>cJoth, cover, cloth; 
{Hunt.) stages skin; clap-net. Nappe d'autel, 
altar-cloth ; nappe d'eau., d'huile, or de pitrole, 
sheet or pool of water, oil, or petrol (under- 
ground). napper, v.t. {Cook.) To cover with 
thick gravy or sauce. napperon, n.m. 
Napkin, small table-cloth, tray-cloth; doily. 
naqniSt ist sing, past [naZtre]. 

Narcisse [na^sis], m. {Myth.) Narcissus. 
C’est un vrai Narcisse, he is enamoured of his 
person. 

narcisse [nar'sis], n.m. (Bot.) Narcissus. 
Narcisse blanc or des poeteSy narcissus, 
pheasant's eye [adonis], narcisse des pris or 
coucou, OT Jearmette fatate, daffodil, 
narcissisme, n.m. Narcissism, morbid self- 
love. 

narco-analyse [narkoana'liz], n.f. Narco- 
analysis, 

narcomanie [narkoma'ni], n.f. Drug addic- 
tion. 

narcose, n.f. Narcosis, 
narcotine [narka'tin], n.f. Narcotinc. 
narcot^ue, a. and n.m. Narcotic, 
narcotiser, v.t. To narcotize, 
narcotisme, n.m. Narcotism, 
nard [na;r], n.m. Nard, spikenard. Nard de 
montagne, setwall; nard sauvage or asaret 
d'Europe, asarabacca. 

nargue [narp], «,/. (Only used in) Faire nargue 
d, to snap one’s fingers at; nargue pour 
I’amour, a fig for love. 

narguer, v.t. (collog.) To snap one’s fingers at, 
to defy, to flout; to beard, to check, Nargtier 
la mart, to defy death, to snap one’s fingers 
at death. 

narguile [nargi'le], n.m. Narghile (Turkish 
or Persian pipe), 
narine [na'rin], n.f. Nostril, 
narquou [nar'lcwa], a. {fern, narquoise) 
Cunning. sly, chaffing or bantering, 
narquoisement, adr. Slyly, quizzin^^y. 
narrateur [nara'ta':r], n.m. {fern, -trice) Nar- 
rator, relatcr. 

narratif, a. (fern, -ive) Narrative, 
narration [naro'sjo], n.f. Narration, narrative. 
Present de tiarration, historic present. 
*narre, n.m. Narrative, recital, account, 
narrer, v.t. To narrate, to tell, 
narthex [nar'teks], n.m. {Arch.) Narthex. 
narval [nar'val], n.m. {pi. narvals) Nar- 
whal. 

nasal [na'zal], a. (fern, nasale, pi. nasaux) 
Nasal. Son nasal, nasal sound. — n.f. Nasal 
sound or letter. — n.m. Nasal (of helmet), 
nasalement, adv. Nasally, with a nasal 
sound. 

nasalisation, n.f. Nasalization, 
nasaliser, v.t. To nasalize, 
nasalite, n.f. Nasality, nasal sound, 
nasarde [na'zard], n.f. Fillip, rap on the nose; 
ifig-) affront, sneer. 

*nasarder, v.t. To fillip, to rap on the nose; 

to jeer at, to banter, {Am.) to rib. 
naseau [na'zo], n.m. {pi. naseaux) Nostril (of 
animals). 

nasillant [nazi ju], a. {fern, nasillante) Speak- 
ing through the nose, snuffling. 


nasillard, a, {fern, nasillarde) Snuffling, 

nasal. 

nasillement [nazij'md], n.fn. Speaking 

through the nose, snuffling; tvirang. nasiller, 
v.t. To utter as if through the nose, to 
snuffle. — v.i. To speak through the nose, to 
snuffle. 

nasique [na'zik], n.fn. Long-nosed monkey 
(of Borneo); proboscis monkey, 
nasse [na:s}, n.f. Bow-net, weir, eel-pot; (fig.) 

fix, trap. 11 est dans la nasse, he is in a fix. 
natal [na'tal], a. {fern. -ale. pi. -aJs {rare)) 
Natal, native, four natal, birthday; pays 
natal, native country, natalite, n.f. Birth- 
rate. 

natation [nata'sjo], n.f. Swimming, 
natatoire, a. Swimming, natatory, Vessie 
natatoire, swimming-bladder. - 
natif [na'tif], a. {fern, native) Native; natural. 
Ma fiUe est native de Londres, my daughter is 
London-born; or natif, native gold.— n. 
Native. 

nation [na'sj5], n.f. Nation- Socilte des 
Nations, league of Nations; Us Nations 
UnieSy the United Nations, 
national, a. {fern, -ale, pi, -aux) National. 
AssembUe nationale, national assembly ; garde 
national, national guard (man); garde 
nationale, national guard (corps .)— {used 
otdy in pi.) Nationals, citizens, 
nationalement, adv. Nationally, 
national Ration, n.f. Nationalization, 
nationaliser, v.t. To nationalize, 
nationalisme, n.m. Nationalism, 
nationaliste, n. Nationalist, 
nationalite, n.f. Nationality, national status; 
- nation. 

national-socialisme [nasjonalsosja'lism], n.m. 
National Socialism, national-socialiste, a, 
and n. {pi. nationaux-Socialistes) National 
Socialist. 

nativite [nativi'te], n.f. Nativity, birth, 
natron [na'trS], n.m. Natron, soda, 
natte [nat], n.f. Mat, matting (of straw); plait, 
twist (of hair, silk, etc.). Natte {de Chinois), 
pigtail. 

natter, v.t. To mat; to plait, to twist, 
naturalisation [natyraliza'sjS], n.f. Naturali- 
zation; taxidermy. Acte de naturalisation, 
certificate of registry {Naut.), naturalization 
papers. 

naturalist fnatyrali'’ze), a. and n.m. {Jem. -ee) 
Naturalized (citizen). 

naturaliser,^ To naturalize; to stuff, to 
mount (animal). 

naturalisme, n.m. Naturalness; naturalism, 
nat^aliste,^ n. Naturalist; taxidermist. — a. 
Naturalistic. 

naturalite, «,/. {rare) Denizenship, citizen- 
ship; naturalization. 

naturante, a.f. {Phil.) Naturizing (used by 
Spinosa of nature as causing phenomena), 
nature [na'tyir], n.f. Nature; kind, sort; 
essence, constitution; disposition, tempera- 
ment, character; life, life -size, (/am.) 
line petite nature^ he ot she is a weakly, 
delicate person; contte nature^ unnatural; de 
la nature or de nature^ by nature^ naturally; 
de fmture ti, likely to; de^siner d^apris naturif 
to draw from life; don de la nature^ gift of 
nature; nature morte^ still life; Vart perfec* 
^tlonne la nature^ nature is improved by art; 
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naturel 


I’habitude €St une seconde nature, habit is a 
second nature ; payer en nature, to pay in 
kind ; plus grand que nature, larger than life. 

— a. inv, {coUoq.) Natural. Pomtnes de terre 
nature, plain boiled potatoes, 
nature!, a. {fern, naturelle) Natural; native, 
innate; artless, plain, home-bred; genuine, 
unsophisticated. Enfant naturel, illegitimate 
child. — n,m. Native (of a country); character, 
temper, disposition, nature; naturalness, free- 
dom from affectation, genuineness, simpli- 
city; natural ease or unconstraint. Au 
naturel, naturally, to the life, life-size, (^Cook.) 
cooked plain; chassez le naturel, il revient au 
galop, the leopard cannot change his spots; 
naturel fort et robuste, strong constitution ; un 
iiOTnme d'un mauvais naturel or d’un bon 
naturel, an ill-natured or a good-natured 
man. naturellement, adv. Naturally, by 
nature; genuinely, sincerely; freely, artlessly. 

— inf. Of course, naturiste, a. Naturistic. 

— n. Naturist. 

naufrage [no'fraij], n.m. Shipwreck; (fig.) 
wreck, wrecking. Faire naufrage, to be ship- 
ivrecked or wrecked. 

naufrage, a. (fern, naufragee) Shipwrecked, 
wrecked. — n. Shipwrecked person, casta- 
way. 

^naufrager, v.i. To suffer shipwreck, nau- 
frageur, n.m. and a. (fern, -ease) Wrecker, 
naulage [n'olis, kolagk]. 
nauiisateur [nolisateur]. 
naumachie [noma'/i], n,f, Naumachy (spec- 
tacle representing a sea-hght); (Arch.) small 
artificial lake with sham ruins of colonnade, 
as in Parc Monceau, Paris. 

Nauplie [no'pli], /. Nauplia. 
nauseabond [nozea'bo], a. (fern, nausea- 
bonde) Nauseous, loathsome, disgusting, 
nausee [no'ze), n.f. Nausea, qualmishness; 
sickness; (fig.) loathing, disgust. CeUx me 
donne des nausies, that makes me feel sick, 
nauseeux, a. (fern, nauseeuse). Nauseating, 
nautile [no'til], n.m. Nautilus, 
nautique [no'tik], a. Nautical, nautonier, 
n.m, (poet.) Uoatman, mariner, pilot, 
naval [na'val], a. (fern, navale, pi. navals) 
Naval, nautical.—n./. Navale (fam.) ~ FcoU 
Navale. Entrer d Navale, to gain admission 
to the Naval Training College. 

Navarin [nava'rS], m. Navarino. 
navarin [nava'rEJ, n.m. Mutton stew with 
turnips and potatoes. 

navet [na've], n.OT. Turnip ; (Wrf) daub. Avoir 
du sang de navet, (pop.) to be anaemic, to have 
no pluck; (Cine.) e’est un navet! (pop.) it is 
a flop! .Wavet du diable [bryo.n'e], 
navette (i) [na'vct], n.f. Incense-box; shuttle 
(for knotting, tatting, etc.), weaver's shuttle. 
Faire la navette, to ply to and fro, to run a 
shuttle-service, 

navette ( 2 ) [naVet], n.f. Rape; rape-seed. 

Huite de navette, rape oil. 
navicert [navi'sert), n.m. Navicert, 
naviculaire [naviky'le:r], a. Navicular, 
navigabilite [navigabili'te], n.f. Navigable- 
ness ; airworthiness, seaworthiness, Certificat 
de narlgabilit^, certificate of air- (or sea-) 
worthiness. 

navigable, a. Navigable; seaworthy, air- 
worthy, 

navigant, a. (fern, -ante) Sailing; (Av.) flying. 
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n^cessaire 

Ee personnel navigant, (Av.) the flying stuff, 
the air-crews. 

navigateur [naviga'tcctr], n.m. Navigator. — 

a.m. Seafaring; swimming (birds etc.), 
navigation (naviga'sjD), n.f. Navigation; 
voyage, sailing. Natigation au long court or 
hauturiere, foreign trade; high seas naviga- 
tion; navigation de plaisame, boating, yacht- 
ing. 

naviguer, v.i. To navigate ; to row. to sail, etc. ; 
to steer well or ill (of a boat etc.). Sen'iguer 
en pleine mer, to sail in the open sea. 
naviro [na'vi:r], n.m. Vessel, ship. Nai-ire de 
charge (usually cargo), cargo vessel; navire de 
guerre, man-of-war; navire marchand, mer- 
chantman; navire hopital, hospital ship, 
navrant [na'\Tu], a. (fern, navrante) Heart- 
rending, harrowing, distressing, 
navrement fnavra'mu], n.m. Grief, despair, 
navrer, v.t. *'ro wound; to distress, to rend 
(the heart). Je suit navre, 1 am broken- 
hearted, I feel this very deeply; j'en suit 
navre pour vous, I feel deeply for you. 
nazareen [nazare'E], a. (fern, nazareenne) 
Of Nazareth. — n. Nazarenc; Nazaritc. 
nazi [na'zi], £i. and n.i fern. ~ie){abbr.of National- 
socialist) Nazi, naziiier, f.f. To nazify* 
nazisme, n.rn. Nazism, 
ne [no), adv. (n’ before a vowel or unaspirated 
h). No, not. A moins que cela ne soit, unless 
that is so; cela ne z'aut rien, that is worth 
nothing; il ne cesse de grander, he is always 
scolding; 1 / na fait que cela, he only did that; 
i7 ne fait que dormir, he does nothing but 
sleep: il ne le fera plus, he will not do it 
again; je crains que cela ne soit, 1 fear that it 
is so; je ne doule pas que cela ne soit, 1 do not 
doubt it;_;e ne peux me taire, 1 cannot remain 
silent; je ne saurais vous dire, 1 cannot tell 
you; je ne veux pas, 1 will not; je n'ose lui 
parler, I dare not speak to him; ne . . . que, 
only, nothing but; il ne faut pas que xous 
(subj.) or z'Otts ne devez pas, you must not. 
ne [ne], a. (fern, nee) Bom. Bien ne, of good 
birtli; premier ne, flrst-born (ree also mort, 
NAITRH, nouveau). 

neanmoins [ned'mwE], adv. Nevertheless, 
however, for all that. 

n^ant [ne'dj, n.m. Nothing, naught, nothing- 
ness; annihilation, emptiness, nullity: (on 
report sheet, statement, etc.) nil, none, Sorur 
du neant, to rise from obscurity; renlrer dam 
le n^ant, to return to nothing; tirer du tieani, 
to create out of nothing; un itat yteant, a ml 
return. 

nebutaire [neby'lc:r), a. Nebular, nebuleiise 

(1) , n.f. Nebula, nebuleusemeni, adv. 
Nebulously, nebuleux, a. (fern, nebuleusc 

( 2 ) ) Cloudy, misty, hazy; gloomy; nebulous; 
(fig.) obscure, nebulosite, n.f. Patch of 
haze; (fig.) lack of clarity, 

nccessaire [nesc'sinr). a. .Necessary, requisite, 
needful; unavoidable. inevitable.'*-/i.m, T hat 
which is necessary, the needful or indispen- 
sable; necessities (of life etc.); drcssing-case. 
work-box, outfit of various forms; cleaning 
kit (of ri He)* Faire le nticessatre^ to 
round; to do what is necessary ; se refuser le 
Tt^cessaire^ to refuse oneself the necessities ot 
life; un ttetessaire de couture ^ a sewing set or 
kit. ndeessairement, adv^ Necessarily; 
inevitably, of course. 


n^cessitant 


nenni 


n^cessitant, a. (Jem. n6cessitante) (Theol.) 
Absolute (of grace). 

necessity, «./. Necessity; need, want. De 
nicessiti or de toute nicessiti^ of necessity, 
necessarily; de premiere tUcessiti, staple 
(goods); jfaire de nicessiU vertu, to make a 
virtue of necessity; la nicessiU est mire de 
^invention, necessity is the mother of inven- 
tion; les nicessiUs de la nature, the wants of 
nature; nicessit^ n*a point de lot, necessity 
knows no law {see also chalet). 
necessiter, v.t. To necessitate, to require; 

to compel, to force, to oblige; to imply, 
necessiteux, a. (fern, n^cessiteuse) Neces- 
sitous, needy. — «. Necessitous person, pauper, 
n^crobie (nekro'bi), n.f. Scavenger-beetle, 
necrologe [nekr3'lo:3], n.m. Obituary list; 
death roll, n^crologie, n.f. Necrology, 
deaths (in newspaper); obituary, n^cro- 
logique, a. Necrological. Notice nicrolo^ 
gique, obituary (notice), necrologue, n. 
Necrologist. 

necromancie [nekroma'si], n.f. Necromancy. 
n6cromancien, n.m. (fern, -ienne) Necro- 
mancer. n6cromant, n.m. [necromancibn]. 
n^crophage, a. Necrophagous, 
necrophobie, n.f. Necrophobia, 
n^crophore, n.m. Carrion-beetle, 
necropole, n.f. Necropolis, 
necrose, n.f. Necrosis (of bones); canker (of I 
wood). 

necroser, v.t. To cause necrosis, se n^croser, 
v.r. To develop necrosis, 
nectaire (nek'te:r], n.m. Nectary, honeycup. 
nectar (nek'tair), n.m. Nectar, 
nectarine, n.f. Nectarine, 
nectarinie (souimanca), 

neerlandais [necrlu'dE], a. and n. (fern, -aise) 
Dutch; Dutchman; Dutchwoman. 

Neerlande [neer'ldid], la, /. The Nether- 
lands. 

nef [nef], n.f. Nave (of a church); *ship; 
*piece of plate (in the shape of a ship) for 
holding the lord’s knife and fork etc. La 
Llanche Nef, the White Ship, 
nefaste [ne'fast], a. Inauspicious, of evil 
omen; unlucky, disastrous; unfortunate (of ' 
decision, measure, etc.). {Horn. Ant.) Jour 
nefaste, ill-fated day, dies non (on which 
business was not allowed), 
nefle (nefl], n.f. Medlar. Nefle du Japon 
[bibassh] ; (pop.) des nefles! certainly not! not 
on your nelly, 
neflier, n.m. Medlar-tree, 
n^gateur (ncga'tcerr], n.m. (fern, -trice) 
Denier. — a. Denying. 

negatif (nega'tifj, a. (fern, -ive) Negative. — I 
n.m. (Phot.) Negative. — n.f. Negative, refusal, 
negation, n.f. Negation; (Gram.) negative, 
negativement, adv. In the negative, nega- 
tively. negaton, n.m. Negaton, (negative) 
electron. 

neglige [ncgli' 3 e], a. (fern, negligee) Neg- 
lected, unnoticed, unheeded; unstudied, 
careless; slovenly. ExUrieur negUgi, slovenly 
exterior; style nigligi, careless style. — n.m. 
Undress, negligee. 

^cgligeable, a. Negligible; trifling, unimpor- 
tant. Quantity nigligeable, (Math.) quantity 
not to be taken into account. 

DCgligemment, adi\ Nonchalantly, as if by 
chance, falsely detached ; negligently. 


negligence [negli' 3 d:s], n./. Negligence, neg- 
lect, carelessness, oversight. Par nigligence, 
through an oversight. 

negligent, a. (fern, -ente) Negligent, neglect- 
ful, remiss, careless; unstudied. D'un air 
negligent, in an apparently unstudied fashion, 
as if by chance. — n. Negligent person, 
n^giiger, v.ti To neglect, to be careless of; 
to omit, to slight, to pass over, to disregard, 
se n^gliger, v.r. To neglect oneself; to be 
negligent or careless. II commence d se 
nigliger, he begins to be careless of his person. 
n6goce [ne'gos], n.m. Trade, business; traf- 
ficking. Faire un gros nigoce, to carry on a 
large trade. 

n6gociabilite, n.f. Negotiability, 
n^gociable, a. Negotiable, transferable, 
n^gociant, n.m. Merchant (wholesale), 
n^gociateur, n.m. (fern, n^gociatrice) Nego- 
tiator, transactor. n^gociation, n.f. 
Negotiation, transaction. Engager des n^o- 
ciations, to enter into negociations. 
n6gocier, r.t. (conjugated like pribr) To trade. 
— r.t. To negotiate; to be in treaty for. se 
negocier, v.r. To be negotiating; to be 
negotiated. 

negre [neigr], a. and n.m. (fern, negresse) 
Negro; (p/.) Blacks; (fam.) ghost-writer, 

• stooge; (barrister’s) devil. Travailler comme 
un negre, to work like a beaver, to work like 
a black; atoiV un negre, (fam.) to have a man 
w'ho does the donkey (or routine) work for 
you; la race negre, the black race; parler petit 
n^gre, to talk trading French or ‘pidgin*; 
tete de negre, nigger-brown (colour), 
negrerie, n.f. *Barracoon, slave-compound, 
negrier, a.m. (Bdtiment) nigrier, slave-ship; 
capitaine nigricr, captain of a slave-ship; 
marchand negrier, slave- dealer. — n.m. Slave- 
ship, slaver; slave-dealer, 
negrillon, n.m. (fern, -onne) Little negro, 
negro boy or girl; (colloq.) little darky, picca- 
ninny. 

negroi’de, a. Negroid. 

negrophilc, a. and n. Negrophile, pro-Negro, 
negrophobe, a. and n. Negro phobe, negro- 
phobiac, anti-Negro. 

Nehemie [nee'mi], m. Nehemiah. 
neige (nE: 3 ], «,/. Snow; (jfig.) whiteness; 
(slang) cocaine. Amas de neige, snow-drift; 
blanc comme neige, snow-white; (fig.) spotless; 
boule de neige (boule); de gros fiocons de neige, 
large flakes of snow; June blancheur de neige, 
as w’hitc as snow; il est tombi de la neige, there 
has been a fall of snow; neiges eternelles, 
perpetual snow; neige fondue, sleet; slush; 
tpnpete or rafale de neige, blizzard, 
neiger, v.impers. To snow, // neige, it is 
snowing, 

neigeux, a. (fern, neigeuse) Snowy, snotv- 
covered. Temps neigeux, snowy weather, 
nelombo or nelumbo [nelS'bo], n.m. Nelum- 
bium, Nile lily. 

nematode (ncma'tad], n.m. Nematode, 
nemeen [neme'E], a. and n. (fern, -eenne) 
Nemean, 

nemoral (nemo'ral], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Nemoral, growing or living in forests. 
Nemrod [nem'rad], m. Nimrod. 
n6nies [ne'ni], n.f. pi. (Class. Ant.) Funeral 
dirges. 

nenni [na'ni], adv, *(fam.) No, not at all. 
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nenuphar 


neuf 


nenuphar [neny'farr], n.m. Nenuphar, Nenu- 
phar blanc, or nympheot or Its des itangSt white 
water-lily; nenuphar jaune or plateau, yellow 
water-lily. 

neo-catholicisnae [neokat3li‘'sism], n.m. Neo- 
Catholicism. n6o-catholique, a. and n. 
Neo- Catholic. 

nco-chretien, a. {fern, n^o-chretienne) 
Neo-Christian. neo-christianisme, n.m. 
Neo-Christianity. n^o-gallois, a. and n. 
{Jem. -oise) Of New South Wales. 
n6ographe (neo'cjrafj, a. Reforming ortho- 
graphy. — n. Spelling reformer, 
neo-grec [neo'grek], a. {Jem. n6o-grecque) 
Modem Greek. 

neo-impressionnisme [neoEpresja'nism], n.m. 
Post-impressionism. 

neo-latin [neola'tS], a. {fern, n&o-latine) Neo- 
Latin (modern language derived from Latin), 
neolithique [neoli^tik}, a. Neolithic, 
neologie [neolo'3i], n.f. Neology, n^olo- 
gique, a. Neological. neologisme, n.m. 
Neologism, n^ologue or neologiste, n.m. 
Neologist. 

neon [ne'5], n.m. Neon. Lampe au nion, neon 
glow-lamp; tube au nion, neon tube, 
neophyte [neo 'fit], n. Neophyte, novice; tyro, 
neoplasme [neo'plasm], n.m. {Path.) Neo- 
plasm. 

neo-platonicten [neoplatoni'sjg], a, {fern. n6o- 
platonicienne) Neoplatonic.^;*. Neoplato- 
nist. n4o-platonisme^ n.m. Neoplatonism, 
ncottie [neo'ti], or niottie nid d'oiseau, 

(Dot.) Neottia nidus avis (an orchid). 
neo-z61anda£s [neozela'de] {Jem. -aise), a. 
and n. New Zealand (butter, cheese, etc.); 

New Zealander. 

Nepal [ne'puil], m. Nepal. nepalaiSf a. and 
n. {fern, -aise) Nepalese, 
nepe [ncp], n.f. [scorpio.n]. 
nepenthes [nepS'tes], w.;;*. Nepenthes, 
nephelion (nefe'lj5), n.m. Nebula (a trouble 
of the cornea). 

nephralgie [nefrar3i], n.f. Nephralgia. n6- 
pl^etique, a. Nephritic. — n. Person a^ected 
with renal colic. — n.m. Remedy for this, 
nephrite (i) [ne'frit], n.f. Nephritis. Nephrite 
chronique, Bright’s disease, 
nephrite (2) [ne'frit), n.f. Nephrite, green- 
stone, jade. 

nepotisme [nepo'tism], n.m. Nepotism, 
neptunien [nepty'njg], a. {fern, neptunienne) 
Neptunian. 

N6ree [ne're], n.m. {Myth.) Nereus. {poet.) 
L'empire de Neree, the sea. nereide, n.f. 
Sea-nymph, 

nerf [ne;r], tt.m. Nerve; sinew, tendon; forti- 
tude, vigour, strength, stamina; (Bookb.) 
cord, tape. Attaque de nerfs, nervous attack, 
hysterics; avoir ses nerfs, to be on edge, 
irritable; donner or porter sur les nerfs, to 
irritate, to get on (someone’s) nerves; 

V argent est le nerf de la guerre, money is the 
sinews of war; manquer de nerf, to be wanting 
in energy; nerfs a vif, frayed nerves; nerfs 
deader, ncrc'es of steel ; nerf de bceuf, bull’s 
pizzle, lash. 

nerf-f6rure, n.f. {pi. nerfs-ferures) {Vet.) 
Overreach cut, 

nerf-foulure, n.f. {pi. nerfs-foulnrcs) 
Sprained ankle, 
ncroli [nero'li], n.m, Neroli. 
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Neron [ ne'ro], m. Nero. 

nerprun [ner'prar], n.m, {Bot.) Buckthorn 
RJiamnus cathartka. Faux nerpnin or 
arbousier, sea-buckthorn [see also bol'h- 
daine]. 

nerval [ner'val], <1. {fern, -ale, pi. -auz) Nerval, 
neural. 

nen;e, a. {fern, -ee) {Bot.) Nerved, nervose. 
nerver [ner've], v.t. To cover with sinews. 
Nerver un livre, {Bookb.) to cord a book, 
to rib. 

ne^eusement [ner^'oz'md], adv. In^pa- 
tiently; nervously. nerveux, a. {fern. 
nerveuse) Nervous; sinewy, muscular, 
wiry, vigorous, excitable; {fam.) nervy, 
nervin, a.m. and n.m. {Aled.) Ncr\'inc. 
nervosite, n.f. Nervousness, 
nervure, n.f. {Bot. etc.) Nervure, nerve; 
{Arch.) moulding on ribs, angles, etc,; 
(Carp.) rib, fillet; {Bookb.) tapes, cording, 
raised band ; {Necdletcork) piping, 
nescience [nes'jds], n.f. Nescience, ignorance, 
nestor [nes'tDir], n.m. Nestor, wise old 
man. 

nestorianisme, n.m. Ncstorianism. nes- 
torien, a. and n.m. {fern, -ienne) Ncstorian. 
net [net], a. {fern, nette) Clean; pure, spotless; 
clear, plain, distinct, sharp; fiat, frank, point- 
blank; net (of prices). Avoir la roi.x nette, to 
have a clear voice; avoir les mains nettes, to 
have clean hands, not to be mixed up in any 
shady enterprise; cassure nette, clean break; 
ti a V esprit net or les idees nettes, he is clear- 
headed; je veux en avoir le coeur net, I want 
to get to the bottom of the matter; prix net, 
trade price; reponse nette, plain, downright 
answer; revenu or profit net, clear profit; son 
bien est net, his estate is clear; trouver maison 
nette, to find the house empty; un cfiet'al sain 
et net, a horse warranted sound and free from 
any defect ; une chambre nette, a clean room ; 
une icriture nette, a fair hand. — n.m. Fair copy. 
Mettre au net, to make a fair copy. — adv. 
Clean off, at once; fiatly, point-blank, out- 
right; net. Coupd net, cut clean off. II me 
Va refus4 tout net, he flatly refused me, he 
refused me point-blank, nettement, adx . 
Cleanly; clearly, distinctly: outright, plainly, 
flatly. Parlez-lui nettement, speak to him 
plainly. 

nettete, n.f. Cleanness; clearness, distinctness. 

Nettet^ dans la voix, clearness of voice, 
nettoiement [nctwa'md] or netloyage, n.m. 
Cleaning, cleansing; scouring, clearing; 
sweeping, wiping. L,e grand netloyage {de 
printemps), spring cleaning, 
nettoyer, v.t. irr. (conjug. like aijoveh) To 
clean, to cleanse; to scour; to wipe; to free, 
to clear, to rid (de), to purge; (pop.) to strip, 
to plunder, to deniolish; to kill. Nettoyer un 
habit, to clean a coat ; nettoyer une piece d fond, 
to turn out a room; (I^Itl.) nettoyer une 
tranch^e, to clear a trench of remaining 
enemy, to mop up. 

nettoyeur, n.m. {fern, netloyeuse) Cleaner; 
scurfer (of boiler etc.). {Mil.) Nettoyeur de 
tranchde, trench niopper-up. 
neuf (i) [ntrfj, a, and Nine, ninth. Neuf 

heures [norv'err], nine (o’clock); le tteuf aotU 
[na'-fu], the ninth of August; un enfant de 
neuf am [noe'vd], a nine-year-old child; un 
neuf de coeur, a nine of hearts. 


neuf 


neuf (z) (noef), a. (fern, neuve) New; inexperi- 
enced, young, raw, green. A neu/, anew, 

- again, like new; fat re peau netive, to brighten 
up; habiller de neuft to dress in new clothes; 
il est tout neuf dans ce mitier, he is quite new 
to the business; refaire d neuf, to do over; 
remettre d neuf, to do up, to make as good as 
new. — n.m. Something new. Donnez-nous du 
neuf, give us something new; i7 y a du neuf, 
something has happened; quoi de neuf? any 
news? 

neume [noim], n.m. {Mm.) Neumc. ■ _ 

neurasthenia [norrastc'nt], n.f. Neurasthenia, 
neurasthenique, a. Neurasthenic. — n. Person 
afflicted with neurasthenia. , 

neurologic [ncerol3'3i], n.f. ‘Neurology. . 
neurologue or neurologiste, n.m. Neurolo- 
gist. I 

neurone, n.m. Neurone. > 

Neustrie (nos'tri], la, f. Neustria. 
neutralement [notrarmd], adv. Neutrally, 
neutralisant [notrali'zu}, a. {fern, neutrali- 
sante) {Chem.) Neutralizing, 
neutralisation [notralizo'sjS], n.f. Neutraliza- 
tion. 

neutraliser, v.t. To neutralize, se neutra- 
liser, t’.r. To neutralize each other, 
neutraliste [notra'Hst], a. and n. Neutralist, 
neutraiite, n.f. Neutrality. Neutralite arm^e, 
armed neutrality. 

neutre [no:tr], a. and n.T;i, Neuter; neutral. 
Au neutre, in the neuter; pavilion neutre, 
neutral flag; fleur neutre, neuter, asexual, 
flower. 

neutron [no'tr5], n.m. Neutron, 
neuvaine [ncc'vern], n.f. {R.-C. Ch.) Novena, 
neuve, fern, [neuf (2)]. 

neuvieme [nce'vjem], a. and n. Ninth. — n.f. 
(jitus.) Ninth. — n.m. Le neuvieme, the ninth 
part, neuviemement, adv. Ninthly, 
neve [ne'vc], n.m. Neve (consolidated snow), 
neveu [na'vo], n.m. (pi, neveux) Nephew; 
ipl. poet.) desccMidants, posterity. Neveu d 
la mode de Bretagne, first cousin once 
removed ; nos net'eux, nos arriire-neveux, our 
posterity, our children’s children; petiUiieveu 
{pi. petits-^neveux), grandnephew, great- 
nephew. 

neyralgie [neyral'ji], n.f. Neuralgia, nevral- 
gique, a. Neuralgic, 
nevrine or neurine, n./. Neurinc. 
nevrite, n.f. Neuritis, 
nevritique, a. Neuritic. . , 
nevroptere, a, Ncuropteral, neuropterous. 
— n.m. Neuropteran. 

nevrose, n.f. Neurosis, nervous disorder. 
n6vrose, a. and n.m. {fern, -ee) Neurotic, 
nevrotomie, n.f. Neurotomy, 
newtonianisme [notanja'nism] or, newto- 
nisme, n.tn. Newtonian doctrines or system, 
newtonien, a. and n,m. {fan. newtonienne) 
Newtonian. 

nez [ne), n.m. jnt». Nose; {fig.) snout, brow, 
he.id, face; scent (of dogs etc.). Avoir bon 
ntz or avoir du nez, to have a good nose, to 
he sagacious, shrewd; ai'oir le nez creux, 
{farn.) to have a nose (for something), to be 
canny; avoir quelqu’un dans le nez, {pop.) to 
hate someone; cela vous pend ati.nez, this will 
happen to you ; dessiner d vue de nez, to draw 
in a rough way; dormer sur le nez d, to smite; 
faire un pied de nez d, to make a long nose at, 
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■ to cock a snook eityjourrer son)mzidam lex 
qffaires d*autrui, to pry into other people's 
. business; il s'est.eassi le nez, he. has broken 
his nose, he found the door closed; /eter 
. quelque chose au nez de quelqu*un,i to cast a 
thing in someone’s teeth, to. twit 'someone 
with a thing; mener quelqu*un par U bottt'du 
nez, to lead someone ;by the nose, to twist 
< someone round one's little finger ; ne pas voir 
plus, loin .que le bouttde .son nez, to see no 
farther, than /one's nose; nez d nez, face to 
face ; nez icrasi or, ipati [£cras^] ; nez re-, 
tromsi, tumedrup nose ; regarder . melqtt'un 
sous le nez, to stare someone in the faf:e; tire 
au nez de quelquun, to laugh in someone's 
. face; tirer les vers du nez d quelqu'un, to 
pump someone; piquer du nez (of a ship), to 
dive (into it) ; (of an aeroplane), to nose-dive, 
ni [nil, conj. Nor, neither . . . nor; (after sam, 
sans que, etc.) either. '. . or. 11 n'est ni bon.ni 
-t mouvais, it is neither good nor bad; ni moi 
, non plus, neither am I, neither do I; «i Henri 
Ki Jacques ne sont avec moi, neither Henry nor 
James is with me; ni Vun ni I'autre, neither 
of them. 

niable [njabl], a. Deniable; {Lata) traversable, 
niais [nje], a. {fern, niaise) Silly, simple, 
foolish. 11 a fair niais, he., looks silly. — n. 
Ninny, simpleton, niaisement, adv. Fool- 
ishly. niaiser^ v.t. To stand trifling, to play 
the fool, niaiserie, n.f. Silliness, foolish- 
ness, foolery; silly thing, nonsense; trifle, 
nicaise [ni'keiz], n.m. Booby, simpleton, 
Nicee [ni'se], /. Nicaea, 

niche ( 1 ) [nij], n.f. Niche, hook, corner; 
recess, alcove; kennel. 

niche ( 2 ) [niJ], n.f, {fam.) Trick, prank. Faire 
une niche d, to play a trick upon, 
nichee [ni'Je], n.f. Ncstful (of young birds); 
brood (of animals, children, etc.), niclier, 
v.i. To build a nest; to nestle. — t'.t. To lodge, 
to put- Qui vous a niche Id? who put you. 
there? se nicher, I'.r. To nest, to nestle, to 
fix its (or one’s) nest; to hide oneself; to put 
oneself. Oii la vertu va-t-elle se nicher? who 
could expect to find virtue there? r 
nichet, n.m. Nest-egg. ' •• ' ' r 

nicheur, a. {fern, -euse) Nesting, nest- 
building. 

ntchoir, n.m. Breeding-cage. 

nichon, n.m. (t/ang) Woman’s breast.- ' 

nickel [ni'kdj, n.m. Nickel, nickelage, n.m.. 

I Nickel-plating, nickele, a. {fern. -6e) 
Nickel-plated, {pop.) J'ai les pieds mckelis, t 
can’t walk; nothing doing, mckeler, r.f. 
To nickel-plate. 1 

Nicodeme [niko'derm), m. Nicodemus.! i i 
nicod^xne [iiika'dEim], n.m. Noodle, booby, 
nincompoop. . , 

Nicolas [nik:>'la], rn. Nicholas. , : « [ 

Nicosie [niko'zi], /. Nicosia. . ^ 

nicotinamide [nikotina'mid], n.f. Nicotina- 
mide. 

I nicotine [niko'tin], n.f. Nicotine, nico- 

tinisme, n.m.. Nicotinism. . • 

nictation [nikta'sj5] or t nictitation, >n,f. 

Nictation. i , I 

tiicter, v.i. To wink,, to nictate. -i ; 
nictitant, a. {fern, -ante) Nictitatin g , winking, 
nid [m], n.m. Nest; berth, Nid 'de’ 

brigands, robbers’ den; nid d^oiseau, bird’s 
nest; petit d petit roiseatt fait son nid, UtUe. 
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strokes fell great oaks; trouper la pie au nt</, 
to find what one is looking for; un nid d rats, 
a mere hovel; nid^de-pie, (Mil.} lodgment in 
an outer work; (iViiHt.) crow's nest. 
nidificatiOHi n.f. Nidification, nest-building, 
nidifier, v.t, (conjugated like prier) To nidify, 
niece [njes), n.f. Niece. A'iece d la mode de 
Bretagne, first cousin once removed; petite- 
niece (pi. petties-nteces), grand-niecet great- 
niece. 

nielle (i) fnjel], n.f. Smut, blight (of wheat), 
corn cockle [see lychnis]. 
nielle (2) [njcl], n.m. Niello, black enamel, 
nieller (i) [nje'le], v.t. To smut, to blight, 
nieller (2) [nje'le], v.t. To inlay with niello, 
nielleur [nje'Ice:r], n.m. Enameller in niello. 

niellure, n.f. Niello-work; blighting, 
nier [nje], v.t. (conjugated like prier) To deny, 
to deny the existence of; to repudiate, to 
disown. 11 nie que cela soil, he denies that it 
is so; je nie V avoir rencontrk(e), I deny meet- 
ing him (her). 

nigaud [ni'go], a. (Jem. nigaude) (coUoq.) 
Silly, foolish; simple. — n. Booby, simpleton, 
silly person. — n.m. (Orn.) Booby, gannet; 
Russian patience (game of cards), 
nigauder, v.i. To play the fool, to trifie, 
nigauderie, n.f. Silliness, tomfoolery, 
nigelle [ni'3el], n.f. (Bot.) Nigella, fennel- 
tlovver. Nigelle de Darnas or (patte d’) 
araignie, love-in-a-mist. 

(C) nigog [ni'gaig], n.m. Spear for eel or 
salmon fishing. 

niliUisme [nii'lism], n.m. Nihilism, nihili st** 
a. Nihilistic. — n. Nihilist. 

Nil [nil], le, m. The Nile. 

nilgaut [nil'go], or nilgau, n.m. (pi. nil- 
gau(t)s) Nylghau (antelope), 
nille tni:j], n.f. Tendril (of a vine); loose 
handle (of crank etc.), 
nUometre [nib'metr], n.m. Nilometer. 
nimbe [n?:b], n.m. Nimbus, halo, nimbe 
(fern, -ee) Haloed, nimbus, n.m. Nimbus 
(rain -cloud). 

Nimegue [ni'mcg], m. Nimeguen. 
nippe [nip], n.f. usu. pi. (coUoq.) Old clothes, 
togs, toggery, nipper, v.t. (coUoq.) To fit 
out, to rig out. se nipper, v.r. To rig one- 
self out, 11 s'esl bten nippe, he has rigged 
himself out well. 

nippon [ni'pd], a. and «, (fern, -one) Japanese, 
nique [nik], n.f. (only used in) Faire la nique d 
la fortune, to despise riches; faire la nique d 
quelqu’un, to make fun of someone, to cock 
a snook at someone, 
nirvana [nirvo'na], n.m. Nirvana, 
nitouche [ni'tuj], «./. (fam.) C'est une sainte 
nitouche, she is a hypocrite; faire la sainte 
nitouche, to look as if butter would not melt 
in one's mouth. 

nitrate [ni'trat], n.m. Nitrate, nitration, n.f. 
Nitration. 

nitre [nilr], n.m. Nitre, saltpetre, nitr^, a. 
(fern, -ee) Nitrated. D^rivis nilris, nitro- 
compounds. nitreux, a. (fern, -eusc) 
Nitrous, nitricre, n./. Nitrc-bcd. nitrifica- 
tion, n.f. Nitrification, nitrifier, v.t. To 
nitrify, nitrique, a. Nitric, nitrite, n.m. 
Nitrite. 

nitrobenzine, n.f. Nitrobenzene, 
nitrog^ne, n.m. Nitrogen, 
nitroglycerine, n.f. Nitroglycerme, 


noctuelle 

niveal [nive'al], a. (fern, niveale, pi. niveaux) 
Nival, growing in the snow, 
niveau (ni'vo], n.m. (pi. niveaux) Level; 
standard. Au meme niveau, on a par %vith: au 
niveau de or de niveau ai-ec, on a level with, 
even with; mettre de niveau, to level, to m.ike 
even; niveau d bulle d’atr, spirit-level; niteau 
d'eau, gauge-glass, water-gauge, water-level; 
mt'eau des eaux, water-mark; niveau de< 
Eludes, standard of education; niveau de 
pointage, quadrant; niveau de vie, standard of 
living; passage d niveau, level crossing, 
niveler fniv'le], t-.i. To take the level of; m 
make even, to level, to flatten (out), se 
titvoler, t’.r. To become levelled, 
niveleur, a, (fern, -euse) Levelling. — n. 
Leveller, 

nivellement, n.m. Surveying; levelling; 
flattening. 

niv^le [nive'Dl], «./. Snow-fiake (plant), 
nivemais [niver'ne], a. (fern, nivernaise (: i> 
Belonging to Nevers, 
nivernaise (z), nj. Carrot garnishing. 
niveroUe [pinson dr neige). 
nivose [ni'vo:z], n.m. Fourth month of 
calendar of first French republic (from 21 or 
22 Hccember to tg or 20 January), 
nixe [niks], n.f. Nixie. 

no [no], n.m. No (plays), Japanese drama, 
nobiliaire [nabi'ljeir], a. Of the nobility, 
nobiliary. Particule nobiliaire [see de]. — n.m. 
List of the nobility. 

noble [nobl], a. Noble; great, high, c.'.'alted. 
Ftre de sang noble, to be of noble blood; 1! a 
I’ air noble, he has a noble appearance ; ( Theat .) 
pere noble, heavy father. — n.m. Noble, noble- 
man. Noble d la rose, rose-noble, 
noble-epine, n.f. Hawthorn, 
noblement, adv. Nobly; honourably, hand- 
somely. Vivre noblement, to live like a noble, 
noblesse, n.f. Nobility; rank of nobleman; 
the nobility; nobleness, loftiness. La home 
noblesse, the higher nobility; la petite noblesse, 
the petty nobility, the gentry; noblesse de c<Tur, 
nobleness of heart; noblesse de style, loftiness 
of style; noblesse oblige, rank has its obliga- 
tions. 

noce [nas], n.f. Wedding, marriage ceremony, 
nuptials; nuptial feast, bridal feast; wcddinj;- 
party; (colloq.) jollification, drinking-bout; 
(pi.) marriage, nuptials, wedding. Faire iu 
noce, to go on the spree ; gateau de eo/ t , 
w'cdding-cake ; je nai jamais etc d paretllfs 
notes, 1 never had such a time of it; ne pas 
itre d la noce, not to be enjoying oneself, to 
be in a sad plight; voyage de twees, honey- 
moon. 

noceur, n.m. (fem. noceuse) Gay dog, g.iy 
woman, rake. 

nocher [no'Je], n.m. (poet.) Filot, boatman- 
Le pdle nocher or le nocher des enfers, the 
grim boatman, Charon. 

nochere [no'Jcrj, n.f. (>ultcr (usually of wood) 
fixed under eaves; roof- light, 
noclf [no'sif ], a. (fem. -ive) Injurious, noxious, 
noctambuie (naktu'byi], a. Noctambulant, 
noctamb ulcus. — rt, Noctambulist, (fam.) 

night prowler; night reveller, noctambu- 
lisme, n.m. Noctambulism; night-revciling. 
noctiluque [nakti'lyk], n.f. Noctiluca. 
noctuelle [nak'tgcl], n.f. Genus of nocturnal 
lepidoptera, noctua. 
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nocturne [njk'tyrn], a. Nocturnal, nightly; of 
night. Tapage nocturne, (Law) disorder by 
night. — n.m. (R.~C. C/i.) Noctum; (Mur.) 
nocturne, nocturnement, adv. By night, 
nocutte [nokqi'tej, n.f. Noxiousness.! 
nodal [no'dal], a. (fern, -alC) pi. -a^) Nodal, 
nodosite [nodoai'tej, n.f. Nodosity; (Surg.) 
node. 

nodulaire^ a. Nodular, 
nodule, n,?n. Nodule, 
nodus, n.m. (6^wrg.) Node, 

Noe [no'ej, m, Noah. 

Noel [no'el], n.m. Christmas, Yule-tide; 
Christmas carol; Christmas box. A (la) 
Noel, at Christmas; arbre de Noel, Christmas- 
tree; buche de Noel, Yule-log; la nuit de Noil, 
Christmas Eve; le pere Noel, Father Christ- 
mas; les fetes de Noel, the Christmas holidays. 
Noemi [noe'mi],/. Naomi, 
noeud (no), n.m. Knot; (/Ynuf.) hitch, bow; 
difhculty, intricacy, knotty point, rub; tie, 
bond; knuckle; Adam’s apple; knob, node. 
Corde d naeuds, knotted rope; noeud coulant, 
slip-knot; noeud d' amour, love-knot; noeud de 
houline, bowline knot; noeud d’une piice de 
ihidtre, the intrigue in a play; noeuds d'une 
plancte, nodes of a planet; nous filons douze 
nceiids, we are making twelve knots; resserrer 
les noeuds de /’amiViV, to tighten the bonds of 
friendship; trancher le noeud (gordlen), to cut 
the (Gordian) knot; un noeud de diamants, a 
cluster of diamonds; voild le noeud de Vqffaire, 
there’s the rub. 

noir [nwa:r], a. (fern, noire ( i) ) Black ; swarthy, 
dark; dark, gloomy, dismal; foul, dirty; base, 
wicked, heinous, vile; (pop.) drunk. Bite 
noire, pet aversion; des idies noires, gloomy 
ideas; gravure d la mattiere noire, mezzotint; 
tl est d’une Itumeur noire, he has a fit of the 
blues; marofii noir, black market; misere 
noire, e.xtremc poverty; nourrir de notrs des~ 
(melodrama) to harbour criminal inten- 
tions; noir comme dans un four, pitch dark; 
rendre noir, to blacken; sur la liste noire, 
black-listed; u/ie chambre noire, a dark room. 

Hl.ick ; dark colour; negro; black spot; 
iftg.) tnisfortunc, sorrow, liroyer dit noir, to 
have the blues; en noir, in black, in a bad 
light; la traite des noirs, the slave trade, black 
ivory trade; noir animal, bone-black, animal 
charcoal; noir de fumee, lampblack; noir 
d’ivoire, ivory-black; porter Ic noir, to be in 
niourning; pousser les c/toses ati noir, to 
present (or paint) a gloomy picture; teindre 
en noir, to dye black; voir tout en noir, to take 
a gloomy view of every thing, 
noiratre, a. Blackish. 

noiraud, a. (fern, noiraude) Dark, swarthy- 
looking, — M. Swarthy person, 
noirceur [nwair'sccr], n.f. Blackness; black 
spot; heinousness (of a crime); baseness (of 
soul); atrocity, treacherous action, foul deed; 
slander, aspersion, 

noircir, v.i. I'o blacken, to make black; to 
smut, to sully; to traduce, to asperse, to 
detanw; to darken, to throw a gloom over. 
Aoircir la reputation de quelqu'un, to blacken 
someone’s character. — v.i. To blacken, to 
darken, to grow black, se noircir, r.r. To 
blacken, to grow black or dark; to blacken 
one s hair etc. ; to disgrace oneself, Cela s'est 
noirei li la fumee, that has turned black in the 


smoke; le temps se noircit, the weather is 
beginning to get cloudy ; se noircir les sourcils, 
to blacken one’s eyebrows, 
noircissement, n.m. Blackening, 
noircissure, n./. Black spot, smudge. < - 
noire ( 2 ), n.f, (Mus.) Crotchet, 
noise (nwa:z], n.f, (only used in) Chercher noise 
d quelqu'un, to pick a quarrel with someone, 
(U.S.) to pick on someone, 
noisetier [nwoz'tje], n.m. Hazel (tree or bush), 
noisette, n.f. Hazel-nut. Beurre noisette, 
brown butter; couleur noisette, hazel; nut- 
brown. 

noix (nwa], n.f. inv. Walnut; nut; (Cook.) 
pope’s eye (of leg of mutton); (tumbler (in 
fire-arms): cone (of wheel); cog-wheel (in 
cofTce-mill etc.); (JViewif.) head (of capstan), 
hound (of mast); (pop.) head. Coquille de 
noix, walnut-shell; (fig.) cockle-shell (small 
light, apparently unsafe boat); (CooJt.) gite d 
la noix, silverside; noix de coco, coco-nut; 
noix d’acajou, cashew-nut; noix d’Amirique 
(or du Brisil), Brazil nut; noix muscade, nut- 
meg; noix vomique, nux vomica; vieille noix, 
(pop.) old chap; (slang) d la noix (de coco), 
bad, badly done, faked, idiotic, 
nolis tnD''li) or nolage, n.m. Freight, freighting 
or chartering (of a ship etc.), 
noHsatcur or noliseur, n.m. Freighter, 
charterer. 

nolisement, n.m. Freighting, chartering, 
noliser, v.t. To freight, to charter, 
nom [n5], n.m. Name; fame, celebrity; noun. 
An nom de, in the name of; avoir nom, to be 
called ; cela n a pas de nom, it is beyond 
words; de nom, hy name, in name; erreur de 
nom, (Law) misnomer; i7 nomme les choses 
par leiir nom, he calls a spade a spade; /e ne 
le connais que de nom, I only know him by 
name; nom de famtlle, family-name, surname, 
patronym; nom de guerre or nom de thidtre, 
stage-name; nom de Jeune fille, maiden name; 
nom d’emprunt, assumed name; nom de 
plume, pseudonym, pen-name; nom de reli- 
gion, name in religion ; nom de nom ! nom d’une 
pipe! nom d'ttn chien! by Jingo! my hat! petit 
nom or nom de baptime, (Christian name; 
porter un grand nom, to bear a great name; 
se fatre un nom, to become famous; to gain 
a reputation, to make a name for oneself, 
nomade [na'mad), a. Nomad, nomadic, 
wandering, migratory. — n. Nomad, 
nombrablc [nS'brabl), a. Countable, numer- 
able. 

nombrant, a. (used only in) nombre nombrant, 
abstract number. 

nombre [n5:br), n.m. Number; quantity; 
plurality; majority; variety; numbers; har- 
mony. Dans le nombre, among the number; 
itre du nombre or au nombre des savants, to be 
one of the learned ; i7 v a du nombre dans ces 
vers, there is harmony' in these verses; mettre 
au nombre de, to number among; ne pas Hre en 
nombre, (of assemblies) not to form a quorum; 
nombre or bon nombre de gens, many people; 
nombre d’or, golden number; nombre entier, 
integer; nombre impair, odd number; nombre 
pair, even number; nombre premier, prime 
number; sans nombre, countless, very many; 
surpnsser en nombre, to outnumber; tout fail 
nombre, every little helps, 
nombrer, t’.f. To number, to reckon. 
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nombreux 

nombreux, a, {fern, nombreuse) Numerous; 
various, multifarious; harmonious, well- 
balanced (prose, style). Peu notnbreiix, few 
(in number); une assistance pen nombreuse, a 
poor audience, a thin house, 
nombril [no'bri], n.m. Navel; {Bot.) hilum, 
eye. Nombril de Venus, navel-w'ort. 
nomenclateur [nomdkla'toe:r], n.m. Nomen- 
clator. nomenclature, n./. Nomenclature; 
list, catalof^ue. 

nominal [nami'nal], a. {fern, -ale, pi. -aux (i)) 
Nominal. Appel nominal^ roll-call, call-over, 
nominalement, adv. Nominally, 
nominalisme, n.m. Nominalism, nomina- 
liste, n. {pL nominalistes or nommaux 
( 2 )) Nominalist. 

nominataire, n.m. {R.-C. Ch.) Nominee, 
presentee to a benefice. 

nominateur, n.m, {R.-C. Ch.) Nominator, 
presenter, patron. 

nominatif, a. {fern, nominative) Nominative, 
£tat nominatif, nominal roil; litre nominatif, 
registered security. — n.m. Nominative, 
nomination, n.f. Nomination; appointment, 
nominativement, adv. By name, 
nomme [na'me], a. {fern, nommee) Named, 
called; appointed. A jour nomme, on the 
appointed day; d point nomme, in the nick of 
time; le nomm4 Hugues, one Hugh by name, 
nommement, adz'. Namely; particularly, 
especially, 

nommer [no'me], v.t. Xo name, to call, to 
give a name to; to nickname; to mention; to 
nominate, to appoint; to elect. Nommer 
quelquun son heritier, to institute someone 
one’s heir, se nommer, v.r. To state one’s 
name; to be called. Comment se nontTue-t-il? 
what is his name ? 

non [no], adv. No, not. ye crois que non, I 
think not, I don’t think so; je dis que non, I 
say no; non (pas) (with subj.), not that, it is 
not that ; non pas, s'il vous plait, not so, if you 
please; non sculement, not only; vous n'aimez 
pas cela, («i) moi non plus, you do not like it, 
neither do I. — n.m. Les 'non' Vemportent, il 
n’y a que trois ‘out’, the nocs have it, there 
are only three ayes; se facher pour un oui ou 
pour un non, to get angry for a mere nothing. 

[In the following compound words non- 
remains inv.'\ 

non-acceptation [nSaksepta'sjo], n.f. Non- 
acceptance. 

non-activite [naaktivi'te], n.f. State of being 
unattached or unemployed, En non-activiti, 
non-effectivc, on half-pay (of officers etc.), 
nonagenaire in 3 na 3 e'ne:rj, a. Ninety years 
of age, — n. Nonagenarian, nonagesime, a. 
Nonagesimaf. 

non-agression [naagre'sB], n.f. Non- 
aggression. 

*nonante [na'ndrt], a. (dial.) Ninety, 
nonanter, v.i. (Piquet) To make a repique 
(enabling the player to count from 29 to tjo). 
*nonantieme, a. (dial,) Ninetieth, 
non-beltigcrance (n3bEli3e'rd:s], n.f. Non- 
belligerency. 

nonce fn3:s], n.m. Nuncio, 
nonchalamment [n5/ala'mu]. adv. Non- 
chalantly, carelessly, heedlessly, 
nonchalance, n.f. Carelessness, heedlessness, 
nonchalance, otf-handedness. 


nonupler 

nonchalant, a. (fern, -ante) Nonchalant, care- 
less, listless, detached, ofT-hand. — n. Such a 
person. 

nonciati^e [n5sja'ty:r], n.f. Nunciature; 

nuncio*s residence. 

non-combattant [nSkSba^ta], and n.m. 

Non-combatant. 

non-comparution» n./, Non-appearance 
(before tribunal), 

non-conducteur^ a. (fem, non-conductrice) 
Non-conductinj^,— Ti.m, Non-conductor, in- 
sulating material. 

non-conformisme, n.m. Non-conformism, 
non-conformtste, ?j. and a. Nonconformist. 
non-disponibUite, /i./. Unavailability, non- 
dlsponiblo, a. Not available; entjayed. 
none [non], n.f, {Rom, Ant.) Ninth hour 
(3 o*clock p.m.); {pi.) 9 th day before the ides; 

Ch.) nones. 

non-etre [nS'ertr], n.m. Non-entity, non- 
existence. 

non^execution, n,/. Non-fulfilment; non- 
perforn^ance. 

non-existantj a. {fern, -ante) Non-existent, 
non-existence^ n.f. Non-existence, 
nonidi [n^ni'dij, n.m. Ninth day of the decade 
in calendar ot first French republic, 
non-intervention [n5£te;rv<j'sj5], n.f. Non- 
intervention. non-interventionnisme, n.m. 
Policy of non-intervention, non-interven- 
tionniste, a, and n. Belonging? to that 
policy, non -interventionist, 
non-lieu [nS'ljo], n.m. {Law) No sufficient 
cause or j^round to prosecute, no true bill. 
Rendre une ordontiance de non^lieu. to throw 
out the bill (of indictment), to dismiss tlic 
charge. 

non-moi, n.m. {Phil.) Non-ego (the external 
world). 

nonne [non] or {facet.) nonnain^ n.f. Nun. 
non-negociable [nSnega'sja bij , a. Not 
negotiable. 

nonnerie [non Vi], n.f. Nunnery, 
nonnette, n.f. {facet.) Young nun; gingcr- 
bread-nut; {Orn,) nonnette cendree or des 
marais^ marsh-tit; nonnette des saule^i, black- 
headed tit [see also oik). 
notiobstant fnonopsVu], prep. Notwithstand- 
ing, in spite of.— Nevertheless, 
non-ouvre [nSuVTc], a. {fetn, non-ouvree) 
Raw, unwrought (of materials), 
non-paiement [nSpc'mu], n.m. Nnn-pa> - 
ment. £lTe pottrsuitd pour jioh- pavement , to 
be sued for failure to pay up. 
nonpareil [n5paVc:j], a. {fern, nonpareille) 
Nonpareil, matchless, unparalleled. — n.f. 
Nonesuch (apple, small sugar-plum, ribbon, 
etc,); {Print.) nonpareil, six-point type, 
non-recevoir [fin]. 

non-reclamation, n.f. I'aihire to (re)claim. 
non-reclame, a, {fem. -ee) Lett unclaimed, 
not claimed. 

non-reussite, n.f. Non-success, failure, 
non-sens, n.m. Meaningless sentence, transla- 
tion, or action. 

non-syndique, a. and n. {fern, -ee) Indepen- 
dent not belonging to trade-union, non- 
union. non-tarife, a. {fern, -ee) Tax-free, 
non-toxicite, ;f./. Non-toxicity, non-toxique, 

a* Non-poisonous. 

nonupler [n^ny'ple], r.f* To increase or 
repeat nine times. 
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non-usage 


notori^t^ 


jaon-usage [noy'za;^), n.tn. Disuse, . 
non-valable [nSva'labl], a. Invalid, void; not 
valid (ticket); (Lcio) invalid, 
non-valeur [n5va'Ice;r], Unproductive- 

ness; thing of no value; (Cowim.) bad debt, 
worthless bill; (Mil.) a non-effective (man), 
non-vente, n./. No sale. 

non-viabilite, n.f. Unlikelihood of living (of 
new'-born infants), non-viable, a. Non- 
viable. 

oon-violence, n.f. Non-violence, 
nopal [no'pal], n.tn, (pi, nopals) Cochineal- 
cactus. 

nord [no:r], n.in. North; north-wind; Nord 
(department of France). - Au nord, in the 
north, on or to the north; au nord or vers le 
nord, northwards ; du nord, of or from the 
north; (fam.) perdre le nord, to lose one’s 
head. — a. inv. North. Pole nord. North Pole. ■ 
nord-est [n3r(d)'est, (Naut.) no're], n.m. 
North-east; north-east wind. Nord^nord-est, 
north north-east, nord-ester, v.i. To veer 
to the north-east. 

nordique (nor'dik], a. and n. Nordic, Scandi- 
navian. 

nordu* [nor'ditr], v.i. To veer northward, 
nordiste [nar'dist], a. and u. (Amer, Civ. IVar) 
Northerner; (spt.) player or club from North, 
nord-ouest [nor'west, (Nom/,) nor'wa], n.m. 
North-west; north-west wind. nord- 
ouester, t’.f. To veer to the north-west, 
noria [no'rja], n.f. Noria, chain-pump, 
norm^ [nor'mal], a. (fern, normale, m. pL \ 
normaux) Normal; (Geom.) perpendicular. 
Ecole nortt^e, (primary) teachers’ training- 
college; (Ecole) i^omtale iSi//>(^riV«re, (secon- 
dary) teachers’ training college (in Paris); — n.f. 
La nor male, normal (line, temperature); 

normale du parcours, bogey for the 
course, normal ement, adv. Normally; 
(Geom.) perpendicularly, 
normalien, n.m. (fern, normal ienne) Train- 
ing-college student or ex-student, normali- 
sation, n.f. Standardization, normaliser^ 
*'V‘ standardize. normalite, n.f. 

Normality. 

normand fnor'md], a. and n. (fern, nor- 
mande) Norman, C'est un fin Normand, he 
is a shrewd, crafty fellow ; une r^ponse de 
Normand, an evasive answer; ies lies Anglo^ 
Normandes, the Channel Islands. — n.f. , 

(Print.) Full-face, bold type. 

Normandie (normd'di), la, /. Normandy, 
normannique [norma'nikj, a. Norse, 
norme [norm], n.f. Norm, average, standard, i 
Ne pas s'doigner de la noruK, to conform, 
norois or norrois [no'rwa], a. (fem. noroise 
or norroise) North-west; Norman. — n.m. 
North-west wind; old Norse. 

Norvege [nDr've:3], la, /, Nor\vay. 
norvegien [norve'ye], a. (fem, -ienne) , 
Norwegian [sec mahmite]. — n. (Norvegien, 
-ienne) A Norwegian. — n.f, A round- 
stemmed canoe. i 

nos, pi. [n'oi re]. 

nosographie [nosograTi], n.f. Nosography. 
nosologie, n.f. Nosology, nosologiste, n. 
Nosologist. 

nosseigneurs, pi. [mo.nseigneub). 
nostalgic [nostal'^i], n.f. Nostalgia, home- 
sickness; hankering, pining, nostalgique, a. 
Nostalgic; sad. 


nostoc [nos'tok], n.m. (an alga). Nostoc, star- 
jelly, witches’ butter. 

nota [no'ta], n.m. inv. or nota bene [notabene], 
N.B., Please note. 

notabilite [notabili’te], n.f. Respectability; 

notability; person of note, 
notable, a. Notable, considerable, of influence. 
— n. Notable, leading citizen or figure, person 
of note, notable ment, adv. Notably, 
notaire [no'terr], n.m. Notary; solicitor. Clerc 
de notaire, solicitor's clerk; ^tude de notaire, 
(notary’s or solicitor’s) chambers; fait par^ 
devant notaire, legally drawn up, witnessed 
and signed. 

notanunent [nota 'mu], adv. Specially; more 
particularly. 

notarial [nota'rjal], a. (fem, -iale, pi. -iaux) 
Notarial. 

notariat, tt.m. Profession, business, or function 
of notary, 

notarie, a. (fem. -iee) Notarial, legal. Acte 
notarie, legal document, notarier, v.t. To 
prepare such a document, 
notation [nota'sjo], n.f. Notation, 
note [not], n.f. Note, minute, memorandum; 
rnark; notice (in newspaper), written observa- 
tion or remark; statement; bill, account; 
(Am.) check, (sc/i.) Bonne or mauvaise note, 
good or bad mark; cahier de notes, mark- 
book; changer de note, to change one's tunc; 
chanter sur une autre note, to change one’s 
tune; chanter toujours la mime note, to be 
always saying or doing the same thing; 
donner la note, (A/115.) to play or sing the 
key-note; to give the lead (to choir etc,); 

to give the lead, to set the fashion; 
fatre une fausse note, to play or sing the 
wrong note; forcer la note, to exaggerate, to 
overdo it; notes (de classe), (class- )marks, 
school-marks; notes de cours, lecture-notes; 
note d'iUgance, de gaieti, d'origittaltti, touch 
of elegance, gaiety, originality; note infamante, 
note of infamy; payer la note, to foot the bill; 
prendre bonne note, to take due note, to duly 
note; prendre en note, prendre note, to note 
down, noter, t’.f. To note; to mark, to 
brand; to note down; to observe, to notice, 
to remark; (Mus.) to prick, to set to music. 
Cela est d noter, that is worth remembering; 
f7 est d noter que, it should be observed that; 
mal noti, ill -famed, of bad reputation; notez 
bten! mark you; notez bien cela, take good 
note of that ; personne notee, suspicious or 
questionable person. 

notice [no'tis], n.f. Notice, account, sketch; 

review (of a book); notification, 
notiiicatif [notifika'tif], a. (Jem. -ive) Notify- 
ing, intiniating. notification, n.f. Notifica- 
tion, notice, intimation, 
notifier, v.t. (conjugated like Prieh) To notify; 
to make known in legal form; to intimate, to 
signify. 

notion [no'sjo], n.f. Notion, idea; (/>/.) ele- 
ments, rudiments. 

notoire [n3't\\-a;r], a. Notorious; reputed, 

well -know’ll, plain. notoirement, adv. 

Notoriously, 

notonecte [nato'nekt], n.m. Notonccta, boat-fly. 
notorietc, «,/. Notoriety (of fact), repute (of 
person). It est de notoriiti publique que, it is 
common knowledge, well-known, tliat; acU 
de iiotoniti, (Law) attested affidavit. 
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iiotre 


nouveUe 


notre [notr], a, poss. {pi. nos) Our. A or freres 
, et (nor) our brothers and sisters; nor 

pere et mere^ our father and mother; noire 
raoiron, our house. 

notre [no:tr], pron. poss. {pi, notres) Ours; 
our own; our things, friends, relatives, etc. 
Celui-ld er/-i7 des notres? is that man one of 
our people? c’est voire ami et ie noire, he is 
your friend and ours; le noire, our own, ours; 
les notres, our people, our relations, our 
friends; ne serez~vous pas des notres? won’t 
you make one of us or join our party ? voild 
leur maison, celle-ci est la notre, that is their 
house, this one is ours. 

Notre-Dame, n.f. Our Lady; Notre-Dame 
(church). 

notule [na'tyl], n.f. (rare) Short note, com- 
ment; minute. 

nouba [nu'ba], n.f. Band of Algerian or 
Moroccan regiments; (noisy) feast; (show'y) 
retinue. Faire la nouba, (pop.) to paint the 
town red. 

noue (i) [nu], n.f. Concave angle in roof, 
valley channel, gutter-lead or gutter-tile, 
noue (2) [nu], n.f. Marsh-meadow (used for 
pasture), water-meadow, 
noue [nwej, a. (fern, nouee) Knotty, tied; 
rickety. Enfant noue, rickety child; une piece 
(de thMtre) bien nouee, a well-knit play, 
nouer [nwe], v.t. To tic, to knot, to tie with 
a knot; to tie up; (fig.) to get up, to concoct; 
to begin, to form, to establish, ^ouer conver- 
sation avec quelqu-un, to enter into conversa- 
tion with someone, to engage someone in 
conversation ; nouer raiguiilette d quelqu'un, 
to render someone impatient (by witchcraft). 

— v.i. To set (of fruit), se nouer, v.r. To be 
twisted or tied; to wreathe; to fasten oneself; 
to set (of fruits); to grow rickety (of children), 
nouet [nwe], n.m. Small linen bag to hold herbs 
for infusing. 

noueur, n.m. (fern, noueuse (i)) Tier, binder, 
noueux, a, {fern, noueuse ( 2 )) Knotty, 
gnarled; stiff, anchylosed. Wiumaiisme 
noueux, arthritic rheumatism, 
nougat [nu'gu], n.m. Nougat, almond-cake, 
nouilles [nu:j], n.f. (in pi.) Noodles, spaghetti. 

(pop. in sin^.) Noodle, drip, 
noumene [nu'mEin], n.m. (Phil.) Noumenon. 
nounou [nu'nu], n.m, (childish for nourrice), 
Nanny. 

nourrain [nu'r£j, n.m. Fr\' (fish), 
nourri [nu'ri], a. (fern, nourrie) Nourished, 
fed; full, rich, copious; (Mil.) well-sustained, 
brisk (fire). Styue nourri, copious style; une 
couleur nourrie, colour thickly laid on; (A/i7.) 
etre nourri chez Vhabitant, to have billets with 
subsistence; log^, nourri, bUinchi, with board, 
lodging, and laundry. — n.m. Richness; full- 
ness (of colours, sounds), 
nourrice [nu'risj, n.f. Nurse; wet-nursc; 
(Mot., Av.) feed-tank. Conte de nourrice, 
nursery tale; enfant change en nourrice, 
changeling; metire un enfant en nourrice, to 
put a child out to nurse, 
nourriccrie [nuri'sri], n.f. Baby-farm; stock- 
farm. 

nourricier (fern. -i 6 re), a. and n. Life-giving, 
nourishing, producing iood. Mire nourriciere, 
foster-mother; pere nourricier, foster-father; 
sol nourricier, soil that provides food, 
nourrir (nuTi;r], v.t. 7’o nourish, to feed, to 
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nurture; to be nourishing to; to keep, to 
maintain, to sustain; to suckle, to nurse; to 
foster; to bring up, to rear, to keep alive; 
to cherish, to harbour, to entertain; to 
supply; (fig.) to produce. La Sidle nourrissait 
Rome, Sicily supplied Rome with provisions; 
I’espi ranee nourri t I' amour, hope keeps lo\-c 
alive ; I’itude nourrit I'esprit, study strengthens 
the mind, se nourrir, t'.r, 'I'o feed, to live 
upon, to support oneself (de); to keep oneself, 
Se bien nourrir, to feed well, to live well. 

nourrissage, n.m. Rearing or feeding (of 
cattle). 

nourri^^t, a. (fern, -ante) Nutritious, 
nourishing; substantial, sustaining. 

nourrisseur, n.m. Cow-kceper, cattle-feeder; 
stock-raiser. 

nourrisson, n.m. Infant; foster-child; nurs- 
ling, suckling. 

nourriture, n.f. Nourishment, food, suste- 
nance; keep, maintenance, living, livelihood. 
Son travail lui procure la nourriture, he earns 
his keep by his labour; la nourriture et le 
logernent, board and lodging. 

nous [nu], pers. pron. e; us; to us; ourselves; 
each other, C'est d nous ti, it is our turn to; 
c’est d nous de. it is our duty to; entre nous, 
between ourselves; il nous aime, he lo\es us; 
nous autres, we, the like of us; nous disons. 
we say; nous-memes, ourselves; nous nous 
aimons, we love each other; tom nous pariez, 
you speak to us. 

nouure [nu'yir], n.f. Rachitis, rickets; (lion.) 
setting (of fruit). 

nouveau [nu'vo] (before a vowel or unaspirated 
h nouvel), a. (fern, nouvelle (1), masc. pi. 
nouveaux, /evi. pi. nouvellcs (i)) New ; 
recent, novel; newfangled, new-fashioned ; 
further, additional, fresh, ine.'kpericiiced. 
green. .<7 la nouvelle mode, in the iicwv 
fashion; jusqu'd nouvel ordre, till further 
orders; le nouvel an, la nouvelle annee, tlic 
new year; nouveau debarque, (fig.) person just 
up from the country; un homme nouveau, an 
upstart; un nouveau riche, an upstart, a 
‘ nouveau riche ’ ; un nouveau venu or une 
nouvelle venue, a new-comer; un ttssu nouveau, 
a new material. — n.m. New, something new ; 
(sch.) new boy or girl. Qu’y a-t-il de nouteau ? 
W'hat is the news? — aJv. Freshly, recently. 
A nouveau, afresh; de nouveau, again. 

nouveau-ne, n.m. (fern, nouveau-n^, pi. 
nouveau-nes) New-born child. 

nouveaute, n.f. Newness, novelty; change, 
innovation; (pi.) fancy articles, novelties, 
(fig-) new book, new' play, ttc, CVj/ HMe 
nouveaule que iU vous voir^ it is quite a 
to $ 4 ;e yuu; t'aitrait de la nout eaul^^ the 
chartn of novelty; magasin de fiouveaulcf 
[magasin]; marchand de nouveatucs, linen* 
draper, 

nouvelle ( 2 ), (often in pL) Nev\^, tidings, 
intelligence^ piece ot news, account; short 
story, de ses rwiiveltes ? have yt>u 

heard from him (or her) ? dernieres nouielles, 
latest news; donnez-moi de vos nouvelles^ let 
me hear from you; em:*oyer prendre deis 
nouvelUs de qneiquun, to send to know ho\c 
someone is; uQu^^'idies d la main, social gossip ; 
point de nuuveUes, bonnes nouveUes, no new^ 
is good news; quelles sont les nouvelles? what 
is the news ? recevoir des nouvelles de, to hear 


Nouvelle-Cal^donie 


niiit 


from; row aurez de tnes nouvelleSy you shall 
hear from me; row nien direz des notwelUs, 
you’ll be astonished at. or delighted with. it. 
Nouvelle-Cal Adonic [nuvelkaledo'ni], la, /. 

New Caledonia. • ^ 

Nouvelle-£cos$e [niivele'kas], la, /. Nova 
Scotia. 

Nouvelle-Guin^e [nuvelgi'ne], la, /, New 
Guinea. 

nouvellement [nuverma]. udr. Newly, 
lately, recently. 

NouveUe-Orl6ans [nuvebrle'd], la,/. New 
Orleans. 

Nouvelle-Z^lande [nuvelze'ld:d]. la,/. New 
Zealand. 

nouvelliste, «. Newsmonger; newsivriter; 

short story writer. 

Novare fno'vatr], /. Novara, 
novateur [nova'tcetr], n.m. {fern, novatrice) 
Innovator. — a. Innovating, 
novation, n.f. {Laze) Novation, substitution, 
change. 

novembre [no'vfiibr], n.m. November, 
nover [no'vc], r.f, {Lnto) To novate, to sub- 
stitute (a debt for another), 
novice [no Vis), n. Novice, tyro, probationer; 
{Naiit.) apprentice. — a. Novice, unpractised, 
inexperienced, green, new. 11 est encore 
noiice dans son metier, he is yet but a novice 
in his trade, noviciat, n.m. Noviciate. 

Faire son nortVtaf , to be a novice (in convent), 
to go through one’s noviciate or apprentice- 
ship. 

noyade (nwa'jad), n.f. Drowning, 
noyau [nwa'jo], n.m. {pi. noyaux) Stone (of 
fruit), nucleus; core (of statues, casts, etc.); 
newel (of staircase); noyau (cordial); {Polit.) 
cell. Fruits d noyau, stone fruit; noyau de 
pMie, stone of a peach; oter les noyaux de, to 
stone (fruit), noyautage, n.m. Coring (of 
mould); {Polit.) infiltration, noyauter, f.t. 

To core (mould); {Polit.) to infiltrate, 
noye [nwa'je], a. {fem. noyee) Drowned, 
drowning; embedded (stone); flooded (car- 
burettor); choked (engine). Vis d tfte noy^e, 
countersunk screw. Dcs .vfH.t noyes de larmcs, 
swimming eyes, eyes brimming with tears. 
Secours attx noyh, first aid (to the drowned). 

— n. Drowned person. 

noyer (i) [nwa'je], n.m. Walnut-tree; walnut 
(wood). Noyer blanc d'Amerique, hickory, 
noyer (2) [nwa'je), t’.f. irr. {conjug. like aboyer) 

To drown, to put under water, to sink; to 
swamp; to wet, to deluge (the earth etc.); to 
flood (carburettor); to countersink, to let in 
(screws etc.); {Paint.) to mix, to blend 
(colours); to bed (pebbles) in cement; to play 
(a fish). Noyer son chagrin dans ie vin, to 
drown one’s sorrows (in wine), se noyer, 
t'.r. To be drowned; to drown oneself; to 
sink, to be plunged to go to ruin. 

{/am.) li se noierait dans un verre d'eau, he is 
a dithcrer; any little thing swamps him. 
noyon [nwa'j5], n.m. Boundary, scratch, mark 
(at howls etc.). 

noyure [n\va'jy;r), n.f. Countersink (for nails, 
screws, etc.). 

nu [ny], a. {fem, nue ( 1 )) Naked, nude, un- 
clothed; bare, stripped, uncovered; {fig.) 
plain, open, without disguise; unadorned; 
destitute, A I'wil »«, with the naked eye; 
aller nu-pteds or {les) pieds mts, to go barefoot; 
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Pest la viriti toute nue^ it the naked truth ; 
ipie nue^ naked sword; il avail la tete nue or 
fV '^tait nu~tite, he was bareheaded ; nu comma 
un ver, stark naked.—fl.m. The nude, nudity ; 
bare part (of a wall etc.); (p/.) {Bibl.) the 
naked. A nu, naked, bare, open, next the 
skin; mettre d nu, to lay bare or open, to 
strip; monter un cheval d nu, to ride a horse 
bareback. : i . 

nuage [nqa: 3 ], n.m. Cloud; haze, mist; {fig.) 
gloom, shadow, dejection; dissension, jar, 
unpleasantness. Convert de nuages, overcast 
(sky); nuage artificiel, smoke-screen; nuage 
de poudre, film of (face) ' powder; nuages 
pommeUs, mackerel sky; sans nuages, cloud- 
less; {fam.) tu es dans les nuages, you are 
dreaming, you arc up in the clouds, 
nuageux, a. {fem. nuageuse) Cloudy, 
clouded; overcast; {fig.) hazy (ideas), 
nuaison (nqe'zD), n.f. {Naut.) Steady breeze, 
nuance [nqdis], n.f. Shade, hue; faint dif- 
ference, gradation or degree; hint, sugges- 
tion, tinge, touch. 

nuancer, v.t. To shade, to vaiy slightly; to 
express the faintest difference in. 

Nubie [ny'bi], la, /. Nubia, 
nubile [ny'bil], a. Nubile, marriageable, 
nubility, n.f. Nubility, marriageable age. 
nucleaire (nykle'e:r), a. Nuclear, ^nergie 
nucliaire, nuclear energy, nuclee, a. {fem. 
-ee) Nucleate- nucieole, n.m. Nucleolus, 
nuclcole. 

nucleus, n.m. {Biol.) Nucleus, 
nudisme (ny'dism), n.m. Nudism, nudiste, 
a. and n. Nudist. 

nudite, n.f. Nudity, nakedness; bareness (of 
rock, room); {pi.) nude figures, 
nue (1) [nu). 

nue { 2 ) [ny], n.f. {poet.) Cloud; {pi.) skies. 
Elezer jusqu'aux nues, porter ati.x nues, to 
extol to the skies ; sautpr aux nues, to go wild 
with joy etc.; se perdre dans les nues, to lose 
oneself in the clouds; tomber des nues, {fig.) 
to be, to look thunderstruck, nuee, «./. 
Cloud; (/g.) swarm, host, multitude, flock. 
Une nu4e de barbares, a swarm of barbarians; 
une nu^e de traits, a show'er of darts, 
nuement [nument]. 

nue-propriete, n.f. {pi. nues-propriet^s) 
{Laic) Property without the usufruct, 
nuire [nqi:r], t’.i, irr. {pres.p. nuisant, p.p. 
nui) To be hurtful, injurious, or pre- 
judicial (a), to jeopardize, to harm; to 
stand in the way, to be an obstacle or 
hindrance (d). Cela ne nuira pas, it won’t do 
any harm; dans Vintention de mali- 

ciously; il cherche d me nuire, he is try'ing to 
injure me (of business, reputation); ne pas 
nutre, to be harmless; to be useful, nuisibi- 
lite, n.f. Harmfulness, 
nuisible, a. Hurtful, injurious, noxious, 
detrimental, prejudicial, nuisiblement, odr. 
Harmfully, 

nuit [nqi], n.f. Night, night-time; darkness. 
A la nuit tombante or d la tombee de la nuit, 
at nightfall; bonnet de nuit, night-cap; de mtit, 
by night, in the night-time, nightly; ejfet de 
nutt, {Paint.) night piece; il fait nuit, it is 
night, it is dark ; it se fail nuit, night is coming 
on; la nuit de Vignorance, the darkness of 
ignorance; la nuit porte conseil, sleep on it; 
nuit blanche, sleepless night; passer la nuit, 


nuitamment 


to sit up all night, to live through the 
night. 

nu it a m ment, adxK By night, in the night, 
nuitee, n./. (rare) Whole night; night’s work; 

cost of a night’s lodging, 
nul [nyl], a. {fern, nulle) No, not any; void, 
null, invalid; worthless, of no account. C'est 
un homme nul, he is a mere cipher; nul et non 
avenu (L,atv) [ree avenu] ; nulle part, nowhere ; 
{spt,') partie nulle, draw; rendre nul, to nullify; 
sans nul igard, without any regard. — pron. No 
one, nobody, not one. Nul n’ose s’en ap- 
procher, nobody dare come near it.—n.wi. 
Nullity.; — n.f. Graphic sign (in cipher) that 
is meaningless. 

nullement, adv. Not at all, by no means, 
nullification, n.f. Nullihcation. 
nullifier, v.t. To nullify. 

nullito [nyli'te], n.f. Nullity; nonentity; {fig.) 
incapacity. Cet_ homme est d'une parfaite 
nullit^, that man is a perfect fool, a ninny, 
nument [ny'ma], adv. Frankly; without dis- 
guise. 

numeraire (nyme'reir], a. Legal (of coin). 
Valeur numiraire, legal tender value. — n.m. 
Metallic currency, cash, specie, 
numeral [nyme'ral], a. {fern, num^rale, pi. 

numerauz) Numeral, 
numerateur, n.m. {Arith.) Numerator, 
numeralif, a. {fern, numerative) Numerical. 

— n.m. Numerical W'ord. 
numeration, n.f. Numeration, notation. 

Numeration dedmale, decimal notation, 
numerique, a. Numerical. numerique- 
ment, adv. Numerically, 
num^ro [nyme'ro], n.m. Number; ticket, 
house, room, vehicle, designated by a num- 
ber; issue, number (of a periodical); {coUoq.) 
sort, kind, quality. Numiro matricule, {Mil.) 
regimental number; numiro mitteralogigue, 
car registration number; tenue numiro un, 
full-dress uniform, (one’s) best (clothes); 
(/am.) un drole de numiro, a queer hsh. 
numerotage, n.m. or num6rotation, n.f. 
Numbering. 

num^roter, v.t. To number; to tell off. 

Nurnirotez-vous! {Mil.) number! 
numeroteur, n.m. and a. {fern, •euse) Num- 
bering (machine). 

numismate [nymis'mat] or numismatiste, n. 
Numismatist, numismatique, a. Numis- 
matic. — n.f. Numismatics, 
nummulaire [nymy'le:r], n.f, {Bot.) Money- 
wort. 

nurnmulite or nummuline, n.f. Nummulite 
(limestone). 

nu-proprietaire, n.m. {Lato) Bare owner, 
nuptial (nyp'sjal), a. {fem. nuptiale, pi. 
nuptiaux) Nuptial, bridal. Anneau nuptial, 
wedding-ring : chambre nuptiale, bridal cham- 
ber; cirimonie nuptiale, wedding, nuptials; 
marche nuptiale, wedding-march, 
nuque (nykj, n.f. Nape (of the neck), 
nutation (nyta'sjS], n.f. Nutation, 
nutritif (nytri'tifj, a. {fem. nutritive) Nutri- 
tious, nutritive, nourishing, 
nutrition, n.f. Nutrition, 
nyctalope [nikta'lop], n. and a. Nyctalope, 
day-blind (person). nyctalopie, n.f. 
Nyctalopia. 

nylon fni'loj, n.m. Nylon. Bas nylon, nylon 
stockings. 
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objectivement 

nymphe [n2:f], n.f. Nymph; {Ent.) nymph, 
pupa. 

nymph^a fnSfe'a], Fi.m. W^hite water-lily, 
nymphee [nE'fe], n.f. Grotto, marble foun- 
tain. 

nymphomane, n.f. Nymphomaniac, 
nymphomanie, n.f. Nymphomania, 
nymphose, n.f. {Ent.) Pupation. 


o 

O, O (i) [o], n.m. The fifteenth letter of the 
alphabet. 

6! (a) (o), int. (chiefly used for invocation) Oh ! 
[see oh}. 

oasien [oa'zjS], a. and n. {fem. -ieime) Oasis 
dweller. 

oasis [oa'ziis], n.f. inv. Oasis, 
obedience [3he'dja:sJ, n.f. {Eccles.) Obe- 
dience, permission to leave one convent for 
another; jurisdiction (of the Pope). Lettre{s) 
d'obidience, licence to teach (granted to a 
member of a teaching order). 
ob6ir (abe'iir), v.i. To obey, to be obedient; 
to comply, to yield, to submit. II faut lui 
obiir, he must be obeyed ; il lui obeit au doigt 
et d I’aeil, he is at his beck and call; (.-if.) 
obitr aux commandes, to respond to the 
controls; {Naut.) obeir d la barre, to answer 
the helm; se faire obeir, to make oneself 
obeyed, to command obedience, 
ob^issance, n.f. Obedience; dutifulness, sub- 
mission, compliance, allegiance; dominion 
(of princes). Eire d’ttne grande obcissance, to 
be very obedient; itre sous I’obiissance de son 
pere, to be under the legal authority of one’s 
father; priter obiissance d un prince, to yield 
obedience to a prince. 

ob^issant, a. {fem. obeissante) Obedient; 
docile, dutiful, submissive; pliant, obse- 
quious; elastic, supple, 
obele [o'bel}, n.m. {Print.) Obelus, 
obelisque (obe'lisk], n.m. Obelisk; needle, 
oberer [obeVe], t'.f. iVr. {conjug. like accelereb) 
To encumber or involve in debt. Ses finances 
sont fort obiries, he is greatly in debt, 
obese [o'beiz], a. Obese, stout; very' fat; 

corpulent, ob^sit^, n.f. Obesity, stoutness, 
obier [o'bjej, n.m. Guelder-rose. Obier boule 
de neige, snowball -tree, 
obit [o'bit), n.m. Obit. 

obituaire, a. and n.m. Obituary, register of 
deaths; mortuary. 

objecter [Dbjck'te], i.t. To object, to raise as 
an objection (d); to allege. Oh a objecte qtte, 
it has been objected that; vous m'ohjecterez 
que c'est bien connu, you will object that it is 
a well-known thing. objecleur, n.m. 
Objector. Objecteur de conscience, conscien- 
tious objector, 

objectif, a. {fem. -ive) Objective. — n.m. 

Objective, aim, end; (Opt.) objective; lens; 
(AfrV.) target. Objectif tie projection, projection 
lens; objectif compose, compound objective; 
objectif lumineux, fast lens, 
objection, n.f. Objection. Aller atfdevant 
d'une objection, to meet an objection ; je ne 
vois pas d'ohjection d ce que cela se fasse, I see 
no objection to its being done, 
objectivement, adt'. Objectively. 

] 


objectiver 

objectiver^ t’.f. To objectivize. . | 

objectivite, «./- Objectivity, 
objet [ob'je], n.m. Object; thing, article; 
subject, matter, business ; drift, purport, aim, 
end, view; {Gram.) object, complement; {pi.) 
articles, go<^s. ^tre Vobjet de Ui conversation, 
to be the subject of the conversation; il n*a 
pour objet que son interet, his only aim is self- 
interest; il vend totites sortes d’objets, he deals 
in all sorts of articles; objets de premiere 
n^cessiti, indispensable articles, necessities; 
objets t routes, lost property, 
objurgation [ob3yrga'sj5], «./. Objurgation, 
objurgatoire, a. Objurgatory, 
obiat [o'bla], n.m. Oblate, lay brother, 
oblation [obla'sjoj, «./. Oblation, offering, 
obligataire [obliga'teir], n.m. Bond-holder, 
debenture-holder; holder of redeemable 
stock. 

obligation [abliga'sjS], n.f. Obligation; (Law) 
recognizance, bond; (Comm.) debenture, 
preference share, des obligations d 

quelqu'un, to be beholden to someone; con- 
traejer une obligation, to put oneself under an 
obligation; etre dans I’obligation de, to be 
compelled to; ftHe d'obligation {R.~C. Ch.), 
day of obligation; par tear d’obligations, bond- 
holder; reniplir ses obligations, to fulfil one’s 
obligations; tous eles dans I’obligation de lui 
repondre, you have to answer him. 
obligatoire, a. Compulsory, obligatory, in- 
cumbent, Service niihtaire obligatoire, com- 
pulsory military service, obligatoirement, 
adv. Compulsorily. 

oblige, a. (/ew. obligee) Compelled, bound; 
necessary; obliged, grateful. Je suis obligd de 
soriir, I am obliged to go out, 1 have to go 
out. — «. Obligee, debtor, 
obligeammcnt, adv. Obligingly, 
obligeance, n.f. Obligingness, 
obligeant, a. {Jem. obligeante) Obliging, 
kind, helpful. 

obligor [3bli'3c], v.t. To oblige, to bind, to 
constrain; to compel; to put under an obliga- 
tion, to gratily. Obliger un ami, to oblige a 
friend ; t'o/re devoir vot/s y oblige, you are 
bound in duty to do it, s’obllger, v.r. To 
put oneself under an obligation, 
oblique [a'blik], a. Oblitjue, slanting; {fig,) 
indirect, underhand, devious. Pont oblique, 
skew-bridge. — n.tn, (Anat.) Oblique muscle. 

n./. (.\/at/t.) Oblicjue line, obliquement, 
adv. Obliquely, indirectly; diagonally, slant- 
\vise; unfairly. Crookedly ; by devious means, 
obliquer, r.i. lo go in an oblique direction, 
to edge, to slant, to swerve; {Mil.) to incline 
to (right or left), 
obliquite, n.f. Obliquity, 
obliterateur [oblitera uc:r), n.m. Rubber- 
stainp (for cancelling stamps etc.).— {/ern. 
-trice) Obliterating. obliteration, n./. 
Obliteration, oblitcre, a. {fetn. -ee) Used 
(stamp), obliterer, v.t. To obliterate; to 
cancel (stamps); to obstruct (blood-vessel), 
s’oblitercr, v.r. To become defaced, to 
become obliterated; {fig.) to fall into disuse, 
to disappear. 

oblong [a'hl5J, a. {fern, oblongue) Oblong, 
obnubilation fobnybilu'sja], n.f. Obnubila- 
tion. obnubilcr, v.t. To cloud, to darken, 
obolc [.1 bol], n.f. Obolus; {fig.) farthing, 
stiver, mile. 


, 1 obsidl^e 

obreptice (obrep'tis], a. Obxeptitious. ob- 
repticement, adv. By concealment or craft, 
obreptioiv n.f. Obreption; concealment of 
part of the truth. /, , , 

obscene [op'sem], a. Obscene, {/am.) smutty, 
(book, words, things); lewd (gesture), 
obscenity, n.f. Obscenity, smuttiness, lewd- 
ness; {pi.) obscene words or actions. JDiVe 
des obsc^niUs, to utter obscenities, 
obsctir [ops'kyir], a. {fern, obscure) Obscure; 
dark, gloomy, sombre; {fig.) abstruse, 
mysterious; obscure; humble, modest; low, 
mean. Ascendance obscure, humble birth, 
obscurantisme, n.m. Obscurantism, obscu- 
rantist e, a. and «. Obscurantist, 
obscuration, n.f. Obscuration; occultation. 
obscurcir, t’.f. To obscure, to darken, to dim, 
to cloud; (fig.) to sully, to tarnish; to m^e 
(a statement ety.) obscure. Obscurcir la vue, 
to dim the sight, s’obscurcir, v.r. To 
become obscure or dark; to grow. dim. Le 
del s’ obscurcit, the sky is clouding over; le 
soleil s'obscurcit, the sun is going in ; son esprit 
s’obscurdt, his mind is becoming clouded, 
obscurcissement, n.m. Darkening; (MU.) 
black-out. 

obscurement, adv. Obscurely, dimly, 
obscurite, n.f. Obscurity, gloom, darkness; 
(fig.) dimness, mystcriousness; unintelligi- 
bility. 

obsecration [apsekra'sjS], n.f. Obsecration. 
Obseder [apse'de). v.t. irr. {conjug. like 
ACCELEREr) To beset; to haunt, to importune, 
to obsess; to possess. 

obsequent [spse'ku], a, {fern, -ente) Obse- 
quent (of river etc,). . 

obseques [ap'sek], n.jf. pi. Obsequies, funeral, 
obsequieusement [opsekjoz'ma], adv. Obse- 
quiously. obsequieux, o. {fern, obse- 
quietue) Obsequious, fawning, 
obs^uiosite, n.f. Obsequiousness, fawning, 
observable [Dpser'vabl], a. Observable, 
observance, n.f. Observance, 
observantin, n.m. Observ'antine (monk of a 
Franciscan order), 

observateur (opser\'a'ta;ir], n.m. {Jem. obser- 
vatrice) Observer, looker-on,— n. Obser- 
vant. observation, n./. Observation ; study, 
observance; remark, objection, hint; repri- 
mand. Assez d’ observations ! that’s enough!' 
corps d observation, reconnaissance party; ilre 
en obsenation, to be on the look-out; prendre 
des observations, to take observations, 
observatoire, n.m. Observatory; obser\’ation 
post; look-out. 

observer [apser've], v.t. To observe, to notice; 
to yvatch, to keep a watch over; to remark, to' 
point out; to fulfil, to perform. Faite^ 
obserx'er, to remark, to point out, to remind, 
to call (a person’s) attention ; /m’re observer la 
lot, les regie merits, to enforce the law, the 
regulations; lut avez-vous fait observer que? 
did you point out to him that ? observer les 
lots, to observe the laws; observer la consigns, 
to obey orders; observer son langage, to keep 
a watch upon one’s tongue, s’observer, v.r. 
To be circumspect, to be on one’s guard; to 
observe each other; to be observed, 
obsession [opsc'sjS], n.f. Obsession (by an 
idea, evil spirits, etc.). 

[-’psi'djan] or obsidienne, n.f. 
Obsidian; volcanic glass. 
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obsidional 


occuper 


obsidional [apsidjD'nal], a, {fern, -ale^ pL 
•axix) Obsidional. Couronne obsidionale, 
obsidional croT^*n; fitvre obsidionale^ fever of 
the bcsiei;red. 

obstacle [aps'taklj. n.m. Obstacle, bar, hind- 
rance. Course d’obstacleSf hurdlc*race, 
obstacle race; steeple -chase; faire obstacle^ 
to be an obstacle; mettre obstacle d, to put an 
obstacle m the way, to prevent, 
obstetrical [opstetri'kal}, a. {fern, obstetri- 
cale, pi. obstetricaux) Obstetric(al). 
obstetriQue, n.f. Obstetrics, 
obstination (apstina'sjS), n.f. Obstinacy, 
stubbornness, wilfulness, 
obstine, a. (fern, obstinee) Obstinate, self- 
willed, stubborn; dogged; persistent; {/am,} 
pig-headed, mulish. obstinement, adv. \ 
Obstinately, doggedly* mulishly, stubbornly, 
obstiner [Dpsti'ne], cj. To make obstinate, 
s’obstiner, v,r. To be obstinately resolved 
(c), to insist, to persist, II s'obstine dans son 
opinion, he clings to his opinion, 
obstructif [apstryk'tif], a. {fern, obstructive) 
Obstructive; (Med.) obstruent, obstruction, 
n./. Obstruction; stoppage. Faire de 
r obstruction, to practise obstruction* {(J.S.) 
to filibuster, obstruer, v.t. To obstruct, to 
block. Obstruer le passage, to block the way. 
obtenoperer [aptdpe're], t-.i. irr. {.conjug. like 
accelereh) To obey, to comply (d); to 
submit. Obteniperer d un ordre, to obey an 
order. 

obtenir (opta‘'ni:r}, v.t. irr. (conjug. like tenir) 

To obtain, to procure, to get. Faire obtenir, 
to grt or procure (for anybody); obtenir satis- i 
faction d'un outrage, to obtain satisfaction for 
an insult, s’obtenir, u.r. To be obtained; 
to be obtainable, 

obtention, n.f. Obtaining, obtainment. 
obturant [optyVo], a. {fern, -ante). Obturating, 
sealing (plate, plug, etc.), obturateur, a. 

(fern, -trice) Obturating, stopping. — n.m. 
Obturator; closing device; stop-cock, stop- 
valve; throttle; gasket. {Phot.) shutter, 
obtiuation, n.f. Obturation, stopping, 
closing, scaling, obturer, v.t. To seal, to 
obturate; to fill (gap), to stop (a tooth etc.). i 
obtus [ap'ty], a. (fern, obtuse) Obtuse; dull, 
blunt. Angle obtus, obtuse angle; esprit obtus, 
dull, heavy mind. 

obtusanglc, a. Obtuse- angular, obtuse-angled, 
obus [o^by], n.rn. Shell. Obus d baiies, shrap- 
nel; oAuj iclairasit, light shell; obus fusant, 
time-shell; obus incendiaire, incendiary shell; 
obus de valve, conical valve-plug (of tvre). 
obusier, n.m, Howiteer. 

obvenir [Dbv3'ni;r), v.i, in', (pres.p. obvenant, 
p.p. obvenu, conjug, like venir) (Lasv) To 
escheat to. 

obvers [3b've:r) or obv^se, n.m. Obverse, 
obvier [ob'vje), t-.t. (conjugated like frier) To 
obviate, to prevent, Obvier d un ituionvinient, 
to obviate a disadvantage. 

OC t^k], adv. (OUl Provenfal) Yea. Fa langue 
d'oc (the dialects spoken south of the I.Kjirc). 
occase [o'ka:z], a. (Aslron.) Westerly. Ampli- 
tude occase, occiduous amplitude (of a star). 

• — n.f. (slang) Occasion, bargain, 
occasion [oka'iij 5 ], «./. Opportunity, occasion ; 
cause, reason, subject, sake; bargain, job lot. 

A I’occasion, if the occasion presents Uself; 
dans Us occasions dijficiles, in. emergencies; en 
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toute occasion, on all occasions; il faut attendre 
Voccasion, one must bide one’s time; iivres 
d'occasion, second-hand books; marchandtse 
d'occasion, second-hand or used goods; 
profiler d'une occasion, to take advantage of 
an opportunity; t'eritable occasion, genuine 
bargain; par occasion, now and then, by- 
chance; Ji Voccasion se presenle, if 1 get the 
chance. 

occasionnel, a. (fern, -elle) Occasional, 
occasionnellement, adv. Occasionally. 

occasionner* v.t. 'I'o occasion, to cause, to 
produce, 

Occident [aksi'du], n.m. West. O' Occident. 
western. occidental* a. (fern, -ale, pi. 
-aux) Occidental, western, westerly. Lei 
Indes occidcntales, the West Indies. L'Cnion 
de V Fuxope Occidentale, Western European 
Union, 

occidentaliser* v.t. To occidentalizc, to 
westernize. 

Occidentaux, les* n.m. pi. Natives or inhabi- 
tants of the western countries, members of 
the western bloc. 

occipital [aksipi'tal], a, (fern, -ale, pi. -aux) 
Occipital. 

occiput, n.m. Occiput. 

*occire (ak'siir], v.t. (facet.) 7 'o slay-, to kill. 
*Occis, p.p. (fern, -ise) Killed, slain. 

occlure [o'klyr], X'.l. To close, occlusif, a. 
and n.m, (fern, -ive) Occludent, occlusal, 
occlusion, n.f. Occlusion; (A/cd. ) obstruc- 
tion (of bowels), closing (of eyelids); closure 
(of valve etc,). 

OCCUltation [Dkylta'sj.^]. n.f. Occultation. 
Occultation totale des lumieres, black-out. 

occulte (a'kylt], a. Occult, occulter, t'.r. To 
occult. occultenaent, adv. Occultly, 
secretly'. occultisixie, n.m. Occultism. 
OCCultiste, n.m. Occultist. 

occupant (oky'pd], n.m. (fern, occupante) 
Occupant, occupier; member of occupying 
forces. Fraiemiser ceiec V occupant, to frater- 
nize with the occupying troops. — a. Occupy- 
ing. 

occupation [akypa'sja], n.f. Occupation, pur- 
suit; vocation, business, employment, work; 
occupancy-, taking possession, capture. 
Dormer de V occupation d queLqu^un, to give 
someone a job. L'occupation, (Hist.) the 
German occupation from IQ40 to 1944. 

occupe, a. (fern, -ee) Occupied, busy, en- 
gaged; seized, taken possession of. En 
territoire occupe, in occupied territory. 

occuper foky'pcj, t-.t. 'Fo occupy: to employ, 
to busy; to hold, to fill; to take up, to take 
possession of, to inhabit. II faut occuper les 
jeunes gens, youth must have occupation; 
occuper la place de tfuelipi un. to be in some- 
one's place; occuper unc rnaison, to occupy a 
house, — v.t. (Fr. Law) Occuper^ pour U 
demandeur, to act for the plaintitf. s’occuper, 
v.r. To occupy oneself; to be busy; to look 
after; to see to; to trouble oneself (de); to 
handle, to be in a certain business. fe 
m’ occupe dc votre ajjaire, I am attending to 
your business; vst-ce qu on s'occupe de vousY 
are you being attended to? il i occupe de cela 
pour moi, he Is handling the matter for me; il 
s’occupe de tableaux, he is an art-dealer or a 
picture-dealer; yV’ iww m'en occuper. I’ll look 
into it; s’occuper d lire, to be busy reading. 


occurrence 


occurrence (aky'rais], «./. Occurrence ; event. 

En V occurrence, under the circumstances, 
occurrent, a. (Jem. -ente) Occurring, occur- 
rcnt. 

Oc^an [Dse'a], m. (Myth.) Oceanus. 
ocean [ose'd], n.m. Ocean, high sea. 
oceanide, n.f. Occanid, ocean-nymph. 

Oceanic [asea'ni], /. Oceania, 
oc^anien, a. {fern, -ienne) Oceanian. — n. 

South Sea islander. - ^ 

oceanique, a. Oceanic. — n.f. L'ocianique d 
couronne, * a jelly-fish. oceaniste, ’ n.m. 
Oceanist, specialist of Oceanian studies, 
oceanographe, n.m. Oceanographer, 
oceanographic, n.f. Oceanography, oceano- 
graphique, a. Oceanographic, oceano- 
graphical. 

ocetle [o'seI], n.m. Ocellus, ocelld, a. ifem. 

-ee) Occllate. 

ocellure, n.f. Spot, marking (of fur etc.), 
ocelot [os'lo], n.m. Ocelot, Mexican wild cat. 
ocblocratie [oklakra'si], n.f. (rare) Ochlo- 
cracy, mob rule, ochlocratique, a. Ochlo- 
cratic. 

Ochozias [oka'zjais], m. Ahaziah. 
ocre [akr], n.f. Ochre, ocre, a. (fern, -^e) 
Ochreous. ocrer, r./. To ochre, to rub with 
ochre, ocreux, a. (fern, ocreuse) Ochrous. 
octaedre [okta'edr], n.m. Octahedron. 

octaedrique, a. Octahedral, 
octandre [Dk'td:dr], a. (Bot.) Octandrian. 

octandrique, a. Octandrous. 
octane [ak'tan], n.m. Octane, 
octant [ak'tu], n.m. Octant. *octante, a. 
Eighty, fourscore, ^octanti^me, a. Eigh- 
tieth. 

Octave [ak'tarv], m. Octavius, 
octave [ok'taiv], n.f. Octave. 

Octavie [okta'vi), /. Octavia. 

Octavien [akta'vjg], m. Octavian. 
octavin [akta'vg], n.m. Octave-fiutc. 
octavo, adv. Eighthly. — n.m. [inoctavo]. 
’‘‘octavon, n.m, {fern, octavonne) Octoroon, 
octidi [.ikti'di], tt.m. E^ighth day of decade in 
calendar of first F'rench republic, 
octobre [ok'tobr], n.jn. October, 
octogenairo (3kt33e'ne:r], a. and n. Octo- 
genarian. 

octogonal [Dktoga'nal], a. {fern, octogonale, 
pi. octogonaux) Octagonal, octogone, 
n.m. Octagon. — a. Octagonal, eight-sided, 
octogyne [3kt3'3in), a. {Bot.) Octogynous. 
octopode [akta'pad], a. and n.m. Octopod, 
octopodan. 

octosyllabe [^ktosi'lab] or octosyllabique, a. 
{Pros.) Octosyllabic. 

octroi [ak'trwa], n.m. Grant, concession; 
octroi, town dues, toil or duty; toll-house or 
office, octroyer, v.t. irr, {conjugated like 
abover) To grant, to concede, 
octuor [okty'ar], n.m. Octet, 
octuple [ok'typi], a. Octuple, octupler, v.t. 

To octuple (increase eightfold), 
oculaire [oky'lerr], a. Ocular. Timoin 
oculaire, eyewitness. — n.m. Ocular, eyepiece, 
oculairement, adv. Ocularly, 
oculariste, n. Ocularist. 
oculiformc, a. Oculiform. 
oculistc, n.m. Oculist, 
odalisque [oda'lisk], n.f. Odalisque, 
ode [ad], n.f. Ode. odelette, n.J Little ode, 
odelct. 
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od^on [ode'3],< n.m. Odeon.' n' 

odour [o'doeir], n.fj Odour, smell; scent, 
fragrancy, perfume. En odeur de saintetd, in 
the odour of sanctity; ne pas itre en odeur de 
• saintetd aupris de quelqtiun, not to be in 
someone's good graces. 

odieusement [odjoz^rad], adv. Odiously, 
hatefully, odioux, a. (yem. -ieuso) Odious, 
hateful, loathsome, obnoxious, very disagree- 
able. — n.m. Odiousness, hatefulness, Uodieux 
de la chose, the hateful part of the business, 
odographe [ado'grafj, n,m. Odograph. 
odom&tre [oda'metr], n.m. (H)odometer; 
pedometer, odometrie, n.f. (H)odometry. 
odometrique, a. (H)odomctric(al). 
odontalgie [od3tar3i}, n.f. Odontalgia, tooth- 
. ache. 

odontoglosse, n.m. .(Bot.) Odontoglossum. 
odonto’ide, a. (Anat.) Odontoid, 
ddontologie, n.f. Odontology. odonto- 
logique, a. Odontologic(al). odontolo- 
giste, n. Odontologist. 
odorant [odo'ru], a. (fern, -ante) Odoriferous, 
fragrant, sweet-smelling, odorat, n.m. 
Smell, sense of smell, odorer, v.t. To smell; 
to exhale an odour of. — v.t. To have the 
sense of smell, odorifdrant (fern, -ante) or 
odorifique^ a. Odoriferous, sweet-smelling, 
odyssee [odi'se], «./. Odyssey, 
oecogdnie [ekoTe'ni], n.f. Ecology, oecogd- 
nique, a. Ecological. cecogeniste, n. 
Ecologist. 

cecumdnique [ekyme'nik], a. Oecumenical, 
oedemateux [edema'to], a. (fern, -euse) 
Oedematous, oedematose. oeddme, n.m. 
Oedema. 

CEdipe [e'dip], m. Oedipus, 
oedipe [e'dip], n.m. Riddle-solver, 
ceil [tt:j], n.m. (pi. yeux) [jo]. Eye; look; 
notice; lustre, gloss; bud, ‘eye’; ox-eye, 
daisy; opening; dint, hole (in bread, cheese); 
fuse-hole (of shell); (Print.) face, {slang) A 
Vceil, free, gratis, and for nothing; on tick; 
avoir le compas dans Voeil, to have a good eye 
for distances; avoir le coup d' ceil juste, to be 
sure-sighted; avoir let yeux cernds, to have 
dark circles round the eyes; avoir I'ceil, to be 
on guard, to be on the look-out, to keep one’s 
eyes skinned; avoir t'oeil d quelque chose, to 
keep an eye on something; avoir Vceil chez, 
{slang) to have credit with; afoi'r I'ceil sur,- to 
watch, to see to ; avoir mal aux yeux, to have 
sore eyes; avoir quelqu'un d I'ceil, to have one’s 
eye on someone; avoir tin bandeau sur les 
yeux, to he blind with prejudice etc.; d vue 
d’oeil, visibly, perceptibly; cela lui blesse les 
yeux, that is an eyesore to him; cela saute attx 
yeux or creve les yettx, it is as clear as daylight ; 
coCiter les yeux de la tete, to be frightfully 
expensive ; coiiver or ddvorer des yeux, to cast 
greedy eyes on, to look greedily at; des yeux 
d fleur de tete, prominent eyes; ddvorer imc 
chose des yeu.x, to look at a thing with greedy 
eyes; dormer dans I'ceil d quelqu'un, to take 
someone’s fancy; d'un coup d'ceil, at a glance; 
{pop.) entre quat'z yeux, in confidence, be- 
tween outselves; en un din d'ceil, in the twink- 
ling of an eye; /rtiVc de I'ceil d quelqu'un, to tip 
someone the wink, to give him the glad eye; 
faire les yeux doux, to cast loving glances, to 
make sheep’s eyes;/erwer les yeux de, to assist 
at the last moments of; fenner les yeux sur 


oeil-de-bceuf 


office 


quelque chose, to wink at something; il a de 
bom yeux, he is sharp-eyed; il y a des yeux 
sur le bouillon, there are rings of fat on the 
broth; le premier coup d’eril, the first glance 
or sight of; (pop.) tnon ceil! my eye! nothing 
doing! n’ avoir pas froid aux yeux, not to stick 
at trifles, to be a cool one; to be tough; ouvrir 
de grands yeux, to stare with amazement ; pour 
VOS beaux yeux, for love ; for your pretty face, 
without reward; regarder quelqti'un du coin de 
I'oeil, to glance at someone out of the corner 
of one’s eye, to cast side-glances at; regarder 
quelqu'un dans les yeux, dans le blanc des yetix, 
to look someone full in the face; (/am.) se 
mettre le doigt dam VcbU, to delude oneself, 
(/am.) to kid oneself, to make a bloomer; 
{pop.) s'en battre Vceil, not to care a rap about; 
suivre de Voeil, to follow with the eye; {pop.) 
taper dam Voeil d quelqu*un, to please some- 
one, to appeal to someone ; tourner de Vceil, to 
die ; to faint ; un beau coup d'aeil, a fine view or 
spectacle; voir d'un bon ceil, to look favour- 
ably on; voir du meme ceil que, to see eye to 
eye with. 

ceil-de-boeuf, n.m. {pi. ceils-de-boeuf) Bull’s- 
eye; round or oval window. 
oeil-de-chat| n.m, {pi. ceils-d e-chat) Cat’s- 
eye. 

ceU-de-paon, n.m. {Bot.) Tigridia. 
oeil-de-perdrix, n.m. {pi. oeiis-de-perdrix) 

Soft corn (between toes), 
oeil-de-sei^entt n.m. {pi. <£ils~de-serpent) 
Serpentine-stone. 

ceillade [oe'jad], n.f. Glance; ogle, leer; 

wink, Jeter or lancer des ceillades d, to ogle, 
ceillere [oe'jeir), a.f. Of the eye. Dent ceillere, 
canine tooth, eye-tooth. — n.f. Blinker; canine 
tooth; eye-bath. Avoir des ceilleres, to be 
narrow-minded. 

oeillet [oe'je], n.m. hittle eye; eyelet, eyelet- 
hole; {Bot.) dianthus, pink. billet des 
fleuristes, carnation; oeiUet tiquete, picotce; 
cetllet de poite, sweet william; oeillet des prds 
or {jleur de) coucou, ragged robin; (Billet 
rnignardise, garden pink; petit oeillet d'Inde, 
I'rench marigold. 

oeilleton [cEj'tS],^ n.m. Offset; young bud; 
peep-hole (on rifle); eyepiece-shade (of tele- 
scope). 

oeilletonnage, n.m. Budding; offset-propagat- 
ing, oezllctoimer^ v.t. To remove the buds 
from; to bud; to propagate (a plant) from 
offsets. 

oeillette [oe jet], n.f. Poppy, oil poppy. Huile 
d’ceillette, poppy (seed) oil. 
oenanthique fend'tik), a. Oenanthic. 
cenologie, n.f. Oenology (science of wines). 
CBnomdtre, n.m. Ocnometer. 
cenophile, «. Oenophilist, wine connoisseur, 
oesophage (e2D'fa:3j, n.m. Oesophagus, gullet, 
cesophagien, a. {Jem. -ienne) or oesophagi- 
que, a. Pertaining to the oesophagus, 
oesophagotomie, n.f. Oesophagotomy. 
oestre [cstr], n.m. Oestrum, gadfly, bot-fly. 
Larve d'cestre, bot. 

oeuf [cef], n.m. (pi. oeufs [o:]) Egg; ovum; 
spawn, roe (of fish). Qsuf d repriser, darning 
vgg (or mushroom): oeuf d thi, tea infuscr; 
donner un (euf pour avoir un bceuf, to send a 
sprat to catch a mackerel; il tondrait sur un 
ceuf, he would skin a flint; la poule aux oeufs 
d'or, the goose that lays the golden eggs; 
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mettre tons ses (sufs dans le mime panier, to 
put all one’s eggs in one basket; oeufs d la 
coque [see coque}; oeufs de Pdques, Easter- 
eggs; (Buf dur, hard-boiled egg; <j?u/ mollet, 
soft-boiled egg; CEufs sur le plat, fried eggs; 
{slang) small (woman’s) breasts ; plein comme 
un oeuf, as full as an egg; tuer dans V(Buf, to 
nip in the bud, 

oeufrier, n.m. Egg-holder; egg-boiler, egg- 
poacher; eggcup(s)-holder. 
oeuve, a. (Jem. -ee) Hard-roed (of fish); 
berried (lobster). 

ceuvre [ce;vr], nj. Work; labour, action, per- 
formance; production, deed, act; church- 
wardens’ seat or pew; fabric fund (for the 
repairs of a church); bezel, setting (of a 
stone). A V oeuvre on connatt Vouvrier, the 
workman is know’n by his w’ork; banc 
d’oeuvre, church-wardens' pew, church fund ; 
bonne oeuvre, good deed; (bonnes) oeuvres, 
charities; itre d Voeuvre or en (Buvre, to be 
busy or engaged \vith something; fairs oeuvre 
de, to do the work of; la fin couronne Veeuvre 
[fin ( I )] : executeur des hautes oeuvres, execu- 
tioner, hangman ; faite ceuvre de ses dix 
doigts, to work; mettre (juelqu'un d l‘(Bui’re, to 
set someone working or going ; mettre en 
(Buvre, to work up, to set (jewellery); mettre 
tout en (Buvre, to leave no stone unturned; 
(Relig.) oeuvre de chair, sexual intercourse, 
adultery, fornication; ceuvre de charite, 
charity; oeuvres inedites, unpublished works; 
oeuvres mortes [moRT (z)]; (Buvres posthumes, 
posthumous works; oeuvres vives, bottom (of 
ship), under the water-line.— n.m. Work (of 
an author, painter, musician, etc.); {sometimes 
in />/.) building. A pied d'ceui're, at hand, in the 
neighbourhood, on site; grand oeuvre, (Alch.) 
transmutation into gold; gros teuvre, founda- 
tions of a building; hors-d'<ruvre [hors); tout 
Veeuvre de Hugo, all the works of Hugo; 
travail en sous~(Buvre, underpinning ; travaiUer 
an grand (Buvre, to seek the philosophers’ 
stone. 

oeuvrer [ouvber], 

offensant [Dfu'sa], a. {fern, -ante) Offensive, 
insulting. 

offense [a'fdrs], n.f. Offence; injury, wrong, 
transgression, trespass; (Law) contempt. 
Demander reparation d’utie offense, to demand 
satisfaction for an o ffe nee. 

offense, fi.m. {fern, -ee) Offended party. 

offenser [ofd'se], v.t. To offend, to give 
offence to; to offend, sin, or trespass against; 
to hurt, to injure (feelings); to shock, to be 
oflensive to. D^enser la delicatesse, to oiTend 
against delicacy; offenser la t'Me, to be an 
eyesore, s’offenser, ^^.r. ^I'o be offended, to 
take exception, to take otlencc. offenseur, 
n.m. Offender. 

offensif, a. {fern, -ive) Offensive. Atmes offen~ 
sives, offensive weapons. — n.f. 1 he oifensive 
(attack), offensivement, af/f. Offensively, 

offert, p.p. {fern. ofFerte (i)) [okfiur]. 

offerte (a) [o'fert), n.f., or offertoire, n.m. 
Offertory. 

office [a 'fis),«.m. Office; bureau; duty; employ- 
ment, functions; service, turn; Divine wor- 
ship, office of the day; domestic stafV; 
household. Bons offices, good offices; kind 
help; e’est un office d'ami que roris lui avez 
rendu, you have done him a friendly turn; 


official 


oiselet 


d'qffice, officially, ex-officio, voluntarily, 
spontaneously; exercer tm office^ to bold an 
office; jfatre oj^e de^ to act as; faire quelque 
chose d'office, to do a thing of one's own 
accord, to do a thing ex-officio; le iSoinf- 
Office, the Holy Office; the Inquisition; /lore 
d^office, prayer-book; V office^ divin^ Divine 
service; Ojjice de la main^d* oeuvre^ Labour 
Exchange; office en plein air, drum-head 
ser\’ice; rendre un mauvais offce d quelqvCun, 
to do someone a bad turn. — n.f. Servants' 
hall, pantry, larder; servants' room; (p/.) 
dependencies of the kitchen, 
official, n.m. {pi. -iaux) {Eccles,) Official 
(Principal); ecclesiastical judge, 
omcialite, n./. Ecclesiastical court, 
officiant, n.m. Officiating priest, officiating 
clergyman. — a.m. Officiating, 
officiel, a. {fern, -ielle) Official, formal. {Mil.) 
Le Bulletin Off del, the Army orders; le 
Journal Off del or VOffdel, the Gazette; la 
loge, la tribune offdelle, the official box (at 
theatre), the official stand (at sptorts meetii^s) 
— n.m. (often pi.) Les offidels, the authorities, 
the official guests accompanying them at 
functions, officiellement, adv. Officially, 
officier ( i ) [afi'sje], v.i. {conjugated like prier) 
To officiate (at divine service); {colloq.) to 
do one's duty (at tabic etc,), 
officier (2) [ofi'sje], n.m. Officer, Offder de 
marine, naval officer; offders ministdriels [see 
ministeriel] ; offder de paix, police officer; 
offder de police judidaire, law-officer; offder 
de port, harbour-master; o^ciVr de santi, 
{Naut.) health-officer (in a port); formerly, 
medical practitioner without the degree of 
Iri.D.; offder d'etat-major, staff-officer; 
offder geniral, high-ranking officer, (JVooy) 
flag-officer; offder d'ordonnancCt orderly 
stair officer; (L/..S.) general’s aide, 
officiere, n.f. Woman officer (in the Sal- 
vation Army). 

officicusement [ofisjoz'mu], adv. Officiously; 
obligingly. officieux, a. {fern, -ieuse) 
Officious; semi-official; obliging. — n. Busy- 
body, 

officinal [ofisi'nal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Officinal. 

officine, n.f. Laboratory; dispensary; head- ' 
quarters of shady transactions; den (of 
illicit traffic). 

offrande [o'frdid], n.f. Ofrertor>-; offering. 1 
offrant [o'fru], a.vi. Bidding. — n.m. Au plus 
offrant, to the highest bidder. , 

offre [ofr], n.f. Offer, tender. Faire offre {de), \ 
to give, to offer; faire des off res de sendee, to 
apply for a job, to offer to help; V offre et la 
aemande, supply and demand, 
offrir [o'fritr], v.t. irr. {pres.p. offrant, p.p. 
offer I ; conjug. like 0UVrib)7'o offer, to proffer, 
to hold out, to tender; to offer up, to present, 
to expose to view; to put up (a resistance); 
to afford, to give; to bid. Offrir heaucoup de 
diffcultes, to present many difficulties; offrir 
son nom, to make an offer of one’s name (in 
marriage), s’offrir, v.r. To offer oneself; to 
oiler; to present itself. Si Voccasion s'en offrait, 
if 1 got the chance; s' offrir d faire quelque 
chose, to oiler, to volunteer to do something, 
offuscation [Dtysku'sjS], n.f. Obfuscation (of 
the sun’s rays etc.). 

offusquer [afys'ke], v.t. To obscure, to 


eclipse, to cloud; to dazzle, to blind; to 
offend, to give umbrage to; to shock. Cet 
artiste a un rival qui Voffusquef that ardst has 
a rival who stands in his light; le soldi 
m*offusque les yeuxy the sun dazzles my eyes, 
s'offusquer, v.r, {rare) To become dark- 
ened; (Jig.) to take offence; to be shocked. 
Ogival [a^'val], a. {fern, -ale, pL -atut) {Arch.) 

Pointed; ogival; gothic. 

Ogive [o'3i:v], n.f. Ogive, pointed arch, rib; 
cap; nose (of missile, rocket). En ogive, 
ogival, pointed; vaiite d'ogives, ribbed vault, 
ogre (ogrj, n.m. {fern, ogresse) Ogre; ogress. 

II mange comme un ogre, he eats like a wolf, 
oh I [o], mt. 01 hoi {Naut. and. tug-of-war) 
Ohi kissel Yo-heave-ho I 
oh 6 [oe], inf. {Naut.) Ohi du bateau! Ship 
ahoy 1 

ohm [om], n.m. Ohm. ohmique, a. Ohmic. 

ohmmdtre. njn. Ohmmetcr. 
oidium [ai'djam], njn. Oidium, vine-mildew, 
oie [wo], n.f. Goose; {fig.) simpleton, ninny. 
Confit d’oie, potted goose; contes de ma mere 
Vote, tales of Mother Goose, fairy tales ;yeu de 
Vote, game of goose; marcher au pas de Voie. 
to do the goose step; patte d’oie [patte]. 
Oie d bee court, pink-footed goose; oie d 
collier or barnache nonnette, black-ringed 
goose; oie cendrie. greylag; oie rieme, white- 
wonted goose, {fig.) Uneoie blanche, a simple 
and naive girl. 

oignon. n,m. Onion; bulb, bulbous 

root; bunion; {fam.) turnip (watch), Chapelet 
d’oignot^ rope of onions; {pop.) occu^Aoi 
de tes oignons, mind your own business ; oignon 
bdtard or ail des tdgnes. Allium vineale; oignon 
marin, sea-onion; etre en rang d’oignons. to be 
all in a row; pelure d’oignon. onion-skin; kind 
of French wine; petits oignons, spring or 
pickling onions; plante (or fleur) a oignon, 
bulb (plant) ; mtx petits otgnom, (stewed) with 
spring onions; (^.) nice, flrst-rate; soupe d 
Voignon, onion-soup. oignonade or 
ognonade, n.f. Onion-stew, oignoai^re, 
n.f. Onion- bed. 
oignons, ist pres, pi, [oindre]. 
oil [ail], adv. {Old French) Yes. Langue d’dU. 

language spoken, north of the Loire [see oc]. 
oille [a:)], n.f. Olio. 

otadre [w£:dr], t.f. irr. {pres.p. oignant, p.p. 
oint; conjugated like craindre) To anoint. 
Oignez vilain [see Vilain}. 
oing [w£], n.m. Grease. Vieux oing. cart- 
grease. 

oint [wg], p.p. {fern, oixite) [oindre]. L’Oint 
du Seigneur, the Lord’s anointed, 
oiseau [wa'zo], n.m. {pi. -eaux) Bird; hod; 
{colloq.) fellow, chap. A vol d’otseau, as the 
crow flies; il est comme V oiseau sur la branche, 
he is always on the move; oiseau.x de basse- 
couT, fowls, poultry; oiseau de passage, bird of 
passage; oiseau de proie, bird of prey; oiseau 
de vobere, cage-bird ; oiseau rare, rare bird, 
rara avis; petit d petit Voiseau fait sonmd 
[nid]; ri;j bel oiseau! a fine bird, indeed 1 nil 
vUabt oiseau, a disrepuLable fellow, oiseaur 
moqueur, n.m. {pi. oiseaux-moqueurs) 
Mocking-bird, oiseau-mouche, {pi. 
oiseaux-mouches) Humming-bird, 
oiseler, v.t, irr, (conjug. like appeler) {Hauk- 
ing) To train (a bird). — v.i. To catch birds, 
oiselet, n.m. Small bird. 
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o^eleuTf n.m. Bird-catcher; fowler, 
oiselier, n.tn. Bird-seller; bird-breeder; bird- 
fancier. 

o^ellerie, n.f. Bird-catching; bird-shop. , 
oiscuscment {wazoz'muj, adv^ Idly ; use- 
lessly. oiseux, a. {fern, -euse) Indolent, 
idle; otiose; useless, trifling. Mener ttne vie 
oisettse, to live in idleness; paroles oiseuses, 
idle words. I 

oisif, a. {fern, -ive) Idle, unoccupied; dor- 
mant, lying dead (of money). — n. Idler. 
oisUlon [vvazi'j5], n.m. Young bird, fledgeling, 
oisivement [waziv'mu], adv. Idly, oisivete, 
n.f. Idleness; hours of ease. Croupir dans 
roisivet^, to be stee^d in indolence, 
oison [wa'z3], n.m. Gosling; (fig.) simpleton, 
okapi [aka'pi], n.m. (Zool.) Okapi, 
okoume [aku'me], n.m. Gaboon (wood), 
oleagineux [oleaji'no], a. {fern, -euse) Oleagi- 
nous, oily. — n.m. Le cojnmerce des oleagineux, 
the oil-(seed) trade. 

oleandre [ole'didrj, n.m., or laurier-rote. 
Oleander. 

oleastre [Dle'^astr], n.m., or olixder sauvage. 
Oleaster. 

oleicole [Dlei'kol], a. Olive-growing (district); 
olivc-oil (industry). 

oleiculteur, n.m. Olive-grower; olive-oil 
manufacturer. 

oleiculture^ n.f. Olive-growing, oleifere^ a. 
Oil-bearing, oleiferous. oleifiant, a. (fem. 
-umte) Olefiant. 

oleine, n.f. Olein, oleique, a. Oleic, 
oleoduc [oleo'dyk], n.m. Pipeline, 
oleometre, n.m. Oleometer, 
oleoresine, n.f. Oleoresin. 
oliactif [olfak'tif], a. (fern, -ive) 01 fact ive. 

olfaction, «./. Olfaction, 
oiiban [ali'bd], n.in. Olibanum, frankincense, 
olibrius [olibri'yis], n.m. inv. Conceited per- 
son; swaggerer. 

olifant [DliYd], n.m, Horn made of ivory'. 
oHgarchie [oligar'Ji], n.f. 01 igarchy. oli-- 
garchique^ a. Oligarchical, oiigarque, 
n,m* Oligarch, 

oligistc [dIi (A/in.) OUgistic, oligisti- 

caL— Oligist (iron), 

oligoccne [Dligo sen], and Oligoccncj 

tertiary, 

olivace [oliva'se], a. {fern, -ee) Olivaceous, 
olive-coloured. olivaire, a. Olivary, 
olivaison, «./. Olive season; olive-harvest, 
crop of olives, olivatre, a. Olivaceous, 
olive-hued; sallow. 

olive [DMi:v), n.f. Olive ; olive-shaped object; 
(Arch.) olive-shaped moulding. — a. im’. 
Olive-coloured. oliverie, n f. Olive-oil 
factory. 

olivete [ceillette]. 

olivette [oliVet], n.f. Olive-plantation; variety 
of grapes; (pi.) dance marking the end of 
olive-gathering. 

Olivie foli'vij, /. Olivia. 

Olivier [oliVje], m. Oliver. 

Olivier [aliVje], n.m. Olive-tree; olive-wood. 

Le Jar din des Olhiers, the Garden of Olives; 
le Alont des Oliviers, the Mount of Olives; 
rarneau d'otivier, olive-branch (symbol of 
pt^ce), , 

ollaire (D'le:r]. a.f. Pierre ollmre, potsione. 
olla-podrida (olapodri'da], n.f. inv. Mixed 
dish; miscellany. 


ollure [s'lyir], n.f. Tanner's leather apron, 
oiographe (plo'grafj, a, Teslament olographe, 
Holograph(ic) (will), will written in the 
testator’s own hand. 

Olympe (a'lgipj, /. Olympia. 

Olympe fo'Je:pJ, n.ni. Olympus; (fig.) heaven. 
Les Dieux de I'Olympe, the Olympian gods, 
the Olympians. 

olympiade [DlE'pjad], n.f. Oivnvpiad. 
Olympie [o'lC'pi], /. Olympia, 
olympien (alS'pje], a. and n.m. (fem. -ienne) 
Olympian, olympique, a. Olympic. Les 
Jeux Olympiques, the Olympic Games. 
Olymhe [o'lgitj. /. Olynthus. 
ombelle [5'beJj. n.f. Umbel; (Print.) old form 
of asterisk, ombelle, a. (fem, -ee> (Bor.) 
Umbellate. ombellifere, a. Umbelli- 
ferous. — n.f. Umbelliferous plant, umbclli- 
fer. 

ombilic {5bi'llk], n.rn. (.4ttat.) Umbilicus, 
navel; (Bot.) hilum; umbiltc, navel-wort; 
(Geom.) umbilic(us), umbiiic.d -point, 
ombilical, a. (fem. -ale, pi. -aux) L'mbilical. 
Cordon ombilical, umbilical cord, navel-string, 
ombilique, a, (fem, -ee) Umbilicated ; 
navel-shaped. 

omble [5:bl] or omble-chevalier, n.m.{lchth.) 
Char, horseman, 

ombrage [S'braiy], n.m. Shade; umbrage, 
suspicion, distrust, Bonner de ('ombrage d, 
to give umbrage to; porter ombrage d, to 
overshadow, to otTend ; tout lui porte ornbrage, 
he takes umbrage at everything, ombrage, 
a. (fem. -^) Shaded, shady, ombrager, v.c. 
To shade; (fig.) to protect, s'ombrager, t’.r. 
To put oneself under the shade or protection 
(of), to get shade (from) (de). 
ombrageux, a. (fem. -euse) Skittish (of 
horses); suspicious, touchy, 
o^'f'bre (i) [5:br), n.f. Shadow; shade; 

obscurity, darkness; gloom; background; 
phantom, ghost ; a mere shadow, something 
fugitive, slight, or impalpable; (Astron.) 
umbra; umbrage, A Pombre, in the shade; 
avoir peur de son ombre, to be afraid of one’s 
own shadow; dans I’ ombre, (fig.) in the back- 
ground ; fairs de t'ombre, to give (some) 
shade; faire ombre d guelqu'un, to eclipse 
someone, to put someone in the shade, to 
giv'e umbrage to someone; n’etre plus que 
t’ombre de soi~meme, to be worn to a shadow- 
ier ombres de la nuit. the shades of night; 
mettre d I' ombre, (coltoq.) to put In prison, to 
put (someone) out of harm’s way; ombrrs 
chmotses, shadow-theatre, galaiit>-show ; om- 
bre portee, cast shadow ; projeler une ombre. 
to cast a shadow; se mettre d ('ombre, to got 
into the shade; sans ('ombre d'un pretexte, 
without the slightest prete.'Ct. 
ombre ( 2 ) [ 5 :br], n.m. (Icbth.) Grayling; 
ombre (game of cards). 

ombre ( 3 ) [5:br). n.f. Terre d' ombre, umber, 
ombre (5'bre], a. (fem. -ec) Tinted, shaded, 
ombrelle [5'brel], n.f. Parasol, sunshade, 
ombrer [5'bre], v.t. 'Po shade; to darken, to 
put eye-shadow (on eyelids etc,), ombreux, 
a. (fem, -euse) Shady (wood, garden, etc.), 
ombrette ( 5 'bret], n.f. Umbrettc (bird), 
ombrine ( 3 'brin], n.f. Unihrine (fish), 
ombrom^tre etc. fpuovio.vid rRE]. 
om^ga [ome'gaj, n.m. Omega, 
omelette (ana 'let], n.f. Omelct(te). On ne fait 
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omettre 


onopordon 


pas d*omeUne sans casser d*aufs, (fig.) you 
cannot make an omelet without breaking 
. eggs. _ . 

omettre [o'metr], v.t. irr. (p.p. omis) To omit, 
to leave out. to pass over; to leave undone, 
omission, »./. Omission. P^chi par omission, 
sin of omission ; sauf erreur ou omission, errors 
and omissions excepted; (Typ.) signe d’omis- 
sion, caret. 

omnibus [omni'byis], n.m, inv. Omnibus, bus. 
Suitable for all (cases or people). Formule 
omnibus, blanket formiiU ; train omnibus, slow 
train; (U.S.) accommodation train. 

‘ oinniforme [omni'form], a. Omniform, 
o mni potence [omnipo'to:^, «./. Omnipo- 
tence. omnipotent, a. (fern, -ente) Omni- 
potent. 

omnipresence [omnipre'zd:s], n./. Omni- 
presence. omnipresent, a. (Jem. -ente) 
Omnipresent. 

omniscience [amni'sjdisl, n.f. Omniscience, 
omniscient, a. (Jem, -lente) Omniscient, 
omnium [omni'^m], n.m,' (Comm.) Omnium, 
company undertaking any sort of trans- 
action; (Turf) open race, 
omnivore [omni'vDir], a. Omnivorous. — n.m. 
Omnivore. 

omoplate [omo'plat], nj. Shoulder-blade; 

scapula. ‘ 

on [5), indef. pron. One, they, we, I, you, 
people, men, somebody. Croire sur un 
on-dit or sisr des on~dit, to believe upon hear- 
say; quand on est femme on est coquette, all 
women are coquettes; on croirait, one would 
think; on croit, it is thought; on dit, it 
is said ; on est ie cinq aujourd' hui, today is the 
fifth; on est tous igaux devant la loi, we are 
all equal before the law; on me Va dit, 1 was 
told so ; on part demain, we are leaving 
tomorrow; on s'imagine, people think; que 
.dira-t-on ? what will people say ? se moquer du 
<qu’en dira-t-on, not to care what people say; 
St I'on m'en croit, if you will believe me. 
onagro [o'nagr], n.m. Onager, wild ass; (Fof.) 

evening primrose, ocnothcra. 

*onc, oneques, or onques [5:k], adv. Never; 


ever. 

once (i) [5:s], n.f. Ounce (weight); (fig.) bit, 
whit, small quantity. EUe n'a pas une once de 
vaniti, she’s not a bit vain, 
once ( 2 ) [5:sl, n.f. Ounce, snow-leopard, 
oncial [5'sjal], a. (fern, -iale, pi. -iaux) Uncial 
(letter). 

oncte [5:kl], n.m. Uncle. Oncle d la mode de 
Bretagne, first-cousin once removed, Welsh 
uncle; oncle d' Amirique, rich uncle (as a 
joke), 

onction [ok'sJS], n.f. Unction, anointing; (fig.) 
impressiveness; unctuousness. L'extrime- 
onction [see extreme], onctueusement, adv. 
Unctuously. onctueux, a. (fern, -euse) 
Unctuous, oily; mellow; (fig.) moving; 
ipej.) smooth (of speech etc.). Une terre 
onctueuse, fat earth, onctuosite, n.f. Unc- 
tuosity, unctuousness; smoothness, 
ondain fo'dE], n.m. Swath (= andain), 
onde [5:d], n.f. Wave, billow; (fig.) water, sea, 
tide, main. Otides ^lectromagnitiques, electro- 
magnetic waves; onde lumineuse, light-wave; 
onde sonore, sound wave. (/?ad.) Grandes 
ondcs, long waves; longueur d'onde, wave- 
length; ondes court es, short waves; ondes 


moyennes, medium waves; sur les ondes, on 
the air. (poet.) Vonde amire, the briny main. 
ond6, a. (Jem. ond^e (i)) Undulating, 
wavy; streaked; watered (of silk etc.), 
ond^e ( 2 ), nJ. Shower (of rain), ondemdtre, 
n.m. (Blee.) Wave-meter, 
ondin, n.m. (Jem. -ine) Undine, water-sprite, 
on-dit [o'di], n.m. inv. [see on]. 
ondoiement, n.m. Undulation, waving or 
swaying motion; private baptism, 
ondoyant, a. (fern, -ante) Undulating, flowing 
(of draperies etc,); (fig.) inconstant, change- 
< able. 

ondoyer, v.i. irr, (conjug. like aboybr) To 
undulate. — v.t. To baptize privately, 
ondulant, a. (fern, -ante) Undulating; waving, 
flowing. Fiivre ondulante, rock-fever, 
ondulation, n.f. Undulation; wave (of hair), 
ondulatoire, a. Undulatory. Mouvement 
ondulatoire, wave-motion, 
ondule, a. (fern. -6e) Rolling, undulating 
(ground); waved (hair); corrugated (iron). 
Tole onduUe, corrugated iron, 
onduler, v.i. To undulate; to ripple. — n.t. To 
wave (hair). Se faire onduler, to have one's 
hair waved. 

onduleux, a. (fern, -euse) Sinuous, wavy. 
on6reux (one'ro], a. (fern, -euse) Burden- 
some, onerous, dear, expensive. 

On&siine (one'zim], m. Onesimus. 
ongle [o:gl], n.m. Nail (of fingers, claws, etc.); 
claw, talon; hoof; (Zool.) unguis. Coup 
d'ongle, scratch; donner sur les angles, to rap 
over the knuckles; bout des angles, to 

one’s finger-tips, every inch; angles en deuit, 
dirty nails (black-edged); ongle incarni, in- 
grown nail ; payer rubis sur Pongle, to pay on 
the dot; to pay cash; rogner les ongUs d 
quelqu’un, to clip someone’s wings; se faire 
les angles, to manicure oneself. ongl6, a. 
(fern, -^e ( 1 )) Armed with nails, onglee ( 2 ), 
n.f. Numbness of the fingers (from. cold), 
onglet, n.m. Mitre, mitre-joint; (Bookb.) 
guard; binding-strip; (Print.) single-leaf can- 
cel; nick, cut (in knife-blade etc.). Assembler 
or tailler d ought, to mitre; registre d onglets, 
thumb-index register, onglette, n.f. Flat 
graver, onglier, n.m. Manicure-case; (pi.) 
(curved) nail-scissors. 

onguent [5 'go], n.m. Ointment, salve, un- 
guent. Onguent gris, blue ointment; dans les 
pet its pots les bans onguent s, good things are 
packed in small parcels. _ , 

onguicule [ogqiky'le], a. (fern, -ee) Unguicu- 
lar, unguiculate. onguiforme, a, Ungui- 
form. 

ongule, a. (fern. -6e) Hoofed, ungulate, 
onirique [oni'rik], a. Dream-like; inspired by 
dreams. (Med.) Dilire onirique, delirious 
hallucinations; souvenirs ontri^ue;, remem- 
bered dreams, 

onirocritie [onirokri'si], n.f. Interpretation of 
dreams, oneirocriticism. onirocritiquef a. 
Oncirocritical. oniromancie, n.f, Oneiro- 
mancy. 

onomastique [anomas'tik], a. and n.f. Ono- 
mastic. onomatologie, n.f. Onomatology, 
onomatopce [onamato'pe], n.f. Onomato- 
poeia. onomatop^ique, a. Onomato- 
poeic(al). 

onopordon fonopar'da], n.m, (Bot.) or chardon 
atix ones or chardon acanthe, cotton thistle. 
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onques 

*onques [onc]. 

Ont, 3rd pi. pres, indie, [AVOIR], 
ontogenese [Stogs'nciz], n.f. Ontogenesis, 
ontogenctique, a. Ontogenetic, onto- 
genie, n.f. Ontogeny. 

ontologie, n.f. Ontology, ontologique, a. 

Ontological, ontologiste, n.tn. Ontologist. 
onyx [D'niks], n.ni. and a. inv. Onyx. 
*onzaine [5'zen], n.f. About eleven, eleven, 
onze [5:z], a. and ti.tn. Eleven, eleventh. 
(0«ze, on^ieme, do not admit of elision, 
therefore, le ome, du onze, au onzieme.) Le 
onze du wio/j, the eleventh of the month; 
(/am.) le train ii, Shanks’ pony; Louis Onze, 
Louis the Eleventh, onzieme, a. and u.m. 
Eleventh. — n.f. (Afus.) Eleventh, onzifeme- 
ment, adv. Eleventhly, in the eleventh 
place. 

oolithe [oo'lit], n.tn. Oolite, roe-stone, 
oolithique, a. Oolitic, 

oospore [aos'par], n.f. Oospore. — a. Oospor- 

OUS. 

opacifier [opasi'fje], v.t. To render opaque, 
s’opacifier, v.r. To become opaque, 
opacimetre, u.m. (Phot.) Plate-tester, 
opacite, n.f. Opacity; (fig.) darkness, 
opale [a'pal], n.f. Opal, opalescence, n.f. 
Opalescence, opalescent, a, (fern. >ente) 
Opalescent. 

opalin, a. (fern, -ine) Opaline. — n.f. Opaline, 
milk-glass, opalise, a. (fern, -fee) Opalized. 
opaque [5'pak], a. Opaque, 
ope [ap], n.m. (Building) Scaffold-holes, 
putlog holes. 

opfera [ape'ra], w.m. Opera; opera-house, 
opfera-bouffe, n.m. Comic opera; musical 
comedy, opfera-comique, n.m. Opera with 
spoken dialogue. 

opferable [opc'rabl], a. Operable, 
operant [ope'ru], a. (fern, -ante) Operative; 
(Theol.) operating. 

opferateur, n.m. (fern, -trice) Operator; opera- 
tive. (Cine.) Opitateur (de cinema), camera- 
man; opirateur de radio or de T.S.F., wireless 
operator; (St. Exch.) opdrateur d la hausse, 
bull; op^rateur d la baisse, bear, 
operatif, a. (fern, -ive) Operative, 
operation [opera'sjS], n.f. Operation, working, 
performance; (Comm.) transaction, deal. 
Operation d chaud, emergency operation; 
salle d' operation, operating theatre or room; 
subir une operation, to undergo an operation; 
terminer une operation, to close a transaction; 
theatre des operations (miUtaires), war theatre, 
opferatoire, a. Operative, surgical, Aiedecine 
operatoire, surgery. Choc opiratoire, surgical 
shock. 

operculaire [operky'leir], a. (Bot.) Opercular, 
opercule, n.m. Operculum, cover, oper- 
culfe, a. (fern, -fee) Operculatcd. opercull- 
forme, a. Operculiform. 
opferc [ope'rc], a. (fern, -fee) (A^ed.) Operated. 

— n. Patient (after operation), 
opfercr [ope're], r./. To operate, to effect, to 
bring about, to perform, to operate upon. 
•SV faire op^rer, to undergo an operation. — t'.i. 
Tl'o work, to operate, s’opferer, v.r. To take 
place, to be brought about, 
opferette [ape'rct], n.f. Operetta, light opera. 
Ophelie [ofcdi), /. Ophelia. 

Ophiclfeidc [afikle'id], n.m,, or serpent d clefs. 
Ophicleide. 


opposabilit^ 

ophidien [ofi'djS], a. (fern, -ienne) Ophidian. 
— n.m. Ophidian. 

ophioglosse [afia'glas], n.tn. Ophioglossum, 
adder’s tongue. 

ophiographie [afiagra'fi], n.f. Ophiography. 
ophiologie, n.f. Ophiolog>'. 
ophiophage, a. Ophiophagous. 
ophite [a'fit], n.m. Ophite, 
ophrys [o'fris], n.m. Name of several orchids, 
such as ophrys araignee, spider orchis, ophrys 
mouche, fly-orchis, etc. 

ophtalmie [oftal'mi], n.f. Ophthalmia, oph- 
talmique, a. Ophthalmic, ophtalmologte, 
n.f. Ophthalmology. ophtalmologiste, 
n.m. Ophthalmologist, ophtalmoscope, n.m. 
Ophthalmoscope. ophtalmotomie, n.f. 
Ophthalmotomy. 

opiaefe [opja'se], a. (fern, -fee) Containing 
opium. 

opiat, n.tn. Opiate, narcotic; tooth-paste, 
opilatif [opila'tif], a. (fern, -ive) (.^^ed.) 
Obstruent, opilation, n.f. t)bstruction. 
opiler, v.t. To obstruct, 
opimes [a 'pirn], a.f. pi. Depouilles opimes, 
spoils of a hostile general killed in action; 
(fig.) rich profits. 

opiner [api'nej, t’.i. To opine, to speak, to 
give or be of opinion. Opiner du bonnet, to 
vote blindly, to nod assent, opineur, n.m. 
Opiner. 

opiniatre [api'nja:tr], a. Stubborn, obstinate, 
headstrong, self-willed. Le combat fiit 
opiniatre, the fight was a stubborn one; un 
mat opinidtre, an obstinate disease. — n. .Stub- 
born person, fe hais les opinidtres, 1 hate 
stubborn people, opiniatrement, adv. 
Doggedly. s’opiniatrer, v.r. 'Po he 
obstinate, to insist. Its s’y sont opinidtres, 
they obstinately persisted in it. opiniatrete, 
n.f. Obstinacy. 

opinion [api'nja], n.f. Opinion; judgment, 
view; (pi.) votes. C^est une affaire d' opinion, 
it is a mere matter of opinion; il a bonne 
opinion de liti-tn^tne, he has a great opinion 
of himself; recueilUr les opinions, to collect 
the votes. 

opiomane [apjo'man], a. and n. Opium- 
eating, opium-smoking (person); opium- 
addict; opium-eater or smoker, 
opisthodome [apistj'dom], n.m. (.dreh.) 
Opisthodomos. 

opisthographe, a. Opisthographic (written on 
both sides). 

opium [o'pjam], n.m. Opium, 
opobalsamum (Dpobalza'rnoni], tun. {Pham.) 

Opobalsamum, bairn of Gilead, 
opodoldoch [opoderdok], n.m. Bourne opodcl- 
doch, opodeldoc, soap-liniment, 
opopanax, n.m. Opopanax. 
opossum [opo'somj, n.m. Opossum; (.dustr.) 
possum. 

opotherapie [apotera'pi], n.f. Opotherapy. 

opotherapique, a. Opotherapeutic. 
opportun [Dpar'ttvJ, «. opportune) 

Opportune, timely; expedient, opportunc- 
ment, adv. Seasonably, opportunisme, 
n.m. Opportunism, opporluniste, a. and «. 
Opportunist. opportunitfe, n. f. Oppor- 
tuneness, scasonahleness, expediency; ad- 
visability; fa^'ou^able occasion, 
opposabilitfe [opozabili'te], n.f. Opposability. 
opposable, a. Opposable, opposant, <i. 
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€>ppos6 

{fern, -ante) Opposing, adverse. — «. Oppo- 
nent, adversary. 

oppose, a. {fern, -ee) Opposite, contrary; 

■ facing, over against (d): opposed (d), Deiix 
amides opposdes I'une d VautrCf two armies 
opposed one to tKc other. — mttn. The oppo- 
site, the reverse, the contrary. II est tout 
Vopposi de son pire, he is quite the opposite 
of his fatlier ; d Vopposd de, contrary to. , 
opposcr [opo'ze], v.t. To oppose; to put in 
opposition; to place opposite or facing each 
other; to object, to urge. Opposer la force d 
la force, to oppose force by force, s’opposcr, 

' v,T. To be opposed or contrary (d), to set 
oneself against, to resist, to combat, to stand 
in the way (d). le m'oppose absolument d ce 
gue tu >’ allies, I won’t hear of your going 
there; s'opposer d quelque chose, to be opposed 
to something ; vous loits y opposez, you stand 
in the way. 

opposite [opo'zit], rum. Opposite, contran^, 
reverse. A 1' opposite, ’over against, opposite 
to; d I’opposite du camp, facing the camp; 
e'est tout I' opposite de 1* autre, it is quite the 
reverse of the other. 

opposition [opozi'sjS], Opposition, resis- 
tance; antithesis, contrast, contradistinction; 
obstacle, impediment. Faire opposition d, to 
oppose ;/ropper d'opposition, to stop payment 
of (a cheque etc.); le parti de /'oppojition, the 
opposition; mettre opposition d, to oppose; 
{Law) to put in opposition to; mettre opposi- 
tion d un mariage, to enter a caveat against a 
marriage; mettre opposition sur les app^inte- 
nients de queiquun, to lodge an objection to 
the payment of someone’s salary; opposition 
d’humeur, incompatihility of temper, 
oppresse [opre'sc], a. (fern, -ce) {Path,) 
Breathless. , 

oppresser [apre'se], v.t. *To oppress, to lie 
hea\'y upon, to impede; (fig.) to vex; to 
deject. Le chagrin Loppresse, grief- weighs 
heavily on him. 

oppresseur, n.m. Oppressor. — a.m. Oppres- 
sive, tyrannical. 

oppressif, a. (feni. -ive) Oppressive, 
oppression, n.f. Oppression; breathlessness, 
oppressivement, adv. Tyrannically, oppres- 
sively. 

Opprimant [opri'mu], a. (fem, -ante) Oppress- 
ing. opprime, a. (fern, -ee) Oppressed. — n. 
The oppressed. 

opprimer [apri’me], v.t. To oppress, to crush. 
Alalheur d ceux qui oppriment! woe to the 
oppressors! 

opprobre [a'probr], n.m. Opprobrium, shame, 
disgrace. Eire t’opprobre de sa /amille, to be 
the disgrace of one’s family, 
optant [ap'tu], a. and n. (fem. -ante) Les 
optants francais, persons electing to become 
h'rench nationals, optatif, a. (fem. -ive) 
Optative.- — n.m. Optative mood, opter, v.i. 
To choose, to decidcii Jl faut tpiil opte enlre 
ces deux emplois, he must i choose between 
those two occupations; opter pour urte certaine 
nationalite, to opt for a certain nationality, 
opticien [apti'sjc], m.i/i. Optician, 
optimisme [apti'mism], n.m. Optimism, 
optimiste, a, and n. Optimist, of a sanguine 
disposition, optimistic. 

optimum, a. and n.m. Optimum, optima, 
a.f. Best, most favourable. La formule 


orang-outan 

optima, the best formula. — pi. m. and /. Des 
conditions optima, most favourable conditions, 
option [ap'sja], n.f. Option, choice. Option 
d’ achat, call; option ae^ rente, put; souscrire 
des vdlettrs d option, to buy an option on 
stock. 

optique [ap'tik], a. Optic, optical. Illusion 
d’optiqM, optical illusion; le nerf optique,.xh^ 
optic nerve. — n.f. Optics; perspective; show- 
box. L^optique du theatre, stage illusion, 
opulence [opy'lurs], n.f, Opulenice, wealth, 
affluence, riches. Nager 'dans 'V opulence, to 
be rolling in money. opulent, a. (fpn. 
•ente) Opulent, wealthy (person); abundant 
(harvest). Channes opi^nts, buxom figure; 
poitrine opulente, ample bosom, 
opuscule [apys'kyl], n.m. Opuscule, pamphlet 
tract; small opus. 

or (i) [a:r], n.m. Gold; gold ornament etc.; 
gold money; (Her.) or. Acheter quelque chose 
au poids de V or, to pay an exorbitant price for 
something; chercheur d'or, gold-digger; cest 
de Vor en barre, it is as good as ready money; 
itre tout cousu d’or, to be rolling in money; 
il parie d'or, he talks admirably; Vdge d’or, 
the golden age; lettres d’or, gilt-letters; I’or 
des moissons, harvest gold; dr brut, gold in 
nuggets; or en barres, ingot gold; or monnay^, 
gold specie; or t-iVr^e, native gold; pont d'or, 
a golden bridge; qui vaut. son pesant d’or, 
worth its weight in gold; tout ce qui brille 
nest pas or, all that glitters is not gold, 
or (2) [air], conj. But, now; well. Or fd, now, 
well now; *or siis, commenfons, now, let us 
begin. 

oracle [a'ra;kl], n.m, Oracle. 

orage [a'ra;}), n.m. Storm, tempest; thunder; 

tumult, disorder, Chercher un abri 
conire V orage, to seek shelter from the storm; 
laisser passer Vorage, to let the storm blow 
over; les orages des passions, the tempests 
of the passions; le temps est d I'orage, the 
weather is stormy, orageusement, adv. 
Tempestuously; turbulently, boisterously, 
orageuz, a. (fem. -euse) Stormy, tempes- 
tuous; agitated, restless, Mener ^une vie 
orageuse, to lead , a riotous life; une mer 
orageuse, a stormy sea. 

oraison [ore'za], n.f. Speech, oration; prayer, 
orison. L’ oraison clominicale, the Lord’s 

Prayer ; une oraison funebre, a funeral oration, 
oral [a'ral), a. (fem. -ale, pi. -aux) Oral, by 
word of mouth. — n.m. (colloq.) Oral (or viva 
voce) examination, Etre coUi d I’oral, rater 
I’oral, to fail the oral, to be ploughed in the 
viva, oralement, adv. Orally, by word of 
moutli. 

orange [a'ru:3], n.f. Orange; orange-colour. 
Orange amere, bitter orange; orange navel, 
navel-orange; orange sanguine, blood orange. 
— n.m. and a. in%'. Orange-colour. Ruboti 
orange, orange-coloured ribbon, orang^, a. 
(fem. -ee) Orange-coloured, orangeade, 
j n.f. Orangeade, orange squash, orangeat, 
n.r«. Candied orange-peel, oranger (i), 
or oranger doux, n.m,. Orange-tree. Oranger 
amer [mcAKADiEH]. oranger (2), n. (Jem, 
orangere) Orange-man, orange-girl, 
orangerie, n.f. Orange-house; orange- 
grove, orangery; orange-plantation. ' 

orang-outan(g) [ordu'tfl], n.m. (pi. orangs^ 
outans) Orang-utan, 
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orateur [Dra'tceir], n.m. (fern, -trice) Orator, 
speaker, spokesman. 

oratoire (i), a. Oratorical; oratorial. Uart 
oratoire, oratory, art of public speaking;, 
oratoire (2), n.m. Oratory; private chapel. 

Pires de VOratoire, Oratorians. 
oratoirement, adv. Oratorically. 
oratorien, a. and n.m. Oratorian. 
orbe (i) [orb], n.rn. Orb, orbit; globe; sphere; 
fold, coil (snake). 

orbe (2) [arb], a. Contusing (blows); blind 
(wall). 

orbictUaire [arbiky'leir], a. Orbicular, 
orbitaire [orbi'teir], a. (Anat.) Orbital, 
orbital, a. (fem. -ale, pL -aux) (Astran.) 
Orbital. 

orbite [or'bit], n./. Orbit; (Anat.) socket; (fig.) 
sphere (of action). L'orbite de Vceil, the eye- 
socket. 

Orcades [or'kad], les,/,p/. The Orkneys, the 
Orkney Islands. 

orcanette [orka'net], n.f, (Bat.) Alkanet, 
dyer's bugloss. 

orchestral [orkes'^tral], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Orchestral, orchestration, n.f. Scoring, 
orchestration. 

orchestre^ [ar'kestr], n.m. Orchestra; band. 
Chef d'orchestre. bandmaster, conductor; 
fauteuH d'orchestre, orchestra stall, orches- 
trer, y.t. To score, to orchestrate; (fig.) to 
organize (of publicity or propaganda cam- 
paign). 

orchidee [orki'de], n.f. Orchid; (pi.) Orchi- 
daceac. Common name of many varieties, 
e.g, Vaciras or homrne pendu, green man 
orchid; VoTchtdie pourpte^ early purple orchid 
etc. 

orchis [ar'kis], n.m. Orchis, wild orchis, 
ordalie [arda'li], n.f. Ordeal (old form of 
trial). 

ordinaire [ordi'neir], a. Ordinary, common, 
usual, customaiy; vulgar, average, mediocre. 
Le court ordinaire de la nature, the usual 
course of nature; le train ordinaire de la vie, 
the ordinary course of life; peu ordinaire, 
unusual, out of the common. — n.m. Ordinary 
practice, wont, custom; commons, usual 
fare; the usual level or standard; (Eccles.) 
ordinary; postal courier; gentleman ordi- 
ri 3 ry of the king; (Aft/.) company mess. A 
V ordinaire, usually; e'est un homme au-dessus 
de Vordirmire, he is above the common run; 
comme d Vordinaire, comme d' ordinaire, as 
usual ; df ordinaire or pour Vordinaire, usually, 
ordinarily, ordinairement, adv. Usually, 
ordinal [ardi'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Ordinal (of adjectives). — n.rn. (Eccles.) 
Ordinal, 

ordinand [ordi'nu], n.m. Candidate for ordina- 
tion. ordinant„ n.m. Ordaining bishop, 
orderer. ordination, n.f. Ordination, 
ordonnance (ordo'nais], tuf. Order, ordi- 
nance, regulation, statute; disposition, 
arrangement; (Med.) prescription. Habits 
d' ordonnance, regimentals, uniform; officier 
d’ ordonnance, aide-de-camp; ordonnance de 
police, police regulation; ordonnance royale, 
order in council. — n.m. or /. (Mil.) Batman, 
(officer’s) servant, orderly, 
ordonnancemenf , n.m. Written order for 
payment, ordonnanccr, v.t. To order the 
payment of (in writing). 


ordonnateur, n.m. (fern, -trice) Organizer, 
manager; master of ceremonies. — a. Ordain- 
ing, ordering. Commissaire ordonnateur, pay 
commissioner. 

ordonne (ordo'ne], a. (fern, -ee) Ordered, 
regulated; tidy, orderly ; prescribed; ordained 
(priest), Charlie bten ordonn^e commence par 
soi~meme, charity begins at home. — n.f. 
(Geom.) Ordinate, ordotmement, adv. In 
an orderly fashion. 

ordonner [ordD'ne], v.t. To order, to set 
in order, to regulate; to direct, to comntand, 
to enjoin; to appoint, to decree; to ordam, 
to confer holy orders on; (Med.) to prescribe. 
Bien ordonner sa maison, to order one’s house 
properly. — i.i. To dispose (de)', (colloq.) to 
give orders. 11 e$t plus aise d' ordonner que 
d'exicuter, ordering and carrying out are two 
different things; le rot ordonnait de la lie de 
ses sujets, the king disposed of the lives of his 
subjects, 

ordre [ordr], n.m. Order, command, mandate, 
behest; writ, warrant, decree; regulation; 
line, order of battle, etc.; class^ category, divi- 
sion, tribe; (pi.) holy orders. A Vordre! order! 
(Am.) d mon ordre, wait for the word; aiec 
ordre, methodically; billet d ordre, promissory 
note; c*est dans Vordre des chases, it is in the 
nature of things; cet homme tVa pas d’ordre, 
that man is untidy; conferer let ordres, to 
ordain; de Vordre de dtx millions, running tij, 
in the region of ten million (francs, pounds, 
etc.); de premier ordre, first-rate; dormer ses 
ordres, to give one's orders; d' ordre et pour 
compte de, (Comm.) by order and on account 
of ; en bon ordre ^ in ^ood order; entrer dans !es 
ordres^ to take (holy) orders; it est le premier 
cr^anci^r en ordre, he stands iirst on the list 
of creditors; jusqi/d nouz^et ordre, until further 
orders; J'y nietirai ordre^ 1 shall sec to u; 
Vancien ordre iie choses, the old order ot 
things; Vordre nouveau^ the new order; main- 
teptir Vordre^ to maintain order or peace; 
marcher en ordre de bataiUe,, to march in 
battle array; mettre ordre a, ept ordrey or de 
Vordre d, to put to rights; mot d' ordre, watch- 
word, password; ordre de chezaleriey order of 
knighthood; ordre dti jour^ agenda (of a 
meeting), {AIiL) order of the day; porter 
d Vordre du jour^ {MU,) to mention in dis- 
patches; proceder par ordre, to take things in 
order; rappeler a Vordre^ to call to order; an 
esprit de premier ordre, an intellect of the 
highest order; upi ordre par ^crii, a written 
order- 

ordure [DrMy:r], n./. Ordure, filth, dirt, muck; 
excrement; ribaldry; (p/.) sweepings, refuse, 
garbage. Defense de de poser des ordures, com- 
mit no nuisance; boite d ordures, dustbin, 
refuse-bin, (Am,) ashcan; ordures mena^eres, 
household refuse, ordurier, a, {fern, -iere) 
Filthy, ribald, lewd. 

oreade [ore ad], n,f. Oread; mountain nympli. 

oree [o're], nj. Border, edge, verge, skirt (of 
a wood or forest), 

oreillard [3re"ja:r], nan. Hare, long-eared hat. 
— a. {fern, -arde) Having long, pendulous 
cars (of horses etc.).^ 

oreille [o'rc:j], Far; hearing; appendage 

of various forms analogous to an ear, flange; 
handle (of a vase etc.), mould-board (of 
plug), fluke (of anchor), (p/.) ears (of a bale); 
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wing, head-rest (on atsofa etc,); dog’s-ear 
(in a book). Avoir Us oreilUs cJtasies, to be 
easily shocked ; avoir Us oreilUs rebattues de 
quelque chose, to be tired of hearing a thing; 
avoir I'oreilU basse, to be crestfallen; avoir 
7 nal aux oreilUs, to have ear-ache; •boucle 
d’oreilU, car-ring; cela lui entre par une 
oreille et lui sort par Vautre, that goes in at one 
ear and out at the other; donner sur ot f rotter 
Ics oreilUs d quelqu un, to box someone’s ears; 
dormir sur Us deux oreilUs [dormir] ; ichauffer 
Us oreilUs d quelqu* un, to annoy, to aggravate 
someone ; ^crou d oreilUs, wing-nut ; faire la 
sourde oreille, to turn a deaf ear; il a de 
r oreille, he has a good ear or an ear for 
music; il a roreilU dure, he is hard of hearing; 
il ne I'entend pas de cette oreilU-ld, he will not 
listen to that;yt/^^/’aux oreilUs, up to the eyes 
{or ears), completely; Us oreilUs doivent lui 
tinier, her (his) ears must be burning; montrer 
le bout de roreilU, to show the cloven' hoof; 
n'ccouter que d'une oreille, to pay little atten- 
tion to what is said; parler d VoreilU d quel- 
qu un or dire un mot d /’orei7/e d quelqu un, to 
whisper a word to someone; preter or dresser 
I'oreilU, to lend an ear (to rumours etc.), to 
prick up one’s ears, to be very attentive; 
preter I’oreilU d, to listen to; se boucher Us 
oreilUs [BOUCHER (i)]; (fam,) se faire tirer 
roreilU, to be reluctant; ventre affarni n'a 
point d' oreilUs, a hungry belly has no ears; 
oreille d’dne, (iVflwf,) level; oreille de V^fms, 
(Conch.) white ear; oreille de rner [haliotide]; 
(Bot.) oreille de geant [bardane]; oreille 
d'homme [nard] ; oreille de lievre [scabieuse] ; 
oreille d’ours [PRi.MEVfeRE] ; oreille de rat 
[myosotis]; oreille de souris [piloselle]. 
oreiller, n.tn. Pillow. Prendre conseil de son 
oreiller, to sleep on it. oreill^re, n.f. 
Earwig. 

orcillette, «,/, (Anat.) Auricle; {Bot., Conch., 
etc.) small-ear. 

oreillon, n.m. Ear-piece of helmet; earlet of 
bats; ipl.) mumps. 

or emus [arc'myis], n.rn. inv. Orison, prayer. 
Orenoque [are'nak], P, m. The Orinoco, 
ores, ors, or ore [3:r], adv,, used only in 
d'ores et d^jd, here and now; as 1 speak. 
Oreste [a'rest], w. Orestes, 
orfevre [ar'feivr], turn. (Joklsmith or silver- 
smith. Orfevre bijotitier, goldsmith and 
jeweller; vous ties orJHre, you are in the 
tr.idc or that is a bit of special pleading, 
orfevre, a, {fern, -ee) Wrought by the gold- 
smith, 

orfevrerie, n.f. Goldsmith or silversmith’s 
craft or trade; gold or silver ware; jewellery, 
orfraie [ar'frc], n.f. Osprey, ossifrage, sea- 
eagle. Pousser des cris d'orfraie, to shriek, to 
screech (by confusion with EFFiiAtB). 
orfroi [ar'frwa], n.m. Orphrey, orfray. 
organdi [orgd'di], n.m. Organdie, book- 
muslin. 

organe [ar’gan], n.m. Organ; voice; agent, 
instrument, medium, agency; mouthpiece, 
spokesman; component part (of machine). 
.dvotr un bel organe, to have a good voice; 
rorgane de la t ue, the organ of sight, orga- 
neau, n.m. {pi. -eaux) (.Vau/.) Ring, anchor- 
ring; mooring-rltig. 

organique, a. Organic. — n.f. (Ant.) Instru- 
mental music. 


orienter 

organisateur [arganixa'toer], n.m. {Jem. -trice) 
Organizer, — a. Organizing, 
organisation [arganiza'sjS], n.f. Organiza- 
tion, arrangement, s^ucture; ifig.) organized 
body; set-up; constitution, nature, 
organist [arganPze), a. (Jem. -ee) Organized, 
constituted; organic. One tite bien prganisie, 
a w'elt-balanced mind. 

organiser,' v.t. To organize; to get up, to 
arrange, s’organiser, v.r. To become 
organized; to get everything ship-shape, 
organisme, n.m. Organism, structure, consti- 
tution (of body); organization (of a society). 
L* organisme, (Med.) the system, 
organiste, n.m. Organist, 
organsin [orgS'sE], n.m. Organzin (silk), 
organsinage, n.m. Silk -thro wing, or- 

gansiner, v.t. To throw (silk), organ- 
sineur, n.m. Silk-throwster, 
orgasme [or'gasm], n.m. Orgasm, 
orge (3r3], n.f. Barley (masc, in orge mondi, 
hulled barley, and orge perU, pearl barley). 
Orge chevalier or parnelU, two-rowed barley; 
orge Carrie [escourgeon] ; orge queue-dt- 
souris, wild barley; sucre d’orge, barley-sugar; 
toiU grains d’orge, huckaback linen. Faire ses 
. orges, to feather one’s nest, 
orgeat [or'ja], n.m. Orgeat (syrup), 
orgelet [Dr 3 'le], n.m. (Path.) Sty (in the eye), 
orgiaque [or' 3 jak]. a. Orgiac; orgiastic, 
orgie [3r'3i], n.f. Orgy (frantic revel or 
drunken bout); (Jig.) profusion, wealth. 
Orgie de fieurs, profusion of flowers; orgie 
de couUurs, riot of colours, 
orgue [org], n.m. (fern, in pi.) Organ; (GeoL) 
basalt pillars, organ-pipe. Buffet d’orgues, 
organ-case; /eii d’orgues, partial organs, set of 
organ-stops; orgue de Barbaric, barrel-organ, 
street organ; orgue de dnima, theatre organ; 
point d’orgue, fermata, pause; tenir I* orgue, to 
be at the organ. 

orgueil (or'ga'rj), n.m. Pride; arrogance; 
ostentation. St re enjie or bouJjH d’ orgueil, to 
be puffed up with pride ; mettre so« orgueil d, 
to take a pride in. orgueilleusement, adv. 
Proudly, haughtily, orgueilleux, a. (fem. 
-euse) Proud, haughty, arrogant. — n. Proud 
and haughty person. 

orient [a'rju], n.m. East, Orient; rising, rise; 
water (of pearls). Le Grand Orient, Grand 
Lodge (FrecTnasonry)', V Empire d' Orient, the 
Byzantine Empire; le Proche, le Moyen, 
VExtrime Orient, the Near, Middle, Far 
East; Us peupUs d'Orient, the Eastern nations, 
orientable, a. Adjustable, mobile. Raccord 
orientabU, swivel joint or connexion or 
union. 

oriental, a. (fem, -ale, pi. -aux) Oriental, 
Eastern. .-4 Vorientale, in Eastern fashion; 
Indes orientales, the East Indies, India, 
oricntaliser, v.t. To orientalize, 
orientalismc, n.m. Orientalism, orientaliste, 
n. Orientalist. 

orientation, n.f. Finding the cardinal points, 
orientation; (Naut.) trimming (of sails), (sch.) 
Orientation professionnelle, vocational guid- 
ance; sens d’orientation, sense of direction; 
table d’orieniation, panoramic table [see 
orienteuh], 

orientement, n.m. (Naut.) [orientation]. 
orienter, v.t. To set towards the east, to 
orient, to orientate; to turn, to point; (Jig’) 
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to guide; (Naut.) to trim (sails). Bien oriente, 
on the better side (of house or street), looking 
towards the south, etc.; mal ortente^ looking 
the wrong way, looking towards the north, 
on the wrong side (of house or street); 
orienter un cadran, to set a quadrant, 
s’orienter, t’.r. To find out the east; to 
take one’s bearings, to ascertain one’s posi- 
tion; (fig.) to see what one is about. Laissez- 
moi m’orienter, let me see where I am, let me 
find my bearings. 

orienteur, n.rn. (Alii.) Pathfinder; one who 
reconnoitres; member of advance-party; 
(sch.) vocational adviser, careers master, 
orifice [ori'fis], n.m. Orifice, aperture, hole; 
(Naut.) port. Orifice d’admission, intake port; 
orifice d’^-acuation, ekhaust port; orifice de 
soupape^ valve port. 

oriflamme [ori'flarm], n.f. Oriflamme; 
banner; streamer, 

origan [ori'ga], n.m. (Bot.) Origanum; wild 
marjoram, 

Ongcne [3ri'3e:n], m. Origen. 
originaire [ori 3 i'ne:r], a. Originally (coming) 
from;_ native (de)\ aboriginal, primitive. II 
est originaire d' Italic, he hails or comes from 
Italy, originairement, adv. Originally, 
primitively. 

origin^ [oriji'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Original, singular, odd, peculiar, quaint. 
Avoir un caractere original, to have an eccen- 
tric character; le texte original, the original 
te.Yt; (C(Me.) version originate, original ver- 
sion, — n.m. Original manuscript, drawing, 
etc. (not the copy), — n. Original; queer 
person, character, oddity, C’est un original, 
he is a character or an eccentric, originale- 
ment, adv. Originally; in an original i 
manner; singularly, oddly. I 

originalite, n.f. Originality; eccentricity; 

character, individuality, 
origine [ori'jin], n.f. Origin, fountain, source; 
descent, derivation, extraction, birth. A 
Vorigine, originally; avoir or tirer son origine 
de, to originate from, in, with; bureau 
d' origine, office of dispatch (of telegram); des 
Vorigine. from the very beginning; d' origine, 
authentic, vintage (wine); it etait de basse 
origine, he was of low extraction; Vorigine 
d'un mot, the origin of a word ; mots de meme 
origine, cognate words; pneus d’ origine, 
original tyres. 

originel, a. (fern, -elle) Original, primitive, 
P4chi originel, original sin. originellement, 
adv. Originally, from the very start, 
orignal [ori pal], n.m. Elk (of Canada), moose, 
orillard [ohlillard]. 

orillon [ari'jS], n.m. Ear, lug, mould-board 
(of a plough); handle (of a porringer etc.); 
(Fort.) mass of masonry in bastion, 
orin [3'rE], n.iw. Buoy-rope (of an anchor). 
Orion [o'rjS], n.m. (Astron.) Orion, 
oripeau [ori'po], n.m. (pi. -eaux) Tinsel; foil; 

(pi.) tawdry finery ; (more usually) rags, 
orle [orl), n.m. (Arch, and Her.) Orle. 
orleaniste [arlea'nist], a. and n. (Hist.) 
Orleanist. 

ormaie [ar'me] or ormoie, n.f. Elm-grove, 
orme [arm), n.m. Elm, Orme d grander 
feuilles or orme tilleul, broad -leaved elm ; 
orme champetre, common elm; orme de I 
montagne, wych elm; orme irifolii, hop-tree. I 


ormeau, n.rn. (pi. -eaux) Young clm. 
ormerie, n.f. Saddler’s craft, 
ormille, n,f. Very small elm; plantation of 
young elms, 
ormoie [or.maie]. 
orne [arn], n.m. Flowering ash, 
orne [ar'ne], a. (fern, -ee) Ornate (letter); 
ornate, florid (style). 

ornemaiuste (arnama'nist], n.m. Sculptor or 
painter of ornaments. 

omement (arna'mdj, n.m. Ornament, em- 
bellishment; (iV/i/ji.) grace-note; (pi.) (Eccles.) 
vestments. Dessin d' omement, decorative 
drawing; sans omement, plain, bare, un- 
adorned. ornemental, a. (fern, -ale, pi. 
-aux) Ornamental, omementation, n.f. 
Ornamentation, orner, v.t. To adorn, to 
decorate, to deck, to embellish. Les vertus 
oment Vame, virtues embellish the soul; omer 
son esprit, to adorn one’s miitd. s’orner, t'.r. 
To adorn oneself; to be adorned, to be 
decked. 

orni^re [or'njerr], n.f. Rut. II est retombe darts 
Vorniere, (fig.) he has fallen back into the 
same old rut, 

omithogale [Drnito'gal], n.m, (Bot.) Star of 
Bethlehem. 

ornithologie [Drnitala' 3 i], n.f. Ornithology, 
ornithologique, a. Ornithological, orni- 
thologiste or ornithologue, n. Ornitho- 
logist. 

ornithorynque [omita'rgik], n.m. Ornitho- 
rhynchus; (in Australia) platypus, 
orobanche [Dra'bd:/], n.f. Broom-rape, choke- 
weed. Orobanche de Virginie, beech-drops, 
orobe [D'rab], n.f. Black pea, bitter \'etch. 
orographie [aragra'fi], n.f. Orography. 

orographique, a. Orographical (map), 
orologie, n.f. Orology. 

oronge (o'r5:3], n.f. Orange agaric. Fausse 
orange or tue-mouches, fly-agaric ; oronge 
cigue verte, death-cup. 

’*'orpailleur (arpu'jaeir], n.m. Gold- washer, 
gold-seeker. 

Orphee [ar'fc], m. Orpheus, 
orphelin [orfa'lE], a. and n.m. (fern, -ine) 
Orphan, orphelinage, n.rn. Orphanhood, 
orphelinat, n.m. Orphan-home, orphanage, 
orpheon [orfc'5J, n.m. hlale-voice choir. 

orpheoniste, n.rn. Member of ati orpJteon. 
orphie [or'fi], n.f. Garfish, sea-pike, green - 
bone, snipe-eel. 

orphique [ar'fik], a. Orphic. — n.m. pi. Poems 
of Orpheus. — n.f. pt. Orgies; feasts of 
Orpheus. 

Orpiment [Drpi'mu], n.m. Orpiment, jcllow 
arsenic, orpimenter, v.t. To mix or colour 
with orpiment. 

orpin [ar'pS], n.m. (C/iem.) Orpiment; (Bot.) 
orpin or joubarbe des vignes, or her be d 
coupure, or reprise, stone-crop. Orpin blanc 
or petite joubarbe, white stone-crop; orpin 
jaune or poivre de muraiile, biting stone-crop ; 
(Pharm.) orpin confil. orpin’s leaves soaked 
in olive-oil. 

orque [ork], n.f. Ore, grampus. 

orseille (Dr'serj], n.f. Orchil, dyer’s moss. 

ort [o:r), a, in%:. and adv. (Comm.) Gross, gross 


weight. 

orteil [or'tcij], n.m. Toe, esp. the big toe. Se 
dresser sur ses orteils, to stand on tiptoe; orteil 
en marteau, hammer toe. 
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orthodontie [srtodS'ti] or orthodontosie, *«./. 
Orthodontics. 

orthodoxe forto'daks], a. Orthodox. Oi*lho- 
doxie, n,f. Orthodoxy, conformity, 
orthodromie [ortodro'mi], n./. Orthodromy. 
orthogon^ [ortogo^nal], a. (Jem. -ale, pi. -aux) 
Orthogonal, 

orthographe, n.f. Orthography, spelling. 
Faute d' orthographe t spelling mistake, 
orthographie, n.f. (Arch.) Orthography, 
crthographier, t-.t. (cotjugated like prier) 
To spell correctly. orthographique, a. 
Orthographical, 

orthop^die, n.f. Orthopedics, orthopedi- 
que, a. Orthopedic. orthop6diste, n.m. 
Orthopedist. 

orthoptere [ortop'te:r], a. Orthopterous. — n.m. 
Orthopteran. 

ortie [or'ti], n.f. Nettle; (Vet.) rowel, Ortie 
blanche [LAMtER]; ortiV jatme, yellow arch- 
angel'; ortie puante, stinking nettle; ortie 
rouge [gal^opsis] ; ortie de wer, sea-anemone, 
orti6 [or'tje], a. (fern, -de) Fiivre ortiie, 
nettle-rash, urticaria. 

ortolan [orto'la], n.m. Ortolan. Ortolan 
jardiniere, garden-bunting, 
orvet [ar've], n.m. Slow-worm. 
orvietan [orv'je'ta], n.m. Orvietan, nostrum. 

Marchand d'orviHan, quack-doctor, 
os [as; pi. o], n.m. inv. Bone. EUe n*a quela 
peau et les os, she is nothing but skin and 
bone; en chair et en os, in the flesh, in person; 
etre trenip^ jnsqu’aux os, to be wet through; 
jusqu’d la moelle des os, to the marrow; ne pas 
faire de sdeux os, not to live long ; os d ronger, 
bone to pick, (fig.) something to live on ; os de 
seiche, cuttle bone. 

oscillant [osi'lfl], a. (fern, -ante) Oscillating, 
rocking. 

oscillateur [osila'tocir], a. (fern, -trice) Oscil- 
lating (coil). — n.m. Oscillator, generator, 
oscillation [ asilci s j o J , n.f. ^^)scillatK 3 ^\| 
vibration; fluctuation. oscillatoire [osita 
't\va:r], a. Oscillatory, osciller, t>.i. To 
oscillate, to swing, to rock, to vibrate, to 
flicker; (^g.) to fluctuate, to waver between 
two opinions, oscillographe, n.m, (Elec.) 
Oscillograph. 

osculateur [oskyla'tocir], a. (fern, -trice) 
(Geotn.) Osculatory. osculation, n.f. Oscu- 
lation (of cur\’cs). 

ose [o'zc], a. (fern, osee) Attempted, ventured ; 

bold, daring. 

Os6e [o'ze], m. Hosea. 

oseille [o'zcij], n.f. Sorrel, OscHle sauvage or 
petite oseille, wood sorrel; oseille ^pinard or 
patiVtice, patience dock, (pop.) II « voulu me 
la faire d Voseille, he tried to deceive me. 
oser [o'ze], v.t., v.i. To dare, to be so bold 
as, to venture. Je n*oserais or je n’ose, I dare 
not; oseraije le dire? dare I say so? can 
I venture to say so? oseries-vous le bldmerY 
would you dare to blame him ? si j’ose le dire, 
if I may venture to say so; tons ti'oses rien, 
you Won't venture anything, 
oseraic [oz'rc], n.f. Osier-bed. 
oseur [o' 2 a';r], a. and n. (fern, -euse) Bold, 
daring. 

osier [o'zje], or saule des vanniers, n.m. Osier, 
water willow, Bramhe d'osier, withy; chaise 
en oster, wicker chair; panier d’osier, wicker- 
basket. 


dter 


osmium [os'mjom], n.m. Osmium, 
osmonde [os'm3:d] or osmonde royale, n.f. 
Osmund, royal fern, 

osmose [as'mo:z], n.f. (Phys.) Osmosis, 
ossature [asa'tytr], n.f. Osseous framework, 
skeleton (of man, animals); frametyork, 
carcass, structure (of things). ’ 

oss^ine [ase'in], n.f. (Chem.) C>stein (substance 
extracted from bones). 

osselet, n.m. Knuckle-bone (of sheep); ossicle 
(of ear). Jouer aux osselets, to play at knuckle- 
bones. 

ossements [os'ma], n.m. pi. Bones (of the 
dead); (fig.) remains, 
osseux, a. (fern, -euse) Bony, osseous, 
ossianique [osja'nik], a. Ossianic. 
ossicule [asi'kyl], n.m. Ossicle, 
ossification [osifika'sja], n.f. Ossification, 
ossifier, v.t. To ossify, s’ossifier, v.r. To 
become ossified, 

*ossu [o'syl, a. (fern, -ue) Large-boned, bony, 
ossuaire [o'sqeir], n.m. Ossuary, charnel- 
house; heap of bones, 
ost^ine [osseine], 
osteite [aste'it], n.f. Osteitis, 
ostensible [osta'sibl], a. Fit to be seen; open; 
above-board, ostensiblement, adv. Openly, 
publicly. 

ostensoir [astd'swatr], n.m. Monstrance, 
ostentateur [ostata'toeir], a. (fern, -trice) 
Ostentatious. 

ostentation [Dstuta'sjS], n.f. Ostentation, 
show, empty display. Faire Ostentation de 
ses richesses, to parade one's wealth; sans 
ostentation, unostentatiously, 
ost^oblaste [Dstco'blast], n.m. Osteoblast, 
osteoclasie, n.f. Osteoclasis. ost6og6nie, 
n.f. Osteogenesis, ost^ographie, n.f. 
Osteography. ost^oHthe, n.m. Petrified 
bone, ost^ologie, n.f. Osteology. ost60- 
pathie, n.f. Osteopathy, osteoplastic, «./. 
Osteoplasty, osteotomie, n.f. Osteotomy. 
Ostie [os'ti],/. Ostia. 

ostraciser [ostrasi'ze], v.t. To ostracize, 
ostracisme, n.m. Ostracism. Frapper 
d*ostracisme, to ostracize, 
ostreiculteur [Dstreikyl'toerr], n.m. Oyster- 
grower. ostreiculture, n.f. Oyster-culture. 
Ostrogoth or ostrogot [ostnj'go], a, and n. 
Ostrogoth; (fig.) barbarian, savage, ostro- 
gothique or ostrogotique, a. Savage, 
barbarous. 

otage [o'taij], n.m. Hostage; pledge, guarantee. 

En oiage, as a hostage. 

Otalgie [atal'^i], n.f. Otalgia, car-ache, 
otarie [ota'ri], n.f. Otariid; sea-lion, eared 
seal. 

ote [o'te], prep. Except, but, barring. 

cela je ferai tout. I’ll do everything but that, 
oter [o'te], t'.f. 'To take away; to remove; to 
take ort‘, to pull off; to deprive of; to deduct; 
to deliver, to rid, to relieve. Cette eau 6te 
les laches, that water removes stains; je He 
puis mooter cela de la tite, I can’t get that out 
of my head ; on lui a oti sa place, they have 
deprived him of his situation; Ster sa cravate, 
son manteau, son chapeau, or ses souliers, to 
take off one’s tie, coat, hat, or shoes; 
dtez cette table de Id, take that table away; 
olez la nappe, take off the cloth, s’6ter, v.r. 
To remove oneself, to get away; to rid one- 
self. Ote-toi de Id qtte je m*y mette, (Jam.) 
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make room for me; 6tez-fous de devant tries 
yetix, get out of my sight; otez-vous de mori 
chetnin, stand aside. 

otite [o'tit], «./. Otitis. otographie, n,f. 

Otography. otologie, n.f. Otology, 
otoscope [otos'kop], n.m. Ear-speculum, 

Otrante [□'trait], m. Otranto, 
ottoman [oto'ma], a. {fem. -ane (i)) 
Ottoman. — n.m. Ottoman {fern. -ane). An 
Ottoman. 

ottomane ( 2 ), n.f. Ottoman (sofa), 
ou [u], conj. Or, either, else. Mort ou vif, 
either dead or alive; ou bien, or else ; . ou, 

either ... or. 

ou [u], adv. Where; whither; at which, in 
which, to which, through which; when, 
that. D'oii, whence, where . . . from; how; 
d‘ou est~il ? where is he from ? d’ou tenez-vous 
ce/a? how do you know that? d‘ou zient que? 
how is it that? jusgu'oii, how far, up to what 
point; le moment oii fe lous at quitti, just as 
1 left you; I’etat oit H est, the condition in 
which he is ; oit allez-vous ? where are you 
going } oil en ^tes-vous avec lui ? how do 
you stand with him ? oit en etes^vous de 
fotre trat’ail /' how far have you got W'ith your 
work ? ou en suis-je ? how do matters stand ? 
ou suis-je ? where am 1 ? ou que vous allies, 
wherever you may go; par ou? which way? 
partout ou, wherever. 

(C) ouache [wa:/], n.J. Bear’s den. 
ouaille [waijj, n.f, *Sheep. {pi.) Flock (of a 
pastor, a priest). 

ouais! (we), tnt. Well now! my word! well, 
perhaps. 

(C) ouaouaron [wawa'ro], n.m. Bullfrog, 
ouate [wat], n.f. Uouate or la ouate. Wadding, 
padding; cotton-wool. DoubU d’ouate, 
wadded, lined with w^adding. ouate, a. 

{fern, -ee) Velvety, ouater, v.t. To wad, 
to pad ; to coddle, ouateux, a. {fern, -euse) 
Padded, wadded. 

Oubangui [uba'gi], m. Ubangi. 
oubli [u'bli], n.m. Forgetfulness; oblivion; 
oversight, inadvertence, omission, slip; 
pardon. Ensevelir dans Voubli, to bury in 
oblivion; oubli de soi-meme, forgetfulness of 
self; tirer quelqu’un de Voubli, to rescue some- 
one from oblivion; tomber dans Voubli, to 
sink into oblivion, oubliable, a. Liable or 
deserving to be forgotten. oublie, n.f. 
(Cone) wafer, oublier, v.t. {conjugated like 
frier) To forget, to be unmindful of, to 
omit, to neglect. Oublier son devoir, to forget 
one’s duty; onWier une injure, to forget an 
injury; oublions le pass^, let bygones be by- 
gones. s’oublier, v.r. To forget oneself; to 
neglect one’s affairs; to be forgotten, ou- 
bliettes, n.f. pt. Oubliette; trap-dungeon. 
Afettre aux oubhettes, to consign to oblivion, 
oublieux, a. {fern, -reuse) Forgetful, un- 
mindful. 

oued [wed], n.m. (pi, oueds or ouadi) Water 
course in Algeria, Morocco, etc.; wadi. 

Ouen [wE], m. Owen. 

Ouessant fwe'sdj, m. Ushant. 
ouest [west], n.m. West, A Vouest, westward, 
in a westerly direction. Vent d^ouest, west 
W'ind. — a. inv. Westerly, western, 
oufl [uf], int. Oh! (of relief), 

Ouganda [ugu'da], m. Uganda, 
oui [wij, adv. Yes. £>ire, parier, or assurer que 
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oui, to say, to bet, or to assure that it is so; 
it a dit que oui or il a dil oui, he said yes ; it 
croit que oui, he thinks so; il ne m'a repondit 
ni oui ni non, he gave me no positive answer; 
oui~da, yes, indeed. — n.m. Yes. Dire ie grand 
oui, to marry; les oui et les non, the ayes and 
noes ; pour un oui ou pour un non, for the least 
thing. 

oui [wi], p.p. {fern, ouie ( 1 )) [ouik]. 
oui-dire [wi'diirj, n.m. inv. Hearsay. 6'flt'oir 
par oui-dire, to know from hearsay, 
ouie ( 2 ) [wi], n.f. *ilearing; hole (of a violin 
etc.); {pi.) gills (of fish). Avoir Vouie fine, to 
be quick of hearing. 

OuUlage [u'jaiy], n.m. Filling up (of a cask), 
ouiller [u'je], t’.f. To fill up, to replace (in a 
cask) the quantity which has disappeared by 
leakage etc. 

ouir [wi:r], v.t. irr. (used only in the infinitive 
and compound tenses) To hear. J’ai oui 
dire, 1 have heard say. 
ouistiti [wisti'ti], n.m, Wistiti. 
oukase [uk.\se]. 

ouragan [ura'gu], n.m. Hurricane; (Jig.) 
storm. 

Oural [u'ral], 1’, m. The Ural. Les Alonts 
Durals, The Ural Mountains, 
ourdir [ur'diir], r.f. To warp (cloth etc.) 
before putting on the loom; {fig.) to weave, 
to plot, to concoct. Ourdir un complot, to 
hatch a plot; ourdir une toile, to warp a 
cloth; ourdir une trakison, to plot a treacher- 
ous deed. 

ourdissage, n.m., or ourdissure, n.f. Warping, 
ourdisseur, n.m, and a, (fern, -euse) 
Warper, ourdissoir, n.m. Warp-beam, 
ourdou [ur'du], n.m. Urdu (language), Hindu- 
stani. 

ourler [ur'le], t-.f. To hem. Ourler d jour, to 
hemstitch, ourlet, n.m. Hem. 
ours [urs], n.m. Bear. Ohnsse d Vottrs, bear- 
hunt ; ours blanc. Polar bear. Jl ne faut pas 
vendre la peau de Vours avant de V avoir tui, 
you must not count your chickens before they 
are hatched ; un ours mal leche, an unlicked 
cub; an unmannerly fellow'; il est {un pen) 
ours, he is gruff, unsociable, 
ourse, n.f. She-bear. La grande Ourse, the 
Great Bear; la petite Ourse, the Little Bear, 
oursiii, n.m. Sea-urchin, 
ourson, n.m. Bear cub. 
ourvari [hourvari]. 

oust, ouste [ust], int. {fam.) Et oust! Alles 
ouste! out you get 1 

OUtarde [u'tard], n.f. Petite outarde, or 
canepetiire, bustard, field-duck; grande 
outarde, greater bustard, outardeau, n.m. 
ipt. -eaux) Young bustard, 
outii [u'ti], n.m. Tool, implement; (fi//^.) any 
old gadget, or useless person, oulillage, n.m. 
Stock of toots, provision of tools; gear, 
apparatus, plant. outille, a. {fern. -6e) 
Furnished with tools. Alai outtlle, badly 
equipped, outiller, t’.?. To furnish with 
tools; to equip; to supply the necessary 
means. outUleur, n.m. 'Pool-maker, 
outrage [u'tra:?], n.m. Outrage, gross insult; 
injury, wrong. Eaire un outrage d, to commit 
an outrage upon; outrage d la justice, con- 
tempt of court; outrage d la pudeur, indecent 
act; souffrir un outrage, to brook an outrage, 
outrageant, a. (fern, -eante) Outrageous; 


outrance 


ovule 


insulting, abusive. oiitr35®^» out- 

to insulti to offend. otitr3£ciiSGittCiit| 
adv. Insultingly. outrageux, a. ifent. 
-ctise) Outrageous, scurrilous. . 

outrance [u'trois], «./. Extreme; excess. A 
outrancet to the death; guerre d outrance, war 
to the knife, outrancier, a, and n. (fern. 
•lire) Extremist. 

outre (i) [utr], n.f. Goatskin, leather bottle. 
Outre-de-mer [ascidib]. 

outre ( 2 ) (utr], adv. Further, beyond. En 
outre, besides, further; passer outre, to go on, 
to take no notice of a thing; (Law) to 
proceed; percer d' outre en outre, to run 
through (and through). — prep. Beyond; 
besides, in addition to. Outre cela, besides 
that; outre que, besides; travailler outre 
mesure, to overw'ork. 

outr6 (u'^tre], a. {fern. -6e) Exaggerated, 
strained, excessive, undue; incensed. Des 
louanges outries, excessive praise. II est outri 
en tout, he is far-fetched in everything. 11 est 
outri de tant d’ impertinences, he is incensed 
at such impertinences. 

outrecuidance [utrakqi'duis], n.f. Presump- 
tion, overweening conceit; audacity, outro- 
cuidant, a. {fern, -ante) Presumptuous, 
overweening, bumptious, cheeky, cocksure. 

outre-Manche [utro'muj], adv. Across the 
Channel. 

outremer [utrd'mc:r], n.m. Ultramarine 
(colour). 

outre-mer [utr3'm€:r], adv. Overseas. La 
France d' Outre-mer, the French Overseas 
Territories. 

outre-monts [utra'ma], adv. Beyond the 
mountains; transmontane. 

outrepasser [utrapa'sc], v.t. To go beyond, 
to exceed, to transgress. Outrepasser ses 
pouvoirs, to exceed one’s powers. 

outrer [u'tre], v.t. To overdo; to overstrain; 
to incense, to put out of patience; to exag- 
gerate; to overwhelm. Outrer un cfieval, to 
strain a horse. 

outre-tornbe (utro't5:b], adv. Beyond the 
grave. Ali'moires d^outre-toinhe, posthumous 
memoirs. 

ouvert [u've:r], a. (fern, -te) Open; un- 
protected, exposed, bleak, unfortified (of 
towns): (fig.) frank, open-hearted. A hras 
o«t'cr/j, with open arms, cordially; d bureatt 
or d guichet out'crt, on demand; d resprit 
ouvert, open-minded ; rompte ouvert, open 
credit; ca/^ ouiert la nuit, all-night cafe; 
guerre ouverte, open warfare; parler d cceur 
ouvert, to speak unreservedly; traduire or 
chanter d Uvre ouvert, to translate or to sing 
at sight. ouvertement, adv. Openly, 
frankly. 

ouverture, n.f. Opening; aperture, mouth, 
orifice, gap, hole; {Mus.) overture; (/ig.) 
means, way; (Arch.) span, width (of a door- 
way etc.); (.(4i’.) (parachute) drop; (Opt.) 
opening (of a lens). Faire des ouvertures de 
paix, to make overtures of peace; l‘out'crture 
de la cltasse, the opening of the shooting 
season; V ouverture des hostilitis, the outbreak 
of war; ouverture d'esprit, quick-wittedness; 
(Ctne.) ouverture en fondu, fade-in. 

ouvrable [u'vrabl], a. Working, workable. 
four ouvrable, working-day. 

ouvrage [u'vrari], n.m. Work, piece of work 


(production), work of art, etc.; work (labour); 
performance, workmanship; result. Gros 
ouvrages, main waits; V ouvrage du temps, the 
work (or result) of time; ouvrage d raiguille, 
needlework; ouvrages d’art, construction 
works ; ouvrages de ^mes, ladies’ fancy work ; 
se mettre d 1* ouvrage, to set to work. OUVrag6» 
a. (fern. >ee) Wrought, figured, ouvrager, 
v.t. To work, to figure, 
ouvraison, n.f. Act or process of working 
(material). 

ouvrant, a. (fern, -ante) Opening. A jour 
ouvrant, at break of day ; (Motor.) toit oitvrant, 
sliding roof. 

ouvr6, a. (fern. -6e) Wrought; diapered, 

, figured, 

ouvreau [u'vro], n.m. (pi. -eaux) Lading-hole 
(of glass-furnaces). 

ouvre-boite [uvra'bwait], n.m. (pi. ouvre- 
boites) Tin-opener. 

ouvrer [u'vre], v.t. To work.— 1 ».(. To work 
(material) ; to figure, to diaper (linen), 
ouvreur [u'vrcrir], n.m. (fern, -euse) Opener. 
Ouvreuse (de loges), (Theat.) box-opener, 
attendant (who shows to seats), usherette, 
ouvrier [uvri'e], n.m. (fern, -i^re) Workman, 
workwoman, worker, hand, mechanic, opera- 
tive; labourer. A V oeuvre on connatt Vouvrier, 
a man is judged by his w'ork; ouvrier d la 
joumie, day-labourer; ouvriere, workgirl, 
factory hand, operative. — a. Operative, work- 
ing. Cheville ouvriire [cheville] ; habitations 
ouvrieres, workmen’s dwellings; Ut classe 
ouvriere, the working classes, 
ouvrir [u'vriir], t’.(. irr. (pres.p, ouvrant, p.p. 
ouvert) To open, to unlock, to set, throw, 
or break open; to broach (opinions etc.). 
Cela oiitTe VappHit, that sharpens the 
appetite; faire ouin-ir, to have opened, to 
open; on n'ouvre plus, the doors are closed; 
out'rir un compte en banque, to open a banking 
account; ouvrir la terre, to dig up the earth; 
ouvrir son cautr d quelqu’un, to unbosom one- 
self to someone. — v,i. To open; to expand, 
s’ouvrir, v.r. To open; to open for oneself; 
to disclose oneself, to open one’s mind. La 
Porte s'ouvrit, the door opened. S’ouvrir d 
quelqu’un, to unburden oneself to someone; 
s’ouvrir un chemin, to cut a way for oneself, 
ouvroir [u'vrwair], n.m. Charity workshop; 
workroom. 

ovaire [o'v€:r], n.m. Ovary, 
ovalaire [ova'le:r], a. (Anat.) Oval, 
ovale [oVal], a. and n.m. Oval, egg-shaped, 
ovalisatton [svaliza'sjS], n.f. Ovalization. 
ovalise, a. (fern, -^e) Ovalized, out of round, 
ovarien (ava'rjE), a. (fern, -ienne) Ovarian, 
ovariotomic, n.f. Ovariotomy, 
ovation [ava'sjo], n.f. Ovation. Faire une 
ovation d, to acclaim someone, to give an 
ovation to. 

ove [3:v], n.m. (Arch.) Ovolo, egg-shape. 
ov6, a. (fern, -ee) Ovate, egg-shaped, 
ovibos [ovi'bas], n.m. Musk-ox. 
ovicule, n.m. Small ovolo, 
oviducte, n.m. Oviduct, 
ovin [o'vE], a. (fern, -ine) Ovine. Uespice 
ot'iHf or les ovins, sheep, 
ovipare [Dvi'pa:r), a. Oviparous. — n.m. Ovi- 
parous animal. 

ovoide (ovo'id), a. Ovoid, egg-shaped, 
ovule [o'vyl], n.m. Ovule. 


oxalate 


oxalate [oksa'lat], n.m. Oxalate, 
oxalide or oxalisj »./, {Bot.) Oxalis, wood- 
sorrel. ’ 

oxalique, a. Oxalic. 

oxhydrique [aksi'drik], a. Composed of 
oxyhydrogen. Lumiire oxhydrique, lime-light, 
oxyacetylenique [DksiasetUe'nik], a. Oxy- 
acetylene (welding etc.), 
oxydable [oksi'dabl], a. Oxtdable. oxydant^ 
n.m. Oxidant, oxidizing agent, — a. {fern, 
•ante) Oxidizing, oxydation, n.f. Oxida- 
tion, oxyde, n.m. Oxide, oxyder, v.t. To 
oxidize, s'oxyder, v.r. To become oxidized, 
oxygdnable [oksi3e'nabl], a. Oxygenizable. 

oxygenation, n.f. Oxygenation, 
oxygdne [oksi'3e:n], n.m. Oxygen, o^- 
gener, v.t. To oxygenate; to bleach (hair). 
Eau oxyg^nie, peroxide of hydrogen, 
oxymoron [aksimo'ro], n.m. Oxymoron, 
oxyrhinque or oxyrhynque [oksi'rS:k], n.m. 

{Ichth.) Oxyrhynchus. 
oxyton [oksi'to], a. Oxytone.- 
oxyure [oksi'yr], n.f. Small intestinal worm, 
oyant [wa'ja], pres.p. *Hearing, listening. — 
n.m. {fern, -ante) (Law) Auditor, hearer, 
oyat [a'ja], n.m. {Picard, dud.). Marram 
(grass). ■ ^ - 

*oyex [a^je], 2nd pers. pi. imperative of Oinr, 
Hearken I Oyez! 

ozokerite [ozoke'rit] or ozocerite, n.f. 
Ozocerite, fossil wax. 

ozone [o'zon], n.m. Ozone, ozoniser, v.t. 
To ozonize, ozoniseur or bzoneur, n.m. 
Ozonizer. ozonombtre, n.m. Ozonometer. 


P 

P* P rp®]» n.m. The sixteenth letter of the 
alphabet. 

pacage [pa'ka:3], n.m. Pasture-land; pas- 
turage. Droit de pacage, grazing rights, 
pacager, v.t., v.i. To pasture, to graze, 
paean e [pa'kan], n.f. Pecan-nut, 
pacha [pa'/a], n.m, Pasha, pachalik, n.m. 

Country governed by a Pasha, 
pachyderme (paji'derm], a. Pachyderma- 
tous. — n.m. Pachyderm. ■ 
pacificateur [pasifika'tceir], a. {fern, -trice) 
Pacifying, peace-making. — n. Paciheator, 
paciher. 

pacification [pasifika'sjS], n.f. Pacification, 
peace-making, pacifier, v.t. {conjugated like 
PRI£R) To pacify, to still, to appease, to calm, 
pacifique, a. Pacific, peaceable, gentle, 
peaceful, pacifiquement, adv. Peaceably, 
quietly, pacifisme, n.m. Pacifism, pacifiste, 
a, and n. Pacifist. 

pacotille [pakD'tiij], n.f. Goods carried free 
of charge by passengers or seamen; trumpery 
wares; pack, bale, lot, small stock. Marchan~ 
discs de pacotille, private venture; shoddy 
goods; maisbn de pacotiUe, jerry-built house; 
mobilier de pacotille, gimcrack furniture, 
pacotilleur, n.m. {fern, -euse) Trader in 
shoddy goods. 

pacquer [pa'ke], v.t. To pack (herrings etc.), 
pacte [pakt], n.m.' Compact, contract, pact, 
agreement. Pacte de prifirence, preference 
clause. 


paiUer 

{avec); (fig.) to compound or compromise 
(avec). 

pactole [pak'tal], n.m. (fig.) A source of great 
wealth, a regular gold mine, 
padischa [padi'/a], n.m. Padishah, 
padou [pa'du], n.m. Ferret, narrow tape (half 
cotton, half silk). 

Padoue [pa'du], /. Padua. 

paf [paf], int. Slapt bang I — a. inv. (pop.) II 
est paf, he’s a bit tight. 

pagaie [pa'ge], n.f. Paddle (for canoe etc.). 

AUer a la pagaie, to paddle, 
pagaie or pagaille [pa'gaj], n.f. Hurry; 
disorder. En pagaie, (Naut.) hurriedly; in 
bulk; {Mil. slang) hurriedly, in complete 
disorder; {pop.) all in a clutter, higgledy- 
piggledy. 

paganisme [paga'nism], n.m. Paganism ; 
heathendom. 

pagayer [pagc'je], v.i., v.t. irr. {conjug. tike 
BALAYER) To paddle, pagayeur, n.m. {fern. 
-ease) Paddler. 

page (i) [pa:3], n.m. Page (boy). Eire hors de 
page, to be one’s own master, 
page (2) [pa:3], n.f. Page (of a book). Le haut 
or le bas d'une page, the top or the bottom 
of a page; metteur en pages, (Print.) maker-up. 
Etre d la page, (fam.) to be up to the minute, 
in the know. 

(C) pagbe [pa'3e], n.f. Fence section, 
pagel, n.m., or pagelle, n.f. [pa3clj, or dorade 
bilunie. Sea-bream. 

pagination, n.f. Pagination, paginer, v.f. 

To paginate, to page, 
pagne [pap], n.m. Loin-cloth, 
pagnon [pa'p 3 ], n.m. Black broadcloth, 
pagode [pa 'gad], n.f. Pagoda. Mane he pagode, 
wide sleeve. 

pagure [pa'gyir], n.m. Hermit-crab, 
paiement [pavement]. 

palen [pa'je], a, and n. (fern, paienne) Pagan, 
heathen. 

paillard [pa'ja:r], a. (fern, -arde) Lecherous, 
lewd; broad, racy. — n. Wanton, sensual per- 
son, bawd, paillarder, v.i. To practise 
lewdness, paillardise, n.f. Lechery, 
paillasse (i) [pa'jas], n.f. Straw mattress, 
palliasse; (slang) belly, 
paillasse (2) [pa'jas], n.m. Clown, buffoon, 
paillasson [paja'sS], n.m. Straw-mat; door- 
mat; matting for protecting plants etc, 
pallle [pa:j], n.f. Straw; flaw (in gems, 
metals, etc.). Botte de paille, truss of straw; 
brin de paille, bit of straw; ce diamant a une 
paille, that diamond has a flaw in it ; chapeau 
de paille, straw-hat; cotileur paille, straw- 
coloured; Stre si4r la paille, to be miserably 
poor;/eu de paille, (fig.) sudden, short blaze, 
spurt, etc.; homme de paille, man of straw; 
menue paille or paille d* avome, chaff; patUe de 
fer, iron shavings ; titer d la jourte paille, to 
drsvv tots ^ toir lo. paille dufis I dn pTOchQitt^ 
to see the mote in otic s brother s eye. 
paille, a. (fern. - 6 e) Straw-coloured; flawy (of 
metals etc.); rush-bottomed (chair)~n.m. 

Clean litter. , _ . , 

paille-en-queue, n.m. inv. Tropic bird, bo’sun 

bird. 

pailler (i) [pa'je], n.m. Farm-yard; heap of 
straw, straw-rick. Etre sur son pailler, to be 
in one’s stronghold, 
pailler (2), t.t. To mulch (plants). 


pactiser, t;.i. To covenant, to make a compact 
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Palefoie 


paillet 

psUiet (pQ jc), /I.7W. (iVaui.) Mat, fender.^— fl.w. 
Pale (of red wine). 

pailleter [paj'te], v.t. To spangle.: paillette, 
n.f. Grain of gold-dust; spangle; flaw (in a 
gem). Satvn en paillettes, soap flakes, 
pailleur [pa'joeir], n.m. {fern, -euse) Dealer 
in straw [see rempailleur], ^ ■' ^ -i 

pailleux (pa'jo], a. ifem.' -euse) Flawy 
(of metals); strawy (manure). " 'f 

paillis [po'ji]! Mulch, 
paillon [pa'jS], n.m. Large spangle, tinsel; 

wisp of straw; straw wrapper for bottle, 
pailiot, «.!«. Palliasse, door-mat.i »; 

paillole, n.f'. .Straw hut. . • 

pain [p£], n.m. Bread; loaf; cake (of soap etc.), 
pat (of butter) ; (pop.) blow, punch. Avoir du 
pain sur la planche, to have plenty to do; 
ct'Oi'r q\i£lque chose pour tine bouchie de ptun, to 
get something for a mere song; du petin bis 
(bis (i)); du pain frais (Prais (i)];^d« pain 
rajjif , stale bread ; long comme un jour^ satu 
pain, interminably long; manger son patn 
blanc le premier, to have one’s best time first; 
ne pas le pain qu'on mange, not to be 

worth one’s salt; pain d chanter, unconse- 
crated 'wafer; pain binit, consecrated 'bread; 
e’esi pain binit, it serves him right; pam 
complet, wholemeal bread; (Bot.) pain de 
coucou [oxalide], pain de grenouille (p^N- 
Tain] ; pain de pourceau [cyclamen]; pain d,e 
munition, regulation bread (for soldiers); pain 
d'tpice [epice]; pain de savon, cake of soap; 
pain' de sucre, sugar-loaf; porn griUi, toast; 
poi'n mollet, soft bread, milk-roll; pain quoti- 
dien, daily bread; un pain, a loaf; un pain d 
cacheter, a wafer; un petit pain, a roll, 
pair [pe:r], d. (fern, paire (i)) Fqual, event 
Fair ott tinpaiV, odd or even; t'oie paire, up 
line. — n.m. Peer; equal; mate (of birds); par, 
equality; fellow. AUer or marcher de pair 
avec quelqu’un, to keep up with, or be on an 
equal footing with someone; an pair, at par, 
even (with), ‘au pair’; de pair, on a par, on 
an equality ; Stre jugi par ses pairr, to be tried 
by one’s peers; hors (de) pair, beyond com- 
parison; le change est au pair,- the exchange 
is at par; nous voild pair d pair, now we are 
even; trailer quelqu'un de pair d compagnon, 
to be hail fellow well met with someone, 
paire (2), n.f. Pair, brace, couple. Les deux 
font la paiVe, they are well matched; une paire 
de bceufs, a yoke of oxen; une. paire de ciseaux, 
a pair of scissors, 
pairesse, n.f. Peeress, 
pairie, ti./. Peerage. . 

paislble [pc'ziblj, a. Peaceable, peaceful, 
quiet, still, calm. Mener une vie paisible, to 
lead a peaceful life; sommeil paisible, peace- 
ful sleep. I paisiblement, adv. ■> Peaceably, 
peacefully. . . * ■ • . ' ■ ' 

paisson [pe'sS], n.f. Forest-pasture, 
paitre [pear], v.t. irr.'ipres.p. paissaat, p.p. 
pu (i) very rare). To graze, to feed; to tend 
(flocks etc.). — I'.t. To graze, to. feed, (/am.) 
Envoyer paitre quelqu’un,^ to, send someone 
about his business, Mener paitre des moutons, 
to drive sheep to pasture. , l , '• *'j 

paix [pe], n.f. Peace; quiet; calm, stillness, 
tranquillity; silence; rest, repose; (K.-C. Cd.) 
osculatory, pax. 11 a fait sa paix, he has made 
his peace; ils ont fait la paix, theyt have 
become reconciled, come to terms; laisser-en 


paix, to leave alone ;• .paix /oarr^e, hypocritical 
-bpeaceti; paix pfdfr^ft.r patched -up peace; 
troubler la paix de, to disturb the peace. of. — 
int. Be quiet! . v' - .oiniii,.* 

pal [pal], rt.m. (pi. pals) I Pale,] stake (punish- 
ment); (Her.) pale. Pal injecteur, injecting 
tube,, sulphurator^ r , - j 

palabre [pa'Iabr], n.f. Palaver, palabrer, v.t. 

To palaver, 1 , : ; . ' *•* 

palace -^[pa'las], n.m. - Sumptuous hotel... 
palade [pa'ladj,*n./. (/iaai,) Pull (at /he oar) 
(ree passi^b}. ^ . .1 ‘ o .t j 

paXadin [pala'di], n.m. Paladin,: champion. 
C’«f «« vrai paladin, he is a’ perfect knight-r 
errant. :j». •; > y 

palais (i) [pa'le], n.m. Palace; (jig.) the Bar; 
! jthe law. Jour de palais, court day; palais de 
justice, law-courts ; revolution de palais^ palace 
revolution; style du palais, law style; lernw 
de palais, law term. - 1 1 ■ ^ • ■ - rilr^ 

palais (2) [pa'le], n.f/i. k Palate, roof, (of the 
mouth); (jig.) taste. Le voile, du palais, the 
.soft palate; palais /cnd«,, cleft palate. 
palan [pa'ld], n.m. Tackle, hoisting t gear« 
pulley-blocks . Palan d croc, luff; palan .de 


charge, garnet. ^ , , , . ' , 

palanche [pa'id:/]. n./. Yoke (for pails .etc.). 
palan^OQ [palu'so], n.m. Lath (tp. support 
mod-walls till they are dry). l.i i 1 
palangre [pa'la:gT)i or paLaincre, n.f , , TrawU 
line. »t . 


palanque [panuik],- n./. (Fort.) Timber 
stockade; (iSTout.) fishing line, v' 
palanquer [pald'ke], /To stockade, 
palanquin [palu'kS], n.m. Palankeen; (Naut.) 
reef tackle. 

palastre [pa'lastr], n.m. Lock-plate; box, 
palatal [pala'tal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Palatal. — n.f. Palatal letter or sound, 
palatali&er, o.f. To palatalize . (consonants), 
palatin (i) [pala'tg], a. (fern, -ine) (Anat.) 

Palatine. f . < 

palatin (2) [pala'tS], a, . (fern, -ine) (Hist.) 
Palatine. — n.m. Palatine.^ — n.f.. Palatine prin- 
cess; fur-tippet. . , 

Palatinat [palati'na], le. m. The Palatinate, 
pale (i) [pal], n./. Blade (of oar, propeller, 
etc.); float, paddle-hoard; sluice, floourgate. 
pale (2) [pal] or palle, n.f. (R.-C. Ch.) Linen 
> cov'er for chalice. ■ ■ . : 

pfile [pad], a. Pale, wan,, pallid, ghastly ;j(/i^.) 
vapid, colourless, tame (of style),tj , Pdfe 
comme la mort, ,as pale as death; pdle de 
coUre, pale with rage; visages pdles, pale-faces 
(white people). , 

paleage [pale '3:3], . n.mr (Naut,) Shovelling 
(of grain etc. by dockers). ^ m*' 

pal [pa'le], n.f. Row or structure of stakes; 

pilework. ' ' . i ^ 

palefrenier [palfra'nje], n.m.f Groom,' ostler, 
palefroi [parfrwa], n.rn. Palfrey, 
palemon [pale'mS], n.m, (Conch.) Prawn, 
pal^ographe [paleo'graf], a. Palaeographic. 
— n. Palaeographer. *, pal^ographie, n.f. 
Palaeography (study of ancient wrifios^)* 
paleographique, a. Palaeographic. 
paleolithique [palcoli'tik], a. Palaeolithla. 
paleologue [paleo'bg], n. Palaeologist. p'-. t 
paleontologie [paleotob'yi], n.fj 1 Palaeonto- 
logy. pal^ntologique, a, ' palaeontological, 
paleontologiste, n. Palaeontologist. 
Palermo [pa'Urm], /, , Palermo. i , . . / 1. 1 :;ii 
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paleron 


pamer 


paleron [pal'ro], n.m. Shoulder-blade (of 
horse etc.) Paleron de bceuf, chuck. 
-^Palestine [pales'iin], n.f. {Print.) Two-line 
pica. •’ 

Palestine [palcs^tin], /. Palestine, 
palestre [pa'lestr], n.f. Palaestra, 
palet [pa'Ie], n.m. Quoit; 'small iron disc to 
play au bouc/ton or an tonneau. 

*paletot [pal'to], n.m. ' Overcoat^ coat; 

(woman’s) woollen jacket, 
palette [pa'lctj, n.f. Paddle (of paddle-wheel); 
vane (of rotary pump); bat (of ping-pong); 
palette (of .painter); slice (of printer); pallet 
(of gilder); (wooden) butter-pat. 
paletuvier [palety'vjej, n.m. Mangrove, 
p&leur [pa'lceir], n.f. Pallor, wanness, ghastli- 
ness. Pdleur mortelle, deathlike pallor. ' 
p&li [pa'li], a. {fern. pSlie) Grown. pale, 
palichon [pAlot]. 

palier [pa'ljej^ n.m. Landing (on a staircase), 
stair-head; plummer-block, ‘ pillow-block; 
stage, degree; level stretch. Demeurer sur le 
mime palier, to live on the same floor. Par 
paliers, by degrees. Vitesse en palter, speed 
on the flat, pali^re, a.f. Marche peuiire, 
top step. 

palification [palifika'sjS], n.f. Palification, 
pile-driving. • 

palifier, v.t. {conjugated like prier) To 
stren^hen with piles. - 
palimpseste [palSp'sest], n.m. and a. Palimp- 
sest. 

palindrome [palE'drom], n.m. Palindrome. — 
a. Palindromic. 

paling^ndsie fpalE^ene'zi], n.f. Pal ingen esy, 
regeneration, atavism. 

paliiiodie [palina'di], n.f. Palinode, recanta- 
tion. Chanter la palinodie, to retract, to 
recant. 

p^ir [pa'lhr], v.i. To grow, turn, or become 
pale; to grow dim, to pale; to fade. Faire 
pdlir, to throw into the shade, to eclipse, to 
frighten; pdlir sur les tivres, to pore over 
books; pdlir d' emotion, to go pale with excite- 
ment, emotion; fo« itoile pdlit, his star is on 
the wane. — v.t. To make pale, to bleach, 
palis [pa'li], n.m. Stake, pale ; paling, enclosure, 
palissade [pali'sad], n.f. Palisade, paling; 
wooden fence; hedgerow; stockade, palis- 
sader> v.t. To palisade; to stockade; to 
fence, to rail in. 

paXissage, n.m. {Ilort.) Paling or nailing up. ' 
palissandre [pali'sdidrj, n.m. Purple wood; 
(Brazilian) rose-wood. 

p&lissant [pali'sa], a. {fem. -ante) Turning 
pale, fading. 

palUser [pali'se], v.t. {Hart.) To nail up (a 
vine etc.). 

palladium (palla'’dj3m], n.m. {Chem.) Palla- 
dium; safeguard, 
palle [pale (z)]. 

palliatif fpalja'tif], a. (fem. -ive) Palliative. 

— n.m. Palliative. palliation, n.f. Palliation, 
pallier [pa'lje], v.t. {conjugated like prier) To 
palliate, to excuse, to mitigate, 
pallium fparijomj, n.m. Pallium; pall; 
palma-christi [palmakris'ti], n.m. Castor-oU 
plant. 

palmaire [pal'mEir], a. (Anat.) Palmar 
(muscle). 

palmar^ [palma'reis], n.m. inv. Prize-list, 
list of honours. 


palmarium [palma'rjam], n.m. Conservatory 
(for palms). 

palme (i) [palm], n.f. Palm, palm-branch; 
palm-tree; (^g.) victory, triunipli. (/>/.) Les 
paimes (academiques), the insignia of the 
Ordre des Palmes Academiques. Huile de 
palme, palm-oil; vtn de palme, palm wine. 
La palme du mar lyre, the crown of martyr- 
dom; remporter la palme, to bear away the 
palm. 

*palme ( 2 ) [palm], n.m. {anc. Rom. measure) 

■ Palm, hand’s breadth. 

palme, a. {fem. -^) Palmate; web-footed, 
fin-toed; {fam.) holder of the Palmes. 
palmer (i) [pal'me], r.f. To measure by 
hands; to flatten (the head of needles), 
palmer ( 2 ) [pal'mcr], n.m. Micrometer, calliper 
(of planisher, turner). 

palmeraie [palms 're], n.f. Grove of palms, 
palmette [pal'met], n.f. Palmette, palm-leaf 
(ornament); palm-shaped espalier, 
palmier [pal'mie], n.m. Palm-tree, palm, 
palm^ere [palmi'feir], a. {Bot.) Palmiferous. 
palmipede [palmi ped], a. and n.m. Palmiped, 
web-footed (bird). 

palmiste [pal'mist], n.m. Palmetto, cabbage- 
tree. Rat palmiste, palm-squirrel, 
palmite [pal'mit], n.m. Palm-marrow. 
Palmyre [pal'mirr],/. Palmyra, 
palombe [pa'l5:b], n.f. Wood-pigeon, ring- 
dove. 

palonnier [pala'nje], n.m. Swing-bar, pole (of 
a coach); {Motor.) compensator (of brake); 
(Av.) rudder-bar. 

p&lot [pa'lo], a. {fem. -otte) Palish, rather 
pale. 

palourde [pa'Iu;rd], n.f. Clam, 
palpabilite [palpabi'lite], n.f. Palpability, 
palpable, a. Palpable; tangible, palpable- 
ment, adv. Palpably, palpation, n.f. 
Palpation. 

palpe [palp], n.f. Palp, feeler (of insects etc.), 
palpebral [palpe'bral], a. {fem. -ale, pL -aux) 
(Anat.) Palpebral. 

palper [pal'pej, t;.f. To feel, to touch, to 
examine by the feel; (coUoq.) to pocket, to 
receive. Palper de Vargent, to finger money, 
palpitant [palpi'td], a. {fem. -ante) Palpitat- 
ing, panting. Coeur palpitant, throbbing 
heart; des membres palpitants, quivering 
limbs, palpitation, n.f. Palpitation; throb- 
bing, quivering; thrill, flutter, 
palpiter, v.i. To palpitate, to pant, to throb, 
to beat; to thrill, to quiver, to flutter. Le 
cceur lui palpite, his heart flutters, 
palplanche [pal'pla:]'], n.f. Pile-plank. 
*palsambleu [palsu'blo], int. Zounds! for- 
sooth ! 

paltoquet [palto'ks], n.m. Lout, contemptible 
fellow, mere nobody. 

palud^en [palyde'C], a. {fem. -enne) Paludal, 
marshy. Fievre paludientte, marsh-fever, 
paludier, n.m. Salt-tn.iker. 
paludique [paluokkn]- 
paludisme, n.m. Malaria, marsh-fever, 
palus [pa'lyis], n.m, jMarsh, fen. 
palustre, a. i^aludal. 

pambeotie (pubeo'si), n.f. General stupidity 
or dullness of mind. 

p&mer [pa'me], v.i. To swoon. Faire pdmer 
quelqu’un de rire. to make someone split his 
sides with laughter, se pdmer, v.r. To 
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t^ moison 

swoon, to faint away; to lose its temper (of 
steel). Se pdmer de joie, to be overcorne with 
joy; se pdmer de rtre, to be ready to die with 

laughter. . - , 

pSmoison, M./. Swoon, fainting fit. iomber 
en pdmoison, to faint away, 
pampa [pa'pa], n./. Pampa. Herbe des pampas^ 

pampas-grass. ' v 

pampe [pd:p}, n./. Blade (of com etc.). 
Pampelune [pd'plyn], /. Pamplona, 
pamphlet [pa'fle], n.m. Satirical booklet, 
lampoon. pamphl6taire, n. Pamphleteer, 
pamplemousse [pa p la 'm us), more usually 

m. Grape-fruit; shaddock (tree), 
pampre [paipr], n.m. Vine-branch (full of 

leaves). 

Pan [po], m. Pan, 

pan (i) [pu], n.m. Flap, coat-tails, panel (of 
dress); side, section (of a wall etc.). Pan 
coupit {Carp.) cant; pan de bois, timber- 
framing; pan de del, stretch, patch of sky; 
pan de conible, slope or side of roof; pan de 
mur, bare wall; tour a six pans, six-sided 
tower. 

pan! (2) [pd], int. Slapi bang I smacki 
panacee [pana'se], n.f. Panacea, nostrum, 
panachage [pana'/ais], n.m. Mixing (of 
colours); (PoUt.) splitting (up) of one's vote, 
panache [pa'naf]. n.m. Plume, tuft, bunch of 
feathers etc.; cap, top (of a church lamp); 
(Arch.) triangular part of pendentive of an 
arch; (fig.) panache, show, swagger. Panache 
de fumie, wreath or trail of smoke; panache 
de trier, sea-palm. Aimer le panache, to like 
military flourish, glamour or displays; atoiV 
du panache, to have an air about one; faire 
panache, to be pitched over the horse’s head 
(rider), over the handle-bars (cyclist); to turn 
right over, to turn turtle (of car, aeroplane), 
panache, a. {/em. -ee) Plumed, . tufted; 
striped, streaked ; (colhq.) variegated, motley ; 
mi.xcd. Glace panachee, mixed ice-cream; 
salade panachee, salad of different herbs. 
Lisle panachee, {Polit.) electoral list made up 
of candidates belonging to different parties, 
panacher, v.t. To plume; to streak, to 
variegate, to mix. 

panachure, n.f. Streak, stripe; variety of 
colours, variegation (on flowers, fruit, etc.), 
panade [pa'nad], n.f. {Cooh.) Panada, bread- 
soup. If am.) Eire dans la panade, to be in 
the soup; to be hard up. 
panais [pa'nc], n.m. Parsnip, 
panama [pana'ma], n.m. Panama-hat, panama. 

Bois de panama, soap-bark, 
panam^ricanisme [panamerika'nism), n.m. 

Pan- Americanism, 
panarabisme, n.m. Pan-,'\rabism. 
panard [pa'nair], a. {fern. inv. or -arde) With 
out-turned feet (of horses); cow-liocked. — 

n. m. (slang) Foot. 

panaris (pana'ri), n.m. Whitlow, 
panca [pu'ka] or ptmea, n.m. Punkah, 
pancalicr [puka'Ijc], n.m., or chou frisi de 
Milan, Savoy cabbage. 

pancarle [pu'kart], nff. Large placard or bill; 
papcr-hoidcr. 

pancrace [pu kras], n.m. Pancratium, 
pancreas fpukre'ens], n.m. inv. Pancreas; 

sweetbread, pancreatique, a. Pancreatic, 
panda [pu'da], n.m. Panda, 
pandanus [pGda'nys], n.m. (Bot.) Screw-pine. 



pandectes.^Cp^'.dEkt], n.f. \ pi, f Rom, Jaw) 
andects, > > '* * » . . 

pandemonium [pademo'njam], n.m. Pande- 
monium; the abode of all demons; (Z^,) a 
place of disordet, . ; > ' ' i 

pandit [pa 'di], n.m. i Pundit. , i!,* 

Pandore [pd'do'r], n./. Pandora.^ Bodterde 
Pandore, Pandora’s box, source of many 
evils.-: — n.m. (fam.) Police constable. , ; ' 

*pandour [p 5 'du:r), n.m. Pan dour (Hungarian 
soldier); marauder; coarse, brutal man. ,, 
pan4 [pa'ne], a. {/em. -6e) Covered, or fried, 
in bread-crumbs. Soupe panie, bread soup, 
pan^gyrique [panejFrik], n.m. Panegyric.- 
pan ^gyriste, n.m. Panegyrist. ■ 

paner [pa’ne], v.t. To cover with bread- 
crumbs. I i . : 

paner6e [panTe], n./. Basketful. . ,1: ; ,d 
paneterie [pan'tri], n.f. Bread-pantry. , ■ » ' , 
panetier, n.m. Pantler, store-keeper, ^ n 
paneti^re, n.f. *Satchel; small hanging cup- 
board for bread etc. ; sideboard, dresser, 
pangolin [pdgo'lE], n.m. Scaly ant-eater, 
panic [pa'nik], n.m., or panis {see millet]. 
panicaut [pani'ko], n.m., or Chardon Roland, 
Eryngium. Panicaut maritime or chardon 
Aleu, sea-holly. ;< 

panicule [pani'kyl], n.f. {Bot.\ Panicle, 
panicul^, a. {fern, -ee) Paniculate. , . ; 
panier [pa'nje], n.m. Basket, hamper, pannier; 
beehive made .of straw; hoop -petticoat, hoop; 

C ony-carriage. £tre dans le mime panier, to 
e in the same boat; faire darner Vcmse du 
anier, to take the market-penny, to make a 
it on the side; le dessus du panier, the pick 
of the basket; panier d ouvrage, work-basket; 
panier d salade, (wire), salad washer, (s/ang) 
black Maria; panier d gibier, hamper; panier 
de piche, creel; panier perci, spendthrift; 
panier roi/ianf, go-cart. , r _ 

paniBcation [panifika'sjo], n.f. Panification. 
panifier, v.t. {conjugated like frier) , To turn 
(flour) into bread. 

panique [pa'nik], a, -Panic. Une peur pantque, 
a panic. — n.f. Sudden fright, panic, scare; 
stampede (of animals). . , f 

(C) panis [pa'ni], n. Pawnis. 
panne (i) [pan], n.f. Plush; panne; (Theat.) a 
small or bad part; actor or actress fit only for 
those parts; (Her.) pean. £tre (tombe) dans 
la panne, (fam.) to be hard up, in a hole, 
panne (2) [pan], n.f. Fat, lard, 
panne (3) [pan], n.f. Pane (of a hammer), 
(Am.) peen. ‘ 

panne (4) [pan], n.f. Purlin; pantile. . • v; 

panne (5) [pan], n.f. Breakdown, mishap, 
failure, standstill. (Naut.) Mettre en panne, 
to heave to, to bring to (in order to immobi- 
lize the ship). Panne d'allumage, (Motor.) 
ignition trouble ; panne d'ilectriciti, electricity 
failure; panne d’ essence or panne siche, short- 
age of petrol; panne de metro, hold-up or 
stoppage in the tube;.rer/er en panne, (Motor.) 
to have a breakdown. Laisser quel^'un en 
panne, to leave someone in the lurch. 1 
pann^.'ipa'ne], a.{fem, -ee) (slang) Hard up. 
panneau [pa'no], n.m. (p/.-eaux) Panel; snare, 
trap; (Naut.) hatch; (Hort.) glass-frame. 
Donner dans le panneau, to fall into the trap. 
Panneau de lambris, wainscot panel; 
panneauter, v.t. To catch in snares or trap- 
nets. 
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pannequet 

pannequet [pan Ice], n.m. Pancake, 
panneresse [pan 'res] » a. and «./. Stretcher 
brick. 

panneton [pan'td], n.m. Key-bit; catch 
(window fastening). 

panonceau [panS'so], n.m. (pi. -eatix) Escutch- 
eon; oval plaque or plate (doctor, lawyer, 
etc.). 

panoplie [pano'pli], n.f. Panoply; trophy (of 
arms). Panoplie de toldat^ (for a small boy) 
soldier’s outfit. 

panorama [panora'ma], n.m. Panorama, 
panoramique, a. Panoramic, — n.m. (Cine.) 

Panning shot, pan shot, 
panorpe [pa'norp], n.f. Scorpion-fly. 
pansage [pa'saig], n.m. Grooming (of horses 
etc.); (Mil.) stables (colloq.) [see musette]. 
panse [pa:s], n.f. Belly, rumen (of ruminating 
animals), Grosse panse. pot-belly, paunch ; 
panse d’a, (Print.) bowl of an a. 
pansement [pds'md], n.m. Dressing (of 
wounds). Pansement sommaire, first aid ; 
paquet de pansement, field dressing, 
panser, v.t. To dress (wounds); to groom (a 
horse): to tend (a wounded man), 
pansu [pa'sy], a. and n. (fern, -ue) Pot-bellied 
(individual); bulging. 

pantagnielique [potagrye'lik], a. Panta- 
gruelian. 

pantalon [patalS], n.m. (Pair of) trousers; 
name of a dance; pantaloon (pantomime). 
Pantalon blanc, ducks; panlalon collant, tight 
trousers; pantalon de femme, women’s 
knickers, panties; pantalon rouge, (fig.) 
French soldier (1831—1915). 
pantalonnade, n.f. Pantaloon’s dance; buf- 
foonery; make-believe, piece of humbug, 
pantel^t [pd'tla], a. (fern, -ante) Panting, 
heaving, gasping. Chair panlelante, quivering 
flesh, 

panteler, v.i. To gasp, to pant, 
pantenne [pa'ten], n.f. Wicker tray (for 
fruit-drying or silkworms); [PANTiiRE]. 
Mettre en pantenne, to throw into disorder; 
vergues en pantenne, (Naut.) yards apeak (in 
sign of mourning). 

panth^isme [pa'teism], n.m. Pantheism, 
pantheiste, n. and a. Pantheist, 
pa nth ere [pa'teir], n.f. Panther, 
pantiere [pa'tjeir], n.f. Draw-net (for catching 
birds). 

pantin [pa'te], n.m. Dancing Jack, puppet; 

(fig.) trimmer, jumping-jack, 
pantographe [puto'graf], n.m. Pantagraph, 
pantograph. 

pantois [pQ'twa], a. (fern, -oise) *Panting, out 
of breath; (fig.) astonished, aghast, flabber- 
gasted. 

pantomime [pflto'mim], n.f. Dumb-show, 
pantomime. — n.m. Pantomime (actor). — a. 
Pantomimic. 

pantomimer, f./. To pantomime, 
pantouflard [pdtu'flair], n.m. (fam.) A stay- 
at-home fellow. 

pantoufle [pu'tufl], n.f. Slipper. En pan- 
toufles, in one’s slippers, slipshod, (fig.) in 
a slipshod way; fer d pantoufle, panton 
(horse-shoe); raisomier comme une pantoufle, 
to reason like a jackass, to talk through one’s 
hat. 

pantoufler, v.t. (colloq.) To act or talk in a 
silly way. 


papiilon 

pantouflerie, «,/. *Stupid conversation; piece 
of absurdity; slipper-making, 
pantouflier, n.m. (fern. -i6re) Slipper-maker, 
slipper-vendor. 

paziure [pa'nyr], n.f. Raspings, bread-crumbs, 
paon [pd], n.m. Peacock; emperor-moth; 
(fig-) vain person. Paon de mer, rufT. 
paonne [pan], n.f. Peahen, paonneau, 
[pa'no], n.m. (pi. -eaux) Pea-chick, 
paonner [pa'ne], v.i. To strut, to preen one- 
self. 

papa [pa'pa], n.m. Papa, daddy. Bon papa, 
grand-dad. 

papal [pa'pal], a. (fern, -ale, pi. -aux) Papal, 
papalin, a. (fern, -ine) Under the papal 
sovereignty; popish. — n.m. Soldier or parti- 
san of the Pope, 
papaute, n.f. Papacy. 

papaveracee [papavera'se], n.f. (Bot.) Papa- 
veraceous plant. 

papaye [pa' pe:;], n.f, Papaw (fruit), papayer 
[pape'je], n.m. Papaw-tree, papaw. 
pape (l) [pap], n.m. Pope. Le pape Jean XXIII, 
Pope John XXIII. 
pape (2) [pap], n.m. Painted finch, 
papegai [pap'ge] or papegeai [pap'5e], n.m. 
Popinjay. 

papelard [pa'plair], a. (fern, -arde) Canting, 
hypocritical. Air papelard, sanctimonious air. 
— n.m. (pop.) Written paper, 
papelarder, v.i. To cant, 
papelardise, n.f. Hypocrisy, 
paperasse [pa'pras], n.f. Old paper; waste 
paper. (pi-) Old documents, red tape, 
paperasser, v.i. To rummage among old 
papers; to scribble, paperasserie, n.f. Old 
waste paper; red-tapism. paperassier, n.m. 
(fern, -idre) Ev'crlasting scribbler; rum- 
mager of old papers. — a. Red-tape, formal, 
papesse [pa'pes], n.f, (only used in) L.a papesse 
Jeanne, Pope Joan. 

papeterie [pap'tri], n.f. Paper-mill, paper- 
factory; paper-manufacture, paper-making; 
paper-trade; stationery; stationer's shop; 
stationery case. 

papetier, n.m. (fern, -idre) Paper-maker; 

stationer. — a. Paper (industry etc.), 
papier [pa'pje], n.m. Paper; (fam.) article (for 
newspaper), (pi.) Papers, identification docu- 
ments, passport, etc. (fam.) Eire dans Us 
petits papiers de quelqu'un, to be in someone’s 
good books; papier d 4 crire [ECUlRtj; papier 
buvard [duvard] ; papier caique, tracing paper ; 
papier carbone, carbon paper; papier court, 
short-dated bills; papier d' Armenie, scented 
paper (when burning); papier d'embailage, 
brown paper; papier de verre, glass-paper, 
sand-paper; papier Joseph, filter paper; papier 
hygUnique, toilet paper; papier hbre, un- 
stamped paper; papier long, long-dated bills; 
papier timbrif, stamped paper; payer en papier, 
to pay in bills; rayes ceia de vos papiers, don’t 
count on it ; rigU comme du papier d musique 
[musique]; sur le papier, on paper, in the air, 
papier- mofinaie, n.m. Paper-money, 
papilionace [papiljana'se], a. (fern, -ee) (Bot.) 
Papilionaceous. 

papillaire [papil'leir], a. Papillary. 
papUle [pa'pij], n.f. Papilla, 
papillif^re [papilli'fe:r], a. PapilHferous. 
papiilon [papi'J 3 ], n.m. Butterfly; fish-tail 
burner; detachable inset (in a book etc.); 
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papUlotage 

sky-sail. (Cost.) Nceud phpillon or 
(fam.) papillonv butterfly bow; papiilon de 
nuit, moth; vis 6 papiilon, thumb screw. 
papUloimer^ r.i. T" about, to hover; 

to trifle, to flirt. . ' . 

Dapillotage fpapij^''ta:3], n.nt. .Blinking (of the 
eyes); dazzle, glitter, tinsel (of style); (Print.) 
mackling, slurring, 

papillote (papi'jot), n.f. Curl-paper; bonbon, 
sweetmeat in paper; oiled paper for cooking. 
Cotelette en papillote, cutlet fried in buttered 

f )aper; fer a papillotei, curling-irons; papil- 
otes d pitard, Christmas crackers, papillote- 
mentf n.m. Flickering. papiUoter* r.t.' To 
put (hair etc.) in paper. — v.i. To blink; to 
dazzle, to be gaudy; (Pn'nf.) to show a slur, 
papisme [pa'pism], n.m. Papism, popery, 
paptste, n. Papist. — a. Popish, papistique, 
a. Papistic, * " 

papotage fpapD'ta:3], n.m. -Idle talk, 
papoter [papo'te], v.i. To prattle, to chatter, 
papou [pa'pu], a, and n. (jem. -oue) Papuan. 
Papouasie [papwa'zi], /. Papua, 
papouille [pa'pui], n.f. (slang) Caress, cuddle, 
pappeux fpa'po], a. (fern, -euse) (Bot,) 
Fappous, downy. 

papule [pa'pyl], n.f. Papula, pimple, papu- 
leux, a. (fern, -euse) Papulous, 
papyrace jpapira'se], a. (fern, -ce) Papyra- 
ceous, thin and dry like paper, 
papyrus [papi'r>’:s], n.m. Papyrus. ' 

paque [park], n.f. Passover (among Jews), 
paquebot [pak'bo], n.m. Packet-boat, packet, 
steamer, liner. 

p&querette [pa'krct], n./., or petite margtterite, 
Daisy. 

Paques fpa:k], n.m. Easter. Semaitte de 
Pdques, Easter-week. In the following 
expressions Pdques is feminine plural; faire 
ses Pdques, to receive the Sacrament (at 
Easter); Pdques closes, Low-Sunday; Pdques 
deurics, Palm-Sunday. 

paquet [pa'ke], n.m. Package, bundle, parcel; 
mail; mail-boat, packet; slander; (fig.) 
dowdy, clumsy lout; (Print.) slip. Donner 
d quelqu'un son paqttet, to give someone the 
sack, to silence someone with the plain truth; 
faire paquet s, to pack up, to be off; faire 
un paquet, to make up a parcel; hasarder or 
risquer le paquet, to chance it; recevoir son 
paquet, to get the sack; un paquet de mer, a 
green (or heavy) sea; un paquet de nerfs, a 
bundle of nerves. 

paquetage, n.m. (Mil.) (Soldier’s) pack, 
paqueter, v.t. To tie up in a parcel, to make 
into a packet, parcel, etc. 
paqueteur* n.m. (fern, -euse) Packer, 
paquetier, n.m. (Print.) Slip compositor, 
paquis [pa'ki], n.m. Pasturage, 
par [pair], prep. By, through, out of, from; 
about, in, into; for, for the sake of. De par 
le roi, in the king’s name; distrihuer par 
chapitres, to divide into chapters; do?wer tant 
par tetc, to give so much per head ; elle finit 
par le perstiader, she at length persuaded 
him ; il a fait cela par crainte, he did it from 
fear; il entra par la porte, he entered by the 
door; il f^nt en passer par Id, you must 'put 
up with it; jeter par la fenStre, to throw out 
of the window; par aventure, by chance; 
Par-ci [ci]; par defd, this side; par dedans 
(dedans); par dehors, without; par deld, that 


Up parage 

side; par derriere [DBWikRB]; fios/i deventt, 

: before, forwards; par ici [ici); \par-W (lA); 
par le has or par en has, at the bottom^ down- 
wards; par le haul or en haul, towards the top, 
upwards; par passe-temps, by way of dive r- 
- sion; par soi^mitne, by onescifi. unaided 
' trap, far too much; par une belle vtalinie, on 
a fine morning; prenez-le par le bras, take his 
arm; se tnarier.par amour, to ma fry ifor love; 

I se promener par les rttes, to walk about the 
streets. • ' > • > ^ 

parabase [para'batz], n./. ParabasU. ^ ' 
parabellum [parabe'lom], n.m.' 'Automatic 
pistol. 

parabole [para'bol], n.f. Parabola; parable. 
Les paraboles de Salomon, the Book of 
‘ Proverbs. •* ’ 

paraboHque, a. Parabolic. i 
paracentdse (parasd'teiz or paras S^tetz], n.f. 
(Surg.) Paracentesis, i 

parach&vement [parajev'md], n.m^ Finish- 
ingj completion. 

parachever, v.t. To finish, to complete. 
parachronUme [parakro'nism], n.m.' Para- 
chronism. 

parachutage (parafy'ta:^], n.m. Parachuting; 
parachute landing. 

parachute, n.m. Parachute. 'Sauter en para- 
chute, to bale out. 

parachuter, v.t., v.i. To parachute, to drop 
(by parachute). ‘ * 

parachutist e, ^ n. Parachutist, -paratrooper. 

Les parachutistes, the paratroops, 
paraclet [para'kle], ti.m. Paraclete, comforter, 
parade [pa'rad], n.f. Parade, show, display; 
pomp, state, pageantry; (FencO parry; 
burlesque scenes (outside shows', at fairs). 
Faire parade de son 'savoir, to show off one’s 
knowledge; habit de parade, state, court, or 
official dress; lit de parade, bed for lying- 
in-state; ne pas Stre prompt d la' parade, to be 
a bad hand at repartee, • para’der, v.i. ■ To 
show off, Faire parader un cheval, to show 
off the paces of a horse, 
paradigme [para'digm), n.m. Paradigm., 
paradis [para'di], n.m. ' Paradise; ' heaven; 
(Theat.) upper gallery, the gods; (Hort.) 
apple-stock used for grafting on. lieu-ci 
est un vrai paradis, this place is a heaven on 
earth; le paradis terrestre, earthly paradise; 
il ne re 7 nporiera pas en paradis, I will have my 
. revenge sooner or later; oiseau de paradis, 
bird of paradise. ^ 
paradisiaque, a. Paradisiac. 
paradisier, n.m. Bird of paradise. ■* 
paradoxal [paradok'sal], a, (fern, -ale, pi. 
•aux) Paradoxical, paradoxalement, adv. 
Paradoxically, paradoxe, n.m. Paradox, 
parafe or parapho [pa'raf], n.m. Paraph; 
flourish (after one’s signature); initials and 
flourish, parafer or parapher, v.t. To 
paraph, to put one's flourish, dash, or 
initials to, . . . i 

paraffine [para'fin], n.f. Paraffin. parafRner, 
v.t. To paraffin. 

parafoudre' [para'fudr], n.m. Lightning- 
' protector. 

parage (i) [pa'raij), n.m. Extraction, descent, 
lineage. De haiit parage, of high degree, 
parage (2) [pa'ra^], n.m. (usually in pl.) 
(Naut.) Localities, latitudes, waters. ’ Dans 
ces parages, in these parts. 
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parage 


par-dessous 


parage (3) [pa.ra:3), n.tn. Paring (of beam); 

dressing (of ground, cloth). 
parag6ii4sie [para3ene'zi], n.f. Paragenesis. 
paragraphs [para'graf), n,m. Paragraph, 
paraitre [pa'rertr], vj, irr. {prei.p. paraissant, 
p.p. paru; conjugated coNNAtTuE) To 
appear, to nnake one's appearance; to come 
into sight, to become visible; to heave in 
sight; to prove, to turn out to be; to make 
a show, to make some figure; to seem • 
look like; to come out, to be published. A\ 
ce qu'il paratt, as it would seem; ces raisotts 
paraissent bonnes, these reasons seem 
plausible; chercher d paraitre, to try to cut a 
figure; faire paraitre, to show, to demon- 
strate, to publish ; il n^y paratt pas, one would 
not have thought it; il paratt que vous avez 
tort, it seems that you are wrong; quand votre 
ouvrage paraitra-t-^il? when will your work 
be published ? sans qu'il y paraisse, without 
its being seen. 

paralipse [para'Iips], n.f. Paralipsis. 
paralla'ctiqtie [paralak'tik], a. Parallactic, 
parallaxe, n.f. Parallax. 

parall^le fpara'lel), a. Parallel. — n.f. Parallel 
line; (Fort.) parallel, trench. — n.m. Parallel, 
comparison, simile; (Grog.) "parallel of lati- 
tude. Mettre en parallele, to draw a parallel 
between, paralldlement, adv. In a parallel 
way or direction. 

parall^lepip^de or parallelipip^de, n.m. 

Parallelepiped. ' 

parall^lismef n.m. Parallelism, 
parall^logramme, n.m. Parallelogram. Parol- 
Ulogramme articuU, parallel motion, 
paralogisme fparalc»'3ism), n.m. Paralogism, 
paralysatour [paraliza'tceir] {fem. -trice) or 
paralysant {fern, -ante), a. Paralysing. • 
paralyser [parali'ze), v.t. To paralyse; to 
‘ render powerless, paralysie, n.f. Paralysis, 
palsy, Attaque de paralysie, paralytic stroke, 
paralytique, a. and n. Paralytic. 
param6tre fpara'metr], n.m. Parameter. , 
paramilitaire [paramili'teirj, a. Paramilitary, 
semi-military. 

paraneige [para'ne:3], n.m. Snow-shield, 
parangon [paru'gS), n.m. Model, type,’ para- 
gon; comparison, parallel; flawless precious 
stone. Gros parangon, {Print.') double pica; 
petit parangon, {Print.) paragon, 
parangonnage, n.m. {Print.) Ranging, paran- 
gonner, v.t. {Print.) To adjust, to range, 
paranoia [parano'ja], n.f. {MedJ) Paranoia, 
paranolaque, a. and n. Paranoiac, 
parapet [para'pe], n.m. Parapet, breastwork, 
paraphe, parapher [parafe]. 
paraphernal [parafer'nal), a. {fern, -ale* pi, 
-aux) {Latv) Paraphernal. Biens pardpher- 
naux, paraphernal property, *parapher- 
nalia. 

paraphrase [para'fra:z], n.f. Paraphrase, 
amplification, paraphraser, v.t. To para- 
phrase; to amplify, paraphraseur, n.m. 
{fam.) {fern, -euse) Paraphraser, verbose 
writer. 

paraplegie [paraple'3i}, n.f. (Med.) Paraplegia. 

parapldgique, a. Paraplegic, 
parapluie fpara'plqi], n.m. Umbrella; hood 
(of chimney), Manche de parapluie, umbrella- 
handle; monture de parapluie, umbrella- 
frame; ouvrir son parapluie, to put up one’s' 
umbrella. 


paraselene [parase'lem], n.f. {Meteor.) Para- 
selene. 

parasite [para'zit], n.m. Parasite; {fig.) hanger- 
on, sponger.*“a. Parasitic; superfluous; ex- 
traneous. — n.m. {pi.) {Pad.) Atmospherics, 
parasitisme, n.m. Parasitism, 
parasol [para'sol], n.m. Parasol, sunshade. Pin 
parasol, umbrella pine. 
parasoleU, n.m. {Phot.) Hood, lens-hood, 
parasolerie [parasalVi], n.f. Umbrella 
factory or shop. 

paratonnerre [parato'neir], n.m. Lightning- 
conductor. 

paratypboide fparatifo'id], n.f. and a. {Med.} 
paratyphoid (fever). 

paravent [para'vd], n.m. Folding-screen; 
{fig.) screen. Chinois de paravent, grotesque 
figure, guy; comidie de paravent, play that 
requires only a few screens for scenery, 
parbieui [par'ble], int. By Jove I Why, of 
course I 

pare [park], n.m. Park; pen. Parc d bestiaux, 
cattle-pen; pare d thevaux, paddock: pare d 
huitres, oyster-bed; pare d moutom, sheep- 
fold; pare d voitures, car park; pare d'artil- 
lerie, artillery-park ; pare d' aitractiotts, fun fair, 
parcage, n.m. Folding (of sheep); penning (of 
cattle); laying down (of oysters); parking 
(of cars). 

parcellaire [parse'leir], a. By small portions, 
by lots, in detail. Cadastre parcellaire, 
register of lands divided into small portions, 
parcelle [par'sel], n.f. Part, portion; particle; 
piece (of land), parceller, v.t. To portion 
or parcel out. 

parce que [parso'k^, pars'ks], eotfi. Because, 
as. — n.m. inv. Les pourquoi et les parce que, the 
'whys and the wherefores, 
parchemin [par/a'mS], n.m. Parchment; {fam.) 
diploma; {pi.) titles of nobility. Papier parche- 
min, vegetable parchment; visage de parche- 
min or parchemin^, shrivelled face, parche- 
zniii6, a. {fem. -ee) Parchnient-like, 
shrivelled, parch eminer, t-.f. 'I'o give a 
parchment finish (or appearance) to. se 
parchemmer, t'.r. To shrivel up, parche- 
minerte, n.f. Parchment making; parch- 
ment-trade. parcheminier, n.m. {fem. 
-i6re) Parchment- maker, 
parcimonie [parsima'ni], n.f. Parsimony, 
parcimonieusement, adv. Parsimoniously, 
parcimonieux, a. {fem. -ieuse) Parsimonious, 

■ stingy. 

(C) parcom^tre [parko'metr], n.m. I'arking- 
meter. 

parcourir [parku'riir], v.t, irr. {pres.p. par- 
courant, p.p. parcouru; conjugated like 
courir) To travel through; to run over, to 
scour; to traverse, to go through; to run 
through, to pervade; to survey, to look over; 
to peruse, to glance through (a book). Il a 
parcouru toute I’Asie, he has travelled all 
over Asia; parcourir des yeux, to glance over; 
parcourir la ville, to scour the town, 
parcours, n.m. Line, course, road, way; route 
(of bus); distance; green (golf course). Faire 
le parcours entre, to ply between, 
pard [pa:r), n.tn. Serval, African tiger-cat. 
par-dessous [parda'suj, prep. adv. Under, 
beneath, underneath. _ {fam.) Faire {un 
travail) par-dessous la jambe, to do (work) 
alt anyhow. 


par-dessus 


pariVtmetir 


par-dessus [parda'sy], prep, ady. Over, above, 
// sauta par-dessus le mur, he jumped over the 
wall; par desms U marchi^ into the bargain, 
pardessus [parda'sy], n.m. Overcoat, great- 
coat. f 

par-devant [parda'va], prep, Par-devmt 
notaire, (deed signed) before a notary, 
pardi [par'di], pardieu, pardienne, or 
pardine, int. By Jovel 

pardon [par'do], n.m. Pardon, forgiveness; 
pilgrimage (in Brittany); (pi.) indulgences. 
je vous demande pardon, I beg your pardon; 
mille pardons! 1 am so sorry ; pardon! excuse 
me. 

pardonnable, a. Pardonable, excusable. ' 
pardonner, v.t. To pardon, to forgive; to 
overlook; to excuse; to spare. Dieu me 
pardonne! God forgive me I pardonner les 
offenses, to forgive offences, — v.i. To pardon, 
to excuse (d); to spare (d). Pardpnnez d ma 
franchise de vous dire cem, excuse my frank- 
ness in telling you that; pardonnez-moi si, 
excuse me if. 

pardonneur, n.m, (fern, -euse) Pardoner. 
par6 [pa're], a. (fern, -ee) Adorned, trimmed, 
got up; dress^; (JV«w/.) ready, clear, Bal 
pari, full-dress ball; cidre pari, fermented 
cider; cStelette parie, trimmed chop; titre 
pari, (Late) title in due form, 
pare-boue [par'bu], n.m. inv. Mud-guard, 
pare-brise, n.m. tnt'. Wind-screen (of motor- 
car). 

pare-chocs, n.m. inv. Fender, bumper (of car). 
pare-6clats, n.m. inu. Screen for shell 
splinters. 

pare- in cel les, n.m. inv. Fire-screen, 
pare-feu, n.m. inr. Fire-belt (in forest), 
paregorique [parega'rik], a. Paregoric (elixir), 
pareil [pa'rc.j], a. (fern, -eille) Like, equal, 
similar; such, like that; same, identical. A 
pareil jour, on the same day ; d pareille heure, 
at the identical hour; comment pouvez-vous 
me dire chose pareille! how can you tell me 
such a thing ! jc n'at rien t'u de pareil, I never 
saw the like, — n. Similar or equal person. 
N’avoir pas son pareil or sa pareille, to be 
without his or her equal.— n.m. Equal, fellow, 
rnatch. C'est im homme sans pareil, he has not 
his equal; il a trouvi son pareil, he has found 
his match; /’«( le pareil, I have the fellow to 
it. — n.f. The like, tit for tat. Je vous souhaite 
la pareille, the same to you ; rendre la pareille, 
to give tit for tat. pareiilcment, adv. In 
like' manner; kkewise, also, 
par^lie [PARHELtE]. 

parelle [pa'rel], n.f,, Parella (lichen); yellow 
dock. 

parement [par'mS], n.m. Ornament; facing 
(of dress); cuff (of sleeves); large sticks (of a 
faggot); (Build.) facing of stone or wall; 
kerb-stone. 

parementer, v.t. (Build.) To face, 
parenchyme [para'|im], n.m. Parenchyma, 
parent [pa'ru], n.m. (fern, parente) Relative, 
kinsman, kinswoman; (pi.) parents, father 
and mother; relations, relatives. £tre parent, 
to be related ; parents par alliance, related by 
marriage; parent paternel, relation on the 
father’s side; parents spirituels, god-parents; 
proche parent, near relative; ses parents et 
amis, his kith and kin; son plus proche parent, 
his next of kin. 


^parentage, n.m. Parentage; relations, kin- 
dred. 

parent^, n./. . Relationship, consanguini^, 
kinship; kinged, relatives, kith and kin, 

. family, i . 

parentn^se [pard'teia], n.f. Parenthesis, 
digression; (Print.) bracket. Entre parent 
thlses, in parenthesis; ouvrir, fermer la 
parenthise, to open, close brackets; par 
parenthise, incidentally, 
parer (i) [pa're], v.t. 'To adorn, to set off, to 
• deck, to embellish; to dress, to attire, to trim; 
(Box.) to parry, to ward off; to screen, to 
shelter, 'to guard; (Naut.) to clear, to get 
ready. // est assez pari de sa bonne mine, his 
good looks set him off sufficiently; parer du 
cuiV, to dress leather; parer sa marchandise, 
to set off one’s goods; parer un cap, (Naut.) 
to clear a cape; parer un coup, to ward off a 
blow; pdrer une ancre, to clear an anchor; 
parer un enfant, to fit out a child; parer un 
sabot de cheval, to pare a horse’s hoof. — v.i. 
To fend, to guard (d). On ne peut pas parer^ 
d tout, one can’t guard against everything.- 
se parefi v.r. To adorn oneself; to 
oneself out; to make a show, to boast; to 
screen, to guard oneself, to ward off. EUe se 
pare d*une maniire ridicxde, she decks herself 
out in a ridic.ulous manner. 

’Sparer (2) [pa're], v.t. To stop, to rein in (a 
horse). — v.i. To stop, to pull up (of a horse). 
*parfere [pa'reir], n.m. (Law) E^ert opinion 
(of merchants etc. on matters 01 commercial 
law, usage, etc,). 

par^sie [pare'zi], n.f. Slight palsy, i 
pare-soleil [par$a'le:j], n.m. inv. (Motor.) 
Visor. 

paresse [pa'res], n.f. Idleness, sloth, laziness, 
indolence; weakness. Paresse d'esprit, sl^- 
gishness of intellect, paresser, v.i. To 
idle, to fritter away one’s time, paresseus^ 
meat, adv. Lazily, idly, slothfully. 
paresseux, a. (fern, -euse) Lazy, idle, sloth- 
ful; sluggish, slow (of the bowels etc.). — n. 
Sluggard, lazy fellow. — n.m. i (Zool.) Sloth 
(both two-toed and three-toed)^ — n.f. Ready- 
made coiffure; laceless corset, 
pareur [pa'rceir], n.m. (fern, -euse) Finisher, 
parfaire [par'fc:r], v.t.frr, (pres.p. parfaisantf 
p.p. parfait; conjugated like faire) To com- 
plete, to perfect; to make up (a sum), 
parfait [par'fe], <3, (Jem. -te) Perfect, faultless; 
finished, complete, full; (cotloq.) capital, first- 
rate. Parfait! splendid I— n.m. Perfection; 
(Gram.) perfect, tin parfait au cafi, a coffee 
ice-cream, parfaitement, adv. Perfectly, 
completely; exactly, just so, decidedly, 
parfilage [parfi'la:3], n.m. Unravelling; un- 
ravelled gold or silver threads, 
parfiler, v.f. To unravel, to undo the threads 
of. 

parfois [par'fwa], adv. Sometimes, occasion- 
ally, now and then. 

pa^ondre [par'f5:dr], ©,f. To fuse (colours 
in enamel etc.). > 

parfum [par'f&], n.m. Perfume, odour, scent, 
fragrance; flavour, bouquet (of wines etc,), 
parfumer, v.t. To perfume, to sweeten, to 
scent; to fumigate, se parfumer, v.r. To 
use perfumes, to scent oneself, 
parfumerie, n.f. Perfumery. 1 

parfumeur, n.m. (Jem. -euse) Perfumer. 
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parh^lie 


parole 


parh^lie or par^lie [pare'li], n.m. Parhelion, 
mock-sun. 

pari [pa'ri], n.m. Bet, wager, stake, Faire un 
pari, to lay a bet; pari mutuel, totalizator 
system, (/am.) tote ; tenir un part, to take a bet. 
paria [pa'rja], n.m. Pariah, outcast, 
pariade [pa'rjad], n./. Pairing; pairing- time ; 

couple (of partridges etc.), 
parier [pa'rje], vA. {conjugated like prier) To 
bet, to wager, to stake; to undertake to say, 
to warrant, to lay. C*est d parier dix centre 
un, it is ten to one; il y a d parier, the odds 
arc;/’en parierais ma tite, I would stake my 
head upon it. 

pari^taire [parje'te:r], n.f. {Bot.) Pellitory. 
parietal (parje'tal], a. (fern, -ale, pL -aiix) 
Parietal. — n.m. Parietal bone, 
parieur [pa'rjceir], n.m. {fern, -ieuse) Punter; 
{$pt,) backer, 

parigot [pari'go], n.m. {fern, -ote) {slang) 
Parisian. 

Paris [pa'ri], m. Paris. Article de Paris, fancy 
goods. 

P^is [pa'ris], m. {Greek Lit.) Paris, 
parisette [parrzet], n.f. Herb Paris, true love, 
parisien [pari'zjS], a. and n. {fern, -ieime) 
Parisian. 

parisyllabe [parisi'lab] or parisyllabique, a. 
Parisyllabic, 

paritaire [pari'te:r], a. Equally representative 
of employers and employees (used in Commis- 
sion paritaire). 

parity [pari'te}, n.f. Parity, likeness, equality; 

comparison, parallel; {Fin.) equivalence (of 
■ exchange), par. 

parjure [par'3y:r], n.m. Perjury, false oath. — n. 
Perjurer. — a. Perjured, forsworn, se par- 
jurer, v.r. To perjure or forswear oneself, 
park^riser [parkeri'ze], v.t. {Metal.) To 
parkerize. 

parking [par'kig], n.m. Parking place, car 
park. 

^parlage fpar'la:3], n.m. Empty talk, uvaddle. 
parlant [par'ld], a. {fem. -ante) Speaking; 
{colloq.) talkative, chatty; expressive (of 
portraits etc.); {Her.) allusive, canting. Ce 
portrait est parlant, that is a speaking like- 
ness; cet homme est peu parlant, that man is 
very reticent; film parlant, {Cine.) sound 
film; Vkorloge parlante, 'Tim', parl6, a. 

{fem. -60) Spoken, colloquial, 
parlement [parla'mo}, n.m. Parliament; 

* ancient court of justice, 
parlementaire, a. Parliamentary. — n.m. 

Bearer of a flag of truce; Parliamentarian, 
parlementarisme, n.m. Parliamentary gov- 
ernment. 

parlementer, v.t. To parley, to come to 
terms, 

parier [par'le], v.t. To speak to talk; to dis- 
course, to converse, to treat {de); to have 
meaning; to sound. Cela parle de sot, that 
is self-evident; fafon de parier, mode of 
speaking; faire parier, to induce to speak, 
to make speak, to put words into the mouth 
of; faire parier de soi, to get oneself talked 
about; humainement parlant, humanly speak- 
ing; n*en parlez d personne, keep it to yourself; 
n*en parlons plus, let us say no more about it; 
on n*en parle plus, it is never mentioned now; 
parier de tout, to talk about eveiything or 
anything; trap parier nuit, least said soonest 
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mended; {pop.) tu paries! sez you I you're 
telling me! — v.f. To speak, to talk; to speak, 
talk, or converse about. — n.m. Speech, utter- 
ance; way or manner of speaking; language, 
accent, dialect, patois. Avoir son franc parier, 
to speak one’s mind; jamais beau parier 
nUcorche la langue, fair words are always the 
best, civility costs nothing, se parier, v.r. 
To be spoken, to be talked; to talk to oneself; 
to talk to each other. 

parieur, n.m. {fem. -euse) Talker, speech- 
maker; {Teleg.) sounder. Un beau parieur, a 
good speaker, a glib person, 
parloir, n.m. Parlour. 

parlote or parlotte [par'bt], n.f. Gossip; 
{Lazo) debating room for la\Nyers in a court 
of justice. 

Par me [parm], n.f. Parma, 
parmentier [paimu'tje], a. and n.m. Potage 
parmentier, thick potato soup; {hachis) par- 
mentier, minced meat with mashed potatoes, 
parmesan [parmo'za], n.m. Parmesan (cheese), 
parmi [par'mi], prep. Among, amongst, amid, 
amidst. 

Parnasse [par'nas], m. {Geog.) Parnassus. 
Le Parnasse, Parnassian school of French 
poetry. 

pamassie, n.f., or gazon du Parnasse, grass of 
Parnassus. 

parnassien, a, {fem, -ienne) Parnassian. — 
n.m. Member of the Parnassian school of 
French poets. 

parodie [para'di], n.f. Parody, travesty, 
parodier, v.f. To parody, burlesque, 
parodique, a. Parodie. parodiste, n.m. 
Parodist, author of a parody, 
paroi [pa'rwa], n.f. Wall; partition; inner side 
or surface; lining; (Anat.) coat, w'all; {Theat.) 
flat. Les parois de I’esiomac, the lining of the 
stomach; les parois d'un vase, the inner sides 
of a vase. 

paroir [pa'rwarr], n.m. Paring-knife, 
paroisse [pa'rwas], n.f. Parish ; parish-church ; 
{collect.) parishioners. N’ctre pas de la 
paroisse, {collog.) to be a stranger, paroissial, 
a. (fem. -iale, pi. -iaux) Parochial, parish. 
Salle paroissiale, parish hall, paroissien, 
n.m. {fem. -ienne) Parishioner; prayer-book. 
C'est un pauvre paroissien, he is a poor sort 
of a fellow. 

parole [pa'ral], n.f. (Spoken) word; speech, 
utterance, parole, voice, tone of voice; elo- 
quence, oratory; promise; (cards) no bid. 
Adresser la parole d [adresskr]; avoir la 
parole [avoir]; c^der la parole, to decline 
speaking, to give up one’s turn to speak; 
couper Ta parole d quelqu un (couper] ; de- 
mander la parole, to request permission to 
speak, (Part.) to rise to order; donner sa 
parole [uonnkh] ; engager sa parole, to pledge 
one’s word ; il a la parole lente, he is slow of 
utterance; it est Itomtne de parole, he is a man 
of his word ; il est prisonnier sur parole, he is 
a prisoner on parole; ih ont eu des paroles, 
they have had words; la puissance de la 
parole, the power of eloquence; parole 
d'honneur, word of honour [honneur] ; 
paroles mimorables, notable sayings ; perdre la 

f tarole, to lose the use of speech, to be speech- 
ess; prendre la parole, to begin to speak, to 
have one’s turn to speak, to speak next; se 
didire de sa parole, manquer de parole, or 


paroli 


parti 


manquer a sa parole, to break one’s word ; 
(sur) ma parole! upon my word! temr parole 
or sa parole, to keep one’s word; un homrne 
d’honneur na que sa parole, an honest man s 
word is as f'ood as his bond, 
paroli ( paroli) 1 n.m. Double stake (at faro 
etc.). FmVe paro/i, to double. ^ 
parolier [paro'lje], n.rrt. (/ewi- -i6re) Author 
of the words of a song; librettist, 
paronomase [parmo'maiz], «./. Paronomasia, 
parononaasie, «./. Resemblance bettveen 
words of different languages, 
paronyme [pam^nim], n.trt. Paronym, 
paronymie, n./. Paronymy. paronymique, 
a. Paronymous. 

parotide (paro^tid}* Parotid 

Parotid, parotidien, a.(/em.-ieime) Parotid, 
parotidite, n.f. Parotitis, mumps, 
paroxysme [parok'sism], «.m. Paroxysm; 
culminating point. Au paroxysme de la coldre, 
in a blazing temper. 

paroxyton [paroksi'to], a.m, and n.m, Paroxy- 
tone. 

parpailtot fparpa'jo], ti,m. {fern, -ote) ’Hugue- 
not; infidel, unbeliever, 
parpaing fpar'pE), n.m. {Build.) Parpen, 
bond-stone; breeze-block, 
parquet [par'ke], v.t. To fold, to pen; to 
enclose, to make into a park; (Artill.) to 
park; (A?-) shut up. Parquer des bceufs, to 
pen cattle; parquet des hustres, to lay down a 
bed of oysters; parquer des moutons, to fold 
sheep; parquer sa voiture, to park one’s car. 

- — t’.i. To be penned up (of cattle etc,); 
(Artill.) to be parked, se parquer, v.r. To 
be placed in an enclosure; (Artill.) to be 
parked. 

Parques fpark],/.p/. Fates, Parcae. 
parquet [par'ke], n.m. Well (of a court of 
justice); office of the public prosecutor; 
prosecuting magistrates; stockbroker’s ring 
or enclosure; floor, inlaid floor; back (of a 
looking-glass). Parquet d points de Hongrte, 
herring-bone Hooring; parquet ciri, polished 
floor; (Naut.) parquet de chargement, dunnage 
(for corn in bulk); parquet de chattffe, floor- 
plates. parquetage, n.m. Making a floor; 
flooring, parqueter, i.f. To floor, to lay a 
floor, parqueterie, n.f. Floor-making, in- 
laid floor, parqueteur, n.m. Floor-layer, 


sides; dites-lui de ma part, tell him from me; 
d'une part il consideraii que, on, the one^ hand 
he considered that;/mV« la part des accidents, 
to m^e allowance for accidents ; faire la part 
du feu, (fig,) to sacrifice something (to save 
the rest);/«iVe Part de [faire]; je le sais de 
bonne part, I have it from a good soiirce. X 
know it on good authority; la part du lion, 
the lion’s share; mettre d part, to set apart; 
naviguer d la part, to go shares in a voyage; 
nuUe part, nowhere; on ne le troiive mdlepart, 
he is not to be found anywhere ; pour ma part, 
as far as I am concerned; prendre en bonne 
part, to take in good part; prendre en mauvaise 
part, to take amiss; prendre part d, to partici- 
pate in, to be a party to, to take part in; 
quelque part, somewhere (or other); raiUerie d 
part, in good earnest, joking aside, 
part (2) [pair], n.m. (Law) Infant; birth, 
parturition (of animals). ^ ..." 

partage [par'taij], n.m. Sharing, distribution, 
division; share, lot, portion; apportionment; 
partition. Entrer en partage d, to share; itre 
le partage de, to be the lot le partage 

du butin, to divide the spoils; Itgne de partage 
des eaux, watershed, (Am.) divide; p^tage 
^gal, equal division; sans partage, without 
division, undivided, partageable, a. Divi- 
sible into shares, partageant, n.m. (Jem. 
-eante) (Law) Sharer, partageri v.t.^ To 
divide, to share out; to share, to participate 
in, to go shares in; to endow. II est bien 
parlagi, the fates have been kind to him, 
his bread is well buttered; il faut partager U 
diff^rend, we must split the difference; fe 
partage votre jote, I share your joy; /a nature 
I’a mal partagi, nature has treated him badly; 
la question partage I* opinion publique, public 
opinion is divided on the matter; auw se 
trouvent portages, the votes are divided; 
partager I'avis de, to agree with; partager le 
butin, to share the spoils; partagez cela entre 
vous, divide that between you. — v.i. To share, 
to go halves, to receive a share, se partageff 
v.r. To divide, to be divided, to separate, to 
part; to div'ide one’s time, affection, etc., 
between, partageur, a, (fem. -euse), or 
partageux, a. (fem. -euse) (colloq.) Who 
shares. — n. One who wants to share all goods 
and wealth. 


parquet-layer. 

parr [saumonkau]. 

parrain [pa'rE], n.m. Godfather, sponsor; 
proposer, introducer. 

parrainage, n.m. Sponsorship, parrainer, v.t. 

To sponsor. 

parricide [pari'sid], n. Parricide,— Parri- 
cide (the crime). — a. Parricidal; (fig.) 
murderous. 

parsemer [parsa'me], v.t. To strew, to 
sprinkle; to be strewn on, to stud, to spangle. 

Le del est parsemi d'Hoiles, the sky is studded 
with stars; parsemer un chemin de jleurs, to 
strew a path with flowers. 

parsi [par 'si], n.m. and a. (fem. -ie) Parsee. 

part (1) [pair], n.f. Share, part, portion; colla- 
boration, hand; concern, interest; place 
(w'hcrc), A part, aside; apart from; avoir 
part au gateau [catkau); billets de faire part 
[bii.i.ut]; dest un fait d part [FAIT (i)]; de 
part en part, through and through; de part et 
d'autre [autre (1)]; de toutes parts, on all 
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partance [par'tdis], n.f. (Naut.) Sailing, de- 
parture. En partance, about to sail, outward 
bound; pavilion de parlance. Blue Peter, 
partant (i) [par'tu], adv. Consequently, hencen 
therefore, thus. 

partant (2) [par'ta], n.m. Les partants, the 
departing guests, the travellers; (turf) the 
starters. 

partant (3), pres.p. [partir]. . ’ 

partenaire’ [parts 'ne:r], n. Partner (at games 
or dancing). 

parteire [par'teir], n.m. Flower-bed; (Theat.) 
pit. (facet.) Prendre un' billet de parterre, to 
come a cropper; rejouir le parterre, .to please 
the groundlings. 

parthe [part], a. and n. Parthian, 
parthenogenese [parteno3e'ne;z], n.f. Par- 
thenogenesis. 

parti (i) [par'ti], n.m, (Political) party, side; 
part, cause; resolution, choice, course; proflt, 
advantage, utility; match (marriage); (Mil.) 
detachment. Parti pris, set purpose; rank 


parti 

prejudice; de parti^priSf of set purpose; d 
parti point de conseil, when a man’s 

mind is set, advice is useless; cheS de parti, 
leader of a party; en prendre son parti, to 
resign oneself to the inevitable; esprit de 
parti, party spirit; etre, se niettre, or se ranger 
du parti de, to side with; faire un tnauvais 
parti d, to handle (somebody) roughly, to kill 
him; homme de parti, party man; il a ^pousi 
un bon parti, he has made a good match ; il a 
pris son parti, he has made up his mind; U 
cherche a tirer parti de tout, he endeavours to 
turn everything to account; j^ai pris le parti 
de me taire, I chose to be silent; le parti 
conservateur, the Conservative party; le parti 
travailliste, the Labour party; prendre le parti 
de quelqu'un, to take someone’s part; prendre 
parti pour (centre) quelqu'un, to side with 
(against) someone; tirer le meilleur parti de 
quelque chose, to make the best of something; 
tirer parti de quelque chose, to turn something 
to one’s advantage; t'oHd le parti qu'il nous 
faut prendre, this is what we must do. 
parti (2) p.p, (fern, -ie) [partir]. Gone 
away, gone off. (/am.) £tre un peu parti, to 
have had a little too much to driidc; nous 
voild mal partis! we started on the wrong 
foot ! 

partiaire [par'sjeir], a. To whom part of the 
produce is allowed. Colon partiaire, farmer 
who pays part of his rent in kind, 
partial [par'sjal), a. (fern, -iale, pi. -iaux) 
Partial, biased, unfair, partial e meat, adv. 
Partially, with partiality. partialit^> n.f. 
Partiality, bias, one-sided ness, 
participant [partisi'pa], a. (fem. -ante) Parti- 
cipating. — n. Participant, sharer. partici- 
patif, a. (fem. -ive) Participative, participa- 
tion, n./. Participation : share. Cela s'est fait 
sans ma participation, that was done without 
my knowledge ; compte en participation, joint 
account; participation aux bindfices, profit- 
sharing. 

participe, n.m. (Gram.) Participle, 
participer [partisi'pc], v.i. To partake in, to 
participate in, to share in (d); to be a party 
to, to have a hand in (d); to partake of, 
have the characteristics of (de). Je participe 
d votre douleur, I share in your sorrow; le 
millet participe du che-val et de I'dne, the 
mule partakes of both the horse and the ass. 
participial [partisi'pjal], a. (Jem. -lale, pi. 

-iaux) (Gram.) Participial, 
particularisation [part iky lariza'sjo], n.f. Par- 
ticularization. 

particulariser, v.t. To particularize, to specify, 
particularism e, n.m. Particularism, 
particular it e, n.f. _ Peculiarity; particular 
circumstance; particularity, 
particule fparti'^l), n.f. Particle. La 
particule nobiliaire, the word de before a 
name [see dr). 

particulier fpartiky'ije), a. (fem. -idre) Parti- 
cular, peculiar; private; special, specific, ex- 
press; singular, odd, extraordinary; intimate, 
personal. Le cas est fort particulier, it’s 
a very unusual case; Vintirit particulier doit 
cider d Vintiret giniral, private interest must 
give way to public interest; on lui a donni 
une chambre particuliire, they gave him a 
private room; particulier au pays, peculiar 
to the country; secritaire particulier, private 


partition 

secretary. — n.m. Private person, individual; 
(colloq.) fellow, individual. — f. (pop.) a 
woman. Ce qtt'un simple particidier, he 

is only a private person; en particulier, in 
particular, privately; il faut le t'oir en parti- 
cutier, you must see him privately; quel Jrole 
de particulier! what a queer cove! que nous 
teut ce pattiadier? what does that fellow 
want with us? particulierement, adtu 
Particularly, in particular; peculiarly, espe- 
cially. 

partie (i) [parti (2)]. 

partie (2) [par'ti], n.f. Part (of a whole); line 
of business, particular profession; parry, 
diversion, amusement; game, match, con- 
test; client; opponent, adversary; (Late) 
party, contracting party; (Comm.) parcel, 
lot; (Book-keeping) methods of accounts, 
entry; (Mus.) part. Air d quatre parties, tune 
in four parts; avoir affaire d forte partie, to 
have to deal with a powerful opponent ; e'est 
partie remise, the pleasure is only deferred; 
en grande partie, in a great measure; en partie, 
partly; faire partie de, to be a part of : faire sa 
partie, to play or sing one’s part; faire une 
partie de piquet, to play a game of piquet; 
partie civUe [civil); fin de partie. end game; 
la partie riest pas egale, it is not an equal 
match; les hautes parties contractantes, the 
high contracting parties; Iter une partie, t<i 
make up a party (or amusement); ma partie, 
my client (word of counsel); par partie. in 
lots; partte carree, pleasure party consisting 
of nvo gentlemen and two ladies; partie de 
laisir, pleasure trip; partie double, (Book- 
eeping) double entry; partie simple, single 
entry; partie fine, select party* partie in- 
tiressde, interested party, party concerned; 
partie mdle, drawn game; prendre d partie, to 
take to task, (Lau') to sue; quitter la partie, 
to throw in one’s hand; tenir bien sa partie, 
to act one’s part well; voule::-vous etre de la 
partie? will you join us? 

partiel [par'sjel), a, (fem. -ieUe) Partial, in part. 
Eclipse partielle, partial eclipse, partielle- 
ment, adiK Partially, in part; by instalments. 

partir [par'tirr], i\i. irr. (pres.p. partant (3), p.p. 
parti (z); conjugated like servir) To set out, 
to start; to depart, to go, to leave, to be otf; 
to start up, to rise (of birds); to crack, to 
crash, to flash forth; to die; to proceed, to 
commence, to emanate (from); to go off (of 
fire-arms). A partir d’aujourd'hui, from this 
day forward; a partir dii regne de, from the 
reign of; cela part d'un bon cmir, th.at Hows 
from good-nature; faire partir, to send off, 
to dispatch (troops), to remove (a stain etc.), 
to fire (gun), to start (a partridge etc.); i7 est 
parti de z^ro, he started from scratch ; i7 purl 
comme Viclair, he is off like lightning; nous 
voild partis, off' we go ; partir d'un ^dat de rire, 
to burst into a fit of laughter; partir du pied 
gauche, to step ofl with the left; partir du 
port, to sail. — v.t. “'To part, to divide. Avoir 
maille d partir at'cc, to have a bone to pick 
with [see maille). 

partisan [parti’r-u), n. (fem. -ane) Partisan, 
believer (in), supporter (of), guerilla war. 

partitif [parti'tif], n.m. and a. (fem. -ive) 


(Gram.) Partitive. 

partition [parti'sja), n.f. (Her.) Partition, 
division; (Mus.) score. 
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p artout 

partout [par'tu], adv. Everywhere, on all sides. 
Partout oii, wherever, wheresoever. QuatrCy 
six partout, all four, all six (dominoes); trots 
ieux partout, {Ten,) three all; {Row.) Sur 
Vavant! dans Veaul Partout! Forward! 
Ready! Padd!el Denage partout! Back all! 
parturitloii [partyri*sj3], n,f. Parturition, 
paru, p.p. {fern, -ue) Iparaitbe}. 
parulie [pary'li), n.f. Gumboil, 
parure [pa'ry:r], n.f. Attire, dress, finery, 
ornament, head-dress; set (of jewellery, 
underwear): trimmings (of meat), parings. 
Parure de diamants, set of diamonds, 
parution [pary'sjS], n:f. Appearance, publica- 
tion (of book). 

parvenir [parva'niir], v.i. irr. {conjugated hke 
venir) To attain, to reach, to succeed, to get, 
to make one’s way; to arrive, to come to; to 
rise in the world. Faire panenir, to send, 
to fotAvard ; tl parvint d le fairer he rnanaged 
to do it; panenir d ses fins, to attain one’s 
ends. 

parvenu, n.m. {fern, -ue) Upstart, self-made 
person, a newly rich, 

parvis (par'vi], n.m. Parvis, open space (in 
front of a church); outer sanctuary, court 
(of the Jewish Temple); {Poet.) hall, temple, 
pas (i) [pa], n.m. inv. Step, pace; footprint, 
trace; stride, walk, gait; dance; precedence; 
threshold; step of stair; ““passage (of arms); 
strait, pass; pitch, thread (of screw). AUer 
d pas tnesur^s, to proceed with circumspec- 
tion; oiler or marcher d pas de loup, to go 
stealthily ; d petits pas, toddling, with short 
steps; au pas, at a walking pace; in time; au 
pas! keep step! au pas gymnastique, at the 
double; avoir le pas sur quelgu'un, to have 
precedence over someone; ce n’est que le 
premier pas qui coute, beginning is the diffi- 
culty; de ce pas, directly, at once; faire tin 
faux pas, to stumble, (^g.) to blunder, to put 
one’s foot in it; faire un pas en arridre, to 
drav.' back a little; hater le pas, or presser le 
pas, to quicken one’s step; il le suit pas d pas, 
he follows him step by step; il marche d 
grands pas, he takes long strides; il n’y a 
qu'un pas, it is but a step from here; le pas de 
Calais, the Straits of Dover; marcher d pas 
compies, to walk with measured step; marcher 
d’un pas Uger, to walk with a light Step; 
marcher sur les pas dc quelgu'un, to tread in 
someone’s footsteps; marquer le pas, to mark 
time; mettre au pas, to discipline, to bring to 
heel; mettre un cheval au pas, to walk a horse; 
oii allez-vous done de ce pas? where are you 
ofT to? pas acceUr^, quick step, {Mil.) quick 
march; pas d pas, slowly, little by little; pas 
de clerc, blunder; pas de deux, dance for two 
persons; pas de parade or pas de I’oie, goose 
step; pas de porte, {Comm.) goodwill, premium; 
pas de route! march at case I ralentir le pas, to 
slow down; retourner sur ses pas, to retrace 
one’s steps; sauter or franchir le pas, to lake 
a decisive step; se tirer d'un mauvais pas, to 
get out of a scrape. 

pas ( 2 ) [pc!]. adv. No; not, not any. Je n’ai 
pas de litre, I have no book; jV rte veux pas, 
I will not; pas du tout, not at all; peu ou pas, 
little or not at all; presque pas, scarcely any; 
pourquoi pas ? why not ? 


pass e-carreau 

pas-d’fine [pa'dam], ».#n. inv. Basket-hilt (of 
a sword); {Vet.) gag for horses, dogs, etc., 
(Bot.) colt’s-foot. 

pasquin [pas'kS], n.m, Pasquin, lampooner, 
pasquinade) n.f. Lampoon, squib, 
passable [pa'sabl], a. Passable, tolerable; 
{fig.) middling, so-so. Une note passable, 
{sch.) a fair mark, passablement) adv. 
Fairly, passably. 

passade [pa'sad], n.f. Short stay or sojourn; 
{fig.) passing fancy, brief intimacy ; {Horse~ 
manship) passade; {Stoimmir^) passing over 
another person in the water, 
passage [pa'sa:}], n.m. Passage, passing across, 
through, etc., transit, transition, crossing; 
thoroughfare, corridor, archway, lane, gate- 
way, arcade; crossing (on railway etc.); 
passage (from a literary or musiMl work). 
Attendee or guetter au passage, to lie in wait 
for, to waylay ; barrer le passage d, to bar the 
way of; cider le passage d, to let pass first; 
droit de passage, toll; right of way; Stre de 
passage dans un lieu, to make only a short stay 
m a place; livrer passage d, to make way for; 
oiseaux de passage, birds of passage; otez^vous 
de man passage, stand out of the way; passage 
d niveau, level crossing; passage clouti, pedes- 
trian crossing; passage interdit, no thorough- 
fare; se faire or s'ouvrir un passage, to make 
one’s way through. 

passager, a. {fern. -6re) Passing, transitory, 
fugitive, short-lived, momentary ; migratory. 
— n. Passenger (by sea or air); person passing 
through; passer-by. {Naut.) Passager decale, 
stowaway, passager ement) adv. ■ Tran- 
siently. 

passant [pa'sa], a. {fern, -ante) Much- 
frequented ; {Her.) passant. Rue passante, busy 
street. — n.m. Passer-by, wayfarer; runner 
loop, keeper (on a belt), 
passation [pasa'sjS], n.f. (Lnw) Drawing up a 
title-deed, passing (of contracts etc.). (Pout.) 
Passation des pouvoirs, transfer of power, 
passavant [pasa'vd], n.m. Pass, permit; 

transire; {Naut.) gangway, 
passe [pa:s], n.f. Passing, passage; permit, 
pass; situation, state, case; {Print.) extra 
sheets, overplus; {Fenc.) passado, thrust; 
channel, narrow passage (of harbours, rivers, 
etc.); stake (at play) ; {Ftb.) pass; {Cloth.) part 
of a hat which surrounds the face. Eire dans 
une mauvaise passe, to be in a fix; itre en passe 
d’ avoir quelque emplot, to be in a fair way, to 
procure employment; exemhlaires de peuse, 
over copies; il est enfort belle passe, he has a 
very fine prospect before him; maison de 
passe, house of call; mot de passe, password; 
passe d'anues, passage of arms; une longue 
passe de froid, a long spell of cold; la passe de 
caisse, allowance to cashier to make good for 
errors. 

passe [pa'sc], a. {fern, -ee) Past, by, gone; 
dead, vanished; faded, worn, withered; last. 
Eiojfe passic, faded material; il a trente ans 
passis, he is over thirty; la pluie est passie, the 
rain is over. — n.m. Past, past life, time past, 
things past; {Gram,) past tense. Passi com- 
posi, perfect; passi simple, past historic; 
passi antirieut, past anterior. — prep. After, 
beyond. 

passe-carreau [paska'ro], n.m. (pi. passe* 
carreaux) Sleeve-board. 


pascal [pas'kal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
I’asclial, 
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passionnaire 


passe-debout 

passe-debout, n.m. inv. Permit for transit, 
passe-droit, n.m. ipl. passe'^oits) Illegiti- 
mate favour, unfair promotion, 
passee [pa'se], «./. (Hunt.) Flight, passage (of 
woodcock etc.), slot (of deer), Tiier des 
b^casses d la passiCt to shoot woodcocks as 
they fly by. 

passefilage [pas'floeir], n.m. Darning, 
passefiler, vA. To darn, 
passefilure, n.f. Dam. 

passe-fleur [pas'floeir], n.f. {pi. passe-fleurs) 
(Bot.) Pasque-flower; rose-campion, 
passe-lacet (pasla'se], n.m. {pi. passe-lacets) 
Bodkin. 

passement [pas'ma], n.m. Lace (of gold, silk, 
etc.) passementer, v.t. To trim with this, 
passementerie, n.f. Lace, lace-making, 
lace-trade, passementier, n.m. {fern, -iere) 
Lace-maker, lace-seller, 
passe-montagne, n.m. {pi. passe-montagnes) 
Balaklava helmet. 

passe-parole, n.m. inv. {Mil.) Running order 
passed from the head to the rear of the 
column. 

passe-partout, n.m. inv. Master-key; latch- 
key; passe-partout (frame); cross-cut saw. 
L’argent est un bon passe-partout, money 
opens most doors. 

passe-passe, n.m. inv. Sleight of hand. Tour 
de passe-passe, legerdemain, conjuring trick, 
hocus-pocus. 

passepoil, n.m. Piping, braid (for clothes), 
passcport (pas'poirj, n.m. Passport; (Nauf.) 
sea-pass. 

passer [pa'se], v.i. {takes the auxiliary avoir 
or &TRE according as action or condition is 
implied) To pass, to go; to pass on; to dis- 
appear, to pass away, (time) to elapse ; to die, 
to expire; to fade; to become; to be con- 
sidered; to be accepted, to be received, to be 
current; to pass muster; to call on a person; 
{Law) to come up (for trial etc.). Ce film 
passe cette semaine, this film is on this week ; 
cela est passi en proverbe, that has become a 
proverb; cela m* a passi de V esprit, that has 
slipped my memory; celle fleur est passie, 
that flower is faded ; en passant, on the way, 
by the way;/(ji>e passer, to pass on, to trans- 
mit, to hand round; to while away (time); 
faire passer tm mat, to cure an illness; il a 
passe par de rudes epreuves, he has gone 
through painful experiences; il faut en passer 
par Id, we must submit, it must be endured ; 
il faut y passer, we must put up with it; il 
passera un jour par mes mains, some day or 
other he will fall into my hands; il vient de 
passer, he has just died; je passerai chez vous 
demain, 1 will call on you tomorrow ; la 
fantaisie m'enest passee, I have no desire for it 
now; laisser passer, to overlook; mes beaux 
jours sont passes, my best days are over; passer 
devant utte maison, to pass a house; passer 
outre, to go on, to proceed, to take no 
notice; passer par, to pass through; passer 
pour, to pass for, to be considered; passez par 
id, come this way; passez votre chemin, go 
about your business; passons d autre chose, 
let us change the subject. — v.t. To pass; to 
traverse, to cross, to go over; to carry, to 
transport, to carry across, to ferry; to strain 
(liquids); to sift (flour); to put on (wearing 
apparel); to omit, to leave out; to overlook, 


to pardon, to waive; to allow, to grant; to 
spend, to while away; to outlive, to go 
beyond, to surpass, to outstrip; {Law) to 
pass, to enter into (a contract); to take (an 
examination). Il ne lui passe rien, he shows 
no indulgence for him; (Teleph.) je voiu passe 
sa secretaire, I am putting you through to his 
secretary; passer sa colere sur, to have one’s 
temper out on; passer son emde, to gratify 
one’s desire (for a thing); passer lop habit, to 
put on one’s coat; passer son temps d se 
divertir, to spend one’s time in amusement; 
passer sous silence, to make no mention of; 
passer tout le monde au fil de I'epee, to put 
everybody to the sword ; passer un exanien, to 
sit for or take an examination; passer un 
soldat par les armes, to shoot a soldier; 
passez-moi cet article, pass me that article; 
passer une riviere d gue, to ford a river ; passer 
tm mot, to omit a word; passez votre chemin, 
go your way, go about your business, se 
passer, v.r. To pass, to pass away; to fade, 
to decay, to fall off, to happen, to take place; 
to be satisfied; to do without, to dispense 
with. Il ne saurait se passer de vin, he cannot 
do without wine; il se passe d'etranges choses, 
strange things are going on; je dots Vavertir 
de tout ce qui se passe, I must inform him of 
everything that happens, 
passerage [pas'ra: 3 ], n.f., or passerage des 
ddombres, Pcpperw'ort, Passerage culnvee 

[alenois]. 

passereau [pas'ro], n.m. (pi. -eaux) Sparrow, 
Les passereau.x, the Passeres. 
passerelle [pas'rel], n.f. Foot-bridge; {Naut.) 

bridge, captain’s bridge; gangway, 
passeresse (pas'rcs), tt.f, {Xaut.) Reef-line, 
passerine [pos'rin], n.f. {Orn.) Passerine, 

white-throat; {Bot.) sparrow-wort. Passerine 
bleue, indigo bird, 
passerinette, n.f. [fauvette]. 
passe-rose [pas'ro:?,], n.f. {pi. passe-roses) 
Hollyhock, rose-mallow, 
passe-temps [pas'tu], n.m. iMf, Pastime, hobby, 
passe-the [pas'te], n.m, inv. Tea strainer, 
passette [paset], n.f. Small strainer.^ 
passeur [pa'soi.'r], n.m, {fern, -euse) I'erryman, 
ferry-woman. 

passe-velours [pasvo'lurr], n.m. inv. [celosie]. 
passe-vue [pas'vu], n.m. {pi. passe-vues) 
Lantern-slide carrier. 

passibilit^ [pasibili'te], n.f. Liability, pas- 
sible, a. Passible; liable. Passible de prison, 
liable to imprisonment. 

passif, a. {fern, -ive) Passive; (Comm.) on 
debit side. Bettes passives, liabilities, n.m. 
{Gram.) Passive; {Comm.) liabilities. Son 
passif dipasse son actif, bis liabilities exceed 
his assets. 

passiflore [pasi'flair], n.f. Passion-flower, 
passion [pa'sjS], n.f. Suflenng, agony; deep 
or strong emotion, passion, esp. love; \fig,) 
liking, fondness; object of this. Avec passion, 
passionately; declarer sa passion, to declare 
one’s love; tl a la passion des rrt^datlles, he has 
a craze for medals; sans passion, dispas- 
sionately. La Passion, the Passion (of 
Christ); la semaine tie la Passion, Passion 
Week; une Passioti, a Passion sermon, 
passioniste or passioiiniste, n. Passtonist. 
passionnaire, n.m. Passionary (book). — n.f. 
{fam.) Passion flower. 
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passionnant 

passionnsntf o. -ante) Exciting, thrill- 

p^ionne, a. (fern, -ee) Passionate, impas- 
sioned; passionately; fond, doting. Amant 
paisiomti, passionate lover; il est passionn^ de 
ntusique, he is very fond of music. •' 
passionnel, a. (fern, -elle) Under the influence 
of the passions, especially love. Cnme 
passionnel, crime due to jealous love, 
passionhement, adv. Passionately, fondly, 
passionner, r.f. To impassion, to interest 
deeply, to excite, se passionner, r.r. To 
be impassioned; to become enamoured of, to 
have an intense desire for; to take a deep 
interest in (de or pour); to be wild with rage. 
Vous vous passiotinez trop, you are too ardent, 
you get too worked' up. passionnctt©) n./. 
Passing fancy, 

passivement [pasiv'ma], adv. Passively, 
passivete or passivite, n.f. Passivity, 
passoire (pa'swa:r], n.f. Strainer. Passotre d 
Ugumes, colander. 

pastel [pas'tel], «.Tn. Pastel, crayon. (jBof.) 
Pastel des teiri/i/nVrs or guede, woad. pastel- 
liste, n. Pastellist. 

past^que [pas'tek], n.f. Water-meloni 
pasteur [pas'toerr], n.m. Shepherd; pastor, 
(Protestant) minister; clergyman. Le Bon 
Pasteur, The Good Shepherd, Jesus Christ, 
pasteurisation [pastceriza'sjS], n./. Pasteuriza- 
tion, sterilization. 

pasteuriser, I'.f. To pasteurize, to sterilize 
(milk). 

pastiche [pas'tij], n.m. Pasticcio, pastiche; 

■ imitation (of an author etc.); (A/ifj.) medley, 
pasticher, v.t. (Art, Lit., Mus.) To imitate, 
pasticheur, n.m. (fe?n. -euse) Imitator, 
pastille [pas'tirj], n.f. Pastille; lozenge; pellet; 

rubber patch (for tubes of tyre)., 
pastis [pas'tis}, n.m. Aniseed alcoholic drink; 
(/am.) mess, muddle. 

pastoral [pasto'mll, a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Pastoral.— "fj./. Pastoral (play or poem), 
pastorate ment, adv. Pastorally, pastoral, 
n.m. Pastorate. pastoureau, n.m. (pi, 
-eaux) Shepherd boy, pastoxirelle, n.f. 
Shepherd girl; a medieval verse-form; 4th 
figure of quadrille. 

pat [pat], n.m. and a. inv. (Chess) Stalemate, 
patache [pa'taj], n.f. *(Naut.) *Revenue- 
cutter; ’barge; public conveyance without 
springs; (eolloq.) rickety old coach, 
patachon, n.m. Captain, steersman, or driver 
of a patache; coach-driver. Vie de patachon, 
knockabout life, jolly Hfe. 
patagon [pata'ga], a. and n.m. (fern, -onne) 
Patagonian. Patagonie, /. Patagonia, 
patapouf [pata'puf), int. Fairs palapouf, to 
fall flop. — n.m. Gros patapouf, fat lump of a 
man, fatty'. 

pataquds [pata^kers], n.m. (coHoq.) Fault which 
consists in making liaison with z instead of 
with t, or vice versa; dreadful slip, bloomer, 
patarafe [pata'raf], n.f. (colloq.) Scrawl, 
pataras [pata'ro], n.m. (Naut.) Swifter, or 
extra shroud, patarasse, n.f. Reaming iron, 
patatc [pa'tat], n.f. Batata; sweet potato; 

(pop.) potato, spud ; bumpkin, 
patati (only used in thefoUoieing phr.) Ft patati et 
patata, and so on and so forth, 
patatras [pata'tra] inf. Crack 1 slap! bang! 
pataud [pa'to], n.m. (fern, -aude) Pup with 


pathogene 

large paws; (fig.) lout, clumsy fellow. — a. 
Awkward, clumsy. 

patauger [pato'ye], v.i. To splash, to flounder; 
(fig.) to become entangled, to make a mess 
of anything. " ^ > 

patchouli [patju'li), n.m. Patchouli, 
pate tpa:t), n.f. Paste; dough, batter; 

constitution, temper, kind, sort; (Prinr.) pie. 
(fam.) C'est une bonne pdte, he is a good- 
natured fellow ; mettre la main d la pdte, to 
do a thing oneself; peindre en pleine pdte, to 
lay on the paint (without oil); itvre comme un 
coq en pdte, to live like a fighting cock. Pales 
alimentaires, various dried pastes such as 
macaroni, vermicelli, etc. pslte, n.m. Pie, 
pasty, patty, pat^; blot (of ink); block (of 
buildings); (Print.) pie. Faire un pdti, to 
make a pie, (fig.) to make a blot; pdti de foie 
gras, goose liver pat^; pdti de venaison, 
venison pasty; petit pdti, patty, puttee, n.f. 
Mash (to fatten poultry), hash; mess (for 
dogs or cats), bran-mash, (pop.) coatse 
food. 

patelette [pat'let], n.f. (MiV.) Flap, or pocket 
in the flap (of the pack), 
patelin [pa'tlE], a. (fern, -in©) Smooth- 
tongued, wheedling. wheedling 

look. — n.m. Whcedlcr; (fam.) (native) village, 
patelinage, n.m., or patelinerie, n.f. 
Wheedling, pateliner, v.i-, v.f. To wheedle, 
patelineur, n.m. (fern, -euse) Wheedler. 
patelle [pa'tel], n.f. (Rom, Ant.) Patella (dish 
or pan); (Conch.) limpet, 
pat^ne [pa'tein], n.f. Paten, 
patendtre [pat'noitr], n.f. Paternoster; Lord’s 
prayer; (colloq.) bead of a rosary. Dire ses 
patenotres, to tel! one’s beads, to mutter 
prayers; disettr de patenotres, hypocrite, 
patent [pa'ta], a. (fern, -ente (1)) Patent; 

• obvious, manifest. Lettres patentes, letters 
patent, patentable, a. Liable to pay a 
licence, patente (2), n.f. ’Licence (for the 
exercise of a trade); (Naut.) bill of health. 
Patente brute, foul bill ; patente nette, clean 
bill, patente, a. (fern. -6e) Licensed. — n. 
Licensed dealer, patenter, v.t. To license, 
•pater [pa'te:r], n.m. inv. Lord’s Prayer, pater- 
noster; great bead (of a chaplet), 
patdre [pa'teir], n.f. (Rom. Ant. and Arch.) 
Patera; clothes-peg, hat-peg, curtain-screw, 
curtain-hook. 

patcrnalisme [paterna'lism], n.m. Paterna- 
lism. paternalist©, a. Paternalistic, 
paterne [pa'tern], a. Benevolent, kind, 
paternel, a. (fern, -©lie) Paternal, fatherly; on 
the father’s side. Amour paternel, fatherly 
love; binidiction patemelle, father’s blessing; 
parents paternels, relations on the father's side. 
— n.m. (pop.) Le paternel, the governor, the 
pater, patcrnellement, adv. Paternally, 
paternite, n.f. Paternity, fatherhood; (J?g*) 
authorship (of a book). 

pateux [pa'to], a. (fern, -euse) Pasty, clammy, 
sticky; doughy (of bread); muddy, greasy 
(of roads); thick (of the voice); coated (of 
tongue); milky (of gems); dull, heavy (of 
style). 

pathetique [pate'tik], a. Pathetic, moving. 
— n.m. Pathos; the pathetic, pathetique- 
ment, adv. Pathetically, 
pathogene fpatD'3e:n), a. Pathogenic, patho- 
genic, n.f. Pathogenesis. 
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pathognomonique [patognom^'nik], a. Patho- 
frnomontc. 

pathologie [patob'^i], rt.f. Patholo^. patho- 
logique, a. Pathological, pathologiste, n.m. 
Pathologist. 

pathos [pa'to:s], n.m. Affectation of pathos, 
bathos; (fis-) bombast, fustian, rant, 
patibulaire [patiby'lc:r], a. Patibulary (like a 
gallows). — n.m. * Gal lows, gibbet, 
patiemment [pasja'mu], adv. Patiently, 
patience (i) [pa'sja:s], «./. Patience, endur- 
ance; perseverance; forbearance; puzzle, 
game of patience; {MiL) button-stick. Eire 
d bout de patience, to be out of patience; 
prendre son ?nal en patience, to bear one’s 
misfortune patiently; un jeu de patience, a 
puzzle, jig-saw puzzle. 

patience ( 2 ) (pa'sjais], «./. (Bot,) (Patience-) 
dock [see abo SANG-DE-DiL\GON], 
patient [pa'sjd], a. (fern, -iente) Patient, en- 
during, forbearing. — n. Sufferer; (Med.) 
patient ; condemned man (about to be 
executed), patienter, v,i. To have patience, 
patin [pa'tg], n.m. Patten, skate; flange (of 
rail); runner, skid (of aeroplane); shoe (of 
wheel, brake). Pat ins d roulettes, roller skates, 
patinage [pati'naiy], n.w. Skating; skidding, 
slipping (of locomotive, car, etc.), 
patine [pa'tin], n./. Patina (of bronze). 

patiner (i), v,t. To give a patina to. 
patiner ( 2 ) [pati'ne], v,i. To skate; to slide, to 
skid (of w'heels). 

patinette [pati'net], n.f. Scooter, 
patmem [pati'nccir], n.m. (fern, -euse) Skater, 
patinoire, n.f. Skating-rink, 
patio^ [pati'o], n.m. (Spanish) inner court, 
patio. 

pAtir [pa'ti:r], t,’.!. To suffer; to be in distress. 
Vous en pdtirez, you’ll suffer for it, you’ll 
regret it. 

p&t^ [po'ti], n.m. Pasture-ground, 
pdtisser [poti'se], v.i. To make pastry. — v.t., 
r.i. To knead (flour), patisserie* n./. Pastry, 
fancy cake; pastry-cook’s shop or business, 
cake-shop, tea-rooms, p^tissier* n.m. (jem. 
•iere) Pastry-cook. 

p&tisson fpati'sa], n.m. Squash-melon, 
patoche fpa'taf), n.f. (pop.) Stroke of the 
cane; flabby hand, paw. 
patois [pa'twa], n.m. inv. Patois, provincial 
dialect; brogue; jargon, patoiser, v.i. To 
speak patois or with a provincial accent, 
p&ton [pa'tS], n.m. Pellet (for fattening 
poultry). 

patouille [pa'tuij], n.f. (pop.) Mud. 
patouiller, v.i. To walk, to splash, to drabble 
in the mud. — v.t. (pop.) To paw. patouiJlet, 
n.m. (Min.) Machine for washing ore. 
patouilleux, a. (fern, -euse) Muddy, slushy; 
(Naut.) choppy (sea), 

patraque [pa’trak], n.f. Old crock. — a. Seedy, 
broken-down or worn-out (person or 
machine). 

pdtre [pa:tr], n.m. Herdsman, shepherd, 
patriarcal (patriar'kal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Patriarchal, patriarcat, n.m. Patriarchate, 
patriarche [patri'arf], n.m. Patriarch. 

Patrice fpa'tris], m. Patrick, 
patrice fpa'trisj, n.m. Patrician, patriciat, 
n.m. Patriciate; patrician dignity; order of 

P atricians, patricien* a. and n, (fern, -lenne) 
atrician.' 


patrie (pa'tri], n.f. Native land, fatherland; 
home and country; birth-place. Mere patrie, 
motherland; mojirjr pour la patrie, to die for 
one's fatherland. 

patrimoine [patri'inwan), n.m. Patrimony, 
inheritance. 

patrimonial, a. (fern, -iale, pi. -iaux) Patri- 
monial, patrimonialemcnt, adv. IJy right 
of inheritance. 

patriotard [patrb'tair], n.m. (pej.) Jingo; flag- 
wagger. 

patriote [patri'at], a. Patriotic (person). — n. 
Patriot, patriotique, a. Patriotic (song, 
speech, etc.), patriotiquement, adv. Like 
a patriot, patriotically, patriotisme, n.m. 
Patriotism. 

patron ( 1 ) fpa'tro), n.m. Pattern, model; 

template. Patron ajoure, stencil, 
patron ( 2 ) [pa'trS], n.m, (fern, -onne) Patron; 
patron saint; master, mistress, employer, 
principal; proprietor; chief, head; (coUoq.) 
governor, boss; (Naut.) skipper, coxswain, 
master of a (small) vessel. Je veux parler au 
patron, I want to speak to the principal; 
patron de chaloupe, coxswain of a long-boat ; 
patron d’un benefice, patron of a living, 
patronage, n.m. Patronage; (Eccles.) advow- 
son; church club (for youth), patronal, a. 
(/em. -ale, p/. -aux) Patronal. Pete patronale, 
patron saint’s day. 

patronat, n.m. (Rom. Jlnt.) Protection, 
patronage; (Ind.) the management, 
patronner (i) [patra'nej, v.t. To patronize, 
to protect. 

patronner ( 2 ) [patro'nc], v.t. To cut out on a 
pattern; to stencil. 

patronnesse, n.f. Usually dame pat ronnesse (of 
a charity organization), lady patroness. 
paCronnet, n.m. Pastry-cook’s boy. 
patronymique [patrani'mik], a. Patronymic. 

Nom patronymique, surname. 
patrouUle [pa'rru:j], rt.f. Patrol. Faire la 
patrouille, to patrol. patrouiJler, t .i. To 
patrol, to go on patrol, patrouilleur, n.m. 
(Mil.) Patrol soldier; (Naut.) patrol-boat, 
patte [pat], n.f. Paw (of quadruped); foot (of 
bird (other than birds of prey), glass, etc.); 
leg (of insect); fluke (of anchor); hasp, 
bracket, fastening, cramp, hook, holdfast; 
flap (of pocket etc.); tab, strap, band (of 
clothes); root (of plant); cringle (of sail); 
(fig.) claws, clutches; (slang) human hand or 
foot. Aller d pattes, (ru^?.) to hoof it; avoir 
de la patte, to have great ability (of a painter): 
faire patte de velours, to draw in one's claws 
(of cats etc.), (fig.) to cajole, to flatter; graisser 
la patte d qttelquun [graisser]; marcher d 
quatre pattes [marcher]; mettre la patte sur 
quelqu’un, to lay hands upon someone; pattes 
de devant, fore legs; pattes de derrtere, hind 
legs; pattes d'ipaule, shoujdcr straps; pattes 
de lapin, short sidc-whiskers ; pattes de 
mouches, bad writing, scrawl; tomber sous la 
patte de quelquun, to fall into someone’s 
clutches, 

patte-d'araign^e, n.f. (pl- pattes-d'arai* 
gn6e) (Bot.) Love in the mist, 
pa tte-d e-griffon, n.f. (pi. pattes-de-griflbn) 
(Bot.) Stinking hellebore. 
patte-de-li6vre, n.f. (pi. pa(tes-de-li6vre) 
(Bot.) Hare’s-foot trefoil, 
patte-d’oie, n.f. (pl. pattes-d’ole) (Bof.) 
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patte-fiche 

Goose-foot plant; crossroads; crow’s-foot 
(wrinkle); dolphin (of bridge), 
patte-fiche, n.f, {pL pattes-flches) Holdfast, 
pattemouille [pat'muy], n,f. Pressing cloth, 
pattu^ a, (/ew. "tie) Rough -footed, large- 
pawed ; feather-legged (of pigeons etc), 
p&ttirage (paty'ra: 3 l, n.tn. Pasture, pasture- 

ground, grazing. ^ - t -v. 

pSture [pa"ty:r], «./. Food (for animals); 
pasturage; pasture; fodder. Droit de vatne 
pdture, common of pasture; servir de pdture 
d, to become the prey of; vaine pdlurCy com- 
mon. p&turer, v.i. To pasture, to graze, to 
feed. — v.t. To graze on. 
p&turin, n.TU. Meadow-grass; (Am,) spear 

grass. 

p&turon or paturon [poty'rS], «.m. Pastern, 
paul [pol], m. Paul. 

Paule [pot],/. Paula. 

paulette [polet], «./, Tax (formerly paid to 
the king for certain legal and fiscal omces). 
Pauline fpo'lin], /. Paulina, Pauline, 
paulownm [pola'ma], tt.m. (Bot,) Paulowma. 
paunte [po:m], n.j. Palm (of the hand); hand 
(a measure). Courte paume^ close tennis (a 
sort of rackets); jeu de paume, (court) tennis, 

* real ’ tennis ; longue paume, a sort of open-air 
tennis. 

paumelle [po'mEl], n.f. Variety of barley; 

hand-leather, hand-guard; hinge, 
paumer [po'me], v.t. (slang) To catch, to grab, 
to nab; to slap; to lose, se paumer, v.r. 
(slang) To get lost. 

paumier [po'mje], n.m. (fern. -i6re) Tennis- 
court keeper; maker or vendor of tennis 
apparatus. 

paumoyer [pomwa'jc], v.t. iVr. (eoi^ug. like 
aboyer) To measure with the palm; (Naut.) 
to haul in, to overhaul, 
pauniure [po'myir], n.f. Top-antlers, 
paupi^risme [pope'rism], n.m. jpauperism. 
paupidre [po'pje:r], n.f. Eyelid; (fig.) eye, 
eyes. Former la paupiere, to shut one’s eyes, 
to die. 

paupiette [po'pjet], n.f. (Cook.) Stuffed slice 
of meat. 

pause [po: 2 ], n.f. Pause, stop; (iV/u^.) rest. 

pauser, v.i. To pause, to make a pause, 
pauvre [po:vr], a. Poor, needy, indigent; 
wretched, sorry, paltry, scanty, mean, 
beggarly. C’est un pauvre poHe, he is a 
wretched poet; le patwre homme! poor devil 1 
un homme pauvre, a poor man ; pawere d' esprit, 
weak-headed; utt sujet pauvre, a barren 
subject. — n.m. Poor person, pauper; beggar; 
(pi.) the poor, pauvrement, adv. Poorly, 
wretchedly. 

pauvresse', n.f. Poor woman, beggar-woman, 
beggar-girl. 

pauvret, n.m. (fern, -ette) Poor creature, poor 
little thing. 

pauvrete, n.f. Poverty; wretchedness; soriy 
thing. Dire des pauvretis, to deal in plati- 
tudes; pauvret^ n'est pas vice, poverty is no 
crime. 

pavage [pa'va; 3 ], n.m. Paving; pavement, 
pavane fpa'van], n.f. Pavan (dance). se 
pavancr, v.r. To strut, to stalk proudly ; to 
Haunt. 

pav6 fpa've], a. (fern. -€e) Paved. — n.m. 

Paving-stone; paved part of road, causeway; 
(fig.) public road, street, ' streets. Battre 


pays 

le pavi, to loaf about the streets; Hre sur le 
pavS, to be without a home, to be on the 
streets, to be out of work; le haul du pavi, the 
wall side; tenir le haul du pavi, to hold the 
first rank, pavement, n.m. Paving; flooring, 
paver, v.t. To pave, paveur, n.m. Pavior. 
Pavie rpaVi], /. Pavia, 
pavie [pa'vi], n.f. Clingstone peach, 
pavier [pa'vje), n.m. Pavia, 
pavilion [pavi'jS], n.m. Pavilion, tent; sum- 
merhouse; wing (of a house), outhouse, lodge; 
(Eccles.) veil of the ciborium; (Anat.) auricle, 
pavilion (of the ear); hom (of old gramo- 
phone); bell (of a trumpet); (Naut?), flag, 
standard; colours. Pavilion de banlieue, 
suburban house; pavilion de chasse, shoo^g- 
lodge; (Naut.) amener or baisser son pavilion, 
to strike her flag (of a ship); (fig.) baisser 
pavilion, to yield, to surrender; hisser lepavil- 
ion, to hoist the flag; pavilion de partanee. 
Blue Peter; pavilion depoupe, ensign; pavilion 
de quarantaine, yellow flag, 
pavois [pa'vw'a], n.m. Shield; (Naut.) bul- 
wark; awning; flags arranged in a certain 
order, pavoisement, n.m. Dressing with 
flags, pavoiser, v.t. To deck (house) with 
flags, to dress (ship). 

pavot [paVo], n.m. Poppy. Payot cornu, 
yellow homed poppy; pavot somnifire or des 
fardins, opium poppy, 
payable [pe'jabl], a. Payable, 
payant, a. (fern, -ante) Paying; to be paid for. 
Hote payant, paying guest; Pentr^e est-elle 
payante? is there any admission charge ? — n. 
Payer. 

paye [pe:j] or paie [pc], n.f. Pay, wa^es; 
payment. Haute paye, (Mil.) extra pay; /our 
de paye, pay-day. 

payement, paiement, n.m. Payment, 
payer [pe'je], r.r. To pay; to pay for; to pay 
off, to discharge; to recompense, to reward, 
to requite; to expiate, to atone for. Congis 
payis, holiday with pay; itre payi pour le 
SQvoir, to know a thing to one’s cost; il me 
le payera, he shall pay for it; payer argent 
comptant, to pay cash down; payer cher, to 
pay dear, (fig.) to be sorry for; payer de belles 
paroles, to pay with fine speeches ; payer 
d'effronterie or payer d*audace, to brazen it 
out; payer de retour, to pay back; payer de sa 
personne, to risk one's skin, (^g.) to exert 
oneself; payer la note, to. foot the bill; payer 
les pots cassis, to pay for the damage; pay^ 
les violons, to pay the piper; payer le tribut d la 
nature, to pay the debt of nature; payer 
quelqu’tw d'ingratitude, to reward someone 
with ingratitude; payer rubis sur i’ongfe, to 
pay on the nail; payer un diner d ^uelqu*u», 
to stand somebody a dinner; se fatre payer, 
to get paid, to get one’s money, s© I>aycji 
v.r. To be paid, recompensed, or satisfied; 
to be able to be paid; to treat oneself 
Ccla Tie pent pas se payer, that cannot be had 
for money i/e me paierai un habit neuf, I shall 
treat myself to a new coat; se payer de mots, 
to be all talk ; se payer la tite de quelquun, to 
take a rise out of somebody; 
to have a good time.- . 

pay cur, n.m. (fern, -©use) Payer; pay-clerk; 
(Mil.) pay-master. 

pays (i) [pe'i], n.m. inv. Country, land; region, 
district; fatherland, birthplace, native land. 
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home; the country. Avoir le mat du paySy to 
be home-sick; battre le pays [battre]; courir 
le pays, to rove about; etre en pays de eonttais- 
sance, to be among friends; faire voir du pays 
d quelqu*un, to lead someone a dance; il est 
bien de son pays! what a simpleton I nttl n*est 
pr ophite en son pays, no man is a prophet in 
his own country; pays natal, native country; 
pays perdu, out-of-the-way place, desert; vin 
du pays, local wine; roir du pays, to travel 
about a great deal. 

pays ( 2 ) [peji, pei], n.m. (Jem. payse) (pop.) 

Native of the same village, 
paysagc, n.m. Landscape, scenery; landscape- 
painting. paysager, a. Used in jardin 
paysager, landscape garden. paysagiste^ 
n.m and a. Landscape-painter, 
paysan [pei'zo], a. (Jem, -anne) Rustic, 
peasant-like (manners). — «. Peasant, country- 
man, countrywoman, rustic; (pl.) the peasan- 
try. paysannat, n.m. Peasantry, paysan* 
nerie* n.f. Rusticity; peasant people, 
peasantry; story on rural life. 

Pays-Bas [pei'baj, les, tn.pl. The Netherlands, 
peage [pe''a: 5 ], n.m. Toll; toll-house. p6ager, 
n.m. (Jem, -ere) Toll-gatherer, 
p^an or paean [pe'd], n.m. Paean, song of 
triumph or joy. 

peau [po],‘ n.f. (pl. peaux) Skin; hide, fell; 
peel, rind; leather; coating. A fteur de peau, 
skin-deep; avoir les nerfs d fleur de peau, to 
have one’s nerves on edge; (pop.) avoir quel~ 
qu’uti dans la peau, to have someone on the 
brain; entrer dans la peau de son personnage, 
(Theat.) to live one's part, to get inside one’s 
part ; faire peau neuve, to cast its slough (of 
serpent); (fig.') to turn over a new leaf; il ne 
faut pas vendre la peau de fours [oURS] ; 
marchand de peaux de lapin, dealer in rabbit- 
skins; n* avoir gue la peau et les os, to be 
nothing but skin and bones; peau de soie, 
Japanese silk; (vulg.) une (sAeille) peau, old 
hag; (pop.) vendre cher sa peau, (Mil.) to die 
hard, to sell one’s life dearly. La peau! or 
peau de balle! No! Nothing doing. 
Peau-Rouge [po'ru:;], n. (pl, Peaux-Rouges) 
Redskin, Red Indian. 

peausserie fpos'ri], n.f. Peltry, skins, leather; 
leather-dressing; skinner’s trade, fellmon- 
gery. peaussier, n.m, Skinner, skin-dresser; 
(fam.) dermatologist. — a.m. Pertaining to 
skins. 

pec [pek], 'a.m. Newly salted (herring). 
p6cari [peka'ri], n.m. Peccary, Mexican hog. 
peccable [pe'kabl], a. Peccable, faulty. ' 
peccadille [peka'di:j}, n.f. Peccadillo, 
^peccant [pe'ka], a. (fem, -ante) (Med.) 

Morbid, not healthy, peccant, 
pechblende [pej‘'blu:d or -S:d], n.f. Pitch- 
blende. 

p&che (i) [pe:fl, «■/• Peach, 
p&che ( 2 ) [pe:/], n.f. Fishing, angling; catch, 
fishery. Alter d la pSche, to go fishing; canne 
d piche [cAtJNE]; la piche d la ligne, angling; 
ligne de piche, fishing-line; la grande piche, 
deep-sca fishing; la piche miraculeuse, the 
miraculous draught of fishes. 
p6ch^ [pc'Jc], n.m. Sin, trespass, transgres- 
sion. A tout pichi misiricorde [mis^rjcorde] ; 
pichi avoui est d demi pardonni, a fault 
confessed is half redressed; pichi mignon, 
besetting sin; rocketer ses pichis, to redeem 


one’s sins, pecher, v.i. To sin, to transgress; 
to offend; to be deficient. Ce tt'esl pas par Id 
qu'il piche, that is not his failing; il piche pat 
excis de zclc, he is overdoing it ; pecher contre 
la bienseance, to offend against decency, 
pecher (i) fpe'/e), n.m. Peach-tree, 
pecher ( 2 ) [pe'fe], v.t, 'Po fish for; to fish up, 
to drag out; (fig.) to take, to get hold of, to 
pick up. Oii avez-vous piche cela? where did 
you get hold of that? — v.i. To fish, to angle. 
Picher d la ligne, to fish with rod and line; 
picker en eau trouble, to fish in troubled 
waters; picher dans le talon (at dominoes), to 
draw from the stock, 
p ^ cher esse, /em. (pecheur]. 
pecherie [pef'ri], n.f. Fishing-ground, 
fishery, fish-pond. 

pecheur [pe'/trirl, n.m, (fem. -eresse) Sinner, 
pdeheur [pc'/trtr], n.m. (fem. -euse) Fisher, 
angler, fisherman. Bateau de pecheur, fishing- 
boat; picheur d la ligne, angler. 
p6core [pe'ko:r], n.f. Stupid creature, block- 
head; esp. silly girl. 

pectm6 [pckti'ne], a. (fem. -ee) (Anat.) 

Pectinate, comb-shaped, 
pectoral [pekto'ral], a. (fem, -ale, pl. -aux) 
Pectoral.— n.m. Breast-plate; pectoral, 
peculat [peky'la], n.m. Peculation, embezzle- 
ment. 

pecule fpe'kyl), n.m. Savings, scrapings; 
earnings (of a prisoner); (.V/i7.) extra pay 
given to a soldier when leaving the army, 
pecuniaire [peky'njeir], a. Pecuniary, pecu- 
niairement, a€lv. Pecuniarily, 
pecunieux, a. (/em. -lease) (coUoq.) Moneyed, 
pedagogic [pedago' 3 i], n.f. Pedagogy, peda- 
gogique, a. Pedagogic, pedagogue, n. 
Pedagogue. 

pedale [pe'dal], n.f. Pedal; treadle. (Motor.) 
Pidale de frein, brake pedal ; pedale d'ern- 
bray age, clutch pedal ; pedale de mise en 
marche, foot starter. p6daler, r.i. To pedal; 
(colloq.) to cycle. pcdaleur, n.m. (fem. 
•euse) Pedaller. pedalier, n.m. Pedal- 
board; crank-gear (of bicycle etc.), pedalo, 
n.m. Pedal boat. 

pedant fpe'da], a. (fem. -ante) Pedantic.— «. 
Pedant. perianterie, n.f. ^ Pedantry, 
pedantesque, a. Pedantic, pedantisme, 
n.m. Pedantry. 

p^deraste [pede'rast], n.m. Pederast, pede- 
rastie, n. f. Pederasty. 

p^destre [pe'destrl, a. Pedestrian, on foot. 

pedestrement, adv. On foot. 
p6diatre [pe'dja:tr], n.m. (Med.) Pediatrist. 

p6diatrie, n.f. Pediatry, 
pedicelle [pedi'sel], n.m. (Dot.) Pedicel, 
p^diculaire [pediky'leir], a. Pedicular, n.f. 
Lousewort. Pidiculaire des bots, red-rattle; 

wood-betony. , t \ 

p^dicule [pcdi’kvll, n.m. (Dot. and j^oot.) 

Pedicle. pedicul6, a. (/em. -6e) Pediculate. 
pedicure, n. Pedicure, chiropodist. 
p6diniaiie, a. Pedimanous, n. Pedimane, 
p&dologie [pedolo'si]. Pedology; pediatry, 
pedonculaire fped5ky'le;r], a, (Dot.) Pedun- 
cular, pedoficule, n.m. Peduncle, flower- 
stalk. pedoncule, a. (fem. -6e) Pedunculate, 
pedzouille [pe'dzuij], n.m. (pop.) Peasant, 
bumpkin. 

P6gase [pe'gaia], m. Pegasus. 

pdgre (pE:grJ, n.f. Light-fingered gentry. 
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peignage 

peigns^^ n.itt. Combing, \^ool- 

combinj^. • • * i 

peigne [pc;i). n.M. Comb; graining-tool. 

- Dormer uri coup de peigne d, to comb (some- 
one) hastily; etre s^e comme un peigne, to’ be 
vco' thirty ; peigne fm, small-tooth comb, 
peigne, a. (fern, -ee (i)), Combed; {fig.) 
arranged, got up, laboured. Mai petgne, 
dirty, slovenly, ill-dressed; un jardin bien 
peigni, a well-kept garden. — n.m. Worsted, 
peignee (2), n.f. Cardful (of wool);, {pop.) 
fight; thrashing. 

peigner, t.r. To comb; to card; {fig.) to 
elaborate, to polish (style), se peigner, tJ.r. 
To comb one’s hair; {pop.) to fight {esp. of 
women), peignerie, n.f. Comb factory, 
comb-trade; combing works. peigneur, 
n.m. {fern, -euse) Comber, wool-comber. — 
n.f. Carding-machine. peignier, n.m. 
Comb-maker or -seller. 

peignoir, n.m. Dressing-gown; wrapper; 
(.dm.) bath-robe. 

peignures, n.f. pi. Combings. 

peinard [pe'na:r], a, and n. {fern, -arde) {pop.) 
Quiet, carefree. £tre peinard, to be well 
off. 

peindre [p£:dr], iVr. {pres.p. peignant, 
p.p. peint) To paint, to portray, to depict; to 
represent, to express, to describe, to write. 
Ji nous a peint sa d^tresse, he described his 
distress to us; peindre d’apres nature, to paint 
from nature; se faire peindre, to sit for one’s 
portrait, se peindre, v.r. To paint oneself; 
to be represented or depicted. Da douleur se 
peignoit sur son tisage, grief w'as depicted on 
his face. 

peine [pen], n.f. Punishment, penalty; pain, 
affliction, grTcf, sorrow, misery; uneasiness, 
anxiety; labour, trouble, pains; difficulty; 
reluctance. A chaque jour sujffit sa peine 
[ciiaque): d gratufpeine, w'lth great trouble, 
with much difficulty; d peine, hardly, 
scarcely; d peine sait-il lire, he can hardly 
read ; cela fait peine d votr, it hurts one to 
sec it; cela tt’en vaut pas la peine or ce n’est 
pas la peine, it is not worth while; etre dans la 
peine, to be in trouble; faire dc la peine d 
quelqu'un, to pain someone ; il a de la peine d 
parler, he is scarcely able to speak; il a eu 
beaucoup de peine d en ventt d bout, he had 
much difficulty in bringing it about ’<11 ptme 
d le croire, I can hardly believe it; je suis en 
peine de savoir ce qu’il deviendra, 1 am at a loss 
to know what will become of him:/^ voudrais 
vous dpargner cette peine, 1 would willingly 
spare you that trouble; la peine de tnort, 
death penalty; mouriV d la peine, to die in 
harness, to work oneself to death; partager les 
pemes de, to share the troubles of; se mettre en 
peine de, to trouble oneself to; sous peiiie de 
mort, under pain of death; wii /loinnie'de peine, 
a common labourer. 

peine, a. (fern, -ee) Pained, grieved; laboured; 
elaborate, stiff. 

peincr, r>.f, 'Po pain, to make uneasy, to 
trouble, to grieve; {fig.) to fatigue, to labour, 
to elaborate. — v.i. To labour, to toil; to be 
reluctant, to be loath.- 

peintre [pC:tr], n.m. Painter; {fig.) portrayer. 
Fe mine peintre, woman artist; peintre en 
bdtiment, house- painter. ^peinture, n.f. 

Painting; picture; portraiture, description. 


pelliculeux 


appearance; portrayal (of manners), paint, 
comur, Fn peinture, painted, in appearance ; 
peinture d ,/Viufie,^ oil-painting; peinture^au 
pistolet, spray-painting; fieinture^en d^trempe, 
distemper- painting; peinture en morat^ue, 
mosaic-painting. Prenez garde d la peinlture, 

I mind the paint; wet paint. ^ ' 

poixkturer, v.t. To daub, peintureuir^ n.m. 
{fern, - 6 use) Bad painter, dauber, pemtur- 
lurer, v.t. To paint in loud colours, to daub 
(with bright colours). 

pejoratif {pepra'tif],.a. (Jem.-ive) Pejorative. 
Pekin [pe kE], m. Peking, 
pekin [pe’kEl, n.m. I^kin. ({textile .fabric); 
{Mil. slang) civilian. ^ Etre.en p^kin, to be in 
mufti, pekine, a. {fern, -ee) (TVact.) C^dy- 
striped. pekmois, a. and n. {Jem. -oise) 
Pckinese.TT^.wi. Pekinese (dog), 
pelade [p» 1 ad], n.f. Fox-evil, pelada. 

Pelage [pe'laij], m. Pelagius. 

pelage (pa'la:3], n.m. Coat, fur (esp. of colour); 

, removing the, hair (of skins). • 
pelagianisme [pclajja'nism], n.m. Pelagian- 
ism. pelagien, a. (/em. -ie^e). Pelagian, 
pelagique [pela'sik], a. Pelagic (of the sea).^ 
pelard (pa'lair], a.m. and n.m. Barked (wood). 

Faire du pelard, to bark (trees), 
pelargonium [pclarga'njom], n.m. Pelar- 
gonium, stork’s bill; .(/flirt.) geranium. , , 
p^lasgien [pelaz'jje], o. {fern, -ienne) Pelas- 
gian. r f , ■ . 

pele [pa'le], a. {fern, -ee) Bald; bare, naked; 
threadbare, napless; pealed. — n. Bald-headed 
person. // u’y avait que quatre peiJs et un 
tondu, there was notffing but the ragtag and 
bobtail. ■ . t 

pele-mSle [permel], ^adv. Pell-mell, con- 
fusedly, higgledy-piggledy,— ij.rti. inv, Dis- 
- -order, jumble. ' * j, 
peler [pa'le], v.t. To skin, to peel, to pare, to 
strip. — t».i. To peel off (of the slan etc.), se 
peler, v.r. To come off, to peel. _ . _ 
p^lerin [perrE], 0.111. {fern, -ine (i)). \ Pilgrim; 

peregrine falcon; basking shark. 4* 
pelerinage, .n.i/i. Pilgrimage. Attef 

t •pelerinage, to go on a pilgrimage. . 
pelerine (2), n.f. Tippet, cape (with hood), 
pelican [peli'ko], o.i/i. Pelican; holdfast 
bench; dentist’s forceps. , j 

pelisse [palis], n.f. Pelisse; fur-lined coat, 
pellagre [pc'laigr], Pellagra, 
pelle [pel], n.f. Shovel, scoop, blade (of an 
oar); {fam.) spill, cropper. OteK.avec la ^lUt 
to shovel out; {fam.) rarnasser tine peUe, to 
have a spill (cyclist), to take a toss (rider), to 
come a cropper; remuer Vargerit d la, pelle, 
to have heaps of money, pellet^, n.f. 
Shovelful. pelleter, ti.i. To shovel, 
pellerpn, n.rn. Baker’s peel, pelletage»'n.ffi. 
Shovelling up. ' 

pelle-beche, n.f. {pi. pelles-beches) {MU.) 
Portable entrenching tool (used as shovel, 
spade, hatchet and saw). , > 

pelleterie [pel'tri], n.f. ' Peltry, skins, furs, 
furriery. 

pelletier, n.m. {fern, -i 6 re) Furrier. 
peUicule [peli'kyl], n.f. Pellicle; .thin skin; 
scurf (of scalp), 1 dandruff; {Phot.) ’film, 
(Cirtc.) stock. PeUicule .int/ern'fi/e, rever- 
sible stock; , peUicule vierge, non-exposed 
stock. ■ 

pelUculeuz, a. {fern, -euse) Scurfy, ) 
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P^loponnese 


pen^trer 


Peloponn^se [pebp^'neiz], le, nt. The 
Peloponnesus. 

pelotage [polo '13:3], n.m. Winding skeins into 
balls; (at Billiards, Tennis), knocking the 
balls about (before playing), knock-up; (pop.) 
cuddling. 

pelote [palot], n./. Ball; ball of thread; pellet; 
pin-cushion; star, blaze (on a horse’s fore- 
head). Avoir les nerfs en pelote, to be very 
nervy; faire sa pelote, to make one’s pile; 
faire la pelote, (iV/i7. slang) to do punishment 
drill [see peloton]: (^pt.) pelote basque, 
pelota. 

peioter, v,t. To make or wind into a ball; 
(fatn.y to cuddle (a woman), to flatter.—^'.i. 
(rpt.) To knock about, to knock up. peloteur, 
n.m. (fern, -euse) Ballmaker; (fam.) cuddler. 
— n.f. Balling-machine, 
peloton [palo'to], n.m. Ball; clew (of string); 
cluster (of bees); lump (of fat etc.); (Mil.) 
half a company or fourth of a squadron. I 
Le peloton, the bunch (of runners); ils 
entraient par pelotons, they entered by 
groups; se mettre en peloton, to roll oneself 
up like a ball, {MiL) Peloton d' execution, 
bring squad ; peloton de punition, punishment | 
squad. 

pelotonner, v.t. To wind into balls, se 
pelotonner, v.r. To gather into a round 
mass,! to roll oneself up; to gather into knots 
or groups. 

pelouse [palutz], n,f. Lawn, greensward ; (turf) 
ground within the track. ' 
pelu [poly], a. (fern, -ue) Hairy, 
peluche [polyj], n.f. Plush, cotton and woollen 
drugget. peluch6, a. (fern. -6e) Shaggy, 
pelucher, v.i. To become shaggy, to wear 
rough, pelucheux, a. (fern, -euse) Shaggy; 
fluffy. 

pelure [po'lyrr], n.f. Paring; peel, skin; rind. 

Papier pelure, copying paper. '* • 

pelvien [peryjS], a. (fern, -ieone) (Artat.) 
Pelvic. ’ 

pelvim^tre, n.m. Pelvimeter, pelvis, n.m. \ 
Pelvis. 

^penaille [po'na:]], n.f. Rags. *penaillon, 
n.m. Rag; monk. 

p^nal [pe'nal], a. (fern, -ale, pi, ^aux) Penal, 
penalisation, n.f. ispt.) Penalization, 
p^naliser, v.t. To penalize, penality, n.f. 
Penal law; penalty. 

penatcs [pe'nat], n.m. pi. Penates, household 
gods; ifig.) fireside, home. Regagner ses 
penates, to return home, 
penaud [po'no], a. (fern, -aude) Abashed, 
sheepish, crestfallen. 

penchant [pa'Jd], a. (fern, -ante) Inclined, 
sloping, leaning, inclined (d); declining. — 
n.m. Declivity, slope; decline; inclination, 
propensity, bent, taste. Le penchant d’une 
montagne, the slope of a mountain ; suivre son 
penchant or se laisser alter d son penchant, to 
follow one’s bent. 

penchement, n.m. Inclination, leaning; 
bending, stoop. 

pencher [pu'fe], t’./. To incline, to bend,' to 
cause to lean. Pencher la tite, to bend one’s 
head ; pencher un vase, to incline a vase, — v.i. 
To lean; to tilt, to slope, to incline, to be 
disposed (d). II penche vers le nord, it leans 
to the north ; pencher du c6U de, to lean in the I 
direction of; pencher vers, to incline towards; I 


pencher vers la cl^mence, to lean towards 
mercy. se pencher, v.r. 'I'o bend, to 
stoop; to slope, to be inclined. Defense <ie se 
pencher au dehors, do not lean out (of the 
window). 

pendable [pd'dabl], a. Deserving hanging, 
abominable, Cas pendable, hanging matter ; 
un tour pendable, an abominable trick, 
pendaison, n.f. Hanging (on the gallows), 
death by hanging. 

pendant [pu'du), a. {fern, -ante) Pendent, 
hanging; pending, depending, Le proces est 
endant, the case is pending; marcher les 
ras pendants, to walk with one’s arms 
swinging. — n.m. 'I'hing hanging, pendant; 
counterpart, fellow; frog (of a sw<}rd-bclt). 
Cest son pendant, he is his counterpart; il 
faut un pendant d ce tableau, this picture 
needs a pendant; pendant d'oreilie, ear-ring. 
— prep. During. Pendant que, while, whilst; 
pendant qu'il etait Id, w'hile he was there, 
pendard, n.m. {fern, -arde) {colloq.) Rascal, 
rogue, jade. 

pendeloque, n.f. Ear-drop; pendant, drop; 
(colloq.) tatter, shred. 

pendentif [pddd'tif], n.m, (Arch.) Penden- 
tive; pendant (of a necklace), 
penderie, n.f. Drying-house; wardrobe, 
pendiller, v.i. To hang loose, to dangle, 
pendoir, n.m. Hook (of a butcher), 
pendre [pu:dr], t’.r. To hang, to hang up , to 
suspend ; to hang on the gallows, 11 dit pis que 
pendre de votts, he says all kinds of nasty 
things about you; il ne vaut pas la corde pour 
le pendre, he is not worth hanging; Je veux 
Hire pendu si. I’ll be hanged if; pendre de la 
tdande au croc, to hang up meat on a hook, — 
t'.i. To hang, to be suspended; to hang down, 
to dangle, to droop, to sag. Autant ltd en 
pend d roreille, he may expect to be sen.-ed in 
the same way; les joues lui pendent, his cheeks 
arc flabby, se pendre, t'.r. To hang oneself, 
pendu, a. (fern, -ue) Hanging, hung up, 
suspended; hanged, hung. Avoir la longue 
bien pendue, to have a glib tongue; il est 
toujours pendu ci ses cot^s, he is always dang- 
ling after her.- — n. One that has been hanged. 
Avoir de la corde de pendu dans sa poche, to 
have the devil’s own luck ; il est sec comme un 
pendu, he is as thin as a rake [if’t’ also HOM.Mcl. 
pendulaire [pddv'ietr], a. Pendular, 
pendule [pd'dylj, n.f. Clock, time-piece. 
— n.m. Pendulum, pendulette, n.f. Small 
clock, carriage-clock, 
p^ne [petn], n.m. Bolt (of a lock). 

Penelope [pene'lopj, /. Penelope, 
peneplaine [pene'plen]* ^•/- (O’eog.) Pene- 
plain. 

penetrabilite [penetrabili'te], ti.f. Penetra- 
bility. penetrable, a. Penetrable, 
penetrant, a. (fern, -ante) Penetrating; 
piercing, keen; acute; searching; impressive, 
Ilfait un f raid p^tdt rant, it is piercingly cold, 
penetration [penetra'sioj, n.f. Penetration; 
acuteness, shrewdness. Avoir une grande 
penetration d' esprit, to have great acuteness 
of mind. 

penctre, a. (fern, -ee) Penetrated, moved, 
affected, impressed. Pinetre de douleur, 
grieved to the heart. 

p4netrcr [pene'tre], v.t. To penetrate, to go 
through; to pierce; to imbue; to pervade; to 
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p^nible 

see through, to fathom; to impress, to affect, 
to move. Penitrer le sens d'un texte, to «e 
through the real meaning of a text. — vA. To 
penetrate {dans)\ to reach (a). Jl pdnitra bten 
avant dans le pays, he went a great way into 
thecounto . se penitrer, t’.r. To penetrate 
each other; to impress one’s mind, to be 

impressed. „ - . • 

pinible fpc'nibl], a. Painful, laborious; 
troublesome, afflicting, piniblemcnt, adv. 
Laboriously. . - ‘ ‘ , 

piniche [pe'nif]. Pinnace; canal boat, 

barge, i 

pinicilli [penisi'le], o. (fern, -ee) {Nat. Hist,) 
Penicillate (pencil-shaped), 
penicilline (penisi'lin], «./. Penicillin, 
peninsulaire [penEsy’leirj, a. Peninsular, 
pininsule, n.f. Peninsula, 
penitence [peni'tuis], n.f. Penitence, repen- 
tance; penance; punishment; penalty (in 
games). Faire penitence, to do penance for 
one’s sins; mettre un enfant en pimtence, to 
punish a child, penitencerie, n.f. {R.-C, 
Ch.) Office of penitentiary-, penitencier, a. 
Penitentiary. — n.m. Priest presiding over 
penitentiary; penitentiary-, reformatory, 
penitent, a. {fern, -ente) Penitent, repentant. 
Pecheur penitent, contrite sinner. — n. Peni- 
tent. penitentiaire, a. Penitentiary. Matson 
p^itenliaire, penitentiary, 
penitentiaux, a.m.pl. Psaumes p^nitentiaux, 
penitential psalms, pemtentiel, a. {fern. 
-ielle) Penitential. — n.m. Penitential ritual, 
pennage (pe’naij], n.m. {Haicking) Plumage 
of birds of prey. 

penne (i) [pen], n.f. Tail-feather, wing- 
feather. 

penne ( 2 ) [pen], n.f, (Nant.) Peak of a I'atecn- 
sail yard. 

penne [pe'ne], a. (fetn. -ee) (Bof.) Pinnate, 
penniforme [pcni'farm], a. Penniform. 
pennon fpe'nS), n.m. Pennon. 

Pcnnsylvanie [pensylvanie], , 
penombre [pc'ii5:br], n.f. Penumbra; semi- 
darkness, half-light. 

penon [pa'nD], n.m. (A'aiif.) Dog-vane, 
pensant [pu'sd], a. {fern, -ante) Thinking. 

Bien pensant, right-thinking, well-disposed, 
pensee (i) [pu'se], n.f. I’hought; opinion, 
sentiment; notion, idea, conception; maxim, 
sentence; meaning; sketch, first draft. Entrer 
dans la pensee de quelqu un, to follow some- 
one’s reasoning or train of thought; libte 
pensie, free-thinking; s' accoutumer d la pensie 
de la mart, to accustom oneself to the idea of 
death. 

pensee ( 2 ) [pu'se), n.f. (Bot.) Pansy, heart’s- 
case. Pensile saitvage or petite jade, wild 
pansy. 

penser [pu'se], v.i. To think, to reflect, to 
consider; to expect, {Am.) to guess; to take 
heed, to take care. Ccla donne bten d penser, 
that offers food for thought; e'est tin hotnme 
qui pense bien, he is a man who thinks well; 
fafon de penser, way of thinking ; faire penser, 
to remind; il Va fait sam y penser, he did it 
without thinking; penser d quelqne chose, to 
think of something; penser d soi, to look to 
oneself, to take care of oneself; pensez done/ 
just imagine! — v.t. I'o think, to think of; to 
believe, to judge. 11 a pens^ tnourir, he nearly 
lost his life; il ne dit jamais ee quil pense, he 
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never says what he thinks; j'm pem^ tomber , 

I was near falling; penser du bien de, to think 
I well of; que pensez-vous de celaf what do you 
think of that?^.m. {poet.) Inward reasoning, 

thought. .( ‘ ' ' ' 

penseur, n,m. {fern, -euse) /Thinker. .iLifire 
penseur, free-thinker.— a. Thinking, reflect- 
ing, thoughtful. I t,; 

pensif, a. if^m* -ive) vPensivej thoughtful, 
pension [pu'sjo], «./.u 'Payment for board or 
board and lodging; boarding-house; board- 
ing-school; -pension, allowance, annuity-. 
Mettre son fils en pension, to send on^’s son 
, to a boarding-school ;:o6/em> une pension, to 
obtain a pension ; pension defamille, boarding- 
house, residential hotel;, pension de jeunes 
- filles, girls’ boarding-school; pension^ de 
retraite, retirement pension ; superannuation ; 
pension viagde, life-annuity; prendre qtiel~ 
en pension, to take someone in as a 
boarder. 

pensionnaire, n. Boarder; school-boy or -girl ; 
pensioner, resident. JLe grand Pensionnaire 
(of Holland), the GrandTensionary ; prendre 
des pensiomtaires, to take in boarders, 
pensioonat, n.m. Private boarding-school, 
pensionne, a. {fern, -ee) Pensioned.-;— n. 

Pensioner, pensionner, v.t. To pension, 
to grant a pension to. . t 

pensivement, adv. Pensively; musingly., 
pensum [pE'som], n.m. {pi. pensums) Im- 
position, extra task (at school). ' 

Pennsylvanie [pasilva'ni], /. Pennsylvania, 
pentacte [pE'takl], n.m. Pcntacle. - 
pentacorde [pSta'kord], n.m. Pentachord, 
pentagonal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Penta- 
gonal. pentagone, a. Pentagonal. — n.m. 
Pentagon. . 

pentamdre, a. Pentamerous. 
pentam^tre, n.m. and a. Pentameter, 
pentateuque, n.m. {Bible) Pentateuch, 
pentathle or pentathlon, n.m. Pentathlon, 
pente [part], n.f. Declivity, inclination, slope; 
acclivity, ascent; incline, gradient; pitch (of 
roofs); {fig.) propensity, bent. Avoir le gosier 
(or la dalle) en' pente, {fam.) to be fond of 
tippling; itre or aller en pente, to slope, to 
shelve; le terrain va en pente, the ground 
slopes down. 

Pentecote [put'ko:t], n.f, Pentecost; Whitsun- 
tide. Dimartche de la Pentecote, Whit-Sunday. 
Pentelique [pdte'lik], m. Pentclicus. 

Penthee [pd'te], m. Pentheus. 

Penthesilee [putezi'le], /. Penthesilea. 
pentidre [pa'tjeir], n.f. Slope of mountain, 
pentstemon [putste'niS], n.m. {Bot.) Pent- 
stemon d grandes fleurs, Pentstemon grandi- 
jlorus. - 

penture [pu'ty:r], n.f. Iron brace (on door), 
hinge. Penture de sabords, port-brace- 
penuitieme [penyrtjem], a. Last but one, 
penultimate. — n.f. Penult, penultima., 
penurte [peny'ri], n.f. Scarcity, lack.-idcarth; 
penury, wont. 

pepere [pe'psr], n.m. {childish) Grandfather. 
— a. (pop.) Big; calm, quiet, comfortable; 
clever, sly. 

pep^tes or pepettes [pe'pet], n.f. pi. {pop.) 
Money, brass, dibs, 

pepie [pe'pi], n.f. Pip (disease of birds). EHo 
n'a pas la pepie, {fam.) she is not tongue-tied; 
il a la pepie, he is always thirsty. > ' 
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p 6 pieinent [pepi'md], n.m. Chirping. pepier» 
To chirp, to cheep. 

P^pin [pe'pS], m. Pepin. PSpin le Bref;, 
Pepin the Short. 

pepin [pe'pS], n.m. Pip (of apple etc.); stone 
(of grape); (fam,) umbrella, brolly; (fam.) 
snag, (pop,) Avoir des pipins, to have a spot 
of bother. 

pepiniere> n.f. Nursery (of trees); (fig-) 
nursery (of actors etc.), pepinieriste, n.tn. 
Nurseryman. 

pepite [pe'pit], n.f. Nugget (of gold). 
p 6 plum [pe'plom], n.m. {Greek Ant.) Peplum 
(cloak). 

pepsine [pep 'sin], n.f. Pepsine. 
peptique, a. Peptic, 
peptog^ne, n.m. Peptogen. 
peptone, n.f. Peptone, 
peptoniser, v.t. To peptonize, 
p^uenot [pek'no], n.m. {pop.) Peasant, 
bumpkin, i 

p^uln [pekin]. 

per^ge [per'sa;3], n.m. Piercing, boring, 
percale [per'kal], n.f. Cotton cambric, percale, 
percaltne, n.f. Glazed calico or lining, etc., 
percaline. 

per9ant [per'sa], a. {fern, -ante) Piercing; 
sharp, keen; shrill, acute. Des yeux perfants. 
piercing eyes; esprit perfont, acute mind; 
froid perfant, piercing cold; ifot* perfante, 
shrill voice. 

perce, n.f. Piercer, borer; hole (in flute etc.). 
En perce, broached, tapped; mettre du vin en 
perce, to broach a cask of wine, perce (i), a. 
{fern. - 6 e (i)) Pierced, bored, in holes; 
out at elbows. Avoir le coettr perci, to be 
struck to the heart; e'est un panier perci, 
money burns a hole in his pocket, he is a 
spendthrift; chaise percie, close-stool; habit 
perc^, coat in holes; perci d jour, pierced 
through and through. perce-lMis* n.m.dnv. 
Borer, woodborer (insect), percee (2), n.f., 
or perce (2), n.m. Opening, cutting (in a 
wood), vista, glade; {Mil.) break-through; 
{Ftb.) run-through. Faire une percie dans, to 
hew a passage through. 

perce-feuUle, n.f. {pi, perce-feuilles) Hare’s 
ear (plant). 

percement* n.m. Piercing, boring, perforation, 
perce-muraille, n.f. {pi, perce-murailles) 
[parietairh], 

perce-neige, n.f. inv. Snowdrop, 
perce-oreille, n.m. {pi. perce-oreilles) Ear- 
wig. 

perce-pierre, n.f. {pi. perce-pierres) [saxi- 
frage]. 

pcrcepteur [persep'tceir], n.m. Collector of 
taxes, tax-gatherer. — a. {fern, -trice) {Anat.) 
Of perception. 

perceptibility [perseptibili'te], n.f. Liability 
to collection (of taxes etc.); perceptibility, 
perceptible; a. Collectible; perceptible, 
perceptiblementf adtf. Perceptibly, per- 
ceptif, a. {fern, -ive) Perceptive, 
perception [persep'sja], n.f. Faculty of per- 
ceiving; perception; gathering, collecting, 
receipt; collectorship, collector’s office, 
percer [per'sej, v.t. To pierce, to bore, to 
drill; to tap, to broach; to open (a door, 
window, etc.), to make (an opening); to 
penetrate, to go, pass, or break through; to 
tunnel; to soak or wet through (of rain etc.); 


to thrill. Machine d percer, punchtng- 
machine; percer de part en pari, to run 
through and through; percer I'afenir, to dive 
into the future; percer le cceur, {fig.) to break 
the heart; percer les oreilles, (fig.) to deafen 
(of a shrill noise); percer un abces, to open an 
abscess; percer une dent, to cut a tooth; percer 
une forit, to open up or to make a road 
through a forest; percer une porte dans un mur, 
to open a door in a wall; percer un tonneau, to 
tap a cask. — I'.i. To pierce through, to break, 
to come through; to appear, to transpire; t;> 
discover or manifest oneself; to make one's 
way, to attract attention; to enter (dans). 
Cette tumeur percera d'elle-meme, that tumour 
will burst of itself; les dents vont bientoi 
percer d cet enfant, that child will soon cut 
his teeth; percer par son tnerite, to come into 
notice by one’s merit, se percer, v.r. To 
pierce oneself, to be pierced, 
perceur, n.m. (fern, -euse) Borer. — n.f. 

Boring-machine, drill. 

percevable [persa'v'abl], a. Perceivable; 

leviable (of a tax). 

percevoir [pers.'>'vwa;r], f.t. irr. (conjug. like 
recevoir) To gather, to collect (taxes etc.); 
(Phil.) to perceive. 

perche (l) [per/], n.f. Perch, pole; rod or 
perch (measure); (Cine.) boom. Grande 
perche, lanky person; saut d la perche. pole- 
jump, pole-vaulting; tendre la perche d 
gueigu'un, to help someone out of a ditfi- 
culty. 

perche (2) [perf], n.f. (Ichth.) Perch. Perche 
goujonniire, ruff. 

perche [per'/e], a. (fern, -ee) Perched, 
perched up, roosting. 

percher [per'/e], v.i., or se percher, t’.r. To 
perch, to roost, (fam.) Oit perches-tu? where 
do you hang out ? 

percheron [pEr/a'ro], n.m. (fern, -onne) Horse 
or mare (from le Perche, S.E. of Norniandy)- 
percheur [per'/ceir], a. (fern, -euse) Perching, 
roosting (of birds). 

perchlorate [perkla'rat], n.m. Perchlorate, 
perchlorique, a. Perchloric, perchlorure, 
n.m. Perchloride. 
per choir [per'|wa:r], n.m. Roost, 
perclus [per'kly], a. (fern, -use) Crippled, 
anchylosed, impotent. Avoir te ceri'eau 
perclus, to be wanting in sense; ti est perclus 
de rhumatismes, he is crippled with rheuma- 
tism, 

per^oir [per'swa:r], n.m., or per^oire, n.f. 

Piercer (to tap casks etc.), 
percolateiir [perkola'tQ;:r], n.m. Percolator, 
big percolating coffee-pot. 
por^u, p.p. (fern, -ue) [percevoir]. 
percussion [perky 'sj5], n.f. Percussion, Arme 
d percussion, percussion fire-arm : I i 

de percussion, (A/mj.) percussion instruments 
(drums, cymbals, etc.). percutant, a. 
(fern, -ante) Producing percussion. Fusee 
percutante, percussion-fuse.^ ^percutcr, v.t. 
To strike; to percuss, v.t. Po crash. Sa 
voiture a percuti centre un arbre, his car 
crashed Into a tree, percuteur, n.itt. Needle 
(of rifle); pin (of machine-gun); striker (of 
gun, torpedo). 

perdable [per'dablj, a. Losable. perdant, a. 
(fern, -ante) Losing. jRorliV perdant, to have 
no hope of winning. Loser. 
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perdition 

perdition [per<Ji^sj5)^ tt.f^ ' Perdition.! £n perdi- 
ti(m, sinking, in distress (of ships)*"'; 
perdrc [perdr), v.t. To lose, to be deprived of; 
to get rid of; to waste, to idle away^ to rum, 
to destroy, to undo, to corrupt, to lead astray; 
to deprave, to disgrace, to dishonour; (Naut.) 
to carry away, Courir d perdre fudeine, to run 
oneself out of breath; /ouer d qui f^rd gagne^ 
to play at the loser tvins; I'inondatim a perdu 
les bUs, the floods have ruined the crops; 
perdre la santi, to lose one’s health; perdre la 
t€te, to be beheaded, (fig.) to lose one’s wits; 
perdre I’ occasion, to lose the opportunity; 
perdre pied, to be out of one’s depth; perdre 
quelqu'un de n^putation, to defame someone; 
perdre son temps, to waste one’s time ; perdre 
une chose de vue, to lose sight of a thing; perdre 
une gageure, to lose a wager; ses dibauches le 
perdront, his debauchery will be the ruin of 
him. — v.i. To lose, to be a loser; to be out 
of pocket; to deteriorate; to leak; to ebb. ia 
maree perd, the tide is ebbing, se perdre, 
v.r. To be lost; to lose one’s way, to go 
astray; to be cast away; to be bewildered, to 
be nonplussed; to disappear, to fall into 
disuse; to go to ruin; to spoil, to be spoilt; 
(Naut.) to be carried away. Je m’y perds, I 
cannot make head nor tail of it; se perdre dans 
Ut foule, to be lost in the crowd, 
perdreau [per'dro], n.m. (pi. -eaux) Young 
partridge. 

perdrix [per'dri], n.f. inv. Partridge. Couple 
de perdrix, brace of partridges; perdrix de mer^ 
pratincole, perdrix des neiges, ptarmigan; 
perdrix grecque or bartavelle, greater red legs; 
perdrix grise, common partridge; perdrix 
rouge, red-legged partridge, 
perdu [per'dy], a. (fern, -ue) Lost; ruined, 
undone, done for, wasted; wrecked; dis- 
honoured; spoilt; stray, forlorn; obsolete, 
out of use; out of the way, sequestered; 
bewildered. A corps perdu [corps); d ses 
moments perdus, in his spare time; courir or 
crier comme un perdu, to run or cry like a 
madman; enfanis perdus [en’FANt); femme 
perdue, fallen woman; pays perdu [PAYS]; 
perdu de dettes [dhtte]; perdu de reputation, 
ruined in reputation; salle des pas perdiu, 
outer hall, waiting hall (in courts of law); 
sentinelle perdue, advance sentry; tirer d 
coups perdus, to shoot at random; un iron 
perdu, a dead and alive hole, 
pere [pe:r], 7i.m. Father; sire; *gafTcr; (pi.) 
forefathers, ancestors. Beau-pere [beau]; de 
pere en fils, from father to son; nos plres, our 
forefathers; pire noble, (Theat.) heavy” father, 
old man; pere nourricier, foster-father; phes 
du desert, the anchorites of the Thcbaid; pire 
spirituel, father confessor; le P. Sanson, 
Father Sanson; (Comm.) A/. Alassip pere, 
Mr. Massip senior; (fam.) le p^re Gerard, 
old Gerard; (pop.) le coup du p^re Franfois, 
an attack from behind with a handkerchief to 
throttle the victim; (f^.) a piece of treachery; 
le pire Fouettard, the bogy man. 
peregrination [peregrino'sjo], n.f. Peregrina- 
tion. peregriner, v.i. To peregrinate, 
peregrinite, n.f, Peregrinity. . 
peremption [perdp'sjo], n.f. (Law) Prescrip- 
tion. 

peremptoire [perop'twatr],* a. Peremptory, 
peremptoirement, adv. Peremptorily. 

[ 


perenne [pe'reh], a. ' Perennial.' .perennitet 
n.f. Pereimiality, perpe^ty. f ' . t' ‘ 

.per equation fperekwa'kjS], n.f. Equal distri- 
bution, equalization. n’ c'. ' 

perfectibilite [perfektibili't^, rt.f. Petfei^ 

. bility. perfectible, a. Perfectible,^ . V , 
perfection >[perfek'^sj3), n./, & Perfectioa; fault- 
lessness; completeness. A la perfection, to 
perfection; ■ id perfectibn • perronne, per- 
■ ■•fectioii personified, the pink of perfection; 
le plus haul degri de perfection, the acme of 
perfection. ’ • n 

perfectionnement, n.m. Improvement,' per- 
fecting, finishing. Court de petfectionrtement, 
finishing lessons, refresher course: : r 
perf^ectionner, v.t. To perfect.vto bring to 
perfection; to improve; to improve upon. 
Perfectionner ce que les autres ont inventi, to 
improve on the inventions ' of • others. * fie 
perfectionner, v.r.' To perfect Oneself; to 
improve oneself, to improv'e. 
perfide [per'fid], a. Perfidious, treacherous, 
false, false-hearted. — «. Perfidious, 'treacher- 
ous, false person, perfidement, adv. Per- 
fidiously, ialsely, treacherously, basely, 
perfidie, n.f. Perfidy, treachery, false-hearted- 
ness; treacherous act or thing. Faire une 
perfidie, to commit an act of perfidy. 
perfoltO [perfo^lje}, a, (fern. -6e) {Bot.) Per- 
foliate. • ■ ^ 

perforage (perfyra: 3 }, n.m. Boring, perforation, 
porforant, a. (fern, -ante) Perforating, 
penetrating. i>Balle perforante, penetrating 
bullet'. 

perforateur, a. {/em. ■ -trice) Perforative. — 
n.m. Perforator. — -n.f. Drilling-machine, 
perforatlf, a. (/cm. -ive) (iSurg.)- Perforative, 
perforation, n f . Perforation ; (CiVicI) sprocket- 
hole, perforation, . 

perforer, v.t. To perforate, to bore, to drill 
(material); to punch (leather), to puncture 
(tyre). • ‘ 

perforeuse, n.f. Drilling-machine, 
performance [perfor'muis], n.f. (spt. only) 
Performance. 

perfusion [perfy'zjS], n.f. Perfusion, 
pergola (pergo'la), n.f. Pergola, ' ' 

peri [peTi], n. Peri (Persian fairy). 
p6rianthe [pe'rjdit], ft.m. Perianth, 
pericarde [peri'kard], n.m. Pericardium, 
pericarditc, n.f. Pericarditis, 
pericarpe, n.m. (Eot.) Pericarp, seed-vessel, 
p^richondre, n.m. Perichondrium. ' - - 
Pericles [peri'kleis], m. Pericles. V’ 
p4ricliter [perikli'te], v.i. To be in jeopardy, 
pericrane [peri'kram], n.m. Pericranium. _ 
peridot [peri'do], n.m. Peridot, chrysolite, 

' olivine. ' > 

perigee [peri' 3 e], n.m. Perigee, 
perlgotirdin [perigur'dE], a. (fern, -ine) Of 
Perigord. 

p^rigyne [peri' 3 in}, a. (Bot.) Peri^nous. 
perihdlie, n.m. (Astront) Perihelion.— d. In 
its perihelion. 

peril [pe'ril], n.m. Peril, danger, jeopardy, 

• hazard, risk. Au peril de ma vie, at the risk 
of my life; mettre en peril, to put in jeopardy; 
prendre une affaire d ses risques et perils, to take 
on something at one’s own risk. p6rllleuse- 
ment, adv. Perilously, pdrllleux, a. (fern. 
-euse) Perilous, dangerous, hazardous. Saui 
periileux [SAU r). ■ ; - • : 
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perime [peri'me], a. (/ent. -ee) Out-of-date, 
no longer valid. 

p^rimer (peri'me], v.i, iLaiv) To be barred by 
limitation, to pass out of date, to lapse, 
perimetre [peri'metr], n.m. Perimeter, 
perineal [perine'al], a. {Jem, -ale, pi. -aux) 
Perineal. . < 

perin^e, n.m. Perineum. 

periode (pe'rjod], n.f. Period (of a planet’s 
revolution); period of time, epoch, age, era; 
(Gram.) 'period, complete and rounded sen- 
tence; (Mus.) phrase. Piriode bien arrondie, 
well-rounded period; p^node embarrass^e, 
involved period ; ^^riode lunaire, lunar period. 
— n.m. Pitch, summit, degree, acnxe, A son 
dcmier OT son plus hout pcriodc,' to its utmost 
pitch. periodicite, n.f. Periodicity. 
p6riodique, a. Periodic, periodit^l; charac- 
terized by F>eriods (of style); recur- 

ring, circulating. Fraction p£nodigue^{AHth.) 
circulating. or recurring decimal; style phiodi- 
que^ periodic style. — n.m. Periodical, periodi- 
quement, adv. Periodically. > 
p^rioste [pe'i^ost], n.m. -{^Anat.^ Periosteum, 
periost^, or.periosteal, a. {fern, -ee, -eale, 
pi. -eaux) .i Periosteal, t .periostite, n.f. 
Periostitis. t 

peripat6ticien- [peripateti'sjS], a. and n, {fern, 
-ienne) Peripatetic,— n,/. Street-walker, 
p^ripatetisme, n.m. Peripatetic] sm. 
perlp6tie [peripe'si],in./. Peripeteia, sudden 
turn of fortune; (pi.) vicissitudes, 
p^riph^rie [perife'ri], Periphery. A la 

pMphiriet on the outskirts, peripherique, 

' a. Peripheric. 

periphrase [peri'fra:z], n.f. Periphrasis, cir- 
cumlocution. peripbraser, f;.i. To peri- 
phrase. periplurastique, a. Periphrastic, 
periple [pe'ripl], n.nt. Periplus. 
p6riptere (perip'teir], a. Peripteral (temple). 

— n.m. Peripter. ii 

p6rtr [pe'riir], v.i. {takes the auxz7i‘ar>* avoir) 
To perish, to die a violent death; to be 
wrecked, destroyed, sunk, etc,; to decay, to 
fall into ruin; to be lost; to fall off; {Lato) to 
be barred by limitation. Faire p^rir, to put 
to death, to do away with; faire pirir une 
amUe, to destroy an army; I’instance est 
pirie^ {Law) the suit is barred by Umiution ; 
pirir corps et biettSt to be lost with all 
hands (of ships) ; ^ pirir de froid. to perish 
with cold d’ennuit to be bored to 
death. : . • 

periscope [peris'kop], n.m, < Periscope, p^ris- 
copique, a. Periscopic, 
p^rissable, a. Perishable. ; , 

perissoire [peri'swa:r], n.f. Flat-bottomed 
canoe. . - 

peristaitique [peristal'tik], a. Peristaltic, 
peristaltisme, n.m. Peristalsis, peristole, 
n.f. Peristaltic motion (of the intestines), 
peristome (peris'tomj, rt.m. Peristome. , . 
peristyle [peris'til], n.m. and a. peristyle, 
p^ritoine [ peri 't wan), n.m.. Peritoneum. p6ri- 
tonite, n./. ] Peritonitis. .1 _ . 

perlasse [pcr'las], n.f. Pearl-ash. 
perle [perl], n.f. Pearl; bead, bugle (for brace- 
.lets, necklaces, etc.); (^g.lbest, gem, jewel; 
{sch.) howler. C’esI la perUjdes hommeSt^ he Js 
the best of men; nous ne somtnes pas. ici pour 
enfUer des perles, we are not. here to. .trifle- our 
time away; perle s fines, real pearls;, sentence 


de perles, seed pearls, — a. inf- (Jris perle, pearl 
grey. 

perle, a. {fern, -ee) Pearled, set with pearls; 
pearly; (fig.) finished or executed to perfec- 
tion ; (jV/m.) brilliant and delicate. Orge perli, 
pearl-barley ; /cire la greve perlie, to go slow, 
to ca’canny. 

perler, v.t. To bead, to form into beads; to 
pearl (barley); {fig.) to give a fine finish to, 
to polish. — t>.i. To form beads (of sweat etc.). 

perlier, a, {fem. -iere) Of pearl; producing 
pearls. Huitre perliere, pearl-oyster. 

perlimpinpin [p£rlSp£'p£], n.m. Only used in 
e'est de la poudre de perlimpinpin, that’s all 
bunkum. 

permanenco [pernia'nuis], n.f. Permanence; 
headquarters (of a political party). Assurer 
une permanence, to be on duty; en permanence, 
permanently. 

permanent, a. {fem. -ente) Permanent, last- 
ing, constant. Spectacle permanent, con- 
tinuous show, — n.f. {Hairdressing) Permanent 


wave. 

permanganate [permuga'nat], n.m. Perman~ 
ganaie de potassium, potassium permanganate, 
permanganate of potash, permanganique, 
a. Permanganic. 

permeabilite [permeabili'te], n.f. Per- 
meability. permeable, a. Permeable, 
pervious (to). 

permettre [pEr'metr], v.t. irr. {conjugated like 
mettre) To permit, to allow, to let; to suffer, 
to put up w'ith; to enable, to afford room for. 
Permettez! allow me I excuse me! pennettez- 
moi de vous dire, allow me to tell you. se 
permettre, f.r. To permit, allow, or suffer 
oneself; to indulge, to venture, to take the 
liberty {de). 

permis, a. {fem. -ise) Allowed, permitted, 
lawful. Permis a fous de crotre cela, you may 
believe that if you like; s'il m' est permis de le 
dire, if 1 may say so. — n.m. Permission, leave, 
permit; licence, pass. Permis de chasse, 
shooting-licence ; permis de conduire, driving- 
licence; permis de circulation, {Rati.) pass; 
permis de sijour, permission to reside; permts 
de travail, labour permit, 
permission, n.f. Permission, leave, permit, 
Abuser de la permission, to go beyond 
bounds; avec votre permission, by your leave, 
permissionnaire, n. Person having a licence 
or permit; soldier on short leave. 
permutabUite [permytabili'te], n.f. Permuta- 
bility. permutable, a. Perinutablc. permu- 
tant, n.m. (fem. -ante) Permuter, exchanger, 
permutation, n.f. Permutation, exchange 
of posts; (Mi7.) transfer. Permutation de 
consonnes, transposition of consonants, per- 
muter, f.t. 'To exchange, to permute, to 


. transpose. ....... j rs 

pernicieuscment [pernisjoz mu;, adv. remi- 
ciously, mischievously, injuriously, perni- 
cieux, a. (Jem. -ieuse) Pernicious, mis- 
chievous, hurtful. . 1 - u \ 

perone fpcro'nc], n.m. Fibula (splint none). 
peronneUe [pero'nelj, n.f. Pert hussy, saucy 

baggage. , , 

n6roraison fpcr^re'zo], n,f. Peroration, 
perorer [pero'rel, f.i.,. To bold forth, to 
speechify. perorcur, turn. {fem. -euse) 
Spcechifier, 5i>out^. 

Perou [pe'ru], m. Peru, {fdm.) Ce n est pat 
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P^rouse 

le Pdrott, it is no great thing, no well-paid 

job. , * 

Pdrouse [pe'njizj,/. Perugia, 
piroxyde [perok'sid], n.m. Peroxide, 
pferoxyder, v.t. To peroxidize. 
perpendiculaire [perpadiky'leir], a. and «./. 
Perpendicular. Abatsser une perpendiculatre, 
to drop a perpendicular ; iUver une per^ 
pendiculatre, to raise a perpendicular, per- 
pendiculairement, aav. Perpendicularly, 
perpendicularity, n.f. Perpendicularity, 

uprightness. , . . . 

perpyte [pcr'pet], abbr. (/awi.) of perpitutti. 

{slang) A perpite, for life, very far away, 
perpytration [perpetra'sjS], n.f. Perpetration, 
perpytrer, v.t. To perpetrate, to commit, 
perpytuation [perpetqa'sJS], n.f. Perpetua- 
tion. perpetuel, a. (fern, -elle) Perpetual, 
crmanent; for life, perpytuellement, ado. 
erpetually, everlastingly, perpytuer, v.t. 
To perpetuate, se perpytuer, v.r. To be 
perpetuated, to continue, perpytuity, n.f. 
Perpetuity. A perpituiti, for ever, for life; 
condamner attx travaux fords d perpituid, to 
sentence to hard labour for life, 
perpignan [perpi^pci], n.m. Flexible handle of 
whip (made of plaited nettle-tree), 
perplexe [per'pleks], a. Perplexed, embar- 
rassed, irresolute; perplexing, 
perplexity, n.f. Perplexity, 
perquisiteur [perkizi'toeir], n.m.' Searcher, 
perquisition, n.f. Perquisition, search; inves- 
tigation. Mandat de perquisition, search- 
warrant. perquisitionner, t’.i. To make a 
search, 

perry [pe're], n.m. Stone facing, revetment, 
perrier [pe'rje], n.m. {W. dial.) Quarryman, 
perriyre, n.f. Stone (or slate) quarry, 
perron [pe'rS], n.m. Flight of steps (before a 
house); perron. 

perroquet [pero'ke], n.m. Parrot; {Naut.) 
topgallant sail. Grand perroquet, main- 
topgallant sail; mat de perroquet, topgallant 
mast; z'ergue de grand perroquet, main-top- 
gallant yard, 

perruche [pe'ryf], n.f. Small long-tailed 
parrot, parakeet, budgerigar; {pop.) hen- 
parrot ; (A'anf.) mizzen top-gallant sail ; {fam.) 
a talkative flapper. 

perruque [peTyk], n.f. Wig| periwig; (Bof.) 
white stonecrop. Perruque d noeuds, tic-wig; 
tite d perruqtie, barber’s block; une vieille 
perruque, an old fogey, pemiquier, n.m. 
Wig-maker; hair-dresser, barber, -perru- 
quiyre, n.f. Barber’s wife, 
pers (pe:r], a. {fern, perse (i)) Greenish- 
blue. 

persan [per'so], a. {fern, -ane) Persian. — n.m. 
Persian language. — n. (Persan, fern, -ane) 
A Persian, perse (2), a. and n.m. (Perse) 
{Anc. Hist.) Persian. ^ ' 

Perse [pers], /. Persia, 
perse (3) [pers], n.f. Chintz, 
pcrsecuter [perseky'te], v.t. To persecute; 
■ {fig.) to importune, to bore, to dun, persy- 
cuteur, n.m. {fern, -trice) Persecutor; 
troublesome person. — a. Persecuting; impor- 
tunate, troublesome. persycutlon, n.f. 
Persecution; annoyance, importunity.' 
Persee (per'se], m. Perseus, 
persyverance [perseve'ruis], n.f. Persever- 
ance; firriiness, steadiness, pers'yvyrant, a. 


personnificatioi] 

(Jem. -ante) Persevering; flrnii steady, 

resolute; dogged. _ -ij 

persyvyrer [perseve'fe],* v.i. irr, (cor^ug. like 
ACC^LyRBR) To 1 persevere; to be steadfast; 
to persist. " Persivirer dans un dessein, to 
persevere in a design.^ 

persicaire [persi'keir], n.f. Persicaru [see 
renou^e]. ; • ' 

persicot [persi'ko], n.m. Persicot (cordial), 
persienne [per'sjen), n.f, Venetian shutter, 
persi^ge [perBi'fla:3], n.m. Banter, chaflf, 
persiflage, persifler, v.i. To rally, to banter, 
to chaff, persiffeiir, n.m. (Jem. -euse) 
Banterer, quiz.— ^-Bantering; chaffing, 
persil [per'si], n.m. Parsley. - ^ * ' ■ 

persillade [pcrsi'jad], n./.'Beefwith oil, vinegar, 
and parsley. 

persiliy, a. (/«m. -ye) Spotted; blue-moulded 
(cheese), persiiler, v.t. To ■ ispot (with 
green). - ' , ‘ ' 

persique [per'sik], a. Ancient >Persian.' Le 
Golfe Persique, Persian Gulf. ‘ 
persistance [persis'tdis]; n./- Persistence, o 
persistant, a. (fern, -ante) Persistent, 
persister, t;.f. To persist, II fiersiste-dans son 
opinion, he maintains his 6pmion.‘ 
persony [PERSONN^]. * 

personnage [per^'nan], n.m. i Personage, 
great person, somebody; person, individual; 
(Theat.) character, part. C’«t un sot per- 
sonnage, he is a I silly fellow;, f7 /'oue '6(en son 
personnage, he acts his-’pait- welU-'/c comtais 
le personnage, 1 know, the fellow; un grand 
personnage, a very ‘important > man; codd un 
plaisant personnage! what an absurd fallow 1 
personnalisation [personaliza'sjS], n./; qPerr 
sonalization. . ■ .'h-’ 

personnaliser, D.f. To* personalize. ' lii 
personnality [personali'te], n./. 1 1 Personality, 
individuality, personal ' character ;*‘i person, 
personage; self-love, selfishness, . egotism; 
personal remark. . De hautes i personnalitis, 
high officials. ' > -■ ■ i 

personae [per'son], n.f. Person; own self, 
one’s person; body, exterior; appearance; 
{Gram.) person. A* la premise, seconde, or 
troisdme personne, {Gram.) in the first, second 
or third person c*est la bond en personne, he 
is kindness itself ; 1/ airne sa personne, he loves 
his dear self; il est bien fait de sa persome, 
he has a fine 'presence, he is a fine figure of a 
man; yeurte perionne,' young lady, young girl; 
j'y dais en personne, I was there in-person; 
les grandes personnes, the grown-ups; de 
sa personne, to expose oneself to danyg^t^'not 
to spare oneself, to repay by personal favours, 
— pron. m. '^Anyone, no one, nobody.*’ Il'n*y a 
personne d la mauon, there is nobody at home; 
je 'douie que personne y r^as5W«;*^ I— doubt 
whether anyone \vill succeed -in it; personne 
ne /’aime, -nobody likes him; ^ut avex-vqus 
vu? Personne,^ whom did you see? No one. 
personne, a. {fern, -ye) (Bof.) Personate.^ 
personnel,' a. (/em.' -elle) Personal; fegoistic, 
selfish. — n.m. Personnel, 'staff* (of r servants, 
teachers, clerks), hands (of factory), etc, 
' (Av.) Personnel'- navigant, flying ^ staff ;*■ par- 
sonnel rotr^anf, ' ground staff, personnellc- 
ment, ado. Personally. ’ 
personnification, n.fi Personification! per- 
‘ sonnifier, {conjugated like prisr) To 
' personify. * ' 
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perspectif 

perspectif [pErspek'tif], a. (fern, -ive) Per- 
spective. — »./. Perspective; view, prospect, 
distance, vista, opening. En perspective^ in 
the distance, in prospect, in expectation, 
(Art) in perspective; il a la perspective d'une 
grande fortune, he has a large fortune in 
prospect; perspective aerienne, aerial perspec- 
tive; perspective riante, delightful prospect, 
perspicace [perspi'kas], a. Perspicacious, 
shrewd, perspicacite, n.f. Perspicacity, 
insight. 

persuadant [persqa'da], a. (fern, ‘ante) 
Convincing (argument), 
persuader [persna'de], v.t. To persuade, to 
induce; to conv'ince, to satisfy, fett suts 
persuade, I am convinced of it; persuader 
(d) quelqu'un de faire quelque chose, to prevail 
upon someone to do something, se per- 
suader^ t.'.r. To persuade or convince 
oneself; to be persuaded, to imagine, 
persuasible, a. Persuadable, 
persuasif, a. (fern, -ive) Persuasive; per- 
suasory, convincing. 

persuasion* n.f. Persuasion; conviction, 
belief, opinion. 

persuasivexnent, adv. Persuasively, 
perte [pert], n.f. Loss; waste, wastefulness; 
ruin, fall, doom; (pi.) (Med.) leucorrhoea. 

A perte, at a loss; d perte de vue, as far as the 
eye can see; courir d $a perte, to be on the 
road to ruin; en pure perte, to no purpose, 
uselessly, in vain; €tre en perte, to be a loser, 
to be out of pocket; itre en perte de vitesse, 
(Av.) to be stalled; faire une perte, to meet 
with a loss; perte d la terre; (Elec.) earth 
leakage; perte d'avancement, (7V/t7.) forfeiture 
of seniority ; la perte du Rhone, the place 
where the Rhone disappears; perte de temps, i 
waste of time; perte siche, dead loss, salvage 
loss; vendre d perte, to sell at a loss, ' 

*pertinacit6 [pertinasi'te], n.f. Pertinacity, 
pertinemment [pertina'md], adv. Pertinently, 
pertinence, n.f. Pertinence- 
pertinent, a. (fern, -ente) Pertinent, relevant. 
(Eato) Ees fails pertinents et les piices justifica- 
tives, the relevant facts and papers, 
pertuis [per'tgi], n.m. Opening, sluice, narrow 
opening in a fiood-gate etc.; straits; (Jura) 
pass. 

pertuisane [pertqi'zan], n.f. Partisan, halberd, 
pertuisanier, n.m. Halberdier, 
perturbateur [pertyrba't<r:r], n.m. (fern, -trice) 
Disturber. — a. Disturbing, 
perturbation, n.f. Perturbation, disturbance, 
perturber, v.r. To perturb, to disturb, 
peruvien [pery'vj£], a. (/em.-ienne) Peru- 
vian. 

pervenche [perVa:)]. «./. (Bot.) Periwinkle, 
pervers [per'vEir], a. (fern, -erse) Perverse, 
*froward, wicked, depraved. — n. Perverse, 
*froward person; wrong-doer, 
perversion, n.f. Perversion, 
perversite, n.f. Perverseness, 
pervertir [perver'tiir], v.t. To pervert, se 
pervertir, v.r. To become perverted, 
pervertissable, a. Pervertible, 
pervert issement, n.m. Perversion, 
pervertisseur, a. (fern, -euse) Perverting, — 
n.m. Pervertcr, corrupter, 
pesade [pa'zad], n.f. Pesade; standing on its ^ 
hind legs {of a horse). 

pesage [pa'za:3), n.m. Weighing; (Turf.) 


petale 

weighing-in room; paddock (on race-course), 
the enclosure. 

pesamment [paza'mu], adv. Heavily, ponder- 
ously; lumpishly, clumsily, 
pesant [pa'zti], a. (fern, -ante) Hea\w. pon- 
derous, weighty; unwieldy, cumbersome; 
sluggish, slow. Cheval pesant d la rnatn, 
hard-mouthed horse; fardeau pesant, heavy 
burden; il a la main pesante, he has a heavy 
hand; il a Vesprit pesant, he is dull-niinJcJ. 
— n.m. Weight, Il vaut son pesant d‘or, he is 
worth his weight in gold. — adv. In weight, 
pesanteur, n.f. Weight; heaviness, weighti- 
ness; unwieldiness; sluggishness, dullness, 
ponderousness; (Phys.) gravity. Pesanteur 
d'esprit, dullness of mind; pesanteur de tele, 
heaviness in the head, 

p^se , or p^ze [pe:zj, n.m. (slang) Money, 
cash. 

p^$e-acide fpctza'sid], n.m. (pi. pese-acides) 
Acetometer. 

pese-bebe, n.m. (pi. pese-bebes) Baby- 
weighing machine, 

pcsee [pa'ze], n.f. Weighing; all that is 
weighed at once; leverage. Faire une pesie, 
to weigh. 

p^se-lait, n.m. inv. Lactometer, 
pese-lettre, n.m. (pL pese-lettres) Letter- 
weight, letter-scales, 

p^se-liqueur, n.m. (pi. pese-liqueurs) Alco- 
holometer, hydrometer. 

peser [pa'ze], v.t. irr. (coniug. lihe AMEN'EH) To 
weigh; to weigh out; (Jig.) to ponder, to 
consider, to estimate. Peser ses mots, to weigh 
one’s words. — t’.i. To weigh, to be of weight; 
to be heavy; to be of value or importance; to 
He hea\'y, to be a burden; to lay stress, to 
dwell (ft/r). Cela me pese sur le ctrur, that lies 
heavy upon my heart; peser sur un levter, to 
bear upon a lever; viande qui pese sur 
I’estomac, meat that lies heaw on the 
stomach. 

p^e-sel, n.m. (pi. pese-sels) Araeometer (for 
salt liquids). 

pesette, n.f. Assay-scales, 
peseur, n,m. (fern, -euse) Weigher, 
pese-vin, n.m. int'. Oenometer. 
peson, n.m. Steelyard; spring balance, 
pessaire [pe'serr], n.m. I t s -h. r ^ ^ 

pesse [pesl, n.f. (i) Mare’s-tail, equisetum; 
(2) [£picea]. 

pessimisme [pest'misni], n.m. Pessimism, 
pesslmiste, n. Pessimist. — a. Pessimistic, 
peste [pestl, n.f. Plague, pestilence; (Jig.) 
bane, pest, torment, bore, nuisance. — int. 
The deuce I hang it I Peste sort du fou! a 
plague on the fool! pester, v.i. To inveigh, 
to storm, to rave. Il peste contre ses juges, he 
rails at his judges. 

pesteux, a. (fern, -euse) Pestilential; pesti- 
ferous. 

pestif^re, a. and n.m. Pestiferous, 
pestifere, a. (Jem. -ee) Plague-stricken 
(person), 

pestilence, n.f. Pestilence, 
pestilent, a. ( fern, -ente) Pestilent, 
pestilentiel, a. (fem. -ielle) Pestilential, 
pet [pe], n.m. (rulg.) hart, (pop.) Qa ne vaut 
pas un pet (de lapitt), it is worthless. Petd'dru', 
(Bot.) oropordon. 

p6tale [pe'tal], n.m. Petal, petale, a. (fem. 
-ee) Pctalous, petalled. petaliforme, a. 
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p^tanque 

pctaliform. p^talin, <}. (/fw. -ine) Petaline. 
petalo'ide, a. Petaloid. _ . „ , 

pelanque [pc'tak}, «./. (A. Ft,) Bowl same, 
pctaradc [pcta‘’rad], n.f, I-artinj; (of animals), 
crsckinp noise of crackers, discKarffC of 
fire-arms; popping back^ back-fire (of car), 
petaradcr, v,i. To make that noise, 
petard [pe'ta:r], n.m. Petard; cracker (fire- 
work); detonator, fog-sijifnal (of railways); 
(fatn.) noise, row; sensational piece of news; 
(pop.) revolver. Faire du pitard, (/awi.) to 
make a hell of a row. petarder, r.f. To blow 
in with a petard, petardier, «.m. One who 
makes or fires petards. 

petase [pc'ta:z], tun. {Ant.) Petasus (broad- 
brimmed, low-crowned hat). 

Petaud [pe'tol, m. C'est la cour du roi Pitaud, 
it is Bedlam broken loose, 
petaudiere, n.J. Bear-garden, noisy or dis- 
orderly assembly. 

pet-de-nonne [ped'non], n.tn. {pi. pets-de- | 
nonne) {Cook.) Batter-fritter. ^ j 

pet-en-Pair [peu'leir], n.m. inv. Man's short . 

jacket. ' 

peter [pe'te], r.i’. {tJulg. and not decent) To | 
crack, to crackle, to snap, to make a loud i 
report; to fart; to explode, to burst (of fire- 
arms). , [ 

pctcur, n.m. {fern, -euse) {vulg.) Farter; 

coward. i 

peteux, n.tn. {fern, -euse) {pop.) Coward. j 
petesec, n.m. {/am.) A stiff, unkind fellow; i 
{Mil.) a regular martinet, 
petulant (peti ju], a. {fern, -ante) Crackling; i 
sparkling, petillement, n.m. Crackling; I 
sparkling. 

petUler (pcti'je], v.i. To crackle; (of burning 
wood); to sparkle (of eyes); to fizz, to bubble, 
to sparkle (of wine). Petiller d' impatience, to 
boil over with impatience; son outrage pilille 
d’espril, his work sparkles with wit. 
petioiaire [pesja'leir], a. (Bot.) Pctiolar. 
petiole, n.m. Petiole, petiole, a. {fern, -ee) 
l^etiolatc. 

petiot (pa'tjo], a. {/em. -ote) {/am.) Tiny, 
wee. — n. Little one; darling, 
petit [pa'ti], a. {Jem, -ite) Little, small; diminu- 
tive, short; very young; slender; unimpor- 
tant, petty, slight, trilling; low, mean, 
shabby; few, limited; humble; miniature; 
feeble. Cela est bicn petit, that’s very shabby; 
dc la petite biere, small beer; £tre aux petits 
soins pour, to be all attention to; en petit, in 
miniature, on a small scale; le petit tnonde 
(MONDE ( I )] ; /e petit peuple (people (i )] ; petit 
d petit, by degrees, little by little; petit d petit 
I'oiseau fait son nid [nid]; petite v^role, small- 
pox; se faire petit devant qiielquun, to abase 
oneself before someone; homme petit, a 
mean man; »» petit homme, a little man; un 
petit roi, a petty king. — n. Little child, little 
one; young one; whelp, pup, kitten, cub. 
p'aire des petits, to bring forth young; le$ 
petits, the poor, the humble, (at school) the 
junior boys, the juniors; les petits d'urte 
chienne, the pups of a bitch; pauvre petit, 
poor little chap; les tput-petiis, the tiny tots. 
(C) petit-calumet [patikaly'me], n.m. (Bot.) 
Indian pipe. 

petite-fille, n.f. (pi. petites-fiUes) Grand- 
daughter. 

petitement, adv. In small quantity; not much, 


p^trisseur 

little; slenderly, poorly, meanly. 11 est logi 
petitement, he is cramped for room, 
petite-ni^ce [petit-nbveu]. 
petite-oie, n.f. Giblets, 

pet it esse, n.f. Smallness, littleness; diminu- 
tiveness; slenderness; insignificance; mean- 
ness, shabbiness; mean trick; scantiness, 
narrowness. C’est une petitesse de sa part, it is 
a piece of meanness on his part; petitesse 
d*dme, meanness of soul; petitesse d’esprit, 
narrowness of mind. 

petit-Bls, n.m, {pi. petits-fils) Grandson, 
petit-gris, n.m. {pi. petits-gris) Miniver, 
Siberian squirrel, 
petit -houx [fragon]. 

petition (peti'sj31, n.f. Petition, memorial, 
request. Faire droit d une fretition, to grant 
a petition; petition de prineipe, petitio prin- 
cipii, begging the question; />r^ie«ter une 
petition, to petition, to memorialize, 
petitionnaite, n. Petitioner, petitionneineiit, 
n.m. Petitioning, pelitionner, v.i. To 
make a request, to petition, 
petit-lait fpoti'le], n.m. Whey, 
petit-maitre, n.m. {pl.^ petits-maitres, fern. 

petite-maitresse) Fop, dandy, 
petit-n^gre, n.m. inv. {/am.) Used in parler 
petit-nigre, to talk pidgin, 
petit-neveu, n.m. {pi. petits-neveux, /era. 
petite-niece) (i rand-nephew, great- 
nephew; grand-niece, great-niece; {pi.) 
descendants. 

petitoire [peti'twa:r], a. (Law) Petitory'’ 
(claiming the right of property in real 
estate). — -;i.ra. Claim of ownership* 
petit-poivre, n.m. [agnus-castus], 

(C) petit-precheur [patipre'Joe:r}, «,ra. (Bo/.) 

jack-in-the-pulpit. 
petits-bois, n.m. pi. Window-bars, 
petits-enfants, n.m. pi. Grand-children, 
petoire [pe'twar], n.f. (pop.) Pop-gun; (poor) 
rifle. 

peton [pa'to], n.m. (colloq.) Tiny foot, 
petoncle [pc't3:kl], n.m. Scallop. 

Petrarque [pe'trark], m. Petrarch. 
petr6 [pe'tre], a. {fern, -ee) Stony. Arabie 
Petrie, Arabia Petraea. 

petrel [pe'trel], n.m. Petrel. Pitrel glacial, 
fulmar; petrel-tempite or oiseau des tempites, 
stormy petrel, Mother Carey’s chicken, 
petreux fpe'tro], a. {fern, -euse) (Anat.) 
Stonelike. 

petri [pe'trl], a. (/era. -ie) Kneaded. C'est un 
homme tout pitri d'orgueil, he is eaten up with 
pride. 

petrifiant [petri'fja], a. (Jem, -iante) Petrify- 
ing. petrification, n.f. Petrifaction, 
petrifier [petri'fje], v.t. To petrify. se 
petrifier, i.r. To turn into stone, 
petrin [pe'tre], n.m. Kneading-trough; {figd 
scrape, mess, tight corner. Btre dam un beau 
pitrin, to be in a fine pickle, to be in a mess; 
se mettre dans le pitrin, to get into hot water, 
into trouble. 

petrir [pe'tri:r], v.t. To knead; (fig.) to mould, 
to form. Petrir I'esprit, to shape a character. 
p6trissable, a. That can be kneaded; (fig.) 
yielding, pliant, easily led. petrissage or 
p^trissement, n.m. Kneading; (fig-) 
forming. , 

petrisseur, n.m. {fern, -euse) Kneader.— n,/. 
Kneading-machme. 
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pdtrographie 


Phebus 


p6trographie [pctragra'fi], n.f. Petrography. 
p6trole tpe'tral], n.tn. Petroleum, (mineral) 
oil. Petrole lampant, paraffin; (Am,) kero- 
sene. petroler, v.t. To kindle with parafhn. 
petTolette, «./. (/aw.) Small motor-bike, 
p^troleur, n.m. {fern, -euse) Miscreant who 
commits arson by means of petroleum, 
patroller [petro'lje], a. {fern, -i6re) Pertaining 
to oil. — «.w. Oil-tanker, 
p^trolifere, a. Petroliferous, oil-bearing, 
petulance [pety'Ia:s], n.f. Petulance, petu- 
lancy. petulant, a. {fern, -ante) Petulant. 
*petun [pe'tde], n.w. Tobacco; snuff. *p6» 
tuner, v.i. To smoke; to take snuff, 
petunia [pety^nja], n.w. Petunia, 
petu^e [peti'se] or p6tunze, n.w. Petuntse, 
china-stone. 

peu [po), adv. Little, not much; few, not 
many; not very', not over. A peu nearly, 
about; e'est peu or bien peu de eftose, it’s a 
mere trifle; datis peu de temps, in a little time; 
dans peu de jours, in a few days ;/ort peu, very 
little; peu aimable, not very likeable; peu 
d' argent, little money; peu d'homtnes, few 
men; peu oti point, little or none; pour peu 
que, if - . . in the Ie_ast, . . . if . . . ever so 
little ; quelque peu, a little ; si peu ^e, however 
little; (ufi) tant soil peu, ever so little; un peu 
miettx, rather better. — n.w. Little; bit. Atten- 
dee un peu, wait a little (while) ; encore un peu, 
a little longer, a little more; le peu queje vaux, 
the little I am worth ; peu d peu, little by little, 
gradually; peu apris, a little later; se contenter 
de peu, to be content with little; sous peu, 
before long; vivre de peu, to live on next to 
nothing. 

peuh [po], int. Pooh! 
peulven [pol'vcnl, n.w. Menhir, 
peuplade [pce'plad], n.f. Clan, tribe, horde, 
peuple (i) [poepl], n.w. People, nation; the 
people, the multitude, the crowd, the lower 
classes; small fry (fish). La lie du peuple 
[lib (i)]; le menu peupLe, le has peuple, or le 
petit peuple, the common people; le peuple 
singe, the monkey tribe. — a. Plebeian, com- 
mon, vulgar, gross. 

♦peuple (2) [pcepl], n.m. (Bot.) Poplar. 
peupl6 [paj'ple], a. {fern, -^e) Heavily popu- 
lated, populous. 

peuplement [poepla'ma], n.w. Peopling; 
stocking of a poultry-yard, pond, etc. 
Colonie de peuplement , settlement, peupler, 
v.t. To people; to stock with animals, etc.; 
to populate; to throng. Peupler un lac de 
truites, to stock a lake with trout. — v.i. To 
multiply, to breed, se peupler, To 

become peopled or populous, 
peuplier [pae'plje], n.m. Poplar, Peuplier blanc 
or de Hollande, or franc-picard or ypriau, 
white poplar; peuplier du Canada, cotton- 
wood; peuplier gris or grisard, grey poplar; 
euplier notr d* Italic or de Suisse or pyramidal, 
lack Italian poplar. 

peur [pa*:r], n.f. Fear, dread, terror; appre- 
hension. Avoir grand'peur, to be in great 
fear; avoir peur, to be afraid; avoir peur de 
son ombre, to be afraid of one’s own shadow; 
avoir plus de peur que de mal, to be more 
frightened than hurt; de peur de, for fear of; 
de peur que, lest, for fear that; de peur quil ne 
le sache, lest he should know it; en itre quitte 
pour la peur, to get off with a fright, to be 
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merely frightened; itre mis d faire peur, to 
look a fright; faire peur d quelqu’un, to 
frighten someone; laid d faire peur, frightful Iv 
ugly; mourir de peur, to be frightened t > 
death; sans peur, fearless, fearlessly; ( fuw.) 
une peur bleue, a blue funk, peureusement, 
adv. Timorously, peureux, a. (ftm. -eusc) 
Fearful, timid, timorous. — n.m. A tinml 
person. 

peut-etre [po'te:tr], adz’. Perhaps, mavbe; 
perchance, peradventure. Peut-^tre que <>ut, 
perhaps so; peut-etre viendra-t-il or peut-etre 
quil viendra, perhaps he will come. — n.m. 
Perhaps, supposition, II rz'y’ a pas dc heul- 
itre, there is no perhaps about it. 
pff [pf], pfft, pfut, pfutt! ini. Phew! 
phacoch&re [fako'/eir], n.w. (Zool.) Wart-hog, 
phaeton [fae'tSJ, n.w. Phaeton, 
phagocyte [fago'sit], n.w. Phagocyte, phago- 
cytose, n.f. Phagocytosis, 
phalange [fa'lo;3], n.f. Phalanx; (poet.) army, 
host; (Anat.) phalanx (small bone of Hni;er 
or toe): (po^.) hand, phalanger, n.w, (Zool.) 
Phalanger, phalangette, n.f. b'nu'ual 
phalanx. phalangien, a. (fern, -ienne) 
Phalangeal, phalanginc, n.f. Middle joint 
of finger. 

phalanstdre [falus'tcir], n.w. Phalanstery, 
viz,, house of a phalanx, phalanstericn, a. 
and n. {fern, -ienne) Phalansterian. 
phalaris [fala>i;s], n.m. Canary grass, 
phalarope [fala'ropj, n.m. (Orn. ) Phatarope. 
phaldne [fa'lern], n.f. Phalacna, moth, 
phalere [fa'le:r], n.f. Phalera moth, 
phallique [fa'lik], a. Phallic, 
phallus, n.w. Phallus. 

phanerogame [fanero'gam], a. {Bot.) Phane- 
rogamous.-^n./. pi. Phanerogamic plants, 
pharamineux [farami'no], a. {fern. -euse). 
{fam.) Awful, amazing. 

pharaon [fara' 5 ], n.m. Pharaoh; faro (card 
game). 

phare [fa:r], n.m. Lighthouse; beacon; 
(^Motor,) head-light. Phare d eclipse, occult- 
ing light; phare d'atterrissage, landing-light; 
phare flottant, lightship, 
pharisalque [fariza'ik], a, Pharisaic, Ph.iri- 
saical. pharisien, n.w. Pharisee; {Jtg.) 
hypocrite. 

pharma ceutique [farmaso'tik], a. Pharmaceu- 
tical. — n.f. Pharmaceutics, 
pharmacie, n.f. Pharmacy, chemist and 
druggist’s shop, {U.S.) drugstore, dispen- 
sary; medicine chest. Pharmacie portative, 
medicine chest, pharmacien, n.w. Hem. 
-ienne) Chemist, pharmacist, 
pharmacologic, n.f. Pharmacology, phar- 
macologique, a. Pharmacological, 
pharmacopce, n./. Pharmacopoeia, 
pharyngite [far£'3it], n.f. Phar>ngttis. 

pharynx [faVeks], n.w. Pharynx, 
phase [foiz], n.f. Phasis (of planet); phase; 
aspect, stage, periotl, turn. {Klee.) En phase, 
in phase; hors de phase, out of phase, phase, 
a, {fern, -ee) Phased, 
phaseole [faseolp]. 
phasme [fasm], n.m. {Ent.) Phasma. 

Pheb6 [fe'be],/. Phoebe. 

Phebus [fc'by:s], w. {Myth.) Phoebus. — n.m. 
{fig.) ♦bombast, fustian. Donner dans le 
phebus, to write fustian; parler phebus, to talk 
bombast, to rant. 



Phedre 


phrase 


Ph6dre [fe:dr], m. Phaedrus, — /- Phaedra, 
phegopt^re [polypode]. 

phelloderme [felo'derm], n.m. Phellodcnn. 

phellogene, a. Phcliogenetic. 
phenac^tine [fenase'tin], «./. {Pharm.) 

Phenacctin. n. 

phenakistiscope [fenakistis kapj, n.m, Phena- 

kistoscope. 

phenicicn [feni'sjel, a. and turn. (fern, -lenne) 

Phoenician. , 

phenique [fe'nik], a. Acide ph^mque, carbolic 
acid, pheniquer, vA. To carbolize. Eau 
phcniquie, carbolic lotion, 
phenix [fe'niks], n.m, Phoenix; paragon, 
phenol [fe'nol], n.m. Phenol, carbolic acid, 
phonologic [fenol3'3i], n.f. Phenology, 
phenomenal [fenomc'nal], a. {fern, -ale, pi, 
-aux) Phenomenal; {colloq.) extraordinary, 
phenomenalement, adv. Phenomenally, 
phenomenalisntie, n.m. Phenomenalism. 
phenomOne, n.m. Phenomenon; (<ro//o^.) 
striking thing, event, etc. Les ph^nomenes 
{de la foire), the freaks (at a fair) ; les phino- 
jnenes de la Jiature, natural phenomena, 
phenomenologic, n.f. Phenomenology, 
phenyle [fe'nil], n.m. Phenyl. 

Philadelphie [filadel'fi], f. Philadelphia, 
philanthrope [filu'trop], n.m. Philanthropist, 
philanthropic, n.f. Philanthropy, philan- 
thropique, a. Philanthropic.- philanthro- 
pisme, n.m. Philanthropism. 
philatelie (filate'ii], n.f. Philately, stamp- 
collecting. philatelique, a. Philatelic, 
philateliste, «. Stamp collector, 
philharmonique [filarino'nik], a. Philhar- 
monic. 

philhellOne [filel'lcn], n. Philhclicnc. phil- 
hellcnisme, n.tn. Philhellcnism. 

Philippe [fi'lip], m. Philip. 

Philippes [fi'lip], n. Philippi. 

Philippines [fili'pin], les, f.pl. The Philip- 
pines. 

philtppiquc [fili'ptk], n.f. Philippic; violent 
speech. 

philistin [filis'ti!], n.m. (fern, -ine) Philistine, 

f terson of vulgar taste, philistinisme, n.m. 
’hilistinism. 

phitologie [tibb'yi], n.f. Philology, philolo- 
gique, a. Philological, philologiquement, 
adv. Philoiogically, philologue, n.m. 
Philologist. 

philom^le [filD'mEl], n.f. Philomela (nightin- 
gale). 

philosophailler [fibzrifa'je], t.t*. ifam.) To 
philosophize extravagantly, 
philosophale [fibzo'fal], a.f. La pierre 
philosophale, the philosophers’ stone, 
philosophe [fib'zofj, n.m. Philosopher, 
philosophical person, — a. Philosophical, 
philosopher, v.i. To philosophize, 
philosophic, n.f. Philosophy; class in French 
school roughly equivalent to English upper 
sixth; {Print.) small pica. Faire sa philo- 
Sophie, to take a course of philosophy, 
philosophique, a. Philosophical, philo- 
sophiquement, adv. Philosophically, 
philosophtsmc, n.m, Philosophism. 
philtre [filtr], n.m. Philtre, 
phlebite [fle'bit], n.f. Phlebitis, 
phlebotome, n.m. Lancet (for bleeding), 
phlebotomie, n.f. Phlebotomy, 
phlegmatique [fi.ecmatiqOe]. 


phlegmon (f leg 'm3], n.m. {Med.) Phlegmon, 
phlegmoneux, a. {fern, -euse) Phlegmo- 
nous. 

phl^ole [fl6ole]. 

phlogistique [fbyis'tik], n.f. Phlogiston, 
phlox [fbks], n.m. Phlox. Phlox siAuld, moss 
pink. 

pnlyct^ne [flik'tem], n.f. Phlyctaena, blister, 
phobic [fa'bi], n.f. Phobia, morbid dread, 
pholade [fo'lad], n.f. {Conch.) Pholas. 
phonation [fona'sjS], n.f. Phonation. 
phoneme [fa'nem], n.m. Phoneme, 
phoneticien [faneti'sjS], n.m. Phonetjst. 
phon^tique, a. Phonetic. — n.f.^ Phonetics, 
phon^tiquement, adv. Phonetically, 
phonique [fo'nik], a. Phonic, 
phonog Unique [f3nD3e'nik], a. (Cine.) Suitable 
for sound recording. 

phonographe [fana'graf], n.m. Phonograph. 
Phonographe a disques, gramophone, phono- 
graphie, n.f. Phonography, phonetic spell- 
ing, sound recording. phonographiquCi a. 
Phonographic. 

phonologic [fDnab' 3 i], n.f. Phonology, 
phonom^tre [fona'metr], n.m. Phonometer, 
phonoscope, n.m. Phonoscope, 
phoque [fok], n.m. Seal. Phoque d 'capuchon, 
hooded seal; phoque d trompe, elephant seal, 
phosgene [f3s'3en], n.m. Phosgene (gas), 
phosphate [fos'fat], n.m. Phosphate, phos- 
phate, a. {fern, -6e) Phosphatic. phos- 
phater, v.f. To fertilize (land) with phos- 
phates. phosphite, n.m. Phosphite, 
phosphore (bs'forrj, n.m. Phosphorus, phos- 
phorescence, n.f. Phosphorescence, phos- 
phorescent, a. {fern, -ente) Phosphorescent, 
phosphoreux, a.m. Phosphorous, phos- 
phorique, a. Phosphoric, phosphure, n.m. 
Phosphide. phosphur^, a. {fern. -6c) 
Phosphoretted. 

photo [b'to], n.f. abbr. of photographie. 
photocopie (fotDko'pi], n.f. Photographic 
reproduction, photocopy, 
photo electricite [fDtoelektrisi'te], n.f. Photo- 
electric current. photo electriquej a. 
Photoelectric, Cellule photoilectrique, photo- 
electric cell. 

photogenique [fotoye'nik], a. Actinic; photo- 
genic. 

photographe [fatD'graf], n.m. Photographer, 
photographie, n.f. Photography; photo- 
graph. photographier, v.t. To photograph, 
photographique, a. Photographic, Ap- 
pareil photographique, camera, ^ photo- 
graphiquement, adv. Photographically, 
photogravure, n.f. Photogravure, 
photolithographie, n.f. Photolithography, 
photomccanique, a. Photomechanical. 
photom6tre, n.m. Photometer. photom6trie, 
n.f. Photometry. 

photomicrographie, n.f. Microphotography, 
photophone, n.m. Photophone, 
photosphere, n./. Photosphere, 
photosynthese, n.f. Photosynthesis, 
phototherapie, n.f. Phototherapy, 
phototype, n.m. Phototype. phototypo- 
graphie, n.f. Half-tone engraving, 
phragmite (i) [frag'mit], n.m. or rousserolU, or 
fauvette des roseattx, (Orn.) Sedge warbler, 
phragmite ( 2 ) [frag'mit], n.m. or (Boh) 
phragmite commun or roseau d balais. Reed, 
phrase [fra:z], n.f. Sentence; (M«r.) phrase. 
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phras^ologie 

Faire des phrases, to speak or write in set 
phrases, in an afTectcd way ; membre de phrase, 
phrase; phrase toute faite, commonplace, 
stock phrase, phrase, n.m, {Mus.) Phrasing, 
phraseologie, «./. Phraseology, phraser, v.i. 
To phrase; (pe/.) to use flowery language. — 
v.t. To express in phrases, to phrase; {Mus.) 
to phrase. 

phraseur, n,m, {fern, -euse) {Jam.) Verbose 
writer or talker. 

phrenique [fre'nik], a. {Anat.) Phrenic, 
phrenologie [frenol3'3i), n.f. Phrenology, 
phrenologique, a. Phrenological, phreno- 
logiste, n.m. Phrenologist. 

Phrygie (fri'si],/. Phrygia, 
phrygien [fri'sjg], a. and n, {fern, -ienne) 
Phrygian. Bonnet phrygien, Phrygian cap 
(cap of liberty). 

phtalique [fta'lik], a. {Chem.) Phthalic. 
phttriase [fti'rjaiz], n.f. {Med.) Phthiriasis. 
phUsie [fti'zi], n.f. Phthisis. consumption. 

Eire atteint de phtisie, to be consumptive, 
phtisique, a. Consumptive.——#!. Consumptive 
person, 

phylact^re [filak^te:r), n.m. Phylactery, 
phyllithe or phylUte [fi'lit], n.f. Phyllite. 
phyllode [fi'bd], n.f. {Bot.) Phyllode, 
phyllolde, a. Phylloid. phyllopode, a. 
Phyllopodous. — ‘n.m. Phyllopod. phyllo- 
taxie, n.f. Phyllotaxis. 

phylloxera [fibkse'ra], n.m. {no plural) 
Phylloxera. phylloxere, a. {fern, -ee) 
Phylloxerized (vine), 
physalie [fiza'li], n.f. {Zool.) Physalia. 
physalu [fiza'Iis], n.CT. [coquerelle]. 
physicien [fizi'sjfi], n.m. {fem. -Ienne) 
Physicist; natural philosopher, 
physicisme, n.m. Physicism. 
physiocrate [fizja'krat), n.m. Physiocrat, 
physiognomonie tfizjagnomo'ni], n.f. Phy- 
siognomy. 

physiographie, n.f. Physiography, 
physiologie [fizjob'w], n.f. Physiology, 
physiologique, a, Phy$ioIoj:>icaL physiolo^ 
giste or physiologue, n. Physiologist, 
physionomie [fizjonD'mi], n.f. Physiognomy, 
countenance, aspect, look, physionomiste, 
n. Physiognomist. 

physiotherapie [fizbtera'pi], n.f. {Med.) 
Physiotherapy. 

physioth^rapiste, «. Physiotherapist, 
physique [fi'zik], a. Physical, material, 
bodily. Culture physique, physical culture; 
exercices physiques, {Mil.) physical drill, 
ifom.) physical jerks. — n.f. Physics. — n.m. 
Physique, natural constitution; outward 
appearance. II a le physique de I’emploi, he 
looks the part, physiquement, adv. Physi- 
cally, bodily. 

phytochimie [fitofi'mi], n.f. Phytochemistry, 
phytographie, n.f. Phytography. phyto- 
logie, n.f. Phytology, botany, phytophage, 
a. Plant-eating, phytozoaire, n.m. {Zool.) 
Phytozoon. 

placulaire [pjaky'leir], a. Expiatory, 

*piaffe fpjaf], n.f. Ostentation, show, 
piaffement (pjaf'md), n.m. Paw ing the ground, 
piaffer [pja'fe], v.i. To paw the ground, to 
prance (of horses); {fig.) to fume, to bridle. 
piafTeur, n.m. {fem. -euse) Pawer, prancer. 

^“7-0. Pawing, prancing, 
piaillard [pju'jair), a. {fem. -arde) Cheeping 


picrate 

(bird); mewling (child), piailler, v.i. To 
cheep (of small birds); {fig.) to squall, to 
scream, to bawl ; to rant. Des enfants qui piaiD 
tent toujours, squalling brats, piaillerie, n.f. 
Cheeping, squealing, piailleur, n.m. {fem. 
-euse) Cheeper, squallcr. 
plan [pju], n.m. Yaws, 
pianiste [pja'nist), n. Pianist. 

(*) [pj® no), n.m. Piano, pianoforte. 
Jouer du piano, to play (on) the piano; piano 
d quette, grand piano; piano ddemi-queue. baby 
gmnd piano; piano droit, upright or cottage 
piano; tenir le ptano, to accompany on the 
piano. 

piano (2) [pja'no], adr. {Mus.) Piano, softly, 
pianotage, n.m. Strumming on the piano, 
pianoter, t^.!. {coUoq.) To strum on the piano; 

to drum with the fingers, 
p^tre [pjastr], n.f. Piastre; (C> dollar, 
piat (pja), n.m. Young magpie, 
piaillard [pjo'lair] or piauleur, a. {fem. -arde 
or -euse) Puling, whining; cheeping (of 
chickens). — n. Puler, whiner, piaule, n.f, 
{slang) House, digs. piaulement, n.m. 
Whining, puling; cheeping (of chickens), 
piauler, v.t. To cheep (of chickens etc.); 
ifig-) to pule, to whine, 
pible [pibl], n.m. Mdt d pible, pole-mast, 
pic (i) [pik], n. 7 n. Pick, pickaxe; gaff; peak (of 
a mountain); pique (at piquet). pic, steep, 
vertical, sheer, perpendicular(Iy) ; {Naut.) 
apeak; {colloq.) tomber or arriver « pic, to 
^ happen, to come opportunely, a propos. 
pic (2) [pik), n.m, VVoodpecker. Pic mafon. 
nuthatch [see also epeiche, ipEicHETTt. 
picvert). 

picador [pika'da:r), n.m. Picador, 
picaillons [pika'jo], n.m. pi. {slang) Money, 
tin. Avoir des picaillons, to be rich. 

Picardie [pikar'di], /. Picardy, 
picaresque (pika'resk), a. Picaresque, 
piccolo or picolo [piko'lo], n.m, bight wine, 
new wine (on draught in the locality); (il/ur.) 
piccolo, 

pichenette [pifnet), n.f. {fam.) Fillip, flick, 
pichet [pi'JsL n-w. Small jug; pitcher (for 
cider or wine). 

picholine [pi/o'lin), n.f. Pickled olive, 
pick-up, n.m. itw. Gramophone, pick-up, 
record player. Bras de pich-up, pick-up arm. 
picoler [pika'le), r.i. (pop.) To hit the bottle, 
picor^e [piko're], n.f. Aller d la picor^e, (of 
birds) to go plundering, picorer, To 
go out marauding, to forage, to tjick, to 
scratch about; (yi,i;'.) to pilfer. — v.t. To pilfer, 
picoreur, n.m. Marauder, 
picot (pi'ko), n.m. Splinter (of wood); wooden 
wedge; pick- hammer; picot (of lace); net for 
flat fish, 

picotage [piko'taij], n.m. Wedging; teasing, 
picote [pi'kot), n.f. {pop.) .Smallpox, picote, 
a. {fem. -6e) l^ricked, marked, 
picotement [pikot'mu],^ n.m. Pricking, 
tingling, picoter, t’.f. To cause to tingle; to 
prick, to mark with tiny points; to peck (of 
birds); {fig.) to tease, picoterie, n.f, {colloq.) 
Teasing. 

picoteur, rt.m. {fem. -euse) Teaser. — n.f. 

Maker of picots in Alen^on lace, 
picotin, n.m, (Measure) Peck; peck of oats, 
picrate [pi'krat), n.m. Picrate. plcriquc, a. 
Picric. 
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Pictes 


Plctes [pikt], m. pi. Piets; 

pictlque [pik'tik], a. Pictish. 

pictogrsplii© [piktogrfl fi)* n.f. Picture-* 

writing. ^ 

pict\iral, a. (fern, -ale, pi. -aux) Pictorial, 
pievert or pivert [piVe:r], n.m. Green wood- 
pecker [see also epeiCHE]. 

Pie fpi]. w* Pius. 

pie (i) [pi], «•/• Magpie. Pie-griiche grise or 
dcorcheuse, red-backed shrike, butcher bird; 
grande pie-gri^che grise or boisseliere, great 
grey shrike; pie de mer [huitrier]. Elle jase 
comtne une pie, she chatters like a magpie; 
il croit avoir Irotivi la pie au nid, he thinks he 
has made a great discovery, he has found a 
marc's nest. — a. inv. and tt. Piebald (horse), 
pie (2) [pi], o. (used in) CEutre pie, pious or 
charitable deed; {pi.) good works, 
pi^ce fpjes], n.f. Piece, bit, fragment; patch; 
barrel, cask (of wine etc.); head (of cattle, 
poultry, etc.); apartment, room; piece of 
ground, field; sheet (of water); piece of 
ordnance, cannon; document, paper; piece 
of poetry, music, etc., play; coin; medal; joint 
(of meat); (colloq.) fellow. Appartement de 
deux piices, two-roomed flat; donner la piece, 
to give a tip; en pi^ce, in the cask, in the 
wood ; etre armi de toutes pieces, to be armed 
at all points; itre fait de piices et de morceaux, 
to be made of shreds and patches; faire de 
toutes piices, to do a thing entirely; tnettre or 
tailler en pieces, to break or take to pieces, to 
tear to pieces, to defame ; metlre guelqu'un en 
piices, to pull someone to pieces; mettre tsne 
piice d, to patch ; monter une piice, to get up 
or produce a play; par piices, piecemeal; 
piice d conviction, material or circumstantial 
evidence; piice d'ichecs, chess piece; piice de 
tnonnaie, coin; piice de musie, museum piece; 
piece de risistance, principal dish or joint; 
piice de ihidtre, play; pUce justificative, 
voucher; piice montie, set piece; rassemblage 
de pieces, patchwork; tout d'une piece, all of 
a piece; Iravailler d la piice, to do piece work; 
R/i deux^piices, a two-piece garment; une 
ptice d'artillerie, a piece of ordnance, 
piecettc [pje'set], n.f. Small coin; short play, 
pied [pje], n.m. Foot; footing; footprint, track; 
leg (of furniture); stand, rest; stalk (of 
plants); (pop.) idiot, fool. Alier d pied 
[allek (i)l; au pied de la leltre [leitre]; 
arbre sur pied [ARniui]; avoir bon pied, bon 
ceil, to be in sound health ; avoir pied, to have 
a footing, not to be out of one's depth; {pop.) 
fa te fera les pieds, it will serve you right; cela 
a tant de pieds de long, that is so many feet 
long; e'est un Virgile au petit pied, he is a pale 
imitator of Virgil; coup de pied, kick; coup de 
pied tombi, drop kick; le coup de pied de I' due, 
the unkindcst cut of all; couper Vherbe sous le 
pied d quclquim [hbrde] ; de pied en cap, from 
head to foot ; de pied ferme, without stirring, 
firmly; donner plus de pied d une ichelle, to 
give more slope to a ladder; itre d pied 
d'cLHvre, to be ready to start working; etre 
assis mt pied d'un arbre, to be seated at the 
foot of a tree; etre en pied, to be actively 
employed ; faire des pieds et des mains pour, to 
go all out for; etre mis d pied, to be suspended 
or dismissed; itre sur pied, to be up; faire un 
pied de nez d [nez] ; haut le pied [haut, adv.] \ 
tl a fait cela au pied levi, he did that offhand ; 


pierre 

il Va pris au pied levi, he has taken him 
unawares; il ne salt sur quel pied denser 
[danser] ; lacker pied [lacher] ; le pied du lit, 
the foot of the bed; les doigts de pied, the toes; 
les pieds de devant, the fore- feet; {fig.) lever 
le pied, to bolt; marcher pieds mis, to walk 
barefoot; marcher sur la pointe des pieds 
[marcher] ; mettre pied d terre, to alight, djs- 
mount, disembark; mettre quelqu'un au pied 
du mur [mur] ; ne pouvoir mettre un pied devant 
r autre, to be too weak for walking; perdre 
pied [perdre]; pied d coulisse, gauge for 
measuring thickness; pied d pied, step by 
step, by degrees; pied d terre! (iVfi 7 .) dis- 
mount; pied hot [box]; pied carri, square 
foot; pied de projecteur, {Cine.) stand; pied 
plat, flat foot, {fig.) knave, mean rascal ; pfec/j 
et poings lih, tied hand and foot; portrait en 
pied, full-length portrait; prendre pied, to 
settle do'uxi; r^colte sur pied, standing com; 
sauter d pieds joints, to jump over close- 
legged, {fig.) to ride rough-shod over; sicker 
sur pied, to pine away; j«r le pied de, at the 
rate of; sur pied, on foot, standing, astir, in 
readiness; sur le pied de guerre, on a war 
footing; sur un pied d'igatiti, on an equal 
footing; tenir pied, to stand firm; une 
coutume qui prend pied, a custom that is 
gaining ground; un pied de cileri [c^leri]; 
pied de mouche, (Prmt.) paragraph mark, 
pied-^-terre, n.m. inv. 'Temporary lodging, 
pied-d’alouettet n.m, {pi. pieds-d*alotiette) 
{Bot.) Larkspur. 

pied-de-biche, n.m. {pi. pieds-de-biche) 
Bell-pull; {Surg.) forceps; nail-clench, pied* 
de-chat, n.m. {pi. pieds-de-chat) {Bot.) 
Ground-ivy. 

pied-de-cheval, n.m. {pi. pieds-de-cheval) 
Large oyster. 

pled-de-grifTon, n.m. {pi. pieds-de-grifToa) 
Setterwort. 

pied-de-loup [lycopode]. 

pied-de-lion, n.m. {pi. pieds-de-lion) (Bot.) 

Lady’s mantle. 

pied-de-poule, n.m. (TVx.) Broken check. 

(C) pied-de-roi [pjedo'rwa], n.m. Folding- 
rule (3 feet). 

pied-de-veau, n.m. {pi. pieds-de-veati) (Bot.) 
Cuckoo-pint. 

pied-d'oiseau, n.m. {pi. pieds-d*oiseau) 
Bird’s-foot (plant), 

pied-droit, n.m. {pi. pieds-droits) {Civ. Eng.) 
Upright, pillar, pier; Jamb (of door or 
window). 

piedestal [pjedes'tal], n.m. {pi. -aux) Pedestal, 
piedouche [pjeMuf], n.m. Small pedestal (for 
a bust, vase, etc.). 

piege [pje:5], n.m. Trap, snare. // a donni or il 
esc tombi dans le piege, he fell into the trap; 
prendre au piege, to catch in a trap; tendre of 
dresser un piige, to set a snare, piegeage, 
n.m. Tmpping of animals, pieger, v.t. To 
trap (animals); {Mil.) to attach a booby trap, 
pie-gri^che [pigri'ej], n.f. {pi. pies-gridches) 
(Orn.) Shrike; {fig.) shrew [letf also PIB (i)]* 
pie-mere [pi'meir], n.f. {Anat.) Pia mater. 
Piemont [pje'm 5 ], le, m. Piedmont, 
pierraille [pjE'raij], n.f. Mass of broken or 
small stones, rubble, ballast. 

Pierre, m. Peter. 

pierre fpjcir], n.f. Stone; (Piaf/i,) calculus. 
Faire d'une pierre deux coups, to kill two bird# 
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wth one stone; il gile d pierre fendre [geler]; 
jeter des pier res dans te jar din de quetqu'un, to 
throw out insinuations against someone ; /efer 
/a pierre d quelqu'un, to accuse someone ; 
pierre d aiguiser or d repasser, grindstone; 
pierre d fusil, flint ; pierre d pldtre, gypsum ; 
pierre d* achoppement, stumbling-block ; pierre 
d'attente, toothing stone; pierre de taille, free- 
stone; pierre de touche, touchstone ; pierre fine 
(fin ( 2 )); pierre infemale [ infbrnal ]: pierres 
precieuses, precious stones, gems; pterre qui 
route namasse pas mousse, a rolling stone 
gathers no moss; poser la premiere pierre, to 
lay the foundation-stone ; un cceur de pierre, 
a heart of stone, pierr^, n.f. Stone drain. 
^ pierreries, n.f. pi. Precious stones, gems. 
Pierrette* n.f. Little stone, pebble; hen- 
sparrow; woman attired as a pierrot. 
pierreux* a. {fern, -euse) Stony, flinty, gritty, 
gravelly; calculous. 

pxerrier, n.m. *Gun for firing stones; swivel- 
gun; stone drain. 

pierrot [pje'ro], n.m. Pierrot, merry-andrew; 
house-sparrow. Faire le pierrot, to play the 
_ fool ; un dr ole de pierrot, a queer fish, 
piernires (pje'ry;r], n.f. pi. Pearls (at base of 
deer's horns). 

pietage (pje'ta3], n.m. {Naut.) Draught- 
marks. 

piete [pje'te], n.f. Piety, godliness; affection, 

^ filial devotion. 

pieter [pje'te], v.i. irr. {coniug. like acc^^rer) 
To toe the mark (at bowls); to run (of 
partridge, pheasant). — v.t. Piiter le drop, to 
give cloth a nap ; pUter Vitrave, V^tambot, or 
le gouvemail, {^Naut.) to mark the numbers 
of feet on the_ stem, on the stern-post or on 
the rudder; pieter le gazon, to mow the lawn 
closely; piiter quelqu'un contre quelque chose, 
to set someone against something, se pieter* 

. To resist strongly, to set oneself (against), 
[pje'tg), n.m. Foot-rot (of cattle), 
pi^tineineiit [pjetin'ma], n.m. Stamping, 
trampling. 

pi^tiner* v.i. To stamp, to move one’s feet 
about : to paw the ground (of horses). Piitiner 
de colere, to stamp with rage. — v.t. 'To tread 
or trample under foot, to stamp on. 
pidtUme [pje'tism], n.m. {Relig.) Pietism, 
piston [pje'toj, n.m. (Jem. -onne) Pedestrian; 
rural postman. — ^a. Sentier pUton, foot- 
path. 

pidtre [pjc'tr], a. Poor, paltry, pitiful. Avoir 
une piitre opinion de quelqu'un, to have a poor 
opinion of someone. 

pi^trement, adv. Pitifully, wretchedly, 
pietrerie, n.f. Shabby thing, wretched stuff, 
pieu [pjo], n.m. {pi. pleux) Stake, pile, post; 
(slang) bed. 

pieusement fpjoz'mu], adv. Piously, de- 
voutly, religiously; obediently; reverently, 
pieuter (se) [pjo'te), v.r. (slang) To go to bed, 
to kip down. 

pieuvre [pja*:vr}, n.f. Octopus, poulpe, devil- 
fish. 

pieux [pjo], a. (fern, pieuse) Pious, godly. 
pi^zo-^lectricit 4 fpjczoelektrisi'te), n.f. Piezo- 
electricity. piezom^tre, n.m. Piezometer, 
pif (I) [pif], n.m. (slang) Uottle-nose, big nose, 
pif (2) [pif], i«i. Flick. Pi/ /> o/, flick, flack, 
•pififre [pifr], n.m. (fern, -esse) (slang) Stout 
person; glutton. 


pigamon [piga'mS], n.m. (Bot.) Meadow-rue. 
pige [pi:3], n.f. Measure, tape, gauge; (Print.) 
amount to be set up in given time, take; 
(pop.) year, Faire la pige d quelqu’un, to outdo 
someone, to do better than someone, 
pigeon (pi'35), n.m. Pigeon, dove; builder’s 
plaster; (slang) dupe, jjull. Pigeon bleu or 
colombin, stock-dove; pigeon bouiant, pouter; 
pigeon boHvreuil, archangel; pigeon brisilien, 
helmet pigeon; pigeon a capuchon or huppi, 
jacobin; pigeon cavalier, horseman; pigeon 
cravati, turbit; pigeon culbutant, tumbler; 
pigeon grosse gorge, cropper; pigeon nonnain, 
capuchin; pigeon paon or trembleur, fantail; 
pigeon rarnier, ring-dove; wood-pigeon, (in 
Scots) cushat; pigeon romain, runt; pigeon de 
rocher, rock-dove; pigeon tambour, tam- 
bourine; pigeon yoyageur, carrier pigeon, 
homer. Atle-de-pigeon, (Naut.) sky sail ; gorge 
de pigeon, dove-coloured (of silks); pigeon 
artificiel, clay-pigeon ; pigeon vole, a children’s 
game, pigeonneau, n.m. (pi. -eaux) Young 
pigeon, squab; (fig.) young dupe, pigeon- 
nier, n.m. Pigeon-house, dove-cot. 
piger, v.t. (pop.) 'Fo catch; to make out; to 
look at; to measure. Tu pigesf do you twig ? 
pigment [pig'md], n.m. (^na/.) Pigment, pig- 
mentaire, a. Pigmentary, pigmentation, 
«-/• Pigmentation, pigment^, a. (fern. -6e) 
Pigmented, pigmenteux, a. (fem. -euse) 
Pigmental. 

pigne [pip], n.f. Pine-cone; pine-seed, 
pignocher [pijio'/e], v.t. To pick at (one’s 
food). — v.i. To nibble at food; to paint with 
tiny strokes. 

pignon (i) [pip 5 ], n.m. Gable end; gable 
pinion (cog-wheel), sprocket-wheel [see also 
pi.n]. Avoir pignon sur rue, to have a house 
of one’s own; grand pignon, (of cycle) front 
chain wheel. 

pignon (2) [pi'p 5 ], n.m. Kernel of fir-cone, 
pignoratif fpipDra'tif], a. (fem. -ive) (Latv) 
Pignorative, with power of redemption, 
pignoration, n.f. Pignoration, 
pignouf [pi'puf], n.m. (pop.) Skunk; stingy 
fellow. 

pUaf [pi'laf], n.m. Pilau, pilaff (stewed rice 
with mussels etc.). 

pilage [pi'Ia:3], n.m. Pounding, crushing, 

pilaire [pi'letr], a. Pilous, pilose. 

pilastre [pi'lastr], n.m. (Arch.) Pilaster. 

Pilastre d’escalier, newel post. 

Pilate [see ponce}. 
pUau [pi'Io] or pilaw [pilafJ, 
pUchard fpil'/ar], n.m. Pilchard, 
pile (i) [pil], n.f. Pile, heap; pier (of a bridge 
etc), mole (masonry) ; (F/ec.) battery. Jifettreen 
pile, to pile up; pile atomique, atomic pile; 
pile voUaique, gah'anique, voltaic or galvanic 
battery; pile de rechange, refill (for a torch); 
pile siche, dry cell. 

pile (2) [pil], n.f. Rev'crse (of coins), fouer d 
pile ou face, to play at heatls or tails, to toss 
up, (fam.) S'arr{‘ler pile, to stop abruptly; 
tomber pile, to arrive just right, 
pile (3) [pil], n.f. beating-trough (for paper 
etc.); hence rnettre (or flanquer) une pile d 
quelqu'un, (fam.) to give someone a sound 
thrashing. 

pUer [pi'lc), v.t. To pound, to crush, to 
powder, to bray, to pestle, 
pilet [pi'lc], n.m. Pintail (duck). 
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pileur [pilceir], n.m, (Jem. -euse (i)) Pounder, 

beater, grinder. , .v d-i i. ■ . 

pUeux [pi'lo], a. (fern, -eiise ( 2 )) Pilous, hairy. 

Avoir le systeme pileux dhjeloppi^ to be very 
hairy; le sytthne piUtix, the hair, 
pilier [pi'lje], n.m. Pillar, column, post; strut 
(of aircraft): (fig.) support, supporter, prop, 
pillar. Pilier de cafd, (Jig.) a ' regular ’ at the pub. 
pilifdre [pili'fcrr], a. (Bot.) Piliferous, 
piliforme (^pili'foim], a. (Bot.) Filiform, 
pillage (pi'ja:;j), n.m. Pillage, plunder, looting: 
(fig.) pilfering. Livrer au pillage, to yield 
to plunder, pillard, «, (fern, -arde) Pillager, 
plunderer. — a. Pillaging, plundering; preda- 
tory. 

pilleff v.t. To pillage, to plunder; to ransack; 
to pilfer; to seize (of dogs); to be guilty of 
plagiarism, Ce chien pille tous Us autres 
chienSy that dog flies at all' the other^ dogs; 
piiief pille! seize him I tear him I pillerie, n.f. 
Pillage, plunder; extortion, 
pilleur, n.m. (fern, -euse) Pillager, plunderer, 
pilferer. Pilleurs d’^paves, wreckers, 
pilon [pi'13], n.m. Pestle; rammer, , beetle, 
stamper; (colloq.) drum-stick (of a cooked 
fowl); wooden leg, (pop.) wooden-legged 
man; beggar. Mettre au pilon, to pulp (books), 
piloiinage, n.m. Ramming, pounding, 
stamping, milling. pUonner, v.t. To ram, 
to pound, to mill, to pug (clay); to stamp 
(ore). 

pUori [pilo'ri], n.m. Pillory. Clouer quelqu'un 
au pilon', to pillory someone, pilorier, r.f. 
(conjugated like frier) To pillory, to put in 
the pillory. 

plloselle [pib'zel], n.f., or iperviere piloselle, 
hawk weed, mouse-ear. 

pilot [piio], n.m. (Civ, Eng.) Pile, stake; heap 
of salt. 

pilotage (i) [pil3'ta:3}, n.m. (Cie. Eng.) Pile- 
driving, piling. 

pilotage ( 2 ) tpib'uij), n.m. (Naut. and Av.) 
Piloting. 

pilote [pi'bt], n.m. Pilot; guide; pilot-fish. 
Bateau pilote, pilot cutter; pilote aviateur, 
pilot of an aeroplane; pilote cotier, coasting 
pilot; pilote d'essai, test pilot; pilote fiauturier, 
deep-sea pilot; pilote larnancur, coasting, 
harbour or river pilot, 

piloter (i) [piia'te], v.t. To pile, to drive piles 
into. 

piloter ( 2 ) Ipib'te], v.t. (Naut. and Av.) To 

J pilot; (fig.) to guide, to show the way to. 

_ otin [pib'tC], n.m. Apprentice in the mer- 
chant service. 

pilotis [pib'ti], n.m. Series of piles forming a 
foundation etc.; pilework. 
pilou tp* 1^); Flannelette, 
pilulaire [pily'leir], a. Pilular. 
pilule [pi'lyl], n.f. Pill. Avaler la pilule, (fig.) 
to swallow the pill; dorer la pilule, to gild the 
pill, pilulier, n.m. Pill-machinc. 
piinbeche (pE'beJ], n.f. Uppish and imperti- 
nent woman. 

(C) ptmbina [pEbi'na], n.m. (Bot.) Viburnum, 
pirnent {pi'md], n.m. Pimento, allspice, 
pimentade, n.f. (Cook.) Pimento sauce, 
pimente, a. (fern, -ee) Highly spiced, 
pimenter, v.t. To flavour with pimento; 
Jfig’) to make pungent or spicy (a story), 
pimpant [pE'pu], a. (Jem. -ante) Natty, 
spruce, smart. 


pindarique 

■- 

pimprenelle [pSpro'nel], n.f. (£ot.) Burnet, 
pin fpE], n.m. Pme-tree. Pin maritime or de 
Bordeaux, pinaster, aea-pine, cluster pine; 
pin noir d*Autriche, Austrian black pine; pin 
parasol or d pignon, parasol pine; pin sylvestre 
or de Suisse or de Genive or pin a m&ts, 
Nonvay pine. Pomme depin, fir-cone, fir-nut. 
pinacle [pi'nakl], n.m. Pinnacle. II est sur le 
pinacUy he is as high as he Mn go; mettre 
. guelqu*un sur U pinacU, to praise someone to 
the skies. 

pinacoth^que [pinako'tek], n.f. Picture- 
gallery. 

pinard [pi'narr], n.m. (pop.) Wine, 
pinasse [pi'nas], n.f. (Naut.) Pinnace, shallop, 
pinastre [pi'nastr], n.m. (pop.) Sea pine, 
pince [pS:s], n.f. Pinch, pinching, nipping; 
hold, grip; pincers, nippers, pliers, forceps, 
gripper, tongs, clip; crowbar (lever); toe (of 
a horse’s foot); claw (of a lobster etc.); pleat 
(in a garment etc.); incisor (tooth). Avoir 
bonne pince, to have a firm grip; petites pinees, 
tweezers ; pince d gaz, gas pliers ; pince a linge, 
clothes-peg; pinees d ongUs, nail clippers; 
pinees d pantalon, bicycle clips; pinees 
coupantes, wire cutters ; pince d'un fer d 
cheval, front of a horse-shoe; pinees d sucre, 
sugar-tongs; serrer la pince d qtulqu^un, 
(slang) to shake hands with someone; (C) 
pince -de-canot, the sharp end of a birch- 
bark canoe, pinc^, a. (fern, -ee) ^ Affected, 
stiff, prim. Lh/res pincies, thin, tight Ups. 
pinceau [pS’so], n.m. (pi. -eaux) Paint-brush. 
Avoir un beau pinceau, (Paint.) to have a fine 
touch ; coup de pinceau, stroke of the brush, 
pinc^e [p£'se], n.f. Pinch (of snuff, salt, etc.), 
pincelier [pgso'lje], n.m. (Paint.) Dip-cup. 
pince ment [pEs'ma], n.m. Pinching, nipping 
off of the heads of buds, pince-monsei- 
gneur, n.f. (pi. pinces-monselgneur) 
Burglar's jemmy. pince-nez, n.m. tnt'. 
Pince-nez, (folding) eye-glasses. plnce- 
notes, n.m. inv. Paper-clip, pincer, v.t. 
To pinch, to nip, to compress; to hold fast, 
to grip; to bite (of cold etc.); to catch; to nip 
off (buds etc.); to pluck (a musical instru- 
ment); (Naut.) to hug (the wind). En pincer 
pour qtselquun, (pop.) to be gone on someone; 
pincer de la harpe, to play upon the harp', 
pincer le vent, to hug or haul close to the 
wind; pincer quelqu’un, to give someone a 
nip; se fatre pincer, (pop.) to get caught, to 
get found out, se pincer, v.r. To pinch 
oneself. Se pincer le doigt, to pinch, to nip 
one’s finger. 

pince-sans-rire, n.m. inv. Sly or malicious 
person, dry joker, 

pincette, n.f., or pincettes, n.f. pl. Tongs; 
pincers, tweezers, nippers. On ne le prendrait 
pas avec des pincettes, no one would touch 
him with a pair of tongs, he is awfully touchy, 
pinchard [pE'farr], a. (Jem. -arde) Iron-grey 
(coat of horse). 

pinchina [pEji'na], n.m. Thick, coarse woollen 
cloth. 

pinion [pE's5), n.m. Bruise, mark on the skin 
(which has been pinched), 
pin^ure (pE'sy:r}, n.f. Pinching; crease in 
cloth. 

Pindarc [p£'da:r], m. Pindar, 
pindarique [pEda'rik], a. Pindaric. _*pln* 
dariser, v.i. To write in the style of Pindar, 
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pineal [pine'alL a. (Jim, -^ale, pi. -^aux) 
(Anat.) Pineal. 

pineau [pi'no], n.m. (pi. •eaux) Burgundy 
grape; a brand of liqueur, 
pin&de [pi'ned], n.f. Pine->Iand, pine-forest, 
pingouin [pS’gwS], n.m. Auk, Pingouin 
manchoty penguin; petit pingouin or pingouin 
commun, razorbill. 

ping-pong [pig'^pSij], n.m. Ping-pong, table- 
tennis. 

pingre fp2:gr], n. Miser, skinflint. — a. Avari- 
cious, stingy, close-fisted, plngrerie^ n.f. 
(/om.) Stinginess, 
pinidre [pi'nje:r], n.f. Pine wood. 
pinn6 [pi'ne], a. (fern. -6e) (Bot.) Pinnate, 
pinnule [pi'nyl], n.f. Pinnule; sight-vane (of 
alidad). 

pinque [pS:k], n.f. (Naut.) Pink, 
pinson [pE'sS], n.m. Finch. Pinson des 
Ardennes, brambUng, mountain finch; pinson 
des neiges or niverolte, Alpine finch; pinson 
commun, chaffinch. Gai comme tin pinson, as 
merry as a lark. 

pintade [pE'tad], n.f. Guinea-fowl, pinta- 
^deau, n.m. (/>/. -eaux) Guinea-chick, 
pinte (p£:t), n.f. French Canadian quart; 
^French pint. Se faire une pinte de bon sang, 
to have a good laugh, 
pinter, v.t., v.i. (Jam.) To tipple, to swill, 
piochage [pj37a:3i, n.m. Digging; (fig.) 
working, fagging. 

pioche, n.f. Pickaxe; kitty (at cards, dominoes, 
etc.). pioche-hache, n.f. (pi. pioche- 
haches) Mattock. 

piocher, v.t. To dig. — v.i. To dig; (fig.) to 
fag, to work hard, to swot; to draw from the 
kitty (at cards etc.), piocheur, n.m. (fern. 
-euse) Digger; (j/ong) hard-working 
student, swotter. — n.f. (Civ. Eng.) Exca- 
vator. 

piolet [pjoHe], n.m. Piolet, ice-axe. 
pion [pj 5 ), n.m. Pawn (at chess); piece (at 
draughts); (sch. slang) junior master, usher. 
Darner le pion d quelqu’un, to outdo someone, 

^to take someone down, 
pioneer [pj 5 'sej, v.i. (slang) To have a nap, to 
have forty winks. 

pionceur, n.m. (fern, -euse) Snoozer, heavy 
sleeper. 

pionne tpj9n), n.f. (sch. slang) Junior mistress, 
pionner [pjo'ne], u.i. To take pawns (at chess), 
pionnier [pjo'nje], n.m. Pioneer. 

•plot [pjo], n.m. (pop.) Wine. 

*pioupiou [pju'pju], n.m. (pi. ploupious) 
(pop.) French foot-soldier, wearing red 
trousers (1830-1915). 

pipe [pipk n.f. Pipe; tobacco-pipe; pipe (cask). 
(pop.) Casser sapipe, to die, to kick the bucket ; 
terre de pipe, pipe clay. 

pipeau, n.m. (pi. -eatix) Pipe, oaten pipe, 
reed-pipe, shepherd's pipe; bird-call; limed 
twig, snare (for birds), 

pip6e, n.f. Bird-catching (with a bird-call); 

(fig‘) deceit, trickery. Prendre d la pip^e, to 
catch with a bird-call, (fig.) ^to cozen, to 
take in. 

pipelet [pi'pic], n.m. (fern, -ette) (slang) 
Concierge, porter. 

piper [pi'pe], v.t. To catch (birds) with a bird- 
call etc.; (fig.) to trick, to dupe, to decoy; to 
mark (cards); to load, to cog (dice). (Jam.) 

Ne pas piper mot, not to say a word. 
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*piperie* n.f. Cheating (at play); deceit, 
trickery. 

pipette, n.f. (Chem.) Pipette, 
pipeur, n.m. (Jem. -euse) One who decoys 
birds; cheat, trickster (at play), deceiver. — a. 
Cheating, deceitful. 

pipi (i) [pi'pi], n.m. (Childish) Urine, water. 

Faire pt pi, to piddle, to ‘wee-wee', 
pipi (2) or pipit [pi'pi], n.m. Pipit, Pipit des 
arbres or des buissons, tree-pipit; pipit des pres 
or farlouse, meadow-pipit, tit-lark, 
pipistrelle [pipis'trel], n.f. (ZooL) Small 
bat. 

pipe [pi'po], n.m. (/am.) The £cole Poly- 
technique (Paris); a cadet at this school, 
piquage [pi'kan], n.m. Dressing of stones, 
piqi^nt [pi'ku], a. (fern, -ante) Prickling, 
stinging; sharp, pungent; biting, nipping; 
cutting, keen; piquant, pointed; smart, 
lively. De la moutarde piquante, hot mustard ; 
des mots piquants, pointed, cutting words; 
femme piquante, lively woman; froid piquant, 
biting cold. — n.m. Prickle; quill (of porcu- 
pine); pungency, pith, point, piquancy, he 
piquant de la chose, the cream of the thing, 
pique [pik], n.f. Pike (weapon); ancient 
measure equal to the length of a pike; pique, 
spite, quarrel. Bois de pique, pike-staff; demi- 
pique, short pike; €tre a cent piques de, to be 
miles off in guessing; par pique, out of pique. 
— n.m. Spade(s) (at cards). As de pique, ace 
of spades, 

piqu6 [pi'ke], n.m. Quilting; pique; vertical 
dive, nose-dive. Bombardement en piqui, 
(Av.) dive-bombing. — a. (fern, -ee) Quilted, 
pinked; worm-eaten (wood, bark); pitted 
(metal); spotted (with mould); larded 
(meat); sour (wine); (pop.) dotted, cracked. 
Notes pi^uies, (Mus.) staccato notes, 
pique-assiette [pika'sjet], n.m. inv. Sponger, 
pique-boeuf, n.m. (pi. pique-bceufs) Cattle- 
drover; goad; beef-eater bird, 
pique-feu, n.m. inv. Poker, 
pique-fleurs, n.m. inv. Glass flower-block, 
pique-nique, n.m. (pi. pique-niques) Picnic. 
Faire un pique-nique or pique- niqi/er, to have 
a picnic, to picnic, 
pique-notes, n.m. inv. Spike-file, 
piquer [pi'ke], v.t. To prick; to sting; to prod, 
to goad, to spur; to puncture; to bite (of 
insects); to quilt; to stitch; to pit (of sur- 
faces); to lard; to prick off, to mark off; to 
dress (stone); to be piquant to; to excite, to 
stimulate, to pique; to gall, to nettle, to 
rouse; (Afed.) to inject. Ce/a n'est pas pique 
des vers, (fam.) it is a smart bit of work; 1/ 
en fut piqui, he was nettled at it; ptquer de la 
viande, to lard meat; piquer la curiosity de 
quelqu’ un, to excite someone's curiosity ; 
piquer Vheure, (Naut.) to strike the hour; 
piquer un cheval, to spur a horse; piquer une 
jupe, to quilt a skirt ; piquer une note de 
musique, to play a note staccato; piquer une 
t£te, to take a header; piquer un fard, to 
blush; quelle mouche le pique f what’s biting 
him? — 0.1. To turn sour (of wine etc.); to go 
fast (of a horse). Piquer des deux, to spur a 
horse (with both heels), to gallop off at full 
speed, (colloq.) to get a move on; piquer dtt 
nez, (Naut.) to nose-dive; ptquer sur, to head 
for. se piquer, v.r. To prick oneself, to 
sting oneself; to be offended, to be nettled, 


to be piqued; to plume oneself, to pride one- 
self; to turn sour; to become spotted or 
pitted, to be worm-eaten. Ce papier se pique^ 
■this paper is Kcttiog covered with spots; ce 
t'in se pique, this wine is turning sour; il se 
pique de fair e cela, he prides himself on doing 
that ; se piquet au feu, to persist in spite of 
difficulties; se piquer d'honneur, to make it a 
point of. honour; se piquer d‘un rien, to take 
offence at the least thing ; se piquer le nez, to 
tipple. * . ‘ 

piquet, n.m.' Peg, stake (for tethering horse); 
{Mil.) picket; piquet (card game). Droit 
cotnm'e tin piquet, as straight as a ramrod ; itre 
au piquet, to be stood in the comer (as a 
punishment); etre de piquet, to be on picket 
(-duty); piquet d'incendie, fire picket, 
piquetage [pik'ta; 3 ], n.m. Pegging, staking, 
marking out; picketing, piqueter, t;.t. To 
set or mark out w'ith stakes or pegs; to mark 
with little points.* . 

piquette, n.f., or ,piqueton| n.m. Thin 
wine. 

piqueur (i), n.m. Outrider; overseer (of work- 
men); stud-groom; whipper-in, huntsman. 
Piqueur de vin, .wine-taster, 
piqueur { 2 ), n.m. (Jem. -euse) Stitcher, 
piquier, n.m. Pikeman. 
piquoir, n.m. Pricking tool. ^ 

piqure, n.f. Prick, pricking; sting; bite; 
puncture; worm-hole; pit (in metal), fly- 
speck, fly-blow; {Needleuork) quilting, 
stitching; {Med,) hypodermic injection. -- 
pirate [pi'rat], n.m. Pirate; {fig.) extortioner, 
plagiarist, pirater, v.i. To commit piracy, 
piraterie, n.f. Piracy; act of piracy or 
plagiarism. 

pire [pi:r], a. Worse; the worst. II n’est pire 
eau que celle gut dort [eauJ; il n'est pire sourd 
que celut qui ne veut pas entendre [entendre] ; 
le rernede est pire que le mal, the remedy is 
worse than the disease. — n.m. Le pire, the 
worst. r , 

piriforme [piri'fatm], a. Pyriform, pear- 
shaped. > I 

pirogue [pi'rog], n.f. Pirogue, dug-out canoe; 
{Am.) pitpan, 

pirole or pyrole [pi'rol), n.f. {Bot.) Pirola, 
winter green [see also THE], 
pirouette [pi'rwet], n.f. Pirouette, whirligig, 
{fig.) sudden change of opinion, pirpuetter, 
t'.t. To pirouette, to whirl abput. 
pis (i) [pi] , 7t.m. Udder, dug (of cow), 
pis ( 2 ) [pi], adv. {sometnnes used tvith adjectival 
function), {comp.) Worse, De mal en pis, 
from bad to worse ; de pis cn pis, worse and 
worse; dire pis que pendre de, to say all that 
is bad about . . .; qui pis est, what is worse. 
— n.m,,Le pis, (superl.) (the) worst; le pis qui 
puisse arriver, the worst that can happen; 
metlrc les choses au pis, to suppose the worst. 
— n.m. inv. Pis alter, the worst, last shift, last 
resource, makeshift; au pis alter, at the worst; 
e'esi votre pis alter, it, is your last resource, 
piscicole [pisi'kol], a. Piscicultural. piscicul- 
teur, n.m. Pisciculturist, piscictilture, n.f. 
Pisciculture, fish-culture. pisciformei a. 
Pisciforin. ' 

piscine [pi'sin], n.f. Piscina; bathing pond; 

public sw imming bath; swimming-pool, 
piscivore (pisi'voir], o. Piscivorous. ■ 

Pise [piiz],/. Pisa. 


pis6 [pi'ze], n.m. Pis£ (masonry). Pisi de terre, 
blocks of clay ; mur en pisi, cob-wall, 
pissat [pi'sa], n.m. Urine (of animal). 

ment, n.m. Pissing. , ' 

pissenlit [pisu'li], n.m. Dandelion, if am.) 
Manger les pissenlits par la racine, to push up 
the daisies. 

pisser [pi'se], v.i. (not decent) To piss, to make 
water. — v.t. To piss (blood etc.), pisseur, 
n.m. (fern, -euse) Pisser. pisseux, a. {fern. 
-euse) {pop.) Faded, drab, CTecnish (fabric 
colour), pissoir, n.m. Urinal, pissoter, v.i. 
To piss often, to dribble, pissoti^re, n.f. 
Public urinal. 

pistache [pis'taj], n.f. Pistachio, pistachio- 
nut. (j>op,) Avoir sa pistache, to be drunk, 
pistacnier, n.m. Pistachio-tree, 
piste [pist], n.f. Track, footprint, print, trace, 
trail, scent; course, race-course, Stre d Iq 
piste de, to be on the track of or after (some- 
one); piste cyclable, cycle track; piste d’ envoi, 
{Av.) runway; piste sonore, {Cine.) sound- 
track; suivre quelqu'un d la piste, to follow on 
the track of someone, pistage, n.m. Track- 
ing, touting, pister, v.t. To track, to 
shadow, pisteur, n.m. Tout; tracker, spy. 
pistil [pis'til], n.m. {Bot.) Pistil, 
pistole [pis'tol], n.f. Pistole; ten francs coin 
_ (or value) ; separate room (in prison), 
pistolet [pisto'le], n.m. Pistol; French curve 
(for drawing); spray gun, air brush (for 
_ painting); (Jam.) men’s urinal; (in Belgium) 
bread roll. Pistolet d amorce, cap-pistol; 
pistolet d bouchon, pop-gun ; pistolets a arfon 
[abcon]; pistolet {d'embarcation), davit; pisto~ 
let iclairant, flare pistol; quel drole de pistoletl 
what a queer fellow I un coup de pistolet, a 
^ pistol-shot, 

piston [pis'iS], n.m. Piston; sucker (of a 
pump): press button; {jam.) instead of cornet 
d pistons, cornet, cornet player; (fig.) back- 
stairs influence. Avoir du piston, to .have 
friends at court. Piston d vabeur, steam - 
piston, pistonnage, n.m. {colloq.) Recom- 
mendation, backing, pistonner, o.t, (colloq.) 
To recommend, to back up. 
pitance [pi'ta:s], n.f. Pittance; allowance (of 
food), dole. Maigre pitance, short commons, 
pitchpin [pit/'pE, pifpe]. n.m. Pitch-pine, 
pile or pitte [pit], n.f. Kind of agave; silk- 
grass; coir. 

piteusoment [pitoz’ma], adv. Piteously, woe- 
fully, sadly, piteux, a. {fern, -euse) Piteous, 
itiablc, woeful. Faite piteuse chire, to fare 
adly ; faire piteuse mine, to look the picture 
of misery. 

pitie [pi'tjc], n.f. Pity, compassion; pitiful 
thing, object of pity. A faire ptfiV, pitifully, 
wretchedly; il vaut mieux faire envie que pitii, 
better be envied than pitied; par pitii, for 
pity’s sake, out of pity; prendre qudqu'un en 
pitii, to take pity on someone, 
piton [pi't5], n.m. Eye-bolt, screw-ring, ring- 
bolt; peak (of mountain); (pop^) (big) nose. 
(C) pitoune [pi'tum], n.f. Pulpwood bolts, 
pitoyable [pitwa jabl], a. •Compassionate; piti- 
ful, pitiable,, piteous; contemptible, paltry, 
pitoyablexnent, adv. Pitifully, 
pitre [pitr], n.m. Clown, buffoon. pitrerie« 
n.f. Buffoonery. , , 

pittore^ue [pito'resk], a. Picturest^ue; 
graphic, vivid, pictorial; romantic (site). 
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piquet 


pittoresque 


pituitalre 

_ n.m. The picturesque, picturesqueness, 
pittoresquement, adv. Picturesquely, 
pituitaire fpitqi'te:r), a. Pituitary, pituite, 
«./. Pituita, phlef^, mucus, pituiteux, a. 

^ {Jem. -euse) Pituitous. 
pivert [picvert]. 

pivoine [pi'\^vanl, n.m. Bullfinch. — n.f. Peony, 
pivot [piVo], n.m. Pivot, pin, spindle, hinge; 
(Bot.) tap-root. Canon d pivots swivel-gun. 
pivotal, a. {fern, -ale, pi. -aiu) Pivotal, 
pivotant, a. {Jem. -ante) Pivoting; tap- 
rooted. Racine pivotante^ tap-root, pivoter, 
v.t. To turn on a pivot, to revolve, to turn; 
to wheel; to push straight down (of roots); 
(Mil. slang) to be drilled. Pivoter sur ses 
talons, to turn on one’s heel, 
placabilite [plakabili'te), n.f. Placability, 
placage [pla'ka:5], n.m. Plating (metal-work) ; 
veneering (of wood); {Lit.) patchwork; (C) 
blazing (of a tree), 
placage [pla'sa:3], n.m. Placing, 
placard [pla'kair], n.m. Placard, poster, bill; 
(Print.) slip; cupboard (in a wall); w'oodwork 
above a door; {Naut.) patch (on sail). Ppreuve 
en placard, slip-proof, placarder, v.t. To 
placard, to post up; (fig.) to libel, to expose, 
to show up. Placarder un avis au public, to 
post up a public notice, 
place [plas], n.f. Place; position; room; seat; 
locality, spot; stead ; post, employment, situa- 
tion, office; town, fortress; public square, 
market-place. ^ la place de {gueUiu'un), 
instead of (someone); d vos places! take your 
seats 1 itre sans place, to be out of a job; /oiVe 
la place, to solicit orders, to canvass; faire 
place d quel^’un, to make room for someone ; 
il ne saurait detneurer en place, he can never 
stand still; la place de Lille {Comm.), Lill e as 
a trading town ; la place n'est plus tenable, it is 
no longer possible to remain; mettez~vous d 
ma place, put yourself in my place; mettre 
chaque chose d sa place, to put each thing in 
Its place; mise en place, putting (something) in 
lits place, ft€ p{is ett to be restless j 

place! make way! place d'amies, parade- 
ground, esplanade; prendre place, to take 
ones scat; place forte, fortress, stronghold- 
prix sur place, market price; qui vad la chasse 
perd sa place, if you leave your place you lose 
it; remettre quelqu’un d sa place, to put some- 
one in his place; rester sur place, to be left 
dead on the field ; retenir des places, to book 
seats; sur place, on the spot, on the premises; 
une quatre places, a four-seater; une voiture de 
place, a hackney-cab; un homme en place a 
man in office. ’ 

place, a. (fern, -ee) Placed, situated. Haul 
placi, in a high position; il a le cceur bien 
placi, his heart is in the right place; il est bien 
placi, he has a good situation. 
pl^t-ctJ^ent, n.m. Placing; sale, disposal; put- 
ting out, investment. Bureau de placement, 
agency, registry-office (for servants); /ai re des 
placements, to make investments, 
placenta [plasE'ta], n.m. Placenta, placen- 
taire, a. Placental. — n.m. (Zool.) Placentary. 
placer [pla'se], v.t. To place, to put, to set- 
to find a place, seat, or situation for; to 
dispose of; to lay out, to invest; to deposit, 
to lodge; to dispose of, to sell. Il place bien 
ce au*il dit, what he says is to the purpose; 
max placi, misplaced, ill-timed; placer de 
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plaindre 

I argent d la banque, to deposit money in the 
bank; placer quelqu*un, to get someone .1 
place; placer son argent d 5%, to invest one’s 
money at five per cent, se placer, v.t. I'o 
place oneself, to take one’s place or one’s 
seat; to obtain a situation, 
placet [pla'se], n.m. Petition, address, 
pi^ceur [pla sGeir), n.m. {Jem. —euse) Placer; 
registry- office keeper- 

placide [pla'sid], a. Placid, calm, plactde- 
ment, adv. Placidly, calmly, placi^te, n.f. 
Placidity. 

placier [pla sje], n.m, {fern, -iere) Town 
traveller; canvasser; sub-letter (of stands), 
plafond [pla'fo], «.m. Ceiling; maximum (of 
budget, speed, height) [see ARAlc.Nm], Bas 
de plafond, stupid, unintelligent. plafon- 
n.m. Ceiling (action, work); (j-ft-.) 
visibility. 

plafonner, v.t. To ceil, to put a ceiling to. — 
v.t. To reach the highest point (of prices 
etc.); (Av.) to fly at the ceiling; (Alotor.) to 
travel at maximum speed, plafonneur, n.m. 
Plasterer, plafonnier, n.m. Electrical ceiling 
fitting. 

plagal [pU'gal], a. {fern, -ale, pi, -aux) (JV/w.) 
Plagal (cadence). 

plage [pla:3], n.f. Beach, shore; sea-side 
resort; area, expanse (of land). Plage d tein~ 
ter, {Phot.) area (of negative) to be tinted; 
plage avant, {Naut.) forecastle; plage arrUre, 
quarter-deck; plage d'ecoute, {Rad.) limits 
for tuning. 

plagmire (pla'yeir), n.m. and a. Plagiarist, 
plagiat, n.m. Plagiarism, plagter, v.t. To 
plagiarize. 

plaid (1) [pie], n.m. {Latv) Plea, pleading; 
sitting. 

plaid (2) [pled], n.m. Plaid, travelling rug. 
plaidable [ple'dablj, a. Pleadable, 
plaidant, a. {fern, -ante) Pleading, litigant. 

Avocat plaidant, barrister, 
plaider [ple'de], v.i. To go to law, to litigate; 
to plead, to argue; to intercede. — i-.x. To 
defend; to plead (a cause): to allege; to 
maintain. Plaider le faux pour savoir le vrai, 
to allege what is false to get at the truth; 
plaidez ma cause, intercede for me; plaider 
coupable, to plead guilty, 
plaideur, n.m. (Jem. -euse) Litigant, suitor, 
plaidoirie, n.f. Pleading; counsel’s speech, 
plaidoyer, n.m. Speech for the defence, 
counsel’s address. 

plaie (pie), n.f. Wound; sore; (fig.) plague; 
evil. Mettre le doigt sur la plaie, to put one’s 
finger on the ev’il; ne demander que plaies et 
bosses [dosse] ; panser une plaie, to dress a 
wound; plate envenim^e, rankling sore, 
plaignant [plejiu], n.m. {fern, -ante) Com- 
plainant, plaintiff, prosecutor. — a. Complain- 
ing. La partie plaignante, the plaintiff, 
plaigne etc. (plaindre). 

plain (pie), a. {fern, plaine (i)) Plain, even, 
flat, level. 

plain-chant (ple'ju), n.m. {pi. plains-chants) 
Plain-song, plain-chant, 

plaindre (pie:dr], y.t. irr. {pres.p. plaignant, 
p.p. plaint; conjugated like CHAINDrk) To 
pity, to be sorry for; *to grudge. Il est d 
plaindre, he is to be pitied ; je vous plains, 

1 pity you; plaindre sa peirte, to grudge 
one’s pains, se plaindre, u.r. To complain; 
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plaae 


to grumble, J'ai bien lieu de me plaindre de 
vouSf I have good reason to complain of you ; 
je n’ai pas d me plaindre de /ui, (Am.) 1 have 
no kick on him; se plaindre en justiee, to lodge 
a complaint in court. 

plaine ( 2 ) [plen], n./. Plain; flat country, 
plain-pied [plS'pj*^!*, On a level; 

(fig.) forthwith, without difficulty. Pieces de 
plain-pied, rooms on one floor. Entrer de 
plain-pied dans le vif du sujet, to come straight 
to the point. 

plains, pres, indie, [plain due]. 
plainte [pl£:t}, n.f. Complaint, plaint; lamen- 
tation, wail, moan, groan; plaint at law. 
Porter plainte or diposer une plainte, to lodge 
a complaint. 

plaintif, a. (fern, -ive) Plaintive, complaining, 
doleful; querulous, plaintivement, adv. 
Dolefully; querulously. 1 

plaire [ple:r], v.i. irr. (pres.p. ptaisant,p.p. plu 
(i)) To please; to be pleasant or agreeable 
(d). Cela vous plait d dire, you are pleased to 
say so; plaire d quelqiiun, to please someone; 
si cela ne t-o«5 plait pas, if you are averse to it ; 
foi/^ leur plaisez heaucoup, they like you very 
much unpers^ To be pleasing, satisfactory, 
or desirable (d). A Dieu ne plaise que, God 
forbid that; cornme il vous plaira, as you like; 
il ne me plait pas que tons y alliez, I do not 
like your going there; je ferai ce qiiil vous 
laira, I will do what you want; plait-il? 
eg pardon I I didn’t hear; plut d Dieu que, 
would to God that; s'il vous plait, please, 
se plaire, tJ.r. To delight, to take pleasure; 
to like, to love; to please oneself; to thrive. 
11 se plait d Jaire du mal, he delights in doing 
mischief. 

plaisamment, adv. Humorously, amusingly; 

ludicrously, laughably, ridiculously, 
plaisance, n.f. Pleasure, Bateau de plaisance, 
pleasure boat; maison de plaisance, country 
scat. 

plaisant [ple'zS}, a. (fern, -ante) *Plcasant; 
humorous, amusing, droll, funny, comical; 
ridiculous; (iron.) pretty; odd, strange. Ce 
sont de plaisantes gens, (iron.) they are nice 
people; e’est assez plaisant, it is pretty 
absurd; e'est le plus plaisant homme du monde, 
he is the most amusing fellow alive ; 1 / vows a 
fait un plaisant rigal, he entertained you right 
royally; km plaisant tour, a humorous trick. 
— n.m. Jester, wag; the humorous, the ludi- 
crous; the funny side, the absurd part, 11 fait 
le plaisant, he tries to be funny; le plaisant 
de ritisioire, the funny part of the story; un 
mauvais plaisant, a practical Joker, plaisan- 
ter, I’.i. To jest, to joke. C'est im homme qui 
ne plaisante pas, he is not a man to be trifled 
with; en plaisantant, in jest, for fun; il ne 
plaisante pas Id-dessus, he is in downright 
earnest about that; il plaisante sur tout, he 
jokes about everything. — v.t. To chaff, to 
banter, to make fun of. 

plaisanterie, n.f. Facetiousness, humour, 
pleasantry; jesting, joking, jest, joke, witti- 
cism; practical joke; mockery, trifle, a mere 
bagatelle. Cela esl dit par plaisanterie, that is 
said in jest; entendre la plaisanterie, to know 
how to take a joke ; plaisanterie d part, joking 
apart; tourner en plaisanterie, to see the 
humorous side of, to laugh off. 
plaisantin, n.m. Jester, practical joker. 


plaise etc. [plaire]. . 

plaisir [pla'aitr], n.m. Pleasure; delight, 
gratification ; diversion, sport, entertainment; 
favour; cone-shaped wafer. A plaisir, wan- 
tonly, gratuitously ; d son bon plaisir, at one’s 
convenience; avec plaisir, with pleasure, will- 
ingly.; au plaisir (de vous rrwir), I hope 
we shall meet again; avoir or trouver du 
plaisir, or prendre plaisir d quelque chose, to 
delight in something; cela fait plaisir d voir, 
that is a pleasant sight; cela nous fera beaucoup 
de plaisir, that will give us great pleasure; 
faites~moi le plaisir, do me the favour; jouer 
pour le plaisir, to play for love; la peine passe 
le plaisir, the pain exceeds the pleasure; par 
plaisir, for pleasure, for sport, (collog.) to see 
the result; partie de plaisir, pleasure party, 
picnic; sefaire un plaisir de, to be pleased to; 
train de plaisir, excursion train; un conte 
invent^ d plaisir, a made-up story, 
plamee [pla'me], n.f. (Tanning) Lime-water. 

plainer, v.t. To lime (skins), 
plan (i) [pla], a. (fern, plane (i)) Even, level, 
flat. 

plan ( 2 ) [plu], n.m. Plane; plan; draught, 
drawing, groundwork; scheme, project; 
(Paint.) ground, distance. Arriter son plan, 
to decide upon one’s scheme; arri^e-plan 
[ARRikRE-PLAN] ; drcsscf un plan, to draw up 
a plan; gros plan, (Cine.) close up; laisser en 
plan, to leave unfinished; Uver un plan, to 
make a plan ; plan d vue d'oiseau, bird’s-eye 
view; plan en relief, plan in relief ; plan incUnl, 
inclined plane; premier plan, (Paint.) fore- 
ground; (Cine.) plan aniiricain, two -shot; 
plan d'ensemble, long shot; plan moyen, 
medium shot; plan sommaire, sketch map; 
releguer au second plan, to put into the back- 
ground. 

planage [pla'naij], n.m. Planing of wood or 
metal surfaces, 

planche [plu:J], n.f. Board, plank; shelf; 
(Engr.) plate, wood, or lino cut; (Card.) 
rectangular bed, border; (Agric.) land (be- 
tween furrows); (Naut.) gang-plank; (pL) 
(/a»i.) stage, broadwalk (on sand). Avoir du 
patn sur la planche, to have a nest-egg; faire 
la planche, to float on one’s back; jours de 
planche, (Naut.) lay-days; monter sur Us 
planches, ^ (Theat.) to tread the boards; 
planche d dessin, drawing-board; planche d 
repasser, ironing-board; planche de salut, 
ifig‘) sheet-anchor; planche dorsaU, (Gywi.) 
back-plank; s'appuyer sur une planche pourrie, 
to lean upon a broken reed, 
plancheiage, n.m. Boarding, planking; floor- 
ing. planch eier, v.t. To board over, to 
floor. 

plancher, n.m. Floor, floor-board (of car etc.), 
(Naut.) deck planking, (pop.) Dibarrasser le 
plancher, to clear off; le plancher des vaches, 
dry land, terra firms. 

planchette, n.f. Small board; (Math.) plane- 
table; range- table (of gun); map-board; 
(Spiritualism) planchette. 
plan^on [pld's5] or plantard, n.m. Slip, shoot 
used as a cutting (of willow etc.); sapling; 
squared log sawn in two. 
plancton [pid'tS] or plankton, n.m. (Biol.) 
Plankton. 

plane (i) [plan (i)]. 

plane ( 2 ) [plan], n.f. Drawing-knife; planisher. 
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plane 

plane (3) [plan], n.m. Plane-tree. Faux^plane, 
sycamore. 

plan6 [pla'ne], a.m. Soaring, gliding. Un lol 
plani, gliding descent, volplane, glide. 
Descendre .en to/ ploni, to volplane down or 
glide down. 

planer (1) [pla'ne], v.i. To hover, to soar; to 
look down (on) (rwr); (Av.) to glide. Planer 
sur les dij^cultis, to soar above difficulties; 
un milan gui plane, a kite hovering, 
planer (2) [pla'ne], v,t. To make smooth, to 
plane, to shave (wood); to planish (metals), 
planetaire [plane'teir], a. Planetary. — n.m. 
{Motor.) ^ Sun pinion. planetarium or 
planetaire, n.m. Planetarium, orrery, 
plan^te [pla'neit], n.j. Planet. plan^toMe, 
n.m. Planetoid. 

planeur [pla'nceir], n.m. Planisher; glider 
(aeroplane), planeuse, n.f. Planing- 
machine. 

planification [planifika'sjS], n.f. {Polit. Econ.) 

Planning, planifier, v.t. To plan, 
planimetrie [planime'tri], n.f. Planimetry, 
planisme [pla'nism], n.m. {Polit, Econ.) Plan- 
ning technique. 

planisphere (planis'fe:r], n.m. Planisphere, 
planque [ploik], n.f. {slang) Hiding-place; 
good job. II a une bonne planque, he’s got a 
soft job. planquer, v.t. To hide, se 
planquer, v.r. {pop.) To hide oneself; to 
take cover; to lie down, 
plant [pin], n.m. Young plant, seedling; slip; 
sapling; plantation. Plant de choux, cabbage 
patch; plant de vigne, vine-slip, plantage, 
n.m. Planting. 

plantain [pla'tS], n.m. Plantain. Plantain 
corne-de-cerf or coronope, wart-cress; plantain 
d‘eau or pain de grenouUle, water plantain; 
plantain pulicaire, flea-bane, 
plantard [plan^on]. 

plantation [plata'sjS], n.f. Planting; planta- 
tion. 

plante [plait], n.f. Plant. Jardin des plantes 
[jardin]; plante d'appartement, indoor plant; 
plantes marines, seaweeds; plantes potagires, 
vegetables. La plants du pied, {Anat.) the 
sole of the foot. 

planter [plu'te], v.t. To plant; to set, to fix, to 
drive in; to set up, to erect; to plant with 
flowers, vegetables, etc. Aller planter des choux, 
t <5 retire to the country; planter Id 
{quelqu’un), {fg.) to give the slip to, to leave 
in the lurch, to jilt; planter des oignons or 
des pois, to sow onions or peas; planter un 
poteau, to drive in a stake, se planter, v.r. 
To station oneself, to take up one’s stand, 
planteur, n.m. Planter. planteuse, n.f. 

Potato planting-machine, 
plantigrade [pluti'gradj, a. and n.m. {Zool.) 
Plantigrade. 

plantoir [plO'twair], n.m. Dibble, 
pianton [plu'ta], n.m. {MU.) Orderly. £tre de 
planton, to be on orderly duty, 
plantule [pla'tyl], n.f. {Bot.) Small plant 
beginning to germinate, 
plantureusement [plutyrez'mQ], adv. Copi- 
ously, abundantly, luxuriantly, plantureuac, 
a. {fern, -euse) Plentiful, copious, abundant; 
fertile, rich. Repos plantureux, lavish meal, 
planure [pla'nyir], n.f. Shaving (of wood etc.), 

plaquage [pla'ka:3], n.m. {pop.) Jilting (a lover); 
{Ftb.) rugby tackle. 


plat 

plaque [plak], n.f. Plate, slab (of metal etc.); 
plaque; badge, star; {Phot.) sensitive plate; 
(C) blaze (on a tree). Plaque commemo- 
rative, tablet; plaque de blindage, armour- 
plate; plaque de fondation, bed-plate; plaque 
de fonte, plate of cast iron ; plaque de gazon, 
sod; pla^e de propreU, finger-plate; plaque 
d' identity, {Mil.) identity disc; plaque minera- 
logique, {Motor.) number plate; plaque 
photographii^e, {Phot.) photographic plate; 
plaque sensible, sensitive plate; plaque tour- 
nante, {Rail.) turn-table, 
plaque [pla'ke], a. Plated, covered with. — n.m. 
Plated goods. 

(C) plaquebidre [plak'bjeir], n.f. Blackberre. 
plaquemine [plak'min], n.f. {Bot.) Persini- 
mon. plaqueminier, n.m. Persimmon-tree, 
plaquer [pla'ke], v.t. To plate (metal); to 
veneer (wood); to lay on (plaster), to lay 
down (turf): to abandon, to jilt (a lover), to 
leave in the lurch; (Ftb.) to tackle and bring 
down (an opponent); (C) to blaze (a tree). 
Plaquer un accord, (on piano) to strike a 
chord, se plaquer, v.r. To lie flat; to 
flatten oneself; to fall flat; to pancake 
(aeroplane). 

plaquetle [pla'ket], n.f. Small thin book; 

plaquettc; small plate; thin slab, 
plaqueur [pla'koeir], n.m. Silver (etc.)-plater; 

(Ftb.) strong tackier, 
plasma [plas'ma], n.m. (Biol.) Plasma, 
plasmode or plasmodie, n.f. Plasmodium, 
plasmologie, n.f. Plasmology. 
plasmolyse, n.f. Plasmolysis. 
plastic [plas'tik], n.m. Explosive gelatine, 
jelly. 

plasticite [plastisi'te], n.f. Plasticity, 
plastique, a. Plastic. Matiere plastique, 
plastics. — n.f. Plastic art; figure. Utte 
plastique sans d^faut, a perfect figure, 
plastron [plas'trS], n.m. Breast-plate; {Fenc. 
etc.) plastron, fencing-pad; shirt-front, front, 
dicky; {Mech. Eng.) drill-plate; (fig.) laugh- 
ing-stock, butt. plastronner, v.t. To 
furnish with a plastron. — v.i. 'Fo practise 
against a fencing-master wearing a plastron, 
(fig.) to throw out one’s chest, to strut, 
plat (i) [pla], a. {fern, plate) Flat; level, even; 
regular, uniform, straight; (^ig.) dull, insipid, 
shallow, empty, platitudinous. A plat ventre, 
flat on one’s face; avoir la poitrine plate, to 
be flat-chested; calme plat, dead calm; e’est 
un plat personnage, he is a dull fellow, a 
worm; cheveux plats, straight hair; sa bourse 
est bien plate, his purse is very low ; son armee 
a 4 t^ battue a plate couture, J»is army was 
utterly routed; un pays plat, a flat country; 
un style plat, dull, platitudinous style; vais- 
selle plate, gold (or silver) plate; t m plat, flat 
wine. — n.m. The flat. Hat part, side, etc.; flat 
racing; (Bookb.) board, (Cook.) Plat de cotes, 
top ribs of beef. (Sourse de plat, flat race ; le 
plat de la main, the flat of the hand; le plat 
d'un sabre, the flat of a sword. A plat, (Motor.) 
flat (of tyre); (/aw.) e.xhausted; puree qui 
iombe d plat, a play which flops. Faire du 
plat d, (/aw.) to toady to; (pop.) to make 
advances to. 

plat (2) [pla] , n.tn. Dish (the vessel and the 
food), (Am.) platter; scale (of a balance); 
(Naut.) mess; course (of a meal). En faire 
tout un plat, (pop.) to make a great fuss; 
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mettre les petHs plats dans Us gtan^^ to enter- 
tain someone regardless of expense;' nuttre 
'les pieds dans le plat, to put one's foot in it; 
plat d harbe, shaving-dish ; plat de campement, 
dixie. 

Plata [pla'ta] (Rio de la), /. The river Plate, 
platane [pla'tan], Plane-tree, platan, 

plaf-bord [pla'boir], n.m. (j>L plats-bords) 
Gunwale, > 

plate [plat), n./, (iVauf.) Small flat-bottomed 
fishing-boat. 

plateau fpla'to], n.m. (pL -eaux) Scale (of a 
balance); tray; table-land, plateau; flat part, 
plate, flange (of various machines etc.); turn- 
table (of gramophone); platform, (Theat,) 
floor (of the stage). Paire pencher le plateau 
de la balance, {fig.') to tip the scales; plateau 
d thi, tea-tray; plateau d' argent, silver salver; 
plateau d*embrayage, clutch-plate. •' 
plate-bande [plat'bfiid), n.f, {pi. plates- 
bandes) Border, flower-bed; {Arch.) plat- 
band, flat-moulding. , Plate-bande de bate, 
lintel of a door or -window, {fig.) Marcher sur 
les plates-bandes de quelqu*un, to encroach on 
someone's rights. 

platee [pla'tc], n.f. Dishful; foundation under 
the whole area of the building. ’ ; 

plate-forme [plat'form), n.f. {pL plates- 
formes) Platform (of a bus etc.). Plate- 
forme d' envoi, flying-off platform ; plate-fomte 
Aectorale, (Po/»Y.) election manifesto, 
plate-longe (plat'15;3), n.f, {pi: plates- 

longes) Kicking-strap; leading-rein, 
platement [plat'mo], adv. Flatly, dully, 
plainly, straight. 

platinage [plati'na: 3 ], n.m. Plating with 

platinum. 

platine (i) [pla'tin], n.f. Lock (of fire-arms); 
plate (of lock, watch, machine);- stage (of 
microscope); platen (of typewriter); shell (of 
knife). Quelle platinef {fam.) what a tongue! 
platine ( 2 ) [pla'tin), n.m. Platinum. Platine 
iridiS, (of standard meter) platino-iridium. 
platine, a. {fern, -ee) Platinum plated; 
platinum coloured (of hair), platiner, v.t. 
To plate with platinum, platinif&re, a. 
Platiniferoiis. platinoide, a. Platinoid, 
platitude [plati'tyd], n.f. Platitude; flatness, 
dullness; servile action. ’ 

Platon [pla'ta], m. Plato. 

platonicien [platani'sjE], a. {fern, -ienne) 
Platonic. — n. Platonist. platonique, a. 

Platonic, platonisme, n.m. Platonism, 
pldtrage [pla'tra: 3 ], n.m. Plaster-work, 
plastering; lath-and-plaster; {fig.) flimsy 
work. 

pidtras, n.m. Debris of plaster-work; rubbish, 
platre [plortr], n.m. Plaster; work or figure in 
plaster; (cotloq.) paint (on the face); {pi.) 
plaster-work, Battre quelqu^un comme pldtre, 
to beat someone to a jelly; enduire de platre, 
to coat with plaster; essuyer les pldtres, to live 
in a newly built house. 

pl&tre, a. {fern. -6e) Plastered; {colloq.) 
painted; {fig.) feigned, insincere. Paix 
pldtr^e, patched-up peace; visage pldtr^, 
painted face. 

platrer, v.t. To plaster; to clarify (wine) with 
plaster; {fig.) to patch up, to disguise* 
pl^trerie, «,/. Plaster-work, 
plittreux, a. {fern, -euse) Chalky, 
pl&trier, n.m. Plasterer. 


pleure-mis&re 

plfltri^re, n.f. Chalk or gypsum ;pit; plaster- 
kiln. pl&troir, n.m. Plasterer's trowel, 
plat-ventre [pla'vdtr], n.m.- mv. (SieimmiRg) 
Paire un plat-ventre, to do a belly-flop, 
platystdmon [platiste'mo], n.m. (Bot.) or 
Pavot de Caltfomie, Californian 4 >oppy, 
plausibility [plozibili'te], n.f. Plausibility, 
plausible, a. Plausible, plausiblement, adv. 
Plausibly. 

pldbe [pleb), n.f. Common people. ' ‘ 

piybyien [plebe'jE), a. and n. {Jem. -ienne) 
Plebeian. ’ 

piybiscite, n.m. Plebiscite, piybisciter, v.t. 
To elect by means of a plebiscite, 
plectre [plektr), n.m. {Mus.) Plectrum. ^ 
piyiade [ple'jad], n.f. Pleiad (group of seven 
stars). 

plein [pis], a. {fern, pleine) Full; fraught (de); 
filled, replete; entire, whole, complete; 
thorough; copious; stout; solid; big (with 
young). A pleines voiles, all sails set; arbre 
en plein vent, tree in the open air; avoir le 
cceur plein, to have one’s heart full ; donner d 
pleine main or d pleines mains, to give freely; 
en plein air, in the open air; en pleine classe, 
before the whole class; en plein hiver,-\n the 
-heart of winter; en plein jour [JOOr); en pleine 
mer [mer]; en plein midi [midi]; itre plein, 
{slang) to be full up (drunk); livre plein 
d* Erudition, book stored with learning; marie 
pleine, full tide; plein comme un aeiif [<euf]; 

' pleine lime [lune]; une chienne pleine, a bitch 
in pup; visage plein, full face. — n.m. Full 
part; plenum; middle; {Naut.) full tide, 
Battre son plein, to be at the full (of the tide); 
(fin-) to be in full swing (of a party etc.); 
dans le plein, in the middle; {Motor.) faire le 
plein {d'essence), to fill up; porter plein, 
{Naut.) to keep the sails full;'Zer pleins, 
downstrokes (in writing). — adv. Full. En 
plein, fully, entirely; in the middle; plein les 
deu.x mains, both hands full; (o«f plein, very 
many, fully. 

pleine-eau [plen'o), n.f, itw. Faire une pleine- 
eau, to bathe in deep water, 
pleinement, adv. Fully, entirely, thoroughly, 
plem-fouet, n.m. Un coup de plein-fouet, a 
direct hit (with a gun). 

plein-vent,' n.m. and a. inv. Des arbres de 
plein-vent, hardy fruit-trees, 
plenier, a. {fern, -i^re) Plenary; full, com- 
plete. Indulgence plinihre, plenary indulgence, 
plenipotentiaire [p!enipota'sje:r], n.m. and a. 
Plenipotentiary. * 

piyniCude [pleni'tyd], n.f. Plenitude, fullness, 
piyonasme [pieo'nasm], ^ n.m. Pleonasm. 

pleonastique, a. Pleonastic, 
piysiosaure [plcsja'soir], n.m. Plesiosaurus, 
plet [pie], n.m. Each of the turns of a coiled 
rope. 

piythore [ple't3:r], n.f. {Med.) Plethora; (^|r.) 

excessive amount, piythorique, a. Plethoric, 
pleur [plccrr], n.m. {poet.) Tear; lament; 
bleeding (of vine buds). Essuyer ses pleurs, 
to dry one’s tears; verser or ripandre des 
‘pleurs, to shed tears; wn pleur itemei, a never- 
'ending lament. 

pleurant, a. {fern, -ante) Weeping, 
pleurard, n.m. {fern.- -arde) Whimperer, 
blubberer. — a. Whimpering, tearful, 
pleure-misyre [ploermi'zetr], n. irtv. A 
person who always has a hard-luck story. 
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pleurer [ploe're], u.j. To we^p, to cry, to shed 

tears; to ■ bewail, to mourn; to run (of the 
eyes);'tp bleed (of vines etc,) ;t to drip (of a 
I tap). , Pleurer d chaudes larrnes, to shed bitter 
tears; pleurer de jote, to weep for joy; pleurer 
sur quelqu’utti to- weep over- someone, — v,t. 
To weep, to bewail, to lament, to mourn, to 
deplore the loss of. , , 

pleiiresie [ploere'zi],, n.f. Pleurisy, pleu- 
retique, a. Pleuritic. 

pleureur [ploe'roeir], n.rn. (/ewi. -euse (i)) 
^Vhimpe^er, weeper; paid mourner, mute, 
hired weeper. — n./. pi. Weepers (long sleeves 
formerly worn), — a. Whimpering, tearful. 
Saule pleureur^ weeping willow, 
pleureuxi a. i/em. -euse (z)) Weeping, 
crying. 

pleurnicheznent [plcerni/'ma], or 

pleuroicherie* «-/. Whine, whining, 
whimpering, snivelling. pleurmcher> t^.i. 
To whimper, to whine, snivel, pleiimi- 
cheur, n.m. and a. (fern, -eusej Whimperer, 
sniveller, , j 

pleurodynie [pleradi'ni], w./. Pleurodynia, 
pleuronecte [ploro'nekt], «.ot. Pleuronect. 
pleutre [ploitrj, n.m. Contemptible fellow, 
pleutrerie -[plotro'ri], n.f. Cowardly action; 
caddish trick, j 

pleuviner (ploB''vine),' pleuvasser or pleuvo- 
ter, v.impers. To drizzle, 
pleuvoir [plce'vwair], v.impers. irr. (pres.p. 
pleuvant,p./>. plu (z)) To rain. Comme s’it 
en pletivatt, in quantities, in torrents; faire 
pleuvoir^ to^ shower down, to pour; it pleut 
d verse or d seaux, it is pouring in buckets; 
pleuvoir des hallebardes, to rain cats and dogs. 
— y.t. To rain, to ,pour, U argent y pleutt it 
rains money there ; les bombes pleuvaient , 5 ur 
Londres, the bombs were raining down on 
jUondon. 

pUvre [pleivr], «./. Pleura, 

plexus [plek'syrs], n.m, inv. Plexus, 
pleyon [pie j3], n.m. Curved fruitiiig-branches; 
osier-tie. 

pli [plij, n.m. .Fold; crease, wrinkle, pucker, 
rumple; plait; coil; bend; undulation, depres- 
sion; cover, envelope, letter, message; bent, 
habit; trick (at cards). Avoir des plis au front, 
to have wrinkles on one’s forehead; cela ne 
fera pas un pli, there will not be the slightest 
difficulty; cet habit ne fait pas un pit, that 
coat fits without a wrinkle; faire nn pli, to 
take a trick (at cards); sonder tons les plis et 
replis du cceur, to search into the innermost 
recesses of the heart; le pli du bras, the bend 
of the arm; mise en pU, setting (the hair); 
prendre un mauvais pli, to get into bad habits ; 
sous le tnSrne pli, under the same cover (of 
letters etc,); pU cacheti, sealed message; sous 
pli recommantU, in a registered envelope; un 
faux pli, a crease; un pli de terrain, an 
undulation of the ground, 
pl^ble, a. Pliable, ilexible, supple, 
pliage or pliement, n.m. Folding, 
pliant, a. {Jem. -ante) Pliant, flexible, docile, 
folding, collapsible. — n.m. Folding-chair, 

campstool, deck-chair. 

pUe [pli], n.f. Pile franche or carrelet. Plaice. 
pli6 (pli'e), n.m. Bend of the knee in dancing, 
pliement [PLiAGej. 

plier fpH'c], v.t, (conjugated like prier) To fold, 
to fold up; to bend; (fig.) to bring under. 
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plombier 

Plier bagage, to decamp, to pack up ; plier du 
linge, to fold up linen; plier les genoux, to 
bend the knees; plier les tentes, to strike 
tents; plier les voiles, to furl the sails; plier 
io« esprit aux yolontis d'autrui, to be ruled 
by others. — v.i. To bend, tt> bow; to yield; 
to bend down, to give way, Faire plier un 
arc, to bend a bow; il vaut mieu.v plier gue 
rompre, better bend than break; le plancher 
plia, the floor gave way ; plier sous iautoriti 
de quelqu un, to yield to someone’s authority, 
se plier, v.r. To bow, to bend, to yield. Je 
^ ne saurais me plier d cela, 1 cannot fall in with 
that. 

plieur, n.m, (fern, -euse) Folder. — n. f. 

Folding-machine, 

Plme [plin], m. Pliny, 
plinthe [pl2;t], n.f. Plinth; skirting-board, 
pliocene [plia'sen], a. and n.m. (GeoL) 
Pliocene. 

plioir ^li'wa:r], n.m. Paper-knife; folder blade 
(for folding paper); winder (for fishing line), 
plion [pleyon]. 

plissage [pli'sa: 3 ], n.m. Pleating, kilting, 
plisse [pli'se], n.m. Kilting, pleats. — a. (Jem. 
-ee) Kilted, pleated. Un front plisse, a 
furrowed brow, plissemeat, n.m. I-'olding, 
doubling over; crumpling, 
plisser [pli'se], v.t. To fold, to crease, to 
crumple, to wrinkle; to kilt, to pleat. — v.i. or 
se plisser, v.r. I'o form pleats, to be 
wrinkled or creased, to pucker, 
plissure, n.f. Pleating; pleats, 
pliure [pli'y:r), n.f. (Bookb.) Folding, 
ploc, n.m. or pioque [pbk], n.f. Cow-hair; 
(Naut.) sheathing hair, 

ploiement [plwa'maj, n.m,. Folding, bending. 
Le ploiement des troupes, forming column from 
line. 

plomb [pI3], n.m. Lead; bullet, shot; plumb- 
line, plummet; (Naut.) line; sink; custom- 
house seal; fuse. A plomb, perpendicularly, 
vertically; de la poudre et du plomb, powder 
and shot; de plomb, heavy, leaden, of a leaden 
hue (of clouds etc.), fit d plomb, plumb-line; 
mine de plomb, plumbago, blacklead; n avoir 
pas de plomb dans la tete, to be scatter- 
brained; plomb (fusible), fuse; plomb de 
sdreti, cut-out; plomb de sonde, (Naut.) 
sounding lead ; sommeil de plomb, t’ery deep 
sleep ; tomher d plomb, to fall vertically, 
plombage, n.m. Leading, lead-work, plumb- 
ing; sealing; stopping (of teetli). 
plombagtne [pl5ba'3in], n.f. Plumbago, black- 
lead, graphite. 

plombe [plob], n.f. (slang) Hour, 
plombe [pl5'be], a. (fem, -ee) Leaded; (fig). 
of a leaden hue; loaded (of sticks). Lent 
plornbee, tooth that has been stopped; il a le 
teint plombe, he has a livid complexion, 
plomber [plS'be], v.t. To cover with lead, to 
apply lead to; to seal; to mark or stamp with 
lead; to stop (a tooth); to plumb; to glaze 
with plumbago. Plomber le fatte d'un toil, to 
lead the ridge of a roof; plomber un mur, to 
plumb a wall. — v.i. or se plomber, v.r. 'To 
take on a leaden hue. 

plomberie, n.f. Plumber’s shop; plumbing; 

lead-making; lead -works, 
plombeur, n.m. (Custom-kouse) Stamper, 
plombier, n.m. (fem. -i^re) I^ead- worker; 
plumber. plombi^res, n.f. Type of 
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ice-cream sundae. ploixibif6re|'a.-'Plumbi- 
■' ferous. :n; '1 ^ ' 1 I'j . • 

plonge [p\o:i]y Faire la plonge, to <!o the 
washing-up (in a restaurant). ■ 
plongeant (pl3'3a], (Jem. -ante) Plunging; 
downward. Feu plongeant, plunging fire 
(coming from above), plong^e, n./. Slope; 
dive, plunge; submersion (of a 'submarine) ; 
(Cine.) tilt shot. ' 

plongement, n.nt. Plunging, plunge; dip (of 
horizon etc;). ' 

plongeoir [pl5'3wa:r3, n.m. ’ T)iving-board. 
plongeon, n.m. Plunge, plunging; dive; (Om.) 
diver. Faire le plongeon, to dive, to duck one’s 
head. Plongeon catmarin, red-throated diver; 
plongeon glacial or imbrim, great northern 
diver; plongeon huard or lumme, black- 
throated diver. 

plonger [pl5'3e], v.t. To plunge, to dip, to 
immerse; to throw, to involve. Plonger 
quelqu*un dans la douleur, to plunge someone 
in grief; plonger un poignard dans le coeur de 
quelquun, to plunge a dagger into someone’s 
heart. — v.i. To dive, to plunge; to submerge 
(of submarine); to bob under (of angler’s 
float); to take a header, a ducker; to take a 
downward direction; to pitch (of ships), to 
swoop down (on enemy). Plonger en canard, 
to dive when swimming, se plonger, v.r. 
To be plunged; to yield completely (to 
grief etc.). 

plongeur, n.m, (fern, -euse) Diver; dish- 
washer (in hoteU etc.). — a. Plunging, diving 
(bird). 

ploque (PLOc). 

ploquer [plo'ke], v.t. To felt, to sheath (a 
ship’s bottom etc.) w^ith hair; to mix wools 
of different colours. 

plosive [plo'ziv], a.f. and n.f. Consonne plosive^ 
plosive consonant. ■ 

plot [plo}, n.m. (Elec.) (Contact) stud. Plot 
mobile, plug. 

ploutocrate [pluto'krat], n.m. Plutocrat, 
ploutocratie, n.f. Plutocracy, 
ploutocratique, a. Plutocratic, 
ployable [plwa'jabi), a. Pliable, flexible, 
ployer [plwa'jc], v.t, irr. (conjug. like aboyer) 
To bend; to fold up. — v.i. and se ployer, 
v.r. To bend, to bow, to be folded; to yield, 
to give way, to submit, 
plu (l and 2), p.p. [PLAIRE, pleuvoir]. 
pluie [piqi], n.f. Rain; (fig.) shower. Apris la 
pluie te beau temps, every cloud has a silver 
lining; faire la pluie et le beau temps, to be 
powerful or influential, to rule the roost; le 
temps est d la pluie, it looks like rain ; parler de 
la pluie et du beau temps, to talk of nothing in 
particular; petite pluie abat grand vent, a little 
rain lays a great dust; une pluie de fleurs, a 
profusion of flowers; une pluie d*or, a shower 
of gold ; tin Jour de pluie, a rainy day. 
plumage [ply’ma: 3 ], n.m. Plumage, feathers, 
plumail, n.m. (pf. -aux) Plume; feather- 
broom. 

plumard, n.m. (pop.) Bed. 
plumasseau, n.m. (pi. -eaux) Feather-broom, 
feather-duster; (Surg.) pledget, 
plumasserie, n.f. Feather-trade, 
plun^assier, n.m. (fern, -i6re) Feather 
merchant or dresser. 

plume (plymj, n.f. Feather; plume; quill, pen; 
nib; (Jig.) writer, author.' Dessin d la plume. 


^ pen-arid-ink dlKtytrig; dcrire or se Udsser^ oiler 
au courant delta plumi, to write offhand; 
guerre- de plume, paper war; it'y d^laissi des 
■J plurnesf' he did not get-away unscathed; la 
belle plunie'fait le bel oiieau,^ fine feathers 

■ make fine birds re la main d la plume, 

' ’to take pen in hand; potds plume, JBbx.) 

featherweight; plume d-acier, steel nib; une 
bonne plume, a good writer, 
plumeau, n.m. (pi. -eaux) i Feather-broom; 

feather-duster. , ^ 

plum^e, n.f. Periful (of ink); plucking (of 
poultry). ; , 

plumer, v.t. To pluck, to plume; (fig.) to 
fleece. Plumer la potde sans la faire crier, 

‘ to 'fleece the sheep without making it bleat. 

— v.i. Plumer (sur Veau), (Roto.) to feather 
' (alorig the water). ' . ' 

plumet, n.m. Plume; (Bot.) feather-grass, 

■ Stipa pennaia. Jl a son plumet or son pompon, 

(Jam.) he’s a bit on. ■ • t 

plumetis, n.m. Feather-stitch, 
plumeux, a. (Jem. -euse) (Bot.) Plumous, 
feathery. t*J 

plumier, n.m. Pen-box, pen- tray, 
plumiste, n.m. Artist in feathers, 
plumitif, n.m. (Law) - Minute-book; (Jigi) 
clerk, quill-driver, bureaucrat. ^ 

plumule, n.f. (Bot, and- Zoo/.) Plumule, 
plupart [ply ’pair], n.f.' La plupart, most, most 
part, the greatest or greater part, the general- 
ity or majority (de), most people. La plupart 
des gens prdtendent, most people say; Ut 
plupart de ses amis Vabandonnerent, most of 
his friends forsook him ; la plupart du temps, 

■ mostly, generally; les fiommes sont pour la 
plupart inttressds, the majority of men arc 
selfish ; pour la plupart, mostly, for the most 
part. 

plurality [plyrali’te], n.f. Plurality; pluralism, 
plxuriel, a. (fern, -ielle) Plural. — n.m. Plural. 

Au pluriel, in the plural, 
plus (i) [plys, ply before a consonant, plyz 
before a vowel), adv. More, -cr (que, than); 
-est, the most; also, moreover, further, 
besides; (Arith.) plus; (with ne) no more, no 
longer, not again, never again. D’autant plus 
me, the more so as ; c*est Ale qui fait le plus de 
bruit, she is the one who makes the most 
noise; de plus, besides, moreover; de plus en 
plus, more and more ; deux fois plus loin, 
twice as far; et qui plus est .. ., and what is 
more . . ; t7 a plus d'argent que moi, he has 
more money than I ; i7 a plus de vingt ans, he 
is over twenty; i7 a tout au plus trente ans, 
he is thirty at the most; it m’en coute plus qu'd 
vous, it 'hurts me more than it does you (to 
have to say it etc,); i7 ne I’a pas fait non plus, 
he hasn’t done it either; i7 s'enrichit de plus 
en plus, he grows ’ richer and richer every 
day ; i7 y a plus, what is more ',je n'y retoumerai 
plus, 1 will never go there again, I will go 
there no more; le plus beau, the most beauti- 
ful; M’flt'oiV plus rien, to have nothing left; 
n*Are plus, to be no more; ni moi non p/ui, 
neither do (did etc.) I; ni plus ni mains, 
neither more nor less; nous sommes plus qu’d 
moiViV per sued A, we are more than half con- 
vinced; plus de deux fois, more than twice; 
plus de larmes, no more tears; p/t«ye la vois, 
plus Je la hais, the more I see her the more 
I hate her; plus loin, further, farther; plus on 
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plus 

est de /out, plus on «7, the more the merrier; 
plus ou moim, more or less, thereabouts; plus 
pris, de plus pr^s, nearer; plus qtte kuit Jours! 
only a week left! plus que Je ne croyaiSt more 
than I thought; plus savant que lui, more 
learned than he; plus tard, later; ^ui plus est, 
. what is more; ^ut plus, qui moins, some more 
some less ; sans plus de fafons, without any 
more ado; sans plus tarder, without further 
delay ; vous avez beau dire, il n’en sera ni plus 
ni Moins, you may talk as much as you please, 
it will be so. — n,m. The most, the maximum ; 
the more (opp. to moins)’, (Arith,, Alg,) plus 
(sign). Au plus, at most; en plus, in addition, 
into the bargain; tout au plus, at the (very) 
most; le plus que Je puisse faire, the most I can 
do ; qui peut Ce plus peut le moins, he who can 
do more, can do less, 
plus (2), jst and 2 nd sing, past [plaire]. 
plusie [ply'zi], n.f. Gamma-moth, silvery 
moth. 

plusieiu^ [ply'zjoBir], a. pi. and pron. indef. 
Several, some. Un ou plusieurs, one or more, 
plus-petition [plyspeti'sjS], «*/. Demand f^or 
more, pluris petitio. 
plus-que>parfait, n.m. Pluperfect, 
plus-value, n.f. (pi. plus-v^ues) Increase in 
value, increment. 

Plutarque [ply'tark], m. Plutarch. 

Fluton [ply'to], m. Pluto. 

plutomen [plyto'njS] (fern, -ienne) or plu- 
tonique, a. (Geol.) Plutonian, plutonisme, 
n,m. Plutonism, plutoniste, n. Plutonist. 
plutonium [plyto'njom], n.m. Plutonium, 
plutot [ply'to], adv. Rather, sooner (que), Elle 
est plutot Jolie, she is rather pretty; plutot 
mourir que faire une IdcheU, rather die than 
do a dishonourable thing; voyez plutot, sec 
for yourself I 

pluvi^ [ply'vjal), a. (Jem. -iale, pi. -iaux) 
Pluvial, of rain, rainy. Eaux pluviales, rain- 
water. — n.m. (Eccl.) Cope, 
pluvier [ply'vje], n.m. Plover. Grand pluvier 
d collier, ringed plover ; petit 6 /«t/er d coUier 
(or) grayiire, lesser ringed plover; pluvier d 
coUier interrompu, Kentish plover; pluvier 
argenti, grey or Swiss plover; pluvier dori, 
golden pXoveri pluvier guignard, dotterel, 
pluvieux [ply'vjo], a. Qem, -ieuse) Rainy, 
wet, pluvious. 

pluviom^tre, n.m. Pluviometer, rain-gauge, 
pluviose, n.m. Fifth month of calendar of First 
French Republic (Jan. 20 -Feb. 18 or 19 ). 
pluviosite, n.f. Rainfall. 

pneu [pno], n.m. (pi. pneus), abbrev. fam, 
[pneumatique] Tyre; (Am.) tire. Pneu d 
fJanc blanc, white wall tyre; pneu d talons, 
clincher tyre; pneu d tringles, wired-tyre, 
pneunnatique [pnoma'tik], a. Pneumatic. 
Machine pneumatique, air pump. — n.f. Pneu- 
matics.— n.m, Pneumatic tyre; express letter 
(in Paris). Pneumatique d^montable, detach- 
able tyre. 

pneumatologie [pnomatob'}!], n.f. Pneu- 
matology. 

pneumonie [pnomo'ni], n.f. Pneumonia, 
pneumonique, a. Pneumonic. — n. Pneu- 
monic patient. 

pneumothorax, n.m. Pneumothorax, 
pochade [pofad], n.f. Rough sketch; (fig.) 

hurried piece of writing etc. 
pochard [pa'Jatr], a. (fern, -arde) (slang) 


Drunken. — n. Drunkard, pocharder, v.t. 
To make tipsy, se pocharder, i*.r. To get 
fuddled. 

poche [paj], n.f. Pocket; pouch; sack, bag; 
purse-net; pucker, wrinkle (in clothes); crop 
(of a bird); sac (of an abscess etc.); ladle. 
Argent de poche, pocket-money; connaitre 
comme sa poche, to know like the palm of 
one's hand ; en itre de sa poche, to be out of 
pocket; faire des poches aux genoux, to be 
bsggy (of trousers) ; faire la poche, to bag (of 
skirt); faire Us poches d quelqu'itn, to go 
through someone’s pockets; fouiller dans ses 
poches, to search one’s pockets; mettre quel- 
quun dans sa poche or en poche, to be too 
strong for someone ; mets fa dans la poche (et 
ton mouchoir par^dessus), put that in your pipe 
and smoke it; payer de sa poche, to pay out of 
one’s own pocket; (Geol.) poche d cristaux, 
druse, geode; poche d’air, air pocket; poche 
rapportie, patch-pocket; poche revolver, hip- 
pocket; poches sous les yeux, pockets, pouches, 
bags under the eyes; y aller de sa poche, to 
stump up, to foot the bill, 
pocher (i) [po'/c], v.t. To poach (eggs); to 
give a black eye to. Avoir Vceil poche, to have 
a black eye; pocher I’ceil d quelqtiun, to give 
someone a black eye. — t’.i. To pucker (of 
clothes etc.); to get baggy, to bag. 
pocher ( 2 ) [po'Jc]* t’-^- To stencil; to inake a 
rough sketch of, to dash off (essay etc.), 
pochet, n.m. Nosebag (of horse), 
pochetee, n.f. Pocketful. En avoir une 

pochette, (pop.) to be stupid or drunk; va 
done! eh! poebetie! you silly ass. 
pocheter, v.t. (rare) To keep in one’s pocket, 
pochette, n.f. Small pocket; small net (for 
rabbits etc.); small fiddle, kit; packet of note- 
paper; fancy handkerchief; pocket case (of 
compasses). 

pocheuse, n.f. Egg-poacher, 
pochoir [pojwairj, n.m. Stencil, 
pochon, n.m. Stencil brush; (fig.) black eye. 
podagre [po'dagr], n.f. Podagra, gout in the 
feet. — n. Gouty person. — a. Gouty, 
podestat [podes'ta], n.m. Podesta (magistrate 
in Italy). 

podocarpe, n.m. [santal], 
podom&tre [podo'metrj, n.m. Pedometer. 
po61e (i) [p\va:ll, n.f. Frying-pan. Tenir la 
oueue de la poile, to run the show; tomber de 
la po^le dans le feu, to jump out of the frying- 
pan into the fire. 

poele ( 2 ) [pwa:l) or poile, n.m. Stove. Potle 
d feu continu, slow-combustion stove. 
poSle ( 3 ) (pwod}, n.m. Pall (at a funeral); 
canopy, Tenir les cordons du poele, to be one 
of the pall-bearers. 

po§14e (pwaie), n.f. Panful, po^lctte, n.f. 
Small pan. 

poelier fpwa'Ije), n.m. Stove dealer or maker. 
po61on [pwa'lS], n.m. Small saucepan, pipkin, 
poeme [po'ezmj, n.m. Poem, 
po^sie, n.f. Poetry, verse; poem, 
po&te, n.m. Poet. Poete lauriat. Poet Laureate, 
po 6 tesse, n.f. Poetess. 

poelique, a. Poetical.- — n.f. Poetics, poetique- 
ment, adv. I’oetically. 

po^tiser, v.t. To make poetical, to idealize, to 
poeticize. 

pognon [pops], n.m. (slang) Money, oof, 
chink, dibs. 
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pogrom [po'gram], n.m. Pogrom, 
poids [pwa], n.w. inv, 'AVeight; heaviness; 
gravity; burden, load; (fig.) importance, 
consequence. Avoir plus de poids que, to out- 
weigh, (fig.) to be more weighty or of more 
importance than; de poids, weighty, (figi\ of 
consequence or importance; faire bon poids, 
to give good weight, (fig.) to be generous; 
lancer le poids, (spt.) to put the weight or the 
shot; le potds des affaires, the burden of 
affairs; Us poids lourds, lorries, heavy vehicles; 
poids lourd, (Box.) heavyweight; poids mart, 
dead-weight; poids utile, useful' load; un poids 
de dix livres, a ten-pound weight; vendre au 
poids, to sell by weight; vendre une chose au 
poids de I’ or, to sell a thing extremely dear, 
poignant [pwa'jid], a. (fem. -ante) Poignant; 
sharp, acute, keen. 

poignard [pwa'pair], n.m. Poniard, dagger. Ce 
fut un coup de poignard pour elle, it w'as a 
crushing blow for her; coup de poignard, 
stab. 

poignarder, v.t. To stab with a poniard, to 
poniard; (fig.) to wound, to grieve to the 
heart, se poignarder, t’.r. To stab' one- 
self. 

poigne [pwap], n.f. (colloq.) Grasp, grip; (fig.) 
strength, vigour. Un komme- d poigne, a 
strong man. 

poign^e [pwa'pe], n.f. Handful; handle, hilt 
(of a sword etc.); holder; bunch, small quan- 
tity; shake (of the hand). A poignie(£}, by 
handfuls, by the handful ; jeter de Vargent d 
poign^e, to throw money about like water; 
une poignde de soldats, a handful of soldiers; 
poigtUe de want, handshake; poignde de coffre, 
guard iron. 

poignet [pwn'pe], n.m. Wrist; wristband, 
cuff. 

poil {pwal], rtjn. Hair (of animals); hair (of 
persons) other than that of the head; (fig.) 
beard; nap (of cloth, of hats, etc.); wool, 
bristle, down (of plants etc.); colour (of 
horses). A contre-poil, against the grain; d 
longs polls, long-haired, shaggy'; (vulg.) dpoil, 
naked, with not a stitch on; (fam.) an poil or 
au quart de poil, very accurately; nt’otr un 
poil d(ins la ninin, to be work-shy ; braz^e d trois 
polls, intrepid; chasser d poil et d plume, to 
shoot fur and feather; cher'al barbe de tout poil, 
perfect barb; de quel poil est ce cheval? what 
is the colour of that horse ? drap d long poil, 
cloth with long nap; (fam.) £tre de bon poil, 
to be in a good mood;'^/re de mauvais poil, to 
be in a bad temper ; /a/re le poil d quelqu'un, 
to outdo, to fleece, or insult someone; monter 
un cheval d poil, to ride a horse bareback; 
poil de carotie, (pop.) ginger, carrots; poil de 
charneau, camel's hair, camel-hair; poil de 
chat, (a weed) mibora; poil de chhrre, mohair; 
poil follet, soft hair, down (coming before the 
beard). 

poile [i*o£lk ( 2 )]. 
poileux, a. {fern, -euse) [poilu]. 
poilu [pwa'ty], a. (fem. -ue) Hairy, shaggy; 
(Hot.) pilose. — n.m. (pop.) French infantry- 
man, IQ14-18. ' 

poin^on [pwC'so], n.m. Punch; point, stiletto; 
style (of engraver); awl, stamp, die; (Carp.) 
king-post; large cask. Poinpon d ^pissures, 
(Naut.) marlin spike; poinpon d‘ glace, ice- 
pick; poinpon de contrdle, hall-mark, 
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poln9onxia'ge or ' poiii9onfiemeat« - n.m. 

Stamping. ' * ' 

poin^onner, v.t. -To punch, to stamp, to 
prick; to clip; to hall-mark, 
poin^onnexise, n.f. Stamping- or punching- 
machine. - ’ 

poixidre[pwS:dr], 0.1. trr. (corrugated /t/raCRAiN- 
drb) To dawn, to break; (fig.)'to appear, to 
break through, to sprout, he jour commenpait 
' d poindre, dav was beginning to break; U poil 
commence d tut poindre au menton, his beard 
is beginning to grow,— t/.f. *To sting. Oignez 
vilain, il vous poindra, poignez vitain, il vous 
oindra, save a thief from the gallows and he 
will cut your throat. > 

poirig [pwE], n.m. Fist, hand; (fig.) force, 
brute strength. Coup de poing, blow with 
the fist, fisticuff; coup de ' poing artUricain, 
knuckle-duster; (fig.) dormir d poings fermis, 
to sleep like a log; i 7 sail faire le coup de poihg, 
he knows how to box; I’^pie au poing, sword 
■ in hand; pieds et poingsfUs, bound hand and 
foot; se battre d coups de poing, to fight with 
the fists. ' ‘ 

point (i) [pwg], adv. (used toith negative) No, 
not at all; none (more emphatic than pas). It 
n*a point d'argent, he has no money at all; 
je ne I'ai point vu, I have not seen him; point 
du tout, not at all. - • ■ 

point (2) [pwS], n.m. Point; speck; dot, mark; 
(school) mark; stop, point of punctuation, 
full* stop, period;' (Print.) line; hole (of a 
strap etc.); (Needl^ork) stitch; head, part 
(of a speech etc,); matter, business, question; 
respect, particular; state, -case, terms; instant, 
moment; height, pitch, degree; place, quar- 
ter. A point, in the nick of time (see also 
attendre] ; d point nornmi [nomm^] ; ' au 
dernier point, in the highest degree; au plus 
haul point, to the highest pitch; cuit d pennt 
[glut]; de point en point, exactly, in detail; 
deux points, colon; en tout point, in every 
respect; faire le point, to take the ship’s 
bearings, (^g.) to state the true position; 
gagner au.x points, (Box.) to win on points; 
il Hait sur le point de sortir, he was just going 
out ; j'itais sur le point de lui dire la viriti, I 
was on the verge of telling him (her) the 
truth; lettre de deux points, (Print.) twO-Iine 
letter; marquer le point sttr la carte, to mark the 
ship’s position on the chart; rnettre les points 
sur les i, to dot one’s i’s, to be very punctilious ; 
mise au point, adjustment, rectification; (Phot., 
Cine.) focusing; point d’appui [appui]; point 
de chute, place of fall; point de coti, stitch; 
point de riz, (Knitting) moss-stitch; point de 
vue, point of view, standpoint; point dVxc/a- 
watiort [exclamation] ; point d*honneur, point 
of honour; point d' interrogation [interroga- 
tion]; point d'orgue, (Mus.) pause; point du 
compas, point of the compass; point du vent, 
(Naut.) tack; point estimi, (Naut.) dead 
reckoning; point et virgide, semi-colon; point 
wort, (Aiotor.) neutral position; (fig.) stand- 
still, deadlock; rendre des pointr, to give odds; 
rendre des points d, to be more than a match 
for, to give odds to; sur ce or en ce point, on 
that score, in that respect; un point fait d 
temps en sauve mille, a stitch in time saves 
nine; un point, c*est tout, nothing else, no 
more ; and that’s that. 

pointage [pwE'ta:3], n.m. Pointing, levelling 
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pointal 

{of guns); laying, sighting; checking, prick- 
ing; scrutiny (of votes), tally, tallying, ticking 
off. 

pointal [pvvg'tal], n.m. (pi. -aux) (Carp.) Prop, 
stay. 

pointe [pwgit], n.f. Point, (sharp end); tip, 
head (of an arrow, lance, etc.); nose (of a 
bullet); cape, headland, foreland; peak, 
pinnacle; etching-needle; nail, tack, rivet; 
(Print.) bodkin; (Jig.) smack, dash, flavour; 
small quantity, touch; sting, pungency, 
sharpness; witticism; trianf^lar kerchief or 
scarf, triangular napkin or diaper (for infant), 
(p/.) Toe-dancing. Avoir une pointe de xnn, to 
be slightly excited with drink ; coup de pointe^ 
thrust with a sword; deux de pointe. (Row.) 
pair oar; en pointe. tapering, pointed; heure 
de pointe, peak hour, rush hour; la pointe du 
jour, the break or dawn of day; marcher sur la 
pointe des pieds, to walk on tiptoe; pointe 
d’asperge, asparagus-tip; pointe de cceur, apex 
(of railway crossing); pointe de feu, igni- 
puncture; pointe seche, (Engr.) dry-point 
(tool, etching); pointe de vitesse, spurt, sprint ; 
pousser sa pointe, to pursue one’s point, to 
persist; taiUer en pointe, to cut to a point; 
tourner la pointe du pied en dehors, to turn 
one’s toes out. 

pointeau, n.m. (pi. -eaux) Centre-punch ; 
needle, float-spindle (of carburettor); valve- 
needle (of tyre); checker, 
pointement [pointage]. 

pointer [pw£'te], v.t. To point (a gun etc.); 
to aim (with flrearin); to lay, to sight; to 
pierce, to stab, to prick; to mark, to dot, to 
point; to tally, to tick off, to scrutinize 
(votes); to prick up (ears etc.); to sharpen; 
(Print.) to register. Pointer la carte, (Naut.) 
to point the chart. — v.i. To point, to spring, 
rise, or stick up; to soar; to rear; to sprout, 
to appear, to come up. 

pointerolle [pwS'trol], n.f. (Miner’s) pitching 
tool. 

pointeur (pwg'toeir), n.m. (fern, -euse) Pointer, 
marker, checker; (ArtiU.) gun-layer; (Naut.) 
fire control man. 

pointUlage [pwgti'ja:3) or pointiUement, 
n.m. Dotting, stippling; dotted line. 
pointUle, n.f. Trifle, trifling point. 
pointill 6 , n.m. Stipple drawing or engraving; 
dotted line. 

pointUler, v.t. To dot, to stipple; (fig.) to 
tease, — v.i. To bicker, to cavil, 
pointillerie, n.f. Bickering, cavilling, hair- 
splitting. 

pointilleux, a. (fern, -euse) Cavilling, cap- 
tious; fastidious, finical. On critique pointil~ 
leux, a carping critic. 
pointUlisme, n.m. Pointillism, 
polntiliiste, n.nt. Stipple engraver, pointillist, 
pointom^tre [pweto'metr], n.m. Sculptor’s 
calliper. 

pointu [pwE'ty], a. (fern, -ue) Pointed, sharp; 
(fig.) subtle, acute, captious. Voix pointue. 
shrill voice. 

pointure, n.f. (Print.) Point 1 size^ number (of 
shoes, gloves, etc*)* // a sept de pointure^ he 
takes size seven, he takes sevens, 
poire [pwa:r], n.f. Fear; powder-flask; bulb 
(of a camera); (coUoq.) head, face; (slang) 
mug, simpleton. Poire d'angoisse [an'Goisse] ; 
poire de vapor isateur, bulb of a (scent) spray ; 


poix 

poire d'oiseau [aubepin'e]. Couper la poire en 
deux, to split the diflference; entre la poire et 
lefromage, at dessert ; /ojVe sa poire, ( fam.) to 
put on side; garder une poire pour la soif, to 
put something by for a rainy dav. poire, 
n.m. Perry. 

poireau [pwa'ro] or porreau [p^'ro], n.m. 
(pi. -eaux) Leek, wart, (colloq.) Faire le 
poireau or poireauter, to be kept waiting; 
(fam.) le Poireau, the ' Miriie Agricote’ 
decoration. 

popee (pwa're), n.f. White beet, 
poirier [pwa'rje], n.m. Pear-tree, 
pois [pwal, n.m. im\ Pea, peas, litoffe d pois, 
spotted material. It donne un pojs pour avoir 
une five, he throws a sprat to catch a herring; 
pois carris, marrow-fats; pois cassis, spfit 
peas, pease; pois chiche, chick-pea; pois de 
senteur, sweet-pea; pois de serpent. Lathyrus 
aphaca; pois verts or petits pois, green peas; 
purie de pois, thick pea soup; (fig.) dense 
(yellow) fog, pea-soup fog, pea-souper, 
poison [pwa'zo], n.m. Poison; poisonous stuff; 
(fig-) poisonous creature. — n.f. (fam.) A 
regular pest. 

poissard. [pwa'sa:r], a. (fern, -arde) Vulgar, 
low. Style poissard. Billingsgate style. — n. f. 
Fishwife; low or vulgar woman, 
poisse [pwas], n.f. (pop.) Bad luck; poverty, 
poi^er [pwa'se], v.t. To pitch; to make 
sticky; (slang) to pinch; to catch, to nab. 
poisseux, a. (fern, -euse) Pitchy, gluey, stickv. 
poisson [pwa'sa], n.m. Kish; (Am.) sea-food; 
(Astron.) Pisces. Eire comme un poisson hors 
de Veau, to be like a fish out of water; it re 
heureux comme un poisson dans I’eau, to bc 
happy as Larry; finir en queue de poisson 
(queue); poisson d'avril (avrilJ; poisson de 
mer, sea- fish; poisson de riviere, freshwater 
fish; poisson rouge, goldfish; poisson Saint- 
Pierre, John Dory, poisson-chat, n.m. (pi. 
poissons-chats) Cat-fish, poisson-lune, 
n.m. ipl. poissons-lune) Moon-fish, pois- 
sonnerie, n.f. Fishmarket; fish-counter; 
fish-shop, poissonneux, a, (fem. -euse) 
Abounding in fish, poissonnier, n.m. (fem. 
•i^re) Fishmonger, fishwife. — n.f. Fishkettle. 
poltrail [pwa'trarj], n.m. Breast (of a horse); 
poitrel, breast-piece (of harness); (Build.) 
breastsummer. 

poitrinaire [pwatri'nerr], a. and n. Consump- 
tive. 

poitrine [pwa'trin], n.f. Chest, breast, bosom; 
lungs; brisket. Alatadie de poitrine, consump- 
tion; tour de poitrine, chest measurement; 
voix de poitrine, chest voice, 
poivrade (pwa'vrad), n.f. Pepper-sauce, 
poivre (pwaivr), n.m. Pepper. Grain de poivre; 
peppercorn; poivre d queue, cubcb; potvre de 
Brabant [myrte] ; poizre de Gayenne, Cayenne 
pepper; poivre de Gtttnee, grains of paradise; 
poivre et set, grey, grizzly, iron-grey, poivre, 
a. Peppery, pungent; (fig.) spicy, poivrer, 
v.t. To pepper, to put pepper or sarcasm 
into; (colloq.) to lay it on, to overcharge for; 
(slang) to infect with venereal disease, 
poivrier, n.m. Pepper-plant; pcpper-bo.x. 
poivridre, n.f. Pepper-plantation; (Fort.) 
corner turret; pepper-box.' poivron, n.m. 
Jamaica pepper, capsicum, allspice, 
poivrot, n.m. {/e»o. -otte) (slang) Boozer, 
poix [pwa], n.f. Pitch; shoemakers' wax. 
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polaire 

polaire [pa'lEir], a. Polar. V^tmU polaire, the 
pole-star; the lodestar. 

polaque [po'lak], n.m. Polish cavalryman (m 
18th-century French serv'ice), Polack. • 
polarim^tre [polari'metr], n.m. Polarimeter. 
polarisant. a. (fern, -ante) or polarisateur, a. 
{fern, -trice) Polarizing, polarisation, n./. 
Polarization. 

polariscope, n.m. Polariscope. 
polar iser, v.t. To polarize. 
polariseuTi n.m. Polarizer, 
polarity, «./. Polarity. 

polatouche [pola'tuj], n.m. Flying-squirrel, 
polder [pardeir), n.m. (Dutch) Polder, 
pole [poll), n.m. Pole. Pole arctique, arctic pole ; 
pdle nord. North Pole. 

polemique [pole'mik], n.f. Polemics, contro- 
versy, disputation. — a. Polemical, polemiscr 
or polemiquer, v.i. To polemize, pole- 
miste, n. Polemist, controversialist, 
polemonie [polemyni], n.f. (Bot.) Valerian, 
poll [po'li], a. (fern, -ie) Polished, glossy, 
sleek; polite, civil; refined. — n.m. Polish, 
finish, gloss, 
polianthe [tubereuse). 

police [po'lis], n.f. Police; police-regulations, 
regulative administration; (Pnnf.) (bill of a) 
font; insurance policy. Agent de police, 
police-constable; bonnet de police, forage cap; 
foire la police des rues, to keep order in the 
streets; salle de police, guard-room; tribunal 
de simple police, police-court, 
policer, v.t. To establish law and order in; to 
civilize, to polish, to refine, 
polichinelle [poliji'nel], n.m. Punch; buffoon, 
merry-andrew; Punch and Judy show; (fig.) 
a mere puppet, Un secret de polichinelle, an 
open secret; [see also patachon]. 
policier [pjli'sje], a. {fern, -iere) Pertaining 
to the police. Roman policier, detective story 
or novel; thriller. — n.m. Policeman; detec- 
tive. 

policlinique [pDlikli'nik], n.f. Out-patients’ 
department. 

poliment [pali'mu], adv. Politely, 
poliomy elite [pDljomje'lit], n.f. Poliomyelitis, 
polir [pa'liir], To polish, to burnish; to 

give the final touch to; (fig.) to make polite, 
to civilize, to refine, se polir, t’.r. To polish, 
to bec*)nie polished; to become refined, 
polissable, a. Easy to polish, 
polissage or polissement, n.m. Polishing, 
finishing. 

polisseur, n.m. (fern, -euse) Polisher, 
polissoir, n.m. Polisher, burnisher (tool), 
polissoire, n.f. Shining brush, 
polisson [poli'^sS], n.m. (fern, -onne) Mis- 
chievous child, scamp, scapegrace; rascally 
or loose person. — a. Loose, naughty, licen- 
tious, smutty, polissonner, v.i. To run 
about the streets (of children); to be a 
polisson. 

polissonnerie, n.f. Smutty joke, indecent talk, 
lewd act. 

polissure [poli'syirj, n.f. Polishing, 
politesse [pali'icsj, n.f. Politeness, civility, 
good breeding, polite attention, compliment, 
act of civility. Avoir de la politesse, to be 
polite; brtiirr la politesse d quelqu’un, to leave 
someone suddenly; to miss an appointment; 
^change de politesses, exchange of compli- 
ments; ce serait une politesse de votre part de. 


to do a kindness. ’■ 

politicien [politi'sjE], n.m, (fern, -iejme) (urw. 

pef.) Politician; politicaster, ‘ 
politique [psli'tik], n.f. Politics, affairs^ of 
state; polity; policy, statecraft, discretion. 
Parler politique, to talk politics; politi^e 
inUrieure, home politics or policy; politique 
exUrieure, foreign politics, foreign- policy. — a. 
Political; (fig.) diplomatic, politic, prudent, 
wise. Homme politique, politician, statesman. 
— n.m. Politician, statesman. C*est un rusd 
politique, he is a crafty politician, politique- 
ment, adv. Politically; (^g.) shrewdly, 
politisation^ n.f. Politicizing. poUttser^ v.t. 

To politicize, to make political. ' 

polka [pol'ka], n.f. Polka. Pain polka, bread 
(-loaf) with a diamond-pattern on the crust, 
polker^ V.I. To polk, to dance the polka, 
pollen [pot'Ien], n.m. Pollen, 
pollicitation [palisita'sjs], n.f. Pollicitation, 
pollination [polina'sjD], n.f. Pollination, 
pollinisation [p::>ltniza'sj 3 ], n.f. PolUnization, 
fertilization. Pollinisation croisie, cross- 
fertilization. 

poUuer [pDl'iqeJ, v.t. To pollute; to defile; to 
profane. 

pollution^ n.f. Pollution; defilement; profana- 
tion. 

polo [po'lo], n.m. Polo (on horse, or bicycle); 

polo jumper; small knitted toque, 
polochon n.m. (rtang) Bolster, 

pillow. Se battre d coups de polochon, to have 
a pillow- fight. 

Pologne [po'loji], /. Poland, 
polonais [pob'ne], a. (fern, -aise) Polish. — 
n.m. Polish language; Polonais (fern, 
-aise) Pole. — n.j. Polonaise (dress, dance, 
tune). 

poltron [poFtro], a. (fern, -onne) Cowardly, 
chicken-hearted, — n. Coward, poltroon, 
skulker, funk, poltronneriei n.f. Coward- 
ice. poltroonery. 

polyandre [poli'oidr], a. Polyandrous. > 
polyandrie, n./. Polyandry; (Bot.) polyandria. 
polychrome, a. Polychrome, polychromie, 
n.f. Polychromy. 

polycopier, v.t. To jellygraph, to cyclostyle, 
polyculttire, n.f. General farming, 
polyedre, a. Polyhedral. — n.m. Polyhedron, 
polygale or polygala, n.m. (Bot.) Milkwort, 
polygame, n. Polygamist. — a. Polygamous, 
polygamie, n.f. Polygamy, 
polyglotte, a. and n. Polyglot, 
polygonal, a. (fern, -ale, pi. aux) Polygonal, 
poly gone, n.m. Polygon; ordnance-yard, 
practice-ground, shooting-range, 
potygraphe, n.m. Author of many kinds of 
works. 

polymere, a. and n.m. Polymeric; polymer, 
polymeride. polym^rie, n.f. Polymerism. 
polymerisation, n.f. Polymerization, ipoly- 
meriser, t’./. To polymerize. 

Polynesie [poHne'zi], /. Polynesia, 
polynesien {fern, -ienne), a. and n. Poly- 
nesian. 

polynome [pjli'no;mj, n.m. (Math.) Poly- 
nomial. 

polype, n.m. Polyp; (Med.) polypus, 
polypeux, a. (fern, -euse) (Pain.) Polypous. 

polypier, n.m. (Zool.) Polyp, 
polypode, n.m. Polypodium. Polypode da 
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chine, wall-fern; potypode du hitre, beech- 
fern. 

polysyllabe, a. Polysyllabic. — n.m. Poly- 
syllable. polysyllabique, a. Polysyllabic, 
pol^echnlcien, n.m. Student of Polytech- 
nique, polytechnique, a. Polytechnic. 
Ecole polytechnique or Poly technique, the 
famous high school in Paris, 
polytheisme, n.m. Polytheism, polyth^iste, 
«. Polytheist, — a. Polytheistic. 

Pomeranie [pomera'ni], /. Pomerania, 
pomiculteur [pomikyrtoe:r], n.m. Pip-fruit 
grower. 

pomifere [pomi'fe:rJ, a. Pomiferous. 
pommade [po'mad], n.f. Pomade, pomatum. 
Passer de la pommade d quelqu'un, {Jam.) to 
toady to someone. 

pommader, v.t. To pomade, se pommader, 
v.r. To pomade one’s hair; to use (rather a 
lot of) hair-cream. 

pomme [pom], n.f. Apple; apple-like fruit; 
ball, knob; head (of a cabbage, lettuce, 
walking-stick, etc.); truck (of mast); {pop.) 
head, nut. Bifteck aux pommes, steak and 
chips; canne d pomme d’or, gold-headed 
walking-stick; pomme d cidre, cider-apple; 
pomme d couteau, eating apple; pomme 
d’Adam, Adam’s apple; pomme d' amour, 
tomato ; pomme d’arrosoir, rose (of watering- 
can); pomme de chine, oak-apple; pomme de 
pin, fir-cone; pomme de terre, potato; pomme 
epineuse [datura); {Jam.) tomber dans les 
pommes, to faint. 

pomm^, a. {fern, -ee) Grown to a round 
head; {coUoq.) complete, downright, first- 
class; whopper. Laitue pommee, cabbage- 
lettuce. 

pommeau [po'mo], «.»i. {pi. -eaux) Pommel 
(of a saddle, sword, etc.); head, knob, 
pommele, a. {fern. -6e) Dappled, mottled; 
cloudy, with dappled clouds. Cheval gris- 
pommeli, dapple-grey horse, se pommeler, 
v.r. To become dappled. Le del s'est 
pommeli, the sky has become dappled. 

(C) pomme-de-mai^ n.f. May apple, 
ponimelle [pa'mel], n.f. Grating (over a 
pipe), strainer (over a drain-pipe), 
pommer [po'me), v.t. To grow to a firm 
round head (of cabbage, lettuce etc.), se 
pommer, v.r. To grow to a firm round head, 
to cabbage (of lettuce), 
pommeraie [pom're], «./. Apple-orchard, 
pommette [po'met), n.f. Apple-like ball or 
knob; cheek-bone; (C) crab-apple. 

(C) pommettier (pome'tje), n.m. Crab-apple 
tree. 

pommier [po^mje], n.m. Apple-tree; {Cook.) 
apple-roaster. 

pomologic [pomob'jiJ, n.f. Pomology, 
pompadour [p5pa'du:r], a. inv. Pompadour 
style (chair, hair, etc,). — n.f. Variety of 
domestic fowl. 

pompe (j) [p5:pl, n.f. Pomp, ceremony, state, 
display. Entrepreneur de pompes funibres, 
undertaker, (Am.) mortician; marcher en 
grande pompe, to march in great state, 
pompe ( 2 ) [p5:p), n.f. Pump, inflator. Pompe 
d feu or d vapeur, steam-pump; pompe d 
incendie, fire-engine; pompe d pneus, tyre 
inflator; pompe aspirante, suction-pump; 
pompe d'arrosage, watering-engine, garden 
engine ; terrure d pompe, Bramah lock ; 


poney 

travail d la potnpe, (tailoring) alterations. 
Avoir un coup de pompe, (slang) to be pumped 
out. 

pompe [p5'pe], a. (/em. -ee) (slang) Exhausted. 
Pompee [p5'pe], m, Pompey. 

Pompei [pope'i], Pompeii, 
pomper (p5'pe], v.t. To pump; (fig.) to suck 
up.^-v.i. To pump; (slang) to booze, 
pompette, a. (pop.) Tipsy, half- seas over, 
pompeusement [pSpoz'mu], adv. Solemnly, 
with pomp. pompeux, a. (Jem. -euse) 
Stately, solemn; high-sounding, high-flown, 
pompier [p5'pje], n.m. Pump-maker; fireman; 
(fern. -i6re) alteration hand. — a. inv. Con- 
ventional, stereotyped (art, style), 
pompiste [po'pist], n. Pump-attendant (at 

petrol-pump etc.), 

pompon (po'po), n.m. Pompon, top-knot, 

ornamental tuft; (fig.) pretentious ornament. 
A lui le pompon, (fam.) he takes the cake; 
avoir son pompon, (slang) to be half-seas over, 
pomponner, v.t. To ornament with pom- 
pons, to deck out, to bedizen. Pomponner sou 
style, to trick out one's style, se pomponner, 
v.r. To bedizen oneself, to titivate, 
pondage [p5'sa;3), n.m. Pumicing; pouncing 
(of drawings). 

ponce [p5;s), n.f. Pumice; (Dratdng) pounce. 

Pierre ponce, pumice-stone, 
ponceau (i) fpo'so], n.m. (p/. -eaux) Culvert ; 

one-arched small bridge, 
ponceau ( 2 ) [p5'so], n.m. (pi. -eaux) Corn- 
poppy. — a. Poppy-red. 

Ponce Pilate [pospi'lat], m, Pontius Pilate, 
poncer [p5'se), v.t. To pumice; (Drauiing) to 
pounce, ponceux, a. (fern, -euse) Pum- 
iceous. 

poncif, n.m. Pounced drawing; (fig.) poor, 
conventional, commonplace, hackneyed, 
stereotyped piece of work, 
ponction [p3k'sj5], n.f. Puncture, tapping, 
ponctionner, r./. To tap, to puncture; to 
prick (a blister). 

ponctualite [poktqali'te), n.f. Punctuality, 
ponctuation [p3kttia'sj5j, n.f. Punctuation, 
ponctue, a. (fern, -ee) Punctuated; dotted; 

spotted (leaf). Ligne ponctuee, dotted line, 
ponctuel [pSk'tqel], a. {fern, -elle) Punctual, 
exact; (Phys.) pin-point, ponctuellement, 
adv. Punctually, 

ponctuer [pSk'tqe], v.t. To punctuate; to 
point, to mark. 

pondaison [p3de'z5], n.f. Laying (of eggs); 
laying-season. 

ponderabilite [pSderabili'te], n.f. Ponder- 
ability. ponderable, a. Ponderable, 
pond^rateur, a. (fern, -trice) Balancing, 
stabilizing. 

ponderation, n.f. Pondcration, poise; cool- 
ness, level-headedness; equilibrium, proper 
balance (of parts), pondere. a. (fern, -ee) 
Poised, calm, self-controlled; weighted 
(average), ponderer, v.t. irr. (conjug. like 
aCC^l^reh) To poise, to balance, 
pondeur [p5'dor:r}, a. (fern, -euse) Laying 
often (of poultry etc.); (coUoq.) productive, 
prolific. — n. I ^aycr ; productive person. 
Pondich^ry [p5di/c'rii, m. Pondicherry, 
pondre [p5:dr], v.t. To lay (eggs); (coUoq.) to 
produce (a poem, a speech, etc.), 
ponette [po'net), n.f. Shc-pony. 
poney (pa'nej, n.m. Pony. 
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pongee [p5'3e}, n.m2 Pongee, Vl, 

pont '[p5]» n.m. Bridge; deckp'flyi flap' (of 
trousers); work-day between a Sunday and 
a Bank-holiday or vice versa. Faire U pont, 
(Jam,) to take the intervening day off as well ; 
(Wrestling) to land on nape and feet only; 
(slang) (of a sharper) to bend the cards in 
order to make the ^1 cut at the right point, 
hence cduper dans fe pont, (/am.) to- be taken 
in; faire un pont d'or d quelqu*un,' to^.make 
great pecuniary concessions to someone ; 
‘'faux pont, orlop deck; Fonts et Chaussjes, 
(France) Department of Bridges and’ High- 
•wtiys; pont a bascule [bascule]; (-<4t;.) pont 
airien, air-lift; (Afoior.) pont~arrtere, rear-axle; 
pont aux dnes [ane] ; pont d* envoi, flight-deck; 
pont dormant, fixed bridge over ditch; pont 
promenade, promenade-deck; pont roulant, 
gantry; pont suspendu, suspension-bridge; 

' pont toiimanf. 'swing-bridge; pont volant, Hy~ 
bridge; premier pont, lower deck; troisiime 
pont, upper deck of a three-decker, 
pontage, n.rn. Bridging; decking; pontooning. 
ponte (i) (p3:t], n.f. Laying of eggs. Lieu de 
ponte, breeding-place (of flies etc.). 
ponte ( 2 ) [p5:t], n.m. Punter (at baccarat 'etc.); 
(Ombre) ace of hearts or diamonds; (/am.) 
V.I.P. 

pont6 fp5'tc], a. (fern, -ee) Decked. Nonponti, 
open (boat). i -* 

ponter (i) [p5'te], v.i. To punt, to gamble, 
ponter ( 2 ) [pS'te], v.t. To deck (a boat etc.), 
pontet [p5'te], n.m. Trigger-guard; scabbard- 
catch (of bayonet); saddle-bow, saddle-tree. 
Pont-Euxin [potok'sE], le, m. The Euxine, 
Black Sea. ‘ 

pontier [po'tje], n.m. Keeper of a swing- 
bridge. 

pontife [p5'tif], n.m. Pontiff, (fig.) pundit. Le 
Souverain Pontife, the Pope, pontifical, a. 
(fern, -ale, pi. -aux) Pontifical, pontificale- 
ment, adv. Puntiflcally. pontificat, n.m. 
Pontificate. 

pontifier, v.i. (fatn.) To act, to speak solemnly, 
pompously; to pontificate, to lay down the 
law. 

pont Peveque fpole'vek], n.m. inv. Square 
cheese, made"' at Pont-l’Eveque (Calvados), 
pont-levis [pol'vi], n.m. (pi. ponts-levis) 
Drawbridge. 

pont-neuf, n.m. Se porter cornme le Pont-Neuf, 
to be as fit as a fiddle. 

ponton [p5't5), n.m. Bridge of boats; pontoon; 

*hulk, convict-ship, landing-stage, 
pontonage, n.m. Bridge-toll, 
pontonnier, n.m. Pontoon soldier, pvontoneer; 
toll-collector, 

pope [pop], n.m. Pope (priest of Greek 
Church). 

popeline [po'plin], Poplin, 
poplitc [pDpii'te], a, i/em. -6e) (Anat.) 
Popliteal. 

popote [pa'p^Ot (Afi7,‘ slang) Officers* 

field-mess, (/am.) Faire la popote, to do the 
cooking. — a. Une femme popote, a stay-at- 
home woman. ' 

populace [popy'las], ' n.f. Populace, mob, 
rabble. 

populacier, a. (fern, -idre) Low, vulgar, 
populage (popy'la: 3 ], n.m. (Bot.) Marsh 
marigold. 

populaire [popy'Ieir], a. Popular; common. 

[ 


(Polit.) Front populaire. Popular Front; 
Rdpublique Populaire, People's Republic. — 
n.m. Populace, mob, rabble, populaire- 
. meat, adv. Popularly* ; r 
populariser, v.t. To popularize; ' 
popularity, n.f. Popularity, 
population [popylu'siS], n./. Population, 
populeux, a. (fern, -euse) Populous. 
popuiO; n.m, (coUoq.) Lower orders, the rabble, 
poracy [para'se], a, (Jem. -ee) Porraceous. 
pore [pair], n.m. Pig; swine; pork; (Jig.) dirty 
or beastly .person, swine. Cotelette de pore, 
pork-chop; gardeur de pores, swineherd; peau 
de pore, pigskin; pore chdtr4, hog; pore 
d*engrais, porker. . 
porcelaine [parsa'len], n.f, PorcelaiiL china, 
chinaware; vase of this; porcelain-shell, 
cowry. Terre d porcelaine, china-clay, 
porcelainier, a, (fern, -iyre) Pertaining to 
porcelain. — n.m. Porcelain manufacturer; 
workman in a porcelain factory, 
porcelet [porsa'le), n.m. Young pig, piglet; 
(pop.) wood-louse. 

porcelle [par'sel], n.f. (Bot.) Hypochaeris, 
great dandelion. 

porc-epic [porke'pik], n.m. (pi. porcs-ypics) 
Porcupine; (Am.) hedgehog, 
porche [porj], n.m. Porch, 
porcher [por'Je], n.m. (fern, -yre) Swineherd, 

• swine-girl, porcherie, n.f. Pigsty, piggery; 
pig- farm, porcin, a. (Jem. -ine) Porcine. 
— n.m. pi. Pigs; the pig family, 
pore [poir], n.m. Pore, poreux, a. (Jem. 
-euse) Porous. 

porillon [p^rijS] or porion (i) [po'rjS], n.m. 

Daffodil. ■ ^ • 

porion ( 2 ) [pa'rjS], n.m. (AT. dial.) Fireman (in 
coal-mines), overseer. 

porisme [ps'rism], n.m., Porism. poristique, 
a. Poristic. 

pornographe [parna'graf], n. Pornographer, 
pornographie, n.f. Pornography, pomo- 
graphtque, a. Pornographic, 
porosite [p^rozi'te], n.f. Porosity. 

Porphyre [par'fiir], m. Porphyry. - • 
porphyre [por'fi:r], n.rrt. Porphyry; porphyry 
slab (for grinding). ■■ porphyrique, a. Por- 
phyritic. porphyriser, v.t. To pqrphyrize, 

^ to pound, to pulverize, 
porque [pork], n.f. (Naut.) Rider, web-frame. 
Allonges de porque, futtock-riders; porque de 
fond, floor-riders, 
porrace [poRAct]. 
porreau [poireau). 

port (i) [po:r], Haven, harbour, port ; sea- 

port town; w'harf, quay. Arriver d bon port, 
to arrive safely, (^g.) to end happily; conduire 
or mener d bon port, to bring to a successful 
issue; faire uaufrage au port, to be wrecked 
in port; port d' attache, home port; 
d'escale, port of call, (Av.) putting-in station; 
port de guerre, naval station; port de marie, 
tidal harbour; port de mer, seaport; port franc, 
free port; port naturel, natural harbour, 
port ( 2 ) (p3:r], n.m. Carriage; cost of this; 
postage; bearing, gait, port; (Naut.) burden, 
tonnage. £tre au port d’armes, to be at the 
shoulder-arms position. Frais de port, 
postal charges; port dii, carriage forward; 
port payi, postage paid. Elte a un port de 
reine, she walks like a queen. Port de Voix, 
glide, portamento, scoop (in singing)* 
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port ^ ^ ^ 

port (3) [pair], n.m. (High) pass or col (in the 

Pyrenees). 

portable [par'tabl], a. Portable; wearable, 
portage, n.m. Carriage, transport, conveyance, 
porterage; portage (at rapids etc.). Faire le 
portage, to carry a boat overland. 

(C) portageage [p3rta'3a:3], n.in. Portaging, 
toting. 

(C) portager [porta'se], v.t. To portage, to 
tote, 

(C) portageur [parta'sceir], n.nu Toter, carrier, 
portail [por'taij], n,m. {pi. -s) Chief doorway, 
portal, front gate (of a church), 
portance [por'tais], n,f. {Av.} Lifting power, 
lift (of aircraft). 

portant (por'ta), a. {fern, -ante) Bearing, 
carrying. A bout portant (bout]; itre bien 
portant, to be in good health; vent portant, 
fair wind. — n.m. Bearer, supporter, upright; 
(,Theat.) prop of set-piece. (i?ow.) Portant- 
dehors or porte-nage, outrigger; les iien- 
portants, people in good health, portatif, a, 
i/em, -ive) Portable, portative, Amies d/eu 
portatives, small arms; Pest peu portatif , it is 
bulky, 

porte [port], «,/. ■ Doorway, gateway; door; 
gate; door-step, threshold; entrance; eye (of 
hooks etc.); defile, gorge. A porte close, in 
secret; d portes ouvrantes, at the opening of 
the gates; c'est d la porte, it is quite near, it 
is only next door; de porte en porte, from 
house to house; icouter aux portes, to eaves- 
drop: faire d^fendre sa porte d, not to be at 
home to; fermer la porte au nez de quelgu’un 
[permer]; la Porte ottomane, the Sublime 
Porte; mettre quehpiun d la porte, to turn 
someone out, to eject; to expropriate; porte 
d deux battants, folding-doors; porte d glis- 
si^re, sliding door; porte battante [battant 
( 2 )] ; porte cochere [coch6re] ; porte de derrUre, 
porte de service, tradesmen's entrance; back- 
door; porte d'entrie, street-door, front-door; 
porte out-erte, {Polit.) the open door; porte 
xntrie, glass-door; prendre la porte, to go out, 
to slip out; refuser la porte, to forbid the 

house. <2, Portal, porte^ portal 

vein. 

porte [por'te], a. (fern, -fee) Carried; inclined, 
prone, disposed; projected (of shadows), 
Artule port4 au compte de quelqu'un, article 
put down to account; e’est bien porU, it 
IS done (by the right people), it's U; e'est 
tnal port^, it is not done, it's non-U ; H 
est porti d midite, he is prone to backbiting; 
d est un peu porti sur la boisson, ifam.) he 
rather likes his drink ; trap ports d, too prone 

to. — n.m. Appearance, fit, look (of a garment 
etc.). 

porte-a-faux, n.m. inv. Overhang. En porie-d~ 
faux, overhanging. Monti en porte-d~faux 
carried on cantilever. ' ’ 

porte-afiiches [porta'fi/], n.m. inv. Advertis- 
ing-board. 

porte-aiguilles, n.m. inv. Needle-case, 
porte-allumettes. n.m. inv. Match-box or 
-holder, 

porte-amarre, n.m. i?iv. Life-saving appara- 
tus, line-rocket. 

porte-augc, n.m. inv. Hodman, mason’s 
labourer. 

porte-avions, n.m. inv. Aircraft carrier, 
porte-bagages, n.m. Luggage-rack. 
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portefeuille 

porte-baguette, n.m. inv. Ramrod- pipe (in 
fire-arms). 

porte-baionnette> n.m. inv. Bayonet-frog, 
portebaile, n.m. Pedlar, packman, 
porte-billets,. n.m. Note-case; (Am.) bill- 
fold. 

porte-bonhetir, n.m. inv. Good-luck charm- 
mascot, lucky object, 

porte-bouquot, n.m, (pi, inv, or portc- 
bouquets) Bouquet-holder, 
porte-bouteilles, n.m. inv. Bottle-rack, wine- 
bin. 

porte-bras, n.m. inv. Arm-strap (in car), 
porte-cartes, n.m. inv. Card-case, card-tray; 

(Mil.) map case (or) holder, 
porte-ebapeau, n.m, inv. Hat-peg. 
porte-chapeaux, n.m. inv. Hat-stand. 
pozTe-cigares, n.m. inv. Cigar-case, 
porte-clefs, n.m. inv. Turnkey; key-ring, 
porte-copie, n.m. inv. Copy-holder, copy- 

stand. 

porte-couteau, n.m. inv. Knife-rest, 
porte-crayon, n.m, inv. Pencil-case, 
porte-croix, n.m. inv. (R.-C. Ch.) Cross- 

bearer. 

porte-crosse, n.m. inv. Crosier-bearer; (Mil.) 
carbine-bucket. 

porte-documents, n.m. inv. Dispatch-case, 
porte-drapeau, n.m, inv. Ensign, colour- 
bearer. 

portae [par'te], n.f. Brood, litter; reach (of the 
hand, arm, etc.); hearing: range, shot; scope, 
compass ; capacity, ability ; import (extent of 
significance, consequences; pitch (of a roof 
etc.); bearing; resting-point; (.Mus.) stave. 
Cela passe ma portie, that is beyond my 
comprehension; esprit d'une haute portee, 
intellect of great range; itre d portee de (la) 
voix, to be within hearing, within hailing 
distance; d portie de fusil, within riHe shot; 
d portie de la main, handy, to hand; hors ile la 
portee du canon, beyond cannon-range; hors 
de portie, out of reach, out of range; la portie 
d*un raisonnement, the scope of an argument ; 
se rnettre d la portee de quelqu'un, to come 
down to someone’s level; canon d'une portie 
supirieure aux autres, gun which outranges 
others. 

porte-en-dehors or portant-dehors, n,m, inv. 
Outrigger. 

*porte-enseigne [porte-ur.'vpeau], 
porte-eperon, n.m. inv. Spur-strap, 
porte-etendard, n.m. inv. Standard-bearer 
(in cav-alry), cornet. 

porte-etiquette, n.m. inv, (Leather) luggage 
label, label-holder. 

porte-etriers, n.m. intf. Stirrup-strap. 
*portefalx, n.m. inv. Porter, street-porter, 
stevedore; dockhand. 

porte-fanion, n.m. inv. N.C.O. carrying a 
general's flag. 

porte-fen^tre, n.f. (pi. portes-fenetres) 
French w'indow. 

portefeuille [pDrta'fce:j], n.m. Portfolio; 
pocket-book; bill-case; o ffi ce, department ^ 
portfolio of a minister etc, (AffV, slang) Lit en 
portefeuille, apple-pie bed. ^ Cet auteur a 
plusieurs ouvrages en portefeuille, that author 
has several unpublished works in manuscript ; 
effels en portefeuille, bills and acceptances; 
holdings; ministre tons portefeuille, minister 
without portfolio, minister of state. 


|H) rte-flambeau 

porte*flambeaU [portfia'bo]^ «.m. iw. Torchr 
bearer, linkman. ^ 

porte>fleurs, rt.w. tnv. Flower-holder, 
porte-fouet* n.m. I'nv. ' Whip-holder, 
porte-fusain, n.m. inv. Portcrayon, 
porte-fut or porte-fiits, n.m. inv. Barrel-stand, 
porte-greffe, n.m. inv. (Hart.) Stock. 
porte-liabit(s)i n.m. inv. Coat- hanger; coat- 
stand, clothes-stand- 

porte-haubans, n.m. inv.r (Naut.) Channel- 
chains. . 

porte-helice, n.m. Arbre porte~kilice, propeller 
shaft, screw-shaft. 

porte-jarretelles, n.m. inv. Suspender-belt, 
porte-jupe, n.m. inv. Skirt-hanger, 
porte-lanterne, n.m. inv. Lamp-bracket (on 
carriages, bicycles, etc.), 
porte-lettres, n.m. inv. Letter-case. 
porte-Uvres, n.m. inv. Book-rest; {Naut.) 
bumkin. 

porte-malheur, n.m. inv. Bird of ill-omen, 
bearer of ill-luck. 

portemanteau [pDrtmS'to], n.m. (pi. porte- 
manteaux) Coat-stand, coat-rail; peg, 
(Naut.) davit; (cavalry) valise, 
porte-masse [porta'mas], n.m, inv. Mace- 
bearer. 

porte-m^che, n.m. inv. Wick-holder; (Surg.) 
tentrprobc. 

portement [porta'ma], n.m. Carrying, bearing. 
Portement de croix, Christ carrying the Cross 
or paintings of this, 
porte-menu, n.m. inv. Menu holder, 
porte-mine, n.m, inv.. or porte-xnines. 
Propelling pencil. 

porte-monnaie (pDrtmo'ne], n.m. inv. Purse, 
porte-montre, n.m. inv. Watch-stand, 
porte-mousqueton [portamusko'to], n.m. inv. 
Carbine-swivel (on bandolier), snap-hook 
(of watch chain). 

porte-musique, n.m. inv. Music-case, music- 
folio. 

porte-objet, n.m. inv. Object-slide (in micro- 
scope), object-platc. 

porte-parapluies, n.m. inv. Umbrella-stand, 
porte-parole, n.m. inv. Mouthpiece, spokes- 
man. 

porte-pelle or porte-pincettes, n.m. inv. 

Fireside set. 

porte-plat, n.nt. (pi, inv. or porte-plats). 
Dish-stand. 

porte-plume, n.m. inv. Penholder. Porte- 
plume ri<:ervoir, fountain-pen [STYuo], 
porte-queue, n.m, inv. Train-bearer; swallow- 
tail butterfly, 

porte-queues, n.m. inv, (Billiards) Cue-rack, 
porter [por'te], o.t. To bear, to support; to 
sustain, to endure; to carry, to convey; to 
bring, to take; to wear, to have on; to deal, 
to 'give (blows etc.); to turn, to cast (the eyes 
etc.); to have, to entertain (alTection etc.); 
to excite, to persuade, to incline; to measure; 
to bring forth, to yield, to produce; to 
declare, to manifest, to show, to import, to 
express, to tell. Cet argent porte intend 
(iNTERf r]; il a porti la livrie, he has worn a 
livery, he has been a servant; il ne porte jamais 
d'argent sur Itti, he never carries money on 
him; il porte bien son age, he doesn't look his 
age; la nuit porte consetl, sleep on it; I'arrit 
porte condamnation, the sentence carries con- 
demnation with it; le porter haut, (Jig.) to 


porte-vent 

carry it with a high hand; Vun portanti* autre, 
taking one thing with another; por^ amtU 
d quelqu*un, to bear someone friendship; 

f arter aux nues, to laud to the skies; porter 
onheur {bonhbur] ; porter coup (coup) ; porter 
envie d, to envy; porter inUrSt d [iNTEtitT]; 
porter la calotte fcULOTTfi] ; porter la main d 
lUpie, to lay one’s hand upon one's sword; 
porter la tite haute, to carry one’s head high; 
porter le bras en icharpe, to carry one’s arm in 
a sling; porter le deuil, to be in mourning; 
porter le nez au vent, to snuff the air (of a 
horse); porter les armes, to carry arms, to 
shoulder arms [arme]; porter perruque, to 
wear a wig; porter manquant (a Vappel),. to 
report (someone) absent from roll-call ; porter 
.prejudice d, to be prejudicial to; porter ses vues 
bien haut, to have great aspirations ; porter un 
jugement sur quelque chose, to pass judgment 
upon something ; porter les pieds en dedans, to 
walk with the feet turned in; porter timoi- 
gnage, to bear witness ; porter un fardeau, to 
carry a burden; porter un toast d, to propose 
the health of, to toast; sefaire porter medade, 
to report sick.— r.i. To bear, to rest, to lie; 
to tell, to be effective, to take effect; to hit; to 
reach; to carry (of a gun etc.); (Naut.) to 
stand, to bear off; to be with young (of 
animals). Ce vin porte d la tite, that wine 
goes to the head; la musique lui porte sur les 
nerfs, the music gets on his nerves; les voiles 
portent, the sails are full; I'insulte a porti, the 
insult went home; porter au nord-ouest, to 
stand to the north-west; porter de gueules. 
Her.) to bear gules; sa vue porte loin, he is 
ar-sighted; tons les coups que Von tire, ne 
portent pas, all shots fired do not carry home; 
un raisonnement qui porte d faux, an unsound 
argument, se porter, v.r. To go, to repair, 
to move; to resort, to flock, to fly; to incline, 
to be prone, to be inclined or disposed, to 
tend; to be, to do (of health); to be worn; to 
present oneself, to stand forth; to turn, to be 
directed. Comment vous portez-vous? how do 
you do f il se porte bien [dien] ; le vert se porte 
beaucoup, green is very fashionable ; ne pas se 
porter bien, to be unwell; portez-vous bien! 
good health 1 take care of yourself; se porter au 
secours de que^u*un, to go to someone’s help; 
se porter candidal, (Polit.) to stand for (Parlia- 
ment etc.); se porter fort pour quelqu'un 
[fort] ; se porter garant de, to answer for. 
porte-rame [part 'ram), n.m. inv. Rowlock, 
porte-respect, n.m.. inv. Life-preserver 
(weapon); mark of dignity; (Jig.) person of 
imposing exterior. 

porterie [porta'ri], n./. Gate-lodge (of 
convent). 

porte-savon, n.m. inv. Soap-dish, 
porte-serviette or porte-serviettes, n.m. inv. 
Towel-horse, towel-rail. Rouleau (porte~ 
serviette), towel-roller. 

porte-toasts [port'toust], n.m. inv. Toast-rack, 
porte-torpille, n.m. inv. Torpedo-spar, 
porteur [por'toeir], n.m. (fern, -euse) Porter, 
carrier, heaver, bearer; holder; sleeper (on 
railway track), {Cheval) porteur, near- (side) 
horse; le porteur d’une leltre, the bearer of a 
letter; onde porteuse, carrier (radio) wave; 
payable au porteur, payable to bearer; porteur 
de germes or porteur de microbes, germ-carrier, 
porte-vent [parta'va], n.m. inv. Air-duct; 
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porte-verge posseder 


{Metal.) blast-main; blast-pipe; wind-trunk 
(of organs); mouth-tube (of bagpipe); 
trousers (of kite balloon), 
porte-verge, n.m. inv. Verger, beadle. 
porte-vetement5, n.m. inv. [pobte-habits], 
porte-voix, n.m, int?. Speaking-trumpet, mega- 
phone. 

portier [pDr'tje], n.m. {fern. -i6re) Porter, 
door-keeper, janitor. — n.f. Door-curtain, 
portiere; door (of vehicle). Mettre ie nez d la 
portiere, to lean outside one's carriage. — a./. 

Of an age to bear (of cows), 
portillon [parti j3], n.m. Small gate; side-gate 
for pedestrians at level -crossings; (in the 
Pyrenees) small pass. 

portion [por'sjo], n.f. Portion, part, share, 
allowance. Diminuer la. portion de quelqu'un, 
to curtail someone's allowance; portion con- 
grue [coNGRuJ. portionner, v.t. To share 
out. 

portique [por'tik], n.m. Portico; porch; 
(Gym.) cross-bar or beam. Portique roulant 
or grue d portique, travelling-gantry crane, 
porto [por'to) or vin de Porto, n.m. Port 
(wine), 

*portraire fpor'treir], v.t. {only in infin.) To 
portray, to paint the portrait of. 
portrait [por'tre], n.m. Portrait, likeness, 
picture; {fig.) image; description; {slang) 
face. Peintre de portraits, portrait painter; 
portrait en pied, full-length portrait; portrait 
parlant, speaking likeness. C’est tout le 
portrait de son pire, he is the spit and image 
of his father. portraitiste, n. Portrait 
painter, ^portraiture, n.f. Portrait, 
port-salut [porsa'ly], n.m. inv. Cheese made 
near Laval. 

portuaire [portq'air], a. Pertaining to a 
harbour. Installations portuaires, harbour 
installations. 

portugais [porty'ge], a. {fern, -aise) Portu- 
guese. — n.m. Portuguese (language); (Por- 
tugais, fern, -aise) Portuguese. — n.f. Portu- 
guese oyster. 

Portugal, m. Portugal. 

portuian (pDity'la), n.m. Book of seaports, 
map of harbours, etc., portuian. 
posage [po'za: 3 ], n.m. Placing, laying, laying 
down. 

pose [po: 2 ], n.f. Laying, setting, laying down; 
pose, posture, attitude; posing, affectation, 
make-believe; sitting (for one’s portrait etc.); 
hanging (of bells); (Mil.) stationing, posting 
(of sentries); {Phot.) exposure; time-expo- 
sure. Pose de la premiere pierre, laying of the 
foundation-stone. Sans pose, unaflected(ly). 
(Phot.) Tenez la pose! hold it! 
pose, a. (fern. -6e) Laid, set, poised; bearing, 
resting; sedate, staid, sober. Cela pos^, il 
s’ensuit que, this being granted it follows that; 
un homme bien posi dans le monde, a man of 
standing; une voix bien pos4e, a well-produced 
voice; une voix posie, a calm, steady voice, 
pos^xnent, adv. Calmly, steadily; sedately, 
staidly. 

poser fpo'ze], v.t. To put, to put in (a lock, a 
window-pane); to place, to set, to lay down; 
to hang; to suppose, to admit, to grant; to 
put up; to post, to station (sentries etc.); 
to lay down, to state; {Mus.) to pitch; 
{Aritkj) to put down; to pose (at dominoes); 
to sit (for portrait). Poser des conditions, to 
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lay down conditions, to impose conditions ; 
poser des jalons, to mark out a route, to work 
out a basic plan, (^g.) topavethe way ; (Wrif/i.) 
poser deux et retenir un, to put down two and 
carry one; poser Varme d terre, to ground 
arms ; poser Le pted, to set foot ; poser une figure, 
to put a figure in the proper position ; poser 
un lapin, (/am.) [lapin] ; posez votre paquet, 
lay down your bundle.- — v.t. To lie, to rest 
(sur); to take a posture, to stand, to pose, 
to sit (for one’s portrait); to show off, to 
attitudinize, se poser, t'.r. To perch, to pitch 
(of birds etc.); to set up (en), to play the 
part (en). 

poseur, n.m. {fern, -euse) One who lays down 
stones etc., setter, layer; (Rail.) plate-layer; 
(colloq.) poseur, snob, prig. Poseur de son- 
nettes, bell-hanger; poseur de mines, mine- 
layer. 

positif [pozi'tifj, a, (fern, -ive) Positive, 
certain; practical, actual, matter-of-fact. 
C'est positif! it’s a fact! e'est un homme 
positif, he is a matter-of-fact man; elle ne 
m’avait rien promts de positif, she had made 
me no definite promise; «n esprit positif, a 
practical mind. — n.m. Positive reality, actual- 
ity; certainty, fact; (Gram.) positive; (Phot., 
Cine.) positive. 

position [pozi'sjo], n.f. Position, situation; 
station of life, status, standing; case, state, 
circumstances. Dans une bonne position, well 
off; dans une position peu elevee, in an inferior 
position; etre dans une position interessanie, 
(fam.) to be pregnant, to be in an interesting 
condition; etre en position de, to be able to; 
(Motor.) feux de position, parking lights; 
position etnbarrassante, involved circum- 
stances; position fatigante, tiring position; 
strain; prendre position, to take sides; quelle 
est sa position? what’s his position? 
positivement [pozitiv'mu], adv. Positively, 
exactly, expressly, explicitly. R^pondre 
positivement, to answer yes or no. 
positivisme, n.m. Matter-of-factness; (P/ii7.) 
Positiv'ism or Comtism. positiviste, n. 
Positivist. 

Posnanie [pasna'ni], /. Posen, Posnania. 
posologie [pozDla' 3 ij, n.f. Posology. 
possedant [pose'du], a. and n. (fem. -ante) 
Les possedants, the men of property, 
possede [pose'dej, «, (fem. -ee) Possessed, 
infatuated.'—n. Person possessed, madman, 
maniac. se demine conime possede, he 
lays about him like a madman ; un homme 
possidi du dimon, a man possessed of the 
devil. 

posseder [pose'de], v.t. irr. (conjugated like 
aCC^LEBEB) To possess, to be possessed of, 
to own, to hold, to have; to be master of, to 
be conversant with; to dominate (a person); 
(pop.) to deceive, to dupe. Bien posseder son 
sujet, to have a thorough command of one s 
subject; I’ambition le possede, he is eaten up 
with ambition; les tertus qu tl posside, the 
virtues he is possessed of ; posseder quelqtt'un, 
(vulg.) to get the better of someone; to ’have’ 
someone', possider un emploi, to hold a situa- 
tion ; posslder une fettwie, to enjoy a woman, 
se posseder, i*.r. To command one’s tem- 
per, to master one’s passions, to contain 
oneself. II ne se possede pas dejoie, he is beside 
himself with joy. 


po^esseur 

possesseur [pose'soerr], «->«.■ Possessor^ owner, 
occupier. Liu : • 

possessif, a, {fern, -ive) . Possessive,-^^.m. 

(Gram.) Possessive adjective or pronoun, 
possession, «./. Possession; property. Libre 
possession, vacant possession; mettre en posses- 
sion de, to give possession .of, to invest with ; 
prise de possession,. occupancy. ' . . 
possessoire, a,' (Lato) Possessory. — n.m. 

Right of possession. '' 
possibility [posibili'te], n./. Possibility; (pi.) 
facilities. > 

possible, a. Possible. C'est bien' possible, that 
may well be; i7 est possible de le faire, it is 
' possible to do it; t7 est' possible qu'il le fosse, 
he may possibly do it; pas possible! well, 1 
never! venez le plus tot possible, come as. early 
as you can. — n.m. Possibility, what is pos- 
sible. Au possible, extremely; je ferai tout 
mon possible. I’ll do the best 1 can. , 
postal [pos'tal], a. (fern, -ale, pi. >aux) Postal, 
of the post. Cheques postaux, postal cheques; 
sacs postaux, mail-bags, postaloment, adv. 
By post. ' . 

postcommunion [postkamy'njS), «./. Post- 
comntunion. 

postdate, «./. Post-date, postdater, v.t. To 
post-date. 

post-diluvien, a. (fern, -ienne) Post-diluvian, 
poste (i) [post], n,n%. Post, station; guard- 
house, station-house, or soldiers occupying 
this; place, employment, post; (Naut.) berth, 
quarters; (Rail.) signal-box, station; (Teleph.) 
extension; entry (in books), item, heading. 
Eire d sou paste, to be at one’s post; mener 
quelqu'un au poste, to run someone in; (Mil.) 
poste avanc^, outpost, paste de combat, action 
station; paste d’dcoute, listening station; paste 
d’essence, petrol station; poste de commande- 
nient, (Naut.) control room; paste de police, 
police station, (fajn.) lock-up; (Mil.) guard- 
room; paste de T.S.F., wireless set; poste des 
rnolades, (Naut.) cockpit; paste d‘incendie, 
ftre-station; hydrant; poste de secours, dress- 
ing station. 

poste ( 2 ) [past], n.f. Post (relay); post-stage; 
postal service; post-office, mail; buck-shot. 
Alley cti poste, to travel post; chevaux de paste, 
post-horses; courir la poste, to go post-haste. 
Agent des pastes, post-office employee ; bureau 
de poste, post-office; Grande Poste, General 
Post-office; receveur des pastes, postmaster; 
petite paste, district post-office; poste aerienne, 
air-mail; poste resiante, ‘poste rcstante’. 
P.O.B, 

poster [pos'te], v.t. To station, to post (sentry 
or letter), se poster, v.r. To station one- 
self. ^ 

posterieur [ poste 'rjce:r), a. (fern, -cure) 
Posterior, subsequent, later; behind, — n.m. 
(coUoq.) Posterior, bottom. posterieure- 
ment, adv. Subsequently, after, 
postyrioritc, n.f. Posteriority, 
posterity, n.f. Posterity, future descendants. 
En appder d la posterity, to appeal to pos- 
terity; transmellre son nom- d la post^riti, to 
hand down one’s name to posterity, 
postfacc [past'fas], n.f. Postscript or notice 
(at the end of a book). 

posthume [pos'tym], a. Posthumous. (JSuvres 
posthumes [ffit^fRE] ; un fils posthume, a post- 
humous son. 


postiche [pos'ti/]; •■’tL - Superadded ; super- 
■ Buous; false, artificial; sham. — n.m. .Wig. . 
posticheur, n. (/em..* -euse) Wigrmaker. , 
postier [pos'tje], n.m. (fern, Post-o&ufe. 

postiilon [posti'jo}, n.m. Postilion; po^ubtpy;] 
messenger (on kite-tail); (colloq.) involuntaiy 
splutter in speaking, postilloimerf v.iV iTO; 
splutter. f ' .r f t 

postnatal [postna'tal]; a, (/cm., -ale) Postnatal. 

Soins'Postnatals, postnatal care; 
post-operatoire,. a. Post-operational (care, 
shock). . . r , u fhi, _ 

*postposer [postpo'ae], v.t. To piit after, or' 
below, postposition, n.f. Postposition. ( 
postscolaire, a. Continuation (class). Enseigne^ 
ment postscolaire, adult education. ' 

post-scriptum (or abbr. p.s*), n.m. inv. Post- 
script. . ^ m . , . 

post-synchronisation [posts £kroniza'$j3], n.f. 

• Post-synchronization,. post-scoring. > 
postulant [posty'ld], n.m. (fern, -ante) Candi- 
date, applicant; postulant. *" 

postulat [posty'ia], n.m. 'Postulate. Admettre 
quelque chose en postulat, to postulate some- 
thing; to assume something. • ) j 1 

postuler, v.t.‘ To solicit, to demand, to apply 
for.- — v.i, (Latv) To act on behalf of a client,, 
to be briefed. (, 

posture [pos'tyir], n.f. Posture, attitude; 
situation; plight.' Etre en mauvaise posture, to 
be in a bad plight; itre en posture de, to be in 
a position to. i 

pot [po], n.m. Pot; jiig, tankard, Bagon, can, jar; 
(Stationery) pott (size of paper); (C) half a 
gallon, (pop.) Avoir dupot, to be lu^y; e’ert le 
pot de terre contre le pot de fer, it is the earthen 
pot against the iron pot; ddcoutmr lepot aux 
roses [decouvrir] ; diner d la fort une du pot, to 
take pot-luck; i7 faut payer Us pots castes 
[casser] ; fouer (d la bille) au pot, to play at 
pits [reC BLOQUETTE]; (pop.) manquer de pot, 
to have hard luck; mettre en pot, to pot (of 
flowers), to put into jars, to bottle; pot d eau 
[pota'o], water-jug; p6t d f aior,. tobacco jar, 
(fam.) small pot-bellied fellow; *pot au Uut ■ 
[poto'le], pot d lait [paa'le], milk-jug. or -can; 
pot- au noir [poto'nwair], (Naut.) pitc^-po^ 
(fig.) dreadful muddle; pot de chambre 
[chambre); pot d’ichappement, exhaust-tank; 
pot pourri, hotchpotch, medley, olio, jar 
filled with all sorts of Bowers, miscellaneous 
stew; (fam.) prendre un pot, to have a drink; 
tourner autour du pot, to beat about the bush, 
potable [pa'tabl], a. Potable, drinkable 
(water), fow pofoft/c, drinking water, ' 
potache [po'tal], n.m. (sefi.) School-boy of a 
Lycee or College, , 

potage [pD'ta: 3 ], n.m. Soup. Potage tttMT 

legtnnes, vegetable soup; pour tout potage, in 
all, ail told. 

potager (i), n.tn. Kitchen-garden; kitchen- 
stove. 

potager ( 2 ), a. (fern', -ere) Comestible, 
culinary; for vegetables. Herbes or plantes 
potagdes, pot-herbs ; yardin pofager,. kite hen* 
garden. 

potard [po'tair], n.m. (fam.) Chemist's clerk, 
chemist. 

potasse [po'tas], n.f. Potash, 
potasser, v.t,, v.i.i (sch. slang) To study hard, 
to grind, to swot (at). > 
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potassique 

potassique, a. Potassic. 
potassium* n.m. Potassium, 
pot^u-feu [poto'fo), n.m. tnv. Beef boiled 
with carrots etc,; broth of this. — a. (fam.) 
Stay-at-home (person). 

pot-bouiUe [po^bu:)), n.f. ^(colloq.) Faire pot- 
bouille avec, to live in common w'ith. 
pot-de-vin, n.m. (pi. pots-de-vin) Gratuity; 
bribe; hush-money. 

pote [pat], n.m. (vulg.) Chum, pal. — a.f. Big, 
swollen (of hand). 

poteau [po'to], n.m. (pi. -eatu) Post, stake. 
Poteau de depart, starting-post; poteau d’ex4- 
cution, place of execution; au poteau! down 
with him! poteau-frontiere, frontier-post; 
poteau indicateur or guide, finger-post, sign- 
post; poteau tiUgraphique, telegraph pole, 
potee [po'te], n.f. Potful; kind of hotch- 
potch; (colloq.) swarm (of children etc.); 
putty; emery-dust; (Meted.) moulding or 
luting loam. Potie d'^eri, emery-dust; 
potie d’^lain, putty- powder, 
potele [po'tle], a. (fern, -ee) Plump, dimpled 
(arm); chubby (cheek). 

potelet [po'tle], n.m. Small post, strut, prop, 
potence fpo'tdis], n.f. Potence of clock; (Her.) 
tan-cross, cross' potent; gallows, gibbet; 
bracket; crutch; sliding rule for measuring 
men and horses. Potence de drome, (Naut.) 
gallow's-bitt; potence (de guidon), stem (of 
handlebar); gibier de potence, jail-bird, 
potentat [pota'ta], n.m. Potentate, magnate, 
potentiel [pota'sjcl], a. (fern, -ielle) Potential. 
— n.m. Potentialities; (Elec.) potential, po- 
tentiellement* adv. Potentially, 
potentille [potd'tirj], n.f. (Bot.) Potentilla 
(name of several varieties). See amirine, 
quiniefeuille, tormentille. 

potentiom&tre [potatjo'metr], n.m. . (EUc.) 
Potentiometer. 

poterie [po'tri], n.f. Pottery, earthenware; 
potte^ (works); earthenware pipe etc. 
Poterie de gris, stoneware; poterie d*^tain, 
pewter (ware), 

poteme [po'tem], n.f. Postern; sally port, 
potiche n.f. China or Japan porcelain 

vase. 

potier [po'tje], n.m. Potter. Potier d*4tain, 
pewterer. 

potin [po'tg], n.«j. Pinchbeck or other alloy 
of copper, tin, pewter, etc.; (colloq.) pother; 
row, noise, (pi.) gossip. 

potiner, v.i. To gossip, potinier, a. (fem. 

•i6re) Gossipy.— «./. Gossip-shop, 
potion [po'sjS], n.f. Potion, draught; mixture, 
potiron [pati'ro], n.m. Pumpkin. Courge 
potiron, gourd; (Am.) winter squash, 
pot-pourri [popu'ri], n.m. (pi. pots-pourris) 
[pot]. I 

potron-jaquet [patr33a'ke] or potron-minet, 
n.m. Used only in dis le potron-iaouet at 
early dawn. ’ 

pou [pu], n.m. (pi. poux) Louse; (pi.) Hce, (Euf 
de pou ( = lente),^ nit; pou de bois, death-watch 
beetle; pou du ciel, (Av.) flying flea, 
pouacre [pwakr], a. Nasty, filthy, disgusting. 

— n. Such a person, 
pouahl [pwa], int. Faugh! disgusting! 
poubello [pu'belj, n.f. Dust-bin; (Am.) ash- 
can. 

pouce [pus], n.m. Thumb; big toe; inch. 
Donner le coup de pouce d, to give the finishing 


pouilleux 

touches to; donner un coup de pouce (d la 
balance), to shove down (the scales); et le 
pouce (at-ec), and a bit more, and a bittock; 
il s’en mordra let pouces, he will regret it; 
manger un morceau sur le pouce, to take a 
snack; (pop.) rnettre les pouces, to knuckle 
under; (C) faire du pouce, voyager sur le 
pouce, to hitch-hike, — int. (sch.) Pouce! Stop ! 
Pax! 1 give up. 

poucet, n.m. Small thumb. Le petit Pouce t, 
Hop-o’-my-Thumb, Tom Thumb. pou- 
cettes* n.f. pi. *Thumb-screw (for torture), 
thumb-cuffs. 

poucier (pu'sje), n.m. Thumb-stall; thumb- 
piece (of latch). 

pou-de-5oie [pud'swa], n.m. (pi. poux-de- 
sole) poult-de-soie, pout-de-soie (pi. 
poults, pouts) Paduasoy. 
pouding [pu'dip], n.m. Plum-pudding, 
poudingue, n.m. (GeoL) Pudding-stone, 
poudre [pudr], n.f. Powder; gunpowder; dust. 
II n'a pas inventi la poudre [ ik \' enter ] \jeter de 
la poudre au.x yeu.x de quetqu’un, to throw dust 
in someone’s eyes, to bluff him ; rnettre le feu 
aux poudres, to start a row; rnettre or redid re 
en poudre, to pulverize; poudre de bois, bore- 
dust; poudre de perlimpinpin, quack powder, 
nostrum ; poudre d canon [canon] ; poudre de 
chasse, sporting-powder; poudre d’or, gold 
dust; sucre en poudre, castor sugar, 
poudrer (pu'drej, v.t. To powder, to sprinkle 
with powder, — r.i. To raise a dust (of 
hunted beast); (C) to drift, 
poudrerie, n.f. Gunpowder-factory; (C) bliz- 
zard, drifty snow. 

poudrette, n.f. Fine powder; dried night-soil. 
Faire la poudrette, (of fowls) to take a dust- 
bath. 

poudreux, a. (fem. -euse) Dusty, powdery; 
(C) drifty (of snow). 

poudrier, n.m. Gunpowder-maker; pounce- 
box; (face-powder) compact, 
poudriere, n.f. Powder-mill, magazine; sand- 
box. 

poudroiement, n.m. Dustiness, dusty condi- 
tion (of road). 

poudroyer, t’.i, iVr. (conjug. like auoyeb) To 
rise in dust; to be dusty (of roads etc.), 
pouf! (i) [puf], int. Plopl flop! plump! 
wallop] phew! 

pouf (z) [puf], n.m. Ottoman (seat), pouf, 
tuffet, humpty, dumpy ; puff (advertisement). 
Faire un pouf, to disappear without paying 
one’s <ieht%',faiseitrdcpoufs, puffer, charlatan, 
pouflfant* a. (fem. -ante) (pop.) Excruciat- 
ingly funny, screamingly funny, pouffer, t'.i. 
Pouffer de tire, to burst out laughing, to 
guffaw; to bubble over with laughter, 
pouifiasse [pu:'fja:s], n.f. (vulg.) Slut, wench, 
prostitute. 

Pouille [pu:j], la, /., or Les Pouillos, f. pi. 
Apulia. 

^pouiller (i) [pu'je], t.f. To rail at, to 
abuse. 

*pouiller ( 2 ) [pu'je], v.t. To search for lice in, 
to louse. 

pouillerie [puj'ri], n.f. Abject poverty; 

extreme avarice; a filthy hole, 
pouilles (pu;j), n.f. pi. Abuse. Chanter pouHles 
d quelqu’un, to shout abuse at someone, 
pouilleux tpu'jo}, a. (fem. -euse) Lousy; 
wretched, mean. — n. Such a person. 
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pouillot 

pouillot (pu'joji n,jn. (i) (Qm.) Grand pouillot 
or pouillot viloce, chiff-chaff; pouillot siffieur 
or roussette^ wood warbler; pouillot fitis, 
willow warbler. (*) {Bot.) [SERPOJUET]. 
poulaillor [pula'je], n.m. Hcn-roost» hen- 
house; poultry-cart; (of persons) poulterer; 
(rArat.) gallery, gods. .i 

poulaillerie [puloj'ri], n,/. Poultry market, 
poulain (pu'l6], n.m. Timber slide-way for 
1 barrels, etc,; foal, colt; ispt.) trainee, 
poulaine [pu'len], n.f. Prow (of ship) ship's 
heads (latrines placed here), Souliers ‘d la 
poulaine, long, pointed medieval shoes, 
poularde [pu'lardj, n.f. Fat pullet, 
poulbot [puPbo], R.m. Paris street urchin 
(named after the painter Poulbot). ■ 

pottle (pul], «./. Hen; fowl; pool. (at games); 
eliminating round (in a competition); (Jam.) 
fast (young) woman, bird; (Am.) skirt. Chair 
de potile, (fig.) goose-flesh ; fairs venir la chair 
de poule, to make one’s flesh creep, to make 
one shudder; plumer la poule sans la fairs 
crier, to make someone disgorge without any 
fuss; poule d'eau or des marais, moor-hen; 
poule d’Inde or dinde, turkey-hen; poule- 
grasse (Bot.) [anserine]; poule mouilUe, milk- 
sop; quand Us poules auront des dents, when 
pigs fly ; tuer la poule aux oeufs d’or, to kill the 
goose that lays the golden eggs, 
poulet, n.m. Chicken; love-letter, billet-doux, 
poulette, n.f. Young hen, pullet; lass. 
Sauce poulette, a type of white sauce, 
pouliche [pu'lif], n.f. Filly. s 

poulie [pu'li], «./. Pulley; (Naut.) block, 
♦poulier [pu'lje], n.m. (Naut.) Shingle-bank, 
poulieur, n.m. Block-maker or vendor, 
pouliner [puli'ne], v.i. To foal (of mares), 
poulini^re, a.f. and n.f. (Jument) poidiniire, 
brood mare. 

pouliot [pu'ljo], n.m. Rear windlass (on dray); 
(Bot.) (Menthe) pouliot or herbe auX puces, 
pennyroyal. 

poulot [pu'lo], n.m. (fern, -otte) (Term of 
endearment (fam.) to children), my ducky, 
poulpe [pulp], n.m. Octopus, devil-fish, 
pouls tpu), n.m. Pulse. Le pouls lut bat, his 
pulse is high; se tdter le pouls, to feel one’s 
pulse, (fig.) to gauge one’s strength. . 
poumon [pu'mS], n.m. Lung. Pottmon d'acier, 
iron lung. 

poupard [pu'pair], n.m. Baby; doll. — a. 
(fern, -arde) Chubby. Figure pouparde, baby 
face. 

poupart [pu'pair], n.m. Large edible crab, 
poupe [pup], n.f. Stern, poop. A poupe cartie, 
squarc-sterned ; avoir le vent en poupe, to sail 
before the wind, (fig.) to be in luck’s way, 
poup^e [pu'pe], n.f. Doll; puppet; milliner’s 
block, tailor’sdummy; finger-bandage; belay- 
ing-pin; (Mech.) poppet, 
poupin [pu'p2], a. (fern, -ine) Fresh-coloured; 

rosy. Face poupine, baby face, 
poupon [pu'p5], n.m. (fern, -onne) Baby; 
plump, chubby-cheeked boy or girl, pou- 
ponner, v.t. To coddle, to mother, 
pouponnidre, n.f. Room (in crdche) for small 
babies, (public) day-nursery, 
pour [purr], prep. For; on account of; on 
behalf of; for the sake of; in the direction of; 
as regards, as for; in order; although. Comme 
pour parler, as if to speak; en itre pour ses 
frats, to get nothing for one’s trouble; il 


pourtissant 

fera cela pour r'our,.he will j do that for your 
sake ; je le tiens pour mon ami, 1 consider him 
’ my friend; on Va laissd Pour nK>rf, he.was leff 
for dead; pour aimi dire, as it were, so to 
speak ; pour ce qui est de mot, j*y consens, for 
my part 1 consent to \X\\ pour grand gu’il soil', 
big as he is ; pour le moins, lOt least ; pour lors, 

, therefore; pour moi, for my part; pour que 
(with subj.), in order that; pour qui me prenez~ 
vous ? what or whom do you take me for 1 pour 
toujours or pour jamais, for ever; prendre faft 
et came pour quelqu^un [cause]; vingt pour 
cent, twenty per cent. — n.m.-' For. Le pour et 
U contre [contrb]4 ,1 . : - 

pourboire [pur'bwair], n.m. Tip', gratuity, 
pourceau [pur'so], n.m. (pi. -eaux) Hog, pig, 
swine. C'est un vrai pourceau, he is a perfect 
beast; pourceau de mer, porpoise; ^ 

pour-cent [pur'sa], pourcentage [pursd'ta: 3 ], 
n.m. Percentage. 

pourchasser [pur/a'se], v.t. To pursue or 
seek eagerly ; to chase, to run, to badger, 
pourchasseur, n.m. Eager seeker or pursuer, 
pourfexkdeur [purfd'dtEir], n.m. Killer; swag- 
- gerer, bully. Pourfendeur de giants, giant- 
killer, braggadocio, 
pourfendre, v.t. To cleave asunder. 
pourl6cher [purle'Je]» v.t. irr, (coTqug. like 
acc^lerer) To lick all over, se pourlecher, 
v.r. To lick one’s lips. 

pourparler [purpar’^le], n.m. (usu, in pi,) Par- 
ley, negotiations, conference. Entrer en 
pourparlers, to enter into negotiations. < 
pourpler [pur'pje], n.m. (Bot.) Purslain. 
Pourpier de mer, purslain orach; pourpier 
sauvage or pourpiire, f. water-purslain. 
pourpoint [pur'pwS], n.m. Doublet, pour- 
point. A brule^pourpoint [brOlb-pour- 
point], 

pourpre [purpr], n.f. Purple (stuff); (fig.) 
sovereign dignity; cardinalate. ^tre ni dans 
la pourpre, to be bom in the purple; porter 
la pourpre, to wear the purple. — n.m. Purple, 
crimson (colour); (Conch.) purpura; (Path.) 
purples; (Her.) purpure. — a. Purple, dark 
red. 

pourpre, u. (/em. -ee) Purple. FOvre pourprie, 
purpura, 

pourpris [pur'pri], n.m. Enclosure; abode, 
home. (poet.) Les cilestes pourpris, the 
heavenly abodes. 

pourquoi [pur'kwa], adv, and coni. Why,^ 
wherefore. Pourquoi cela? why so? pourquoi 
pas? why not? C'est pourquoi, that’s why, 
therefore; demandez~moi pourquoi, I should 
like to know why. — n.m. inv. The reason why. 
jfe voudrais bien savoir le pourquoi, I should 
like to know the why and the wherefore, 
pourri [pu'ri], a. (fern, -ie) Rotten, rotted, 
putrid, bad. CEuf pourri, addle(d) egg; temps 
pourri, muggy weather, — n.m. The .rotten 
part; rottenness. 

pourrir [pu'riir}, v.i. To rot, to grow rotten; 
(fig.) to corrupt, to perish; (fam.) (of n cold) 
to come to a head. — t'.t. 'To make rotten, to 
corrupt; (/am.). (of a cold) to bring to a head* 
se pourrir, v.r. To become rotten, to go bad. 
pourrissablo, a. Perishable, liable to rot. 
pourrissage, n.m. Maceration (of rags into 
paper-pulp), 

pourrissant, a. (fern, -ante) Rotting, causing 
rot. , , 
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poumssoir 

poiirrissoir, n.m. Macerating-vat. 
poturitiire, n,f. Rot, rottenness, putrefaction ; 

(fig,) corruption. *Pourriture d’hopital, 
hospital gangrene. 

poursuite [pur'sqit], n.f. Pursuit; prosecu- 
tion; (Law) suit, action, proceedings. A la 
poursuite de, in pursuit of; entamer or faire 
des poursuites contre, (I^w) to institute 
proceedings against, 
poursuivable, a. Actionable, 
poursuivant, n.m. (fem. -ante) Candidate, 
applicant; suitor, wooer; prosecutor, plain- 
tiff. Poursuivant d'armes, pursuivant 
(herald). — a. Suing, prosecuting, 
poursuivre [pur'sqiivr], v.t. irr. (conjug. like 
suivre) To pursue; to endeavour to obtain, 
to seek; to prosecute; to beset, to haunt; to 
go on with, to proceed with; to follow up, 
to go through with; (Law) to sue, to prose- 
cute, to proceed against. Poursuivre t’ennemi, 
to pursue the enemy; poursuivre quelquUtn en 
justice^ to prosecute someone at law; pour~ 
suivre son chemin, to proceed on one’s way; 
poursuivre son discours, to proceed with one’s 
speech; poursuivre un prods, to carry on a 
lawsuit. — v.i. To pursue, to go on, to con- 
tinue. Poursuivez! go on I se poursuivre 
t;.r. To be continued, to follow its course, 
pourtant [pur' to], adv. However, yet, still, 
nevertheless. 

pourtour [pur'tuir], n.m. Periphery, circum- 
ference, circuit; gangway (in a theatre etc.); 
precincts (of cathedral), 
pourvoi [pur'vwa], n.m. (Law) Appeal (for 
reversal of judgment). Pourvoi en grace, 
petition for mercy. 

pourvoir [pur'vwair], v.i. irr. (pres.p. pour- 
voyant, p.p. pourvu) (followed by d) To 
see to, to attend to, to provide for; to make 
an appointment to, Pourvoir d sa s^ststance, 
to provide for one’s living; pourvoir d un 
emploi, to fill a vacancy; pourvoyez d cette 
affaire, see to that business. — v.t. To invest 
with, to appoint; to provide, to supply, to 
provide for; to endow. Ce pire a hien pourvu 
tous ses enfants, that father has made a hand- 
some provision for all his children; pourvoir 
une place de vivres, to victual a garrison, se 
pourvoir, v.r. To provide oneself; to appeal, 
to sue, to petition. Se pourvoir d' argent, to 
provide oneself with money; se pourvoir en 
cassation, to appeal for a reversal of judg- 
ment. 

pourvoyeur, n.m, (fern, -euse) Purveyor, 
provider, caterer. 

pourvu que [pur'vyka], conj. phr. Provided 
that, provided; pourvu que vous le fassiez, 
provided you do it; pourvu qu*il arrive d 
temps / I only hope he gets here in time, 
poussah [pu'sa], n.m. Tumbler (toy); (fig.) a 
paunchy fellow. 

pousse [pus), n.f. Shoot, sprout; (Vet.) heaves, 
broken wind (in horses); over-fermentation 
(in wines). 

pousse-caf^, n.m. inv. (Jam.) Liqueur (after 
coffee). 

pousse-cailloux, n.m. inv. (/am.) Footslogger, 
infantryman, P.B.I. 

pouss6e [pu'se], n.f. Pushing; push, shove; 
growth; lifting force; thrust (of arches etc.); 
pressure (of business etc.). La pomsie des 
affaires, pressure of business. 
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pouvoir 

pousse-pousse [pus'pus], n.m, inv. Rickshaw 
(carriage or man), 

pousser [pu'se], v.t. To push, to give a push 
to, to thrust, to shove; to drive on, to impel; 
to carry on, to extend; to grow, to send 
forth, to shoot, to put forth (of plants etc.); 
to urge, to provoke, 'to incite, to instigate; 
to bring forward, to assist, to help on; to 
utter, to heave, to fetch (a sigh etc.); to deal 
(a blow etc.). Les arbres commencent d pousser 
des boutons, the trees are beginning to put 
forth buds; pousser d bout, to provoke beyond 
endurance; pousser dehors, to thrust out; 
pousser des cris, to utter cries; pousser des 
soupirs, to heave sighs; pousser la porte, to 
push the door to; pousser les choses au noir, 
to look on the black side ; pousser sa pointe, 
to pursue one’s point; pousser un cheval, to 
urge on a horse ; pousser une affaire d bout, 
to go through with an affair; pousser une botte, 
(Fenc.) to make a thrust; pousser un elHe, to 
push on a pupil ; vous me poussez trap, you 
urge me too far. — v.i. To sprout, to shoot, to 
come up (of plants); to grow (of the hair, 
nails, etc.); to push on, to go on; to bulge, to 
jut out; to be broken-winded (of horses). Ce 
mur pousse en dehors, this wall bulges out- 
w'ards; les bid poussent dejd, the corn is 
already coming up; pousser d la roue, to put 
one’s shoulder to the wheel; poussons jusqud 
la foret, let us push on as far as the forest, 
se pousser, v.r. To push forward, to push 
oneself forward; to push one’s fortunes, to 
make one’s way; to push each other, to jostle, 
poussette, n.f. Pushpin (game); small push- 
cart (for children, or to go shopping); pous- 
sette (a movement in dancing). 

*pousseur, n.m. (fem. -euse) Pusher, shove r. 
poussier [pu'sje], n.m. Coal-dust, charcoal- 
dust; screenings. Poussier J' anthracite, culm, 
poussi^re [pu'sieir], n.f. Dust; spray, spin- 
drift (of water). Mordre la poussiire, to bite 
the dust; riduire en poussiire, to reduce to 
dust ; tirer quelquun de la poussiire, to raise 
someone from the gutter, poussiereux, a. 
(fem. -euse) Dusty. 

poussif [pu'sif], a. (fem. -ive) Short winded, 
broken-winded. — n. (pop.) Short winded per- 
son. 

poussin [pu'sS], n.m. Chick, chicken Just 
hatched, poussiniere, n.f. Chicken-coop; 
incubator; * Pleiades. 

poussoir [pu'swair], n.m. Button or push (ot 
electric bell etc.); catch (of bayonet), 
poutrage [pu'traiy], n.m. Beams, ioisting. 
poutre [putr], n.f. Beain; girder. Grosse 

poutre, balk; poutre armee, trussed girder; 
poutre faitiere, roof-tree; poutre de plancher, 
summertree. poutrelle, n.f. Small beani, 
pouvoir [pu'vwair], v.i. irr. (pres.p. pouvant, 
p.p. pu ( 2 )) To be able (can etc.); to have 
power; to be allowed (may etc.); (tmpers.) to 
be possible. Cela ne se pent pas, that cannot be 
so, that cannot be done ; ceia se pourrait bien, 
it might be so; faire tout ce qu^ on peut,^ to do 
everything one can ; il peut arriver que, it may 
happen that; il peut or pourrait avoir vingt 
ans, he may or might be twenty ; il peut se 
faire or il se peut faire que, it may happen that, 
it may be possible for me to; (7 pourrait se 
faire que, it is not at all unlikely that; il 
pourrait survenir une circonslance qut changed t 


poiizzola ne 

la face des chases, some circumstance might 
arise which would change the whole aspect 
of things: il se pent que, it is possible that; je 
ne puis pas le fmre, 1 cannot do it; /e ne puis 
vous ripondre, I cannot answer you; n'y 
puis rien, 1 cannot help it; n'en pouvoir plus, 
n*en pouvoir mais, to’ be worn out, to be done 
up ; on ne pent plus, {followed by adj,) exceed- 
ingly, extremely; puisse-t-il rktssir! may he 
succeed; sauve qui peut, every man for him- 
self ; vous avez pu ne pas voir, you may not 
have seen; vous avez pu voir, you may have 
seen ; vous n'avez pas pu voir, you cannot have 
seen. — v.t. To be able to do. Je ne crois pas 
le pouvoir, I do not think I can do it; je ne 
puis rien d cela, I can do nothing in the 
matter; vous pouvez tout sur lui, you have 
great power over him. — n.m. Power; might 
force; sway, authority; command, govern- 
ment; power of attorney, procuration. Le 
pouvoir l^gislatif, the legislature; le quatrihne 
pouvoir, the fourth estate. Abuser de son 
pouvoir, to abuse one’s power; excider ses 
pouvoir s, to exceed one’s powers ;'i 7 est en son 
pouvoir de, he has it in his power to. 
pouzzolane [puzo'lan], n.f. Pozzolana. 
pragmatique [pragma'tik], a. Pragmatic. — 
n.f. Pragmatic Sanction. pragmatisme, 
n.m. Pragmatism. 

prairial [pre'rjal], n.m. Ninth month of the 
revolutionary calendar (May 20-June 18). 
prairie [pre'ri], n.f. Meadow, grass-land, 
grass-held; {(j.S.) prairie, savanna, 
praline [pra'lin], n.f. Burnt almond, 
praliner, v.t. To burn with sugar (like burnt 
almonds). 

praticabUite [pratikabili'tel, n.f. Practica- 
bility, feasibility, praticable [prati'kabl], a. 
Practicable, feasible, possible; passable (of 
roads); accessible, affable, sociable (of per- 
sons); {Theat.) real. Porte praticable or 
fenitrc praticable, real door or window, 
praticicn, n.m. {fern, -ienne) Practitioner; 
{Sculp.) rougher-out, pointer. — a. Practising. 
Afidccin praticicn, practitioner, practising 
physician. 

pratiquant, a. {fcm. -ante) Church-going, 
practising religion. — n. Church-goer, 
pratique [pra'tik], n.f. Practice, application of 
science, rules, etc.; execution, action; 
method; experience; observance, usage; 
association; custom (of tradesman), practice 
(of attorneys, physicians, etc.); customer, 
buyer; (puppet-player's) squeaker; {pi.) 
dealings. Avoir bien de la pratique, to have 
plenty of custom; {Naut.) avoir iibre pratique, 
to have pratique, to be out of quarantine; 
c*est une bonne pratique, he is a good cus- 
tomer; cet avoui entend bien la pratique, that 
attorney is well versed in the practice of the 
law; la pratique des affaires, business method; 
mettre en pratique, to put into practice; perdre 
la pratique, to be out of practice; terrne de 
pratique, law-term. — a. Practical; experi- 
enced. — n.m. {Naut.) Pilot or sailor well 
acquainted witli the local waters, pratique- 
ment, adv. I n actual fact ; in a practical way. 
pratiquer, v.t. To practise, to exercise; to 
frequent, to keep company with; to tamper 
with, to suborn, to bribe; to obtain, to 
procure (intelligence); {Arch.) to contrive, 
to let in; to make, to effect. Pratiquer des 


prScheur 

timoins, to subom witnesses; pratiquer la 
midectne, to practise as a doctor; pratiquer un 
chemin, to open a road ; pratiquer une reli^on, 
to practise a religion; se gar^ de pratiquer 
les michdnts, to avoid associating with the 
wicked, se pratiquer, v.r. To be in use, to 
be practised, to be customary. Cela ne se 
pratique point, such things are not done. 
pr 4 [pre], n.m. Meadow, mead; ground (to 
fight a duel). AUer sur le pri, to Bght a duel. 
pr6adamlte [preada'mit], n.m. Preadamite. 
pr^aXable [prea'labl], a. Preliminary; previous. 
— n.m. Au prialable, previously, first of all. 
pr^alablement, adv. Previously, first, to 
begin with. > 

pr^ambule [prea'byl], n.m. Preamble, preface, 
preau [pre'o], n.m'. {pi. -auz) Courtyard (of a 
convent or prison); {sch.) covered part of the 
play-ground. 

preavis [prea'vi], n.m. inv. (Previous) notice. 

Appel avec priavis, (Teleph.) personal call, 
pr^bende [prc'ba:d], n.f. Prebend, prebende, 
a. {fern, -^e) In possession of a prebend, 
prebendal. 

prebendier, a.m. Prebendal. — n.m. Preben- 
dary. 

pr^caire [pre'keir], a. Precarious; uncertain. 

pr6caireinent, adv. Precariously. 
pr6carite [prekari'te), n.f. Precariousness, 
precaution [preko'sjS], n.f. Precaution; 
caution, care, prudence. Agir avec pricaution, 
to act cautiously; prendre des pricautions 
aupris de quelqu' un, to proceed warily with 
someone. 

precautionner, v.t. To W'am, to caution, se 
precautionner, v.r. To be cautious, to take 
precautions. Se pricautionner^ contre la 
chateur, to guard against the heat, pre- 
cautionneusement. adv. Cautiously, 
precautionneux a. {fern, -euse) Cautious, 
priced eminent [preseda'md], adv. Before, 
previously. 

precedence, n.f. Precedence, priority, 
precedent, a. {fern, -ente) Preceding, .former. 
— n.m. Precedent. Crier un pricidenty to 
create a precedent; sans pricident, un- 
precedented. 

preceder [prese'de], v.t. irr. {coiqt^, like 
accel^rer) To precede, to go before; to take 
precedence (of). II itait pricidi de, he was 
preceded by. 

preceinte [pre's£:t), n.f. Wale (of ship), 
precelles [pre'sel], n.f. pi. (Dentist’s) forceps, 
precepte [pre'sept], n.m. Precept, rule, 
precepteur, n.m. {fern, -trice) Tutor, teacher, 
preceptoral, a. {fern, -ale, p/. -aux) Tutorial, 
preceptorat, n.m. Tutorship, 
precession [prese'sjSj, n.f. {Astral.) Precession, 
preche (pre:J], ' n.m. Sermon (Protestant); 

Protestant church, meeting-house, 
prdcher [pre'/e], v.t. To preach; to preach 
upon ; to preach to, to exhort or instruct by 
sermons; to extol, to praise; to keep telling, 
to repeat. Pricher la parole de Dieu, to preach 
the word of God ; pricher les fidiles, to exhort 
the faithful ; pricher V ^vangile, to preach the 
Gospel. — v.i. To preach. Pricher dans le disert, 
to preach to empty benches, {fig.) to convince 
no one; pricher d'exemple, to practise what 
one preaches; pricker pour sa paroisse, to 
speak in one’s own interests, 
prdcheur, n.m. {Jem, -euse) ' Preacher; 
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prechi-precha 

sermonize r.— a. Preaching. Frere pricheur, 
predicant friar. 

prechi-precha [pre'/ipre'/a], n.m. inv. {Jam.) 
Wearisome repeating of the same morsdizing 
nonsense ; preachifying. 
pr6cieuseinent [presjoz'ma], adv. Preciously; 
carefully; affectedly. precieux, a. {fern, 
-ieuse) Precious, costly, valuable; affected. 
C'est un document des plus pricieux, it is a 
most valuable document; les mitaux pr^cieux, 
precious vcietUfi, tableau d*un fini prMeux, 
picture of exquisite finish. — n.m. Affectation ; 
affected man. — «./. Conceited or pedantic 
woman, of affected or exaggerated literary 
tastes. 

preciosite, «./. Affectation, preciosity, 
precipice [presi'pis], n.m. Precipice. On Va 
tird du pricipice, he has been rescued from 
destruction. 

precipitable [presipi'tabl], a. (CA«n.) Preci- 
pitable. 

pr^cipitamment [prestpita'mQ], adv. Preci- 
pitately, hurriedly, rashly, 
precipitant [presipi'to], n.m. {Chem.) Preci- 
pitant. 

precipitation [presipita'sjo], n.f. Precipitancy, 
headlong haste, hurry; (CAewi.) precipitation, 
precipitd [presipi'te], a. (Jem. -ee) Precipi- 
tated, hurled ; precipitate, rash, hasty, sudden. 
Dipart pricipitit sudden departure; matcher 
d pas pricipitis, to walk with hurried steps; 
pricipiti de haut en bast hurled headlong from 
top to bottom. — n.m. (Chem.) Precipitate, 
precipiter [presipi'te], v.t. To precipitate, to 
hurl, to dash down; to hurry on, to hasten, 
to accelerate; (Chem.) to precipitate. Prici- 
piter sa reiraite, to hasten one’s retreat, se 
precipiter, v.t. To precipitate, throw, or 
hurl oneself; to rush forward, to spring forth, 
to dart, Se pricipiter sur quelqu’un, to rush 
upon someone. 

preciput (presi'pyl, n.m. (Latv) Right to a 
preference share for one of the coheirs, 
precis [pre'si], a. (/em. -ise) Fixed, precise, 
exact; formal, terse, concise. Prendre des 
mesures pricises, to take strict measures; venir 
d Vheure pricise, to come exactly at the 
appointed time. — n.m. Summary, abstract, 
epitome, precis, pr^cisement, adv. Pre- 
cisely, exactly; quite, just; just so. 
pr^ciser, v.t. To state precisely, to specify, 
precision, n.f. Precision, preciseness; precise 
detail. 

precite [presi'te], a., (fern, -ee) Afore- 
mentioned, 

precoce [pre^kas], a. Precocious, early, for- 
ward ; premature. precocement, adv. 
Precociously. 

precocite tprekosi'te], n.f. Precocity, 
pr^combustion [prekSbys'tjS], n.f. Precom- 
bustion. 

precompte [pre'k3:t], n.m. Previous deduc- 
tion. precoxnpler, v.t. To deduct before- 
hand, 

preconception [prckDsep'sjo], n.f. Prejudice, 
preconception. 

preconcevoir [prekasa'vw'atr], v.t. irr. (conjug. 

like RECEVOIR) To preconceive, 
precon^u, a. (fern, -ue) Preconceived, /die ’ 
priconfue, preconception, preconceived idea. ! 
preconisation [prekaniza'sja], n.f, Preconi- 
zation, commendation. 


pr^facer 

preconiser, v.t. To preconize, to sanction the 
appointment of; (fig.) to extol, to cr>* up. 
pr^connaissance (prekane'suis), n.f. Fore- 
knowledge. pr^connaitre, v.t. irr. To fore- 
• know. 

pr^contraint fprekS^trSj, a. (fern, -ainte) 
(Build,) Prestressed. Biton pricontraint, 
prestressed concrete. 

pr^cordial [prekar'djal], a. (fern, -iale, pi. 

-iaux) (Anat.) Praecordial. 
precurseur [prckyr'ste;rj, n.m. Forerunner, 
precursor, harbinger. — a.m. Premonitory', 
predateur [preda'taf:r], a. (fern, -trice) (Ent.) 
Predatory. 

pred^c^der [predese'de], i.i. irr. (cor^ug. like 
ACC^lereb) To predecease someone, pr^ 
deeds, n.m. Predecease, 
prddecesseur [predese'stE:r], n.m. Prede- 
cessor. 

prddestination [predestina'sj5], n.f. Pre- 
destination. 

predestine, a. (fern, -ee) Predestined ; 
predetermined. — n. One of the elect or 
predestinated. 

prddestiner, v.t. To predestinate, to fore- 
doom; to predetermine, 
predetermmant [predetermi'na], a. (fern. 

-ante) Predetermining, 
predetermination, n.f. Predetermination, 
predeterminer, v.t. To predetermine (of 
God). 

predi^ [pre'djal], a. (fern, -iale, pi. -iaux) 
Predial, De$ rentes pridiales, ground-rents 
[see also serf). 

predicable [predi'kabl], a. Predicable, 
predicament, n.m. Predicament, 
predicant, n.m. Protestant preacher, 
predicat, n.m. Predicate. 

predicateur, n.m. (fem. -trice) Preacher, 

- teacher (of a religion), 
predication, n.f. Preaching, 
prediction [predik'sjSj, n.f. Prediction, fore- 
cast. 

predilection [predilek'sjS), n.f. Predilection, 
partiality, preference. Mon auteur de pre- 
dilection, my favourite author, 
predire [pre'di:r], v.t. irr. (conjug. like M^IRe) 
To predict, to foretell. 

predisposant [predispo'zd], a. (fem. -ante) 
Predisposing, predisposer, c.f. To pre- 
dispose. predisposition, n.f. Predisposi- 
tion. 

predominance [predami'nu;s]. n.f. Predomi- 
nance, ascendancy, predominant, a. (fem. 
•ante) Predominant. 

pr^dominer, v.i. To predominate. — v.t. To 
prevail over. 

preeminence [preemi'n3:s], n.f. Pre- 
eminence. preeminent, a. (fem. -ente) 
Pre-eminent. 

pr tempter (preup'te), v.t. To pre-empt, to 
buy beforehand, preemption, n.f. Pre- 
emption. 

preetablir [preeta'bli:r), v.t. To pre-establish, 
preexistant fprcegzis'to], a. (fem. -ante) 
Pre-existent. preexistence, n.f. Pre- 
cxistence. preexister, r.i. To pre-exist, 
prefabriqu^ [prefabri'kc], a. (fem. -ee) Pre- 
fabricated. Matson prifabriquie, (fam.) 
pre-fab. 

preface [pre'fas], n.f. Preface; foreword, 
pr^facer, v.t. 'Po write a preface to. 
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pr^fectoral [prefekt>'ral], a. (Jem. 'ale, pi. 
-auz) Prefcctorial. 

prefecture [prefek'ty:r], n.f. Prefecture, 
prefectship. Prifecture de poUce^ Paris police 
headquarters; prefecture maritime, district 
administered by a prifet maritime. 
pr^^rable [prefe'rabl], a. Preferable, more 
advisable, pr^f^rablement, adv. Prefer- 
ably. 

pr6f6r6 [prefe're], a, (Jem. -6e) Favourite. 
— n. C*est le prefiri, he is their favourite 
child. 

pr^f^rence, n.f. Preference. De preference, 
in preference, preferably, 
preferentiel, a. (Jem, -i^e) Preferential. 
pr6f<6rer [prefe're], v.f. To prefer, to like 
better. 

prifet [prc'fe], n.m. Prefect; chief administra- 
tor of a department in France. Prefet de 
police, chief commissioner of Parisian police; 
prefet maritime, naval commander-in-chief 
(of a district), port-admiral; prefet des etudes, 
(sch.) vice-principal, 
pref^te, n.f. (coUoq.) Prefect’s wife, 
pr^figuration [prefigyra'sjS], n.f. Prefigura- 
tion. pr^figurer, v.t. To foreshadow, 
prefix [pre'fiks], a. (fern, -ixe (i)) (Law) Pre- 
fixed, appointed. 

pr^fibce ( 2 ), rt.Tw. (Gram.) Prefix. — a. Prefixed, 
pr^floraison [prefl5re'z3], n.f. (Bot.) Pre- 
floration. 

pr^foliation, n.f. Prefoliation; aestivation; 
vernation. 

pr^gnante [prepat], a.f. Pregnant (of 
animals). *prdgnation, n.f. Gestation (of 
animals). 

pr^henseur [preS'soeir], a.m. Prehensory 
(organ). 

prehensible [prefi'sibl], a. Prchensible. 
prehensile, o. Prehensile, prehension, 
n.f. Prehension, gripping, 
pr^histoire [preis'twair], ?t.f. Prehistory. 

prehlstorique, a. Prehistoric, 
prejudice [pre 3 y'dis], n.m. Detriment, in- 

jury, damage, prejudice. Cela vous portera 
prejudice, that will be detrimental to you ; 
1 / a ohtenu cela rf mon prejudice, he obtained 
that to my prejudice; sans prejudice de rues 
droits, without prejudice to my rights, 
pr^judiciabls, a. Prejudicial, detrimental, 
injurious, prejudicial, a. (fern, -iale, pi. 
~inux) Prais prejuJictaux, previous costs, 
pr^judiciel, a. (fern, -ielle) Interlocutory. 
Question prejudicielie, interlocutory question 
(to be decided before the principal action). 
pr6judicier, r.i. (cortjugated like i^rier) To be 
prejudicial or detrimental, 
pr^jug^ [prc 3 y' 3 e], n.m. Presumption, preju- 
dice; (Law) precedent. Exempt de prejugis, 
free from prejudices; homme sans prejugi, 
unprejudiced man; des prejuges de bonnes 
femmes, old wives’ crotchets, 
prejuger fprc 3 y' 3 e], v.t. To prejudge, 
pr^lart [pre'lair], n.m. Wagon-tilt; (Naut.) 
tarpaulin. 

prelasser (se) [prelo'se], v.r. To strut, to 
stalk along. 

prclat (pre1a], n.m. Prelate, 
prelature [prela'tyir], n.f. Prelacy, episco- 
pacy. 

prdle [pre:]], n.f. (Bot.) Horsetail; shave- 
grass. 
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pr^legs [prele], M.w, Preference-legacy. pr6- 
l^guer, v,t. iff. (eomjug. like acc^urer) To 
give as a preference-legacy, 
pr^ler [pre'le], v.t. To polish (woodwork) 
with horsetail. 

pr^ldvement [preleV'moJ, n.m. Previous 
deduction; sample; (Med.) swab, pr^lever, 
v.t. To deduct previously, to set apart (in 
advance); to appropriate. 
prfeHminaire [prelimi'neir}, a. and n.m. 
Preliminary. ' pr^liiniriairement, adv. 
Preliminarily. 

prelude [prelyi^, n.m. Prelude, 
pr^luder, v.t. “To prelude, to flourish, to play 
a prelude. Preiuaer d une chose par une autre, 
to make one thing a prelude to another, 
pr^matur^ [prematy're), a. (fern. -6e) Pre- 
mature, untimely. — n. Premature child, 
pr^matur^ment, adv. Prematurely, pr^ 
mattirit^, n.f. Prematurity, 
premeditation [premedtta''sj5), n.f. Premedi- 
tation; _ (Z.ato) malice prepense. Avec 
premeditation, wilfully, with malice afore- 
thought. 

premediter, v.t. To premeditate, 
premices [pre 'mis], n.f. pi. First-fruits; first- 
lings (of cattle); (fig.) beginning, d^but. 
premier [pra'mje], a. (Jem. -lere) First; 
foremost, best, chief, principal; former (of 
two); ancient, early, pristine, primeval; 
(Arith.) prime. A la premiere heure, with the 
milk; au premier abord, at first sight; denrees 
de premiere necessite, primary goods; en 
premier lieu, in the first place; le premier rang, 
the front rank; les premiers temps du monde, 
the early ages of the world; matieres premieres, 
raw materials; aoi premiers parents, our first 
arents; ouvrage de premiere main, a first- 
and work; premier ministre. Prime Minister, 
Premier; premier plan, foreground; premier 
venu, first comer. — n. Chief, head, leader. 
Jeune premier or jeune premiere, actor or 
actress playing lover’s part. — njn. First floor; 
first of the month, etc. 11 detneure au premier, 
he lives on the first floor; le premier Janvier, 
the first of January.— «./. (Theat.) Place in 
dress-circle or first-tier boxes; first night of 
a play, premiere; (Print.) first proof; (icA.) 
Sixth form, premidrement, adv. Firstly, 
in the first place. 

premier-ne, n.m. (pi. premiers-n^, fern. 
premier-n^e or premi6re-n^) First- 
born, 

pr^miiitaire [premili'terr], a. Formation 
premilitaire, pre-military training, 
pr^misse [pre'mis], n.f. (Log.) Premise, 
pr^molaire [premo'leir], n./. Premolar tooth, 
premonition [premsni'sjo], n.f. Premonition, 
premonitoire [premoni'twairj, a. Premoni- 
tory. 

premontre [premo'tre}, n.m. Premonstraten- 
sian. 

premunir [premy'ni:r], v.t. To forewarn, to 
caution, to secure beforehand, se pre munir , 
v.r. To provide (confre). 
prenable [pra'nabl], a. Pregnable, seizable; 
corruptible. 

prenant, a, (fern, -ante) Taking, prehensile; 
receiving (money etc.), Partie prenante, 
payee ; queue prenante, prehensile tail, 
prendre [prdidr], v.t. irr. (pres.p. prenant^p.p. 
pris) To take; to take up; to take away, to 
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preneur 


pres 


snatch; to grasp, to lay hold of, to seize; 
to capture, to apprehend; to contract; to 
catch (a cold etc.); to choose; to fetch; to 
accept, to receive; to borrow; to assume, 
to put on; to call for (someone); to collect 
(votes etc.); to help oneself to; to manage, to 
conduct (an affair etc.); to conceive, to enter- 
tain (a feeling etc.). A tout prendre, on the 
whole, in the main; avoir la taille bien prise, 
to be well-shaped; avoir U cotur pris, to be 
smitten; c'est a prendre ou d laisser, take it or 
leave it; en prendre et en laisser or en prendre 
d son aise, to take it easy; je vous y prends, 
now 1 have caught you; la peur le prit, fear 
seized him; I'emie fui prit d’y aller, he took 
a sudden fancy to go there; prendre bien la 
taille, (of a garment) to fit close to the waist; 
prendre bien or mal une affaire, to go the 
right or the wrong way about something; 
prendre bien son temps, to choose the right 
moment; prendre congi de, to take leave of; 
prendre des pensionnaires, to take in boarders ; 
prendre exemple sur quelqu*un, to model one- 
self on someone; prendre fait et cause pour 
quelqu'un, to take someone’s part, to under- 
take someone’s defence, to side with some- 
one; prendre feu, to catch fire; to ignite; 
prendre garde, to take heed', prendre I’air, to 
take an airing; prendre la fuite, to take to 
flight; prendre le chemin de Vhopital, to be on 
the high road to ruin; prendre le large, to 
stand out to sea; prendre le plus court, to go 
the shortest way; prendre les armes, to take 
up arms, to parade under arms, to turn out 
(of guard); prendre les avis, to collect the 
votes; prendre les choses de travers, to take 
things amiss; prendre le voile, to become a 
nun; prendre naissance, to originate, to arise 
(of things); prendre parti pour quelqu’un, to 
side with someone; prendre pour dtt, to take 
for granted; prendre quelqu'un sur le fait, to 
catch someone in the act; prendre sur ses 
reserves, to draw on one’s reserves; prendre 
une chose en bonne part, to take a thing in 
good part; prendre une ville d'assaut, to take 
a town by storm; que je t'y prenne un peu! 
just let me catch you at it I Qu*est-ce qui te 
prend? what’s up with you ? — t'.i. To take; to 
take root; to congeal, to freeze; to curdle (of 
milk etc.); to succeed, to take; to begin to 
bum. // /ui prit une f^re, he was attacked by 
fever; la Seine a pris cet hiver-ld, the Seine 
W'as frozen over that winter; mal lui en 
prendra, it will be the worse for him. — «.m. 
Act of taking. Au fait et au prendre, when it 
comes to the point, se prendre, v.r. To 
he taken, to be caught; to catch, to cling, 
to grasp (d); to freeze, to congeal (of liquids); 
to begin, to start. De la maniere dont it s’y 
prend, by the way he goes to work; s*y prendre 
mat, to go about it the wrong way ; le sirop se 
prendra bientot, the syrup will soon set; s'en 
prendre d, to lay the blame on; se prendre d 
pleurer, to begin to cry; se prendre d*amitid 
pour quelqu'un, to take a liking for someone. 

preneur, n.m. (fern, -euse) Taker; lessee; 
purchaser; catcher (of animals). 

pr^nom [pre'n5], n.m. Christian name; first 
name; given name. 

pr^nomme, a. and n. (fern. -6e) (The) above- 
named, aforesaid. pr6noiitinier, v,t. To 
give a forename to. 


prenotion [preno'sjS], n.f. Prenotion, surmise, 
prenuptial [prenyp'sjal], a. {fern, -iale, pi. 
-iaua) Prenuptial. 

preoccupant [preaky'pu], a. (fern, -ante) 
Worrying, disquieting. 

preoccupation, n.f. Preoccupation; anxiety, 
concern ; prejudice. 

preoccupe, a. {fern, -ee) Preoccupied, 
absorbed, preoccuper, v.t. To engross, to 
preoccupy; to prepossess, to prejudice, to 
bias; to disturb, to trouble, se preoccuper, 
v.r. To see to, to be engaged in (de), to be 
anxious about. 

pr^opinant [preopi'nu], ». (fem, -ante) 
Previous speaker; last speaker. 
pr4opiner, v.i. To vote or express one's 
opinion before another. 

preordination [preardina'sja], n.f. Preordina- 
tion. 

preordonner [prearda'ne], v.t. To preordain, 
to predetermine. 

preparateur [prepara'toerr], n.m. (fem. -trice) 
Preparer, assistant (in laboratory or in a 
dispensing chemist’s). 

preparatif, n.m. Preparation. Preparatifs de 
guerre, war preparations, 
preparation [prepara'sjo], n.f. Preparation. 
Preparation militaire, preparatory' traininc'; 
sans preparation, extempore, preparatoire, 
a. Preparatory. 

preparer [prepa're], r.f. To prepare, to dis- 
pose, to make ready; to fit, to facilitate; to 
make up, manufacture. Preparer des dleves, 
to prepare, coach, pupils; preparer les votes d 
quelqu’un, to pave the way for someone, se 
preparer, v.r. To prepare, to prepare one- 
self, to get ready. Preparez-vous d le recevoir, 
prepare to meet him; se prdparer au combat, 
to prepare for action; voild un orage qui se 
prepare, there is a storm brewing, 
preponderance [prep5de'ru:s], n.f. Prepon- 
derance. preponderant, a. (fem. -ante) 
Preponderant. Voix preponderante, casting- 
vote. 

prepose [prepo'ze], n.m. (fem. -ee) Officer in 
charge, overseer, superintendent, agent. Le 
preposi au guichet, the booking-clerk ; les 
preposes, (Laxu) agents and servants, 
preposer [prepo'ze], v.t. To set (over), to 
appoint (to), to put in charge (of). 
pr6positif [prepozi'tif ], a. (fem. -ive) Preposi- 
tive. 

preposition, n.f. Preposition, 
prepuce [pre'pys], n.m. Prepuce, foreskin, 
preputial [prepy'sjal], a. (fem. -iale, p/. -iaux) 
Preputial. 

prerogative [preraga'tiiv], n.f. Prerogative, 
pres [pre], adv. By, near, hard by; nearly, 
almost, about; on the point of; in comparison 
with. A beaucoup pres, by a great deal; d 
cela prds, with that exception ; d peu de chose 
pres, within a trifle, little short of ; d peu pres. 
pretty near, nearly so ; a peu pres la rneme 
chose, pretty much the same (thing); un d peu 
pres, an approximation, a play upon words; 
au plus pres, to the nearest place, (.Want.) 
close-hauled, close to the wind; combattre de 
pres, to fight hand to hand; de pres, close, 
from close to, near, closely, intimately; de 
pres et de loin, far and near; dtre rase de pres, 
to be shaved close; il derneure ci pres, he lives 
close by ; je ne suis pas d deux livres pres, two 
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presse 


presage 

pounds more dr less won’t make any differ* 
ence to me ; suivre de pris, to follow on the 
. heels of; tout pres, very near. — /)rep. Near, 
close to; in the neighbourhood ofj Pris de 
Londres, near London; s’asseoir pris de quel~ 
qu'un, to sit down by someone ; pris 'de partir, 
on the point of leaving. Amhassadeur pris la 
cour de St. James, ambassador accredited to 
' the court of St. James’s.'"' ■ * 
presage [pre'za:3j, n.wi. Presage, omen, fore- 
boding; conjecture.' Un oiseau de sirtistre 
prisage, a bird of ill omen. ' 
presager, v.t. To presage, 'to portend; to 
conjecture, to prognosticate, to predict. i 
pre-5^6 [prcsa'l^, w.m? {pL pr6s-sal^) Salt- 
marsh sheep or mutton.* 
pres byte [prez'bit], a. Presbyopic,'* long- 
sighted. Vue presbyte, long sight. — «. Long- 
sighted person. 

presbyt^ral [prczbite’ral], a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Prij£Stly. Matson presbytirale = pres- 
bytdre, n.w. Parsonage, vicarage,' rectory; 
presbyteiy* (R.-C. C/i.). 

presbyterianisme, n.m. Presbyterianism, 
presbyterien, a. ' and' n. {fern, -ieime) 
Presbyterian. 

presbytie [prc2bi''si], «./. Presbyopia; far- or 
long-sightedness. ' ' 

prescience [prc'sjaisj, «,/. Prescience, fore- 
knowledge, foresight, prescient, a. (Jem. 
-iente) Prescient. ^ 

prescriptible [pfeskrip'tibl^, a. Prescriptible. 
prescription, ti.f. Prescription; regulation. 

Etabli par prescription, prescriptive, 
prescrire [pres'kriirj, r.t. irr. (conjugated like 
Ecrire) To prescribe, to stipulate, to set; 
(Lofc) to bar. Prescrire des lots, to prescribe 
laws; prescrire un rigime, to prescribe a diet, 
se prescrire, I'.r. To be prescribed, 
ordered ; (Latv) to be lost by limitation, 
preseance [prese'u:s), M./. Precedence. Avoir 
la prisiance sur, to take precedence of. 
preselection [pre'selck'sjS], n.f. Presele'cting; 
(sch.) short-listing, short list. (Motor.) Boite 
de I'itesse d prisilectfon, preselector gears, 
presence [prc'zci:s] «./. presence, attendance, 
appearance. Deux armies en presence, two 
armies facing each other; en prisence de. in 
(the) presence of, in view of; faire acte de 
presence, to put in an appearance; feuille de 
prisence, time-sheet; metlrc en presence, to 
bring face to face; presence d'esprit, presence 
of mind. 

present [pre'za], a. (fern, -ente) Present, 
attentive (to); (at the call-over) Prisent! 
Here, sir,' — n.m. Present, present time; 
(Grow.) present tense; gift, present. A present, 
at present ; des d prisent, from now on ; donner 
cn present, to give as a present ; faire prisent 
de, to make a present of ; jusqit d present, till 
now; pour le prisent, for the time being. 
—ji.f. Present letter; (pi'. Latv) presents, 
presentable, a. Presentable, fit to be sceri, 
prescntatcur, n.m. (fern, -trice) Presenter (to 
benefices etc.); introducer.— fl. Presenting, 
presentation, n,f. Presentation, introduction; 

appearance. A prisentation, on demand, 
presentement, adv. Now, at present, 
presenter fprezd'te], v.t. To present, to offer, 
to hold out; to show, to expose; to bring 
forward, to introduce; to put forward (a 
candidate); (Theat.) to present, to put on. 


Prisenter d quelqu'uH ses respects, to pay one’s 
respects to someone; presenter Us armeSi to 
present arms; prisenter ses Uttres de eriance, 
to present one’s credentials; presenter une 
personne d utte autre, to introduce one person 
* to another, se pr6senter, v.rl To present 
oneself, to appear, to offer oneself or itself; 
to occur. It se prisenta une difficulU, a 
difficulty arose; s*est prisenti 'd moi, he 
presented himself before me; "(a ch'ose se 
prisente bien, the thing promises well; se 
prisenter aux iUctions, to stand, (Am.) to run, 
for an election; un homme 'qui se prisente bien, 
a man of good appearance. 
pr6senteur, n.m. (fent,< -euse) Presenter, 
pr^ervateur [prezerva’toeirj, a. (fern, -trice) 
. Preservative. ■ ’ i. ■ u 

pr^servatif, a.< ffem. -ive) Preservative, 
.■ preventive.' — n.m. Contraceptive sheath, 
pr^ervation, n.f. Preservation, safeguarding, 
preserver [prezerVe], v.t. To preserve ; to 
defend, to keep safe or unharmed.*' L,e del 
m’en ^iserve / heaven forbid 1 se pr^exver, 
I'.r. 'To preserve oneself, to guard against, 
preside [pre'zid], n.m. ‘(Sp.) Fortified' post; 
presidio. 

pr^sidence [prezi'dd:s], n.f. Presidency, 
chairmanship; president's house. . 
president, n.m. • President (of tribunal), 
presiding judge; speaker (of the House of 
Commons), chairman • (of a committee,' a 
meeting, etc.); foreman (of a jury). Prisident 
d*dge, president by seniority, 
presidente, n.f. Lady president; president’s 
■wife, chairwoman. 

pr^sidentiel, a. (Jem. -ielle) Presidential, 
presider, v.t. To preside over, to be president 
or chairman of. ' Prisider une rdsnion, to 
preside over a meeting, — i>.f. To preside, to 
be president j to be in the chair. (fig-) 
prisider aitx destinies d'une nation, to preside 
over the destinies of a nation, 
pr^le [pRiLE). 

presomptif [prezSp'tif], a. (fern, -ive) Pre- 
sumptive, apparent, presumed (of heirs). 
Hiritier prisotnptif, heir-apparent, 
prdsomption [prez3p'sj5], n.f. Presumption, 
presumptuous ness, self-conceit. Preuve par 
prisomption, circumstantial evidence, 
presomptueusement, adv. Presumptuously, 
presomptueux, a. (fern, -euse) Presump- 
tuous, presuming, self-conceited. Jeune 
prisomptueiix ! presumptuous youth! 
presque [presk], adv. Almost, nearly, all but; 
hardly, scarcely. Je ne Vai presque pas vu, I 
scarcely saw him at all; presque jamais, hardly 
ever; presque plus (de), scarcely any left; 
presque rien, hardly anything; un ouvrage 
presque achevi, an almost completed work, 
presqu’ile [prcs'kil], n.f. Peninsula, 
pressage [pre'sa:0, n.m. Pressing, condensing, 
pressant, a. (fern, -ante) Pressing, urgent, 
earnest. D^ttn ton pressant, insistently, 
presse [pre:s], n.f. Throng, crowd; haste, 
hurry; pressure, urgency; (iVnty) impress- 
ment (of men), press-gang; press (news- 
papers); printing-press, Cet ouvrage est sous 
presse, this work is in the press. ' Fendre la 
presse, to force one’s way through the crowd; 
il ny a pas de presse, there’s no hui^. 
Presse d copier, copying-press; presse d'fwi- 
prtmerte, printing-press. Confirence de presse. 
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press conference; service de presse^ publicity; 
press copies. 

press 6, a. (/^. -6e) Pressed ; croAvded ; close, 
serried, thick; in haste, hurried; pressing, 
urgent, immediate; eager, anxious; very 
busy; (yig.) condensed, brief, concise. Cela 
VLest pas pressi, there’s no hurry for that; je 
suis iris press^^ I am very busy; presse par 
Vennemi, harried by the enemy; vour €tes bien 
presse^ you are in a great hurry, 
presse-citron, n.m. {pi. inv, or presse- 
citrons) Lemon-squeezer, 
pressee, n.f. Pressing, pressure; pressful (of 
print etc.). 

presse- etoupe, n.m. inv. Stuffing-box (in 
steam-engine). 

presse-friiits, n.m. inv. Fruit-squeezer, 
pressentiment [presdti'ma], n.m. Presenti- 
ment; misgiving, foreboding, 
pressentir, v.t.^ To have a presentiment of; to 
ascertain the intentions of, to sound. U faut 
le pressentir, we must sound him. 
presse-papiers [prespa'pje], n.m. inv. Paper- 
weight. 

presse-puree, n.m. inv. Potato masher, 
presser (pre'se], v.t. To press, to squeeze, 
to press or weigh upon; to tread down; to 
crush; to crowd, to throng; to hem in; to 
harry (an enemy etc,); to push hard; to 
hasten, to accelerate, to hurry ; to entreat, 
to urge, to impel, to actuate. II pressa son 
depart, he hastened his departure; il Va 
pressi de partir, he urged him to depart; 
presser la detente, to pull the trigger; presser 
le pas, to quicken one’s pace; presser vivement 
un siege, to carry on a siege vigorously. — v.i. 
To press, to be urgent. Rien ne presse, or il 
n’y a rien qui presse, there is no hurry; le 
temps presse, time presses, se presser, v.r. 
To press, to squeeze, to crowd; to make 
haste, to hurry, to look sharp. Fressons-nous, 
let us make haste; re presser de faire une chose, 
to make haste to do a thing, 
presse-raquette, n.m. (pi. presse-raquettes) 
Racket press. 

presseur, n.m, i/etn. -euse) Presser. 
pressier, n.m. (Print.) Pressman, 
pression, n.f. Pressure. Machine d vapeur d 
haute pression, d moyenne pression, or d basse 
pression, steam-engine of high, medium, or 
low pressure; sous pression, under pressure; 
with steam up. jRaiVe pression sur qttelqu'un, to 
bring pressure to bear on someone. Pression 
sanguine, blood pressure, 
pressis, n.m. Juice (of meal etc.) pressed out 
by a machine, 

pressoir, n.m. Press (wine-press, cider-press, 
etc.); press-house. 

pressurage, n.m. Pressing (of fruit); (/ig.) 
extortion, 

pressurer, v.t. To press (grapes, apples, etc.); 
(fig’) to squeeze money etc. out of; to grind 
down, to oppress. Il ne songe qu'd vous 
pressurer, his only thought is to drain you of 
money, 

pressurcur, n.m. (fern, -euse) Presser (of fruit 
etc.); (fig.) squeezer, sponger, oppressor, 
prestance [prcs'ta;s), n.f. Commanding 
appearance, fine presence, martial bearing, 
prestant (pres'tuj, n.m. Diapason (of an 
organ). 

prestataire (presta'te:r), n.in. Person liable to 
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preter 

prestations (in labour or money); (Mil.) 
drawing allowances (in money or in kind}, 
prestation [presta'sj5], n.f. Payment. loan, 
lending; taking (of an oath); prestation (pay- 
ment of toll etc.); (Mil.) allowance (in money 
or in kind). 

preste [prest], a. Agile, nimble; quick, smart, 
sharp, ♦preste! int. Quick! sharp! presto- 
ment« adv. Nimbly, quickly, 
prestesse, n.f. Agility, quickness, nimblencss. 
prestidigitateur [prestidi3ita'toe:r], n.m. Con- 
jurer, juggler, (Am.) magician, prestidigi- 
tation, n.f. Jugglery, conjuring, sleight of 
hand. 

prestige [pres'tirj], n.m. Marvel; glamour; 

illus ion, magic spell; prestige, 
prestigieux, a. (fern, -ieuse) Manellous, 
amazing, 

(C) presto [pres'to], n.m. Pressure cooker, 
presumable [prezy'mabl], a. Presumable, 
presumer [prczy'me], v.t. To presume, to 
suppose. Il est d prosumer, it is to be sup- 
posed ; prisumer trop de sot, to be too presum- 
irig; prisumer trop de quelquun, to have too 
high an opirtion of someone ; trop presumer de 
ses forces, to overestimate one’s strength, 
presupposer [prcsypo'ze], v.t. To presuppose, 
presupposition, n.f. Presupposition, 
presure (pre'zyir), n.f. Rennet, 
pret (i) (pre], a. (fern, prete) Ready, in 
readiness, prepared. Pret d partir, ready to 
depart. .Se tenir pr^t, to keep oneself readv. 
pr§t (2) [pre], n.m. Loan; (Mil.) pay. (Naut.) 
Pret d la grosse aventure, bottomry loan, 
loan in respondentia, 
pretable, a. Lendable. 

pretantaine [pretti'ten], n.f. Courir la pretan- 
iaine, to gad about, to go on the loose, 
pret-bail (pre'ba:j], n.m. Lend-lease, 
prete [pre'te], a. (fern, -ee) Lent. — n.m. Thing 
lent. C’est un prete rendu, tit for tat. 
pretendant [preta'du], n.m. (fern, -ante) 
Claimant, candidate; applicant; suitor; 
pretender (to the throne), 
pr^tendre [pre'tutdr], v.t. To claim, to lay. 
claim to, to pretend to; to intend, to mean; 
to affirm, to maintain. A ce quon pretend, 
according to report; on pretend que cela n\$t 
pas vrai, people maintain that this is untrue; 
que pr^tendent ces miserahles Y what do these 
Avretches mean?— To lay claim (to); to 
aspire (^1). Je pretends vous trailer cotnme mon 
propre fils, 1 mean to treat you as niy own 
son. 

pretendu, a. (fem. -ue) Pretended, supposed, 
sham, so-called, AA'ould-be, alleged. C'esC un 
pritendu bel esprit, he is a would-be wit. — n. 
Future husband or wife, fiance, fiancee, 
prete-nom [pret'na], n.m. (pi. prete-noms) 
One that lends his name (in a contract etc.); 
figure-head, man of straw, 
pr^teutieux [pretu'sjoj, a. (fem. -ieuse) 
Pretentious, assuming; afTccted, stilted (of 
style). » 

pretention [pretu'sjo], n.f. Pretension, claim; 
intention, wish; expectation. C' est un homme 
sans pretentions, he is an unassuming man; il 
a des pretentions « I'espril, he thinks he is 
witty; sa pretention est mat fondee, his claim 
is groundless. 

preter [pre'te], t’.f. To lend; to impart, to 
furnish; to attribute, to ascribe; to bestoAv, 
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pr^t^rit 

to give. Priter attentiotit to pay attention; 
prSter la main d qttelqu'un, to come to some- 
one’s i assistance; priter le flanc, to expose 
oneself; priter VoreilU, to give car, to 
listen; priter main-forte [main-PORTe]; />rcfer 
serment, to take an oath.-^.i. To give, to 
stretch ; to invite, to give rise to. Ce cuir-ld 
priie comme un gant, that leather stretches 
like a glove. Une conduite qui prite d la 
critique^ conduct which invites criticism, se 
preter, v.r. To give way, to yield; to lend 
oneself or itself; to countenance, to favour, 
pretdrit [prete'rit], n.m. Preterite (tense), 
preterition [preteri'sp], or pretermission, 
n.f. (Rhet.) Preterition. 
preteur [pre'tceir], n.m. Praetor, 
preteur [pre'toetr), n.m. (fern, -euse) Lender. 
Priteur sur gages, pawnbroker. — a. Given to 
lending, willing to lend, 
pretexte (i) [pre'tekst], n.m. Pretext, pretence; 
plea. Sous pritexte de le secourity on pretence 
of assisting him. 

pretexte ( 2 ) [pre'tekst], n.f. {Rom. Ant.) 
Praetexta (tunic). 

pretexter [preteks'te], v.t. To allege (as 
prete.xt), to plead, to pretend, to feign, to 
affect, to sham. 

pretoire [pre'twair], n.m. (Rom. Ant.) Prae- 
torium, judgment hall; law court, 
pretorien, a. (fern, -ienne) Praetorian, 
pretraille [pre'traij], «./. (pej.) The parsons, 
the clerical crew. 

pretre [pre:tr), n.m. Priest. Grand pritre, 
high priest; il s’est fait pretre. he has taken 
orders, pretresse, n.f. Priestess, 
pretrise [pre'tri:z], n.f. Priesthood, 
preture [prc'tyzr], n.f. Praetorship. 
preuve [proe:v], n.f. Proof ; evidence, testi- 
mony; token, mark; proof-sample; essay, 
proof (of spirits etc.). Faire preuve de courage, 
to prove oneself a man of courage; il a fait 
ses preuves, he has given proof of his capacity ; 
preuve indirecte, circumstantial evidence, 
preux [pro], a.m. inv. Gallant, doughty, 
valiant. — n.m. Valiant warrior, gallant knight, 
prevaloir [preva'lwair], v.i. irr, (conjug. like 
VALOIR, except in subj. pres, que je privale, 
que nous prevalions) To prevail, to stand 
good, to be superior. La faveur prevaut 
souvent sur le merite, favour frecjuently 
prevails over merit; il a fail privaloir ses 
idees, he has won acceptance for his ideas, 
se prevaloir, v.t. To take advantage, to 
avail oneself; to boast, to pride oneself, to 
glory (de). Se privaloir de sa naissance, to 
pride oneself on one’s birth, 
prevaricateur [prcvarika'toeir], n.m, (fern. 
-trice) Betrayer of trust, dishonest judge. — 
a. Dishonest, unjust. 

prevarication, n.f. Betrayal of trust, mal- 
administration of justice, 
prevariquer, v.i. To betray one’s trust, 
prevenance [prev'nurs], n.f. Obligingness; 

(pi.) kind attentions. 

prevenant, a. (fern, -ante) Obliging, kind; 
prepossessing, engaging, Il a un air privenarit, 
he has a prepossessing look, 
prevenir [prev'nirr], v.t. irr. '(conjugated like 
VENin) 'Fo precede; to get the start of, to 
anticipate, to forestall; to prevent, to hinder; 
to prepossess, to prejudice, to predispose; to 
inform, to apprise, to caution, to warn. On 
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VOU5 avait privenu, you bad been informed 
of it ; privenir le mal, to prevent evil ; privenir 
les besoins de ,quelqu*un, to anticipate some- 
one’s wants; privenir les objections, to forestall 
objections, se privenir, v.r. To be pre- 
possessed or prejudiced. Se privenir en 
faveur de quAgtfun, to take a liking to 
someone. 

pr^ventif [preva'ti^, a, (fern, -ive) Preven- 
tive; prophylactic. Ditention privetttive, 
detention awaiting trial, 
prevention [preva'sjS], n.f. Prepossession, 
prejudice, bias; suspicion, presumption; 
accusation. £tre en itat de privention, (Law) 
to be committed for trial; vaincre les priven- 
tions de quelqu*un, to overcome someone’s 
prejudices. Privention routiere, road safety 
measures, preventivement, adv* By way 
of prevention; while awaiting trial, on 
suspicion, 

privenu, a, (fern, -ue) Forestalled, preceded, 
anticipated; prejudiced, biased; accused. Un 
esprit non privenu, an open, unbiased mind. 
— n. The accused, the prisoner, 
preventorium [prevdto'rjom], n.m. Preven- 
torium. 

previsible [previ'zibl], a. Foreseeable, 
prevision [prcvi'zjS], n.f. Prevision, forecast, 
conjecture; estimate, expectation. 
pr6voir [pre'vwair], v.t. irr. (conjug. like voir, 
except in fut. je privoirai and cond. je 
privoirais) To foresee, to forecast, to antici- 
pate, to look forward to. 11 faut tout privoir, 
wc must provide against all eventualities; la 
confirence privue pour demain, the lecture 
arranged for tomorrow, 
prevot [pre'vo], n.m. Provost. Grand privot, 
provost-marshal; privot de salle d*armes, 
fencing-master’s assistant; *priv6t des 
marchands, provost of the guilds (in Paris), 
prevotal, a, (fern, -ale, pi. -aux) Pertaining 
to a provost. Cour privdtale, (Fr. Hist.) 
summary court. pr^vdtalement, adv. 
Without appeal. 

prevote, n.f. Provostship; military police, 
prevoyance [prevwa'ja:s), n.f. Foresight, 
forethought, prudence, caution. Rien 
n’echappe d sa prevoyance, nothing escapes 
his foresight. 

pr^voyant, a. (fern, -ante) Provident, 
prudent, careful. 

prevu [pre'vy], p.p. (fern, -ue) [ph^voir]. 
Priape [pri'ap], m, Priapus. 
priapee [pria'pe], n.f. Priapean picture or 
poem, priapisme, n.m. Priapism, 
prie [pri'e], a, (fern, -ee) Invited (to a feast 
etc.). 

prie-Dieu [pri'djo], n.m, inv. Praying-stool, 
prie-Dicu. 

pricr [pri'e], v.t. To pray, to entreat, to 
beseech, to supplicate; to request; to invite, 
to bid. Je vous en prie, I beg of you; do, 
please 1 on m'a prie de le faire, I have been 
requested to do it; prier d diner, to invite to 
dinner; se faire prier or aimer d se faire prfer, 
to require much persuading, 
pritre [pri'e r], n.f. Prayer; request, entreaty; 
invitation. Etre en priires, to be at prayers; 
faire une chose d la priire de quelqu* un, to do 
a thing at someone’s request; /afre une priire 
a quelqu'un. to make a request to someone; 
instante priire, earnest prayer; priire de fairt 
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renvoyer la lettre, kindly return the letter; 
priere de faire sutvre, ple3se forward; priere 
de fermer la porte, please close the door, 
prieiir [pri'ce:r], n.m. Prior (superior of a 
convent), prieure, n,/. Prioress, prieure, 
n.m. Priory. 

prixnage fpri'ma:3), n.m. Primage (allowance 
paid to the captain of a ship), 
prin^ire [pri'meir], a. Primary. £cole 
primaire or du premier degri^ elementary 
school. Esprit primaire, elementapr type of 
mind. — n.m. {Elec.) Primary winding, 
primal [pri'ma], n.m. Primate, metropolitan; 

pre-eminence, primacy, 
primates, n.m. pi. (Zool.) Primates, 
primatml, a. (fern, -iale, pt. -iaux) Primatial. 
primatie, n.f. Primacy, primateship. 
primaule [primo'te], n.f. Primacy, priority, 
pre-eminence; the lead (at cards, dice, etc.), 
prime [prim], n.f. Premium; subsidy; (Mil.) 
bounty; bonus, priste; (i?.-C, Ch.) prime 
(first canonical hour succeeding lauds); 
{Fenc.) prime; (Comm.) free gift; prime wool ; 
{Jewellery) pebble; (Customs) drawback. Cer- 
tificat de primes, debenture; marchi d primes, 
option market; prime pour acheter, call, 
buyer’s option; prime pour vendre, put 
option; seller’s option; (Mil.) prime d' engage- 
ment, enlistment bounty; prime de dimobilisa- 
tton, gratuity on discharge. Faire prime, to 
be much in demand, at a premium. — a. First ; 

accented, b', b prime, b', b accented; 
de prime abord, at first, at the first blush; de 
prime face, at first sight; de prime saut, 
suddenly; at the first attempt, 
primer, v.t. To surpass, to excel; to give a 
prize or medal to (at an agricultural show 
etc.). II prime tous les attires, he excels all the 
others; roman primi, prize- winning novel. — 
v.i. To play first, to lead (at tennis etc.); to 
excel. 11 prime en tout, he excels in every- 
thing. 

prizne-sautier, a. (pi, prime-sautiers, fern. 
prime-sauti^re, pi. prime-sauticres) Im- 
pulsive, spontaneous, quick. Les Franfais 
ont, en general, I'esprit prime-sautier, the 
French are, as a rule, ready-witted, 
primeur, n.f. Early vegetables, fruit, flowers, 
etc.; early sentiment, love, etc.; freshness, 
bloom. Je vous en donnerai la primeur, you 
will be the first to get the news. Servir d 
table un plat de primeurs, to serve up a dish 
of early vegetables. 

primev6re [prim've:r], n.f. (Bot.) Primula. 
Primevire commune or (fieur de) coucou, cow- 
slip; primevere d grandes flettrs, primrose; 
prtmevire devie, oxlip; primevere farineuse, 
bird’s eye primrose; primevere des jardins\ 
polyanthus [see also oreille d’ours], 
primidi [primi'di], n.m. First day of decade 
in calendar of first French republic, 
primipare [primi'parr], a. Primiparous. — n.f. 
Primipara. 

primitif [primi'tif), a. (fern, -ive) First, 
early, primitive, aboriginal; pristine; (Gram.) 
radical. — n.rn. (Gram., Paint.) Primitive, 
primitivement, adv. Primitively, origin- 
ally. 

*primitivitc, n.f. Primitiveness, 
primo [pri'mo], adv. P'irst, in the first place, 
primogeniture [primojeni'tyir], n.f. Primo- 
geniture. 


prise 

primordial [primor'djal], a. (fern, -iale, pi. 

-faux) Primordial; of prime importance, 
prince [pr£:s], n.m. Prince. £tre bon prince, 
(colloq.) to be a good fellow; le fait du prince, 
arbitrary act (committed by sovereign) ; t jV re 
en prince, to live like a prince, 
princeps [prE'seps], a. inv. Edition princeps. 
first edition. 

princesse [prE'ses], n.f. Princess, Out, ma 
princesse, (colloq.) yes, my charmer, 
princier [prS'sje], a. (fern, -iere) Princely, 
like a prince. 

principal [prEsi'pal], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Principal, chief, most important. Locaiaire 
principal, head-lessee. — n.m. Chief thing, 
principal, chief, or essential point; principal, 
capital (money): chief, head, chief partner, 
headmaster (of a college)', (pi.) chief person- 
ages (of a town etc.). Payer le principal ei 
Vmtirit, to pay both principal and interest. 
Pour vous, le principal est que votts ayes soin 
de votre sante, the main thing for you is to 
take care of your health. 

principalat, n.m. Principalship, headmaster- 
ship. 

prmcipalement, adv. Principally, chiefly, 
principat, ri.m. Principate, sovereignty, 
principaute, n.f. Principality, princedom, 
principe [prE'sip), n.m. Beginning, source, 
basis, origin; element, principle; (pi.) prin- 
ciples, rudiments. Dis le principe, from the 
very first; en principe, as a rule; theoretically; 
Hablir or poser un principe, to lay down a 
principle; homme sans principe s, unprincipled 
man; 1’ amour-propre est le principe de presque 
toutes nos actions, self-love is the motive of 
almost all our actions; partir d’un principe, to 
start from a principle. 

principicule [prEsipi'kyl], n.m. Petty prince, 
princeling. 

printanier [preta'nje], a. (fern, -i^re) Spring- 
like, vernal; (fig.) youthful, early. Etoffes 
printanieres, spring materials, spring goods. 
Pot age printanier, soup made of spring 
vegetables. 

printemps [prE'td], n.m. Spring, spring-time; 
(fig.) prime, bloom. Le printemps de la tie, 
the morning of life. 

prioritaire [priari'teir], a. and n. Having 
priority. 

priority [priori'te], n.f. Priority-, 
pris [pri], a. (fern, prise (i)) Taken, captured, 
caught, seized; taken in; congealed, curdled, 
frozen. C’est autant de pris sur I'ennemi, it 
is so much snatched from the fire; ceta m‘a 
pris deux mois, it took me two months; citation 
prise dans Hugo, quotation taken from Hugo. 
Cet homme est pris de tin, that man is the 
worse for liquor. Homme bien pris dans sa 
taille, well-proportioned man. La riviere est 
prise, the river is frozen; le temps est pris, the 
sky is overcast. Parti prts [pahti (i)]. 
prisable, a. Estimable, worthy of esteem, 
prise (2) [prirz], n.f. 'Faking, capture; prize; 
hold, handle, purchase; grasp, grip; quarrel; 
dose; pinch (of snulf, etc.); (pi.) fighting, 
close quarters. D^cret de prise de corps, writ 
of arrest; donner p^ifc d la critique, to Jay 
oneself open to criticism; donner prise sur 
sot d son ennemi. to give one’s enemy a hold 
over one; en prise directe or (fatn.) en prise, 
(Motor.) in gear, engaged; en venir aux prises, 
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pris6e 

to grapple with one another; ^tre aux prises 
avec la mart, to be at death's door; £lre de 
bonne />me» to be a lawful prize; faire une 
prise de sang, to take a blood test; Idcher prise, 
to let go one’s hold; mettre en prise, (Motor.) 
to engage ; la prise d'une t ille, the taking of a 
town; mettre aux prises, to set (together) by i 
the ears; part dc prise, prize-money: prise 
d’air, air-scoop, air-intake; prise d’armes, 
taking up arms, parade under arms; prise de 
corps, arrest; prise de possession, taking 
possession; prise de son, sound recording; 
prise de tabac, pinch of snuff; prise de tile d 
terre, (Wrest.) half Nelson; prise de courant, 
(Elec.) walj-plug; prise d'eau, hydrant; prise 
de vues, (Cine.) hlming, shooting; pme rapide, 
(of cement) quick setting, 
prisee [pri'ze], n.f. Appraisement, valuation, 
priser (i) [pri'ze], v.t., e.j'. To take snuff. | 
Tabac d priser, snuff. 

priser (2) [pri'ze], v.t. To appraise, to esti- 
mate; to set a high price on; to esteem. 1 

priseur (i) [pri'zcc:r], n.m. (Jem. -euse) Snuff- 
taker. 

priseur (2) [pri'zoeir], n.m. Cotntntssaire priseur, 
auctioneer, valuer. 

prismatique [prisma'tik], a. Prismatic, 
prisme, n.m. Prism. 

prison [pri'z 5 ], n.f. Prison, gaol; imprison- 
ment, confinement. Etre condamni d la 
prison, to be sentenced to imprisonment; 
faire de la prison, to do time; mettre or faire 
mettre en prison, to send to prison; s'ichapper 
de prison, to break out of prison, 
prisonnier, n.m. (Jem. -idre) Prisoner. 

Prisonnier de guerre or P.G., prisoner of war. 
privatif [priva'tif], a. (fern, -ive) (Gram.) 
Privative. 

privation [priva'sjS], n.f. Privation, depriva- 
tion ; want, need. Eire dans la privation, to 
be in want ; la privation de la vue, the loss of 
sight; privation de sortie, (Mil.) confinement 
to barracks; (sch.) gating; vivre de privations, 
to lead a life of privation, 
priyautc [privo'te], n.f. Extreme familiarity or 
liberty. Prendre des privautis, to take liberties, 
prive fpri'vc], a. and n.m. (fern. - 6 e) 
Private; familiar, intimate, free; tame (of 
animals). De son autoriti privie, of one’s own 
authority: dans le privi, in private, privately; 
vie privie, private life, privement, adv. 
Familiarly, intimately. 

priver [pri've], v.t. To deprive, to bereave; to 
tame (animals etc.). Priver quelquun de ses 
biens, to deprive someone of his property, 
se priver, t'.r. To deprive or stint oneself; 
to abstain (de). 

privilege [privi'le:3], n.sn. Privilege; licence; 
prerogative, grant. Accorder un privilege d, 
to grant a privilege to, to license (printers 
etc.); atteinte portie aux privileges, breach of 
privilege; privilege diplomatique, diplomatic 
privilege; privilege d’une banque, bank 
charter; privilege giniral, general lien; sans 
privileges, ex all. 

privilegie, a. (fern. -i 6 e) Privileged; licensed; 
entitled to preference (of creditors) ; preferen- 
tial (of shares). C'est tm itre privilegie, he is 
a privileged being. — n. Privileged person, 
privilegier, v.t. To privilege, to license, 
prix [pri], n.m. inv. Price, cost, value; rate, 
remuneration, return; reward, prize; stakes 


(race for prize). A prix d’ argent, for money; 
d qwlmte prix que ce sent, cost what it will ; au 
pnx de, z% the cost of, in comparison with; 
d vU prix, dirt-cheap; hors de prix, extrava- 
gantly dear; la yertu trouve son P^x en elte- 
mime, virtue is its own reward; tivre de prix, 
prize-book ; la iite d'un homme d prix, 

to set a price upon a man’s head; mise d 
prix, bid or reserve price (auction); n’ avoir 
pas de prix, to be priceless, to be worthless; 
prix coutant, prix de revient, cost price; prix 
fait, settled price; prix fixe, fixed price; prix 
de gros, wholesale price; remporter le prix, to 
carry off the prize ; une chose de prix, a thing 
of great price; une chose qui n'a point dte prix, 
a thing beyond price; vendre d tout prix, to 
sell at anv cost. 

probabilisme [probabi'lism], n.m. Probabilism. 
probabilite [probabili'te], n.f. Probability, 
likelihood. 

probable, a. Probable, likely, credible. Cela 
est bten peu probable, that is anything but 
probable, probablement, adv. Probably, 
probant (pro'ba], a. (fern, -ante) Convincing, 
conclusive . En forme probante, in an authentic 
form; raison probante, convincing reason, 
probation [proba'sjS], n.f. (Eccles.) Probation, 
probatoire fproba'twair], a. Probative, 
probe [prob], a. Honest, upright, 
probity [probi'te], n.f. Probity, honesty, 
integrity, 

problematique [problema'tik], a. Problemati- 
cal, questionable. problematiquement, 
adv. Problematically. 

probleme [pro'bUm], n.m. Problem. Poser 
un problhne, to state a problem; r^soudre un 
problime, to solve a problem, 
proboscide [proba'sid], n.f. Proboscis, pro- 
boscidien, n.m. and a. (Jem. -ienne) (Zool.) 
Proboscidean. 

precede [prose'de], n.m. Behaviour, proceed- 
ing, conduct; process, operation; method; 
(Billiards) cue-tip, Je n aime pas ces procidis, 
I don’t like that kind of behaviour; manquer 
aux procides, to behave in a discourteous 
manner. 

proceder [prose'de], v.i. irr. (coj^ugated like 
acceli&rer) To proceed, to come, to arise, 
to originate (de)\ to go on, to operate; to 
behave, to conduct oneself ; (Lato) to take pro- 
ceedings. Procider criminellement contre quel- 
qu’tai, to take proceedings against someone, 
procedure, n.f. Procedure; proceedings, 
procedurier, a. (fern, -idre) Litigious. — n.m. 
Pettifogger. 

proces, n.m. Lawsuit, suit, action, trial; 
(Anal.) process. Etre en proces, to be at law; 
fatre le proces de quelqu’ un, to try someone, to 
call someone to account, to find fault with 
someone ; gagner son proces, to win one’s case; 
intenter or faire un prods d quelqu’un, to 
institute proceedings against someone; sans 
autre forme de prods, w'ithout more ado, 
without further formality; un prods en 
dii orce, divorce proceedings, 
processif, a. (fern, -ive) Litigious, 
procession, [prosc'sjo], n.f. Procession; trail, 
string. processionnel, a. (fern, -elle) 
Processional, processionnellement, adv. 
In procession. 

processionner [prDsesjo'ne], v.i. To walk in 
procession. 
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processTis [ptosE'sys]^ n.m. (Anat,) Process; 
progress, course; method. Processus 4cono~ 
tniquCf economic process, 
proc^s-verbal [prosever'bal], n.m. {pi. pro- 
c6s<verbaux) Official report; journal, 
minute of proceedings; police report. 
Dresser un procis~i'€rbal contre qitelqu’un, to 
take someone’s name and address, 
prochain [pm'/S]. (fern, -aine) Near, 
nearest, next; approaching, near at hand; 
immediate, proximate. Fin prochaine, 
approaching end ; le mots prochairt, next 
month; le prochain village, the next village; 
son depart est prochain, his departure is 
imminent. — n.m. Neighbour, fellow-creature, 
prochainemont, adv. Shortly, soon, 
proche [prpl], a. Near, neighbouring; nigh, 
approaching. La ville la plus proche, the 
nearest town; proche parent, near relation. 

/>rep. and adv. Near, nigh. De proche ert 
proche, gradually nearer and nearer, by 
degrees. — n.m, {usually in pi.) Near relation, 
kin, kindred. 

prochronisme [pnjkro'nism], n.m. Prochro- 
nism, antedating. 

procidence [prosi'dais], n.f. {Med.) Prolapse, 
♦proclamateur [praklama'toeir], n.m. {Jem. 
-tnce) Proclaimer. 

proclamation [proklama'sjS], n.f. Proclama- 
tion. 

proclamer, v.t. Xo proclaim, to announce, to 
publish; to reveal, to disclose. se pro- 
clamor, f;.r. Xo proclaim oneself, 
proclit^ue [prokli'tik], a. and n. {Gram.) 
I^roclitic. 

proclive [pro'kIi:v], a. Proclivous, inclined, 
proclivite, n.f. Proclivity, slope, incline, 
procombant [pruk3'ba], a. {fern, -ante) (Bof.) 
Procumbent. 

proconsul [prokS'syl], n.m. Proconsul, pro- 
consulaire, a. Proconsular, proconsulat, 
n.m. Proconsulate. 

procr6ateur [prokrea'toeir], a. {fern, -trice) 
Procreative. — «. Procreator. 
procreation fprakrea'sjD], n.f. Procreation, 
procreer [prokre'e], v.t. Xo procreate, to 
beget. 

procurateur fprakyra'tocir], n.m. Procurator, 
procuration [prakyra'sjo], n.f. Procuration, 
power of attorney, proxy (deed), 
procuratricc, fem. [pROCUREun], 
procurer [praky're], v.t. Xo procure, to get. 
Procurer une charge d quelqu'un, to procure a 
post for someone, se procurer, v.r. Xo 
procure, to get for oneself. Se procurer de 
V argent, to obtain money, 
procureur, n.m. (Jem. procuratrice) Attor- 
ney, procurator, proxy; bursar (at a convent). 
Procureur de la K^publique, public prosecutor; 
procureur general, attorney -general, 
procureuse, n.f. Procuress, bawd. 

Procuste [pra'kyst], m. Procrustes. Lit de 
Procuste, Procrustean bed. 
pro^galement [pradigarmu], adv. Pro- 
digally, extravagantly, profusely, 
prodigalite, n.f. Prodigality, lavishness, 
prodige [prD'di: 3 ], Prodigy, marvel, 

prodigieusement, adv. Prodigiously, 
prodigieux, a. (fem. -ieuse) Prodigious, 
wonderful; stupendous, 
prodigue [pro 'dig], a. Prodigal, lavish; 
wasteful, thriftless. L’enfant prodigue, the 


professeur 

Prodigal Son. — n. Prodigal, spendthrift, 
squanderer. 

prodiguer, v.t. Xo be prodigal of; to waste, to 
squander, to throw away, se prodiguer, v.r. 
Xo make oneself cheap; not to spare oneself. 

prodrome [pro'droim), n.m. Introduction, 
preface, preamble; (Med.) premonitorv 
symptoms, 

producteur [pmdyk'toerr], n.m. (fem. -trice) 
Producer; (Cine.) producer. — a. Productive, 
producing. 

*productibilite, n. f. Producibility. pro- 
ductible, a. Producible, productif, a. 
{fem. -ive) Productive. 

production [prodyk'sjS], n.f. Act of producing, 
production; produce, product (of nature); 
yield, output, out-turn (of mine, mills); 
{Lato etc.) exhibition (of deeds etc,). Les 
moyens de production, the means of produc- 
tion; sociiU de production, {Cine.) film com- 
pany. 

productivite, n.f. Productivity; productive- 
ness. 

produire [pra'dqi:r), v.t. irr, {pres.p. produi- 
sant, p./>. produit (i); conjug. like conduire) 
Xo produce, to bring forth; to bear, to yield, 
to bring in; to turn out; to show, to exhibit, 
to adduce; to introduce; to allege. La guerre 
produit de grands maux, war begets great 
evils; produire dtx mille avions par an, to turn 
out ten thousand aeroplanes a year; produire 
des t^moins, to bring forward witnesses; pro- 
duire des litres, to show title-deeds; produire 
un jeune homme dans le monde, to introduce a 
young man into society, se produire, t'.r. 
Xo put oneself forward ; to occur, to happen. 

produit (2), n.m. Produce, product, produc- 
tion; proceeds, profit, yield; exhibit. 11 vit 
du produit de sa terre, he lives on the produce 
of his land; produits agricoles, agricultural 

{ iroduce; produit chimique, chemical product; 
e produit de A par B, the product of into B ; 
le produit net, the net profit, earnings, 
proeme or proeme [pn>'e:m], n.m. Proem, 
prelude, introduction. 

proeminence [proemi'nurs], n.f. Prominence; 
rotuberance. preeminent, a. (fem. -enle) 
rominent, protuberant. 

profanateur (^profana'tcctr], n.m. (fem. -trice) 
Profaner. 

profanation [profana'sjS], n.f. Profanation, 
profane [pro'fan], a. Profane; secular. — n. 
Profane person; outsider, black sheep; (/>/.) 
the vulgar herd, the uninitiated, 
profaner, v.t. Xo profane, to desecrate; to 
defile, to pollute; to misuse, 
proferer [profe're], v.t. irr. (conjugated like 
ACCELERKR) Xo utter, to pronounce, 
prof^s [pra'fe], a. (fem. professe) Professed. 

— n. Professed friar or nun, 
professer [profE'se], v.t. To profess; to 
exercise, to practise; to teach, to be a pro- 
fessor of, to lecture on. Professer le plus 
grand respect pour quelqu’un, to profess the 
greatest respect for someone; professer une 
science, to teach a science. — u.i, Xo be a 
professor, to lecture, to teach, 
professeur, n.m. Professor, lecturer (at Uni- 
versity); master (or mistress); teacher in 
secondary schools, Professeur de droit, 
professor of law; une femme professeur, a 
woman teacher. 
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profession, «./. Profession, declaration; 
occupation, calling, business. De quelle 
profession esUil ? what is his profession ? divot 
deprofession, professed bigot; il fait prof ession 
de bel esprit, he sets up for a wit; profession 
libirale, liberal profession, 
professionnel, a. {fern, -elle) Professional; 
vocational. Enseignement professionnel, voca- 
tional training. — w. {spt. etc.) Professional, 
(fam.) pro. 

professoral [pofeso'ral], a. ifem* -ale, pi. 
-aux) Professorial. 

professorat, n.m. Professorship, lectureship; 

mastership (of lycie or colUge), 
profil [prD'fil], n.m. Profile, side face, side- 
view; outline; (Drau'ing) section, Un visage 
de profil, a face in profile, 
profile, a. and n.m. Sectional iron. Profili en 
T, T section, T iron. 

proper, t'./. To represent or show in profile, 
se profiler, v.r. To appear in profile, to 
stand out, to be outlined, 
profit [pro'fi], n.m. Profit, gain, emolument; 
benefit, utility, use; percentage; {pi.) per- 
quisites. Au profit de, for the benefit of, in 
aid of, on behalf of; faire son profit de, to 
profit by; il ne m'en revient aucun profit, I get 
nothing by it; mettre tout a profit, to turn 
everything to account; profits et pertes, profit 
and loss; retirer du profit de, to benefit by. 
profitable, a. Profitable, advantageous, pro- 
fitablement, adv. Profitably, 
profiler, v.i. To profit, to gain, to benefit ; to 
avail oneself; to improve, to get on, to thrive; 
{impers.) to be of ser\'ice (d). Faire profiler 
son argent, to lay out one's money advan- 
tageously; bien mal acquis ne profile Jamais, 
ill-gotten gains never serve; profiler de 
roccasion, to take advantage of the opportu- 
nity; profiler des tons avis, to profit by good 
advice ; profiler en sagesse, to grow in wisdom, 
profiteur [prafi'toc;r], n.m. {fern, -euse) ipef.) 
Profiteer. 

profond [pn>'f5], a. {fern, profonde) Deep; 
profound; low; vast; sound (of sleep etc.); 
downright, consummate; heav^y (of sighs); 
dark (of night etc.). Profonde rivirence, low 
bow, low curtsy; puits profond, deep well; 
raisons profondcs, underlying causes; science 
profonde, profound learning; un profond 
scilirat, a consummate villain. — n.m. Depth, 
abyss, profond ement, adv. Deeply, pro- 
foundly, greatly, utterly; soundly, fast. 
Dormir profondement, to sleep soundly; saluer 
profondiment, to bow low. 
profondeur, n.f. Depth ; profundity ; penetra- 
tion; extent. 

profus [pro'fy], a. {fern, -use) Profuse. 

profus^ment, adv. Profusely, 
profusion, n.f. Profusion; thriftlessness. A 
profusion, in profusion; donner avec profusion, 
to give lavishly. 

progeniture [pr33eni'ty:r], n.f. Progeny, off- 
spring. 

prognathe [prag'nat], a. Prognathous, prog- 
nat hisme, n.m. Prognathism, 
prognostique [pmgnas'tik], a. (Med.) Prog- 
nostic. 

programme [pro 'gram], n.m. {Theat. etc.) 
Programme, bill; (ic/i.) curriculum, syllabus; 
design, scheme, plan. Programme ilectoral, 
political platform. 


progr6s [pro'gre], n.m. Progress; advance- 
ment, improvement, development. Eire en 
progres, to be progressing; it a fait de grands 
progres, he has made great progress; progres 
d’une maladie, progress of a disease, 
progresser, v.i. To progress, to get on. 
progressif, a. {fern, -ive) Progressive, 
progression, n.f. Progression, 
progressiste, n. Progressist. — a. Progressive, 
progress! vement, adv. Progressively. 
progressivit6, n.f. Progressiveness, 
prohib^ [proi'be], a. {fern, -fee) Prohibited. 

prohiber, o.f. To forbid, to prohibit, 
prohibitif, a. {fern, -ive) Prohibitive, exorbi- 
tant; prohibitory. 

prohibition [proibi'sjo], n.f. Prolubition. 
prohibitionnisme or prohibitisme, n.m. 
Frohibitionism. prohibitionniste, n.m. and 
a. Prohibitionist. 

proie [prwo], n.f. Prey, prize, booty. Eire en 
proie d la douleur, to be a prey to grief; itre 
en proie d ses valets, to be robbed by one’s 
own ser\'ants; oiseaux de proie, birds of prey, 
projecteur, n.m. Searchlight; projector; flood- 
light. Proj'ecteur pour diapositives, slide- 
projector. 

projectif [prosek'tif], a. {fern, -ive) Projective, 
projectile, n.m. and a. Projectile, missile. 
(Af»/.) Prefect He d ailettes, winged shot; 
projectile incendiaire, incendiary shell, 
projection, n.f. Projection. {Cine.) Appareil 
de projection, projector; conference avec pro- 
jections, lecture with lantern slides, 
projectionniste, n. (Cine.) Projectionist, 
projecture, n.f. Projecture, projection, 
projet [pn)' 3 e], n.m. Project, scheme, design, 
plan, idea; first sketch, rough draft. Projet 
de hi, draft bill. Homme d projets, schemer, 
projeter [pn> 3 'te], v.t, irr. {conjug. like appeler) 
To project; to delineate, to plan, to design; 
to contemplate, to intend. La terre projette 
son ombre, the earth projects its shadow. 
Projeter d'aller d la campagne, to contemplate 
going into the country. — v.i. To scheme, to 
form projects, se projeter, v.r. To project, 
to stand out. 

projeteur, n.m. {fern, -euse) Projector, person 
full of projects, schemer, 
prolapsus [prolap'syis], n.m. {Path.) Prolap- 
sus. 

prolegom^nes [prolego'mem], n.m. pi. Pro- 
legomena (prefatory matter), 
prolepse [pro 'kps], n.f. Prolcpsis. 
proleptique [prokp'tik], a. Proleptic. 
proletaire [prole'te:r], n.m. and a. Proletarian, 
proletariat, n.m. Proletariat, 
proletarien, a. {fern, -ienne) Proletarian, 
proletariser, v.t. To proletarianize. 
proliferation fpralifcra'sjS], n.f. Proliferation, 
prolif^re, a. Proliferous. 

proliferer [prDlife're], v.f., v.i. irr. {conjug. like 
acc^.lerer) To proliferate, 
prolifique, a. Prolific. 

prolixe [pro'liks], a. Prolix, diffuse, verbose. 

prolixement, adv. Verbosely, diffusely, 
prolixite, n.f. Prolixity, 
prologue fpra'log], n.m. Prologue, 
prolongation [pr3l3ga'sj5], n.f. Prolongation, 
lengthening, protraction. Prolongation de 
conge, extension of leave._ 
prolonge, n.f. {Artill.) * Binding-rope, lashing 
(of gun and limber); gun-carriage. 


[596] 


prolongement 


prolongementy n.m. Prolongation, extension; 
continuation, 

prolonger [pn>I3'3e], v.t. To prolong, to 
lengthen, to protract; to draw out; (Geom.) 
to produce; (Naut.) to bring alongside; to 
sail along, to coast. Prolonger le temps, to 
spin out the time; prolonger le terme d'un 
payenient, to extend the time for payment; 
prolonger une trive, to prolong a truce; un 
repos prolong^, a long-drawn-out meal, se 
prolonger, v.r. To be protracted ; to extend, 
to continue. Les dibais se sont prolonges fort 
avant dans la nuit, the debate was continued 
far into the night. 

promenade [prom'nad], n.f. Walk, stroll; 
walking: walk (place), promenade; drive, 
excursion, pleasure-trip. Faire une prome- 
nade^ to go for a walk'.yiaiVe une promenade en 
xoiture, to go for a drive; promenade d cheval, 
ride (on horseback) ; promenade d pied, walk ; 
promenade en bateau, row, sail ; promenade 
militaire, route march. 

promener, v.t. To take out walking or for 
exercise ; to take out for an airing, for a drive, 
etc. : to turn (one’s eyes, looks, etc,). Promener 
sa vue sur une assembUe, to survey an assembly ; 
promener ses doigts sur quelque chose, to run 
one’s fingers over something, se promener, 
v.r. To W'alk, to go for a walk, ramble, drive, 
row, sail, etc.; to promenade; to wander, to 
ramble, (/am.) Envoyer quelqu'un (se) pro- 
mener, to send someone about his business; 
se promener d cheval, to go out riding; se 
promener en xoiture, to drive out ; se promener 
sur Veau, to go for a row, to go for a sail, 
promeneur, n.m. (/^. -euse) Walker; rider; 

person ^king a drive; guide, 
promenoir, n.m. Covered walk; promenade 
(in a concert-hall etc.). 

promesse [pro'mes], n.f. Promise; promissory 
note, note of hand. Pentr sa promesse, to 
keep one’s promise. 

Promethee [prome'te}, m. Prometheus, 
prometteur, n.m. ifem. -euse) Ready 
promiser. — a. Promising, 
promettre [pro'meitr], v.t. irr. {conjug. like 
METTM) To promise; to forebode. 11 m'a 
promis de venir, he promised me that he would 
come ; promettre monts et merveiUes, to promise 
miracles; voild un temps gui promet un orage, 
it looks as if there will be a storm. — v,i. To be 
promising, to bid fair. Ce jeune homme promet 
beaucoup, he is a very promising young man. 
se pxomettre, v.t. ’To promise oneself; to 
purpose; to promise each other, 
promis [pro 'mi), a. {fern, -ise) Promised; 
intended, engaged. Chose promise, chose due, 
promises should be kept; la Terre promise' 
the Promised Land. — n. Fianc6 or fiancici 
betrothed. ’ 

promiscuity [promiskgi'te], n.f. Promiscuity, 
promission [prami'sjS], n.f. (only used in) La 
Terre de Promission [promis]. 
promontoire [prDm5'twa:r], n.m. Promon- 
tory, headland. 

promoteur [pn>mo'tce:r], n.m. {Jem. -trice) 
Promoter. 

promotion, n.f. Promotion, preferment; 
{collect.) persons recently promoted. Cama- 
rade de promotion, class mate; its sont de la 
mime promotion, they are the same year, 
promouvoir [promu'vwarr], v.t. irr. {conjug. ' 


propager 

like mouvoir) To promote, to advance. £tre 
promu colonel, to get one’s colonelcy, 
pronapt [pr5], a. (fern, prompte) Prompt, 
quick, active, ready; sudden, speedy, swift; 
hasty, irascible. Avotr Tesprii prompt, to be 
quick-witted: avoir Vhumeur prompte. to be 
hasty-tempered; i7 a la repanie prompte, he 
is quick at repartee ; it est prompt a servir scs 
amis, he is ever ready to serve his friends, 
promptement, adv. Promptly, 
promptitude, n.f. Promptitude, promptness, 
quickness^ suddenness; hastiness, 
promu [pro my), p.p. (/em. -ue) [pkomol voir]. 
promulgateur [promylga'tte-rj, n.m. {Jem, 
-trice) Promulgator, 
promulgation, n./. Promulgation, 
promulguer, v.t. To promulgate, 
pronateur [prona'tce:r), a. and n.m. {fern. 
-trice) {Anat.) Pronator, pronation, n.f. 
Pronation. 

prone [pro:n], n.m. Sermon (at iMass); {fig.) 
homily, lecture, rebuke, proner, v.t. To 
lecture, to sermonize; to boost, to extol; to 
preach to. — tm. To sermonize, to remonstrate 
at length. 

proneur, {fern, -euse) Long-winded 

preacher, proser; enthusiast (for theor\- etc), 
pronom [pro no), n.m. {Gram.) Pronoun, 
pronominal, a. {fem. -ale, pi. -aux) 
Pronominal. pronominalement, adv. 
Pronominally. 

pronon 9 able [prono'sabl], a. Pronounceable, 
prononc6 [prono'se], a. {fem. -ee) Pro- 
nounced, decided, marked; {Paint, etc.) 
prominent; broad (of speech). Caracti-re 
prononci, decided character; gout ptononce, 
pronounced taste; les muscles en sont bien 
prononces, the muscles are very prominent. — 
n.m. Judgment delivered, sentence, terms of 
decision. 

prononcer [prono'se], i'./. To pronounce, to 
articulate, to utter, to say, to deliver, to 
declare; to find, to pass (a verdict etc.). — f.i. 
To declare one’s sentiments, to decide with 
authority, se prononcer, r.r. To declare 
oneself, to speak out, to express one’s 
opinion, to give a verdict; to be pronounced, 
to be marked. Le ‘ t' ne se prononce pas, the 
‘t’ is not sounded. 

prononciation, n.f. Pronunciation; utterance, 
delivery. Prononciation d'un arret, passing of 
a sentence. Prononciation nette or disiincte, 
clear or distinct pronunciation; t’ice de 
prononciation, speech defect, 
pronostic [pronas'iik], n.m. Prognostic, prog- 
nostication; {Med.) prognosis; weather fore- 
cast; {turf) tip, selection, 
pronostiquer, v.t. To prognosticate, to fore- 
cast. pronostiqueur, n.m. {Jem. -euse) 
{fam.) Prognosticator. 

propagande [prapa'gutd], n.f. Propaganda, 
propagaxidiste, n.m. Propagandist, 
propagateur [propaga'toeir], n.m. {fem. -trice) 
Propagator, spreader (of news etc.). — a. 
Propagating, spreading, 
propagation, n.f. Propagation, spread, spread- 
ing, diffusion. La propagation des connais- 
sances, the diffusion of knowledge; la 
propagation d'une maladie, the spread of a 
disease; la propagation d'une espice, the 
propagation of a species, 
propager (prapa' 3 e), f.t. To propagate, to 
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prop6 deutique 

spread abroad » to diffuse, se propager^ v.r. 

To be propagated, to spread. 
prop6deutique [prDpedo'tik], »./. Propaedeu- 
tics, pre-university instruction or class. — a. 
Propaedeutical. 

propension [propa'sjS], n.f. Propensity, 
tendency, bent, disposition, 
proph^te [pro'feit], n.m. Prophet, seer. Nul 
n’est prophite en son pays, no man is a prophet 
in his own country. proph6tesse, n.f. 
Prophetess. 

proph^tie [profe'si], n.f. Prophecy, prophesy- 
ing. 

prophetique, a. Prophetic, prophetical. 

prophdtiquement, adv. Prophetically, 
prophetiser, v.t. To prophesy, to foretell, 
prophyla clique [profilak'tik], a. Prophylactic, 
prophylaxie, n.f. Prophylaxis. Prophylaxie 
antiviiUrienne, control of V.D. 
propice [pro 'pis], a. Propitious, favourable, 
kind. Hendre propice, to render propitious, 
to propitiate. 

propitiateur, n.m. {fern, -trice) Propitiator, 
propitiation, n.f. Propitiation. propitia- 
toire, a. Propitiatory. — n.rn. Propitiatory, 

mercy-seat. 

propitier [pn>pi''sje], v.t. {conjugated like 
prieb) To propitiate. 

propolis [pn>po'li:s], n.f. Propolis, bee-glue. 
Propontide [propo'tid], /, Propontis (Sea of 
Marmora). 

proportion [propor'sjo], n.f. Proportion, ratio. 

A proportion de or en proportion de, in 
proportion to, in regard to; <i proportion, en 
projiortion, or par proportion, in proportion, 
proportionably ; d proportion qne, in propor- 
tion as; en proportion directe, in direct propor- 
tion; en proportion inverse, in inverse propor- 
tion; hors de toute proportion, out of all 
proportion; toute proportion gard^e, every 
allowance being made, 
proportionnalite, n.f. Proportionality, 
proportionne, a, {fern, -ee) Proportioned, 
suited, harmonious. 

proportionnel, a. {fern, -elle) Proportional, 
proportionnellement, adv. Proportionally, 
in proportion (to). 

proportionner, v.t. To proportion, to adjust, 
to accommodate, to adapt. Pr£>/)Or/ion«er sa 
d^pense d son revenu, to cut one’s coat 
according to one’s cloth, 
propos [pro'po], 71. m. Talk, words; remark, 
obser\'ation; purpose, resolution, design; (pi.) 
idle remarks, tittle-tattle, gossip, A propos, 
apt, apropos, to the purpose, opportunely, 
pertincntlj’, at the right moment ; incidentally, 
by the way; d propos de, with respect to, in 
connexion with; d propos de quoi? for what 
reason ? d propos, j’ai oubliti de vous dire 
r outre jour, while 1 think of it, 1 forgot to tell 
you the other day ; d quel propos ? what about ? 
d tout propos, at every turn; changeons de 
propos, let us talk of something else; de 
propos diUiMr^, of set purpose; hors de propos, 
irrelevant, not to the purpose, ill-timed; il 
est t'cnu me quereller d propos de bottes, he 
came to quarrel with me for no earthly 
reason; il s'est fdchi d propot de rien, he 
got angry for nothing at all; je me moque 
des propos, what do I care what people say I 
trial d propos. ill-timed, inappropriate, in- 
appropriately; propos de table, table-talk; 
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propri^taire 

propos ddcousus, desultory talk ; venir fort d 
propos, to come in the nick of time, 
proposable [propo'zabl], a. That may be 
proposed, appropriate. 

proposant, a. (fern, -aate) Proposing. — n.m. 

(Protestant) student in divinity, 
proposer [propo'ze], v.t. To propose; to offer; 
to propound, to move; to designate, to set up. 
Proposer quelqu'un pour exemple, to set some- 
body up as a pattern ; proposer. un candidat, to 
put up a candidate; proposer (un ofUcier) 
pour Vavancement, to recommend (an officer) 
for promotion; proposer une question, to 
propound a question; proposer un sujet d 
trailer, to propose a subject for writing upon. 
— v.t. To propose. Uhomme propose et Dieu 
dispose, man proposes and God disposes, 
se proposer, v.r. To proptise onesuf, to 
come forward; to propose to oneself, to 
intend, to have in view. // se propose de vous 
icrire, he is intending to write to you. 
proposeur, n.m. (fern, -euse) Proposer, 
propounder. 

proposition, n.f. Proposal; proposition; 
motion; (Gram.) clause. Pairs des proposi- 
lions de paix, to make peace proposals; /otre 
une proposition, to put forward a motion ; 
pain de proposition, shew bread; proposition 
principale, main clause, 
propre [propr], a. Own; very, same, selfsame, 
proper; peculiar; appropriate, fitted, suitable; 
good, right, correct; clean, neat, tidy. Cesont 
ses propres paroles, they are his very words; 
e'est son propre fils, it is his own son ; en main 
propre, into one’s own hands; il est toujours 
fort propre, he is always very neat; ie mot 
propre, the right word; le sens propre, the 
right meaning; nom propre, proper name, 
proper noun; peu propre, inappropriate; dirt>' 
or untidy; sa propre main, his own hand; 
propre a rien, good for nothing; propre d tout, 
propre d rien. Jack of all trades and master of 
none. — n.m. Characteristic, property; proper 
sense ; (Law) real property ; (/?,-C. C/t.) special 
prayers or service. O'est du propre! what a 
dirty trick ! c*est le propre des oiseaux de voler, 
it is the nature of birds to fly ; le propre et le 
figure, the literal and figurative sense; mettre 
au propre, to make a clean copy of; ti’afoiV 
rien en propre, to have no property of one’s 
own; possider en propre, to possess in one’s 
own right; le propre des Saints, the Proper of 
Saints, propre a rien, n. irtv. Good for 
nothing. proprement, adv. Properly, 

correctly, rightly; suitably, appropriately; 
cleanly, neatly, tidily; (eof/o?.) tolerably, 
passably. A proprement purler, properly 

speaking; propretnent dit, properly so called; 
s*habiller proprement, to dress neatly, 
propret, a. (fem. -ette) Spruce, neat, tidy, 
natty, propret^, n.f. Cleanliness; neatness, 
tidiness. 

propreteur [propre'toeir], n.m. (/?e>m. Hist.) 
Propraetor. 

proprietaire rproprie'te:r], n. Owner, pro- 
prietor; landlord, landowner, householder, 
propricte, n.f. Property, ownership; estate, 
landed property; premises; quality, charac- 
teristic, particular virtue; (Gram.) propriety. 

■ Alarmer la propriety, to alarm the propertied 
classes; doter quelqu'un d*une propn^t^, to 
settle an estate upon someone; 'propfiiii 
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industrielle, patent rights; propridti littiraire, 
copyright. 

proprio [propri'c], n.m. {pop.) = propbi6taire. 
propulser [propyl'se], {Naut,, Av.) To 

propel. 

propulseur [pn>pyl'sce:r], n.m. Propeller. 
Propulseur d hklice^ screw-propeller. — a.m. 
Propulsive, propelling, propellent. 
propulsif« a. {fern, -ive) Propelling, propel- 
lent. 

propulsion, n.f. Propulsion, 
propylee [propi'Ie], n.m. Propylaeum. 
prorata [prora'ta], n.m. inv. Proportion, pro 
rata. Au prorata de, in proportion to. 
prorogatif [proroga'tif], a. (jem. -ive) Proro- 
gating, proroguing. 

prorogation [proraga'sjo], n.f. Adjournment, 
prorogation (of Parliament etc.); {Law) 
prolongation. 

proroger [pror>' 3 e}, v.t. To prolong or pro- 
tract the time of; to adjourn, to prorogue 
(Parliament etc.). 

prosaique [proza'ik], a. Prosaic; common- 
place, matter-of-fact, banal ; prosy. pro- 
salquement, adv. Prosaically, unpoetically, 
in a commonplace way. 

prosalser, v.t. To make prosaic. — r’.t. To 
write prosily, prosalsme, n.m. Prosaism; 
commonplaceness, dullness. Le prosaUme de 
la vie, the banality of life, 
prosateur, n.m. Prose-writer, 
proscenium [prose'njam], n.m. Proscenium, 
proscripteur [proskrip'toeir], n.m. Prose rib er, 
banisher. proscription, n.f. Proscription, 
proscrire [pn>s'kri:r], v.t. irr. (pres.p. proscri- 
vant, p.p. proscrit; conjugated like ^rire) 
To proscribe, to outlaw; to banish; to taboo, 
se proscrire, v.r. To be proscribed, to 
proscribe each other. 

proscrit, n.m. {fern, -ite) Proscribed person, 
outlaw; exile, outcast; refugee. — a. Pro- 
scribed, forbidden, tabooed, 
prose [pro:z], n.f. Prose. Metlre en prose, to 
turn into prose. 

prosecteur [prosek'tceir], n.m. (Anat.) Pro- 
sector, demonstrator in anatomy, 
proselyte [proze'lit], n. Proselyte, prosety- 
tisme, n.m. Proselytism. 

Proserpine [prozer'pin],/. Proserpina, 
prosodie (prozo'di], n.f. Prosody, prosodi- 
que, a. Prosodical. 

prosopopee [prozapo'pe], n.f. Prosopopoeia, 
personification. 

prospecter [prospck'te], v.t. To prospect (for 
oil, minerals); to explore the commercial 
possibilities of (a region), 
prospecteur, n.m. Prospector, prospectif, a. 
(fern, -ive) Prospective, prospcction, n.f. 
Prospecting (of ground), canvassing (of 
opinion). 

prospectus fprospck^tyis), n.m. inv. Prospec- 
tus; handbill. 

prosper e [pros'perr], a. Prosperous, thriving; 
propitious, favourable, prosp^rer, t>.t. irr. 
{conjugated like accel^rer) To prosper, to 
be prosperous, to thrive. prosp6rite, n.f. 
Prosperity, success, well-being, 
prostate [prDs'tat), n.f. {Anat.) Prostate (pro- 
state gland), prostatique, a. Prostatic, 
prosternation [pr3stEma'sj5], n.f,, or pros- 
temement, n.m. Prostration, obeisance, 
prosterner, v.t. To prostrate, se proster- 


ner, v.r. To prostrate oneself, to fall pros- 
trate, to bow low; ( fam.) to kowtow, 
prosthese (prDs'teiz], n.f. Prosthesis, 
prostituee [pmsti't^e], n.f. Prostitute, harlot, 
whore, prostituer, v.t. To prostitute, se 
prostituer, v.r. To prostitute oneself, 
prostitution, n.f. Prostitution, 
prostration (prostra'sJS), n.f. Prostration. 

Prostration nerveuse, nervous prostration, 
prostre [pras'tre], a. {fern, -ee) Prostrated, 
exhausted. 

protagoniste [pmtago'nistl, n.m. Principal 
character, protagonist, 
protase [pro'taiz], n.f. Protasis, 
prote fprot), n.m, {Print.) Overseer; foreman, 
protecteur [protek'tcerr), n.m, {fern, -trice) 
Protector, protectress; patron, patroness, 
fosterer; {Eng.) guard (for machine tool). 
— a. Protective; patronizing, fostering. 
Society protec trice des animaux, society for 
the prevention of cruelty to animats ; un casque 
protecteur, a crash helmet, 
protection, n.f. Protection, shelter; support, 
interest, influence, favour, patronage. Pro- 
tection contre Vincendie, fire prevention, 
protectionnisme, n.m. Protectionism, 
protect ionniste, n. and a. Protectionist, 
protectorat, n.m. Protectorate. 

Protee [pro'te), m. Proteus, 
protee [pro'te], n.m. {Zool.) Proteus, 
protege [pn)te' 3 e], n.m. {fern, -ee) Favourite, 
dependant, protege. 

protege-oreUles [prote 5 o're:j], n.m. inv. {Rugby 
Ftb.) Scrum-cap, ear-protector, 
proteger [pn>te' 3 e], v.t. irr. {conjugated like 
accelerer) To protect, to detend, to shield, 
to guard, to shelter, to screen; to patronize, 
to favour. Proteger contre le mat. to shield 
from harm, 

prot6ge-vue [pr3ie3'vy], n.m. inv. Eye-shade, 
proteine [prote'in], n.f. Protein, proteique, 
a. Proteinic. 

protestant [protes'td], n. and a. {fem. -ante) 
Protestant. 

protestantisme, n.m. Protestantism, 
protestataire [protesta'teir], n. Protester, 
objector. 

protestation (protesta'sJS), n.f. Protestation, 
protest. Faire insurer une protestation dans ie 
proces-verbal , to enter a protest; protestation 
d'amitii, profession of friendship, 
protester, v.t. To protest, to atbrm. Je vous 
proteste sur man honneur, t swear to you on 
my honour; protester une lettre de change, to 
protest a bill of exchange. — t.i. To protest 
{contre)] to make a protest or assurance {de). 
Protester de sa bonne foi, to protest one’s good 
faith. 

profit, n.m. Protest. Profit faute de payement, 
protest for nonpayment, 
proth^se [pro'tc:zl, n.f. Artificial substitute 
(for an organ). Prolhese dentaire, set of false 
teeth; dental prosthesis, prothdtique, a. 
Prosthetic. Appareii prothitique, artificial 
limb(s). 

protocolaire [protoka'leir], a. Pertaining to 
State etiquette. 

protocole [prDto'koll, n.m. Protocol; formu- 
lary; (J?tate) etiquette, 
protocoque (prDO'kak], n.m. Protococcus, 
protogyne, n.m. Protogine. 
proton [pro'tS], n.m. Proton. 
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prunelle 


protonotaire 


protonotaire [protDna'terr], rt,m. Protonotary, 
nrotoplasma or protopl^me [prota 'plasm], 

** «,m. Protoplasm, protoplaste, n.m. Proto- 
plast. :• 

prototype, n.m. Prototype, prototypique, o. 
Prototypal, prototypic:. 
protoxyde, n.m. Protoxide, 
protozoaire, n.m. Protozoan, 
protracteur [protrak'tceir], n.m. and a. {fern. 

-trice) (Anat.) Protractor, 
protuberance [protybe'rais], n.f. Protu- 
berance, knob, protuberant, a. {fern, -ante) 
Protuberant. 

protuteur [proty'tceir], n.m. (Jem. -trice) 
Acting guardian. 

*prou [pru], adv. Much; (only used in) Ni peu 
ni prou. not at all; peu ou ptoUy little or much, 
proue [pru], n.f. Prow, stem, bows (of ship), 
prouesse [pru'es], n.f. Prowess, valour; feat; 

(facet.) doughty deed, 
prouvable [pru'vabl], a. Provable, 
prouver [pru've], v.t. To prove; to make 
good, to substantiate; to evince, to show, to 
give proof of. 

provenance [prov'nais], n.f. Origin, source, 
provenance; (pi.) produce, commodities, 
provenqal [prova'sal], a. and n. (fern, -ale, pi. 
-aux) Provencal, of Provence. — n.m. 
Provencal language. 

provende [pro'vd:d], n.f. Provisions, victuals; 

(Agric.) provender, fodder, 
provenir [prov'ni:r], v.i. irr. (conjugated like 
ctnir) To issue, to proceed, to spring (de), to 
originate; to come. Les avantages qui en 
proviennent, the advantages that arise there- 
from. 

proverbe [pro'verb], n.m. Proverb, saying. 
Dei'enir proverbe or passer en proverbe, to 
become a proverb. 

proverbial, a. (fern, -iale, pi. -iaux) Prover- 
bial. 

providence [pr3vi'da;s), n.f. Providence, 
providentiel, a. (fern, -ielle) Providential, 
providentiellement, adv. Providentially, 
provignage [prDvt'pa:5j or provignennent, 
n.m. Layering of vines, provigner, v.t. To 
layer (vines). — v.i. To multiply by means of 
provins, provin, n.m. Layer (of a vine); 
trench in which the layer is placed, 
province (prD'v£:s], n.f. Province, shire; 
countr>'. En province, in the country, in the 
provinces; H a encore tin air de province, he is 
still a bit of a country cousin; les gens de 
province, country people, 
provincial, a. (fem. -iale,/)/, -iaux) Provincial ; 
countrified. Manieres provittciales, country 
■ways. — n.m. Provincial, country person; 
superior of a monastic fraternity, provin- 
cialisme, n.m. Word peculiar to a province, 
provincialism. 

proviseur [pravi'zceir], n.m. Headmaster (of 
a lyc^e). 

provision [provi'zj 5 ], n.f. Provision, stock, 
store, supply; stock in hand; provisional 
maintenance; deposit; retaining fee (to 
lawyer) ; (Cowiw.) reserve funds ; (Eccles. law) 
appointment (to a benefice), deed conferring 
title; (pi.) letters conferring an appointment. 
Cheque sans provision, a returned cheque, a 
worthless cheque, (fam.) a cheque which 
bounces; faire la provision d’une lettre de 
change, to provide for a bill of exchange; 


faire provision de, to get in a supply of, to lay 
in a stock of ; faire ses provisions, to provide 
oneself with necessaries; par prowion, provi- 
sionally, in the meantime; provisions de 
bouche, victuals. 

provisionnel, a. (fem. -elle) Provisional, 
provisoire [pravi'zwair], a. Provisional, tem- 
porary. Gouvernement provisoire, provisional 
government. — n.m. Provisional nature (of 
something), provisoirement, adv. Provi- 
sionally, temporarily, in the meantime, 
pro'visorat [provizo'ra], n.m.' Headmastership 
(of a lycde). 

provocant [provo'ko], a. (fem. -ante) Provok- 
ing, provocative; exciting, alluring, 
provocateur, n.m. (fem. -trice) Provoker; 
aggressor. — a. Provoking, instigating, abet- 
ting, provocative. Agent provocateur, agent 
hired to instigate a riot etc. , 
provocation, n.f. Provocation; challenge (to a 
duel); inducement. 

prov<^uer [pmvo'ke], v.t. To provoke, to 
incite, to call forth, to elicit, to bring on; to 
instigate; to challenge. Provoquer au sommeil, 
to induce sleep; provoquer om applaudisse-^ 
ments, to call forth applause; provoquer en 
duel, to challenge to a duel. 
prox6ndte [pmkse'nst], n. Go-between, pro- 
curer, pander, pimp; procuress ; white-slaver, 
proximite [proksimi'te], n.f. Proximity, near- 
ness; near relationship. A proximity de, in the 
neighbourhood of; it y a proximity de sang 
entre vous et moi, you and 1 are blood 
relations. 

proyer [prwa'je], n.m. (Om.) Com-bunting. 
(C) pruche [pry:/], n.f. Hemlock, 
prude [pryd], n.f. Prude. — a. Prudish, 
prudemment [pryda'md], adv. Prudently, 
discreetly, cautiously, 
prudence, n.f. Carefulness, prudence, 
prudent, a. (fem. -ente) Prudent, discreet; 
advisable. 

pruderie [pry'dri], n.f. Prudery, prudishness, 
^prud'homie [prydo'mi], n.f. Integrity, 
probity ; experience of affairs, 
prud’homme [pry'dom], n.m. ♦Skilful or able 
person (in an art or trade); upright, honest 
man; member of a board of arbitration 
between employers and workers. Conseil 
des prud'hommes, board of arbitration in 
industry. 

prudhommesque [prydo'mesk], a. Like 
M. Prudhomme, sententious and empty, 
pompous and nonsensical, 
prume [prqin], n.f. Bloom (on fruits). 
pruin 4 , a. (fem. -6e) Covered w'ith bloom, 
velvety. . ■ 

prune [pryn], n.f. Plum. Pour des prunes, 
(cotloq.) for nothing, in vain, 
pruneau, n.m. (pi. -eaux) Prune, dried plum; 
French plum; (pop.) black eye; (Mil. slang) 
(rifle) bullet. 

prunelaie, n.f. Plum- orchard, 
prune! ee, n.f. Plum-jam. 
prunelle (i) [pry'nel], n.f. Sloe; sloe-gin. 
prunelle (2) [pry'nel], n.f. Prunella (woollen 
stuff). ‘ j - , 

prunelle (3) [pry'nel], n.f. Pupil, apple (of the 
eye), eyeball. Jouer de la prunelle, to cast 
sheep’s eyes, to ogle, to leer. .1 
prunelle (4) [pry'nel], or bruneUe,,n./. (Bo(.) 
Prunella, self-heal. ' , 
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pnmellier 

prunellier [pryne'lje], n.m., or Prunier ^pineux, 
Sloe-tree, blackthorn. 

prunier, n,m. Plum-tree. Prunier des oiseaux 
[merisier] [ree also damas], 
prurigineuz [pryrUi'no], a. {fern, -euse) 
Pruriginous. prurigo, n.m. Prurigo, prurit, 
«,m. Pruritus, itching. 

Prusse [prysj, /. Prussia. 

prussianiser [prysjani'ze] or prussifier, v,t. 

{conjugated like PRIEr) To Prussianize, 
prussiate [pry'sjat], n,m. Prussiate, cyanide, 
prussien [pry'sjS], a. and n. (fern, -ienne) 
Prussian. . 

prussique [pry'sik], a, (Chem.) Prussic, 
prytanee [prita'ne], n.m. (Gr. Ant.) Pry- 
taneum; military school of La Fl^che (for 
sons of soldiers). 

*psaUette [psa'let], «./. Precentorship ; 

practice-room (for church choir), 
psalzniste [psaPniist], n.m. Psalmist, 
psalmodie, n.f. Psalmody, intoning; (fig.) 
sing-song, psalmodier, v.t., v.i, (conjug. like 
PRIER) To recite, to chant (as the psalms); 
to read, sing, or recite in a sing-song 
manner. 

psalterion, n.m. Psaltery, 
psaume [pso:m], n.m. Psalm, psautier, n.m. 
Psalter, psalm-book; chaplet of fifty beads; 
veil (of some nuns); psalterium. 
pseudocarpe [psoda'karp], n.m. {Bot.) 
Pseudocarp. > 

pseudonyme, a. Pseudonymous (%vriting etc. 
under an assumed name). — n.m. Pseudonym, 
nom-de-plume, 

pseudopode, n.m. Pseudopodium, 
psitt or pstt [pst], tnr. (to call) Here I 
psittacisme [psita'sism], n.m. Parrot-cry. 
psittacose, n.f. Psittacosis (disease), 
psoque [psok], n.m. Book-louse; death-watch 
(beetle), also called anobie vrillette. 
psore [psorr] or psora, n.f. (Path.) Psora, itch, 
psorique, a. Psoric, itchy, psoriasis, n.m. 
'Baker’s itch. 

psychanalyse [psikana'liz], n.f. Psycho- 
analysis. psychanalyser, v.t. To psycho- 
analyse. psychanalyste, n. Psycho-analyst, 
psychanalytique, a. Psychoanalytical, 
psychasthenie [psikaste'ni], n.f. Neuras- 
thenia. 

Psyche [psi'/c],/. Psyche. 

psyche [psi’Je], n.f. Psyche, soul; (^nt.) 
psyche; cheval-glass. 

psychiatre [psi'kjatr], n. Psychiatrist, 
psychiatries n.f. Psychiatry. psychia- 
trique, a. Psychiatric, 
psychlque, a. Psychical. 

psychographie [psikogra'fi], n.f. Psycho- 
graphy; ‘spirit- writing’, 
psychologie [psikol3'3i], n.f. Psychology, 
psychologique, a. Psychological. psy- 
chologiqucment, adv. Psychologically, 
psychologue, n. Psychologist, 
psychometrie, n.f. Psychometry. psycho- 
pathe, n. Psychopath, psychopathie, n.f. 
Psychopathy. psycho-physiologie, n.f. 
Psycho-physiology, psychose, n.f. Psy- 
chosis. psyebo-somatique, a. Psycho- 
somatic. psychotechnie or psycho- 
technique, n.f. Psycho-technics, psycho- 
thcrapie, n.f. Psycho-therapy, 
psychrometre [psikro'metr], n.m. Psychro- 
metcr. 


puddlage 

ptarmique [ptar'mik], n.f. (Bot.), or achilUe 
sternutatoire, sneeze wort, 
ptere [pte:r], n.f. Ptere. 

pteris [ptc'ris], n.f. (Bot.) or ptiris aigle, or 
aigle irnpdriale, or fougere-aigle [FouceheJ. 
pterodactyle, n.m. Pterodactyl, 
pterosaurien, n.m. Pterosaur, 
ptolemaique [ptolema'ik], a. (Astron.) Ptole- 
maic (system), 

Ptotemee [ptDle'me], m. Ptolemy, 
ptomaine [ptama’in], n.f. Ptomaine, 
ptdse [pto:z], n.f. Ptosis. 

ptyaline [ptja'Iin], n.f. Ptyalin. ptyalisme, 
n.m. Ptyalism. 

pu (i) p.p. [paItreI; (z) p.p. [pouvoir]. 
pu^t [pyu], a. (fern, -ante) Stinking; foul; 
disgusting. ^lensonge puant, foul lie. puan- 
teur, n.f. Stench, stink, offensive smell, 
pubdre [py'be:r], a. Pubescent, puberal, 
pubert^, n.f. Puberty, pubescence, n.f. 
(Bot.) Pubescence, down, pubescent, a. 
(fern, -ente) (Dot.) Pubescent, downy, 
pubien, a, (fern, -ienne) (Anat.) Pubic, 
pubis, n.m. Pubis. 

publiable [py'bljablj, a. Publishable, 
public [py'blik], a. (fern, -ique) Public; 
notorious. Affaire d’inieret public, public 
matter; fille publiqi4€, prostitute; la chose 
publiqtte, the common weal, the State; (Lore) 
le miriistere public, the public prosecutor; 
maison pubtique, brothel; rendre public, to 
make public. — n.m. Public. Au grand public, 
to the public at large; en public, publicly, 
publicain, n.m. (Rom. Ant.) Publican; (colloq.) 
financier, stockbroker. 

publication, n.f. Publication; publishing, 
proclamation. 

publiciste, n.m. Publicist, publicitaire, a. 
Connected with publicity, advertising, pu- 
blicite, »./. Publicity; advertising, 
publier [py'blje], t’.f. (conjugated like prier) To 
publish, to make public, to proclaim; to cele- 
brate, to blazon; to bring out, to issue, 
publiquement, adv. In public, 
puce tpys], n.f. Flea. Puce d'eau or aquatique, 
water beetle; puce de mer, sand- hopper; puce 
p4n^trante, jigger [see also pulicaire]. Avoir 
la puce d Voreille, to be uneasy or an.\ious; to 
smell a rat; (fam.) marche aux puces, flea- 
market; meltre la puce d I'oreille de, to make 
suspicious; secouer les puces (de quelqu'un), to 
give (somebody) a thrashing. — a. inv. Puce, 
puce-coloured. 

'^puceau [py'so], a. (fem. pucelle) Virgin, 
chaste; (fig.) intact, untaken, unused. 
Chaste person, virgin, maid. La Pucelle 
d’ Orleans, the Maid of Orleans, Joan of Arc. 
pucelage, n.m. Maidenhood, virginity, 
pucelle [PUCEAU]. 

puceron [pysT3J, n.m. Plant-louse, aphis, 
Puceron vert, greenfly; puceron lanigere, 
woolly aphis, puceronniere, n.f. (Hort.) 
Dust-sprayer (for control of greenfly), 
puche [pyj], n.f. Shrimping-net. 

*pucher [py'/ej, v.i. ’I'o ladle out (soup, 
syrup), puchet or pucheujs, n.m. Ladle, 
puchette, n.f. I’eatdrag. 
pucier [py'sje], n.m. (vutg.) Bed; flea-bag. 
pudding [pouding]. 

puddlage [py'dlaij], n.m. (Metal.) Puddling, 
puddier, v.t. To puddle, pud^eur, n.m. 
Fuddler. 
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pudeur 

pudeur [py'doe:0, «./. Modesty, decency; 
bashfulness, shame; reserve. Attentat d la 
pudeur, indecent assault; sans pudeur, shame- 
less, shamelessly. 

pudibondi a. (^fetn. -onde) Bashful, modest, 
prudish, pudibonderie, n.f. - Bashfulness; 
false modesty. 

pudicit^, n,f. Modesty, pudicity, chastity. 
piicii(]UC| < 3 * Chaste, rnodcst, bashful* piidl^ 
quement, adv. Modestly, 
puer [pqe], v.i. (fam,) To stink, to have an 
offensive smell. — t.f. To smell of, to stink of, 
to reck of. U pue le vin, he smells strongly of 

wine. . 

puericulteur fpqerikyrtocir], n.m. {fern, -tnce) 
Infant welfare specialist; child-nurse. 
pu6riculture, n.f. , Rearing of children. 

Pu^riculture soctale, child welfare, 
pueril [pqe'ril], a. {fern. -Ue) Juvenile, 
childish, puerile. puerilement, adt\ 
Puerilely, childishly, puerility, n.f. Pueri- 
lity, childishness. 

puerperal [pqcrpe'ral], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Puerperal (fever). 

puffin [p>^f5], n.m. (Orn.) Sheanvater. Puffin 
d bee grile, mutton bird; short-tailed shear- 
water; puffin fuligineux, sooty shearwater, 
pugilat [py3i n.m. Pugilism, boxing, 
pugiliste, n.m. Pugilist, boxer. pugUis- 
tique, a. Pugilistic. 

pugnace [py'pas], a. Pugnacious, pugnacite, 
n.f. Pugnacity. 

puine [pqi'nc], a. ifem. -6e) Younger (brother 
or sister). 

puis [pqi]i adv. Then, after^vards, after that, 
next; besides. Et puis, and then, and besides; 
et puis apres ? (eolloq.) so what ? 
puis, puisse [jfc pouvoir, f.). 
puisage [pqi'zai3]» n.m. Drawing up; drawing 
water. 

puisard [pqi'zair], n.m. Cesspool; sump, 
water-sump. 

puisatier, n.m. Well-sinker; shaft-sinker (in 
mining); sump-man. 
puisement [puisage]. 

puiser [pqi^zc], v.t. To draw, to fetch up (a 
liquid); ifig.) to take, to borrow; to imbibe. 
Puiser d la source, to go to the fountain-head ; 
puiser de Veau d la rivi^e, to draw water out 
of the river. 

puisquo [pqisk], conj. Since, as, seeing that, 
puissamment [pqisa'ma], adv. Powerfully, 
forcibly, potently; extremely, very. Jl est 
puissamment riche, he is extremely rich, 
puissance [pqi'sars], n.f. Power; force, 
cogency, efficacy; dominion, sway, empire; 
influence; influential man; virtue, quality, 
property. Clever un nombre d la n-ihne 
puissance, to raise a number to the nth power; 
femme en puissance de mart, (Law) feme 
covert; les grandes puissances, the great 
Powers; puissance au frein, brake power; 
puissance de feu, {Mil.) fire power; les 
puissances des Unibres, the powers of dark- 
ness; moteur de grande puissance, heavy-duty 
engine; poste ^metteur de haute puissance, 
{Rad.) high-powered transmitting station; 
puissance en chez'oux, horse-power; puissance 
horaire, output per hour; puissance patemelle, 
authority of father; puissance rielle,^ effective 
output of power; soumettre d sa puissance, to 
bring under one's dominion ; traiter de 


pumtioq 

. puissance d puissance, to treat on . equal 
terms. 

puissant, a. {fern, -ante) Powerful, potent, 
mighty; lusty, stout; strong, masterful. 
Famille puissante, - influential family; elle 
est toute-puissante aupres de ltd, she can get 
him to do anything; le Tout-Puissemt, the 
Almighty. . , 

puits [pqi]i n.m. inv. Well; pit, shaft. C est un 
puits de science, he is a tvalking dictionary or 
encyclopaedia; eau de puits, well-water; la 
' viriU est au fond du puits, truth liu at the 
bottom of a well; puits artisien, artesian well; 
puits d'airage, air-shaft; puits d’ amour, puff- 
pastry enclosing jam; puits de mine, pit; 
puits de pitrole, oil-well, 
pulicaire [pyli'keir], n.f., or Herbe aux puces, 
Flea-bane. t*- 

pullulation [pylyla'sjo], n.f., or puUulement, 
n.m. Rapid multiplication, pullulation, 
swarming., pulluler, v.i. To multiply, to 
pullulate, to swarm. 

ptUmonaire [pylma'nerr], a. Pulmonary. 
Phtkisie pidmonaire, consimiption. — n.f. 
{Bot.) Lungwort. *pulmonie, n.f. Pul- 
monary disease, pulmonique, a, and n. 
Consumptive; person suffering from disease 
of the lung. • ■ ' 

pulpation [pylpa'sjaj, n.f. Reducing to 
. pulping, pulpe, n.f. Pulp, pulper, v.t. To 
pulp. piUpeux, a, {fern, -euse) Pulpous, 
pulpy. 

puisatif [pylsa'tif], a. {fern, -ive) Pulsatile, 
pulsatory, throbbing. 

piUsatille [pylsa'tiij], n.f. Pasque-flower, 
pulsatilla. 

pulsation [pylsa'sjS], «,/. Beating of the 'pulse, 
pulsation, throbbing, pulsatoire, a., Pulsa- 
- tory. {Elec.) Courant pulsatoire,^ pulsating 
current. _ ) 

pulsimetre, n.m. {Med. Pulsimeter. 
puisom^tre, n.m. (£ 7 ig.).Pulsometer. 
pulverin [pylve'r£], n.m, * Priming powder; 

* powder-horn ; 'spray (from waterfalls), 
pulverisable, a. Pulverizable. pulverisateur, 
n.m. Pulverizator, vaporizer, pulverisation, 
n.f. Pulverization. pulv6r^er, v.t. To 
reduce to powder or to dust, to pulverize; to 
atomize (of liquid); (Jig.) to annihilate; to 
reduce to atoms, {spt.) Pulveriser un record, 
to smash a record. 

pulverulent, a, {fern, -ente) Pulverulent, 
powdery. 

puma [py'ma], n.m. Puma,- cougar, 
pumicin [pymi'sS], n.m. Palm-oil. 
punais [py'ne], a. {fern, punaise (i)) Stinking. 

‘ Bois punais, dogwood, punaise (z), n.f* 
Bug; drawing-pin, {Am.) thumbtack, 
punch (i) [p<l‘:J], n.m. {Box.) Punch, 
punch ( 2 ) [p5:J[], n.m. Punch (beverage); 
punique [py^ntk], a. Punic, 
punir [py'ni:r], v.t. To punish, to chastise. 
It est punt de sa negligence, he must pay for Ws 
carelessness; puntr de mart, to punish with 
death. 

punissable, a. Punishable, puni^eur, n.m. 
{fern, -euse) Punisher; avenger. — a. Punish- 
ing, avenging. ■ 

• punitif, a. (fern, -ive) Punitive, . ‘ “ 
punition, n.f. Punishment. Par punition, as a 
punishment; {Mil.) carhet . ae pwnstions, 
conduct book. n 
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pupe tpyp]> «•/• Pupa-case; chry’salis. 
pupillaire [pypi'le:r], a. Pupillary, pupil- 
larite, n./. Pupilarity, nonage, minority, 
pupiile (i) [py'pil], n. Ward, minor in charge 
of guardian. Pupilles de la Nation, war- 
orphans adopted by the State, 
pup^e (2) [py'pil], «./. Pupil (of the eye), 
pupizuser [pypini'ze], t;.f. To load (a long- 
distance line) with inductances, 
pupitre [py'pitr], n.m. Desk; reading-stand; 
music-stand; (Afu$.) section (of orchestra). 
Le pupitre des flutes, the flutes, 
pur [py:r]. a. (Jem. -e) Pure, unmingled, un- 
alloyed; unadulterated; unsullied; un- 
blemished; guiltless, guileless, innocent, 
chaste; mere, sheer, downright; neat (of 
liquor). C'est la pure vhiti, it is the plain 
unvarnished truth ; chevalpur sang, thorough- 
bred; du vin pur, wine without water; en 
pure perie, to no purpose; mathimatiques 
pures, pure mathematics; obligation pure et 
simple, unconditional obligation ; par pure 
bonti, out of sheer kindness; pure sottise, 
downright nonsense; un dessin pur, a clean 
drawing; une lumiere pure, a clear light. — 
n.m. (coilog.) Man of integrity, 
pureau [py'ro], n.m. (pi, -eaux) Part un- 
covered, bare (of a slate, a tile), 
puree [py're], «,/. Mash, puree, thick soup. 
Purie de pommes de terre, mashed potatoes; 
pur^e de pois, pea soup. Stre dans la purie, 
(pop.) to be very hard up. 
purement [pyr'md], adv. Purely; merely. 
Purement et simplement, unconditionally; 
simply and solely, 

purete, «,/, Purity, guilelessness, innocence; 
chastity. 

purgat^ [pyrga'tifj, (/ew. -ive) Purgative, 
purging. — n.m. (Med.) Purgative, purga- 
tion, «,/. Purgation, purge, 
purgatoire, n.m. Purgatory, 
purge [pyr3], n.f. Purge; cleansing; disin- 
fection; blow-off (cock, pipe); (pop.) thrash- 
ing. Purge ligale, (Laid) paying off of a 
mortgage. 

purgeoir, n.m. Purifying tank, filtering tank 
(of water-supply etc.). 

purger, v.t. To purge; to cleanse, to purify; 
to clear, to rid, to deliver; to pay off (a 
mortgage). Purger son bien de dettes, to clear 
one’s estate of mortgages; purger un radiateur, 
to let off steam (central heating); purger une ' 
condamnation, to serve a sentence, purgeur, 
a. Purifying, cleansing. — n.m. Purifier. 
Purgeur de gaz, gas purifier, se purger, v.r. 
To purge oneself; to clear oneself (of). ; 

purifiant [pyri'fja], a. (fern, -ante), puriflea- 
teur, a. (Jem. -trice) Purifying. — n. Purifier, 
purification, n.f. Purification, purifica- 
toire, n.m. (R.-C. Ch.) Purificator. 
purifier [pyri'fje], v.t. (conjugated like prier) | 
To purify, to cleanse; to refine (metals etc.). 
Purifier . le langage, to refine the language, 
se purifier, v.r. To purify oneself, to be- 
come refined. 

purin [py'rSJ, n.m. Dung- water, liquid 
manure. 

purisme [py'rism], n.m. Purism, puriste, n. 
Purist. 

puritain, n.m, and a. (Jem, -aine) Puritan, 
puritainement, adv. Puritanically, puri- 
taniszne, n.m. Puritariism. 


pyrethre 

purotin [pyra'tE], n.m. (pop.) One who is 
always in the purie, always on the rocks, 
purpurin [pyrpy'rE], a. (fern, purpurine (i)) 
Purplish, purpurine (2). n.f. Purpurin; 
madder purple. 

pur-sang [pyr'su], n.m. inv. A thoroughbred, 
purulence [pyry'ld:sj, n.f. Purulence. puru- 
lent, a. (fern, -ente) Purulent, 
pus [py], n.m. Pus, matter, 
pusillanime [pyzila'nim], a. Pusillanimous, 
faint-hearted, pusillanimlte, n.f. Pusillani- 
mity. 

pustule [pys'tyl], n./. Pustule, pimple, blotch; 
(Bot.) blister, wart, pustule, a. (fern, -ee), 
and pustuleux, a. (fern, -euse) Pustulous, 
putain [py't£], n.f. (indec.) Whore, 
putasser, im'. (indec.) To go whoring; to be a 
prostitute, putasserie, n.f. (indec.) Whoring, 
putatif [pyta'tif], a. (fern, -ive) Putative, 
reputed, supposed. putativement, adv. 

Putatively, reputedly. 

•pute [putain]. 

putter [py'tje], n.m,, or Bois puant, or cerisier 
d grappes, Cerasus padus, 
putois [py'twa], n.m. Polecat, fitchew. Putois 
d’Amerique, skunk. Crier comme un putois, 
(fam.) to yell one’s head off. 
putrefactif (pytrefak'tifj, a. (fem. -ive) Putre- 
factive, putrefying. putrefaction, n.f. 
Putrefaction: putrescence, putrefiable, a. 
Liable to putrefy. putrefier, c.r. (con- 
jugated tike prier) To putrefy, se putrefier, 
I'.r. To putrefy, putrescence, n.f. Putres- 
cence. putrescible, a. Liable to putre- 
faction. putride, a. Putrid, putridite, n.f. 
Putridity. 

puy [pqi] , n.m. Conical hill, tor (esp, in 
Auvergne). 

py61ite [pje'lit], n.f. Pyelitis, 
pygargue [pi'garg], n.m., also called huarj, 
aigle des mers, orfraie. Osprey, sea-eagle, 
sea-hawk, erne, white-tailed eagle, 
pygmee [pig'me], n.m. Pygmy, pygmeen, a. 

(fem. -eenne) Pygmaean, 
pyjama [pi3a'ma], n.m. Pyjamas; (-'im.) 
pajamas. 

Pylade [pi'lad], m. Pylades. 
pyldne [pi'lo:n], n.m. Pylon; tower (on aero- 
drome, for conveying electric power etc.); 
mast, lattice-mast (of telegraph wires); 
(lofty) signal-post (of railway station), 
pylore fpi'latr], tt.m. (Anat.) Pylorus, pylori- 
que, a. Pyloric. 

pyorrhee [pia're], n.f. Pyorrhoea, 
pyracanthe [pira'ku:t], n.f. Pyracanth, 
Christ’s thorn. 

pyrale [pi'ral], n.f. Meal -moth. Pyrale des 
pommes, codling moth [see also caLLEHIE]. 
Pyrame [pi 'ram], m. Py ramus, 
pyramidal [pirami'dal], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Pyramidal, pyramidalement, adv. Pyra- 
midally. pyramide, n.f. Pyramid, pyra- 
txkider, v.i. *To rise like a pyramid; to 
tower, to taper. 

pyreneen [pircne'2], a. (fem. -cenne) Of or 
pertaining to the Pyrenees, Pyrenean, 
Pyrenees [pire'nc], les, /. pi. The Pyrenees. 
Les Basses Pyrenees, the Lower Pyre- 
nees; L.es Ilautes Pyrinies, the Upper 
Pyrenees. 

pyrethre [pi'reitr], n.w. (Bot,) Pyrethrum, 
feverfew; peliitory of Spain. 


pupe 
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pyrdtique 

pyr^tiquelpire'tik], a. Pyretic. pyr6lologi©, 
n./. Pyretology. pyrexie, «./. Pyrexia, 
pyrite [pi^rit), n.f. Pyrites, pyritetlx, a, (/em. 

-euse) Pyritic. pyritiffere^ a. Pyritiferous. 
pyro 61 ectrique [piroelEk'trik], a. Pyro- 
electric. pyrogalHque, a. PyroMllic. 
pyrog^ne or pyrog6n6, a. (/em. -6©) Pyro- 
genous. 

pyrogravure, n.f. Poker-work. 

pyrolStrie, n.f. Pyrolatry. 

pyroligneux [piroli'po], a.m. Pyroligneous. 

pyromanie [piroma'ni], n.f. Pyromania. 

pyromdtret n.m. Pyrometer. 

pyrophore, n.m. Pyrophonis, 

pyroscope, n.m. Pyroscope, 

pyrosis, n.f. Pyrosis, water-brash [see also 

AICR£UR]. 

pyrotechnicien [pirotekni'sjg}, n.m. Pyro- 
technist. 

pyrotechnie, n.f. Pyrotechnics, pyrotechny. 

pyrotechnique, a. Pyrotechnical. 
pyroxene [pirok'sein], n.m. Pyroxene, 
pyroxyle, n.m. Pyroxyle {smokeless powder), 
pyrrhique [pi'rik], a. Pyrrhic. — n.f. Pyrrhic 
(dance). 

Pyrrhon [pi'r 5 ], m. Pyrrho, 
pyrrhoruen [piro'njS], n.m. {fern, -ienne) 
Pyrrhonist, Pyrrhonean. — a. Pyrrhonic, 

sceptical- pyrrhonisme, n.m. Pyrrho- 
nism, scepticism. 

Pythagore [pita'goir], m. Pythagoras, 
pythagoricien [pitagori'sjE), n.m. and o. [fern. 
•ienne) Pythagorean, pythagorique, a. 
Pythagorean, pythagorisme, n.m. Pytha- 
gorism. 

Pythie [pi'ti], n.f. Pythia (priestess of Apollo), 
pythien, a. {fern, -ienne), and pythique, a. 
Pythian. Jeux pytkiques, Pythian games, 
python [pi'tS], n.m. Python (snake), 
pythonisse [pito'nis], n.f. Pythoness; prophe- 
tess, fortune-teller. 

pyxide [pik'sid], n.f, [Bot.) Pyxidium, pyxis. 


Q 

Q* Q "The seventeenth letter of the 

alphabet; phonetically it has the same value 
as k. 

qu’ [que]. 

quadrag^naire [kwadra3c'ne:r], a. Forty 
years of age. — n. Person forty years old. 
quadragesimal, a. {fern, -ale, pi, -aux) 
Quadragesimal. 

Quadragesime, n.f. Quadragesima (Sunday), 
quadrangle [kwa'droigl], n.m. Quadrangle, 
quadrangulaire, a. Quadrangular, four- 
cornered. quadrangule, a. {fem. -ee) (flof.) 
Quadrangular. 

quadrant [kwa'dra], n.m. Quadrant, qua- 
drantal, a, {fern, -^e, pi. -aux) Quadrantal. 
quadrat (i) (kwa'dra), a. {Astrol.) Quadrat 
aspect, quartilc aspect (of two stars), 
quadrat ( 2 ) (cadrat). 

quadratique [kw*adra'tik], a. Quadratic. 

quadratrice, n.f. {Geom.) Quadratrix, 
quadrature, n.f. (Astron., Geom.) Quadrature. 
C here her la quadrature du cercle, to try to 
square the circle, to attempt the impossible, 
quadricapsulaire [kwadrikapsy'le:r], a, (Bot.) 
Quadricapsular. 


quand 

qi^adrident^, a. (fern. -£©) {Bot.} Quadri- 
dentate. 

quadriennal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Four- 
yearly. 

quadrifide, a. {Bot.} Quadrifid, four-cleft. 
quadrifoli6, a, {fern. -6©) Quadrifoliate. 
quadrige [kwa'driij], n.m. {Ant.} Quadriga, 
quadrijumeaux, a.m. pi. {Anat.} Tuberetdes 
quadrijumeaux, four medullary tubercles, 
quadrilateral, a. {fern, -ale, pi. -aux) Quadri- 
lateral. quadrilatere, n.m. Quadrilateral, 
quadrillage [kadri'ja;^], n.m. Chequer-work, 
arrangement or pattern in squares; map grid, 
quadrille (1) [ka'driij], n.m, or/. Troop of horse 
in a tournament, or of toreadors in a bullfight, 
quadrille (2) [ka'driij], n.m. Quadrille (card 
game); quadrille (dance), 
quadrille (3) [ka'driij], ‘n.m. Check (in 
tapestry), quadrille, a. {fern. -6©) Chequered 
(of cloth) ; ruled in squares (of paper). Papier 
quadrilli, squared paper. — n.m. Check-cloth, 
quadriller, v.t. To divide into squares, 
quadrillion [kwadri'ljo], n.m. ^ Quadrillion 
{(t/./C.) I followed by 24 ciphers, (Fr., 
U.S.) I followed by 1$ ciphers), 
quadrilobe [kwadrila'be], a. (fern. -6©) (Bot.} 
Quadrilobate. 

quadrimoteur, a. and n.m. Four-engined 
(aircraft). 

quadriparti, a. (fern, quadriparti© or quadri- 
partite) (Bot.) Quadripartite, 
quadrisyllabe, n.m. Quadrisyllable, 
quadrisyllabique, a. Quadrisyllable, 
quadrireacteur, n.m. Four-engined jet plane, 
quadrumane, a. Quadrumanous. — n.m. 

Quadrumane. 

quadrupede, a. and n.m. Quadruped, 
quadruple [kwa'drypl], a. Quadruple, four- 
fold. quadruple, n. (fern. -6e) Quadruplet, 
{fam.} quad, quadrupler, v.t., v.i. To 
quadruple, to increase fourfold, 
quai [ke], n.m. Quay, wharf, pier; embank- 
ment (along river); platform (railway). Le 
train est d quai, the train is in. 
quaiage [quayage]. 
quaiche [kej], n.f. Ketch, 
qualifiable [kali'fjabl], a. Qualifiable, charac- 
terized (as). 

qualifiicateur, n.m. {R.~C. Ch.} Qualificator 
(theologian employed to deal with offences 
in ecclesiastical courts), 
qualificatif, a. {fern, -ive) Qualifying. — n.m, 
(Gram.) Qualificative. 

qualification, n.f. Title; designation, qualifi- 
cation. 

qualifie, a. (fern. -6e) Qualified; (Law) 
indictable. Ouvrier qualifie, skilled workman, 
qualifier [kali'fje], v.t. {conjugated like PRIBR) 
To qualify; to style. Qualifier du nom de, to 
give the name of ; qualifier quelqu*un de 
fourbe, to call someone a knave, s© qualifier, 
v.r. To style oneself; to qualify (for), 
qualitatif, a. {fern. -Ive) Qualitative, quallta- 
tivement, adv. Qualitatively, 
qualite, n.f. Quality; property; excellence, 
virtue; disposition, nature, talent; qualifica- 
tion; title, rank. Avoir de la quality, to be of 
good quality; en quality de, in the capacity of; 
ii n'a pas les qualitis requises pour ce poftc, he 
is not qualified to fill that position, 
quand [kd], adv. When, whenever, what tiinCi 
what period; while, whilst.- Depuis quand r 
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quant 


since when ? how long is it since ? depuis 
quand est~il arrivi? how long has he been 
here? jus<^*d quand^ until when; quand je 
vous le dtsais ! (fam.) what did I tell you! 
— conj. Though, Quand meme, even though; 
all the same, nevertheless, 
quant [ka], adv., followed by d or au. Quant 
d, as for, with regard to; quant d moi, so far 
as I am concerned. 

quant-a-soi, n.m. Rcserv'e, dignity. Se mettre 
sur son quant^d-soit to be stand-offish, to 
stand on one's dignity. 

*quantes, a.f., used only in pi. in the phrase, 
Toutes et quantes fois que, whenever, as 
often as. 

quantt^me [kd'tjem], n.m. Which (day of the 
month etc.). Quel est U quantiime du mots? 
what day of the month is it? 
quantitatlf [kdtita'tif], a. (Jem. -ive) Quanti- 
tative. quantitativement, adv. Quantita- 
tively. 

quantity, n.J. Quantity; great deal or number, 
abundance, plenty; variety. Quantity de gens 
I’ont ditt a lot of people have said so. 
quantum [kwu'tom], n.m. {pi. quanta) Quan- 
tum, amount, ratio, proportion; quorum, 
quarantaine [kara'tenj, n.f. About forty; age 
of forty; Lent (forty days); quarantine; 
{Bot.) stock. Faire quarantaine, to be in 
quarantine; lever la quarantaine, to admit to 
pratique; mettre en quarantaine, to send to 
Coventry ; purger sa quarantaine, to clear one’s 
quarantine. 

quarante, a. and n.m. Forty. Je m'en moque 
comme de Van quarante, 1 don’t care two 
straws about it; la semaine de quarante heures, 
the forty-hour w'eek; les Quarante, the French 
Academy. 

quarantcnier, n.m. (Naut.) Ratline stuff (or 
rope). 

quaranti^me, a. and n. Fortieth. — n.m. 

Fortieth part (of something), 
quarderonner [kardaro'ne], v.t. {Arch.) To 
round off (an angle) (by means of a quart- 
de-rond). 

quart (i) (ka:r], n.m. Quarter, fourth part; 
point (of the compass); quart (measure), 
(JV/i 7 .) tin cup; {Naut.) watch. Dans un petit 
quart d'heure, in a few moments; faire bon 
quart, to keep a good look-out; bon quart I 
all’s well 1 aux trois quarts mart, more than 
half-dead ; trois heures et quart, a quarter past 
three; trois heures moins be quart, a quarter to 
three; le premier quart, the starboard- 
watch; le quart d'heure de Rabelais [heure] ; 
les trois quarts du temps, mostly, most 
frequently; officier de quart, officer of the 
w'atch; passer un mauvais quart d'heure, to 
have a bad time; quart de cercle, quadrant; 
quart de vent, point of the compass; un quart 
d'heure, a quarter of an hour, 
quart (a) [ka:r), a. {fern, quarte (i)) Fourth; 

quartan. Fiivre quarte, quartan ague, 
quartaiue^ a./. Fi^'re quartaine, quartan 
ague. 

quartanier [karta'nje], n.m. Wild boar four 
years old. 

quartaut [kar'to], n.m. *Quartcr-cask (of 72 
pints); small cask. 

quart-de-rond [karda'ro], n.m. {pi. quarts-de- 
rond) Ovolo; quarter-hollow moulding; 
plane to make it. 


quatre-^pices 

quarte (2) (kart), n.f. {Mus.) Fourth; {Fenc. 
and Piquet) carte. 

quarteron [karta'ro], n.m. The fourth part of 
a pound, or of a hundred. — n. and a, {fern. 
-onne) Quadroon. 

quartidi (kwarti'di), n.m. Fourth day of decade 
in the revolutionary calendar, 
quartier [kar'tje], n.m. Quarter, fourth part; 
piece, part; {Her.) quartering; quarter (of 
year, town, moon, etc.), ward, district, neigh- 
bourhood; quarter’s rent, income, pay, etc,; 
block (of stone); (AfiV. ) quarters, barracks; 
Avoir quartier libre, to be off duty ; cinema de 
quartier, local cinema; demander quartier, to 
beg for quarter; il ne donne point de quartier 
d ses dibiteuTS, he shows no mercy to his 
debtors ; les has quartiers, the seedy districts, 
lower parts; les beaux quartiers, the fashion- 
able districts; le quartier commerfant, the 
business quarter; mettre en quartiers, to 
quarter, to tear to pieces; on n’y fait quartier 
d personne, they spare nobody there; quartier 
de chevreuil, haunch of venison; quartier de 
lard fume, gammon of bacon ; quartier de 
Soulier, quarter of a shoe; quartier general. 
headquarters; grand quartier general or 
G.Q.G., general headquarters or G.H.Q. 
quart ier-maitre, n.m. {pi. quart iers-maitres) 
{Naut.) Leading seaman. Quartier-maitre de 
lire classe, petty officer. 

quarto [kwar'to], adi'. Fourthly, in the fourth 
place. 

quartz [kwairts], n.m. Quartz, quartzeux, a. 

{fern, -euse) Quartzose. 
quasi (1) [ka'si], n.m. Thick end of loin (of 
veal etc,), chump end. 

quasi (2) [ka'zi], adv. Almost, as if. quasi, 
quasi-contrati n.m. {pi. quasi-contrats) 
Quasi contract, implied contract, 
quasi-delit, n.m. {pL quasi-delits) Injury 
caused involuntarily. 

quasiment, adv. {dial.) Almost, nearly, as you 
might say, to all intents and purposes, as 
good as. 

Quasimodo, n.f. Low Sunday. Le lundt de 
Quasimodo, Low Monday, 
quassia (kw'a'sja) or quassier, n.m. Quassia, 
quater [kwa'teir], adv. Fourthly, 
quaternaire (kwater'ne:r], a. Quaternary, 
quaterne, «.m. Quaternion, four winning 
numbers. 

quaterne, a. {fern, -ee) {Bot.) Quaternate. 
quatorze [ka'tarzj, a. and n.m. Fourteen; 
fourteenth, quatorzi^me, a. and «. I'our- 
teenth, fourteenth day. — n.m. Number four- 
teen, fourteenth, quatorzi^mement, adv. 
Fourtcenthly. 

quatrain [ka'trZ], n.m. Quatrain. 
quatre ('katra, katr], a, and n.m, tnv. Four, 
fourth. A droite par quatre, droite! {Mil.) 
form fours, riglit! itre ttri d quatre ipxngles, 
to be spick and span ; manger comme quatre, 
to cat a lot; marcher d quatre pattes, to go 
on all fours; monter Vescalier quatre d 
quatre, to rush upstairs; morceau d quatre 
mamj,’ piano duct; quatre d quatre, four steps 
at a time: mettre en quatre pour quelqu'un, 

to go through fire for someone; travailler 
comme quatre, to work like a nigger; un de ce% 
quatre sometime soon, one of these 

fine days. 

quatre-epices, n.f. inv. {Bot.) [ree nigelle]. 
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quatre-feuilles 

quatre-feuilles, n^m'. itrv. {Her.) Quatrefoil. 
qiiatre>temps, n.m. pi. Ember-days, 
qiiatre-vingti^me, a. and n,m. Eightieth, 
quatre-vingts, a. (takes no s when it precedes 
another number or when used as an ordinal) 
Eighty. 11s itaient quatre^vtngts^ there were 
eighty of them; quatre-vingt-dix, ninety; 
quatre^vhtgl-dix-neuf, ninety- nine ; quat're~ 
vingt millions^ eighty millions; qxtatre-vingt~ 
«M, eighty-onc. 

quatri^me, a. and «. Fourth.-^.m. Fourth 
floor; fourth story. — n.f. Third form (of 
upper school); {Piquet} quart, quatri^me- 
menty adv. Fourthly, 
quatrillion [quadrillion). 
quatuor [kwaty'^or], n.m. {Mtts.} Quartet, 
quayage [ke'ja; 3 ], n.in. Quayage, wharfage, 
que (i) [ko, k), pron. rel. Whom, that; which; 
what ? during which, on which. // ne sail que 
faire, he does not know what to do; Vhomme 
que votis ^'oyez, the man whom you see;' que 
dites~vous ? what do you say ? que dit~on de 
nouveau? what news have you? qu*est~ce que 
c'est ? what is it ? 

que ( 2 ) [ko, k], coftf. That; than; than that; as, 
if, whether; when; without; yet; lest; in 
order that; oh that, may; let; before; so; 
only, but. Afin que, in order that; d peine 
eut-il achevi de parler quit expira, he had 
hardly done speaking when he expired; 
approchez, que fe vous embrasse, come near 
that I may kiss you; attendez qu*il vienne, 
wait till he comes; c'est une passion dange- 
reuse que le jeu, gambling is a dangerous 
passion; de sorte que, so that; du temps que 
les reines jUaient, in the good old days; il croit 
que non, he thinks not; il me verrait pirir 
qu'il n'en serait pas touche, even if he w^ere to 
sec me perish he would not be in the least 
concerned; il n'y a qu'une heure qu'il est parti, 
he left but an hour ago; il y a dix ans que je 
I'aitrie, 1 have loved her these last ten years; 
j’ovoue que cela est surprenant , 1 confess that 
this is very surprising; je dis que oui, I’ say 
yes; je doule que cela soil ainsi, I doubt 
whether it is so; je gage que si, I bet you it is 
so; je tic suis pas si bite que de la croire, I am 
not such a fool as to believe her; n'approchez 
pas de ce chien, de pettr qu'il tte vous tnorde, do 
not go near that dog in case he bites you; 
pluiot que de le faire, rather than do it; qu'il 
parle, let him speak; s’ii le souhaite, et que 
vous le vouliez, if he desires it and you also 
wish it; tout savant qu'il est, il a bien peu de 
jiigement, learned as he is he has verj’’ little 
judgment. — adv. How, how much, how 
many; why, wherefore? Imbecile que je suis ! 
Idiot that I am! que ne parlez-vous ? why 
do you not speak? que n'est~il id? why is he 
not here ? que vous aimez d parler ! how fond 
yovi are of talking! quelle est grande! how 
tall she is! 

quel [kel], a. {fern, quelle) What, which, what 
sort of. A n'importe quelle heure du jour, at 
any time of the day; quel homme est*ce? w’hat 
sort of man is he ? quel qu'il soil, whatever or 
whoever he be, w'hatever it is; quelle heure 
est-il? what time is it? quelle que soit votre 
intention, whatever your intention may be; 
quelle faille ! wbat a figure ! tel quel. Just as it is. 
quelconque [kerk5:k], a, indef. Any; any 
whatsoever; no matter what or which; 


mediocre. D'une maniire quelconme, anyhow; 
une raison quelconque, any sort of reason. Ce 
livre est t ris quelconque, this book is pretty poor, 
’^quellement [kermci}, adv. Only used in 
tellement queUement, after a fashion; so-so. 
quelque ('kelko, kelk), adj. 'Some, any; a few; 
whatever, whatsoever. En quelque lieu qu'il 
‘ soit, wherever he is ; il y a quelqtus annies, 
some years ago ; j'ai quelques amis dans eette 
vilte, 1 have a few friends in this town; 
quelque' chose, something; quelque chose de 
bon, something good; quelque jour, some' day 
or other; quelque part, somewhere; quelques 
centaines de livres, a few hundred pounds; 
quelques ejforts que vous fassiez, whatever 
efforts you make. — adv. However, howso- 
ever; some, about. Quelque cent francs, about 
a hundred francs; quelque peu, somewhat; 
quelque riches qu'ils soient, however rich they 
may be. ■ 

quelquefois [kelk'fwa], adv. Sometimes. ' 
quelqu^un* pron. indef. {fern, quelqu'une^ pi. 
quelques-uns, quelques-unes) Someone, 
somebody; anyone, anybody. C'est quelqu'un, 
he is somebody; quelques-uns de ces messieurs, 
some of these gentlemen; quelqu'un d'autre, 
somebody else. 

qu6mander [kemo'de], v.i. To beg, to go 
a-begging.-— u.f. To beg for, to solicit. 
qu6manderie, n.f. Begging, solicitation, 
qu^mandeur, n.m. {fern, -euse) Importu- 
nate beggar. ’ ' 

qu’en-dira-t-on [kudira'to], n.m. inv. Public 
talk, tittle-tattle. Se moquer du qu*en~dira- 
t~on, to ignore what people 'say. 
quenelle [ko'nel], n.f. Quenelle, forcemeat or 
fish ball. 

quenotte [ka'not], n.f, (colloq.) Tooth (of 
young children). 

quenouille [ka'nu:j], n.f. Distaff; bed-post; 
tree cut in the form of a distaff, En quenouille, 
like a distaff; tomber en quenouille, to fall to 
the female line, quenouillette, n.f. A small 
distaff. Quenounlettes de la poupe, (Naut.) 
stern-timbers. 

quenouilloR, n.tn. Coil of tow. 
querable [kc'rabl], a, (Law) (said of a 'rent) 
which is paid only on application, 
quercitron [kersi'tro], n.m. Quercitron (oak), 
querelle [ka'rel], n.f. Quarrel, quarrelling; 
row, brawl, w rangling, feud; cause of dispute 
or quarrel. Chercher querelle d, to pick a 
quarrel with;/(airc une querelle d, to quarrel 
with; ne pas iiponser or embrasser une 'querelle, 
not to take up a quarrel for anyone; querelle 
d'AUemand, groundless quarrel, 
quereller, I’.f. To quarrel with; to scold, se 
quereller, v.r. To quarrel, to wrangle, to 
have words. 

querelleur, a, (fern, -euse) Quarrelsome. — n, 
Quarrcllcr, wrangler. 

qu6rir [kc'ri:r], v.t. To fetch. (Employed only 
in the infinitive with alter, envoyer, venir.) 
Alter qudrir, to go and fetch; envoyer 'quirift 
to send for. 

qu|est-ce que [kes'ka], qu'est-ce qui [kes'ki], 
infer, pron. What? (fam.) who? Qu'est~ce 
qu’il y a? what’s the matter ? 
questeur [kqes'toe:r], n.m. Quaestor, 
question [kes'tjS], n.f. Question, interroga- 
tion; query, point, issue; rack, torture. 
Question prejudicielle, demurrer. Aprh cela 
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questionna ire 

ilfut question de moi, then my affair came up; 
c'est une question de temps, it is a matter of 
time; de quoi est-il question? what’s the 
matter? il est question de fatre cela, that is 
contemplated, there is talk of doing that; il 
n’en est pas question, this is out of the ques- 
tion; mettre d la question, to put to the rack; 
mettre en question, to call in question; poser 
une question d, to put a question to; risoudre 
une question, to solve a question; sortir de la 
question, to wander from the point, 
questionnaire, n.m. Questionnaire; book of 
questions. 

questionner, v.t. To question, to interrogate, 
questio^eur, n.m, i/em. -euse) Questioner, 
one given to asking questions. — a. Inquisi- 
tive. 

questure [kqes'ty:r], n./. Quacstorship; 
quaestors’ office. 

quete [k£:t], n,/. Quest, search; collection; 
offertory; (Hunt.) beating about. Se mettre 
en quite de, to go in quest of. 
queter, v.t. To look for, to seek, to go in 
quest of, to gather. — v.t. To beg; to make a 
collection. 

qu^teur, n.m. {fern, -euse) Collector; mendi- 
cant (friar). 

quetsche (kwet/], «./. Alsatian plum, 
queue (i) [ko], n.f. Tail; stalk; stem; end, 
extremity, fag-end; rear; (of documents) 
label; bilJiard-cue; handle; train (of robes 
etc.); queue, file, string (of persons, car- 
riages, etc.); (_^g.) balance, remainder (of an 
account etc.). Faire fausse queue, (Billiards) 
to miscue ; /flire la queue, to take one’s place 
in the queue, to queue up; finir en queue de 
potsson, to fizzle out (of a long business); il 
est d la queue, he is at the bottom of the class ; 
la queue de I'armee, the rear of the army; 
piano d queue, grand piano; prendre en queue, 
to attack at the rear; queue icourtie, bob-tail; 
une histoire sans queue ni tile, a confused, 
illogical story or explanation; wagon de queue, 
end-carriage. 

queue-d’aronde, n.f. (pi. queues-d’aronde) 
Dovetail. A queue d'aronde, dovetailed, 
queue-de-chat, n.f. (pi. queues-de-chat) 
Mare’s tail (cloud). 

queue-de-cheval, n.f. (pi. queues-de-cheval) 
Horse-tail, equisetum ; pony-tail (of hair), 
queue-de-cochon, n.f. (pL queues-de- 
cochon) Auger-bit. 

queue-de-lion, n.f. (pi. queues-de-lion) 
Motherwort. 

queue-de-loup, n.f. [melampyre). 
queue-de-morue, n.f. (pi. queues-de- 
morue) Flat brush (to varnish); (farn.) 
swallow-tail coat, called also queue^e-pie. 
queue-de-rat, n.f. (pt. queues-de-rat) Rat- 
tail file; (birch-bark) snuff-box; small wax 
taper; (Naut.) pointed-up rope-end; (Bot.) 

[PRkLE]. 

queue-de-reoard, n.f. Fox-tail (grass), 
queuter [ko'te], v.i. (Billiards) To push- 
*queux (x) or queue < 2 ) [ko], n.f. Hone, whet- 
stone. 

*queujc ( 2 ) [ko], n.m. Only used in rnattre 
queux, head cook. 

qui [ki], pron. rel. Who, that, whom, which ; 
whoever, whomsoever, whatever; what, 
some. A qui? to whom? d qui de droit, to the 
person, authority concerned; d qui est ce 


quinquina 

Itvre? whose Iviok is this? c’esi (i tfui I'uura, it 
is a question of who gets it first; c'etaii d qui. 
they vied with each other who; de qui parle- 
t^il? whom is he speaking of? ils itaient dis- 
persis qui (d, qut Id, they had dispersed some 
one svay, some another ; ne sais pas qui, ( 
don’t know who; je sais qui z'ous i-oules dire, 
I know whom you mean; rhomme qui pense, 
the man who thinks; nommez qui votis voutez, 
appoint whom you like; qui d'entre tons 
oserait? which of you would dare: qui est~ce 
qui? who? qui est-ee que? whom? qui est Id? 
who’s there ? qui pis est, what is worse ; qui 
plus esl, what is more; qui que ce soil or qui 
que ce puisse itre, whoever it may be; qui 
s' excuse, s' accuse, a guilty conscience needs 
no accuser. 

quia [kqi'a], adv. £tre d quia, to be at a loss, 
to be nonplussed, 

quiche fkij], n.f. Quiche lorrahie, egg and 
bacon flan. 

Quichotte [ki'/at], Don, m, Don Quixote, 
quiconque [ki'k3:k}, pron. indef. Whoever, 
whosoever; whomsoever, w-hichever. 
quidam [ki'dam], n.m. (Law) Quidam, a 
certain person, someone (unknown), 
quietisme fknie'tism], n.m. Quietism (doc- 
trine). quietiste, u. and a. Quietist. 
quietude [kqie'tydj, n.f. Quietude, 
quignon (ki'ji5], n.m. Hunch (large piece), 
hunk (of bread). 

quillage [ki'jarj], n.m. Keelage (dues), 
quille (i) [ki:j]^ ti./. Keel. 

quille ( 2 ) n.f. Skittle, nlnepin; (fam., 

pi.) legs, pins. Jeu de gui/les, game of skittles; 
jotier des quitles, (pop.) to run away; prendre 
son sac et ses quilles, to clear out, bag and 
baggage; recez'oir quelquun comme un chten 
dans un jeu de quilles, to give someone a cool 
reception. 

quiller, f.i. To throw for partners or for first 
play (at skittles). — v.t. To throw skittles or a 
stick between the legs of. 
quillier [ki je], n.m. Skittle-alley, 
quiilon (ki j5], n.m. Cross-bar (of sword or 
bayonet); piling-pin (of Lebel rifle). 
*quinaud (ki'HoJ, a. (fern, -aude) Bashful, 
confused. 

quincaille [k2'ka:j], n.f. Utensil of iron- 
mongery or hardware, quincaillerie, n.f. 
Ironmongery, hardware, quincaillier, n.m. 
Ironmonger. 

quinconce [kS'kSis], n.m. Quincunx, quin- 
concial, a. (fern, -iale, pi. -iaux) Quin- 
cuncial. 

quine [kin], n.m. Two fives (at trictrac); five 
winning numbers (in a Iotter>’). Un qiune 
d la loterie, a big prize, advantage, etc, 
quine, a. (fern, -ee) (Bot.) Quinate. 
quinine [ki'nin], n.f. Quinine, quinique, a. 

Quinic, quinisme, n.m. Quinism, 
quinquagenairc [kgCkwaye'nerr], a. Fifty 
years old. — n. Person of fifty, 
Quinquagesime, /. Quinquagesima. 
quinquennal, a. {/c«i. -ale, pi. -aux) Quin- 
quennial. (Polit. Econ.) Plan quinquennal, 
five-year plan. 

quinquennium, n.m. (Phil.) Five years’ course 
of philosophy and theology; quinquennium, 
quinquet (kC'kcJ, n.m. .A.rgand lamp; (fam.) 
eyc- 

quinquina [kCki'na], n.m. Peruvian bark. 
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quint 

quint [ke], a. and «. Fifth. CharUi-Quxnl, 
Charles the Fifth. FiH're quinte^ quintan 
fever. 

quintain e [kg'ten], «./. Quintain, 
quintal [k£'tal} , n.nt, (/)/. >auz) Quintal, 
hundredweight; lOo kilogr. 
quinte [k2:t], n.f. (Mw.) Fifth; {Piquet) quint; 
{fig.) freak, whim; {Fenc.) quinte; tenor 
violin. Quinte de /oitv, fit of coughing, 
quintefeuille (kEt'foeij), n./., or Potenttlle 
rampante. Cinquefoil. 

quintessence [kSte'sdis], n.f. Quintessence; 
{fig.) pith, essential part, quint essenciel, a. 
{fern, -ielle) Quintessential, 
quintette [kS'tet), n.m. Quintet, 
quinteux [kE'to], a. {fern, -euse) Whimsical, 
crotchety; making dead stops, jibbing (of a 
horse). 

quintidi [kSti'di], n.m. Fifth day of decade of 
first French republic. 

quintillion [kEtiljo], n.m. Quintillion {{U.K.) 

I followed by 30 ciphers; (Fr,, U.S.) 1 followed 
by 18 ciphers). 

quintuple [kS'typlj, a. and n.m. Quintuple, 
quintuple, n.m. Quintuplet. Des quintuplist 
{fam.) quins, quintupler, v.t. To quintuple, 
quinzaine [kS'zen], n.f. About fifteen; fort- 
night. 

quinze [k£: 3 ], a. and n.m. Fifteen; fifteenth, 
D'aujourd'hui en guinze^ this day fortnight; 
de lundi en quinze, next Monday fortnight; 
il y a eu hier quinze jours, yesterday fort- 
night; les Quinze-vingts, hospital in Paris for 
blind men; quinze d, {Ten.) fifteen all. 
quinzieme, a. and n.m. Fifteenth, quin- 
ziemement, adv. Fifteenthly. 
quiproquo [kipro'ko], n.m. Mistake, blunder 
(taking a thing for something else), quid pro 
quo. 

quittance [ki'tu:s], n.f. Receipt, discharge, 
Donner quittance, to give a receipt; {fig.) to 
hold quit; quittance pour solde de compte, 
receipt in full; quittance valablc, valid receipt, 
quittancer, I'.t. To receipt, 
quitte [kit], rt. Discharged (from debt); clear, 
free ; rid at the risk of. (<i). Jl en fut quitte pour 
la pettr, he got off with a good fright; j'e suts 
quitte d'un grand emharras, I am rid of a deal 
of trouble vous liens quitte de votre parole, 
I release you from your word; jouer d quitte 
oil double, to play double or quits; nous 
resterons plus longternps id, quitte d sacrifier le 
reste du voyage, we shall stay here longer, 
even at the price of sacrificing the remainder 
of the trip; nous sommes quittes, we’re quits; 
tenir quitte, to release, to let off; vous n’en 
screz pas quitte d si bon marche, you will not 
get away with it so easily, 
quitter [ki’tc], v.t. To leave; to hold quit, to 
discharge; to resign, to abandon, to give up; 
to leave off, to lay aside, to desist from; to 
exempt: to depart (life). Jl a quitte le service, 
he has left the service; je vous quitte pour un 
instant, I won’t be a moment; ne pas quitter 
des yeux, not to take one’s eyes off; ne quittez 
pas! CTelcph.) Hold the line! hold on! quitter 
le monde, to become a monk, nun; quitter ses 
habits, to take off one’s clothes; quitter une 
charge, to give up a post; qui quitte la partie 
la perd, who leaves off the game, loses, se 
quitter, v.r. To part company, separate; to 
leave one another. 


rabaner 

quitus [kt'tys], n.m. inv. Reuipt in full, 
discharge. 

qui va [kivalaj, inter, phr. Who goes there? 
qui-vive [ki'viiv], n.m. (Challenge of a sentry) 
Who goes there? Eire sur U qui-xnve, to be 
on the alert. 

quoi [kw'a], pron, rel. Which ; what, A propos 
de quoi? on what occasion? with respect to 
what ? avoir de quoi, to be comfortably off, to 
have the wherewithal ; dest en quoi vous vous 
trompez, that’s where you are wrong; dites- 
moi en quoi je puis vous servir, what can I do 
for you ? ; il n’y a pas de quoi, don't mention 
it I il n*y a pas de quoi rire, it is no laughing 
matter; le je ne sais quoi, the indefinable 
something; quoi de plus vrait what could 
be truer ? quoi que vous disiez, whatever 
you may say; quai qu*il en soit, be that as 
it may; sans quoi, otherwise. — int. What I 
Quoi, vous avez fait cela ? what I have you 
done that ? . ’ 

quoique [kwako, kwak], con;. Although, 
though. Quoiqtdil soit pauvre, though he is 
poor. 

quolibet [koli'be], n.m. Gibe, jeer, 
quorum [ko'rom], n.m. Quorum, 
quote-part [kot'pair], n.f. {pi. quotes-parts) 
Quota, portion, share. 

quotidien [koti'djS], a. {fern, -lenne) Daily, 
quotidian. Notre pain quotidien, our daily 
bread. — n.m. Daily (newspaper). quoti- 
diennement, adv. Daily, 
quotient [ko'sjd], n.m. Quotient. Le quotient 
dimographique, {Polit.) quota of deputies by 
population. 

quotit^, n.f. (Fin.) Quota, share; amount, 
proportion. 


R 

R, r [c:r], n.m. The eighteenth letter of the 

alphabet. 

rabachage [raba'Ja:3]. n.m. Tiresome repeti- 
tion; drivel. 

rabacher, v.i., v.t. To repeat (the same thing) 
over and over again. rabficherie, n.f. 
Eternal repetition. rabacheuT, n.m. {fern. 
-euse) Eternal repeater, twaddler, 
rabais [ra'be], n.m. inv. Abatement, reduction; 
reduction in price, discount, allowance; 
depreciation (of coinage); fall (of flood etc,). 
Eire an rabais, to be at a discount or at a 
reduced price; il les a pris au rabais, he has 
taken them at the lowest price or by contract; 
t'endre au rabais, to sell at a reduction; vente 
au rabais, selling off. 

rabaissement, n.m. Lowering, depreciation, 
diminution in value; {fig.) humiliation.^ 
rabaisser, v.t. To lower; to abate, to diminish, 
to lessen; to depreciate, to humble, to dis- 
parage, to undervalue. Rabaisser les rnonnaies, 
to depreciate the coinage. Rabaisser /’orgHCi* 
de quelqu'un, to humble someone's pride. 
Rabaisser sa voix, to lower one’s voice, 
raban [ra'bo), n.m. Rope- band, small rope; 
gasket; lashing (of hammock). Raban de 
faite d'une tente, ridge rope of an awning, 
rabane (ra'ban), n.f. Matting, 
rabaner or rabanter, v.t. To fit (a sail) with 
rope-bands and ear-rings. 
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rabat 


raccoutumer 


rabat [ra'ba], n.m. Clerical or academic band; 
beatint; (for game). 

rabaHoie, n.m. inr. Damper, wet blanket, 
spoil-sport, kill-joy. 

rabattage, n.m. Cutting down, diminution, 
abatement; beating (for game), 
rabatteur, n.m. Beater; (hotel) tout, 
rabattre [ra'batr], v.t. irr. (conjugated like 
ABATI'Re) To beat down, to put, bring, pull, 
or cut down; to press down, to smooth down ; 
to quell, to humble; to beat up (game); to 
abate, to diminish, to cut back (of trees). II 
n’en feut rien rabattre ^ he won't come down 
a peg ; le vent rabat la fumie, the wind blows 
the smoke down; rabattre rennemi, to head 
off the enemy; rabattre Vorgueil de quelgu'un, 
to lower someone’s pride; rabattre un coup, 
to ward off a blow. — v.i. To come down, to 
reduce one’s pretensions, se rabattre^ v.r. 
To turn off, to change one’s road; to come 
down, to lower one’s pretensions; to have to 
be satisfied with; to change the conversation. 
Le bataillon se rabattit sur le village, the 
battalion fell back on the village, 
rabattu [raba'ty), a. (fern, -ue (t)) Col rabattu, 
turn-down collar; chapeau rabattu, slouch hat. 
rabattue (2), n.f. (Naut.) Drift rail, 
rabbin [ra'bc], n.m. Rabbi, rabbinage, n.m. 
(pej.) Rabbtnism. rabbinique, a. Rabbini- 
cal. rabbinisme, n.m, Rabbinism. rab- 
biniste, n. Rabbinist. 

rabdomancie [rabdomd'si], n.f. Rhab- 
domancy. 

rabelaisien [rable'zjS], a. (fern, -ienne) 
Rabelaisian. 

rabibocher [rabibo'je], r.f. (fam.) = raccom~ 
moder. 

rabiot, rabiau [ra'bjo], rab(e), n.m. (Mil. 
slang) Supplementary portion (of meat, 
wine, brandy, etc.), which is shared out 
among soldiers after the normal distribution 
of food, wine, forage, etc. ; surplus fraudu- 
lently set aside by an N.C.O. for personal 
profit; (fig.) overtime, extra work (in case of 
emergency); supplementary days of military 
service to make up for the same number of 
days ‘lost’ in the military prison, 
rabioter, v.i. To make illicit profits; to 
scrounge. 

rabioteur, n.m. Scrounger, 
rabique [ra'bik], a. Rabid, rabic. 
rdble (i) [ra:bl), n.m. Back (of hare, rabbit, 
etc.); (colloq.) back (of a person); floor timber 
(of pontoon). 

rS^ble (2) [ru:l>ll, n.m. Fire-rake, 
rdble [ra'ble], a. (fern. - 6 e) Thick-backed (of 
a hare, rabbit, etc.); broad-backed, strong- 
backed; (fig.) hardy, vigorous, strapping, 
rablurc [ru'blyir], n.f. (Naut.) Rabbet, 
channel, 

rabonnir [raba'niir), v.t., v.i. To improve 
(wine), 

rabot fra'bo], n.m. Plane; beater (for plaster). 
Rabat en caoutchouc, squeegee. Passer le 
rabot sur, passer au rabot, to plane, to polish ; 
ifig‘) to give a final polish to. rabotage or 
rabotement, n.m. Planing, raboter, v.t. 
To plane, to smooth with a plane; (fig.) to 
polish; (slang) to pilfer, to filch, raboteur, 
n.m. Planer, raboteuse (i), n.f. Planing- 
machine. 


rugged, uneven; (fig.) harsh, crabbed (of 
style). Un chemin rabol€u.x, an uneven road, 
rabougri [rabu'gri], a. (fern, -ie) Stunted, 
dwarfed. 

rabougrir [rabu'griir], v.t. To stunt. $e 
rabougrir, v.r. I’a grow stunted, rabou- 
grtssement, n.m. Stuntedness, scragginess, 
rabouiiler [rabu'ic], v.t. To stir up, to muddy 
(the water before fishing), 
raboutir frabu'ti:r) or rabouter, v.t. To join 
end to end, to join on. 

rabrouer [rabru'e], v.t. To snub, to chide, to 
rebuke sharply. rabroueur, n.m. (fern. 
-euse) Snappish person, scold, 
raca [ra'ka], n.m. Bibl. word used only in crier 
raca (sur or d), to abuse, 
racage [ra'ka:3], n.m. (Naut.) Hoop or stay 
round a mast; parrel, truss, 
racabout [raka'u], n.m. Kaccahout. 
racaille [ra'ka :j], n.f. Rabble, riffraff; rubbish, 
trash. 

raccastillage [rakasti'ja;3], n.m. (Naut.) Repair 
of the upper works of a ship, raccastiller, 
v.t. To repair the upper works of (a ship), 
raccommodage [rak;>ma'da:3], n.m. Mend- 
ing, repairing; darning, 

raccommodement [rakamad'mu], n.m. Re- 
conciliation. 

raccommoder [rakama'de), v.t. To mend, to 
repair; to darn; to piece, to patch, to botch; 
to set right, to correct; to make amends for; 
to reconcile, to make friends again. Fatre 
raccommoder quelque chose, to have something 
mended. On les a raccornmodis, they have 
been reconciled, se raccommoder, v.r. To 
mend one’s clothes; to be reconciled, to 
make it up again (of persons). Le mari et la 
femme se sont raccommodes, the husband and 
wife have made it up again, raccommo- 
dear, n.m. (fern, -euse) Mender, 
raccompagner [rak 5 pa'pe], v.t. To accom- 
pany back. 

raccord [ra'kair], n.m. Joining, fitting, 
junction; linking-up; union (coupling-piece); 
accord. 

raccordement, n.m. Joining, union, 
junction; levelling. Voie de raccordement, 
line of metals connecting two lines, loop line, 
raccorder, r.t. To join, to unite, to connect. 

se raccorder, r.r. To fit together, to blend, 
raccourci [rakur'si], a. (fern, -ie) Shortened, 
abridged; too short. A bras raccourcis, with 
might and main, — n.m. .'\bridgtnent, epi- 
tome; short cut; (Paint.) foreshortening, En 
raccourci, abridged, briefly: in miniature; 
prendre un raccourci, to take a short cut; tete 
en raccourci, foreshortened head, 
raccourcir [rakur'si:r]. i.t. 'Fo shorten, to 
make shorter, to curtail, to abridge; to fore- 
shorten; (slang) to guillotine. Raccourctr le 
pas, (Mil.) to step short. — t’.i. I o shorten, 
to become shorter; to take a short cut. se 
raccourcir, v.r. To shorten, to grow 
shorter, to contract, to shrink, 
raccourcissement, n.m. Shortening, abridg- 
ment, shrinking; foreshortening, 
raccours, n.m. .Amount of shrinking, 
raccoutrage [raku'traiy] or raccoutrement, 
n.m. Mending (of clothes etc.), raccoutrer, 
v.t. To mend, to repair (garment), 
raccoutumer (se) [rakuty'me], v.r. To re- 
accustom oneself, to get used to again. 


raboteux, a. (fern, -euse (2)) Knotty; rough 
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raccroc ' 


radier 


raccroc [ra'kro], turn. Chance, lucky stroke 
(esp. at billiards), fluke. Faire' le raccroc, 
(vulg,) [raccrocher] ; par raccroc^ by 
chance, by a fluke. 

raccrochago [rakn)7®J3L a.tn» Accosting, 
soliciting. 

raccrocher [rakro'/c], t/.t. To hook on or up 
again, to hang up again; {colloq.) to recover, 
to get hold of again; (vulg.) to solicit (of 
prostitutes); to secure (by chance). Rac- 
crocher son argent, to recover one's money. 
Raccrockes ce tableau, hang up this picture 
again. — v.i. To make flukes (at play) ;(7y/e/>/t.) 
to ring off. se raccrocher, v.r. To cling, to 
hook on to again; to retrieve one’s losses; to 
grasp or snatch at. Se raccrocher d une 
espdrance, to clutch at a straw, 
raccrocheuse, n.f. (vulg.) Street-walker, 
race [ras], n,f. Race; stock, breed, blood; 
family, line, ancestry; tribe, brood, genera- 
tion. Ce chien est de bonne race, this dog is 
pure-bred ; cette fille chasse de race, that girl 
IS a flirt like her mother; croiser les races, to 
cross the breeds; la race future, future ages; 
race de vipires, generation of vipers; un cheval 
de race, a thoroughbred horse, 
race [ra'se], a, {fern, -6e) Thoroughbred, 
raedme [ra'sem], n.rtu {Bot.) Raceme. rac6- 
meujc, a. (fern, -euse) Racemose, 
rachat [ra'/a], n.m. Repurchase, redemption. 
Vendre avec faculty de rachat, to sell with 
power of redemption, 
rachetable, a. Redeemable, 
racheter [raj'te], v,t. To buy back, to repur- 
chase; to buy again, to purchase as a replace- 
ment; to redeem, to buy up; to ransom; to 
compensate, to make up for; to atone, to 
atone for. Racheter les prisonniers, to ransom 
the prisoners. Racheter ses vices par ses vertus, 
to atone for one’s \’ices by one's virtues. 
Racheter une rente, to redeem an annuity; 
racheter des valeurs, to buy in securities, se 
racheter, v.r. To redeem oneself, to buy 
one’s freedom ; to be atoned, to be made up for. 
rachidien (raJi'djS), a. {fern, -ienne) {Anat,) 
Spinal, rachidian. rachis, n.m. Spinal or 
vertebral column, spine; {Bot.) stalk, rachi- 
tique, a. Rachitic, rickety. — n. Rachitic or 
rickety person, rachitis or rachitisme, 
n.m. Rachitis, rickets; {Bot.) blight, stunted 
development. 

racial [ra'sjal], a, {fern, -iale, pi, -iaux) 
Racial. 

racinage [rasi'na;^], n.m. Edible roots, root- 
crops; walnut-dye; {Bookb.) dendroid pat- 
tern; marbling. 

racinal [rasi'nal], n.m. {pi. -aux) Beam, 
sleeper. 

racine [ra'sin], n.f. Root; {fig.) beginning, 
principle, origin. Prendre racine, to take 
root; racine carrie, {Arith.) square root; 
racine cubique, cube root, 
raciner, v.i. To strike root (of cuttings etc,). — 
v.t. To dye with roots; {Bookb.) to make a 
dendriform pattern on, to marble, 
racisme [ra'sism], n.m. Racialism; {Am.) 
racism, raciste, a. Racial. — n. Racialist, 
{Am.) racist. 

raclagc [ra'kla: 3 ], n.m. Scraping, raking, 
racle [ra:kl], n.f. Scraper, 
racine [ru'kle], n.f. {Jam.) Drubbing, thrash- 
ing, hiding. 


racier [ra'kle], v.t. To scrape, to rake; to rasp. 

Racier le boyau, {fam.) to scrape the fiddle, 
raclette, n.f. Scraper; {Gard.) small hoe; 
{Print.) doctor. 

racle vir, n.m. Scraper; {Jam.) catgut-scraper, 
bad violinist, 

racloir, n.m. Scraper, road-scraper, 
racloire, n.f. Strike (for levelling a measure 
of grain). 

raclure, n.f. Scrapings. 

racolage [rak3'ia;3), n.m. Impressing; re- 
cruiting, enlisting; soliciting (of prosti- 
tutes). 

racoler, v.t. To entice men to enlist, to tout; 

to enlist; to pick up (of prostitutes), 
racoleur, n.m. Tout; *recruiting sergeant, 
racoleuse [raccrocheuse]. 
racontable [rakD''tabl], a. Relatable, 
racontar, n.m. Gossip, tittle-tattle, 
raconter [rakS'te], o.f. To relate, to tell, to 
narrate, to recount. Raconter par le menu, to 
relate in detail. — v.i. To tell stories, 
raconteur, n.m. {fern, -euse) Story-teller, 
narrator, raconteur. 

racornir [rakor'niir], v.t. To make as hard as 
horn; to harden; to dry up, to shrivel up. 
se racornir, v.r. To grow hard; to shrivel 
up; to grow callous, 
racornissement, n.m. Hardening, 
racquit [ra'ki], n.m. Winning back, 
racquitter, v.t. To indemnify, to. recoup, se 
racquitter, v.r. To retrieve one's losses, to 
recoup oneself, 

radar [ra'dar], n.m. {abbr. of radio-detecting 
and ranging, repirage et tilem^trie par radio) 
Radar, radariste, n. Radar operator, 
rade [rad], n.f. {Naut.) Roads, roadstead. 
Grande rade, outer roads; petite rade, inner 
roads; rade foraine, open roadstead; vaisseau 
en rade, roadster, {fam.) Laisser en rode, to 
abandon. 

radeau [ra'do], n.m. {pi. -eaux) Raft, 
rader (i) [ra'de], v.t. {Naut.) To anchor in a 
roadstead. 

rader ( 2 ) [ra'de), t'./. To strike (a measure), 
radiaire [ra'djeir], a. and n.m. Radiate. ^ 
radial, a. {fern, -iale, pi. -iaux) Radial, 
radiance [ra'djdis], n.f. Radiance, lustre, 
radiant, a. {fern, -iante) Radiant. — n.m. 

{Astron.) Radiant point; radian, 
radiateur, a. {fern, -trice) Radiating. — n.m. 
Radiator. 

radiation, n.f. Radiation, irradiation; oblitera- 
tion, erasure, striking out. Radiation 
atomique, atomic radiation, 
radical [radi'kal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Radical; complete. — n.m. Radical; root, 
radicaiement, adv. Radically, radica- 
lisme, n.m. Radicalism, 
radicant [radi'ku], a. {fern, -ante) Radicant, 
radicating, radication, n.f. Radication. 
radicelle, n.f. Radicle, radicivore, a. 
Radicivorous, root-eating, radiculaire, a. 
Radicular, radicule, n.f. Radicle, 
radie [ra'dje], a. {Jem, -6e) {Bot, etc.) Radiant, 
radiate, stellate; struck off, 
radier (i) [ra'dje], n.m. Revetment protecting 
masonry against action of water; floor or 
apron (of docks, locks, basins, etc,); invert 
(of tunnel). 

radier ( 2 ) [ra'dje], v.t. To strike out, to erase. 
{Mil.) Radier des controles, to strike off the 
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radiesth^sie 


rolls, — t’.i. To radiate, to beam (with satis- 
faction). 

radlesthesie [radjestc'zi], n,f. Radio-electric 
detection; dowsing. radiesth^siste, n. 
Dowser, water-diviner. 

radieux [ra'djo], a. {fern, -ieuse) Radiant, 
beaming, shining. 

radin [ra'dc], a. {pop,) Mean, stingy, 
radiner [radi'ne], i?,i, {Mil, y/on^)=RAP- 

PHQUER. 

radio (i) [ra'djo], n.f. abbr, of radiodiffusion, 
broadcasting, radio. A la radio, on the radio; 
{appareil de) radio, wireless set; ^couter la 
radio, to listen to the wireless, to listen 
in. 

radio (2) [ra'djo], n.f. abbr. of radiographie, 
radiography. Passer d la radio, to X-ray; 
passer une radio, to be X-rayed, 
radio (3) [ra'djo], n.rn. abbr. of radioUUgramme 
and radiotiUgraphiste. Wireless message; 
wireless-operator. 

radio-actif, a. {fern, -ive) Radio-active, 
radio-activite, n.f. Radio-activity, 
radio-conducteur, n.m. Coherer, 
radio-diagnostic, n.m. X-ray diagnosis. 
radiodifTuser, v.t. To broadcast, radio- 
diffusion, n.f. Broadcasting, 
radiogramme, n.jn. Radiogram, aerogram; 
X-ray. 

radiographie, n.f. Radiography. radio- 
graphier, v.t. To X-ray. 
radioguidage, n.7n. Wireless control, radio- 
guid&, a. {fern, -ee) Wireless-controlled, 
radiolaire, a. and n.m. Radiolarian, 
radicle [radie]. 

radiolite, n.m. Radiolite. radiologie, n.f. 

Radiology, radiologue, n. Radiologist, 
radiometre, n.m. Radiometer, 
radiophare, n.m. Wireless beacon, 
radiophone, n.m. Radiophone, 
radiophonie, n.f. Wireless telephony; broad- 
casting. 

radio-reportage, n.m. Broadcast account. 

radio-reporter, n.m. Commentator, 
radioscopie, n.f. Radioscopy, 
radio-telegramme, n.m. Radio-telegram, 
radio-telephonie, n.f. Wireless telephony, 
radio-therapie, n.f. X-ray treatment, radio- 
therapy. 

radis [ra'di], n.m. Radish, {pop.) N'avoir plus 
un radis, to be stony-broke, 
radium [ra'djom], n.mi Radium, 
radius [ra'djy:s], n.m. inv. (Anat.) Radius, 
radoire fra'dwa:r], n.f. Strike (for levelling 
measures of corn). 

radotage [rado'ta:3], n.m. Nonsense, drivel; 
dotage, radoter, v.t. To talk idly, to talk 
drivel; to dote, radoterie, n.f. {collog.) 
Drivel, rot, twaddle, radoteur, n.m. {fetn. 
-eusc) Driveller, dotard, 
radoub [ra'du], n.m. Refitting of a ship, 
graving. Bassin or forme de radoub, graving- 
dock; en radoub, undergoing repairs, 
radoubage, n.m. Repairing (of hull); 
regeneration (of gun-powder), radouber, 
v.t. To refit, to repair (ships); to re-work 
(damp) powder, radoubeur, n.m. Ship- 
repairer; caulker. 

radoucir [radii'siir], v.t. To soften, to make 
milder; to mitigate, to allay; to appease, to 
. pacify, so radoucir, v.r. To grow milder; 
to soften, to become soft; to be appeased, to 
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rafraichir 

relent, to relax, to subside, temps se 

radoiicit, it is milder, 

radoucissoment, Tt,m. Softening', (getting 
milder (of the weather); mitjiration, appease* 
ment* 

rafale [ra'fal), n./. Squall; strong gust of 
wind; {MiL} burst of shots; hail (of bullets), 
rafale, a. (fem. -ee) Caught in a squall; 
storm-beaten, 

raffermir [rafer'mirr], vj. To make firm or 
firmer; to confirm, to secure, to fortify, to 
stren^hen* Cet dvenetnent raj^ermit son 
autorite^ that event strengthened his autho- 
rity; raffermir le courage de quelqu'un^ to 
fortify someone’s courage, se rajflrermlr^ 
t'.r. To grow stronger, to gather strength; 
to be established, to become confirmed; to 
improve in strength or health- Sa same se 
raffermit, his health is improving, Ces actions 
se raffermissent^ these shares are hardening- 
raff^rmisse merit, n.fn. Hardening; fastening, 
securing; strengthening: confirmation, 
railinade [rafi'nad], m,/* Uest refined sugar. 
raiHnage^ n,m. Refining, raffine, a. (/cfn, 
-ee) Refined, delicate; subtle, clever; 
polished. — n. Exquisite, sophisticated per- 
son- 

raffinement [rafin'mu], n„m. Refinement* 
affected nicety or subtlety, affectation- Les 
raffinentents liu luxe^ the refinements of 
luxury, 

raffiner^ To refine, — t.f. To be over- 

subtle, to split hairs, Rajfiner sur le poiut 
d*honnetir, to be over-nice upon the point of 
honour, se raflfiner^ ^To beconie refined, 
raffinerte, ?I./- Refinery; sugar-refinery, 
refining. raffineur, n.m, (fern, -euse) 
Refiner; sugar-refiner, 

raffoler [rafade], To dote, to be passion- 
ately fond (de). li raffole de cette femme, he 
is infatuated with that woman; raffoler du 
theatre^ to be mad on the theatre, 
rafiTut [ra"fy], ri.wj. {pop.) Noise, row, shindy, 
Faire un raffut du diable, to kick up the devil 
of a row. 

raffutage [rafy'ta:5], tun. Sharpening, raf- 
futer, %\t. To (re)sharpen, reset, 
rafiot or rafiau [ra'fjo], tun, SkiiL 
rafistolage [rafist^lao], n.m. {colloq.^ Patch- 
ing up, mending- rafistoler, vj. To mend, 
to patch up, to do up (clothes etc,)* 
rafle (i) [ra;fi], n.f. Grape-stalk; head of 
maize stripped of all its fruit* 
rafle (2) [ra;fl], n.f. {Dice) l^air-royal; clean 
sweep (by thieves); raid, round-up m the 
streets by police* Faire rafle^ {colloq.) to 
sweep off the stakes, to make a clean sw eep, 
rafler, [raffle] v.t. To sweep otF, to carry otl ; 
to round up (of police), 

rafraichir [rafre'/i^r], t.r. To cool; to refresh, 
to restore, to repair, to renew, to freshen, to 
renovate, to rub up; to crop, to cut the ends 
of, to trim- Rafraichir du vin, to cool wine; 
rafraichir sa me f not re, to refresh one s 
memory; rafraichir les cheveux^ to clip the 
- hair; rafraichir un tableau, to freshen up a 
picture, — v.i. To cool; to be refreshed; to 
freshen, se rafraichir^ v.r. To cool, to grow 
cool; to take refreshment, to refresh oneself; 
to be refreshed, to recruit one's strength, to 
rest* Venez vous rafraichir^ come and take 
some refrcshiuent. 


■r afraichissaot 

rafraSchissant, a. -ante) Cooling, 

refreshing; laxative. — n.m. Cooling mMi- 

ra&aichissement, n.m. Cooling; cooling 
effect; ipL) refreshments, {Naut.) provisions, 

supplies. ... 

rafra^hisseur or rafraichissoir, n.m. Re- 
frigerator; wine-cooler, 

ragaillardir [ragajar^diir], v.t. To enliven, to 
cheer up, to buck up. 

rage Cra:3], n.f. Rabies; hydrophobia, canine 
madness; violent pain; rage, fury; passion; 
mania. Faire rage, to cause great disorder or 
havoc; to be all the rage. II a la rage dujeu, 
he has a passion for gambling. Rage de dents, 
violent toothache, rageant, a. {fern, -eante) 

{Jam.) Enraging, rager, f.i. {colloq,) To be 
in a passion ; to be angry, to fume. 
rageuT) n.m. {fern, -euse) ill-tempered person, 
spitBrc. — a. Ill-tempered. D'tin ton rageur, 
in an angry tone. rageuseEnent, adv. 
Angrily, passionately, 
raglan [ra'gla], n.m. Raglan (overcoat), 
ragondin [ragS'dS], n.m. Nutria (fur), 
ragot [ra'go], a. {fern, -ote) Thick and short, 
thick-set. — n.m. Wild boar of two years old; 
little horse; {fig.) malicious gossip, tittle- 
tattle. ragoter, v.i. ifam.) To gossip, 
ragout [ra'gu), n.m. Ragout; stew; {fig.) relish, 
seasoning and spice, En rago&t, stewed; 
ragout de mouton, Irish stew. 
ragoutant, a. {fem. -ante) Relishing, savoury, 

{fig.) inviting, tempting. Ce mets-ld n*est 
guire ragoutant, that dish is not very tempt- 
ing. 

ragodter, v.t. To restore the appetite of; to 
stimulate, to stir up. 

ragrafer [ragra'fe], v.t. To reclasp, to hook 
again. 

ragreage [ragre''a;3], n.m. {Naut.) Refitting. 
ragr6er, v.t. To finish, to give the finishing 
touch to; to renovate, to do up; to repair; 
{Naut.) to rig anew, to refit, 
ragrement or ragreement, n.m. Finishing; 

restoration, renovation, doing up. 
raguer [ra'ge], r.f., v.i. To chafe, to gall, to 
rub (of a rope). 

Raguse [ra'gyiz], /. Ragusa. 
rahat loukoum [raatlu'kum], n.m. Turkish 
delight, 
rai [rais], 

raid [red], n.m. A long-distance run or flight; 
reconnaissance; endurance test; raid. Un 
raid aerien, an air-raid. 

raide [red), a. Stiff, rigid; tight, taut; steep; 
inflexible, firm; swift, rapid; (colloq.) extra- 
ordinary, tall; {slang) ‘stiff’, intolerable. C’est 
un peu raide! that’s a bit stiff! danser sur la 
corde raide, to dance on the tight-rope ; raide 
eomrne une barre de fer, as stiff as a poker; se 
tenir raide, to stand stiffly; un procide un peu 
raide, that’s rather a harsh proceeding; vol 
raide, strong flight.— Quick, swiftly, 
suddenly. Tomber raide mart, to fall dead on 
the spot, to fall stone dead, 
raideur, n.f. Stiffness, rigidity; firmness, 
inflexibility; tightness; steepness; swiftness; 
tenacity; harshness. 

raidillon, n.m. Stiff ascent, up-hill path, 
raidir, v.t. To stiffen, to render rigid; to 
tighten; to make strong, inflexible, or hard- 
hearted. — v.i. and se raidir^ v.r. To stiffen; 
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- to grow stiff; to be inflexible; {fig.} to harden 

oneself {contre), to withstand, 
raldissement, n.m. Stiffening, tautening. . 
raicUsseur, n.m. Wire-strainer ; counter-brace, 
raie (i) [re], n.f. Line, stroke; streak, stripe; 
furrow; weal; parting (of hair). Btojfe d 
raies, striped material; faire sa raie, to part 
one’s hair, 

raie (2) [re], n.f. {Ichth.) Ray, skate. Grosse 
raie or rate grosse queue blonde i raie blanche 
(or cendrde), common skate; raie boucUe^ 
thomback; raie picheresse, angler or fishing 
frog. 

raifort [re'foir], n.m. Horse-radish, 
rail [ra:j, ra:j], n.m. {pi. rails) {Rail.) Rail. 
Rail condttcleur, live rail; rail d omUres, tram- 
rail; rail mobile, switch-rail, point; rail d 
patin, flat-bottomed rail, 
railler [ra'je], v.t. To banter, to chaff; to scoff 
at. — v.i. To banter, to jest. Je ne raiUe pas, 

I am not joking, se raillert v.r. To jest, to 
mock, to make game {de). 
raillerie, n.f. Raillery, bantering; jesting, jest. 
Entendre la raillerie, to be able to take a joke; 
raillerie d part or sans raillerie, seriously, 
without joking; tourner une chose en raillerie, 
to make a joke of something, 
railleur, a. {fern, -euse) Bantering, joking; 
jeering, scoffing. D*un ton railleur, in a 
mocking tone. — n. Banterer, joker; scoffer, 
jeerer. 

railleusement, adv. Mockingly, 
rainer [re'ne], v.t. {Tech.) To groove; to slot, 
rainette [re'net], n.f. {Zool.) Tree-frog; (Boh) 
pippin. Rainette gfise, russet, 
rainure [re'nyzr], n.f. Groove, rabbet, slot, 
raiponce [re'p5:s), n.f. Rampion. 
raire [re:r), v.i. irr. {conjugated like traire) or 
r6er, v.t. To bell, to treat (of bucks etc.), 
rais or rai [re], n.m. Spoke (of a wheel); ray 
(of light). 

raisin [re'z£], n.m. Grapes. Des raisins secs, 
raisins; grand raisin, royal (paper); un^^oin 
de raisin, a grape; une grappe de rasstn, a 
bunch of grapes; raisin d'Am^ique, {Bot.) 
pokeweed; raiiini de Corinthe, (grocer|s) 
currants; raisin de renard, herb Paris; r^ins 
de Smyrne, sultanas; raisin des tropiques, 
bladder wTack; raisin d'ours, bearberry; 
rainVi du diable, black bryony. Ton mi~figMt 
mi-raisin, half in jest, half in earnest, 
raisine, n.m. Grape jam; {vulg.) blood, 
raison [re'zo], n.f. Reason; sense, judgment, 
sanity; satisfaction, reparation; justice, right, 
excuse, answer; proof, ground, matter, argu- 
ment; cause, motive; {Arith.) ratio; (X.aw) 
claim. A plus forte raison [fort] ; d raison de, 
at the rate of; d telle fin que de raison [f1N_(i)]; 
avec raison, rightly; avoir raison, to be right; 
avoir raison de, to overcome, to get the better 
of; bonne raison, good grounds; comrw de 
raison, as it is fit, of course; donner raison d 
quelquun, to decide in favour of someone, to 
side with someone ; en raison de, in proportion 
to, at the rate of, by reason of, in considera- 
tion of; entendre raison [entendre]; faire 
raison d, to give satisfaction to, to pledge 
(in drinking); iZ n*a point de raifon, he 13 
lacking in common sense; Vdge de raison, 
years of discretion; livre de raison, ledger; 
manage de raison, marriage of convenience; 
mettre quelquun d la raison [msttrb] ; porter 


raisonnable 


ramasse 


raison, to talk sense; plus que de raison, more 
than is reasonable; point tant de raisons, don’t 
argue so much; raison de plus, all the more 
reason; raison directs, inverse, direct, inverse 
ratio; raison probable, probable proof; rai^ns 
de famille, family reasons; raison d’Etat 
[6tat]; raison d'itre, justification, grounds; 
(Comm.) raison socials, firm, style or name of 
a firm ; ramener quelqu’un d la raison, to bring 
someone to his senses; rendre raison de sa 
conduite, to give an account of one’s conduct; 
sans raison, groundless, groundlessly; se fairs 
une raison, to accept the inevitable; tirer 
raison d'une injure, to obtain satisfaction for 
an injury. 

raisonnable, a. Rational, reasonable, think- 
ing, sensible; just, equitable, proper, right; 
adequate, moderate, fair; tolerable. It est 
d'une taille raisonnable, he is fairly tall; 
pension raisonnable, adequate pension; pnx 
raisonnable, moderate price; peu raisonnable, 
unreasonable. raisonnablement, adv. 
Reasonably, sensibly, fairly, justly, mode- 
rately, pretty well; tolerably, 
raisonne, a. (fern, -ee) Rational, intelligent; 
supported by proof, systematic, methodical ; 
classified, analytical. Catalogue raisonne, 
descriptive, analytical list or catalogue, 
raisonnement, n,rn. Reason; reasoning, argu- 
ment; answer; {colloq., pi.) observ'ations, 
remarks. Fairs des raisonnements d perte de 
vue, to argue endlessly; point tant de raisonne- 
ments, not so many objections, 
raisonner, v.i. To reason; to argue; to raise 
objections; to answer, to murmur. — v.t. To 
apply one’s reason to, to study, to consider; 
to talk or discourse upon; to make (a person) 
listen to reason; to declare cargo {to customs), 
se raisonner, v.r. To reason with oneself, 
raisonneur, n.m. {fern, -euse) Reasoner, 
logician; arguficr, pertinacious answerer. — a. 
Reasoning; argumentative, 
rajah, raja [ra'ja], n.m. Rajah, 
rajeimir [ra3<E'ni:r], v.t. To restore to youth, 
to rejuvenate; to make look young or 
younger; to revive, to renew; to modernize, 
to smarten up. Rajeumr des meubles, to renew 
furniture. C’a ne nous rajeunit pas, that 
doesn't make us look any younger. — v.i, {takes 
the auxiliary AVOIR or £tre according as action 
or state is meant) To grow young again, to be 
restored to youth; to recover one’s freshness 
or vigour, se rajeunir, v.r. To make one- 
self look young again; to understate one’s age. 
rajeunissant, a. {fern, -ante) That makes 
one look younger, rejuvenating, 
rajeunissement, n.m. Making young again; 
growing young again; rejuvenation; renewal, 
renovation. 

rajouter [ra3u'tc], v.t. To add again; to add 
more of. 

rajustement [rajysto'ma], n.m. Readjustment, 
setting in order; (yig.) reconciliation, 
rajuster, v.t. To readjust, to put to rights; 
ifig.) to settle, to reconcile. On les a rajustds, 
they have been reconciled; rajuster une 
querelle, to make up a quarrel, se rajuster, 
V.T. To readjust or straighten one’s dress; to 
be reconciled, 

r^e (i) [ra:l], n.m. Rail^(bird). Rale de genit, 
landrail, corncrake; rdU d'eau, brook ouzel, 
water rail; rdle de Baillon, pink-footed small 


crake; rdle marouette, spotted crake; rdle 
poussin, green-footed lesser crake, 
rdle (a) [ro:l] or ralement, n.m. Rattling in 
the throat. Rdle de la mart, death-rattle, 
ralenti [raid a. Slackened, slower (pace, 
speed). — n.m. {Cine.) Slow' motion. Tourner 
au ralenti, {Motor.) to tick over, 
ralentir [rald'tkr], v.t., v.i. To slacken; to slow 
down, to ease up; to lessen, to abate, to 
moderate, se ralentir, r.r. To slacken, to 
slow up; to abate, to relax; to flag, 
ralentissement, n.m. Slackening; decrease, 
decline; flagging, cooling (of zeal), 
rdler [ra'le], t.i. To be at one’s last gasp; 

{pop.) to be angry, in a rage, 
raleur [ra'l<rr], n.m, and a. {fern, -euse) (pop.) 
Stingy (person); nagging, bad-tempered 
(person). 

raiingue [ra'l£:g], n.f. (jVauf.) IJoIt-rope (of a 
sail), ralinguer, r.t. To sew the bolt-ropes 
to (a sail). — t’.i. To fly loose to the wind (of 
sails), to shiver, 
raller [raire]. 

raltiement [rali'md]. n.m. Rallying, rally; 
winning over. Mot de ralliernent, ) 

countersign, password; point de ralliernent, 
rallying-point; signs de ralliernent, rallying- 
sign. Sottner au ralliernent, to sound the 
recall. 

ralUer [ra'Ije], v.t. {conjugated like prihr) To 
rally; to rejoin; to win over; (iVnn/.) to stand 
into (the land etc.). Rallierla ter re, to stand into 
the land; rattier le navire au vent, to haul the 
ship into the wind. Rallier son paste, to 
return to one’s post. Ce proJet rallia tons les 
partis, this plan won the agreement of all 
parties, se rallier, v.r. To rally; to join, 
to adopt (d). Se rallier d terre, {Naut.) to 
hug the shore. 

rallonge [ra'lois], n.f. Lengthening-piece. 
Rallonge d'une table, leaf of a table; table d 
rallonges, draw-table, rallongement, n.m. 
Lengthening, extension, rallonger, v.t. To 
lengthen; let out (skirt), — i.i. To extend, to 
lengthen, 

rallumer [raly'mej, v.t. "ro relight, to light 
again; to rekindle; to revive, se rallumer, 
v.r. To light again; {fig.) to break out again, 
to rekindle. 

rallye [ra'li], n.m. {Motor.) Race meeting, rally, 
rallye-paper [ralipe'poerr] or rallie-papier, 
n.m. {pi. rallye-papers, rallie-papiers) 
Paper-chase. 

ramadan [rama'dd] or ramazan, n.m. 
Ramadan (the holy montli of Moslems). 
Faire ramadan, to fast in the daytime (and 
have a good time at night); (A/i/. ) to make a 
row, din. 

ramage [ra'maiyj, n.m. Moral pattern (on 
stuffs); singing, chirping, warbling (of birds); 
{fig.) prattle (of children), 
ramaigrir rramE’qri:r], r.t. To make lean or 
thin again. — t .f. To grow thin again, ramai- 
grissement, n.m. Emaciation, leanness, 
ramas [ra’nio], n.m, tnv. hlcap, disorderly 
collection; set, troop, lot, rabble. On ramas 
de bandits, a set of robbers; un ramas d’ im- 
postures, a mass of deception, 
ramassage [rarna'saiy], n.m. Gathering, 
collecting. 

ramasse [ra'muis], n.f, Sledge (used on 
mountains). 


[6131 


ramass^ 


rancune 


raxndss^ framo^se), a, "6©) Thick*sct, 

squat, stocky; compact. _ . 

ratnassement [ramas'ma], tt.m. Gathering. 

collecting. . ^ * 

ramasse-miettes, tt.m. inv. Crumb-tray, 
ramasser, v.t. To collect, to gather; to scrape 
together, to rake together; to pick up, to take 
up. Ramasser toutes ses forces^ to muster all 
one’s strength, {fain.) Ramasser une buche, or ' 
une pelle, to come a cropper ; je/oiVe rcrmMrer, 

(fatn.) to get picked up by the police; to be 
‘told off’, se ramasser. v.r. To assemble, 
to gather together; to roll itself up-fof an 
animal), to be huddled up; to crouch, to 
gather oneself (before leaping); to gather 
oneself up. to pick oneself up (after a spill), 
ramasseur [rama'soeir], n.wi. {fern, -©use) 
Gatherer, collector. ' 

ramassis [ramo'si], n.m. [ramas]. 
ramazan [ramadan], 

rambarde [rd'bard], «./. (Naut.) Hand-rail, 
ramdam [ram'dam, ram'da], n.m. {Mil. slang) 

[RAMADAN]. 

rame (i) [ram], n.f. Scull, oar; (Hort.) stick, 
prop; {Manuf.) tenter frame. £tre d la : 
rame, to tug at the sculls, to pull at the oars; 

{fig.) to work hard; (Cyc/.) to toil along ;/oire 
fausse rame, to catch a crab, 
rame (2) [ram], n.f. Ream (of paper); string, 
row (of barges); lift (of carriages); made-up | 
train or portion of train. Une rame de M 4 tro, 
an Underground train. 

rame [ra'me], a, {fern. -6e (i)) Supported with 
sticks (of peas), propped, staked (of plants); 
bar, double-head (of shot); (Her.) rame. 
*Balles ramies, double shot; houlels ramis, 
bar-shot, 

rameau fra'mo], n.m. {pi. -eaux) Bough, 
small branch (of a tree); branch, subdivision; 
{Anal.) ramification; {pi.) antlers (of deer). 

Le dimanche des Rameaux, Palm Sunday, 
ramce (2), n.f. Green boughs, green arbour. 

Sous la ramie, under the greenwood tree, 
ramendable [ramd'dabl], a. Mendable, 
ramendage, n.m. Mending {esp. of gilt), 
ramendcr [ramu'de], t’./. To manure again; 
to mend (gilding etc,). 

ramener [ram'ne], t',f, iVr. {conjugated like 
A.mener) To bring back, to bring again; to 
bring; to put back; to take home; to bring 
over; to restore, to re-establish; to reclaim; 
to recall. Ramener d la maison, to bring 
home. Ramener quelquun d son devoir, to 
recall someone to his duty, se ramener, v.r. 

To amount to; {pop,) to come along, to turn 
up. Ses remarques se rarnenent d ceci, his 
remarks amount to this, 
rameneur, n.m. {fern, -euse) Bringer back, 
recaller, restorer. 

ramequin [ram'kS], n.m. Ramekin (dish of 
cheese etc.), 

ramer (i) [ra'^mc], v.i. To row, to scull. 
Ratner en pointe, to row; ramer en couple, to 
scull; (Cyc/.) ramer or etre d la rame, to toil 
along, 

ramer (2) [ra'me], v.i. To stick (peas), to 
stake, to prop (plants). 

ramer (3) [ra'me], v.t. {Rail.) To make lifts 
(of wagons). 

ramette [ra'met], n.f. Ream (of note-paper); 
{Print.) fancy-case. 

rameur [ra'moeir], n.m. {fern, -euse (i)) Rower. 
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Rameur de pointe, oa»man ; rameur de couple, 
sculler. ■ ‘ 

rameux [ra'mo], a. {fern, -euse (2)) Branch- 
ing, branchy, ramose. 

ramier, n.m. Wood-pigeon, ring-dove. Petit 
ramier or Colombia, stockdove, 
ramification [ramifika'sjS],,?!./. Ramification, 
ramifier, v.t. {conjugated like frier)’ To ranufy. 
se ramifier, v.r. To ramify, to separate into 
branches, to divide. ' 

ramiile, n.f., or ramiUon, n.m. Twig, 
ramingue (ra'mS:g), a. Restive (horse), 
ramollir [ramo'lirr], v.t. To soften, (fig.) to 
enervate, to unman, se ramoUir, v.r. To 
soften, to grow soft; {fig.) to relent; to grow 
dull-witted, ramollissant, u. {Jem. -ante) 

■ Softening, emollient, — n.m.{Med 7 ) Emollient, 
ramoliissement, n.m. Softening. Ramol- 
lissement du cerveau, softening of the brain, 
ramollot, n.m. {pop.) An old dodderer, crock, 
fogey. 

ramonage [ramD'na;3], n.m. Chimney sweep- 
ing. ramoner, v.t. To sweep (a chimney), 
ramoneur, n.m. Chimney-sweeper, sweep, 
rampant [ra'pa], a. {fern, -ante) Creeping, 
crawling; {fig.) cringing, grovelling, servile; 
{Her.) rampant. Lierre rampant, ground-ivy; 
{Av.) personnel rampant, ground staff; style 
rampant, pedestrian style. — -n.m. (Jam.) Les 
rampants, the ground staff, the maintenance 
men. 

rampe [rdip], n./. Flight of stairs; banisters; 
slope, ramp, incline, gradient; (Theat.) foot- 
lights; (Eng.) inclined plane. Ldcher la 
rampe, (slang) to die, to kick the bucket. 
Rampe mobile, moving incline. Cette piice ne 
I pourra passer la rampe, that play won’t make 
a hit, or get across. 

rampement [rap'md], n.m. Creeping, crawl- 
ing. 

ramper, v.i. To creep, to crawl; (fig.) to 
crouch, to cringe, to grovel; {Arch.'f to slope. 
Son style rampe, his style is uninspired. 
Ramses [ram'zes], m. Ramescs. 
ramure [ra'myir], n.f. Branches, boughs; 
antlers (of a stag). 

rancart [ru'kair], n.m. Metire au rancart, to 
throw aside, to cast off; to put on the shelf, 
ranee (i) [ra:s], a. Rancid, rank; (^g,) rusty, 
worn-out, out-of-date, — n.m. Rancidness. 
Sentir le ranee, to smell rancid, 
ranee (2) [ra:s], n.f. Stand for barrel; balk (of 
timber; (pi.) (Naut.) Revels, 
ranche [ra:J], n.f. Rung of a pole-ladder, 
rancher, n.m. Pole-ladder; jib. 
ranci [rd'si], a. {fern, -ie) Rancid, rancidity, 
rancissure, n.f., or rancissement,^ n.m. 
Rancidity, rancir, v.t. To grow rancid, 
rancceur [ru'kceir], n.f. Rancour, bitterness 
(of feeling). 

ran90n [ra's 5 ], n./. Ransom, rangonnement, 
, n.m. Ransoming; (^.) exaction, extortion, 
ran^onner, v.i. To set a ransom upon; to 
ransom; (^ig.) to fleece. ran90nneur, n.m. 
{fern, -euse) One who puts to ransom; Cfe.) 
extortioner. 

rancune [rd'kyn], n.f. Rancour, spite, grudge, 
malice. Jl lui garde rancune, he bears him a 
grudge; par rancune, out of spite; ne lui 
gardons pas rancune, let’s bear him no malice; 
rans rancune, ,no hard feelings 1 with no ill- 
feeling. . 1 


rancunier 

rancunier, a. and n. (Jem. -i^re) Rancor- 
ous, spiteful (person). 

randomise [rodo'ne], n.f. Circuit or doubling 
(of game); (fig.) long walk or round, outing, 
run, ramble, tour, trip; {AtistraL) hike, 
rang [ra], n.m. Row. line, rank; order, class; 
rank; rate (of ships etc.); (Print.) frame; 
tier (of boxes- in theatres); (C) country 
road. A son rang, in one’s place; d cos rangs! 
fall ini de premier rang, first-rate; com- 
pagnie hors rang, headquarters wing; en 
rangs serris, par rangs serves, in close order; 
former les rangs, se mettre en rangs, to fall in ; 
ii aspire au premier rang, he aspires to the 
first place; mettre au rang de ses amis, to 
reckon among one’s friends; premier rang des 
fauteuils d'orchestre, first row of the stalls; 
premier rang de tricot, first row (or round) of 
knitting; prendre rang, to have one's place; 
rang socicu, social status; rompre les rangs, to 
dismiss, to fall out; se mettre sur les rangs, to 
enter the lists, to come for^vard (as a candi- 
date); ouvrez vos rangs f open order! serrez 
les rangs! close upl (officier) sorti du rang, 
risen from the ranks, ranker, 
rangd [ra'3e], a. (fern. - 6 e (i)) Ordered, 
tidy; steady. En bataille rangie, in a pitched 
battle; un homme rangi, a steady man. 
rangee (2), n.f. Row, range, file, line, tier, set. 
Une rangee de livres, a row of books; une 
rangie de points, a row of stitches (in knitting), 
rangement, n.m. Arranging, putting in order, 
ranger [rfi'3e], v.t. To put in order, to set to 
rights; to draw up, to marshal; to array, to 
arrange; to range, to set in order; to rank; 
to put aside, to turn aside; to keep back; to 
bring under, to reduce, to subdue; (Naut.) 
to coast, to hug, to range, to sail close to, 
Les gardes firent ranger le peuple, the guards 
kept the people back; ranger des gens deux d 
deux, to place people in double file; ranger des 
livres, to set books in order; ranger la c 6 te 
[cote) ; ranger une arnUeen bataille [bataille] ; 
rangez cette tedyle, put that table in its place, 
se ranger, v.r. To make room, to make 
way (for), to get out of the way; to range 
or place oneself; to draw up (of carriages, 
troops, etc.), to pull up (at kerb); to pull 
over to the side; to fall in (of soldiers); to 
amend, to reform; to veer (of the wind). 11 
se rangea dans un coin, he drew aside into a 
comer; i 7 s’est rangi, he has settled down 
(after sowing his wild oats); les troupes se 
rangirent en bataille, the troops drew up in 
order of battle ; rangez~vous done ! make room, 
will you! se ranger d Vavis de quelqu’un, to fall 
in with someone's opinion; se ranger du parti 
de quelqu'un, to go over to someone’s side, 
rangeur, n.m. (fern, -euse) A person who 
arranges etc. 

Rangotm [ro'gun], m. Rangoon, 
ranimer [rani'me], v.t. To restore to life, to 
revive, to reanimate; to stir up, to roiise, to 
enliven; to cheer up, to put new life into. Le 
printemps ranime Unite la nature, spring revives 
all nature; ranimer les couleurs d*un tableau, 
to revive the colour of a picture, se ranimer, 
v.r. To revive, to come to life again; to be 
restored to health; to brighten up, to be 
enlivened ; to cheer up. La nature se ranime, 
nature revives; le feu se ranime, the fire is 
beginning to bum up. 


raplaplat 

ranule [ra'nyl], n.f. (Path.) Kanula, frog- 
tongue. 

ranz [ru;s], n.m. inv. Ranz des vaches, song of 
the Swiss cowherds. 

Raoul [ra'ul], m. Ralph. 

*raout [ra'utj, n.m. Rout, party, reception, 
rapace [ra'pas], a. Rapacious; greedy for gain 
or for a prey; predacious; grasping (of 
person). — n.m. Rapacious bird, bird of prey. 
Les rapaces, the raptores. rapacement, aJv. 
Rapaciously. rapacite, n.f. Rapacity; 
cupidity, 

rapage [ra'pa:3}, n.m. Rasping; grating, 
rapatelle [rapa'tel], n.f. Hair-cloth, 
rapatriement [rapatri'mti], n.m. Repatriation, 
sending back to the home country, 
rapatrier, (conjugated like phier) To 

repatriate, to send back to their country; 
(dial.) to reconcile, to make friends again. 
On les a rapairies, they have been repatriated ; 
they have been reconciled, 
rdpe [ra:p], n.f. Grater; rasp; rough file; 

stalk, stem (of grapes) [rafle (i)]. 
rdp 6 , a, (fern, -e©) Grated: rasped; shabby, 
threadbare, worn out (of clothes). — n.m. 
Rape-wine; fresh grapes put into a vessel of 
spoiled wine to improve it; chips to clarify 
wine; mixture of left-over wines. 
rSper, v.t. To grate (cheese), to rasp; to grind 
(snuff); to make threadbare, 
rapetassage [rapta'sa:5], n.jn. Patching up, 
mending, cobbling, rapetasser, v.t. To 
patch, to patch up, to piece, to botch (up), 
to mend, to cobble, rapetasseur, n.m. (fern. 
-euse) Piecer, patcher; cobbler; (fig.) 
compiler, adapter. 

rapetissement [raptis'ma], n.nt. Shortening, 
shrinking, lessening; (fig.) belittling, rape- 
tisser, v.t. To shorten, to make smaller; 
(fig,)t0 belittle. — i.i.To grow less, to shorten, 
to shrink. 

rdpeux, a. (fern, -euse) Raspy (tongue); harsh 
(wine), 

Raphael [rafa'el], m. Raphael; Raffael. 
raphia [ra'fja], n.m. Raffia (grass), 
rapiat [ra'pja], a. and n. (fern, -ate) (fam.) 
Avaricious, mean (person), stingy; skin- 
flint. 

rapide [ra'pid], a. Rapid, quick, speedy, swift, 
fleet, fast; hasty, sudden; steep. Une guirison 
rapide. a speedy recovery ; une pente rapide, a 
steep incline. — n.m. Rapid; fast train. Les 
rapides, the rapids (in river), rapidement, 
adv. Rapidly, swiftly, fast; suddenly, steeply, 
rapidite^ n.f. Rapidity, swiftness, speed; 
steepness. La rapiditi du tir, (Mil.) the rate 
of fire; sur un rythme rapide, at a tjuick 
rate. 

rapi^^age [rapje'sa:3] or rapi6cement [rapjts 
'mdl, n.m. Piecing, patching, rapiecer or 
rapi6ceter, v.t. irr. {conjug. like accele rer) 
‘ To piece, to patch, 
rapi^re [ra'pjerr], n.f. Rapier, 
rapin [ra'pE], n.m. Art student; (fig.) dauber, 
rapine [ra'pin], n.f. Rapine, pillage, robbery; 
■' spoil, plunder; graft, rapiner, o.L, t'.i. To 
pillage, to plunder; to peculate, 
rapineur, n.m. (fem. -©use) Plunderer, 
pillager, pilferer. 

raplaplat [rapla'pla], a. inv. (fam.) Fagged 
out, washed out, nearly finished (person); 
trite, uninteresting (work). 
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rapp areillement 

rappareiUement [raparey'md] or rapparie- 
ment [rapari^ma], n.nt. Matching, complet- 
ing (set Of pair), rapparcillcrf or 

rapparier, v.t. {conjugated /lArfi PRIBR) To 
match, to complete. ^ 

rappel [ra'pEl}, n,m. Recall, recallmg, reimnder, 
call (to order); (AJ*7.). bugle-call or .drums 
beating to arms or quarters; tattoo, assembly; 
revocation, repeal; after-payment, after- 
account or call;, (.fe.) a faint, whiff. Battre U 
rappel, {Mil.) to beat or call .to arms or the 
fall-in; (Moimf.) corde de rappel, double rope; 
rappel d I’ordre, call to order; rappel de 
chariot, {Typewriting) return of .carriage, 
back-spacing; rappel de lumiire, {Paint,) high- 
light, touch of light; rappel de solde, further 
payment, back pay. ^ ^ - '• *, ' 

rappeler, v,t, irr, {conjug. like appeler) To 
call again; to call back, to call off, to recall, 
to call home; to keep on calling; to restore 
(to life etc.); to summon up, to muster (one’s 
courage etc.); to retract, to recant; to recall 
to mind; to recall to someone’s memory, to 
remind. Je men allais et il m'a rappeld, I -was 
going and he called me back; rappeler le 
chariot {d'une machine d ^crire), to return the 
carriage; to back-space; rappeler le temps 
pass<i, to recall the past; rappeler qtielqu'un d 
la vie, to restore someone to. life; rappeler 
quelqtt’un d Tordre, to call someone to order; 
rappeler son chien, to call off one’s dog; 
rappeler ses e sprits, to recover oneself; rappeler 
un homme d son devoir, to recall a man to his 
duty; rappelez4e moi, remind me of it; 
rappelez-moi d son bon souvenir, remember 
me kindly to him. se rappeler, v,r. To 
recollect, to remember, to recall to mind. Jfe 
me le rappelle parfaitement, I recollect it very 
well ; je me rappelle Tavoir fait, 1 remember 
doing it; tour rappeUz-vous? do you remem- 
ber? 

rappliquer [rapli’ke], v.t. To apply again.(an 
ointment). — v.i, (/am.) To come back, to 
turn up. 

rapport [ra'po:r], n.m. Revenue, profit; pro- 
duct, produce; productiveness, bearing; 
report, account, information, tale, story; 
return, statement; affinity, analogy, resemb- 
lance, conformity, correspondence; harmony, 
agreement; relation, connexion, reference; 
communication, intercourse; ratio, propor- 
tion; restitution, reimbursement, refunding; 
rising (in the stomach). Aimer d faire des 
rapports, to love to tell tales; avoir de bons 
rapports avec quelqu’un, to be on good terms 
with someone; avoir rapport d, to relate to; 
itre de bon rapport, to bring in a good profit; 
tire en plein rapport, to be productive, to be 
in bearing (of land);/<ijVe un rapport, to draw ' 
up a report, to make a return; » ny a aucun 
rapport entre ces choses, there is no conne.xion 
between these things; le style n'est pas en 
rapport avec le sujet, the style is not in keeping 
with the subject; maison de rapport, tenement 
house ; mettre une personne en rapport avec une 
autre, to bring a person into contact with 
another; par rapport d, in proportion, com- 
parison, or regard to; pieces, de rapport, odd 
parts to form a patchwork etc.; inlaid pieces; 
sallc des rapports, {Mil.) orderly room; sous le 
rapport de, with regard to; sous fous les 
rapports, in every respect. is 
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jrapportable,: *a. . That must, bp jrpfunded* 

restorable; attributable. ... ) ; 
rapporte, a: {fern, -6e) Brought back* - Bout 
rapporU, toe-cap (of shoe); ouvrage de pieces 
rapporties, inlaid work; poebes rapporties, 
patch-pockets ; terres rapporties, <artiucial soil, 
rapporter [rapor''te], v.t. To bring back, to 
t^e Sack; to bring, to bring/home; to bring 
' in, to yield; to fetch; to retrieve (of dog); to 
refund, to return; .to repeal, .to revoke, to 
recall; to. report, to tell, to give an- account 
- of; to quote; to direct, to refer; .to attribute; 
{Surveying) to trace, to set down to post (in 
ledger) ; to plot, to join, to fit (a pieced Cette 
mauvaise action ne lui rapportera nen, this bad 
■ action will avail him nothing; U n'en a raft- 
porti que des coups, he only got, blows for it; 
it rapporte tout, he tells everything; rapporter 
du journal au grand livre, to post from the 
journal to the ledger; rapporter Veffet d sa 
came, to refer the effect to its cause; rapporter 
tout d soi, to make everything subservient to 
self ; rapporter un fait comnie il s’est passi, to 
relate a fact as it happened; son argent lui 
rapporte six pour cent, his money brings him 
;. in six per cent; une terre qui rapporte beau- 
’ coup, an estate that, yields a good income. — 
v.i. To retrieve (of the dog) ; (scA.) to tell tales, 
to sneak; to pay well, to be profitable* Ce 
chien rapporte^ b'ien, this dog retrieves well, se 
rapporter, v.r. To agree, to correspond, to 
tally; to relate, to have .reference, ^to ,bc 
related, fe m'en rapporte d votre thrvoignage, 

1 abide by what you say; je m’e« rapporte d 
pous,*I leave it to you, I take your woep for it; 
s'ii faut s'en rapporter aux anciennes traditions, 
if we arc to believe ancient traditions, 
rapporteur, n.m. {fern, -ei^e) Tell-tale, tale- 
bearer, sneak ; reporter, stenographer; (Gcom.) 
protractor. Juge-rapporteur, judgc~&dyoc&te’, 
rapporteur d*un comiti, committee reporter, 
rapprendre [ra'pru:dr], v,t, irr. {conjugated 
like prendre) To learn anew; to teach, again, 
rapprochement [raprjl'mo], n.m. Drawing 
closer, placing near; bringing, together; 
{Polit.) rapprochement, reconciliation; junc- 
tion, union; putting together, comparison, 
rapprocher, v.t. To bring near again, to put 
near again; to bring nearer, to bring together; 
to bring into harmony or agreement, to 
reconcile; to compare. Rapprocher deux per- 
sonnes, to bring two persons together, to 
reconcile 'two persons; rapprochez ces dfiux 
planches, bring these two planks closer. ^ se 
rapprocher, v.r. /To come near again; to 
draw nearer; to be brought together; to begin 
to agree or to- bcj friends again, to .become 
reconciled; to approach, to approximate {de). 
rapsode [rap 'sod], n.m. Rhapsode, 
rapsodie, n.f. Rhapsody, 
rapt [rapt], n.m. Abduction; kidnapping. > 

rSpure [ra'pyir], n.f. Raspings. • 

raquette [ra'ket], n.f. Racket, battledore; 
snow-shoe; regulating lever (of .watch); 
Indian fig, prickly pear, opuntia. C'est une 
bonne raquette or il a un bon coup de raquette, 
he is good at tennis. • ^ 

. rare • [ra:r], a. ..Rare, unco mmon/j unusual; 
extraordinary; singular; scarce; thin, scanty, 
sparse; slow (of the 'pulse). De^enir rare 
comtne les beaux jours, to become, quite a 
stranger. — n.m. The rare. Le rare^ rCesPpos 


rarefaction 


rate 


toujour s le beau, the most extraordinary is not 
always the most beautiful, 
rarefaction, n./. Rarefaction, 
rarefiant, a. i/em, >iante) Rarefyin)?. 
rarefler, v.t, {conjugated like prier) To rarefy, 
se rarefier, v.r. To become rare; to become 
rarefied. 

rarement, adv. Rarely, seldom, 
rarete, «./. Rarity; scarcity; singularity; rare 
object. 

rarissime, a. Very rare, most rare, of the 
rarest. 

ras ( I ) [ra], a. {fern, rase) Close-shaven, close- 
cropped, shorn; bare, smooth; open, flat, 
low; low-built, flat-bottomed, undecked. A 
ras bord, to the brim; du velours ras, smooth 
velvet; /iaiVe table rase, to clear the board of, 
to sweep away all preconceptions; il a le 
menton ras, he has a bare, smooth chin; navire 
ras or ras^, dismasted vessel; rase campagne, 
open country; un chien d poil ras, a short- 
haired dog. — n,m. Short-nap cloth; level. A 
ras de terre, flush or level with the ground; 
au ras de I’eau, nearly level with the water, 
ras (a) [ra], n.m. Raft. Ras de carine, (Nouf.) 

shipwright’s floating stage, 
ras ( 3 ) [raz]. 

rasade [ra'zad], n./. Brimful glass (of wine). 

Boire une ras^e, to drink a bumper, 
rasant [ra'sa], a. {fern, -ante) Shaving, 
grazing; sweeping; (Jam.) boring, dull, 
tedious. Fortification rasante, low fortifica- 
tion ; tir rasant, grazing Are ; vol rasant or rase- 
mottes, flight near the ground; vue rasante, 
view' of a flat, open country. 

(C) rase [ra'ze], n.m. Cleared land (in a forest), 
’^rasement [roz'md], n.m. Razing or levelling 
to the ground. 

rase-mottes [raz'mat], n.m. inv. Overshoot. 

Voter en rase-mottes or faire du rase-mottes, 

(Av.) to hedge-hop, to skim the ground, 
raser [ra'ze], v.t. To shave; to demolish, to 
pull down, to raze; to cut down (a ship); to 
graze, to touch, to skim over; (fam.) to bore, 
to worry. Raser la cote, to hug the coast; 
raser une maison, to pull down a house; 
(cheval) qui rase le tapis, daisy-cutter; se faire 
raser, to get a shave, to have a shave; une 
balle lui rasa le visage, a bullet grazed his face, 
se raser, v.r. To shave, to shave oneself, to 
be shaved; {fam.) to get bored, 
raseur [ra'zaeir], n.m. {fern, -euse) Shaver; 
{fam.) bore. 

rasibus [razi'bys], adv. {colloq.) Quite close, 
rasoir [ra'zwa:r], n.m. Razor ; bore. Cuirdrasoir, 
razor-strop: pierre d rasoir, hone; rasoir de 
sdreti, safety-razor; rasoir dlectrique, electric 
shaver or razor ; repasser un rasoir, to set a razor, 
rason, n.m. Razor-flsh. 
rassasiant [rasa'zjd], a. {fern, -iante) Satiating, 
cloying; Ailing (food), satisfying, rassasie- 
ment, n.m. Satiety. 

rassasier [rasa'zje], v.t, {conjugated like 
PRIER) To satisfy, to AH; to sate, to satiate; 
to cloy, to surfeit. £tre rassasif d'une chose, 
to be tired of a thing; il n'est jamais rassasii 
d'argent, he can never have enough money, 
se rassasier, v.r. To sate oneself, to be 
cloyed; to take one’s All. 
rassemblemeot [rasubla'md], n.m. Assemb- 
ling, mustering, collecting; assembly, muster, 
assemblage, crowd, concourse; mob; political 
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group; (A/(7.) fall-in. Disperser un rassemble- 
ment, to disperse a mob ; sonner le rassembU- 
ment, to sound the assembly, 
rassembler, v.t. To reassemble; to gather 
together, to collect; to bring together again; 
to put together; to collect, to assemble, to 
muster (troops). Rassembler des mat^riaux 
pour un ouvrage, to collect materials for a 
work; rassembler un cheval, to gather a horse, 
se rassembler, v.r. To reassemble; to 
assemble, to congregate, to muster. Se 
rassembler en fotile, to flock, 
rasseoir [ra'swa:r], v.t. irr. {conjugated like 
asseoir) To seat again, to reseat ; to replace, 
to put in its place again; to settle again, to 
calm, to compose. Donnez-lui le temps de 
rasseoir ses esprits, give him time to compose 
himself, se rasseoir, v.r. To sit down 
again; to settle (of liquids); to become 
composed again. 

rasserener [rascre'ne], v.t. irr. {conjug. like 
accelerer) To clear up; to restore serenity 
to. Ae soleil parut et rasserena le temps, the 
sun came out and cleared up the weather, 
se rasserener, v.r. To clear up; to recover 
one’s serenity. 

rassis fra'si], a. {fern, -ise) Settled; calm, staid, 
sedate; stale. Personne de sens rassis, person 
of sober judgment; pain rassis, stale bread, 
rassortiment [rasorti'mu] or reassortiment, 
n.m. Rematching (of colours, materials, etc.), 
resorting; taking in a stock of goods for a 
season etc., restocking. 

rassortir or reassortir, v.t. To sort or match 
again; to stock (a shop etc.), 
rassurant [rasy'ra], a. {fern, -ante) Tranquil- 
lizing; encouraging, reassuring, 
rassurer, f.t. To make Arm; to strengthen, 
to consolidate; to tranquillize, to reassure, 
se rassurer, v.r. To recover oneself, to be 
reassured; to settle, to clear up {of the 
w'eather). Hassurez-vous, set your mind at 
rest. 

rastaquou^re [rasta'kwerr], n.m. Show'y 
adventurer; foreign nobleman of doubtful 
antecedents. 

rat [raj, fi.tn. Rat. Rat d bajoues or rat du ble, 
hamster; rat d bourse, gopher; rat d' Amerique, 
guinea-pig; rat d’eau, water vole; rat d’egouC 
or surrnulot, brown rat, sewer rat ; rnt 
d'Fgypte or de Pharaon, ichneumon; rat des 
champs, Aeld-mouse; rat musque, musquash; 
{fiS') de bibliotheque, book-worm; (fig-) 
rat d'4glise, churchgoer; rat d' hotel, hotel 
thief; {petit) rat {d'opera), young ballet-girl. 
L,a mart aux tats, rat-poison [see also c.WK, 
CHAT, NID, queue]. 

rata [ra'ta], n.m. {Mil. slang) abbrev. of rata- 
touille. 

ratafia [rata'fja], n.m. Ratafla. 
rataplan (rata'pR'Oi Urum-beat, rat- 

tat. 

ratatin^ [ratati'ne], a. {fern, -ee) Shrivelled, 
shrunken, ratatiner, r.f. To shrink, to 
wrinkle, se ratatiner, v.r. To shrink, to 
shrivel up. 

ratatouille [rata'tu:j], n.f. {pop.) Coarse stew, 
rate ( 1 ) [rat], n.f. Spleen. Decharger sa rate, 
to vent one’s spleen; epanouir, dilater, or 
d^sopiler la rate, to drive away the spleen ; ne 
pas se fouler la rate, to be rather slack (at 
w'ork) ; s'ipanouir la rate, to be merry. 


rate 

rate (2) [rat], n.f. Female rat. o. ifem. 

XJiisuccessiuJ 

man, failure; wash-out; misfire (of gun, 
engine, etc.). Faire des raUs, to misfire (of 

rateau*[ra'to], ».«. (/>/• -eaux) Rake; rack 
(of a watch etc.). Rdteau de pont^ {Naut.} 

squeegee, ' 

r&telagCf n.m. Raking. rStel^e, n.f. Rake- 
ful, raking, rflteler, v.f. To rake, rateleur, 
n.m. (fern, -euse) Raker. 
r&tdiGr [rot^lje}, ftmffi* Rack (in staoles etc./j 
set of teeth, denture. Manger d plus d*un 
rdtelier, (fig.) to serve more than one master; 
mettre les armes au rdtelier, to quit the service ; 
rdtelier d outils, tool-rack; rdtelier d pipes, 
pipe-rack; rdtelier d' armes, arms-rack. 
rater [ra'te], v.i. To misfire, to flash in the 
pan; to miss (one’s shot); (golf) to foozle; 

(_^^,) to miscarry. — t’.f. To miss; (^g.) to fail 
to obtain. Rater le courrier, to miss the post; 
rater son coup, {fig.) to miss the mark; rater 
le cache, {fig.) to miss the bus; rater un 
examen, (fam.) to be ploughed, 
ratiboiser [ratibwa'ze], v.t. {pop.) To filch; 

to fleece (someone), 
ratichon (rati'JS), n.m. {slang) Priest, 
ratier [ra'tje], a. {fern. -i 6 re (1)) Pertaining 
to rats. {Chien) ratier, ratter, 
rati^re (2), n.f. Rat-trap, 
ratification [ratifika'sjS], n.f. Ratification, 
ratifier, v.t. To ratify. 

ratine [ra'tin], n.f. Ratteen, frieze, petersham 
(cloth). 

ratiner [ratine], v.t. To frieze, 
ratiocination [rasjosina'sjo], n-f. Ratiocina- 
tion. ratiociner, tJ.i. To ratiocinate, 
ration (ra'sjo), n.f. Ration, allowance, y'ai eu 
ma ration d’^preures, I have had rny share of 
trouble; mettre d la ration, to ration, to put 
on short rations. 

rational [rosjD'nal], n.m. {pi. -aux) (Jetoish) 
Hreast-plate, pectoral, 
rationalisation, n.f. Rationalization, 
rationaliser [rasjanali'ze], v.t. To rationalize, 
rationalisme, n.m. Rationalism, rationa- 
liste, a. and u. Rationalist, rationality, n.f. 
Rationality. 

rationnel, a. (fem. -elle) Rational, Horizon 
rationnel. rational horizon; quantiti algibrique 
rationnelle, rational quantity, 
rationnement [rasjan'mu], n.m. Rationing, 
putting on short allowance or rations, 
rationner, t\f. To ration, to put on short 
allowance. 

ratissage [rati'sa:3], n.m. Scraping; raking, 
ratisser, v.t. To rake; to scrape; to scrape off. 
ratissoire, n.f. Scraper, light rake, hoe, 
scuffle. 

ratissure, n.f. Scrapings. 

raton [ra'to], n.m. Little rat; ifig.) little pet, 
darling. Raton laveur, raccoon; {U.S.) coon, 
rattacher [rata'Jc], v.t. To refasten, to tic up 
again; to attach; ifig.) to link, se rattacher, 
f’.r. To be attached or connected; to be 
linked up (with). 

ratteindre [ra't2:dr), r,(, irr. {corqugated like 
craindre) To retake, to catch again; to 
overtake. 

rattendrir (ratu'dri:r], v.t. To soften again, 
to make tender again. 

rattraper [ratra'pe], v.t. To catch again, to 
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retake, to seize again; to overtake; to recover. 
Bien fin qui m*y rattrapera, once bitten twice 
shy; on a rattrapd le prisonnier, the prisoner 
has been recaptured, so rattraper, v.r. To 
catch hold (d); to be caught again; to make 
up for one’s losses etc.; to gloss over incon- 
siderate words. Le temps perdu ne se rattrape 
jamais, you can’t make up for lost time. • 
rature [ra'^tyir], n.f. Erasure; word etc. crossed 
out. raturer, v.t. To erase, to scratch or 
cross out; to scrape (parchment etc.), 
raucity [rosi'te], n.f. Raucity, hoarseness, 
rauque, a. Hoarse, raucous, rough, 
ravage [ra'va:3], n.m. Ravage, havoc. Faire 
des ravages, to ravage, to play havoc; les puits 
de mine ont causi des ravages dans le sol, coal- 
pits have played havoc with the soil, 
ravager, v.t. To ravage, to lay waste; to spoil, 
to ruin. 

ravageur, n.m. Ravager, spoiler, 
ravalement [raval'ma], n.m. Scraping wd 
rejointing (of a wall); rough-casting; trim- 
ming (of trees); (Jig.) depreciation, dis- 
paragement. 

ravaler [rava'l^, v.t. To swallow again; to 
gulp down; (fig.) to run down, to disparage; 
to scrape, to rejoint (stonework); to rough- 
cast (wall) ; to trim (tree), Ravaler la gloire 
de, to run down the glory of; ravaler quel- 
qu*un au niveau de la bite, to reduce someone 
to the level of a beast; ravaler ses paroles, to 
check oneself (in speaking) ; to take back one’s 
words, se ravaler, v.r. To debase oneself, 
to lower oneself. 

ravaudage [ravo'dazj], n.m. Mending (of old 
clothes, etc.); darning stockings; ifig*) botch- 
ing. 

ravauder, v.t. To mend, to darn, to patch up; 
to botch; (dial.) to scold, to abuse; to 
twaddle, to talk rot. 

ravaudeur, n.m, (fern, -etise) Mender (of 
stockings, old clothes, etc,), 
rave [ra:v], n.f. {Bot.) Grosse rave, French 
turnip. Petite rave, radish. Rave de serpent 
or navet du diable, white bryony, 
ravenelle [rav'nel], n.f. Wallflower [see also 
CiROFL^l ; wild radish. 

ravi [ra'vi], a. {fem. -ie) Carried away, 
enraptured, entranced, transported, ravished; 
glad, delighted; overjoyed. D'un air ravt, 
delightedly ; /‘en suis rax/i, I am delighted at 
it; je suis ravi que votts la connatssiez, I am 
delighted you know her; ravi d'admiration, 
enraptured, transported with admiration, 
ravier [ra'vje], n.m. Radish-dish. ravi 6 re, 
n.f. Radish-bed. 

ravigote [ravi'got], n.f. Ravigote-sauce. 
ravigoter, v.t. To revive, to refresh, to buck 
up. se ravigoter, v.r. To recover one s 
spirits, to perk up. 

ravilir [ravi'liir], v.t. To degrade, to lower, 
ravin [ra'vg], n.m. Ravine; gully, 
ravine [ra'vi: n], n.f. Mountain torrent; small 
gully, 

ravinement, n.m. Hollowing out or furrowing 
(by waters). 

ravin er, v.t. To plough or hollow out, to 
channel, to cut up (ground), to furrow, 
ravir [ra'viir], v.t. To carry off, to take away 
by force ; to ravish, to rob of: (fig,) to charm, 
to delight, to enrapture. A ravir, wonder- 
fully, to admiration; elle chante d ravir, she 


rebatir 


raviser 


sings admirably; on lui a ravi son plm doux 
espoir, he has been robbed of his dearest 
hope; rewir le bien d'autrui^ to steal the 
property of another. 

raviser (se) [ravi'ze], v.r. To alter one's mind. 

to change one’s mind; to think better of it. 
ravissant [ravi'sd], a. {fern, -ante) (rare) 
Rapacious, ravenous; (fig.) ravishing, delight- 
ful, charming. 

ravissement, n.m. Carrying off; rape; 
ecstasy; rapture, ravishment, delight. Jl 
^tait dans le ravissement, he was in raptures, 
ravisseur, n.m. (fern, -euse) Ravisher; kid- 
napper; spoiler, robber, 
ravitaillement [ravitoj'mu], n.m. Revictual- 
ling, provisioning; food control. Ministere 
du Ravitaillement, Ministry of Food, ravi- 
tailler, vA. To provision; to revictual; to 
supply. 

ravitailieur [ravita'joe:r}, n.m. Carrier (of 
food, ammunition, etc.). — o. (fern, -euse) 
(Transport) ravitailieur, supply-ship, parent 
ship. 

ravivage (ravi'va:3), n.m. Reviving, freshening 
up, brightening up, touching up (of colours), 
ravivement, n.m. Cleaning (of wound); filing 
up (of metal surface), raviver, v.t. To 
revive, to reanimate; to enliven, to cheer, to 
rouse; to brighten up or freshen up (colours), 
to touch up; to clean (wound); to file up 
(metal surface). Raviver U feu, to blow up, 
or to poke lyj a fire; raviver une plaie, to trim 
a wound; (fig.) to revive an old sorrow, 
ravoir [ra'vwair], v.t. (ttsu. in infin.) To get 
back again, to recover. 

rayage [rc'laij], n.m. Streaking, striping; 
rifling (of guns). 

ray e, a. (Jem. -ee) Striped, streaked (garment) ; , 
rifled, grooved (gun); scratched (glass); ' 
struck off (of list). 

rayer, v.t. (conjugated like balayer) To scratch 
(plate, dishes, etc.); to streak, to stripe; to ' 
scratch out, to cross out, to erase, to 
expunge; (fig.) to suppress; (Artill.) to rifle, 
to groove. Rayes cela de vos papiers, strike 
that out of your book, don’t count upon that 
any more; rayer des controUs, to strike off 
the rolls, 

raydre [re'jerr], n.f. Lroophole. 
ray-grass fre'gra:s], ri.m. Rye-grass. Ray- 
grass anglais, perennial rye-grass, 
rayon (i) [re'jS), n.m. Ray; beam, gleam; 
radius; furrow; spoke (of a wheel); (fig.) 
zone, circuit (guarded by the customs etc.); 
(Bot.) floret of the ray ; (Ichth.) spine (of fin). 
Dans tin rayon de dix kilometres, within a 
radius of ten kilometres; rayon d’ action, 
range (of bomber etc.); rayon de lumiire, ray 
of light; rayon de soleil, ray of sunshine; 
rayon d'espirance, ray of hope; rayons cos- 
miques, cosmic rays; rayons X, X-rays; semis 
en rayons, sowing in furrows, 
rayon (2) (re'jaj, n.m. Shelf; department (of a 
shop). Chef de rayon, shop-walker; fa n'est 

f ios de mon rayon, (Jam.) that is not in my 
ine; miel en rayon, comb-honey; rayon de 
miel, honeycomb. 1 

rayonnant [reja'nuj, a. (fern, -ante) Radiant, 
radiating; beaming, wreathed in smiles. 
Rayonnant de fierU, beaming with pride, 
rayonnet n.f. Rayon, long-fibre artificial 
silk. 


rayonne, a. (fem. -ee) Radiate, stellate. — n.m« 
pi. (Zool.) Radiata. 

rayoimement, n.m. Radiance, effulgence; 
radiation. Le rayonnement des astres, the 
radiance of the stars, 

rayonner [rejo'ne], t;.f. To radiate; to shine, 
to beam; to glisten, to sparkle. .Son visage 
rayonne de joie, his face is radiant with joy. 
rayure, n.f. Striping (of textile fabrics), stripe; 
streak, scratch; groove, rifling (of fire-arms); 
erasure. 

raz or ras (3) [ra], n.m. inv. Race (a violent 
current), Le raz d' Aurigny, the race of 
Alderney. Raz de maree, tidal wave, 
razzia (ra'zja], n.f. (Algerian) Razzia, raid, 
inroad, foray. Faire une razzia, to make a 
clean sweep. 

razzier, v.t. To raid and rob, 
re [re], n.m. (.Mus.) Re, D. 
r6a [re'a], n.tn. Sheave (of pulley), 
reabonnement [reabon'mu], n.m. Renewed 
subscription, reabonner, v.t. To renew 
(someone’s) subscription, se reabonner, 
v.r. To renew one’s subscription, 
reabsorber [reapsar'bc], v.t. To reabsorb, 
reabsorption, n.f. Reabsorption, 
reacteur [reak'toeir], n.m. (fem. -trice) Re- 
actor; (Av.) jet -engine. 

reactif, a. (fem. -ive) Reactive. — n.m. 

(Chem.) Reagent. 

reaction, n.f. Reaction. Les azions d reaction, 
jet-aircraft. 

reactionnaire, a. and n. Reactionary, 
reactionner, v.t. To sue again. — v.i. (St. 

Exch.) To react against a rise, 
r^admettre [read'metr], v./. I'rr. (conjug. like 
mettre) To admit again, 
readmission, n.f. Readmission, readrnittance. 
reagir (rea'3i:r), v.i. To react, 
reajournement [rea3urna'rnu], n.m. Re- 
adjournment. 

r^ajourner, x'.t. To readjourn, 
realgar [real'gatr], n.m. (Chem.) Realgar, 
realisable [rcali'zabl], a. Realizable, 
reaiisateur, n.m. (Cine.) Film director, 
realisation, n.f. Realization; conversion into 
money, profit-taking; clearance sale; selling- 
out, 

realiser, v.t. To realize; to convert into 
money, se realiser, v.r. To be realized, to 
come true. 

realisme, n.m. Realism, realiste, n. Realist. 
— a. Realist ic. 

realite, n.f. Reality. En r^atiU, in reality, 
indeed. 

reamenager [rcamena'3e], t\t. To refit, 
reanimer [reani'mej, v.t. To reiinitnate, 
reapparaitre, v.i. irr. (conjugated like cos- 
naitre) To reappear, reapparition, n.f. 
Reappearance. 

reapprovisionner [ravitailler]. 
r^argenter, v.t. To rcsilver, to replate, re- 
argenture, n.f. Kesilvering. replating, 
r^armement, n.m. Keanning, rearmament, 
rearmer, v.t. To arm again, to rearm; 
(Navy) to refit, to put into commission again, 
reassurance, n.f. Reinsurance, reassurer, 
t/.f. To reinsure. 

rebaisser [rabe'se], v.t. To lower again, 
rebarbatif (rebarba'tif), a. (fern, -ive) Stern, 
surly, grim, crabbed, forbidding, 
rebfitir [rabu'tir}, v.t. To rebuild. 
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receptacle 


rebattre [ra'batr], e.t. irr, (conjug. like battrb) 
To beat again; to repeat, to tell over and 
over again; to shuffle (cards) again, 
rebattu, a. (fern, -ue) Hackneyed, trite, oft- 
told. yen at Us oreilUs rebattues, I am sick of 
hearing it so often; rester dans Us sentiers 
rebattus, to stick to the beaten track ; un conte 
rebattu, a trite story, 
rebec (ra'bek), n.m. Rebeck, 
rebelle [ra'bel], n. Rebel. — a. Rebellious; dis- 
obedient, fractious (child); unyielding, obsti- 
nate; unwieldy; refractory. Rebelle d la 
raison, impervious to reason; une chevelure 
rebelle, hair that is difficult to manage; un 
sujet rebeUe d la poisie, a subject unsuitable 
for verse, se rebeller, v.r. To rebel, to 
revolt. 

rebellion [rebs'ljo], «./. Rebellion, revolt; 
resistance, contumacy. 

rebifTer [rabi'fe], o.i. (pop,) To do it again; to 
get one’s back up. Cela~^m*a fait rebiffer, 
it put my back up. se rebiffer, v.r. {Jam.) 
To bridle up, to bristle up, to get one’s back 
up, to kick over the traces ; to express open 
refusal or revolt. 

reblanchir, v.t. To bleach or whitewash again, 
reboire [ra'bwair], v.t, irr, {conjug, like boirb) 
To drink again. 

reboisement [rabwaz'ma], n.m. Retimbering, 
reafforestation, reboiser, v.t. To retimber, 
to reafforest. 

rebond [ro'ba], n.m. Rebound; bounce (of ball), 
rebondi, a. {fem. -ie) Plump, chubby. Des 
joues rebondies, chubby cheeks, 
rebondir, v./. To rebound; to bounce, re- 
bondissement, n.m. Rebounding; bounce, 
bouncing. 

rebord [ro'boir], n.m. Edge, brim, brink; sill 
(of window); border, hem. reborder, v.t. 
To border again, to re-hem. 
rebouillir [robu'jiir], v.i. irr. {cotjug. like 
DOUiLLin) To boil again, 
rebours [ra'buir], n.m. Wrong side (of a stuff 
etc.); wrong way (of the grain); contrary, 
reverse. ^ rebours or att rebours, the wrong 
way, against the grain, backwards; lire d 
rebours, to read backwards ; marcher d rebours, 
to walk backv.'ards; prendre d rebours, to 
misconstrue. — a. (fern, -se) Cross-grained 
(wood); intractable (horse), 
reboutage [r3bu'ta:3], n.m. Bone-setting, re- 
bouter, v.t. To set (bones), rebouteur or 
rebouteux, n.m. {fem, -euse) Bone-setter, 
reboutonner [rabutD'nc], v.t. To rebutton, 
se reboutonner, v.r. To button up one’s 
clothes again. 

rebroussement, n.m. Turning back, turning 
up. rebrousse-poil (^), adv. phr. Against 
the grain; the wrong way. rebrousser, v.t. 
To turn up (the hair); to strike (skins); to 
grain (leather). Faire rebrousser chemin d 
queU/u'tin, to head someone off; rebrousser 
chemin, to turn back, to retrace one’s steps, 
rebrousseur, n.m. Striker (of skins), 
rebroussoir, n.m., or rebroussette, n.f. 
NappIng-tool for cloth. 

rebunade [roby'fadj, n.f. Rebuff, repulse; 
snub. 

r^bus [re'byrs], n.m. Rebus; riddle, 
rebut [rD'by], n.m. Repulse, rebuff, rejection, 
refusal; refuse, rubbish; outcast, riffraff, 
scum. Le rebut de Vhumaniti, the scum of 


the earth ; marchandises de rebut, waste goods ; 

mettre au rebut, to throw aside; mettre une 
lettre au rebut, to send a letter to the dead- 
letter office; papier de rebut, waste paper, 
rebutant, a. {fem. 'ante) Repulsive, disgust- 
ing, forbidding, .^ir rebutant, forbidding 
look; travail rebutant, tedious work, 
rebuter, v.t. To repulse, to rebuff, to reject, 
to snub; to disgust, to shock. *Il a r^utd ces 
marchandises, he rejected those goods; rebuter 
des excuses, to refuse an apology. — v.i. To be 
repulsive, se rebuter, v.r. To become 
discouraged. 11 se rebate aisSment, he is easily 
disheartened; se rebuter devant quelque chose, 
to baulk at something. 

recalcifiant [rokaisi'fjd], a. and n. {Jem. -lante) 
Having calcifying properties, recalcifica- 
tion, n.f. Strengthening of teeth and bones, 
rec^cifier, v.t. To recalcify; to strengthen 
bones and teeth by giving calcium, 
recalcitrant [rekalsi'trd], a, {Jem. -ante) 
Refractory, recalcitrant; rebellious; averse, 
recalcitrer, v.i. *To be restive, to kick (of 
horses); (fig.) to be refractory; to resist, to 
be reluctant. 

recaler [roka'le], v.t. To wedge up again, to 
refix, to readjust; to retouch, to better (a 
drawing etc.); {sch.) to plough, to pluck (at 
an examination). 11 a iU recaU, he has been 
ploughed. 

r^capitulatif [rekapityla'tif], o. {fem. -ive) 
Recapitulatory, 

recapitulation, n.f. Recapitulation, summing 
up; r6sum^, summary. 

recapituler, v.t. To recapitulate, to sum up; 
{colloq.) to recap. 

recel [ro'sel] or receiement, n.m. Receiving 
of stolen goods, receler or receier, v.t. irr. 
{conjug. like acceli§rer) To receive (stolen 
goods); to embezzle; to conceal from justice; 
to hide ; to contain, to possess. La Bretagne 
receU des coins charmants, in Brittany one 
comes across some delightful spots, rece- 
leur, n.m, {fem. -euse) Receiver of stolen 
goods, fence. 

recemment [resa'ma], adv. Recently, newly, 
lately, 

recensement [rosus'^ma}, n.m. Census; return, 
statement, inventory; record, review (of 
events etc.); verification. Faire U recense- 
merit, to take a census; recensement des jeunes 
soldats, return or census of young men liable 
to military service. 

recenser, v.f. To take the census of; to record; 

to count (votes); to verify, to examine, 
recenseur, n.m. Census-taker; enumerator, 
recension, n.f. Recension; collation (of 
books etc.). 

recent [re'sa], a. {Jem. -ente) Recent, new, 
fresh, late. 

rec^page [r3se'pa:3}, or recepage, n.m. 

Cutting down close (vines, young trees, etc,). 
recep6e or rec^p^e, n.f. Cut part of a 
wood, clearing. 

receper or rec6pcr, v.t, iVr. (coryugated tike 
acc^lcrer) To cut down close; to cut back; 
to clear (a wood etc.); {Mil.) to cut off the 
tops (of stakes). 

r6cepiss6 [resepi'se], n.m. Receipt, acknow- 
ledgment (for documents, papers, etc.), 
receptacle [resep'takl], n.m. Receptacle; 
repository; torus (of flower); (fig.) resort, 
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haunt, r^cepteur, a, (Jem* *trice) Receiv- 
ing. Machine riceptrice, dynamo receiving 
current from a distance; paste r^cepteur, 
receiving set. — n.m. Receiver, reservoir (in 
a machine, etc.); receiving instrument (of 
telegraphs). 

reception, «,/. Receiving, receipt; admission; 
(hotel) reception desk; official acceptance; 
levee, drawing-room, reception (at court); 
entertainment. Jour de riceptiotty at-home 
day. 

r6ceptionnaire, «. Receiver, receiving clerk; 

consignee. — a. Receiving, 
r^ceptionniste, n. Receptionist, 
receptivite, nj. Receptivity, 
recette [ra'set], «./, Receipts, returns; 
takings, gate-money; (Cook,) recipe; re- 
ceivership; receiver’s office. Faire recette, 
(of a play) to be a draw, to be good box- 
office; garfon de recette, (Bank etc.) mes- 
senger; recette buraiisie, tobacconist’s (in 
France); recettes et dipenses, revenue and 
expenditure. 

recevabiltte [rasavabili'te], n.f* Receivability, 
admissibility, recevable, a. Receivable, 
admissible, allowed. 

receveur, n.m. (fern, -euse) Receiver, 
collector (of taxes etc.). Receveur d'autobus, 
(bus-) conductor. Receveuse des Pastes, post- 
mistress. 

recevoir [rasa'vwair], v.t. irr. (pres.p. recevant 
p.p. re^u) To receive, to accept, to take, to 
take in, to let in, to admit; to welcome, to 
harbour; to entertain. Je refois vos offres, 
I accept your offers; recevoir biett, to receive 
well, to welcome; recevoir un coup mortel, to 
be mortally wounded; recevoir une excuse, to 
accept an excuse ; recevoir un mauvais accueil, 
to meet with a bad reception; $e faire 
recevoir avocat, to be called to the bar.^^'.t. 
To receive, to receive company; to be at 
home to visitors; to hold a levee or reception, 
Elle refoit beaucoup, she entertains a great 
deal; on recevra ce soir-ld, there will be 
company that evening; quand recevez-vous? 
when are you at home ? 
r^champir [re/d'pi:r] or ^champir, v.t. 
(Paint.) To pick out with colours, to set off; 
to remove stains before gilding a background, 
rechange [ra'Jnij], n.m. Change of anything, 
refill; replacement; spare things; (iVauf.) 
spare stores; (Coww.) re-exchange. Habits 
de rechange, spare clothes ; ai de rechange, 

I have some in reserve; mats de hune de 
rechange, spare topmasts; pieces de rechange, 
spare parts, spares; pneu de rechange, spare 
tyre. 

rechanter [r-ilu'te], v.t. To sing again; to 
repeat, to retell. 

rechapage [r3j^a:3]. n.m. Retreading, re- 
ebaper, v.t. To retread (a tyre), 
r^chapper [re/a'pe], v.i. To escape. Rdchap- 
per d’une maladie, to recover from an illness. 
— v.t. To save. II m'a rechappi de la mart, he 
saved me from death. 

recharge [ro'/arj]! "•/• Fresh or second 
charge. En recharge, in addition, 
rechargement [r3|ar3a'ma], n.m. Reloading, 
rclading; reshipment; reballasting, 
recharger [r3|ar'3c], v.t. To load again; to 
recharge; to charge again. Recharger les 
routes, to remetal roads. 


r^chaud [re'/o], n.m. Small portable stove; 
chafing-dish; dish-warmer; (Hort.) hot-bed, 
mulch. R^chaud d alcool, spirit stove; 
rechaud d gaz, gas-ring; rechaud de table. 
hot-plate, 

rechauffage [rcJo’fa:3}, n.m. Warming up 
again, reheating. 

rechaufTe, n.m. Dish or food warmed up 
again; rehash, stale stuff or news. C’est dtt 
rdebauff^, it is mere imitation, 
rechauffement [rc|of'mu], n.m. Warming up 
again; (Hort.) refining a hot-bed; mulching. 
r6chauffer [rej'o'fe], v.t. To warm up again, 
to make hot again, to warm up, to reheat; 
to reanimate, to rekindle, to stir up. Faire 
rechauffer la soupe, to warm up the soup. 
R^chauffer un serpent dans son sein, to nurse 
a viper in one’s bosom, se rechaufTcr, z-.r. 
To warm oneself, to get warm; to rekindle, 
to grow warm again. Ee temps se rtchaujje, 
the weather is getting warmer. 
rechaufTotr, n.m. Plate-warmer, hot-plate, 
rechaussement [ra/os'mu], n.m. Banking up 
(of a tree). 

rechausser [rajo’se], v.t. To put shoes or 
stockings on (a person) again; to set new 
cogs on (a wheel etc.); (Hort.) to bank up; 
(Build.) to underpin. Rechausser un mur, to 
underpin a wall. 

rcche [rc:J], a. Rough (to the taste, touch, 
etc,); (fig.) sour, crabbed (of persons), 
recherche [ra'jerjj, n.f. Search, quest, pur- 
suit; inquiry, investigation, exarnination, 
scrutiny; research, inquiries; addresses, 
courtship, suit; (fig.) studied elegance or 
refinement, affectation. Faire la recherche 
d’une chose, to search for a thing; Jaire des 
recherches, to carrj’ out investigations, to do 
research, to make researches; se lancer, se 
mettre a la recherche de, to set olf in search of ; 
style naturel et sans recherche, natural and 
unaffected style; travailler d la recherche de 
la virile, to labour in search of truth, 
recherche [rajcr'jc], a. (fein. -ee) Choice, 
refined, exquisite; affected, studied, far- 
fetched; sought after, in great request, in 
great demand. Expression recherchee, t.ar- 
fetched expression; ornements recheritus. 
choice ornaments. 

rechercher [ra/er'Je], t-.f. To seek again, to 
look for again; to seek, to seek after, to 
search for; to investigate, to search into, to 
make an inquiry* into, to piry into; to desire, 
to aspire to, to be eager for; to endeavour 
to obtain ; to court, to woo. Se fat re reeheri.h€t, 
to be courted. 

rechigne [raji'pe], a. (fern, -ee) Sour-faced, 
sour-tempered, sour, surly, cross-grained, 
crabbed. 

rechigaement [rajipa'md], n.m. Sulking, 
sullcnness. 

rechigner [rafipe], tM. To look sulky, sullen, 
grim, etc. En rechignant, with a bad grace, 
rechoir [ra'fw'air], *'.i. irr. (conjug. like choir) 
To fall again, to have a relapse, 
rechute, n.f. Second fall; relapse, set-back; 
backsliding. rechuter, t'.i. To have a 
relapse or a set-hack; to backslide, 
recidive [resi'diiv], n.f. Recidivism, relapse 
into crime; second offence, repetition of an 
offence; recurrence (of disease). II y a 
recidive, it is not the first offence, recidiver, 
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vJ. To repeat tht offence; to relapse; to 
recur (of disease). 

recidiviste, n. Recidivist, old offender, old 
lap. 

r6cif [re'sif], «.»«. Reef (of rocks). 
r^cip6 [resi'pe], n.m. Recipe, prescription, 
r^cipiendaire (resipju'derr], n.m. New 
member, member-elect (object of ceremonial 
reception). 

recipient [resi'pjd], Ti.m. Container, recep- 
tacle, vessel; reservoir, cistern, w'ell (of a 
machine etc.), receiver (of air-pump), 
reciprocation [resiproka'sjS], n.f. Reciproca- 
tion, reciprocating, reciprocity, n.f. Reci- 

B rocicy, reciprocation. reciproque, a. 

eciprocal, mutual; (Math.) converse, reci- 
procal. — n.f. The same, the like; (Math.) 
converse, reciprocal, Rendre la reciproque, to 
return the like, to give tit for tat, reci- 
proquement, adv. Reciprocally, mutually; 
vice versa; (Math.) conversely, 
recit [re'si], n.m. Recital, account, story, narra- 
tive, report; (Mus.) recitative, recital, n.m. 
(fd. -als) Musical recital, 
recitant, a, (fern, -ante) (Mus.) Solo (instru- 
ment, voice). — n. Soloist; narrator, 
recitatcur, n.m. (fern, -trice) Reciter, 
repeater, 

recitatif, ».m. (Mus.) Recitative, 
recitation, n.f. Recitation, reciting; repeti- 
tion. 

reciter, To recite, to rehearse; to repeat, 
to say; to tell, to relate, to recount; (A/h^.) to 
sing or execute in recitative; to play in 
recitative. Fats-moi reciter (ma le^on), hear 
me; redtez votre iefott, say your lesson, 
reciteur, «.?«. (fern, -euse) Reciter, stor>'- 
tcller. 

reclamant [rekla'mu], a. (fern, -ante) Claim- 
ing. — It. Claimant. reclamation, n.f. 
Claim, request, demand; complaint, protest, 
objection, liureau des recla7nations, claims 
depart tnent. 

reclarnc [re'klaim], n.f. Advertisement; 
publicity; (Print.) catch-word; puff, puffing. 
Faire de la reclame, to advertise; riclame 
lumincuse, illuminated sign; reclame red- 
pToque (entre auteurs), (fig.) log-rolling, back- 
scratching. 

reclamer (rekla'me], v.t. To crave, to en- 
treat; to beseech, to demand, to require; to 
clamour for; to reclaim, to claim back, to 
demand back; to claim. Redamer son droit, 
to claim one’s right; reclamer des dommages 
pour, to sue for; (Turf) course d redamer, 
.selling race. — l.i. 'I'o object, to make a com- 
plaint, to protest (contre). Je reclame contre 
ccla, I protest against that; personae ne 
reclame ? does nobody raise any objection ? 
se reclamer, e.r. To make use (of some- 
one’s nanic), to refer to. Voyant qidon allatt 
le maliraiter, il se riclama d*un tel, seeing they 
were about to ill-treat him, he mentioned 
so-and-so’s name. 

reclassement [raklas'ma], n.m. Reclassifying, 
regrading; regrouping, reclasser, v.t. To 
reclassify, to regroup; to regrade (civil 
servants etc.). 

reclure [ro'klyir], %\t. (only used in the infini- 
tive and compound tenses, p.p. rectus) To 
shut up, to confine. 

reclus [ra'kiyj, a. (fem, -use) Shut up, 
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' sequestered, secluded.—- n. Recluse; monk, 
nun. 

reclusion or reclusion, n.f. Reclusion, con- 
finement; (Latv) solitary confinement (with 
hard labour), reclusionnaire or redu- 
sionnaire, n. Person punished thus, 
recognitif [rekogni'tif], a. (fem. -ive) Recog- 
nitory. Acte ricognitif, ratification of a 
liability (stating the consideration thereof)* 
recoin [ro'kwe], n.m. Corner, nook; (pi.) 
innermost recess. Cotm et recoins, nooks and 
crannies. 

recoiement [rekarmu], n.m. (Lato) Reading 
of depositions to witnesses; checking, verifi- 
cation, 

recoler [reka'le], v.t. To read his previous 
evidence to (a witness) ; to check, to examine, 
to verify, 

recollet [reko'le], n.m, (fem. -ette) Recollect 
(Franciscan friar or nun), 
recolte [re'kolt], n.f. Harvest, crop, vintage; 
(fig;) gatherings, result; profits, benefit. 
Faire la recolte, to get in the harv'est. 
recolter [rekortc], v.t. To reap, to gather in; 
to get in. 

recommandable [rokomdMabI], a. Recom- 
mendablc; respectable; trustworthy, com- 
mendable, advisable. 

recommandation, n.f. Recommendation; 
reference, introduction: (Laxv) detainer; 
(fig’) esteem, consideration; (Post) registra- 
tion. hettre de recommandation, letter of 
introduction; testimonial, 
recommander [rakoma'de], v.t. To recom- 
mend ; to charge, to enjoin, to bid ; to request; 
to advise; to commend; (Late) to lodge a 
detainer against; (Post) to register. Faire 
recommander une lettre, to have a letter 
registered; je vous recommande le secret, 1 
enjoin secrecy; recommander son dme d Dieu, 
to commend one’s soul to God. se recom- 
mander, v.r. To recommend oneself or 
itself; to request protection (d); to refer to. 
Je me recommande d vous, I appeal to you or 
to your kindness; se recommander de quel- 
qu’un, to give someone as a reference, 
recommencement [rakomds^ma], n.m. Re- 
commencement, beginning anew, new begin- 
ning, ne\v start, fresh start, 
recommencer, v.t., v.t. To recommence, to 
begin again, to start again. C’est toujours d 
recommencer, there’s no end to it; recom- 
mencer de plus belle, to begin again more 
vigorously than ever; recommencer la guerre, 
to start another war; ne recommencez pas, par 
exemple, don’t do it again, though, 
recompense [rekS'pais], n.f. Reward, recom- 
pense ; prize ; requital ; compensation, amends, 
indemnity. En recompense de, in return for; 
pour recompense de, as a reward for, 
recompenser, v.t. To reward, to requite, 
to recompense; to make amends to, to 
compensate ; to repay, to punish. Jl faut le 
ricompenser de sa pdne, he must be rewarded 
for his pains. 

recomposer [rakopo'ze], To recompose; 
to recombine (chemical elements); to reset 
(printing). _ 

recomposition, n.f. Recomposition, 
r^conciliable [rekSsi'ljablJ, a. Reconcilable, 
r^conciliateur, n.m. (/em. -trice) Reconciler, 
reconciliation, n.f. Reconciliation. Amener 
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une riconciliation, to bring about a reconcilia- 
tion. 

r6concilier, v.t. (conjugated tike frier) To 
reconcile, to make friends again. • On les a 
ticontilUSf they have been reconciled, se 
reconcilier, v.r. To be reconciled, to 
become friends again; to make it up. 11 s’est 
r^concilU avec son pere, he has made it up 
with his father. 

r^conduction or reconduction [rakadyk'sjo], 
n./. (Law) Renewal of a lease or tenancy. 

reconduire [rsko'dqur], v.t. irr. (conjug. like 
CONduire) To reconduct, to lead back, to 
see home, to take back; to show out, to 
accompany to the door; to drive back (the 
enemy). 

reconduite [roko'dttit], n.f. Showing out or to 
the door, seeing out, seein g home. 

reconfort [rck5'fa:r), n.nt. Comfort, relief, 
r^confortation, n,f. Comforting, cheering 
up, r^co^orter, v.t. To comfort, to, cheer 
up, to fortify, to revive. 

reconnaissable [rokanc'sabl], a. Recogni- 
zable. 11 n’est plus reconnaissable, you would 
not know him (again). 

reconnaissance, n.f. Recognition; discovery ; 
gratitude, thankfulness; review, survey, 
examination; acknowledgment, avowal, con- 
fession; reward, return; recognizance; a 
pawn-ticket; (Mil.) reconnaissance, recon- 
noitring, reconnoitring party. Aller en or 
faire une reconnaissance, to go on a recon- 
naissance; avions de reconnaissance, recon- 
naissance aircraft; en reconnaissance de mes 
services, as an acknowledgment of my 
services; Umoigner sa reconnaissance, to show 
one’s gratitude. Une reconnaissance de dette, 
an lOU, 

recoimaissant, a. (fern, -ante) Grateful, 
thankful. 

reconnaitre [roko'neitr], v.t. irr. (conjugated 
like connaItre) To recognize, to know 
again, to know, to identify; to find out, to 
discover; to acknowledge, to confess, to 
admit; to be grateful for; to reconnoitre, to 
explore. Lire reconnu coupable, to be found 
guilty; je ne le reconnais plus, he has grown 
out of all recognition (of growing child);/? te 
reconnais d son chapeau, 1 know or identify 
him from his hat ; 1 recognize him by his hat ; 
je vous reconnais bien Id, that is just like you ; 
reconnaitre son erreur, to admit one’s mistake; 
reconnaitre un enfant, to acknowledge a child ; 
se faire reconnaitre, to make oneself known, 
se reconnaitre, v.r. To recognize oneself, to 
see oneself (in one’s child etc.); to be recog- 
nizable; to make out where one is, to collect 
oneself; to come to oneself. Se reconnoitre 
coupable, to acknowledge one’s guilt, to plead 
guilty, to repent; it se reconnait dans 
he sees himself in his son; je commence d me 
reconnaitre, I begin to know where I am; je 
me reconnais bien Id, that is just like me; je 
ne me reconnais plus, 1 don't know what I am 
about; s’y reconnaitre, to be able to find one’s 
way about, to find one’s bearings. 

reconquerir (rv>k5ke'ri:r], v.t. irr. (cot^’ugated 
like acqu^rir) To reconquer; to recover, to 
regain. 

reconquete, n.f. Reconquest. 

reconsideration [rokosidera’sjo], n.f. Recon- 
sideration. 


reconsiderer, v.t. To reconsider, 
reconstituant [rakDsti'tqd], n.m. and a. Re- 
storative, tonic. 

reconstituer, v.t. To reconstitute, to restore, 
reconstitution, n.f. Reconstitution, reorgani- 
zation; reconstruction (of a murder), 
reconstruction [rokostryk'sjS], n.f. Recon- 
struction, rebuilding; rehabilitation (of 
devastated regions). 

reconstruire, r./. irr. (coniug. like con*duire) 
To rebuild, to reconstruct; to rehabilitate, 
reconvention [rakova'sjo], n.f. (Law) Cross - 
suit, counter-claim, set-off. 
reconventionneX, a. (fern, -elle) Cross, 
counter. Demande reconventionnelie, cross- 
action, counter-claim. 

reconversion [rokover'sjo], n.f. Reconversion, 
reconvoquer [rokSs’o'ke], t'.t. To convene 
again, to call together again, 
recopier [roko'pje], v.t. To copy again, to 
make a copy of. 

recoquillement [rokokij'mu], n.m. Curling up, 
dog(’s)-earing (of pages of book), 
recoquilier, t-.f. To turn up or back, to 
dog('s)-ear (pages), se recoquilier, f.r. To 
curl up, to be dog(’s)-eared, to shrivel, 
record [ro'kotr], n.m. Record (in sports etc.); 
peak output. Battre, ditenir le record du saut 
en longueur, to beat, to hold the record for 
the long-jump. 

recorder (i) (rakor'de), v.t. To rehearse (a 
lesson), to leam by heart, 
recorder ( 2 ) [rekDr'deJ, v.t. To rope up again, 
to tie up again; to measure firewood again, 
’•‘se recorder, v.r. To call to mind; (coUoq.) 
to concert with someone, 
recordmnn [rokard'man], n.m. (fern, -woman, 
pi. -men, -women) Record-holder, 
recors [rs'kotr], n.m. liailitf’s man. 
recoucher [roku'/e], v.t. To put to bed again; 
to lay down again, se rccoucher, v.r. To 
go to bed again, to lie down again, 
recoudre [ra'kudr], v.t. irr. (conjug. like 
coudre) To sew again, to sew up. 
recoupe (ro'kup), n.f. Grits (of flour); stone- 
chips, chippings; shreds (of cloth etc.); 
filings: second crop. 

recoupement, n.m. (Build.) Off-set; cross- 
checking. 

recouper, v.t. To cut again, to cross-check ; 
to blend (wines). 

recoupette, n.f. Coarse meal; third flour, 
recourbe [rokur'be), a. (fern, -ee) Curved, 
bent (back). Poignee recourb^e, crook handle, 
recourber, v.t. To bend back, to bend 
round, to crook, se recourber, v.r. To be 
curved, to bend. 

recourir [roku'riirj, v.t. irr, (conjug. like 
courir) To run again; to run back; to have 
recourse, to resort (d); (/.art) to appeal. 
Recourir aux remedes, to have recourse to 
remedies. 

recours [ra'kur], n.m. Recourse; lieu; (yig.) 
refuge, resort, resource, redress, remedy; 
(Law) appeal. Recours en cassation, petition, 
appeal; recours en grace, petition for pardon 
or commutation. 

recousu [r.>ku'zy), a. (fern, -ue) Sewn or 
stitched again. 

recouvrable [roku'vrahl], a. Recoverable, 
rccouvrement ( 1 ) [rakuvro'mo), n.m. Re- 
covery, regaining; recovering (of debts etc.); 
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re couvrement 


recueillir 


{pi.) debts due to one. • Paire un itat de 
recouvrenientt to draw up a statement of 
debts due; faire un recouvrement, to recover 
an outstanding debt; recouvrement dela santi, 

» recovery of one’s health, 

recouvrement (z) [rokuvra'ma], n.m. Cover- 
ing up, overlaying, overlapping; lap (of tiles); 
lid; cap (of a watch); (Arch.) overlapping; 
(Geol.) overstep, overstepping. A recouvre- 
ment, overlapped, capped, 
recouvrer [raku'vre], v.t. To recover, to 
get (something) back, to retrieve, to recu- 
perate; to get in, to collect. Criances d 
recouvrer, outstanding debts; recouvrer ses 
forces, to recover one’s strength, to 
recuperate; recouvrer son bien, to recover 
one’s fortune. ^ 

recouvrir [jraku'vriir], v.t. irr. {cot^ug. like 
ouvrir) To cover again; to cover up, to 
cover over, to overlay; to mask, to hide, to 
conceal; (Arch.) to ov'erlap. se recouvrir, 
t'.r. To cover oneself again; to become 
overcast again, to cloud over, 
recracher [rakra'Je], v.t. To spit out again; 

to disgorge. — v.i. To spit again, 
recreatif [rekrea'tif), a. (/cm. -ive) Recreative, 
entertaining: diverting, amusing, 
recreation [rekrea'sjS], n.f. Recreation, 
amusement, diversion; play, playtime (of 
children), break. Cour ae ricriation, play- 
ground; £tre en rSerSation, to be at play, 
recreation [rakrea'sja], n.f. Re-creation, new 
creation. 

recreer [rakre'e], v.t. To re-create, to create 
again. 

recreer [rekre'e], v.t. To entertain; to divert, 
to amuse, se recreer, v.r. To amuse one- 
self, to take recreation, 
recrement (rekre'ma], n.m. Recrement, 
recrepir [rakre'piir], t’.f. To give a fresh coat 
of plaster to; to repoint (a wall); to paint 
(one’s face); to patch up; to recast. Recrepir 
son visage, to re-do one’s face, to put on 
fresh make-up; recr£pir un vieux conte, to 
dress up an old story; recripir un vieux mur, 
to replaster an old wall. recr6pissement or 
recrepissage, n.m. Replastcring; repatch- 
ing. 

recrier (se) [rekri'e], v.r. (conjugated like 
frier) To exclaim, to cry out; to protest 
(contre)-, to be amazed, to exclaim in adnura- 
tion.^ Jl n’y a pas de guoi se ricrier, there is 
nothing to make a fuss about, 
recriminateur (rekrimina'ta;:r], a. (fern, 
-trice) Recriminative. — n. Recriminator, 
recrimination [rckrimina'sjS], n.f. Recrimi- 
nation. recriminatoire, a. Recriminatory, 
recriminer frekrimi'ne], v.i. To recriminate, 
recrire [re'kriir], v.t. irr. (conjtig. like 6crire) 

To write again, to rewrite; to write over 
again; to write back; to put into new 
shape, to recast. — v.i. To write again (to 
someone), 

recroqucviller (se) [rokrokvi je), v.r. To curl 
up, to shrivel (of withered leaves etc.), 
recru (i) [ra'kr>], a. (fern, recrue (i)) Tired 
out, w'orn out, jaded (especially in) recru de 
fatigue, dead tired. 

recrii or recru (2), n.m. New growth (of 
coppice). 

recrudescence [rakryde'sfiis], n.f. Recrudes- 
cence; renewed outbreak, new spell. En 
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‘ recrudescence, on the < increase, recrudes- 
cent, a. (Jem. -ente) Recrudescent. 
recrue (2) [ro'kry], n.f. Recruiting; recruit; 

new adherent or member, 
recrutement, n.m. Recruiting, recruitment, 
recruter, v.t. To recruit; to enlist (sup- 
porters), to enrol (members), se recruter, 
v.r. To be recruited. 

recruteur, n.m. Recruiter; recruiting officer, 
recta [rek^ta], adv, (Jam.) Punctually, exactly, 
on the dot. 

rectangle [rek'tdigl], a. Rectangular, right- 
angled. — n.m. Rectangle,' 
rectangulaire, a. Rectangular, right-angled, 
recteur (i) [rek'tce:r], n.m. Rector, principal 
(of each of the ‘academies’ which comprise 
the French University); principal of certain 
religious institutions; parish priest (in 
Brittany). 

recteur (2), a. (fern, -trice) Directing; 
^aromatic. Pennes rectrices (or Rectrices, n.f. 
pl.), tail-feathers. 

rectifiable [rckti'fjabl], a. Rectifiable* 
rectificateur, a. (fern, -trice) Rectifying. — 
n.m. Rectifier. 

rectificatif, a. (fern, -ive) Rectifying. — «.m. 
Corrigendum. 

rectification, n.f. Rectification; adjustment, 
amendment. 

rectifier [rekti'fje], v.t. (corrugated like frier) 
To rectify; to adjust; to amend, to correct, 
to make right or straight, to reform. (Mil.) 
Rectifier le tir, to correct the range; rectifiez 
Valignement! Right dress I 
rectiligne [rekti'lip], a. Rectilinear, 
rectitude, n.f. Rectitude, uprightness; 
straightness (of line). 

recto, n.m. Recto, first page of a leaf, right- 
hand page. 

rectoral, a. (fern, -ale, pl, -aux) Rectorial, 
rectorat, n.m. Rectorship, 
rectrice [recteur (2)]. 
rectum [rek'tDm], n.m, (Anat.) Rectum, 
re^u [ra'sy], a. (fern, -ue) Received; admitted, 
recognized, customary, usual. Etre repu (d 
un examen), to pass (an examination); itre 
repxi m^decin, to qualify as a doctor; une 
opinion repue, a widely accepted opinion. — 
n.m. Receipt. Au repu de, on receipt of; 
donnez-moi un repu de ce gue je vous remets, 
give me a receipt for what I give you, 
recueil [ra'koeij], n.m. Collection, selection, 
miscellany. Recueil choisi or de morceaux 
choisis, anthology; recueil des lots, compen- 
dium of laws. 

rccueillement, n.m. Meditation; peaceful 
contemplation, recueilli, a. (fern, -ie) In 
a meditative or contemplative mood (of 
persons); quiet and conducive to meditation 
or prayer (of places, atmosphere etc.), rapt. 
Cest un homme tres recueilli, he is a very 
contemplative man. 

recueillir [rokce'jiir], v.t, irr, (corgug. like 
cueilur) To gather, to get together, to 
collect, to gather up; to get in, to reap; 
to receive, to acquire; to take in, to shelter, 
to harbour. Recueillir les paroles de quelqu'un, 
to record, to set down, to take down some- 
one’s words; recueillir les voix, to collect the 
votes; recueillir ses forces, to gather one’s 
strength; recueillir une succession, tO’ Inherit 
an estate, se recueillir, v.r. To collect 


recuire 


redonner 


oneself, to collect one’s thoughts; to be 
plunged in meditation; to commune with 
oneself. 

recuire [r3'kni:r]j v.t. irr. {conjugated like con- 
DU1R£) To cook again; to boil or bake over 
again; to anneal (metals), 
recuit (i), a, {fem. -uite (i)) Cooked, boiled, 
baked, or roasted again. Cela est cuit et recuit, 
that is done to rags. 

recuit (2), n.in., or recuite (2), n./. Annealing 
(of metals or glass); reheating, rebaking, 
tempering, etc. 

recul [ra'kyl], n.m. Recoil (of cannon), kick 
(of rifle); retirement, retreat (of glacier); 
backing (of horse, car); recession (of sea- 
water); room to move back; run-back (of 
tennis-court). 

reculade, n.f. Backing (of carriages etc.); 
falling back, retreat. Faire une reculade, to 
beat a retreat; honieuse reculade, shameful 
climb-down. 

recule, <3. {fem. (i)) Distant, remote. La 
poitirite la plus reculee, the remotest pos- 
terity. 

reculec (2), n.f. Backing-room, backing- 
space; deep, high valley (in Jura), 
reculement, n.m. Drawing back, backing (of 
carriages etc.); breech (of saddles), 
reculer, r.t. To draw back, to move back, to 
back; {fig.) to put farther off; to put off, to 
defer; to extend (limits etc.). — v.i. To go 
back, to fall back, to draw back, to retreat, to 
recede; to back out, to recoil, to shrink, to 
flinch, to waver; to give way. En reculant, 
(going) backwards; faire reculer Vennemi, to 
force back the enemy; il est trop avanci pour 
reculer, he is too involved to get out of it; il 
ne recule Jamais, he never flinches; il n'y a 
plus moyen de reader, there’s no going back; 
reculer pour mieux sauter, to draw back in 
order to make a spring; {fig.) to put off the 
evil hour, se reculer, t’.r. To draw back, to 
become more remote, 
reculons (a), eidv. phr. Backwards, 
r^cuperable [rekype'rabl], a. Retrievable, 
recoverable. r 6 cup 6 rage, n.m., or recu- 
peration, n.f. Recovery, recuperation, 
recup erateur, n.m. Recuperator, 
recuperer, v.t. irr. {conjug. like accelerer) To 
recover, to retrieve, to recuperate; {fam.) to 
scrounge; to make good or make up (lost 
time, etc), se recuperer, v.r. To recover 
one’s losses. 

recurer [rcky're], v.t. To scour, to clean, 
recurrence [reky'ra:s], n.f. Recurrence, 
recurrent, a. {fem. -ente) Recurrent, 
recusable [reky'zabl], a. {Law) Exception- 
able, challengeable, doubtful (of witnesses 
etc,). 

recusant [reky'za], a. {fem. -ante) Challeng- 
ing, taking exception. — n. Challenger; recu- 
sant. 

recusation [rekyza'sjS], n.f. {Law) Challenge; 
exception. 

recuser [reky'zc), v.t. To challenge, object to, 
or take exception to (witnesses, jurors, etc.); 
to impugn ; to deny, to reject, se recuser, 

I'.r. To excuse oneself, to decline; to decline 
judging, voting, etc. (of judges, jurors, etc,); 
to declare oneself incompetent, 
r^dacteur [redak'tte:r], n.m. {fem. -trice) 
Writer, inditcr (of deed); clerk (in public 
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office); editor, editress. R^dacteur en chef. 
(chief) editor; redacteur-girant, manager, 
redaction [redak'sj5j, n.f. Drawing up (deeds 
etc.); wording; editing (periodicals); editor- 
ship; editorial staff or office; (rr/i.) composi- 
tion, essay. Secretaire de {la) redaction, sub- 
editor. 

redan or redent [ra'du], n.m. {Fort.) Redan ; 
{Arch.) foliated cusp; skewback; step (in 
gable); {Naut.) step (under the hull of a 
hydroplane). 

reddition [redi'sjSJ, n.f. Surrender; rendering 
(of accounts). 

redempteur (rcddp'tceir), a. {fem. -trice) 
Redeeming, redemptory. — n.m. Redeemer, 
saviour. 

redemption, n.f. Redemption, redeeming; 
ransom. 

redemptoriste, n.m. Redemptorist. 
redescendre [rade'saidr], t’.i. To come, go, 
step down again; (iVau/,) to back (of wind). 
La maree est redescendue, the tide has gone 
out again. — i.r. To carry or take down 
again; to bring down again; to come down 
(the stairs) again. 11 a redescendu Vescalier en 
courant, he came running down the stairs 
again. 

redevable [rad'vabi], a. Indebted, owing; 
{fig.) beholden. Eire reder-able d . . . de, to 
be indebted to . . . for; je vous suis redevable , 
I am in your debt. 

redevance, n.f. Rent, due, ta.x; {Feud. Law) 
tenure, fine. 

redevenir [radav'nirr], t'.t. irr, {conjug. Uhc 
venjb) To become (something) again, 
redevoir (rad(a)'vwa:r], t'./. irr, {conjug. like 
devoir) To owe still. 

redhibition (redibi'sjS], n.f. {Law) Annul- 
ment of sale. redhibitoire, a. P'ice 
redhibitoire, redhibitory defect (in a horse), 
rediger [redi' 3 e], v.t. To draw up, to draft, 
to word, to write (up); to edit (newspaper 
etc.). 

redimer (se) [redi'me], v.r. To buy oneself 
off; to redeem oneself. 

redingote [rodE'gat), n.f. Frock-coat; 

(kind of) mannish woman’s overcoat, 
redire [ra'diir], v.t. irr. {conjugated like dire) 
To repeat, to say again, to tell again; to 
reveal, to let out, to blab. — t-’.i. To criticize, 
to find fault, fe n’y trouve rien d redire, I see 
nothing wrong with it; trouver d redire d, to 
find fault with. se redire, t'.r. To be 
repeated; to tell each other, 
rediseur, n.m. {fem. -euse) Repeater; tell- 
talc. 

redistribuer [radistri'bqe], v.t. 'I'o redistri- 
bute. redistribution, n.f. Redistribution, 
redit [ra'di], a. {fem. -ite) Repeated.— n.ru. 
Report, gossip, tittle-tattle. — n.f. Repetition, 
tautology, 

redondance [rado'duisj, n.f. Superfluity of 
words, redundancy, redondant, a. (fem. 
-ante) Redundant. 

redonder, v.i. To be redundant. Expressions 
gui redondent, superfluous expressions; 
redonder d'adjectifs, to be crammed with 
adjectives. 

redonner [rada'nc], v.t. To give again; to 
give back again, to restore. — v.i. To give 
oneself up again, to fall again; to begin 
again; to charge again. 


redorer 


refait 


redorer [rodo're], v.t. To regild. Redorer son 
blmon (Jig.), to marry a rich commoner (of 
a nobleman). 

redoublant [radu'bld], n. (fern, -ante) Pupil 
who remains a second year in the same 
class. 

redouble [radu'ble], a. (fern, -ee) Redoubled, 
increased; accelerated; repeated. Frapper d 
coups redoubUs^ to rain blows on ; to belabour 
(someone); pas tedoubU, quick step; quick 
march (played by the band) ; rimes redoubles, 
double rhymes. 

redoublement [radubla'muj, n.m. Redoub- 
ling, increase; (Gram.) reduplication; (Med.) 
paroxysm. 

redoubler [radu'ble], v.t. To redouble, to 
reiterate; to increase; to reline (dress), 
Hedoubler tine classe, to stay down; redoubler 
ses ioms, to be doubly careful. — vA. To 
increase, to redouble. Redoubler de soins, to 
be even more attentive. 

redoul [ra'dul], rodoul, or roudou, n.m. 

(Bot.) Coriaria, myrtifolia, tanners’ sumac, 
redoutable [radu'tabl], a. Formidable, re- 
doubtable, terrible. 

redoute [ro'dut], n.f. Redoubt; ridotto; (*in 
the sense of) entertainment place, ‘Palais de 
Danse’; gala night in such place, 
redouter [radu'te], To dread, to fear. 

It n*est pas d redouter, he is not to be 
feared. 

redresse Jra'drEs], n.f. (Naut.) Righting 
tackle. Etre d la redresse, (pop.) to be clever, 
knowing. 

redressement [radres'mu), n.m. Straighten- 
ing; amendment, rectification, rectifying, 
redressing, righting, reparation, redress, 
recovery. 

redresser [rodre'se], f.t. To make straight, 
to true (a w'heel); to straighten, to re-erect, 
to set up again; to put right, to rectify, to 
reform, to right, to set to rights; (colloq.) 
to rebuke, to reprimand. Redresser des 
griefs, to redress grievances; redresser la tete, 
to hold up one’s head, se redresser, v.r. 
To become straiglit again; to sit or stand 
erect again; to be righted, to right itself (of 
a ship etc.); to be set right, to be redressed. 
Redressez-vous, sit up. 

redresseur, a, (fem. -ease) (Elec.) Dispositif 
redresseur, rectifying device; (Opt.) erecting 
device. — n.m. Redresser, righter; (Elec.) 
recti fieri Redresseur de torts, knight-errant, 
redu [ra'dy], n.m. Balance due. 
reducteur (redyk’tcerr], a. (fem. -trice) 
Reducing, — n.m. (Chem.) Reducer, 
reductibilite, n.f. Reduciblencss. r^duc- 
tible, a. Reducible, reductif, a. (fem. -ive) 
Reductive. 

reduction, n.f. ■ Reduction; subjugation; 
allowance, abatement ; mitigation (of penalty) ; 
disrating (in navy); reducing (in rank). Re- 
duction des salaires, cuts in wages; reduction 
d*UTie fracture, setting of a fracture, 
r^duire [re'dijiir], v.t. irr. (pres.p. r^dulsant, 
p.p. r^duit; (conjugated like conduirf) To 
reduce, to bring down, to abate, to diminish, 
to abridge, to curtail; to resolve, to convert, 
to transform; to condense, to grind, to boil 
down, etc.; to subdue, to subjugate; to 
compel, to oblige. Faire riduire une sauce, to 
boil down a sauce; reduire au desespoir, to 


drive to despair; riduire des fractions au 
mime dinominateur, to reduce fractions to the 
same denominator; riduire en atomes, to 
grind to atoms; riduife d une plus petiti 
ichelle, to reduce to a smaller scale; riduire le 
capital, to write down the capital; riduire les 
francs en certtimes, to reduce francs to cen- 
times; riduire une place, (Mil.) to reduce a 
stronghold, se r6duire, v.r. To be reduced, 
to diminish, to abate, to vanish, to dwindle 
away; to confine oneself; to be subdued; to 
be brought, to come, to amount (d). 
r6duit [re'dqi], n.m. Retreat, poor habitation 
or lodging; corner, nook, hovel; (Fort.) re- 
duit; keep; (Navy.) armoured gun emplace- 
ment. — a. Reduced; dimmed (of light); 
substandard (of gauge). A prix riduit, at a 
reduced price; midatlle modele riduit, minia- 
ture medal. (Cine.) Format riduit, reduction 
print. 

reduplicatif [redyplika'tif], a. (fem. -ive) Re- 
duplicative. reduplication, n.f. Redupli- 
cation. 

re edification [recdifika'sjS], n.f. Rebuilding, 
reedifier, v.t. To rebuild, 
reediter [reedi'te], v.t. To bring out a new 
edition of ; (Cme.) to re-edit, reedition, n.f 
New edition. T' 

reeducatif [reedyka'tif], a. (fem. -iye) Thirdpie 
riiducative, occupational therapy, reeduca- 
tion, n.f. Re-education; occupational 
therapy, reeduquer, v.t. To re-educate 
(muscles, nerves). 

reel [re 'el], a. (Jem. reelle) Real, actual; 
genuine, sterling; (Math.) material, substan- 
tial. — n.m. That which is real, reality, 
reeiection [reelek'sjo], n.f. Re-election, re- 
eiigibilite, n.f. Re-eligibility, reeiiglble, 
a. Re- eligible, re^lire, v.f. irr. (conjug, like 
lire) To re-elect. 

r^ellement [reePmu], adv. Really, in reality; 
truly, indeed. 

reembarquer [rembarqubr]. 
reembobinage (redbobi'na; 3 ], n.m. (Cine.) 
Rewinding, r^embobiner, v.t. To rewind; 
r^embobineuse, n.f. Rewinder, 
r^emploi (rea'plwa], n.m. Re-employment, 
reenregistrement [rear33istra'm3j, n.m. Re- 
recording. r^enregistrer, r.r. Tore-record; 
r6er [iL\mEj. 

r^escompte [rees'kort], n.m. Rediscount, r^ 
escompter, v.t. To rediscount. * 

r^expedier [reekspe'dje], t'.f. To send on, 
to (re)for\vard ; to send back. • r6e*p6- 
dition, n.f. Sending off again; forwarding, 
return. 

reexportation [rceksp3rta''tj5], n.f. Re- 

exportation. reexporter, v.t. To re-export, 
refaqon [rofa's5], n.f. Remaking, refaqonner, 
v.f. To make again, to refashion. • - 

refaction [refak'sjS], n.f Rebate, reduction of 
duty on damaged goods; repairs, 
refaire [ra'feir], r.f. irr. (conjugated like faire) 
To do again, to remake; to begin anew, to 
recommence; to do up, to mend, to repair; 
to deal again (at cards); to refresh, to revive; 
(slang) to diddle, to take in. se refaire, v.r. 
To refresh oneself, to recover one’s strength; 
to recoup oneself, to retrieve one’s losses, to 
set oneself up again. 

refait [ra'fe], M.m, Drawn game; new horos 
(on stag). — a. (fem. -te) Set up, done again; 
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{slang) done,' dished, had; robbed. J'ai Hi 
refatt{e), I have been had. 
refection [refck'sjo), n.f. Repairs (to buildings 
etc.); ^refection, repast, 
refectoire [refek'twair], n.m. Refectory, 
_^dining-room or -haU (in college, convent, 
'^etc.). 

refend fro'fd], n.m. Splitting, sawing, divid- 
ing. Bois lie re/end, sawn timber; lignes de 
refend, grooves on walls marking or simulat- 
ing joints; mur de ref end, partition wall, 
refendre [ra'faidr], v,t. To cleave or split 
again; to saw or cut lengthwise, to quarter 
(timber); to saw (stone) into slabs, 
ref^re (refe'rej, »i.m. {Law) Plea of urgency. 

Juger en refiri, to give provisional order, 
reference frcfe'ruisj, n.f. Reference; {pi.) 
references, character. Cadre or systhne de 
ref irence, {Math.) frame of reference, 
referendaire [refera'derr], n.m. Referendary, 
referendariat, n.m. Position of referen- 
dary. 

referendum or referendum, n.m. Referen- 
dum. 

referer frefe're], t.tl To refer; to ascribe. — r.t. 
To refer, to have reference. En rifirer d, to 
refer to. IVous en rif irons d la Cour, we 
submit the case to (the judgment of) the 
Court, se referer, v.r. To refer, to have 
reference, to relate; to leave it (d); to confide, 
to trust {a). S'en rifirer d I’at'is de gueiqu'un, 
to refer to the opinion of someone, 
reformer [rafer'me], t?.r. To shut again; to 
close up. Refermer une plaie, to close a 
wound, se refermer, v.r. To shut itself; 
to close up; to heal up (of wound), 
refiler [rafi'le], t’.f. {pop.) To fob off, to palm 
off (something) on (a person), 
r^ffechi [refle'Ji], a. {fern, -ie) Reflected; 
deliberate, well-considered ; reflective, 
thoughtful; guarded, wary; {Gram.) re- 
flexive. Action riflickie, deliberate action ; 
opinion peu reflichie, hasty opinion; personne 
rifiichie, reflective, circumspect person; tout 
hien riflichi, all things considered, 
reffdchir [refle'Jiir], v.t. To reflect, to reflect 
back, to throw back; to reverberate; to con- 
sider, to meditate upon. — v.i. To reflect, to 
think, to consider, to ponder. J*y riflichirai. 
I'll think it over, se refl^chir, v.r. To be 
reflected. 

reflechissant, a. {fem, -ante) Reflecting. 

reffechissement, n.m. Reflection, 
reflecteur, n.m. Reflector, — a.m. Reflecting, 
r^flectif a. {fem. -ive) Reflective, 
reflet, n.m. Reflection, reflex; reflected light, 
refl^ter, v.t. irr. {cotgug. like acc^l^rbr) To 
reflect (light etc.),: — g^d se refl^ter, v.r. 
To be reflected, to be mirrored back, 
refleurir [raflo-'riirl, v.i. To blossom or 
flower again; ifig.) to flourish again. Faire 
refleurir, to revive, refleurissement, n.m. 
Second flowering. 

r^ffexe [re'fleks], a, and n.m. Reflex. r6- 
flexibilite, n.f. Reflexibility, reffexible, a. 
Reflcxible, r^flexif, a. {fem. -ive) Reflexive, 
reflexion, n.f. Reflection; thought, considera- 
tion; remark. Angle de riflexion, angle of 
reflection; avez-vous fini de faire des ri- 
flexions? have you finished criticizing? 
Epargnez~moi vos riflexions, spire me your 
observations; {toute) riflexion faile, all things 
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considered; un homme de riflexion, a thinking 
man. 

reffuer [ra'flye), v.i. To reflow, to ebb. 
reflux [ra fly), n.m. Reflux, ebb, ebbing; 
flowing back, Le flux et le reflux, the ebb 
and flow. 

refondre [n>'f5:dr], v.t. To refound (metal), to 
melt down again, to cast again, to remould; 
{fig~) to recast, to remodel, to improve, to 
correct. Refondre la monnaie, to recoin 
money; refondre un ouvrage, to recast a work, 
se refon^e, t-.r. To be recast or melted 
down again. 

refonte, n.f. Refounding, recasting; recoining; 
remodelling; alteration, correction, repair; 
reorganization. 

reforestation, n.f. [rf.doisement]. 
reforger (rafar'^e], v.t. 'I’o reforge, 
reformable [refar'mabl], a. Reformable, 
reformateur, n.m. {fem. -trice) Reformer. — 
a. Reforming. 

reformation (reforma'sjS}, n.f. Reformation, 
reform. 

reformc [ rc I 'f ^ 1 1 o ri ^ 

amendment; (iV/i/*) reduction, dischar^^e, 
Cheval de reforme, cast horse; etre en reforme ^ 
iMilJ) to be on half-pav; clre mis 6 la r^forme,, 
{MiL) to be put on half-pay; to be dismissed 
the service; la Refomie, the Reformation; 
trailement de riforme, {Mil.) half-pay. 
reforme [refar'ine], a. {fem. -ee) Reformed. 
La religion riformie, the Protestant religion; 
un ojfficier riforme, a half-pay officer; soldat 
riformi, man invalided out of the service. — n. 
Reformer, Protestant; man invalided out of 
the ser\’ice. 

reformer [refor'rne], v.t. To reform, to mend, 
to improve; {Alii.) to invalid (a man), to cast 
(a horse); to scrap (war materials). Reformer 
sa t’le, to amend one’s life; reformer ses 
mceurs, to reform one’s morals, se reformer, 
t'.r. To reform, to mend one's ways, 
reformer [rafar'me], v.t. To form again, se 
reformer, i‘.r. To form anew, to re-form 
(of troops etc.). 

reformiste [refar'mist], n.m, and a. Reformist, 
refouillement [rofiij'mc], n.m. I.)eepening. 
refouiller, v.t. To cut into again or farther, to 
deepen; to fumble again in (one’s pockets 
etc.). 

refoulant frefu'la], a. {fem. -ante) Pompe 
refoulante, force-pump. 

refoulement (raful'mu], n.m. Driving back, 
forcing back; {Psych.) inhibition, repression, 
(of desires, feelings); refulling (of stufls); 
tamping (of earth etc.). Le refoulement d'une 
armie, the driving back of an army, 
refouler [rafu'lel, v.t. I'o drive back, to back 
(train etc.); to repel; to compress; to repress, 
to suppress, to inhibit; to expel (aliens); to 
refuse entry; to stem (the tide); to tamp; 
to tread (grapes etc.) again; to full (stuffs) 
again; to ram home (the charge in a gun), 
Refouler la marie, to stem, to go against the 
tide. — t^.i. To ebb, to flow back. La marie 
refoule, the tide is ebbing, 
rcfouloir, n.m. Hammer (for gun); tamping- 
tool. 

r£fractaire [refrak'tr.:r], a. Refractory, in- 
subordinate, stubborn, obstinate, rebellious; 
{Mil.) defaulting (conscript). Pritre rifrac~ 
taire, non-juring priest (during French 
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Revolution): terre tifractairty fire-proof clay. 

— n.m. Refractory person; defaulter, 
refractor [refrak'te], vM To refract. se 
r^fracter, o.r. To be refracted, 
r^fractift a. {fern, -ive) Refractive, 
refraction, n.f. Refraction Index de rifrac- 
tion, refractive index, refiractometre, n.m. 
Refractometer. 

refrain [ro'frg], n.m. Refrain, burden of a 
- song : ifig-) constant theme, C*est ton refrain 
eontinuel, he is always harping on this ; 
refrain' en choeur, chorus; le refrain du 
regiment, the regimental song. 
reCrangibilite [refrd^ibili'te], n.f. Refrangi- 
bility. refrangible, a. Refrangible, 
refrapper [rofra'pe], v.t. To strike again. 

Refrapper la monnoie, to restamp coin, 
refrenement [rofren'ma], n.m. Curbing, 
refrener, v.t. irr. (conjug. like ACCELeRER) To 
curb, to control (passions), to bridle, to 
restrain, to repress. 

refrigerant [refri 3 e'ra], a. (fern, -ante) Re- 
frigerant, cooling. Melange refrigerant, 
freezing mixture. — n.m. Refrigerator; cool- 
ing apparatus, refrigerateur, n.m. Re- 
frigerating chamber or plant; refrigerator, 
{coUoq.) fridge; (Am.) icebox, refrigeratif, 
a. {fern, -ive) Refrigerative. — n.m. {Med.) 
Refrigerative. refrigeration, n.f. Refrigera- 
tion, cooling, chilling, refrigerer, v.t. To 
cool, to chill, to freeze (food etc.), 
refringent [refrS'so], a. {fern, -ente) Refract- 
ing, refringent. 
refrogne etc. [RENVBOCMe], 
refroidir [rofrwa'dhr], v.t. To cool, to chill; to 
damp (feelings), to dash (enthusiasm). — v.t. 

To cool, to become cold, se refroidir, v.r. 

To cool, to cool down, to cool off, to grow 
cold; to catch cold; to slacken, to relax, to 
abate. 

trefroidissement, n.m. Cooling, refrigeration; 
coolness; coldness; chill, cold. Jf'ai pris un 
refroidissement, I have caught a chill, 
irefuge [rD'fy:i], n.m. Refuge, shelter; resource, 
protection: excuse, subterfuge; (street-) 
refuge, island; lay-by. Lieu de refuge, place 
of safety. 

.Tcfugie [refy'\ie), n.m. (fem. -ifee) Refugee, se 
efugier, t’.r. To take refuge or shelter; to find 
shelter; (fig.) to have recourse (dons), to fall 
back on, to shelter oneself (dans). 
trefuir [ro'fqiir], i.i, irr. (conjug. like fuir) 
(Hunt.) To double. 

•rehiite, n.f. Shift, doubling; (*fig.) shuffling, 
delaying action, evasion, pretext, 
irefus [ro'fy], n.m. inv. Refusal, denial; thing 
refused. Ce n'est pas de refits, 1 accept gladly, 

I won’t say no to it; sut leur ref us, as they 
refused ; ce pieu est (enfonci) d refus, this pile 
is driven home; essuyer un refus net, to meet 
with a flat refusal, 
refusable, a. Refusable. 

refuse [rofy'ze], a. (fem. -6e) Lettre refusee, 
blind letter. — n.pl. Let refuses, the artists 
whose works have not been accepted by the 
Jury of the Salon; the candidates ploughed 
at an examination. 

.refuser [rofy'ze], f.f. To refuse, to deny, to 
decline, to reject, not to accept; to withhold, 
to grudge, to demur; to repulse; to plough 
(a candidate). Refuser des presents, to refuse 
presents; refuser la porte d quelqu' un, to deny 

[ 628 ] 


regard 

someone admittance. — vA, To refuse; to 
decline; to refuse to advance, to be restive 
(of a horse); (iVdut.) to haul ahead, not to 
come to the wind, se refuser, v.r. To deny 
oneself, to deprive oneself; to grudge one- 
self; to shun, to object to, to set one’s face 
against, to withstand, to resist; to be refused. 
it se refuse le nicessedre, he denies himself the 
necessaries of life. 

refuseur, n.m. (fem. -euse) (rare) Refuser. 

refutable [refy'tabl], a. Refutable. r6futa- 
teur, n.m, (fem. -trice) Refuter. r^futati^ 
a. (fem. -ive) Refutative. refutation, n.f. 
Refutation, rebutment. 

r6futer [refy'te], v.t. To refute, to confute, to 
disprove. 

regagner [rago'pe], v.t. To regain, to win 
back, to recover, to retrieve ; to win a second 
time ; to return to, to . rejoin, to reach. 
Regagner sa maison, to return home; regagner 
le dessus, to get the upper hand again; 
regagner quelqu'un, to win someone back, 

regain [ra'gS], n.m. Aftermath; second crop; 
(fig.) recrudescence, renewal, revival, return, 
new lease (of life). Regain de jettnesse, a 
second youth, 

r6gal [re'gal], n.m. (pi. r6gals) Feast, enter- 
tainment, treat; pleasure, delight. C’est un 
vrai regal pour moi, it is a real treat for 
me, 

regalade [rega'lad], n.f. Giving a treat, 
treating, regaling; blazing fire. Boire d la 
regalade, to pour (wine etc.) from a bottle 
down one’s throat without touching one’s 
lips. 

regalant, a. (fem. -ante) Pleasant, enter- 
taining. 

regale (i) [re'gal], a. Eau regale, aqua regia 
(nitro-hydrochloric acid). 

regale (z) [re'gal], n.m. (um. in pi.) Regal 
(portable organ); vox humana. — n.f. Right 
of French kings to receive revenues of vacant 
bishoprics. 

regalement [regarma], r6galage, n.m. 
Levelling or smoothing (of ground). 

r6galer [rega'le], v.t. To regale, to treat, to 
entertain; (fig.) to amuse, to divert; to level 
(ground), (fam.) C*est moi qui regale, you are 
my gucst(3); it is my treat, se r6g^er, v.r. 
To regale oneself; to enjoy oneself; to enter- 
tain or treat each other; (fam.) to do oneself 
well. 

r6galien [rega'lje], a. (fem. -ienne) Pertaining 
to the royal prerogative. 

regard [ra'gair], n.?fi. Look; glance; gaze, 
stare, notice, attention; (pl.) eyes; inspection- 
hole, man-hole (in boiler, sewer, etc,), 
peep-hole. Abaisser let regards, to look dowTi; 
adoucir ses regards, to soften one’s looks; 
attirer les regards, to draw the eye, to^ be 
conspicuous; au regard de, in comparison 
w’ith; au regard sombre, duU-eyed; chercher 
quelqu'un du regard, to look round for some- 
one; ditourntr ses regards, to look away; 
d'un seul regard, at one glance; en regard, 
opposite; fixer les regards de quelqu’un [fixer] ; 
Jeter ses regards de cote et d'autre, to cast one s 
eyes here and there; lancer des regards 
[lancer); promener ses regards sur, to cast 
one’s eyes over, to eye; regard appuyi, stare; 
regard en coulisse, side-glance; regard tendre, 
tender look ; suivre du regard, to follow with 
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one’s eyes; un regard de cotit a sidelong 
glance. 

regardant, a, {Jem. -ante) Particular, meti- 
culous; stingy, saving, niggardly; {Her.) 
regardant. 

regarder (ragar'de), v.t. To look at, to look 
on, to behold; to glance at, to take a look at; 
to ga 2 c at, to view; to look into, to consider; 
to mind, to look up to; to face, to be opposite; 
to look (on) to; to front, to brave; to regard, 
to concern. Cela vous regarde, that concerns 
you ; cela ne me regarde pas, it is none of my 
business: tna chambre regarde le midi, my 
room looks to the south; regarder comme, to 
look upon as, to consider as; regarder quel~ 
qu’un de haul en has [bas (i)]; regarder 
quelqu*un fixement, to stare at someone. — v.i. 

To look; to mind, to pay heed. Je ny regarde 
pas de si pris, 1 am not so particular as all 
that; ma chambre regarde sur le jar din, my 
room overlooks the garden; regarder par un 
trou, to look or to peep through a hole; 
regardez-y bien, take heed; y regarder d deux 
fois, to think twice about it. se regarder, 
v.r. To look at oneself or one’s face; to look 
at each other; to look upon oneself {comme)-, 
to consider one another {comme) ‘, to face each 
other. Je me regarde comme responsable, I 
consider myself responsible ; ils se regardaient 
en chiens de faience, they glared at each other; 
tu ne t’es pas regardi{e)! look who’s talking I 
regamir [ragar^ni:r], v.t. To furnish again, to 
regamisn, to retrim (dress); to refill {one's 
pocket etc.), to re-cover (furniture), etc. 
regate [re 'gat], n.f. Regatta, boat-race; 

yacht-race; sailor-knot tie. 
regayer [rage'jc], v.t. To comb (hemp), 
regayoir, n.m. Hemp-comb, regayure, 
n.f. Refuse of hemp. 

regazonnement [ragozon'ma], n.m. Returfing, 
regazonner, v.t. To returf, 
regel [ra' 3 el], n.m. Renewed frost, freezing 
again, regeler, v.i., v.t. To freeze again, 
r^gence [re' 3 a:s], n.f. Regency; fob-chain; 
{dial.) a sort of roll. — a. inv. Of the 
Regency. 

r6g6n6rateur [re 3 enera'toe:r], n.m. {fern. 

-trice) Regenerator. — a. Regenerating. 
r^g6n6ration, n.f. Regeneration ; reclamation 
(of land). 

r^gen^rer [re 3 ene're], v.t. To regenerate. 

r^gdn^rescence, n.f. Rejuvenation, 
regent [re' 3 fi), a. {fern, -ente) Regent. — n. 
Regent; *form-master (of a college); 
*govcmor (of the Bank of France), 
r^genter, v.t. *To act as a form-master to; 

(Jig.) to domineer, to lord it over, 
regicide [re 3 i'sid], n.m. Regicide (crime and 
person). — a. Rcgicidal. 

r^gie [re'd], n.f. Administration; (public) 
corporation; management; {Cine.) studio 
management. Employ de la rigie, excise- 
man; rigie des eontributioru indirectes, excise, 
excise office ; thidtre en rigie. State managed 
theatre. 

regimbement [ra3gb3'ma], n.m. Kicking (of 
horses); resistance, recalcitrance, 
regimber [r33£'be), v.i. To kick (of horses); 

{fig.) to resist, to be refractory, to jib. 
regime [re' 3 imi, n.m. Regimen; diet; form of 
government, government; rules, regulations; 
regime, system, order of things; {Gram.) 
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object, objective case; flow; rate, rhythm, 
speed (of motor etc.); bunch, cluster (of 
bananas etc.). Au regime direct, in the objec- 
tive case, in the accusative; etre au regime, to 
be on a diet; itre sous le rigime du baton, to be 
under the rule of the cudgel; I'Ancien 
Rigime, the pre-Revolutionary Regime; 
rigime des prisons, prison regulations; regime 
d’un fleuve, the rate of flow of a river; se 
mettre au rigime, to put oneself on a diet; 
vivre de rigime, to live by rule, 
regiment [re 3 i'ma], n.m. Regiment, 
r^gimentaire, a. Regimental, 
regmglard [ra 3 S'g]a:r], n.m. (/am.) A small local 
wine, usually very dry or a bit sharp, 
r^ginglette [re 32 'glet), n.f. Small trap or 
snare for birds, 

region [re'3j3], n.f. Region, territory-; area, 
district; sphere, regional, a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Local, of the district, 
r^gionalisme, n.m. Regionalism, decentrali- 
zation. regionaliste, n. Regiunalist. 
regir (re' 3 i:r], v.t. To govern, to rule; to 
administer; (Gram.) to govern. 
r6gisseur, n.m. Manager, steward ; (farm) 
bailiff; {Theat.) stage-manager, (Cine.) assis- 
tant-director. (Cine.) Regisseur general, 
production manager. 

registre [ra' 3 istr], n.m. Register; account- 
book; damper (in chimneys); register-stove; 
valve, vane (in steam-engine); (A/uj.) 
register, compass. II est sur rnes registres, I 
have him on my books; inscrire sur Us 
registres de I’itat-civil, to enter (someone or 
something) in the registers of births, mar- 
riages, and deaths ; tenir registre, to keep an 
account (of). 

r^glable [re'glabt], a. Adjustable, 
reglage [re'gla: 3 ], n.m. Ruling (of paper); 
regulating, adjusting, setting, timing (of 
watches, clocks, etc.); tuning (of motor and 
radio). Riglage du tir, ranging; reglage par 
avions, aircraft spotting; {Teleg.) reglages, 
dial readings; fir de riglage, set screw, 
adjusting screw. 

r6gle [regl], n.f. Ruler, rule; order, regu- 
larity; pattern, model, example, guide; (fig.) 
principle, law; {pi.) menses, courses. Cela 
est de regie, that is customary ; dans la regie, 
according to strict rule; en regie ginitale, as 
a general rule; itre en regU or se mellre en 
regie, to be in order, to ha%'c everything in 
order: rigie d calcul, slide-rule; regie de trois, 
{Arith.) rule of three; regie divisie, scale; 
selon les rigles, according to rule; serzir de 
figle, to serve as an example, 
regl^, a. {fern. -6e) Regular, steady ; punctual ; 
fixed (set of time); ruled; paid. A des heures 
rigUes, at regular hours; i7 a le pouls regli, his 
pulse is regular; regli comme du papter a 
musique [musique); une vie riglie, a regular 
life. 

reglement [regla'md], n.m. Regulation, regu- 
larity, system; standing order, by-law; pay- 
ment, settlement (of accounts). II faut 
respecter le{s) rigUmeni{s), you must abide by 
the regulations; reglement de compte, settle- 
ment of an account {also fig .) ; reglement de 
police, police regulation; riglement inten'eut 
{d’une assembtie), the rule of procedure; vous 
manquez au reglement, you are breaking the 
rules. 


r^glementaire 

r^glementaire [rcglama'teir), a. Pertaining 
or according to regulations, lawful, usual, 
customary. i, ^ j ..i 

r^glementation, n./i Strict regulation by 

system. > 

reglementer [regUma'te}, v.t. To regulate. — 

- v.t. To make regulations, 
r^gler [re'gle], v.t. irr. (conjug, like ACcit^RER) 
To rule (paper etc.); to regulate, to order, 
.to set, to adjust, to time (a watch etc.);. .to 
settle; to moderate, to make conform to rule. 
R4gUr sa dipeme, to regulate one’s expenses ; 
regler ses affaires,' to settle one’s affairs; rigler 
' un diffirend, to * settle a dispute; rigler' uni 
compte, to settle an account ; rigler ses comptes 
or son compte [compte]; (f am.) '.rigler,, son 
compte d quelqu^un, to cook someone’s goose; 
regler une pendule, to set a clock right.' se ■ 
regler, v.r. To regulate oneself, to be 
regulated; to be guided; to time oneself (rur). 
Je me rigler ai sur vous, I shall time myself by 
you : je ne me regie pas sur ceUt, I don’t go by 
that. ^ • ' < 

reglet [re'gle], n.m. (Print.) Rule; ^Arch.) 

reglet. reglette, n./. (Print.) Reglet. 
regleur, n.m. {fern, -euse (i)) Regulator (of 
clocks etc.) ; one who rules paper, 
regleuse (2), n.f. Ruling-machine, 
reglisse [re'glis], n.f. Liquorice. Riglisse ■ 
sauvage or bdtarde, sweet milk-vetch, -fus de 
t riglisse, Spanish liquorice, 
reglure [re'gly:r], n.f. Ruling (of paper). , 
regnant [re'jrid], a. {fern, -ante) Reigning; 

{fig.) prevailing, prevalent, predominant, 
r^gne [rep], n.m. Reign; prevalence, vogue, 
duration; influence; crown (over the high 
altar in churches); each of the three crowns 
forming the papal tiara; {Nat. Hist.) king- 
dom. Rigne animal, animal kingdom ; sous le 
regne de, in the reign of. . <_ 

regner [re'pej, v.i. irr. {conjug like acc^lerer) 
To reign, to rule, to bear sway; to prevail, 
to be in fashion; to reach, to extend. L.a 
maladie qui regne, the prevailing disease, 
regnicole, n, and a. Native or naturalized 
(citizen); a national, , 

regonflement [rogSfJa'ma], n.m. Reinflation, 
swelling anew, regonfler, v.t. To swell 
again, to rcinflate; to pump Up (tyre). — v.i. 
To swell again. 

regorgeant [rog3r'3al, a. {fern, -ante) Over- 
flowing; abounding; replete, glutted; cram- 
med (with), cram-full, regorge meat, n.m. 
Overflowing, overflow, superabundance, 
regorger tr3gar'3e), v.i. To overflow, to run 
over; to abound {de), to be glutted, to be 
replete; to be crammed (with); to be packed; 
to be plentiful, to abound. Cette province 
regorge de bli, that province abounds in com; 
faire regorger^ to compel to disgorge; V argent 
regorge sur le mar chi, money abounds on the 
market; la salle regorgeait de monde, the hall 
was packed with spectators. — v.t. To regur- 
gitate, to disgorge. 

rograt [ro'gra], n.m. Second-hand dealing (in 
food), huckstering, huckster’s wares; retail 
salt-shop. 

regrattage [ragra'ta;3], n.m. Rescraping (of 
walls etc.). 1 

regratter [ragra'te], v.f. To scrape again, to 
clean-scrape. — v.i. To make petty probts; to 
huckster. 


r^mipcmr 

regratterie, n,f. Huckster’s trade, 
regrattier (ragra^tje), n.m. (Jem. -i6re) Huck- 
_ ster, hucksteress, esp. d^ler in vegetables, 
cheese, etc. .... 
r^gressif [regre'sif]p <>. (fern, -ive) Regressive, 
retrogressive. ' . _ 

regression, n.f. Regression, rec^sion; retro- 
gression; throw-back; drop (in sales); 

- decline. 

regret [ra'^gre], n.m. Regret; repining, yearn- 
ing. A man grand regret, much to my regret; 
d regret, with reluctance, grudgingly ; avoir 
du regret, .to feel regret; j*ai regret de vous 
quitter, I am sorry -to leave you. 
regrettable, a. Regrettable, deplorable; un- 
fortunate (mistake), regrettablement, adv. 
Regrettably. 

regretter [ragre^te], v.t. To regret, to lament; 
to grieve; to be sorry for, to repent; to miss. 
Je regrette de vous avoir manqui, I am sorry 
to have missed you; je regrette qu'il ne soil 
, pas id, I am sorry he is not here; je vous 
regrette, 1 miss you ; tout le monde le regrette, 
he is regretted by everybody. — v.i. Je regrette, 
mais c^est impossible, I am sorry, but it is 
impossible. 

regularisation [regylariza'sjo], n.f. Putting 
in order, regularization, 
regulariser, v.t. To put in order, to regu- 
larize. 

regularity, n.f. Regularity, 
regulateur, n.m. {Jem. -trice) Regulator; 
standard; {Eng. etc.) governor. Le rigulateur 
d’une horloge, the regulator of a clock. — a. 
Regulating. 

regulation, n.f. (Naut.) Regulation (of 
compass). . ; j . 

regule [re'gyl], n.m. {Metal., (}m., etc.) 

Kegulus; kinglet. . ‘1 

reguiier [regy'lje], a. {fern, -i^re) Regular; 
steady, punctual, (exact; conformable; right, 
correct- Traits riguUers, classical features (of 
' face). — n.m. Regular (monk, soldier, etc.). 

; regulierement, adv. Regularly, 
regurgitation [regyr5ita'sj5], n.f. Regurgita- 
tion. regurgiter, v.t. To regurgitate, 
rehabilitation, n.f. Rehabilitation, 
rehabiliter [reabili'te], v.t. fTo rehabilitate; 
to reinstate, to restore (dans), se ryhabiUter, 
v.r. To rehabilitate oneself, to recover one's 
good name. 

rehabituer [reabi'tqe], v.t, . To reaccustom. 

se rehabituer, v.r. To get accustomed .again. . 
rehaussement [raos'mu], n.m. ; Rising; 
heightening, enhancing; increase of value (of 
•coin).'! . I -'ll..' 

rchausser, v.t. To raise; to heighten, to 
enhance; to raise the value of; to enrich; to 
extol, to cry up ; to set off, to throw into 
relief.] Rehausser d’or et de soie, to enrich 
with gold and silk; rehausser le mirite d'un€ 
action, to extol the merit of an action* 1 
rehaut, n.m. (Paint.) Retouch bringing out 
the highlights of a picture, 
reimpermeabiliser [reSpermeabili'ze], v,t. 

To reproof (raincoat etc.). ^ 
reinnportateur< [regporta'toeir], n.m. Re- 
’ importer, reimportation, n.f. Reimporta- 
tion. reimporter, v.t. To reimport, 
reimposer, 'v.t. To reassess (tax) ; (ePrint.) to 
, retmpose. reimposition, n.f. Further 
assessment; (Print.) reimposition. 
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relacher 


r^impression 

r^impressioHi «,/. Reprinting; reimpression ^ 
reprint. 

r^imprimerf v.t. To print again, to reprint, 
rein [rg], n.m. Kidney; (p/.) loins, back; 
{Arch.) extrados (of arch). Ceindre ses reins, 
to gird up one's loins; chute or creux des reins, 
small of the back ; douleur de reins or mol aux 
reim, pain in the back; il a les reins forts or 
solides, he is strong-backed, {fig.) he is a man 
of substance; se cosset les reins, to break one’s 
back; se donner un tour de reins, to strain one’s 
back. 

reincarnation [regkarna'sjS), «./. Reincarna- 
tion, reincam er, v.t. To reincarnate, se 
reincarner, v.r. To become reincarnated, 
reincorporer [regkorpo're], v.t. To rein- 
corporate. 

reine [rem], n.f. Queen. Faire la reine, to act 
the queen; to queen it; la reine du bal, the 
belle of the ball; reine des abeilUs, queen-bee; 
reine-mere, queen-mother, 
reine-claude, n.f. {pi. reines-claude) Green- 
gage. 

reine-des-pres, n.f. {pi. reines-des-pres) or 
idmaire. Meadowsweet, goat’s beard, 
reine-margueritef n.f. {pi. reines-margue- 
rites) China aster, 
remette [re'net], n.f. [rainette). 
r^inscription [regskrip'sio], n.f. Re-register- 
ing. 

reinstallation [regstala'sjS], n.f. Reinstal- 
ment, re-establishment, reinstaller, t>.f. To 
reinstall. 

reintegrande [regte'gra:dj, n.f. {Lato) 
Restoration, reinstatement, recovery, 
reintegration [regtegra'sjS], n.f. Reinstate- 
ment. 

r^int^grer, v.t. irr, {confug. like accelerer) 

To reinstate. RiinUgrer son domicile, to go 
home again; to resume occupation of one’s 
domicile. 

reiny enter, v.t. To reinvent, 
r^iteratif [reitcra'tif], a. {Jem. -ive) Reitera- 
tive, 

reiteration, n.f. Reiteration, repetition. 

reiterer, v.t. To reiterate, to repeat. 
f©itre_ [re:tr], rt.m. Reiter (German horse- 
soldier of the i6th and 17th century). C'est 
un I’leux reitre, he is an old fox. 
rejaillir [r»3a ji;r], v.i. To gush out, to spurt 
out; to spring, to leap out, to spout; {fig.) to 
flash; to reflect; to fly back, to rebound. Sa 
glotre a rejailli sur ses amis, his friends are 
basking in his reflected glory; la honte de cet 
homme reyaillira sur son parti, his party will 
share in his disgrace. 

rejaillissement [ra3ajis'ma], n.m. Gushing 
out, spouting, springing; rebounding, reflec- 
tion, flashing, rebound, 
rejection [rejek'sja], n.f. Rejection, 
rejet [r3'3e], n.m. Rejection; throwing out; 
young shoot, sprout; {fig.) sprig, scion; 
{Fin.) carrying, transfer; cast, after-swarm 
(of bees); (Geol.) throw (of fault); {Pros.) 
syllable or syllables carried over to the next 
verse. 

rejetable, a. Rejectable. 

rej^teau or rejetteau, n.m. {pi. -eaux) 
Weather-board or bead (at bottom of a door 
or window); drip-moulding; (Av.) drip-flap, 
rejeter [ras'te], v.t. irr. (corgug. like appeleb)To 
throw again; to throw back; to tilt back 
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(one’s hat); to fling back, to drive back, to 
repel; to throw away; to throw up, (o put 
forth (of plants); to refuse, to reject; to set 
aside; to deny; to throw, to cast; (Fin.) to 
carry, to transfer, Faire rejeter un projet de 
lot, to have a bill thrown out; il rejeta son 
chapeau en arriere. he tilted back or pusjjed 
back his hat; rejeter la faute sur quelqu'un, to 
throw the blame on someone else. — t’.i. To 
shoot (of plants), se rejeter, t-.r. To have 
recourse to, to fall back (upon); to throw 
back to each other; to be rejected. Se rejeter 
en arriire, to leap or spring back( wards), 
rejeton [ra3't5], n.m. Shoot, sprout, offshoot, 
sucker; {^.) scion, offspring, rejettement, 
n.m. Rejection. 

rejoindre [ra'3w e:drj, v.t. irr. {conjugated like 
Craindre) To rejoin, to join again, to join; 
to reunite; to overtake, to catch up. — t-.i. 
{Mtl.) To rejoin one’s regiment etc. se 
rejoinch'e, i.r. To be joined together again, 
to reunite; to join each other, to meet again; 
to meet; to catch each other up again, 
rejointoiement [rajwetwa'mu], n.m. {Build.) 
Rejointing, repointing, rejointoyer, v.t. irr. 
{conjug. like abover) To rejoint, to repoint, 
rejouer (ra'3we], t-.f., v.i. To play again, to 
replay. 

rejoui fre'3wi], a. {fem. -ie) Jovial, joyous, 
merry. Figure rejouie, beaming face. — n. Such 
a person, (/am.) Grosse rejouie, bu.vom woman 
or lass; gros rejoui, jovial man, jolly fellow, 
r^jouir (re'3wi:rl, v.t. To rejoice, to gladden, 
to delight, to cheer; to divert, to entertain, to 
make merry. Cette couleur rejouil la t ur, that 
colour pleases the eye; le vin rejouit le cceur 
de 1 ‘ homme, wine maketh glad the heart of 
man. se rejouir, v.r. To be or to make 
merry; to rejoice, to be delighted {de). 
rejouissance, n.f. Rejoicing; {pi.) rejoicings, 
merry-niaking; make- weight (of bones) 
thrown in by butcher. En signe de rtijouissance, 
as a sign of rejoicing. 

re|ouissant, a. {fem. -ante) Cheering; divert- 
ing, amusing. 

relSchant [rala'Jd], a. {fem. -ante) Rela-xing, 
laxative, loosening. — n.m. {Hied.) Opening 
medicine, laxative. 

relache (i) [ro'la:)), n.m. Intermission, dis- 
continuance, rest, respite; relaxation; {Theat.) 
suspension of performance. Reldche ce soir, 
no performance this evening; sans reldche, 
without intermission, w-ithout respite; rAeVi- 
tres qui font reldche I'iU, theatres that close 
for the sunimer. 

reldche (2) [ra'laij], n.f. {Naut.) Putting into, 
or calling at a port; port of call, 
rel&che [rola'Je], a. {fem. -ee) Lax, relaxed; 

loose, remiss. Morale reldchee, loose morals. 
relScbement* n.m. Slackening, loosening, 
relaxing; slackness; intermission, abatement, 
relaxation ; remissness, laxity (of morals) ; 
looseness of bowels. 

relacher [rola'/e], t’.f. To slacken, to loosen, 
to relax; to release, to set at liberty; to un- 
bend (the mind etc.); to yield, to give up, to 
abate. — v.i. To relax, to flag; {Naut.) to put 
into port, to touch (d). se relacher, f.r. 
To grow slack or loose, to slacken, to fall off, 
to flag; to abate, to give way, to relax, to 
unbend, to sit back; to get milder (of the 
weather). 




frni^irorelieur 


relais (i) Jlelay (fresh horses); 

stage (where fresh horses are taken) ; shift 
(of workmen) ; {Hunt.) relay (of dogs) ; (EUc.) 
relay; (Rad.) relay station.n Cheyattx de 
relais, fresh horses; course de rcia«, relay- 
race ; relais de contrSle, pilot-relay. . 
relais (a) [ro^le]» n.tn, (Geol.} Sand-flats (left 
by sea at low tide), sand-banks (left by_ a 
bending river on the outside); (Laio) derelict 

■ land. ' ~ V 

relance [ra'lais}, n,/. Raise (in game of poker), 
relancer, v.t. [Hunt.) To start again, to turn 
out again; (Ten.) to return (the ball); (Cards) 

. to raise (a bid) ; (fig.) to’ importune ; (colloq.) 
to hunt up (someone); to dig (someone) out; 
to badger, relanceur, n.m. (Ten.) Striker. 

A vantage an relanceur, advantage striker, 
relaps [ro'laps], a. (fern, relapse) Relapsed, 
relapsed into heresy. — n. Relapsed heretic; 
backslider. _ \ * 

r^largir [rclar' 3 i:r], v.t. To widen, to let out 
(clothes etc.). r 61 argissement, n.m. Widen- 
ing. 

relater [rola'te], v.t. (Law) To relate (the 
facts). . . ■ . . I 

relateur, n.m. Relater, narrator, 
relatif, a. (fern, -ive) Relative; relating (d).— 
n.m. (Gram, etc.) Relative, 
relation, «./. Relation, account, reci^l; report, 
statement; reference; respect; regard; con- 
nexion ; intercourse, communication, corre- 
spondence; (ph) connexions. Etre en 
relations avec quelgu'un, to be in touch or. in' 
correspondence with someone ; relation exacte, 
exact account, relativement, adv. Rela- 
tively. 

relativisme, n.m. (Phil.) Relativism, 
relativite, n.f. Relativity, 
r el aver [rala've], v.t. To re-wash, 
relaxation [rolaksa'sjo], n.f. Relaxation, 
abatement, remission, 'laxness; discharge, 
release, (Law) Relaxation d'un prisonnier, 
discharge of a prisoner. 

relaxer, v.t. To relax; to discharge (a 
prisoner); to release. *' 

relayer [rsle'je], v.t. irr. (conjug. like balayeb) 
To take the place of, to relieve; (Elec, Eng., 
Rad., Teleg., etc.) to relay. — v.i. To change 
horses, se relayer, v.r. To relieve each 
other, to take it in turns; to work in shifts, 
relegation [rolega'sjS], n.f. Relegation; 

transportation (of convict), 
relegue, a. (fem, -6e) Relegated, isolated. — 
n.m. (Lau) C^onvict. 

reldguer, v.t. irr. (conjug. like acc6ler£b) To 
transport (for life), to shut up; to seclude; 
to relegate, to consign (d). se retdguer, f .r. 
To shut oneself up, to seclude oneself; to be 
consigned, 

relent [ra'ld], n.m. Mustiness, mouldiness, 
stale smell. Relent d'alcool, stale smell of 
spirits; sentir le relent, to smell mouldy. — a. 
(fern, -ente) Mouldy, musty, 
relevable [rolVabl], 'a. Able to be raised ; able 
to be rclloated (ship). 

relevage tr3rva:3), n.m. Raising, lifting; 
salving (of sunken ship, submarine); col- 
lection (letters). • ' 

relevailles, n.f. (only in pi.) Churching (of 
' woman). Faire ses relevailles, to be churched, 
relevant [ral'vu], a. (fem. -ante) . Holding; 
depending (on the Crown etc.). 


relive [la'lerv], rt,/.i (Mi7.)vReUcf.' La teUve^ 

the relieving troops. ^ 

relev6 [ralVe], a. ’(/em.i -.6e) . Raised, erects 
turned up; elevated, exalted, lofty, refined; 

. pungent, highly seasoned. De la viattde d'un 
goat reUvi, highly seasoned meat; 'd'un ton 
relevi, in a refined tone', pantalon d bords 
reUvis, tum-up trousers, /(v4m.y .cuffed 
trousers; pemie relevie, noble thought; une 
condition relevie, a high rank.-r«.m..Abstract, 
extract, summary; statement, return; su^ey; 
remove (dish following the soup). Faire un 
reUvi de compte, to make a statement o£ 

. account; relevi de consommalion d'ilectriciti, 

. electricity meter reading. — n.f. Afternoon. 

De relevie, in the afternoon. ; 

rel^vement, n.m. Raising again;. rebuilding; 

recovery (of business) ; picking up (of object); 

. relieving (of sentry); re-establishment; rise, 
increase (of salary); (Naut.) bearing. Relive- 
ment du taux officiel de Vescompte, rise in the 
bank-rate. ’ ' 

relever [rarve], t>.f. To raise again, to lift up 
again, to< set up again;, to pick up, to 
up; to weigh (anchor); to turn up; to tuck 
up ; to hold up ; to restore, to remstate, to 
raise anew; to heighten, to relieve, to set off, 
to enhance, to adorn; to cry up, to extol; to 
exalt, to dignify; to notice, to remark; 
to take up, to accept; to give a relish to; to 
liberate, to free; to survey; (Naut.) to take 
' ‘ the bearings of. La parure relive la bonne 
mine, dress sets off a handsome face; relever 
des fortifications, to restore fortifications; 
relever de terre, to raise from the ground; 

' relever la garde, to relieve the guard; relever 
la tite, to raise one’s head again; relever le 
courage de quel^'un, .to raise someone s 
courage; relever le gant, to accept a challenge; 
relever le quart, (Naut.) to v set the watch; 
relever les bords d'un chapeau, to tuim up the 
brim of a hat; relever quelqu'un de ses f one- 
tions, tOk relieve someone of his duties; relever 
une cote, to take the bearings of a coast; 
relever un mot, to criticize a word; relever un 
vaisseaa, to get a ship afloat again; relevez 
votre robe, tuck up your dress; se faire relever 
de ses voeux, to be released from one^s vows. 
— v.i. To recover, to get better; to turn up; 
to depend, to be dependent (r«r); to be 
answerable to (de). Relever de maladie, to 
recover from illness. SO relever, v.r. To 
rise again, to get up again; to get up; to 
recover, to retrieve one’s losses; to be raised; 
to 'right itself (of a ship); to relieve each 
other. 

releveur, n.m. (Anat.) Levator. ‘ 

reliage [ro'lja: 3 ], n.m. Hooping (of casks), 
relief [ra'Ijef), n.m. Relief, relievo, emboss- 
ment; set-off, enhancement, lustre; (pi.) 
remains, leavings, broken scraps (from the 
table). Bas-relief [bas-relief] ; carte tm relief, 
relief map; en relief, in relief, standing opt* 
(Cine.) three-dimensional, jD; haut-relief 
[haut-relief] ; mettre or donner du relief a, 
to set off, to provide contrast to. 
relier [ro'lje], v./. To bind again; to connec^ 
to link, to join; to hoop (casks); to bind 
(books). (Elec.) Relier d la terre, to connect 


to earth. 

relieur [ra'ljceir], n.m. {/em. • -ieus©) Binder, 
book-binder; spring-back file (for paper). 
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rem^dier 


religieusement 

religieusement [rali^oz'mu], adt>. Religious* 
ly; strictly, scrupulously, faithfully, reli* 
gieux, a. (fern, -ieuse) . Religious, pious ; 
serious, spiritual; monastic ; exact, strict, 
punctilious, scrupulous. — n. Monk or nun. 
religion [r3li'3j5], «./. Religion; religious 
doctrine; faith, piety, godliness; ifig.) 

- scrupulousness, conscientiousness. Entrer 
en Tcligion, to become a monk or nun; 

' elU s'appelle en religion soeur Therise- Marie, 

■ her name in religion is Sister Theresa*Maria ; 
la religion riformiey the Protestant rel igion ; 
se faire une religion d'une chose, to make a 
thing a matter of conscience, 

""religionnaire, n.m. Calvinist, Huguenot. 
religiositOi »./. Religiousness ; excessive 
scrupulousness In religious matters; reli- 
giosity. 

reliquaire [roli'keir], n,m. Reliquary, shrine, 
reliquat [rali^’ka], n.m. Balance, remainder of 
an account; after-elTects (of a disease. etc.), 
relique (ro'lik], n.f. Relic. • 
relire [ra'liir], v.t. irr. {corgug. like lire) To 
re-read, 

reliure [ra'ljyir], n.f. Binding (of books). 
Reliure dlectrique, spring binding; reliure 
janstinistc, plain leather binding, ' \ 
reloger [rolo'je], v.t'. To provide another 
lodging for. 

relouer [ralu'e], v.t. To relet, to sub-let; to 
take another lease on. 

reluctance [relyk'ta:s]j n.f. (Elec.) Reluc- 
tance, magnetic resistance, 
reluire [ra'lqtir], v.t. irr. (cc^ug. like conduire) 

To shine, to glitter, to glisten; to be striking, 
brilliant, excellent, etc. Tout ce ^ut reluit 
n’est pas or [or (i)]. 

reluisant, a. (fern, -ante) Gleaming, shining, 
glittering. 

reluquer [raly'ke], v.f. (colloq.) To ogle, to 
leer at; (fig.) to have an eye on. 
reluqueur, n.m. (fern, -euse) Ogler; coveter. 
remacher [rama'fe], v.t. To chew again; (fig.) 
to ruminate, over again, to revolve in one's 
mind. 

remaillage [rama'jat^], n.m. Mending, re- 
stitching. 

remailler* v.t. To repair (the meshes of 
fishing-nets etc.);, to graft a piece (into 
knitting); to mend a ladder (in stocking), 
remaiileuse, n.f. Ladder-mender (person 
or tool). 

remaniement or remaniment [romani'ma], 
n.m. Handling again, touching up, doing 
over again; repairing, mending; altering, 
changing; (Print.) overrunning. Rejnaniement 
ministiriel. Cabinet reshuffle, 
remanier, v.f. (conjugated like prjer) To 
handle again; to do over again; to remodel, 
to recast; to mend, to repair; to adapt, to 
alter, to revise; (Print.) to overrun, 
remariage (roma^aijJ, n.m. Re-marriage, 
remarier, v.t. To remarry, se remarier, 
v.t. To marry again. 

remarquable [ramar'kabl], a. Remarkable, 
notable. remarquablement, adv. Re- 
markably. 

remarque [ra'mark], n.f. Remark, observ'a- 
tion; notice; note. Digne de remarque, worthy 
of notice. 

remarquer, v.f. To mark again; to remark 
upon, to observe, to note, to notice; to 
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distinguish. Paire remarquer, to point oui. 
to call attention to; remarquer quelqu un dans 
la foule, to pick out someone in the crowd ; 
se faire remarquer, to attract notice, to distin- 
guish oneself, se rennarquer, r.r. To be 
remarked. 

remballer [raba'Ic], v.f. To re-pack, to pack 
up again. 

rembarquement [rubarka'mu], n.m. Re-em- 
barkation; re-shipment, rembarquer, r.f. T o 
re-embark, to ship again. — v.i. To rc-embark. 
se rembarquer, v.r. To re-embark, to go 
on board again. 

rembarrer [raba're], v.f. To repulse; to 
snub; (fam.) to bite someone’s head otT, to 
tick someone off. 

remblai [rd'blc], n.m. Filling up, embanking; 
embankment, bank. Eeblais et remblats, 
cuts and fills; route en remblai, embanked 
road. 

remblayer [ruble je], v.f. I'rr. (conjug. like 
balayer) To embank, to raise (an embank- 
ment); to fill (with rubbish). rem- 
blayeur, n.m, (Civ. Eng.) Filler-up. 
remboitement [rdbwat'mu], n.m. Resetting 
(of a bone); fitting in again, reassembling, 
remboiter, v.f. To fit in again; to re- 
assemble; to reset (a bone), 
rembourrage or rembourrement, n.m. 
Stuffing, padding; upholstering. rem- 
bourrer, v.f. To stuff, to pad; to upholster 
(with flock, hair, etc.), Porte rembourree. 
baize-door. 

remboursable [rabur'sabl], a. Repayable, 
reimbursable; redeemable, 
remboursement [rubursa'mu], n.m. Re- 
imbursement, repayment, refunding; retire- 
ment (of bill): return (of capital). Livrable 
centre remboursement, cash on delivery, 
(fam.) C.O.D. 

rembourser [rdbur'se], v.f. To repay, to 
refund; to reimburse; to pay off; to redeem 
(an annuity etc.); to return (a loan); to retire 
(a bill). On m'a rembourse, 1 got my money 
back. 

rembrayer [rabre'je], v.i. (Motor.) To let the 
clutch in again. 

rembruni (rdbry'ni), a. (Jem. -ie) Dark, 
gloomy. (Jn air rembruni, a gloomy took, 
rembriinir [rdbry'niir], v.f. To make brown, 
dusky, dark, or darker, to darken; to cloud 
over; (fig.) to sadden, to cast a gloom over, 
se rembrunir, v.r. To grow darker; to 
become cloudy or gloomy; to grow sombre 
or melancholy. Son front se rernbrunit, his 
brow grew darker. 

rembuchement [raby/'mo], n.ffi. (Hunt.) 

Return of an animal to covert, 
rembucher [raby'ic], v.f. To pursue into 
covert, se rembucher, v.r. To return to 
covert, 

rem^e fra'med], n.m. Remedy, medicine, 
cure. A chose faiie point de remMe, what is 
done cannot be undone; apporter or porter 
remade d, to remedy; remide de chex'al, 
drastic remedy ; sans remide, without remedy ; 
un remide d tous maux, a cure-all. 
remediable [rome'djabl], a. Remediable, 
rem&dier, v.i. (conjugated like prier) To bring 
or be a remedy or cure. On m saurait y 
remidier,.%Y\&x can’t be helped; remedier d un 
mail, to remedy an evil. 



remfiler [rame'Ie]^ v.t, ‘ To mix again, to 
reshuffle. • “ ' ■_ 

remembremcnt [ramfibro^mo}, 'Re- 

constitution, re-grouping (of divided-up 

estate). ' ' . ' 

remembrer, v.t. To re-group (a di^ded-up 

estate). ' ^ ’ 

rem^morateur, a. {fern, -trice) Reminding, 
rememoratif, a. (fern, -ive) Corhmemorative. 
rememorer [ramemb're], t'.f. To bring (a 
thing) to someone’s mind, se rememorer, 
v.'r. To recollect. ‘ ^ 

remener [ram'ne], v.t. irr. {conjugated like 
amenbr) {rare) To lead back, to take 'back, 
remerciemerit or remerciment fr^mersi 
'mu], n.m. Thanking; {pi.) thanks. Faire des 
remer dements, to return thanks; voter des 
remercieTfients d quelqu^un, to pass a vote of 
thanks to someone. 

remercier, v.t. (cotijugated like frier) _ To 
thank, to give thanks to; to decline politely; 
to discharge, to dismiss. Je tons reinerde de 
votre lettre, thank you for your letter; non, je 
votis remercie, no, thank you. ' ■ 

r6m6re [reme're], n.m. {Law) Right of 
redemption or repurchase. Vente d rdmiri, 
sale with power of redemption, 
remettant [rame'ta], n.m. {fem. -ante) Sender 
(of money). • 

remettre, v.t. irr. {conjugated like mettre)- To 
put back, to put back again; to replace^ to 
put on again; to lay down again; to restore, 
to reinstate; to reconcile; to make well again; 
to deliver, to give up ; to deliver up, to' hand 
over; to put off, to delay, to postpone; to 
confide, to entrust; to remit, to forgive, to 
pardon; to remember, to recognize; to send 
in. {Ten.) {Dalle) 'd remettre, let (ball); faire 
remettre, to send', to forward; /e t’ot/5 remets, 

1 remember your face; le voild tout d fait 
remis, he is quite recovered; remettre dans 
resprit, to remind; remettre de Targent, to 
remit money; remettre d*un jour d l’autre\ to 
put off from day to day; remettre en' bonne 
intelligence, to reconcile; remettre en bon ordre, 
to put into order again;, remettre un criminet 
d la justice, to hand over a criminal to justice; 
remettre une cause d quiHzaine, to adjourn a 
case for a fortnight; remettre une chose d la 
decision de qtielqu^un, to refer a matter to 
someone; remettre une lettre d son adresse, to 
deliver a letter to its address; remettre un os, 
to set a bone. — v.i. To set* sail. Remettre d 
la voile, to set sail again, se remettre; V.r. 

To recover (oneself); to compose oneself; to 
recommence, to start again;- to go back to 
what one was doing'; 'to call' to mind, to 
recollect; to refer, to rely (d); to improv'e (of 
weather); to resign oneself. Le temps se 
remet, the weather is 'clearing up again; 
rernettez-vous, compose yourself, pull your- 
self together; {dial.) take a seat; s'en-remettre 
d quelquun, to refer a thing to someone, to 
leave (a thing) to someone; to rely on some- 
one; se remettre d' table, to sit down again to 
table; se remettre en route, to resume one’s 
journey. 

rcmeubler [ramoe'ble], v.t. To refurnish, 
r^mige [re'mi:3], n.f. Wing, quill.” Rimiges 
primaires, wing primaries. • • 

reminiscence [remini'sdis], n'.f.. Reminis- 
cence; vague recollection, - i 
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remis [c^'mi], a. {fem. remise (i)) >Putibabkt 
•i'put cSi Ce n^est que partie remise, it is only a 
pleasure deferred.! ,• . > 

remlsage, n.m. '■> Housing, putting into the 
coach-house or shed. ' . 

remise (z), n.f. Delive^; remittance; remis- 
sion; discount, reduction, abatement; com- 
mission, allowance; delay, .deferring; coach- 
house, mews; engme-shed; {Shooting) cover 
(for- game), alighting-place (for partridges); 
(^au/.) shelter. Faire remise de, to remit; 

. faire une remise, to make a remittance;' la 
remise d'une attdience, the deferment of a 
hearing; remise en jeu, (F/fr.) throw-in (of 
ball); sans remise, without delay; sour la 
■ remise, in the: coach-house, {fam.) on ' the 

■ shelf; voitisre de remise, livery carriage 
(hired). — n.m. Coach on hire; livery coach. 

remiser [mmi'ze], v.t. To put in the coach- 
' house; to house; {coUoq.) to put by, to lay 
aside. Remiser la voiture, to put the car away; 
{fam.) remiser quelqu’un, to superannuate 
I ■ -i somebody; to snub' him; oiler' remiser^ to go 
back to the garage, se remiser, v.r. To 
alight, to take cover (of birds), 
remisier [rami'zje],’ n.^n. Half-commission man 
{St. Exch.). 

remissible,' u. Remissible, pardonable. 
remission, n.f. Remission, forgiveness, abate- 
ment (of fever). ■ shi 

remittent, a. {fem. -ente) {Med.) Remittent, 
remmaillage [rdma'ja:^ [see remaillagb). 
remmailler [rce remailler): ' > - . 

remmailloter, v.t. To rewrap (an infant in 

swaddling-clothes). i 

remmancher, v.t. To piit a new haft or 

handle to. • 

remmener, v.t. To take back, to. lead back. : 
re model er, rr./. To remodel. . 

remontage [ranis 'ta: 3]; n.m. Going up ;i going 
upstream; -winding up (of clock etc.); putting 
together, assembling; refitting (of parts of 

■ - machinery); fortifying (of wine); restockuig 

(of shop). remontant, a. (fem. -antes) 
Ascending; stimulating, strengthening; 

• {Hort.) remontant. — nJn. (Afcdi) 'Stimulaim 
tonic, (fam.) pick-me-up. remonte, n.f. 
Remounting, going upstream; ascent><(of 
salmon), run' (of fish);.(34i7.) remount. Le 
vent est d la rembnte,' wind is blowing up- 
- stream;- oj^ter de remonte, remount officer, 
remontee [ramS'te], n.f. Upward motion.* 
remonte-pentes, n.m. inv. Ski-lift. .r. ' 
remonter [romS'te], r.t. To reasbend, to go 
up again; to>get up again; to go back; to rise, 

' to riscagain; to rise or increase (in value etc.); 
to go back in time, to date back, to' have 
origin; {Naut.) xo gortowards the north (of 
wind). Le baromitre remonte, the barometer 
is rising again ; remonter d cheval, to remount; 
remonter. ■ d t* origine d*une, chose, to trace a 
. thing back to its origin; remonter sur sa biitt 
' to get on one’s- feet agaiti.-rt'.f.To reascend, 
to go up again; to take up again; tO; raise, to 
raise higher; to remount (cavalry); to fit up, 
to stock;, to wind' up I (a .watch, clock etc.); 
to re-string (instruments); to re-stage (a 
play). Remonter des bottes,. to vamp boots; 
remonter le courant, to stem the current; 
remonter le moral d quelqu'un, to revive, the 
spirits of someone; refnonter un\ficuve, »XQ go 
upstream; remonter un fusil, to new-stock a 


remontoir 


remuant 


gun; remonter un magasin, to stock a ware- i 
house anew, se remonter, v.r. To stock 
oneself again, to take in a fresh supply {de); 

1 to be wound up (of watches etc.); to recover 
one's strength, health, or spirits, 
remontoir, n.m. Keyless action (in watches 
etc.), winder, keyless watch; key (of clock- > 
work motor). 

remontrance (ram 5 'tra:s), «./. Remonstrance, 
remontrant, n.m. Remonstrant, 
remontrer, v.t. To demonstrate again, to 
represent, to show ; to teach. C’erf Gro$-jean 
qui en reniontre d son cure, it is teaching one’s 
grandmother to suck eggs, se remontrer, 
f'.r. To show oneself again, 
remontreur, n.m. {fern, -euse) Remonstrator. 
remora [remo'ra], n.m. Remora (sucking- 
fish); ifig.) hindrance, iriipediment, obstacle, 
remordre (ra'mordr); v.t. To bite again. — v.i. 
To try again, if am.) Y remordre, to have 
another go. 

rernords [ro'mDir], n.m. Remorse, compunc- 
tion. Avoir des rcmords, to feel remorse ; 
^touffer ses rernords, to stifle remorse; sans 
rernords, remorseless, remorselessly, 
remorquage [ramor'ka:3], n.m. Towing, 
hauling. 

remorque, n.f. Towing; tow; towline; trailer 
(car). A la remorque de, in tow of, (fig.) under 
the lead of, in the wake of; cable de remorque, 
tow-line; prendre A la remorque, to take in 
tow; (Motor.) roulotte remorque, caravan 
trailer; se mettre d la remorque, to get into 
tow; voiture remorque, slip coach (of railway), 
remorquer, v.t. To tow, to haul, to drag; to 
draw along. 

remorqueur, a. (fern, -euse) Towing, haul- 
ing. — n.m. Towing-vessel, tug-boat, tug. — 
n.f. Locomotive hauling train, relief engine, 
remoucher [ramu'fe], v.t. To wipe the nose 
of again; (slang) to snub, 
remoudre fi^'niudra], v.t. irr. (conjug. like 
moudre) To regrind, remoudre, v.t. To 
sharpen or whet again. 

remouiller [ramu je], v.t. To wet again. • i 
remoulade (remuTad], n.f. Sharp sauce, ' 
remoidage [r3mu'lai3], n.m. Remoulding; 
regrinding; bran. 

remouleur [remuIcKr], n.m. Knife-grinder, 
remous fra''mu], n.m. Eddy, eddy-water, 
back-water, back-wash (of ship) ; slip-stream ; 
(fig.) stirring (of passions etc.). 
rempailler [rdpa'je], v.t. To rebottom or 
re-seat (a straw-bottomed chair); to re-stuff 
^vith straw, rempaUleur, n.m. (fern, -euse) 
Chair-mender. 

rempaquement [ropak'ma], n.m. Barrelling 
' of herrings. 

rempaqueter, v.t. To pack up again. , 

remparer (se) [rdpaVe], v.r. To recapture, to 
seize again (de). * 

rempart (rd'pair], n.m. Rampart; (fig.) bul- 
wark. 

rempicter [rdpje'te], v.t. To'te-foot (stock- 
ings etc.). 

rempil6 [rdpi'le], n.m. (Mil. slang) A re- 
engaged N.C.O. 

rempller [rapi'le], vJt. To re-engage for 
military service. i 

rempla9able [rupla'sabl), a. Replaceable, 
rempla^ant, n.m. (/em. -ante) Substitute (for 
another person). ' 


rernplacement [rdplas'mo], n.m. Replacing, 
replacement; substitution; reinvestment; 
locum (tenens).'Bt/reaf/ de rernplacement, office 
for providing substitutes for the army; en 
rernplacement de, in place of ; le rernplacement 
a 4 t 4 aboli en France par la loi de l 8 y 2 , the 
replacing of recruits by substitutes was 
abolished in France by law in 1872. De 
rernplacement, refill; spare (tyre etc.), 
remplacer [rapla'sc], v.t. To take the place 
of, to supersede, to serve as a substitute for, 
to replace; to put something in the place of, 
to substitute for; to reinvest, Se faire 
remplacer, to get a substitute; tour le tem- 
placerez pendant son absence, you will fill his 
place during his absence, se remplacer, 
v.r. To be replaced; to get a fresh supply, 
remplage [ra'pla:3], n.m. Filling up (of wine 
casks etc.); infilling rubble, 
rempli (i) [rd'pli), n.m. Tuck, take-up; 

turning (for scam or hem of garment), 
rempli (2) [rd'pli], a. (fern, -ie) Filled, full, 
replete, fulfilled. 

remplier [rdpli'e], v.t. (conjugated like prier) 
To make a tuck in; to turn in. 
remplir [ra'pli:r}. v.t. To fill again, to refill, 
to replenish ; to fill, to fill up; to fill in (form); 
to cram, to stuff; to crowd, to throng; to 
make complete; to supply, to stock, to 
furnish; to take up, to occupy (time etc.); 
to fill, to hold, to keep, to fulfil, to discharge, 
to perform; to realize, to come up to; to pay 
back. II rempiit bien son temps, he employs 
his time well; remplir I’attente de quelquun, 
to come up to someone’s expectations; rem- 
plir ses engagements, to fulfil one's engage- 
ments; remplir une tdche, to perform a task; 
remplir un poste, to fill a post, se remplir, 
v.r. To fill oneself; to fill, to become full; to 
cram oneself, to be glutted (de). 
remplissage, n.m. Filling, filling up (of casks 
etc.); filling in (of embroider>' etc.); infilling; 
(fig.) rubbish, trash, padding; (Rad.) fill-m. 
remptisseur, n.m. (fern, -euse) (.Weedlework 
etc.) Filler-in, point-lace mender; (Ind.) 
charging hopper. — n.f. Bottle-filling ma- 
chine. 

remploi [ra'plwa], n.m. Reinvestment. 
remployer,r'.t. irr. (conjug. /i/re adoyer) To use 
again; to reinvest. 

remplumer frdply'me], v.t. To feather again, 
se remplumer, v.r. To get new feathers; 
to retrieve one’s losses; to pick up again; 
(fig.) to get plump again, 
retnpocher [rupa'/e], v.t. To put (something) 
back in one’s pocket. 

rempoigner, tJ.f. To catch hold of again, 
rempoissonner [rupwasa'ne], t’-f. To restock 
with fish. 

remporter [rapor'te], i.f. To carry or take 
back; to carry off, to take away with one; to 
get, to obtain ; to bear away, to win. Rem- 
‘ porter la vUtoire, to win the victory ; remporter 
un prix, to carry off a prize, 
rempotage (rap:>'ta:3l, n.m. Repotting, rem- 
poter, v.t. To repot, 
remuable [ra'mqabl], a. Movable, 
remuage, n.m. Moving. Billet de remuage, 
permit to move 'A'ine. 

remuant, a. (fern, -ante) Moving, restless, 
unquiet; bustling, busy; turbulent,* (/rttn.) on 
the go. 
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remue-m^nage 

remue-m^nagey n.m, inv,. Stir» disturbance, 
bustle, confusion; hullabaloo, to-do. 
remuement or rem&ment| n.m. Stir, 
stirring; moving, removal; commotion, dis- 
turbance. 

remue [ro'my], n.f. {E. dial.) Moving of cattle 
to the alpages. 

remuer [ro'miie], v.t. To move, to stir; to 
rouse; to turn up; to shake up; to shake, to 
wag; to rake up, to stir up, to dig, etc.; to 
shuffle (dominoes etc.); (fig.) to rouse. 
Remuer del et terref to move heaven and 
earth ; remuer. des me^les^ to move furniture ; 
remuer la queues Xo wag its tail; remuer la 
terre, to dig or turn over the ground; remuer 
la tite^ to shake one’s head. — v.i. To stir, to 
move; to make a disturbance; to fidget, se 
remuer, v.r. To stir, to move; to bestir 
oneself, to bustle about; to hdget. (Jam.) 
Remuez-vous done! get on with it I 
remueur, n.m. (fern, -euse) Mover, stirrer. 
Remueur d'id^est introducer of new ideas, 
(Jam.) new broom. — a. Active, bustling. 
r6mun6rateur [remynera'toea’], n.m. (Jem. 
•trice) Rewarder, remunerator, requiter. — 
a. Remunerative; paying, profitable, 
remuneration, n.f. Remuneration, reward; 

consideration (for services rendered), 
remuneratoire, a. Remunerative, 
r^mim^rer [remyne're], v.t, irr, (conjug. like 
acc^l^rer) To remunerate; to reward;, to 
pay for (services rendered), 
rendcler [ranu'kle], v.i. To snort; (Jam.) to 
turn up one’s nose; to hang back, to jib (at 
something). 

renaissance [rone'sots], n.f. Rebirth; re- 
generation; revival, renewal, renaissance. 
Renaissance des lettres, revival of letters. 
Style Renaissance, Renaissance style, 
renaissant (rane'sd], a. (fern, -ante) Springing 
up again, reviving, renascent, 
renaitre [ra'neitrj, v.i. iVr. (conjug. like NAtTRE) j 
To be born again; to grow again, to come up 
again; to appear again, to spring up again, 
to rise again; to revive; to reappear. Fatre 
renaitre, to bring to life again, to revive; le , 
jour reriait, day reappears; renaitre d la vie, 
to return to life; renaitre an bonfteur, to be 
restored to happiness; toute la nature rertait, ' 
all nature revives. 

r^nal [re'nal], a. (fern, -ale, pi. -aux) (Anat.) 
Renal. 

renard [ro''na:r], w.m. Fox; (fig.) sly fox, 
cunning dog; (pop.) strike-breaker, blackleg, 
scab; (Eng.) leak. Maitre Renard, Reynard 
the fox; renard marin, fox-shark, thresher; se 
confesser au renard, to tell one’s secret to an 
enemy; Scorcher or piquer un renard, (J>op.) to 
vomit, to cat. 

renarde [ra'nard], n.f. She*fox, vixen, 
renard eau [ronar'do], n.m. (pi. -eaux) Fox- 
cub. 

reaardcr, v.i. To play the fox; (vulg.) to 
vomit. 

renardiev, a. (fern, -idre) Pertaining to the 
foxes. — n.rn. Fox-catcher. — n.f. Fox’s hole; 
fox's earth; (Metal.) refining furnace. , 
Renaud [ro^noj, m. Reginald, 
renauder [r:,no'de], v.i. (pop.) To grouse. 
rencaUsage [ruke'$a; 3 ] or rencaUsement, 
n.m. Putting again into wooden boxes or 
tubs; paying in again. 
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rencaisser, v.t. To put again into boxes; to 
pay again into the bank. ; . 

rench^ri [rd/e'ri], a. (fem. -ie) Particular, 
over-nice (of a person).-;— n. Particular person, 
fastidious person. Faire le renchiri, to put 
, on airs. . 

rench^rir [ra/e'riir], v.t.’- To- raise /the prfee 
of. — V.I. 'T'o get dearer, to rise in price. 
Renchdrir sur, to improve upon; renehirir sur 
quehpjun, to go one better than somebody, to 
outdo someone; to outbid someone, 
renchdrissement, n.m. Rise in price, ren- 
ch^risseur, n.m, (Jem, -euse) Outbidder, 
outdoer. 

rencogner [raka'jie], v.t, (coUaq,) To drive or 
push into a comer, se rencogner, v,r. To 
retreat, to ensconce oneself in a comer, 
rencontre [ru'k5:tr], n.f. Meeting, encounter, 
duel, accidental meeting, discovery, etc.; 
collision, accidental tight; chance, conjunc- 
ture, coincidence. Aller or veniV d ia rencontre 
de quelqu'un, to go to meet or come to meet 
someone; marchandise de rencontre, second- 
hand goods; roue de rencontre d*une horloge, 
balance-wheel of a clock; une mauvaise ren~ 
contre, an unpleasant encounter. — ~n,m, or/, 
Her.) Head of an animal represented full- 
ace. 

rencontrer, v.t. To meet, to meet with, to fall 
in with; to light upon, to find, to encounter; 
to experience; to meet, to encounter in a 
hostile manner; to collide with; to hit upon 
(a witticism etc.); to refute. — v.i. To hit the 
scent (of hounds etc.). Zrf limier^ rencontre, 
the bloodhound is on the scent; vous avez 
bien rencontrS, you have hit the nail .on the 
head, se rencontrer, v.r. To meet, to meet 
each other, to meet with each other; to be 
met with, to be found; to tally, to agree, to 
coincide; to collide; to encounter (in a duel). 
Cela ne se rencontre pas tous les jours, one does 
not meet with that sort of thing every day; 
nos idies se rencontrent, our ideas coincide, 
rendement [rad'ma], n.m- ■ Produce, yield, 
output; efflciency (of a machine etc,); (tpf>) 
allowance, handicap; (Comm.) return, profit. 
Loi du rendement non-proportionnel, law of 
diminishing returns; travailler dplein rende~ 
ment, to work to full output, 
rendeur [rd'doeir], n.m. (Jem. -«use) One 
who renders or gives back, 
rendez-vous [rdde'vu], n.m. inv. Rendezvous, 
appointment; place of meeting, trysting- 
place; time of meeting; .resort, haunt. 
Prendre rendez-vous or se donner rertdez-vous, 
to make an appointment, 
rendormir fradar'miir], v.t. irr. (conjug, like 
dormir) To send to sleep again, se rendor- 
mir, v.r. To fall asleep again, 
rendosser [rudo'se], v.t. To put on again, 
rendre [rdidr], v.f. To render, to return, to 
restore, to give back; to i>ay back, to repay, 
to refund; to deliver; to yield up, to give up, 
to render up, to surrender; to pay; to pro- 
duce, to yield, to bear, to bring in; to reward, 
to requite; to carry, to convey, to take;. to 
cast up, to eject, to void, to throw up, to 
throw off one’s stomach; to exhale, to emit, 
to send forth; to express, to convey, to 
represent, to reproduce; to translate; (Lato) 
to find, to bring in, to give (a verdict etc.). Ce 
bU rend beaucoup de Jarine, this wheat yields 
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rendu 


rengagement 


plenty of Hour; Dieu U rende! may God 
reward you I je vous rends grace, 1 thank you ; 
la terre rendra ses marts, the earth will give 
up its dead ; r experience I' a rendu sage, 
experience has made him wise; montez dans 
ma votture, en deux heures je four rendrai Id, 
get into my car and in two hours you will be 
there; rendez-mot raison de votre conduile, 
explain your conduct to me; rendre d la lie, 
to restore to life; rendre d queiquun sa parole, 
to release someone from his promise; rendre 
avec usure, to return with interest; rendre 
compte de, to render an account of, to account 
for; rendre gorge, to disgorge, to vomit; rendre 
grace d, to give thanks to; rendre hommage, to 
render homage; rendre justice d quelqu'un, 
to do someone justice; rendre la justice, to 
dispense justice; rendre I’dme, to give up the 
ghost; rendre ie bien pour le mal, to return 
good for evil; rendre le sens exact de Vauteur, 
to convey the author’s true meaning; rendre 
le salut, to return a salute; rendre les armes, 
to lay down one’s arms; rendre ses respects or 
ses devoirs d quelqu’un, to pay one’s respects 
to someone; rendre timoignage, to bear wit- 
ness; rendre un arret, to issue a decree; rendre 
une place, to surrender a town; rendre un 
prisonnier d la liberti, to set a prisoner free; 
rendre visite, to pay a visit ; se faire rendre, to 
get back. — v.i. To lead (of roads); to be 
lucrative; to function, to work, se rendre, 
v.r. To betake oneself, to go; to resort; to 
call (on someone) ; to run, to flow; to lead (d) ; 
to make oneself, to render oneself ; to become ; 
to yield, to surrender, to give up; to be worn 
out, to be tired out; to be paid, to be re- 
turned. jfe me rends, I give up; il se rend d 
Paris, he is going to Paris; le sang se rend au 
cceur, the blood flows to the heart; se rendre 
d son devoir, to go where duty calls; se rendre 
prisonnier, to give oneself up. 
rendu, a, {fern, -ue) Rendered, delivered ; 
exhausted, tired out, dead beat, spent; 
arrived. — n.m. Return, tit for tat; rendering, 
renduire [ra'dni:r], r.f. irr. (conjugated like 
conduire) To plaster or daub over again; 
to re>coat (with paint etc.), 
rendurcir, v.t. To make harder, se ren* 
durcir, v.r. To become hard or harder, 
rendurcissement, n.m. Hardening. 
r 6 ne [re:n], n./. Rein. Lacker les rines, to give 
the horse his head; prendre Us rines, to take 
the reins; tenir Us rines du gouvernement, to 
hold the reins of government, 
ren^gat [rane'ga], n,m. and a. (fern, ^ate) 
Renegade, turncoat. 
r£ner [re'ne], v.t. To bridle (a horse), 
r^nette [re'net], «./. Paring-knife; (Cai^. etc.) 
tracing-tool. 

r^netter, v.t. To pare, to groove (horses’ 
hoofs for shoeing). 

renfaltage [rufe''ta:3], n.m. Repairing the top 
of a roof, new-ridging. 

renfatter [rufe'te], v.t. To new-ridge, to 
mend the top of (a roof), 
renferm^ [rdfer'me), n.m. Odeur de ren/ermi, 
fustiness; musty or close smell. Sentir U 
renfermi, to smell close, fusty, stuffy. — a. 
Personne renfermie, close, uncommunicative 
person. 

renfermer [rufer'me], v.t. To shut up, to lock 
up; to confine; to enclose, to include, to 
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comprise ; to conceal, to hide, se renfermer, 
v.r. To shut oneself up; to confine oneself. 
Se renfermer en soi-mime, to retire within one- 
self. 

renfiler [rdfi'le], v.t. To thread, to string again, 
renflammer [ruflu'me], v.t. To rekindle, 
se re n fla m mer, v.r. To blaze out again, 
to flare up again. 

renfle (ru'fle), a. (fern, -ee) Swollen, swelling ; 
(Sof.) inflated, puffed out; (Arch.) having an 
entasis. 

renJSement, n.m. Swelling, enlargement, 
bulge; (Arch.) entasis. 

renfler [ru'fle). v.t.. v.i. To swell, to swell 
again, to expand; to re-inflate. 
reniflouage [ruflu'a:5) or renflouement, n.m. 
Refloating a ship. 

renflouer [ruflu'e], v.t. To refloat, to raise (a 
ship); to reinflatc (a balloon); to set (a person, 
a firm) up in funds. 

renfoncement [rufos'mu), n.m. Dinting, 
knocking in; dint, dent, cavity, hollow, 
recess, comer; (GeoL) downcast fault; bruise 
(on metal); (Print.) indentation; (Paint.) 
background, distance, depth, 
renfoncer, v.t. To drive farther in or deeper; 
(Build.) to recess; to pull (a hat etc.) farther 
on, to pull over one’s eyes; to knock a dent 
(in a hat); (Print.) to indent; to new-bottom 
(a cask), se renfoncer, t.r. (Art) To recede 
(of background). 

renfor^age [rufar'sa:;,], n.m. Strengthening; 
(Phot.) intensification. 

reoforce, a. (fem. -ee) .Arrant, downright, 
regular; reinforced. C’est un bourgeois 
renforce, he is an absolute bourgeois ; renforce 
n_v/o«, nylon reinforced (of socks etc,); sottise 
renforcee, downright stupidity; une etojfe 
renforcie, a thick strong material, 
renforcement, n.m. Reinforcing, strengthen- 
ing ; reinforcement ; intensification (of sound) ; 
(Phot.) intensification. 

renforcer (rdfar'se), v.t. To strengthen, to 
reinforce; to augment, to increase; (Phot.) 
to intensify. Renforcer U son d’un instrument , 
to increase the sound of an instrument, se 
renforcer, v.r. To gather strength, to grow 
stronger; (Mil.) to be reinforced, 
renforcir [rdfor'siir], v.t, (pop.) To strengthen. 

— t'.i. To grow stronger, 
renformer [rdfar'me], v.t. To stretch (gloves), 
renformir (rufor'miir), r.f. (Build.) To mend 
and replaster (a wall etc.), renformis, n.m. 
Repairing (of a wall). 

renfort [rd'fair], n.m. Reinforcement; (fig.) 
help, aid. relief; strengthening-piece; re- 
inforce (of gun). A grand renfort de, by dint 
of, with any amount of; de renfort, extra, 
additional; batterie de renfort (EUc.), booster 
battery; cheval de renfort, trace horse, 
renfrogne [rufro'jie], a. (fem, -ee) Frowning, 
glum, scowling, surly, sullen. renfroeni 
scowling look, retifrognement, n.rre. Frown[ 
scowl, knitting of the brows, renfrogner’ 
v.t. To knit (the brows), se renfrogner 
v.r. To frown, to knit one’s brows; to look 
glum. 

rengag^ [rdga'5e], n.m. and a. (fem, -eel 
Re-enlisted (N.C.O.). 

rengagement (rdga3'nicj}, n.m. Re-engagc- 
naent, re-cnlistment, pledging or pawning 
again, rengager, t'.f. ’To re— engage* to 
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pledpe or pawn apain. Rengager U combat, to 
renew the conflict; rengager iOrt c<p«r> to 
engage one’s heart again, — {Mil,') 'To 
rc-‘cnlist, se rengager, v.r. To re-engage; 
to begin afresh; to re-cnlist; to . re-enter i an 
employment. • > n 

rengaine frfi'ge;n>,' n.f. Catch-phraae; (/am.) 
hackneyed story, stale excuse. C*€SVtaujours 
la m(nte rcngMnep\C% always the sdme'old 

story. ' - • ' , .< 

rengainer [ruge'ne], v.t. To sheathe, to put 
• up (one’s sword)'; to withdraw, to put away. 
Rengainez votre compliment, pocket your 
compliment; (/am.) shut up ; rCTigatner toujours 
la mime histoire, (/am.) to be- always harping 
(on something). f . ■ " 

rengorgement [ragorya'ma], «.m. 'Swagger- 
ing, carrying one's head high, pufling out the 
neck (of peacock), ‘se rengorger, v,r. To 
carry one’s head high, to pufi oneself up; 
ifig-) to give oneself airs, to be high handed. 
rengr6ner [rogrc'ne} or rengrener, tJ.f. irr. 
{conjugated like amener) To fill (the thresh- 
ing-machine) again; to throw into gear again, 
to engage again. • , 

renhardir (se) [raar'dirr], v.r. ' To pluck- up 
new courage. ■ 

reniable [ro'njabi], a. Deniable. reni6, a. 
{fern, -ee) Repudiated; one who has repu- 
diated (something), reniement or reni- 
ment, n.m. Denying, disowning; denial, 
repudiation. . ■ " < 

renter fra'nje], v.t. {conjugated tike prier) »To 
deny; to disown, to disavow, , to .abjure, to 
forswear, to repudiate. Avant que Ic coq chatiie 
tu me renieras trois fois, before the cock crow 
ttvice thou shalt deny me thrice, 
reniflard [roni'flair], n.m. Snifting-valve; air- 
intake, blow' -valve. 

reniflement [ronifla'mu], n.m. Sniffing; 
snuffling, snivelling, sniff, renifier, I'.i, To 
sniff, to snuffle, to snivel; {fig.) to turn up 
one’s nose (s«r); to demur, to hang back. Cc 
cheval renijie sur Vavoine, this horse is off his 
feed. — To sniff up (snuff etc.), 
renitierie [rsnifla'ri], n.fi Sniffing etc. 
renifleur, n.m. {fern, -euse) {colloq.) Person 
that often turns up his nose. 
r6niforme [reni'form], a, Reniform (kidney- 
shaped). 

renttence [reni'ta:s], n.f. '{Med.) Resistance 
(to pressure), • » ■ 

renitent [reni'ta], a. (fern, -ente) Rcnitcnt. 
reniveler frani'vlc], v.t. To top up, to restore 
to former level, to re-level. ' - 

renne fren], n.m. Reindeer. • ; 

renom [ra'nS], n.m. Renown, fame, reputation. 

f'tre en renom, to be famed. ' 

renomm6 [rana'me], a, (/em.'^de (i)), -a. 
Renowned, noted, famed, renommee ( 2 ), 
n.f. Renown, fame, reputation, celebrity; 
report, rumour. Bonne renommie vaut mieii.v 
que ceinture dorie, a good name is better than 
riches; la renommie gro$sit tout, rumour 
exaggerates everything. ■■ • 

renommer [rano'me], v.t. To name again, to 
re-elect, to re-appoint; to make renowned, 
to make famous, to celebrate,' to praise. .Sc 
faire renommer, to make oneself famous; to 
get re-appointed or re-elected, se renozn* 
mer, r.r. To make use of the name (of 
someone). - 


reotonce [ro^nSts], n.f. Renounce, failure to 
• follow r suit .(at cards), Fausse renonee, revoke, 
renoncement, ^ n.mi •' Renouncement^ self- 
. "denial, renunciation. , Rertoncement d soi~ 
mime, self-abnegation* , r r i 
renoncer, v.i. -To withdraw, to, surrender all 
. claims (d); to give up,'tb renounce; to revoke, 
to renounce (at 1 cards). Renoncer d faire 
I guelqae chose, to give u'p doing something; 
c'" renoncer d yla>.courqnne, to renounce the 
crown; rcnonccridcsa /ot, to renounce one's 
faith ; renoncer d une succession, to give up an 
: inheritance ; renoncer au tabac, . to give up 
k smoking; y renoncer, to give up (the attempt), 
(/am.)- to throw in one’s hand. — v.t. To 
renounce, to disclaim;' to diso^vn, to disavow, 
renonciateur, n.m. {fern, -trice) ' Rcnouncer. 
renonciation,. n.f. \ Renunciation, self-denial. 
(Law) Renonciation d un droit, waiver of a 
right. ' ‘ 

renoncule [ronS'kyl], n.f. (Bot.) Ranunculus, 
'(common name of' several species such as) 
retwncvle dcre, crowfoot; rcnoncu/e aqu'atique 
fGRENOUiLLETTE], water-buttercup ; renoncule 
-" bulbeuse or bouton d'or or pied-de~eoq, butter- 
cup ; renoncule des • champs or bassinet, corn 
■ crowfoot; fausse renoncuu, pile-wort, 
renonee [ro'nwe), «./.' > (Bo£.) Polygonum. 
Renouie des oiscaux or eetrtinode or tramasse, 
knot-grass, persicaria; renouie maritime, sea- 
. k'not-grass. •? 

renouement or renoument [ranu'mo], n.m. 

Tying 'or. engaging again, renewing, irenewal, 
renouer [ranu'e); v.t. To tie again, to knot 
again; to put together; to resume, to renew. 
Renouer amitii, to become friends again; 
renouer connaissance, to renew acquaintance. 

' To resume relations (avec). ^ - 

renouveau [ronuVo], n.m. {pi. -eaux) (poet.) 

Spring; 'springtime; renewal, renaissance, 
renouvclable, a. Renewable. v 

renouveler, v.t. To renew; to. renovate; to 
revive,* to resuscitate; to; regenerate; to 
recommence, to repeat, to do again. Re~ 
notweler I’ait, to 'admit fresh air; renouveler 
un bail, to renew a lease; renouveler lun usage, 
to revive a custom, se renouveler, w.r.i To 
be renewed, I to be revived, to occur again; 

' to. spring up again (of plants). > L; 

renouvellement, n.m. Renewal, u revival, 
renovation ; increase, new growth. : "t i * i > 
renovateur, a. (/em.. -trice) Renovating. — n. 
>. Renewer, renovator, restorer. . .* 

renovation, n.f. Renovation, renewal. ' • 
r^nover, v.t. To renovate;' to revive;* to 
re-model, to re-organize. .1 

renseignement [rasep'md], n.m. (Piece of) 
information, (piece of) intelligence, 1 account; 
(/)/.) information; references.* y .Bureaui^de 
renseignements, information' bureau,* inquiry^ 
office; prendre des renseignements or all^. aux 
renseignements, toy make inquiries;' {MiL)vJe 
service des renseignements, the Intelligence 
Service; {Teleph.) 'Renseignements* , inquiries, 
renseigner [rdse'pe], •«;.*. To teach again;tto 
. inform, to give information toj to i direct, 
se renseigner, v.r. To seek information, to 
make inquiries, to inform oneself-t iSe ren- 
.seigner sur quelque chose, to brief oneself about 
something. •’ j 

rentabilite (rdtabili'te],' n.f.' Rentabilxtyi 
rentable [ru'tabl], a. Profit-earning. , ■ 


[638'3 


rente 


renvoi 


rente, n.f. Yearly income; revenue; stock, 
funds; annuity; rent; profit. Acheter des 
rentes, to buy stock, to invest in the funds; 
avoir des rentes, to have money invested; 
faire une rente d, to allow a pension to; to 
pension off; la rente est en hausse, the stocks 
are risini?; r acheter une rente, to redeem an 
annuity; rentes sur I’Etat, government stock; 
rente viagire, life annuity; vivre de ses rentes, 
to live on one's private means, 
rente, a. (fem. -ee) Of independent means; 
endowed (of hospital etc.). Bien renti, 
wealthy; (/am.) well off. 
renter [ra'te], v.t. To allow a yearly income 
to, to endow (public services etc.), 
rentier, n.m. (Jem. -i^re) Stockholder, fund- 
holder; person of property, man of indepen- 
dent means; holder of an annuity; rentier. 
C‘est un petit rentier, he has a small private 
income, he is a small investor, 
rentoilage [rotwa'laij], n.tn. New lining, re- 
lining, recanvassing. Rentoilage d*un tableau, 
stretching a picture upon new cloth, 
rentoiler (rdtwa'le], v.t. To reline, to put new 
canvas to. Rentoiler un tableau, to stretch an 
old painting on new canvas, 
rentrage [ra'tra:3], n.m. Bringing in, taking 
in, housing (of fire-wood etc.), 
rentraire [rd'trerr], v.t.i rr. {eonjug. like traire) 

To fine-draw (of seam), 
rentraiture, n.f. Fine-drawing, 
rentrant (rd'tra], a. (Jem. -ante) Re-entering, 
returning; (Av.) retractable; (Geom.) re- 
entrant. Angle rentrant, re-entrant angle; 
eourbe rentrante, re-entrant curve. — n.m. 
New player; recess (in a wall), 
rentrayeur [rotre'jcerr], n.m. (fem. -euse) 
Fine-drawer. 

rentre [ra'tre], a. (fem, rentr^e (i)) Returned; 
suppressed, driven in; hollow, depressed. 
Sueur rentrie, checked perspiration, 
rentr^e (2), n.f. Re-entrance, re-entering; 
return, home-coming; reopening (of schools, 
theatre, law-courts); reassembly (of Parlia- 
ment); reappearance (of actor); taking in, 
housing, ingathering (of crops etc.); receipt, 
payment, collection, getting-in of taxes etc. 

A la rentrie des classes, at the beginning of 
term; ce revenu est d*une rentrie difficile, this 
revenue is hard to get in ; faire des rentries, to 
make returns; /arre la rentrie de, to gather in ; 
frais de rentrie, collection expenses; (FtA.) 
rentrie en touche, throw-in. 
rentrer [ra'tre], v.t. To re-enter, to enter 
again, to come in again, to go in again, to get 
in again; to return home; to return; to join 
again; to become again; to begin again; to 
reopen, to resume (of courts of law, schools, 
colleges, etc.); to make one’s reappearance 
(of an actor etc.); (Path.) to be suppressed, 
to be driven in; to be got in, to come in (of 
money); to be contained or comprehended. 
Faire rentrer les enfants, to call the children 
in; faire rentrer quelqu'un (d cent pieds) sous 
terre, to humble a person in the dust; les 
icoles sont rentries, the schools have gone 
back ; rentrer dans sa coquille, (fam.) to go 
back into one's shell; rentrer en charge, to 
return to one’s post; rentrer en fonctions, to 
resume one's duties; rentrer en grdee, to come 
back into favour; rentrer en possession, to 
regain possession; rentrer en soi-mime, to 
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commune with oneself; rentrer en son bon 
sens, to come to one's senses again; (3/(7.) 
rentrez! dress back! — v.t. To take in, to 
bring in, to get in, to house; to take back 
home; to haul in; to turn in, to bend in; to 
■ gather in; to suppress, to check, to stifle; 
(Print.) to indent* {Naut.) Rentrer I'ancre, 
to take in the anchor; (At\) rentrer le train 
d^atterrissage, to retract the under-carriaec* 
Void le moment de rentrer les foins, now is the 
season for getting in the hay, 
reavelopper [rav b'pe], vJ. To wrap up again, 
renversable [rdvcr'sabl], a. Liable to be over- 
thrown or upset; reversible* 
renversant [rdver'sul, a. [fern, -ante) (colloq.) 
Stupendous, amazing, stunning. Un coup 
rent'ersant^ a knock-down blow, 
renverse [raVers], n./, (Want.) Change (of 
wind); turn (of tide). A la renverse^ back- 
wards, upon one's back, 
renverse [raver 'se], a. (fem. -ee) Thrown 
down, thrown back, overthrown, upset; dis- 
coniposed, troubled; reversed, inverted; 
upside-dovvn, {Uook.} Creme renversee, 
custard shape, caramel custard; encolure 
renversee^ (of horse) ewc-neck; // a r esprit 
renversd, his brain is turning; le mande 
renversi [monde (i)], 

renversement [rdversa'ma], Reversing, 

overturning, throwing down, overthrow; 
reversal, inversion; upsetting, turning upside 
down; turning (of tide), backing (of wind): 
confusion, disorder; subversion, destructioti ; 
(Afi/5.) inversion. 

renverser [rdver'se], t.f. To turn upside 
down, to throw down, to upset, to over- 
throw, to overturn; to reverse; to knock 
down, to knock over; to spill (a liquid); to 
subvert, to destroy, to turn topsy-tur%w; to 
disorder, to confuse; to turn (the brain); 
{fam,) to astound, to stupefy; to transpose; 
to driv'e back, to rout, to put to rout; 
{Arith, and A/mj.) to inv^ert. Ceci lui renver- 
sera i'esprit, this will drive him out of his 
mind; renverser d coups de canon, to batter 
down; renverser la table, to upset the table; 
renverser la vapeur, {Steam~eng,) to reverse 
steam; (Elec,) renverser le courant, to reverse 
the current; renverser rencre, to spill the ink; 
renverser le regime, to overthrow the govern- 
ment; renverser une votture, to upset a 
carriage* — To overturn, to upset, se ren- 
verser, t;,r. To fall back, to throw oncsclt 
back, to be thrown back; to upsei, to be 
thrown down, to fall over, to fall down, to 
capsize; to lean back; to be spilt; to be 
thrown into disorder; to throw each other 
down; to be transposed, 
renverseur [ruver'sce:rj, n.m. (fem. -euse) 
Overthrower, subverter; destroyer; trans- 
poser, 

renvidage [ruviMaij], n.m. Winding-up, 
winding {in spinning)- renvider, z\l. 'Fo 
wind upon the bobbins (in spinning), 
renvideur, n.m. Mule jenny, 
renvier [rd'vje], vJ. To lay heavier stakes (at 
cards); to outbid. 

renvoi [raVwaJ, n.m. Sending back, return- 
ing, return; sending away, dismissal; dis- 
charge; referring (to a committee etc,), 
(Law) sending; (Pari,) adjournment; caret, 
reference (in books etc.); reflection (of light), 
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reverberstion (of sound) i (A/tw.) re^stj 
(Med.) rising in the stomach, belch. (Coup 
de) renvoi aux 22 (m.), (Rugby) kick-out from 
the 25-line; renvoi de la cause d huitainey 
adjournment of the case for a week; (Meek. 
Eng.) renvoi de mouvementy counter-shaft, 
counter-motion; rentoi des mains, (Row.) 
getting the hands away; renvoi du son, rever- 
beration of sound. 

renvoyer [ruvwajc], v.t. irr. (conjug. like 
envover) To send- again; to send back, to 
return; to send away, to dismiss; to turn 
away, to discharge; to reject, to refuse; to 
refer (a cause etc.) before a judge etc.; to put 
off, to postpone, to adjourn, to delay; to 
drive back, to throw back; to reBect (light, 
heat, etc.); to repeat, to reverberate (sound). 
On a renvoyi Vajfaire d huitaine, the case has 
been adjourned for a week; renvoyer la balle 
[balle ( I )] ; renvoyer le lecteur d une note, to 
refer the reader to a note; renvoyer un domes- 
tique, to dismiss a servant; renvoyer un 4 l^e, 
to expel a boy. se renvoyer, v.r. To be 
sent back or returned; to send from one to 
the other, to exchange, to bandy about. Se 
renvoyer la balle, (fig.) to bandy compli- 
ments. 

reoccupation [reokypa'sjo], n.f. Reoccupa- 
tion. reoccuper, v.t. To reoccupy. 

reorchestrer (reorkes'tre], t’.f. To compose 
a new score for, to re-score. 

reordonner [reordo^ne], v.t. To ordain again; 
to reorder. 

reorganisation [reorganiza'sjo], n.f. Re- 
organization. reorganiser, o.r. To reorgan- 
ize. 

reouverture [reuver'tyir], n.f. Reopening (of 
a theatre). 

repaire ( 1 ) [r.'i'peir], n.m. Haunt (of criminals) ; 
den, lair (of animals). 

repaire (2) [REPfeRE]. 

repaitre [ra'pe:tr], v,t. irr. (eonjug. like paitre) 
To feed, to nourish. II faiit repaitre ces 
anirriaux, these animals must be fed; repaitre 
quelqu'utt d’esp^ratices, to feed someone with 
hopes. — v.t. To feed, to browse, se repaitre, 
v.r. To feed; to feast (de)‘, to delight, to 
indulge in, to glut oneself (de). Jl se repait 
d'esperances x'aines, he feeds on vain hopes. 

repandre [rc'paidr], v.t. To pour out, to 
pour, to shed; to spill; to diffuse, to scatter, 
to sprinkle; to distribute, to lavish; to exhale, 
to give off, to give out; to spread abroad, to 
propagate. Repandre des aumones, to distri- 
bute alms; repandre des iarmes, to shed tears; 
repandre Valarme, to spread alarm; repandre 
son cceur, to open one’s heart; repandre son 
sang, to shed one’s blood; ripandre un bruit, 
to spread a rumour; ripandre un parfum, to 
give off a scent, se repandre, v.r. To be 
poured out, to be shed, to be spilt; to be 
spread, to be scattered, to be distributed, to 
be diflused, to be lavished; to be exhaled; to 
be spread abroad, to be propagated; to be 
current, to spread, to flow abroad; to burst 
out, to break out, to launch out; to go into 
society. La lumiire se ripand beaucoup plus 
vile que le son, light is diffused much more 
quickly than sound; la nouvelte de la victoire 
se tepandil en un instant, the news of the 
victt)ry spread abroad in an instant; se 
repandre dans le jjionde, to go about in society ; 


re{msser 

se ripandre en compliments, to burst into 
compliments. 

r^pandu, a. (Jem. -ue) Poured out, spilt, 
shed; widespread, widely prevalent. Eire 
fort ripandu dans le monde, to go about in 
society, to be well known in society, 
reparable (repa'rabl], a. Reparable; atonable; 
rectifiable. 

reparaitre [rspa'reitr], v.t. irr. (conjugated like 
connaItre) To reappear; to make one’s 
reappearance; to recur (of disease), 
reparateur [repara'toeir], a. (fern, -trice) 
Reparative; restorative, refreshing. — n. Re- 
pairer, restorer, mender, 
reparation [reparo'sjo], n.f. Repair, repairing, 
mending; amends, atonement, satisfaction; 
compensation, redress, reparation, En 
.riparation, under repair; faire riparation d 
quelqu'un, to make amends to someone; 
riparation d'honneur, retraction of an affront; 
riparation par les armes, duel; riparatio^ns 
d’entretien, maintenance repairs; riparations 
de guerre, war reparations. Coup de pied de 
riparation, (Fib.) penalty kick, 
reparatoire, a. Reparative. . 
reparer, v.t. To repair, to mend; to make 
amends for, to atone for, to redeem, to make 
up for; to rectify; to re-establish, to restore; 
to retrieve (a loss etc.); to recruit (health). 
Riparer le temps perdu, to make up for lost 
time; riparer les digdts, to make good the 
damage; riparer ses fautes, to make amends 
for one's faults; riparer ses forces, to reemit 
one’s strength; riparer ses pertes, to retrieve 
one's losses; riparer des torts, to redress 
grievances. 

r^pareur, n.m. (fern, -euse) Repairer, 
reparler [rapar'le], v.i. To speak again. Nous 
en reparlerons, we’ll talk about it again 
some other time. 

repartie [rgpar'ti], n.f. Repartee, retort, re- 
joinder, reply. Avoir la repartie prompte or 
itre prompt d la repartie, to be quick at 
repartee. 

repartir (i) [rapar'thr], v.f., v.i., irr. (aux. 

AVOIR, but conjugated like PARTIR) To 
• answer, to retort, 

repartir (2), t;.i. irr, (aux. ^tre, conjugated like 
partir) To set out again, to go away 
again. 

repartir [repar'tiir], v.t. (conjugated like finir) 
To divide, to distribute; to portion out; to 

assess. 

repartissable, a. Divisible, dividable, distri- 
butable, allottable; assessable, 
repartiteur, n.m. Distributor; assessor (of 
taxes etc.). 

repartition, n.f. Distribution, division; 
assessment; allotment (of shares etc.); alloca- 
tion (under rationing etc.), 
repas [ra'paj, n.m, inv. Meal, repast. Faire ses 
qitatre repas, to take one's four meals a day; 
faire un repas, to have a meal; repas de noces, 
wedding breakfast; repas froid, cold spread, 
repassage [rapa'sa:3], n.m. Passing^ again, 
repassing; grinding, setting, sharpening (of 
cutlery); ironing (of linen etc.); dressing, 
doing up (of a hat etc.), 
repasser, i.j. To pass again, to repass; to go, 
come, call, etc., again. Repasser chez quel- 
qu'un, to call again on someone. — v.t. To 
pass again; to repass; to cross again, to carry 
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over again; to turn over, to think over, to 
revolve; to sharpen, to grind (tools), to set 
(razor); to iron, to iron out; to go over, to 
say over, to repeat; to look over again, to 
re-examine. Repasser du linge, to iron linen; 
repasser Us mers, to recross the seas; repasser 
quelque chose dans son esprit, to revolve some.- 
thing in one's mind; repasser sitr un cuir, to 
strop; repasser une Ufon, to go over a lesson; 
repasser une fattsse piece d queiqu’ztn, (pop.) to 
palm off a bad coin on someone; repassez- 
mot U sel, pass me the salt again, 
repasseur, n.rn. (fern, -euse) (Irtd.) Examiner; 
grinder. Repasseur de couteaux, knife-grinder. 
— n.f, Ironcr; ironing-machine, 
repavage [ropa'va: 5 ] or repavement, n.m. 

Repaving, repaver, v.t. To repave, 
repayer [rape'je], v.t. To pay again, 
repechage [r3p£7a:3], n.m. Rescuing, (spt.) 
reuve de repechage, supplementary heat (to 
give a second chance to the second bests of 
preliminary heats); (sch.) second chance (for 
candidate who has failed an examination), 
repecher, v.t. To fish up or out again ; (fig.) 
to recover, to retrieve; to rescue, (sch.) 
Repecher un candidat, to give a candidate 
a second chance. 

repeindre [ro'p£:dr], v.t. irr. (conjugated like 
craindre) To repaint, 
repeint, n.m. Restored part of a picture, 
rependre, v.t. To re-hang, 
repenser [ropQ'se], v.t.^ v.t. To think again 
of; to think over. 

repentance [ropa'tuis], n.f. Repentance, con- 
trition. repentant, a. (fem. 'ante) Repen- 
tant. repenti, a. (fem. -ie) Penitent. — n.f. 
Repentant woman, Magdalen. Maison de 
repenties, rescue home for unfortunates, 
Magdalen hospital, se repentir (i), v.r. irr, 
(conjugated like MENTIR) To repent; to rue, 
to be sorp'. II s’en repentira, he will rue it ; 
se repentir de ses fautes, to repent of one’s 
faults. 

repentir ( 2 ), n.m. Repentance, contrition, 
compunction, regret; (Paint.) part that has 
been corrected or altered; *(pl.) ringlets, 
reperage [r3pe'ra;3], n.m. Locating, marking 
wdth guide marks; logging (of radio station); 
(Cine.) synchronization (of film and sound- 
track); (Print.) registering; (Mil.) spotting. 
Reperage par le son, sound ranging (see also 
radar], 

rcpercer [raper'se], v.t. To pierce again, 
repercussif [reperky'sif], a. (fem. -ive) 
(Med.) Repellent. — n.m. Astringent, 
repercussion [reperky'sjS], n.f. Repercussion, 
reverberation. 

repercuter, v.t. To reverberate, to echo, to 
reflect; (Med.) to drive in. se repercuter, 
v.r. To reverberate, to have repercussions, 
reperdre [ra'perdr], v.t. To lose again, 
repdre or repaire [r3'pe:r], n.m. Mark; 
benchmark; joining-mark; (fig.) landmark; 
datum. Point de repere, indication, guiding- 
mark, landmark and synchronizing mark, 
reference mark. 

repercr, v.t. irr. (conjug. like acc^l^rer) To 
mark, to make a guiding-mark upon; (Rad.) 
to log (station); (Print.) to register; (Artill.) 
to locate; (fam.) to spot, to keep an eye on. 
se repdrer, v.r. To take one’s bearings, 
repertoire [reper^twair], n.m. Table, index, 


list, catalogue; repertory; (fig.) collection, 
fund, Etre ttn repertoire vivant, to be a walk- 
ing encyclopaedia; (Theat.) piece du reper- 
toire, stock piece; repertoire d'adresses, 
address-book; directory, 
repertorier, v.t. To index, to file, 
repeser [ropo'ze], ii.f. irr. (conjugated like 
amener) To re-weigh. 

r^petailler [repetaje], v.t. To repeat over 
and over again, to keep on repeating. 
r6p6ter [repe'te], v.t. irr. (conjug. like ACCE- 
LEREr) To repeat, to say again, to tell again; 
to rehearse; to reflect; (Late) to claim again, 
to demand back, Faire repeter, to make 
repeat, to have repeated; faire repeter d 
queiqu’un sa Ufon, to hear someone his 
lesson; repeter sans cesse, to keep on repeat- 
ing; repeter une comedie, to rehearse a 
comedy, se repeter, t>,r. To be repeated; 
to say the same thing over again; to repeat 
oneself, 

repetiteur, n.m. (fem. -trice) Private teacher, 
coach; assistant-master (in certain schools); 
(Theat.) chorus-master, repetiteur; (Teleg.) 
repeater; (Naut.) repeating-sltip. 
repetition, n.f. Repetition; recurrence, re- 
newal, reproduction; private lesson; (Law) 
claim for recovery (of money etc.); (Theat.) 
rehearsal. Donner des repetitions, to give 
private lessons; montre d repetition, repeater 
(watch); piece en repetition, play in rehearsal, 
repetitorat, n.m. Assistant mastership; 
lectureship. 

repetrir [rope'trirr], t’.f. To remould, to knead 
again; to rc-fashion. 

repeuplement [raptEpU'mu], n.m. Rc- 
peopling, restocking. Repeuplement d’un 
etang, restocking of a pond, repeupler, v.t. 
To repcople; to restock, se repeupler, v.r. 
To be repeopled; to be restocked ; to increase 
in numbers again, 

repic [ra'pik], n.m. (Piquet) Repique, 
repincer [rnpe'se], v.t. To pinch again; 
(coUoq.) to nab again. 

repiquage [ropi'kaij], n.m. Transplanting, 
pricking or planting out again; repairing (of 
road). 

repiquer, v.t. To prick again; to prick out, to 
transplant; to repair (road); to re-stitch 
(needlework). — I’.i. (pop.) Reptquer (att true), 
to begin again. 

r^pit [re 'pi], n.m. Respite, delay; (fig.) rest, 
breathing space; (fam.) breather, 
replacement [rDplas'mu], n.m. Replacing, 
putting or setting again, replacement; 
reinvestment (of funds), 
replacer, v.t. To replace, to put in place 
again; to reinvest (funds); to find a new 
situation for (servant), 

replanir [ropla'niir], v.r. To plane down 
(wood), to finish by planing, se replacer, 
v.r. To find oneself a new situation, 
replanter [raplu'te], v.t. To replant, 
repl&trage [rapla'trarj], n.m. Re-plastering, 
plastering up; patching up; (fam.) patched- 
up reconciliation, replatrer, v.t. To re- 
plaster; to plaster up; patch up (tem- 
porarily). 

replot [ra'ple], a. (fem. -^te) Obese, stout; 


(fam.) podgy. 

repletion [repIe'sjS], n.f. Stoutness, obesity; 
repletion, surfeit. 
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repli * 

repli [ra'pli]* Fold, crease; winding, 
sinuosity, coil, meander (of river); {Mil.) 
withdrawal. Les pits et let replis da cteur 
humaittf the secret places of the heart; les 
replis du serpent, the coils of the serpent; an 
repli de terrain, a fold of the ground, re- 
pliablCf a. Folding, collapsible, 
repliement [rapli'md], n.m. {Mil.) Falling 
back, retirement; folding up. 
replier, v,t. - {conjugated like frier) To fold 
again, to fold up; to make a fold or folds in; 
to bend back; to coil (a rope etc.), se 
replier, v.r. To twist, wind or fold oneself, 
to writhe, to wind, to coil; (Mil.) to fall back, 
to retreat. Faire replier des troupes, to with- 
draw troops; je repUer sur soi'-meme, to retire 
within oneself. 

r^pHque [re'pUk], «./, Reply, answer, retort, 
rejoinder; (Mus.) repeat; {Theat.) cue; second 
striking (of double chime) ; replica (of statue) ; 
{Cine.) retake. Donner la riptique, to give 
the cue. 

r6pliquer, v.t., v.i. To reply, to answer;- to 
retort ; {Late) to rejoin (to put in a rejoinder). 
Ne r^pliquez pas! Don’t answer back I 
reploiement [repliement]. 
replonger [r3pl3'3e], v.t. To plunge again, to 
dip again; to reimmerse. — t’.i. and se 
replonger, v.r. -To plunge again, to plunge 
oneself again; to dive or be immersed again, 
reploy er [replier]. 

repolir (r3pD'li;r], v.t. To repolish, to rub up; 

(yig.) to polish up (literary work etc.). 
r6pondant [repo'du], n.m. One who responds; 
candidate (at an examination); bail, surety', 
security; {R.-C. Ch.) lay-clerk; server (at 
Mass). 

repondre [ro'pSidr], o.f.,tJ.i.Tolay (eggs) again, 
r^pondre [re'p3;dr), v.t. To answer, to reply, 
to write back; (R.-C. Ch.) to make the 
responses to (the Mass). — v.i. To answer, to 
reply; to write back; t'o respond; to make a 
suitable return, to satisfy, to come up (d); 
to correspond, to be in proportion or con- 
formity (d); to re-echo; to reach, to be heard 
(of sound); to be answerable (for), to be 
accountable, to be responsible, to be security 
(for); to be bail, to pledge oneself {pour etc,). 
C*est mal repondre a, it is a poor return for; 
je ne tour riponds que de moi, I only answer 
for myself; je vous cn ripotids, take my word 
for it, I assure you, I’ll be bound; {fam.) 
c'^tait une belle maitnie, je vous en riponds, it 
was a fine morning and no mistake; le c'andi- 
dat a bien r^pondu, the candidate satisfied the 
examiners; ne pas rSpondre d Vattente pu- 
blique, to fall short of public expectation; pour 
rdpondre d, in answer to; qui pourraif 
repondre de V4v4nement? who could answer 
for the event? qui r4pond paye, go bail and 
you’ll have tO' pay; <r4pondre d ceux qui 
appellent, to answer those who call ; repondre 
d l'4peron, to answer to the spur; tout ripond 
d nos vQiux, everything falls in with our 
wishes, se repondre, v.r. To answer one- 
self; to answer each other; to correspond, to 
suit, to agrccj to be in sympathy. Nos cceurs 
se r4potideni, our hearts are in sympathy, 
repons [rc'p5], n.m. Response (in church), 
reponsc [rc'p5:s], «./. Answer^ reply, response; 
(Law) rejoinder. A sotte demande point de 
riponse, a foolish question deserves no 


r^foassd 

■- answer; droit de riponse, right to reply; /aiVe 
riponse, to answer; riponse d une ripUque, 
{Law) rejoinder; riponse de Normand, evasive 
answer; riponse des primes, declaration of 
options; rendre riponse, to return an answer; 
un mot de riponse, a line in reply, 
repopulation [ropopylo'sjS], n.f, Repopala- 
tion; restocking. 

report [ra'po:r], n.m. {Book-keeping) Carrying 
forward, bringing forward; amount brought 
fo^^va^d; posting' (in ledger); {St. Exch.) 
continuation, contango; {Phot.) transfer. 
FatVe un report, to bring an amount forward; 
taux de report, contango (rate), 
reportage [rspor^taiy], n.m. Reporting, 
reporter (i) [rapor'teir], n.m. (Newspaper) 
reporter. ' 

reporter ( 2 ) [rapor'te], v.t. To carry back, to 
take in ; to take back ; {Book-keeping) to carry 
forward; to post (in ledger); {St. Exckj) to 
carry over; {Phot.) to transfer, se reporter, 
V.T. To go back, to be carried back (in 
memory etc.); to refer. *^Se reporter d*, 
‘please refer to‘, 

repos [ra'po], n.m. Rest, repose; sleep; quiet, 
peace, tranquillity; resting-place, landing 
(on stairs); seat in garden; {Mus., Pros., 
•etc.) pause, caesura; {Fire-arms) half-cock. 
Champ du repos, cemetery; eu repos, at rest; 
laissez-moi en repos, let me alone; lit de repos, 
couch; mettre un fusil au repos, to half-cock 
a gun; servir de repos or de lieu de repos, to 
be a resting-place; se tenir en repos, to keep 
quiet ; valeur de tout repos, gilt-edged security, 
very safe security, {Mil.) Repos! (when* drill- 
ing) Stand at easel Repos/ (to‘ men in 
barrack-room) reposant; a. 

(fern, -ante) Restml, refreshing; well- 
founded (ar^ment). 

repose, a. {fern, repos^e (i)) Rested, re- 
freshed; quiet, calm, cool. A tite reposie, 
coolly, deliberately, 
repos ee ( 2 ), n.f. Lair. 

repose-pied, n.m. tnt\ Footrest (on bicycle etc.), 
reposer, v.t. To place again, to lay, put, or 
set back again, to replace; to rest, to repose 
(on anything); to refresh; {Mil.) to ground, 
to order (arms). Cela repose la vue, that is 
restful to the' eye; reposer la tele sur, to rest 
one’s head upon. — o.i'i To rest, to repose; to 
lie down; to sleep; to be at rest; to be 
inactive or out of use; to lie, to lean, to be 
based or established (^«r); to settle (of 
liquids). Laisscr reposer quelqu*un, to allow 
someone to rest or remain undisturbed; 
laisser reposer une terre, to let a piece of 
ground lie fallow; la maison repose sur le roc, 
the house is built on rock, se reposer, v,t. 
To rest, to take a rest, to leave off, to pause; 
to lie down; to settle, to settle do^vn; to 
alight (of birds), 'll font que Lesprit se repose, 
the mind has need of rest; se reposer apris U 
travail, to rest affer labour; se reposer sur, to 
rely on. 

reposoir, n.m. Resting-place; pause; street- 
altar for the monstrance (in procession of the 
Fite-Dieu); settling-vat (in "dyeing). ■ 
repoussant [rapu^sa], a. {fern, -ante) Repul- 
sive, forbidding; repellent, loathsome, 
repousse [ropu'se], n.m. Repouss6 (work), 
chasing, embossing. — a. {fern, -ee) Repouss^, 
chased (silver), embossed. i 
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repou$$eixient| n.m. Repulsion, dislike;irecoiI, 
kick (of fire-arms); rejection (of idea etc.), 
^epousser' [ropu'se], v.t. To push again; to 
push back, to repel, to drive, to beat or force 
back; to thrust away, to push aside; to spurn, 
to reject; to repulse, to resist, to rebuff; to 
re-utter; to shoot out (branches etc.) again 
(of trees and plants). Repoufser du cuir, to 
emboss leather; repousser du cuivre, to chase 
copper; repousser la force par la force, to repel 
force by force; repousser la tentation, to thrust 
aside temptation; repousser Vennemi, to 
repulse, to force hack, to beat off the enemy; 
repousser une demande, to reject a demand. — 
v.i. To recoil, to kick (of firearms) ; to spring 
up or come up again (of plants etc.) ; to grow 
again (of hair) ; to be repulsive, 
repou^oir, n.m. Driving-bolt, starting-bolt; 

{Paint.) foil, set-off, contrast, 
reprehensible [repreu'sibl], a. Reprehensible, 
r^prehensiblement, adv. Reprehen sib ly. 
reprehension, n.f. Reprehension, reproof, 
reprendre [ra proidrj, v.t. irr. {conjugated like 
prendre) To retake, to get back, to recover, 
to recapture; to catch again (of diseases); to 
take up again, to take to again, to resume, 
to begin again, to return to; to reprove, to 
find fault with; to repair, to mend. La 
fievre Va repris, he has got fever again; on tie 
m'y reprendra plus, I will not be caught 
napping again; reprendre aigrement, to take 
up sharply; reprendre connaissance, to recover 
consciousness, to come round; reprendre de 
plus haul, to go further back in time; repren^ 
dre haleine, to recover one’s breath, to take 
breath; reprendre le dessus, to get the upper 
hand again; reprendre les invendus, to take 
back unsold articles etc. ; reprendre ses esprits, 
to recover one’s senses; reprendre ses forces, to 
recover one’s strength; reprendre ses habits 
d'hiver, to take to one’s winter clothing again ; 
reprendre une piice, to revive a play; reprendre 
VojfeiuUe, to resume the offensive; reprendre 
une ville, to recapture a town ; (Ten.) reprendre 
une voUe basse, to take a low volley. — v.i. To 
take root again; to freeze again; to close up 
again (of wounds etc.); to begin again, to set 
in again, to return; to recover, to improve, 
to look up again; to reply, to answer; to 
resume, to go on. La riviere a repris, the 
river has frozen over ; le froid a repris, the 
• cold has set in again; reprendre vivement, (of 
engine) to pick up smartly, se repreadre, 
v.r. To correct oneself, to take oneself up; 
to recover oneself, to collect one’s thoughts; 
to be caught again; to close up again (of 
wounds); to begin again. S'y reprendre d 
plusieurs fois, to make several attempts at 
something; {/am.) to have several fgoes, shots, 
at something (before succeeding), 
repr^saille [rapre'zaij], n.f. usu, plur. Re- 
prisal. User de reprdsoilles, to make reprisals, 
to retaliate, • i 

representable [roprcza'tabl], a. Represent- 
able, performable, 

representant, n.m. {fern, -ante) Representa- 
tive, deputy, delegate; commission agent, 
traveller./ ' ■ 

repr6scntatif, a. {fern, -ive) Representative, 
representation [raprezuta'sjS], n.f. Repre- 
sentation; exhibition, production, perfor- 
mance; display, show; remonstrance v'state, 


reprtser 

display (of a high official); agency. Avoir la 
■'repirisentation exclusive 'de, to be sole agents 
for; Cyrano a eu 400 representations, Cyrano 
had a run of 400 nights; droit de representa- 
tion, performing rights; droits de r^resenta- 
tion, dramatic fees; faire des representations 
d, to remonstrate with;/rair de representation, 
entertainment allowance; representation d 
binefice, charity performance, 
representer, v.t. To present again; to reintro- 
duce; to show, to exhibit, to produce; to 
represent; to depict, to portray, to describe; 
to look like, to resemble; to typify, to symbo- 
lize; to perform, to act (a play); to be the 
representative of; to stand in the place or 
fill the part of. Cela est represente au naturel, 
that is depicted to the life; cet enfant me 
represente son pere, that child reminds me of 
his father; representer d qtielquun les incon- 
venients, to point out to someone the dis- 
advantages; representer quelqu’tm (Law), to 
appear for someone; se faire representer, to 
send a representative, to get a proxy. — v.i. 
To have an imposing appearance; to keep up 
one’s dignity; to make a good show (in 
society etc.), se representer, t.r. To 

present oneself again, to make one's appear- 
ance again; to picture to oneself; to occur, to 
present itself again (of a thing); to turn up 
again. Se representer comme acteur, to make 
oneself out to be an actor, 
r^pressible [repre''sibl], a. Reprcssible. 
repressif, a. {fern, -ive) Repressive, 
repression, n.f. Repression, 
reprimandable [reprimu'dablj, a. That may 
be reprimanded. 

reprimande [repri'mo:d], n.f. Reprimand, 
reproof, rebuke. Faire une reprimande d 
quelquun, to reprimand someone, 
reprimander, v.t. To reprimand, to reprove, 
to rebuke. 

reprimant [repri'mu], a. {fern, -ante) Repres- 
sive, restraining. 

reprimer (repri'mej, v.t. To repress, to 
restrain, to curb; to quell, to put down. 
Heprimer les abus, to repress abuses; re- 
primer le vice, to hold vice in check; reprimer 
ses desirs, to suppress one’s desires, 
repris [ra'pri], a. {fern, reprise (i)) Retaken, 
recaptured, taken up again; reset (of a 
bone). — n.m. Repris de justice, old offender, 
{fam.) old lag. 

repruage, n.m. Darn; darning, 
reprise (2), n.f. Resumption; taking back; 
retaking, recapture, recovery; reconquest; 
revival, renewal; return (of an illness etc.); 
repair, darn; {Mus.) repetition, mark of 
repetition; burden; refrain (of a song); pick- 
up, acceleration (of engine); {Build.) under- 
propping, underpinning; {Riding) (short) 
lesson; riding squad; {Latv) claims (of 
married parties seeking dissolution); {Ftb. 
etc.) second half; {Fenc.) bout; (iiojf.) round; 
{Bot.) Sedutn telephiurn, stonecrop. A deux 
reprises, twice; a plusieurs reprises, several 
times, repeatedly des reprises d, to darn ; 

faire des reprises perdues, to fine-draw; la 
reprise d'un procis, the renewal of a lawsuit; 
reprise des invendus,' taking back of unsold 
goods. 

repriser, v.t. To mend, to darn. (Euf d 
repriser, darning-ball. 
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repr iseuse 

repriseusGi n.f. Darner, mender* ; , , t' 
r^probateur [reproba'toerr], a* {Jem* -trice) 
Reproachful,. reproving. ■ . i 

reprobation [reprDbo'sjS], n.f. Reprobation, 
reprochable [rapro'/^bll* Reproachable, 
reproche [ra'proH* Reproach; (p/., Law) 

exception, objection. Faire des reftroches 
amers d, to reproach bitterly ; , /aire un 
reproche d quelqu'un de quelque chose, _ to 
reproach someone with something ; 
des reproches, to incur reproach; (Law) 
titnoin sans reproche, unimpeachable wit- 
ness. 

reprocher [rapro'J®]* To reproach, to up- 
braid; to taunt, to twit, to cast in the teeth 
of; (Lato) to object to. 11 lui a reprochi ses 
difauts, he reproached him with his faults; 
il me Va reprochi, he cast it in my teeth; 
reprocher d une personae d* avoir fait qttelque 
chose, to reproach a person with having done 
something; reprocher des timoins, to object to 
or challenge (witnesses); reprocher les mor~ 
ceaux d quelqu’un, to grudge someone the 
food he eats. se reprocher, t>.r. To 
reproach oneself; to blame oneself, 
reproducteur [raprodyk'tce:r), a. (fern, -trice) 
Reproductive. — n.m. Stud animal. Repro~ 
ducteur d^ilite, pedigree sire, 
reproductible [raprodyk'tibl], a. Repro- 
ducible. reproductif, a. (fern, -ive) 
Reproductive, reproduction, n.f. Repro- 
duction; reprinting, republication; copy. 
(Cine.) . Reproduction sonore, sound repro- 
duction. 

reproduire [raproMqi:r], v.f. irr. (corqug. like 
CONDUIUe) To reproduce; to reprint, to 
republish, to copy (newspaper advertise- 
ment) ; to bring forward again, se repro- 
duire, v.r. To reproduce; to breed; to 
reappear; to happen again, to recur, 
r^prouvable [repru'vabl], a. Censurable, 
reprehensible. 

reprouve [repru've], a. (fern. -6e) Reprobate, 
outcast; (Theol.) damned. — n. Reprobate, 
outcast, pariah; (Theol.) damned person. 11 
a un visage de riprouvi, he has a sinister- 
looking face. 

reprouver [ranru've], v.t. To prove again, 
reprouver [repru've], v.t. To disapprove of, 
to reprobate;- (Theol.) to condemn, to cast 
out. 

reps [reps], n.m. Rep (silk or woollen fabric), 
reptation [repto'sja], n.f. Creeping, reptation. 
reptile [rep'til], n.m. Reptile. C'est un reptile, 
he is a crawling wretch. — a. Creeping, 
crawling. 

reptillen, a. (/em. -ienne) Reptilian, 
repu [ra'py], a. and p.p. of repaitre (fern, -ue 
(i)) Full, satiated. 

republicain [repybli'kS], a. and n.m. (fern. 
-aine) Republican; (Om.) Republican gros- 
beak. 

r6publicanlser, v.t. To republicanize. 
r^publicanisme, n.m. Republicanism, 
republier [ropybli'c], v.t. To republish, 
republique [repy'blik], n.f. Republic; com- 
monwealth; state. La riptd)lique des lettres, 
the republic of letters, 
repudiable [repy'djabl], a. Repudiable, 
repudiation, n.f. Repudiation; (Lato) renun- 
ciation. repudier, v.t. (conjugated like 
pkier) To repudiate; (Law) to renounce. 


rescap^ 

,frepue.( 2 ) [ra'pW. Eating, feeding; meal, 
repast. Repue franche, free meal, 
repugnance [repy'puis], n.f. Repugnance, 
disliJfe, aversion;, reluctance, unwillingness. 
Avee ripugnance, with reluctance, r^pu- 
gnant, a. 0[em. -ante) Repugnant. _ 
r^pugner, vJ. To be repugnant; to inspire 
repugnance; to feel< repugnance; to clash 
wuh,' to be contrary; to feel loathing. Cela 
me ripugne, I am loath to do it; cela ripugne 
aa sens commun, that is contrary to common 
< sense; cet homme me ritmgne, that man puts 
me I off; il me ripugne de vous entretenir d*un 
pareil sujet, it is repugnant to me to talk to 
you on such a subject. • ■ ^ 

r4pulsif [repyl'sif], a. (fern, -ive) Repulsive, 
repellent; (f^.) disgusting. 
r^piUsion, n.f. Repulsion; (fig.) aversion, 
disgust. ^ ‘ 

reputation [repyta'sjS], n.f. Reputation, char- 
acter; good repute, fame. Avoir la ripatation 
de, to have the reputation of, to pass for; 
je ne vous connaissats que de riputation, 1 only 
knew you by repute; perdre quelqu*un de 
riputation, to ruin someone's reputation; 
sans riputation, of no repute; se faire une 
riputation, to get oneself a reputation, 
repute [repy'te], a. (fern. -6e) Well-known, of 
repute, a good name. 

r^puter [repy'te], v.t. To repute, to consider, 
to deem. 

requerable [rake'rabl], a. (Law) Demandable, 
liable to be requisitioned, 
requ^rant [rake'rd], a. (fern, -wte) Applying, 
claim ing.—n. Plaintiff, applicant,^ petitioner, 
requ^rir [rake'riir], v.t. trr. (conjugated like 
acqu^rir) To request; to require, to de- 
mand; to claim, to summon; to requisition. 
C*est lui qui m’en a requis, it was he who 
requested me to do it. 

requete [ra'kert], n.f. Request, petition, de- 
mand, application; (Hunt.) new cast, new 
search. Faire une requite, to make a 
request. 

requeter [rake'te], v.t. (Hunt.) To search for 
again. 

requiem [rckqi'em], n.m. Requiem, 
requin [ra'kE], n.m. Shark. Requin marsouin 
[lamie]; peau de requin, (for smoothing) 
shagreen. 

requinquer (se) [rakE'ke], v.r, (popf) To deck 
oneself out, to spruce oneself up; to pick up 
(after illness). 

requis [ra'ki], a. (fern, requise) Required, 
requisite, necessary, H a Vdge requis, he is of 
the required age. — n. Un requis civil, a civilian 
forced to do war work; labour conscript 
(*939-45 war). 

requisition [rekizi'sjS], n.f. Requisition; 
mandeering; call, summons, levy. A la 
riquisition de, on the demand of; mettre en 
riquisition, to requisition, 
^requisitionnaire, n.m, Soldier called up on 
a levy, . . ' . 

requisitionnement, n.m. Requisitioning, 
r^quisitionner, v.t. . To requisition, to com- 
mandeer. , ■ - _ 

r^quisitoire, n.m. List of charges, indictment; 
speech for the prosecution. Faire son riqutst- 
toire, to address the court (of the prosecuting 
officer). ^ 

rescap^' [rcska'pe], a. and n.m. (fern, -w) 
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rescindant 


r^sonnant 


Survivor of a disaster (pit explosion, railway 
mishap, shipwreck), 

rescindant [resE'dd], a. {fern, -ante) Rescind- 
ing, annulling. 

rescinder [resS'de], v.t. {Law) To rescind, to 
annul. 

rescision [resi'zjS], n.f. Annulment, rescis- 
sion. 

rescisoire, a. Rescissory. 

rescotisse [res'kas], n.f, Venir (alter) d la 
rescousse, to come (to go) to the rescue, 
rescription [rcskrip'sjS], n./. Rescription, 
rescript; order. 

rescrit, n.m. Rescript; (papal) bull, 
reseau [re'zo], n,m. (pi. -eaux) Net; network, 
reticulate fabric or tissue; (fig.) web, compli- 
cation, tangle; (/?gi7., EUc. etc.) network, 
system; (Anat.) plexus; (Arch.) tracery; 
(Mil.) R^seau(x) de (fils de fer) barbells, wire 
entanglements. 

resection [resek'sjS], n.f. (Surg.) Resection. 
r6s^da [reze'da], n.m. Reseda; mignonette. 

R^sida des teinturiers, dyer's weed. 
res6qucr [rese'ke], v.t. (Surg.) To resect, 
reservation [rezer^-a'sjS], n.f. Reser\'ation, 
reserving; booking (of seats), 
reserve, n.f. Reser\'e; reservation, caution, 
wariness; coyness, modesty, shyness; stock, 
reserve, store; preserve (for game); (Mil.) 
the Reserve; reserve troops. A la reserve de, 
except for; d la reserve que, except that; en 
reserve, in reserve, in store;/ai>e dcf reserves, 
to make resers’ations ; mettre en rherve, to 
reserve; ojficier de reserve, a reserve officer; 
sans reserve, unreservedly; se tenir sur la 
reserve, to act with reserve; roar reserve de, 
subject to; sous toute riserve, without any 
guarantee. reserv6, a. (fern, -ee) Reserved ; 
lying in store; cautious, wary, circumspect; 
shy, coy. Chasse et piche riservies, fish and 
game preserve. 

r6server, v.t. To reserve, to keep back; to lay 
by; to intend, to keep (pour), se r^server, 
v.r. To reserve for oneself; to reserve one- 
self, to wait. Je me riserve de faire cela, I am 
waiting for an opportunity to do that; se 
riserver la riplique, to reserve the right of 
replying. 

r^serviste, n.m. (Mil.) Reservist, 
reservoir, n.m. Reservoir; container, tank, 
cistern, well; fish-pond. Riservoir d* essence, 
petrol tank. 

r^sidant [rezi'da], a. (fern, -ante) Resident, 
residence [rezi'dats], n.f. Residence, place of 
abode, dwelling; office or function of 
resident. 

resident, n.m. Resident (minister at a foreign 
court). 

r^sidentiel, a. (fem, -ielle) Residential. 

Quartier risidentiel, residential quarter, 
r^sider, fj.i. To reside, to dwell; to lie, to 
consist. Ld riside la difficulti, that is where 
the difficulty lies. 

r^sidu [rezi'dy], n.m. Residue; (Math.) 
residue (of function), remainder; (Chem.} 
residuum; fouling (of gunpowder), 
r^siduaire, a. Waste, 
rdsiduel, a. (fem. -elle) Residual. 

^r^ignant [rezi'pd], n.m. Resigner (of a 
benefice etc.}, r^ignataire, n.m. Resignee. 
r^tgnation, n.f. Resignation; submissive- 
ncss. 


r6sign6 [rezi'pe], a. (fem. -ee) Resigned, 
submissive, resigner, v.t. To resign, to 
give up. se r^signer, v.r. To resign one- 
self, to submit; to be resifmed. 
resigner [rasi'pc), t».r. To sign again, 
r^siliable [rezi'ljablj, a. Which may be 

cancelled. resUiation, n.f. resiliement or 
resiliment, n.m. Cancelling, annulment, 
resilience [rezi'liju:s], n.f. Resilience (in 
metals). 

resUier, v.t. To cancel, to annul (agreement, 
lease). 

resille [re'ziy], n.f. Hair-net; network of lead 
bars over window, 
resine [re'zin], n.f. Resin, rosin, 
resiner, v.t. To tap (trees) for resin, 
resineuz, a. (fem. -euse) Resinous, 
resinier, n.m. (fem. -iere) Res in -tap per. 
resinifere, a. Resiniferous, yielding resin, 
resinification, n.f. Resin ification. 
resinifier, v.t. To resinify. 
resiniforme, a. Resiniform. 
resipiscence [resipi'suis], n.f. Rcsipiscencc; 
repentance. Venir d resipiscence, to become 
repentant. 

resistance [rezis'ta:s], n.f. Resistance, opposi- 
tion; toughness (of materials) ; staying-power; 
(prop.n.) the Resistance Movement (1940-5). 
Faire de la resistance, to offer resistance ; 
limite de risistance, breaking-point ; piece de 
risistance, main dish; most striking feature, 
‘piece de resistance'; sans resistance, un- 
resistingly. resistant, a. (fem, -ante) Un- 
yielding; resistant, strong, lasting, firm, 
(ough. — a. and n. A member of the Resistance 
Movement. Couleur resistante, fast colour; 
lissu risistant aux intemperies, weatherproof 
material, 

r^sister [rezis'te], v.i. To resist, to offer 
opposition, to withstand (d), to hold out 
against; to endure, to bear, to stand (d); to 
take (stress). Risister d la tentation, to with- 
stand temptation ; risister d I’ennemi, to resist 
the enemy; risister d la tempete, to weather 
the storm. 

resistible, a. Resistible. 

resistivite [rezistivi'te], n.f. (Elec.) Resis- 
tivity. 

resotu [rezo'ly], a. (fem, -ue) Resolved, 
decided, determined; solved. Probleme 
risolu, a problem which has been solved, 
resoluble [rezo'Iybl), a. Soluble; that may be 
dissolved or annulled. 

resolument [rezoly'muj, adv. Resolutely, 
boldly, stoutly. 

r^solutif [rezoly'tif], a. (fem. -ive) (Med.) 
Resolutive; resolvent. 

resolution [rezaly'sjS], «./•_ Resolution, solu- 
tion; decision, determination; resolve; (Latv) 
cancelling, annulment. Avec risolution, 
resolutely, stoutly; changer de risolution, to 
change one’s mind; manquer de risolution, 
to be weak-willed ; prendre une risolution, to 
make up one's mind ; risolution d un contrat, 
cancelling of a contract, 
resolutoire, a. (Latv) Cancelling, abrogating, 
resolvant, a. (fem. -ante) [r^solutif; 
see RjfesouDRE). 

resonance (rezo'nois], n.f. Resonance, 
resonnant [rezo'nd], a. (fem. -ante) Resonant, 
resounding, sonorous. Voix^ claire et rison~ 
nante, clear and sonorous voice. 
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r^sonnement 


resonnement .[rezDn'ma), «.m. i Rcsoundingr, 

re-echoing. ' j 

r Co nn er- fresso^nc}, . SJ.f. ■_ i • ^To resound^;' to 

reverberate, to re-echo. ■ • i' .ii 

resorber [rezor'bc], v.t. To reabsorb; > 
resorption, n./. Reabsorptipn.- .'i'Ji. ti 

resoudre [re'^zuidr], v.t. irr. (prer.p.Tesolvant, 
p.p, resolu and {Phys.^ C^em.) r6soiis) .To 
resolve; to i dissolve, to melt; to solve, to 
work out; to decide upon, to determine .on; 
to cancel, to make void; to persuade,* to 
induce. A~t~on rholti la paix ou la guerre? 

' has peace or war been decided upon ? risoudre 
une tumcur, to dissipate a tumour; risoudre Urt 
probUmCf to solve a problem, se resoudre, 
v.r. To resolve, to determine; to be resolved, 
to be solved ; to dissolve. . Je ne saurais m*y 
r^soudre, I cannot make up my mind to do it; 

I'eau se r^sout en vapeur, water is resolved into 
vapour; se risoudre d, to resolve upon. > 
respect [res'pe], n.m. Respect, regard,* rever- 
ence, deference. Alanquer de respect 'envers, 
to be wanting in respect towards^, por/er 
respect d, to show respect to; presenter ses 
respects d, to pay one’s respects to; sou/ le 
respect que je vous doiSf with all due respect; 
sauf ' votre saving your presence; 

tenir en respect^ to keep in awe. Respect 
[respeky'niE], fear of what people 
may say. 

respectabilite, n.f. Respectability, 
respectable, a. Respectable, worthy of 
respect. . t . 

respectablemcnt, adv. Respectably, 
respecter [respek'fe], u.t. To respect, to 
revere; to spare. Le temps n' a pas respeetd 
CCS tnonuments^ time has not spared those 
monuments; respectez ses sentiments, spare 
his feelings; se faire respecter, to command 
respect. I . ' * I 

rcspectif, a. (fern, -ive) Respective,; 'respec- 
tivement, adv. Respectively..' 
rcspectucusemcnt, adv. Respectfully, defer- 
entially. 

rcspectueux, a. i/em. -ueuse) .Respectful, 
deferential. Respcctuetix de la loi, law-i 
abiding. . ' • '■~ 

respirablc [respi'rabl], a. Respirable, breath- 
able. ! ' 

respirateur, a.m.' Respiratory. — n.m. Respira- 
tor. I . . ■ ' 1 . 

respiration, n.f. Respiration,- breathing. 

Couper la respiration d quelquUitt, to wind 
, someone, (fig.) to take someone’s breath 
away; difficulti de rer/Jirntion, shortness of 
breath. . > ■ ‘ 

respiratoire, a. Respiratory, breathing. 

Cns(^«c rerpirotoirf, smoke-helmet. .< > 
respirer [respi'rc], v.i. To 'breathe, to respire; 
to take breath, to rest. ^ II a de la peine d 
respirer, he can scarcely, breathe. — vit. To 
breathe, to inhale; to exhale; (^g.) to betoken, 
to express ; to long for. II ne respire -que la 
vengeance, he thirsts for vengeance; soti visage 
respire la douceur, his face betokens gentle- 

n^sSi _ . ‘ i ' I ' ' ' t ■ * 

rospicndir [rcsplu'diir], v.i. To shinp brightly; 
to be resplendent, to glitter, resplendissant, 
a. (fern, -ante) Resplendent, bright, glitter- 
ing. resplcndissement, n.m. Splendour,! 
refulgence. , ... 

responsabilit6 [resposabili'tc], n.f, Responsi- ' 

[ 646 } 


bility,, liability.- responsable, ti. ■ Respon- 
sible, answerable, accountable. ‘r^pOE&lf,to. 
(/em. -ive) <Z.ato) Responsory, in reply.' ^ 
resquillage freski^ja:;], n.m, or r^quille 
[resTdij], «;/. (slang) Gate-crashing. ' .©rtrer 
d la resquille, to gate-crash. .b - , 

' resquiller [reski'je], v.i. To gate-crash;-: to* 
wangle. 

; resquilleur, n.m. (fern. '-euse)'i ,Ohe \^o 
I /enters 'theatre,' meeting, etc., without being 
invited, a gate-crasher. 

ressac [re'sak],. n.m. Surf, breakers; linden- 

tOW. ^ ! ■ _ 

ressaigner [rose'/ie}, v.ti, v.i. To .bleed again, 
ressaisir [ras'e'zhr], v.t. To seize again. ■ se 
ressaisir, v.r. To regain possession of one- 
, self; to regain one’s-self-control, . ! 
ressasser [rasa'se], v.t'. To sift again; to 
examine minutely, to scrutinize. Ressasser 
les mimes chases, to keep on dinning the same 
thing into one’s ears. * f .. 

ressasseur, n.m. (fern, -euse) Tiresome 
repeater. i ■ 

ressaut [ro'so],.n.fn. Projection; abrupt fall, 
dip; rise (in saddle). 

ressauter, v.i. To leap again; (Arch.) to 
project; (Mil. slang) to grouse, to be refract 
tory, (pop.) to bind.— v.r. To leap ■ over 
again. 

ressemblance [rasd'bluis], n.f. Resemblance, 
likeness, similarity. ■ 

ressemblant, ,a. (fern. <inte) Like, similar. 

Ciest tres ressemblant, it is a striking likeness, 
ressembler, v.t. To be like, to have a resem- 
blance (d); Ce portrait ne vous ressemble gudre, 
this portrait is not much like you; le fils 
ressemble d son pire, the son resembles* his. 
father, se ressembler, v.r. To be like each 
other, to be alike; to be uniform.! Ils se- 
ressemblent comme deux gouttes d’eau, they are 
as like as two peas ; qui se ressemble s'assanble,. 
birds of a feather flock together. , < / v 
ressemelage [rasam'latj], n.m: Resoling (of 
boots), ressemeler, v.t. To re-sole (boots. 

. etc.). ■ ■ . . ... ■ - . . ’ • ■ 

ressenti [rasu'ti], a. (/etrt. -ie) . Felt; (Poinr.)* 
strongly expressed. •» 

ressentiment, n.m. *Slight return, touch of 
(disease, pain, etc.); resentment, P/fm de' 
ressentimenti resentful. . . , / '• 

r.essentir [rosa'tur], vlt. irr. (conft^. UkeSBsiTivi)* 
To feel, to experience; to manifest, to show; 
to, resent. ■ Elle ressent vivemcitt cettennfiire,i 
she feels that insult .keenly; ressentir dut 
malaise, to feel uncomfortable, se ressentir,. 
v.r. To feel the effects (de)', to feci deeply;. 
to.be felt. II, se ressent encore de ses pertds^ he- 
still feels the effects of his losses; les.effeis se 
ressentirent tres /dm.- the effects were felt *^or' 
a considerabl'e distance. ■ * 
resserre [ro'sEir], .m,/. Storage (of foodstuffs) ;; 

store-room; (garden) tool-shed, 
resserrement [raser'ma], M.m. Contraction, 
tightening; restriction, oppression; striri*-- 
I, gencyj scarcity; constipation, costiveness, 
resserrer, v.t.. To tighten again, to* draw 
closer, to bind tighter; to shut up closer; 'to* 
coop up, to pen ih; to restrain, to confine; 

- to condense, to .abridge; to compress, to* 
close up, to contract; to lock up again; (Mi/.)’ 

- to invest- closely. froid .resserre les poress'i 
cold contracts the pores; resserrer les liens.de- 


ressoit 


resultant 


' Vamitidf to draw closer the bonds of friend- 
ship; resserrer une riviere dans son lit, to 
confine a river to its bed. se resserrer, v.r. 
To contract, to be contracted; to grow 
narrower or closer; to confine oneself; to be 
compressed; to shrink; *to become colder 
(of the weather) ; to curtail one's escpenses. 
ressort (i) [ro'sD:r 3 , n.tn. Spring; elasticity; 
energy, activity, strength; motive, means. 
A ressort, with a spring; faire jouer tous Us 
ressorts, to leave no stone unturned; faire 
ressort, to fly back; il n’agit que par ressort, 
he acts only at the instigation of others; 
ressort d boudin, spiral spring, 
ressort (2) [ro'sotr), n.m. Extent of jurisdic- 
tion; ifig.) department, province, line. Cela 
finest pas de mon ressort, that is not within my 
province or not in my line ; en dernier ressort, 
without appeal, in the last resort, 
ressortir (1) frasor'tiir), v.i, irr. {confug. like 
sortir) To go or come out again; ifig,) to 
stand out, to be thrown into relief; to arise, 
to proceed, to result {de), Faire ressortir, to 
throw into relief, to bring out. 
ressortir (2) [rosDr'tiir], v.i, {conjugated like 
FiNiR) To be under the jurisdiction of, to be 
dependent on or amenable to. 
ressortissant, a. {fern, -ante) Under the 
jurisdiction of; amenable to (a jurisdiction). 
— National. 

ressouder [rosu'de], v.t. To solder again, 
ressoudtire, n.f. Resoldering; joining together 
again. 

ressoorce [ro'surs], n.f. Resource, resort, 
expedient, resourcefulness,, shift; (Av.) flat- 
tening-out (after dive); ipL) resources. C’est 
ma derni&re ressource, that is my last resort; 
e'est un homme de ressource, he is a man of 
resource; il n'y a point de ressource, there’s no 
help for it; ye suis perdu, ruittd, sans ressource, 

I am irretrievably ruined; ressources person- 
nelles, private means, 1 

ressouvenir [r 3 suv'ni:r], n.m. Remembrance, 
recollection, reminiscence, se ressouvenir, 
V . T . irr. {conjug. like venir) To recollect, to 
remember; to call to mind again. Faire 
ressouvenir, to remind; vous en ressouvient-il? 
do you remember it? ■ » • 

ressuage [ra'sga;3), n.m. Cooling off (of hot 
bread); s^veating (of new-built walls); 
{Aletal.) eliquation. 

ressuer [ro'sge], v:i. To sweat, to run with 
moisture; {Metal,) to be eliquated. 
ressul [re'sqi), n.m. Lair (where wild animals 
dry themselves). 

ressuscitation [resysito'sjS], n.f. Resuscita- 
tion, revival, 

ressusciter (resysi'te), To resuscitate, to 
bring to life again; to revive (a custom etc.). 
— o.j.Tocome to life again, to be resuscitated. 
RessusciU d’entre Us morts, risen from the 
dead. 

ressuyer [resqi'je], v.t. irr. {conjugated like 
aboyer) To wipe or dry (again), se res- 
suyer, v.r. To dry, to air (of linen, road, 
vegetables, etc.). 

restant [rcs'ta), a. {fern, -ante) Remaining, 
left; surviving. Paste restanie, department of 
post office where letters may be left till 
called for; ( L/. 5 . )• general delivery.— n.m. 
Remainder, rest, residue; remaining person. 


restaurant [resto'ru], a, {fern, -ante) Restora- 
tive. — n.m. Eating-house, restaurant; restora- 
tive. 

restaurateur, n.m. {fern, -trice) Restorer; 
restaurant keeper. 

restauratif, a. {fern, -ive) Restorative, 
restauration, n.f. Restoration, repair, re- 
establishment; {Hist.) the Restoration; {Stciss 
dialect) restaurant. 

resfaurer (resto're], v.t. To restore (finances, 
monarchy, pictures, etc.); to refresh. se 
restaurer, v.r. To take refreshment; to 
build up one’s strength (after illness), 
reste [rest], n.m. Rest, remainder, residue; 
trace, vestige; {pi.) remnants, leavings, relics; 
change; {Arith.) remainder; (/>/.) remains. 
Au reste or dii reste, besides, moreover; dc 
reste, remaining, over and above; et U reste 
or et ainsi du reste, and so on, and so forth ; 
itre en reste, to be in arrears, to be 

behindhand ; son reste, to play one’s last 

stake; jouir de son reste, to make the most of 
what is left; le reste dcs hommes, the rest 
of mankind; Us restes, remnants (of meal), 
broken meat; Us restes mortels, the mortal 
remains; ne pas deniander son reste, to have 
had enough; n'etre jatnais en reste, to he 
always in readiness; rien de reste, nothing left, 
raster [res'te], r.i. {takes the auxiliary avoir nr 
according as action or condition is meant) 
To remain, to be left; to stop, to stay, to 
dwell; to last, to endure, to continue; to 
come to a stop, to pause. Ce lUre res ter a, 
that book will live; en rester Id, to stop at that 
point; il ne reste que de, nothing remains but 
to; oii reste-t-il? {pop.) where does he live? 
que reste-t-il d faire ? what else is to be done ? 
rester court, to stop short ; rester debout, to 
remain standing; rester en arriere. (Alii.) to 
fall behind, to‘ straggle; rester en route, to stop 
on the way, to fail to accomplish something; 
rester ou Von est, to stay where one is; tout ce 
qui reste de, all that is left of; voiis etes reste 
trap Ungtemps d faire cela, you have been too 
long about this; vous reste-t-il de Vargent? 
have you any money left? 
restitti3ble [rESti'tqablj, a. Repa^’able, return- 
able, refundable. 

restituer [resti'tqe], v.t. To restore; to return, 
to give back again, to refund; to reinstate (a 
person). Restituer un passage d’un Itvre, to 
restore a passage in a book, 
restituteur, n.m. Restorer (of the text, of 
authors, etc.). 

restitution, n.f. Restitution; restoration, 
restreindre [res'trt'rdr], v.t. irr. (conjug. like 
CRAINDiiE) To restrict, to limit, to curtail; to 
restrain, to confine, to circumscribe. Res- 
treindre ses pretentions, to limit one s claims, 
se restreindre, v.r. To restrain oneself, to 
limit oneself; to curtail one’s expenses, 
restreint, a. (fern, -einte) Restricted, 
restrictif [restrik'tif], a. (fern, -ive) Restrictive, 
restriction, n.f. Restriction, restraint; reserve. 
Faire des restrictions, to accept with reserN'a- 
tions ; restriction mentaU, mental resfr\'ation. 
restringent [rcstrC'ttl], a. and n.m. (fern, -ente) 
(Med.) Astringent. 

resucee [rosy 'sc], n.f. (fam.) Second-hand 
thing, repeated speech; re-hash, 
resultant [rezyrtd], a. (fern, -ante) Resulting. 

- — n.f. Resultant. 


Restant d'un cornpte, balance of an account. 
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reticence 


■resultat’ 

rdsultat [rczyKta], n.m. Result«.^5cw r^«/Z(ae, 
ineffective (treatment); fruitless (attempt)- 
resulter [rezyrte], v.i. (only tised in inf.'- and 
third pars.). To result, to follow, to..be the 
consequence (rfe). Qu*en -pmt~il- risulUr? 
what can be the consequences ? qu6 risulte^t~il 
_ , de Id? what follows from that ? u • 

r^ume [rezy'me], n./n. Recapitulation, 
summary, resume, epitome; summing-up. 
Au rhumi or en rhumi, on the whole, after 
all, in brief, to sum up. ini; 

resumer [rezy'me], u.i.’ To recapitulate, i to 
sum up, to give a summary of. se r^sumer, 
v.r. To recapitulate, to sum up; to amoimt 
(to). . . 

resurgence [resyr' 3 a:s), n.f. Rising (of under- 
ground waters) to the, surface, resurgent, a. 
{fern, -ente) Resurgent (waters), 
resurgir (r3syr'3i:r], I'.i. To rise again, 
resurrection [rezyrek'sjo], n.f. Resurrection; 

revival. ^ ^ 

resurrectionniste or resurrectioniste, n. 

Resurrectionist. ' ■ 

ratable [re'tabl] or retable, «.ot. {Arch.) 
Retable, reredos. 

retablir [reta'bliir],. v.t. To re-establish, to 
restore; to repair; to recover; to reinstall, 
to reinstate ; to retrieve. Ritablir quclqi^un^ 
to set someone up again; retablir sa sanU, to 
recover one^s health; retablir son honneur, 
to retrieve one’s honour., se retablir, v.r. 
To recover one's health, to get well again; 
to be re-established, restored. Le i credit 
commence d se ritablir, credit is gradually 
being restored. 

retablissement [retablis'ma], n.m. Re-estab- 
lishment, restoration; repair; recovery, re- 
instatement; recovery of health; {Gym.) 
leading, lifting oneself on one’s hands. 
Retablissement dans Us bonnes graces de 
quelqu'un, restoration to someone’s favour; 
retcd>lissement du commercCt revival of com- 
merce; jcrii espoir de retablissement, past 
recovery: retablissement alternatif, right- or 
left-hand leading; retablissement simultane, 
both hands leading. 

retaille [ra'ta:jl, n.f. Piece cut off (a length of 
cloth etc.); shred, paring, 
retainer, t’.r. To cut again, to prune again. 
Retailler un arbre, to prune a tree again; 
retainer unc sete, to re-sharpen a saw. 
retamage [reta'ma: 3 ], n.m. Retinning; rc- 
silvcring. 

retame [reta'mc], a. {fern. -6e) {pop.) Drunk, 
retamer [reta'me], v.t. To tin over again; to 
resilver. 

retameur [rcta'moeir], n.m. Tinker, 
retape [ra'tap], n.f, {pop.) Faire la retape, to 
solicit. 

retaper [rota^pe], v.t. {colloq.) To do up (a hat 
etc.), to straighten (bedclothes); to recast 
(speech, play); {sch. slang) to plough (at 
exams), se retaper, v.r. (fam.) To pick up 
again; to buck up. 

retard (ra'tarr), n.m. Delay; slowness (of a 
clock etc.); (Af«i.) retardation.^ Apporter un 
grand retard d, to delay considerably; etre 
en retard, to be late, to be in arrears; votre 
montre est en retard de deux minutes, your 
watch is two minutes slow; retard d l*ailu- 
mage, retarded spark. 

retardataire, a. In arrears, late, behindhand; 


- backward.^r^. Loiterer, lagger, . late*coiher ; 

defaulter. v-.Vv>i. 

retardateur,; a. (jfem.- -trice} - Retarding. 
/Lxetardation,. n./v) Retardation, retarde- 
ment, n.m. Delay, retardment. Bombe d 
retardement, delayed i action bomb. iT'-t i > 
retarder, v.t.i To retard, to delay; to defer 
.(payment) ; to hinder ; to [put back (clocks and 
\vatches).-T-t'.i.; To lose time; to be slow (of 
j clocks and watches) ; .to be behind the, times; 
to come later. -Afa montre retarde, my watch 
. loses.' - .. ‘ : j 

ret&ter [rota'tc], v.t,- To touch or feel again'. — 
t?.i. To taste .or try again {de). 
retenir [rat'nitr], v.t. irr. {conjugated like tbnir) 
To hold back ; to retain, to • keep back, to 
withhold; to detain; to remember; to reserve; 

. ' to confine, to repress, to hold in, to moderate, 
to check, to restrain, to curb; to bespeak, to 
■ secure, to engage, to hinder, to prevent; to 
get hold of again; {Arith.) to carry. II' ne 
saurait. retenir sa langue, he cannot restrain 
, his tongue ;ye ne sais ce qui me retient, ! don’t 
know what holds me .back; je ne vota Tetien~ 
drai pas, I won’t keep you a minute; jV pose 
sept et je retiens deux, {Arith.) I put down 
seven and carry two',, retenir m colire, .to 
restrain one’s anger; retenir un domestique, to 
engage a servant; retenir une Ufoti, to keep a 
lesson in one’s head, to remember, a lesson; 
retenir un cheval, to rein in a horse; retemr 
une place, to book a seat (in advance), se 
retenir, v.r. To control oneself, to .hold 
. oneself back; to refrain, to forbear;>to ratch 
hold; to clutch or cling {d). > - Se retenir de 
parler, to curb one’s tongue, 
retenteur [ratu'toeir], a. (/cm. ..-trice) Retain- 
ing. 

retentif [reta'tif], a. {fern, -ive) Retentive. ^ 
retention, n.f. Reservation; {Arith.) carrying 
over; {Med.) retention. • . 

retentionnaire, n. {hato) Lienor (of goods), 
retentir [rata'tiir], v.i. To resound, to re-echo, 
to reverberate, to ring. 

retentissant, a. {fern, -ante) . Resounding, 
echoing; ringing, sonorous, loud; {fig^) 

. famous. ' ,1 

retentissement, n.m. * Resounding, echo, 
reverberation; ringing; {fig.) stir, fame, 
celebrity. Avoir du retentissement,- to make 
a great noise. ‘ , 

'^retentum [ratfi'tDm], n.m. {Late) Tsett 
clause or proviso; {ccilloq.) mental reservation, 
retenu [rat'ny], a, {fern, retenue (i)) Re- 
served, cautious, discreet^ wary, retenue 
( 2 ), n.f. Discretion, circumspection, caution, 
self-control; rescr\'oir, stretch of water be- 
tween sluices; keeping in, detention; {Comm.) 
deduction, stoppage; {Arith.) number carried 
forward; guy-rope, stay. \.£tre en retenue, to 
be kept in (at school); faire une retenue de 
trois pour cent sttr Us traitements, to. deduct 
three per cent from the salaries; il faut avoir 
de la retenue, one must keep within bounds; 
palan de retenue, {Naut.) relieving tackle; 

retenue, indiscreet, unreservedly; {MU.) 
retenue de solde, stoppage of pay. 
r^tiaire [re'sjeir], n.m. {Rom, A'nt.) Retiary, 
gladiatorial net-fighter. 

reticence [reti'sdis], n.f. Resen'e, ’ silence, 
concealment (of some particular); t(/iArt.) 
i reticence. . , ' . i v 
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r^ticulaire 


retraduire 


reticiilaire [retiky'le;r], a. Reticular, reti- 
cujle, n.m. * Hair-net; reticule; hand-bag; 
reticle (in a telescope), 
reticule, a, {fem, -ee) Reticulated, 
retif [re'tif], a. {fem. -ive) Restive, stubborn; 

mulish, awkward to deal with, 
r^tiforme [reti'form], a. Retiform. 
retine (re'tin], n,f. Retina (of the eye), 
retirable [rati'rabl], a. Withdrawable, 
retiration [ratira'sjo], n.f. (Print.) Working 
off the outer form; printing of verso, 
retire (rati're), a. {fem. -ee) Retired, se- 
questered, secluded; retired, in retirement, 
Retiri des affaires, retired from business, 
retirement [ratir'mu], n.m. Contraction, 
shrinking (of the nerves and muscles); 
cracking of glaze on pottery, 
retirer [roti're], v.t. To draw again; to pull 
or snatch back, to withdraw; to draw in , to 
draw out ; to take away ; to retract ; to extract ; 
to reap, to get, to derive; to remove (from 
school, prison, etc,). Quel profit en retirera- 
t-il? what profit will he get by it? retirer des 
cJioses qui itaient en gage, to take things out 
of pawn; retirer du danger, to rescue from 
danger; retirer sa parole, to go back on one’s 
W'ord; retirer son enjeu, to withdraw one’s 
stakes; retirer son manteau, to take off one’s 
cloak; retirer des billets de la circulation, to 
call in bank-notes, se retirer, v.r. To 
retire, to withdraw, to retreat; to subside (of 
waters); to recede (of sea); to ebb (of tide); 
to shrink, to contract. // se retire de bonne 
heure, he keeps good hours ; il s'est retiri du 
sendee, he has left the service; retirez-vous, 
leave the room, be gone, stand down (to 
witnesses); se retirer en lieu sur, to retire to a 
place of safety. 

retirons [rati'ro], n.m. pi. Combings, 
r^tivete [retiv'tej or retivite, n.f. Stubborn- 
ness. 

retombe [ro't3;b], n.f. Feuilles de retombe, 
supplementary sheets provided with a docu- 
ment or plan for remarks or modifications, 
retombee [rato'be], n.f. Springing (of an arch 
or vault); fall, fall-out. RetombSe de particules 
radioactives, radio-active fall-out. 
retomber [rato'be], t;.t. To fall again; to have 
a relapse; to fall, to subside, to sink back; to 
fall back; to hang down. Retomber dans la 
m£me faute, to relapse into the same fault; 
retomber malade, to fall ill again ; retomber sur 
ses pieds, {fig.) to fall on one’s feet, 
retondre [ra'tSidr], v.t. To shear again; 
{Arch.) to clean off, to cut away (useless 
ornaments etc.). 

retordement [ratorda'ma], or retordage, n.m. 
I'w'isting of silk, thread, etc. retorderie, n.f. 
Twisting mill, retordeur, n. {fem. -euse) 
Twister. 

retordre, tJ.f. To twist again; to twist (silk, 
thread, etc.). Donner du fil d retordre d 
quelqu’un, to cause someone trouble, 
retorquer [retor'kel, v.t. To retort, to turn 
(an argument etc.) against someone, 
retors [ra'to:r], a. {fem. retorse) Twisted; 
artful, cunning, crafty. — n.m. Twisted thread; 
crafty person. 

retorsion [retor'sjS], n.f. Act of retorting; 

{International lata) retortion, 
retouche [ro'tuj], n.f. Retouching, touching 
up; finishing (of garments), retoucher, v.t. 


To retouch; to touch up, to improve. — f.i. 
To apply corrections (d). 
retoucheur, n. {fem. -euse) {Phot.) Re- 
toucher; {Dress.) finisher, 
retour [ra’tuir], n.m. Return, coming back; 
repetition, recurrence; sending back; {fig.) 
vicissitude, change; reverse; turning, wind- 
ing; angle, elbow, return of a wall, facade, 
etc.; {Lmw) reversion. A mon retour, on my 
return; billet d’alier et rctour, return ticket; 
en retour de, in return for; etre perdu sans 
retour, to be past all hope; etre sur le retour, 
to be on the wane, to be past middle age, to 
be past one’s prime; ^tre sur son retour, to be 
on the point of returning; faire retour d, u> 
return to, to revert to ; faire un retour offensif, 
to launch a counter-attack; faire un retour sur 
soi~meme, to examine oneself or one’s past 
seriously; ye serai de retour d midi, I shall be 
back at twelve; la fortune a ses retours, 
fortune has its vicissitudes; le retour sur 
I’avant, {Rota.) the recover; le retour du 
printernps, the return of spring; les tours et 
les retours d'un ruisseau, the meanderings of 
a stream; match retour, return match; par 
retour du courrier, by return of post; payer 
de retour, to requite; retour d'dge, the change 
of life, menopause ; retour de manitelie, 
{Motor.) kick back on a starting-handle; sans 
retour, for ever, irretrievably, 
retoume [ro'turn], n.f. Turn-up card, trump- 
card. Da retourne est earreau, diamonds are 
trumps. 

retournement [raturna'mu], n.m. Reversal, 
retourner [ratur'ne], t'.*. I’o return, go again, 
to go back (again); to recoil upon; to turn up 
(cards). II retourne coeur, hearts are trumps; 
n’v retournez pas, don’t do it again, don’t go 
there again; retourner a son travail, to return 
to one's work; retourner en arriere, to turn 
back; retourner en avion d, to tly back to; 
retourner sur ses pas, to retrace one’s steps; 
voyons de quoi H retourne, {coUoq.) let us see 
what is going on, or how matters stand. — t'.f. 
To turn, to turn up, to turn over, round, 
about, etc.; to return, to send back; {fig.) to 
ruminate upon. Retourner du foin, to turn 
over hay; retourner sa veste, to change one’s 
mind; retourner une carte, to turn up a card; 
retourner une salade, to mix a salad ; retourner 
une situation, to upset a situation; retourner 
un habit, to turn a coat, sc retourner, r.r. 
To turn, to turn round, to turn oneself 
round, to look behind, to look round; (fig.) 
to take different steps or a new line of action, 
II sail toujours se retourner, he can always 
W'riggle out of it; s’en retourner, to go back, 
retracer [ratra'se], v.t. To trace again, to 
retrace; to recount, to relate, se retracer, 
v.r. To recall to mind, to remember; to 
recur, to be retraced (in mind), 
retractation [retraktu'sjj], n.f. Retractation, 
recantation. 

r^tracter [retrak'te], v.t. To retract; to unsay, 
to recant, se retracter, t.r. To retract, to 
shrink; to recant. 

retractile, a. Retractile, retractilitc, n.f. 
Retractility. 

retraction, n.f. {Path.) Retraction, contrac- 
tion (of organs). 

retraduire [ratra'dviir], v.t, irr. {conjugated like 
conduire) To re-translate. 
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retraire 

retraire (i) [r 9 'tre:r], v.t. irr, (conjug. like 
THAI re) (Loto) To repurchase, redeem (an 

retraire ( 2 ) [ra'treir}, v.t, irr. (cotgug. like 
traire) To milk again. ^ 

retrait (i) [ra'tre], a. (/e«. retraite (i)) 
Shrunk (of grain, wood, etc-)- retrait ( 2 ), 
n.OT. Shrinkage, contraction; recess (in wall), 
closet; withdrawal; (Law) right of pre-emp- 
tion; (Arch.) off-set. En retrait, withdrawn, 
recessed, back from the front or alinement, 
le retrait d*un prcjet de hi, the withdrawal 
of a Bill; retrait d'emphi, dismissal, dis- 
charge. 

retraite ( 2 ), n.f. Retreat, retiring; seclusion, 
privacy, retirement; refuge, hiding-place, 
shelter; lair, haunt, resort; retirement from 
office; superannuation; retiring pension; 
(Areh.) set-back; (Comm.) redraft; (Mil.) 
signal (drum-beat, sound of bugle, etc.) of 
retreat; sunset-gun; retraite du soir, tattoo. 
Battre en retraite, to beat a retreat; battre la 
retraite, to beat the retreat or tattoo; caisse de 
retraite, superannuation fund; maison de re- 
traite, (old people's) home; mettre d la 
retraite, to pension off, to superannuate; 
prendre sa retraite, to retire oh a pension; 
retraite aux flambeaux, torchlight tattoo; 
retraite de voleurs, den of thieves; sonner la 
retraite, (Hunt.) to call off the hounds, (Mil.) 
to sound the retreat. 

retrait^ [ratre'te], a. (fern. -6e) Superan- 
nuated, pensioned off; on the retired list. — n. 

One who is pensioned off. 
retraiter [ratre'tc], v.t. To retire, to pension 
off; to treat again. 

retranche [ratra'/e], a. (fern, -ee) Deducted; 

(iVf i7.) fortified. 

retranchement [rotruf'ma], n.m. Retrench- 
ment, abridging, curtailment; (Mi7.) re- 
trenchment, entrenchment. Forcer quelqu'un 
dans ses retranchements, to storm someone in 
his stronghold, (jig.) to get someone with his 
back to the wal!. 

retrancher, r.r. To retrench, to curtail, to cut 
short; to cut off, to cut out, to strike off, to 
suppress; to diminish, to abridge; (^n7/i.) 
to subtract, to deduct; (Mi7.) to entrench, 
se retrancher, r.r. To restrain oneself; to 
retrench, to curtail one’s expenses; (MUf) to 
entrench oneself, to throw up retrench- 
ments; (fig.) to fall back upon, to take refuge 
behind. Se retrancher derriere un prHexte, to 
take refuge behind a pretext, 
retransmettre fratrds'metr], f.t. irr, (cottjug. 

like mettre) To retransmit, 
retransmission, n.f. Retransmission, 
rctravailler [ratrava'je], t».f. To touch up, to 
go over (a speech). — v.i. To rework, 
retraverser [ratraver'se], v.t. ■ To cross again, 
to recross. 

retrecir [retre'si:r], v.t. To take in, to con- 
tract, to make narrower; to narrow, to limit. 

— z\i. and se retrecir, v.r. To narrow, to 
grow narrower; to shrink, to contract; to 
hccoinc narrow-minded. T'oilegui (le) ritricit 
an lavage, material which shrinks when 
washed. retrc'Jissement, n.m. Narrowing, 
cramping; shrinking, contracting; narrow- 
ness; (Med.) stricture. ' ' 

retremper [r.'tiro'pel, v./. To soak again; to 
temper again; (fig.) to give renewed force to, 
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to strengthen, se retremper, v.r. To be 
strengthened or* invigorated; to recruit* 
r6tribuer [retri'bqe], v.t. To remunerate, 
retributiiin, n.f. Recompense, salary, reward. 
r6trb [re'tro], n.m. (Jam.) (at Billiards) [see 
r^rograde], 

rbtroactif [retraak'tif], a. (Jem. -ive) Retro- 
active. retroaction, n.f. Retroaction; (Rad. 
Teleg.) feed-back, rbtroactivement, adv. 
Retroactively, retroactivity, n.f. Retro- 
activity. 

rytroagir, v.i. To retroact. 
rytrocyder, v.i. irr. (conjugated like acc^l^rer) 
To retrocede, 

retrocessif, a. (fern, -ive) Retrocessive. 
rytro cession, n.f. Retrocession, rytro- 
cessionnaire, n. Assignee. • 
rytrogradation, n.f, Retrogradation, retro- 
gression; (iVfi7.) reduction (of a N.C.O.) to 
lower rank (as a punishment), rytrograde, 
a. Retrograde; backward. Effet retrograde, 
(Billiards) pull-back stroke; faire de V effet 
retrograde or faire un rdtro, to put bottom on 
the ball, rytro grader, v.t. To retrograde, 
to go back, (Mil.) to fall back. — v.t. To 
reduce (a N.C.O.) to a lower rank, 
rytrogressif, a. (fern, -ive) Retrogressive. 

rytrogression, n.f. Retrogression, 
retropydalage, n.m. Back-pedalling, 
rytrospectif, a, (fern, retrospective (i)) 
Retrospective, retrospection, n.f. Retro- 
spection. rytrospective { 2 ), n.f. Retro- 
spect. rytrospectivement, adv. Retro- 
spectively. 

retrousse [ratru'se], a, (fern, -ye) Turned up; 
tucked up. Nez retrousse, turned-up nose, 
snub nose. ^ , 

retroussement, n.m. Turning up, tucking up. 
retrousser [rotru'se], v.t. To turn up, to roll 
up (trousers); to' tuck up, to pull up (shirt); 
to curl up (one’s lip); to cock (one’s hat). 
Retrousser sa moustache, to twist *up one’s 
moustache, se retrousser, v.r.' To tuck up 
one’s gown or other garment, 
retroussis [ratru'si], n.m. Cock (of a hat); top 
(of a boot) ; facing (of a uniform, Uvery, etc.). 
Bottes d retroussis, top boots. ' 
retrouver [ratru've], v,/. To find again, to 
regain, to recover; to recognize; to meet 
ai;^in. Aller retrouver quelqu'un, to go and 
join someone; je le retrouverai bien, he will 
not escape me. se retrouver, v.r. To find 
each other again; to find oneself again; to be 
oneself again; to find one’s way again; to be 
met with again. ' ' 

retroviseur [retravi'zcBir], n.m. (Motor.) 
Driving mirror. ■ 

rets [re], n.m. itw. Net; (fig.) snare, toils, 
ryunion [rey'nj5], n.f. Reunion, joining ag^n; 
reconciliation; union, junction; meeting, 
assembly, gathering; party, function, recep- 
tion. Salle de reunion, assembly-room, 
reunir [rey'ni:r], v.f; To reunite, to join again, 
to bring together again, to reconcile; to unite, 
to join, to bring together; to connect; to 
collect, to assemble, to ’ muster, to ' call 
together; to 'combine. Reunir des faits, to put 
facts together, se ryunir, v.r. To assemble 
again, to reunite; to join together again, to 
unite again; to collect; to meet, to gather 
together, to muster; to club together, to 
combine, to blend, to amalgamate. * ‘ 


r^ussi 


r 
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reussi [rey'si], a, {Jem. -ie) Successful, 
brilliant, well executed. Bien r4ussi, well 
done, well performed. 

reiissir [rey'^siir], v.i. To succeed, to be 
successful, to do w’ell; to prosper, to thrive, 
to have successful results. Cefa m'a bien 
riussi, that turned out well for me; ce prqjet 
n'a pas reussi, the plan did not succeed; il a 
mol r^us^t, he was unsuccessful; les pom- 
miers rdussissent dans ce terrain, apple-trees 
thrive in this soil; riussir dfaire quelqne chose, 
to succeed in doing something. — v.t. To 
carry out well, to make a success of, to bring 
off, to accomplish, to perform successfully, 
reussite, n.f. Success; (happy) issue or result; 

(Cards) patience; (Am.) solitaire, 
revaccination [ravaksina'sjS], n.f. Rcvaccina- 
tion. revacciner, v.t. To re vaccinate, 
revaloir, v.t. irr. (conjugated like valoir) To 
return like for like, to be even with. It me 
le revaudra, he shall pay for it; je vous 
revaudrai cela, (fam.) I’ll get even with you. 
revaloriser [ravalori'ze], v.t. To revalorize or 
revalue (money), 

revanche [ra'vd;/], n.f. Return; return 
match; requital, revenge. A charge de 
revanche, on condition that you let me do as 
much for you; en revanche, in return; jouer 
la revanche, to play the return match ; 
prendre sa revanche sur, to get even with, se 
revancher, v.r. To return tit for tat; to 
have one’s revenge. Se revancher d'un bien- 
fait, to return a kindness, 
revasser [reva'se], v.i. To dream idly, to day- 
dream, to muse. Revasser d une affaire, to 
muse over a matter. 

revasserie, n.f. Day-dreams; idle musing, 
dreaming of castles in Spain. 
r4vasseur, n.m. ■ (fern, -euse) (colloq,) 
Dreamer, muser. 

reve [re:v], n.m. Dream; day-dream, illusion. 

C'est le r^e, it’s perfect, 
reveche a. Harsh, rough; cross, ill- 

natured, cross-grained, crabbed, cantanker- 
ous. 

reveil [re've:j], n.m. Waking, awaking; (fig.) 
disillusionment; alarm-clock; (Mil.) reveille. 
A mon rH)eil, when 1 awoke ; avoir un 
fdcheux riveil, to be badly disillusioned, to 
have a rude awakening, 

reveille- matin, ■ n.m. tnv. Alarm-clock, 
alar(u)m. (Bot.) (Euphorbe) T&veiUe-tnatin, or 
her be aux verrues, sun-sponge, wart-\veed. 
reveiller [reve'je], v.t. To awake, to wake, to 
wake up, to arouse; to rouse up, to stir up, 
to quicken; to revive, to recall, to evoke. 
Reveiller des souvenirs fdcheux, to bring back 
unpleasant memories', se reveiller, v.r. To 
awake, to wake up; to be roused; to be 
renewed, to revive. Sa haine se rHjeilla, his 
hatred w'as aroused; se reveiller de son 
assoupissement, to awake from one’s lethargy; 
se riveiller en sursaut, to wake with a start, 
reveilleur [reve'jocir], n.m. (fern, -etise) -Monk 
or nun charged with the duty of awakening 
others. 

r^veillon [revc'jo], n.m. Midnight repast, esp. 
Christmas Eve revel; (Paint.) strong touch 
of light. Riveillon de la Saint-Sylvestre, New 
Year’s Eve celebration. 

reveillonner [reveja'ne], x'.i. To take part- in 
a riveiUon. 


revelateur [reveIa't<E:r], n.m. (fern, -trice) 
Revealer, discoverer, informer; (Phot.) 
developer, Riv^lateur d'un com plot, revealer 
of a plot. — a. Revealing, tell-tale, 
revelation [rcvela'sjS], n.f. Revelation, dis- 
closure; thing revealed or thing that explains, 
or throws a light on; (Law) information. 
Les Revelations de .Saint Jean, the Book of 
Revelation. 

reveler [reve'le], v.t. irr. (conjugated like 
ACCEL^her) To reveal, to disclose • to betray ; 
to inform against; (Phot.) to develop. se 
reveler, v.r. To show itself, himself, etc., 
to be revealed or disclosed; to prove (to be), 
revenant [rav'nuj, a. (fcm. -ante) Pleasing, 
prepossessing. Physionomie revenante, pleas- 
ing countenance. — n.m. Ghost. IJistoire de 
revenanls, ghost-stor>' ; il >• a des revenanis 
dans cette maison, that house is haunted. 
*reveaant-bon, n.m. (pi, revenants-bons) 
Casual profit; perquisite; bonus, windfall, 
revendeur [ravu'dufir], n.m, (fern, -euse) 
Retail dealer, dealer in old clothes, etc. 
Revendeuse d la toilette, wardrobe dealer, 
revendicable [rovddi'kabl], a. Claimable, 
revendicateur (r3vudika't<i;:r], n.m. Claimant, 
revendication, n.f. Claiming, reclaiming; 
claim, demand. Action en revendication, 
action in pursuit of a claim, 
revendiquer, v.t. To claim back, to claim, to 
enter a claim to; (fig-) to lay claim to, 
Revendiquer une responsabilite, to accept full 
responsibility. 

revendre (ro'vdtdr], v.t. To sell again, to 
resell. En revendre d quelqu'un, to he more 
than a match for someone ; il en a d revendre, 
he has enough and to spare, 
revenez-y [ravne'zi], n.m. ini', (fam.) Return 
to bygone things, tastes, habits, etc. ; renewal, 
repetition. Cn plat qui a un gout de revenez-y, 
a cut-and-comc-again (dish), 
revenir [rav'niir], v.i. irr. (conjugated like 
ve.n’Ir) To come again, to come back, to 
return; to reappear, to haunt, to walk (of 
ghosts, spirits, etc.) ; to rise (of food in the 
stomach); to happen again, to arise again, to 
recur; to grow again, to begin again; to 
recover, to come to oneself or revive, to be 
restored ; to occur, to present onese If, itself, 
etc-; to accrue; to amount, to come to, to be 
tantamount; to cost; to recant, to \vithdravv% 
to retract; to correct oneself; to please, to 
inspire confidence, Cet habit revienl d tant^ 
that coat costs so much; en revenir tl'une belle^ 
to ha\X‘ had a narrow escape; fatre revemr de 
la viande^ to brown meat; Jaire revenir quel^ 
quun^ to call someone back; il me rcvient que^ 

1 am told or I understand that; j/ ne rn en 
revient rient 1 get nothing by it; i( revtenl^ d 
vue d'oeilf he is recoverinq visibly; j'en 
reviens toujours Id que , - I still persist in 
thinking that - . > ;je nen reviens pas, I can t 
get over it; I am lost in astonishment; les 
deux choses reviennent au mcme, the two 
things come to the same ; quanJ on m'a fait 
de ces tours, je ne reidens pas, when people 
play me such tricks 1 never forgive them ; 
revenez! (Mil.) as you were; revenir d la 
charge, to begin again, to return to the fray; 
revenir d Vavts de, to come over to the 
opinion of; revenir d ses moutons, to return to 
the matter in hand ; revenir d soi, to come to. 
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to rfevive, to reform, to return to the right 
path ; revenir de loirtf to have a narrow 
escape, to recover from a dangerous illness 
etc. ; revenir doucement sur i’aranf, {RowJ) to 
swing' forward slowly; revenir xwr Veau, to 
find one’s feet again, to recover one’s lo^es; 
revenir sur le eompte de, to alter one’s views 
with regard' to ; revenir sur ses pas, to retrace 
one’s steps; revenons d notre propos, let us 
return to our business;' xa tite ne me revtent 
pas, I don’t like his face, I don’t like the look 
of him; son nom ne me revient pas, I do not 
recollect his name, s’en revenir, v.r. To 
come back (from a place mentioned), 
revente [ra'vSit], n.f. Resale. De revente, 
second-hand ; marchandise de revente, second- 
hand goods. 

revenu [rav'ny], n.m. Revenue, income; ijtg.) 
profit. (Metal.) Tempering of steel. Impot 
sur le revenu, income tax; revenus casuels, 
perquisites, revenue, n.f. Young wood, 
aftergrowth. 

r&ver [re've), v.i. To dream, to be in a dream; 
to have day-dreams; to muse, to ponder, to 
reflect. 11 rive tout iveilli, he indulges in day- 
dreams;; ’at rivi longtemps sur cette affaire, 

I have pondered long over that matter; je 
regagnai rnon hotellerie en rivant, I trudged 
back to my inn in a thoughtful mood. — v.t. 
To dream, to dream of. 11 ne rive que 
fortune, he thinks of nothing but riches, 
reverberant [reverbe'ra], a, {fern, -ante) 
Reverberating. 

reverberation [reverbera'sjS], n.f. Reverbera- 
tion. 

r6verbfere, n.m. Reverberator, reflector; 
street lamp. Four d riverbire, reverberating 
furnace. 

r6verberer, v.t., v.i. irr. (conjugated like 
acc^l^rer) To reverberate, to reflect, 
reverdir [rover’dur], v.i. To grow or become 
green again; (fig.) to grow young again, to 
bloom again.— To make green again, to 
revive. 

revercUsssment, n.m. Growing green again, 
roversmment [rcvera'mu], adv. Reverently, 
reverence [reve'rdis], n.f. Reverence; bow, 
curtsy. .'Ivcc revircncc, reverently ; faire une 
profonde rivirev.ce, to make a low bow; tirer 
sa rivirence, to bow oneself out, to take one’s 
leave. 

rcverenciel, a. (fern, -ielle) Reverential. 
r6v6rencieusement, adv. Reverentially, 
r6verencieux, a, (fern, -ieuse) Ceremoni- 
ous and over-polite, obsequious, 
r^v^rend [reve'ru], a. (fern, -ende) Reverend. 

Tres rivirend, right reverend, very reverend, 
rev^rendissime [reveradi'sim], a. Most 
reverend, right reverend (bishop, cardinal), 
r^v^rer [reve're], v.t. irr. (conjugated like 
acc£l^reb) To revere. 

reverie [re'vri], n.f. Reverie, musing, dream- 
ing. Plonge dans ses riveries, in a brown study, 
revers [r^Ve-.r], n.m. Back, reverse, other or 
wrong side; counterpart; facing (of clothes); 
lapel (f.f a coat); turn-up (of trousers); top 
(of boots); (7'efi.) back-hander; misfortune, 
c'naugc for the worse, set-back. A revers, 
(Mil.) in the rear, on the flank; coup de revers, 
back-handed stroke; le revets de la main, the 
back cf tne hand; le revers de la midaille, the 
reverse side of the medal, (fig») the dark side 


revisionniste 

of the picture; le revers de la tranehie, (Fort.) 

the reverse of the trench, 
reversal, a. (fem. -ale, pi. -aux) *(Law) 
Confirmatory, (l^ttres) riversales, letters to 
ratify a compromise. 

r^verseau, n.m. (pi. -eaujc) Weather-board 
(for doors, windows, etc,), 
reverser [raver'se], v.t. To pour out again; to 
pour back; to transfer, to carry forward or 
over [transbordhh]. Reverser la fauie sur 
quelqu’un, to shift the blame on to some- 
one. 

reversl or reversls, n.m. Reversi (card game), 
reversibility, n,f. Reversibility, reversible, 
a. Reversible; revertiblc. reversion, n.f. 
Reversion. 

reversoir, n.m. Weir. 

revetexnent [rsvet’md], n.m. Revetment 
‘ (wall); lining, casing, facing (of masonry 
etc.); surface, carpet (of road). 
revStir [rave'thr], v.t. trr. (conjug. like vfiriR) 
To clothe or dress again; to give clothes to, 

• to dress; to put on, to don; to assume^ to 
array, to adorn (de)\ to cover, to coat, to Ime; 
to revet; (fig.) to invest or endow with, to 
cloak. Je me suis dipouHU de cet empUn pour 
Ven revitir, I threw up this employment in 
his favour, or to bestow it on him; revitir 
les pauvres, to clothe the poor; mur revitu 
de boiseries, panelled wall; revitir ses pensies 
d*un style brillant, to clothe one’s thoughts 
in brilliant language; revitir une terrasse de 
gazon, to cover a terrace with turf; revitir de 
dates un talus, to revet a bank with hur^es; 
revitir un habit, to put on a coat; revitir tin 
personnage, to assume a character, se 
revetir, v.r. To clothe oneself, to array 
oneself; to put on, to assume, 
rfiveur [re'voeirj, a. (fem. -euse) Dreaming; 
(fig.) pensive, dreamy, musing. — n. Dreamer; 
muser, reveusement, adv. Dreamily, 
revidage [ravi'daTy], n.m. Emptying again; 
re-boring; settlement of knock-out (at 
auction), 

revider [rovi'de], v.t. To empty again; to 
rc-bore; to m^e a knock-out or barter of 
(things bought at an auction), 
revient [ro'vjg], n.m. Prix de revient, net cost, 
cost price, prime cost, U itablissement du 
prix de revient, costing, 
revigorer [rovigo're], v.t. To reinvigorate, 
revirement [ravir'ma], n.m. Tacking about; 

(yig.) sudden change; (Comm.) transfer, 
revirer, v.i. To tack, to put about; (fig*) to 
turn round, to change sides, to rat. 
revisable [ravi'zabl] or r6visable, a. Revis- 
ablc. 

reviser [ravi'ze] or r6viser, v.t. To revise, to 
review, to examine. Riviser un comfite, to 
audit an account; riviser une machine, to 
recondition an engine. 

reviseur or reviseur, n.m. Reviser, examiner; 
auditor; proof-reader. 

revision or revision, n.f. Revisal, revision 
re-examination, review; proof-reading; audit 
(of accounts); overhaul (of engine). Conseil 
de rivision, (Mil.) medical examining board 
(for recruits) ; faire la revision d'une feuiUe, 
(Print.) to revise a sheet; revision de prods, 
rehearing. 

revisionniste, n. and a. Revisionist, one' who 
advocates the reform (of the constitution). 
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revivification [ravivifika'sjD], n.f. Revivifica- 
tion. revivifier, To revivify, to regener- 
ate, to revive. 

revivre [ro'viivr], v.i. irr. (conjugated like 
vivre) To co_me to life again, to live again. 
Faire revivre\ to bring to life again; to 
revive, to restore; les peres revivent dans Uurs 
enfants, fathers live again in their children. 
— vJ, To relive, to live over again, to recall. 
Revivre son enfance, to relive one's childhood, 
revocabiiite [revokabili'te], n.f. Revocability. 
revocable, a. Revocable ; removable (of an 
ofRcial). 

revocation [revoko'sjo], n.f. Revocation fof 
will), repeal, cancellation; removal, dis- 
missal (of an official), 
r^vocatoire, a. Revocatory, 
revoici [ravwa'si] or revoila, adv. (colloq.) 
Once more, here (or there) . , , again. Me 
revoici, here I am again; le revoild, there he 
is again. 

revoir [r3'\^va:r], v.t. irr. To see again; to meet 
a^ain; to revise, to review, to re-examine. 
A revoir, to be revised. — n.m, inv. Au revoir, 
good-bye (for the present), se revoir, t'.r. 
'To see or meet each other again; to be seen 
again. Nous nous reverrons, we shall meet 
again. 

revoler [ravo'le], v.t. (i) To steal again. — (2) 
v.i. To 6y again; to fly back, 
revolin [rova'll], n.m. (Naut.) Eddy-wind. 
r6voltant [revortaLo. (fern, -ante) Revolting, 
shocking. ^ 

r^volte (re 'volt],* n.f. Revolt, rebellion; 
mutiny. 

r^volte, n.m. (fern. -6e) Rebel; mutineer, 
rcvolter, v.t. To cause to revolt or rebel; to 
stir up, to rouse, to excite; to shock, to 
disgust, to horrify, se revolter, v.r. To 
revolt, to rebel; to mutiny; to be indignant, 
to be shocked. 

r6volu [ret'o'ly], a. (Jem. -ue) Revolved; 
accomplished, completed, finished; elapsed, 
ended. 

r6volutif, a. (fern, -ive) or r^volute (Jem. -6©) 
(Bot.) Revolute, 

revolution [revoly'sjo], n.f. Revolution, 
rcvolutionnairc, a. Revolutionary 
Revolutionary; revolutionist, revolution- 
nairement, adv. In a revolutionary manner, 
revolutionner, v.t. To revolutionize; (fig.) 
to upset, to alarm. 

revolver (rcvDl'veir], n.nt. Revolver. Revolver 
de microscope, revolving eye-piece of a micro- 
scope ; tour revolver, turret-lathe, 
revomir [rovD'mi:r}, v.t. To vomit, to throw 
up. 

revoquer [reva'ke], v.t. To dismiss (an official 
etc.); to recall (an ambassador etc.); to 
revoke, to repeal, to cancel. RUvoquer en 
doute, to call in question, 
revoyeur [rovwa'joerr], n.m. Dredge-boat (for 
canals, rivers). 

revoyure (rovwa'jyir), n.f. (fam.) A la re~ 
voyure, bye-bye, so long, 
revu, p.p. (fern, revue (i)) [revoir], 
revue (2) [ro'vy], n.f. Review; survey, exami- 
nation, revision; review (periodical), maga- 
zine; review (critical article); (Mil.) review; 
(Theat.) topical ballet or farcical piece, revue; 
(Mil.) revue de detail, kit inspection. Fire 
gens de revue ^ to meet often ; faire la revue de. 


to examine; (fam.) je suis (encore) de la revue, 
Tm for it (again), Tin dune (again); passtr 
en revue, (Mil.) to be inspected, to inspect, 
r^vulsif [revyrsif], a. and n.m. (fern, -ive) 
(Med.) Revulsive, 
revulsion, n.f. Revulsion. 

rez [re], prep. On a level with, even with. 

A rez de terre, level with the ground, 
rez-de-ctxaussee, n.m. inv. Ground-level; 
ground floor; (yig.) the foot of the page in a 
newspaper. A rez-de-chaussie, level with the 
ground; au rez^de-chaussee, on the ground 
floor. 

rhabillage (rabi'ja:3], n.m. Mending, repair- 
ing, overhaul; patching up. rhabUler, v.i. 
To dress again, to provide with new clothes; 
to mend, to patch up; (fig.) to set to rights; 
to put in better form. RhabUler une motiirc, 
to repair a watch, se rhabiller, c.r. To put 
one’s clothes on again. rhabilleur, n.m. 
(fern, -euse) Mender [rkBOUTEUeJ. 
rhapsode [rapsodeJ. 

rhenan [re'nu], a. (fcm. -ane) Rhenish. — 
Rhinelander. 

Rhenanie [rena'ni] (la), f. The Rhineland, 
rheometre [rco'metr], n.m. Rheometer. 

rheostat, n.m. Rheostat, 
rheteur [re'tce:r], n.m. (Ant.) Rhetor; rhetori- 
cal orator, a flo\ver>' talker, 
rhetien (re'tjcj, a. (fern, -ienne) (GeoL) 
Rhaetian ; Rhaetic. 

rhetoricien [retori 'sjC], n.m. Rhetorician, 
rhetorique [reto'rik], n.f. Rhetoric. Ce tt'esl 
que de la rhetorique, that is only bombas:; 
*faire sa rhetorique, to be in the class of 
rhetoric (in the highest form but one) 
(during 19th century; now called classe de 
premiere, sixth form); figure de rhetorique, 
rhetorical figure. 

Rhin [rS] (le), m. The Rhine, 
rhinanthe [ri'nu:t], n.f. (Bot.) or cocriste or 
croquette, Rhinanthus, corn-rattle, 
rhingrave [r£'gra;v}, n.m. *Khinegrave (Count 
of the Rhine), — *n.f, 17th-century variety of 
knee-breeches. 

rhinoceros [rinose'ros], n.m. iVir. Rhinoceros, 
rhinologie [rinoloSi], n.f. (Aled.) Rhinology. 
rhinoplastie, n.f. Rhinoplasty. rhinos- 

copie, n.f. Rhinoscopy, 
rhodamine [roda'minj, n.f. (Chem.) Rhoda- 
min. 

rhodium [ro'djom], n.m. Rhodium, 
rhododendron [radodC'dr 3 ], n.m. Rhodo- 

dendron. 

rhombe [r 5 :b], n.m. Rhomb; rhombus. — a. 
Rhombic. 

rbomboidal, a. (/cm. -ale, pi. -aux) Rhom- 
boidat. rhomboide, n.m. Khuinboid. 
Rhone [ron] (le) m. The Rhone, 
rhubarbe [ry'barb], n.f. Rhubarb. Tarie d la 
rhubarbe, rhubarb-tart [see sene]. Rhubarbe 
des pauvres or rue ties pres or pigamon jaundirc , 
meadow rue. 

rhum [rom], n.m. Rum.^ 

rhumatisant [ryniati'zu], a. (fern, -ante) 
Suffering from rheumatism, rheumatic. — n. 
Such a person. rhuntat is trial, a. (fern, 

-ale, pi. -aux) Rheumatic (pain, fever), 
rhumatisxne, n.m. Rheumatism. Rhuma~ 
tisrne arliculaire aigu, rheumatic fever, 
rhume [rym], n.m. Cold. Attraper un rhume. 
to catch a cold; rhume de cerveau, cold in the 
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head; un gros rhume, a violent coId;>(/>o/*.) 
qiiesuc 0 quit a pris pour son thumei He was 
hauled over the coals and no mistake. ' ■ 
rhythme etc. [hythme]. ' 

riant [ri'u], a. (/fm. riante) Smilmg,* cheerful, 
pleasant, pleasing. ' ' . 

ribarnb^tlc [ribS'^btl], it*fm ^ (coiloq,) Swartn^ 
string, lot (of children, animals, etc.), 
ribaud [ri'bo), a. and n.rm (/emJ ‘^ude) 
Ribald, ribauderie, «./.' Ribaldry, 
riblette [ri'blet], n.f. Collop, rasher.': 
riblon [ri'blS), in pi.) Scrap-iron, 

swarf. 

ribord [ri'boir], n.m. {NaUt.) Garboard strake. 
ribordage [ribor'doTj], n.m. Darnage by 
fouling. ^ ij < ' 

ribote [ri'bat], n.f. {pop.) Eire en ribote^ to be 
drunk, to be on the spree; /sire (une) ribote^ 
to have a drinking bout, to boozel 
riboter, r>:t- To get drunk. _ '''■ 

riboteur, n.m. {fern, -euse) Tippler, boozer, 
rtbouis [ri'bwi), n.m. (cM/g.) Second-hand 
boots; cheap boots or shoes. i *_ 

ribouldingue [riburd£:g], n.f. {pop.) Paire, Ut 
ribouldingue, to go on the spree, 
ribouler, v.t. (po^) = rouler (calot). ‘ • 
ricanement [rikan'ma], n.m. Sneering, sheer; 

sniggering, mocking laughter, 
ricaner, v.i. To sneer, to snigger, 
ricaneur, h.m. {fern, -euse) Sneerer.— 
Sneering, derisive, 

ric-a-ric [rika'rik] or ric-(^t)-rac,' adv. (/nw.) 
Rigorously, strictly, punctually,- to the last 
farthing. 

ri chard [ri'/air], n.m. {fam. and pej.) {fern. 

-arde) Moneyed person, capitalist. 

Richard [ri'Jarr], m. Richard, 
richardie [rijar'di), n.f. {Bot.) Arum-lily, 
riche [rij], a. Rich, wealthy, opulent; copious, 
abundant; costly, valuable, precious. Langue 
riche, rich language; riche niohson, abundant 
liarv'cst; un riche parti, a wealthy match 
(marriage); {fam.) une riche id^e, a jolly good 
idea. — n. Rich person; (p/.) the rich. L.e 
rnatwain riche, Dives (the rich man of the 
Gospel), richement, adv. Richly; copi- 
ously; splendidly. 

richesse, n.f. Riches, wealth, opulence; 
copiousness; richness, costliness. Vontente-‘ 
ment passe richesse, contentment - surpasses 
riches; la richesse d'nne langue, the copious- 
ness of a language. 

richissime, a. ' {colloq.) Inordinately rich, 
rolling in money. 

ricin [ri's£], n.m. Castor-oil plant. Huile de 
riVm, castor-oil. 

ricocher [rika^e], v.i. To rebound; to rico- 
chet. - ■ 

ricochet, n.m. Rebound (on the water); 
(.4rtill.) ricochet; (/^'.) series, chain; succes- 
sion (of events). Coup de ricodiet, chance 
stroke; faire des ricochets sur Veau, to play 
ducks and drakes; par ricochet, indirectly, 
by accident; tir d ricochet, {Artill.) firing 
indirectly by richochot. 
rictus [rik'ty;s], n.m. inv. Grin; rictus. > 
ride frid], n.f. Wrinkle; ripple; (Naut.) 
lanyard. 

ride, a. (fern, -ee) Wrinkled; rippling; corru- 
gated; {Bot.) rugose. Un front ridi, a 
wrinkled brow; une fiomme ridde, a shrivelled 
apple, 


yigOrle 

ridbau [ri'do], rt.m. (pf. 

'• • screen (of trees etc.); (Fort.) rideau. Baisser 
le rideau, (Theat.) to drop the curtain; lever 
rideau} ebrtain-raiser; le Rideau de^ Per t 
' the Iron Curtain; tirer le rideau, to draw' the 
curtain; tirer le rtdeau sur, to draw a veil over; 
un rideau de fumiei 'a smoke screen, 
ridelle [ri'del]* n.f. Light rail (at side of a cart), 
rider ‘fri'de], v.t. To wrinkle; to corrugate, to 
shrivel; to 'ripple, to ruffle (water): (Naut.) 

• ■ to 'tighten (the shrouds). ■ se rider, e.r. To 
wrinitle; to be wrinkled; to shrivel up; to 
ripple (of water). ^ 

•ridicule [ridi'kyl], a. Ridiculous. Se rendre 
-• ridicule,’ to make oneself ridiculqus.—^.m. 
Ridicule; ridiculousness, the ridiculous; 
ridiculous thing. Tomber dans le ridicule, to 
become ridiculous ; toumer quelgu*tm en 
■ ridicule', to ridicule someone, ridiculement, 
advj Ridiculously. 

ridiculiser [ridikyli'ze], v.t. To ridicule, to 
make fun of. 

rien [rje], n.m. Trifle, mere nothing, insigni- 
ficant thing or quantity. // se fdche pour des 
riens'i he gets annoyed over nothing at all. — 
indef. pron. Nothing,' nought, not anything; 
anything; (Ten.) love. Cela ne fait rien, that 
does not matter; ce n'est rien moins que eela, 
it is- anything but that'; cet homtne ne m*est 
rien, that man is nothing to me; cette rriontre 
ne vous sert d rien, that watch is of no use to 
you; de rieit, don’t mention it, it’s no trouble; 
en moins de rien, in a trice, in less than no 
time; homme de riert, a nobody;" i7 ne sert d 
rien de, it is of no use to; je rt’en^ferai' rien, 
1 shall do nothing of the sort; /c ne p'ense d 
rien moins qu*d cela, nothing is further from 
my thoughts; n*aboutir d rien, to cotne to 
nothing; n^iire pour rien dans une affaire, to 
have no part in the matter; nefaites semblant 
de rien, pretend not to mind' it or not to see 
it; on he pent faire rien de rien, nothing can be 
made out of nothing; powr rien, for nothing, 
for next to nothing; rien d quinze, (Ten.) love 
fifteen ; rien au monde ne me fera oublier cela^ 
nothing in the world will make me forget 
that; riVn de plus beau, nothing finer; riew de 
rien, nothing w'hatever; rien du tout, nothing 
at all; ri>n que, merely; s'il y a rien qui me 
plaise, if anything pleases me; tout comnie si 
de rien n’itait, as if nothing at all was the 
matter; y a-t-il rien de nouveau? is there any 
news? - 

rieur [ri'cetr], a. (fern, rieuse) Laughing, 
joking. — n. Laughter.. 11 a les riViirf de son 
^ coU, he has the laugh(ers) on his side. ' 
riilard fri'flair], n.m. Large two-handed plane, 
jack-plane; mason’s chisel or trowel; rough 
_ file (for metal); (pop.) big umbrella, gamp, 
riiler, v.t. To plane, to file, rifloir, n.m. 
Rasp, file. 

rigaudon or rigodon [rigo’dS], n.m. *Riga- 
doon (an old dance); (A/i7.) short bugle-call 
to announce a bull’s-eye. ' 

rigide [ri' 3 id], a. Rigid, stiff; strict, severe, 
^ rigidement, adv. Rigidly, strictly, 
rigidite, n.f. Rigidity, stiffness; strictness, 
severity. 

rigodon fniCAUDON). 
rlgolade [riga'lad], n.f. (pop.) Fun; lark, 
rigole (ri'gal), n.f, ^ Trench, small- ditch or 
channel; gutter. 
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rigoler 


risette 


rigoler (i) [rigo'Ie], v.t. To furrow, to trench, 
rigoler (2), t'.t. {pop.) To have fun; to have a 
lark, to go on the spree, 
rigolo, a. {fern, rigolote) {pop.) Funny, 
^ amusing, jolly. — n.m. {slang) Revolver, 
rigorisme [rigD'rism], n.m. Rigorism, 
austerity; hypercriticism. rigoriste, n. 
Rigorist, sticlder, precisian; harsh critic. — a. 
Over-rigid, over-severe; hypercritical, ri- 
goureusement, adv. Rigorously, severely, 
strictly. Rigoureusement interdit, strictly 
prohibited. rigoureux, a, {fern, -euse) 
Rigorous, strict; severe, stern, harsh; incle- 
_ ment. Climat rigoureux, harsh climate, 
rigueur [ri'goe:r}, «./. Rigour, strictness; pre- 
cision; severity, harshness; sternness, sharp- 
ness; inclemency. A la rigueur, strictly, in 
a strict sense, if absolutely necessary; de 
rigueur, indispensable, compulsoiy; itre de 
rigueur, (of behaviour or of a thing) to be 
strictly required; la rigueur de I'hiver, the 
inclemency of the winter; la rigueur du sort, 
the sternness of fate; trailer quelqtt'un avec 
^ rigueur, to be severe with someone, 
rillettes [ri jet], n.f. {used only in pL) Rillettes 
^ (minced pork). 

nniai ller [rima:j*e], v.i. To write doggerel. 

_ rimailleur, n.m. Sorry rhymer, rhymester, 
rimaye [ri'man], n.f. Bergsehrund, crevasse, 
rime [nmi], n.f.^ Rhyme; {fig.) verse. II n'y a 
m rime ni raison dans ce qu’il dit, there is 
neither rhyme nor reason in what he says; 
rimes croisees, alternate masculine and 
feminine rhymes; rimes plates or suivies, 
following rhymes in which masculine coup- 
^ lets alternate with feminine couplets, 
rimer [ri'me], v.i. To rhyme; to write verses. 
Cela ne rime d rien, there’s no sense in that; 
de la prose rimie, rhymed prose (doggerel). — 
v.t. To versify, to put into rhyme, 
rimeur [ri'moerr], n.m. Rhymer, versifier, 
rin^age [rE'saiy], n.m. Rinsing, washing, 
cleansing. 

rinceau [rE'so], n.m. {pi. -eaux) Scroll- 
^ pattern or ornament; {Her.) bough, 
rince-bouche [rEs'buf], n.m. inv. Vessel 
formerly used to hold water for rinsing the 
mouth after a meal. 

rince-bouteilles^ n.m. inv. Bottle-'washing 
machine. 

r^ce-doigts, n.m. inv. Finger-bowl, 
rinc^e [rE'se], n.f. {pop.) Drubbing; down- 
pour. 

rincer [rE'se], v.t. To rinse, to wash, to 
cleanse; {fam.) to stand drinks to (some- 
body). se rincer, v.r. To rinse. Se riruer 
la touche, to rinse one’s mouth; {vulg.) se 
rincer la dalle, to wet one’s whistle; se rincer 
Voeil, to feast one’s eyes, 
rincette, n.f. A nip of brandy etc, 
ringure, n.f. {cotloq.) Rinsings; slops (poor 
wine etc.). 

ringard (rE'gair], n.m. Fire-rake, poker for 
ovens, furnaces, etc.; clinker-bar. 
ripage [ri'pa:3} or ripement, n.m. Scraping, 
polishing with a scraper; skidding (of 
wheels), slipping. 

ripaUle [ri'pa:j], n.f. Feasting, junketing, 
Faire ripailie, to feast, to make good cheer, 
ripailler^ v.i. To feast, to make good cheer, 
ripailleur, n.m. {fern, -euse) Fcastcr, carouser. 
ripe [rip], n.f. {Sculp.) Scraper; (C) wood 


shavings, riper, v.t. To scrape; to let slip, 
to let slide. — v.i. To skid (of wheels), to rub; 
to slip. 

ripolin [ripo'lE], n.m. (Ripolin) enamel paint, 
ripoliner, v.t. To paint with ripolin. 
ripopee [ripa'pe], n.f. Slops (of wine); medley, 
hotch-potch. 

riposte [ri'post], n.f. {Fenc.) Ripost, return; 

. {fiS') smart reply, retort, repartee, 
riposter, v.t. {Fenc.) To ripost, to party' and 
thrust; {fig.) to make a smart reply, to retort. 
II riposta d'un soufjlet, he replied with a slap 
in the face. 

ripuaire [ri'pqe:r], a. and n. {Hist.) Ripuarian. 
riquiqui (riki'ki], n.m. {pop.) Cheap brandy; 
rot-gut; anything mean or small; an under- 
sized person; the little finger, 
rire (i) [riir], v.i. irr. {pres.p. riant, p.p. ri) To 
laugh; to smile; to look pleasant; to be 
favourable, to be propitious; to jest, to joke; 
to mock, to scoff, to make game; to gape (of 
a hole in one’s clothes etc.). Avoir le mot 
pour rire (mot]; cela fait rire, that makes one 
laugh; e'est d mourir de rire, it is killingly 
i\xnr\y', ^clater de rire [eclater]; en riant or 
pour rire, jokingly, in jest; est-ce que votts 
riez ? arc you joking ? et la foule de rire! up 
went a shout of laughter from the crowd! 
itouffer de rire [etouffer] ; histoire de rire, 
for fun; il n'y a pas de quoi rire [QUOf]; je le 
disais pour rire, 1 said it in jest ; la fortune lui 
rit, fortune smiles upon him; preter a rire, to 
make oneself a laughing-stock; nous rirons 
bien, we shall have great fun; rjra bien qui rira 
le dernier, he who laughs last lauglis longest; 
rire d gorge d^ployle, to roar with laughter; 
rire bruyamment or d'un gros rire, to guffaw; 
rire au nez de qttelqiiun [ne2] ; rire aux depens 
d'autrui, to laugh at other people’s expense; 
rire dans sa barbe or rire sous cape [r.arue (i)]; 
rire de, to laugh at, not to mind; rire de 
quelquun, to laugh at someone; rire du bout 
des dents or des levres [bout]; rire Jatme, to 
force a laugh, to give a sickly smile; se pdmer 
de rire [p.\MEb] ; se tenir les cotes de rire [cote] ; 
tel qui rit vendredi, dimanche pleurera 
[di.mancheJ ; un conte pour rire, a laughable 
story; un roi pour rire, a sham king; voi#j 
voutez rire, you are joking, you are not 
serious, se rire, v.r. To make sport, to poke 
fun, to scoff; to make light. On se rit de lui, 
he is laughed at. 

rire (2) [ri: r], n.m. Laughter, laughing, .'irci'j 
de {fou) rire, fit of (uncontrollable) laughter; 
partir d'un 4 clat de rire [parti b] ; rire itoufie, 
suppressed laugh; un rire, a laugh; im gros 
rire, loud laughter, a horse-laugh; a gutiaw; 
un rire moqueur, a sneer; un rire niais, a silly 
laugh. 

ris (1) [ri], n.m. inv. Laugh, smile, laughter. Utt 
ris moqueur, a sneer. 

ris (2) [ri], n.m. inv. {Naut.) Reef (of sails). 
Prendre un ris, to take in a reef. 

ris (3) [r i], n.m. inv. Sweetbread. His dc veait, 
calf’s sweetbread. 

ris^e [ri'ze], n.f. Laugh; laughter, mockery, 
derision; butt, laughing-stock; {Naut.) gust, 
squall. £tre la risee de tout le monde, to be 
the laughing-stock of everyone ; objet de risee, 
laughing-stock. 

risetto, n.f. Pleasant little laugh, smile; 
{Naut.) cat’s paw. 
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risibility [rizibili'te], «./. Risibility, nstble, 
a. Risible; comical, laughable; ridiculous, 
risiblemetit, adv. Laughably, ludicrously, 
risquable [ris'kabl], a. That may be risked, 
risque [risk], n.m. Risk, hazard. A ses nsques 
. et pirils, at one's own risk ; d tout risque, at all 
hazards; au risque de, at the risk of; /’cn 
court ai le risque, I will chance it. 
risquy, a. {fern, -ye) Risky. Une aventure 
risquie, a hazardous adventure; une plaisan~ 
terie risquie, a doubtful joke. » 
risquer, v.t. To risk, to hazard, to venture; to 
run the risk of; (/am.) to chance. Qui ne 
risque rien n'a rien, nothing venture, nothing 
have, se risquer, v.r. To risk, to venture, 
to take the risk., to take risks, 
risque-tout, n.m, inv, (colloq.) Dare-devil, 
risse [saisine]. 

risser [ri'se], v.t. (Naut^ To lash, to frap. 
rissole [ri'sol], «./. Rissole (minced-meat 
fritter); an anchovy net in the Mediterra- 
nean. 

rissoler, r.r. ’ (Cook.) To brown. II a le visage 
rtssoU, his face is sunburnt, se rissoler, v.r. 
To brown. 

ristourne [ris'turn], n.f. Partial or total 
cancelling of an insurance for the benefit of 
insurer; refund (of a sum overcharged); 
transferring to another account [CONTRE- 
passement]. 

ristorner or ristourner, v.t. To cancel or 
surrender (an insurance): (Comm.) to carry 
to another account; to refund, 
rit or rite [rit], n.m. Rite. 

ritournelle [riturinel], n.f. (Mus.) Ritomello, 
flourish; (fig.) harping on the same tune, 
ritualisme [ritqa'lism], n.m. Ritualism, 
ritualiste, n. Ritualist, — a. Ritualistic, 

rituel, a. (fern, -elle) Ritual. — n.m. Ritual 
(prayer-book). 

rivage [ri'vaiy], n.m. Shore, strand, beach; 
bank, waterside. Eire jet^ sur le rivage, to be 
cast ashore; quitter le rivage, to put off. 
rival [ri'val], a. (fern, -ale, tl. -aux) Rival, 
competitive. — ;i. Rival. Its sont rivaux de 
gloire, they are rivals in glory; sans rival, 
unrivalled, 

rivaliser [nvali'zc], v.i. To rival, to vie, to 
compete. Ih ont rivalisi d'efforts, they vied 
with each other. 

rivalite [rivali'te], n.f. Rivalry, emulation, 
rive [ri:v], n.f. Bank, shore (of rivers, lakes, 
etc,); (fig.) seashore; margin, border, skirt 
(of woods etc.). 

rivelaine [riv'lem], n.f. Miner’s pick, 
rivement [riv'muj, n.m. Riveting, 
river, v.t. To clinch, to rivet. River son clou 
d quelqufin, to give someone a clincher; to 
shut someone up. 

riverain [ri'vr2], a. (fern, -aine) Riparian;, 
bordering (on rivers or woods); possessing 
property situated along a forest, road, or 
street; riverside, wayside (property etc.). — «. 
Riverside resident; borderer, 
rivet [ri'vc], H.m. Rit'et; clinch, rlvetage, n.m. 
Riveting, riveter, v.t. To rivet, riveteur 
or riveur, n.m. Riveter. riveteuse or 
riveuse, n.f. Riveting-machine, 
riviere [ri'vjeir], n.f. River, stream. Broi 
d'ltne riviere, reach of a river; les petits 
ruisseaux font les grandes rivieres, many a little 
makes a mickle, little strokes fell great oaks; 


rocher 

riviire de diamants, diamond necklace; riviere 
marchande, navigable river, 
rivoir [ri'v^vair], n.m., or rivoirei n.f. Rivet- 
ing-hammer or machine, 
rivure, n.f. Clinching, riveting; rivet(ed) 
joint; hinge-pin. 

rixdale [riks'dal], n.f. Rix-dollar. 
rixe [riks], n.f. Fight, scuffle; brawl, affray, 
riz [ri], n.m. 'Rice. Eau de riz, rice-water; 
poudre de riz, face-powder; riz au lait, rice- 
pudding. rizerie, n.f. Rice-mill, rizicul- 
ture, n.f. Rice-growing, rizier, a. (fern. 
-iyre) Pertaining to rice. — n.f. Rice-field, 
rice-plantation; rice-swamp, 
riz-pain-sel [ripS'sel], n.m.^ inv. (Mil. slang) 
Soldier of the Commissariat, 
rob [rob], n.m, (Pharm.) Rob (a conserve), 
robe [rob], n.f. Gown, dress, frock; robe; 
(fig.) the law, the magistracy; long robe 
(lawyers), the clergy, the cloth; coat (of 
certain animals); skin, husk, peel (of certein 
fruits etc.). Gens de robe, legal profession; 
robe de chambre, dressing-gown; (Am.) bath- 
robe ; pommes (de terre) en robe de chambre, 

E otatoes in their jackets, 
er, r.r. To bark (madder); to wrap (cigars), 
robin, n.m. (colloq.) Lawyer, man or the long 
robe. 

Robin, m. Robin. 

robinet [robi'ne], n.m. Cock; tap; plug, water- 
cock; (Am.) faucet. Fermer le robinet, to 
turn off the tap; ouvrir le robinet, to turn on 
the tap. 

robinetier, n.m. Brass-smith, 
robinetterie, n.f. Brass-founding, 
robinier [robi'nje], n.m. Robinia, false acacia, 
robot [ro'bo], n.m. Automaton, robot. — a. inv. 

■ Avion robot, pilotless plane; fusie, satellite 
robot, unmanned rocket, satellite, 
robre [robr], n.m. (Whist etc.) Rubber, 
robuste [ro'byst], a. Robust, vigorous, sturdy; 
hardy, strong, robustement, adv. Robustly, 
athletically, robustesse, n.f. Robustness, 
strength, vigour. 

roc [rok], n.m. Rock; *(Che$s) rook, castle, 
rocade [ro'kad], n f. Vote or ligne de rocade, 
(Mil.) road or railway parallel to the front. 

I rocaille [ro'kaii], n.f. Rock- work, grotto- 
work. (Jardin en) rocaille, rock-garden, 
rockery, rocailleur, n.m. Rockwork-maker. 
rocailleux, a. (fern, -euse) Pebbly, stony, 
flinty; rugged, rough. Style rocailleux, harsh 
style. 

rocambeau [roku'bo], n.m. (pi. -eaux) (Nouf.) 

Traveller; iron ring (holding the sails etc.), 
rocambole [roku'bol], n.f. Rocambole, 
Spanish garlic; (fig.) stale joke; piquancy, 
point, zest, rocambolesque, a. Grotesque, 
incredible (of story, adventures). ^ 
rochassier [ro/a'sje], n.m. Rock-climber, 
roche [rof], n.f. Rock; a rock, boulder; any 
hard stone or stony mass. Ctrur de roche, 
heart of stone; eau de roche, spring water; 
bomme de la roche, man of the good 

old stock ; i7 y a angui7/e sous roche [anCUILLB]. 
rocher (i), n.m. High, steep, or prominerit 
rock, crag; (Conch.) murex; (Anat.) hard 
part of temporal bone. C(Eur de rocher, hewt 
of flint; plein de rockers, rocky; le rocher de 
Gibraltar, the rock of Gibraltar, ^ 

rocher (z), v.t. To flux (a welding). — v.u To 
froth ; to sprout (of silver). 
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rochet (i) [ra'/c], v.m. Rochet (surplice), 
rochet (2) [ra'/e], ti.m. Ratchet; blunt lancc- 
hcad (used in jousting); bobbin. Roue d 
rochet, ratchet-wheel. 

rocheux [ro'/o]* (/?"** *euse) Rocky, stony, 

rochier, n.m. (pop.) Smaller dog-fish, 
rock (rok), n.m. Roc (fabulous bird), 
rococo [roko'ko], ti.m. Rococo, antiquated 
style. — a. inv. Rococo; antiquated, quaint, 
debased (of style in arts), 
rocou [ro'ku] or roucou, n.w. Anatta. 

rocouyer, n.nt. Anatta-tree. 
rodage [rD'da:3], n.m. Grinding in, lapping; 
polishing. En rodage, (engine) not yet run in; 

‘ running in 

roder [ro'de), v.t. To grind, to polish (two 
pieces, one against the other), 
roder [ro'de], v.i. To prowl, 
rodeur, n.m. {fern, -euse) Prowler; vagrant. 

— a. Prowling. 

rodoir [ro'dwair], n.m. Grinding-tool. 

Rodolphe [ro'dalf], ?«, Rudolph, Ralph, 
rodomont [rodo'mo], n.m. Braggart, blusterer, 
rodomontade, »,/. Rodomontade, bluster, 
swagger, 

Rodrigue [ro'drig], m. Roderick, Roderigo. 
rogation [roga'sjo], n.f. Rogation; {pi.) Roga- 
tion Days. Semaine des Rogations, Rogation 
Week. 

rogatoire, a. Of inquiry, rogatory. Commis- 
sion rogatoire, judicial commission (to another 
court etc.). 

rogaton [roga'to], n.tn. Broken meat; {pi.) 
scraps, odds and ends. 

Roger [ro'3e], m. Roger. C'est un t'rat Roger 
Bontemps, he is a happy-go-lucky sort of chap, 
rognage [ro'pa:5] or rognement, n.m. Cut- 
ting, paring, clipping. 

rogne [rop], n.f. {pop.) Itch, scab, mange; 

{slang) bad humour, 
rogne-pied, n.m. inv. Farrier’s knife, 
rogner [ro'pe], v.t. To cut, to pare, to crop; 
to clip, to prune, to lop; to curtail, to cut 
short ; {pop.) to be cross, to grouse. Rogner 
les aiUs or les ongles d qitelqu'un, to clip 
someone’s wings, to render someone harm- 
less; trop rogner (ttn litre), to bleed (a book), 
rogneur, n.m. {fern, -cusc (i)) Cutter, clipper 
(of coin etc.), — n.f. Clipping or cutting 
machine. 

rogneux [ra’jio], a. {fern, -euse (2)) Mangy, 
scabby. 

rognoir [ra'pwazr], n.m, {Bookb.) Plough, 
cutting-press, parer. 

rognon tra'p5], n.m. ICidney (as food); testicle 
(of some animals). Rogndhs en brochette, 
kidneys grilled on a skewer, 
rognonner, v.i. {slang) To grumble, 
rognure [r:>'py:r], n.f. A paring, a clipping; 

(P/.) scraps, shreds, refuse, leavings, clip- 
pings. 

rogomme fra'g^m], n.m. Spirits. Voix de 
rogomme, drunkard's voice, gin-croak, 
rogue (i) [ragl, a. Arrogant, haughty, 
rogue (2) [rag], n.f. Salted cod’s-roe. 
rogue, a. {fern, -ee) Roed (fish), 
rohart [rD'ur], n.m. Ivory of hippopotamus or 
walrus. 

roi [rwa], n.m. King. De pur le rot, in the 
king’s name; les Rots, la fete des Rots, Twelfth 
Night; la galette des Rois, the Twelfth-night 
cake; le jour des Rois, Twelfth Day; la 
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maison du roi, the royal household; le roi de 
cccur, the king of hearts; morceaii de roi, dish 
fit for a king ; nous fetotis les Rots, wc celebrate 
Twelfth Night; roi d'armes, King at Arms; 
travailler pour le roi de Prusse, to work for 
nothing, to work for love; t’lfe le roi, long 
live the king; vivre en roi, to live like a king, 
roide etc. [raide]. 

roitelet [rwa'tle], n.tn. Petty king, kinglet; 

wren. Roitelet httpp^, goldcrest. 
role [ro:l], n.rn. Roll; list, roster, catalogue; 
{'Pheat.) part, character, role. A tour de role, 
in turn, in rotation; distribution des roles, 
cast; bien jouer son role, to play one’s part 
well; role de combat, {Naut.) quarter-bill; 
role d' Equipage, muster-roll, 
romain [r^'me], a. {fern, -aine) Roman. 
L'Eglise Catholique romaine, the Church of 
Rome. — n.m. {Print.) Roman, primer. Gros 
romain, great primer; petit romain, long 
primer, — n.m. (Romain, fern, -aine) 
Roman.— «./. Steelyard; cos lettuce, 
romaique [roma'ik], a. and n.m. Romaic, 
modern Greek, 

roman (i) [ra'rnu], a. (fern, -ane) Romance, 
Romanic; {Arch.) Romanesque, (in Fnglanu) 
Norman (stj’le). Une Cglise de style roman, 
une egtise rontane, a Romanesque church; les 
langues romanes, Romance languages, 
roman (2) fr^'niO], n.m. Novel; romance, 
fiction; (in Middle .-^ges) work written in Old 
French (not in Latin), romance. Cela tienl 
du roman, it is like a romance; e'est une 
aventure de roman, it is a rom.intic adv enture. 
Roman-fieuve, saga novel; romati policter, 
detective novel. 

romance [ra'muis], n.f. (.\/iix.) Ballad, senti- 
mental song. — n.tn. Spanish metrical romance, 
romance, a. {fern, -ee) In the form of a 
novel. Une biographic rotnancie, a biographi- 
cal novel, romanccro, n.m. Collection of 
Spanish romances. 

romanclie [ro'mu;J], n.m. Romansh. 
romancier [romu'sje], «.tN. {fern, -iere) 
Nov-eiist. 

romanciser, v.t. To romanticize, 
romand [ro'mu], a. {fcm. -ande) Pertaining 
to the French-speaking cantons of Switzer- 
land. 

romanesque [rama'nesk], a. Romantic.— «.f«. 
The romantic. 

roman-feuilleton [ro'inufojj'ta], n.m (pi. 
romans-feuilletons) Newspaper serial 
(story). 

romanichel [ramani'/elj, n.m. ifent. -elle) 
Gipsy. , 

romaniscr [ramani'ze], I'.f., t’.*. To 

romanize. romanisme, n.m. Romanism, 
romaniste, n. Romanist, 
romantique [ramu'tik], a. Romantic. — n. 
Romanticist; romantic genre, art, etc. 
romantiquement, Romantically, 

romantisme, n.m. {Lit. Jlist.) Romanticism, 
romarin [rama'rc], n.m. Rosemary, 
rombicre, rhombicre [r3'bje;r], n.f. {pop.) 
Woman, old woman. 

Rome [rom], f. Rome. Potts les chemins 
rnenent d Rome, all roads lead to Rome, 
rompre [r3:pr], v.t. irr. To break, to break 
asunder, to snap; to break olf; to break up, 
to disperse, to rout; to break up, to dissolve; 
to break in, to train, to inure; to divert, to 


rompu 

turn off; to break the force of, to deaden; 

• to interrupt; to refract; {Med.) to rupture; 
{Paint,) to blend. A tout rompte, furiously, 
like mad; cet acteur a Hi applaudi d lout 
rompre, that actor received frantic applause; 
rompre la glace, {fig.) to break the ice; rompre 
la tele d quelqu'un, to split someone s head, 
to NV'orry someone; rompre I’eau d un cheval, 
to interrupt a horse in ‘drinking; rompre les 
chiens, (Hunt.) to call off the dogs; (fg.) to 
change the subject; rompre son ban, to break 
one's bounds, to break one’s banns; rompre 
un cheval, to break in a horse ; rompre un choc, 
to deaden a shock; *rompre un criminel; to 
break a criminal upon the wheel; rompre un 
homxne au.x a^aires, to train a man up to 
business. — v.t. To break, to break asunder, 
to break off, to snap, to break up; to fall out; 
(^o.v.) to retreat. Rompre court, to break 
off short ; rompre d'une semelle, {Fenc.) to 
draw back a step; rompes! {P/iil.) Dismiss! 
se rompre, t\r. To break, to break off, to 
snap; to break one’s head, arm, etc.; to be 
inured, to get used (d). Tu vas te rompre le 
cou, you’ll break your neck, 
rompu, a. (fern, -ue) Broken, snapped; broken 
in, trained, inured; tired out, overwhelmed 
(with fatigue etc.); (Jder.) [bris6]; (Navy) 
hogged (of a ship). Eire rompu aux affaires, 
to be used to business; itombre rofnpu, 
fraction; tout rompu de fatigue, completely 
Nvorn out [baton]. 

romsteck [ram'stek], n,m. Rump-steak, 
ronce fr5:s], n.f. Bramble, blackberry-bush; 
thorns; curl (in grain of wood). Rouce 
artificielle, barbed wire. Ronce de noycr, 
burr-walnut. 

ronce-frambolse, n.f. {pi. ronces-fram- 
boises) Loganberry, 
ronccraie, n.f. Brake, brambly ground, 
ronceux, a. {fern, -euse) Brambly. 
ronchon [r5'[5], a. and n. iiw. Grumbler; 
scold, ronchonner, t'.r. To grouse, to 
grumble; {Rad. Teleph.) to hum. 
ronchonneur, n.m. {fern, -euse) Grumbler, 
ronchonnot, n.m. Old retired officer, old 
crock. 

rond [r5], a. (fern, ronde (i)) Round; plump, 
rotund; frank, open, plain-dealing; even (of 
money or accounts); {pop.) tipsy, C'est ufi 
homme tout rond, he is a plain-dealing man; 
compte rond, round sum; du fil rond, coarse 
thread ; cn nombres, cn chiffres ronds, in round 
numbers or figures; pain rond, coarse bread; 
p^riode ronde, rounded period; un peu rond, 
roundish; voi.x ronde, full-toned voice. — adv. 
Normally, true. Tourner rond, to run 
smoothly, to run true (of motor, wheel). — 
n.m. Round, ring, orb, circle, disk; {pop.) 
sou. Danser en rond, to dance in a ring; 
faire des ronds {de fumec), to blow smoke- 
rings; (7 n*a pas un rond, he- has not got a 
brass farthing; rond decuir, air-cushion, {fig.) 
clerk, esp. in Government service, quill- 
driver, penpusher; Messieurs les rond-de-cuir, 
the gcntleniien of the red tape, the bureau- 
crats; rond de saucisson, round of sausage; 
rond de serviette, napkin-ring, 
rondache, n.f. Round buckler or shield, 
ronde ( 2 ), n.f. Round; patrol; beat; (Mi/r.) 
semibreve; roundelay; round-hand (writing). 
A la ronde, in turn, roundabout; d qxunze 


roquette ' 

kilomHres d la ronde, within a radius of ten 
miles, for ten miles round; hoire d la ronde 
[boire]; faire la ronde, to go the rounds; 
passer d la ronde, to hand round; ronde de 
table, table roundelay. 

rondeau [ro'd©], n.m. {pi, -eaux) Rondeau 
(French pocm);*(M«i.) rondo; roller, 
rondel) n.m. Rondel. 

rondelet, a. (Jem. rondelettc (i)) Roundish, 
plump, plumpish, podg>'. 
rondelette ( 2 ), n.f. Sail-cloth (made in 
Brittany in i 5 th-i 8 th century); {pop.) 
ground-ivy. 

rondelle, n.f. Rondelle, washer; rundle, ring; 

sculptor’s rounded chisel; round shield, 
rondement) adv. Roundly; quickly; briskly, 
vigorously; plainly, frankly, bluntly. 7i ra 
rondement en hesogne, he goes briskly to work; 
mener une affaire rondement, not to dilly- 
dally. 

rondeur, n.f. Roundness, rotundity; fullness; 

openness, plain dealing, 
rondier) n.m. {Bot.) Palmyra; roundsman, 
rondin, n.m. Billet, round log; cudgel, 
rondouillard, a. {fern, -arde) (/am.) Plump, 
podgy. 

rond-point, n.m. {pi. ronds-points) (Arch.) 
Apsis; circus (place where several roads etc. 
meet); roundabout; {Am.) traffic circle, 
ronffant ([rS'fla], a. {fern, -ante) Snoring; 
booming, humming, rumbling, throbbi ng, 
whirring; sonorous, high-sounding, 
ronffement, n.tn. Snoring, snore; roaring, 
rumbling; peal, roar, boom; snorting (of 
horses). Ronflement du vent, roaring of the 
wind; ronflement d'une toupie, humming of 
a top. 

ronfler [ro'fle], v.i. To snore; to snort (of 
horses); to roar (of cannon, thunder, etc.); 
to boom; to peal (of organs); to hum (of 
spinning-tops). 

ronfleur [rS'fluMr], n.m. {fern, -euse) Snorer. 
ronge (r 5 : 3 ], n.m. Le cerf fait le ronge, the stag 
is ruminating. 

rongeant, a. { fern, -ante) Gnawing, corroding; 

(Path.) rodent (ulcer); {fig.) tormenting, 
ronge-maille, n.m. inv. Nibbler (rat). Maitre 
roxigc^maille. Squire Nibbler (La Fontaine), 
ronger [r 5 ' 3 ei, v.t. To gnaw, to nibble, to 
pick; to eat up, to waste, to consume, to 
corrode; to fret, to torment, to prey upon 
(the mind etc.). La rouillc ronge le fer, rust * 
corrodes iron ; ronger ses ongles, to bite one’s 
nails; ronger son frein, to champ the bit, to 
fret, to chafe, se ronger, r.r. To fret, to be 
tormented with worry. Se ronger les poings, 
to fume, to be in a (quiet) rage, 
rongeur, a. {fern, -euse) Gnawing, biting; 
corroding; consuming; casking (case). Ver 
rongeur, ever-gnawing worm. — n.m, (Zool.) 
Rodent. 

ronron [r5'r5], n.m. Purr, purring. Faire 
ronron, to purr, ronronner, v.i. To purr, 
to hum. ronronnement, «,m. Purring; 
humming; drone (of engine), 
roque [rak], n.m. (Chess) Castling, 
roquefort [rakTojr], n.m. Roquefort cheese, 
roquer [ro'ke], t’.i. (C/wr) To castle, to rook; 
to croquet. 

roquet [ro'ke], rum. Pug-dog; cur, mongrel, 
roquette [ro'kct], n.f. Rocket (plant); *(war) 
rocket. 
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rorqual 


roucou 


rorqual [rsr'kwal], «.wi. (Zool.) Rorqual, fin- 
back. 

rosace [ro'zas], «./. (Arch.) Rose; rose- 
window. rosace, a. (fem, -ee) (Bot.) 
Rosaceous. — n.f. Rosaceous plant, 
rosage, 71.7//. Rhododendron; azalea; (Tex.) 
retting (of flax). 

rosaire [ro'ze:r}, tt.m. C/i.) Rosary, 

rosat, a. (Jem. inv.) (Pharm.) Of roses, roseate. 
Aiiel rosat, honey of roses, rosatre, a. 
Pinkish. 

rosbif [ros'bif], ti.m. Roast beef, 
rose [ro;z], Rose; rose-window; rose- 

diamond. Bois de rose, tulip-wood; couleur 
de rose, rose-colour, rose-coloured, pink; 
decouvrir le pot aux roses [decoovrik] ; de rose, 
rosy; eau de rose, rose-water; essence de rose, 
attar of roses ; il n'est point de rose sans epines, 
there is no rose without a thorn; laurier-rose 
[lauriehI; rose de Gueldre, Guelder-rose; rose 
dTnde, African marigold; rose des qnatre 
saisons, monthly rose ; rose des vents, compass- 
card; rose mousseuse, moss-rose; rose pompon, 
fairy rose; rose sauvage, dog-rose; rose the, 
tea-rose; rose tremiere, hollyhock. — n.?n. Rose- 
colour, pink. — a. Rosy; pink, rose-coloured, 
ros^, a. (Jem. -ee) Pale pink, rosy, roseate. 
Vin ros^, light-red wine, ‘vin rose', reseau, 
ti.rn. (pi. roseaux) Reed. C’est un roseau 
peint en fer, he is a lath painted to look like 
iron; roseau des sables, beach-grass; s'appuyer 
sur un roseau, to lean on a broken reed, 
rose-croix [roz'krwu}, ti.nt. snv. Rosie rucian, 
rosee [lo'ze], n.f. Dew. Goulte de rosee, dew- 
drop; couvert, hutnecte de rosee, dewy; ros^e 
de larmes, shower of tears; rosde du matin, 
morning dew; tendre comme utte rosee, beauti- 
fully tender, 

roselet [roz'lc], n.m. (Comm.) Ermine, 
roseliere [rozo'ljeir], n.f. Reed-bed. 
roseole [rozc'ol], n.f. Roseola, scarlet rash; 
German measles. 

roser [ro'zc], v.t. To rose; to give a roseate 
tint to; to make pink, 
roseraic, 7 i.f. Rosery, rose garden, 
rosette, n.f. Small rose; bow; rosette; rosc- 
shaped object, tool, etc.; pink ink; red chalk; 
rose-copper; (Paint.) roset. 
rosier, n.tn. Rose-tree, rose-bush, 
rosiere, n.f. Rose-queen (maiden awarded a 
chaplet of roses) ; virtuous maiden ; queen of 
the May, rosicriste, n.m. Rose-grower, 
rosir, v.i. To blush, to go pink. — v.t. To 
turn rosy, 

rossard [ro'satr], ii.m. (pop.) Jade; (fig.) 
scamp, ne’er-do-well. 

rosse [ros], n.f. Jade, screw; broken-down 
hack; f/ij?.) worthless person. — a. Bad, mali- 
cious. Chanson rosse, nasty song; piece rosse, 
cynical play; un professeur, un patron rosse, a 
perfect beast of a master (boss), 
rosserie [ra'sri], n.f. Nasty, malicious, catty 
word or trick. 

rossec [ro'se], tt.f. Shower of blows, thrashing, 
rosser [ro'sej, v.t. (colioq.) To belabour, to 
thrash, to give a drubbing to. 
rossignol [rosi'pDl], n.m. Nightingale; pick- 
lock, skeleton key; whistle; flute (made of 
bark); old organ-stop imitating nightingale; 
(Carp.) wedge; (ffg.) unsaleable article (in a 
shop). Rossignol d’Arcadie, braying jack- 
ass. 


rossinante [msi'ndit], n.f. Sorry horse etc,; 

Don Qui.xote's horse, I^osinante. 
rossolis [roso'li], tt.m. Kosolio (variety of 
liqueur); sundew (plant), 
rostral [ras'tral], a. (fem. -ale, pi. -aux) 
Rostral (column). 

rostre [rastr], n.m. Rostrum, rostre, a. (fem. 
-ee) Rostrate, rostrifere, a. Rostriferous. 
rostriforme, a. Rostrlform. 
rot [ro), n.in. (pop.) Belch, eructation. Faire un 
rot, to belch. 

rot [ro], n.m. Roast, roast meat; first course, 
rotace (rota'se], a. (fem. -ee) (Bot.) Rotate, 
rotaag [rotin*]. 

rotarien [rota'rjc], n.m. Member of a Rotarv 
Club. 

rotateur [rota'ta*:r], 0. (fem. -trice) (Anal.) 
Rotatory. — n.m. (. 4 nat.) Rotator; (Zool.) roti- 
fer. rotative, n.f. Rotary printing-press, 
rotation, n.f. Rotation; rolling (of body) in 
swimming, rotatoire, a. Rotatory, 
rote [rot], n.f. (R.-C. Ch.) Rota, 
roter [ro'tc], z'.i. To belch, (pop.) En voter, 
_lo be angry, llabbergusted. 
roti [ro'tij, n.m. Roast, roast meat. // ne faut 
pas s'endormir sur le roti, (prov.) we must 
have our wits about us. rotie, n.f. Slice of 
toast. Rotie a I'anglaise, Welsh rarebit; rotie 
bcurree, buttered toast; rotie sans beurre, dry 
toast. 

rotifere [rati'feir], n.m. (Zool.) Rotifer, wheel- 
animalculc, rotifovme, a. (Zool.) Wheel- 
shaped. 

rotin [ra'tt] or rotang, 71.770 Rattan, rattan- 
cane. Chaise en rotin, cane cliair; (Jam.) il 
n'a pas un rotin, he’s penniless, 
rotir [ro'ti:r], c./., v.i. To roast; to broil ; to 
toast (bread etc.); (/ig.) to burn, to j^arch. 
N'etre bon ni d rotir ni d bouillir, to be fit for 
nothing. 

rotissage, 71.7/0 Roasting, 
rotisserie, n.f. Cook-shop, roasting-shop. 
rotisseur, 71.777. (fem. -euse) Cook-shop 
keeper, roasting specialist, 
rotissoire, n.f. Ro.i^jicr, Dutch oven. Rotis- 
soire tSlectroniquc, electronic spit-roaster, 
rotonde [ra't 5 :d], n.f. Rotunda; boot (of a 
diligence); long slce\’eless cloak, 
rotonditc, n.f. Rotundity, roundness; plump- 
ness. 

rotor [ro'totrl, 71.771. Rotor. 

rotule [ro'tyl], n.f. (Anat.) Patella, knee-cap. 

rotulien, a. (fern, -ienne) Patellar, 
roture [ra'tytr], 70/. Plebeian condition, 
roturc. ro'turier, a. ( fem. -iorc) Plebeian, 
of mean birth; vulgar, mean. — 71. Com- 
moner, roturier. 

rouablc [rwablj, n.m. Baker’s fire-rake, 
rouage [rwaiy], 77 . 771 . Wheelwork, wheels; cog- 
wheel; machinery; (Ilorol.) movement, 
roiaan [rwu], a. (fem. rouanne (1)) Roan (of 
horses, cattle, ete.). — n.tn. Roan horse, 
rouanne (2) [rwan], n.f. Brand, marking-iron; 
gouge; auger, wimble, rouanner, Z’.t. *1 o 

mark (with a rouanne)', to pierce with an 
auger, rouanne tte, n.f. Small rouanne. 
roublard [ru'blarr], a. (fem. -e) (fam.) Ivnow- 
ing, sharp. 

roublarder, v.i. To be cunning or sharp, 
roublardise, n.f. Fo.xiness; cunning trick, 
rouble [rublj. n.m. Rouble (Russian coin), 
roucou [kocou]. roucouyer [rocouver]. 
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roucoulement 


roulette 


n.m. Cooing; 


roucoulement [rukul mu], 
gurgling (of babies). 

roucbuler, v.i., v.t. To coo. u t r .. 

roue [ru], n.f. Wheel ; paddle-wheel ; wheel for 

torture. Faire la roue^ to spread his 

tail (of peacocks etc.); to turn cartwheels; to 
strut, to show off; mettre d la roi/e, to put 
to the rack; mettre or jeter des batons dans les 
roues, to put spokes into the wheel (oOl 
pousser d la roue, to put one’s shoulder to the 
wheel; roue hydraulique, water-wheel; roue 
librc, free wheel (bicycle); roue voilie, buckled 
wheel. 

roue [rwe], a. i/etn, -ee) Cunning, sharp, art- 
ful; exhausted, broken down. Eire roui de 
fatigue, to be worn out. — u.tn. Rou6, rake, 
profligate; trickster, 

rouelle [rwel], n.f. Round slice (meat). Rouelle 
de citron, slice of lemon; rouelle de veau, fillet 
of veal. 

rouennais [nva'ne], a. and n. (fern, -aise) In- 
habitant, native of Rouen; originating from 
Rouen, 

rouennerie [rtvan^ri], n.f. Coarse printed 
cotton, cotton print, Rouen goods, rouen- 
nier, tt.m. (fent. -i6re) Cotton-printer; 
seller of cotton print, 

rouer [rwe], v.t. To break upon the wheel; to 
crush with fatigue etc.; to jade. Rouer de 
coups, to beat unmercifully; rouer urt cable, to 
coil a cable. 

rouerie [ru'ri], n.f. Piece of knavery, trick, 
dodge, sharp practice, trickery, 
rouet [rwe], 7i.m. Spinning-wheel; wheel in an 
old flint-lock; (jVfl ut.) sheave, 
rouette [rwet], n.f. Osier-band (of a faggot), 
rouf [rufj or roufle, n.m. {Naut.) Deck- 
house, 

rouflaquette [rufla'ket], n.f. (pop.) Lock of 
hair on temple, 'Newgate knocker’, 
rouge [ru:j], a. Red, red-hot; bloodshot; (fam.) 
liberal, left-wing, communist. — n.m. Red 
colour; rouge; redness, blush; (pop.) red 
wine; distemper (disease of animals); (fatn^ 
liberal, left-winger, communist. — adv. Se 
flicker lout rouge, to get downright angrj'; 
voir rouge, to sec red. 
rougcatre, a. Reddish. 

rougcaud, a. (fern, -aude) (colloq.) Rcd-faccd, 
ruddy.— It. HeJ- faced person, 
rouge-gorge, n.m. {pi. rouges-gorges) Red- 
breast, robin redbreast, 
rougeole, n.f. Measles; field cow-wheat, 
rougeoyer, v.i. irr. (conjug. like aboyeu) To 
turn red ; to glow, 

rouge-queue, h.w/. (pi. rouges-queues) Red- 
start. 

rouget, a. (fern, -ette) Reddish. — n.m. (Ichth.) 

Red mullet, surmullet; (Vet.) swinc-fever; 
(Ent) harvest-bug [tro.MBIDIOX]. 
rougeur, n.f. Redness; flush, glow, colour, 
blush; (pi) inflamed, red spots on skin; 
blotches. Ea rougeur lut est ntontec au visage, 
the colour riimc into her cheeks, 
rougir, v.f. To redden, to tinge with red. — v.i. 

To redden, to grow red, to colour, to blush, 

(fig) U) be ashamed. Eau rougie, wine with 
water; /aire rougir, to make blush, to put to 
shame; rougir de honte, to blush with shame; 
rougir jtisqu’au blanc des yeux, to colour up to 
the eyes. 

roui [rwi], n.nt. Steeping, soaking, retting of 
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flax; fustincss. Sentir U roui, to have a rancid 
taste. 

rouille [ru:j), n.f. Rust, rustiness; flaw (in a 
mirror); (Agric.) mildew, blight, blast. Ces 
froments sont charges de rouille, this wheat is 
mildewed; la rouille mange le fer, rust 
corrodes iron. 

rouille, a. (fern. -6e) Rusty; blighted (of 
corn). 

rouiller, v.t., v.i. To rust, to make rusty; to 
blight; to impair, se rouiller, v.r. To rust, 
to grow rusty; to be impaired; (fig.) to get 
rusty, to get out of practice, 
rouilleux, a. (fern, -euse) Rust-coloured, 
rouillure, n.f. Rustiness; (^gric.) rust, 
rouir [rwiir], vJ* To steep, to^ soaki to ret* 
rouissage, n.m. Steeping, retting, 
rouissoir [routoir]. 

roulade [ru'lad], n.f. Roll, rolling down; 

(Mus.) roulade, trill, shake, 
roulage, n.m. Rolling; haulage, carriage (in 
wagons etc.); wagon-office; road traffic. 
Voiture de roulage, goods-wagon, dray, 
roulant [ru'ld], a. (fern, -ante) Rolling; 
travelling (crane); easy (of roads); (Surg.) 
moving (of veins); (Print.) at work; (slang) 
funny, i screamingly funny. Feu roulant, 
(Mil.) running fire; escalier roulant, escalator; 
fonds roulant, working capital; matiriel rou- 
lant, rolling-stock; trottoir roulant, moving 
stairway, escalator, 

rouleau, n.m. (pi. -eaux) Roll; roller; rolling- 
pin ; twist (tobacco) ; coil (rope) ; scroll, Eire 
au bout de son rouleau, to be at the end of 
one’s tether; mettre or plier en rouleau, to roll 
up; passer le gason au rouleau, to roll the 
grass; rouleau d patisserie, rolling-pin; rouleau 
compresseur, steam-roller; rouleau d’lrn- 
primeur, printer’s roller, 
roulee, n.f. (pop.) Thrashing, drubbing, 
roulement [rurmd], n.m. Rolling, roll; rum- 
bling, rattle, etc.; rotation. Bande de rottle~ 
ment, tread (of tyre); faire un roulement de 
tambour, to beat a roll of the drum;ybnd5 de 
roulement, cash in hand, floating capital; 
(Av.) longueur de roulement au depart, length 
of take-off; par roulement, in rotation; roule- 
ment d billes, ball-bearing; roulement de fonds, 
circulation of capital ; roulement d'yeux, roll- 
ing of the eyes. 

rouler [ru'Ie], v.t. To roll; to roll up; to wind 
up; to lead, to pass (one’s life etc.); to 
revolve, to turn over in one’s mind; (colloq.) 
to take in, to cheat. (Golf) Coup rouU, putt; 
je Vai roule, I diddled him; rouler carrosse, to 
keep a carriage. — v.i. To roll, to roll along, 
to revolve, to drive, to ride (en), to ramble, 
to wander; to keep going; to be plentiful. La 
conversation roula sur ce sujet, the conversa- 
tion turned upon this subject; pierre qtti roule 
tt'amasse pas mousse, a rolling stone gathers 
no moss; rouler sur I'or, to be rolling m 
money; tout roule Id-dessus, everything turns 
upon that, se rouler, t'.r. To roll, to turn 
over and over; to tumble, to wallow; (fam.) 
to split with laughter, 

roulette [ru'kt], n.f. Small wheel; roller, 
castor, truckle, trundle; bath-chair; roulette 
(game). Tout marche comme sur des roulettes, 
everything is going swimmingly; lit « 
roulettes, bedstead on castors; patins a 
roulettes, roller-skates; roulette d patrons, 


rouleur 


ruban 


tracing-wheel ; roulette de relteur, book- 
binder’s hllet. 

rouleur, a. (feni. -euse) Rolling. — n.tn. 

Travelling journeyman; vine-fretter, vine- 
grub; {Naut.y rolling vessel. Rouleur de 
cabarets, pub-crawler. — n./. Leaf-roller 
(caterpillar). 

roulier, n.m. Wagoner, carter, carrier. — a. 
Carrying (trade). 

rouliere [ru'lje:r], n.f. Wagoner’s smock, 
roulis, n.m. Rolling, roll (waves or ships), 
lurch. 

rouloir, n.m. Rolling-board (for candles); 
roller, cylinder. 

roulotte, n.f. Gipsy-van; {Motor. y caravan; 
(Am.) trailer. 

roulure, n.f. Rolling; disease of trees causing 
splitting; (slang) trollop, 
roumaln [ru'mS], a. and n. (fern, -aine) 
Rumanian. 

Roumanie [ruma'ni], /. Rumania, 
rouxni [ru'mi], n.m. Christian (for the Arabs), 
roupie (i) [ru'pi], n.f. Rupee, 
roupie (2) [ru'pi], n.f. Snivel, drop (at end of 
nose), (fam.) C’est de la roupie de sansonnet 
(or de singe), it is not w'orth a dime, rou- 
pieux, a. (fem. -ieuse) Snivelly, snivelling, 
roupiller [rupi'je], v.i. (colloq.) To doze, to 
snooze. 

roupilleur, n.m. (fem. -euse) Dozer, snoozer. 
rouquin [ru'kE], a. (fem. -ine) (pop.) Ginger- 
haired, carroty-haired. — n. Ginger, Carrots, 
rouscailler [ruska'je], v.i. (pop.) [rouspeter]. 
rouscailleur, n.m. [rouspeteur]. 
roi^petance [ruspe'tuis], n.f. (fam.) Protesta- 
tions, protesting; refractoriness. Pas de 
rouspetance! Don’t argue ! 
rouspeter, v.i. irr. (conjugated like acc^lerer) 
To protest, to resist; to be refractory, 
rouspeteur, n.m. (fem, -euse) Refractory 
person; quarrelsome person, 
roussatre [ru'saitr], a. Reddish, russet, 
rousse (i) [rus] [roux]. 

rousse (2), n.f. (slang) Police (see also rousser], 
rousseau, n.m. (pi. -eaux) (pop.) Red-haired 
fellow. 

rousselet [rus'ie], n.m. Russet pear, 
rousser [ru'se], v.i. (pop.) or faire de la rousse, 
to grumble, to grouse; to resist, 
rousserolle [rus'rol], n.f. Great sedge- 
w'arbler. 

roussette, n.f. Lesser spotted dog-fish; flying 
fox (bat); wood-warbler; fritter, 
rousseur, n.f. Redness. Tache de rousseur, 
freckle. 

roussi (1) [ru'si], n.m. Burnt smell; burning, 
smell of burning. — a. Browned, scorched, 
roussi (2) [ru'si], n.m. Russia leather, 
roussin [ru'se], n.m. Cob (thick-set horse); 
(slang) police-spy. Roussin d'Arcadie, 
jackass, Jerusalem pony, 
roussir [ru'siir], v.t., v.i. To redden; to singe, 
to scorch. Faire roussir, to brown (meat etc.), 
roussissage or roussissement, n.m. Redden- 
ing; browning; scorching, 
rouster [rus'tc] or roster, t 7 .f. (Naut.) To 
woold. rousture or rosture, n.f. Woolding. 
roustir [rus'tir], v.t. (pop.) To do (someone) 
brown; to spoil (a thing), 
roustissure, n.f. Thing or person of no value, 
trash. 

routage [ru'ta:3], n.m. Sorting (of letters). 


route [rut], n.f. Road, way; route, direction, 
path, course; track, course, way (uf a ship 
etc,). Faire fausse route, to take the WTong 
road, or (fig.) a wrong step, (Xaul.) to be off 
course; /aire route pour, to make for, to sail 
to; feuille de route, (.Mil.) route, marching- 
orders; grande route, highway; il est en route, 
he is on his way; il est resit' en route, he 
remained behind ; melt re le moteitr €ti route, 
to start up the engine; on lui a trace sa route, 
his course is marked out for him; prendre la 
route de, to go in the direction of; route 
aerienne, air-lane; route principale, main 
road, high road; (Am.) pike; se mettre cn 
route, to set out. 

router [ru'te], X'.t. To sort (letters). 
routier{i), n.m. Track chart, road-book; one 
used to the roads; lorry-driver; (/ig.) old 
hand; mercenary soldier in the Middle Au'es; 
road racer (cyclist). Restaurant de rou tiers, 
transport cafe; i'ieu.x routier, old stager, 
routier (2), a. (fem. -iere) Of roads. Carte 
routiere, road-map; (bicyclette) routiere, road- 
ster. 

routine [ru'tin], n.f. Routine, habit, practice. 

Par routine, out of habit, by rote, 
routiner, v.t. To teach by routine; to accus- 
tom. 

routinler, a. (fem. -iere) Routine, following a 
routine, — «. Routineer, person following a 
routine, stick-in-the-niud. 
routoir [ru'twair], n.m. Rettlng-pond, retting- 
pit. 

rouverin or rouverain [ru'erc], a.m. (Metal.) 
Brittle, red-short. 

rouvieux or roux-vieux [ru'vjo], n.m. Mange. 

— a.m. inv. Mangy (horse, dou). 
rouvre [ru:vr] or roure, n.m. .\ustrian oak. 
rouvrir [ru'vriir], I’.i., v.t. 'Po reopen, 
roux [ru], a. (fem. rousse) Reddish, reddish- 
brown; red-haired, sandy. Lime rousse, April 
moon; \'€nt cold, dry wind,— Red- 

haired or sandy person. — n.m. Reddish 
colour; brown saucer 
roux-vieux [rouvieux]* 

royal [rwajal]^ a. •-ale, />/, -aux) Royal: 

re^^al, kindly, kirmlike; (Mil. slang) Royal 
Cambouis or ies Royaux, Army Service Corps, 
royalement, adv. Royally; regally, in a 
kinjy:ly manner, royaUsme, nan. Ro> alisin. 
royaliste, a. and «. Royalist, 
royaume [rwa joim), n.m, Kin^'dom, realm. 

Re Royaume- Uni, the United Kingdom, 
royaute^ rr./. Royalty, Abdiquer la royatdie,, to 
abdicate the throne; Ies insignes Je la royaute, 
the rej^alia, 

ru [ry]j n.rn. Channel (of small stream), 
ruade [rqadj, n.f. Kick (by horse etc.); lashing 
out. 

rubace [ry'bas], rubacelle, or rubicelle, 
Rubicel (ruby). 

ruban [ry'bu], Ribbon; (fig.) strip, 

border; band; tape(s). Porter le rubitu rouge^ 
to wear the ril>b<>n ot the Lection of Honour; 
ruban-<reau (pL ruhan$-d"eau)„ reed-^rass; 
ruban de fif tape; ruban roulant, conveyor- 
belt. rubanaire or rubaneux, a. (fem. 
•*euse) Hibhon-Iike, rubanei a. (fem, -ee) 
Covered with ribbons. Canon rubane, 
barrel made of narrow bands of steel, 
rubaner» t-./. To trim with ribbons; to cut 
into ribbons or ribbon-like strips; to roll 
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■ rub6faction 

(iron) into strips for making guns, nibane- 
rie, «./. Ribbon-weaving; ribbon-trade, 
rubanier, a. (fern, -ifere) Pertaining to 
ribbons. Industrie rubanUre^ ribbon- 
manufacture, ribbon-trade. — n. Ribbon- 

maker or -vendor. , „ . , • 

rub^faction [rybefak'sjo], n,f. Rubefaction. 
rubefiant, a. and n.m. (fern, -ante) Rube- ' 
facient. 

rub^fier, v.t. To rubefy; to cause redness 
(of skin). 

rubeole [rybe'ot], «./. Rubeola, German 
measles. 

rubescent [rybe'su], a. {fem. -ente) Reddish; 
growing red. 

rubiace [rybja'se], a. (fern, -ee) (Bot.) 
Rubiaceous.— «./. pi. Rubia (plants of the 
madder family). 

rubican [rybi'ka], a.m. Black or bay horse 
flecked with white. 

Rubicon [rybi'ko], w. The Rubicon. Ftanchir 
or passer le Rubicon, to cross the Rubicon, 
rubicond [rybi'ka], a. {fern, -onde) Rubicund, 
rubigineux, a. {fern, -euse) Rubiginous, 
rubis (ry'bi), n.m. inv. Ruby; (/i^.) red pimple, 
grog-blossom. Faire rubis sur I’ongle, to 
drink to the last drop; monte snr rubis, 
jewelled; payer rubis sur I'ongle, to pay to the 
last farthing [see balais]. 
rubrique [ry'brik], n.f. Red chalk, ruddle; 
(/>/.) rubric; (fig.) head, heading (of article), 
title; practice; *(fam.) tricks, tips, wrinkles. 
Sous la rtibritpte, under the heading, 
ruche [ry/], n.f. Hive; (NeedleTcorfi) frilling, 
ruche. Ruebe (Vabeilles, bee-hive; ruche d 
cadres, frame hive, ruchee, n.f. Hiveful. 
rucher (i), n.m. Stand or shed for bees; 
apiary. 

rucher ( 2 ), v.t. (NeeaUteork) To ruche, to 
frill. 

rude [ryd], n. Harsh, rough, uneven, rugged; 
disagreeable, grating; violent, impetuous, 
boisterous; severe, rigid, strict; rude, un- 
couth, linpolished ; churlish, unkind; hard, 
troublesome, arduous, difficult. Avoir lapeau 
rude, to have a rough skin; avoir la voix rude, 
to have a harsh voice; chemin rude, rugged 
road; dcs manicres rudes, coarse, uncouth 
manners; les temps sont nuies, times are hard; 
une rude epreuve, a severe trial ; un rude assaut, 
a fierce assault, rudement, adv. Roughly 
ruggedly, harshly, severely, violently, rudely; 
(pop.) awfully, jolly, verj'. Aller rudement en 
besogne, to work with a vengeance ; e'est rude- 
ment chic de sa part, it is jolly decent of him ; 
trailer rudement, to treat roughly. 
rudent6 [rydu'te], a. (fern, -ee) (Arch.) 
Cabled (of columns), rudenture, n.f. 
Cabling. 

rudesse iry''dcs], n.f. Roughness, coarseness; 
ruggedness, imcouthness, primitiveness (of 
manncr.s, life); harshness; severity, austerity; 
unkindness; rvideness, ungentle action. 
Trailer (jucPpi’un avec rudesse, to browbeat 
someone; to give someone the rough edge of 
one’s tongue. 

rudiment [rydi'inu], n.m. Rudiment; primer; 
(pi.) rudiments (of knowledge), rudimen- 
tnire, a. Rudimentary. 

rudoiement [rydwa'md], n.m. Bullying, brow- 
beating, rough treatment, 
rudoyer [rydwa'je], v.t. irr. (conjugated like 


niminatioii 


aboyer) To treat roughly or harshly; to 
bully, to ill-treat. 

rue (i) [ry], n.f. Street. Courir les mer, to run 
about the streets, (fig.) to be in everybody’s 
mouth (of news), to be very common; 
descendre dam la rue, to start street-fighting; 
grande rue, grand-rue, high street, mam 
street; rue icartie, back street, 
rue ( 2 ) [ry], n.f. Rue (plant). Rue de efUvre, 
goat’s-rue; rue de muraille, wall-rue. 
ru6e [rqe], n.f. Rush; onslaught. Zm rude vers 
I'or, the gold-rush. 

ruelle (rqel), n.f. Lane, alley; right-of-way; 

*space between bedside and wall, 
ruer [rqe], v.t. *To fling, to hurl.- — v.i. To 
kick (of horses etc.). Ruer dans les brancards, 
to kick over the traces; to jib. se ruer, v.r. 
To throw oneself, to rush (rur). Les specta- 
teurs se ru^rent vers la sortie, there was a 
stampede of spectators towards the CMt. 
rueur, a. (fern, -euse) Given to kicking. — n. 
Kicker. 

rugby [ryg'bi], n.wi. Rugby football, rugger, 
rugbyman, n.m. (pi. rugbymen) Rugby 
player. 

rugine (ry’ 3 in], n.f. (Surg.) Raspatory, xyster; 
scaler (of dentist). 

ruginer, v.t. To scrape (bone); to scale 
(teeth). 

rugir [ry’ 3 i:r], v.i. To roar, to bellow, rugis- 
sant, a. (fern, -ante) Roaring, rugisse- 
ment, n.m. Roaring, roar, 
rugosit^ [rygozi'te], n.f. Rugosity, roughness, 
unevenness; corrugation, wrinkle, rugueux, 
a. (fern, -euse) Rugose, rough, uneven; 
wTinkled. — n.m. (Artill.) Striker, 
ruilee [rqi'le], n.f. (Arch.) Plaster or mortar 
laid between roof and wall, 
ruine [ri|in], n.f. Ruin; decay, decline; over- 
throw, destruction, downfall. Courir d sa 
ruine, to go to one’s ruin; sortir de ses ruines, 
to rise from its ruins; tomber en ruines, to fall 
into ruins, to go to (w)rack and ruin, 
ruiner, v.t. To ruin, to lay waste; to over- 
throw, to destroy; to spoil, se ruiner, _v.r. 
To ruin oneself; to go to ruin, to fall into 
decay. Se ruiner la santi, to ruin one’s health, 
ruineux, a, (fern, -euse) Ruinous, 
ruinure [rqi'nyir], n.f. (Carp.) Notch, nick, 
etc. (in joists for securing hold on stone- 
work etc.), 

ruisseau [rqi'so], n.m. (pi. -eaux) Brook, 
steam, rivulet ; gutter, runnel, *street-kennel. 
Les petits ruisseaux font les grandes riviires, 
many a mlcklc makes a muckle. 
ruisselant, a. (fern, -ante) Streaming, drip- 
ping, running, very wet. 
ruisseler, t>.i. To stream, to run down, to be 
streaming or very wet (de). 
ruisselet, n.m. Rivulet, brooklet, rill, stream- 
let. 

rumb or rhumb [r5:b], n.m. Rhumb. Rvmb 
du vent, air-line. 

rumen [ry'men], n.m. Rumen, paunch, 
rumeur [ry'moeir], n.f. Confused noise; 
clamour, uproar; (fig.) report, rumour. 51 
Ton en croit la rumeur publique, if the rumours 
are to be believed. 

ruminant [rymi'nu], a. (Jem. -ante) Rumi- 
nant, ruminating. — n.m. Ruminant, 
rumination, n.f. Rumination (chewing the 
cud). 
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ruminer 


sabre-bai'onnette 


ruminer [rymi'ne], v.i. To ruminate, to chew 
the cud; to ponder, to muse.— r./. To 

ruminate; to think over, to muse over. 

Que ruminez-vous Id? what are you turning 
over in your mind ? 

runes [ryn], «./. pi. Runes (runic characters), 
runique, a. Runic. 

ruolz [ry'ols], n.m. Electro-plated ware, 
rupestre [ry'pestr], a. (Bot.) Rupestral. 
rupin [ry'pg], a. and «. (pop.) Rich, smart, 
well dressed. Les rupitts, the nobs, the toffs, 
rupiner [rypi"ne), v.i. (sch. slang) To do well, 
rupture [ryp'ty;r), n.f. Break, breaking, 
rupture; separation; abrogation; annulment; 
hernia ; (Paint.) mixing of colours. En rupture 
de ban, breaking bounds; its en sont x'enus d 
une rupture, all is at an end between them; 
rupture de contrat, breach of contract; rupture 
des n^gociatiom, breaking off of negotiations ; 
rupture d'equilibre, upsetting the balance; 
rupture d’un mariage, the breaking off of a 
match. 

rural [ry'ral], a. (fern, -ale, pi. -aux) Rural, 
rustic, country, — n. Les ruraux, country- 
people ; rustics- 

rtrse [ryrz], n.f. Guile, craft, cunning; trick, 
wile, ruse, dodge; (Hunt.) double. Ruse de 
guerre, stratagem of war; user de ruses, to 
practise deceit. 

ruse, a. (fern, -ee) Artful, crafty, sly. — «, Such 
a person. Un ruse tnatois, a knowing card, 
ruser, v.i. To use deceit, craft, or guile; 
(Hunt.) to double. 

nisse [rys], a. Russian. — «. (Russe) A 

Russian. Chaussettes tusses, (MU. slang) 
barids (or rags) of cloth to wrap the feet. 
Russte [ry'si), /. Russia, 
russifier [rysiffje], v.t. To Russify, 
nistaud [rys'to], a. Rustic, boorish, uncouth. 

— «. Rustic, clodhopper, 
rufitacite [rystisi'te], n.f. Rusticity, simplicity; 
hardiness (of plant). 

rustique, a. Rustic, rural; artless, homely, 
simple; hardy (of plant). — n.m. Rustic genre 
etc. rustiquement, adv. Rustically; boor- 
ishly, uncouthly. 

rustiquer, y.t. (Arch.) To make (masonry 
etc.) rustic. 

rustre, a. Boorish, loutish, clownish, rude.— 
n.m. Boor, clown, churl, lout, 
rusturcr [roustek], 

rut [ry], n.m. Rut, rutting (of deer etc.). Btre 
en rut, to rut. 

rutabaga (rytaba'ga), n.m. Swede, Swedish 
turnip, rutabaga. 

rutilant (ryti'la), a. (fern, -ante) Glowing, 
gleaming, rutilant. rutUer, v.i. To glow, to 
gleam (red). 

rythme [ritm], n.m. Rhythm, rytbme, a. 
(fern, -ee) Rhythmical; having well-marked 
beats, rythmer, v.t. To punctuate; to put 
rhythm into, rythmique, a. Rhythmical. 


s 

S, s [es], n.m. or /. The nineteenth letter of the 
alphabet. Faire des S, to go in zigzag fashion ; 
en S, S-shaped; un crochet en S, an S-shaped 
hook. 

s', contraction of se. 


sa [sa], a.f. [son (i)1. 

Saba [sa'ba], /. Sheba. 

sabbat [sa'ba], n.m. Sabbath (seventh day of 
week among Jews); nocturnal meeting or 
nightly revels {of witches); (fig.) racket, 
uproar, tumult, scolding. Faire un sabbat (t/e 
tous les dtables), to kick up a shindy; sabbat 
de chats, caterwauling. sabbataire, n.m. 
Sabbatarian; Seventh-day Baptist, sabba- 
tique, u. Sabbatical (of years), sabbatisme, 
n.m. Sabbatism, Sabbatarianism, 
sabeen (sabe'EJ, a. (fern, -eenne) Sabaean. 

sabeisme, n.m. Sabaism. 
sabell tanks me [sabelja'nism], n.rn. Sabcllian- 
ism. sabelUen, a. (fern, -ienne) Sabcilian, 
sabin [sa'bC], a. (fern, sabine (i)) Sabine. — 
n.m. (Sabin, /rwr. Sabine) .^Sabine, 
sabine (2) [sa'bin], n.f. Savin. 

Sabine [sa'bin], /. Sabina, 
sable (t) [suibl], n.m. Sand; gravel, 
sable {2) [sa:bi], n.m. (ZooL and Her.) Sable, 
sable [ sa'blc), a. (fcm. -ee) Laid or covered 
with sand, sanded. Alice sablce, gravel-walk; 
galette sabUe, shortbread. — n.m. Shortbread 
biscuit. 

sabler, v.t. To sand, to gravel; (fig.) to drink 
off. Sabler le champagne, to celebrate in 
champagne. 

sableux, a, (fern, -euse) Sandy, 
sablier, n.m. Sandman, dealer in sand; sand- 
glass. hour-glass; sand-box (for drying ink 
etc.): egg-timer. 

sabliere, n.f. Sand-pit; gra\'e 1 -pit; sand-box 
(of locomotive) : (Carp.) raising-piece; (. 4 Tch,) 
wall-plate. 

sablon, n.m. Fine sand, scouring sand, 
sablonner, v.t. To scour with s.ind. 
sablonneux, a. (fern, -euse) Sandy, gritty, 
sablonnier, n.m. Dealer in sand, 
sablonoiere, n.f. Sand-pit. 
sabord (sa'ba;rj, n.m. (Xaut.) Port-hole; 

(square) port. Sabord de charge, cargo-door, 
sabordage or sabordement, n.m. Scuttling, 
saborder, r'.f. To scuttle. 

sabot [sa'bo], n.m. Sabot, clog, wooden shoe; 
hoof (of horse etc.); shoe, skid, drag (of 
carriages); slippcr-bath, or other sabot- 
shaped utensil; socket (in furniture etc.); 
whip-top (play-thing) ; (Conch.) turban shell; 
(fam.) any bad, worn-out article (old crock, 
old tub, sorry fiddle, etc.); u bad worker, a 
bungler. Dormir comnie un sabot, to sleep like 
a top; sabot de l enus, (pop.) lady’s-slipper, 
cypripedium. 

sabotage, n.m. Wooden-shoe making; (fig.) 

sabotage (wilful destruction of property etc.), 
saboter, t.t. To arm (a stake) with iron; 
(coiloq.) to bungle, to botch; to garble, to 
damage wilfully, to sabotage, 
saboteur, n.m. (fem. -e^e) Bungler; (war- 
time) person engaged in sabotage, saboteur, 
sabotier, n.m. (fcm. sabotiere (i)) Sabot 
maker. 

sabotiere (2), n.f. Dance in wooden shoes; 

wooden-shoe shop; slipper-bath, 
sabouler [sabu'le], v.t. (farn.) To push about, 
to jostle, to hustle; (fig.) to scold, to rate, to 
haul over the coals. 

sabre [sa:br], n.m. Sabre; broadsword. Sabre 
au clair, drawn sword ; with drawn swords, 
sabre-baionnette, n.m. (pi. sabres-baion- 
nettes) Sword-bayonet. 


[663 1 


sabrer 


saga 


sabrer, v.t. To strike or cut with a sabre, to 
sabre; (coltoq.) to hurry over, to botch; to 
make drastic (or sometimes undiscerning cuts) 
in a MS. Sabrer un travail, to scamp a job; 
sabrer une piece de theatre, to make drastic 
cuts in a play- 

sabretache, «./. SabreUche, 

sabreur, «*m. Swashbuckler; (cothq.), botcher. 

Beau sahreur, dashing cavalry soldier, 
saburral [saby'ral], a. {fern. >ale, pf. -aux) 
Saburral. saburre, «./. {Old Med.) Saburra, 
foulness of the stomach, 
sac (i) [sak], n.m. Sack, bag; sackcloth; poke- 
net; pouch (of certain animals); {Surg.) sac; 
(pop.) stomach, belly. Sac {de soldat), pack, 
knapsack, kitbag; sac d dos or sac tyrolien, 
rucksack; sac {en) bandouliire, shoulder-bag; 
sac de couchage, sleeping-bag; sac d main, 
hand-bag; sac de nuit or de voyage, travelling 
bag. Avoir le sac, {slang) to be rich; emplir 
son sac, {pop.) to fill one's belly; hotnme de sac 
et de corde [corde]; I* affaire est dam le sac, 
it’s as good as done, it’s in the bag; mets (a 
dam ton sac! Put that in your pipe and smoke 
it ! prendre quelqnun la main clans le sac, to 
catch someone red-handed; sac d papier! 
hang it! sac d vin, drunkard; sac perc4, 
prodigal, spendthrift; vider son sac, to have 
one’s say, to unbosom oneself; voir le fond 
du sac [fond]. 

sac (2) [sak], n.m. Sack (plunder); sacking, 
pillage. Mettre une ville d sac, to sack a 
town. 

saccade [sa'kad], n.f. Jerk, jolt. Par saccades, 
by fits and starts, jerkily, 
saccade, a. {fern, -ee) Jerky, broken, abrupt, 
irregular. Style saccadd, jerky style; voix 
saccadee, staccato voice, 
saccader, v.t. To jerk. 

saccage [sa'ka:5], 71. m. Upset, confusion; 
pillage. 

saccagement [saka3'ma], Sacking, 

pillaging. 

saccagcr [saka'3c], r.f. To sack, to plunder; 

to play havoc with, to throw into 
confvision. 

sacoageur [saka'5cc’.r], 71.77;, {fern, -euse) 
Sacker, ravagor, ransacker, 
saccharate [sak-'"it], n.m. Saccharate. 
sacchareux, a. {Jem. -euse) Saccharine, 
saccharifere, a. Sacchnrifcrous. 
saccharificr, v.t. To saccharify, 
saccharimctrc, n.m. Snccharimcter. 
saccharin, a. {fern, sacclvarinc) Saccharine. 

— n.f. Saccharine, 
saccharique, a. Saccharic, 
saccharisme, n.m. Saccharism. 
saccharo'ide, a. Saccharoid. 
saccharose, 71. m. Saccharose. 
s£.cciforme [saksi'farm], a. (Bot.) Sacciform 
(bagged). 

sacerdoce [saser'das], n.TTt. Priesthood, 
sacerdotal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Sacerdotal. 
*sacerdotalisme, n.m. Sacerdotalism, 
sachee [sa'jej, n.f. Sackful, bagful, 
sachfm [sa'Jciu], n.m. Sachem (Indian chief), 
sachet fsu'jc], n.m. Small bag (of various 
kinds); sachet 

sacochc [sa'k:ijj, n.f. {Mil.) Saddle-bag; 
satchel; (leather) money-bag; tool-bag (for 
cycle, car, etc.), 
sacquer [saquer]. 


sacrafxientaire [sakramd'teirj, itmitt. Sacra- 
mentary (book of ritual); sacramentarian. 
sacramental {fern, -ale, pi. -aux) or sacra* 
mentel {jfem. -elle), a. Sacramental, 
sacre (i) [sakr], n.m. Anointing and corona- 
tion of a king. Sacre d'un ivique, consecra- 
tion of a bishop. 

sacre ( 2 ) [sakr], Ti.m. Sakcr (falcon and piece 
of artillery); *{fig.) blackguard. 
sacr6 [sa'kre], a. {Jem. -6e) Holy, consecrated; 
sacred, inviolable; {vulg.) damned, cursed, 
confounded; {Anat.) sacral. C*€St un sacri 
menteuT, he is a damned liar. — n.m. Sacred 
thing, part, etc. 

sacrebleu! int. Confound it I curse itl 
Sacr^Coeur, n.m. {R.-C. Ch.) Sacred Heart 
of Jesus. 

sacrement, n.m. Sacrament, esp. matrimony. 
Avoir tons Us sacrements, (fam.) to be perfect 
or complete; Saint Sacrement, Holy Sacra- 
ment, monstrance. 

sacrer [sa'kre], v.t. To anoint, to crown; to 
consecrate (a bishop etc.). Oti i’a sacrU reine, 
she was (has been) crowned queen.^-tj.f. To 
curse and swear. 

sacret [sa^kre], n.m. {Hawking) Sakerct. 
sacrificateur [sakrifika'toeirj, tj.tti. {fern, -trice) 
Sacrificcr. Grand sacrificateur, lugh-priest. 
sacrificatoire, a. Sacrificial, 
sacrificature, n.f. Office of sacrificer. 
sacrifice [sakri^fis], n.m. Sacrifice; renuncia- 
tion, selMmmolation. Le Saint-Sacrifiee {de 
la messe). The Holy Mass; offrir quelque chose 
en sacrifice, to offer up something as a sacri- 
fice. 

sacrifier, v.t. {conjugated like prier) To 
sacrifice; to immolate; to devote; to give up, 
to renounce; to sell very cheaply, at a sacri- 
fice. Sacrifier tout d ses inUrSts, to sacrifice 
everything to one’s interest. — v.i. To sacri- 
fice. Sacrifier aux Muses, to compose poetry 
or music, to paint, etc. se sacrifier, v.r. To 
sacrifice oneself. 

sacrilege [sakri'lE:^], ti.tti. Sacrilege. — •«. 

Sacrilegious. — n. Sacrilegious person, (rare) 
sacrildgement, adv. Sacrilegiously, 
sacripant [sakri'pu], «.7n. Rascal, scoundrel, 
sacristain [sakris'tS], n.m. Sacristan, sexton, 
sacristi! [sakris''ti], int. Good God I damna- 
tion ! 

sacrist ie [sakris'ti], n.f. Sacristy, vestry; 

church plate, sacred vessels, etc. 
sacristine, n.f. Vestry-nun, sacristine, 
sacro-iliaque [sakroi'ljak], a. {Anat.) Sacro- 
iliac. 

sacro-saint, a. Sacrosanct, doubly holy, 
sacrum [sa'krom], n.m. {Anat.) Sacrum, 
sadique [sa'dik], a. Sadistic. — n. Sadist, 
sadisme [sa'dism], n.m. Sadism, 
saduceen [sadyse'E], a. {fern, -eenne) Sad- 
ducean. — n. Sadducee. 

safran [sa'fru], Ti.m. Saffron; crocus. _ Safran 
bdtard, safflower; safran de gouvemail, after- 
piece of a rv.idder. — a. inv. Saffron-coloured, 
safrane [safra'ne], a. {fern, -ee) Saffron- 
coloured, saffroned, 
safraner, v.t. To saffron, 
safrani^re, n.f. Saffron-plantation, 
safranine, n.f. {Chem.) Safranin. 
safran um [safra'nam], n.m. {Chem.) Safflower* 
safre [safr], 7 (.7n. {Chem.) Zaffre. 
saga [sa'ga], n.f. Saga. 
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sagace [sa'gas], a. Sagacious, shrewd, 
sagacite, n.f. Sagacity, 
sagaie [sa'^ge], n.f. Assegai, 
sage [sa;3], a. Wise; sage, sensible, discreet, 
prudent; sober, well-behaved, good, steady; 
virtuous, modest, cheap; quiet, gentle (of 
animals). Conduite sage, steady, prudent 
conduct; des lots sages, wise laws; etre sage, 
to be good, to be well behaved (of children); 
femme sage, v'irtuous woman ; sage comtrie une 
image, as good as gold; sage politique, wise 
policy; une politique peu sage, an unwise 
policy. — n.m. Wise man, sage, 
sage-femme, n.f. {pi. sages-femmes) Mid- 
wife, 

sagement, adv. Sagely, wisely; prudently, 
discreetly; soberly, steadily, 
sagesse, n.f. Wisdom; discretion, prudence; 
steadiness, sobriety; chastity; good behaviour 
(of children); gentleness (of animals). Dent 
de sagesse, wisdom tooth, 

^sagette [sa'3et], n.f. Arrow; (Bot.) arrow- 
head. 

sagine [sa'3in}, n.f. {Bot.} Pcarlwort, pearl- 
weed. 

sagittaire [sa3i''te:r], n.m. {Rom. Ant.) Archer; 

{Astron.) Sagittarius. — n.f. (Bot.) Arrowhead, 
sagittal, a. {fern, -ale, pi. -aux) (Anat.) 
Sagittal. 

sagitte, a, {fern, -ee) Sagittate, arrow-shaped, 
sagou [sa'gu], n.m. Sago. sagouier or 
{preferably) sagoutier, n.m. Sago-tree, 
sagouin [sa'gwE], n.m. {fern, -ine) Squirrel- 
monkey; ifig.) slovenly fellow or woman, 
sagum (sa'gDm), n.m., or saie, n.f. {Rom. 

Ant.) Sagum (military cloak). 

Sahara [saa'ra], le, m. The Sahara, 
saharien [saa'rjc], a. {fern, -ienne) Saharian. 

B ush-shirt. 

saignant [sc jid], a. {fern, -ante) Bleeding, 
bloody; nearly raw, underdone (of meat), 
(Am.) rare. 

saignee, n.f. Bleeding, blood-letting, phlebo- 
tomy; small of the arm; trench (for draining), 
cut, groove (for oil); {fig.) heavy payment, 
drain on the purse. 

saignement, n.m. Bleeding. Saignement de 
nez, bleeding at the nose, 
saigner [se'pe], v.t. To bleed; to stick (an 
animal); {fig.) to drain, to get money out 
of. — t'.i. To bleed. L.e coeur m'en saigne, it 
makes my heart bleed ; saigner dii nez, to 
bleed at the nose, (fig.) to show the white 
feather, se saigner, v.r. To bleed oneself; 
to drain oneself or one’s purse. Se saigner 
aux quatre membres, to make every sacrifice, 
saigneur, n.m. Bleeder (of pigs etc.); •blood- 
letter. 

saigneux, a. (fern, -euse) Bloody. Bout 
saigneux, scrag end (of lamb, mutton, or 
v'eal, etc.). 

saillant [sa ju], a. (fern, -ante) Jutting out, 
projecting; {fig.) striking, remarkable; {Her.) 
salient. Des pommettes saillantes, prominent 
cheek-bones. — n.m. {Fort.) Salient. 
sailHe [sa'ji], n.f. Start, sudden gush or spurt; 
sudden fit, sally; {fig.) flash of wit, witticism; 
(Arch, etc.) jut, projection; rabbet, ledge; 
spindle (of a steam-engine); covering (by 
male), FenStre en saillie, bay-window; faire 
saillie, to project, to jut out; par bonds et 
saillies, in leaps and bounds. 


saillir [sa'jiir], %\i. irr. To Rush, to spout out 
(of liquids); *to project, to jut; to ripple (of 
muscles); {Paint*) to stand out- Faire saillir^ 
to brioR out, to show up, — To cover^ to 
serv^e (of animals), 

sain [sS], a* {fern* satne) Hale, healthy; 

sound; healthful, wholesome; sane; {NautA 
clear, safe (anchorage). Ju^ement sain, sound 
judgment; nourriture saine^ wholeson>e food; 
sairi et sauf, safe and sound ; sain de corps et 
d'esprit^ sound in body and mind, 
saindoux [sE'du], n.iu. im\ Lard, 
sainement [sen'mu], adv* Wholesomely; 

healthily^ soundly; judiciously, 
sainfoin [sE^fw 2], n,m. Sainfoin* 
saint [s2], {fern, sainte) Holy, sacred; 
godly, pious, saintly; sainted, sanctihed, con- 
secrated* ha Semaine sainte^ Holy Week; 
V^criture sainte, les Saintes Feritures, Holy 
Scripture, the Scriptures, Holy Writ; le 
vendredi saint. Good Friday; le Saint des 
Saints, the Holy of Holies; terre sainte, 
consecrated ground (for burying in)* Feu 
saint- Antoine, erysipelas; toute la sainte jour- 
nee^ {colloq*) the whole blessed day; les lieux 
saints or la Terre Sainte, the Holy Land; lieu 
saint, sanctuary; rendre saint, to sanctify; 
saint-office^ holy office. Inquisition- ^{Saint) 
CreptHy kit (of a journeyman shoemaker)* — n* 
Saint. A chaque saint sa chandelier honour to 
whom honour is due; il ne salt d quel saint se 
vouer, he does not know which way to turn, 
he is at his wits* end; mettre afi nombre iles 
saints, to canonize; saint (patron) d'une tf7/c, 
patron saint of a town* 

Saint-Ange [sE'lu: 3 ], Sant' Anuelo. 
Saint-Domingue [sEd 3 'mC:g], L'lle de, /* 
San Domingo. 

Sainte-Helene [sEte'len], /. Saint Helena, 
saintement [sCc'mu], adi\ Holily, sacredly; 

righteously, piously, religiously, 
saintete, «-/* Holiness, sanctity, sacredness, 
saintliness. Sa Saintete le Pape^ His Holiness 
the Pope. 

Saint-Elme [sE'telm], n,ni* Le feu St^Elme, 
corposant, St. Klmo's fire. 

Samt-Esprit [sEtes'pri], le, ;i.m. The Holy 
Ghost* 

saint-frusquin [sEfrv's'kE], n.m* (fam.) IViut 
le saint-frusquin, all the kit (of a person); the 
whole caboodle. 

saint-glinglifi [sEglE'glE], n.f* (fam*) W la 
saint-glingliny never, when the moon is 
made of green cheese. 

saint-honore [sEt^na're], n.m, A kind of cake 
with cream. 

Saint^Jean [s 2 ' 5 u], la, n.f. Midsummer 
Day* 

Saint-Marin [scma'rC], vn, San Marino. 

(C) Saint-Michel [sCmi'Jel], n,m* Young fir. 
Saint-Pere [sE"pc:r], le, m. The Holy father, 
the Pope, 

Saint*Siege (sE'sje:3h The Holy See* 

saint-simonien [sEsim^'njC], a* and n. (fern* 
saint*simonienne) Saint- Simonian* — n* 

Saint-Sirnonist, saint-simonisme, Ti*m* 
Saint-Si nioi\ I an ism* 

Saint-Sylvestre [sEsiI'vestr], la, /, New 
Year's Eve. 

saisi [se'zi), a. (fern, saisie (i)) Seized, 
possessed, struck (de)[ suddenly exposed to 
great heat (esp* of meat); distrained* — n.m. 
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s ais ie-arr^t 

Person distrained, saisie (a), n./. {Lcto) 
Seizure; distraint, execution. 
aaisie>arr£t, n.f. (p/. saisics-^arrets) {La^c) 
Attachment, garnishment. Ordonnattce de 
saisie~arrit, garnishee order, 
saisie-brandon, n.f. {pi. saisies-brandons) 
Execution on growing crops. 
saisie>ex6cution, n.f. {pi. 8aisles-ex6cu- 
tions) Execution; distress, 
saisie-gagerie, n.f. {pi. saisies-gageries) 
Writ of execution (by way of security')* 
saisie-revendication, n.f. {pi. saisies-reven- 
dications) Attachment of goods claimed 
(pending litigation). 

saisinc, n.f. {Feud, lav:) Seisin; {Naut.) 
lashing. 

saisir [se'ziir], v.t. To seize, to seize upon, to 
lay hold of; to take hold of; to apprehend, to 
understand, to grasp, to perceive, to com- 
prehend ; ifis.) to strike, to impress, to shock, 
to startle; {Cook.) to fry (or broil) very 
quickly, to expose meat to sudden heat; 
to avail oneself of; to make cognizant of, to 
lay before; to distrain; {Laid) to vest, to put 
(someone) in possession {de)\ to attach; 
{Naut.) to lash. La peur les a saisis, they 
were struck with fear; ie desespoir le saisit, 
despair seized him; saisir le sens, to grasp the 
meaning ; saisir Voccasion, to seize the oppor- 
tunity; saisir un pritexte, to avail oneself of 
an excuse; saisir un tribunal d*une affaire, to 
lay (an affair) before a court, se saisir, v.r. 
To seize, to catch Itold {de)', to take posses- 
sion {de)-, to arrest, to apprehend, 
saisir-arreter, v.t. {p.p. saisi-arrete) To 
attach. 

saisissable, a. Distrainable, attachable; 

scizablc; distinguishable, 
saisissant, a. {fem. -ante) Keen, sharp, 

f >iercing (of cold); striking, thrilling, start- 
ing, impressive. La ressernblance est laiiis- 
sanle, there is a striking resemblance. — n. 
Distrainer. 

saisissement, n.m. Chill, shock, violent 
impression, seizure. 

saison [se'z5], n.f. Season. Arriere-^saison 
[ARKifeRE-SAisON] ; ces mets ne sont plus de 
saisott, those dishes are out of season; dans 
la saison, in due season; de saison, in season; 
en touie saison, in any weather, in all weathers; 
etre en pteine saison, to be in their prime (of 
flowers etc.)', faire une saison dans une station 
thermale, to follow a treatment (at spa) ; hors 
de saison, out of season, {fig.) out of place, 
tactless; la saison est avanede, the season is 
forward; marchand des quatre saisons, coster- 
monger, hawker of fresh vegetables, barrow- 
boy; inorte^saison [morte-saison], saison- 
nier, a. {fem. -i6re) Seasonal, 
salacite [salasi'te], n.f. Salaciousncss, salacity, 
salade (i^ [sa'lad], n.f. Salad; {fig.) hotch- 
potch, jumble, medley, miscellany, confu- 
sion. Fatiguer la salade, to mix the salad 
thoroughly; le panier d salade, (slang) prison- 
van, black Klaria; salade de fruits, fruit salad, 
salade ( 2 ) [sa'lad J, n.f, Sal let (helmet), 
saladlcr [sala'dj'e], n.m. Salad-bowl, 
salagc fsa'laij], n.m. Salting, 
salaire [sa'le:r], n.m. Wages, pay, hire; recom- 
pense, reward, retribution. Le salaire du 
piche, the wages of sin; toute peine mdrite 
salaire, the labourer is \vorthy of his hire. 
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salaisoa [sale'zS], n.f. Salting; salt provisions; 
curing (of bacon etc.). 

salamalec [salama'lek], n.m. {used chiefly in 
pi.) Salaam; (fig.) low bow, exaggerated 
politeness, Faire des salamalecs, to bow and 
scrape. 

salamandre [sala'ma:dr], n.f. Salamander; 
slow-combustion stove. Salamandre aqua~ 
tique, newt. 

salangane [sald'gan], n.f. Salanganc (swallow 
that builds edible nests), 
salanquc [sa'iu:k}, n.f. Salt-marsh, salant, 
a.m. Marais salant, salt-marsh, salt-pans, 
saline, saltern. 

salariat [sala'rja], n.m. Wage-earning; (collect.) 

wage-earners, wage-earning class, 
salarie, a. {fem. -ee) Paid, wage-earning. — n. 
Wage-earner; hireling. 

salarier, v.t. (conjugated like prier) To pay, to 
give wages to. 

salaud [sa'lo], n.m. (pop. and rude) Sloven, 
dirty person, slut. Quel salaud! ditty beast, 
skunk, bastard ! 

sale [sal], a. Dirty, nasty, filthy, foul; coarse, 
indecent, obscene; squalid; dingy, dull (of 
colours); {pop. term of scorn or insult) sale 
type, rotter, beast; sale bete, dirty dog; sale 
coup, dirty trick etc.; sale temps, beastly 
weather. Vaisseau sale, (Naut.) foul ship, 
sale [sa'le], a. {fem. -de) Salted, salt; briny; 
(fig.) keen, pungent, biting; loose, coarse, 
broad, spicy, salty; (colloq.) exaggerated, too 
dear. RaiUerie salde, biting raillery; sources 
saldes, salt-springs; un pen said, saltish; un 
propos said, a coarse remark, — n.m. Salt pork. 
Du petit said, pickled pork, 
salement [sal'md], adv. Dirtily, nastily, 
filthily; (jftg.) in a slovenly manner; (colloq.) 
smuttily, indecently, 
salep [sa'lep], n.vi. Salop, 
saler [sa'le], v.t. To salt; to preserve with salt; 
(fig.) to overcharge for, to put an exorbitant 
price on (goods); to sting, to fleece (cus- 
tomers). saleron, n.m. Bowl of a salt- 
cellar. 

salete [sal'te], ri.f. Dirtiness, nastiness, filthi- 
ness; filth, dirty thing; dirty trick; coarse- 
ness, ribaldry, obscenity, 
saleur [sa'lceir], n.m. (fem, -euse) Salter, 
curer.— -n./. (Rati.) Wagon carrying salt for 
clearing the line of snow, 
salicaire [saU'keir], n.f. Purple loosestrife, 
sallcole [sali'kal], a. Salt-producing, 
salicoquo [sali'kak], n.f. Prawn, 
salicorne [sali'korn], n.f., or salicor. n.m. 
(Bot.) Saltwort. 

saliculture [salikyi'tyir}. nj. Salt-manu- 
factu re. 

saliere [sa'lje:r], n.f. Salt-cellar; salt-box; eye- 
pit (in horses); hollow behind the collar- 
bone (in thin persons), 
salifere [sa!i'fE:r], a. Saliferous, 
salifiable, a. Salifiable, 
salification, n.f. Salification, 
salifier, v.t. (conjugated like prier) To salify. 
saligaud [sali'go], n.m. Dirty person, sloven, 
slut; dishonest person. 

salignon [sali'jiS], m.wi. Salt-deposit, block of 
salt. 

salin [sa'U], a. {fern, saline (i)) Salt, saline, 
briny, — n.m. Salt-works; salt-marsh; red 
potash (used as flux in glass-works), 
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salinage, n.m. Place where salt is obtained ; 

sale-making by precipitation, 
saline (2) [sa'iin], «,/, Salt-marsh, salt-mine, 
salt-pit; salt provisions; salt fish, 
salinier, tt.m. Owner of salt-works; salt- 
worker or -^’cndor, 
salinite, ri.f. Salinity, 
salinometre, n.»t. Salinometcr. 
salique [sa'lik], a. Salic. Lot salique, Salic law. 
salir [sa'li:r], v.t. To dirty, to soil; to stain, to 
taint, to dohlc, to sully, to tarnish, se salir, 
v.r. To dirty oneself; to get dirty; to sully 
one’s reputation. 

salissant, a. {fern, -ante) That soils or gets 
dirty easily; dirty, messy (of job, work, etc.), 
salisson, ?j,/. {(olloq.) Dirty, untidy little girl, 
salissure, n.f. Spot of dirt, stain, 
salivaire [sali'vcrr}, a. {Anat,) Salivary, 
salival, a. (Jem. -ale, pi. -aux) Salival. 
salivation, n.f. Salivation, salive, n.f. 
Saliva, spittle. Je perds via salive, 1 am 
wasting my breath, saltver, t'.i. To salivate, 
salle [sal], n.f. Hall; large room; gallery (of 
museum); ward (in hospitals); (Theat.) 
house; *bower, arbour. Salle d manger, 
dining-room; salle d'armes, fencing-school, 
school of arms; salle d’attente, waiting-room; 
salle d' audience, court-room; salle de bains, 
bathroom; salle de conferences (or de cours), 
lecture-room (or hall); salle de danse, dance- 
hall; dancing-room, dancing-school; salle de 
police, (Alii.) guard-room ; salle des pas perdus, 
ante-chamber of a court of justice; main hall 
(of railway station); salle de s^jour, living- 
room; salle de spectacle, playhouse; salle de(s) 
ventes, auction-room, sale-room; salle de ver- 
dure, gfeen arbour; salle d’operation, operat- 
ing theatre; salle pleine, full house, 
salmigondis [salmigS'di], n.m. Salmagundi; 

hotchpotch; (fig.) medley, farrago, 
salmis [sal'mi], ti.m. Salmi, ragout of game 
(previously roasted). 

Salomon [sala'm^], m. Solomon, 
saloir [sa'lwair], tt.m. Salt-box; salting-tub. 
salon [sa' 15 ], n.m. Drawing-room, parlour; 
saloon; exhibition (art); (pi.) fashionable 
world, fashionable circles. Frequenter les 
salons, to be a man of fashion; salon de 
coiffure, hairdressing salon; salon de thi, tea- 
room. Le salon de ('automobile, the Paris 
motor show. 

salope [sa'bp], n.f. (vulg.) Slut; drab; trollop, 
salopcr, v.t. To botch. 

saloperie, n.f. Slovenliness, sluttishness; 
beastliness, filth; trash, rubliish, trashy 
goods; dirty trick; coarse language, ribaldry 
[.MARIE-SALOI'E]. 

salopcttc [sab'pet], n.f. Overall, dungarees, 
salopiaud or salopard, n.m, (pop.) [salaud]. 
salpetrage (s.ilpc'traiy), n.m. Saltpetre- 
making; nitrification. saJpetre, n.m. Salt- 
petre. salpetrer, v.t. To cover with 
saltpetre, se salpetrer, . r . ’I’ o turn to ^jr 
get covered with saltpetre, salpetrerie, n.f. 
Saltpetre-works, salpctrcux, a. (fem. -euso) 
Saltpetrous, salpdtrien n.m. Saltpetre- 
maker. salpetricre, n.f. Saltpetre-works. 
La Salpetriere, asylum in Paris for aged and 
mentally afflicted women, 
salse [sals], 71./. Salse, mud, volcano, 
salsepareiile [salspa're:j], n.f. Sarsaparilla, 
salsi^ [salsi'fij, n.m. Salsify. Salsifis saitvage 


sandaraque 

or salsifis des pres, goat’s beard; salsifis 
d'Espagne or salsifis noir, scorzoncra, 
saltarelle [salta'rel], 71./. Saltarello (Italian 
dance). 

saltimbanque [saltC'bCuk], 71. w. Mountebank, 
showman, buffoon; (fig.) humbug, quack, 
salubrc [sa'lybr], a. Salubrious, bracinif, 
healthy (climate), wholesome, healthful. 
saXubrement, adv. Salubriously. salu- 
brite, n.f. Salubrity, health fulness, whole - 
somencss. Salubrity publique, public health, 
sanitation. 

saluer [sa'lqe], v.t. To salute, to bow to; to 
hail, to greet; to cheer; to proclaim. Jfe vous 
saltte or fai I’honneur de vous saluer, (m 
letters) your obedient servant; passer sans 
saluer qiteiqu'un, to cut someone; saluer de la 
main, to wave to; saluer de onze coups de 
canon, to fire a salute of eleven guns in 
honour of; saluer (dti pavilion), to dip the 
flag; saluer empereur, to acclaim emperor; 
saluez-le de ma part, remember mo to him. 
se saluer, t’.r. To bow to or salute' each 
other. 

salure fsa'Iy:r], n.f. Saltness, salinity, 
saiut [sa'ly], 71 . 777 . Safety; salvation; welfare, 
preservation, escape; hope or chance of 
success; salutation, salute, greeting, bow; 
hail, cheers; evensong, eveninfj service. 
du Saiut, Salvation .Army. A boa entendeur 
saiut! a tvord to the wise is sufficient, if the 
cap fits, wear it; faire un saiut. to bow; faire 
un saiut de la 77/0771, to wa\c; if a cherch^ son 
saiut dans la fuite, ho sought safety in 
leger salute nod; un profortd saiut, a low bow* 
saliitairc, a. Salutarv\ whnlesoTnc\ ad van - 
tatjeous, beneficial* salutairement, adi\ 
Beneficially* 

salutatiotii n.f. Salutation^ ^zreetinir, salute, 
bow; ipL) compliments* Hecevez ?nes saluta- 
tions etnpressees^ (in letters) yours very truly, 
satutistef n. Member of the Salvation Army* 
salve [salv], w,/. Salvo, volley; salute (of 
artillery). Salve irapplaudissenients, burst, 
round of applause, 

samaritain [samari'tc], a* and /j. (fern, -aine) 
Samaritan* 

samedi [sarn'di], n.m, Saturday* Samedt 
saint, Eastcr-eve. 

sanatorium [sanato'rjjm], n,m, (pi, sana-* 
toriums or (rare) sanatoria) Sanatorium, 
sanclr [su"si;r], tM* {Naut,) 'Fo founder, to 
sink by the bows, 

sanctifiant [suktiTju], a. (/ent. -iante) Sancti- 
fyinjr, 

sanctificatcurp n. (fem. *trice) Sanctifier. — a. 
Sanctifying', 

sanctification^ n.f. Sanctification, 
sanctifier^ vj. (fonjuf^^atrd like iuuur) I'o 
sanctify, to make ludy* to hallo\v, votre 

nom soil sanftifu% hallowed be Name* 

sanction [suk'sj5J, n.f. Sanction; approbation, 
assent; penalty, sanctionner, r*f* To 
sanction, to approve; to penaUzc* 
sanctuaire [suk'tqi::r], n.m* Sanctuary (of the 
temple etc.); chancel (of church); (fam.) den^ 
sanctum* 
sandal [saktal], 

sandale [su^dal], «./* Sandal; fencinR-shoe, 
gymnasium- shoe, sand -shoe, sandaiier, 
«*m. Sandal-maker, 

sandaraque [suda'rak]^ n*/. Sandarach (resin). 
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sandjak sapan 


sandjak [sa'3jak], n.m, Sanjak. 

sandow fsa'daf], n.nu Chest-expander; rubber 


shock-absorber. 

sandwich [sd'dwit|]t n.m. (/>/. sandwichs or 
sandwiches) Sandwich. Homme-sandwichf 
sandwich-man. 

sang [sd], n.m. Blood; {poet.} gore; race, 
parentage, ancestry; relationship, kindred. 
Bon sang ne pent mentir, blood will tell; cela 
glace le sang, that makes one’s blood run cold; 
cela est dans le sang, that runs in the blood; 
coup de sang [coup] ; histoire d t oui tourner les 
sangs, blood-curdling tale; injecti de sang, 
blood-shot (eyes); impot du sang [impot]; 
inettre tout d fen et d sang [feu (i)]; prince du 
sang, prince of the blood (royal); pur sang, 
thoroughbred; sans effusion de sarig, without 
shedding blood; without bloodshed; se battre 
au premier sang, to fight till the first blood is 
drawn; se faire du bon sang, to have a jolly 
time; se faire du mattvais sang, se manger les 
sangs, to fret, to worry; son ptopre sang, one’s 
own flesh and blood ; SMer sang et eau, to toil 
away, to ‘sweat blood’; un buveur de sang, a 
bloodthirsty man. 

sang-dragon or sang-de-dragon, n.m. inv. 
Dragon’s-blood, resin. 

sang-froid, n.m. Coolness, composure, sang- 
froid. De sang-froid, in cold blood, with 
composure; perdre son sang-froid, to lose one’s 
presence of mind, or one’s temper, 
sanglade [su'glad], n.f. Lash, cut (with a 
whip). 

sanglant [su'glu], a. {fern, -ante) Bloody, 
covered with blood, gory; bleeding, blood- 
shot; {fig.} keen, biting, cutting, outrageous, 
gross. Affront sanglant, deadly insult, 
sangle [suigl], n.f. Strap, band, belt; saddle- 
girth, webbing, sacking. Lit de sangle, folding 
bed, camp-bed, 

sangler [su'gje], v.t. To bind with a girth, to 
girth, to strap; to compress, to lace too 
tightly; to deal (a slashing blow), se sangler, 
‘L’.r. To lace oneself tightly, 
sanglier [su'gljc], n.ni. Wild boar. Sanglier de 
mer, boar- fish. 

sanglot [su'glo], n.m. Sob. sangloter, v.i. To 
sob. 

sang-mele [sunie:'Ie], n.m. inv. Half-caste, 
sangsue [su'sy], n.f. Leech; {fig.} blood- 
sucker, extortioner. 

sanguin [su'gE], a. {fern, sanguine (i)). Of 
blood; full-blooded, sanguine; blood- 
coloured, blood-red. Vaisseait sanguin, blood- 
vessel. sanguinaire, a. Sanguinary, bloody, 
murderous, bloodthirsty. — n.f. {Hot,} Blood- 
root. 

sanguine, (2), n.f. Red chalk; bloodstone; 
blood-orange. 

sanguinelle, n.f. Cornel, dogwood, 
sanguinolent^ a. {fern, -ente) Tinged with 
blood. 

sanhedrin [sanc'drE], n.m. Sanhedrin, 
saniclc [su'nikl], n.f., or sanicule, n.f. 
Sanicic. 

sanic fsa'ni], n.f. {Path.} Sanies, pus.' sa- 
nieux, a. {fern, -ieuse) Sanious. 
sanitairc [sani'tt;:r], a. Sanitary. Cordon 
sanitaire, sanitary cordon; train sanitaire, 
hospital train. 

sans [sd], prep. Without; free from; but for, 
had it not been for, were it not for. Cela va 


sans dire, of course, that goes without saying; 
sans abri, sans gUe, sans logis, homeless; sans 
ami's, friendless; sans cela, were it not for 
that, otherwise; sans doute, no doubt, doubt- 
less; sans le sou, penniless; sans pareil, 
unique, peerless; sans peur, fearless(ly); ia»j 
pitie, pitiless(ly) ; sans quoi, otherwise, else, 
but for that; sans souci, light-hearted, care- 
free; sans y penser, unawares, unthinkingly; 
sans qtte, without, unless; il a pass^ sans que 
je I’ ate aperfu, he passed without my seeing 
him; ne r^pondez pas sans qu'on vous interroge, 
don’t answer unless you are questioned, 
sans-abri, sans-gite, satis-Iogis, n, inv. 
Homeless person. 

sans-atout [suza'tu], n.m. Appeler, demander 
sans-atout, to call no trumps, 
sans-cceur, n. inv. Heartless, unfeeling person. 
Sanscrit [sos'kri], a. {fern, -ite) Sanskrit. — 
n.m. Sanskrit (language), sanscritiste, n, 
Sanskrit scholar. 

sans-culotte [suky'bt], n.m. {pi. sans- 
culottes) Fellow without breeches, sans- 
culotte; ultra-violent republican. 
sans-culoUide, n.f. One of the five comple- 
mentary days of the French republican 
calendar; festivals held during those days, 
sans-dent [sd'dci], n.f. {pi, sans-dents) 
Toothless old woman. 

sans-fa^on, n.m. Bluntness, homeliness, 
honesty (of speech) ; olT-handedness. 
sans-filiste, n. Wireless operator; listener-in. 
sans-gene, n.m. Unceremoniousness, cool- 
ness, off-handedness; {fam.} cheek; blunt 
person; (/am.) cool customer, 
sans-gite [sans -abri). 

sansonnet [saso'ne], n.m. {Orn.} Starling; 
(small) mackerel. 

sans-patrio [supa'tri], n. inv. Person who has 
no nationality ; stateless person, 
sans-souci [scisu'si], n. inv, {colloq.} Carefree, 
easy-going fellow; free-and-easy manners. — 
a. Carefree, free-and-easy, happy-go-lucky, 
sans-travail [sutra'v'aj], n.m. inv. Les sans- 
travail, the unemployed, 
santal [su'tal], n.m. {pi, -als) Sandalwood, 
samal. santaline, n.f. Santal in. 
sante [sd'te], n.f. Health, healthiness; state of 
health- A votre santL^ here’s to you I your 
health ! botre d la santd de quelqu’un, to drink 
someone’s health; etre en bonne sant^, to be 
in good health; maison de santi, (private) 
nursing borne; mental hospital. Ministere de 
la sant^ publique. Ministry of Health; Public 
Health Office;^ officier de sant^, licensed 
medical practitioner; {Naut.) (port) health 

officer. Sante passe richesse, health before 
wealth. 

santoline [sato'lin], n.f. Santolina. 

Santon^ [su^l 5 ], n.m. Santon (Mohammedan 
hermit); Santon’s tomb (in Algeria), 
santon [sd't 5 ], n.m. Little coloured clay 
figure used to group round the Christmas 
crib (in Provence). 

santonine [sato'nin], n.f. Santonica; {Cheni.} 
santonin. 

sanve [sti:v], n.f, {Bot.} Charlock, 
saoul etc. [soul). 

sapa [sa'pa], n.m. {Pharm.} Grape-jelly, 
sapajou [sapa'3u], n.m. Sapajou; {fig.} mon- 
key. 


sapan [sa'pu], n.m. Sapan-wood, 
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sape 


satellite 


sape [sap], n.f. Sap, sappinp, undcrminsn::, 
mine, trench. Sape d’uti piolet^ adze of i.n 
ice-axe. sapement, n,m. Sappinj:j. 
sapeque [sa'pek], «./. Cash (Chinese coin), 
saper, v.t. To sap, to undermine, 
saperlipopette [sapristi]. 
sapeur, n.w. Sapper, 

sapeur-pompier, n.m. (/>/. sapeurs-pom- 
piers) Military fireman (in France), 
sapeur~telegraphiste, 7 i,m. (,pl. sapeurs- 

telegraptiistes) Soldier of the signal corps; 
(p/-) ) signals. 

saph^ne [sa'fem], it,f. (Aitat.) Saphena, 
saphique [sa'fik], a. Sapphic. Vers saphiqnes, 
sapphics. 

saphir [sa'fhr], n.m. Sapphire, saphirin, a. 

{fern, -ine) Sapphirinc. — n.f. Sapphirine. 
sapbisme [sa'fism], n.nt. Sapphism, Lesbian- 
ism. 

Sapho [sa'fo], /. Sappho. 

sapide [sa'pid], a. Sapid, savour>', palatable, 
sapidite, n.f. Sapidity, flavour, savouri- 
ness, 

^sapience [sa'pjais], n.f. Sapience, wisdom, 
sapin [sa'pE], n.m. Fir, fir-tree; coffin, (fiois 
de) sapin, deal. Sentir le sapin, to have one 
foot in the grave. (C) .Sapm trainard, 
Canadian yew-tree, 

(C) sapinages [sapi'na:3), n.m. pi. Fir bush, 
fir branches. 

sapine, n.f. Fir-plank, deal-board; {Build.) 

scaffolding ; crane-tower, 
sapineau, n.m. (pi. -eaux) Young fir. 
sapinette, n.f. Spruce; spruce beer, 
sapmi&re, n.f. Fir wood, fir plantation, 
saponace [sapona'se], a. (fern, -ee) Saponace- 
ous, soapy. saponaire, n.f. Saponaria, 
soapwort. saponifiable, a. Saponifiable, 
saponification, n.f. Saponification, saponi- 
fier, t*.r. (conjugated like prier) To saponify, 
saponine, n.f. (Chem.) Saponin, saponite, 
n.f. Saponite. 

sapotille [sapa'ti:]] or sapote, n.f. Sapodilla, 
naseberry. sapotillier or sapotier, n.m. 
Sapodilla, naseberry (tree), 
sapristi, saperlotte, saprelotte, saperlipopette, 
(fam.) euphemisms instead of sacristi. 
saprogene [sapro'sen], a. Saprogenic, 
saprophage [sapra'faij], a. Saprophagous. — 
n.m. Saprophagan (beetle), 
saprophyte, a. Saprophytic. — n.m. Sapro- 
phyte. 

saquebute [sak'byt], n.f. Sackbut. 
saquer [sa'ke], v.t. (pop.) To sack, to fire 
(someone); to punish severely, 
sarabande [sara'bdid], n.f. Saraband (dance); 

(fam.) row, song-and-dance. 
sarbacane [sarba'kan], n.f. Blow-tube, blow- 
pipe (a weapon), pea-shooter (a toy), 
sarcasme [sar'kasm], n.m. Sarcasm, sarcastic 
remark, sarcastique, a. Sarcastic, 
sarcelle [sar'sel], n.f. (Orn.) Teal, 
sarcine [sar'sin], n.f. (Chem.) Sarcine. 
sarclage [sar'klaij], n.m. Weeding, sarcler, 
v.t. To weed; to hoe, to clean; (fig.) to 
extirpate, to suppress, sarcleur, n.m. (fern. 
-euse (i)) Wceder. sarcleuse (2), n.f. 
Mechanical weeder, 
sarcloir, n.fn. Hoe. 

sarclure, n.f. Weed (pulled up); weeds, 
sarcoc^le [sarka'sel], n.f. (Path.) Sarcocele. 
sarcocollier, n.m. Sarcocolla, sarcocol-tree. 


sarcodc, n.m. .Sarcodc, sarcoderme, n.m. 
Sarcoderm. 

sarcologie, n.f, Sarcology. 
sarcomateux, a. (fern, -euse) Sarcomatous, 
sarcomatose, >t.f, Sarct*matosis. 

Sarcome [sar'komi], n.m. Sarcoma, 
sarcophage, a, (Hnt.) Sarcophagous. — 71. m. 

Sarcophagus. — «./, (L'nt.) Blow-riy. 
sarcoplasma, ti.m. Sarcoplasm, 
sarcopte, n.m, (ZooL) Itch-mite (of Sarcoptes 
genus). 

sarcose, n.f. Sarcosis. 

Sardanapale [sardana'pal], m, Sardanapalus. 
Sardaigne [sar'dep], la, /. Sardinia, 
sardc [sard], a. Sardinian. — n. (Sarde) 
Sardinian. 

sardine [sar'din], n.f. Sardine; (.l/i 7 . slang) 
(metal) stripe(s) of N.C.O. 
sardinerie, n.f. Sardine packing and curing 
factory. 

sardinier, (fern, -iere) Sardine fisher; 

sardine packer or curer; sardine-net; 
sardine-boat. 

sardoine [sar'dwan], ft.f. Sardonyx, 
sardonique [sardo'nik], a. Sardonic, 
sargasse [sar'gas], n.f. Sargasso (gulf-wccd). 

La Mer des Sargassos, the Sargasso .Sea. 
sarguc [sarg], /i.wi. Sargus (fish); sea- 
bream. 

sari [sa'ri], n.m. Sari (Indian women's dress), 
sarigue [sa'rig], /t.m. and f. Sarigue (opossum), 
sarisse [sa'ris], ft.f. Macedonian phalanx’s 
long pike, sarissa. 

sarmatique [sarma'tik], a. Sarmatian. 
sarment [sar'mu], n.m. \'ine-shoot, vine- 
branch. 

sarmenteux, a. (fern, -euse) (Hot.) Sarmcn- 
tous, branchy, climbing; rambling (of rose;.), 
sarracenie [saruse'ni], tt.f. (Hot.) Pitcher- 
plant, sarracenia. 

Sarrasin [sara'zE], n.tn. (fcni. Sarrasine) .-X 
Sar.acen. — a. (sarrasin (il. sarrasine (i)) 
Saracen; Saracenic (style of architecture), 
sarrasin (2) [sara'zC], n.m. Buckwheat, 
sarrasine (2) [sara'zin], n.f. Portcullis, 
sarrau [sa'ro], n.m. (pi. -aux) Smock-frock; 
child's blou SC. 

Sarre [sa:r], la^/. The Saar.^ 
sarrette (sa'rci), n.f. (Hot.) Saw-wort, 
sarriette [sa'rjt:t]\ n*/* Savory, 
sas [so], ft.m. Sieve, screen; chamber (of 

a lock); (Naut.) Boatintr chamber (of sub- 
marine); air-lock. I^asser au gf^os to 

examine superficially, 
sassafras [sasa'fra], n.m. Sassafras, 
sassage [sa'sarj] or sassement, 

bolting; passing boats thrtjugli a lock, 
sasse [sas], n.f. (XanL) Scoop tor bailing, 
bailer; bolting-machine (for flour), 
sasser [sa'se], To sift, to holt; to winnow; 
(fis ) to scan, to scrutinize; to pass boats 
through a lock. 

sasseur [sa strtrj, n,nu (f^ni. -©use) Sifter, 
bolter; winnower, 

Satan [sa^tu], m, Satan, 

satane [sata'nc], n. (/rm. -ec) {toUoq.) 
Devilish, confoundetl. 

satanique, a. Satanic, diabolical, fiendish, 
sataniquement, adth Fiendishly, diaboli- 
cally, 

satanisme^ n.m. Satanism, 
satellite [satc'lit], a. Satellite 
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n,m. Satellite; 


sati 


sauret 


. henchman; (£ng.) planet wheel. Veines satel- 
lites, companion veins. 
sSti Isa'ti], ti,m. or/. Suttee, 
satiete [sasje'te], n./. Satiety, repletion, 
satin [sa't£], ft.tn. Satin. satinage, n,tn. 
Satining; glazing (of paper etc,); (Phot,} 
burnishing (of print), saline, a, (Jem, -ee) 
Satin-like, satiny; glazed (of paper etc.). 
Peou satinie^ skin as soft as velvet. — n.m. 
Satin-like gloss. 

satiner [sati'nc], v.t. To satin; to glaze (paper 
etc.). SaiincT d chaud, to hot-press; sattner 
d froid, to cold-press.; — v.i. To look like satin, 
satinette, n.f. Satinette. . aatineur, n.m. 
{fern, satineuse (i)) Satiner, glazer. 
satineuse (z), n.f. Satining-machinc. 
satire (6a'ti:rj, n.f. Satire. Satire personnelle, 
lampoon. satirique, a. Satirical. — n.m. 
Satirist, satiriquement, ad%\ Satirically, 
satiriscr, v.t. To satirize, 
satisfaction [satisfak'sp], n.f. Satisfaction; 
gratification; reparation, atonement, satis- 
factoire, a. [Theol.) Satisfactory, atoning, 
satisfaire [satis'fetr]. v.i. irr. {cmjug. like faire) 
To satisfy; to please, to gratify; to answer, 
to meet ; to give satisfaction to, to make 
amends to. Satisfaire I'attente de quetgu*un, 
to come up to someone’s expectation; satis- 
faire sa passion, to gratify one’s passion. — v.i. 
To he satisfactory (d); to gratify; to answer, 
to meet, to fulfil (u); to make reparation or 
ntonement (d). Satisfaire d ses engagements, 
to fulfil one’s engagements, se satisfaire, 
v.r, 'I'o satisfy oneself, to indulge oneself; to 
obtain satisfaction (for an insult etc.), satis- 
faisant, a. (fern, -ante) Satisfactory, satis- 
fait, a. (fern, -aite) Satisfied, contented, 
pleased, II est satisfait de vos progres, he is 
satisfied with your progress, 
satisfecit [satisfesit], n.m. inv. Certificate or 
testimonial of complete satisfaction, 
salrapc [sa'trap}, n.m. Satrap, satrapie, n.f. 
Satrapy. 

saturable [saty'rahl], a. Saturable, saturant, 
a. ifem. -ante) Saturating, saturateur, n.m. 
Saturator (apparatus for aerating liquids), 
saturation, «./. Saturation, saturc, a. 
{feni. -ee) Saturated, saturer, e.f. To 
saturate, {fig.) to surfeit, 
saturnalcs [satyr'nal], n.f. pi. Saturnalia. 
Saturne [sa'tyrn], n.m. Saturn; lead (in 
alchemy). saturnien, a. {fern, -ictinc) 
Saturnian. 

saturnin, a. {fern, -ine) {Med.) Relating to 
lead. CoUque saturnine, lead colic, satur- 
nisme, n.m. Saturnism (lead-poisoning), 
saturometre fsatyra'metr), ti.m. Hrinc-gaugc. 
satyre [sa'tiir], n.m. Satyr, satyresse, n.f. 
Shc-satyr. satyrion, n.m. (Bot.) Satyrium. 
satyrique, a. Satyric, pertaining to satyrs, 
sauce [so:s}, n.f. Sauce; soft crayon (made of 
lamp-black) used with tortillons', {Tobacco 
Ind.) sauce. -1 toute sauce, for any sort of 
work; itre dans la sauce, {fatn.) to be in the 
soup; il n\-st sauce que d'appetit, a good 
appetite is the best sauce; on ne sail d quelle 
sauce Ic mettre, there is no knowing what to 
do \vith him: sauce blanche or sauce hollan-. 
daise, melted butter; {Motor.) mettre toute la 
sauce, to open the throttle; (jam.) to step on 
the gas. 

saucc^ a. {fern, saucee (i)) Soused, wet 


through; {Num.) thinly plated. MidaUles 
saucees, plated medals. 

saucee (2), n.f. {fam.) Downpour; soaking; 

scolding, blowing-up, . 

saucer, v.t. To dip in sauce'; to sop, to souse; 

(colloQ.) to wet through; to scold, to blow up. 
saucier, n.m. Sauce-maker; sauce-setter; 

(iVeuf.) saucer (of a capstan), 
sauciere, n.f. Sauce-boat, 
saucisse [so'sis], n.f. (Fresh) sausage; (vutg.) 
silly, fathead; (AfiV. slang) sausage balloon; 
observation balloon. 

saucisson, n.m. Targe dry sausage; salami; 
(Artill.) saucisson; (Fort.) bundle of fascines; 
{Av. slang) aerial torpedo, 
sauf (i) [so:fj, a. {fern, sauve) Safe; unhurt, 
unscathed. II en est revenu sain et sauf, he 
returned safe and sound; s*en tirer la vie 
sauve, to escape with one's life, 
sauf (2) [sof, sof], prep. , Save, except, except 
for; barring, failing, unless. Sauf correction, 
subject to correction; sauf contre-ordre, unless 
I hear to the contrary ; sauf erreur ou omission, 
errors and omissions excepted ; sauf que, 
except that; sauf votre respect, saving your 
presence. 

sauf-conduit, n.m, {pi. sauf-conduits) Safe- 
conduct. 

sauge [50:3], n.f. Sage (herb). Sauge des bois, 
wood-sage. 

saugrenu [sogro'ny], a. {fern, -ue) Absurd, 
ridiculous, preposterous, 

Saiil [sa'yl], m. Saul, 

saulaie [so'le], n.f. Willow-grove, saulei n.m. 
Willow. Saule blanc, white willow, bat 
willow; saule pleureur, weeping willow; saule 
pourpre, red osier, saulee, n.f. Row or 
avenue of willows. 

saumatre [so'madr], a. Brackish, briny, 
saumier fso'mje), n.tn. Salmon-gafif, 
saumon [so'niS], n.tn. Salmon; (Metal.) pig, 
block. Sattrnon de fonte, pig-iron. — a, tnv. 
Salmon-coloured, saumone, a. (fern, -ee) 
Truite saumottie, salmon-trout, saumoneau, 
n.tn. {pi. -eaux) Young salmon, grilse, 
samlet, parr. 

saumurage [somy'ra;3], n.m. Pickling (in 
brine), brining, 
saumure, n.f. Brine, pickle, 
saumure, a. {fern, -ee) Pickled, brined, 
saunage (so'na;3], n.m., or saunaison, mT. 
Salt-making; salt-trade, sauner, v.i. To 
make salt. — v.t. To extract the salt from 
(salt-marsh). sauner ie, n.f. Saltworks, 
saunicr, n.tn. Salt-maker; salt-merchant. 
Faux-saunier , (Fr. hist^ dealer in contraband 
salt, sauni^re, n.f. Salt-bin; salt-Uck (to 
attract deer etc.). 

saupoudrage [sopu'dra:3), n.m. Salting; 
sprinkling, powdering. saupoudrer, e.i. 
To sprinkle with salt, pepper, etc. ; to powder, 
to sprinkle; to dredge (with flour etc.); (fe.) 
to intersperse, to interlard, saupoudroir, 
n.m. Dredger, sifter, castor, 
saur or sor [so:r), a.m. Smoked and salted; red 
(of herrings). 

saurc [sor], a. Yellowish-brown; sorrel (of 
horses); red, smoked (of herrings), liareng 
or sanre, red herring. 

saurel [soTel], n.m. Horse-mackerel, scad. 
saurer [so're], r.(. To smoke (herrings), 
sauret [soTe], a.m. Lightly cured (herring). 
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saurien [ss'rjS], n.m. Saurian, 
saurin [so'rCj, n.m. Freshly smoked herring, 
bloater. 

saurissage [sori'sa: 3 ], n.m. Curing, kippering 
(of herrings), 

saurisserie [soris'ri], n.f. Kippering factory, 
saurographie [sorjgra'fi] or saurologie, n.f. 

Science uf saurians. 
saussaic [saulaib). 

saut [so], ?i.7u. Leap, jump, hop, skip, bound; 
fall, waterfall; vault; (T/tcat.) tumble, somer- 
sault. Au saul dn lit, on getting out of bed; 
de plein saut, at once, suddenly; faire le saut, 
to take the plunge, to throw up the sponge; 
faire un saut, to take a leap; i? s'^latifa tout 
d'un saut, he rushed forward at a bound; saut 
de loup, ha-ha, sunk fence; saut en hauteur, 
high jump; saut cn longueur, long jump; saut 
de pied ferine, standing jump ; saut d'obstaeles, 
hurdling; saut a la perche, pole vaulting; saut 
perillcHx, somersault, sautage, n.m. Explod- 
ing (mines); {typing) skipping of space, 
saut-de-lit, n.m. {pi. sauts-de-lit) Woman’s 
dressing-gown, 

saut-de-mouton, n.m. {pi. sauts-de-mouton) 

Fly-over crossing, 

saute, n.f. (A^auf.) Sudden veering or chopping 
of the wind. 

saut 6, a. {fern. -6e) Fried, tossed in the pan. 
sauto-en-barque, n.m. mr>. Boating-jacket, 
sautello, n.f. Vine-shoot, 
saute-mouton, n.m. Leap-frog (game), 
sauter [so'te], v.i. To leap, to jump, to hop, 
to skip; to blow up, to ex'plode; to jump otF, 
to fly off; to pass over, to overlook; to spring; 
(Theat.) to tumble; {A^aut.) to veer, to shift, 
to chop round (of the wind); {Elec.) to blow, 
to blow out (of fuse) ; {fig.) to skip, Cela saute 
aux yeux, that is self-evident ; faire sauter, to 
make jump, to blow up, to toss up, to fry; 
faire sauter la bant^ue [damQUe] ; faire sauter 
une mine, to explode a mine; il sauta par- 
dessus la bartUre [dessus] ; rectiler pour mieux 
sauter [reculer] ; sauter du lit, to jump out of 
bed; sauter d la corde, to skip; sauter au collet 
de, to collar or fly at the throat of ; sauter aux 
nues, to go wild with joy, indignation, etc,; 
sauter de joie, to jump for joy ; sauter en avant, 
to leap forward, — v.t. To leap, to leap over; 
to overlook, to leave out, to skip; to toss in 
the pan. II a saute une phrase, he has skipped 
a sentence; sauter une classe {sch.), to skip a 
form; sauter une maille, to drop a stitch; 
sauter un foss^, to clear a ditch, 
sautcrcau [so'tro], n.m. (pi. -eaux) Jack or 
hopper (of harpsichords), 
sauterclle, n.f. Grasshopper, locust; bird- 
snare; instrument for marking angles, used 
by masons, carpenters, etc., bevel square, 
sauterie, n.f. (fam.) Informal dance, hop. 
saute-ruisseau, n.m. tnv. Messenger-boy (in 
oflices), 

sauteur, n.m. (fern, -ouse) Leaper, jumper; 
tumbler; vaultcr; bucking-horse, Grand 
sauteur, (horse) show-jumper. — n.f. Flat 
stew-pan or frying-pan. — a. Jumping, leap- 
ing. 

sautillage [soti ja: 3 ] or sautillement, n.m. 
Hopping, skipping. sautillant* a. (fern. 
-ante) Hopping, skipping; {fig.) jerky (of 
style), sauttller, v.i. To hop, to skip, to 
jump about; {fig.) to be jerky (of style etc.). 


sautoir [so'twa:r), n.m. Saltire. Saint .Andrew’s 
cross; watch-guard; (Cooh.) [SAUTr.t’St] ; 
(//oro/.) jumper. En sautoir, crosswise. (Ih r.) 
salt ire wise; porter son bagage en sautoir, to 
carry one’s baggage slung over the shoulder, 
sauvage [so'vaiy], a. Savage, wild; (nf 
animals) feral; untamed, uncivilized; rude, 
brutal, barbarous; shy, timid; unsociahle, — 
n. Savage; unsociable person. sauvage- 
ment, adv. Wildly, savagely; barbarously, 
fiercely, 

sauvageon, n.m. (Agrtc.) Wild stock (for 
grafting); briar (of roses); wild shoot, 
sauvagerie, n.f. Unsociableness; shyness, 
wildness. 

eauvagesse, n.f. Uncivilized woman; hoyden, 
sauvagin, a. (fern, -ine) Fishy fin taste, smell, 
etc.). — Fishy taste or smell. Sentir /*• 
sauvagin, to taste fishy, to smell fishy. — n.f. 
Wild waterfowl; common unprepared skins 
or furs. 

sauvegarde [sov'gard], n.f. Safe-keeping, 
safeguard; safe-conduct; (fig.) shield, buckler, 
protection; (Naut.) life-line, rudder pendant. 
Sauvegardes de beaupre, (Saut.) man-rop: -i 
of the bowsprit, sauvegardcr, x\t. 'I'o 
watch over, to protect, to safeguard, 
sauve-qui-peut [sovki'po], n.m. im\ Head- 
long (light, rout, stampede, 
sauver [so've], v.t. To save; to deliver, to 
rescue; to preserve; to spare, to exempt; to 
palliate, to excuse, to conceal. Sattve qui 
pent, every man for himself; sauver la vie a 
quelqu'uti, to save someone's life; sauver les 
apparences, to keep up appearances; saustr 
les defauts d'un ouvrage, to conceal the im- 
perfections of a work, se sauver, s .r. d'o 
escape, to make uood one's escape; to run 
away; to make otV; {fam.) to clear out; to 
abscond; to take refuge; to indcn^nity one- 
self; to ^vo^k out one’s salvation; to boil o\er 
(of liquid). 

sauvetago, n.m. Salvage; saving, life-saving, 
rescue. Appareil de sam etage, rescue appara- 
tus, fire-escape; boiule de sauvetage, life-buoy; 
canot de saui'etttge, life-boat; ceinture </e 
sauvetage, life-belt; societe de sauvetage, life- 
boat institution. 

sauveteur, a.m. Saving, preserving. — n.m. 
Rescuer, liteboatman. 

sauvotte, n.f. (pop.) A la sauvette, ready for a 
quick get-away. Vendeur d la sauveiie, 
street-trader with one eye on the police. spi\’. 
sauveur, n.m. Saver, deliverer; Saviour, Re- 
deemer. — a.m. Saving, redeeniing; preserv- 
ing health etc. sauve-vie, n.f. inv. Wall-rue. 
savamment [sava'mu], adi<. Learnedly; 
knowingly. 

savane [sa'van], n.f. Savanna; (C) swamp, 
swampy ground. 

savant [sa'vd], a. (fetri. -ante) Learned, well- 
informed. expert (ch); scholarly; clever, able, 
skilful. Chien sai'ant, performing dog; femme 
saz'anfe, bluestocking. — n. Scholar, scientist. 
Les sat'cnts, the learned, 
savantassc [savu'tas], n. {coUoq.) Pedant, 
sciolist, pseudo- intellectual. 

Savarin [sava’rE], n.m. Round, hollow cake 
(named after Hrillat-Savarin). 
savary [sava'n], n.m. Uragonet (fish), 
savate [sa'vat], n.f. Old shoe; shoe down at 
the heel; hunt-the-slipper (game); awkward, 
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clumsy person; boxinff with the feet. Tirer 
la savate, to box with feet and fists; trainer la 
savate, (fig.) to be down at heel, 
savaterie, »./. Old-shoe trade; old-shoe shop, 
saveter [sav'te], v.t. if am.) To bungle, to 
botch. 

savetier, n.m. Cobbler; (fig.) bungler, duffer, 
saveur [saVoe:r], n.f. Savour, flavour, taste, 
relish, zest. 

Savoie [sa'vwa], /. Savoy, 
savoir [saV\va:r], f.f. irr. (pres.p. sachant, p.p, 
su) To know, to be aware of; to under- 
stand; to be acquainted with; to be informed 
of; to be instructed, trained, or practised in; 
to know how (can), to be able. Autant queje 
sac/te, to the best of my belief, as far as I 
know; en savoir gr^ d qnelqu*un, to be grateful 
to someone; en savoir trop long, to know too 
much; fai re savoir, to acquaint, to inform; il 
u'en sait rien, he knows nothing about it; il ne 
sait tii A ni B [a] ; je ne sais oit j’en suis, 1 do 
not know which way to turn; je ne sais que 
faire, 1 don’t know what to do ; je nVn sais 
trop rien, I am not very sure; je ne sais qtten 
croire, I don’t know what to think of it;/e ne 
saurais qu'y faire, I cannot help it; ow tie sait 
jamais, one never knows; pas que je sache, 
not to my knowledge; puisque vous en savez 
tant, since you know so much (about it); sans 
le sat'oir, unwittingly; snt'OiV ^crire, to be able 
to write; savoir vivre, to know how to behave, 
to be well bred; si Von vient d savoir cela, if 
that comes to be known ; tin je ne sais qiioi, an 
indefinable something, something or other. — 
v.i. To know, to be learned. A savoir or 
sflt'oir, namely, that is to say; reste d savoir si, 
it remains to be seen if. — n.m. Knowledge, 
learning, scholarship. Demi-savoir, half- 
knowledge. se savoir, v.r. To get known. 
Tout se sait avec le temps, everything becomes 
known in time. 

savoir-faire, n.m. Tact; savoir-faire; clever- 
ness; (fam.) gumption, nous. Il vit de son 
savoir-faire, he lives by his wits, 
savoir-vivre, n.m. Good manners, good 
breeding. 

savoisien [savwa'zjE], a. (fern, -ienne) Of or 
from Savoy. — n.m. (Savoisien, /<?;«. -ienne) 
Savoyard. 

savon [sa'va], n.m. Soap; piece or cake of 
soap; (colloq.) scolding. Eau de savon, soap- 
suds; savon « barbe, shaving soap; savon de 
Marseille, household soap; savon noir, soft 
soap. Savon metalUque, suds grease, (.^g.) 
Passer un savon d quelqu'tin, to give someone 
a good dressing-down. 

savonnage, n.m. Soaping, washing with soap, 
savonner, v.t. To soap; to wash with soap, to 
lather; (colloq.) to rebuke, to scold, to blow 
up. se savonner, v.r. To bear washing, to 
wash (of fabrics); to lather. Cette etoffe se 
sax'onnc, this material will wash, 
savonnerie, n.f. Soap-manufacture; soap- 
trade; soap-works, 

savonnette, n.f. Cake of toilet soap, Alontre 
d savonnette, bunting-watch, 
savonneux, a. (fern, -euse) Soapy, 
savonnicr, a. ( feni. -iere) Pertaining to soap. 
— n.m. Soap-boiler, soap-manufacturer; 

(Bot.) soapberry-tree. 

savourer [savu're], t\t. To savour, to relish; 
(fig.) to enjoy. 


scarab6e 

savouret, n.m. Marrow-bone (for flavouring 
soup etc.). 

savoureusement, adv. With relish, savou- 
reux, a. (fern, -euse) Savoury, tasty (dish); 
racy (story). 

(C) savoyane [savwa'jan], n.f. (Bot.) Golden 
seal. 

Savoyard [savtva'jan], a. (fern, -arde) Of 
Savoy. — n. Savoyard. Petit Savc^ard, little 
chimney-sweep, climbing boy, 
saxatile [saksa'til], a. Saxatile. 

Saxe (saks], /. Saxony. 

saxifrage isaksi'fra: 3 ], a. Saxifragous. — n.f. 

Saxifrage. Saxifrage ombreuse, London pride, 
saxon [sak'sS], a. and n. (fern, -onne) Saxon, 
saxophone [sakso'fon], n.m. Saxophone, 
sayndte [se'net], n.f. Playlet, sketch, drawing- 
room comedy. 

say on [sc 'jo], tt.m. Sleeveless tunic, 
sbire [zbi:r], n.m. Sbirro; (fig.) limb of the 
law. 

scabieuse (i) [ska'bjo:z], n.f. Scabious 
(plant). Scabieuse ironquie, devd’s-bit 
scabious. 

scabieux [ska'bjo], a. (fern, scabieuse ( 2 )) 
Scabious, scabby. 

scabre [skaibr], a. (Bat.) Scabrous, rough, 
scabreux [ska'bro], a. (fern, -euse) Scabrous, 
rugged, rough; (fig.) dangerous, difficult, 
slippery, ticklish; improper, indelicate, 
scaferlati [skaferla'ti], n.m. Standard tobacco 
sold by the French Government, 
scalaire [ska'leir], n.f. (Conch.) Scalaire 
pr4cieuse, wentletrap. 

scatde [skald], n.m. Scald (Scandinavian bard), 
scalene [ska'lem], a. Scalene; scalenus. — n.m. 

(Anat.) Scalenus (muscle). 
scalp(e) [skalp], n.m. Scalp (of an enemy), 
scalpel, n.m. Scalpel, scalper, v.t. To 
scalp. 

scammonee [skamo'ne], n.f. Scammony. 
scandale [sku'dal], n.tn. Scandal; shame, dis- 
may, disgust, Au grand scandale de tout le 
monde, to ever^’one’s horror ;/t«Ve du scandale, 
to make a scene ; pierre de scandale, stumbling- 
block. scandaleusement, adv. Scanda- 
lously. scandaleux, a. (fern, -euse) 
Scandalous, scandaliser, v.t. To scandal- 
ize, to shock, se scandaliser, u.r. To be 
scandalized, to be shocked. 11 se scandalise de 
tout, he takes offence at evcrj'thing, 
scander [sku'de], v.t. To scan; to stress (a 
phrase); to punctuate (one’s words etc.), 
scandinave [skudi'naiv], a. Scandinavian. — n. 
(Scandinave) A Scandinavian. 

I Scandinavic [skudina'vi], f. Scandinavia, 
scandium [skd'djom], n.m. (Ckem.) Scandium, 
scandix [sku'diks], n.m. Scandix, shepherd’s 
needle, 

scansion [sku'sj5], n.f. Scansion, 
scape [skap], n.m, (Bot.) Flower-supporting 
stem; (Ent.) scape. 

scaphandre [ska'fuidr], n.m. Diving-suit. 

scaphandrier, n.m. Diver, 
scaphocephale [skafasc'fal], a. Scaphoceph- 
alic. scaphocephalie, n.f. Scaphocephaly, 
scapho'ide, a, and n.m. Scaphoid. 

I scapin [ska'pS], n.m. (Theat.) Knave, rogue, 
scapulaire [skapy'leir], a. Scapular. — n.m. 

Scapular. 

scarabce [skara'be], n.m. Scarabacus (beetle); 
scarab. 
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scaramouche [skara'muj], n.m. Scaramouch, 
scare [ska:r], n.m. Scarus (parrot-fish), 
scarieux [ska'rjo], a. {fern, -ieuse) (Bo/.) 
Scarious. 

scarificateur [skarifika'tcrrr], n.m. (S«rg.) 

Scarificator; {Agric.) hoeirifj-machine. 
scarification, n.f. Scarification, 
scarifier [skari'fjej, v.t. To scarify, 
scarlatine [skarla'tin], n.f. and a. La (^etTc) 
scarlatine, scarlet fever, 
scarole [ska'rol], n.f. [escarole], 
scatologie [skatab'ji], n.f. Scatolog>'. 
scatophage, a. Scatophagous. 
sceau [so], n.m. {pi. -eaux) Seal; {fig.) act of 
confirmation, sanction. Apposer son sceau, 
to affix one’s seal; mettre le sceau d, to seal, 
(fig.) to complete, to put the finishing touch 
to; petit sceau, privy seal; porter le sceau du 
genie, to have the mark of genius; (Bot.) 
sceau de la Vierge or de Motre~Dame, black 
briony; (Bo/.) sceau de Salomon, Solomon’s 

seal; sceaux de I’Etat, seals of State; soi« le 
sceau du secret, under the seal of secrecy, 
scclerat [sele'ra], a. {fern, scelerate (i)) 
Wicked, villainous, criminal, vile. — «. Scoun- 
drel, villain, miscreant, scelerate {z). n.f. 
{Bot.) Celery-leaved crowfoot. scelera- 
tesse, n.f. Villainy. 

scelle [se'le], n.m. Slip carrying seal placed 
officially on locks, closets, etc.; seal. Apposer 
les scelles, to affix the seals; lever les scelles, to 
take off the seals, scellement, n.m. Sealing; 
fastening; setting, bedding (in concrete etc.); 
plug (in wall), sceller, %\t. To put an 
official seal on, to seal, to seal up; {Build.) to 
fasten, to fix, to plug (in wall), to bed; {fig.) 
to ratify, to confirm, scelleur, n.in. Sealer, 
scenario [sena'rjo], ?t.m. {pi. scenarios or 
scenarii) Scenario (of ballet etc.); {Cine.) 
film scenario, film script, scenariste, n. 
Script- writer, scenario-writer, 
scene [sem], n.f. Stage; scenery, scene; {fig.) 
theatre, the boards; {colloq.) scene, quarrel, 
row, £tre toujours en scene, to be on the stage 
all the time, {fig.) to be always acting ; faire 
une sc^ne d quelquttn, to have a row with 
someone; la mise en scene d'une piece, the 
production or staging of a play; la seine se 
passe d Londres", the action takes place in 
London; paratlre sur la scene, to become an 
actor. scenique, a. Scenic, theatrical. 
Indications sciniques, stage directions, 
scenographie [senogra'fi], n.f. Sccnography. 
scenographique, a. Scenographical. 
scepticisme [septi'sism], n.m. Scepticism, 
sceptique, a. Sceptical. — n. Sceptic, scepti- 
quement, adv. Sceptically, 
sceptre [septr], n.m. Sceptre; {fig.) sway, 
empire, dominion, 

schabraque fja'brak] or chabraque, n.f. 

Shabrack, (fam.) used as a mild swear-word, 
schah [Ja], n.m. Shah (of Persia), 
schako [shako]. 

scheik or cheik [Jek], n.m. Sheik, 
sch6ma [/e'ma] or scheme, n.m. Diagram, 
sch^matique, a. Diagrammatic. Dessin schi^ 
matique, draft, diagram, 
sch6matiser, v.t. To diagrammatize, 
schibboleth [[ibo'let], n.m. Catchword, shib- 
boleth. 

schiite or chiite [fi'it], n.m. .Shiite, 
schipperke [iiper'ke], n.m. Schipperke (dog). 


sciographique 

schismatique [[isma'tik], a, Schismatical* — n. 
Schismatic, schisme, n,m, Sclusni. 
schiste [fist], n.m. Schist, slaty rock, shale, 
schisteux, a. (fern, -euse) Schistose* 
schizanthe [ski'2u:t], n.m. (Bot.) Schi2anthus. 
schizolde [sk izo'id], a. and n. Schizoid, 
schizoidie, n.f. Schizoid tendency, 

schizomycetes, n.m. pi. Schizomycetes. 
schizophrcnc, a. and k. .Schizophrenic, 
schizophrenie, n.f. Schizophrenia, 
schlague [Jlag], n.f. Donner la schlague, to 
flog, to beat. 

schlass [[las], a. {slang) Drunk, 
schlich ([1<I<). n.m. Crushed ore, slick, 
schlinguer [[IC'ge], v.i. {tulg.) To stink, to 
pong. 

schlitlage [[]i'ta;3], n.m. {E. dial.) Transport 
in a schlitle. schlitte, n.f. Sled on timber 
trackway (for felled trees), schlitteur, n.m. 
Man in charge of this. 

schloff [[bfj, {pop.) Aller d schloij, to go to bed. 
schnaps [[naps] or schnick [[nik], n.m. {pop.) 
(poor) Brandy. 

schooner [sku'nmr], n.m. Schooner, 
schnorkel [Jnor'kelJ, n.m. Schnorkel, sub- 
marine’s air-tube, 
sciage [sjaij], n.m. Sawing, 
scialytique [siali'tik], ;i.m. and a. Shadowless 
lamp (used in operating theatre), 
sciant [sju], a, {fern, -iante) {pop.) Boring, 
annoying, tiresome, 

sciatique [sja'tik], a. Sciatic. — n.m. Sciatic 
nerve. — n.f. Sciatica. 

scie [si], n.f. Saw; saw-fish; {pop.) nuisance; 
practical joke repeated ad nauseam. Quelle 
scie! what a bore! mV d decouper, fret-saw; 
scie d clianiottrrter, scroll-saw; scie circulaire, 
circular saw, {Am.) buzz-saw; scie passe- 
partotit, compass saw; scie <i refemire, rip- 
saw; scie de seieur de long, pit- saw. 
sciemment [sja'niuj, adi'. Wittingly, know- 
ingly. 

science [sju:s], n.f. Science, knowledge, 
learning; skill, expertness. Homme de science, 
scientist; la science infuse, intuitive know- 
ledge; posseder une science d fund, to be 
thoroughly master of a science; s adonner 
aux sciences, to devote oneself to the sciences; 
sciences naturelles, natural science, 
scienc [sjen], n.f. Sciacna (hsli). 
scientifique [sjuti'f ik], a. Scientific. — «. (fam.) 
Scientist, scientifiquement, aJv. Scienti- 
fically, 

scier [sje], v.t. {conjugated lihe fiiiint) To sau ; 
to saw off; to reap, to cut down, (fajn.) iscter 
le dos d quelqu'uTi, to bore someone still, v.t. 
(Bore.) To back water, to hold (boat). Scie, 
bdbord, hold her, stroke side! 
scierie, n.f. Sawmill. 

seieur [sjoeir], n.m. Sawyer; reaper. Fosse de 
seieur de long, saw- pit. 
sctlle [sil], n.f. Seilla, squill, 
scinder (sE'de], v.t. To divide, to split up. 
scinque (sE:k], n.m. Skink. 
scintillant [sCti'jti], a. {fern, -ante) Scintillant, 
scintillating; twinkling, scintillation, w.y. or 
SCintillement, n.m. Sciritillation, sparkling; 
twinkling, scintiller, v.i. To scintillate, to 
sparkle; to twinkle (of star); (Ci«e.) to flicker, 
sciographic [sjagra'fi), n.f. Skiagraphy, 
sciographique, a. Skiagraphical, (drawing) in 
vertical section. 
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scion 

scion [sj 5 ], M.w. Scion, shoot; tip (of fishing 

Scipion [si'pj 3 ], m. Scipion VAfricaiti, Scipio 
Africanus. 

scirpe [sirpl, n.m. Club-rush, bulrush, 
scissile [si'sil], a, Scissilc. scission, «./. 
Scission; split, secession, division. jRoire 
scission^ to secede ; /orrc une sassion, to bring 
about a secession, scissionnaire, a. Seced- 
ing. — n,in. Seceder. 
scissure, n.f. Fissure, crack, cleft, 
sciure [sjy:rl, ji,/. Sciure de boh, sawdust, 
scleritc [skle^rit], n.f, Sclcritc; 
scicritis, 

scl^roderme, n.nt. Scleroderm. 
sclerogenc, a. Sclcrogcnous. 
sclerose, n.f. Sclerosis, 
scl^roser, v.t. To harden. 
scl 6 rotique, a. and n.f. Sclerotic, 
scolaire [sko'le’.r], a. (Of schools) Annee 
seolatre, school year (October to July), 
scolarite, n.f. Course of study; {pi.) school 
fees. ScolariU obligaloire, compulsory school 
attendance. 

scolasticat, n.m. Religious training-college; 

course of study followed there, 
scolastique, a. and n.m. Scholastic, school- 
man. — n.f. Scholasticism. scolastique- 
zneot, adv. Scholastically, 
scoliaste fsko'ljast], n.m. Scholiast, 
scolie, n.f. Scolion, drinking-song; (Fn/,)scolia. 
scoUose fska'ljo:?,], «./. Curvature of the spine, 
scoliosis. 

scolopendre [skob'pa:dr], n.f. Hart’s -tongue; 

(Zool.) scolopendra (centipede), 
scombre [sk 5 :br], n.m. Scomber; mackerel, 
sconse [sk 5 ;s], n.m. Skunk fur. 
scooter [sku'terr], n.m. Motor-scooter, Autos 
scooters, dodgems. 

scops [skaps], n.m. (Ortt.) Scops’ owl. 
scorbut [skar'by], n.m. Scur\y. scerbutique, 
a. and 71. Scorbutic. 

scorie [ska'ri], n.f. Scoria, slag, dross; scale 
(of boilers etc.), scorification, n.f. Slag- 
ging. scorificatoirc, n.tn. Scorifier. 
scorifier, f./. {conjugated like pbieii) To 
scorify. 

scorpene [skor'pen], n.f. Scorpion-fish, 
scorpioide [skorpjo'id], a. {Bot.) Scorpioid 
(curled up like a scorpion’s tail), 
scorpion [skor'pjo], 77.777. Scorpion, 
scorsonere [skorsa’nerr] or scorzoncre, n.f. 

Scorzonera, viper's grass, wild salsify, 
scotie fsko'si], n.f. {Arch.) Scotia, 
scout [skut], a. {fern, scoute) Of scouting. — 
71 , 771 . (Hoy) scout, scoutisme, 77 . 771 . Scouting, 
boy-scout movement. 

scratch [skratj], n.m. {spt.) £tre or partir 
scratch, to start at scratch, scratchcr, v.i. 
{spt.) 'Fo scratch (horse, competitor, etc.), 
scribe [skrib], 77 . 777 . Scribe; copyist, scribouil- 
lard, 71 , 777 . Clerk, pen-pusher, 
script [skript], 77.777. Script (film or play), 
scripteur, 77.7;;, Writer of the Pope's bulls; 
manuscript writer. script-girl, 77./. {pi. 
script-girls) (Cmr.) Continuity-girl, 
scriptural fskripty’ral], a. {fern, -ale, />/, -aux) 
Scriptural. 

scrofulaire [skrofy'leirj, 77./. Figwort. 
scrofule, 77,/, Scrofula, king’s evil, scrofu* 
leux, a. {fern, -euso) Scrofulous. — n. 

Scrofulous person. 


sec 

scrotal [skra'tal], a. {fern, -ale, pi. -aux) 
{Anat.) Scrotal, scrotlforme, a, Scroti- 
form. scrotocele, n.f. Scrotocele. scro* 
turn, 77.777. Scrotum. 

scrupule [skry'pyl], 77.771. Scruple, qualm, 
doubt; scrupulousness; scruple (weight). 
Avoir trap de scruptdes. to be over-scrupulous; 
je m'en ferais scrupule, I would hesitate to do 
it; lever des scrupules, to remove scruples, 
scrupulqusement, adv. Scrupulously, scru- 
puletix, a. {fern, -euse) Scrupulous, strict, 
punctilious. 

scrutateur [skryta^toerr], n. (/<’77i. -trice) Inves- 
tigator, scrutinizer; scrutineer, teller (of a 
ballot etc.). — a. Searching, scrutinizing, 
scruter [skry'te], v.t. To scrutinize, to search 
closely into, to investigate, 
scrutin, 77.777. Ballot, balloting, poll. Au scrutin 
secret, by secret vote; scrutin de lisle, vote by 
list; scrutin majoritaire, election by absolute 
majority ; second tour de scrutin, second ballot, 
sculptable [skyl'tabl], a. Suitable to be 
sculptured or carved, 

sculpter [skyl'te], v.t. To sculpture, to carve, 
sculpteur, 77.777. Sculptor, carver, 
sculptural, a. {fern, -ale, pi. -aux) Sculptural, 
sculpture, n.f. Sculpture, carving; carved 
work, 

scutellaire [skyte'lerr), n.f. Skull-cap, 
scutiforme (skyti'farm], a. Shield-shaped, 
scytale [si'tal], n.f. Scytale (statf used in 
Sparta to send secret dispatches), 
scythe [sit], a. and 77. Scythian. 

Scythie [si'ti], la, /, Scythia, 
se [s3, s], pron, inv. Oneself, himself, herself, 
itself, themselves; to oneself etc.; each other. 
Cela se pent, that may be; ils s'aiment, they 
love each other; its se connaissent, they know 
each other; ils se parlent, they speak to each 
other; il se ruine, he is ruining himself, 
scamment [sca'md], adv. Decently, becom- 
ingly, 

seance [se'a:s], n.f. Seat (right of sitting); 
sitting; session, duration, meeting; sitting 
(for one’s portrait, etc).; performance (con- 
juring etc.); seance. Avoir seance, to have a 
seat (on committee etc,); etre en seance, to be 
in session : /o7>e 77 77e longue seance, to sit a long 
time, to pay a long call; lever la seance, to 
close the meeting; prendre stance, to take 
one’s scat; seance de cinima, film-show; 
seance Xenante, there and then, forthwith, 
scant [se’u] (i), a, {fern, -ante) Sitting; 
fitting, seemly, becoming. — 77.m. Sitting pos- 
ture; seat; {fam.) behind, bottom. Btre iUf 
S 077 scant, to be sitting up; se mettre sur son 
scant, to sit up. 
scant (2), pres.p. [seoik (i)]. 
seau [so], n.m. {pi. seaux) Pail, bucket. H 
pleut d seaux, it is raining in torrents, 
sebace [seba'se], a. {fern. “6e) Sebaceous. 
Sebastien [sebas'tjc], m. Sebastian, 
sebeste [se'bcst], 71,771, Sebesten (plum), se- 
bestier, 77.777. Scbestcn-tree, 
sebifere [sebi'ferr], a. {Bot.) Sebiferous. 
sebtle [se’bil], n.f. Small wooden bowl (used 
by beggars); pan (in gold-mining), 
seborrhee [sebo'rcj, n.f. {Med.) Seborrhoea. 
sec [sek], a. {fern. s6chc (i)) Dry, arid; dried 
up, withered; lean, spare, gaunt;, barren, 
jejune, plain, unattractive; cold, unfeeling, 
sharp, severe (of reprimands etc,). A pied 
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seCt dry-shod ; avoir le gosier sec, to be thirsty, 
to feel dry ; cceur sec, unfeeling heart ; coup sec, 
sharp stroke; il a le ponls sec, his pulse is 
sharp; perte scclie, dead loss; sec comtue un 
pendu, as thin as a rake; cn cinq rec, in a jiffy. 
— n.tn. Dryness; dry fodder; dry weather; 
{coUoq.) without money. A sec, dried up, run 
dry-; {fig.) hard-up; d sec sur le rivage, high 
and dry (of sliips) ; ynettre un eiang d sec, to 
drain a pond.^ — adv. Dryly, sharply. Botre 
sec, to drink hard, to drink (whisk-y etc.) 
neat; repondre sec, to answer sharply, 
secable [se'kabi], a. That can be cut, divisible, 
secant [se'ku], a. {fern, -ante) Cutting; 

(Grow.) secant. — «./. Secant, 
secateur, n.m. {Card.) Pruning-shears; seca- 
teurs. 

seccotine [seka'tin], n.f. Seccotine. 
secession [sese'sj 5 }, «./. Secession, seces- 
sionniste, a. and n. Secessionist. 

Sechage [se'/aiy], n.m. Drying, 
seche (i) [se/j./ew. [sec]. — n.f. {fam.) Cigar- 
ette, fag. 

seche (2) [seiche]. 

scchee [se'/e], n.f. Drying, scchement, adv. 
Dryly ; curtly, sharply. 

s6cher [se'Je], irr. {conjug, like accelereii) 
To dry; to dry up; to cure, to season; {sck. 
slang) to shun, to cut, to avoid. — v.i. To dry ; 
to dry up, to wither; to pine away; {sch. 
slang) to fail to answer, to be stumped, se 
secher, v.r. To dry oneself; to dry (of a 
thing). 

s^cheresse, n.f, Drymess; drought; {fig.) 
harshness, curtness, sharpness; barrenness, 
aridity, secherie, n.f. Drying-house, 
secheur, n.m. Drying or desiccating plant, 
sechoir, n.m. Drying-room; dryer, clothes- 
horse; clothes-airer : (hairdresser’s) drying 
machine. 

second [sa'ga, zg 5 ], a, {fern, -onde) Second. 
De seconde maht, second-hand, not original ; 
de second ordre, inferior; {Phil,) les causes 
secondes, the secondary causes; (Naut.) second 
tnaUre, petty officer; seconds violons, second 
violins.- — n. Second, assistant; second in duel ; 
first officer, mate, Audace sans seconde, un- 
paralleled audacity ; en second, second, second 
in command, in the second place, in a 
subordinate capacity. — n.m. Second story, 
second floor. — n.f. Second class; {sch.) fifth 
form; second of time, circle, etc.; {Mus.) 
second; {Fenc.) seconde; {Print.) revise, 
secondaire [s3g5'df.:r), a. Secondary; subordi- 
nate, subservient, accessory. Enseignement 
secondaire or du second degri, secondary edu- 
cation. — n.m. {Elec.) Secondary winding; 
secondary (transformer), secondairemcnt, 
adv. Secondarily. 

eecondement, adv. Secondly, in the second 
place. 

seconder, v.t. To second, to assist; to back 
(up), to support; to promote, to further, to 
forward. 

secondine, n.f. (Bot.) Second ine; {Obstetrics, 
pi.) secundincs (after-birth), 
secot [se'ko], a. (pop.) 'I’hin, lanky, 
secouement [saku'mu] or secouage, n.m. 

Shaking, jogging, jolting. 

6ecouer [sa'kwc], t\t. To shake, to jog, to jolt; 
to shake off, to discard, to throw oft; to 
shock, to handle roughly; to rouse. se 
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^culaire 

secoucr, c.r. To shake oneself, to bestir or 
e.xert oneself; (fam.) to get a move on; to 
snap out of it. 

secourable [saku'rabi], a. Helpful, helping, 
willing to help; relicvable. 
secourir [saku'dir], v.t. irr. (conjugated like 
COUHm) To succour, to assist, to help, to 
relieve. 

secourisme, n.m. First-aid; course in first- 
aid. secouriste, n. Qualified first-aidcr. 
seco^s, n.m. Help, assistance, aid, succour, 
relief; rescue. Appeler police secours, 10 dial 
999; at! secours! help! caisse de secours, relief 
fund; crier au secours, to cry out for help; 
dormer du Secours, to render •assistance; 
premiers secours, first-aid; secours a domicile, 
outdoor relief; sodrid de secours mutuels, 
friendly society, benefit society; roue de 
secours, (.Motor.) spare wheel; terrain de 
secours (Av.), emergency landing-ground; 
troupes de secours, reliet'ing force, 
secousse [sa'kus], n.f. Shake, shock; blow, 
concussion ; jog, jerk, jolt. Sccousse sismique, 
earth tremor. 

secret [sa'kre], a. {fern, -ele) Secret, private, 
hidden; reserved, reticent, discreet. Escalier 
secret, private staircase; iemr secret, to keep 
secret. — n.m. Secret; secrecy, privacy, mys- 
tery; explanation, reason; secret drawer, 
secret spring; solitary- confinement. En secret. 
secretly; etre du secret, to be in the secret; le 
secret de Pohchtnelle, an open secret; metlre 
un prisonnier au secret, to put a prisoner in 
solitary confinement; secret de deux secret de 
Bleu, secret de trois secret de tons, 110 secret 
but between two. — n.f. Secret prayer; (pop.) 
secret police. 

secretaire [sakre'teir], n. Secretary. Secre- 
taire d'ambassade, secretary to an embassy; 
secretaire d’Eiat, Secretary of State; secretaire 
g^n^ral, chief secretary. — n.m. Writing-desk, 
secretaire; (Orn.) secretary-bird, 
secretairerie, n.f. Secretary’s office, 
secretariat, n.m. Secretaryship; secretary’s 
office; secretariat, 
secrete [secret]. 

secretement [sakrct’mu], adv. Secretly, in 
secret, inwardly. 

secreter [sekre'te], t'.f, irr, (conjugated like 
ACCELiiKER) 'I'o seCTetc (of glands etc.), 
secr^teur, a. (fern, -euse or -trice) Secretoiy, 
secreting. secretion, n.f. Secretion, 
secretoire, a. Secretory, 
sectaire [sek'tetr], n. Sectary.— o. Sectarian, 
sectarisme [sckta'risrn}, n.m. .Sectarianism, 
sectateur, n.m. {fcm. -trice) Follower, 
votary. 

secte [sekt], n.f. Sect. Faire secte, to form a 
sect, to differ from most people, 
secteur [stk'ttEir], n.m. Sector, section; 
district, area (served by electricity supply 
etc.). 

sectile [sek'til], a. Scctile. 

section [sek'bj 5 ], n.f. Section; division, (Mil.) 
platoon (Infantry)] section (ArtiU.)] stage on 
bus route; municipal or electoral ward. 
Sections coniques, conic sections, 
sectionnement, >i.m. Division into parts, 
sectionner, «*.t. To divide into sections, 
seculairc [seky'lcirj, a. Secular, coming once 
in a century; century-old; ancient; time- 
honoured. 

i] 


secularisation 


sellier 


secularisation, «./. Secularization, s Ocu- 
lar iser, v.t. To secularize, secularisme, 
tt.m. Secularism, secularite, rt.f. Secu- 
larity; secular jurisdiction, 
seculier, a. (fern, -iere) Secular, lay; tem- 
poral, worldly. Le bras s^co/ier, the secular 
power. — n.m. Layman, seculi^rement, 
adv. Secularly. 

secundo (sago'do], adv. Secondly, 
securite [sekyri'te), n./. Security, confidence, 
safety. Dispositif de s^enriU^ safety device; 
s^curiti de la route, road safety; SdeurUi 
Sociale, social security, National Health 
Service, 

sedan [sa'da], n.m. Sedan-cloth, 
s^datif [seda'tif], a. {fern, -ive) Sedative. — 
n.m. Sedative, sedation, n.f. Sedation, 
sedentaire [sedu'te:r], a. Sedentary; fixed, ; 
settled, stationary; (Or«.) non-migratory. 
s^dentarite, n.f. Sedentary life, 
sediment' [sedi'ma], n.tn. Sediment, sedi- 
mentaire, a. Sedimentary, 
seditieusement [sedisjoz'ind], adv. Sedi- 
tiously. seditieux, a. (fern, -ieuse) Sediti- 
ous; mutinous, rebellious, treasonable. — 
n.m. Rebel, mutineer, 
sedition, n.f. Sedition, mutiny, riot, 
seducteur [scdyk'toe:r], n.m. (fem, -trice) 
Seducer, enticer. — a. Seductive; enticing, 
alluring. 

seduction, n.f. Seduction; enticement; allure- 
ment; bribing, subornation. La sdduction des 
richesses, the allurements of wealth; seduction 
de tdmoins, bribing of witnesses, 
seduire [se'dqi;r], v.t. irr. (conjug. like CON- 
duire) To seduce; to attract, to beguile; to | 
charm, to win over; to fascinate, to captivate; 
to suborn, to bribe, seduisant, a. {fern. 
•ante) Seductive, alluring, fascinating; 
tempting, enticing. 

sedum [se'dam], n.m. (Bot.) Sedum. 
scgetal [sc3e'tal], a. (fern, -ale, pi, -aux) 
Growing in cornfields. 

segment [scg'md], «.)«. Segment. Segment 
de piston, piston ring, segmentaire, a. 
Segmental; (Geom.) segment.iry. segmen- i 
tation, 71 . f. Segmentation, segmenter, v.t. 
To divide into segments, 
segrairic [scgrc'ri], «./. Wood held tn com- 
mon. segrais, n.m. Detached wood, 
segregatif [segrega'tif], a. (/em. -ive) Segre- 
gative. segregation, n.f. Segregation, 
seiche [seJ^, n.f. Cuttle-fish; tidal-wave (on 
Swiss lakes). 

seide [se'id], n.m. Fanatical partisan; blind 
supporter. 

scigic [segl], n.m. Rye. Seigle ergotd, spurred 
rye ; fau.x seigle, r>'e-grass. 
seigneur (se'poctr], n.m. Lord; lord of the 
manor, squire; nobleman; the Lord. A tout 
seigttetir tout honneur, honour to whom 
honour is due; en grand S€ig7ieur, in lordly 
style; un grand seigneur, a great lord; Le 
S'e{g7teur, the Lord God ; Notre-Setgneur, our 
Lord; petit seigneur, lordling; seigneur 
suzerai/t, lord paramount, seigneurial, a. 
(fern, -iaie, pi. -iaux) Seigneurial, manorial; 
lordly, seigneurie, m./. Seigniory; lord- 
ship ; mai ior. Votre Seigneurie, your Lordship, 
seille [sr:j], n.f, (Wooden) pail, bucket, 
seime [sem], n.f. (Vtt ) Wire-heel, 
sein [sCj, n./n. Breast, bosom; ifig.) heart, 


midst; womb; gulf. Au sein de VEglise, in 
the bosom of the Church; donner le sein d un 
enfant, to give a child the breast; le sein de 
la ter re, the bowels of the earth, 
seine [se:n}, n.f. Seine (fishing-net). Piche d 
la seine, seine-fishing. 

seing [sE], n.m. Sign manual, signature. Acte 
sous seing privi, private agreement, 
seisme [se'ism], n.m. Earthquake, seism, 
shock. 

seize [se;z], a. and n.m. inv. Sixteen, sixteenth, 
seizieme, a. and n.m. Sixteenth, seizi^me- 
ment, adv. Sixtecnthly. 
s^jour [se'5u:r], n.m. Stay, abode, sojourn; 
place where one sojourns; dwelling, habita- 
tion; continuance. Interdiction de sdjour, local 
banishment; permis de j^our, permission to 
reside. 

sejournement, n.m. Sojourning, 
sejourner [se3ur'ne], t’.i. To stay, to sojourn, 
to make a stay; to remain, to continue; (of 
water) to lie stagnant. 

sel [sel], n.m. Salt; (fig.) wit, pungency; smell- 
ing-salts. An gros sel, coarse; de bott sel, 
properly salted; sel anglais, Epsom salts; sel 
attique, Attic wit; sel blanc, table-salt; sel gris, 
kitchen salt; beurre demi-sel, slightly salted 
butter. 

s^lacien [sela'sjS], a, (fern, -ienne) (/cAf/i.) 

Selachian. — ji.m. pi. Cartilaginous fishes. ^ 
selam [se'lam], n.m. Emblematic nosegay (in 
the East). 

selectcur [sclek'toeir], a, {fern, -trice) Select- 
ing; selective. — n.m. (Elec.) Selector switch, 
selectif, a, (fern, -ive) Selective (of radio 
receiver). 

selection, »./, Selection, s^lectionner, v.t. 

To choose (team), 
s^lectivite, n.f. Selectivity, 
s^leniate [scle'niat], n.m. Seleniate. sele- 
nien, a. (/ew. -ienne) Selenian. selenieux 
[selenique]. selenifdre, a. Selenifcrous. 
s61enique, a. (Chem.) Sclenic. s6lenite, 
n.f, (Chem.) Selenite. — n.m. Inhabitant of 
the moon. selenium, n.m. Selenium, 
selenographie, n.f. Selenography, ‘lunar 
geography’. 

self (self], n.f. abbr. of self-induction, n.f. 
(Elec.) Self-induction. (Bobine de) self, self- 
induction coil. 

sellage [se'la:}], «.»». Saddling, 
selle [seI], n.f. Saddle; stool, water-closet; 
motion of the bow'els; washing-board; turn- 
table (of modeller); (pi.) (Med.) faeces, Aller 
d la selle, to go to stool; cheval de selle, 
saddle-horse; lire toiijours en selle, never to 
be out of the saddle; selle de calf at, (Naut.) 
caulking-box; selle de femme, side-saddle, 
lady’s saddle; se remettre en selle, to remount, 
(fig.) to rc-cstablish oneself in business etc, 
seller [se'Ic], v.t. To saddle, — v.i. and se 
seller, r.r. To settle down, to harden (of 
land). 

sellerie, n.f. Saddlery, saddle-room; harness- 
room. 

sellette [se'let], n.f. Culprits’ seat, stool of 
repentance; small saddle; shoeblack’s box; 
Naut.) caulking-box, slung cradle. Etre sur 
a sellette, to be at the bar (of criminals); 
tenir sur la sellette, to cross-question, to 
heckle. 

sellier [sc'ljc], n.m. Saddler. 


[ 676 ] 


selon 


senechal 


selon [s 3 ' 15 ], prep. According to, conformably 
to, pursuant to. C'est selon, that depends; on 
Va traits selon son mirite, he was treated 
according to his deserts ; selon moi, in. my 
opinion; selon gue, according as. 
seltz [sels], n.tn. Eau de Seitz, soda water, 
seltzogene [sels3'3E:n], «.m. Seltzogene, 
semailles [so'ma:j], n.f. pi. Sowings; seeds; 
sowing; sowing-time. 

semaine [s^'men], «./. Week; week’s w'ork; 
week’s w’ages, week’s money; week’s pocket- 
money, week’s allowances. A la semaine, by 
the week; etre de semaine, to be on duty for 
the week; la semaine des quatre jettdis, when 
two Sundays come together (i.e. never); la 
semaine prochaine, next week; par semaine, 
per week; prefer d la petite semaine, to lend 
money (for a short time) at high interest; 
semaine anglaise, five-day (working) week; 
semaine sainte. Holy Week. (C) Fin de 
semaine, week-end. 

semamier, n,?n. (fem. -iere) Officer, monk, 
actor, etc., on duty for the week ; case of seven 
razors; {Ind.) time-sheet; weekly output. — a. 
Once a week ; weekly. 

semaison [sCoime'zo], n.f, (Agrtc.) Sowing- 
time; self-seeding. 

semantique [semu'tik], a, Semasiological, 
semantic. — n.f. Semasiology, semantics, 
semaphore [sema'fo:r], n.m. Semaphore, 
signal-post. 

semblable [su'blabl], a. Like, similar, alike, 
such. Semblable a un torrent, like a torrent. 
— n. Like; fellow, match, equal. — n.tn. 
Fellow-creature, fcllow-man. semblable- 
ment, adv. Likewise, also, in like manner, 
^semblance, n.f. Semblance, 
semblant [su'blu], n.tn. Appearance, semb- 
lance, seeming, look; pretence, show. Faire 
semblant, to feign, to pretend, to make 
believe, to appear as if ; faux semblant, false 
■ show, pretence ; il fait semblant ele ne pas le 
voir, he pretends not to see it; ne faire 
semblant de rien, to appear to take no notice, 
to act surreptitiously. 

sembler [su'ble], r.*. Xo seem, to appear. 
Cela me semble ainsi, it appears so to me; c'est 
ce qui me semble, precisely as I thought; 
conime bon voifs semhlera, do as you think 
fit; il lui semble qne cela n'est rien, he thinks 
it is nothing ; il me semble que je le vois, I 
fancy I see him ; que vous en semble ? what do 
you think of it ? si bon lui semble, if he thinks 
fit. 

sem6 [sa'me], a, (fem. -ee) Sowed, sown; 
strewn (de); (Her.) scm6. Sem^ de fleitrs, 
strewn with flowers; semi d'itoiles, spangled 
with stars. 

semelle (sa'mcl], n.f. Sole (of boots, shoes, 
etc.); foot (of stockings); length of a foot; 
sleeper, groundsill; shoe (of sledge etc.); 
bedplate (of machine). Bait re la semelle, to 
stamp one’s feet to get warm; to tramp; ne 
pas reculcr d’une semelle, not to give way an 
inch. 

semen [sa'men], n.f., or semen-contra, n.m. 
Worm-seed, santonica. 

semence, n.f. .Seed; semen; (fig.) seeds, 
cause; seed-pearls; fine sprigs (small nails, 
tin -tacks). 

semer [sa'me], v.t. irr. (conjugated like 
AME>rERj To sow; to scatter, to strew, to 


sprinkle; to disseminate; to shed; (pop.) to 
get rid of. Semer la discorde, to £o\v dic- 
cord. 

semestre fsa'mestr), n.m. Half-year, si:: 
months; half-year’s income; six months’ 
furlough; (Am. sch.) semester. Par semestre, 
half-yearly. 

semestriel, a. (fem. -ielle) Half-yearly; of 
six months’ duration. 

semeur [so'ma?:r], n.m. (fem. -euse) Sower; 
(fg.) disseminator. — n.f. Seed-drill; (Orn.) 
wagtail. 

semi-circulaire [samisirky'leir], a. Semi- 
circular. 

semi-bebdomadaire, a. Semi- weekly, bi- 
weekly. 

semi-illettre, a. (fem. -ee) Semi-literate, 
semillance (semi'jdis), ti.f. .Sprightliness, 
liveliness, semiilant, a. (fem. -ante) Brisk, 
lively, sprightly. 

*semiller [semi'je], r.i. To be sprightly or 
lively. 

semi-lunaire [samily'neir], a. Semilunar, 
semi-mensuel, a. (fem. -uelie) Ft>rtnight!y. 
seminaire [semi'neir], n.m. Seminary, theolo- 
gical college; course followed at such a 
college; (Agric.) fattening coop, 
seminal [semi'nal], a. (fem, -ale, pi. -aux) 
Seminal. 

seminariste [scmina'rist], n.m. Seminarist, 
student of theological college, 
semination (semina'sjo), n.f. Semination. 

seminifere, a. Seminiferous, 
semi-ofiiciel [samiofi'sjel), a. (fem. -ielie) 
Semi-official. 

semi-periodique [samiperja'dik], a. Semi- 
periodic. 

semi-preuve, n.f. (Late) Imperfect proof, 
semis [sa'mi], n.m. Sowing; seed-bed; seed- 
lings. 

semi-solide [somiso 'lidl, <1. Semi-solid. 
Semite [se'mit], n. Semite, semitique, a. 

Semitic, semitisme, n.m. .'^emitism. 
semi-ton [sami't5], n.m. (pi. semi-tons) 
Semi-tone. 

semi-voyelle, «./. (pi. semi-voyelles) Semi- 
vowel. 

semoir [so'mwa:r], n.m. Seed-bag; seed- 
drill. 

semonce [sa'm3;s], n.f. Rebuke, reprimand, 
lecture; ^invitation to appear, call; (Xaut.) 
summons to show colours. Coup lie semonce, 
warning shot, semoncer, v.t. 'I'o re[irt- 
mand, to lecture; to summon (a ship) to 
show its colours. 

semoule [sa'mul], n.f. Semolina, 
sempiternel [sCpitcr'ncl], a. (fem. -elle) 
Sempiternal, everlasting. scmpiternelle- 
ment, euiv, Sempiternally. 
senat [se'na], n.m. Senate; senate-house.^ 
senateur [sena'ttcrr], n.m. Senator, sena- 
torial, a. (fem. -iale, pi. -iaux) Senatorial, 
scnatricc, n.f. Senator's wife, 
senatus-consulte, n.tn. (pL senatus-con- 
sultes) Senatus Coiisultuin (decree of the 
senate). 

senau [sa'no], n.m. (Naut.) Snow (vessel). 
Voile de senau, trysail. 

sene [sc'ne], Senna. Passe-moilarhubarbe 
(or la casse), je te passer at le sini, you scratch 
my back and I'll scratch yours, 
senccbal [sene'Jal], n.m. (pi . -aux) Seneschal. 
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s6n6chaus5ee 

Grand sinichal, hiRh seneschal, sen^jchale, 
n.f. Scncschal’s wife. 

senechaussee [seneja'se], n.f. Scneschalship; 

seneschal's jurisdiction; seneschal's court, 
setic^on [san'sS], n.m. Groundsel. 
s6negre [scn'grc], n.m. {Bot.) Fenugreek. 
Seneque [sc'nek], in, Seneca, 
senescence [sens'sd:s], n.f. Senescence, 
senescent, a. {fern. -ente). Senescent, 
elderly. 

sencstre [se'nestr] or senestre, a. Left, 
{Her.) sinister. 

seneve [scn've), n.m. Black mustard (plant), 
senile [sc'nil], a. Senile, 
senilit^, n.f. Senility, old age. 
senne [seine]. 

sens (sd:s], n.m. inv. Sense; senses, feelings; 
judgment, wits, intelligence; consciousn^s ; 
meaning, import ; acceptation, interpretation, 
construction; opinion, sentiment; way, 
direction. A contre-sens, in a wrong sense; d 
double reiir, with double meaning; bon sens, 
good sense ; ce mot a deux sens, that word has 
two meanings; dans tons les sens, in all 
directions: dans le sens inverse, in the oppo- 
site direction; tiaits le sens des aiguilles d’utte 
montre, clockwise: ^tre dans son bon sens, to 
be in one's right senses; j'ahonde dans voire 
sens, 1 am entirely of your opinion; le sens 
cotnmun, common sense; le sens intitne or 
interne, consciousness; le sens de la circula- 
tion, the direction of traffic; sens dcsssts 
dessous, upside down; sens devant derriHe, 
back to front; sens figur^, figurative sense; 
sens giratoire, roundabout, (Am.) traffic circle; 
sens inierdit, no entry; sens propre, proper 
meaning; sens unique, one way street, 
sensation, n.f. Sensation, feeling. Fatre 
sensation, to cause a sensation; sensation de 
chaleur, glow of warmth; un roman d sensa- 
tion, a sensational, thrilling novel, 
sensationnci, a. (fern, -elle) Sensational, 
sense, a. {fern, -ee) Sensible, intelligent. 

sensement, adv. Sensibly, judiciously, 
scnsibilisatcur (susibiliza'tocrr), a. (fern. 
-trice) Sensitizing (to light). — n.f, {Biol.) 
Sensitizer, sensibilisation, n.f. Sensitiza- 
tion, sensitizing, scnsibiliser, To 

sensitize. 

seiisibilitc [sdsiblli'te], n.f. Sensibility, sensi- 
tiveness, feeling, compassion, 
sensible, a. Sensible, palpable, perceptible; 
lively, acute (of feelings); sensitive, impres- 
sionable, susceptible, responsive; sympa- 
thetic; tender, sore (of flesh etc.); evident, 
obvious; visible (of the horizon). C'est son 
endroit sensible, that’s his tender spot; il se 
mantra sensible d ma douleur, he seemed 
moved by my sorrow; note sensible, {AIus.) 
leading note.— /t.w. The sensible or percep- 
tible to sense, sensible ment, adt'. Appre- 
ciably, noticeably; feelingly, keenly, deeply; 
obt iously, visibly, considerably, 
sensiblcric, n.f. Sentimentality; {fam.) sob- 
stufT. 

sensitif, a. {fern, -ive) Sensitive; sensor)'.— 
n.f. Sensitive plant. 

sensitivilc [susitivi'tc], n.f. Sensitivity. ' 

sensitometre, n.m, Scnsitoinetcr. 
scnsoriel, a. {fern, -ielle) Sensorial, sen- 
sory. 

sensorium, n.m. Sensorium, brain. 


Separable 

sensualisme [sdsqa'Iism], n.m. Sensualism, 
sensualiste, n. Sensualist. — a. Sensual, 
sensualite [susqali'te], n,f. Sensuality, 
sensuel [su'sqel], a. {fern, -uelle) Sensual, 
voluptuous. — w. Sensualist, sensuellement, 
adv. Sensually. 

sentant {sa'td], a. (fern, -ante) Sentient, 
sent-bon [sa'ba], «.f«. inv. {Bot.) Tansy, 
sente [sd:t], n.f. Footpath. ^ 

sentence [su'tdis], n.f. Aphorism, maxjm; 

sentence, judgment, decision, verdict, 
sentencieusement, adv. SententtouslY. 
sentencieux, a. {fern, -ieuse) Sententious, 
senteur [sa'toe;r), n.f. Smell; scent, perfume. 

Pots de senteur, sweet pea, 
senti [sd'ti], a. {fern, -ie) Felt, experienced. 
Bien or vivement senti, heartfelt, deeply felt; 
(fig.) impressive, well expressed, 
sentier [sa'tje], n.m. Path, footpath, Sentier 
baitu, beaten track. 

sentiment [suti'mu], n.m. Feeling; sensation; 
sentiment; affection, esp. love; pcrceptjon, 
sense, consciousness; sensibility; opinion. 
Avoir le sentiment de, to be conscious of, to 
have a feeling that; juger par sentiment, to 
judge from feeling; scion mon sentiment, in 
my opinion; sentiment d' amour, feeling of 
love. 

sentimental, a, (fern, -ale, pi. -atix) Senti- 
mental. sentimentalement, adv. Senti- 
mentally. 

sentimentaliste, n. Sentimentalist, 
sentimentalite, n.f. Sentimentality, 
sentine [sd'tin^, n.f. Well, bilge (of a ship); 
ventilating-pipc to sewer; (Jig^ sink (of 
vice etc.). 

scntinclle [sdti'ncl], n.f. Sentinel, sentry; 
(vulg.) turd. En sentinelle, on sentry-duty; 
faire sentinelle, to mount guard, to be on the 
watch; sentinelle perdue, advanced sentry, 
sentir [sa'tiir], v.t. irr. To feci, to be sensible 
or conscious of; to foresee, to guess, to know, 
to perceive, to experience; to smell, to scent; 
to taste of, to savour of, to smell of; to look 
like, to seem. Cette carpe sent la vase, this 
carp tastes of mud; faire sentir gttelque chose 
d quelgu'un, to impress someone with a sense 
of soincthing; il sent les cltoses de loin, he can 
foretell events; ye ne peux pas la sentir, I can't 
bear her;ye sens qti'il a raison, I have a feeling 
he is right ; se faire sentir, to make oneself or 
itself felt. — v.i. To smell, to have an odour; 
to have a bad smell. Cela ne sent pas bon, I 
don’t like the smell or look of it; cette viande 
commence d sentir, this meat is beginning to go 
bad ; sentir mauvats, to smell bad. se sentir, 
v.r. To feel oneself, to feel; to be conscious; 
to feel the effects (rfe); to be perceived, felt, 
etc. Il ne se sent pas de joie, he is quite over- 
joyed ; ii se sentait /rto«rt>, he felt that he was 
dying; il se sent honors, he feels honoured, 
seoir (i) [swa:r], v.i. irr. {used in pres.p. seant 
( 2 ) and p.p. sis) To sit, to be sitting, 
seoir ( 2 ) [swa:r], r.i. irr. {pres.p. seyant, no 
p.p.) To suit, to become. Cette couleur vous 
sied d metveille, that colour suits you beauti- 
fully ; il vous sied mal or il ne vous sied pas, it ill 
becomes you. 

sep [sEp], n.m. Frame of plough [cep], 
sepale [se'pal], (Bot.) Sepal, sepaloide, 
a. Scpaloid. 

separable [sepa'rabl], a. Separable. 
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serie 


separateur 

separateur [scpara'tccir], a, (fern, -trice) 
Separative. — n.m. (Tech.) Separator, 
separatif, a. (fem. -ive) Separating, dividing, 
separation, «./. Separation, severinfr, parting; 
partition. Mur de sifraration, partition wall; 
separation de biens, separation by contract; 
separation de corps, judicial separation, 
separatisme, n.m. Separatism, separatiste, 
n. and a. Separatist. 

separc, a. (fern, -ee) Separate; distinct, 

separement, adv. Separately; apart, 

asunder. 

separer, v.t. To separate, to divide, to part; 
to sever, to disjoin; to distinguish; to divorce. 
Separer deux hornmes qui se battent, to part 
two men fighting; separer le bon grain de 
I'ivraie, to separate the good seed from the 
bad ; separer les chei'eux sur le front, to part 
the hair on the forehead; (Box.) separez! 
Break 1 se separer, v.r. To separate, to 
part; to part company (de)\ to divide; to 
break up (of assemblies etc.); to fall or come 
oft. II n'y a si bonne compagtiie qui ne se 
sipare, the best of friends must part, 
sepia [se'pja], n.f. Sepia (fish, pigment, 
drawing). 

seps [seps], n.m. inv. Seps. 

sept [set], n.m. and a. inv. Seven; seventh. 

septain, n.m. Seven-lined stanza, 

*sept^(e [sep'td:t], a. (used in Belgium, 
Switzer^nd, and some provinces) Seventy. 
La version des Septante, the Septuagint. 
septembre [sep'ta:br], n.m. September, sep- 
tembrisades, n.f. pi. (Fr. Hist.) September 
massacres of 1792. 

septembriseur, n.m. (Fr. Hist.) Septembrist. 
septemvir _ [septem'virr], n.m. Septemvir. 

septemvirat, n.m. Septemvirate. 
septenaire [septe'nc:r), a. and n.m. Septenary, 
septeimal, a. (fem. -ale, pi. -aux) Septennial, 
septennalite, n.f. Seven years’ duration, 
septennat, n.ni. Septennate. 
septentrion [septotri'o], n.m. North; (Astron.) 

*■ Lesser Bear. 

septentrional, a. (fem. -ale, pi. -aux) North, 
northern. — n.m. pi. The peoples of the North, 
Northerners. 

septic^mie [scptise'mi], «./. (Med.) Septi- 
caemia, blood poisoning, 
septic^mique, a, Septicacmic. 
septidi [septi'di], n.m. Seventh day of the ten- 
day week of the first French republic, 
septieme [se'tjem], a. and n. Seventh; 
seventh day; seventh form (in Franct^; top 
form of lower school (in England), Ftre au 
septieme del, to be in the seventh heaven. — 
n.m. Seventh part (of anything); seventh 
story (of building).— «./. Seventh class; 
sequence of seven cards; (Mus.) seventh, 
septiemement, adn. Seventhly, 
septime fscp'tim], n.f. (Fettc.) Septime, 
septimo (septi'mo], adv. In the seventh place, 
septique [sep'tik], a. Septic, Fosse septique, 
septic tank. 

septi valent [septiva'iu], a. (Chem.) Septi va- 
lent. 

septuag^naire [scptqa3c'n8:r}, a. and n. Sep- 
^ tuagenarian. 

Septtiagesinne,/. Septuagesima. 
septuor, n.m. (Mus.) Piece for seven voices or 
seven instruments, septet, 
septuple [sep'typlj, a. and n.m. Septuple. 


Septupler, v.t., v.i. To increase sevenfold, 
sepulcral [sepyl'kral], a. (fem, -ale, pL -aux) 
Sepulchral. 

sepiUcre, n.m, .Sepulchre. Sepulcre blanchii 
whited sepulchre. 

sepulture, n.f. Burial, sepulture, interment; 
vault (tomb). Frive de sepulture, left un- 
buried. 

sequelle fsc'kel], n.f. Gang, crew (of persons); 
set, string (of things); (pi.) aftcr-etlects (of 
illness). 

sequence fse'kurs], n.f. Sequence (music, 
cards, cinema). 

sequestration [sekcstra'sjS], n.f. Sequestration, 
sequestre, n.m, Setiucstration ; sequestrator; 
depository; depositor, Meitre en or sous 
sequestre, to sequester. 

sequestrer [sekes'trc], v.t. 'I'o sequester, to 
sequestrate; to shut up illegally, se seques- 
trer, v.r. To sequester oneself, 
sequin [sa'kc], n.m. Sequin (gold coin), 
sequoia [seka ja], n.m. Sequoia (tree), 
serac [se'rak], n.m. Scrac, block of ice at the 
end of 3 glacier; (Swiss) white cheese, 
serait [sc'ra;jl, n.m. (pi. serails) Seraglio, 
seran [se'ru] or serant^otr, ti.m. Mackle, 
flax-comb. seran9age, n.m. Hackling, 
serancer, t'.f. To hackle, to dress (fiax). 
scranceur, n.m. Mackler. 
seraphin [sera'fe], n.m. Seraph, 
seraphique [scra'fik], a. Seraphic; (iin.) 
blissful. 

seraskier or serasquier [seras'kje], n.m. 

Seraskier (Turkish general), 
serbe [serb], a. and n, Serbian, Serb. 

Serbie (scr'bi), /. Serbia. 

serein (1) [so'rCJ, n.m. Night- Jew, evening- 
damp. 

serein (2) a. (fem. -e) Serene, placid, 

calm; (of weather) fine and calm, 
serenade [sere'nad], n.f. Serenade, 
ser^nissime [sereni'sim], a. .Most Serene 
(title). 

screnite, n.f. Serenity, calmness, placidity; 

equanimity. Avec serenite, serenely, calmly, 
sereiix [se'ro], a, (fent. -euse) Serous, ^vale^>^ 
serf [serf], <1. (fem. serve) In bondage, servile. 

— n. Serf, thrall, bondman, 
serfouette [scr'fwct], n.f. Small hoc with a 
fork. 

serfouir, Z'.t. To grub up; to hoe. 
serfouissage, n.m. Hoeing, 
serge (ser5], n.f. Serge. 

sergent [ser'ju], n.m. Sergeant; cramp 
(joiner’s tool); (Natit.) iron hook for hoisting, 
iioltl-fast. sergent-chef, n.m. (pi. scrgenis- 
chefs) (.Mil.) (Juartermaster-sergeant ; (w-Jt*.) 
flight-sergeant. Sergent d'unnes, sergeaiu-at- 
arms; sergent de x'itle, police constable, 
sergent-major t.si;RGhST-cnKFj. 
serger [ser'3e] or sergier, n.m. Serge-weaver, 
scrgeric, nff. Serge-manufactory ; serge-trade, 
serial [se'rjal], «. (fem. -iale, pi. -iaux) Serial, 
sericicole (serisi'k.^lj, a. Silk-producing, 
sericiculteur, n.m. Sericulturist, silk-grower, 
silk-worm breeder, scriciculture, n,'f. Seri- 
culture, silk-culture, sericigene, a. Silk- 
producing (gland). 

s6rie (se'rij, n.f. Series; (Billiards) break, run; 
(spt.) heat. Fabrication en serie, mass- 
production; hors sirie, specially manu- 
factured ; prix de sdrie, contract price ; serie de 
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sprier 


s6rum 


piqures, course of injections; sirie parallele, 
(Blec.) scries in parallel, 
serier, v.t. To arrange in senes; to standardize, 
serieusennent [serjoz'mu], adv. Seriously, 
gravely; in earnest; coolly, coldly, s&rieux, 
a. {fern, -ieuse) Serious, grave; sincere, 
earnest; real, true, solid, substantial; moment- 
ous. Pen s^rieux, irresponsible (person), un- 
sound (business). — n.m. Seriousness, impor- 
tance, gravity; (Theat,) serious business, 
serious part. Garder son sdrtettx, to preserve 
one’s gravity, (fam.) to keep a straight face; 
prendre au sir'ieux^ to take (a thing) seriously, 
serin [so're], «.m. Canary; (>i^.) duffer, silly, 
fool. 

serinage, n.m. Cramming, 
serine, n.f. Hen canar>s silly girl, 
seriner, v.t. To teach (a bird) with the bird- 
organ; to grind, thump out (a tune); {fig.') to 
coach, to cram. 

serinette, «./. Bird-organ; insipid or in- 
different singer. 

seringa or seringat [sorE'ga], n.m. Syringa, 
seringue [sa'rEig], n.f. Syringe, squirt. 
Seringite d graisse^ (Motor.) grease-gun; 
seringue injectricet hypodermic syringe, 
seringuer, v.t. To syringe, to squirt; to inject; 

(fig.) to enfilade, to rake with shot, 
serique [se'rik), a. (Med.) Of the serum, 
serment [ser'ma], Ji.m. Oath, promise, 
solemn declaration; (pi.) swearing. Faux 
serment, false oath; preter sennent, to take an 
oath, to be sworn in; rontpre son sennent or 
manquer d son sennent, to break one’s oath, 
sermon [ser'rnS], n.m. ^ Sermon; lecture, 
admonition, sermonnaire, n.m. Collection 
of sermons; author of sermons, sermonner, 
t’.f., r.i. To sermonize, to lecture, to repri- 
mand. sermonneur, n.m. (fern, -euse) | 
Sennonizer, preacher, fault-finder, 
serologic [scrob'5i], n.f. Serology', 
sero-reaction, n.f. (pi. sero-reactions) Sero- 
reaction. 

scrosite, n.f. Scroslty, watcriness. 
serotherapie, n.f. Sero-thcrapy. 
seroline [serj'tin], n.f. Serotine (bat), 
serpe [serp], n.f. Bill -hook, hedge-bill. C’erf 
fail d la serpe, it is just hacked out, 
serpent [srr'pu), n.m. Serpent, snake; serpent 
(nius. instrument); (fig.) snake in the grass, 
treacherous person. Serpent d sonfiettes, 
rattlesnake, 

serpentaire, n.m. Serpent-eater, secretary- 
bird. — n.f. Serpentaria, snake-root, 
serpentant, <1. (fern, -ante) Winding, meander- 
ing. 

serpente, n.f. Tissue-paper. 

serpenteau, n.m. (pi. -eaux) Young serpent; 

serpent (firework), squib, jumping cracker. I 
serpenter [scrpu'te], To meander, to 

wind ; to twine. 

serpentin [srrpu'tE], a. (fem. -ine) Serpentine, 
snaky. — n.m. Worm (of a still); paper 
streamer. — n.f. Serpentine (stone); snake- 
wood. 

serpette [ser'pet], n.f. Pruning-knife, serpette. 
serpigineux fserpi5i'nol, a. (fem, -cuse) Ser- 
piginous. serpigo, n.m. Serpigo, 
serpilliere [st;rpi'lje;r], n.f. Packing-cloth; 
sacking; coarse apron, 

serpolct fscrpo'lc], n.m. Serpolet, wild thyme, 
serpulc [ser'pyl], n.f. Scrpulla (tube-worm). 


serrage [se'rarj], n.m. Tightening, pressing, 
securing. Clef de serrage, wedge-key; derou 
de serrage, adjusting nut; vis de serrage, set- 
screw. 

serratule [sera'tyl], n.f. Saw-w-ort. 
serre [se:r], n.f. Squeeze, pressure, squeezing; 
talon, claw (of birds); clip; hot-house, green- 
house, conservatory. Avoir la serre bonne, to 
have a strong grip, (fig.) to be close-fisted. 
serr 6 [se‘'rc], a. (fem. »ee) Close, serried; 
compact; tight, fast; narrow; clasped, 
clenched; close-fisted, avaricious; pressing 
(of arguments etc.) ; condensed, concise, terse. 
Avoir le cceur serri, to have a hea\'y heart; 
drap bien serrd, close-woven cloth; un noeud 
serrd, a tight knot. — adv. Very much; 
strongly, hard (of freezing etc.). Jouer serri, 
to play a careful game. 

serre-bosse, n.m. inv. (Naut ) Shank-painter, 
serre-file, n.m. inv. (MiV.) Bringcr-up of the 
rear, last man; (Naut.) sternmost ship, 
serre-fine, n.f. (pi. serTe(s)-fines) Suture 
forces. 

serre-nls, n.m. inv. (Elec.) Binding screw (of 
terminal); clamp; connector, 
serre-frein or serre-freins, n.m. inv. {Rail.) 
Brakesman. 

serre-livres, n.m. inv. Book-end. 
serrement, n.m. Pressing, squeeze, squeezing. 
Serrement de cceur, pang (of grief); serrement 
de main, hand-squeeze; handshake, 
seire-nez, n.m. inv. Twitch (for horses), 
serre-papiers, n.m. inv. Paper-holder; paper- 
clip; file (for papers); set of pigeon-holes for 
papers. 

serrer [se're], v.t. To press, to tighten, to 
squeeze, to strain; to tie, to fasten, to clasp, 
to lock, to lock up; to pinch, to grip, to 
wring; to crowd, to condense, to put close 
together; to press, to push hard; to oppress 
(the heart); to close (the ranks); to clench 
(one’s fist, teeth, etc.); to put away; to hug 
(the coast etc.); to take in (sail). Cela serre 
le cceur, it is a heart-rending sight; serrer de 
pres, to press hard; serrer la forme, (Print.) 
to lock up the form; serrer la main d qtielqu'un, 
to shake hands with someone; serrer la 
muraille, to skirt the wall; serrer hid [bl^]; 
serrer les dents [dent]; serrer les pouces d 
quelqu'un [pouce] ; serrer le vent, to haul 
close to the wind ; serrer son dcriture, to write 
close; serves les rangs! close upl s© serrer, 
v.r. To press each other close; to sit, lie, or 
stand close together, to crowd; to grow 
tighter; to pinch or stint oneself, 
serre-rayons, n.m. inv. Spoke-setter, 
serre-tete, n.m. inv. Headband, head- 
kerchief; crash-helmet. 

serricorne [seri'karn], a. Serricorn. — n.m. pi. 

Scrricorn beetles, 
serriforme, a. Serriform. 
serron [sc'ra], n.m. Seron, fruit-crate, 
serrure [sE'r)':r], n.f. Lock. Serrure de sdretd, 
safety lock; trou de la serrure, key-hole, 
serrurerie, n.f. Locksmith’s trade; lock- 
smith’s work; metal work, serrtirier, n.m. 
Locksmith; metal-worker, 
serte [sert], n.f. Mounting, setting (of Jewels), 
sertir, t\t. To set, to mount, 
sertissage, ?i.m. Setting, sertisseur, n.m. 

Setter, mounter, sertissure, n.f. Setting, 
serum [sc'r^m], n.m. Serum. 
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servage [ser'va: 3 ], n.m. Serfdom, thraldom; 
servitude, bondage. 

serval [ser'v'al], ti.nt. (pi. -als) Tiger-cat. 
servant [ser'va], a.m. Serving: in waiting; lay 
(brother). — n.m. (Artill.) Gunner; les ser- 
vants, the gun-crew, servante, n.f. Maid- 
sert’ant; ser\'ant, handmaid; dumbwaiter, 
dinner-wagon ; (Print.) frisketstand. 
serve, /cm. [serf]. 

serveur, n.m. (fem. -euse) (Ten.) Server; 

car\'er (at an hotel), barman; (Cards) dealer, 
serviabilite [servjabili'te], n.f. Obligingness. 

serviable, a. Willing, obliging, 
service [ser'vis], n.m. Service; attendance; 
duty; office, function; department; divine 
serv'ice; set (of utensils, linen, etc.); course 
(of dishes at meals). Au service, in the artny 
or na^'y; de bon service, serv'iceable; en service 
command^, on active service; when on duty; 
itre au service de, to be in the serv'ice of; itre 
de service, to be on duty; faire le service, X.Q 
officiate, to ply (coaches); hors de serf ice, 
out of use, unfit; chef de service, departmental 
head; escalier de service, backstairs; il a 
trente ans de service, he has served thirty 
years; libre service, self-service; premier ser- 
vice, first sitting (in restaurant car); quy 
a-t-il pour votre service? w'hat can I do for 
you ? rendre service or un sernce, to do service 
or a serv'ice; se mettre en service, to go into 
service; (Ten.) service carton, cannonball 
ser\'ic€; service de table, dinner set; (Altl.) 
bon pour le service, fit for duty; faire son 
(temps de) service, to do one's military' 
service, 

serviette [ser'vjet], n.f. Napkin, serviette; 
towel; portfolio, briefcase. Seri'iette nid 
d'abetUes, honeycomb towel; serviette sans 
fin, roller towel. 

servile [ser'vil], a. Servile, menial; slavish, 
cringing ; time-serving, servilement, adv. 
Ser\'ilely, slavishly. 

servilite fservili'te], n.f. Servility, slavishness, 
servir [sEr'vi:r], t\f. irr. (pres.p. servant, p.p. 
servi) To serve, to wait on, to attend; to be 
a servant to ; to serve up, to spread (a table) ; 
to help to; to be serviceable or of service to, 
to minister to, to assist, to help; to furnish, 
to supply (with goods); to present, to offer; 
to work, to operate; (Hunt.) to dispatch. 
Aladame est servie, dinner is served, madam; 
se faire servir, to be waited upon. — z'.i. To 
serve, to be of use; to be useful or good (d); 
to perform the office or function (de)', to be 
employed, to be conducive; to be a servant; 
to serve up a meal ; to be in the service. Cela 
ne sert d rien, that is no good ; cela sert d 
plusieurs chases, that is used for several pur- 
poses; il m’a servi de p^re, he has been as a 
father to me; il ne sert d rten de s'emporter, 
it is no use flying into a passion; servir de, 
to serve as, to be used as; lerfi’r sur tner or stir 
terre, to serve in the navy or the army, se 
servir, v.r. To serve oneself, to help oneself; 
to avail oneself; to be served up (of dishes). 
Se servir de, to avail oneself of, to use, to 
make use of; servez-vous, help yourself, 
serviteur [serv'i'ta;:rj, n.m, Serv'ant, man- 
servant. Serviieur de Tlstat, servant of the 
State. 

servitude [servi'tyd], n.f. Servitude, slavery; 
(Latv) disability, charge, easement. 


servo-frein, n.m. (pi. servo-freins) (.1/o/or.) 
Sen'o-brake. 

ses [se], a. pass. pi. His, her, its, one’s, 
sesame [se'zam], n.m. Sesame (plant). 
Sesame, ouvre-toi! open, sesame ! 
sesamoide, a. (Anat.) Sesamoid (bone), 
seseli [sczc'li], n.m. Seseli (plant), 
sesqujaltere [seskqiartE:r], a, (Alalii.) .Scs- 
quialter. sesquitierce, a. Sesquitertial. 
sessile [se'sil], a. Sessile. 

session [se'sjS], n.f. Session, sitting; term (of 
law courts etc.). 

sesterce [ses'ters], n.m. (Rom. Ant.) Ses- 
terce. 

setace [seta'se], a. (fem. -ee) Setaceous, 
bristly. 

setier [sa'tje], n.m. Obsolete measure for 
liquids (8 French pints) and grain (about 
37 hectolitres) [icc demi-SETIEr]. 
setU'^re [seti'fe;r] or setigere, a. Setiferous, 
bristle-bearing, setiforme, a. Setiform, 
seton [se'tS], n.m. (Surg.) Seton, Plate en 
si ton, flesh wound. 

seuil [soe;j], n.m. Threshold; sill; shelf (of 
ocean bed). 

seul [soel], a. (fem. seule) Alone, by oneself: 
unaided; single, only, sole; mere, bare. Ceia 
n'ira pas tout seul, it won’t be easy; la pensce 
seule, the mere thought: mon bras seul suffil, 
my unaided arm is sufficient; tout seul, all 
alone, all by oneself; un homme seul, a lonely 
man, a man by himself; un seul homme, one 
man, one man only. — n.m. One only. Pas 
un seul, absolutely none, not one; seul d seid, 
tete-a-tete, seulement, adi\ Only: but; 
solely, merely, Un mot seulement, but one 
word. 

seulet [sce'Ie], a. (fem. -ette) (poef.) Alone, all 
alone. 

seve [se:v), n.f. Sap; (fig-) pith, vigour, 
strength. 

Severe [se've:r], m. Severus. 
severe [se've:r], a. Severe, stern, harsh, 
austere; rigid, strict; correct, pure, severe- 
ment, adv. Severely, sternly; strictly; 
correctly. 

severite [severi'te], n.f. Severity; strictness; 
purity, correctness. 

seveux [se'vo], a. (fern, -euse) (Bot.) Sappy; 
(fig.) pithy, vigorous. 

sevices [sc'vis], n.m. pi. (Late) Cruelty, ill- 
treatment, 

sevir [se\i:r], To deal severely (ronfre); 

to ra^c (of war etc,), 

sevrage rj.m. Weaning sevrer^ r-f* 

To wean; (fig~) to deprive (tie). 
sevres [se:vr], n.m. Sevres porcelain, 
sevreuse [s.^'vro:z], n.f. Dry nurse, 
sexagenaire [s€ksa 3 e^ne:r]^ a* and «• Sexa- 
genarian. , V /ir j ^ 

sexagesimal, a. (fem. -ale, pi. -aux) (Math.) 

Sexagesimal. ^ > j \ 

Sexagesime, n.f. Sexaj^esima (Sunday), 
sexangulaire or sexangule, a. (fem. -6e) 
Sexant^ular. 

sexdigitaire or sexdigitalj o. (fem. -ale, pL 
-aux) Six-finj^ered or six-toed, 
sexe [seks], n.m. Sex. Le beau sexe or le sexe 
faible^ the fair sex. 

sexenxial [seksen nal]^ a* -ale, pL -aux) 

Sexennial. 

sextant [seks'tu], n.m. Sextant* 
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sexte (sekst], «./. (i?--C. Ch.) Sext, sixth 

canonical hour. 

sextidi [seksti'di], w.m. Sixth day of ten-day 
week of French republican calendar, 
sextil [scks'tilj, a. {fern, -ile) {Astral.) Sexttle. 
sexto, adv. Sixthly, 
sextuor, ti.m. Sextet, 

sextuple, a. and n.tn. Sextuple, sixfold, 
sextupler, v.t., v.i. To increase sixfold; to 
sextuple. 

sexualisme fseksqa'lism], n.m. Sexualism. 
sexualite, n.f. Sexuality, 
sexuel, a, (ffnt. -elle) Sexual. Rapports 
sexuels, sexual intercourse, 
shako or schaho [Ja'ko], n.m. Shako, 
shampooing Qd'pwe], n.m. Shampoo, hair- 
wash. Faire un f/iarnpooj«^, to shampoo, 
sh^rif [Je'rif], n.m. Sheriff, 
shibboleth [schibboleth]. 
shintoisme [/£to'ism], n.m. Shintoism, 
shogoun fjo'gun], n.m. Shofntn. 
shoot [fut], n.m. Shot. Quel shoot tl at or e'est 
un fameu.x shooteur, what a shotl shooter, 
I'.t. (pop.) To shoot {the ball), 
short [Jart], n.Tit. {Cost.) Shorts, 
shrapnel [jrap'nel], n.m. Shrapnel shell, 
shunt [Ja'it], n.m. {Eleo.) Shunt, shunter, v.t. 
To shunt. 

si (i) [si], conj. If; whether; supposing, what if. 
C'est comme si Fort disait^ that is as if one 
said ; je ne sais si elle le /era, 1 do not know 
W'hethcr she will do it; sij'avms pu pr^'oir, if 
1 could have foreseen; s*i 7 i vetdent, if they 
like; si . et que . . ., if . . . and if . . .; rt 
tx)u,s le faites, if you do it; et j’i 7 vient? and 
what if he turns up ? si I'on faisait un tourf 
what about a stroll? — n.m. inv. If. 
si (2) [si], adv. So, so much, however much; 
yes, N’allez pas si vite, do not go so fast; si 
bien que, so that; si petit qu'il soit, small as 
he is. jfe dis que si, I say yes; je gage que si, 
I bet that it is so; si fait, yes indeed; togs ne 
V avez pas rut — Si, jc Vai ru, you hav'e not 
seen it. — Yes, I have. — n.m, inv. Yes. 
si (3) [si], n.m, inv. {Mus.) Si; the note B, 
sialagoguc [sjala'gag], n.m. and a. Sialagoguc, 
sialagogic. 

sialisme [sja'Iism], n.m. Ptyalisin, sialorrhoea. 
Siam [sjam], m, Thailand, Siam. 

Siam [sjam], n.m. Game of ninepins played 
w'ith a wooden disc (instead of bowl), 
siamois [sja'mwa], a. and «. {fem, -oisc) 
Siamese. 

Siberte [sibe'ri], /. Siberia, 
siberien [sibe'rjS], a. and n. {fem. -ieiuae) 
Siberian. 

sibilant [sibi'ld], a, {fem. -ante) Sibilant, 
hissing. 

sibylle [si'bil], «./. Sibyl, sibyllin, a. {fem. 
•ine) Sibylline. 

sicaire [si'keir], n.m. Mired assassin, 
siccatif [sika'tif], a. {fem. -ive) Siccative, 
dcsiccative, drying. — n.m. Siccative, drying 
agent, siccite [siksi'te], n.f. Siccity, dry- 
ness. 

SicUc [si'sil], la, /. Sicily, 
sicilicn [sisi'ljE], a. {fem. -ienne) Sicilian. — 
n.m. (Sicilienj fem. -ienne) A Sicilian, 
side [sikl], n.m. Shekel, 
sidecar [sid'kar], n.m. Side-car. 
sideral [side'ral], a. {fem. -ale, pi. -aux) 
Sidereal. sideration, n.f. Sidcration, 

a 


stroke; blasting (of tree etc.), sid^re, a. 
{fem. -6e) Struck down, struck dead; {figj) 
thunderstruck; {fam.) flabbergasted, 
sid&rite [side'rit], n.f. Siderite; (Bo/.) iron- 
wort. siderographie, n.f. Siderography, 
sid^rolithe, n.f. Siderolite. sid^roscope, 
n.m. Sideroscope, siderostat, n.m. Sidero- 
stat. siderotechnie, n.f. Metallurgy of 
iron, sideroxyle, n.m. Ironwood, 
siderurgie, n.f. Metallurgy of iron, siderur- 
gique, a. Of the metallurgy of iron, 
sidl [si'di], n.m. {Arab word) Algerian or 
Moroccan native. 

siecle [sjekl], n.m. Century; age, period. 
Dans les slides des siecles, for ever and ever; 
il y a un siede quon ne vous a vu, vve have 
not seen you for ages; les moeurs de noire 
siede, the customs of our time, 
sied, 3rd pres, indie, [seoir ( 2 )]. 
si&ge [sjeiy], n.m. Seat; bench (of a court of 
justice); headquarters (of society etc.); 
{Eedes.) see; siege; {Eng.) seating (of machine 
etc.). En itat de siege, in a state of siege; bain 
de siege, hip-bath; le siege d'une sociiti, the 
office of a society; lever le siige, to raise the 
siege; {fig.) to retire; {fam.) to take oneself 
off; mettre le siege devant une ville, to lay 
siege to a town. 

sieger [sje'3e], v.i. irr. {conjug. like 
acc^lerer) To sit (of assemblies, courts, etc); 
to hold one's sec (of bishops); to be seated; 
{fig.) to lie, to reside (of a thing); to have one’s 
headquarters (of business, society), 
aien (sj£], a. pots. 3rd pers. sing. {fem. sieime) 
His, hers, its, one’s. — pron. His own, her 
own, etc. Ma sceur et la sienne, rny sister and 
his or hers; man phe et le sien, my father and 
his or hers. — n. One’s own property, work, 
etc. Chacun le sien, let each have his ow'n; 
faire des siennes, if am.) to lark about; faire 
sienne une opinion, to accept an opinion as 
one’s own; les siens, one’s people (relations 
and friends); y mettre du sien, to accept a 
compromise, to show goodwill, to contribute 
to something. 

Sienne [sjen], f. Sienna. Terre de Sienne 
brulee, burnt Sienna. 

sieste [sjest], n.f. Siesta. Faire la siesta, to 
take one’s afternoon nap. 
sieur [sjce:r), n.m. {Lato) Le siettr Vigne, Mr. 
Vigne. 

sifflable [si'flabl], a. That deserves to bo 
hissed. 

sifUage [cornage]. 

sifflant, a. {fem, -ante) Hissing, whistling, 
wheezing; sibilant. 

silHement [sifb'mu], n.m. Hissing, hiss; 
whistling, whistle; whizzing (of an arrow', a 
bull et); wheezing. 

siffler [si Tie], v.i. To hiss; to whistle; to 
whizz; to wheeze; to sizzle. — v.t. To whistle; 
to call with whistling; to hiss; to swig off 
(glass of wine). Siffler un acteur, to hiss, to 
_ boo an actor, to give him the bird, 
sifflerie, n.f. Whistling, hissing, booing. 
sifUet, «,m. Whistle (instrument and sound); 
catcall; hiss; {colloq.) windpipe; (iVonf.) 
boatswain’s pipe. Couper le sifflet d qudqu'urt 
^ [colter] ; un coup de sifflet [coup]. 
siffleur [siTIoc:r], n.m. {fem. -euse) Whistler; 
hisscr; wood- wren. — a. Whistling, piping (of 
birds); wheezing (of horses), 
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(C) siffleux [si'flo], n.m. Ground hoj^. 
siifioter, v.i. To whistle softly or under one's 
breath. 

sigillaire [5131 'le:r], «./. Sigiliaria. — a. Sieil- 
lary. sigilte> a. (fern, -ee) Sigillate. sigUlo- 
graphie, n.f. Siyillography. 
sigisbee [si3is'be], n.m. Cicisbeo, lover, 
sigle [sigl], n.m. Initial letter (used in inscrip" 
tions etc.); group of initial letters used as 
abbreviation of phrase (U.N., etc.); outline 
(shorthand). 

sigma [sig'ma], n.m. Sigma, sigmatique, a. 

Sigmatic. sigmatisme, n.m. Sigmatism. 
sigmoide, a. (Anat.) Sigmoid, 
signal [si'pal], n.m. (pi. •aux) Signal, signals, 
a. (fern. -6e) Signal, remarkable, conspi- 
cuous. signalement, n.m. Description (of 
a man etc.), particulars, 
signaler [sipa'Ie], v.t. To signal; to give the 
description of; to point out, to mark out; to 
signalize. Rien d signaler, nothing to report, 
se signaler, ^\r. To signalize or distinguish 
oneself. signaletique, a. Descriptive. 
Fiche signaletique, dossier, 
signaleur, n.m. Signalman; (Mil.) signaller, 
signalisateur [sipaliza'tceir], n.m. Traffic 
indicator, trafficator. signalisation, n.f. 
Signalling system. Signalisation routUre 
intemationale, international system of road 
signs. 

signataire [sijia'te:r], n. Signer, subscriber, 
signatory. 

signature [sipa'ty:r], n.f. Signature; signing, 
signe {sip], n.m. Sign; nod; mark, indication, 
symptom; token, badge; omen. Faire le 
signe de la croi,v, to cross oneself ; faire signe, 
to make signs; faire signe de la main, to 
beckon; signe de la tele, nod. 
signer, v.t., v.i. To sign, to subscribe, se 
signer, v.r. To cross oneself, 
signet [si'pe], n.m. Signet; book-mark (esp. for 
a missal); signet-ring. 

significatif [sipifika'tif ], a. (fern, -ive) Signi- 
ficant, meaningful. signification, n.f. 
Signification, meaning, import; sense, accep- 
tation; (Law) legal notice, significative- 
ment, adv. Signihcantly. 
signifier [sipi'fjc], v.t. To signify, to mean; to 
notify, to intimate; (Law) to serve. Faire 
signifier, to give notice of; je lui ai signify 
d’avoir a. s'y trouver, I gave him notice to be 
sure and be there; que signifie ce mot? what 
is the meaning of this word ? 
silence [si'lu:s], n.m. Silence; stillness; 
secrecy; pause; (Mus.) rest. Dans le silence, 
in secret ; en silence, silently ; /aiVe silence, to 
stop talking, to be silent; garder or observer 
le silence, to keep silent; passer sous silence, 
to pass over in silence; riduire au silence, to 
silence; rompre le silence, to break the silence, 
silencieusement, o^t;. Silently, silencieux, 
a. (fern, -ieuse) Silent; still. — n.m. (Motor,) 
Silencer. 

Silane [si'lcin], m. (Myfh.) Silenus. 
silene (siiEin], n.m. Silene (plant); catchfly. 

SiUne enfU, bladder campion. 

SU6sie [stlc'zl], la, /. Silesia, 
silesienne [sile'zjen], n.f. .Silesia (for linings), 
silex [si'leks], n.m. Silex, flint. Fusil d silex, 
flint-lock gun. 

silhouette [si'lwet], n.f. Silhouette; outline, 
profile, siliiouetter, v.t. To silhouette, to 


outline; (Phot.) to block out. se silhouetter, 
t'.r. To be silhouetted, to stand out. 
silicate [sili'kat), n.m. Silicate, silicc, n.f. 
(Chem.) Silica, flint. siliceux, a. (fern. 
-euse) Siliceous. silicification, n.f. 
Silicification. silicique, a. Silicic, sili- 
cium, n.r/i. Silicon, siliciure, Silicitie. 
silicone, n.f. Silicone, silicose, n.f. (.MeU.) 
Silicosis. 

silicule (sili'kyl], n.f. (But.) Silicle, silicula 
(seedpod), siliculcux, a. (fem. -euse) Sili- 
culose. silique, n.f. Sdiqua, silique, 
siliqueux, a. (fern, -euse) Siliquose. 
stllage [si'ja: 5 ], n.m. Wake, wash, track; slip- 
stream; steerage-way, sea-way; (Fishing) 
drag. 

sillee, n.f. (Agric.) Trench (for planting 
vines in), 

siller [si'je], I’.t. (Naut.) To make headway, 
sillet [si'je], n.m. Nut (of stringed instru- 
ments). 

sillon [si'j5], n.m. Furrow made by plough; 
seed-drill; (fig.) track, trail, wake (of ship 
etc.), wrinkle; (poet., pi.) heids, plains; 
(Anat.) groove, sillonner, f.t. *d'o plou yh. 
to furrow; to streak; to Hash through (of 
lightning to groo\'c ,to wrinkle* sil* 

lonneur, n.w. Drill-plough* 
silo [si'lo]^ Silo (pit for preserving 

fodder), silotage, n.m. Silage, 
silptiion [siTfjj}, fLm. Silphiuin (herb), 
silure [si'lyir], SUurus (sheat-fish); cat* 

fish* 

silurien [silyVjc]^ a. (fern, -ienne) (Geol.) 
Silurian* 

simagree [siina'gre], n.f. Pretence, aflecta- 
tion; (plf affected ways, fuss, 
simarre [si'inarr], n,/. Justice's robe, 
simaruba [sirnary'ba] or simarouba, n*m. 

Simaruba (genus of trees), 
simbleau [sC'blo], rum* (/>/- -eaux) Carpen- 
ter's line for tracing circles etc. 
simieiv [si'injc], ti, (f^m. -ienne) Simian* 
simiesque, a* Ape-like, apish (face), 
similaire [simi'lerr], a* Similar* similarite, 
«./. Sintilarity, likeness, 
simili or similigravure, n.f* Half-tone 
engraving. 

similitude^ n.f* Similitude, resemblance; 

analogy* comparison; simile, 
similor [chrvsocale]. 

Simon [si'm3], nu Simon, 
simoniaque [siniD^njak], a. SinioniacaL' — 
Simoniac. simonie, n.f. Simony, 
simoiin [si'muzn], n*m. Simoom or simoon* 
simple tsE;pl), a* Simple, single; easy; onl>% 
bare, mere; common, plain, unadorned^ un- 
pretentious ; siinple-nunded, silly*^ naivc% 
credulous; natural, of course. C*es£ tout 
simple^ it is quite nuturab it's a matter of 
course, it's perfectly easy; temps simples^ 
simple (not coniptmnd) tenses; un simple 
soUat, a private* — n.m. 'Phat which is simple; 
simple-minded person; simpleton; {leru) 
single; ipl-} simples, medicinal plants* Simple 
domeSf women's singles, simplement, adt;. 
Simply* 

simplet, a. (fem. -ette) Naive* simple; (fam.) 

a bit daft; (Anu) green* — n. Simpleton, silly, 
simplicitet «./. Simplicity; artlcssncss, plain- 
ness; silliness* 

simplifiable, Able to be simplified. 
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simplificateur 

simplificateur [sEplifika'toe:r] a. (/em. -trice) 
Simplifying. — n. Simplifier, 
simplification, «./, Simplification, 
simplifier, vj. (conjugated like prier) To 

simplify. • 1 • 1’ *• 

simpliste, n. and a. Over-simple, simplistic. 

simulacre [simy'lakr], v.m. Image; phantom, 
apparition; semblance, mere shadow, ap- 
earancc, feint, sham. Un simulacre de com- 
at, a sham fight, 
simulateur, n.m. (fern, -trice) Simulator, 
shammer. 

simulation, «./. Simulation, feigning, 
simule, a. {fern, -ee) Feigned, counterfeit, 
sham. 

simuler, t.f. To simulate, to feign, to counter- 
feit, to sham. Simuler une attaquet to feign 
an attack. 

simultane [simylta'nc], a. {fern, -ee) Simul- 
taneous, simultaneite, n./. Simultaneous- 
ncss. simultanement, adv. Simultane- 
ously. 

sinanthrope [sina'trop], n.m. Pekin man 
(fossil skeleton). 

sinapine [sina'pin], «./. (Chem.) Sinapine. 
sinapisation, n.f. {Med.) Application of 
sinapism, sinapise, a. (fern, -ee) Irifused 
with mustard, sinapiser, v.t. To infuse 
with mustard, sinapisme, n.m. Sinapism 
(mustard plaster). 

sincere [s£se:r], a. Sincere, frank; unfeigned, 
honest. sincerement, adv. Sincerely, 
honestly, sincerite, n./. Sincerity, 
sincipital (sEsipi'tal), a. {fem. -ale, pl- -aux) 
Sincipital, sinciput, n.m. Sinciput, 
sindon [sE'do], n.m. Christ’s shroud; {Surg.) 
pledget. 

sinecure [sinc'ky:r], n.f. Sinecure, sine- 
curiste, n. Sinecurist. 

Singapour [sEga'pu:r], m. Singapore, 
singe [52:3], n.m. .^pe, monkey; hoist, wind- 
lass; monkey (of pile-drivers); pantograph 
(copying-machine); mimic; ugly, grimacing, 
or malicious person, (ilW. slang) bully beef; 
(pop.) the boss. Payer en monnoie de singe 
[mon.naie]. — a. Mimicking, aping, 
singer, o./. To ape, to mimic, 
singeric, n.f. Monkey-house (in zoo); monkey 
trick, grimace; antic; mimicry, 
singesse, n.f. Female monkey, ape. 
singeur, a. (fcm. -euse) Aping, mimicking. — 
n. Ape, mimic. 

singleton [sEcjla'tS], n.m. Singleton (cards), 
singulariser [sEgylari'ze], x .t. To singutarize, 
to render singular or odd or conspicuous, 
se singulariser, t’.r. To render oneself 
singular, to make oneself conspicuous, 
singularite, n.f. Singularity; peculiarity; 
oddness. 

singulier [sEgy'lje], a, (fern, -idre) Singular, 
peculiar; odd, curious, strange, queer; single 
(of a combat etc.). — n.m. (Grant.) Singular. Au 
singulier, in the singular, singulierement, 
adv. Singularly, in a singular manner, 
oddly. 

sinistre fsi'nistr], <7. Sinister, ominous; grim, 
dismal; evil; criminal. — n.m. Grim event, 
disaster, calamity, 

sinistre, a. (fern, -ee) Affected by disaster, 
(shipwreck, fire, etc.). — n. Victim of disaster; 
casualty, sinistrement, adv, Sinisterly, 
evilly. 


sixi^me 

sinistrorse, a, Sinistrorse. sinistrorsum, 
adv. Anti-clockwise. 

sinologie [sin3lo'3i], n.f. Sinology, sinolo- 
gique, a. Sinological, sinologue, n.m. 
Sinologist (student of Chinese), 
sinon [si'nS], con;. Otherwise, if not, else, or 
else; except, unless. iSinon exc^t that, 
sinople (si'nopl], n.m. (Her, and Min.) binople. 
sinue [si'nqe], a. (fern, -ee) (Bot.) Sinuate, 
sinueux, a. (fern, -euse) Sinuous, winding, 
meandering. 

sinuosity, n.f. Sinuosity, winding, meander; 
bend (of a river). 

sinus fsi'nyis], n.m. inv. Sine; (Anat.) sinus, 
sinusite [siny'zit], n.f. Sinusitis, 
sinusoidal, a. (Math.) (fern, -ale, pl. -aux) 
Sinusoidal, sinusoide, n.f. (Math.) Sinu- 
soid. 

Sion [sj3], m. Zion. 

sionisme (sio'nism], n.m. Zionism, sioniste, 
n. and a. Zionist. 

siphon [si'fo], n.m. Siphon; (Naut.) water- 
spout. Siphon d'eau de Sells , soda water 
siphon, siphonner, v.t. To siphon, 
siphonophore [sifono'foir], n.m. (Zool.) 
Siphonophorc. 

sire (si:r), n.m. Sir, lord; sire (title of kings and 
emperors). Un paui're sire or triste rire, a 
contemptible fellow. 

sir^ne [si'rcn), n.f. Siren, mermaid; hooter, 
fog-horn. 

sirocco [siro'ko], n.m. Sirocco, 
sirop [si'ro], n.m. Syrup. 

siroter [siro'te], v.t., v.i. To sip; (pop.) to 
tipple. 

siroteur, n.m. (fern, -euse) Tippler, 
sirupeux [siry'po], a. (fern, -euse) Syrupy, 
sirvente [sir'vuitj, n.m. Sirvente (Provencal 
lay). 

sis [si], a. (fern, sise) Seated, situated [seoir 

. 

sisal [si'zal], n.m. Sisal (hemp, grass), 
sismal [sis'mal] or seismal, a. (f^fn. -ale, pl. 
-aux) Sismal. sismique or seismique, a. 
Seismic, sismographe or s6ismographe, 
n.m. Seismograph. sismographie or 
seismographie, n.f. Seismography. sismo- 
logie or seismologie, n.f. Seismology, 
sistre [sistr], n.m. (Ant.) Sistrum (Egyptian 
timbrel). 

Sisyphe [si'zif], m. Sisyphus, 
site [sit], n.m. Site (situation with regard to 
scenery etc.). Un beau site, a beauty spot. 
Angle de site, (Mil.) angle of sight, 
sitiologie [sitjob'yi], n.f. Sitiology, dietetics, 
sitot [si'to], adv. So soon, as soon. Sitot dft, 
sitot fait or sitot pris, sitot pendu, no sooner 
said than done;ye ne reviendrai pas de sitot, it 
will be a good while before I return; sitot que, 
as soon as. 

situation [sitqa'sjo], n.f. Situation, site, posi- 
tion; state of affairs, predicament; (Pfaut.) 
bearing; post, job. En situation, in one’s 
proper place or character; situation en banquep 
bank statement. 

situc, a. (fern, -ee) Situated, lying, 
situer, v.t. To place; to assign his or her 
place to, 

six [si before a consonant, siz before a votcel, sis 
at the end of a sentence], a. Six; sixth. — n.m. 
inv. [sis] Six; sixth; sixth day. 
sixidme [si'zjem], a. and «. Sixth. — n.m. Sixth 
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sixte 


soin 


part; sixth floor, — ;j./. (in France) Sixth class, 
(in England) the first form (of upper school); 
{Piquet) six cards of the same suit, sixieme- 
ment, adv. Sixthly. ' 

sixte, n./, (ilfi/s.) Sixth. 

sizain [si'zE] or *sixain, n.m. Stanza of six 
lines; six packs of cards, sizaine, n.f. Group 
of six (scouts etc.), 
sketch [sketj], n.m. (Re\'ue) sketch, 
ski (ski), n.m. Ski. Faire dti ifti, to go in for 
ski-ing; batons de sbi, ski-sticks; saut d sbi, 
ski jump; ski ttautique, water-ski-ing. skier, 
r.i. To ski. skieur, n.m. {fern, -ieuse) Skier, 
skiff [skif], n.m. Sculling boat, skiff, 
slave [slav], a. Slav, Slavonic. — n.m. (pi. 
Slaves) Slav, slaviser, e.f. To slavonicize. 
slavisixie, n.m. Slavism. Slavophile, n, and 
a. Slavophil. 

Slesvig [slcs'vig], m. Schleswig, 
slip [slip], n.m. (Cost.) I'runks, slip; (Ncut.) 
slipway. 

slogan fsb'go], n.m. Slogan, 
sloop, sloup or sloupe [slup], n.tn. (Naut.) 
Sloop. 

sloughi [slu'gi], n.m. Algerian hound; saluki. 
Slovaque [slo'vak], a, Slovakian.- — «. (Slo- 

vaque) Slovak. 

Slovene [slo'ven], n. Slovene. — a. Slovenian, 
smalah [sma'la], n.f., or smala. Family, 
household, retinue of an Arab chief; (fam.) 
large family, tribe. 

smalt [smalt], n.m. Smalt (blue glass), 
smash [smaf], n.m. (Ten.) Smash, 
smerinthe [smc'r£:t], n.m. Hawk-moth. i 
smilax [smi'laks], n.m. (Bot.) Smilax. 
smilte [smi;j], «./. (Double pointed) hammer 
for scappling stone etc. smiller, I'.t. To 
scapple, to spall. 

smoking [smD'kiol, n.m. Dinner-jacket. 
Smyrne [smim],/. Smyrna, Izmir, 
snob [snob], n.m. and a. Person who tries to 
be always in the sw'irn; pretentious admirer 
of everything new and fashionable; (fam.) \ 
swanky, smart, snobisme, n.m. Affected 
up-to-dateness. 

sobre [sabr], a. Sober, moderate, well- 
balanced. sobrement, adv. Soberly, 
sobriete, n.f. Sobriety, 
sobriquet [sobri'ke], w.m. Nickname, 
soc [sak], n.m. Ploughshare, 
sociability [sasjabili'te], n.f. Sociability, good 
fellowship. 

sociable, a. Sociable, companionable. 

sociablement, adv. Sociably, ^ 
social [sa'sjal], a. (fern, -iale, pi. -iaux) Social. 
Si^ge social, registered office ; head office ; 
sous la raison sociate, under the style of (of 
commercial firms). socialcment, adv. 
Socially, in a social manner, 
socialiser, v.t. To socialize, to pool, 
socialisme, n.m. Socialism, socialiste, n. 
and a. Socialist. 

socictaire [sasje'tcir], n. Associate, member; 
partner; shareholder, societariat, n.m. Full 
membership of an association (esp. of the 
Comidie Fran^ise). 

sociyte [sasje'te], n.f. Society, association; 
community; company, firm; partnership, 
fellowship. La Soci^t^ des Nations, the League 
of Nations; socUU anonyme, private com- 
pany; society d responsabtlit^ hmtt^e, limited 
company ; sociiti savante, learned society. 


socinianisme [sosinja'nisiTi], n.m. .'^ocinian- 
ism. socinicn, a. and n, (fern. -i*;nne) 
Socinian. 

sociologie [sosj3l:>'3i], n.f. .SocioloL'y. socio- 
logique, a. Sociological. sociolo54isiu or 
sociologuc, n. Sociologist, 
socle [so kl], tt^m. Soclc> pedestal, plinth^ 
stand, base* 

soeque [s^k], ?j*m. CIoc, patten; sock 

(comedy), soequette, n.f. Short or ankle 
Socrate [s^'krai], m. Socrates, 
socratique [s:ikra'tik], ^7* Socratic* socrati- 
quement, aJv. Socratically, 
soda [s^'da], n.m. Soda water, 
sodalite [sndali'te], «,/* Sodality, fraternity; 
conv'iv'iality* 

sodium [sa'dj.^m], n,nL Sodium, 

Sodome Sodom, 

sodomie fsad^'mi], n.f. Sodon^v, sodomique 
or sodomitique, n. Sodomitic, scdonutical* 
sodomite, u.m. Sodomite, 
soeur [soeir], rf,/. Sister; nun: (pL) sisterhood. 
Les Tieuf sccurs, the Muses; srrur iie Intt, foster- 
sister, 

SODurette, n.f, (colloq,) Little sister, ^issie, 
sis(s). 

sofa [so'fa], ff.m. Sofa, settee, 
soffite [s^'fit], n.m, Sollit. 

soft or sophi [sa'fi], jum, Sufi fdervfish); 

ancient title of the Shah of Persia, 
soi [swa] or soi-meme, pron. jrJ pers. sin^. 
Oneself, himself, herself, itself; self, Chncun 
pour soi, every man for himself; che:: sot, at 
home; de or cn soi^ in itself* of its own nature; 
de soi-meme, of oneself; e{rc li sot, to be 0110‘s 
own master; efre soi, to bo one sol h to be^ 
perfectly natural; penser d sot, to think ot 
oneself; prendre stir sot (de), to take it upon 
oneself (to); rentrer cn soi-mtme, to withdraw 
into oneself. 

soi-disant^ <2. irn\ Self-style would-be, so- 
called. — -adv. Supposedly, ostensihK , 
soie [swu], n.f. Silk; siTken hair; bristle (of 
hogs); tongue (of knives, swords, etc,), Dcs 
jours files d^or et de soie^ halcyon days; papier 
de soie, tissue paper* soicriCj tu f. Silks, silk 
goods; silk-trade; silk-factory, ^latchatni dc 
soierie, silk-mercer, 

soif f swaf], n.f. Thirst, Avoir grand' soif , to be 
very thirsty; avoir soif, to be thirsty; boirc a 
sa soif, to drink one's fill; etancher sa soif^ 
quench one's thirst, 

soifTard or soiffeur, nan. {fern, -arde or 
-euse) {vulg.) Toper. 

soigne [swa'pe], a. {fern, -ee) Carefully done, 
highly finished; well got up, neat, smart; 
icolloq.) remarkable, first-rate, 
soigner [swa'pe], vJ. To take care of, to look 
after, to attend to, to mind; to nurse; to take 
great pains with, sc soigner, t .r* To take 
care of oneself ; to nurse oneself, 
soigneur^ n.m. {Boxf Second, 
soigneusement j adv. Carefully. soigneuXj a,, 
(fern, -euse) Careful; mindful; solicitous, 
soi-meme [sot]. 

soin [swE], n.m. Care; attention; attendance, 
(on a sick person etc.); (pL) attentions,^ 
solicitude, pains, trouble. Aux spins de, care 
of; avec soin^ carefully; avoir soin dc quelqu^ 
chose, to take care of something; eire 
petits soins pour qtulquun^ to be full of atten- 
tions for someone; je vous cn laisse Ic soin, 
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sour 


solliciter 


1 leave it to your care; de ioi’n, care- 

lessness; pditi soins, delicate attentions; 
premiers soins, first-aid; rendre des soins d 
queiqti’un, to be attentive to someone, 
soir [swairj, n.rti. Evening; night; afternoon. 
Bon soir, good evening, good night; ce soir, 
this evening, tonight; dn matin au soir, from 
morning till night; hier au soir, last evening, 
last night; journal du soir, evening paper; U 
IcndciiKiin soir, the evening of the next day; 
le soir de la vie, old age; sur le joiV, towards 
evening, at night-fall. 

soiree, n.f. Evening (duration) ; evening party ; 
{Theat.) evening performance. Donner une 
soiree dansante, to give an evening dance; 
passer la soiree, to spend the evening, 
soiriste, ». Dramatic critic, 
soit [swat, swa], adv. Be it so, well and good, 
agreed, granted; suppose, let us say; that is 
to say. Ainsi soit-il, so be it; hd bien! soit, 
well, be it so; soit dit en passant, incidentally. 
— conj. Either, or; whether. Soil Vun, soit 
V autre, either one or the other; soit que, 
whether (with verb) ; soit qu'il vienne ou quit 
ne vienne pas, whether he comes or not, 
soixantaine [swasu'ten], n.f. About sixty; 

some sixty years (of age), 
seixante, a. and n.m. Sixty. Soixanie~dix, 
seventy; soixante-douze, seventy-two. 
soixantieme, a. and n.m. Sixtieth, 
sol (i) [sol], n.m. Ground; soil; earth; (Her.) 
field. 

sol (a) [sol], n.m, (Aft«.) Sol, the note G. 

♦sol (3), n.m. [sou]. 

solaire [so'letr], a. Solar. Cadran solaire, 
sundial. 

solanacce [solana'se] or solanec, n.f, (Hot.) 
Solanaceous plant, solandre, n.f. Sallenders. 
solanum, n.m. Solanuin. 
solarium [sola'rjoin], n.m. Solarium, 
solbatu [solba'ty], a. {fern, -ue) Footsore (of 
horses), solbaturo, n.f. Bruised hoof, 
soldanelle [solda'nel], n.f. Sotdanella, 
soldat [sol'da], n.m. Soldier. Se faire soldat, 
to enlist; simple soldat, private; les simples 
soldats, the rank and tile; le soldat iuconnu, 
the Unknown Warrior; soldat de plomb, tin 
soldier. 

soldatesque [solda'tesk], n.f. {usu. pej.) 
Soldiery. — a. Soldier-like, barrack-room 

(language etc.). 

soldo (i) [said], «./. (A/i 7 .) Pay. Demi~solde, 
half-pay ; d la solde de, in the pay of. 
soldo (2) [said], n.m. Balance (between debit 
and credit); balance owing; clearance sale; 
(pi.) sale bargains, reductions, En solde, to 
clear; pour solde de tout compte, in full settle- 
ment; solde apres iniefttaire, stock-taking sale, 
solder (i) [sal'de], t.t. To pay (soldiers); to 
lia\e in one’s pay', 

solder (2) [sal'de], v.t. To settle, to discharge 
(an account); to sell off, to clear, 
sole (i) [sal], n.f. Sole (of animal’s foot); sole- 
plate, foundation-plate; bottom-frame (of 
vehicle); (Shipbuilding) bottom plank of 
cradle. 

sole (2) [sal], n.f. Sole (fish), 
solcaire [sale'srr], a. (Anat.) Solear, solcus. 
solecismc fsale'sism], n.tn. Solecism, 
soleil [sa'k:j], n.m. Sun; sunshine; (fig.) star; 
monstrance; catherine-wheel (firework); sun- 
flower. Au grand soleil, in bright sunshine ; 


au soleil, in the sun; avoir du bien au soleil, to 
have landed property; bains de soleil, sun- 
bathing; coup de soleil, sunstroke; sunburn; 
en plein soleil, right in the suii; entre deux 
soleils, from sunset to sunrise; ilfait du sqleil, 
the sun is shining; i 7 /ait le grand ioleUi'^e 
can do the grand circle (on the bar); le roi~ 
soleil, Louis XIV ; le soleil luit pour tout le 
monde, the sun shines upon all alike; 6te-ioi 
de mon soleil, get out of my light; (fam.) get 
out of my way; piquer un soleil, to blush 
suddenly; se chauffer au soleil, to. bask in the 
sun; sous le soleil, on earth, 
solen [sa'len], n.m. Solen (razor-fish), 
solennel [sala'nel], a. (fern, -elle) Solemn, 
solexmellement, adv. Solemnly. 

Lsolenniser, v.t. To solemnize, solennif^, n.f. 

Solemnity; solemn ceremony or occasion, 
solcnoi'de [salcna'id], n.m. Solenoid, coil* 
winding, 

solfatare [salfa'ta:r], n.f. Solfatara. 
solfege [sal'feiy], n.m. (Mus.) Solfeggio, sol-fa, 
solfier, v.i. (conjugated like prier) To sol-fa. 
solidaire [sali'deir], a. Binding on several; 
jointly and separately liable; interdependent, 
bound up (with). solidairementi adv* 
Jointly and severally. 

solidariser} v.t. To render jointly liable, se 
solidariser) v.r. To join together in 
liability; to be mutually dependent, to make 
common cause. r 

solidarite, n.f. Joint and separate liability; 

solidarity, fellowship; interdependence, 
solide [sD'lidJ, a. Solid; strong; firm, stable; 
fast, permanent (of colours etc.) ; substantial, 
sound ; trustworthy, reliable, solvent, Urt 
jupemetU solide, a sound judgment; un ami 
solide, a reliable friend.— «.m. Solid, solid 
body, solid figure; (fig.) that which is sub- 
stantial, permanent, etc. Vises au solide, to 
have an eye to the main chance, solidement, 
adv. Solidly, substantially; firmly; soundly, 
solidification [soHdifika'sjS], n.f. Solidifica- 
tion. 

solidifier [solidi'fje], v.t. To solidify, se 
solidifier, v.r. To solidify, to become solid, 
solidite [solid i'te], n.f. Solidity; strength* 
stability, firmness; soundness. 
soUloque [soli'lok], n.m. Soliloquy, 
solin [so'le], n.m. Space between two joists or 
rafters; plaster filling up such a gap, 
soHpede [soli'ped], a, Solipeaal.— «.w. 

Soliped. 

solipsisme [solip'sism], n.m. Solipsism, 
soliste [so'list], n. Soloist, solo singer, solo 
player. — a. Solo. 

solitaire [soli'teir], a. Solitary, single, alone; 
lonely, desert. — n.m. Lonely person, recluse; 
solitaire (diamond or game), solitaireznentf 
adv. Solitarily, alone. 

solitude, n.f. Solitude, loneliness; seclusion; 

wilderness, desert, 
solive [so'liiy], n.f. Joist, 
soliveau [sali'vo], n.m. (pi. -eaux) SmsJl joist; 

(/g.) blockhead, nonentity, 
sollicitatlon [solisita'sjS], n.f. Solicitation, 
entreaty; application (to a judge etc,); pull 
(of magnet); care. 

solliciter [soUsi'te], v.t. To incite, to urge; to 
solicit, to entreat; to beg, to canvass; to 
impel, to call into action; to attract ,(of 
magnet). . ' ^ 
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solliciteur 


songe 


solliciteur, n.m. {fan. -euse) One who 
solicits; petitioner. 

sollicitude, n.f. Solicitude, care; anxiety, 
concern. 

solo [sa'lD], ipl. solos or soU) Solo. — a. 
inv. Solo. 


solstice [sals'tis], 7:,m. Solstice. Solstice 

summer solstice, sclsticial, a. (fern, -iaie, 
/>/. -iaux) Solstitial, 
solubilite [salybiii'te], «./. Solubility, 
soluble, a. Soluble, dissolvable, solvable, 
solution, n.f. Solution; resolution; (La7o) dis- 
charge. Solution de continuity, interruption, 
break, fault. 

solvabilite [salvabili'tej, n.f. Solvency. 

solvable, a. Solvent, solvant, n.tn. Solvent. 
Sotnalie [soma'ltl, la, f. Somaliland, Somalia, 
somatique [soma'tik], a. Somatical, somatic, 
somatologie [sDmat.'>lD' 3 i], «./. Somatology, 
sornbrage [s 5 'bra: 3 ], n.m. First dressing (of 
vines). 

sombre (s5:br}, a. Dark, sombre, gloomy; 
dull, dim, dingy; overcast, cloudy; melan- 
choly, dismal, sullen, sombrement, adt\ 
Gloomily. 

sombrer (i) [s5'bre], v.i. {Naut.) To founder, 
to go down; {fig.) to come to grief, to 
fail. 

sombrer ( 2 ) [sa'bre], v.t. {Agric.) To give a 
first dressing to, 

sombrero (sabre'^ro], n.tn. Sombrero (broad- 
brimmed hat). 

sommaire fsD'merr], a. Summary, concise, 
succinct; hasty; scanty. — n.m. Summary, 
abridgment, abstract, synopsis, 
sommairement, adv. Summarily; hastily, 
sommation (i) [sama'sja], n.f. {Math.') 
Summation. 

sommation ( 2 ) [samci'sjal, n.f. Summons, 
appeal, demand. Faite tes trois sommaiions, 
to read the Riot Act. 


somme ( 1 ) [sam], n.f. Sum, total; amount; 
summary, compendium. Somme totale, sum- 
total; sotnme toute or en somme, finally, in 
short; on the whole, 

somme ( 2 ) [som], n.f. Burden, pack-saddle. 
Byte de somme, beast of burden, {fig.) 
drudge. 

somme ( 3 ) [som], n.m. Nap, sleep, Faire un 
somme, to have forty winks; ne faire qu'un 
somme, to sleep the night through, 
sommeil [so'mc:j], n.m. Sleep; sleepiness, 
drowsiness. Accabld de sommeil, dreadfully 
sleepy; avoir le sommeil leger, to be a light 
sleeper; avoir sommeil, to be sleepy; cela porte 
au sommeil, that induces sleep; dormir d'ltn 
profond sommeil, to sleep soundly; la maladie 
du sommeil, sleeping sickness; tomber de som- 
meil or n'en ponvoir plus de soinmeii, to be 
overcome or dropping with sleep, 
sommeiller [somE'je], v.i. To slumber; to 
doze, to snooze; {fig.) to lie dormant, 
sommelier [sama'Ije], n.in. {fern. -i 6 re) Butler, 
cellarman, wine-waiter. sommoLlerie, n.f. 
Butler’s pantry. 

Sommer (i) [sa'nic], v.t. To summon, to call 
upon. Sommer quelqu'un de tenir sa parole, 
to call upon someone to keep his promise; 
sommer une place de se rendre, to summon a 
fortress to surrender. 

ftommer ( 2 ) [sa'me], v.t. To sum up, to find 
the sum of; {Her.) to surmount. 


sommet [sa'nic], n.m. Ti:>p, summit ; ape.x; 
acme, zenith; crown (of the head etc.); 
{Zool.) extremity; (Bot.) vertex, 
sommier (i) [sa'mje], n.m. * Beast of burden, 
pack-horse; box-mattress; wJtid-chest (of 
organ): timber or metal plate supporting 
parts of various machines etc.; (Arch.) cross- 
beam, summer, breast-summer, 
sommier ( 2 ) [so'mje], n.m. Ca^h-book, 
register. 

sommite [sanii'te], n.f. Summit, top; head, 
principal; chief point; prominent person. 
Une des sommite s, an eminent person, 
somnambule (sonmu'bt i], n. Somnambulist, 
sleep-walker. — a. Sonuiambulistic. som- 
nambulisme, n.m. Somnambulism, sleep- 
walking. 

somniferc [samni'f£:r], a. Somniferous. — n.m. 

{JMed.) Sieeping-drautjht ; narcotic, 
somniloque, a. Somniloquous. 
somnolence, n.f. Somnolence, 
somnolent, a. {fan. -ente) Somnolent, 
sleepy. 

somnoler, v.i. To drowse, to doze, 
somptuaire [s3p'tqe;r], a. Sumptuary, somp- 
tueusement, adv. Sumptuously, somp- 
tueux, a. {feni. -euse) Sumptuous; 
magnificent, splendid, 
somptuosite, n.f. Sumptuousness. 
son (i) [s31, a. (fern, sa, pi. ses) His, her. its; 
one’s. Sou dme, his (or her) soul; son frete, 
sa SCEur et ses enfanls, his (or her) brother, 
sister and children. [5’ou is used for the 
fern, instead of sa before a vowel or silent /i.) 
son ( 2 ) [s5], n.m. Sound. In^enieur du son 
{Cine., Rad. Tel.), sound engineer; mur du 
son, sound barrier; son aigu, shrill sound; 
son de cloches, ringing of bells; son du lanihour, 
drumbeat tjr roll; un autre son de cloche, ifig.) 
a change of tune. 

son ( 3 ) [s5], n.m. Bran. Tache dc son, freckle, 
sonate [sa'nat], n.f. Sonata, sonatine, n.f. 
Sonatina. 

sondage (sS'daiy], n.m. Sounding; {Mining) 
boring; {Med.) probing (of a wound). Sofi~ 
dage de ('opinion, Gallup poll, 
sonde [sand], n.f. Sounding-line, lead; cheese- 
taster; {Surg. etc.) probe; {\Iartuf.) proof- 
stick; {Mining) bore. Jeter la sonde, to heax'e 
the lead; sonde airienne, soumling balloon. 
Sonde [sand], l’.4rcliipel dc la, m. d'he 
Sunda Isles. Le Detroit de la Sonde, Sundj 
Strait, 

sonder [san'de], v.t. To sound; to try, to 
taste; to probe, to search, to fathom, to 
scrutinize, to investigate, to explore, Sonder 
le terrain, to feel one’s way, to see how the 
land lies; sonder quelqu'uu, to sound some- 
one; sonder une plate, to probe a wound; 
sonder un frontage, to pierce a cheese, 
sondeur [s 5 'doe:r], n.m. (-V«wr.) Leadsman; 
sounding apparatus, sondeuse, n.f. Boring 
machine. 

songe [s 5 : 5 ], M.fM. Dream; dreaming. Faire un 
songe, to have a dream; rote en songe, to sec 
in a dream, to dream, sunge-creux, n.m. 
inv. Dreamer, visionary, songer, im. I'vj 
dream; ifig.) to muse; to day-dream; to 
think; to mean, to intend, to purpose, to 
propose; to bear in mind. H songe a se 
marier, he is thinking of getting married; 
maintenant que j’y songe, now that 1 think of 
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songeur 


it; sam y sorrger, unawares, unthinkingly; 

d ce que z'ous faites, mind what you 
arc about; sotigez-y or songez~y bien, think it 
over carefully, mind what you are about. — 
t’J. To dream; to imagine; to think of. 

Nc songer que bah, que fetes, to think of 
nothing but balls and parties, songerie, n.f. 
Dreaming; musing; day-dreaming, 
songeur [so'joeir], n.m. (/ew.-euse) Dreamer. — 
a. Thoughtful, dreamy, 
sonique [so'nik], a. Sonic, 
sonnaille [so'na;j], u.f. Cattle-bell, 
sonnailler [sona'je], v,i. To keep on ring- 
ing. — n.tJt. Bell-wether. 

sonnant [so'nu], a. {fern, -ante) Sounding; 
sonorous. A sept heures sottnantes, just as the 
clock was striking seven; especes sonnantes, 
hard cash. 

sonner fsa'nc], r.i. To sound; to ring, to toll, 
to strike (of clocks etc.); to pull the bell. 
On sotine, there is a ring at the door; sonner 
crei/.v, to sound hollow; sonner to ring 

false ; voild tnidi qut sonne, it is striking 
twelve. — v.t. To sound, to ring, to toll; to 
ring for (a servant etc.); to toll for; to 
announce by ringing etc.; to strike (of clocks 
etc.), to sound (the horn), to drive down (a 
pile). 1 1 (2 iingt ans bien sonn^s, he is w'cll 
over twenty; il cst trots heures sonnees, it is 
past three o’clock; ne sonner mot, not to say 
a word, not to let the least hint drop; sonner 
la tnesse, to ring for mass; sonner le diner, to 
ring for dinner; sonner les cloches, to ring the 
bells; (pop.) sonner les cloches d guelqu'un, to 
give someone a good talking to. sonnerie, 
71. f. Ring, ringing (of bells); bells, chimes; 
striking part (of a clock etc.); (iV/j7.) bugle- 
(or trumpet-) call, 
sonnet [sa'nc], n,ni. Sonnet, 
sonnette [so'nct), n.f. Small bell; house-bell, 
hand-bell; pile-driver. Agtter or tircr la 
sonnette, to ring the bell; serpent d son/tettes 
[sehpent]. 

sonneur [sa'noerr], n.m. Bell-ringer. sono- 
metre, n.m. Sonometer, 
sonore [sa'itair], a. Resonant, deep-toned; 
clear, emphatic; voiced (consonant). (Cine.) 
J3a}ide sonore, sound track; ondes sonores, 
sound waves, sonorisation^ «./. (Cine.) 
Scoring; provision of sound; sound record- 
ing. sonoriser, v.t. To add sound to (a 
film), sonoritc, n.f. Resonance, 
sopha [sofa], sophi [sofi]. 

Sophie [so'fi], /. Sophia. Faire sa Sophie, 
(fam.) to put on airs, to he goody-goody, 
sophisme [sa'fism], n.t/t. Sophism, fallacy, 
sophiste, n.tn. Sophist. — a. Sophistical, 
sophistication, n.f. Sophistication; adultera- 
tion. sophistique, a. Sophistical. — n.f. 
Sophistry. sophistique, a. (fern, -ee) 
Sophisticated, afTccted. sophistiquer, v.t. 
To adulterate. — v.i. To subtilize, to indulge 
in sophistry, sophist iquerie, n.f. Sophis- 
try, quibbling. 

Sophocic fs.^'fakl], tn. Sophocles, 
soph ore [so 'farr] or sophora, n.m, Sophora 
(plant), 

soporatif [sopara'tif], a. (fern, -ive) Sopori- 
Icrous, soporific. 

soporeux, a. (fern, -cuse) Soporous, 
soporifique or soporifdre, a. Soporiferous ; 
(fig-) boring, tedious. — n.m. Soporific. 


sortilege 

soprano [sopra'no], n. (pL soprani or ’so- 
pranos) Soprano, treble, 
sorbe [sorb], n.f. Sorb-apple, 
sorbet [sor'be], «,tn. Sorbet, sherbet, water-ice. 
sorbetiere [sorbe'tjeir], n.f. Ice-pail, 
sorbier [sor'bje], n.m. Sorb; service-tree; 
mountain-ash. 

sorcellerie [sorsel'ri], n.f. Sorcery, witch- 
craft, enchantment. 

sorcier (sar^sje], n.m. (fern. -i6re) Sorcerer, 
sorceress, wizard, witch; magician, en- 
chanter, enchantress; conjurer. // n'esi pas 
grand sorcier, he is no conjurer; sabbat de 
sorci^res, witches’ Sabbath; vieille sorciere, 
old hag. i 

sordide [sor'did], a. Sordid, filthy; mean, vile.' 
sordidement, adv. Sordidly. sordidit6, 
n.f. Sordidness. 

sore [so:r], n.m. (Bot.) Sorus (of ferns), 
sorgho or sorgo [sar'go], turn. Sorghum, 
sorite [sa'rit], tt.m. Sorites. 

Sorlingues [sor'lS:g], les, f. pi. The Scillies, 
the Scilly Isles. 

some [sorn], n.f. Sinter-slag, 
sornette (sar'nct], n.f. (usu. in pi.) Idle talk, 
small talk. Center des sornettes, to talk non- 
sense; to humbug. 

sort [so:r], n.m. Fate, destiny; lot, state; condi- 
tion; fortune, hazard, chance; spell, charm. 
Au sort, by lot; etre soft sort, to be one’s lot, 
to fall to one’s lot ; faire un sort d qttelgifun, 
to provide for someone ; to dispose of some- 
one; jeter un sort d quelquun, to cast a spell 
over someone; le sort des armes, the fortunes 
of war; le sort en est jeU, the die is cast; tirer 
au sort, to draw lots; to toss, 
sortable [sor’tabl], a. Suitable, sortable- 
ment, adv. Suitably. 

sort ant [sor'tu], a. (fern, -ante) Going out, 
outgoing, retiring, leaving (office etc.) ; drawn, 
coming out (of numbers in lotteries). — n.m. 
Person going out; person leaving office etc* 
Les entrants et les sortants, the incomers and 
I outgoers. 

sorte [sart), tt.f. Sort, kind, species; manner, 
way; (Print.) cast. D'aucune sorte or en 
aiicune sorte, in no wise; de la 5 or/e, ,thus, in 
that way; de quelque sorte que ce soil, in any 
way whatever; de sorte que or en sorte que, 
so that ; de telle sorte, to such a degree, in such 
a way; de toute sorte, of every kind; de toutes 
sortes, of all kinds; faire en sorte que, to 
manage so that, to see (to it) that, 
sorteur [sar'toen], n.m. (fern, -euse) 'Person 
given to going out; gadabout, 
sortie [sar'ti], «./. Going out, coming out; 
exit, outlet, way out, escape; holiday, outing, 
trip; exportation; sally, sortie; (colloq^ out- 
burst, attack, outbreak, tirade; low card (at 
cards), A la sortie du ditier, at the end of the 
dinner; droit de sortie, export duty; /aiVe une 
sortie, to make a sally; faire utie sortie d 
guelqu’un, to blow someone up, to pitch into 
someone; fausse sortie, pretended exit of a 
person who at once returns (on the stage); 
jour de sortie, holiday, day out; se minager une 
sortie, to arrange a way out (of some diffi- 
culty); sortie de hal, opera cloak; sortie de 
bain, bath-wrap, bath-robe; sortie de secours, 
emergency exit; par id la sortie, this way out. 
sortilege [sarti'letj], n.m. Sorcery, n^gtCi 
1 sortilege. ' 
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soudure 


sortir 


sortir (i) [s^r'tiir], r.i* iVr* {pre^.p. sortant, p.p. ! 
sort!, takes the auxiliary A\"om or £tre 
according as action or condition is TJteant) To 
go out, to come out, to come forth, to emerge, 
to issue; to make one's exit; to leave; to 
depart; to swerve, to deviate; to wander 
(from a subject); to proceed, to result; to 
spring, to come up; to sally forth; to burst 
or gush forth; to get off, to escape; {Paint, 
etc.) to stand out; to be in relief; to come up 
(at an examination), Faire sortir^ to bring, 
send, drive, or thrust out, to call out, to 
elicit, to bring out; faire sortir un homme de 
prison^ to get a man out of prison; il ne fait 
qu^ entrer ct sortir^ he does nothing but go in 
and out; il ne sort pas de Id, he sticks to his 
opinion; il sort dime bonne ecole, he was at a 
good school; il vient de sortir or // ne fait 
que de sortir^ he has just gone out; la ritiere 
€St sortie de son lit, the river has overflowed 
its banks; Us yeux tui sorient de la tete, his 
eyes are starting out of his head; sortir beau- 
coup, to go to lots of parties; sortir de la 
chambre, to go out of the room; sortir de 
Venfance, to be no longer a child; sortir de 
jnaladie, to recover from an illness; sortir 
des homes de la biensiance^ to overstep the i 
bounds of decency; sortir de son devoir, to 
deviate from one's duty; sortir de table, to 
rise from tabic; sortir du port, to leave the 
harbour; sortir des rangs, to step out of the 
ranks; to have risen from the ranks; sortir en 
courant, to run out, — t\f. To bring out, to 
take out; to pull out, to extricate, Sortir la 
voiture, to get out the car; sortir des livres, to 
take out books (from a library); to publish 
books; sortir guelqi/un, (fam.) to dismiss 
someone; to chuck someone out, — n.?n. 
Going out, leaving, rising- Att sortir de sa 
lecture, when we close his book; au sortir du 
lit, on getting out of bed. 

sortir (2) [sar'tiir], {conjugated like FIKib) 
{Law) To obtain, to have, 

sosie [^o'zi], n.m. Double, second self, counter- 
part- 

sot [so], a- (/em-SOtte) Stupid, silly, foolish ; 
embarrassed, sheepish; ridiculous, absurd, A 
sotte demande point de r^ponse [reponse] ; , 
i 7 est resti sot, he looked somewhat foolish; le 
voitd bien sot, he looks rather sheepish now.— 
tf. Fool, blockhead, ass, idiot, CUst un sot cn 
trois lettres, he Is a downright fool* 

sotie [sD^ti], «,/, 14th-century farce. 

sot-l’yl^isse, n.m. im\ Parson's nose (in 
poultry). 

sottementj adv. Sillily, foolishly, soCtise^ 

Silliness, foolishness, folly ; silly thing, foolish 
trick, nonsense; insult; ipL) abusive lan- 
guage. Dire des sottises d quelquim, to call 
someone names, to slang him. sottisiar, 
Collection of jokes, tales, etc. 

SOU [su], Sou (copper coin worth 5 cen- 

times); a copper, a halfpenny. Amasser sou 
d sou, to scrape together penny by penny; 
cent sous, fivc-franc piece; n avoir pas le 
premier sou, not to have a coin to start 
with; n^avoir pas le sou or n*avoir pas un sou 
or pas un sou vaillant, to be penniless, not 
to be worth a farthing; rfavoir pas pour 
deux sous de courage, not to have a ha’p orth 
of pluck; sans le sou, penniless; uue affaire de 
deux sous, a twopenny-halfpenny business, 
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Souabe [swab], la, /. Swabia* — and n, 
Swabian, 

soubarbe [sous-barde], 

soubassement [subos'mO], nmt. Base; stylo- 
bate; bed-valance; bed-rock- 
soubresaut [subro'so], rum. Sudden leap or 
bound; plunge (of a horse); start; jolt. 
soubresauteri t.j- To start, to jump, to 
plunge- 

soubretCe [su'brei], n.f. Suubrettc, lady’s 
maid, waiting-woman. 

souche [su|), n./. Stump, stock, stub, stem; 
(fig.) block, blockhead: head, founder (of a 
family etc.); source, origin, root; chimney- 
stack; counterfoil (of passports, cheques, 
etc-); tally. O'est une vri2ie souche, he is a 
regular blockhead; de bonne souche, of sound 
stock, of good pedigree souche, to found 

a family. 

souchet [su'Jc], n.m. Ragstone; gallngale; 
shoveller (duck)- 

soucheter [suj'te], t\t. To count or verify 
(the stumps left after a felling), soucheteur, 
nmt* Surveyor of stocks or stubs in a 
forcst- 

souci [su'si], n,ni* Care, solicitude, anxiety; 
(Bot.) marigold- C*est le moindre de mes soucis, 
that is the least of niy worries; ctre dtzorc 
de soticis, to be careworn ; etre en souci de, to be 
anxious about; sans souci, tree frt>ni care; un 
sans-souci, a care-free fellow. (Bot.) Souci des 
rnarais, marsh-marigold. 

^soucier, vJ. {conjugated like frier) To trouble* 
to upset- se soucier, i\r, To care, to mind, 
to be concerned, to trouble oneself, to be 
anxious {de). It ne s*en soucie gucre, he cares 
little about it; s^en soucier comrne de i*an 
quarante, not to care a rap about it. 
soucieusement, adx\ .A.nxiously, thoughtfully, 
soucieux, a, ifeni. -ieuse) Anxious, full of 
care; pensive, thoughtful, 
soucoupe [suTup], n.f Saucer- Soucoupe 
volante^ flying saucer- 

soudable [su^dabl], a. That can be soldered* 
soudage, nmu Soldering; (fig^) welding, 
union; reconciliation. 

soudain (i) (suMc], a. (few. -aine)^ Sudden, 
unexpected, soudain (2) or soudainement ^ 
adv. Suddenly, all of a sudden, soudainete^ 
»./. Suddenness. 

Soudan [su'du], le^ n.ni. ^Phe Sudan, sou- 
danais, and n, (fenu -aise) Sudanese, 
soudanien^ a. (/cm. -ienne) Ot the Sudan, 
soudard [su'dair], turn. “^Old soldier; mer- 
cenary, ruffian. 

soude [sud], n.f. Kali, salt-wort, glass-worc; 
soda. 

souder [su"de], vJ. To solder, to braze, to 
weld; (fig.) to unite, to join- Lampe d souder, 
blow-lamp, se souder, r.r. To be soldered 
or welded; to knit (of bones), soudcur, n.rn. 
Welder- soudeuse, ruf. Welding machine 
soudier fsi/djc], a. (few. -iere) Soda (works, 
industry, etc.). 

soudoir [suMwair], n.m. Soldering-iron, 
soudoyer [sudwa^je], f.t. irr^ (conjugated like 
ABOYtR). To keep in one’s pay; to hire; to 
bribe. 

soudure [su'dy:r], r/,/. Solder; soldering; 
union, joint; welding. Sans soudure, seam- 
less; soudure d l^arc tdectrique, arc-welding; 
soudure autogenc, oxy-acctylenc welding- 


soue 


soul&vement 


soue [su], «./. Pigsty, 

soufflage [su'fla: 3 ], n.m. Glass-blowi^; blow- 
ing, blast; {Naiit.) sheathing, soulilant, a. 

{fern, -ante) Blowing. 

souffle [sufl], n.m. Breath, breathing; expira- 
tion; puff (of wind etc.); exhalation; 
inspiration, influence. Cela me coupd le souffle, 
it made me gasp; man(}uer de souffle, to^ be 
short-winded; {figf) to lack inspiration, 
souffle, a. {fern, -ee) Souffle (of pastry etc.) ; 
exaggerated (reputation). — n.m. Souffli (light 
dish), soufflement, ji.in. Blowing. 

souffler [su'fle), v.i. To blow, to breathe; to 
pant, to puff; to recover one’s breath; {fig.) 
to open one’s mouth, to breathe a word etc. ; 
to whisper. // n'oserait souffler, he dare not 
speak; souffler aux oreilles de twelgu'un, to 
whisper in someone’s car; souffler dans ses 
doigts, to blow on one’s fingers. — v.t. To 
blow, to blow out; to inflate; to whisper; 
{Theat.) to prompt; to huff (at draughts); 
{Naut.) to sheathe. Ne pas souffler mot, not 
to say a word ; souffler la haine, to fan hatred ; 
souffler le feu, to blow the fire; souffler le froid 
et le chaud, to blow hot and cold; souffler 
Vorgue, to blow' the organ; souffler im emploi 
<3 quclqu'un, to rob someone of a situation by 
forestalling him. 

SOufflerie, n.f. Bellows (of an organ); blast- 
apparatus, blowing-apparatus; wind-tunnel. 

soufflet, Tt.rn. Bellows, pair of bellows; hood 
(of a carriage); box on the car, slap in the 
face; affront, mortification, humiliation. 
Dormer un soufflet au bon sens, to outrage 
common sense. 

souffleter, %>.t. To slap in the face, to box the 
cars of; {fig.) to insult, to outrage. 

souffleteur, n.m, {Jem. -cuse) Striker, slapper; 
insultcr. 

souffleur (i) [su'floeir], n.m. Blower (species of 
dolphin), souffleur (2), n.m. {Jem. -euse (1)) 
Blower; one that puffs and pants; {Theat.) 
prompter. Le trou du souffleur, the prompter’s 
box; souffleur de verre, glass-blower. — a. 
Blowing, puffing. Cheval souffleur, panting 
horse ; roarer. 

(C) souffleuse ( 2 ), n.f. Snow blower. 

soufflurc, n.f. Maw (in glass); blister (paint 
etc.). 

soufTrance fsu'frdrs), n.f. Suffering, pain; 
suspense; {Laic) sufferance. En soujjrance, 
awaiting delivery; suspended, standing over, 
in abeyance. Jour de soujfrance, borrowed 
light; window on sufferance, souffrant, a. 

{fern, -ante) Suffering, in pain; injured, 
affected; unwell, poorly, ailing; patient, long- 
suffering. 

souffrc-douleur, n.m, inv. Drudge, butt, 
laughing-stock. 

soufTreteux, a. {fern, -euse) Needy; poorly, 
sickly, weakly. 

souffrir [su'fritr), f.f. irr. To suffer; to bear, 
to endure, to undergo, to sustain; to stand, to 
tolerate; to allow, to put up with; to admit 
of, to brook. Cela ne sottffte point de retard, 
that admits of no delay ;/di>e soijfrir, to pain, 
to grieve, to torture ;ye ne saurais souffrir cet 
bomme-ia, 1 cannot endure that man; pour~ 
quoi souffrez-t'ous cela? why do you put up 
with that ? souffrir la faim, to endure hunger; 
iouj^riV un assaut, to withstand an assault. — 
v.t. To suffer, to be in pain; to be pained; to 
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be in trouble, to be injured. Souffrir de la 
tile, to have a pain in the head; souffrir de 
rhutnaiistnes, to suffer from rheumatism, se 
souffrir, v.t. To endure each other; to be 
toleratea, to be suffered (of things), 
soufi [SOFl], 

soufrage [su'fratj], n.m. Sulphuring, smoking 
with brimstone. 

souCre [sufr], n.m. Sulphur, brimstone. Fleur 
de soufre, flowers of sulphur, soufrer. v.t. 
To dip in brimstone, to sulphur, soufridre, 
n.f. Sulphur-mine, soufrolr, n.m. Sulphur- 
ing-stove. 

souhait [swe], n.m. Wish, desire. A souhait, 
to one’s heart’s content, as one would have 
it; avoir tout d souhait, to have everything to 
one’s liking; d vos souhaits, God bless you I 
(after sneezing), souhaitable, a. Desirable, 
souhaiter, t'.f. To desire, to wish for. II 
serait d souhaiter qtte, it is desirable that; 
je vous en souhaite, (iron.) wouldn’t you 
like to get it! je vous souhaite le bonjour, 

I wish you good morning, 
souillard [su'ja:r], n.m. Hole (for water) in 
stone; stone so perforated, souillarde, n.f. 
Rinsing-tub; rinsing-room; sculleiy', 

SOUiJIe [su:j), Wallowing-placc (of wild 

boars); bed, impression (made by a ship in 
mud). 

souiller [su'jc], t'.f. To soil, to dirty; to stain, 
to blemish, to sully; to defile, to pollute, to 
contaminate, se souiller, v.r. To Soil 
oneself, to get dirty; to disgrace oneself, to 
tarnish one’s good name, 
souillon [su'jS], n. Sloven, slut; scullion, 
souillure [su'jy:r], n.f. Dirt, spot, stain; blot, 
blemish; impurity, contamination, defile- 
ment. 

soul [su], a. {fern. so61e) Glutted, surfeited 
(c/e); drunk; satiated, cloyed, heartily sick 
{de). 11 est soCd de rnnsique, he is surfeited 

with music; soCd comrne une grive, as drunk 
as a lord. — n.m. Fill, bellyful. Tout son soul, 
to one’s heart’s content, 
soulagement [sula 3 'ma], n.m. Relief, allevia- 
tion, assuagement; solace, help. C*est un 
soulagement d ses peines, it is an alleviation of 
his troubles. 

soulager [sula' 5 e], t’.f. To relieve, to ease, to 
lighten; to alleviate, to allay; to soothe, to 
comfort ; to assist, to succour, se soulager, 
t'.r. To relieve oneself; to relieve one’s 
feelings; to ease up; to help each other; to 
relieve nature. 

soulard [su'lair], a. {Jem. -arde) Drunken. — n. 
Drunkard, sot. 

souler [su'le], t%f. To fill, to glut, to surfeit; 
to intoxicate, to make drunk, se souler, v.r. 
To gorge; to get drunk, 
sofflerle [sul'ri], n.f. Drinking bout, ‘binge*, 
soulevement [sulev'mdj, n.m. Heaving; 
swelling, upheaval, upheaving (of the waves 
etc.); rising (of the stomach); {fig.) insur- 
rection, revolt; burst of indignation. Soulh:e~ 
ment de cerur, nausea, soulever, v.t. irr. 
{conjugated like amener) To raise, to lift up, 
to heave; to take up, to lift; {fig.) to excite, 
to stir up, to urge to insurrection) to excite 
to action; to sicken, to cause (the stomach 
etc.) to revolt; to rouse the indignation of; to 
start, to moot (a question etc.). Cela me 
soulii'e le cccur, that makes me sick, se 


Soulier 


sourire 


soulever, r.r. To raise oneself, to rise; to 
heave, to swell; to be urycd (to indignation 
etc.); to revolt, to rise in insurrection, 
soiilier [su'lje], Shoe. 2 ?/ re (/a«s jer petit i 
soulierSt to be ill at case, to be in an embar- 
rassing situation; souliers ferres, hobnailed 
shoes. 

souligncment [suliji'mu], n.m. Underlininc. 
souUgner, r.f. To underline, {fin.) to empha- 
size. 

soulographie [subgra'fi], n.f. (/>o/).) Drunken- 
ness ; org>'. 

soulte [suit], n.f. (Comm.) Balance, compensa- 
tion (in cash), to make shares equal, 
soumettre [su'mEtr], v.t. irr. {conjugated like 
mettre) To subdue, to bring under subjec- 
tion, to subject; to submit, to defer, to refer; 
to subordinate, se soumettre, v.r. To 
submit, to yield; to comply, to assent (d). 
II faut se soumettre ou se demettre^ you must 
submit or resign. 

soumis tsu'mij, a. (fern, -ise) Submissive; 
subject; amenable (d). Fille soumise, prosti- 
tute under police control. A^on soumis, 
unconquered. 

soumission, n.f. Submission, compliance, 
obedience; subjection; mark of respect; sub- 
missiveness; tender for a contract etc.; 
contract, deed of contract; bond. Soumis~ 
jioni sous pli cachet^, sealed tenders, sou- 
missionnaire, «. Tendering party, sou- 
xnissionner, v.t. To tender f^or. 
soupape [su'pap], n.f. Valve; plug. A soupape, 
with a valve; soupape d gorge, throttle % alve; 
soupape de stirete, safety-valve; soupape 
d'^chappement, exhaust valve; sans soupapes, 
valveless. 

SOUp^on [sup'sa], n.m. Suspicion; surmise, 
conjecture; {fig.) slight taste, dash, touch. 
Exempt de soupfon, free from suspicion ; un 
souPfon d'ail, just a taste of garlic, soup^on- 
nable, a. Liable to suspicion, soup^onaer, 
t'-f. To suspect; to surmise, soupyn nn eur, 
n.m. {fern, soup^onneuse (i)) Suspecter. 
6oup9onneux, a, {fem, soupgonneuse (2)) 
Suspicious, distrustful. 

soupe [sup], n.f. Soup; sop (soaked slice of 
bread); {Mil.) food, meal, signal for dinner. 
C'est une soupe au lait, he has a quick temper; 
marchand de soupe, head of an inferior board- 
ing school ; trenipe comme une soupe, drenched 
to the skin. 

soupente [su'puit], n.f. Braces (of a coach); 
straps (of a horse); loft, garret. Soupente 
d'escalier, cupboard under a staircase, 
souper (i) [su'pcl, v,i. To sup, to have supper. 
J’en ai soupi, {Jam.) 1 have had enough of it. 
souper (2), n.m. Supper, 
soupeser [supa'ze], i\t, irr, {corrugated like 
AME.NtK) To weigh in one's hand, to try 
the weight of. 

soupierc [su'pjeir], n.f. Soup-tureen, 
soupir [su'piir], n.m. Sigh; breath, gasp; 
(Mus.) crotchet-rest, crotchet; {pi.) sighing. 
Poiisser uti soupir, to heave a sigh; rendre le 
dernier soupir, to breathe one’s last, 
soupirail, «.w. {pi. -aux) Air-hole, ventilator, 
soupirant, a. {fern, -ante) Sighing. — turn. 
Wooer, lover. 

soupircr, v.i. To sigh; to gasp; to long. 
Soupirer apres une chose, to long for a thing; 
soupirer de douleur, to sigh for grief. — v.t. To 
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breathe forth, to sigh out. soupirour, n.m. 
Sighcr, wooer, 

souple [supl], <3. Supple, pliant, flexible, 
yielding; lithe, lissom (body); tractable, 
docile, compliant; tough, souplemcnt, adv. 
Flexibly, compliantly, supply, 
souplesse [su'pitsj, n.jf. Suppleness, flexibi- 
lity; compliance, pliancy; versatility; tough- 
ness. Tours de souplesse, feats of agility, 
cunning tricks. 

souqueniile [suk'niy], n.f. Smock-frock; 
(shabby) old garment. 

souquer [su'ke], v.t. {,\iiut.) To stiffen (a 
rope), to haul it taut; {pop.) to thrash, to 
dress down. — I'.i. {Roic.) Souquer {sur les 
avirons), to tear the finish, 
source [surs], n.f. Spring, origin; source, 
fountain, fountain-head; well-spring, fount, 
rise. Avoir sa source dans, to have its origin 
in; c&uler de source [cocxer] ; de bonne source, 
on good authority; eau de source, spring- 
water; prendre sa source, to rise (of a river); 
remonter aux sources, to consult the original 
texts, to go back to the sources, sourcier, 
n.m. {fern, -iere) Spring-finder, water- 
diviner. 

sourcil [sur'si], n.m. Eyebrow, brow. Froncer 
le sourcil, to knit one’s brow, to frown. 
sourcUier, a. {fem. -iere) {Anat.) Super- 
ciliary. Arcade sourciliere, brow ridge, 
’^sourciilor, v.t. T’o knit one’s brows, to 
frown; to wince, to flinch; (/«m.) to bat an 
eyelid. Sam sourciller, without wincing; 
without turning a hair. 

sourcilleux, <3. {fem. -euse) Haughty, proud, 
supercilious; frowning; uneasy, 
sourd [su;r], a. (fern, sourdc) Deaf ; 

dull; insensible, dead; hollow, rumbling, 
muffled (of sound); secret, underhand. 
Douleur sourde, dull pain; faire la sourde 
oreille [oittlLLJi]; faire un bruit sourd [URUIX]; 
1/ est sourd d'une oreille, he is deaf in one ear; 
lartterne sourde [l.xnter.ne] ; tumtur sourde, 
faint rumour; sourd comvie un pot, as deaf as 
a post; t'oi.Y sourde, hollow voice. — n. Deaf 
person. Faire le sourd, to sham deafness ; 
f rapper cornme un sourd, to beat mercilessly; 
il nest pire sourtl que celui qui ne leut pas 
entendre [ENTli.NURE]. sourdement, adv. 
Indistinctly; with a hollow voice, rumb- 
lingly; secretly, in an underhand manner, 
sourdine, n.f. Sordine (of a musical instru- 
ment); damper (of a piano etc.). En sourdine, 
with muted strings; secretly, on the sly. 
sourd-muct, a. and n. (fem. sourdc-muette, 
pi. sourds-mucts) Deaf-and-dumb (per- 
son), deaf-mute. 

sourdro fsurdr], v.i. To spring, to gush, to 
well; (fig.) to result, to proceed, to arise, 
souriant [su'rju], a. (fem. -iante) Smiling, 
souriccau [suri'so], turn. (pi. -eaux) Small 
mouse, souricicr, n.m. -M ouscr. souri- 
ciere, n.f. Mouse-trap; (fig.) trap, snare, 
ambush. 

sourire (i) [su'rur], tM*. trr. (conjug. lilie UIR!i) 
To smile; to be agreeable, to delight, to 
please; to be favourable or propitious. 
Sourire d quelqu'un, to smile upon someone; 
sourire des efforts de quelqu'un, to sjnile at 
soinetine’s ellorts. 

sourire (2) nr *souris (i), n.m. 8 milc, Large 
sourire, grin; svtirtrc ajfecte, smirk; sourire 
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souris 

niatSf simper; sourire moqueur {et didaigneux), 
sneer; sourire m^prisant, scornful smile, 
souris ( 2 ) [su'ri], tt.f. Mouse; mouse-colour; 
knuckle (of a leg of mutton). On entendraii 
trotter tine xo«m, you could hear a pin drop ; 
50 um d^ hotel, hotel-thief ; souris qui r^a qu*un 
trou est hientot prise, it is as well to have more 
than one string to one’s bow.— a. inv. Mouse- 
coloured. Cheval souris, mouse-coloured 
horse; ^rix jo«m, mouse-grey, 
sournois (sur'nwa], a. (/cm. -oise) Artful, 
cunning, sly; shifty, — n. Sneak, soumoise- 
ment, adv. Cunningly, on the sly, sneak- 
ingly.^ 

soumoiserie, n,/. Slyness, artfulness, cun- 
ning; underhand trick. 

sous [su], prep. Under, beneath, below; on, 
upon; with; in; by. Affinner sous serment, to 
swear on oath ; regarder quelqu*un sous le nes, 
to stare someone in the face; ioux dix jours, 
within ten days; sous la main, close at hand, 
ready to hand; sous Viquateur, at the equator; 
sous les drapeaux, with the colours; sous peu, 
in a short time; sous presse, printing, being 
printed; so/u terre, underground; sowx vos 
yeux, before your eyes. 

sous-adermer [suzafer'me], v.t. To sublet; 

to take an under-lease of, 
sous-aide, n. (pi. sous-aides) Under- 
assistant. 

sous-alimentation, n.f. Malnutrition, sous* 
alimente, a. (fern, -ee) Underfed, 
sous-amendement, n.m. Additional amend- 
ment, amendment to an amendment, sous- 
amender, v.t. To amend (an amendment), 
sous-arbrisseau, n.m. (pi. -eaux) Herbaceous 
plant (between a herb and a shrub), 
sous-axillaire [suzaksi'le:r], a, (Bot.) Sub- 
axillary. sous-bail, n.m. {pi. sous-baux) 
Sub-lease, sub-let, 

sous-barbe, n.f. inv., or soubarbe, n.m. 

Under-jaw (of a horse); {Naut.) bob-stay, 
sous-bibliothccaire, n.m. Sub-librarian, 
sous-bois, n.m. inv. Underwood, undergrowth, 
sous-brigadicr, n.m. Lance-corporal (of 
police etc.). 

sous-carbonatc, n.m. Sub-carbonate, 
sous-chef, n.fn. Deputy head-clerk, second 
head-cicrk; assistant manager, 
sous-chevron, n.m. Under-rafter, 
sous-clavier, a. (fen. -iere) (Anat.) Sub- 
clavian. 

sous-commissairc, n.m. {Navy) Under- 
commissary, assistant paymaster, 
sous-commission, n.f. Sub-committee, 
sous-costal, a. (fern, -ale, pi, -aux) {Anal.) 
Subcostal. 

souscripteur, n.m. Subscriber; (Comm.) 
underwriter. 

souscription, n.f. Subscription; signature; 
entering (of horse). 

souscrire [sus'kriir], v.t. irr. (conjugated like 
Ecruie) To subscribe, to sign, to take up 
(sharcs).^ — v.t. To subscribe, to consent, to 
agree (d); to engage oneself. 

*souscrivant, n.m. Underwriter, 
sous-cutanc [sukyta'nc], a. (fern, -ee) Sub- 
cutaneous, 

sous-deleguc [subdelegu 6]. 
sous-dcveloppd, a. (fam. -6e) Under- 
developed (country), 
sous-diaconat, n.m. Subdcaconry. 


sous-tendante 


sous-diacre, n.m. Subdeacon, 
sous-directeur, n.m. (fern, -trice) Sub- 
manager; deputy headmaster, 
sous-dit, a. (fern, -dite) Undermentioned, 
sous-dominante, n.f. (Mus.) Sub-dominant. 
sous-6conome, n.m. Sub-treasurer, 
sous-eatendre, v.t. Not to express fully, to 
hint, to imply, sous-entendu, n.m. Thing 
understood, implication, innuendo, sous- 
entente, n.f. Mental reservation, 
sous-estimer, r.L To undervalue, to under- 
estimate. 

sous-exposer, v.t. (Phot.) To under-expose, 
sous-faite^ n.m. Under-ridgeboard. 
sous-fermier, n.m. (fern. -i6re) Under-lessee, 
sous-freter, v.t. irr. (corrugated like acc^leher) 
To underlet or under-freight (a ship), 
sous-garde, n.f. Trigger-guard, 
sous-genre, n.m. Sub-genus, 
sous- gorge, n.f. int'. Throat-band (of a bridle), 
sous-gouverneur, n.m. Deputy-governor, 
sous-intendance, n.f. Deputy-commissary- 
ship; deputy-commissary’s office. sous* 
intendant, n.m. Deputy-commissar)’, 
sous-jacent, a. (fern, -ente) Subjacent, 
sous-jupe, n.f. Underslip. 
sous-Ueutenant, n.m. Second-lieutenant. 

Sous-lieutenant aviateur, pilot officer, 
sous-locataire, n. Under-tenant, subtenant, 
sous-location, n.f. Sub-letting; under- 
tenancy. 

sous-louer, t’.f. To sub-let; to rent from a 
tenant. 

sous-mam, n.m. inv. Writing-pad. Fatre 
quelque chose en sous-main, to do something 
behind the scenes. 

sous-marin, a. (fern, -ine) Submarine. — n.m. 
Submarine, sous-marinier, n.m, Sub- 
mariner. 

sous-maxillaire, a. Submaxillary. 
sous-multiple, a. and n.m. Submultiple, 
sous-normale, n.f. (Geom.) Subnormal, 
so US-occipital, a. (fern, -ale, pi. -aux) Sub- 
occipital. 

sous-oeuvre, n.m. inv. Underpinning. Rf~ 
prendre un mur en sous-oeuvre, to underpin 
a wall. 

sous-ofT, abhr. fam. of sous-officier, n.m. 

Non-commissioned officer, N.C.O. 
sous-ordre, n.m, inv. Subordinate. En sour- 
ordre, subordinately ; (Nat, Hist.) (pi. SOUS- 
ordres) suborder. 

sous-peuple, a. (fern, -ee) Under-populated, 
sous-pied, n.m. Trouser-strap, 
sous-prefecture, n.f. Sub-prefecture, sous- 
prefet, n.m. Subprcfcct, under-sheriff, 
sous-prieur, n.m. Subprior, sous-prieure, 
n.f. Subprioress. 

sous-principal, n.m. (pi. -aux) Vice-principal, 
sous-production, n.f. Under-production, 
sous-produit, n.m. By-product, 
sous-secretaire, n. Under-sccretary. sous- 
secretariat, n.m. Under-secretaryship, 
sous-seing [su'sE], n.m. Private deed or 
contract. 

soussigne, a. (fern, -ee) Undersigned. Nous 
sotissignes certifions, we, the undersigned, 
certify, soussigner, v.t. To undersign, 
sous-sol, n.m. Subsoil, substratum; basement, 
sous-station, n.f, (Elec.) Sub-station. 


sous-tangente, n.f. Subtangent. 
sous-tendante, n.f. Subtense. 
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sous-tendre 


sous-tendre, v.t. To subtcnd- 
souS'titre, n.m. Sub-title. 

soustraction [sustrak'sjS], n.f. Taking away, 
abstraction; subtraction, 
soustraire [sus'trc;r], v,t. irt, {conjugated like 
TRAIRe) To take away, to abstract; to with- 
draw, to remove, to screen; (Arith.) to 
subtract, se soustraire, v.r. To escape, to 
flee, to avoid; to withdraw, free, or exempt 
oneself; to be subtracted. Se soustraire d 
la justice, to abscond from justice; se sous- 
traire d la tyrannie, to flee from tyranny ; se 
soustraire aii chdtiment, to avoid punish- 
ment. 

sous-traitant [sutre'tu], n.m. Subcontractor; I 
under-farmer (of taxes etc,), sous-traite, 
n.m. Subcontract, sous-traiter, v.t. To 
subcontract; to under-farm (taxes etc.), 
sous-variete, n.f. Subvariety, 
sous-ventri^re, n.f. Belly-band, 
sous-verge, n.m, inv. Unmounted horse on 
off-side of one carrying a rider. Sous-verge 
de derriere^ off-wheeler; sous-verge de devant, 
off-leader. 

sous-verre, n.m, inv. Passe-partout (picture). 
SOUS-vetement, n.m. Undergarment, 
sous-voltage, n.m. {Elec.) Under-voltage, 
soutache [su'taf], n.f. Braid (used on soldier’s 
uniform etc.). 

soutacher (suta'Je], v.t. To braid, 
soutane [su'tan], n.f. Cassock; {fig.) the cloth, 
priests, soutanelle, n.f. Short cassock, 
soute [sut], n.f. {Naut.) Store-room; {Av.) 
luggage-, bomb -bay, Soute d ckarbon, coal- 
bunker; soute aux poudres, powder-magazine, 
soutenable [sut'nabi], a. Sustainable, main- 
tainable; supportable; tenable, 
soutenance (sut'nds), n.f. Sustaining or 
defence (of a thesis). soutenant, n.sn. 
Sustaincr, defender (of a thesis); (Her.) 
supporter, 

soutenement fsuten'mQ], n.m. {Arch.) Sup- 
port; {Late) written explanation. Mur de 
soutenement, supporting-wall, 
souteneur [sut'ncerr], n.m. Bully, pimp, ponce; i 
upholder (of system etc.), 

SOUtenir [sut^niir], v.t. irr. {conjugated like 
TENlR) To hold up, to support, to sustain, to 
bear up; to keep up, to buoy up; to prop, 
to prop up; {fig.) to maintain, to uphold, to 
affirm; to back, to stand by; to countenance, 
to favour; to afford (an expense); to endure, 
to hold out against; to wage. II ne peut 
SOUtenir la raiUerie, he cannot stand being 
teased ; le vin vous soutient, wine strengthens 
one; soutenir la conversation, to keep up the 
conversation; soutenir le combat, to maintain 
the fight; soutenir son tong, to keep up one’s 
position; soutenir une famille, to support a 
family; soutenir une these, to sustain a thesis; 
soutenir un siege, to withstand a siege, se 
soutenir, t'.r. To support oneself, to main- 
tain oneself; to stand up, to hold oneself up; 
to bear up, to hold out; to stand firm; to oe 
buoyed up, to keep afloat; to succeed; to get 
on; to continue; to sustain one another. Elle 
se soutient bien, she wears well ; se soutenir 
contre, to resist, to withstand; son style ne se 
soutient pas, his style is not sustained; une 
these qui ne peut se soutenir, a thesis that 
cannot be defended. 

soutenu [sut'ny], a. {fern, -ue) Sustained; 


spalme 

unremittinp* unceasing, constant; lofty, 
elevated* 

souterrain [suteVe], a, (fenu -aine) Under- 
ground, subterranean; underhand* 

Votes souterrairies^ underhand methods.—^ 
n.m. Underground vault, cavern; {Ratl^) 
tunnel; subway, souterrainement, adz\ 
Underground; (fig.) underhandcdly* 
soutien [su'tju], rt.m. Support, prop, stay, 
staff; supporter, upholder, vindicator* 
soutien-gDrge» n.m. irw. Brassiere, 
soutter [su'tje], n.m. {Xattt.) Trimmer, 
bunker-hand* 

soutirage [sutiVa:3], n.m. Drawing off (of 
wine etc*)* 

soutirer, t J. To draw off, to rack (liquors); 
ifig’) to worm out (d), to extract (money, 
information). 

*souvenance [suv'nO:s], jt.f. (Distant) recol- 
lection* 

souvenir (i) [suv'ni;r], n.m. Remembrance, 
recollection, memory; reminder, souvenir, 
memento, keepsake. Avoir bon souvenir de^ 
to remember (something) well; rappeler une 
chose au souvenir de quelgu'^uru to remind 
someone of a tiling; rappelez-moi d son bon 
souveniY, remember me kindly to him. 
souvenir {2) (suv'nirr], vJmpers. irr. {conju- 
gated like Venir) To occur to the mind* // 
m*€n soutient, I remember it; // fue souvient de^ 
I remember; s'^il iti^en soutient bien^ if I 
remember rightly, se souvenir, r.r, iVr, 
{conjug. like vknik) 'I’d remember, to call to 
mind, to recollect; to bear in mind* Autant 
qtte jc puis rnen souvenir, to the best of my 
recollection; faire souvenir quclquun de quel- 
que chose, to remind someone of something; 
se souvenir du temps passe, to remember past 
times. 

souvent [su^vd], adv. Often, frequently. Pen 
souvent, rarely; *souventefois or souventes 
fois, adv. Oftentimes. 

SOUverain [su'vrS], a. {fenu -aine) Sovereign, 
supreme; superlative, highest, extreme, most 
excellent; infallible; {Lau' etc,) final, without 
appeal, Au souverain degre, to a so \'e reign 
degree. — n. Sovereign (monarch), — n.nu 
Sovereign (coin). souveraincment, adz\ 
In the extreme; supremely; superlatively; 
(Laic) without appeal. 

souverainete [suvren'tc], n.f. Sovereignty^ 
supremacy, dominion; dominions, 
soviet [sa'vjct], n,m. Soviet, sovietique^ 

L' Union des Republiques socialistes sovitUi- 
ques {U.R.S.S.), the Union of Socialist 
Soviet Republics (U,S,S.R,).— ^i* Soviet 
citizen, sovietiser, t J. To sen ieiizc. 
soyer [swa'je], a. {fern, soycrc) Pertaining to 
silk. — n.m. Silk-mercer, seller; (glass of) iced 
champagne (sipped through a straw), 
soyeux [swa jo], a. {fern, -euse) Silky, silken. 
— n.m. Les soyeux de Lyon, the sill: manu- 
facturers of Uyons. 
soyez etc, [fiTRH]* 

spacieusement [spasjoz'mu], adv. Spaciously* 
spacieux, a. (fern, -ieuse) Spacious, widc% 
roomy. 

spadasstn [spada'sE^], n,m. Bravo, bully, 
Spadassin d gages, hired assassin, 
spahi [spa'i], n.m. Spahi (Algerian native 
trooper), 

spalme [spalm], n.m. {Naui.)T^T, paying-stufL 
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spalt 

spoil fspalt], 71 . wi. Spalt, Jew s pitch, 
sparadrap [spara'dra]f n.m. Sticking-plaster* 
spartan [spar'tu], n.m, (Naut.) Rope made of 
esparto. 

Sparte [spartl, /. Sparta. ^ ^ 

sparte} Ti.y. Esparto. spart©ri©f ti./. Manu- 
facture of esparto, sparterie (esparto 

srticlcs^* 

spartiate [spar'sjat], a. and w. Spartan, 
spasme [spasm}, ti.tti. Spasm, spasinodiquc, 
a. Spasmodic, spasmodiquement, adv. 
Spasmodically. spasmologie» «./. Spasmo- 
lopy. 

Spath [spat], 7i.7«. (Min.) Spar. Spath fiuor, 

fluor-spar. , 

spathe (spat), «./. (Bot.) Spathe. spathe or 
spathace, a. (fern, -ee) Spathaccous. 
spathiforme, a. (Min.) Spathiform; (Bot.) 
spathose. spathique, a. Spathic, sparry, 
spatial [spa'sjal], a. {fern, -iale, pi. -iaux) 
Spatial, spacial. 

spatule [spa'tyl), n.f. Spatula, palette-knife; 
spoon-bill (bird), spatule, a. (fern, -ee) 
Spatuiate. 

speaker [spi'koeir], n.tn. {fern, speakerine) 
{Rad.) Announcer. 

special [spe^sjal], a. {Jem. -iale, pi. -iaux) 
Sp ccial, especial, particular; professional. 
Amies spddales, technical arms (artillery, 
engineers), specialement, adv. Especially, 
particularly. 

specialisation, n.J. Specialization, 
spdcialiser [spesjali'ze], v.t. To specialize. 

se specialiser, v.r. To be a specialist, 
spccialisme, n.ni. Specialism, 
specialiste, n. Specialist, expert, 
specialite, n.f. Peculiarity, special feature; 
speciality; line or department of business 
etc.; patent medicine, 

specieusement [spesjoz'mu], adv. Speciously, 
plausibly. specieux, a. {Jem. -ieuse) 
Specious, plausible. 

specificatiX [spesifika'tif], a. {Jem. -ive) Speci- 
fying. 

specification, n.J. Specification, 
specificite, n.J. Specific feature, 
specifier, v.t. To specify, state definitely; to 
determine specifically. 

sp^cifique, a, and n.m. Specific. sp6cifique- 
ment, a<h\ Specifically, 
specimen [spesi'men], n.m. Specimen, 
speciosite [spesjozi'tc], n.J. Speciousness, 
spectacle [spek'takl], n.m. Spectacle, scene, 
sight; play-house, theatre; play, perform- 
ance; pomp, parade, show. Eire eti spectacle, 
to be exposed to public ridicule; $e donner en 
spectacle, to make an exhibition of oneself; 
taxe suT tes spectacles, entertainment tax, 
spectaculaire, a. Spectacular, 
spectateur, n.rn. (Jem. -trice) Spectator, 
lookcr-on, bystander. 

spectral [spek'tral], «. {Jem. -ale, pi. -aux) 
Spectral; pertaining to the spectrum, 
spectre, n.m. Spectre, phantom, ghost; 

spectrum. 

spectrographe, n.m. {Phot.) Spectrograph. 

spectrometre, n.m. Spectrometer, 
spectroscope, n.m. Spectroscope, spectros- 
copic, n.J. Spectroscopy, 
speculaire [speky'leir], a. Specular (mineral); 
transparent. Beriture spiculaire, mirror 

writing. 


Spirals 

sp^culateur [spekyla't®:r], n.m. {Jem. -trice) 
Speculator. 

sp6culatif, a. (Jem. -ive) Speculative. — n.m. 

Man of speculative mind, 
speculation, n.f. Spwulation. sp6culative- 
ment, adv. In a speculative manner. , 
speculer, v.i. To speculate, 
speculum or speculum, n.m. Speculum, 
sp^leologie [speleolo^i], «./. ^ Speleology. 
speleoTogique, a. Speleological, sp^leo- 
logue, n.m. Speleologist, cave explorer, 
spergule [sper'gyl], n.f. Spurry (plant), 
spermaceti [spermase'ti], n.m. Spermaceti, 
sperm, spermathdque or spermatothfe- 
que, n.J. Spermatheca. spermatique, a. 
Spermatic, 

spermatocele [spcrmato'sel], n.f. Spermato- 
cele. spermatogenese, n.f. Spermato- 
genesis. spermatologie, n.f. Spermato- 
logy. spermatophore, n.m. Spermatophore. 
spermatozoide or spermatozoaire, n.m. 
Spermatozoon. 

sperme [sperm], n.m. Sperm, seed. , Spertne 
de baleine, spermaceti. 

spermophilc [spermo'fil], n.m. Spermophile. 
sphaceie [sfa'sel], n.m. Sphacelus (gangrene), 
sphacele [sfase'le], a. {Jem. -6©) Sphacelate, 
sphaigne [sfe:p], n.J. Sphagnum moss, 
sphenoidal [sfenoi'dal], a. (/em, -ale, />/, -aux) 
Sphenoidal. 

sphenoide, a. and n.m. Sphenoid, 
sphere [sfe:r], n.J. Sphere, orb, globe; (^g.) 
circle, orbit, quarters. Sottir de sa sphere, to 
go out of one’s sphere, sphericite, n.f. 
Sphericity, curvature, spherique, a. 
Spherical, spheriquement, adv. Spheri- 
cally. spheroidal, a. {Jem. -ale, pL -aiu) 
Spheroidal. spheroid©, n.m. Spheroid, 
spheromdtre, n.m. Spherometer. 
sphincter [sfgk'ieir], n.m. (Anat.) Sphincter, 
sphinge [sfEiy], n.J. Female sphinx, 
sphinx [sf£:ks), n.m. Sphinx; {Ent.) hawk- 
moth. 

spic [spik], n.m. Spike lavender, 
spica [spi'ka], n.m, {Surg.) Spica, spica- 
bandage. 

spicanard [spika'na:r], n.m. Spikenard, 
spiciforme [spisi'form], a. Spike-shaped, 
spicule [spi'kyl], n.»i. Spicule (in sponges), 
spikelct. 

spicil4ge [spisi'lciy], 71.7/1. Collection of 
thoughts and obscn'ations. 
spider [spi'deir], n.m. Dickey (seat), 
spinal [spi'nalj, a. {fern, -ale, pi. -aux) Spinal. 
Spinalien [spina'ljS], n.m. (Jem. -ienne) In- 
habitant of Epinal. 

spinelle [spi'nel], n.m. and a. (Mi«.) Spinel. — 
n.J. Spinule. 

spines cence [spine's u:s], 71./. Spinescence. 
spinifdre, a. Spiniferous. spindforme, a. 
Spine-shaped, spinigere, a. Spinigerous. 
spinozisme [spino'zism] or spinosisme, R.7/1. 
Spinozism. spinoziste or spinosiste, n.m. 
and a. Spinozist. 

spinthariscope [spStaris'kap], njn. Spin- 
thariscope. 

spiral [spi'ral], a. {Jem. -ale, pi. -aux) Spiral. 
— 7I.7K. Hair-spring (of watch), spirale, «./. 
Spiral. Aller en spirale, to wind; cn spirale, 
spirally. 

spirale [spira'lc], a. (Jem, -ee) Helical, 
spiraled, spiralement, adr. In a spiral form. 
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spirant 


stand 


sp^ant [spi'ru], a. {fern, -ante) Spirant, 
spire [spi:r], n.f. WhorJ, single turn of a 
spiral; helix. 

Sp^e [spi:r], /. Speyer. 

spiree [spi're], n.f. Spiraea; meadow-sweet, 
spirite [spi'rit], n. Spiritist, spiritualist. — a. 
Spiritualistic, spiritisrae, n.m. Spiritual- 
ism. spiritistet a. Spiritualistic, 
spiritualisation [spiritqa]i2a'sj5], n.f. Spiri- 
malization. spiritualiser, v.t. To spiritual- 
ize; *to distil, spiritualisme, n.m. Spiri- 
tualism. spiritualiste, n. and a. Spiritua- 
list. spiritualite, n.f. Spirituality, 
spirituei [spiri'tqel], a. (fern, -elle) Spiritual 
(incorporeal); spiritual (religious); mental, 
intellectual; witty, shrewd, ingenious, 
sprightly, lively, intelligent. Concert spirituei, 
sacred concert; un homme fort spirituei, a very 
witty man; une riponse spiritiulle, a witty 
answer. — n.m. Spiritual or religious matters, 
spintuellement, adv. Spiritually; in- 
geniously, wittily, cleverly, shrewdly, 
spiritueux [spiri'tqo], a. {fern, -euse) Spiritu- 
ous. — n.tn. Spirit, spirituous liquor, 
spvometre [spiro'metr], n.m. Spirometer, 
spiroxnetrie, n.f. Spirometry, 
spirophore, n.m. Spirophore. 

Spitaberg [spitz'ber], jti. Spitzbergen. 
splanchnique [spluk'nik], a. Splanchnic, 
splanchnoiogie, n.f. Splanchnology, 
spleen [splin], n.m. Spleen, {fam.) A^-oir le 
spleen, to be in the dumps, 
splendeur (spld'd^:r], n.f. Splendour, lustre, 
brilliance; magnificence, pomp, 
splendidc [splu'did], a. Sumptuous, magni- 
ficent, gorgeous. splendidement, adz\ 
Splendidly, 

splenetique fsplene'tik], a. Splenetic; morose, 
splenification or splcnisation, n.f. 
Splenization. splenique, a. Splenic, 
spl^nite, n.f. Splenitis, splenologie, n.f. 
Splenology. splenotomie, n.f. Splenotomy. 
spoliateur [spolja'tceir), n.m. {fern, -trice) 
Spoiler, despoiler. — a. Despoiling, of spolia- 
tion. spoliation, n.f. Spoliation, plunder- 
ing. 

spolier [spa'ljc], v.t. To despoil, to plunder, 
spondaique fspSda'ik], a. Spondaic, 
spondee [spa'de], n.m. Spondee, 
spondyle [spo'dil], n.m. Spondyl (vertebra); 
(Co«c/i.) spondylus (mollusc.) spondylite, 
n.f. Spondylitis, inflammation of the verte- 
brae, Pott’s disease. 

spongieux [sp5'3jo], a. {fem. -ieuse) Spongy, 
spongiforme, a. Spongiform, spongiole, 
n.f. (Bot.) Spongiole. spongiosit^, n.f. 
Sponginess, spongite, n./. (Afin.) Spongite, 
spongoiide, a. Spongoid. 
spontan^ [spSta'ne], a. (fern. -6e) Sponta- 
neous. spontan^, voluntary confession, 

spontaneite, n.f. Spontaneity, spontane- 
ment, adv. Spontaneously, 
sporadique [spara'dik], a. Sporadic, spora- 
diquement, adv. Sporadically, 
sporange (spo'rdrj), n.m. Sporangium, 
spore [sp3:r] or sporule, n.f. Spore, 
sporocyste [sparo'sist], n.m. Sporocyst. 
sporozoaire, n.m. Sporozoon. 
sport [spair], n.m. Le sport, more usually les 
sports, games, outdoor games. (For a French- 
man shooting, fishing, are not des sports.) 
Faire du sport, to play games; terrain de sport. 


pitch, field, i^tre sport, ifig.) to have the 
sporting spirit, to play the game, to be a good 
sportsman. 

sportif [spar'tif), a. {fern, -ive) Rhtnion sportive, 
athletic meeting; un grartd quotidien sportif, 
a great sporting newspaper; Vesprit sportif, 
the sporting spirit. — «. Un sportif, u devotee 
of outdoor games, sportman or sportsman, 

n.tn. = UN SPORTIF. 

Sportule [spor'tyl], n.f. {Rom. Ant.) Dole, 
alms. 

spume [spym}, n.f. Spume, froth, spumes- 
cent, a, (fem. -ente) Spurnescent, spu- 
metix, a. {fem, -euse) Spumous, spumy, 
spumosite, n.f. Spuminess. 
squame [skwam], n.f. Squama, scale, 
squameux [skwa'mo], a. {fem. -euse) Squa- 
mous, scaly, squamifcrc, a. Squamiferous. 
square fskwatr), n.m. Residential square with 
enclosed garden. 

squarreux [skwa'ro], a. {fem. -euse) Squar- 
rose. 

squelette [sko'let], n.m. Skeleton; carcass, 
frame (of a ship). C'est un vrai squelette, he 
or she is a living skeleton, 
squille [ski:j], n.f. {Zool.) Crustaceous animal, 
squilla. 

squine [skin] or esquine, n.f. China-root, 
squirre or squirrhe [ski:r], n.m. Scirrhus, 
scliirrosity. squirreux or squirrheux, a. 
{fem. -euse) Schirrhous. 

St! [sit], int. Here ! hi ! I say ! 
stabilisateur [stabiliza'tcerr], a. {fem. -trice) 
Stabilizing. — n.m. (.dr., Nuut.) Stabilizer, 
stabilisation, n.f. Stabilization, stabiliser, 
v.t. To stabilize, stabilite, n.f. Stability, 
durability: steadfastness, stable, a. Stable, 
firm; tiurabie, lasting, permanent, 
stabulation fstabylu'sjii], n.f. Stabling (of 
horses); stalling (of cattle); keeping of fish, 
oysters in storage-tanks, of patients in sana- 
torium. or of patient indoors, stabuler, v.t. 
To stall (cattle). 

stade [stad], n.m. (G’r. Atit.) Stadium (about 
202 yards); course for foot-racing; sports 
ground, stadium; {fig.) stage, period, 
stage [sta: 3 ], n.m. Term of probation, study, 
residence, etc. (for law students etc,); train- 
ing course; {fig.) probation. Faire sun stage, 
to go through one’s probation, 
stagiaire, a. .Attending terms, going through 
one's course. — n. Probationer. 

Stagire [sta'yiir], /. Stagira. Stagirite, le, m. 
Aristotle. 

stagnant [staq'no], a. {fern, -ante) Stagnant, 
at a standstill, stagnation, n.f. Stagnation, 
stagner, v.i. To stagnate, 
stalactite [stalak'tit], n.f. Stalactite, 
Stalagmite (stalag'rnitj, n.f. Stalagmite, 
stalle [stal], n.f. Stall; bo.'; (for horses); 
{Theat.) stall, seat. Stalle de chantr, (choir) 
stall. 

staminaire [s t.aminai.]. 

staminal [stami'nalj, ft {fern, -ale, pL -aux) 
{Bot.) .Staminal. stamine, a. {fem. -ee) 
Staminate, stamened. stamineux, a. {fem, 
-euse) Stamineous. staminifere, a. 
Staminiferous. staminiforme, a. Staniini- 
form. 

stance [stu:s], n.f. Stanza, 
stand [sto:d], n.m. Hitle-range; shooting- 
gallery; stall, stand (at exhibitions etc.). 
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standard 

standard rsta'da:r], n.m, (House or office) 
switchboard; standard (of living), 
standardisation.* n,f. Standardization, 
standardiser, v,t. To standardize, 
standardiste, w. Switchboard operator, 
stangue [staig], n./. {Her.) Shank of an 

anchor. ^ r, • i 

Stanislas (stanis'lais}, m. Stanislaus, 
stannate [sta'nat], n.m. Stannate. staimeiuc, 
a. {fern, -euse) Stannous, stannifere, a. 
Stanniferous, stannique, a. Stannic, 
staphylin [sufi'IB), a. {fern, -ine) Staphyline 
(shaped like a bunch of grapes). — n.m. Cock- 
tail beetle, rove-beetle, staphylomateux, a. 
{Jem. -euse) Staphylomatous. staphylome, 
n.m. Staphyloma. 

star [stair], n.f. (CiVie.) Star, starlette* n.f. 
Starlet* 

starter [star'teir], n.m. {Motor.) Choke; 

{Racing) starter. ■ \ o j 

stathouder [statu 'de:r], n.m. {Hut.) Stad- 

holdcr. 

Statice [sta'tis], n.m. Statice (sea-lavender), 
station [sta'sjo], n.f. Station, standing; stage 
(of bus, trams), taxi-rank; resort. Station 
balneaire, seaside resort; station themiale, spa. 
StQtion^^ervice ^ sen'ice station. 

Stationnaire* a. Stationary. — n.m. Guard- 

ship. 

Stationnement, n.m. Stationing, standing; 
parking. Stationnement interdit, no parking, 
no waiting. 

stationner, v.i. To take station, to stop, to 
stand, to park (of cars), 
statique [sta'tik], a. Static. — n.f. Statics, 
statisticien* n.m. Statistician, 
statistique, n.f. Statistics. — a. Statistical, 
stator [sta'tor], n.m. Stator (of turbine, electric 
motor). 

statuaire [sta'tqeir], n. Sculptor of statues. — 
n.f. Statu ar>' (art). — a. Statuary, 
statue [sta'ty], n.f. Statue, 
statuer [sta'tiie], z.t. To decree, to resolve, to 
ordain, to cn.ict. — v.i. To make laws, to 
pronounce. 

statuette [sta'tqEt], 7i.f. Statuette, 
statufier (staty'fje], v.t. {fam.) To erect a 
statue to (someone), 
stature [sta'tyir], n.f. Stature, height, 
statut [sta'ty], n.m. Statue, ordinance, article, 
regulation, by-law; status, 
statutairc [staty'ter], a. Statutory. Actions 
statutaires^ qualifying shares, 
stearine [stca'rln], n.f. {Chem.) Stcarine. 
stearique* a. Stearic, 
steatite, n.f. Steatite, soapstone, 
steatoccle, n.f. {Med.) Steatocele, 
stcatome, n.m. Stcatoma. 
steatopyge, a. Steatopygous. 
steatose, n.f. Fatty degeneration, steatosis, 
steeple-chase [stipb'tjes] or steeple, n.m., 
Steeplechase. 

stegomyie [stega'mji], n.f. \cllow-fcver 
mosquito, 

stele fsted], n.f. {Ant.) Stele, 
stcllaire (i) [stcl'leir], n.f, Stellarla, stitch- 
wort, 

stellairc ( 2 ) fstclleir], a. Stellar, stellary, 
starry, stelliforme, a. Stelliform, star- 
shaped. 

stcllion [stc'ljo], fi.m. Stcllion, star-lizard, 
stellionat [steljo'na], n.m. {Law) Fraudulent 

[ 


stigmate 

selling, pledging, assigning, etc. steUiona- 
taire, n.m. and a. Person guilty of this, 
stencil [stEn'stl], n.m. Stencil, 
st^no [ste'no], abbr. of stenograph© or 
stenographie. 

st6no-dactylo(graphe) [stenodaktUa graf], «. 
Shorthand typist. 

st^nographe [stena'graf], w. Stenographer, 
shorthand writer, shorthand reporter. st6no- 
graphic, n.f. Stenography, shorthand, 
stenographier, v.t. {conjugated like frier) 
To take down in shorthand, to report, 
stenographique, a. Stenographic, short- 
hand. stenographiquement, adv. Steno- 
graphically. 

stenotype, n.f. Stenotypic machine; short- 
hand typewriter. — n.m. Stenotype. steno- 
type, a. (/em. -ee) Stenotyped. st^notyper, 
v.t. To stenotype. stenotypie, n.f. Steno- 
typy. stenotypiste, n. Stenotypist. 
stentor [sta'tair], n.m. _ Stentor. D^une voix 
de s ten tor t in a stentorian voice. 

Steppe [step], n.m. or/. Steppe, 
stepper [ste'pe], v.i. To step well (of horses), 
steppeur, n.m. {fern, -euse) High-stepper, 
stercoraire [stcrko'reir], a. Stercoraceous.— • 
n.m. Dung-beetle. ^ 

stere [ste:r], n.m. Stere, cubic metre (of fire- 
wood). 

stereobate [sterea'bat], n.m, Stereobate. 
stereochimie, n.f. Stereo-chemistry, 
stereochromie, n.f. Stereochromy. 
stereographie, n.f. Stereography, 
stereographique, a. Stereographic, 
stereometrie, n.f. Stereometry, 
stereoscope, n.m. Stereoscope, 
stereotomie, n.f. Stereotomy. 
stereotypage, n.m. Stereotyping, stereo- 
type, a. Printed by stereotype. — n.m. 
[cliche), stereotype, a. {fern. -6e) Stereo- 
typed, hackneyed. Expression stiriotypie, 
hackneyed phrase. st6r6otyper, v.t. To 
stereotype, stereotypeur, n.m. Stercotyper. 
sterile [ste'ril], a. Sterile, barren, unfruitful; 
childless; fruitless, unprofitable, vain. 

Annie sterile, year of dearth, sterilemcnt, 
adv. Barrenly, unfruitfuily. sterilisant, a. 
{fern, -ante) Sterilizing. — n.m.^ Sterilizing 
agent. sterilisation, n.f. Sterilizatiom 
steriliser, t.f. To sterilize, sterilite, n.f. 
Sterility, barrenness, unfruitfulness, 
sterling [ster'lE], a.m, inv. and n.m. Sterling. 
Sternal [ster'nal], a. {fern, -ale, pi, -aux) 
Sternal, sterne, n.m. Tern, sea-swallow, 
sternum [ster'nDm],fi.m, Sternum, breast'bone. 
sternutatif [sterny ta'tif], a. {fetn. -ive) Sternu- 
tatory.— n.m. Sneezing-powder, 
sternutation [sternytu'sj5], n.f. Sternutation. 

sternutatoire, a. and n.m. Sternutatory, 
stertoreux [sterto'ro], a, (/cm. -euse) Ster- 
torous. 

stethoscope [stetos'kap], n.m. Stethoscoiie. 
stibial [sti'bjal] {fern, -iale, pi. -iaux) or stibl© 
{fefrt. -ee), a. Containing antimony, stibi- 
ated. Tartre stibie, tartar emetic, 
stick [stik], n.m. Swagger-stick; (riding-) 
switch; riding-whip. 

stigmate [stig'mat], n.m. Scar, mark, spot, 
trace, stain; brand, mark of infamy; {Bot. 
etc.) stigma; {pi.) {Theol.) stigmata. Porter les 
stigmates de la petite virole, to be pock- 
marked; stigmate jiitrissant, mark of infamy. 
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stupefactif 


stigmatise, n.tn. ifem. -ee) Stigmatist. — a. 
Stigmatized. 

stigmatiser, To stigmatize, to brand. 
stil-de>grain [stilda'grS], n.jn. (Paint,) Yellow 
lake. 

StlQation, n.f. Dripping, falling drop by drop, 
stimulant [stimy'ld], a. (fern, -ante) Stimu- 
lating. — n,m. Stimulant; stimulus; incentive, 
inducement, spur. *stimulateur, a. (fern. 
•trice) Stimulating. stimulation, n.f. 
Stimulation, stimuler, v.t. To stimulate; 
to excite, to rouse, to spur on. stimulus, 
n.m. Stimulus. 

stipe (i) [stip], n.f. (jBof.) Feather grass, 
stipe (2) [stip], n.m. Stipe, stem, stipelie, n.f: 
(Bot.) Stipel. 

stipendiaire [stipa'dje:r], a. and n.m. Stipen- 
diary, hireling, mercenary, stipend! e, a. 

(fern, -ee) Hired. — n. Stipendiaiy, hireling, 
stipendier, v.t. To hire, to keep in pay. 
stipulac^ [stipyla'se], a. (fern, -ee) (Bat.) 

Stipulaceous. stipulaire, a. Stipular, 
stipulant [stipy'ld], a. (Latv) Stipulating, 
stipulation, n.f. Stipulation, provision. Let 
stipulations d*un contrat, the articles of a 
contract. 

Stipule [sti^pyl], n.f. (Bot.) Stipule, 
stipuler [stipy'le], v.t. To stipulate; to 
covenant, to contract. 

Stock [stok], n.m. (Cotnm.) Stock, 
stockage, n.m. Stocking. 

Stocker [sto'ke], v.t. To stock; to stockpile, 
stockiste, n.m. Warehouseman; stockist; 
agent (for a certain make of car); seirice- 
station (with spare parts), 

StofT fstof], n.m. Stuff (cotton or woollen). 
Stoicien [stoi^sjS], a. and n. (fern, -ienne) 
Stoic, stoicisme, n.m., or (rare) stoicite, 
n.f. Stoicism, stoique, a. Stoic. — n. Stoical 
person, stoiquement, adv. Stoically, 
stola [sto'la] or stole, n.f. Stole, 
stolon [sto'13], n.m. Stolon. stolonial, a. 
(fern, -iale, pi. -iaux) Stolonate. stolonifdre, 
a. Stoloniferous. 

stomacal [stoma'kal], a. (fern, -ale, pi, -aux) 
Stomachal. stomachique (stoma'/ik), a. 
Stomachic, of the stomach. — n.m. Stomachic, 
stomate [sto'mat], n.m. (Bot.) Stoma, sto- 
matique, a. Stoinatic. stomatite, n.f. 
Stomatitis, 

Stomatologie, n.f. Stomatology, stomato- 
logiste, n.m. Stomatologist. 

Stop (stop], in/. Stop! n.m, (Motor.) Stop- 
. light. 

Stoppage [sto'pajy], n.m. Invisible mending, 
hne-darning; stoppage (of motion, current). 
Stopper, v.t. To stop (of a train, steamboat, 
etc.).*^-!^./. To fine-darn, to dam, mend 
invisibly; to stop, stoppeur, n.m. (fern. 
-cuse) Fine-darner, 
storax [sto'raks], n.m. Storax (resin). 

Store fstD:r], n.m. (Spring-roller) blind, (Am.) 

shade. Store d Vttalienne, awning-blind, 
strabique [stra'bik], a. Squinting, squint- 
eyed. — n. Squintcr. strabisme, n.tn. Strab- 
ism, squinting. 

stramoine [stra'mwan], n.f., or stramonium 
[stramo'njam], n.m. Stramonium, thom- 
apple. 

strangulation [strcigyla'sjo], n.f. Strangula- 
tion; strangling, throttling, 
strangurie fstrdgy'ri], n.f. (Path.) Strangury. 
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Strapontin fstrap5't£], n.m. Bracket scat (in a 
carriage); folding-seat, flap-scat, tip-up seat, 
strass or stras (stras], n.m. Strass, paste 
jewels. 

strasse [stra:s], n.f. Floss-silk; thick wrapping 
paper. 

stratageme (strata '3em], n.m. Stratagem. - 
strate [strat], n.f. Stratum. 

Strat^ge (stra'terj], n.m. (Gr. Ant.) Strategus; 
(fam.) strategist. 

strategic fstrate'yi], n.f. Strategy, strategi- 
que, a. Strategic, strategiquement, adv. 
Strategically, strategiste, n.m. Strategist, 
Stratification [stratifika'sjo], n.f. Stratifica- 
tion. stratifier, v.t. To stratify, strati- 
forme, a. Stratiform, 
stratigraphie, n.f. Stratigraphy, 
stratosphere fstratas'fcir], n.f. Stratosphere, 
stratospherique, a. Stratospheric. Avion 
stratospheriqtte, stratocruiser, 
stratus [stra'tyis], n.m. inz'. Stratus (cloud), 
streptocoque fstrepta'kDkJ, n.m. Strepto- 
cocccus. streptomycine, n.f. Streptomycin, 
strette [stret], n. f. (iMus.) Finale (of a fugue), 
strict [strikt], a. (fetn. -e) Strict, precise; 
severe. Le strict necessaire, no more than is 
strictly necessary. strictement, adv. 
Strictly; severely. Strictement parlant, 
strictly speaking, 

stridemment (strida'ma], adi\ Stridently, 
stridence [stri'du:s], n.f. Stridency, shrillness; 
harshness (of sound). 

strident, a. (fern, -ente) Strident, jarring, 
grating, shrill, stridulant, a. (fern, -ante) 
Piercing, acute, stridulation, n.f. Chirring, 
striduler, v.i. To chirr, 
strie^ [stri], n.f. Stria; streak (of colour), 
strie, a. (fern, -ee) Striate, channelled, 
streaked, striped; fluted; corrugated; scored, 
strier, t’.f. To striate, to groove, to flute, 
strige [strhj], n.f. (sometimes stryge, n.m.) 
Vampire, ghoul. 

strigile [stri'yil], n.m. (Ant.) Strigil. 
striure [stri'y:r], n.f, Striation, scoring, 
grooving; stria, score, groove, 
strobile [stra'bil], n.m. Strobile, pine-cone, 
strobilifere, a. Strobilifcrous. strobili- 
forme, a. Strobiliform. 
strontiane [strS'sjan], n.f. Strontia. stron- 
tianite, n.f. Strontianite. strontium, n.tn. 
Strontium. 

Strophe [strof], n.f. Strophe; stanza, verse, 
structural [strykty Val], a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Structural. 

structure [stryk'ty:r), n.f. Structure; form, 
make; (/ig.) arrangement, disposition. 
Strumeux [stry'mo], a. (fern, -eusc) Strumous, 
scrofulous. 

Strychnine [strik'ninl, n.f. Strychnin(e). 
strychnisme, tt.m. Stiy'chnism. strychnos, 
n.m. Genus of plants yielding strychnine, 
stuc [styk], n.m. Stucco. stucage, n.m. 

Stucco-work, stucateur, n.m. Stuccoer. 
studieusement (stydjoz'indl, adv. Studiously. 

studieux, a. (fern, -ieuse) Studious, 
studio (sty'djoj, n.m. (Cine.) Film-studio; 
(Rad. Tel.) broadcasting studio; onc-roomed 
flat. 

studiositd [stydjozi'te], n.f. Studiousness, 
stup^factif (stypefak'tif], ^ a. (fern, -ive) 
Stupefuctive. stupefaction, n.f. Stupe- 
faction, great astonishment, stupefait, a. 
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stupide 

(/cm. -aiVe)*^ Stupefied, dumbfoimded, 
thunderstruck. stupeBant, a. {fern, -iante) 
Stupefactive ; amazing, astounding. — n.m. 
Narcotic. Trafic de stupifiants, drug-traffic, 
siupefier, v.t. To stupefy, to astound, to 
dumbfound, stupeur, «./. Stupor; amaze- 
. mcnt, . Muet de stupeur^ dumbfounded, 
stunned. 

Stupide [sty'pid], a. Stunned, bemused; 
stupid, foolish, silly, dull.— ti. Stupid person, 
blockhead, stupidement, adv. Stupidly, 
stupidite, «./. Stupidity; piece of stu- 
pidity. 

stupre [stypr], n.m. Debauchery, 
stuquer [sty'ke], v.t. To stucco, 
stygien [sti'yE], a. (fern, -ienne) Stygian, 
stylairc [sti'le:r], a. (Bot.) Stylar. 
style (i) {stil}, n.m. Stylus, graver, cutter (of 
records); pin, gnomon; {Bot.) style, 
style (2) (stil), n.m. Style. Le style e'est 
Vhomme, the style is the man himself; meubles 
de style, period furniture; robe de style, period 
dress, picture frock; vieux style, old style, 
old-fashioned. Style, a. {fcm. -ee) Having 
or furnished with a style, stylate; {colloq.) 
trained, taught, clever. Bien styU, well- 
schooled. styler, f.t. To train, to form, to 
sj^hool. stylet, n.m. Stiletto; {Sttrq.) stylet, 
probe, styliforme, a. {Bot.) Styliform. 
stylise, a. {Jem. -ee) Stylized, styliste, n. 
Stylist. 

Stylite fsti'lit], a. and n.m. Stylite. 
stylo [sti'lo], n.m. [sty log raphe]. 
stylobate [stilo'bat], n.m. Stylobate, 
stylographe [stila'graf], n.m. Fountain-pen, 
Styio{graphe) d pointe, stylograph; s(>7o d 
bille, ball-point pen. £>)ci'e d stylo (or stylo- 
graphiqiie), fountain-pen ink, 
styloi’de [stila'id], a. Styloid. 

'stylomine [stilo'min], n.m. Propelling pencil, 
styptique [stip'tik], a. and ;i.m. Styptic, 

’ astringent. 

styrax [sti'raks], n.m. Styrax. 

Styx [stiks], m. {Myth.) The (river) Styx. Les 
bords du Styx, the Stygian shores, 
su (i) [sy], n.jti. Knowledge. Au si/ de, to the 
knowledge of; au tu et au su de tout le mottde, 
as every hotly knows, 
su (2), p.p. {Jem. sue) [savoir]. 
suage [sqaiy], n.m. Dampness, humidity; 
oozing or sweating (of a wall etc.); {Naut.) 
tallowing a vessel, tallow for this, suager, 
v.t. {Metal.) 'Fo swage, to crease ; {Naut.) to 
pay, to tallow. 

suaire [sqe:r], n.m. Winding-sheet, shroud, 
Le Saint Suaire, the Sindon (of Christ), 
suant [squ], a. {Jem. -ante) Sweating, in a 
sweat; dripping with moisture; at welding- 
point (of metal). 

suave [sq.'itv], a. Sweet, agreeable; suave, 
bland; soft, suavement, adv. Suavely, 
sweetly, suavite, n.J. Suavity, sweetness, 
subalpin [sybal'pE], a. {Jem. -ine) Subalpinc. 
subaltcrne, a. and n. Subaltern, subordinate; 
inferior. 

subconscicnce, n.J. Subconsciousness, sub- 
conscient, a. {Jem. -iente) Subconscious. 
— n.m. Le subconscient, the subconscious, 
subdelegation, n.J. Subdelegation. sub- 
del eguc, n.m. Subdelegate, subdeleguer, 
t\t. I'o subdelegatc. 

subdiviser, t'.f. To subdivide, se subdiviser, 


subrogation 

v.r. To be subdivided, subdivision, n./. 
Subdivision. 

suber [sy'beir], n.m. Cork-oak; suber* 
subereux [sybe'ro], a. {Jem. -euse) Suberpus. 
Coitche subireuse, cork layer. sub6rification, 
n.J. Suberification. sub6riiie, n./. Suberin. 
sub^rique, a. {Chem.) Suberic, 
subir [sy'biir], t.t. To sustain, to support, to 
go through; to undergo, to suffer, to submit 
to. *St3}ir la question, to undergo torture; 
subir son sort, to submit to one’s fate; subir 
un exameuyVo undergo an examination, 
subit [sy'bi], a. {Jem. -ite) Sudden, unexpected, 
subitement, adv. Suddenly, all of a sudden, 
subito, adv. (/am.) Suddeiily. 
subjacent [sybya'sa], a. {Jem. -ente) Subjacent, 
subjectif [sybyek'tif], a. {Jem. -ive) Subjective, 
subjectioiii n./. Subjection, subjeclive- 
ment, adv. Subjectively, subject ivisme. 
n.m. Subjectivism. subjectivity, «./. 
Subjectivity. 

subjonctif [sybySk'tif], a. {Jem. -ive) Sub- 
junctive. — n.m. Subjunctive. Verbe au 5m6- 
jonctij, verb in the subjunctive (mood), 
subjugation [sybyygo'sjo], n.J. Subjugation, 
subjuguer [sybyy'ge], v.t. To subjugate, to 
subdue; to master, to overcome; to captivate, 
sublimation [syblima'sj5], n.J. Sublimation, 
sublimatoire, n.m. Sublimatory. 
sublime [sy'blim], a. Lofty, grand, sublime, 
splendid. — n.m. The sublime. sublime, 
n.m. {Chem.) Sublimate, sublimement, 
adv. Sublimely, sublimer, v.t. To 
sublimate, subliminal, a, {Jem. pi* 

-aux) {Psych.) Subliminal se sublimiser, 
v.r. {Psycli,) To become sublimated, su- 
blimit e, n.J. Sublimity, 
sublingual [syblC'gwal], a. {Jem, -ale, pi. 
-aux) Sublingual, 

sublunaire [sybly'neir], a. Sublunary, 
submerger [sybmer'3c], v.t. To submerge, to 
swamp, to flood; {Jig.) to overwhelm, Eire 
submerge de travail, to be snowed under with 
work, submersible, n.m. Submarine (boat), 
— a. Submersible, submersion, n.J, Sub- 
mersion. 

subodorer [sybodo'^re], v.t. To scent at a 
distance. {Jam.) Je subodore quelque chose de 
louche, I smell a rat. 

subordination [sybordina'si^l) «•/• Subordina- 
tion. subordonne, a, and n.m. {Jem. -^e) 
Subordinate, dependent. Proposition subor- 
donn^e, subordinate clause, subordonny* 
ment, adv. Subordinately. subordonner, 
t’.f. To subordinate. 

subornation [syboma'sjS], n.J, or subome- 
ment, n.m. Subornation, bribery, em- 
bracery. suborner, t'./. To suborn, to 
bribe, to tamper with, to embrace, {Jam.) to 
get at (jury etc.), suborneur, n.m. {Jem. 
-euse) Suborner, briber; embracer. — a* 
Suborning, bribing, seductive, 
subrycargue [sybre'karg], n.m. Supercargo- 
subreptice [sybrep'tis], a. Surreptitious, 
subrepticement, adt\ Surreptitiously, 
subreption, n.J. Subreption, 
subrogateur [sybragn'toeir], a.m. Acte subra* 
gatenr, act of subrogation. — n.m. Judge 
advocate. 

subrogation [sybroga'sjo], n.J. Subrogation* 
subrogatoire, a. Of subrogation, subrogy, 
a. {Jem. -ee) Surrogated, deputy, Subrogi 
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iuteur^ deputy-guardian (to u-atch over 
trustees), subroger, i«,f. To substitute, to 
appoint as deputy. Se foire subrogert to get 
oneself appointed deputy. 

subsequemment [sybscka'ma], adv. Sub- 
sequently, after. subsequent, a. {fern. 
^-ente) Subsequent, ensuing. 

subside [syb'sid], n.m. Subsidy; {colloq.) aid, 
subsidence, ti.f. Subsidence, subsidiaire, 
Subsidiary, auxiliary, additional, subsi- 
diairement, adv, Further, also, addition- 
ally. 

labsistance [sybzis'tais], «,/. Subsistence, 
sustenance, maintenance; {pi.) provisions, 
supplies. Tirer sa subsistance de, to get one’s 
living by; soldat en subsistance d, soldier (of 
another unit) detailed for pay and rations to. 

subsistant, a. (Jem. -ante) Subsisting, existing. 

subsister [sybzis'te], y.i. To subsist, to stand; 
to be extant; to be in force, to hold good; to 
exist, to live, de la peine a subsister, I can 
hardly get a livelihood. 

substance [sybs'tdis], n./. Substance. En 
substance, in short, in substance, substan- 
tialiser, v.t. To substantialize, substantia- 
lisme, n.m. Substantialism. substantia- 
liste, «. Substantial ist. substantialite, «,/. 
Substantiality, substantiel, a. (fern, -telle) 
Substantial, substantiellemcnt, adv. Sub- 
stantially. substantif, a. (Jem. -ive) Sub- 
stantive. — n.in. (Gram.) Substantive, noun, 
substantifier, substantiver, v.t. To sub- 
stantivize. 

substitucr fsybsti'tqe], r.r. To substitute; to 
appoint; (Laic) to entail. Propriete substitute, 
entailed estate. se substituer, t’.r. To 
substitute oneself (d). substitut, n.m. Sub- 
stitute, deputy (in France). Substitut du 
Procureur (de la Pepubltque), deputy public 
prosecutor. substitutif, a. (Jem. -ive) 
Substitutive, substitution, ti.J. Substitu- 
tion; (Law) entail. 

substratum [sybstra'tom] or substrat, n.m. 
(Phil.) Substratum. 

substruction [sybstryk'sjS), n.J, Substruction, 
substructure. substructure, n.J. Sub- 
structure. 

subterfuge [sybter'fy;3], «.»j. Subterfuge, 
evasion, shift. 

subtil [syb'til], a. (Jem. -ile) Subtile, thin, 
tenuous; penetrating; acute, keen, sharp, 
quick (of hearing etc.); cunning, artful, 
crafty ; fine-spun, subtle, subtilement, adv. 
Subtly, craftily, subtilisation, n.J, Subtili- 
zation. subtiliser, r.t. To refine (of thought). 

— v.t. To subtilize, to refine; (colloq.) to 
sneak, to steal. subtUiseur, n.m. (Jem. 
-euse) Subtilizer. subtilite, n.J. Subtlety, 
fineness; penetration, acuteness; shrewdness, 
nicety of disciitnination, subtility'; cunning 
artfulness. 

subtropical [sybtropi'kal], a. (Jem. -ale, pi. 
•aux) Subtropical. 

sufaule [syby'le], a. (Jem, -6e) (Dot.) Subulate, 
awl-shaped. 

suburbain [sybyr'bC], a. (Jem, -aine) Subur- 
ban. suburbicaire, a. (Rom. Ant.) Subur- 
ban, li\'ing near Rome; (R.-C. C/i.) within 
the diocese of Rome. 

subvenir [sybva'niu-], v.i, irr. (conjugated like 
VENUt) To be helpful; to supply, to provide, 
Suhvenir aux besoins de quelquun, to provide 
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sucement 

for sorneono(’s needs); subvenir aux Jrais, to 
meet, to defray the expense(s). 
subvention (sybva'sj5), n.J. Subsidy, aid. 
subvention, subventionnel, a. (Jem. -elie) 
Subventional. subventioimer, v.t. To 
subsidize, to make a grant to. 
subversif [sybvcr'sif), a. (Jem. -ive) Subver- 
sive. subversion, n.J. Subversion, over- 
throw, destruction. *subverfir, t.f. I'o 
subvert, to overthrow. 

sue [syk], n.m. Juice; (fig.) essence, quint- 
essence. Sue gastnque, gastric juice, 
succedan^ [sykseda'nc], a. (Jem. -^e) Substi- 
tute, succedaneous. — n.m. Succedaneum, 
substitute. 

succ^der [syksc'de], f.i. irr. (conjugated like 
ACCELERER) "I'o succeed, to follow after; to 
take the place (d); to inherit (d). La nuit 
succede au jour, night follows day; sucetder d 
quelqu un, to succeed someone, sesucc^er, 
t’.r. To succeed each other, 
succes [syk'se], n.m. Success. Livre d sucres, 
best-seller; cka^ison, piece d succts, hit; ses 
efforts sont restes sans succes, his efforts 
remained unsuccessful; succes de circons- 
tance, accidental success; succes d'estime, 
indiflerent success. successeur, n.m. 
Successor, succcssibiiite, n.J. Right of 
succession. successible, a. Heritable, 
capable of inheriting, succcssif, <3. {Jem. 
-ive) Successive, in succession, 
succession [syk.sc’sj5], n.t. Succession; in- 
heritance; heritage, estate. Droit de succes- 
sion, right of succession; droits de succession, 
death-duties, prob.ate duty; par succession de 
temps, in process of time; prendre la snccession 
de quelqu'un, to succeed someone ; prendre la 
succession d'une affaire, to take over a busi- 
ness; recueiltir une succession, to acquire an 
inheritance. 

successivement, adv. Successively, in 
succession. 

successoral [sykscso'rai], a. (Jem. -ale, pi. 
-aux) Concerned with succession. Lot success 
sorale, law on inheritance, 
succin (syk'sC], n.m. Succin, amber, 
succinct [syk'sS], a. (Jem. -e) Succinct, 
concise ; scanty (meal), sucemetement, adv. 
Succinctly, 

succion [syk'sia), n.J. Suction, 
succomber fsykS'be], im*. To sink, to faint; 
to yield, to succumb; to fail, to be worsted; 
to die, to perish. Succomber d la douleur, to 
be overcome with grief ; succomber d la 
tentotiem, to yield to temptation, 
succube fsy'kyb], m.wi, Succubus. 
succulemment [sykyla'mu), adi'. Succu- 
lently. succulence, n.J. Succulence, suc- 
culent, a. ( fern, -ente) Succulent, juicy, rich, 
succursale [sykyr'sal], n.J. branch (of a bank 
etc.). Egiise succursaie, chape! of case, 
’^'succursaiistc, n.m. Priest in charge of a 
chapel of ease. 

sucement [sys'mol, n.m. Sucking, suck, 
succr, n.t. To suck, to suck in; to absorb, 
to imbibe; to suck out, to suck up, to draw, 
to drain, (t ulg.) Sneer la pomme d quelqu' un, 
to kLss someone, sucette, n.J. Lollipop; 
comforter (for baby). succur, a. (Jem. 
-ease) Sucking; (ZooL) suctorial, — n.m. 
Sucker; nozzle (ol a \Ticuum cleaner), 
suqoir [sy'sv/azrj, n.m. Sucker. 


subsequemment 


su^on 

sucon [sy's3], n.m. Mark (on skin) made by 
sucking; (colloq.) stick of barley-sugar, 
su^oter, v.t. To keep sucking, to suck away 
at (something). 

sucre [sykr], n.m. Sugar. Patn de tucre^ sugar- 
loaf; sucre hruty raw sugar, moist sugar, 
brown sugar; sucre cassi, sucre en morceaux, 
lump sugar; sucre crislallisiy granulated 
sugar; sucre de canne, cane-sugar; sucre d'orge, 
barley-sugar; sucre en poiidrey castor-sugar. 

Casser du sucre sur le dos de quelqu’un, to be 
catty about someone, to make an attack on a 
person (who is not there), sucre, a. {fern. 

-6e) Sugared, sweet, sweetened, sugary; 

(fig.) demure, prim. Eau sucrie, sugar and 
water; fiaime le thi trh sucr^, I like my tea 
very sweet, sucrer, v.t. To _ sugar, to 
sweeten, to put sugar in. sucrerie (i), n.f. 
Sugar-works, sugar-refinery; {pL) sweet- 
meats, confectionery, sweets. 11 adore les 
sucreries, he has a very sweet tooth. (C) 
sucrerie (2), n.f. Maple-tree grove, sugar 
bush, sucrier, a. (fern, -ifere) Sugar, of 
sugar. Industrie sucriere, sugar-trade. — n.m, 
sugar-basin; sugar-maker, if am.) person 
fond of sugar. £tes-vous sucrier? Have you 
a sweet tooth? 

sucrin [sy'krE], n.m. Sugary melon, 
sud [syd], n.m. South; south wind. Courir an 
sudf to steer a southerly course; au sudy in the 
south, to the south, southwards; du sud, 
southern; cerr le sudy southward. La Croi.t: 
du Sud, the Southern Cross; le vent du sud, 
the south wind; un vent du sud, a southerly 
wind.— a. »nf . South, southerly (of the wind), 
sud-africain [sydafri'kS], a. and n. {fern. 
-aine) South African. L' Union Sud- 
africatne, the Union of South Africa, 
sud-americain [sydameri'ke], a. and n. {fern. 

-aine) South American, 
sudation [syda'sjo], n.f. Sudation, sweating; 
steam-bath, sudatoire, a. Sudatory, — n.m. 

(Rom. Ant.) Sudatorium, 
sud-est [sy'dest; {Naiit.) sy'^re, sy'c], n.m. and 
a. inv. South-east. 

Sud^tes Isy'dEt], les, m, pt. Sudetenland. 
sudiste [sy'dist], n. Southerner (in American 
Civil War). — a. Southern, 
sudorifere [sydDri'fen] or sudoripare, a. 
Sudoriferous, sudoriparous. Glande sudori- 
pare, sweat-gland, sudorifique, n.m. and a. 
Sudorific. 

sud-ouest [sy'dwest; {Naut. and W. dialect) 
sy'rwa, sy'nvc], n.m. and a. inv. South-west. 
Suede [sqed], /. Sweden. — n.m. Su^de (glove 
leather), sueder [sqc'de], v.t. To give a sudde 
finish to. suedine, n.f. Imitation suede, 
suedois, a. {fern, -oise) Swedish. Gymnas- 
tique suidoise, Swedish exercises. — n.m. 
(Suedois, fern, -oise) Swede, 
suce (sqe], n.f. Sweating; icolloq.) sudden 
fright; accumulation of work and fatigue, of 
alarms. 

suer [sqe], v.i. To sweat, to perspire, to be in a 
sweat; (fig.) to toil, to drudge; to be damp, 
to ooze (of walls). Faire suer, to throw' into a 
perspiration, (vutg.) to annoy; suer d grosses 
gouttes, to perspire profusely. — v.t. To sweat. 

Suer du sang, to sweat blood ; suer la pauvret^, 
to reek of poverty; suer sang et eau, (fig.) to 
strain every nerve. 

suerie, n.f. Drying-place (for tobacco); [sues]. I 
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suite 


Su6toiie [sqe'ton], m. Suetonius, 
suette [sqEt), n.f. Sweating sickness. Suette 
miliaire, miliary fever, prickly heat, 
sueur [sqoeir], tt.f. Sweat, perspiration; sweat- 
ing; ipl.) labour, toil, pains. A la sueur de son 
front, by the sweat of one’s brow, 
suffire [sy'fiir], t?.i. irr, {pres.p. sufifisant, p.p. 
suffi) To suffice, to be sufficient, to be 
enough; to be adequate, to be equal (d). A 
cheque jour sufiit sa peine, sufficient unto the 
day is the evil thereof; cela^ sujfit, that’s 
enough; il sufiit que vous le disiez pour que 
je le croie, enough that you should say so; le 
peu que j'ai me suffit, the little I have suffices 
me; on ne pent pas stifiire d tout, it is impos- 
sible to cope with everything, se suffire, v.r. 
To suffice for oneself, or itself; to provide 
for oneself, suffisamment, adv. Suffi- 
ciently, enough, suffisance, n.f. Suffi- 
ciency, adequacy; conceit, self-sufficiency. 

A sujfisance or en sujfisance, sufficiently; un 
air de suffisance, a conceited air. suffisant, a. 
(fern, -ante) Sufficient, adequate, enough; 
consequential, conceited, self-sufficient, 
stuck-up. — -n. Conceited person, 
suffixe [sy'fiks], n.m. Suffix, 
suffocant fsyfD'ku], a. (fern, -ante) Suffocat- 
ing, stifting, choking. suffocation, n.f. 
Suffocation, stifling, suffoquer, v.t. To 
suffocate, to stifle, to choke. — v.i. To choke. 
Suffoquer de rage or de colh^e, to be choking 
with rage or anger. 

sufTragant [syfra'ga], n.m. and a.m. Suffragan, 
suffrage [sy'fra: 3 ], 71 . m. Suffrage, vote; 

franchise; approbation, commendation, suf- 
fragette, n.f. Suffragette, 
suffusion [syfy'zj5], n.f. Suffusion; flush, 
sugg^rer [syc) 3 e're}, r.f. iVr. {conjugated like 
accel^rer) To suggest, suggestibility, »./. 
Suggestibility; susceptivity. suggestif, a. 
ifent. -ive). Suggestive; erotic, suggestion, 
n.f. Suggestion, hint, instigation. 11 a fait 
cela d tna suggestion, he did it on my 
advice. 

suicide fsqi'sid], n.m. Suicide, self-murder, 
suicide, n.m. {fern, -ee) Self-murderer, 
suicide, (Lazv) felo-de-se. se sulcider, tf.r. 
To commit suicide, 
sute [sqi], n.f. Soot. 

suif [sqif], Ti.m. Tallow. Cuir en pletn suif, 
leather dressed with tallow; donner utt suif d 
quelquun, (pop.) to give someone a good 
talking-to. suiffer, r.t. To tallow; to pay 
(a ship). suifTcux, a. {fern, -euse) Tallowy, 
greasy, ^ 

suint [sq2], n.m. Grease of wool, yolk; san- 
diver (of glass). 

suintement [sqfit'ma], rj.m. Oozing, sweating, 
leaking, suinter, v.i. To ooze, to sweat (of 
walls etc.) ; to leak, to run (of vessels). 

Suisse [sqis], la,/. Switzerland, 
suisse (i) [sqis], a. (fern, suissesse) Swiss. — 
n.m. Porter (of a mansion); church officer. 
— n.tn. (Suisse, /em. Suissesse) A Swiss. 
(pop.) Faire suisse, to drink or eat alone 
(instead of inviting friends). Un petit suisse, 
a small cream cheese. 

(C) suisse ( 2 ), n.m. Jumper, tote sled, 
suite [sqit], n.f. Rest; those that follow, the 
rest; retinue, train, attendants; sequel, con- 
tinuation; series, succession; set; connexion, 
order, nexus; consequence, effect, issue. 


suit6e 

result; continuance, progress, course; con- 
sistency, coherence. A la suite, after, behind ; 
cela peut avoir de fdcheuses suites, that may 
have disagreeable consequences; (comme) 
suite d noire lettre du lo c our ant, with refer- 
ence to ours of the loth instant; dam la suite, 
eventually, afterwards; de suite, one after 
another, consecutively, on end, running; 
donner suite a, to follow up, to carry out, to 
proceed with, to give effect to ; et aimi de 
suite, and so on ; etre de la suite de quelqu'un, 
to be a member of someone's train ;/iatVe suite 
d, to be a continuation of, to follow: la suite 
au prochain numiro, to be continued in our 
next; n avoir pas d'esprit de suite, not to be 
consistent, to keep at nothing long; n’ avoir 
pas de suites, to have no bad consequences, to 
have no relatives, not to be followed up ; 
officier d la suite, officer attached to a corps 
etc. ; par suite de, in consequence of, because 
of ; plusteurs pages de suite, several pages on 
end; propos sans suite, desultory talk; sans 
suite (of article), {Comm.) cannot be repeated ; 
{Mus.) suite d'orchestre, orchestral suite; 
tout de suite, immediately, at once, right 
away. 

suitee [sqi'tc], a.f, Jument suitee, mare and 
foal. 

suivant [sgiVa], prep. According to, in accord- 
ance with, agreeably to; in pursuance of; in 
proportion to, conformably to; in the direc- 
tion of. Suivant que, as, according as. — a. 
{fern, -ante) Next, following, subsequent.— 
n. Follower, attendant. — n.f. Waiting-maid, 
lady’s maid; {Theat.) soubrette. 

suivi (sqi'vij, a. {fern, -ie) Followed ; con- 
nected; consistent, coherent, regular; sou ght 
after, popular. Discours bien sitivi, coherent 
speech, 

suivre [sqi:vr], v.t. irr. (pres.p. suivant, p.p. 
suivi) To follow, to go after, to come after; 
to be next to, to come next to ; to attend, to 
go with, to accompany; to watch, to observe, 
to watch over; to pursue; to exercise, to 
practise (a profession etc.); to give way to, 
to indulge. Faire suivre, to have (a person) 
followed, to send on, to forward (letters etc.), 
(Comm.) to charge forward ; suivre de loin, to 
follow at a distance; suivre de pres, to follow 
close on the heels of; suivre la mode, to follow 
the fashion; suivre la balie, {'Ten.) to follow 
through; suivre son chemin, to go one’s way. 
— t'.i. To follow; to come after; to result, to 
ensue. A faire suivre, to be forwarded, please 
forward; d suivre, to be continued (of stories 
etc.); ce qui suit, what follows; faites suivre, 
(Frint.) run on; (sch.) suivre avec quelqu'un, 
to share a book with someone, se suivre, 
v.r. To follow each other, to succeed each 
other; to be continuous, to be coherent. 

sujet [sy'se), a. (fern, -ette) Subject, subjected, 
amenable, liable, exposed; apt, addicted, 
inclined (d). — n.m. Subject (person); (Gram.) 
subject; subject (theme), matter, topic; 
cause, reason; occasion, ground, account; 
(Hort.) stock. Au sujet de, concerning, about; 
j'ai sujet de me plaindre, I have reason to 
complain; mauvais sujet, scamp, bad lot; 
s' Eloigner de son sujet, to wander from one’s 
subject. 

sujetion rsy3e'sj5], n.f. Subjection, servitude; 
constraint, continual slavery. 


superlatif 

sulfamide [sylfa'mid], n.f. Sulphamidc, 
sulpha dru^. 

sulfatage [sylfa'ta:3]j n.m. Sulphating; (Agric.) 
spraying of copper sulphate (on vines and 
fruit*trecs). 

sulfate [sylTat], n.m. Sulphate* Sulfate de 
cuivre, copper sulphate* sulfate, a. (fem. 
-ee) Sulphatic. sulfater, t j. To sulphate: 
(Agric.) to treat with copper sulphate* sulf- 
hydrate^ n.m. (Chem.) Hydrosulphate* 
sulfhydrique, a. Hydrosulphuric* sulfura* 
tion, n.f. Sulphuration, sulfure, n.m. 
Sulphide, sulphuret* sulfurc, a. (fern, -ee) 
Sulpliu retted* Hydrogene udfnre^ hydrogen 
sulphide* sulfureux, a. (fern, -euse) 
Sulphurous, sulphureous, sulphury* sul- 
furique, a. Sulphuric (acid)* 
sultan [syrtdj, n.m. Sultan; scent-sachet* 
sultanat, n.m. Sultanate. sultane, n.f. 
Sultana, sultaness* 
sumac [sy'mak], n.m. Sumac* 
summum [som'mom], n.m. Summit, acme* 
sunnite [sy'nit], n. Sunnite (orthodox 
Mohammedan). 

super (i) [sy'pe], t\t. (Naut.) To suck (of a 
pump); (dial.) to suck (an egg), — z.i. To be 
stopped up (of a pipe). 

super (2) [sy'p£:r], n.m. (fam. abbr.) [svper- 
carbur\nt], 

superbe [sy'perb], a. Proud, haughty, arro- 
gant; superb, splendid: stately; lofty; boast- 
ful, vainglorious. Un diner superbe, a splendid 
dinner; un superbe tableau, a magnificent 
painting; un temps superbe, glorious weather* 
— n.m. Proud man* — n.f. Arrogance; vain- 
glory* superbement, ach\ Haughtily, 
superbly, 

supercarburant [syperkarby'ru], n.m. High- 
grade petrol, 

supercherie [sypcr/o'ri], n.f. Deceit, fraud, 
swindle, trickery; hoax, 

superfetation (sypcrfeta'sj5], n.f. Superfoeta- 
tion; superHuity, redundancy, superfeta- 
toire, a. Superfluous. 

superficie [syperfi'si], n.f. Superficies, sur- 
face, area; (fig*) superficiality* superficiel, 
a. (fepn. -ielle) Superficial; on the surface 
only, shallow, skin-deep, superficiellG- 
ment* adz\ Superficially, 
superfin [syprr'fc], a. (fern, -ine) Superfine, 
of superior quality. 

superflu [sypcr^fly], a. (fern, -ue) ^ Super- 
Huous ; needless, unnecessary ; vain, — n.m. 
Superfluity, excess. superfluite, n.f. 
Superfluity; superabundance, 
superieur [sype"rj(e:r], a. (fern, -ieure) 
Superior; upper, higher. Eire supeneur aux 
evinements^ to rise above cnents; cours 
supirieur (Vun ficin e, upper reaches, head- 
waters of a river; les classes superieures, tlie 
upper classes. — n. Superior* — n.f. La (3/ery) 
Sup^rieure, the Mother Superior* supe- 
rieureiTiGnt^ adv. In a superior manner; 
superlatively, capitally. 

superiorite, //./. Superiority; superiorship 
(of a convent), Superioriti d'dge, senionty* 
superlatif [sypcrla'ti! ], a. (fern, -ive) Super- 
lative. — n.m. (Gram.) Superlative, Att 
superlatif y superlatively, (Gram.) in the super- 
lative; cet homme est bete au superlaitf, that 
man is stupid to a degree* superlative- 
ment, adv. Superlatively* 
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superi narch6 

sup©rinarcii6 [sypErmar Je]i Supcnnarkct. 
superposer [sypcrpo zc], t\U ^ To supwpose; 
to superimpose, superpositiorii Superb- 
position; superimposition (of colours^ ete,)* 
supersonique [syperso'nik], a. Supersonic, 
superstiticusement [syperstisjoz'maj, adv. 
Supcrstitiously. ^supcrstitioux^ \j€jh. 
-iouse) Superstitious, superstition, n^. 
Superstition. 

superstructure [syperstryk ty:r], «./. Super- 
structure; upper works (of ship); permanent 
way (of railway). 

superviser [sypervi'ze], vA. (Cine. Theat.} To 

supervise. . 

suptQ [sy^p£]t {Gram^ Supine, Au supiu^ 

in the supine. 

supinateur [syptna'tceir}, n.m, and a.m. {Anat.) 

Supinator, supination, «./. Supination, 
supplantateur [sypluta'ta-ir], «./«. {fern, -trice) 
or supplanteur, n.m. {/em. -teuse) Sup- 
planter. supplantation, n./. Supplantation ; 
supplanting^, supersession, supplanter, z.t. 
To supplant, to oust, to supersede, 
suppleance [syplc^d:s], n.f. Substitution, 
deputyship. Faire des suppUances, to be on 
supply, suppieant, a. and ti.rn. (Jem. -ante) 
Substitute, assistant, deputy, locum tenens, 
acting ; understudy. Juge suppliant, assistant- 
judge; (instituteur) suppieant, supply-teacher, 
suppleer, vJ. To supply, to fill up, to make 
up; to act as, to take the place of, to do duty 
for. — v.i. To make up the deficiency (d). La 
valeur suppUe au nombre, valour makes up 
for deficiency of numbers; se faire supplier, 
to find a substitute; supplier d une rora/icc, to 
fill a vacant post, 

supplement [syplc'ma], n.ni. Supplement; 
additional price, extra charge, excess fare, 
supplementaire, a. Supplementary, supple- 
mental, additional, extra. Heures supplemen- 
taircs, overtime; (A/us.) lignes supplemen- 
fairej, ledger-tines. 

suppletif, a. (fern, -ive) Suppletory; (A/if.) 
auxiliary (of troops). 

suppliant |sypli'u], a. (fem. -iante) Suppliant, 
supplicating, beseeching, entreating. — rn 
Suppliant, supplicant, petitioner, 
supplication [sypliku'sjoj, n.f. Supplication, 
entreaty. 

supplice [sy'plis], n.m. Corporal punishment; 
(fig.) torment, pain, anguish. Dernier 
supplice, capital punishment; etre au supplicey 
to be upon the rack, to be on thorns, 
supplicie Isypli'sje], n.in. (fetn. -iee) Exe- 
cuted criminal, supplictcr, t.f. To put to 
death, to execute. 

supplier [sypli'c], v.t. To beseech, to entreat, 
to beg, to supplicate. 

supplique [sy'plik], n.f. Petition, supplication, 
entreaty, 

support [sy'p^tr], n.m. Support, prop, pillar; 
rest, stand, bracket; fulcrum; (Carp.) strut; 
(Her.) supporter, supportable, a. Sup- 
portable, bearable, tolerable, supportable- 
ment, adv. Tolerably. 

supporter (i) [sypar'toeir], n.m. (spt.) Sup- 
porter, partisan. 

supporter (z) Uypor'te], t’.(. To support, to 
sustain, to uphold; to endure, to suffer, to 
bear; to tolerate, to put up with; to stand, 
se supporter, v.r. To be supported, to be 
borne; to bear with each other* 


sur 


I supposable [sypo'zabl], a. Supposable. 
suppose [sypo^se), a. (j€tn» -6©) Pretended, 
counterfeit, forged, fictitious, assumed; puta- 
tive, reputed; supposititious; supposed, ad- 
mitted. Supposi qiiil y coiucafe, suppose he 
consents to it. 

supposer [sypa'ze], v.t. To suppose; to grant, 
to admit, to imply; to forge, to allege; to 
substitute for what is genuine; to coi^jecture. 
Supposer un enfant, to palm off a child; 
supposer un testament, to forge a will. sujH 
posltif^ a. {fem. -ivej Suppositive, supposi- 
tion, n,f. Supposition, assumption; substi- 
tution; forgery, suppositoire, n.m. Suppo- 
sitory. 1 

suppot [sy^po), n.m. Member, agent, hench- 
man, tool, abettor; imp (of the devU). Suppot 
^ de Satan, fiend, hell-hound. 

I suppressif [sypre'sif], a. (Jem. -ive) Suppres- 
sive. suppression, »./. Suppression; 
cancelling (of passage); quelling (of revolt); 
concealment. 

supprimer fsypri'me), v.f. To suppress, to 
pass over in silence; to omit, to abolish, to 
cut off or down, to cancel; (Jam.) to kUl, 
to liquidate; to do away with (someone). 
Supprimer des impots, to take off ta x es ; 
supprimer une loi, to abolish a law. 
suppuratif [sypyra'tif], a. (fem. -ive) Suppura- 
tive. — n.m, (Med.) Suppurative, suppura- 
tion, n.f. Suppuration, running, suppurer, 
v.i. To suppurate, to run. 
supputation t^ypyta'sjo), n.f, ComputatiOT, 
calculation, reckoning, supputer, oX To 
calculate, to compute, to reckon, 
supraliminal [sypralimi'nal], n.m, and a. (Jem. 

-ale, pi. -aux) (Pryc/i.) Supraliminal, 
supramondain [sypramo'dS], a. (Jem, -aine) 
Supramundane. 

suprasensible, a. Suprasensiblc. 
suprematie [syprema'sij, n.J. Supremacy, 
supreme [sy^preimj, a. Supreme, highest; last. 
A Vlmtre supreme, at the last hour (death); 
au supreme degre, in the highest degree. — 
n.m. (Cook.) Entree consisting of the best 
parts of poultry with a rich sauce. supr6me- 
ment, adv. Supremely, 
sur (i) [syr], prep. On, upon; over, abow; 
in, into: on to; on board; towards; about; 
respecting, concerning, on account of; out of, 
from. Compter sur, to rely on, to nuike sure 
of; dix sur quinze, ten out of fifteen; dontter 
sur, to look out upon or over; fairefaute sur 
faute, to make one mistake after another; il 
prend trap sur lui, he takes too much upon 
himself; il s'excusa sur son rige, he excused 
liiinself on account of his age; Jed pris cetit 
francs sur la monnaie, I took a hundred francs 
out of the change; n'avoir pas d' argent sur 
soi, to have no money on one; six pieds sur 
deux, six feet by two; sur ces entrefaites, in 
the meantime; at that moment; sur lafw. de 
la s<;ma(’/ie, towards the end of the w’e^; sur 
le soir, towards evening; sur le tout, (Her.) 
over all; sur ma parole, upon my word; sur 
toute chose or sur toutes choses, above all, above 
all things; sur ce, thereupon, now then; uae 
fois sur cent, once in a hundred times, 
sur (z) [sy:r], a. (fem. sure) Sour. ^ 

sur [sy:r], a. (fem, sure) Sure, certain, un- 
failing, infallible; safe, secure; firni, steady; 
unerring, trustworthy. A coup sur or pour 
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surabondamment 


surge 


sur, for certain, for sure; bicu sur! of course! 
c*est urt ami sHr, he is a trusty friend; {tre sur 
de soi, to be self-assured; i7 cst en lieu sOr, he 
is in a place of safety; il est siir dc son fait or 
de son coup, he is sure of success; je stiis stir 
de voiis, I can depend on you ; les ehemins sont 
surs, the roads are safe ; le temps nest pas sur, 
the weather is uncertain; peu sur, unsafe; 
pour le plus s^r, to be on the safe side; sur et 
certain, positive. 

surabondamment [syrabSda'mo], adv. Super- 
abundantly. surabondance, n.f. Super- 
abundance; ^lut. surabondant, a. (Jem. 
-ante) Superabundant surabonder, v.i. 
Xo superabound ; to be glutted {de). 
surah [sy'ra], n.m. Surah; a soft, twilled silk, 
suraigu fsyre'gyl, a. {fern, -ue) Overshrili; 
very high-pitched (note, voice); peracute, 
very acute (inflammation), 
surajouter, v.t. To superadd, 
suralimentation, n.f. (Med.) Intensive feed- 
ing; over-feeding; {Motor.) supercharging, 
stu-alimente, a. (fern, -ee) Overfed, 
suralimenter, v.t. To feed up; to super- 
charge. 

suranne, a. {fern, -ee) Expired; superan- 
nuated, out-of-date, antiquated; old-world; 
ancient- 

sur-arbitre TsyrarTitr], n.m. {pi, sur-arbitres) 
Referee (between umpires), 
surard [sy'rair], a.tn. Elder-flower (vinegar), 
surate fsy'rat], n.f, Sura (chapter of the 
KoranV 

surbaisse [syrbe'se], a. {fern, -ee) Depressed, 
flattened, less than semicircular (of arches 
and vaults); very low, undcrslung (chassis), 
surbaisser, v.t. To make (an arch etc.) 
surbaiss4\ to surbase; to drop, to undersling 
(frame, chassis). 

surcharge, n.f. Additional burden, overload- 
ing; overcharge; (stamp) surcharge; excess, 
overplus; weight handicap (of race-horse); 
word written over another, surcharger, f.t. 
To overload, to overburden, to surcharge, to 
overtax, to overstock ; (^g.) to overwhelm ; to 
oppress; to weigh down; to overprint (a 
stamp), to write over other words. Sur- 
charger d*imp6ts, to overtax. surchaufTage, 
n.m. or surchauffe, n.f. Superheating; 
overheating. surchaufrcr» v.t. To over- 
heat; to superheat. 

surchoix, n.m. First choice, prime quality, 
surclasscr, v.t. To outclass, 
surcompos^, a. {fern, -ce) (Grom.) Double 
compound. 

surcompresseur, n.m. Supercharger, sur- 
compression, n.f. Supercharging, sur- 
comprim6, a. {fern. -6e; Supercharged, 
surcontre, n.m. {Cards) Redouble, surcon- 
frer, t'.i., v.t. To redouble, 
surcot, n.m. Surcoat. 

surcoupe, n.f. Over-trumping, surcouper, 
v.t. To over-trump, 

surcroissance [syrkrwa'sais], n.f. Over- 
growth, excrescence, surcroft, n.m. Addi- 
tion, increase; surplus, excess. De or par 
surcrolt, to boot, in addition ; pour surcrott dc 
tnalheur, to make matters worse; un surcrolt 
de besogtte, more work, 
surcuit [syr'kqi], a. {fern, -ulte) Overdone, 
surdent [syr'dd], n.f. Irregular tooth; wolf’s 
tooth (in horses). 


surdi-mulitc [syrdimyti'te], n.f.. surdi- 
mutisme,^ n.m. Deaf-(and)-dumbi.ess, 
surdo-mutism. 

SUrdit6 [syrdi'te], n.f. Deafness, 
surdon [syr'dj], n.m. Right of non-acceptance 
(of damaged goods); compensation paid to 
buyer (of dam.aged goods), 
surdorer [syrda're], v.t. ^ To double -gild, 
surdos [syr'do], n.m. iiiv. Hack-strap (on 
horse); carrying-pad. 

surcau [sy'ro], n.m. (pi. -eaux) Eldor-Ctree). 
surelever [syrelVe], i.t. 'I'o raise higher, to 
add storey(s) to; (Golf) to tee. 
siirelle [sy’rel], n.f. ^Vood -sorrel, 
surement fsyr'mu], adv. Surely, certainly, to 
be sure; safely, securely; confidently, 
sureminent [syreini’nu], a, {fern, -ente) 
Supereminent. 

suremissian, n.f. Over- issue, 
surenchere, Higher Md, outbidding, 

surencherir, v.i. To overbid, to bid higher, 
surenchcrissement, n.m. Overbidding, 
surencherisseur, n.m. (fcm. -ease) Over- 
bidder. 

surerogation, n.f. Supererogation, surcro- 
gatoirc, a. .Supererogatorv'. 
surestarie [syrcsta'ri], n.f. ' (.Vaid.) Demur- 
rage. Jfours de sitrcslarie, extra lay clays, 
surestlmation [syrcstimu’sjj], n.f. Over- 
estimate, overvaluation. surcstimer, r.n To 
overestimate; to overrate, 
suret [sy'rc], <7. (fcni. surette (i)) Sourish, 
surette (2) [sritELLii]. 

surete [syr'to], ti.f. Safety, security; sureness; 
guarantee, precaution, surety, warranty. 

de la sttrclc, detective; i rati tie surclc, 
safer>'-catch, half-cock (on gun); ctre en 
siirete, to be out of harm’s way, to be in safe 
keeping; la Surety (in France), Criminal 
Investig.ation Department; mccanisme de 
surete, fool-proof mechanism; prendre toutes 
ses silrelfs, to i.ike every precaution; serrure 
de surete, safety-lock; (.1/;/.) senice de surett^, 
protection. 

sur evaluation [syrevalqa'sja], n.f. Over- 
valuation, overestimate, surevaluer, v.t. 
To overestimate. 

surcxcitation, n.f, E.’tcitement. surexcitcr, 
z'.t. 'Fo excite. 

surexposer [syrekspo'ze], v.t. (Phot.) To 
overexpose. suroxposilion, n.f. Over- 
exposure. 

surface [syr'fasl, n.f. Surface; outside. 
Faire surface or revenir ert surface, (of sub- 
marine) to break surface, to surface; surface 
d'appui, bearing surface; {Gcont.) srirface de 
revolution, surface of revolution; surface por- 
tante, (of aeroplane) aerofoil ; toi/f e« i.’/r/ticc, 
superficial; zitesse en surface, surface 
speed. 

surfairc (syr'feir], r./. nr. {conjug. like FAIre) 
To ask too much for; to overrate, to over- 
praise. surfait, a. (fern, -aile) Overpraised, 
overrated. 

surfaix [syr'fe], n.m. inf.^ Surcingle, 
surfller (syrfi'Ie], t'./. To overcast (ecam); to 
baste. 

surfin [syr'fe], a. {fern, surflne) (Comm.) 

Superfine. 

surReurir, t’.n To flower again, 
surge [syiry], «./■ and a. Raw, unwashed woo!, 
surgeon, n.m. (Ilort.) Sucker. Potisscr dcs 
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